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BECAN I  VITA  («). 


•  Martinus  Bccanus ,  nalione  Belga ,  palrià 
Brabantus,  ex  Hilvarenbecâ ,  Campinioe  muni- 
cipio,  oriundus,  ad  Jesuitarum  socielatem  ac- 
cessit, anno  1583,  et  votorum  quatuor  pro- 
fessionem  eniisit  Vir  fuit  maguo  ingenio,  et 
ad  omnem  lilteraturam  nalo  ;  in  pliilosopliiâ  et 
thcologià  clarus,  illam  quadriennium,  hanc 
totos  annos  22,  Herlsipoli,  Mogunliœ,  Viennœ 
Austriœ,  rarà  cum  admiratione  et  constanti 
auditorum  applausu ,  doctor  et  magister  exi- 
mius  explanavit  è  cathedra.  Celeberrimam  ojus 
famam  reddidit  facilisquaîdam  in  interprelando 
Thomâ  Acquinato,  fideique  conlroversiis  om- 
nibus enodandis  perspicuitas,  brevitas  etplcna 
doctrinal  sanse  solidilas,  quam  hunianissima 
religîosœ  modestiœ  comitas  exornabat,  ut  Ma- 
thias  imperator  Martinum  tanquàm  absolutis- 
simum  thcologuni  ad  Viennensem  academiam 
illuslrandam  evocârit.  Demùm  Ferdinaiulo  II, 
Cœsari  Augusto  i'aclus  à  confessionibus,  trien- 
nio,  quo  munus  sustinuit,  incredibile  dictu 
est  quàm  carus  Palatinse  nobilitali  fuerit,  eo 
maxime  nomine  quôd  in  tantâ  opporlunitate 
agendi  nequaquàm  palerelur  se  ad  polilica 
negolia,  atque  ab  suo  iuslituto  aliéna  tra- 
clanda  pertrahi.  Intérim  suinmâ  domestica; 
disciplina  observantià,  summâ  sui  despicientiâ, 
insigni  morum  simplicilale,  cum  spirituali  pru- 
dentia  temperata,  omnibus  erat  exemplo,  ut 
vel  solo  suo  conspeclu  cœleros  componerel  ad 
modestiam  et  sincerum  animi  candorem.  Om- 
nibus erat  in  amoribus,  ob  insignem  facilitatem 
suavitatemque,  solilus  ipsos  etiam  hxreticos 
honore  prœvenire,  ut  tali  eos  olficio  demere- 
relur.  Cum  exlernis,  haud  qnaquàm  longos 
sermones  ducebat,  ut  sui  congressus  deside- 


rium  potiùs  illis  qnàm  fastidium  relinqueret. 
Ipse  sibi ,  vel  cùm  imperatoris  confessionibus 
prœesscl,  aquam  è  puteo  haurirc  ,  ipse  sibi 
in  omnibus  famulari.  Tandem  acutissimis 
choliese  doloribus  paucis  diebus  confectus,  obiit 
Viennce  mense  Februario,  anno  salutis  1624, 
œtatis  63 ,  Religionis  41 ,  cum  magno  caesaris, 
sodalium  ,  imo  et  totius  reipublicaî  chrislia- 
nsc  luctu ,  cui  operam  hœreticis ,  calvinistis 
prseserlim  confutamlis  et  refellendis,  insignem 
navavit,  ut  ex  merilo  Calvino-mastyx  et  Calvi- 
nislarum  malleus  sit  nuncupatus. 

<  Edidit  Becanus  opuscula  plurima ,  qnre  va- 
riis  locis  ac  temporibus  seorsim  édita,  tandem 
comprehensa  toniis  duobus  prodierunl  Mogun- 
tire,  1630-1631,  in  f°.  Compleclitur  autem  lo- 
mus  primus:  Opuscula  potemica,  seu  de  conlro- 
versiis fidei  contra  hœreticos,  quae  superfliium 
est  singillatim  recensere.  Accessit  Tractatus  de 
jure  et  justitiâ.  Prodidit  prœtereà  bis  duobus 
tomis  minime  comprehensa  Analogia  veleris  et 
novi  Testamenti,  Moguntiœ,  1620,  in-8°.  De 
statu  animaritm  posl  liane  vitam.  De  censuris 
ecclesiasticis.  De  resurreelione,  etc.  Compendium 
Manualis  (ejus  quod  habelur  inter  opéra  po- 
lemica,  tom.  2)  controversiarum  hujns  temporis 
de  fide  ac  religione.  Ultimus  Becani  parlus  in 
variis  Germanise  ac  Belgii  provinciis,  insigni 
animarum  lucro  diversis  formis  excusus.  > 

Ex  quo  brevem  hanc  noliliam  evulgavit  de 
Becano  P.  Alegambe,  tvpis  non  semel  récusa 
sunt  Analogia  veteris  testamenti  cum  novo  cacle- 
raque  ejnsdem  opéra.  Recenlissimè  Analogiam 
separatim  edidit  Mechlinse  D.  Hanicq,  biblio- 
pola  archicpiscopalis.  Quœ  editio  visa  est  nohis 
correclissima. 


MONITUM  MARTINI  BECANI. 


Velus  Teslamentum  differt  à  novo,  sicut  fi- 
gura C  h  risti  ab  ipso  Chrislo:  (1  Cor.,  10-6.) 
sicut  ambra  imaginis  ab  imagine  :  (Heh.,  10-1.) 
sicut  promissio  à  donationc  (Acl.  3,  18;   et 


Boni.,  1-2.)  sicut  epistola  atramento  scripta, 
ab  epislolà  spiritu  Dei  scripta  :  (2  Cor.,  3,  v. 
3.)  sicut  servitus  à  libertate,  ancilla  à  domina, 
Agar  à  Jsara  :  ^Galat.,  H  24)  sicut  limor  ab 


(1)  Auctore  P.  Alegambe,  liiblwtli,  script,  soc.Jes, 
S.  6.  II, 
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ANALOGlAjYETEKIS 


amore  :  (Rom.,  8-15.)  sîcut  sanguis  hircorum 
à  sanguine  Cliristi  :  (Heb.,  9-12.)  sicul  occul- 
t mu  à  palefacto  :  (Aug.  lib.  1C,  de  Civ.  Dei., 
r.  26.)  sicut  inchoalum  à  perfecto,  scmen  ab 
arbore,  spica  à  frumenlo.  D. Th.,  1-2;  q.  107, 
arl.  3.  Ilinc  sequilur  primo,  nos  Cbrislianos 
in  novo  Teslainenlo  feliciorcs  esse  quàm  fuerint 
Judat'i  in  veleri.  Nam  il  il  erant  servi;  nos  li- 
Jberi  :  il  II  £11  j  i  Agar;  nos  Sara.  Illi  habebant 
solam  figurant  ;  nos  rem  hguratam.  Illi  umbram 
imaginis;  nos  ipsam  imaginem.  Illispromissus 
eral  Cbrislus;  nobis  donalus.  Illi  timoré  ducc- 
bantur;  nos  amore.  Mis  occulta  erant  mysleria 
Incarnalioniset  Redemplionis;  nobis palefacta. 
Illi  offerebant  sanguinem  bircorum;  nos  san- 
guineni  Chrisli  redemptoris.  Illi  babebaul  lit- 
Icram  ;  nos  spirilum.  Illi  senien  ,  nos  arborcm. 
Illi  spicam  ;  nos  tritieum.  Illi  testamenlnm 
incboatum  ;  nos  perfectum.  Illi  mortem  ,  nos 
vitam.  Secundo  sequilur,  cognitionem  unius 
testamenli  multùm  prodesse  ad  cognitionem 
alterius.  Qui  enim  videt  figuram  Cliristi  con- 
spirare  cum  ipso  Christo  ;  et  umbram  imaginis 
cum  ipsà  imagine,  pleniorem  habet  cognitio- 
nem, quàm  qui  alterum  sine  allero  cognoscil, 
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née  unius  cum  alterocon&onsum  et  proportio- 
nem  adverlit.  Simililer  qui  confeit  servitutem 
cum  libcrlale,  tiinoreni  cum  dilecliom  .  DMM  leu 
cum  vilA ,  semen  cum  arbore,  spicam  cum 
tritico,  meliùs  peccipit  ulriusque  naturam  et 
condilionem  ;  quàm  si  allci  uni  sine  alterius 
collalionc  spectaret.  Dcnique  qui  nnslcria  In- 
carnalionis,  Passionis,  Mortis  et  Resurrectionis 
Chrisli,  prout  jani  implrla  sunt,  conferl  cum 
iis  ipsis,  prout  in  veteriTestamenlo  sub  umbri 
ac  velamine  occullabanlur,  magie  conunnalur 
in  lide  ex  illà  collalionc  et  consensu ,  quàm  si 
vel  sola  mysleria  sine  umbris,  vel  solas  umbras 
sine  mysleriis,  per  se  seoisim  consideraret. 
Ob  banc  causam  proposilum  mibi  est,  expli- 
care  doctrinani  veleris  Testamenli,  ut  ex  ea* 
plcnior  et  perl'ectior  babealur  doclriiia  novi 
Teslaineiili,  et  ex  consensu,  conspiratione,  et 
analogii  ulriusque  doclrinae  inler  se  col  alx 
cerlô  conslel,  cam  veram  esse  (idem  et  rcli- 
gionem  novi  Testament!,  quac  relinet  consen- 
sum,  conspirationem,  et  analogiam  cum  doc- 
trinâ  veteris  Testamenli.  Eam  esse  falsam  et 
adulteriuam ,  quœ  non  relinet. 


ABM®©H& 

VETERIS  NOVIQUE  ÏESTAMENTI. 


CAPUT  PRIMUM. 

CE  SCRIPTtlU  ET  7RADIT10NE  VET.  TESTA*. 

Quœritur  :  1°  Quinam  sint  bbri  canonici  ve* 
teris  Testamenli?  2°  Qui  fuerint  primi  scripto- 
res  illorum  librorum?  3°  An  omnes  linguà  Ile- 
braicà  primum  scripti  sinl?  4°  An  omnes  pe- 
rierinl  lempore  captivitalis  Babylonicœ ,  et 
postea  ab  Esdrâ  reslaurali  sint?  5°  An  seplua- 
ginta  interprètes  post  eaptivilalem  Babvloni- 
cam  lianstnlorint  omnes  in  linguam  Gracam? 
G0  An  (juando  libri  veleris  Testamenli  ciianiur 
in  novo,  somper  cilentur  in  sensu  proprio  cl 
liiirrali?  7"  An  in  vetere  Teslamenlo ,  prîrler 
Scripluram,  fuerint  eiiam  aliqux  tradiliones? 

Qi  £stio  l'WJi.v.  —  Quiiwn  sint  libri  Cano- 


nici veteris  Testamenli?  —  Suppono,  libros 
Scriptura  vocari  Canonicos  à  canône.  Canon 
autem  duo  significat  :  1°  norinam  seu  re- 
gulam,  quam  sequimur;  2*  calalogum  seu 
numeruni  aliquaruin  rerum.  Clroqtlê  sensu 
libri  Scriptura  vocanlur  Canonici.  Priori 
quideni ,  quia  continent  normam  seu  regu- 
lam  quam  in  (ide  et  in  moribus  sequi  debe- 
nius  :  posleriori,  quia  in  calalogum  librorum 
divinorum  relali  sunt.  Hoc  posito.  qucesiio  est, 
(|uinani  libri  veleris  Tesiamenli  sint  Canoniu'. 
boc  posleriori  sensu,  id  eM  (|iiiiiain  relali  sint 
in  calalogum  seu  canoncm  libroram  v'  i  ipiura 
veleris  restaa#ati?Respoodeo;  canon  seu  ca- 
lalogus  librorum  veleris  Testamenli  duplex 
csl  ;  tiiiui»  Judaicus  ,  qui  leuipore  Esdr»  sou 
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ab  ipso  Esdrà ,  vel  à  concilio  sacerdolum ,  cui 
ipse  inlorfuit,  confectusesl(l).  In  islo  canonc 
consignai!  sunl  lii  libri  :  Pcnlatcuclms  Moysis, 
liber  Josuc,  Judicum,  Rulli,  Regum  quatuor, 
Paraliponienon  duo,  Esdraduo,  Job,  Psal- 
Icriuin  ccnlum  quinquaginta  psalinorum,  Pro- 
vcrbia,  Eccicsiaslcs,  Canlicuin  Canlicoruni, 
Propheia;  majores  quatuor,  Proplictoc  minores 
duodecim.  Aller  Cbrisliamis,  qui  auclorilale 
Innoeenlii  I.  confectus  est.  In  quo,  proctor  li- 
bres jam  enumeratos,  continenlur  etiain  lii  : 
Tobias,  Judilb,  Estber,  Sapicntia,  Ecclesia- 
sticus,  Barucli,  et  duo  libri  Maehaba;oriim. 
Ilaque  lam  hi  quàm  illi  priores,  Canonici  sunt. 
Et  quidem  de  prioribus  ,  qui  conlinentur  in 
canonc  Judxorum,  non  est  dispulalio.  Onines, 
tam  Jud:ci,  quàm  Chrisliani  agnoscunt  illos  pro 
Canonicis,  De  poslerioribus  aliqua  dissentio 
est.  Jud;ci ,  Lulberani  et  Calvinislie  negant 
esse  Canonicos.  Affirmant  Innocentius  I,  epist. 
5,  ad  Exuperium  cap.  7,  Aug.  lib.  2  de  Doct. 
Cbr.  c.  8,  Patres  conciliiCartbaginensis,  Gela- 
sius  in  concilio  Romano,  conc.  Florenlinum 
apud  Barlholouiœum  Caranzam  in  summà  con- 
ciliorum,  concil.  Trident,  sess.  4,  et  onines 
catboiici,  qui  hoc  concilium  seculi  sunt. 

Notanduin  (amen  est,  non  salis  conslare,  an 
liber  Eslherposilus  fuerit  in  canonc  Judœorum, 
neene.  Magniauclores  negant,  ut  Melilo  apud 
Euseb.  lib.  4,  hisl.  cap.  2G.  Atbanasius  in  sy- 
nopsi,  elGreg.  ISaz.  in  co  carminé,  quod  scri- 
psil  de  geiiuinis  Scripluris.  Affirmant  Ilieron. 
in  prologo  Calealo,  Lyranus,  et  molli  alii  in 
commentarioillius  libri.  Nobis  sufficiat.posiluni 
esse  in  canonc  Cbrislianoruin ,  cl  ab  Ecclesià 
catbolicà  pro  Canon ico  recipi  et  a|)probari.  Et 
major  débet  esse  apud  nosauctorilas  Ecclcsiaî, 
quàm  Synagoga;  :  prascrlim  cum  cerlô  constet, 
qui  libri  sinl  Canonici  juxla  dcfiuilionein  Ec- 
clesià», et  lamcn  non  cerlô  constet  qui  sinl 
Canonici  juxta  dcfmilioncm  Synagog.ic. 

Qi  iATio  il.  —  Qui  fuerint  primi  Scriptores 
librorum  veleris  Tettamcnti? —  II ic  qusedam 
ccrla  ,  quxdani  dubia  sunt.  Primo  ccrlum 
est  ,  Moysen  scripsissc  Penlateucinim ,  seu 
qui nq iip  libros,  qui  vulgô  libri  Moysis  appel- 
Janliir.  Quorum  primus  dicilur  Ginra/j,  quia 

(1)  Ita  Hcbr.T.i  cominiiniler;quibus  favere  vi- 
dclur  II  Machab.,  c.  2,  v.  13,  Confcr  Calmet  in 
hunclocum.  Vide  etiam  Clem.  Alcx.l.  i  stroma- 
tum  ;  Tertull.  I.  \  de  Cul  lu  [ovin.,  rap.  3;  S.  Irc- 
na?um,  1.  3,  cap.  El,  al.  2.">  ;  S.  Aili;m.  inSyno- 
psi;  S.  Ililariuin  in  prologo  in  psahn.;  S.  Chris. 
homil.  V lit,  in  epist.  ad  Hebrœos  ;  S.  Hieron., 
contrat  Uelvid,,  cap,  3.  Yido  «A  infrà  quœst,  iv. 
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in  eo  deseribitur  generatio  cœli  et  terrœ  et 
aliarum  rerum.  Sccundus,   Exodus,  quia  in 
co  deseribitur  egressio  filiorum  Israël  de  -'Egy- 
pto.  Tertius,  Leviticus,  quia  in  co  deseribitur 
ollicium  Lcvitaruin  circa  tabcrnaculuni,  sacri- 
ficia  et  alias  ex-remoiiias  lcgnîes.  Quarlus,  A'«- 
nieri ,  quia  in  eo  nnmeratur  niultitudo  liliorum 
Israël  per  tribus  et  l'amilas  suas.  Quinlus,  Dcu- 
teronomium ,  id  est,  lex  secunda,  quia  in  co 
repelitur  et  explicatur  lex  Domini ,  qu.-c  fueral 
data  in  monte  Sinaï.  Quac  tamen  in  line  Deu- 
teronomii  leguntur  de  morte  Moysis,   vel   à 
Josuc,  vel  ab  aliquo  alio  addita  sunt.  Ccrlum 
est  Davidem  scripsissc  Psallerium.  Est  tamen 
dubium,   an  scripseril  onines  psalmos  in  eo 
conlentos.  Affirmant  Chrysost.  Theodorcl.  Cas- 
siodor.  Eulhym.  Aug.  et  alii  apud  Bcllarm.  lib. 
«le  Script.   Eecles.   Negant   Hilar.  et  Hieron. 
apud  eunidem ,   asserentes  compositos  esse  ab 
iis  auctoribus,  qui  in  litulis  iisalmorum  nonii- 
nanlur,   ut  sunt  Moyses,    David,    Palomon, 
Asaph ,  Chorc,  Iditbum.   Priorem  senlcntiam 
sequitur  Bcllarm.  loc.  cit.  et  Alphonsus  Sal- 
nieron  tom.  1,  prnlog.  19,  can.  5.  Ccrlum  est 
Salomonem  scripsissc  Proverbia ,  Ecclcsiaslen 
et  Canticum  canlicoruni.   De  lib.    S;ipientia3 
quoestio  est.  Aliqni  tribuunl  Philoui  Judcco, 
Alii  plerique  Saionioni,  quibus  assenllor.  INam 
auctor  cap.  9  ,  v.  7-8  de  seipso  sic  loquilur  : 
«  Tu  elegisli  me  Régi  m  popu'o  luo,  et  judi- 
!   icm   liliorum  tuorum  et  liliaruni  :  cl  dixisli 
«  me    ajdificare  templum     in    monte    sanclo 
•   luo.  »  Quai  vert»  non  possunl  inlelligi,  itisi 
de   Salomone.    Quanquani   fieri   polueril,    ut 
oinnes  et  singuloc  senlentiai,  qwoe  conlinentur 
in  illo  libro  luerint  Salomonis,   et  poslca  ab 
aliquo  alio  in  unum  corpus  redaclnc  sinl.  Et 
sic  censet  Bcllarm.   loco  cilato.   Ccrlum  est 
quatuor   prophelas  majores,   et  similiter  duo- 
decim prophetas  minores,  vel  scripsissc,   v«*l 
sallcm  dictasse  suas  prophetias,  qu.-e  HOC  ex- 
tant  :   Jereinias  diclavit,   ni  iasemel   falclur 
cap.  3(1,  num.  1  cl  seq.  Certum  est   Isdram 
scripsissc  librum  primum  Esdiae.  Dubium  est 
de  secundo.  Isidorus  lib.  (i  Originum,  cap.  2, 
putat  utrumque  ab  Esdrà:  Bcllarm.  et  Salme- 
ron    priorem   ab   Esdrà,    posteriorem  à  Ne- 
bemià  conscriplum  esse.   Certum  est  librum 
Ei  clesiastici  scriptum  esse  à  Jesufilio  Syraeli, 
ut  ii>seinet  lestalur  tum  in  praifationc  ejusdein 
libri,  tum  cap.  50,  v.  29,  bis  verlw»  :  Dorlri- 
nam  sapientiœ  et   disciplina:  scripsil  in  codicc 
itto  Jésus  filins  Syrach  Jcrosotymita. 
De  alii»  libris  niliil  cerù  est.  Dicum,  quod 
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boni  auclores  dîciint.  Liber  Josue  Bcriptos 
est,  vel  ab  ipso  Josue,  ut  multi  colligunl  ex 
cap.  ult.,  v.  ~2t'i,  vel  ab  alio,  ui  contendit  Au- 
gust.  Torniellua  lib.  in  Annal.  Judicum  et 
Ruth,  à  Samuele.  Duo  priores  libri  Rcgum, 
ab  oodom  Samuele.  Duo  posterions,  ilemque 
duo  libri  Paralippomenon,  ab  Esdra,  vol  ab  ab> 
(|uo  alio.  Liber  Job,  vel  ab  ipso  Job,  vol  à  Moy- 
se,  qui  post  illnni  vixit.  Liber  Tobise,  vel  à 
Tobià  seniore,  vel  à  juniore,  ut  multi  colligunl 
ox  cap.  12,  v.  20.  Liber  Judith  ab  Eliachim, 
magno  sacerdole.  Nam  apud  Judyeos,  teste  Josc- 
pho,  lib.  1 ,  contra  App. ,  munus  sacerdotuni  erat 
rcs  genlis  sua;  celebriorcs  litTeris  consignare. 
Liber  Eslbcrà  Mardochnco,  qui  roi  geslœinler- 
fuil.  Liber  primus  Machabawum  à  Joauuc 
Hircano  Pontihce.  Seeundus  ab  incerlo  auclore, 
qui  fatelur  se  omniacompendiosè  desumpsisse 
ex  libris  Jasonis  Cireniei.  (2Mach.  2,  24.) 

Qi.estio  m.  —  An  omnes  libri  veteris  Testa- 
ment! primùm  scripti  sint  linguà  Hebraicâ  ?  — 
Serarius  in  proîeg.  Bibliacis  c.  3,  q.  2,  dieil 
omnes  linguà  hebraicâ scriplos esse,  si  nomen 
linguœ  hebraicœ  sumatur  laliùs.  Bellarm.  lib. 
2,  de  verbo  Dei  c.  4  ait,  vel  hebraicè,  vel  chal- 
daicè,  vel  grœcè  scriplos  esse.  In  re  non  dis- 
sentiunt.  Proquo  notandum,  triplicem  linguam 
(prxler  grœcam)  hoc  loco  dislingui  posse. 
L'nam  pure  hebraicam  :  alleram  pure  chaldai- 
Cam  :  lerliam  mixtam  ex  ulràque,  quam  sy- 
riacamvocant.  Judœi  anlè  captivilatem  babylo- 
nicam  usi  sunt  linguà  pure  hebraicâ.  At  lem- 
pore  caplivilatis  babylonien  ,  cœpcrunt  loqui 
chaldaicè,  non  quidem  perfectè;  sed  parlim 
chaldaicè,  partim  hebraicè.  Ilinc  orta  est  tertia 
linguà,  quâJudœipostcaptivitalembabylonicam 
usi  sunt  usque  ad  Cbrislum,  ac  deinceps.  El 
hœc  tertia  vocabatur  vel  syriaca,  ut  dixi ,  vel 
hebraicâ,  lalè  sumendo  nomen  lingurc  hebraicœ. 
Undc  palet  linguam  hebraicam  dupliciler  ac- 
cipi  posse.  1.  Pro  pure  hebraicâ.  2.  Pro  mixtà 
ex  hebraicâ  et  chaldaicâ.  Priori  modo  sumilur 
Gen.  39,  v.  14;  et  4  Reg.,  18,  v.  2G;  et  Dan. 
i,v.  4;  et  Dan.  2,  v.  4.  Posteriori  sumitur  Joan. 
5,  v.2;cl  Joan.  19,  v.  15.  Vide  auclores  citatos. 

His  posilis,  dicendum  est  omnes  libros  V. 
T.  qui  habentur  in  canone  Judœorum,  scriplos 
esse  linguà  pure  hebraicâ  :  nisi  quod  in  libro 
Esdrœ  et  Danielis,  quaedam  parles  sermonc 
chaldaico  annexa;  sunt.  De  aliis  libris,  qui  sunt 
extra  canonem  Judœorum ,  sic  sentiendum  esl. 
Liber  Esthcr  scriptus  est  pure  hebraicè.  Libri 
Tobiae  et  Judith,  pure  chaldaicè;  ut  cum  D. 
Micron,  doccl  Serarius  in  comment,  ulriusque  j 
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libri,  et  Bellarm.  lib.  2,  de  verbo  Dei,  c.  3.  Li- 
ber Sapieuli.e,  Ecclesiaslici,  Baruch,  n  ,'u  > 
Macnabaeornia  exUDl  gnecë.  An  autom  aliqni 
ex  illis,  pnmù  syriacé  teripti  sint,  dnbium 
esl.  (Vide  Bellarm.,  c.  4.) 

Qi  isiio  iv.  —  Au  omnes  libri  veteris  Tesla- 
nienti  perierint  tempore  captait  utis  Uabylonicœ, 
et  posteà  ab  Esdra  restaurati  sint?  —  Hoc  in- 
telligitur  de  iis  libris  veleris  Testament!  qui 
(bernât  hebraicè  scripti  antè  caplivitalem  Ba- 
bylooicam.  Magni  auctores  putant  illosperiisse 
tempoie  captivilalis,  quando  Ilierosolima  fuit 
eversa,  et  templum  Salomonis,  in  quo  libri  illi 
servabanlur,  à  Chaldœis  incensum.  Sed  posteà 
ab  Esdra  ex  suggeslione  Spirilùs  S.  fuisse  re- 
slauratos,  et  iisdem  verbis,  quibus  antè  con- 
scriplos.  Hœc  senlenlia  tribuitur  Clementi 
Alexand.  Thcodorelo,  Irenœo,  Basilio,  Terlull., 
Eusebio,  Hieron.  apud  August.  Torniell.  in 
annal,  anno  mundi  3447,  num.  4.  Et  nilitur 
duplici  fundamento  :  prius  esl  quôd  unicuni 
tantiun  fuerit  exemplar  Scripturœ  veleris  Tes- 
tament quod  in  templo  Salomonis  servabalur. 
Si  ergo  illud  exemplar  in  conflagratione  templi 
periit,  necesse  est  nullum  aliud  superfuisse  : 
ac  proindè  fuisse  necessarium  ut  ab  aliquo  no- 
vum  exemplar  conscriberelur.  Posterius  est, 
quia  lib.  4  Esdra;  c.  14,  v.  44,  legimus,  Es- 
dram  divino  Spiritu  afilatum  per  40  dies  dic- 
tasse multos  libros,  eosque  à  quinque  viris, 
ipso  diclanle,  fuisse  scriplos.  Quos  verisimile 
est,  non  alios  fuisse,  quant  libros  veteris  Testa- 
menti  qui  perierant  in  eversione  templi.  Hanc 
senlenliam  refellit  Bellarm.  lib.  2,  de  verbo  Dei 
c.  1;  Torniell.  loco  cit.,  et  alii  recentiores.  Et 
meritô  ,  quia  nilitur  inlirmis  fundamentis. 
Quod  sigillalim  sic  oslendo.  Primo,  incertum 
est,  an  exemplar  Scriplurse  perieril  in  conlla- 
gralione  templi.  Imocertius  est,  non  periissc; 
nam  illud  exemplar  asservabatur  in  latere  arcœ 
Domini.  (Deut.  31,  v.  26.)  At  arca  Domini  fuil 
crepia  ex  incendio  per  Jcremiam  prophetam. 
(2  Mach.  2,  v.  4.)  Ergo  et  exemplar  Scri- 
plurrc  fuil  ereptum.  Secundo,  falsum  est, 
prœler  illud  unicum  exemplar,  quod  erat  in 
arcà  vel  juxla  eam,  non  fuisse  aliud  :  nam  rex 
habebal  aliud ,  quod  ex  illo  erat  Iranscriplum. 
(Deul.  1",  v.  18.)  Terliô  utrumque  exemplar, 
lam  illud  quod  servabalur  in  arcâ,  quàm  aliud, 
quod  habebal  apud  se  rex,  eral  tantiun  exem- 
plar Deuterononiii,  scu  legis  Mosaica\  non  au- 
tem  aliorum  libronun  veleris  Testament!.  Ergo 
saltcm  alii  libri  non  pericrunt  in  conflagratione 
templi.  Quarlo,  Liber  quarius  Lsdra' ,  ex  qui} 
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contraria  sententia  confinnatur,  apocryphus  et 
fabulosus  est.  Et  hœc  ipsa  fabula  de  quà  agixnus, 
refelli  potest  ex  lib.  2.  Esdraî  qui  Canonicus 

est.  Nam  c.  8,  v.  1-2,  siclegimus: «  Con- 

«  gregalus  est  omnis  populus et  dixerunt 

c  Esdrae  scribae,  ut  afferret  librum  legis  Moysi, 

<  quam  praeceperat  Dominus  Israeli.  Allulit 
i  ergo  Esdras  sacerdos  legem  coram  mullitu- 
i  dine  virorumetmulicruin.  »  Ubi  non  dicilur 
conscripisse,  sed  attulisselibruniDeuteronomii, 
quem  apudse,  ulpote  sacerdos,  asservabat. 
Neque  obslant  citali  Patres.  Non  enimasserunt, 
Esdram  ex  memorià  dictasse  omnes  libros  ve- 
teris  Testamenti  quasi  jam  anteaperiissent;  sed 
dispersos  collegisse ,  et  in  ordinem  redegisse  : 
ac,  si  quid  in  iis  fuisset  depravatum ,  cmen- 
dasse.  Siniile  quid  scribit  Athan.  in  Synopsi  : 
«  narratur,  inquit,  et  bocdeEsdrà  :  cùni  libri 
t  sacri  per  incuriam  populi,  et  diuturnam  ca- 

<  ptivitalem  périrent,  ipsum ,  cùm  esset  vir 
«  industrius,  et  lector  perdiligens,  verique  ac 
«  recti  studiosissimus ,  eos  omnes  libros  apud 

<  se  custodivisse ,  et  postea  eos  in  commune 
«  protulisse,  atqueita  ab intérim quodanimodô 

<  vindicatos  conservasse.  > 

Qu/estio  v.  —  An  70  interprètes ,  post  captivi- 
tatem  Babylonicam,  transtulerint  libros  veteris 
Testamenti  in  lintjuam  grœcam ,  et  quomodb  id 
factum  sit? —  Certum  est,  tempore  Ptolomœi 
Pbiladelpbi,  qui  vixit  trecentis  ferè  annis  ante 
Chrislum,  72  seniores  Judœorum,  in  JEgy- 
ptuin  vocatos  esse  ab  eodem  Ptolomœo,  ut 
Scripturam  veteris  Teslamenli  ex  bebraicà 
transferrent  in  grœcam  linguam.  lia  refert 
Aristaeus  in  historia  de  bac  ipsàre,  qui  tune 
prœsens  erat  (1).  Josep.  lib.  12  Antiq.,  c.  2. 
Pbilo.  lib.  2,  de  vilà  Moysis.  Tcrlull.  in  Apo- 
log.  Athan.  in  Synopsi.  Epiphan.  de  mens,  et 
pond.  Aug.  lib  18,  de  Civit.  Dei  c.  21,  de 
docl.  Christ,  c.  15.  et  aiii  passim.  Nisi  quod 
Irenxus  lib.  3,  c.  23.  El  Cleni.  Alexand.  lib. 
1,  Stroinat.  putent  hoc  factum  esse  sub  Plolo- 
mxo  Lagi  filio,  qui  Philadelphum  proximè 
antecessit.  Al  dubium  est:  1°  An  isti  70  se- 
niores transtulerint  omnes  libros  veteris 
Testamenti ,  an  lantùm  aliquos.  2°  Quomodo 
id  fecerint.  3°  Quantse  aucloritatis  sil  hœc 
translatio.  4°  An  adhuc  cxlct.  Circà  primum 

(1)  Primus  omnium,  leste  Calmeto  in  Dict., 
Anstaei  meniinil  I'Iav.  Jos.  ejus(|ue  hihioria 
plerisquc  recenlioribus  criticis  fabulosa  vide  •■ 
lur  :  quod  ex  Scaligero  paucis  probat  Valesius 
inannot.  ad  cap.  !),  1.  v  liist.  Eccles.  Eusebii; 
pluribus  verô  ex  Hodio,  Andréas Pauly,  proleg. 
in  S»  Script.  Diss.  VIF,  c.  2. 
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duplex  est  opinio.  Una,  quôd  transtulerint 
solam  legem  Mosaicam.  Ftà  Hieron.  in  quxst. 
hebraicis,  et  in  c.  2  Ezcch.  ,  et  in  c.  2 
Micheœ.  Et  probat  ex  Aristseo,  Josepho,  et 
Philoue,  qui  solius  Pèntaleuchi  mentionem 
faciunt.  Altéra,  quôd  transtulerint  omnes 
libros  veteris  Testamenti.  Ità  Irenams,  Cle- 
mens,  Epiphanius  et  Aug.  locis  cit.  Hanc  sen- 
tentiam  sequitur  Bellarm.  lib.  2 ,  de  verb. 
Dei  c.  G,  et  probat  tripliciler.  Primo,  quia 
aposloli  in  cilandis  testimoniis  prophela- 
rum ,  usi  sunt  grsecâ  translatione.  At  tempore 
apostolorum,  nulla  erat  grœca  translatio,  nisi 
70  interprelum.  Secundo  ,  quia  verisimile  est, 
Ptoloinscum  regem ,  qui  ex  loto  terraruin 
orbe  comparabat  libros  pro  suà  bibliothecâ, 
habuisse  eliam  libros  prophetarum,  et  conse- 
quen  ter  curasse  eos  transferri.  Tertio,  quia  om- 
nes dicunliniraculosè  factum  esse,  quôd  transla- 
tio spalio  72  dieruin  fuerit  absoluta.  At  nullum 
esset  miraculum,  si  sola  lex  Mosaica  fuisset 
translata.  Nec  obslat  quôd  Arislabus,  Jose- 
phus,  et  Philo  solius  legis  mentionem  faciant: 
nam  nomine  legis  ssepè  intelligitur  toluin 
velus  Testamcnlum ,  ut  Joan.  10,  v.  34. 
Nonne  scriptum  est  in  lege  vestrà  :  quia  ego 
dixi,  DU  estis?  Quod  tamen  scriptum  est  in 
psalmis  (Psal.  81 ,  v.  6),  et  Joan.  15,  v.  25. 
Ut  aditnpleatur  sertno ,  qui  in  lege  eorum  scri- 
plus  est  :  quia  odio  habucrunt  me  gratis.  Quod 
etiani  scriptum  est  in  psalmis  (Psal.  24,  v.  19), 
et  1  Cor.  14,  v.  21.  In  lege  scriptum  est  :  quo- 
nium  in  aliis  Unguis  et  labiis  aliis  loquar  po- 
pulo liuic.  Quod  scriptum  est  in  Isaià  c.  28,  v. 
11.  Circà  secundum,  consenliunt  quidem  au- 
clores,  72  senes  Hebraos  (videiiect  sex  ex  unà- 
quàque  tribu)  ulriusque  linguœ  perilissimos, 
spatio  72  dicrum  mirabili  consensione,  libros 
veteris  Testamenti  ex  hebraieo  sennone  in 
graeenm  transtulisse  :  sed  in  eo  discrepanl , 
an  singuli  separalim,  an  verô  bini  et  bini,  an 
denique  omnes  simul  inlcr  se  conferentes,  id 
fecerint.  Triplex  opinio  est.  Prima,  singulos 
separalim  inclusos  fuisse  in  singulis  cellulis , 
et  divino  miraculo  factum  esse ,  ut  singulorum 
translaliones  non  solùm  in  sensu,  sed  eliam 
in  vcibis  ipsis  consentirent  :  ita  ul  fuerint 
72  exemplaria,  ne  in  minime-  quidem  puncto 
discrepantia.  lia  Justinus  in  orat.  exhorta- 
loria  ad  Ccnles  (ubi  eliam  asseril,  se  apud 
Alexandrum  vidisse  vestigia  cellularum  )  , 
Cyrillus  Calech.  4,  Irenaeus,  Clemens  et  Aug. 
locis  citai is.  Altéra  ,  binos  et  binos  in  cellulis 
1    inclusos  fuisse  ;  ita  ut  fuerint  36  exemptai  i.i , 
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quai  miré  inlcr  se  conspirarenl.  lia  Epiplia- 
nitisloco  cilato.Terlia,  omncs  simul  in  càdcm 
basilicà  sedisSC,  cl  inlcr  se  <  onferenies ,  uniiiii 

exemptai-  confecisse.  lia  Uicron.  prxfaiione 
in  PcnlateuchuiD.  El  probal  ex  Arisl;cocl  Jo- 
Scpbo.  Nain  Aristxus,  qui  fuit  presens, 
apertè  scribit,  eos  simul  contulissc  singuUf 
dicbiis  usque  ad  boram  nonam.  El  Joscpbus 
qui  cliaii)  narrai  rem  geslam,  iiequiilem  me- 
Diinil  cclliilaruni,  quod  lanicn  lecisseï  prg 
'lonorc  sux  gcniis,  si  puiasseï  ità  conligisse. 
Circà  lorlium,  omncs  auclores  falcnlur  trans- 
Jationcm72  interpretum  divinilùs  faciamcssc, 
ac  proindé,  magnam  babere  auclorilatcm. 
SoJus  Jlicronynius  vidclur  aliler  senlire.  Nain 
prx'falione  in  Pentateuchum  asseril,  non  fuisse 
vales,  sod  tanlùm  inlerprcles.  El  alibi  sa:pc 
reprebendit  illorum  versionem,  prceserlim  in 
quœstionibus  bebraicis,  in  libro  de  oi)iinio 
genere  inlerprelandi,  in  epislolà  ad  Suniam 
cl  Frctcllam,  et  in  conimenlariispropbelaruni. 
Quanquam ,  ut  veruni  falear,  non  reprebendat 
ipsani  versionem,  sed  vilia  quai  poslea  in  cani 
irrepserunt.  Nam  praefalione  1  in  libros  Parai, 
sic  scribit:  «  Si  70  interprétait)  pura.ctutabeis 

<  in  grxeum  versa  est,  editio  permanent, 
c  superflue  me  impelleres,  ul  hebraea  libi 
t  volumina  latino  sennone  transferrem.  Nunc 
•  verô  ,  cùni  pro  varielatc  regioiium  divi-rsa 
(  feranlur   exemplaria  ,   et  germana  illa  anli- 

<  quaquelranslatio  corruptasitalquc  violata.  » 
Et  praefalione  2  :  «  Nec  hoc  72  interprelibus; 
«  qui  Spirilu  S.  pleni,  ea  quoe  vera  l'uerunl, 
«  translulerant  ;  sed  scriplorum  culpa;  ad- 
«  scribenduni ,  dum  de  emendalis  ineniendatè 

<  scriptilanl,  cl  saepè  tria  noniina  sublracl's 
i  è  inedio  syllabis,  in  uninn  voeabiiluin  co- 
i  gunt.  »  El  prrefat.  in  Esdrain  et  Neheniiam  : 
i  Si  quis  auleni  vobis  70  opposucrit  inlerprc- 
«  les,  quorum  exemplaria  validas  ipsa  lace- 
«  ra'a  et  inversa  deinonslrat ,  miltilc  eum  ad 
c  cvangelia,  in  quibus  nuilla  ponunliir  de 
i  vcleri  Teslamenio,  quai  apud  70  interprètes 

<  non  babenlur,  velut  illud  :  Quouiam  Na- 
«  zarecus  vocabilur  :  et,  ex  .Egvpio  vocavi  (i- 

<  lium  meum:  ri,  videbuntin  quenuompunxe- 
i  riinl;  mullaquc  alia,  quae  laiiori  operi  rc- 
i  servamus  :  cl  qu;crile  ab  CO  ,  ubi  SCripia  sunl, 

t  cùmquG  profçrre  non  potuerit,  mis  legite  de 
i  bis  exemplaribus,  qnae  nuper  à  nobis  édita, 

<  malcdicorun)  linguisquotidieconfodiunlur.  > 
Circa  quarlum,  aliqui  putani  grascam  versio- 
nein 70  interpretum  plané  periisso.  Alii  reo- 
liùs  non  quidem  periisse;  sed  valdè  corruptam 
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a.  viiiman  «■»-■■.  Hm  pattt  ex  wfcii  Wm» 

iimiii  jain  ciiai  s.  Dcindc,  ex  Juilino,  qui  m 
dialogocum  Tripbone  ait,  muliis  lotis  feinta* 

l.ilil  C»Se  a  ..'llda  is.  ici  lin.  c\  i'iiibme  cl  An-- 
l;co,  qui  a- n  uni,   primant    \crsioncui ,  qu.p 

à  70  uiterprelibtu  bu  la  est,  nna  aoUua  quad 
sensum ,  6cd  etiain  quoad  rerta  csneié  m>m> 

na-M-  eum  licbiaio  icxiu.  Adilii  àriati 
diligeutor  luis-,-  exaeninaiam , anleqaaw  peso* 

relur  in  bibliillieeà  régis;  ex  (unuibus  ai  ■<  i.i- 
maluni,  sarcle,  cl  gjngula  <--e  translata,  ul 
nibiladdi,  nilnl  demi  posait.  Al  wr-i'>  grxcn  , 
quai  nunc  cxlal ,  iu  multis  di-senlil  ab  hébreu 
lexlu  ;  nam  mulla  babel,  quae  in  bebfCO  non 
sunl.  .Mulla  non  babcl,  (|u,"  in  belmuo  sunl. 
.Mulla  bal.el  l'alsa.  ( \idcaliir  Uicron.  loei- ci- 
tât., cl  Hellariu..  I.  I  ,  c.  G.  ) 

Qi'.ïSTiO  vi.—  An,  t/nandu  libri  veteris  Testa- 
menti  citantnr  in  uovo,  cite,  lur  taiituin  in  serai  tit- 
lerali? — Suppono  le  limouia  Scriplanc  Iripliei- 
ter  citari  posse.  Primo,  in  sensu  lilAeraii  qui  à 

Spirilu  S.  inlenliis  est.  Secundo,  in  sensu 
myslico,  qui  eliain  à  Spiivlu  S.  iolcnins  tSt 
Tertio per  quanelain  ai :■»  ininiodalionein.  quuiu 
quisque  pro  suo  arbilrio  facerc  polcsl,  modo 
piè  ac  prudenler  id  faciat,  sine  ullà  l'aUitate 
vel  altsurdilaie  (  Vide  Gabr.  Vasquez  i.  p.  d. 
15,  c.  2,  in  line.  | 

Nunc  qnasstio  est,  an  Ckràlnsol  aposioli. 
qii,  îido  cilanl  teslinionia  Moysis  cl  propbel.v 
rum,  citent  ea  in  sensu  ianiùni  lilleraii?  An 
aliquando  eliam  in  sensu  nivsiieo,  vel  per  ac- 
cominodalionem?  P>esp.  fiuœdam  cilanl  in 
sens  i  lilleraii  ;  qua-dam  in  sensu  mvsiicn, 
(puedain  per  accoininoilalmnem. 

Exempla  primi  generis  passim  obvia  sunl. 

Mallb.  19,  v.  i,  citalur  illu!  f.en.  I,  v.  27 

mitsculum  cl  [eminam  creavit  eos.  El  A<  l.  ~  .  \ 

2o,  cilalur  illud  Gen.    12,  v.   3 /»  semine 

tito  bcncdicentnr  omîtes  fuiniliœ  terrw.  Et  Hom. 
i,v  3,  citalur  illud  Gen.  15,  T.  6  :  CreditUt 
Abiulunn  Dca,  et  reputatnm  est  illi  ad  juttitiain. 
Et  Iioni.  13,  v.  9,  citalur  illud  E\ud.  20,  v, 
1  \  :  y  on  adulterabis  ;  no»  oecides  ;  non  furlmn 
faciès.  Ibcc  cl  mulla  alia  eilanlur  in  sensu  lil- 
leraii, queni  ipsa  verba  proxiinc  et  immédiate 
signilicant.  —  Exempla  secmidi  ceneris.  Pri- 
nuini,  Gen.  21,  v.  10  :  Ejice  anciltam  hanc,et 
ftlium  cjiis  ;  non  enim  rrit  hêtres  filins  ancillœ 
cmn  filio  meo  Isaac.  Hoc  secundùm  lilleram  in- 
lelligilur  de  Agar,  quai  eratancilla  Abraba'.  ,i 

de  filio  ejus  Ismaele.  Al  tpOSt  i  CaL  »,  \.  M) 

eilal  in  sensu  myslieo  de  SynagOgi.  Nain  quod 
in  vetere  Testamcnto  secundùm  litteram  seri- 
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ptum  est,  Abrahamum  habuisse  unam  aneillain, 
quœ  crat  Agar,  cl  unam  liberam,  quae  crat 
Sara  :  boc  niyslicè  signilicabat  Dcum  liabilu- 
rum  Synagogam  tanquam  ancillam,  et  Eccle- 
siam  Chrisli  tanquam  liberam.   Item  quod  in 
vetere  Testamento   secundùm  litleram   scri- 
ptum  est,  Agar  cum  suo  filio  Ismaele  fuisse 
ejcctam  et  repudiatam  :  Saram  vcrô  cum  suo 
fdio  Is;iac  mansisse  cum  Abrahamo  :  boc  mys- 
ticè  signilicabat,  Synagogam  Judaeorum  repu- 
diandam,  non  item  Ecclesiam  Christianorum. 
Secundùm,  Exod.  12,  v.  46,  et  Num.  9,  v.  12  : 
Nec  os  illius  confringetis  ;  quod  secundùm  litle- 
ram  diclum  est  de  agno  paschali,  cui  non 
frangebanlur  crura,  cùm  in  sacrificio  macla- 
balur.  At  evangelista  citai  in  sensu  myslico  de 
Cbristo,  qui  per  agnum  pascbalem  fuit  prœli- 
guratus.  (Joan.  19,  v.  56.)  Terliùm,  Deuteron. 
25,  v.  4  :  Non  ligabis  os  bovis...  Quod  secun- 
dùm litleram  intelligitur  de  vero  bove,  qui  in 
arcâ  triturai,  seu  grana  frumenti  excutit.  At 
Aposlolus  myslicè  his  verbis...  Non  atligabis 
os  bovi  trituranti,  explicat  de  praedicatoribus 
evangelii,  quibus  alimonia  seu  sustentatio  ne- 
ganda  non  est.  (1  Cor.  9,  v.  9.  )  Quanquam 
aliqui  putent  per  accommodalionem  illis  appli- 
cari.  Quartum,  Oseae  11,  v.  1...  Ex  JEggpto 
vocavi  filium  meum.  Quod  secundùm  litleram 
intelligilur  de  populo  Israël,  qui  ex  ^gypto 
per  Moyscn  educlus  est  in  terram  promissio- 
nis.  Evangelisla  myslicè  intelligil  de  Cbristo, 
qui  cum  Maria  maire  et  Josepho  revocalus  est 
ab  ./Egypto  per  Angelum.  (Mallh.  2,  v.  15.  ) 

In  bis  et  similibus  exemplis,  notandum  est 
sensum  myslicum  esse,  qui  proximè  significa- 
tur,  non  per  verba  Scripturae,  sed  per  resipsis 
verbis  significatas.  Quo  pacto  Synagoga  et  Ec<- 
clesia  mysticè  significantur  per  Agar  et  Saram, 
Chrislus  per  agnum  pascbalem  :  praedicatores 
evangelii  per  boves  Irilurantes.  Reditus  Cbristi 
ex  ^Egypto  per  redilum  filiorum  Israël  ex 
^gyplo,  et  sic  deinceps. 

Excmpla  lerlii  generis  ;  primùm,  Zach.  4, 
v.  3  :  Duœ  olivœ  super  illud  candclabrum  anrcnm. 
Quod  secundùm  Jilleram  intelligilur  de  Jesu 
filio  Josedech,  el  de  Zorobahele  duce  Juda.  At 
apost.  Joan.  per  accommodalionem  applieat 
diiobus  l.'siilms,  Enocb  et  Ileliae,  qui  ab  anli- 
christo  inlcrficiendi  sunt.  (Apoc.  Il,  v.  4.) 
Vide  Vasquez  1.  part.  disp.  11,  c.  10.  Secmi- 
'liMM,  Iqùae  c.  29,  v.  13  :  Popuhu  i$te.„  labiia 
suis  glorifiait  me,  cor  milan  ejus  longé  est  à  me. 
Quod  secundùm  lilleram  jnlqlligilur  de  illis 
Judacis,  qui  oranl  lemporc  Isaiac.  At  Cliristus 


, 


accommodai  Scribis  et  Pharisaeis  sui  lempo- 
ris.  (  Mat  th.  15,  v.  8.  )  Vide  Vasquez  ibid., 
cap.  5. 

Hic  modus  utendi  leslimoniis  Scripturae  per 
accommodalionem,  valdè  frequens  est  apud 
Patres  et  concionalores.  Sic  Eccïesia  accom- 
modât B.  Virgini,  quod  scriptum  est  Cant.  1, 
v.  4  :  Nigra  sum,  sed  formosa.  Sic.  Aug.  illud 

apost oli  2   Cor.  3,  v.  6  :  Littera occidit, 

spirilus  autem  vivifient.  Per  accommodalionem 
explicat  de  litterà  et  sensu  Scripturae.  Sic  Bo- 

nifaciusVIIl,  Luc.  22,  v.  38 Ecce  duo  gla- 

dii  hic...,  accommodalè  inlelligit  de  duplici 
poteslate  Pontificis,  spirituali  et  temporali.  Sic 
Greg.  illud  Gen.  1,  v.  16.  Fecit  Deus  duo  lumi- 
naria  magna...  intelligit  de  Pontifice  el  Impe- 
ratore.  Hujusmodi  exempla  propè  infînita  sunt. 
Qu^stio  vu. — Aninvetere  Testamento,  prœ- 
ter  Sctipturam,  fuerint  etiam  aliquœ  traditiones? 
— Judaei   praeter  Scripluram  habebant  etiam 
traditiones,    et   quidem    duplices.   Nam   alise 
erant  Pharisœorum  quas  Chrislus  in  evangelio 
reprebendit  :  aliae  Mosaicae  quae  erant  laudabi- 
les,   et  ad   salulem    necessariae.   Tradilioncs 
prioris  ordinis  erant  lise:  Prima,  quôd  ante 
sumplionem  cibi  lavandœ  essent  manus.  Malth. 
15,  v.  1-2  :  t  Accesserunt  ad  eum...  Scribae 
«  et  Pbarisaei ,   dicentes  :  quarc  discipuli  tui 
«  transgrediuntur  traditionem  seniorum?  Non 
«  enim  lavant  manus  suas,  cùmpanem  mandu- 
«  cant.  »  Secunda,  quôd  etiam  inter  comeden- 
dum  illa  lolio  sanpius  esset  repetenda.  Marci  7, 
v.  3  :  i  Pbarisaei  et  omnes  Judaei,  nisi  crebrô 
c  Iaverint  manus,   non  manducant,  tenentes 
«  tradilionem    seniorum.    »   Hinc  in  nuptiis 
Canaj  Galilaeae,  erant  sex  Hydrice  positae  se- 
cundùm purificationem  Judaeorum.  (  Joan.  2, 
v.  6.  )  In  quibus  Ilydriis  eralaqua  ad  lavandas 
manus  inter  prandendum.  Terlia,  quôd  vc- 
nienles  è  foro  non  deberent  ciboscapere  nisi 
loli  essent.  Marci  7,  v.  4:  i  Et  à  foro  nisi  bapti- 
t  zentur,  non  comedunt  :  Et  alia  mulla  sunt, 
«  quae  tradita  sunt  illis  servarc,  bapiismata 
c  calicum,  et  urceorum,  et  aeramcnlorum,  et 
«  lectorum.  t  Quarta,  quôd  cum  peccatoribus 
non  esset  sumendus  cibus.  Mallh.  9,  v.  11  : 
t  Et   vidcnies  Pbarisaei,    dicebant  discipulis 
«  ejus  :  quarc  cum  Publicanis  et  peccatoribus 
«  manducal  magisler  vester?  »  Similia  haben- 
tur   Lucse  5,  v.  50.  Quinla,   quôd   nequidriu 
permiltendum  cssel,    ut  quis  à  peccaloribus 
langeretur.  Lucac  7,  v.  39  :  «  Vidcns  aulem 
«  Pharisaeus  qui  vocaverat  eum,  ail  inlrà  se 
«  dicens  :  hic  si  cssel  prophcla,  scin-l  UliqilC, 
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«  qnae,  et  qnalis  est  mulier,  /juae  taftgit  eum  : 
«quia  peccatrix  est.  »  Ubi  manifesté- apparet, 

Pharisaeuin  fuisse  mira1  uni,  quôd  Cluistusà 
muliere  peccalrice  paleretur  se  contrectari, 
va  quôd  hoc  csseï  coulra  niorcm  cl  Iraditioncra 

Pharisumrum,  quorum  vos  crat  baec  :  recède  à 
)ne,  non  uppropinques  milii,  quia  immundus  es.... 
Isaiae  65,  v.  5.  Sexta,  quod  in  sabbato  non  li- 
ceret  œgros  sanare.  Luca;  6,  v.  7  :  «  Observa- 
•  bant  autem  Scribac  ci  Pharisaeî  si  in  sabbato 
«  curaret  :   ut   invenirent,    undc   accusarenl 

<  eum.  »  El  Joan.  9,  v.  16  :  «  Diccbant  ergo  ex 
«  Pharisœis  quidam  :  non  CSl  hic  bomo  à  Deo 
«  qui  sabbatum  non  cuslodit...  >  Loquebantur 
deChrislo,  qui  cax-o  visum  restituerai  in  sab- 
bato. Septima,  quod  famelici  non  possinl  spi- 
casvcllere  cl  comederc  in  sabbato.  Mattb.  12, 
v.  1-2  :  €  Abiit  Jésus  per  sala  sabbato  :  Disei- 
«  puli  aulem  ejus  csurientes  cœperunt  vellere 
t  spicas,  el  manducare.  Pharisaeî  autem  u- 
t  dénies,  dixerunt  ci  :  ecce  discipuli  lui  fa- 
«  ciunt  quod  non  licel  facerc  sabbatis.  »  Octa- 
va ,  quôd  fréquenter  esset  jejunandum  et 
orandum.  Mallh.  9,  v.  14  :  <  Quare  nos  et 
«  Pharisaei  jejunamus  frcquenler  :  discipuli 
«  aulem  lui  non  jejunanl?  Et  Luc.  5,  v.  53  : 
«  Quarc  discipuli  Joannis  jejunanl  frequenler, 
«  et  obsecraliones  faciunt  :  ...  lui  aulem  edunt 
t  et  bibunt?  »  Nona,  quôd  omnium  rerum, 
etiam  minimarum,  décima;  offerendae  essent 
Deo.  Mattb.  23,  v.  23  :  <  Va;  vobis,  Scribae  cl 
«  Pharisaei  hypocrilœ,  qui  decimalis  mcnlbam, 
«  anelbum,   et  cyminum  ;  el   reliquistis  quae 

<  graviora  sunt  legis,  judicium  et  misericor- 
«  diam  et  (idem  !  Haec  oportuit  faccre,  et  illa 

<  non  omiltere.  i  Hic  decimarc ,  idem  est 
quod  décimas  dare.  Est  ergo  hic  sensus  :  vos 
Pharisœi  dalis  décimas  omnium  rerum,  etiam 
minimarum,  quod  non  facitis  ex  praeceplo  Dei 
scripto  in  Icge  Mosaica,  sed  ex  veslrà  iraditiono 
non  scripta  :  et  intérim  negligilis  ea,  quae  vo- 
bis in  lege  praecepla  sunt.  Haec  debebatis 
facere,  cl  illa  non  omiltere. 

Ibi  notandum  est,  triplici  tilulo  poluisse 
dari  décimas  :  1°  Ex  praeceplo  legis  Mosaicae. 
2°  Ex  voto.  3°  Ex  tradilionc.  Ex  prœcepio  de- 
bebnnl  dari  décimas  de  frugibus,  de  pomis 
arborum,  de  bobus,  ovibus  et  capris.  (  Levît. 
27,  v.  30.  )  Ex  voto,  poleranl  dari  proarbi- 
trio  vovenlium.  (2  Paralip.  31,  v.  (!.  )  Ex  Iradi- 
tione  solebant  Pharisaei  dare  décimas,  menthx, 
anetbi,  cymini,  cl  similium  rerum  minimarum, 
quas  alii  non  dabant  ;  nec  ex  praeceplo  legis 
tcncbanlur  dare,  ut  doect  D.  Thomas  2-2,  q.    [ 
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87,  art.  2.  ad  3.  Janscnius  in  concord.  Evang. 
c.  8i.  Maldonal.  in  c.  18.  Lucœ  v.  11.  1  ran- 
cisc.  Lucas  in  e.  23.  Matin,  v.  23.  QnonomfiM 
glorîalur  quidam  ex  l'h.ir is.x-is  in  Evangdio, 
COm  ail  :  !Sou  sum  sictit  cœteri  liomines  :  Jrjuno 
bis  in  sabbato  :  décimas  do  omnium  quœ  possideo. 
Quasi  dicat  :  hoc  exteri  homioes  non  l'ariimt. 
Danl  quidem  décimas  fini,  (rumentî  et  olei  ; 
seil  non  omnium  bonornm  eliam  minimorum, 
ut  ego  el  rcliqui  Pharis&i  facimus. 

Décima,  quod  qui  juiaret  [ter  templum  vel 
allare,  non  esseï  reus  criminis  :  qui  aulem  ju- 
rarct  per  aurum  lempli,  vel  per  oblaliones, 
quae  in  altari  liebanl,  essel  reus.  Mallh.  23.  v. 
10  et  seq.  :  <  Va;  vobis,  duces  caeci,  qui  di- 
•  cilis  :  quicumque  juraveril    per   templum, 

<  nihil  est  :  qui  aulem  juraveril  in  auro  tenv- 
«  pli,  débet  !  Stulti  et  cœci  :  quid  enim 
«  majus  est,  aurum,  an  templum  quod  sancii- 

<  beat    aurum?    Et    quicumque  juraveril    in 

<  allare,  nihil  est  :  quicumque  aulem  jurave- 

<  rit   in  dono,  quod  est  super  illud,  débet. 

<  Cœci  :  quid  enim  majus  est,  douum,  an  al- 

<  tare  quod  sanclilicat  donum?  >  Lndecima, 
quod  lilij  non  lenerenlur  reipsa  parentes  suos 
bonorare  aut  illis  benefacere  :  sed  quod 
abundè  sufficerel,  munus  aliquod  Deo  offerre. 
Mallh.  15,  v.  3  et  seq.  :  <  Quare  vos  transgre- 
c  diniini  mandaluin  Dei  propler  tradilionem 
«  veslram?  Nam  Deus  dixil  :  Honora   paircm 

<  et  matrem,   el  :  qui  maledixerit  patri,  vel 

<  matri  morte  moriaiur.  Vos  autem  diciiis  : 
i  quicumque  dixeril  patri,  vel  matri,  munus 
i  quodeumque  est  ex  me,  libi  proderil  :  et  non 
i  bonorificabil  patrem  suun  aui  mairem 
«  suam  :  el    irrilum   fccisiis  mandaluin  Dei 

<  propler  Iraditionem  veslram.  >  H;e  fuerunt 
prsecipuae  traditioncs  Pharisaeorum,  quanlum 
ex  evangelio  licel  colligere.  El  quanquam  ali- 
quae  earum  essent  bons  ex  suo  génère  ;  alia- 
niake,  ali;e  Indifférentes,  aut  miles,  Pharisaei 
lamen  propter  omnes  reprebendebantuT  à 
Christo,  ob  bas  causas.  Primo,  quia  ipsi  ex  ea- 
rum observatione  quaercbani  inancm  gloriam, 
et  opinionem  sancUtatis  apud  bomincs  cùm 
nihil  minus  quàm  sancti essent.  Matin.  2~>,  v. 

5  :  Omniu  verb  opéra  sua  faciunt  ut  videantur  ab 
hominibus...  lline  passim  in  evangelio  voeantur 
hypocrilae,  et  sepulehra  dealbata.  Secundo, 
quia  ex  quarumdsm  observatione  Bectabantnr 
eliam  opes  ac  diritias;  praesertim  ex  loagia 
orationibus,  quas  in  eum  Bnem  recitabant. 
Mallh.  23.  v.  14  :  «  Va-  vobis.  Scribae  cl  Ph.i- 
i  rissi  nypoctitas  ;  quia  comedilis  domos  vi- 
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«  duarum,  orationes  longas  orontes  !  ...  »  Et 
Marci  12,  v.  58-40  :  <  Cavete  à  Scribis...  qui 
«  dévorant  domos  viduarum  sub  oblcntti  pro- 
c  lixœ  orationis.  >  Ubi  comedcre  seu  devorare 
domos  viduarum,  uibil  aliud  est  quàm  spoliare 
seu  exhaurire.  Nam  viduœ  veniebant  ad  Pha- 
risa:os,  tanquain  ad  homines  sanctos  (quippe 
qui  sanctitatem  simulabant)  et  eorum  oratio- 
nes prelio  emebant.  Tertio,  quia  superstiliosè 
minutiora  quœdam  servabant,  et  alia  majora 
negligebant,  ut  paulô  ante  diclum  est.  Dabant 
enim  décimas  rerum  etiam  vilissîmarum,  et 
intérim  negligebant  judicium  et  misericordiam 
in  dijudicandis  causis,  quœad  ipsos  defereban- 
tur.  Et  hoc  sensu  accipi  potest  illud  Matth.  23, 

V.  24:  Excnlantes  culicem camelum  autan 

glntienles. 

Traditiones  poslerioris  generis  (  de  quibus 
hic  potissimùm  agimus)  erant  très  praecipuœ. 
Prima,  quôd  omnes  et  singuli  libri,  qui  in  ca- 
none  Judœorum  consignabanlur,  essent  verè 
divini  et  à  Deo  inspirati.  Hoc  fide  credebant 
Judsei,  et  tamen  nusquam  in  veteri  Testamenio 
scriptum  est.  Secunda,  quôd  femellse  liabe- 
rent  aliquod  remedium  contra  peccatum  ori- 
ginale, non  minus  quàm  masculi  ;  qualecum- 
que  tandem  ftierit  illud  remedium.  Nec  hoc 
ullibi  in  veterc  Testamento  scriptum  est.  Ter- 
tia,  quôd  cruenla  ipsorum  sacrificia  signilica- 
verint  mortem  Christi.  Hoc  etiam  erat  dogma 
fidei  ;  nec  tamen  in  veterc  Testamento  scri- 
ptum est. 

Duas  posteriores  traditiones  sic  expliro. 
Judœi  fide  credebant,  femellas  concipi  in  pec- 
cato  originali,  non  minus  quàm  masculos. 
Nihil  certius.  Ergo  fide  credebant  illas  salvaii 
non  possc,  nisi  per  aliquod  remedium  à  Deo 
inslitutiim.  Debebant  aulem  scire  in  parlicu- 
lari,  quod  et  quale  esset  hoc  remedium  ; 
alioqui  omnes  femellse  periissent  sine  remedio. 
At  nusquam  scriptum  est  in  vetere  Testa- 
mento quod  et  quale  fuerit  hoc  remedium  in 
particulari  :  ergo  per  solam  traditionem  hoc 
snobant.  Ha?.c  autem  traditio  erat.ad  salutem 
necessaria  ;  quia  sine  remedio  non  poterant 
salvari  femellaj  :  qualecumque  tandem  fuerit 
illud  remedium,  sive  fides  parentum,  sive  ali- 
qnid  aliud.  Simililer  fide  credebant,  quaudam 
cruenla  sacrificia  à  Deo  institula  esse  pro  ox- 
piationc  peccatorum.  Vel  ergo  putabant  ejus- 
modi  sacrificia  per  se ,  et  proprià  virlule 
expiare  peccata  ;  vel  virlute  mortis  et  passio- 
ns Christi,  quœ  per  illa  sacrificia  significaban- 
Uiï.  Si  prius  putabanl,  erant  haCrcliei  :  si  pos- 
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terius,  erant  fidèles.  Sed  undè  habebanl  hanc 
fidem  et  firmam  persuasionem  ?  Non  ex  Scri- 
pturà,  quia  nusquam  in  vetere  Testamento  id 
scriptum  est  :  ergo  ex  tradilione.  Hœc  aulem 
tradilio  erat  necessaria  ad  salutem  :  non  quôd 
necesse  fuerit  singulos  de  populo  credere, 
futuram  Christi  mortem  per  cruenla  sacrificia 
praligurari  ;  sed  quôd  necesse  fuerit  aliquos 
id  credere,  pra;serlim  sacerdotes  et  doctores, 
quibus  incumbebat  cura  docendi  et  inslruendi 
alios  :  alioqui  tota  Synagoga  in  hoc  quidem 
punclo,  quod  sanè  erat  gravissimum,  fuisset 
sine  fide.  Quod  absurdum  esl.  (  Vide  D.  Th. 
in  2-2.  quœst.  2,  art.  7.  )  Hinc  sequitur,  Ju- 
daeos  habuisse  queedam  per  Scripturam,  quai- 
dam  per  traditionem.  Magis  tamen  usi  sunt 
tradilione,  quàm  Scriplurà  ;  non  solum  in  iis 
rébus,  quaî  habebanlur  per  solam  traditionem, 
sed  etiam  in  iis  qua;  erant  scriptrc.  Quod  palet 
ex  sequenlibus  testimoniis.  Exodi  15,  v.  8-9  : 

<  Narrabisque  filio  luo  in  die  illo,  dicens  :  hoc 
c  est  quod  fecil  mihi  Dominus  quando  egres - 

<  sus  sum  de  iEgypto.  Et  erit  quasi  signum  in 

<  manu  tua...  »  Et  Deut.  52,  v.  7  :  «  Mémento 
i  dierum  antiquorum,  cogita  generationessin- 
«  gulas  :  interroga  palrem  tuum,  et  annuntia- 
i  bit;  tibi  majores  luos,  et  dicent  tibi.  >  Et 
Judic.  6,  v.  15...  t  Ubi  sunt  mirabilia  ejus, 
«  qua3  narraverunt  Patres  nostri,  atque  dixe- 
«  runl  :  De  ^Egyplo  eduxit  nos  Dominus...»  Et 
Psal.  45,  v.  1-2  :  i  Deus  auribus  nostris  audi- 

<  viinus  :  Patres  nostri  annuntiaverunt  nobis 

<  opus,  quod  operatus  est  in  diebus  eorum,  et 
t  in  diebus  antiquis.  >  El  Psal.  77,  v.  5-6 

<  Quanta  mandavit  Palribus  nostris  nota  fa- 
i  cere  ea  liliis  suis  :  ut  cogiioscat  generatio 

<  altéra  ;  filii  qui  nascenlur  et  exurgent,  et 
c  narrabunt  liliis  suis,  i 

Ex  his  tcslimoniis  duo  colliguntur.  Primo, 
quôd  traditio  fuerit  Judaeis  à  Deo  mandata  seu 
prtccepla.  Secundo,  quôd  limita  ex  iis,  quœ 
jubebanlur  docere  vel  disecre  per  traditionem, 
aperlè  haberentur  in  Scriplurà  :  et  tamen  non 
remitlerenlur  ad  Scripturam,  sed  ad  traditio- 
nem. Cujus  rei  duplex  est  ratio.  Una  quia  eo 
tempore  Scriplurà  nondum  erat  rcdacla  in  for- 
mam  integri  voluminis,  sed  dispersa  in  variis 
chartis  et  annalibus,  ut  commode  ab  unoquo- 
que  legi  non  posset.  Primus,  qui  eam  redegit 
in  formam  voluminis,  fuit  Esdras  post  capti- 
vilalom  Babylonkam.  Altéra,  quia  liber  Deu- 
leronomii,  qui  erat  prœcipuus  inter  libros 
veteris  Teslamenti,  non  habebatur  passim  in 
populo  :  sed  unum  exemplar  à  rege,  altcrum 
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a  saccrdotibus  CBêtOdiobattir  in  arcà  Domiui, 
qui  scplimo   quoque  anuo  |  nempe    anno    rc- 

iii i  lionifi)  jubebaotur  iihui  populo  prxlegcro. 

(  Dent.  31,  v.  10.  )  El  lii  ipsi  saccrdoles  lue- 
runl  tain  négligentes  in  oo  cuslodiendo,  ut 
longo  lempore  amissum  fueril,  et  tandem  ab 
Hclcià  Pontifice  (  lempore  Josia-  régis)  in\en- 
tuin,  ac  populo  pradeclum.  (4Itcg.  22,  v.  8.) 
Undè  necessc  est,  populum  in  plerisque  usum 
fuisse  Iradilione,  de  quà  in  prœcedenlibus  tes- 
limoniis  diclum  est.  Quod  contigit  Jiulxis, 
etiam  conlingit  nobis  Cbrislianis.  Mulla  babc- 
mus  per  solam  tradilionein,  qua:  ad  fîdem  cl 
saluleni  necessaria  sunl.  Do  quibus  gcneralini 
aposloius  2.  Thess.  2,  v.  14  :  Ilaque  fratres 
state  :  et  tewele  traditiones,  quas  didicislis,  sive 
per  sermonem,  sive  per  epistolam  nostram.  Spc- 
cialim  verô  sunt  hacc  et  similia.  Primo,  quôd 
tola  Scriptura  veteris  ac  novi  Testamcnti  sit 
verè  divina  et  à  Deo  inspirata.  Secundo,  quôd 
Symbolum  fidei  sit  verè  canonicum  et  aposlo- 
tolicum.  Tertio,  quôd  infantes  sint  baptizandi. 
Quarto,  quôd  baplizali  ab  lucrelieis  non  sint 
rebaplizandi.  Quintô,  quôd  in  baptismo  pronun- 
tiari  dcbeal  hacc  forma  verborum  :  Ego  te  ba- 
ptizo  in  nomine  Patris,  et  Filii,  et  Spiritùs  san- 
cli.  Sexto,  quôd  certus  ac  determinatus  sit 
Sacramentorum  numerus  in  novo  Teslaniento. 

CAPUT  H. 

DE     FIDE    ET  SYMB0L0. 

Très  sunt  virtules  Ihcologicœ,  de  quibus 
agendum  est,  fides,  spes,  ebaritas.  (1  Cor. 
13,  v,  15.  )  Dicuntur  autem  tbeologicœ,  quia 
immédiate  versanlur  circa  Deum  ;  in  quo  dif- 
ferunt  ab  aliis  virlutibus.  Et  quidem  fides  ver. 
satur  circa  Deum,  qualcnùs  est  verax  in  di- 
cendo  sou  revelando,  spes  circa  Deum,  quate- 
nùs  est  bonus  respeclu  noslri,  seu  quatenùs  est 
suprema  et  aeterna  noslra  beatiludo,  quamspe- 
ramus.  Cliarilas  cireaDeum,  qualenùs  in  se  bo- 
nus est. Fides  estin  inlollectu:  spes  et  cliarilas 
in  volunlato.  De  singulis  dieam.  Ac  primo  do 
fide,  cujus  mysleria  nobis  revelala  sunt,  vel  in 
Scriptura,  vol  per  Iradilionem.  Et  quaritur  : 
1°  An  fides  sil  doiitim  Doi,  quo  asscnlinuir  iis 
quae  à  Deo  revelala  sunl'.'  2°  Quid  in  velere 
Toslamento  revelatum  sil  do  Deo?  3"  Quid  de 
SS.  Trinilale?  4°  Quid  de  Cbrislo?  5°  Quibus 
iiomiiiibus  in  velere  Toslamonlo  appollalus  ~-\i 

Cbristiifiî  '»"  Quis  prirous  crcdiderU  in  Cbri- 

stum?  7°  A"  biles  in  Clirislmn  fueril  ne<  •< issa- 
ria  ad  salulem'.'  S"  An  lides  MMeris  Toslamenti 
fiJCiitlàm  pcrfe.ctt,  quant  osl  lides  evangoliea'.' 
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<»i  Esno  rmu,  »  Qw'ri  sit  fides?  —  BcMwn- 

dco.  Fidei  Ml  donuni  J > e i  ac  lumen,  quo  j||us. 
trains  boino,    eerlô  ae   firmiler  a^enlitur   iis 
qua:  à  Deo  obscure  revelala  sunl,  et  nobis  ad 
credendutn  le.iliniè  proposa.  In  quà  dclini- 
lione  aliqua  notanda  sunl.  Primo ,  quôd  fides 
sit  donum  Dei  (Epbes.  2,  v.  8.)  de  quo  dispulat 
August.  lib.  de  praidest.  Sanclor.  c.  2.  conlrà 
Pelagianos  et  Semipelagianos.  11  i  dicebant  ini- 
lium  (idei  esse  à  nobis;  non  tanicn  fidem  per- 
fectam.  Illi  utrumque  atlribuebant  solis  naluraj 
viribus.  l'trosquerefollit  Auguslinus  Secundo, 
quod  lides  sit  lumen,  Solel  autem  dislingui  tri- 
plex lumen  in  intolleclu  bominis.  1.  Lumen 
naturalc.  (Ps.  4,  v.  7.  Signatum  est  super  nos 
lumen  vultùs  lui ,  Domine....    -j.  Lumen  fidej. 
(1  Pet.  2,  v.  9....  Qui  de  tenebris   vos  > 
in  admirabile  lumen  sunm.,  3.   Lumen  gloriœ. 
(Ps.  ô.'j,  v.  10....  In  lumine  tua  vidcbitnus  lumen.) 
Primum  reperilur  in  quovis  bomine.  Secun- 
dum  ,  in  bomine  tanlùm  fideli.  Terlium  ,  in 
bomine  beato,  qui  clarè  videt  essenliam  divi- 
nam.  Terliô,  quôd  actus  fidoi,  sit  assenliri  vel 
credere.  (Pbilipp.  1 ,  v.  29,  et  Heb.  11,  v.  (i.) 
Possumus  autem  rem  aliquam  credere.  Primo, 
propler  auctoritatem  bominis  assereriti-.    Et 
tune  est  fides  bumana.  Secundo,  propler  au- 
ctoritatem Dei  asserentis  el  rcvelanlis.  El  lune 
est  fides  divina,  de  quà  bic  agiinus.  Quarlô, 
quôd  maieriale  objeclum  fidei,  quod  credimus, 
sint  res  à  Deo  revelatœ  ;  formale ,  auciorilas 
Dei  rcvelanlis.  Nain,  ut  dixi ,  nos  fide  divinà 
credimus  vera  esse  mysleria,  quae  nobis  propo- 
nunlur;  non  ideô,  quiaab  bomine,  sed  quia  à 
Deo  revelala  sunt,  qui  nec  falli  polesl,   nec 
fallere.  Undè  eliam  vocatur  prima  veritas.  Ilaec 
autem  verilas  includil   duo  allributa  divina, 
nempè  infinitam  bonitalem  ,  el  inliniiam  sa- 
pionliam.  Nam  Deus  quia  infinité  bonus  est, 
non  vult  fallere:  et  quia  infinité  sapiens  est, 
non  polesl  falli.  Quintô,  quôd  aclus  fidei  circa 
suum  objeclum,  id  est,  circa  res  à  Deo  revela- 
tas,  babcat  duas  proprietates,  nempè  cerliludi- 
nem  et  obscurilalem.  Ccrliludo  orilur  ex  infi- 
nilà  Doi  sapieutià  el   bonilale.  ObscuriUis  ex 
revolalione.  Quod  sic  explico.  Actus  lidei,  quo 
credo  mysleriuin  SS.  Trinilalis,  esl  eerlu>  et 
infallibilis.  quia  nililur  certo  el  infallibili  fun- 
(lanienlo,  nempè   auctorilate  Dei    revelanlis, 
quj  née  falli  polesl  propler  inliniiam  sapion- 
liam,  nec  fallere  piopler  inliniiam  bonil.iUm. 
blem  aclus  est  obscurus,  quia  nililur  divinà 
révélations,  Qlifli  ifispectu  imstii  obscura  rsi. 
El  quidem    ex  dunljçi  c.ipile  ;    primo    es 
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parte  Doi  revelanlis  :  non  enim  constat  no- 
bis  clarè  et  eviclenter  ,  revelalionem  myslerii 
SS.  Trinitalis  quai  facla  est ,  à  Deo  faclam 
esse.  Si'cundô,  ex  part.'  rei  revelatœ  :  nain 
rcvelatio  non  ostendit  nobis  clarè  et  intuitive 
rem  rcvelalain;  sed  tanlùm  obscure  elabstra- 
clivè.  Hoc  patet  in  simili  exemplo.  Quando 
enim  Virgilius  narrât  niibi  aliquid  de  rébus  ab- 
scntibus,  quas  nunquain  vidi ,  non  elïkit  per 
suam  narralionem,  ut  clarè  incipiani  viderc  res 
ipsas  ,  (le  quibus  narrai  ;  sed  solùni  ellicit ,  ut 
obscuram  et  abslractivani  de  iis  babeain  noti- 
liam  et  cognitioneni.  Sic  etiani,  quando  Deus 
révélât  nobis  mysterium  SS.  Trinitalis,  quod 
nunquam  vidimus,  non  eflicil  per  suam  reve- 
lationem  ,  ut  clarè  et  intuitive  videanuis  hoc 
mysterium  ;  sed  solùm  ,  ut  obscure  et  abstra- 
ctivè  credamus  taie  esse,  quale  à  Deo  revelatur. 
Et  hoc  docet  experientia.  Ilinc  aposlolus  Ileb. 
11  ,  v.  1  ,  ail  {idem  esse  argumentum  rcrum  non 
apparentium  ;  quia  nimirùm  res  illrc,  quas  fide 
credimus,  non  apparent,  seu  non  videnlur  a  no- 
bis clarè.  Et  1  Cor.  15,  v.  12,  dicit  :  Videmus 
nunc  per  spéculum  in  œnkjmate ,  tune  auteiu  fa- 
cie  ad  faciem  :  id  est,  in  hàc  vilà  obscure  co- 
gnoscimus  mysleria  fulei  :  in  ailerà  clarè  inluc- 
bjmur.  Undè  sequilur  aclum  lidci  esse  volun- 
tarium  et  liberuni ,  non  autem  necessarium  ; 
vel,  quod  idem  est,  nos  voluntariè  et  libéré 
assenliri  rébus  à  Deo  rcvelalis,  non  autem  ne- 
cessariô. Loquor  autem  de  necessilate  objecli, 
non  praecepli.  Nam  ex  parle  prœccpli  quod 
nos.  obligat,  necessariô  debemus  assenliri  ré- 
bus à  Deo  rcvelalis,  si  volumus  salvi  esse  ;  at 
ex  parte  objecli  non  necessariô,  sed  libéré. 
Quod  sic  probo.  Tune  intelleclus  necessariô 
assenlilur  alicui  objecto ,  vel  proposilioni  , 
quando  propler  ipsius  rei  evidenliam  convinci- 
lur, et  quasi  necessilatur  ad  assensum ,  ità  ut 
non  possit  non  assenliri.  Tune  autem  volun- 
tariè ac  libéré  assenlilur ,  quando  propler  ici 
obscuritalcm  non  convincilur,  aut  necessilatur 
ad  assensum  ;  sed  polcst  assenliri  vel  dissen- 
liri,  proul  voluntali  visum  est.  Do  cxemplum. 
Quando  quis  clarè  videt  solem  ortum  esse  ; 
tune  intelleclus,  si  advertat,  propler  ici  evi- 
denliam, necessariô  convincilur  ad  formanduin 
hune  assensum  :  Sol  orlus  est.  Quando  autem 
non  videt  ortum  esse  (ut  si  cœcus  sil),  sed  ta- 
men  ab  alio  audit  orluin  esse  ;  lune  inlelleclus 
ejus  non  necessariô  convincilur,  sed  à  libéra 
volunlate  ad  assensum  movclur.  Idem  fit  in 
mysleriis  (idei.  Bcali  in  cœlo,  qui  clarè  intuen- 
tur  mysterium  SS.  Trinitalis,  necessariô  prœ- 
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bent  assensum  :  nos  in  hac  vità,  qui  non  inlue- 
nmr,  libéré  prœbenius  assensum.  Et  si  volunlas 
piaesl,  credimus  Dcum  esse  liinuin  et  unum  : 
si  impia,  non  credimus,  et  infidèles  oflicimur. 
Ilacc  omnia  prolixe  dispulanlur  à  Iheologis  in 
2-2.  q.  1.  et  2.  Nos  pauca  diximus  pro  hoç 
loco  et  institulo. 

Qilestio  il.  —  Quid  in  vetere  Teslamento  fue* 
rit  revelatum  de  Deo?  —  Respondeo  :  Hœc  tria 
polissimùm.  Primo,  Deum  esse.  Exod.  3,  v. 
14  :  Ego  sum  qui  swn.  Secundo  ,  Deum  esse 
unum.  Deul.  6,  v.  4  :  Audi  Israël,  Dominus 
Deus  noster,  Dominus  unus  est.  Et  Deut.  32,  v. 
39  :  Videle ,  quod  ego  sim  soins ,  et  non  sit  alius 
Deus  prœter  me....  Tertio,  Deum  hahere  provi- 
dcnliam  circà  homines  ;  id  est,  salvare  bonos, 

et  punire  malos.   Sap.  G,  v.   8 jEqualiter 

cura  est  Mi  de  omnibus.  Et  Deul.  7  ,  v.  9-10  : 
«  Et  scies,  quia  Dominus  Deus  tuus  ipse  est 

<  Deus  forlis  et  fidelis,  cuslodiens  pactum  et 
«  misericordiam  diligenlibus  se,  et  bis  qui 
c  custodiunt  prœeepta  ejus,  in  mille  genera- 
«  tiones  :  et  reddens  odienlibus  se  statim,  ità 
«  ut  disperdat  eos,  et  ultra  non  différai,  proti- 

<  nus  eis  resliluens  quod  merentur.  » 
Prœter  hocc  tria,  sunt  mulla  alia,  quai  ad 

illa  revocantur.  Cujusinodi  sunt  hœc.  Deum 
essebonum.  (Ut  Ps.  G2,  v.  1.)  Esse  infinUum. 
(Ps.  144,  v.  3.)  Esse  ubique  praesentem.  (Ps. 
138,  v.  7.)  Esse  immulabilem.  (Num.  23,  v. 
19.)  iEternum.  (Ps.  89,  v.  2.)  Omnia  scien- 
tem.  (1  Reg.  2,v.  3.)Omnipolentem.  (Gen.  17, 
v.  1.)  Créasse  cœlum  et  terrain.  (Gen.  1,  v. 
1.)  Créasse  hominem  ad  imaginem  ctsimilitu- 
dincm  suam.  (Gen.  1,  v.  26.)  Dédisse  i  11  i  prx- 
cepla,  et  promisisse  vitam,  si  ea  servarct  : 
mortem,  si  non  servaret.  (Gen.  2,  v.  17,  et 
alibi.) 

Qt/ESTio  m.  —  Quid  in  vetere  Testamcnlo 
fucril  revelatum  de  SS.  Trinitate? — Hespondco. 
Nusquam  in  vetere  Teslamenlo  expresse  reve- 
latum est  très  esse  nersonas  divinas,  unius  et 
cjusdem  essenliœ ,  ac  rcalilcr  inter  se  distin- 
ctas,  nempè  Palrcm,  Filium  et  Spiritum  san- 
ctum  :  sed  tamen  quibusilam  locis  obscure  et 
confuse  insinualum  est,  plures  esse  personas, 
quàm  unam.  Soient  autem  produci  varia  lesli- 
mouia,  quibus  id  insinualum  est,  quœ  breviter 
recenseho.  Primum  est,  Gen.  4,  v.  1  :  In  prin- 
cipio  creavit  Deus  cœlum  et  terrant.  Ac  paulô 
posl,  v.  2....  Et  spiritus  Domini  ferebalur  super 
aquas.  Ubi  aliqui  pulant ,  Palrcm  significari 
nomine,  Deus;  Filium  nominc,  principii;  Spi- 
ritum sanclum  nomine,  Spiritus  Domini.  ï 
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Orig.  et  Rupertus  in  illum  locum,  quibus  favet 
Aug.  libro  de  Genesi  ad  lilteram  imperfi-cto 
cap.  1.  Et  eonfirniari  potest  haie  exposilio  ex 
co,  quôd  Filius  Dei  de  seipso  dicit,  Psal.  ô!) , 
V.  8  :  In  capile  libri  scriptumest  de  me,  id  est,  in 
initio  libri  Geneseos.  Videllicionvinuniiii  qua> 
s'.ionibus  Hcbraicis  in  Genesim.Secundumcst, 
Gen.  1,  v.  20  :  Faciamus  hominem  ad  imaginent 

et  simititudinem  nostram Ubi  Deus  loquilur 

de  se  in  plurali  numéro,  propter  pluralitatem 
Personarum,  ut  notant  Origenes,  Basilius, 
Chrysostomus,  et  Ambrosius  in  illum  locum. 
Item  Athanasius  in  oratione  conlrà  idolacircà 
fincm  :  Aug.  lib.  6,  de  civitale  Dei  cap.  6. 
Concilium  Syrmiense  canone  13  et  plures  alii. 
Siinile  est  illud  Gen.  3,  v.  22:  «  Ecce  Adam, 
i  quasi  unusex  nobis  factus  est,  sciens  bonum 
«  et  mal ii m....  >  Et  Gen.  11,  v.  7  :  «  Yenile 
t  igitur ,  descendamus ,  et  confundamus  ibi 

<  linguam  eorum >  Terlium  est,  Gen.  19, 

V.  24  :  Dominus  pluit  super  Sodomam  et 
Comorrham  sutphur  et  ignem  à  Domino  de 
cœlo.  Ubi  cùm  dicitur,  Dominus  à  Domino,  insi- 
nuantur  duae,  ut  minimum,  Personne,  utsen- 
6us  sit  :  pluit  Filius  à  pâtre.  Ità  Ignalius  in 
episl.  ad  Anliochenos,  Justinus  in  dialogo  cum 
Triphone,  Athanasius  in  oratione  conlrà  Gre- 
gales  Sabbellii ,  Hilarius  lib.  5.  de  SS.  Trinit. 
Concil.  Syrmiense  cap.  15.  et  alii.  Quarlum 
est,  Psal.  66,  v.  8  :  Benedicat  nos  Deus  ,  Deus 
noster,  benedicat  nos  Deus.  Ubi  nomen  Deus  1er 
ponitur:  bis  quidem  absolutè  pro  Pâtre  et  Spi- 
ritu  sancto,  et  semel  cum  pronomine  iV osier , 
pro  Filio,  qui  propter  bumanam  naluram  as- 
suinplam  vocatur  Deus  noster.  Eodem  spécial 

illud  Isaise  6,  v.  3 Sanctus,  Sanctus,  Sanclus, 

Dominus  Deus  exercituum.  In  quem  locum  sic 
scribit  Rabbi  Simeon  :  Sanctus  hic  est  Pater  ; 
Sanctus  hic  est  Fitius  :  Sanctus  hic  est  Spiritus 
sanctus.  Vide  Galalinum  lib.  2.  de  arcanis  ca- 
pile 9.  et  Vasquez  1.  parte  disp.  108.  cap.  2. 
Gonfer  Joan.  c.  12,  v.  41.  Quintum  est,  Zacha- 
riœ  2.  v.  10-11  :  <  Lauda  et  Isetare,  (ilia  Sion, 
«  quia  ecce  ego  venio,  et  habito  in  medio  lui, 
«  ail  Dominus.  Et  applicabunlur  génies  multae 
i  ad  Dominum  in  die  illà,  et  erunt  mibi  in  po- 

<  pulum,  et  habitabo  in  medio  tuf.  Et  scies , 
i  quia  Dominus  exercituum  misit  me  ad  te.  » 
Ubi  bis  ponitur  nomen  Domini  :  semel  pro  Deo 
miltente,  et  semel  pro  Deo  misso,  id  est,  semel 
pro  Pâtre,  et  semel  pro  Filio.  Plura  lesliinonia 
adducam  quaestiono  sequenli. 

Nota,  trinilalem  Personarum  variis  modis 
cognosci  posse  in  hàc  vitâ.  Prim6,  per  rerela- 
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lioncm  supernaturalem,  factam  in  veterc  Tes- 
lamenlo  de  quâ  jam  dixi  :  et  haec  obscura  est. 
Secundo  ,  per  revclationem  supernaluralem  , 
l'aclam  in  novo Testament»,  de  qnà  infrà  dicam, 
qutestioue  décima.  El  toe  quoad  verba  clarior 
et  apertior  est.  Tertio,  per  congruentias  nalu- 
ralcs.  Cujusmodi  sunt  bœ  :  1°  Natura  boni  est 
dilfunderc  et  communieare  sci|)sum  :  ergo  na- 
tura infinili  boni,  est  communicare  se  infinité. 
At  Deus  est  inlinilum  bonum:  ergo  infinité 
secommunicat.  Al  non  communicat  se  infinité 
extra  se  per  produclionem  creatuiarum  :  etgé 
débet  se  infinité  communicare  inlrà  se,  per 
produclionem  personarum  ejusdem  essenliae 
et  naturse.  2°  ad  perfectam  beatiludinem  rc- 
quirilur  consortium  seipialium  Personarum:  at 
Deus  est  perfectissimè  bealus  ;  ergo  débet  ha- 
bereconsorlium  sequalinm  Personarum.  5°  rae- 
liùseslDeumabaelernoaliquidproduxisse,  quàm 
oliosum  fuisse  :  at  ab  œterno  non  produxit 
creaturas  ex  Ira  se  :  ergo  produxit  Personas  di- 
vinas  inlrà  se.  Quarto,  polesl  cognosci  trinilas 
Personarum  per  vesligia  crealuris  impressa. 
Nam  omnes  créature  propter  ternarium  nu- 
merum  quem  in  se  babent  à  suo  Greatore,  vi- 
dentur  clamare  à  SS.  Trinitate  crealas  se  esse. 
Quod  alitpuot  exemplis  demonstrabo.  Primo  : 
in  unàquàque  crealurà  sunt  très  passâmes  en- 
lis,  umim,  verum,  bonum.  Secundo,  toU»  univer- 
silas  crealurarum  dividilur  in  Iria  gênera.  Nain 
aliae  sunt  spii  iluales,  ut  Angeli  ;  aliue  corpora- 
les,  ut  cœli ,  elementa,  lapides,  plantae,  bruta 
animalia  ;  alise  mixtae  ex  corporc  et  spirilu,  ut 
bomines.  Tertio,  Angeli  dividiintur  in  très  hie- 
rarchias,  supremam,  mediam  et  infimam.  Et 
singuke  bierarebice  in  1res  ordines.  Quarto, 
unusquisque  Angélus,  sicut  etiam  unaqu&que 
anima  ralionalis  babet  1res  facilitâtes,  iuenio- 
riain,  inlellectuin,  volunlalem.  Memoria  re- 
pra;sentat  Patrem  qui  liabet  ideas  omnium  re- 
rum  in  se.  Inlelleetus  Filium,  qui  esl  sapienlia 
Patris.  Yoluntas  Spirilum  sanctum,  qui  esl 
anior  procedens  à  Paire  et  Filio.  Vide  August. 
lib.  9,  de  SS.  Trinit.  et  seq.  Bellann.  lib.  2, 
de  Glirislo  cap.  6. 

Qi'.estio  iv.  —  Quid  in  vetere  Testamento 
fucrit  revclntiim  de  Clirislo? — Respondeo  :  Milita 
de  Clirislo  tueront  revclata.  Elspecialim  toc 
Primo,  quôd  cssetnascilurusexsemiiuAbralix. 
(Gen.  22,  v.  18.)  Secundo  ex  familià  David. 
(Jeremiae  2r>,  v.'  .'>.i  Terliô,  quod  ex  Virgine. 
Isaia-  7,  v.  14.)  Quarto,  quôd  in  RrlMof 
(Michaese  o,  v.  S.)  Quinte,  quo;l  ceno  tenpore. 
(Gen.  49,  v.  10,  cl  Daniel  9,  v.  24,  et  Aggx-l 
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2,  v.  7.)  Sexto,  quôd  pvaedicaturus  evangelium 
salulis  etpacis.  (Isaiae  61,  v.  1.)  Seplimô,  quôd 
faclurus  niiracula.  (Isaiae  35 ,  v.  5.)  Octavô , 
quôd  rcdempturus  genus  humanum ,  et  pro 
humano  génère  moriturus.  (Isaiae  53,  v.  4,  et 
Daniel  9  ,  v.  26.)  Nonè,  quôd  descensurus  ad 
inferos,  et  tertià  die  resurrecturus.  (Psalm.  15, 
v.  10,  et  Jonae  3,  v.  1.)  Deciniô,  quôd  ascen- 
surus  ad  cœlum.  (Psalm.  67,  v.  19.)  Undecimô, 
quôdsessurus  ad  dexleram  Dei  Patris.  (Psal. 
109,  \.}\.)  Duodecimô,  quôd  missurus  Spirilum 
sanctum.  (Isaiae  44,  v.  3,  et  Joelis  2,  v.  28.) 
Decimoterliô ,  quôd  judicaturus  vivos  et  mor- 
tuos.  (Psal.  95,  v.  13.)  Haec  omnia  clariùs  con- 
stant ex  novo  Testamento. 

Quaeres,  an  eliam  rcvelatum  fueril  in  velere 
Testamento,  Christum  fore  Dcum  simul  et  ho- 
minem  1  Respondeo:  Clarè  revclalum  fuit  fore 
hominem,  obscure  Deum.  Prior  pars  palet  ex 
dictis  :  quia  clarè  revelatum  fuit  Christum 
nasciturum  et  moriturum  ;  quod  non  polest 
intelligi,  nisi  secundùm  humanilalem.  Poste- 
rior  colligitur  ex  variis  Scripturae  locis.  Psal. 
2,  v.  7  :  Filins  meus  es  tu,  ego  hodiè  genui  te. 
Ex  quo  loco  probat  apost.  Heb.  15.  Christum 
esse  majorem  Angelis,  quia  ab  œterno  genitus 
est  à  Deo  Paire  per  divinam  generationem. 
Item  Psal.  96,  v.  7:  Adorate  eum  omnes  angeli 
ejus.  Quo  eliam  loco  utilur  apost.  ibid.  Item 
Psal.  109,  v.  1  :  Dixit  Dominus  Domino  meo, 
sede  à  dextris  meis.  Quem  locum  explicat  ipse- 
met  Christus.  Matth.  22,  v.  44.  Item  Isaiae  35  , 

v.  4 Deus  ipse  veniet  et  salvabit  vos.  Ubi 

apertè  loquitur  de  Christo,  ut  ex  contextu  pa- 
tet.  Item  Baruch.  3,  v.  36  :  «  Hic  est  Deus 
i  noster,  et  non  aestimabilur  alius  adversùs 

<  eum.  >  Ubi  etiam  est  sermo  de  Christo,  quia 
sequilur  v.  38  :  <  Post  haec  in  terris  visus  est 
«  et  eum  hominibus  conversatus  est.  >  Item 
Michaeae  5 ,  v.  2  :  «  Et  tu  Belhlecm  Ephrata 

<  parvulusesin  millibus  Juda.  Extemihiegre- 
i  dielur  qui  sitdominator  in  Israël,  etegressus 
«  ejus  ab  initio,  à  diebus  aelernilatis.  >  Ubi  in- 
sinualur  duplex  Chrisli  generalio,  una  htima- 
na,  cùm  dicitur  :  ex  te  milii  egredietur.  Altéra 
divina  cùm  additur  :  et  egressus  ejus  ab  initio,  à 
diebus  œternitalis. 

Hic  obiter  nntandum  est ,  haec  leslimonia 
veteris  Testamenti,  in  quibus  agitur  de  Christi 
Divinilalc,  per  se  quidem  obscura  esse;  sed 
tamen  ,  quia  plcraque  in  novo  Testamento 
clarioribus  verbis  explicala  sunt.'faciliùs  intel- 
ligi à  Christianis,  quàm  olim  intellecta  fuerint 

Judacis  ;  quia  Judaci  non  habucrunt  illam 
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explicalionem,  quam  Christiani  habent.  Quo- 
modô  aulem  haec  clarilas  novi,  et  illa  obscurilas 
velerisTcslamenti  intclligenda  sit,  dicelurq.9. 
Qu.istio  v.  —  Quibus  nominibus  fuerit  Chri- 
stus appellatus  in  vetere  Testamento?  —  Re- 
spondeo. His  potissimùm.  1.  Deus.  (Isaiae  55, 
v.  4,  et  Baruch  5,  v.  36.)  — 2.  Emmanuel,  id 
est,  nobiscum  Deus.  Isaiae  7 ,  v.  14.  —  3.  Do- 
minus Davidis.  Psal.  109,  v.  1. — 4.  Dominus 
legifer  nosler,  rex  noster,  judex  noster.  Isaiœ 
53,  v.  21.  —  5.  Christus.  Dan.  9,  v.  26.-6. 
Salvator  et  propugnator.  Isaiae  19,  v.  20.  — 7. 
Redemptor.  Isaiae  59,  v.  20.  —  8.  Propheta. 
Dcut.  18  ,  v.  15.  —  9.  Sanclus  Sanclorum. 
Dan.  9,  v.  24.  — 10.  Desidcratus  cunctis  genli- 
bus.  Aggaei  2,  v.  8.  —  H.  Expectatio  genlium. 
Gen.  49,  v.  10. — 12.  Brachium  Domini.  Isaire, 
59,  v.  1.  —  13.  Dominalor.  Malach.  3,  v.  1. 

—  14.  Angélus  leslamenli.  Ibidem.  —  15.  Sol 
juslitiae.  Malach.  4,  v.  2.  —  16.  Pastor.  Isaiae 
40,  v.  H,etEzech.  34,  v.  23.  —  17.  Agnus. 
Isaiae  53,  v.  7.  —  18.  Scmen  Abrahae.  Gen. 

22.  v.  18,  ut  explicat  apostolus.  Gai.  3,  v.  16. 

—  19.  Stella  oriens.  Num.  24,  v.  17.  —  20. 
Lux  gentium.  Isaiae  9,  v.  2.  —  21.  Lumen  Jé- 
rusalem. Isaiae  60,  v.  1.  —  22.  Sacerdos  in 
aclernum.  Psal.  109,  v.  4. 

Mullô  luculentiora  nomina  sorlilur  in  novo 
Testamento,  cujusmodi  ferè  sunt  haec  :  —  1. 
Deus.  1.  Joan.  5,  v.  20.  —  2.  FiliusDei.  ibid. 

—  3.  Filius  Dei  Unigenitus.  Joan.  1,  v.  18,  et 

3,  v.  16.  —  4.  Imago  Dei  invisibilis.  Col.  i  , 
v.  15.  —  5.  Agnus  Dei.  Joan.  1,  v.  29.  —  6. 
Figura  subslantiae  Dei.  Hebr.  1 ,  v.  3.  —  7. 
Sermo  Dei.  Heb.  4,  v.  12.  —  8.  Dominus 
nosler  Jésus  Christus.  Galat.  1,  v.  3,  et  alibi  sac- 
piùs.  —  9.  Mediator  Dei  et  hominum.  1  Tim. 

2,  v.  5.  —  10.  Mediator  N.  T.  Heb.  9,  v.  15. 

—  11.  Salvator  mundi.  Joan.  4,  v.  42,  et  alibi. 
— 12.  Redemptor.  Act.  7,  v.  35,  et  alibi.  — 
13.  Advocalus  noster  apud  Dcum.  1.  Joan.  2, 
v.  1.  —  14.  Messias.  Joan.  1 ,  v.  41,  et  Joan. 

4,  v.  25.  non  alibi.  —  15.  Pastor  bonus.  Joan. 
10,  v.  11.  — 16.  Primogenitus  omnis  crealurac. 
Coloss.  1,  v.  15. — 17.  Primogenitus  ex  mortuis. 
Ibid.  v.  18.  —  18.  Caput  Ecclesiae.  Ibid.  — 
19.  Hacres  universorum.  Heb.  1,  v.  2.  —  20. 
Apostolus  et  Ponlifex  confessionisnostrae.  Heb. 

3,  v.  1.  —  21.  Ponlifex  magnus.  Heb.  4,  v.  14. 

—  22.  Sacerdos  in  aelernum.  Heb.  5,  v.  6.  — 

23.  Minisler  circumeisionis.  Bom.  15,  v.  8.  — 

24.  Lux  mundi.  Joan.  8,  v.  12.  —  25.  Via,  ve- 
rilas,  cl  vila.  Joan.  14,  v.  6.  —  26.  Oslium 
oviuui.  Joan.  10,  v.  7.  —27.  Magister  bonus, 
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Matth.  19,  V.  16.  —  28.  Propheta  magnus. 
Luc.  7,  v.  1G.  —20.  Orient  ex  allô.  Luc.  1, 
v.  "S. —."0.  Ltpig  ofl'iiisionis  et  potra  scandali. 
Rota,  9,  v.  39,  ci  I,  Petrl  2,  v.  8. — 51.  Radis 

David.  Apoc.  5,  V.  o.  —  Léo  de  tribu  J 1 1 < I ; i . 
Iliid.  —  33.  Prlncipiuffl  ci  linis,  alpha  etonic- 
p.  Apoc.  1,  v.  s. — 34.  Princeps  rcgtmi  terra-. 
Apoci  I,  v.  .*>. 

(Ji.rsno  vi.  —  Quis  in  vclere  Tcstamento 
primus  crediderit  in  Christian  ?  Kospondeo  : 
Adamus  in  paradiso,  cum  dixil  :  Gcn.  2,  v. 
23-24  :  «  Hoc  nuncosex  ossibus  mois,  et  caro 

<  de  carne  nieà:  lucc  vocabilur  virago,  quo- 
(  niant  de  viro  sunipta  esi.  (Juaniobrem  relin- 

<  quel  liomo  palreni  suuin  et  malrcm,  et  ad- 
«  hatrebil  uxorisuœ,  et  eiuiil  duo  in  carne 
«  unà.  »  Nain  liis  verbis ,  non  solùin  loculus 
est  de  prœsenti  suo  matrimonio  cum  Evà  ;  sod 
etiam  proplietavit  de  futur;\  conjunctione  Chri- 
sli  <- ii i ii  Ecclesià,  qua;  prreligurabalur  per  con- 
junclionem  Adae  cl  Eva: ,  ul  inlerprclatur 
Apostolus  Ephes.  5,  v.  32,  ubi  explicans  pra> 
dicta  verba,  sic  ait  :  Sacramentiim  Iwc  magnum 
est,  ego  autem  dico ,  in  Cliristo ,  et  in  Ecclesià. 
Undè  D.  Ilieron.  lib.  3  cominenlarioruni  in 
epistolam  adEphesios,  ait  Adainum  fuisse,  et 
primum  lioniincm  quia  primo  crealus  est ,  et 
primum  vatem,  quia  primus  de  Chrislo  et  Ec- 
clesià propbeUivil.  Similia  halienl  alii  Patres. 
Sunl  autem  duae  parles  prophelia;  ipsius.  l'na, 
quia  pradixit  fore ,  ut  Chrislus  rclinquat  Pa- 
trcin  suum  qui  estDeus;  et  malien)  suam  qua; 
eSl  cœleslis  Hierusalem  ,  et  veniens  in  banc 
terram  odha;rcal  uxori  sua;,  qua;  esl  Ecclesià. 
Vide  Hieron.  loco  cit.  Altéra,  quia  pra-dixit 
fore,  ut  sicul  ipse  per  carnalc  nialrimoniiim 
conjunclus  fuit  cum  Evà  ;  sic  Cbrislus  per  spr- 
riluale  inairimonium  conjungendus  esscl  cum 
Ecclesià,  juxlà  illud  Oscse  2 ,  v.  19  :  Spousabo 
te  mihi  in  setnpilernum.  Et  hoc  sensu ,  quoi» 
mulii  sequuntur,  malrinionium  Adami  et  Evas 
fuit  figura  seu  lypus  conjunctionis  Christi  cum 
Ecclesià.  Vide  Cornelium  à  Lapide  in  ca|*.  .ri 
ait  Ephes.  v.  32. 

Qurcre»,  de  quà  oonjunclinno  Chrisli  cum 
Ecclesià  hoc  inlclligcndiim  sil  ?  Aliqui  pillant, 
Boliini  ililelligi  de  illà  ,  quà  Cbrislus  ,  ul  Dons 
conjiinriUSPslEcrlosia?  pcrfidein  el  rharilaiem, 
non  anliin  de  illà,  quà  Chrislus,  ul  liomo  , 
conjunclus  esl  Ecclesià-  per  Incarnalinncm. 
Aliirecliùsde  nlràque  intelligiint.  Nain  Chrislus 
pliamut  liomo,  iliciturcapiil  El  :<  lesia- ,  sicul  \ir 
Obi  capulnmlieris.  (Ephes.  *,  v.23.)Yidc  franc  _ 
Suurciî,  p.  q-  i.  art.  5,  iu  couuucnUiio. 
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Dieêt:ftl  Adam   praescivit  venlurum  Cl.ii- 

tiiin.  CTgO  cliam  pi  i'm  ivit  M  pcecahirum  :  quia 

Christni  Hun  erai  ventants,  ni<i  propter  poc- 

calmn  .\ila-.  I  mi.-  est  vulgaluiii  illud  thcologo- 
iiiiii  axioma  :  M  Adam  non  perçasse! ,  COrftîta 

non  venhteti  Resp,  non  tequitur,  quia  polest 

liiri .  m  aiiquis  eogMseâi  HiiTtiirn,  et  mm 

COgttOSCftt  Musant.  El  hoc  modo ,  Adam  pia-- 
scivit  venluiiiin  ChrkUMn  in  bunc  niundinn, 
non  tamen  pr«8<  ivil  camam,  propter  quam 
esscl  vcnUmiN.  lia  I).  Thomas  3.  p.  q.  1,  art. 
5  ad  G,  et  in  2-2.  q.  I,  art.  7,  in  corpore. 

Of.iisno  vu.  —  An  fides  in  Christnm  fnerit 
necessaria  ad  salnlem  in  relere  Teslamento?  — 
Resp.  Fuit  necessaria,  Omncs  enim,  ut  mini- 
mum, leiiebaiiiiir  credere  in  venlunim  Chris- 
tuni,  tanquam  Kcdemptorom  seu  Mediainn  m  . 
per  quem  libcrandi  essent  à  pecealis.  lia  doeot 
Aug.  Epist.  89.  ad  llilar.  q.  3,  et  Episl.  I8T. 
Ad  Optaium,  et  lib.  t,  contra  duai 
I'clagianor.  cap.  7.  ubiasserii,  juslos  vei<  ris 
Teslamenti,  non  fuisse  liheraios  à  peccatis, 
nisi  per  eamdeni  fidem  Chrisli,  per  quam  et 
nos  liberamur.  Sicul  enim  nos  crediinus  Chris- 
tum  venisse  in  bunc  niundiim,  et  per  hanc 
lidem  juslilic  aiiiur ;  sic  illi  credebanl  Christnm 
venturum  in  bunc  mundum ,  et  per  illam 
fidem  juslilicabanlur.  El  b«C  proltal  variis 
Scri|)tura;  testimoniis.  Act.  i.  v.  12  :  i  Non 
«  esl  in  alio  aliquo  salus  («fel  in  Chrislo  ,  m  r 
«  cninialiud  noinen  est  sub  cœlo  daliim  bomi- 
«  nibus,  in  quo  opurleat  nos  salvos  (ieri.  »  Et 
1  Cor.  13,  v.  22  :  «  Sicul  in  Adam  ninnos  mo- 
«  riiinlur,  ita  et  in  Cbris'o  omnes  vivilicabun- 
i  tur.  »  El  2  Cor.  i,  v.  13:  «  Habenles  autem 
t  eunulein  spiiitum  tidei.  »  Et  Gai.  2,  v.  10'  : 
«  Scienles  autem,  quôd  non  jtistilicalur  liomo 
i  ex  oiteribus  legis,  nisi  prr  lidem  Jcsu  Chris- 
«  ti...  >  El  Gai.  5,  v.  21-22:  tSi  enim  data  essel 
«  lex  ,  qua1  patMl  vivificare,  verè  exlegetSSet 
<  justilia.  Sed  conclusit  Scriptura  omnia  sub 
i  pi'ccalo.  ut  proinissio  ex  lide  Jesu  (ibri-li 
«  darelur  credentibus.  »  El  ratio  est,  quia 
Peu-*  non  vull  nos  salvaro  nisi  noslro  laborc  et 
roopciatione,  juxia  illud  Aiipuslini  :  qni  crea- 
i/7  te  sine  te,  noir  sait  abit  te  sine  te.  Vull  enim, 
ul  qmeramus  ci  desideremoi  medicum,  qui 
m»  vain  i  a  coi  ruplioiic  peccati.  At  hommes 
in  velei  e  Teslamenlo  non  poierant  qu.rrere  et 
desiderare  medicum,  nisi  alupin  modo  illum 
cognoM -erenl.  Net  polcranl  illum  i  crio  CO- 
gnosicre  in  hàc  \ilà.  nisi  per  lidem  :  ergo 
ha-c  liiles  fuilillis  ad  salulein  necessaria 
Qnx'ivs ,  cum  juulta  fuerun  reveiata  de 
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Christo  invetereTestafnento,  ul  supra  itictum 
est;  an  necesse  fucrit  omnia  crederc,  qiioc 
crant  de  illo  revelata  ?  Rcspondeo  cum  distinc- 
tione.  Nam  aliud  est  Ioqui  de  prophetis  et  pa- 
triarchis,  quibus  immédiate  l'uil  facla  revelatio 
de  Christo;  aliud  de  aliis,  qui  à  prophetis  et 
pairiarchis  acceperunt   revelationem.  Priores 
tenebantur  explicité  credere  ea  omnia,  quse 
Unicuique  crant  revelata,  ut  Adam  tcnebalur 
credere  futiiram  Christi  conjunclionem  cum 
Ecclesiâ  :  Abraham  ,  Christum  ex  suo  semine 
iiascitufum    :    Moyses,    fore  prophclam   suœ 
gentis  :  David,  descensurum  ad  inferos,  re- 
surreclurum  à  mortuis,  ascensurum  in    cœ- 
los,    sessurum  ad  dexteram   Palris  :  Isaias, 
hasciturum  ex  Virgine,  pradicaturum  Evange- 
lium  salutis,  faclurum  miracula,  redemplu- 
rum  genus  humanum  per  passionem  et  mor- 
tem  :  missurum  Spiritum  sanclum  :  Michœas, 
nasciturum  in  Belhleem  :  Daniel ,  venturum 
tali  temporc.  Hœc  enim  ipsis  crant  explicité  à 
Deo  revelata ,  sivè  per  cxlernam  vocem ,  sive 
per  inlernam  inspiralionem,  sive  alio  modo. 
Debcbant  igitur  explicité  ea  credere  :  alioqui 
niagnam  injuriam   fecissent  Deo ,  quasi  non 
êsset  verax  et  fide  dignus.  Reliqui ,  quibus  non 
fuit  immédiate  a  Deo  facla  revelatio,   eranl 
duplices.   Alii  sacerdotes  et  doclores   Syna- 
gogœ;  alii  subditi.  His  salis  erat,  si  crederent 
venturum  Christum,  qui  ipsos  liberaret,  juxta 
ea,  quae  inilio  quœslionis  dicta  sunt.  Al  il li 
ulleriùs  tenebantur  plura  alia  crederc.  1°  Quôd 
Chrislus  esset  fulurus  Deus.  2°  Quôd  per  pas- 
sionem cl  morlem  redemplurus  esset  huma- 
num genus;  et  quaî  similiasunt.  Cujus  rci  du- 
plex est  ratio.   Una  quia  sacerdoies   erant 
doclores  populi,  et  judices  controversiarum 
fldci  :  ergo  ralione  oflicii  tenebantur  omnia 
sclre  et  perscrulari,  quœ  à  Moyse  et  prophetis 
erant  scripta  de  Christo  :  alioqui  non  potuis- 
SCnt  aliosinstruerc,  nec  in  Supremo  concilio, 
r.ui  inlercrant,  definire  conlrovcrsias,  qtinc  de 
venluro  Christo  ex  Moyse,  et  prophetis  soient 
proponi  et  disputari.  Altéra,  quia  sacerdoles 
tenebantur  scirc,  cruenta  sacrilicia  animalium, 
qusc  ipsi  oflcrebani  esse  figuras  scu  typos  futu- 
rs; mortis  Christi  :  ilemque,  sanguinem  ani- 
malium, qui  cfTundcbalnr,  non  habere  ex  se 
Vim  remiltendi  peccata,  sed  omnem  vim  acci- 
perc  ex  sanguine  Christi,  cujus  effusioni-m 
prœfigurabat.  Ilebr.  9,  v.  12.  Vide  D.  Thom. 
in  2.  2.  q.  2,  art.  7. 

V.x  d  dis  constat,  tria  polissimùm  sp^rt.u i 
posse  in  Christo  :  1.  Ofllcium  Rcdemptoris. 
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2.  Divinitatem  conjunctam  cum  humanitate. 

3.  Passionem  et  mortem.  Sacerdotes  teneban- 
tur hœc  omnia  explicité  crederc.  Populus  non 
item.  Salis  erat,  si  explicité  crederet  ventu- 
rum aliquem  prophetam  qui  redemplurus  es- 
set Israël.  Hune  enim  omnes  expeclabant, 
clamantes  cum  prophelis  :  Roratc  cœli  demper 
et  nubes  pluant  justutn  :  aperialur  terra  et  ger- 
minet  Salvalorem.  Quôd  autem  is  fulurus  esset 
Deus,  et  quôd  per  passionem  et  morlem 
redempturus  esset  Israël,  non  necesse  erat 
omnes  explicité  credere.  Vide  D.  Thomam 
loco  citalo. 

Qilestio  vm.  —  An  sola  fides  in  velere  Tcs- 
mento  fuerit  sitfficiens  ad  salutem  et  justificatio- 
nem? —  Ratio  dubilandi  est,  quia  Scriptura 
insinuât  ,  Abraham  fuisse  juslilicatum  per 
solam  fidem  :  Gènes.  15,  v.  6,  et  Rom.  A,  v.  3, 
et  Gai.  3,  v.  6  :  Credidit  Abraham  Deo,  et  re- 
putatum  est  illi  ad  justitiam.  Rcspondeo  :  con- 
trarium  docet  Scriplura ,  juslih'calum  esse, 
non  solùm  per  fidem,  sed  cliam  per  spem 
obedientiam  et  alia  pia  opéra.  Rom.  4,  v.  18  ; 
«  Qui  contra  spem  in  spem  credidit.  >  El  Ja- 
cobi  2,  v.  21-22  :  <  Abraham  pater  noslcr, 
«  nonne  ex  operibus  jusliiicalus  est,  olierens 
t  Isaac  filium  suum  super  altare  ?  Vides  quo- 
«  niam   fides   cooperabatur    operibus    illius , 

<  et  ex  operibus  fides  consummata  est.  »  Et 
Hcbr.  11,  v.  8  :  i  Fide  ,  qui  vocalur  Abraham, 
t  obedivit  in  locum  exire,  quem  aecepturus 

<  erat  in  hereditalem,  et  exiit,  nesciens  quô 

<  iret.  •  Ex  quibus  locis  colligilur,  fidem, 
qu;\  Abraham  juslificalusest,  non  fuisse  nudam 
et  solitariam,  sed  conjunctam  cum  spe,  obe- 
dientià  et  aliis  piis  operibus.  Illud  porrô,  coït' 
ira  spem  in  spem  credidit ,  sic  debel  intclligi  : 
contra  spem  nalurae,  credidil  in  spem  gratia?, 
et  promissions.  Vel  clariùs  :  credidit  se  genc» 
raturum  filium,  quod  quideni  non  poterat  spe- 
rare,  speclando  cursum  naiurx:  quia  jam  erat 
senex,  cl  habebat  uxorem  slerilem  :  sed  laincn 
sperabat,  speclando  graliam  et  promissioneni 
Dei,  quse  non  falllt.  Quod  dixil  de  Abraham, 
dicendum  est  Cliam  de  aliis,  qui  in  vetero 
Teslamenio  juslificatî  sunl.  Non  enim  per  so- 
lam (idem,  sed  cliam  per  alia  bona  opéra  jusli- 
fi<  ;Hi  sunl,  ul  Colligilur  ex  illo  Jac.  2,  v.  25  ; 

«  Simililer  et  Rahab  hiercirix,  nonne  ex  ope» 
i  ribus  justilicala  est  ,  suscipiens  nunlios, 
i  cl  alià  via  ejiriens?  »  El  causaiu  addil,  cur 
non  es  solà  lidc  :  i  sicul  enim  corpus,  sine 
i  spiritu  nioiluum  est,  ila  et  (ides  sine  operi» 
<  bus  morlua  est.  »  Ubi  fila  paiiicula  <  lidci 
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«  6ine  operibus  mortua  est,  i  conferri  débet 
eu  m  il  là  superiùs  posilû  :  t  iides  coopeialj.ilnr 
i  operibus,  i  qaam  alius  apostolui  expressil 
quidem  aliis  verbis,  scd  simili  fcrè  sensu.  Gai. 
5,  v.  6  :  ♦  In  Clirislo  Jesu  neque  circumcisio 
i  aliquid  valet,  neque  pncpulium  :  scd  lides, 
i  qux>  per  charilatem  operatur.  » 

Ut  res  Iota  fiât  clarior,  repeto  quod  alibi  dixi  ; 
dupliccm  esse  justificalionem  :  primani,  et 
secundam.  Frima  est,  quà  quis  ex  impie-  fit 
juslus  et  Deo  gratus.  Sccunda,  quâ  ex  juslo 
fit  justior  cl  Deo  gratior.  In  prima  aequiritur 
juslitia;  in  secundà  augetur.  llaque  fides  et 
alia  bona  opéra  non  codem  modo  concurrunt 
ad  primant  et  secundam  justificalionem.  Ad 
primani  concurrunt  dispositivè;  ad  secundam 
meritoriè.  Nam  homo  Lmpius  seu  peccator,  non 
potest  acquirere  juslitiam  et  remissionem  pec- 
catorum ,  nisi  priùs  sit  dispositus  per  actum 
fidei ,  limoris,  spei,  dilectionis  et  contrilionis 
Eccl.  1,  v.  28  :  i  Qui  sine  timoré  est,  non  po- 

i  teriljusli(icari.»Prov.  28,v.25 <  Quiverô 

i  sperat  in  Domino  sanabitur.  i   1    Joan.  5, 

v.  14 i  Qui  non  diligit ,  manel  in  morte.  > 

Act.  3,  v.  19  :  i  Pœnitcmini  igilur  et  conver- 
«  timini,  ut  deleantur  peccata  vestra.  i  At, 
postquam  jusliûcatus  est,  tune  per  similes 
aclus  meretur  augmenlum  jusliliae ,  et  fit  Deo 
gratior.  Undè  sequilur,  supradictos  actus  du- 
pliciter  spectari  posse.  1.  Quatenùs  prsecedunt 
juslitiam.  2.  Quatenùs  sequunlur.  Priori  modo 
dispositivè,  posteriori  modo  meritoriè  se  ba- 
bent.  Vide  conc.  Trid.  Sess.  6.  cap.  6.  et  10. 
Qu^stio  îx.  —  An  fides  veteris  Testament i 
fuerit  tant  perfecta  quàm  est  fides  novi  Tesla- 
menti  ?  —  Rcspondco  :  esscnlialiler  fuit  œquè 
perfecta  ;  non  tamen  accidcntaliter.  Prior  pars 
palet,  quia  essentia  asscnsûs  fidei  in  eo consis- 
lit,  ut  credamus  aliquid  propter  auctoritalem 
Dei  revelantis.  At  lam  Judaei  in  vetere,  quàm 
Christiani  in  novo  Testamento,  quidquid  cre- 
dunt  tide  divinâ  ,  hoc  credunt  proplcr  auclori- 
tatem  Dei  revelantis  :  ergo  assensus  utrorum- 
que  est  ejusdem  rationis  et  essenlix.  Posterior 
probatur,  quia  fides  novi  Testament!  perfec- 
tior  est  in  duobus.  Primo,  quia  ad  plura 
objecta  se  exlendit.  Nam  multa  mysteria  fidei 
sunt  expresse  revclala  in  novo  Testamento 
quaî  non  crant  expresse  revclala  in  vclere ,  at 
Biysterium  Raptismi,  Eucharisliœ ,  vocationis 
apostoloruni ,  abrogationis  cxrcmoniarum  et 
similia.  Secundo,  quia  ea  mysteria ,  quœ  in 
ulroque  testamenlo  revclala  sunt,  multo  ela- 
riùs  et  perfectiùs  revclala  sunt  in  novo,  qnàiu 
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in  vetere;  ut  mysterioin  sS.  Trinitatis,  Incar- 
naiionis,  Patsionis,  Resametionis,  rociUotui 
Gentium.  Haet  enim  obscure  revelali  tant  in 

vetere,  clarè  in  novo. 

Objicies  :  supra  «lictum  est,  divinam  re\.;- 

latioiiein  semper  esse  obecuram  :  nunquam 
clarain.  Hesp.  Semper  est  obscora  ex  parte 
Dei  revelantis,  et  ex  parte  rei  rerelatae,  ut 
q.  1.  explicalum  est.  Al  ex  parte  rerborum 
quibus  fit,  aliquando  est  obscura,  aliquando 
clara.  El  hoc  sensu  liicloquimur;  v.  g.  revelalio 
SS.  Trinitatis  in  N.  T.  est  clara  ex  parte  ver- 

borum.  Maltli.  28,  v.  19 i  Baplizantes  eos 

i  in  nomine  Patris,  et  Filii,  et  Spii  ilûs  sancli.  > 
Et  1  Joan.  o,  v.  7  :  <  Très  sunt,  qui  testimo- 
«  niumdant  in  cœlo  :  Pater,  Vcrbum,  el  Spi- 

♦  rilus  sanclus  :  Et  bi  1res  unum  sunt.  i  Très, 
quoad  Personam;  unum  ,  quoad  essenliaun.  At 
in  vetere  fuit  obscura ,  ut  quœst.  3.  ostensum 
est.  Idem  dico  de  mvsterio  Incarnationis,  el 
vocationis  Gentium.  Hoc  enim  obscure  fuit 
revelalum  Judœis;  clarè  Christiauis.  Juxla 
illud  Epbes.  3,  v.  -4-o-G  :  c  Prout  polestis  le- 
i  génies  intelligere  prudentiam  nicam  in  m\~- 
i  terio  Cbristi  :  quod  aliis  generalionihus  non 
«  est  agnilum  (iliis  bominum,  sicut  nuncreve- 

♦  latum  est  Sanclis  aposlolis  ejus  et  propbelis 
i  in  Spirilu.  Gentes  esse  coliaeredes,  et  con- 
i  corporalcs,  et  comparticipes  promissions 
i  ejus  in  Chrislo  Jesu  per  evangelium.  i 

Nota  :  in  mvsterio  vocationis  Gentium  duo 
spectari  posse.  1°  Quod  Gcntiles  essent  vocandi 
ad  fidem  Cbristi.  2°  Quod  essent  salvandi  sine 
onere  circumeisionis  el  legis  Mosaicœ.  Priùs 
fuit  revelalum  in  vetere  Testamento  per 
Isaiam  et  alios  prophclas.  Posleriùs  non  ilem. 
Ex  hàc  parte,  Apostoli  habuerunt  pleniorem 
cognitionem  vocationis  Gentium ,  quàm  anti- 
qui  prophelai.  De  hoc  myslerio  dicam  ilerùm 
cap.  13,  de  observanliis  legalibus,  §  10.  Ratio 
autem,  cur  mysteria  fidei  in  novo  Testamento 
sint  clariùs  explicata,  quàm  in  vetere,  patet 
ex  suprà  dictis,  quia  servi  non  tam  perfeclè 
sciant  et  consilia  et  sécréta  palris-familiàs , 
quàm  filii  juxta  illud  Cbristi,  Joan.  15,  v.  15  : 
Juin  mm  dicam  vos  servos,  quia  serras  uescit , 
quid  faciat  Dominas  ejus.  At  Judxi  erant  servi, 
nos  filii  :  illi  ex  ancillà,  nos  ex  libéra.  Calai. 
4,  Y,  31.  Ad  hoc  signilicandiiui,    Mo|8es   ei'nn 

loqueretur  ad  populum,  focicm  velabai.  N«.i>i-, 
autem  Chrislus  meUU&facie  locatus  est ,  teste 
apostoloS  Cor.  3,  v.  15. 

Quxres,  an  Apostolus  loquatur  de  iide  ve- 
teris Tcsiaoïenti  cùm  ait,  Rom,  1,  v,  17  ;  hu* 
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titia  enimDeitneo  (evangelio)  revetatur  ex  fide 
in  (idem?  Magni  auctores  affirmant,  ut  Orige- 
nes,  Chrysoslomus ,  etalii,  quos  citât  et  se- 
quilur  Tolelus  in  illum  locum.  Et  aiunt,  hune 
esse  sensuni  :  ex  obscurà  fidc  veteris  Testa- 
ment! in  claram  fidem  novi  Teslamenli.  Itaque 
juxta  nos  autores,  sententia  Pauli  sic  est  ex- 
plicanda  :  Non  erubesco  evangelium  :  Virtus 
enim  Dei  est,  in  salut em  omni  credenti,  Judœo 
primùm,  et  Grœco.  Justitia  enim  Dei  in  eo  reve- 
latur  el  fide  in  fidem,  etc.  Quasi  dicat  :  non 
erubesco  prœdicarc  evangelium,  quia  tametsi 
appareat  vile  (est  enim  ejentibus  slullitia ,  Ju- 
dœis  scandalutn  1  Cor.  1,  v.  25),  tamen  habet 
vim  et  eiïicaciam  conferendi  salutem  omni 
credenti,  lamGentili,  quàm  Judœo.  Nam  in 
evangelio  manifestalur  nobis,  quôd  non  aliter 
possimus  salvi  et  jusli  esse,  nisi  per  (idem. 
Non  jam  ampliùs  per  fidem  veteris  Teslamenli 
sed  per  fidem  evangelicam.  Si  ergo  salvi  esse 
volumus,  transeundum  est  ex  fide  Judœorum, 
quà  credebant,  Cbristum  venturum,  ad  fidem 
evangelicam  quà  credimus  Cbristum  jam  ve- 
nisse.  Et  sic  mulandus  est  status  fidei.  Judœi 
quidem  in  vetere  Testamenlo  polerant  salvari 
per  fidem  venturi  Christi  ;  sed  jam  per  eam 
ampliùs  salvari  non  possunt;  sed  necesse  est, 
ut  reliclâ  suà  fide ,  ampleclanlur  (idem  evan- 
gelicam, et  credant  Cbristum  jam  venisse. 
(Vide  Riberam  in  cap.  2.  Habac.  v.  4.)  Hinc 
iterùm  colligilur,  quod  antè  dixi,  fidem  evan- 
gelicam perfectiorem  esse  fuie  veteris  Testa- 
menti.  Nam  evangelica  supponit  Cbristum  jam 
venisse,  et  omnia  mysteria  redemptionis  im- 
pleta  esse.  Al  fides  veteris  Teslamenli  expecla- 
bat  Christum  adbuc  venturum,  et  supponebat 
mysteria  redemptionis  nondùm  esse  ineboata. 
Et  ob  banc  causam  fit,  ul  fides  veteris  Testa- 
menti  aliquando  non  mereatur  nomen  iidei, 
sed  lantùm  fides  novi  Testamenti,  ut  Gai., 
V.  5-23  :  Prihs  autem  quàm  veniret  fides,  sub 
lege  custodiebamur  conctusi  in  eam  fidem  quœ  re- 
velanda  eral. 

CAPUT  III. 

DE  SPE,  PROMISSIONE  ET  ORATIONE. 

Sicnt  fides  duplex  est  :  una  divina ,  quà  cre- 
dimus Deo;  altéra  humana,  quâ  credimus  bo- 
niini  :  ita  spes  duplex  est  :  una  divina,  quà  spe- 
ramus  aliquid  àUco,  alia  humana  quà  sprrainus 
aliquid  ab  hominc.  De  divina  hic  agimus.  Et 
quia,  quœ  speramusà  Deo,  soient  eliam  pro- 
miui  à  Deo,  et  per  orationem  impclrari: 
agam  sinud  de  promissionc  et  orationc. 
s.  s.  u, 
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Idque  hoc  ordine.  1°  Quid  sil  spes  ?  2°  Quœ 
bona  in  veteris  Teslamenli  fuerint  promit  sa  à 
Deo  ?  3°  An  cliam  vila  œlerna  fueiit  promissa  ? 
4°  An  oralio  fuerit  neccssariaad  impelraiidum 
cjusmodi  bona  ?  5°  Quœ  fuerit  formula  orandi 
in  vetere  Testamento  ?  6°  An  in  vetere  Testa- 
menlo licucrit  invocare  Sanclos  ?  7°  An  licuc- 
rit  orare  pro  defunclis  ? 

Qilestio  prima.  —  Quid  sit  spes?  —  Respon- 
deo  :  esldonum  à  Deo  infusum  ,  quo  confirma- 
tus  homo,  certâ  cum  (iducià  expcctal  ea  bona, 
quœ  à  Deo  promitluntur.  Hic  aliqua  nolanda 
sunt.  1.  Quod  spes  sil  donum  Dei ,  sicut  fides. 
2.  Quôd  aclus  spei  sit  sperare,  seu  expectare. 
5.  Quôd  objeclum  spei  sint  bona  à  Deo  pro- 
missa et  ab  eo  oblinenda.  In  quo  mullùm  dif- 
fert  à  fide.  Nam  fides  versatur  circà  prœlerila, 
prœsentia,  et  futura.  Credimus  enim  Cbri- 
slum  nalum  esse ,  quod  est  prœlcrilum  :  Cbri- 
stum sederc  ad  dexteram  Palris,  quod  est 
prœsens  :  Christum  venturum  ad  judicium, 
quod  est  fulurum.  Al  spes  versatur  tanlùm 
circà  futura.  Non  enim  speramus  prœsentia  , 
sed  futura,  quœ  nondùm  habenlur.  (Rom.  8, 
v.  24.)  Nec  quœcumque  lulura ,  sed  tanlùm 
bona  :  nec  quœcumque  bona ,  sed  à  Deo  pro- 
missa et  oblinenda.  Undè  sequilur,  non  esso 
actum  spei  iheologicœ,  seu  divinœ,  de  quà  hic 
agimus,  si  speres  le  oblenlurum  aliquod  bo- 
num  à  principe  vel  imperalore;  sed  actum 
spei  humanœ,  quœ  sœpè  vana  est. 

Qu.tSTio  n." — Quœ  bona  in  vetere  Testamenlo 
fuerint  promissa  à  Deo?  Respondeo  :  bœc  tria 
principaliler.  Primo,  terra  sancla  ,  fluens  lacté 
elmelle.  (Gen.  12,  v.  7.  Et  Exod.  15,  v.  5.  Et 
ibid.  55,  v.  I.  El  Dcut.  19,  v.  8.)  Secundo, 
allluentia  bonoruin  temporalium.  (Levil.  26 
per  lolum,  et  Dcut.  28,  per  tolum.)  Terliô, 
Cbristus  Salvalor  Dent.  18,  v.  5.  Duo  priora 
promitlebal  Deus  hâc  conditionc  :  si  populus 
servaret  logem  Dei  :  sin  secùs,  contraria  mala 
ipsirainabatur.  llocpatetDcul.19,  v.8-9.  i  Cùm 
«  autem  dilalaverilDominus Deus tuus  terminos 
«  luos,  sicut  juravil  palribus  luis,  et  dederit 
«  tibi  cunclam  terram ,  quam  eis  pollicilus  est 
«  (si  tamen  cuslodieris  mandata  ejusel  feceris, 
t  quœ  hodiè  prœcipio  tibi ,  ul  diligas  Dominum 
i  Dcum  luuin,  et  ambules  in  viis  ejus  omni 
«  tempore).  ^  Et  Dent.  28,  v.  1-8.  «  Si  autem 
t  audieris  vocem  Domini  Dei  lui,  ut  faeias 
«  atque  custodias  omnia  mandata  ejus,  quœ 
i  ego  prœcipio  tibi  hodiè,  faciet  te  Dominus 

<  Deus  ions  excelsiorem  cunclis  gentibus,  quœ 

<  versantur  in  lenà  ;  vemeuiquc  super  te  uni- 


r. 


i  f ergs  benedictioneë  istse,  el  appréhendent 
«  M  :  si  tamen  pftBcepta  <jus  audierâ.  »  Et 

Lcvil.  "2(1,  v.  3-1:  «  Si  in  praccptis mcis  ambu- 
«  IsYeiilis,  cl  mandata  mca  cusiodieriiis,  et  l'e- 
«  ccritis  ca,  dabo  vobis  pluvias  temporibui 

<  su  s,  cl  terra  gignel  gernien  siuini ,  et  poinis 
i  arbores  rcplebunlur.  >  Ilinc  facluin  est 
primo  ,  ut  nullus  Israclilarum  ex  tôt  niillibus , 
qui  egressi  erant  ex  /Egvplo  cuin  Moysecl  Aa- 
rone,  pervenerit  ad  terrain  sanclam  quai  i|>sis 
erat  proniissa,  nisi  Calcb  et  Josue,  quia  oinues, 
procter  bos  duos,  murmuraverant  contra  Dcum. 
Nuin.  14,  v.  27,  et  scq.  «  Usqucquô  imillitudo 
i  lime  pessima  murmurât  contra  me?  Quere- 
«  las  lilionun  Israël  audivi.  Die  ergo  cis  :  vivo 
«  ego ,  ait  Dominus  :  sicul  loculi  estis  audiente 
i  me,  sic  lac  am  vobis.  In  solitudine  jacebunt 
i  cadavera  vcslra.  Omnes,  qui  numerati  estis 
«  à  viginliannis  et  supra,  et  murmurastis  con- 
t  tra  me ,  non  inlrabitis  terrant  super  quam 
i  levavi  manum  meam  ,  ut  babitare  vos  lace- 
«  rem,  prœter  Caleb  fdium  Jepbone,  et  Josuc 

<  bikini  Nun.  >  Et  Num.  52,  v.  10  et  seq.  : 

<  Qui  iralus  juravil,  dicens  :  Si  videbunl  lio- 
«  mines  isti,  qui  amenderont  ex  vEgyplo  à 
«  viginli  annis  et  supra,  terrant,  quam  subju- 
«  ramento  pollicilus  suni  Abrabam,  Isaac  et 
«  Jacob  :  et  noluerunt  sequi  me,  prxler  Caleb 
«  filium  Jepbone  Ccnezaeum,  et  Josue  filium 
«  Nun  :  isti  impleverunt  voluntalem  meam.  t 
Secundo  faclum  est,  ut  illi,  qui  posleà  babila- 
bant  in  terra  sanelà,  quoliescnmque  désirèrent 
legeni  Dei,  afilicli  fuerint  lame,  bello  et  peste. 
Et  rursùm  qiioticscumque  perveram  pœniten- 
liam  redirent  ad  Deum,  habuerint  paeem,  fer- 
tilitatem,  et  salubritatem.  Legantur  libri  Judi- 
eum  et  Ilegum. 

Qt.csTio  m. — An  etiam  vila  œterna  fuerit 
promissa  in  vetere  Tcslamento  ?  —  Respondeo  : 
non  fuit  expresse  promissa.  Undè  boc  est  di- 
scrimen  inler  novum  et  velus  Teslamenlum, 
quôd  in  vetere  promiltcrenlur  bona  terrena  et 
temporalia  ;  in  novo  cœlestia ,  et  œterna.  In 
vetere  dicebatur:  Isaiœ  1,  v.l'J  :  «  Si  volueritis 
et  audierilis  me,  bona  terrœ  comedetis.  »  In 
novo  dicilur  :  Matlb  B,  v.  3  :  i  Reali  pauprres 
i  spiritu  ;  quoniam  ipsorum  est  regnuni  COBlo- 
«  ruin.  »  Ilinc  Aug.  in  IJsal.  73:  «  Deus,  inquit, 

<  se  utriusque  testament]  voluit  esse  atrotor, 

<  ut  ci  lefrena  promittercl  in  veieri,  et  cœ- 

<  leslia  in  novo.  •  QoJB  causa  ?  quia  alia  ni 
COndilio  servoruin,  alia  lilionun.  Servi  an  i- 
piunt  temporale™  mercedera  à  suis  domine. 
et  sic  (limitluntur.   Filii  succedunt  in  perpe- 
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tiiam  In'icdiiaic/ii.  Hoc  insinuât  tpOÊte&m  ad 
Gai.  4,  v.  30;  cèm  aH  :  non  tnêm  berner U  fi- 
lins ancillœ  cnm  /Mo  liberw.  Ouod  dixi  de  pro- 
■  ne,  dicendiiin  etiam  est  de  oppo-iu  I  Ma> 
minaiione.  lu  vetere  Teetafflenlo  minabatur 
Deus  pumas  et  supplicia  temporalia;  in  novo 
aelerna.  In  vetere  dicebai  :  iMfC    I,    v.   20. 

S me  ad  iracundiam  provucaveritis ,  gladius 

devorabitvos.  In  novo  dixit  .  Matlb.  .'i,  v.  21 
Qui  autem  dixerit  fratri  sno  [alite,  reus  erit  ge- 
liennœ  ignis.  I.'ndc  boc  discriinen  ?  Ex  dispa- 
ritate  servorum  et  liliorum,  ut  diclum  est. 
Servi  qui  malè  se  gerunt,  minis  et  flagellis 
coereeri  soient  :  Iilii,  si  dégénères  sint,  à 
palernà  bœrcditalc  excluduntur. 

Objicl  potest  illud  Levil.  18,  v.  I  :  «  Custo- 
i  dite  leges  meas  alque  judicia  ;  quœ  fanens 

«  homo,vivclin  eis >EtEzcch.  20,  t.  il  : 

<  Dedi  eis  praecepta  mca,  et  judicia  mea 
«  oslendi  cis;  qam  faciens  Immo.  vivet  in 
i  eis.  j  Utroque  loco  promittit  Deus  vitam 
aelernam  servanlibus  legem.  Respondeo.  Non 
promittit  vitam  aUcrnam,  ut  aliqui  putant, 
sed  vitam  longain,  quielam  et  omnibus  bonis 
allluenlem  in  boc  mundo.  Ita  cxplicant  ma- 
gni  auctores  quos  citabo.  Et  colligilur  ex 
Apostolo  :  Rom.  10,  v.  5-6.  ubi  allegans  priùs 
toslinionium,  sic  ait  :  Moyscs  enim  scripMt  ; 
gnoniam  jnslitiam ,  giue  c.r  lege  est ,  gui  fecerit 
htmo,  vivet  in  ea.  Qum  autem  ex  ftde  est  justifia, 
sic  dicit,  elc.  Hic  dislinguit  duplicem  justi- 
tiam  :  unam  lcgalein  seu  MoMtaam,  quœ  con- 
sislit  in  observalinne  legis  MOMiCS  :  alteram 
liclei,  quse  consislit  in  lidc  Cbrisli  per  ebariu- 
tem  opérante.  De  priori  dicitur  :  homo  gui  fe- 
rait jnslitiam  legis  vivet  in  eà ,  id  est,  non  in- 
curret  pœuam   niortis,  quœ  Iransgressoribus 

legis  posita  est.  De  posteriori  dicilur  :  S» 

t/i  corde  tuo  credideris  guod  Deus  illam  mise  i  ravit 
à  tnorluis ,  satvus  eris.  (Rom.  10,  v.  I.)  lu 
ïbeodorclus,  Ambrnsius.  Aiisclnius,  Tolelus, 
Cornélius  et  alii  in  <  oinmeiitario  illius  bxi.  El 
confirmalur  primo  ex  codent  apost.  llebr.  8, 
v.  0,  ubi  expresse  ait,  novum  Testamentum 
melioribus  repromissionibus  sancilum 
quam  velus.  Al  boc  verum  non  essel,  si  in 
utroque  proniissa  esset  vila  MefMi  Secundo 
ex  aliis  Snipluris  veleris  Teslamenti ,  ubi 
Deus  vilain  lenipondem  proniiilil  servanlibus 
legem,  cl  morlem  lni)|)or.ilein  non  servanlibus 
legem  :  Exod.  20,  1^.  Honora  pa'.rem  tuum  et 
matrem  luam,  ut  sis  longœvus  super  terrain.  Et 
Cap,  21,  v.  17.  Qui  maledixeril  patri  stto,  tel 
matri,  morte  morialur.  Et  alibi  sa^piùs. 
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QU/ESTIO  IV.  —  An  oratio  fuerit  necessaria  ad 
oblinendum  id  quod  in  vctere  Tcslamento  promit- 
lebatnr? —  Respondeo.  Fuit  necessaria  :  non 
quidcm  absolulè,  sed  quia  Deus  sa;pè  non  vo- 
lebat  dure  quod  promiscrat,  nisi  per  orationem 
ab  po  pelerelur.  fdque  propler  dupliccm  bo- 
rniniim  militaient.  En  a  est ,  ut  fréquenter 
orando  et  impetrando,  acquirerenl  majorent 
liduciam  recurrendi  ad  Deum.  Altéra,  ut  cog- 
noscerent  et  prolilercnlur ,  Deum  esse  bono- 
rum  omnium  aulorem ,  et  ab  eo  solo  vcia  bona 
oblineri  posse.  Ità  D.  Thom.  in  2-2.  q.  85, 
art.  3,  ad  5.  Exemplorem  demonslrabo.  Deus 
promiserat  populo  Jud:eorum  paeem  et  Iran* 
quiilitalem,  etlamen  non  dabatnisi  oranlibus. 
Judic.  3  ,  v.  9  :  «  Clamaverunt  ad  Dominum  , 
«  qui  suseitavit  il  lis  Salvalorem,  et  liberavit 
i  eos.  El  cap.  G ,  v.  G  «t  seq.  :  Humiliatus  est 
«  Israël  valdèin  eonspeclu  Madian  :  etclamavit 
«  ad  Dominum,  poslulans  auxilium  contra  51a- 

<  dianilas.  Qui  misit   ad  eos  virum   proplie- 

<  tam,etc.  »  Simililor  promiscrat,  se  missurum 
Messiam  :  et  tamen  prophétie  orabant,  ut  eum 
miileret.  Exod.  4,  v.  13  :  «  Obsecro,  inquil, 
«  Domine  ,  mille  quem  missurus  es.  »  El  Isaiaj 
i.'i,  v.  8  :  «  Rorate  cœli  desuper,  et  nubes 
i  pluanl  juslum  :  aperialur  lerra,  et  germinet 
«  Salvalorem.»  Elcap.G4,v.  1  :  «  Ulinantdiruin- 
«  pères  cœlos,  et  descendercs....  >  Imo,  quod 
atnpliiiscst ,  Daniel  suisprecibus  impelravit  ut 
ciliùs  milteretur,  quàm  pulabatur  milleiulus. 
Dan.  !) ,  v.  33-24:  <  Ab  exordio  precum  lua- 
«  rum  egressus  esl  seimo,  elc.    Sepluaginla 

<  liebdomades  abbreviala;  suni  super  populum 
<luum,et  super  urbem  sanclam  tuain,  ut 
i  consummetur  prœvaricalio ,  et  fuient  acci- 
♦  pial  peccalum  ,  cl  deleatur  iniquilas  ,  ctad- 
«  ducatur  justilia  sempilerna ,  el  intplcalur 
«  visio  et  propbelia,  et  ungalur  Sanctus  San- 
«  ctorum. 

Oi  i  stio  v.  —  Quœfueril  formula  orandi  Deum 
in  vetere  Testamento? —  Ilespondeo.  Fuit  longé 
di  versa  ab  ea  formula  qu;«  est  in  novo  Testa- 
me  iio.  Nain  Judsi ,  cùm  Deum  orabant ,  voca- 
bant  illum  Dominum  :  nos  ex  mandalo  Clirisli, 
vocainus  Patrem.  llli  orabant  ul  servi  :  nos 
nramus  ul  lilii.  llli  dicebant  eum  Nehcmià  : 
«  Quocso ,  Domine,  Deus  cœli,  forlis,  magne 
«  alque  teri  ibilis  ,  fiant  auros  luac  auscultâmes, 
«  et  or nli  lui  aperii,  ut  audias  oraiionen  servi 
«  tui,  quam  ego  oro  coràm  le  bodiè.  »  2  Esd. 
1,  v.  3-G.  No;  dicimui  eum  (  In  Mo  :  Pater 
notter  qui  es  in  cœlis.  Maltb.  6,  v.  il.  Quo  Do- 
mine Mplntmt  ulilur  ap<,&io'us  :  ni  Ho  p.  I  . 


v.  7....  i  Gralia  Vobis  el  pax  à  î)eo  Pâtre  nos- 
«  tro.  >  Et  Rom.  8,  v.  15  :  «  Non  enim  acce- 
«  pislis  spirilum  servilulis  ilerùm  in  timoré  ; 
«  sed  accepislis  spirilum  adoplionis  filiorum  , 
i  in  quo  clamamus  :  Abba  (Paler).  >  Et  2 
Cor.  1 ,  v.  3:  «  Paler  misericordiarum.  »  Et 
alibi.  Item  Cbrislus  in  Evangelio  :  Mallb.  ,'i  , 
v.  1G  :  «  Sic  luceat  lux  vestra  coràm   ltomi- 

<  nibus,  ut  videanl  opeia  veslra  bona  ,  el  glo- 

<  rilicent  Patrem  vestrum  ,  qui  in  cœlis  est.  » 
Etibid.,  v./ii-i5:  «  Diligileininiicosvostros,... 
ut  silis  filii  Palris  vestri,  qui  in  cceiis  est,  qui 
solein  suum  oriri  facit  super  bonosel  malos.  » 
El  v.  iS  :  «  Eslote  ergù  vos  perfecli,  sicut  el 
«  Pater  vester  cœleslis  perfeclus  est,  etc.  » 
Dîne  sequitur  primo,  verum  esse,  quod  ssepù 
dixi ,  Judaeos  fuisse  in  stalu  servorum  ;  nos  au- 
tem  in  stalu  filiorum.  Illos  habuisse  Deum  pro 
Domino;  nos  pro  Pâtre  :  illos  accepisse  mer- 
cedem  lomporalem  ;  nos  aMernam  :  illos  timoré 
impulsos  fuisse  ad  serviendunt ;  nos  amore. 
Secundo  sequitur,  nos  esse  fratr?s  et  colia> 
redesCbrisli;  illos  non  fuisse.  Quô  spécial  iilud 
Rom.  8,  v.  17  :  Si  autan  filii  et  liœredes  :  hœredes 
quidem  Dci  :coharcdes  autemChrisli.  El  Ilebr.  2, 
V.  il.:  loquensde  Cliristo  ait  :  non  confnnditur 
fralres  eos  vocare.  El  ratio  est,  quia  liabemus 
eumdcni  Patrem  eum  Cbrislo. 

Dires  :  eliam  iu  vetere    Teslamcnlo   Deus 
vocabatur  Paler  Judseornm  ;  ut  Isaiaî  G3 ,  v.  1G  : 
Tu  enim  Paler  noster,  el  Abraham  nescivit  nos. 
Et  1er..  31  ,  v.  !)....  Factus  sum  lsraeli  Pater , 
et  Ephraim  primogenitus  meus  est.  Ergù  ex  bac 
parle,  nullum  esl  discrimen  inler  Judaeos  et 
Cbrislianos  ;  nec  inter  vêtus  ac  novum  Testa- 
menlum.  Respondeo  :  magnum  est  discrimen. 
Primo,  ex  parte  legis  scu  prœcepti.  Nam  Judsei 
secundùm  legem  Mosaicam ,   non  utebantur 
nomine  Patris,  quandô  orabant  Deum,   sed 
Domine  Domini,  ut  diclum  esl.  At  Chrisliani 
secundùm  legem  cvangelicam,  jubentur  usur- 
parc  nomen  Patris  :  Jubenlur  enim  sic  orarc  . 
Pater  noster  qui  es  in  eœlis.  Secundo,  ex  parle 
consuetudinis.  Nam  in  vetere  Teslamcnlo  non 
crat  consuetum,  ut  vel  sacerdotes  vel  populus 
Deum  appellarel  Patrem  :  so!i  prophétie  ali- 
quando  id  fecerunt  exlraordinariè,  el  quidciit 
duplici  sensu  :  Primo,   pricdiecndo  fore,   ut 
Deus  ,  qui  tune  crat  Dominus  Judseorum  ,  fu- 
turus  esset  Pater  Christianortim  ;  sic  inielli- 
gendum  est  illud  Jercin.  loco  citato  :  Factus 
sum  lsraeli  Pater  et  Ephraim  primogenitus  meut 
est.  q.  d.  in  novo  Tcslamento  quando  Jud:ei 
ronverlei  t  r  ad  fidem  christian.ini ,  (une  er> 
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Pater  braelifl  et  Ephraïm.  Et  sic  expKcai  apost. 

2  Cor.  (i,  v.  18,  titans  lestimonium  Jcr.  Iiis 
vcrbis:....  Ero  vobis  in  Patron,  et  vos  eritis 
milii  in  filios  et  filias,  dicil  Dominas.  Ubi  ilke 
dua;  particulae  ,  Ero  et  eritis  ,  dénotant  tempos 
novi  Testamenti.  Porro  per  aamen  Israelid 
possunl  intelligi  Judœi,  qui  erant  convcrlendi 
ex  tribu  Juda  et  Benjamin  :  et  per  nomen 
Ephraïm,  qui  eranl  convcrlendi  ex  decem  t il— 
bubus,  quales  fucrunt,  Pelrus,  Andréas,  Phi- 
lippus  ,  Nalhanacl.  Secundo  ,  insinuando  , 
Deum  non  quidem  vocalum  fuisse  Patrem  Ju- 
dxorum  ,  poluisse  tamen  vocari,  si  servaient 
legem  à  Deo  prsescriptam.  Sic  inlelligendum 
est  illud  Isaia;  1 ,  v.  2  :  «  Filios  cnutrivi  ,  et 
«  exaltavi  :  ipsi  autem  spreverunl  me.  »  Et 
Malach.  l,v.  6:  i  Filius  honorât  patrem,  et 
«  servus  dominum  suum.  Si  ergo  Pater  ego 
i  sum,  ubi  est  honor  meus?  >  Et  alia  similia. 
Vide  D.  Aug.  lib.  2,  de  serm.  Dom.  cap.  4, 
ubi  hsec  omnia  prosequitur. 

Hic  notandum  est ,  Deum  triplici  litulo  posse 
appellari  Patrem  :  Primo,  litulo  creationis  ol 
conservalionis.  Sic  omnium  creaturarum  potest 
dici  Pater.  Et  sic  vocatur  Pater  pluvix.  (  Job. 
38,  v.  28.  )  Secundo,  tilulo  redemptionis. 
Tertio  ,  tilulo  regenerationis  et  adoptionis. 
Utroquc  titulo  vocalur  Pater  juslorum  novi 
Teslamenti  juxtà  illud  Joan.  d,  v.  12  :  Quol- 
quot  autem  receperunt  eum,  dédit  eis  poteslatem 
filios  Dei  fieri. 

Quseres,  quare  in  velere  Tesiamcnto  vocatus 
Bit  Deus  dcorum?  Ut  Ps.  49 ,  v.  i  :  Deus  deo- 
rum  Dominus  locutus  est.  Ps.  13.") ,  v.  2  :  Confite- 
mini  Deo  deorum.  Et  Dan.  11,  v.  31!  :  Adver- 
sùs  Deum  deorum  toquetur  mugnifica.  Resp.  Illa 
pbrasis  duplicîter  usurpata  fuit  in  Scripturis  , 
Primo  à  Judoeis,  quia  agnoscebant  unum 
Deum.  Et  tune  sensus  est  :  Deus  deorum  ,  id 
est,  Deus  nosler,  qui  esl  soins  Deus.  Vel  Deus 
noster,  qui  nonsolùm  est  supra  homines,  sed 
eliam  supra  deos  Gentilium,  qui  sont  falsi  dii. 
Etsicinlclligunlur  tcslimonia  eitata.  Idem  sen- 
sus aliis  verbis  exprimilur,  Psalin.  131,  v.  3  : 
Egocognovi  qubd  magnus  est  Dominus,  et  Deus 
noster  prœ  omnibus  diis.  Secundo,  ab  inlidelibus, 
qui  agnoscebant  pluies  deos.  Et  lune  sensus 
est,  Deus  deorum,  id  est,  prœcipuus  inler 
deos.  Et  sic  videlur  intcllexisse  Nabuchodo- 
nosorrex,  cùm  dixit  Daniel!  :  ....  Yerè  Deus 
tester  Deus  deorum  est.  (  Dan.  2,  v.  47.  )  Vide 
Maldonalum  in  illumlocum. 

Or  i:stio  VI.  —  An  in  velere  Testumenlo  un- 
tatum  fuerit  invocare  Sanctos?  —  Respondco  :    [ 
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usitatum  fuit  invocare  sanctos  Angelos,  non 
tamen  sanctos  homines  qui  ex  hâc  \iià  deecs- 
seranl.  Prior  pars  probaturex  variis  Scriptural 
testiinoniis.  Primo,  ex  illo  Gen.  48  ,  v.  15  14  ! 

<  Deus,  in  COJW COnspeCtU  ambulaverunl  l'a- 
(  très  nui  Abraham  et  IsaaC  :  Deu>  qui  pascit 
«  me  ab  adolescentià  meà  usque  in  pra.'sentem 
«  dicm  :  Angélus,  qui  eruil  me  de  cunclis  ma- 

<  lis,  benedicat  pueris  istis.  >  Ubi  Jacob  pa- 
triarcha  ,  primo  quidem  invocat  Deum  ;  deindo 
Angelum  castodem,  petens  ab  ulroque  bene- 
dîctionem  pro  liliis  Josephi ,  nempè  pro 
Ephraïm  et  Manasse.  Secundo  ,  ex  illo  Job.  3, 
v.  1  :  Yocaergb,  si  est  tibi  qui  respondeat,  et 
ad  atiquem  Sanctorum  converlere.  Ebi  nomine 
Sanctorum  inlelligil  Angelos,  ut  exponit  August. 
in  annotât,  in  Job.  Bellarm.  lib.  de  Sanctis  , 
cap.  10.  Emmanuel  Sa  in  noialionibus.  Similis 
eslmodus  loquendi ,  Job.  cap.  13  ,  v.  15  :  Ecce 
inter  Sanctos  ejus  (  id  est  inler  Angelos  )  nemo 
immulabilis.  Est  igilur  hic  sensus  :  Converlere 
ad  aliqnem  Sanctorum,  id  est  ,  recurre  ad  ali- 
quem  Angelum ,  qui  causam  tuam  defendat 
apud  Deum.  El  hoc  fecit  Job  ;  ut  patebit  ex  se- 
quenti  lesiimonio.  Tertio  ex  illo  Job.  19,  v.21  : 
Miseremini  met ,  miseremini  met  ,  saltem  vos 
amici  met,  quiamanus  Domini  teligil  me.  Ibi 
Job.sicut  illi  suasum  erat,  invocat  amicos 
suos,  id  est,  Angelos  :  ut  auctores  citali  inler- 
pretantur.  Et  colligitur  ibid.  ex  capiie  33,  v. 
23-21  :  «  Si  fuerit  pro  eo  Angélus  loquens , 
t  unus  de  millibus,  ulannunliet  hominis  œqui- 
«  talent ,  miserebitur  ejus  et  dicet  :  libéra 
i  eum  ,  ut  non  deseendat  in  corruptionem  : 
♦  inveni  in  quo  ei  propilier.  »  Sensus  est  :  si 
aliquis  Angelorum  (  quos  invocavit  Job  ,  di- 
cendo  ,  Miseremini  meî  )  intercesserit  pro  eo 
apud  Deum  ,  fulurum  est ,  utDeu9  misereatur 
Job  propler  ejusmodi  intercessionem  ,  et  dieat 
Angelo  inlerecssori  :  Libéra  eum ,  etc.  Poslcrior 
pars  probatur  ;  quia  nusquàm  legimus  in  ve- 
lere Teslamento  quôd  aliquis  directe  invoca- 
verit  sanctos  palriarehas  aul  prophetas ,  qui 
61  hâc  vità  decesseranl. 

Dires  :  Mo\  ses  invocavit  sanclos  patriarchas, 
Exod.  3S  ,  v.  13  :  Recordare  Abraham,  haac 
et  Jacob ,  servorum  tuorum.  Respondco.  Haec  tria 
distinguenda  sunl.  Primo,  directe  invocare 
Sanclos  ,  dieendo  :  Sancle  Abraham,  ora  pro 
me;  hoc  nunquàm  faetum  est  in  velere  Tesla- 
mento. Secundo,  directe  orare  Deum,  ut  sit 
nobis  propiiius,  propler  mérita  sanctorum  ; 
hoc  faetum  esl  in  velere  Teslamento  :  MM 
Salomon  oravit  Deum  ,  petendo  ab  illo  sub>i- 
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dium  ,  propter  mérita  patris  sui  David  ,  jam 
defuncli,  ut  Ps.  151,  v.  1  :  Mémento  Domine 
David ,  et  omnis  mansuetudinis  ejus.  Etinfrà, 
v.  10  :  Propter  David  senum  tuum,  non  alertas 
faciem  Chrisli  tui ,  id  est  ,  propter  lidele  obse- 
quium  ,  quod  tibi  prœstilit  Pater  meus  ,  cùm 
in  hàc  vilà  morlali  esset ,  rogo  te  ,  ne  confun- 
das  faciem  iueam ,  qui  loco  Patris  mei  uuctus 
sum  in  regem.  Tertio,  directe  orare  Deum  ut 
sit  nobis  propitius ,  propter  pactum  cum  San- 
ctis  initum  ;  hoc  eliam  factum  est  in  velcre 
Testamento,  loco  Exod.  suprà  cit.  :  «  Recordare 
i  Abraham,  Isaac  et  Jacob ,  scrvorum  tuorum, 

<  quibus  jurasti  per  temelipsum  dicens  :  mul- 

<  tiplicabo  semen  vestrum,  sicut  stellas  cœli  > 
i  et  universam  terrain,  de  quà  locutus  sum  , 
«  dabo  semini  vestro  ,  et  possidebitis  eam  sem- 

<  per.  >  Hinfc  sequilur,  quae  sit  differentia  in- 
ter  velus  et  novum  Testamentum  quod  attinet 
ad  invocationem  Sanclorum.  Nam  tamelsi  ve- 
leres  soliti  sinl  invocare  Angelos ,  sicut  nos 
facimus  ;  non  tamen  soliti  sunt  directe  invo- 
care alios  Sanctos,  sicut  nos  facimus.  Non 
enim  dicebant  :  Sancte  Abraham,  ora  pro  nobis, 
sicut  nos  dicimus  :  Sancte  Petre,  ora  pro  nobis. 
Ratio  est,  quia  Sancti  in  vetere  Testamento 
non  erant  in  cœlo  nec  in  cœlesti  gloriâ,  sed 
in  loco  subterraneo,  quasi  in  carcere  inclusi 
(  1  Pet.  3,  v.  19  ),  ac  proindè  non  potcrant 
ordinariè  ac  infallibiliter  cognoscere  viventium 
preces  et  invocationcs.  At  Sancti  in  novo  Tes- 
tamento sunt  in  cœlo ,  ubi  clarè  vident  divinam 
essentiam  ,  et  in  cà ,  tanquàm  in  vivo  speculo, 
nostras  nécessitâtes  et  orationes  intuentur. 
Undè  D.  Greg.  lib.  4.  DiaU ,  cap.  53  de  illis  sic 
scribit  :  quid  est ,  quod  ibi  nesciunt,  ubi  scientem 
omnia  sciunt  ?  De  quo  plura  dixi  in  opusculo  de 
invocatione  Sanctorum. 

Qu/Estio  vu.  —  An  in  vetere  Testamento 
usitatum  fucrit  orare  pro  defunclis? —  Rcsp.  Fuit 
usitatum ,  ut  colligilur  ex  lib.  2  Mâchai).,  cap. 
12,  v.  42  et  scq.,  ubi  Judas  Machabams  cura- 
vit  offerri  sacrilicium  pro  mortuis.  Textus  sic 
habet:....  <  At  vcrô  forlissimus  Judas  horta- 

<  batur  populum  conservarc  se  sine  pcccato  , 
i  sub  oculis  videnlcs,  quœfacla  sunt  pro  pec- 
i  catis  eorum,  qui   prostrati  sunt.  El   faclà 

<  collatione,  duodecim  inillia  dragmas  argcnli 
i  misit  Jerosolymain  offerri  pro  pcccalis  nior- 
«  tuorum  sacrificium ,  benè  et  religiosè  de  rc- 
«  surreclione  cogitans  (nisi  enim  eos  qui  ce- 
«  ciderant, resurrccturos spcrarcl, superfluum 

<  viderclur,  et  vanum  orare  pro  mortuis),  et 
t  quia  considerabat  quod  lii ,  qui  cum  piclalc 
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«  dormiiionem  acceperant,  optimam  haberen1 
«  repositam  gratiam.  Sancta  ergô  et  salubris 

<  est  cogilalio  pro  defunclis  exorare,  ut  à 
«  pcccalis  solvantur.  »  Ubi  tria  nolanda  sunt. 

1.  Quôd  Judas   cuiaverit  orari  pro  mortuis. 

2.  Quôd  id  feceril  ad  exsolvenda  illorum  pec- 
eala.  5.  Quôd  laudabiliter  fecerit. 

Dices  1"  Libri  Macbabajorum  non  sunt  Ca- 
nonici  quia  non  habentur  in  canonc  JudaBorum. 
Resp.  Sunt  Canonici,  ut  docet  Innocenlius , 
Augustinus  ,  et  alii  passiin ,  quos  citavi  cap.  1, 
q.  1.  Nec  obslat,  quôd  non  sint  positi  in  ca- 
nonc Judrcorum  :  quia  ille  canon  factus  est 
antcquàm  libri  Machabaïorum  conscriberentur. 
Non  ergô  mirum  est,  si  in  illo  canone  non  ha- 
beantur.  Habentur  tamen  in  canone  christia- 
norum  ,  ut  palet  ex  auctoribus  cilatis.  Undè 
Aug.  lib.  18  de  civ.  Dei ,  cap.  56  :  Machabœo- 
rumlibros,  nonJudœi,  sed  Ecclesia  pro  Cano- 
nicis  habet.  Dices  2°  Etiamsi  constet  Judam 
Machabaeum  curasse  offerri  sacrificium  pro 
morluis,  non  ideô  sequitur  légitimé  id  factum 
esse.  Nam  mulla  narranturin  Scripturâ,  quai 
non  légitimé  facta  sunt.  Respondeo.  —  Sicut 
constat  Machabœum  id  fecisse,  sic  eliam  con- 
stat laudabiliter  fecisse.  Quod  liipliciler  probo. 
1°  Ex  verbis  Scriptura  :  Sancta  ergb  et  salubris 
est  cogitatio  pro  defunclis  exorare.  2°  Ex  con- 
sensu  tolius  Ecclesiœ  calholicae ,  quœ  imitatur 
factum  Judœ.  5°  Ex  personà  ipsius  Judae.  Fuit 
enim  vir  laudalissimus,  et  tantœ  auclorilatis 
apud  Judaeos ,  ut  instituent  festum  Encaenio- 
rum  (  lib.  1  Machab.  i,  v.  59  ),  quod  adhùc 
temporc  Chrisli  publiée  celebrabatur ,  et  ab 
ipso  Christo  fuit  cohoncslatum.  (  Joan.  10 , 
v.  22.  )  Dices  5°  Illi ,  pro  quibus  Judas  curavit 
offerri  sacrificium ,  crant  sacrilegi,  quia  furali 
erant  donaria  idolorum ,  quod  apertè  pugnabat 
cum  ipsorum  lege  Deut.,  c.  7,  v.  25-26  : 
i  Sculptilia  eorum  igné  comburcs  :  non  con- 

<  cupisces  argentum  et  aurum ,    de  quibus 

<  facta  sunt ,  neque  assumes  ex  eis  tibi  quid- 
♦  quam  :  ne  offendas  ;  proptereà ,  quia  abomi- 

<  nalio  est  Domini  Dei  tui.  Nec  infères  quip- 
«  piam  ex  idolo  in  domum  tuam ,  ne  fias  ana- 
«  Ihema,  sicut  et  illud  est.  >  Undè  constat  , 
morluos  fuisse  in  peccalo  morlali.  At  peccatum 
mortale  non  lollilur  post  hanc  vitam.  —  Res- 
pondeo :  hic  aliqua  ccrlasunt,  aliqua  incerta. 
1"  Cerlum  est,  eos  de  quibus  agilur,  contra 
legem  peceftsse ,  sive  morlaliter,  sive  venia- 
liter.  2°  Peccatum  mortale,  quoad  culpani, 
non  lolli  post  hanc  vilam.  3°  Si  ergô  aliqui 
ex  illis  moi  lui  sunt  in  pcccato  morlali ,   non 
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profuissc  il  lis.  sacriliciiim.  i°  Si  autem  verc  do- 
luorint  de  pcccato  aniè  moricm,  profuisse: 
non  ad  tollendam  culpam  ,  quant  suppono  |  cr 
conlrilionem  Bublalaro  esse;  scd  ad  poenam 
lemporalcm  cxpiandain.  Ilacc  incerta.  1°  An 
omncs  pcccaverint  morlaliter  in  illo  facto  ; 
quia  poieranl  aliqui  excusari  àpeccalo  mortali 
vcl  propter  parvilalem  materioe,  quant  abstu- 
lorant;  vcl  ex  aliquo  alio  capite.  2°  An  oinnes 
qui  peceàrunt  morlaliter,  niorlui  sinl  in  pec- 
calo  mortali,  quia  aliqui  forte  hahucrunl  vc- 
ram  conlrilionem  antè  mortem.  Si  ergo  aliqui 
vcl  non  pcccaverint  morlaliter,  vcl  cerlc  do- 
lucrinl  de  peccato  mortali ,  reele  pro  illis  sa- 
crilicium  oblatum  est.  Et  quamvis  Judas  Ma- 
chabieus  id  cerlô  non  sciverit ,  fecit  taincn 
Jaudabiliter,  pro  omnibus  sacriticium  ofïercndo. 
Sicut  cliam  nos,  quandù  oramus  pro  ahsen- 
libus,  scepè  nescimus ,  in  quo  slalu  illi  sint  : 
an  sciliect  viventes;  an  mortui  ;  benc,  au 
maie  disposili,  digni,  an  indigni  ;  praedestlnalf, 
an  reprobi  :  et  laincn  non  inalc  facimiis,  pro 
illis  orando.  Ilabenms  similia  cxemp!a  in  Scri- 
pluris.  Ccilc  Slephanus  cum  oraret  pro  lapi- 
danlibus,  non  sciebat  in  quo  slalu  qnisqne  il- 
lorum  esset  :  an  sciliect  ex  corum  numéro  , 
quibus  profulura  esset  oratio,  sicut  profuil 
Saûlo  :  an  ex  aliorum  numéro,  quibus  profu- 
tura  non  esset ,  cujusmodi  erant  plcriquc 
Pbarisaii.  Et  tamen  pro  omnibus  sine  exee- 
plione  oravit  :  Ne  statuas  itlis  hoc  peccatum.  An 
ideô  oratio  illius  culpanda?  absit.  Similitcr 
apostolus  Paulus,  dùm  Roniœ  esset  in  vinculis, 
6eribebal  Ephesiis  et  Colossensibus,  ut  inslan- 
ter  et  omni  tenq)orei)ro  ipso  orarenl.  (  Ephes. 
C,  v.  19.  Colos.  i,  v.  3.  )  Nec  dubium  est  , 
quin  id  fecerinl.  El  tamen, dùm  posleà,  clapso 
Irmporis  intervallo,  pro  absente  orarent ,  mc- 
rilù  polerant  dubilare  ,  in  quo  statu  ipse  (une 
esset  :  an  adhùc  Itonuc  tenorelur  in  vinculis  , 
an  capile  jam  plexus,  aul  aliô  ablegatus  esset. 
An  ideô  non  reclè  oràrunt?  Idem  orgo  judi- 
cium  eslo  de  Judà  Machabxo.  ISese.ierit  sa  né 
in  quo  statu  mortui  essent  illi,  pro  quibus  sa- 
crificium  olfercbat  :  non  ideô  maiè  fecissc  pn- 
landus  est. 

CAPOT  IV. 

HE  CI1AUITATE   ET   PR.tCI.PTIS    CUAtllTMlS. 

Duplex  est  ebaritas.  Una  naturalis,  quà  di- 
ligimus  Deum  cl  proximum  secundùm  dicia- 
men  luminis  naluro?.  Altéra  supematuralis , 
quâ  diligimus  Deum  et  proximum  sC(  undùm 
dictamen  luminis  fidei.  Prior  potest  esse  in 
Ethnicis;  posterior  tantùm  in  fidclibus.  Ilic 


VETEHIS 


Si 


agimus  de  posteriori.  Et  quaeritur  1'  Quid  sit 
ebaritas  î  î"  an  in  vetere  Testamento  foertat 

duo  prx'rcpla  cbarilalis  :  unutn  de  dilig«-ndo 
Dco  CX  loto  corde  :  aliorum  de  diligendo  pro- 
\iino  gicul  sefpsol  3"  An  prias  preeeplai  de 
diligendo  Dco  ex  loto  corde,  sil  postlMIa  in 
bai  vita?  i°  An  posterios  praecepltrat  de  dili- 
gendo proxlmo,  intelligaliir  tanlùui  do  amico, 
an  etiam  de  inimico?  5°  Quid  sit  diligere  pro- 
ximum sicut  seipsum  ? 

Qi.estio  puiMA. — Quid  sit  charitas? — Rcspoti- 
deo.  Charitas  est  virlus  à  Deo  infusa,  quà  Deus 
diligilur  propter  se,  cl  proximus  propter  Deum. 
Haec  parlim  convenit  cum  lidc  et  spe ,  par- 
tait discrepat.  In  eo  convenit,  quod  sit  super 
naturalis  et  à  Deo  infusa,  sicut  fides  et  spes  : 
in  eo  discrepat,  quod  sil  perfeelior  Ode  et  spe 
juxlii  illud  1  Corinlb.  13,  v.  13:  Nunc  autem 
mancnl  fides  ,  spes  ,  charitas  :  tria  hœc  ;  major 
autem  horum  est  charitas    EM  autem  ex  dtiplici 
capile  perfection  Primo,  quia  (ides  et  spes  , 
sicut  etiam  alire  virlules ,  nihil  prosunt  sine 
ebaritate,  prolixe  ostendît  apostolus  loco  ei- 
lalo.  Et  hoc  sensu   docenl   tbeologi  cum  M. 
Thoina2.  2.  q.  23,  art.  8,  cbarilat  m  esse  for- 
mam,animam  ei  vilain    aliarum  viriutum. 
Kam  sicut  corpus   bumanum    habel  omneni 
vhn  cl  valorem  ojierandi  ab  anima ,  quee  est 
vin  et  forma  corporis,  î-ic  a'.iae   virlutes  ba- 
bent  otiincra  vim  ac  valorem  merendi  à  cha- 
ritate.  Undè  August.  lib.  13,  de  sanctà  Triui- 
tale,  cap.  18  :  lpsam   (idem  non  facil  utitem  , 
uisi  charitas.  Sine  charilale  quippe  fides  potest 
quidem  esse  ,  sed   non   et  prodesse.    Secundo  , 
quia  lid;  s  et  spes  includunt  qiiamdam   imper- 
feclionem  :  Fides  quidem,  obscurilalein  ;  spes 
vert  dilalionem  boni,  quod  speratur.  At  cha- 
ritas nullam  includit    imperfeclioneiu.   Hinc 
infert  ajiostolus,  (idem,  et  spem,  quia  imper- 
fecke  sunl,  non   manerc  in  Beatis  ia  eo-lo  ; 
ebaritatem  ,  quia    perfeela  est ,  manere.  (  1 
Corinth.  13,  v.  8.)  Propter  banc  perfectionein 
dici  solel  ,  charitalem  eminere  inlcr  virlules, 
sicut  anrum  eminet  inter  mclalla  ;  ignis  inler 
elcmenla,  sol   inter   plandas  ,   coelum  emp\- 
reum   inter   orbes  cœlesles ,  Seraphim   inier 
Angelos.  \.\m  rharilas,  qui  diligimus  Deum 
et  proximum,  est  quasi  aurum  pretiosissiuiuni, 
quo    comparamus    nohis    Imna   odeslia  :  r>l 
ignis  quo  accenditur   el  iudammatiir  auimiis: 
est  sol  qui  illuminât .  f<ecundat,  vivilicat  :  est 
eœlum  empyreum  ,  in  quo  habitat  Dous  cum 
beatis  :  est  virtus  seraphica ,  quae  boulines  ar- 
dentes efficit. 


53 


N0V1QUE  TESTAMENT!. 


M 


Qu/ESTio  il. — Quœ  fuerint  prœcepta  charitalis 
in  vêler e  Testament  o?  —  Rcspondeo  :  H*c  duo 
principalia  :  Unuin  Deut.  0,  v.  5  :  «  Diligcs  Do- 

<  minumDcum  tuum  ex  tolo  corde  luo,  elex 

<  totâ  anima  luà  ,  et  ex  tolà  forlitudine  luà.  > 
Alteruni  Lev.  19,  v.  18...:  «Diliges  amicuni 
c  tuum  sicut  teipsum.  »  Chrislus  ulrumquc 
conjunxit  in  evangelio  et  expressis  his  verbis, 
Matlh.  22,  v.  57  et  seq.  :  «  Diliges  Dominum 
i  Deum  tuum  ex  toto  corde  luo ,  et  ex  tolà 
«  anima  tuâ ,  et  ex  tolà  mente  luà  :  hoc  est 
i  maximum  et  primum  mandatum.  Sccundum 

<  aulem   simile  est  huic  :  Diliges  proximum 

<  tuum  sicut  teipsum.  In  his  duobus  manda- 
i  lis  universa  lex  pendet  et  prophelse.  >  Piius 
prœceplum,  de  diligendo  Deo  ex  toto  corde, 
jubebantur  Judaei  ligare  in  manibus,  collocare 
inter  oculos,  et  scribere  super  januas  cl  postes 
domuum  suarum.  Sic  enim  habelur  Deut.  6, 
v.  4  et  seq.  :  «  Audi,  Israël,  Dominus  Deus  no- 
«  ster ,  Dominus  unus  est.  Diliges  Dominum 
i  Deum  tuum  ex  toto  corde  luo,  et  ex  tolà 
i  anima  luà,  el  ex  totà  forlitudine  luà.  Erunt- 
t  que  verba  Iiœc,  quœ  ego  prœcipio  tibi  ho- 
i  diè,  in  corde  luo,  et  narrabis  ea  iiliis  luis, 
«  et  meditaberis  in  eis  sedens  in  domotuà, 
i  el  ambulans  in  ilinerc,  dormions  alque  con- 
«  surgens.  Et  ligabis  ea,  quasi  signum  in  manu 
i  luà,  erunlque  et  movebunlur  inler  oculos 

<  tuos,  scribesque  ea  in  limine,  et  osliis  domùs 

<  luae.  »  El  in  Ira  cap.   11,  v.  20  :  <  Scribes 
«  ea  super  postes  et  januas  domùs  luœ.  j 

Quœres,  quo  sensu  hoc  intelligendum  sil  ? 
Resp.  Duplex  est  expositio.  L'na  veterum  Ju- 
daeorum  qui  propriè  inlclligebant,  sicut  verba 
sonanl.  Ilaquc  apud  illos  erat  consuetudo  ,  ut 
scriberent  legem  Dei  in  membrana ,  el  alTige- 
rent  fronti ,  bracbio ,  fimbriis  et  oslio  domùs 
suœ.  Hinc  Christus  Matlh.  23,  v.  5,  de  Scri- 
bis  et  Pharisaeis  ait...  dilatant  enim  pliylacteria 
sua,  et  magnificant  /imbrias.  L'bi  per  pliylacte- 
ria inlelligil  incmbranulas  ,  in  quibus  lex  Dei 
scripla  erat,  quas  Pharisœi  in  f route  versus 
utramque  aurcm,  et  in  hracbiis  circà  manus, 
et  in  iimhriis  vcstimenlorum  geslabanl,  ul  p er- 
petuô  legem  Dei  anlè  oculos  haberonl.  Dicta 
autem  sunt  à  Crœcis  pbglactcria,  id  est,  co.i- 
servatoria,  quod  ad  conservandain  legis  mo- 
moriam  inslilula  es>enl.  \  ide  Maldonat.  in 
comment,  illius  loci  (1).  Altéra  nosirorum  in- 

(tWudœorum  veslitus  erat  valdô  eimplex; 
tunica  ex  l;inà  \cl  lino  confecla,  laxa  el  usque 
;ui  i:tios  <i>  il nfiis,  quœ  cingulo  culi  adslringe- 
balur,  ot  paUiuiu  quod  eral  quadralum  oblon- 


lerprolum  ,  qui  non  inlelligunt  propriè  de  ex- 
ternà  scriplione  legis  in  memhranis,  et  alli- 
xione  ad  Iroiilem ,  brachia  et  oslia  ;  sed  de 
jngi  memorià  et  recordationc  illius  prœcepli , 
Diliges  Dominum  Deum  tuum  ex  loto  corde  tuo. 
Ut  hic  sil  sensus,  ilà  conslantem  et  conlinuam 
illius  praicepli  habebis  recordationem ,  ac  si 
fronlalibus,  dexlralibus,  ac  liminaribus  inscri- 
plum  esset,  et  luis  oculis  perpétua  objiceretur 
el  observarelur.  Ità  Lyranus  ,  Abulensis,  Ra- 
banus,  Cornélius.  Itaque  secundum   hos  au- 
ctores,  eadem  rcs  semel  propriè,  semel  meta- 
phoricè  proposita  est.  Propriè  ,  cùm   dictimi 
est  :  «  Erunlque  verba  hsec  in  corde  tuo,  et 
t  medilaberis  in  eis  ,  sedens  in  domo  luà ,  et 
«  ambulans  in  ilinere.  t  Metaphoricè,  cùm  ad- 
ditum  est  :  «  Et  ligabis  ea ,  quasi  signum  in 
«  manu   tuà  :  erunlque  et  movebunlur  inler 
«  oculos  luos,  scribesque  ea  in  limine  et  osliis 
t  domùs  lune.  »  Haec  posterior  expositio   pas- 
sim  rccepla  est.  Prior  tamen  est  valdè  proba- 
bilis,  et  magis  accommodata  stalui  Judceorum, 
el  analogiœ  vcleris  ac  novi  Testaments ,  quœ  , 
ut  suprà  dixi,  in  eo  consisiit,  quôd  Judaei  fue- 
rint servi,  Christiani  sint  filii  :  illi   habuerint 
exlernam  litteram  ;  hi  habeant  inlemum  spi- 
rilum  :  illi  fuerint  quasi  carnales,  hi  spiritua- 
les.  Itaque  illi  per  cxlerna  et  sensibilia  signa 
debeanl  inslrui  ac  doceri  de  rébus  spiriluali- 
bus.  Sic  per  mactationem  boum  el  ovium  in- 
slrucli  sunl  de  futurà  Christi   passione  :  per 
externam  circumeisionem   carnis  ,  de  interna 
cordis  conlrilione  :  per  transitum  maris  ru- 
bri,  de  elle:  tu  Baptisnii.  Ergô  verisimile  est , 
quôd  cliam  per  exlernam  scriplioncm  legis  , 
el  allixioncm  ad  fronlcm  ,  brachia  ,  fimbrias , 
parieles,  moniti  fuerint  de  observandâ  lege. 
El  ilà  sentit  D.  Thomas  in  1-2,  q.  102,  à  6 
ad  7,  ubi  cùm  alteram   noslrorum   inlerpre- 
tuni  exposilionem  proposuisset,  postcà  subdit: 
Potesl  tamen  dici,  quod,  quia  populus  ille  carnalis 
erat,  et  durœ  cervicis,  oportuit  etiam  per  liujus- 
modi  sensibilia  eos  ad  legis  observantiam  excitari. 
(,>i  i  stio  m. — An  prins  prœceplum  de  diligendo 
Deo  ex  toto  corde,  sitpossibile  in  liâc  vilà  ? — Negat 

gum  frustum  panni,  duobus  extremis  laleribus 
annexas  llmbrias,  el  quatuor  angulis  vîltas  cae- 
rulei  coloris  alllgatas  habens,  eraol  totu*  eo- 
iiiiii  ornatus.  — l'allium  multiplicem  habebat 
usiim,  etcapilis  tegomenio  adversùs  calores  et 
imbres  quoque  inservlebat.  Calcei  eorum  san- 
dalia  fuisse  \  idenluir.  Pro  vestitu  <'i  iwnatu  mu- 

lier U m   vide  Judilh.  cap.    10.  Couler  si   lubrt 

Çaioictum,  qui  peculiarem  Bcripsil  disserlatio- 

neiu  de  re  vestiuriù  Hebrceorum ,  et  Yanb  ,  .1/- 
cliwoloa.  Bib. 
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Calvinus.  Affirmant Catholici ,  ei  probant  exen> 
ploDavi  lis,  (i  alioram  Sanclorum qui  illud  ser- 
v.'irniii.  Psalm.  118,  v.   10  :  fin  toto  corde 

i  meo  cx(|uisivi  le  i  Et  3  Reg.  11,  v.  8  : 

e  Non  fuîsli  sicul  servus  meus  David  ,  qui  cu- 
i  stodivit  mandata  niea,  etsecutus  est  me  in 
«  lolo  corde  suo  ,  faciens  quod  placituro  esset 
«  in  conspectu  meo.  »  Ll  4  Reg.  23,  v.  25  de 
Josià  :  c  Similis  ilii  non  fuit  ante  eiim  rex, 
«  qui  reverteretur  ad  Domioom  in  omni  corde 
i  suo,  el  in  tolâ  anima  suà  et  in  universà  vir- 
t  tule  suà,  juxtà  omnem  legem  Moysi.  »  Et  rur- 
sùs  Ecclesiastici  47,  v.  10 ,  de  Davide  :  i  De 
t  omni  corde  suo...  dilcxit  Deum.i  Hic  aperté 
vides,  Davidem  et  Josiani  dilexisse  Denm  ex 
tolo  corde,  juxtà  prœceptum  decalogi.  Nec  du- 
bium,  quin  idem  fecerint  Abraham  ,  Moyses, 
Samuel,  Elias,  Elisaeus,  Jeremias,  et  alii  Pro- 
phetae.  Et  in  novo  Testamen  o,  beata  Virgo , 
apostoli,  Stephanus,  Timotheus,  Titus,  el  alii 
non  pauci,  prxserlim  cùm  de  his  praedicluni 
sit,  Deut.  50,  v.  6  :  <  Circurncidet  Dominus 
i  Deus  luus  cor  Uium,  et  cor  seminis  lui,  ut 
•  diligas  Dominum  Deum  tuum  in  lolo  corde 
<  luo,  et  in  tolâ  anima  tuà,  ut  possis  vivere.  » 
Porro,  ut  rcs  tota  clariùs  pcrcipiatur,  expli- 
candum  est,  quis  sit  sensus  illius  prœcepli,  quo 
jubcmur  diligere  Dcum  ex  toto  corde.  Sic  enim 
facile  conslabit  an  servari  possil  necne.  Polest 
aulem  triplex,  esse  sensus.  Primus,  ul  diliga- 
mus  Deum  ex  lolo  corde,  id  est,  ut  totum  cor 
nostrum,  quantum  est  ,  in  eo  solo  diligendo 
occupetur,  ncc  aliud  amemus  aul  diliganms  , 
quàm  ipsum.  Hoc  sensu  non  prœcipitur  Dei 
dileclio  :  alioqui  non  liccret  proximum  diligere, 
quod  tamen  facere  jubemur.  Aller  est,  ul  di- 
ligamus  Deum  ex  lolo  corde,  non  quod  totum 
cor  nostrum  in  co  diligendo  debeal  occupari  , 
scd  quôd  tanto  conalu  in  eum  fcrri  debeal, 
quanto  (ieri  potest.  Nec  hoc  sensu  prœcipitur: 
quamvis  si  prxciperelur ,  servari  posset.  Quis 
enim  dical  impossibile  sibi  esse,  diligere  Deum 
tanto  conalu,  quanto  diligere  eum  polest'?  Ter- 
tius  est,  ut  diligamus  Deum  ex  lolo  corde,  id 
est ,  ul  diligamus  eum  super  omnia,  ut  prœfe- 
rainus  illum  reluis  aliis;  ul  nullius  rei  anio- 
rcm  Dei  amori  anteponamus  ;  ul  ouHius  créa- 
ture»» timoré  vel  amorc  velimus  Deum  offen- 
dcre,  et  ab  illius  amore  recedere.  Hic  verus 
acgermanus  sensus  est.  Hune  expressil  apo- 
stolus  Rom.  8,  v.  .">!)...  :  Neque  creatura  alia 
poterit  nos  separare  à  charitate  Dei,  id  est,  nulla 
poteril  ellicere,  ut  ejus  amori  |)ostponamus 
dilcelioneni  Dei.  Et  Chrislus  Mallh.  10,  v.  37: 
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Qui  tttnat  patrem  aut  matrem  plus  quàm  me,  non 
est  vie  digmis ,  id  est,  qui   ainorem    parenlum 

praefert  amori  !><i,  non  diligit  Deum  super 
omnia.  Dndè  è contrario,  qui  amori  parenlum 
(qui in  Bliis solet esse  maximus)  praefert  amo- 
rem  Dei,  convincitur  diligere  Deum  super  om- 
nia. Hoc  sensu  laudalur  Abrabam  (Gènes.  22, 
v.  10,  et  seq.),  (piôd  cùm  babercl  um'eum  fi- 
lium  Isaac  ,  quem  intimé  diiigebal ,  ejus  ta- 
men dileciioni  praeferrcl  dilecttonem  Dei.  Ram 
si  inter  omnes  creaturas,  nullam  tanlooeré 
àmabat,  sicul  lilium  nnigenitum  ;  et  nihilomi- 
nùs  hune  ipsum  filium  paratus  erat  offerre  Deo 
rificivm;  evidens  signum  erat,  eum  di- 
ligere Deum  super  omnia,  vd,  quod  idem  est, 
,  ex  toto  corde  Hine  eoneludo,  boc  praeceptmn 
non  esse  impossibile  ,  si  eo  sensu  explicetur, 
quo  jam  explication  est. 

Scd  objicitur  Auguslinus  in  lib.  de  Spir.  et 
lit.  cap.  ult.  et  in  lib.  de  perfeelione  Justitiae 
resp.  17,  ubi  ait,  hoc  pneccplum  non  posse 
impleri  in  bàc  vilà,  sed  in  alià.  At  prompla  est 
responsio.  Nam  duo  nititur  ostendere  Augusli- 
nus ,  quae  verissima  sont.  Un  uni  est ,  precce- 
ptum  illud  ,  Diliges  Deum  ex  toto  corde ,  et  ex 
toli'i  animé ,  et  ex  lotis  viribus  ;  posse  quidem 
impleri  in  hâc  vilâ,  quoad  obligationem,  quam 
inducil  ;  Bon  tamen  quoad  verba,  quibuspro- 
ponitur.  Allerum  est,  in  hâc  vilâ  non  lam  per- 
fectè  diligi  Deum,  quam  in  altéra,  quod  probat 
hâc  ralione.  Dileclio  supponit  cognilionem  ;  in 
hâc  vilâ  cognoscimus  Deum  obscure  per  li- 
dem;  in  altéra  claie  per  visionem  :  quid  ergô 
mirum,  si  in  hâc  vilà  minus  perfectè,  in  aller! 
perfectius  Deum  diligamus?  Hanc  esse  men- 
teni  Auguslini,  ex  ipso  textu  colligitur.  Nec  in 
minimo  nobis  répugnât. 

Qimstio  iv. — A/i  posterius  prœceptum,de  dili- 
gendo proximo,  intelligalur  tantinn  de  mnico,  an 
ctiinn  de  inimico? — Ratio  dubitandi  est, quia  Lc- 
vit.  19,  V*  18,expressèdieitur  :...  Diliges  amicum 
tuum,  sicntleipsiim.  Uhiinimii  n>  videturexcludi. 
Unde  in  evangelio  dicil  Cbristus  Malt.  5,  v.  43- 
41  :  i  Audistis,  quia  diclum  est  :  Diliges  pro- 
(  stmura  iiiiiin  ,  et  odio  habebis  iuimicum 
<  tuum.  Ego  aulem  dico  vobis  :  Diligile  inirai- 
(  cos  vestros.  >  Ut  sit  discrimen  veteris  ac  novî 
Teslamenti,  quôd  in  velere  dalum  fueril  pia- 
ceptum  de  diligendis  tantinn  ainieis  :  in  novo 
de  diligendis  omnibus,  lam  amieis.  quàm  ini- 
micis.  Auget  banc  dillieultalem.  quôd  quidam 
legisperitus  in  evangelio  inlerrogaveril  Cbri- 
slum,  quis  deberet  intelligi  per  proximum 
quando  dicilur  :  Diliges  proximum  Imtm  ficut 
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teipsum.  (Luc.  10,  v.  27.)  Nam  ex  illâ  inter- 
rogatione  apparet  Chrislum  in  hâc  re  dissen- 
sissc  à  Judœis,  cô  quôd  Judœi  pularcnt  solos 
amicos,  Cliristus  etiam  inimicos,  nomme  pro- 
ximi,  compreliendi.  Magni  sanè  auctores  ità 
senliunt.  Qui  primo  quidcm  generatim  dorent 
Christum  non  solùni  interpretatum  esse  legem 
Mosaicam  ,  et  à  corruptelis  Pharisœorum  vin- 
dicâsse  (Mattli.  5.  v.  21  et  seq.),  sed  reverà 
novas  quasdam  leges  addidisse ,  quœ  in  vetere 
Tcstaniento  non  erant.  Ac  nominalim  addi- 
disse liane  :  Diligite  inimicos  vcstros ,  quai  in 
lcge  Mosaica  nusquàm  legitur.  Itaque  hoc  in- 
teresse inter  Judaeos  et  Christianos ,  quôd 
Judœi,  vi  prœcepli  Mosaici,  debuerint  diligerc 
solos  Judaeos  ,  qui  nomine  proximorum  desi- 
gnabantur,  non  aulem  Genliles,  qui  bostes  seu 
inimici  illorum  erant.  Chrisliani  verô,  vi  pra> 
cepti  evangelici,  debeant  omnes  diligere,  etiam 
hosteset  inimicos. 

Dices  :  etiam  in  vetere  Testamcnto  fuit  prae- 
ceptum  de  diligendis  inimicis  ,  ut  patet  ex  illo 
Exod.  23,  v.  &  :  Si  occurreris  bovi  inimici  fui, 
mit  asino  erranli,  reduc  ad  eum.  Respondeo.  Ibi 
per  inimicum  non  intelligilur  verus  inimicus, 
id  est,  Genlilis;  sed  Judceus,  eum  quoJiukeus 
inimicilias  gerere  prohibebalur.  Hoc  indè  con- 
stat, quia  qui  illic  inimicus  dicitur,  alibi  (ra- 
ter appellalur,  ut  Deut.  22,  v.  1  :  Non  videbis 
bovem  fratris  lui,  aut  ovem  errantem,  et  prœter- 
ibis,  sed  reduces  fratri  tuo.  Alioqui  quando  de 
veris  inimicis ,  id  est,  de  Gentilibus  sermo 
est  ;  tune  Judœi  jubentur  eos  interficere ,  ac 
penitùs  delere.  Deut.  25,  v.  19:...  Delebisnomcn 
ejus  sub  cœlo.  Hanc  sententiam  sic  explieatam, 
Maldonatus  in  cap.  5,  Mat  th.,  v.  21  ;  et  ex  co 
Serarius  lib.  2.  Trihaîrcsii,  cap.  8. 

Qu/ESTio  v.  —  Quid  sit  diligere  proximum  sicut 
scipsimi? — Difficultas  est,  quid  significetilla  par- 
ticipa, sicut.  Resp.Non  significat  œqualitatem, 
sed similitudincm  :  l'rimùm,  palet  quia  liomo, 
gecundum  ordinem  charitatis  ,  débet  seipsum 
magis  diligere  quàm  proximum;  et  hoc  sensu 
dici  solct  :  Charilas  incipit  à  seipso.  Posteriùs 
etiam  palet,  quia  lanielsi  debcal  seipsum  ma- 
gis diligere  quàm  proximum,  tenetur  tamen  si- 
milia  dilectionis  signa  exhibera  proximo,  atque 
sibi  i|)si.  El  hoc  signiOcal  particule,  «car. 

Qusercs,  in  quo  consistai  htec sfmilitudo ï 
Respondeo.  In  tribus  :  1"  in  matertt  ;  2°  in 
modo  et  qualitatc,  3°  in  affecta.  Voit  enim 
Detrt  ut  ea  bona  quae  libi  optas,  optes  etiam 
proximo  ;  ut  sicut  teipsum  diligis  propler 
Deum  ;  sic  etiam  diligas  proximum  propler 
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Deum  ;  ut  eo  affectu  et  conatu,  quo  diligis  te- 
ipsum, diligas  etiam  proximum,  salvo  semper 
online  charitatis,  de  quo  fuse  supra  disputalum 
est. 

Dices  :  homo  scepè  optât  sibi  noxia,  ut  hono- 
res, voluptates,  divilias  ;  quœ  non  tenetur  op- 
tare  proximo.  Ergo  falsum  est,  Deum  velle  , 
ut  quœ  quisque  sibi  oplat,  optet  etiam  proxi- 
mo. Respondeo.  Nos  hic  agimus  de  eo,  qui  ex 
verà  charilale  diligit  seipsum  :  non  de  eo,  qui 
servit  suis  cupiditatibus  et  concupiscenliis. 
Vide  Maldonatum  in  cap.  22,  Matth.  v.  36. 

CAPUT  V. 

DE  LEGE  MOSAICA. 

Lex  Mosaica  triplex  est,  moralis ,  cœrimo- 
nialis  et  judieialis.  Moralis  summatim  contine- 
tur  in  decalogo.  Et  duo  polissimùm  prœcipit, 
culttim  Dei  et  justitiam  eum  proximo.  Cœri- 
monialis,  specialim  déterminât,  quibus  ritibus 
ac  cœremoniis  colendus  sit  Deus.  Judieialis  , 
quibus  modis  juslitia  eum  proximo  servanda. 
Itaque  triplicia  sunlprœcepta  Mosaica,  de  qui- 
bus Deuler.  5,  v.  31 :  i  Loquar  tibi  omnia 

«  mandata  mca,  et  cœremonias,  atque  judi- 
t  cia.  j  Et  cap.  6',  v.  1  :  «  Hœc  sunt  praice- 
«  pla,  et  exremoniaî  atque  judicia,  qua;  man- 
t  davilDominusDeus  nosler,ut  doeerem  vos.» 
(Vide  D.  Thomam  in  1-2  quœst.  99,  et  sequen- 
tibus.)  Hoc  posito,  multa  possunt  dispulari  1° 
An  lex  Mosaica  iuerit  bona?  2°  An  ulilis?  3° 
An  perfecta  et  snlïiciens  ad  salutem?  i°  An  à 
Deo  data?  5°  Ubi ,  quando  et  quomodô  data  ? 
G"  An  obligaverit  solos  Jiuhvos?  7°  Quàm  arclè 
obligaverit?  8°  An  nunc  pcnilùs  abrogala  sit? 
9°  An  in  ejus  locum  successerit  lex  evangelica, 
et  qiue  illa  sit? 

Qivestio  prim\. — An  lex  Mosaica  fueritbona? 
—  Manichaei,  teste  Auguslino  (in  lib.  contra 
Adimantum,  et  lib.  22  conlrà  Faustum),do- 
cuerunt  fuisse  malam  et  injustam.  Primo,  quia 
concessit  usuram  et  libellum   repudii ,    quœ 
mala  et  injusta  sunt.  (Deut.  53  et  54.)  Secundo, 
quia  fuit  tyrannica,  ut  patet  ex  illo  Exod.  21, 
v.  2  i  :  Oculum  pro  ociito  ,   dentem  pro  dente , 
maman  pro  manu,  pedem  pro  pede.  Tertio,  quia 
fuit  intolcrahilis,  et  observatu  impossibilis.  Act. 
15,  v.  10  :  Quid  tentatis  Deum,  imponere  jugum 
super  cervices  discipulorum,  quod  neque  patres 
noslri,  neque  nos  porlarc  potuiiims?  Ilinc  srepè 
reprehenditur  in  Scrlpturis  Ezech.  20,  v.  25  : 
i  Egodedi  eis  prœcopta  non  bona,  et  judicia 
<  in  quibus  non  vivent.  »  Et  Rom.   -4,  v.  15  : 
«  Lexcniniiramopcratui\..»EtRom.  5,v.20; 
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<  Lex  autem  subinlravit  ul   abundarei  <I«li- 

<  (  l uni.  >  EtRojD.  7,  v.  8-9...  :  «Sine  (egeeuun 

«  peceatmn  inortuujn  erat...  sed  eum  reniaeet 
«  mandatant,  peccatum  revixit.  >  Et  Eebr.  8, 

v.  7  :  «Si  illud  prius  tlcslamcnluin;  culpa  va- 

<  cassci,  non  inique  secundj  locue  inquirere- 
i  tur.  >  Itespondeo.  Lex  mosaica  fuit  bona , 
justa,  sancla  ,  ut  palet  e\  illo  Kom.  7,  y.  12  : 
Lex  qu'idem  sancla  ,  et  mandatum  sanctum,  et 
justum  et  bonum.  Uni  mandatum  logis  Mosaïcae 
dicitur  sanctum ,  proplor  pneeepta  cx-riuio- 
nialia  :  justum,  propler  judicialia  :  bonum  pro- 
pier moralia,  ul  notât  D.  Th.  1-2,  q.  99,  art. 
4,  in  oorp.  El  ratio  est,  (juia  Deus  fuit  auctor 
illias  legis,  ut  posieà  demonMrabo  :  at  Deus 
non  potost  esse  auctor  malae  et  injuste  le^i>  ; 
quia,  ut  inquit  Job.  30,  v.  22  :  .\ultus  ci  similis 
est  in  legislaloribus.  El  ut  habelur  Prov.  8,  v. 
15  :  Per  me  reges  régnant,  et  legum  condi'.urcs 
justa  décernant.  Ad  argumenta  Manichaiorum 
sic  respondco.  Ad  1  :  Libellus  repudii  et  usura, 
si  speclentur  co  modo  ,  quo  Judseis  conccssa 
Mini,  non  sunt  mala,  sed  licita ,  ul  in  Ira  suo 
Joco  probandum  esl.  Ad  2  :  Lex  Mosaica  p/ae- 
serlim  judicialis  ,  non  quidem  fuit  lyrannica  , 
sed  lamen  servilis,  et  accommodata  statui  Ju- 
daeorum.  Sicut  enim  Chrisliani  sunt  in  statu 
hliorum  ac  libertatis  ;  sic  Judaei  erant  in  statu 
timoris  ac  servilutis.  Debebanl  igilur  mctupœ- 
narum  à  peecalisabsleneri.  Quo  spécial  illud 
Deut.  19,  v.  20  :  Ul  audientes  cœleri  timorem 
Itabeant ,  et  nequaquam  talia  audeant  facere.  Ad 
5  :  Fuit  quidem  dillîcilis  observatu  ,  non  la- 
men impossibilis.  Fuit  autem  dillîcilis,  si  con- 
feratur  cuui  lege  evangelicà,  quœ  est  facillima. 
Rationem  hujus  discriminis  jam  insinuavi.  Natn 
lex  Mosaica  data  fuit  Judceis,  qui  erant  servi: 
les  evangelicà  data  est  Chrislianis,  qui  sunt 
lilii  :  servorum  autem  condilio  dillicilior  est 
quam  hliorum.  Teslimonia  Scriplura:,  quœ  ul- 
timo  loco  adduccbanlur  ,  uihil  aliud  probant , 
quàm  quod  diclurus  sum  in  5  q.,  neiupc  h> 
gem  Mosaicam  fuisse  impoiiectam  ,  et  non  po- 
luisse  quempiam  libérait  à  par.  eato. 

Qcestio  II. — An  lex  Mosaica  fuerit  utilis?  — 
Resp  Ad  milita  luit  utilis.  Hoc  insinuai  Aposl. 
adGal.  3,  v.  2L  cùm  ait  :Lex  padagogns  nostcr 
fuit  in  Cliristo  :  vel,  ut  grx'cè  est,  ad  Clirislum. 
Constat  mien  .  paedagogwn  ad  multa  ulilem 
esse,  respoelu  pueroruin  ,  qui»  lnliet  >nl»  sua 
disciplina  ac  poloslalc.  .Nain  primo  oMendit  il- 

lis  in  <|uo  peeeeoi ,  ul  emeodeoitir,  BAcuado, 

coerccl  illos  metu  virgarum,  M  in  posleruin 
peeceut.  Tertio,  Uocet  illos  puma  rudimenta 
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giamiuaiicalia,  et  sic  paulatiiu  disponitac  pix- 
parai  ad  altioia  studi.i  (  i)JHt8fnrtl   Hj;(;  oiunia, 

iervatâ  proportioœ,  prsetlabai  icx  Ha 
respei  la  Judaeoram,  qui  reluU  pucri,  subjace- 

banl  legi,  lanquam  suo  paesdagOgO.  Ac  primo 

ortendebai  iiii»,  iu  quo  peo  areui ,  ut  Iftlalur 

apoet.  Hom.  5,  v.  20  :  Per  legem  enim  cognitio 
peccali.  Nain  sicut  pucri ,  anlequani  dalui  illis 
paidagogus,  sxpc  dclinquunt;  et  proptrr  igno- 
lanliam,  non  advcrlunl  se  delinquere  :  ila  ho- 
mmes anlequani  daretur  illis  lex  scripla,  &a.pé 
peccabanl,  et  propter  c&cilalem  cordis  non 
scicbanl  se  peccare.  Koiu.  1,  v.  21  :  Obscura- 
tum  est  i  isipiens  cor  eoruin.  At  post  legem  da- 
lani,  cuperunt  agnoscere  sua  peccata.  liom. 
7,  v.  7  :...  Peccatum  non  cogiwii ,  nui  per  U* 
gem  :  nam  concupiscentiam  nesciebam ,  nisi  Ut 
diceret  :  non  concupitees  :  bxc  autem  cognitio 
erat  necessaria  via  ad  suscipiendum  Cbrisluw. 
Cùm  enim  Christus  in  evangelio  dicalur  ve- 
nisse  ad  delenda  peccata  ,  certé  si  Judaui  non 
cognovisscnl  se  esse  peccatores,  non  ulique 
Christum  suscepissent.  Secundo  ,  les  Mosaica 
coercebat  Judaeos  metu  pœnarum ,  ut  in  po- 
sterum  à  peccalo  abslinerent.  Hue  speclaut 
omnia  praecepla  pœnalia  ,  terrores  et  commi- 
nationcs,  quae  à  loge  iutcndanlur.  Exod.  21,  v. 
lô  :  Qui  percusseril  palrem  suum  aut  mat  rem , 
morte  moriatur.  El  v.  21  :  Oculum  pro  octUo , 
deiïtcm  pro  dente ,  manum  pro  manu ,  pedem 
pro  pede.  El  alibi  sxpiùs.  Tertio ,  lex  Mo- 
saica docebat  Judaeos  prima  rudiiuenta  lidei 
chrislianac ,  et  sic  disponebat  et  prseparabat 
illos  ad  perfectam  Chrisli  cognilionem ,  suo 
tempère  capesseudam.  Propoaebat  illis  uni- 
bras,  liguras,  involucra  ,  sub  quibus  Christus 
abscondebatur.  Proponcbal ,  inquani  ,  ci  uenta 
animalium  sacrilicia  ,  ut  indc  assurgerent  ad 
invrsiigandum  cruentum  sacriliciuui  in  cruce. 
Proponcbal  circumeisionem ,  liguram  bapii- 
smi  :  purilicationi's  ,  liguram  pœuilenliai  : 
agnum  paschalem  ,  liguram  Eucharisliae  : 
aeneum  serpentem  ,  hgurani  Chrisli ,  cl  sic 
deinceps. 

Or  isno  m.  — An  lex  ilosaica  fuerit  perfecta 
cl  sufficiens  ad  salutem  ?  —  Kespondeo.  Non  fuit. 
Hein.  7,  \.  19  :  Hikii  enim  ad  perfeetum  ad- 
ditxit  lex,  cl  ratio  c>t,  quia  no..  COflferefett 
gratiam,  quam  conlcit  lex  evangelicà.  Joan.  1, 
\.  17  :  L  r  per  Montai  data  <.v/,  gratiu  ti  icri- 
tnsperJesum  Qiriitumfactu  est.  BûG  m'iimi  apost. 
(  .eiinionias  legis  Mosa'u.c,  vocal  infirma  et 
tgtw  r'ttfttt  (Cii  '•  N-  y-)  El  cùm  alibi  di- 
cU,  icfccjjj  HMIMM  im  UtOIlÉJ  culpà,  iutclli- 
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gendum  est,  non  vacasse  iniperfeciione,  seu 
fuisse  imperfeclam.  Hebr.   8,  v,  7.  Eodem 
sensu  mulli   interpretantur   illud  Ezech.  20, 
v.  25  :  Dedi  eis  prœcepta  non  bona ,  id  est  im- 
perfecta  :  Et  judicia,  in  quibus  non  vivent,  id 
est,   non  suflieientia    ad    vitam  spiritualem. 
Hinc  sumitur  differenlia  inler  legem  Mosaicam 
et  evangclicam.  Nam  Mosaica  dirigebat  quidem 
Judœes  ,   prœscribendo  et    ostendendo  quid 
agendum  aut  oinittendum  essct,  non  lamen 
pra?bebat  vires  et  gratiam,  quâ  legis  praecepta 
implerentur  :  evangelica ,  utrumque  facit.  Do- 
cel  enim  quid  facere  et  omitlere  dcbeanuis, 
etprseterea  confert  gratiam,  qua?  nosjuvatet 
corroborât,  ut  possimus   cxequi  quod  pra?- 
scriplum  est.  Hanc  differentiam  pulcbrè  expli- 
cat  Aug.  in  lib.  de  spiritu  et  lillerà,  cap.  13. 
Et  passim  contra  Pelagianos,  in  hune  ferèmo- 
dum.  1.  Lex  velus  conlinet  pra?ceptum;  lex 
nova  auxilium.   2.   Lex  velus  dat  lucem,  ut 
sciamus;  lex  nova  dat  virtutem,  ul  faciamus. 
3.  In  lege  vetere  dicit  Dominus  :  fac  qua?  ju- 
beo  :  in  nova  nos  dicinuis  :  da  quod  jubés.  4. 
Lex  vetus  prœscribil  inullas  exlcrnas  ca?remo- 
nias  :  nova  dirigit  internas  actiones.   Ex  quâ 
iterùm  orilur  alia  differentia.  Nain  lex  velus 
seu  Mosaica  ,    non  polerat  per  se   prodesse 
homini  ad  salulem  ,  quia  id  sine  gralià  fieri 
non  polcst  :  at  nova  seu   evangelica  per  se 
sufticiens  est  ad  hune  cfl'ectum.  Et  hoc  est, 
quod  tolies  incukal  apost.   in  epist.  ad  Rom. 
et  Galat. ,    ncniinem  juslilicari   ex  operibus 
legis,  sed   ex   fuie  in    Cbrislum.   Quo  etiam 
spécial  illud  2  Cor.  3 ,    v.    C  :  ....    Littera 
enim  occidit ,  spirilus  aulem  vivi/icat  :  Nain  rê- 
vera lex  Mosaica  ,  prœter  externam  litleram, 
nihil  confert.  Exlerna  autem  lillera  minalur 
morlcm ,  nisi  legem  observes  :  ncqtie  lamen 
dat  subsidium  gralia?,  quo  adjulus,  observare 
possis.  Hoc  subsidium  à  nova  lege  pelendum 
esl,  quœ  praeterexleruani  litleram  pixcipien- 
tem,  pra?bct  internum  spiritual  corroboranlem, 
ac  adjuvanlem,  qui  vila?  spirilualis  pririci- 
pium  est. 

Dices  :  quornodô  ergô  Sancti  veleris  Tesla- 
menti,  qui  vixerunt  sub  lege  Mosaica ,  juslifi- 
cati  sunl  ?  Retp.  Non  sunt  juslilicali  ex  lege 
Mosaica  quam  lialicbanl  prœsenlem  :  sed  <\ 
iWgrlieâ,  qoa?  Uunetoi  pra-sens  non  essct, 
tamen  virtus  illius  per  quamdani  anticipalio- 
ncm,  adeos  usque  corrige baiur.  Quomodolioi  ? 
Quia  credebant  in  venluriim  Cbrislum,  qui 
por  sua  mérita,  tune  quidem  nondùm  esili- 
biia,  sed  tamen  suo  teropore  exhibenda,  con- 
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ferebat  illis  gratiam  justiiicantem ,  per  quam 
poterant  à  peccatis  liberari,  et  in  adoptionem 
lilioruin  Dei  transire.  Vide  D.  Thon»,  in  1-2. 
q.  98 ,  art.  2  ad  4. 

Qu.estio  iv.  —  An  lex  Mosaica  fuerit  à  Deo 
data?  —  Sicul  Manichici ,  ut  supra  dixi,  negâ- 
runt  legem  Mosaicam  fuisse  bonain ,  sic  con- 
sequenler  aiïirmârunl,  non  à  Deo  sed  à  diabolo 
datai»  esse ,  ul  rel'erl  August.  parlim  locis  su- 
pra citatis ,  parlim  in  duobus  libris  contra  ad- 
versarium  legis  el  prophetarum  :  cl  in  libro  de 
ha?resibus  cap.  46,  ubi  ponit  hoc  eorum 
dogma  :  «  Deuni ,  qui  legem  per  Moysen  dedit , 
c  et  in  Hebraiis  prophelis  loculus  est,  non 
«  esse  verum  Deum ,  sed  unum  ex  principibus 

<  lenebrarum.  »  Resp.  idem  est  auclor  Mo- 
saica?, et  evangeiica?  legis,  nempè  Deus  el  Pa- 
ter Domini  nostri  Jesu  Christi.  lia  concil.  Trid. 
sess.  4.  Et  api  rlè  colligilur  ex  Scriplurâ.  Nam 
Christus  Mallh.  15,  v.  6,  loquens  de  lege  Mo- 
saica ,  appellat  mandalum  Dei,  cùm  ait  :  .... 
Irritum  fecislis  mandatant  Dei,  propter  traditio- 
ncs  vestras.  Et  apost.  non  semel  affirmât ,  Pa- 
treniChristi  fuisse  auclorcm  vetcrisTeslamenli, 
ut  Rom.  1 ,  v.  1  et  seq.  :  «  Paulus  servus 
«  Jesu  Cbrisli  vocalus  apostolus,  segrcgalus  in 

<  evangelium  Dei ,  quod  anlca  promiseral  per 
t  prophetas  suos  in  Scripluris  sanctis  de  Filio 
«  suo.   »  Et  Hebr.  1 ,  v.  1-2  :    «  Mullifariàra 
«  mullisque  modis  olim  Deus  loquens  patiibus 
i  in  prophelis  :  novissimè  ,  diehus  istis  loculus 
i  est  nobis  in  Filio.  »  Et  probatur  ralione  D. 
Thoma?  in  1-2,  q.  98,  art.  2.  Quia  ejusdeni  est 
proponere  lînem,ct  disponere  média  ad  linem  : 
sed  lex  evangelica  est  liais  legis  Mosaica?  juxla 
illud  Rom.  10,  v.  4  :  Finis  enim  legis ,  Christus: 
ergô  idem  Deus,  qui  est  auclor  legis  evangelicae, 
est  etiam  auclor  legis  Mosaica?.  El  conlirinatur 
lisec  ratio,  quia  auclor  legis  Mosaica}  hoc  po- 
lissimùm  spectavit ,  ul  per  illam  legeni  dedu- 
eercl   homines  ad    Cbrislum.  Quod    duobus 
modis  praslilit.  Primo,  per  vaticinia  propbeta- 
riim,  qui  mulla  de  Christo  pruedixeiunt.  Se- 
cundo, per  sacrilicia  Mosaica,  qua?  cranl  figura? 
mortis  Chrisli.  At  diabolus  non  conalur  ho- 
mines hoc  modo  perducere  ad  Cbrislum,  sed 
poliùs  ab  illo  abslralierc.  Ergù  ipse  non  esl 
auclor  legis  Mosaica?. 

Dices  primo  :  opéra  Dei  sunt  per fecta,  ut 
liabolur  Deut.  5,  v.  2i.  At  lex  Mosaica  non 
esl  prrl'ecla,  ul  qua?sl.  pra?ced.  diclum  est: 
ergô  Deus  non  est  auclor  legis  Mosaiene.  Resp. 
Major  polesl  dupliciler  intelligi.  1.  Opéra  De' 
6unl  perfecta,  id  est,  unuuiquodquc  opus  Dei 
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taie  est,  cni  absolu  tè  nibil  desit.  Sic  Esta  est 
2.  Opéra  Deisuni  perfecta  ,  id  est  unnmquod- 
qae  opds  Dei  Laïc  est ,  cui  in  suo  génère  nibil 
desit.  Sic  vera  est.  Juin  applico.  Les  Mosaica 
non  est  absolulè  perfeela,  quia  deesl  illi  ali- 
quid,  qnod  babet  les  evangelicà,  nimirùui  vir- 
tuset  elficacia  juslilicandi.  Est  tainen  perfecta 
in  suo  génère,  quia  cùin  ex  suo  génère  debcat 
esse  uinbra  seu  figura  legis  evangelicà: ,  in  eo 
génère  nibil  illi  deesl.  (Vide  D.  Tliom.  loco  ci- 
tato  ad  1.)  Dices  secundo  :  Scriptura  ait  :  Le- 
geni  Mosaicam  ab  Angelis  dalam  esse.  Gai.  3, 
v.  19  :  Lex  propter  transgressiones  posita  es!.... 
ordinal  a  per  Angclos  in  manu  Mediatoris.  Et 
Act.  7  ,  v.  53  :  Accepistis  legem  in  disposilionc 
Angelornm.  Resp.  Lex  Mosaica  tribuilur  Deo  , 
Angelis,  et  Moysi;  sed  diverse- modo  :  Nain 
Deus  fuit  auctor  illius  legis,  Angeli  promulgà- 
runt  illam  Moysi,  Moyses  populo.  Simile  est  de 
lege  evangelicà.  Deus  fuit  illius  auctor  :  Chris- 
tus  quà  liomo,  promulgavit  illam  apostolis, 
aposloli  loti  mundo. 

Qc/ESTio  v.  —  Ubi,  quandb,  et  quomodb  data 
fuerit  lex  Mosaica?  —  Tria  quairunlur  :  primo, 
ubi  data  sit?  Resp.  Data  est  in  monte  Sinaï ,  ut 
patet  ex  illo  Levil.  26,  v.  45  :...  tlœc  sunt  ju- 
dicia  atque  prœcepta,  et  leges,  quas  dédit  Do- 
minus  inler  se  et  (ilios  Israël  in  monte  Sinaï  per 
manum  Moysi.  Hoc  lamen  interest,  qnod  lex 
decalogi  data  sit  in  ipso  monte  (Exodi  c.  19. 
et  20)  ;  at  lex  caerimonialis  et  judicialis  in  la- 
bernaculo  ad  radiceni  montis.  (Levit.  1,  v.  1.) 
Quaeritur  secundo ,  quando  data  sit?  Resp.  Lex 
decalogi  data  est  die  quinquagesimo  ab  egressu 
filioruni  Israël  ex  /Egypto,  id  est,  in  Penle- 
coste.  Nam  tertio  die  mensis  lerlii  venerinit  ad 
monlem  Sinaï,  juxta  illud  Exodi  19,  v.  1  : 
Meuse  tertio  egressionis  Israël  de  terra  /Egypti , 
in  die  hàc  venerunt  in  solitudinem  Sinaï.  l'bi  illa 
parlicula,  in  die  hàc,  signifient,  in  dieejusdem 
minier!  cum  mense  tertio,  nempè  tertio  die 
mensis  lertii.  Rursùm,  tertio  die  post  ad- 
ventum,  data  est  lex.  (lbid.,  v.  il.)  Ter- 
tius  autem  dies  post  advenlum,  fuit  sextus 
dies  mensis  tertii.  At  lex  caerimonialis  et 
judicialis  postea  data  est  :  non  quidem  uno 
die,  sicut  lex  decalogi,  sed  successive  per 
varios  dies,  ul  patet  Levit.  9,  v.  1  ;  item  16, 
v.  1  et  alibi.  Quaeritur  tertio,  quomodo  data 
sit?  Resp.  Judaei  antequam  daretur  ipsis  lex 
decalogi,  jubebanlur  se  sanclificare ,  et  prse- 
parare  per  duos  dies,  ul  tertio  die  cum  débita 
reverentiâ  legem  acciperent.  Haec  sutem  sanc- 
lilitalio   et  praeparatio  consislebat  in  tribus. 
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Primé,  ni  obstinèrent  ab  uxoribus.  Secundo, 
utlararenl  vestimenta  sua.  Terliè,  ut  nonas- 
cendereol  montem  Sinaï  ac  nequidem  atUnge- 
rent  illnm,  tanquàm  curiosi  scrataiores  pras- 
Miiii.r  et  majcstalis  l>ii.  sed  potins  ex  reveren- 
tià  U î% ini  Numinis  continerent  se  io  ca-in^; 
alioqui  morte  pnniendi.  (Exod.  10,  v.  10  et 
seq.)  l'iuiiâ  sanctifieatione,  cùmadessel  fer- 
lias  dies,  quo  bx  decalogi  essel  pcomalgandt, 
sex  terribilia  siiiiia  contigernnt  in  monte  Sinaï. 
1.  TotUS  inons  ardebat  igne.  2.  Totus  fuinabat, 
quia  ex  igne,  lanquain  ex  fornace  ascendebat 
fumus.  3.  Nubes  densissinia  monlein  operie- 
bat.  i.  Audiebanlur  lonilrua.  5.  Micabanl  ful- 
gura.  G.  Clangor  lubie  seu  buccina:  perstrepe- 
bat.  (Exod.  19,  v.  10  et  seq.  Hebr.  12,  v.  18.) 
Tuui  démuni  Angélus  lubali  et  horribili  voce 
dccaloginn  proclamabat  (Exod.  20,  v.  lj,  ut 
posset  exaucliri  à  loto  populo  yircuinstante  f  id 
est  à  tribus  bomiuum  millionibus  qui  tune  ade- 
rant  in  circuilu  nionlis. 

Nota,  duplicein  fuisse  sonum  buccinse,  unum 
confosnm ,  quo  populus  evocabatar  ex  remo- 
tioribus  caslrorum  parlibus,  utveniret  ad  radi- 
ceni montis  in  circuilu,  et  ibi  legem  decalogi 
paulô  post  proniulgandam  audirel.  Alterum , 
distinctum  et  ailiculatum,    quo   Angélus  in 

'  ipso  monte  existens,  et  Dei  personam  gerens , 
populo  ad  radiceni  nionlis  jam  colleclo,  deca- 
loguin  proinulgabat.  Qualis  autem  fuerit  illa 
buccina,  disputant  interprètes.  Judaei  fabulau- 
lur  fuisse  cornu  illius  arielis,  qui  ab  Abrabamo 
pro  Isaac  fuit  ininiolatus.  (Gen.  22,  v.  13.) 
Nostri  docent,  fuisse  aeream,  non  corneant  , 
et  Angelum  per  collisioneni  ;eris  edidisse  lalem 
sonum,  qualis  ab  inllalà  buccinâvel  tubâpro- 
diresolet.  Vide  Cornel.  in  cap.  19  Exodi. 

lLvc  omnia,  quœ  jam  recensui,  fuerunt  fi- 
gura: seu  umbrae  eorum  que  postea  in  promul- 
galione  leyis  evangelicae  facla  sunt.  Nam 
primo,  sicut  lex  Mosaica  promulgata  e>i  die 
quinquagesimo  posl  Pascha,  i  *  1  est,  in  Pente- 
<  oste  ;  sic  eliam  lex  evangelicà  i  A<  lor.  2.  v.  1). 
Secundo  ,  sicut  illa  in  monte  Sinaï ,  ita  base  in 
monte  Sion  (lsaï.  2,  v.  3)  :..  De  Sion  exlubil  1er, 
et  verbum  Dumini  de  Jérusalem.  Tertio  sicut  ibi 
audila  sunt  lonilrua  et  fulgura  ;  itabic,  Foe- 
tus est  repente  de  caio  sonus,  tanquam  advenien- 
tis  Spiritus  vehementis.  (Act.  2.  \.  2.)  Ouartô, 
sicut  ibi  apparuit  ignis  et  fumus:  ita  hic...  dis- 
perlita-  lingiur,  tanquam  iguis.  ^ibid. ,  v.  3.) 
Quinte  sicut  ibi  timoré  perculsi  sunt  Judaei  ; 
ita  hic  aposloli  replclisunl  Spirilu  Snuto.  (lbid.. 

i    v.  4.)  Sexlo,  sicut  Angélus  clangorc  buccina; 
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verba  decalogî  perstrepebat  ;  ila  hic  tuba  evan- 
gelica  aposlolorum  ore  insonuit.  (Ibidem.)  Vi- 
deatur  D.  Hier,  ad  Fabiolam,  Beda  in  Homil. 
Vigil.  Penlecost.  Cornel.  in  cap.  19  Exod. 

Questio  vi.  —  An  lex  Mosaica  obligaverit 
solos  Judœos?  —  Dis'.ingucndum  est.  Nam  lex 
Mosaica ,  ut  suprà  dixi ,  fuit  triplex  :  Moralis, 
cœrimonialis,  et  judicialis.  Igilur  moralis  non 
solùm  Judœos,  sed  ctiam  Genlilcs  obligabat. 
Nota  :  Lex  moralis  tripliciter  spectari  potest.  1. 
Nudèsecundùm  se.  Sic  semper  obligavit  Genli- 
les.  2.  Quatenùs  habet  annexas  minas,  terro- 
res ,  et  pœnas  temporales  à  Moyse  conscriptas. 
Sic  obligabat  solos  Judœos.  5.  Quatenùs  habet 
annexam  gratiam  evangelii.  Sic  obligat  Ghris- 
tianos.  Lex  cœrimonialis  et  judicialis  obligabat 
Solos  Judœos  ;  quia  solis  Judœis  fuit  promul- 
gata,  ut  patet  Exod.  19  et  seq.  Quô  eliam 
spectat  illud,  Deut.  4,  v.  8  :  «  Quœ  est  enim 
c  alia  gens  sic  inclyla ,  ut  habeat  cœremonias 
«  justaque  judicia,  et  universam  legem  ?  >  Et 
Ps.  147,  v.  9  :  <  Non  fecit  lalitcr  omni  nalioni 
«  et  judicia  sua  non  manifeslavit  eis.  >  El  Rom. 
3,  v.  1-2  :  «  Quid  ergo  ampliùs  Judœo  est?.... 
<  Multum  per  omnem  modum.  Primùm  qui- 
i  dem,  quia  crédita  sunl  illiseloquia  Dei.  »  Et 
Rom.  9 ,  v.  4  :  <  Quorum  adoptio  est  filiorum, 
i  et  gloria ,  et  testamentum ,  et  legislatio.  > 
Ex  quibus  lestimoniis  duo  colligunlur  :  1.  le- 
gem fuisse  datam  soli  populo  Judœorum  ;  2. 
fuisse  quamdam  prœrogativam  illius  populi , 
quôd  ipsi  soli  data  sit. 

Dices  :  Non  videtur  fuisse  prœrogaliva  ,  sed 
onus;  nam  difficile  fuit  servarc  legem  cœrimo- 
nialemetjudicialem.NecJudœipotcranlsalvari, 
nisi  illam  servarent  :  Gentiles  sine  isto  onere 
salvari  poterant.  Resp.  Fuitsimul  onus  et  prœ- 
rogativa,  quia  Judœi  per  illud  onus  magis  erant 
Deo  conjuncti  et  consecrati,  quàm  Gentiles 
sine  illo  onere;  nam  ratione  legis  hahebanl  sa- 
cerdolium,  sacrificia,  sacramenta  et  promissio- 
nein  venluri  Chrisli  :  quœ  omnia  faciebant 
illos  melioris  condilionis,  quàm  Gentiles,  qui 
ista  non  habebant.  Et  hoc  colligilur  ex  Scrip- 
turis  cilatis.  Similc  est  de  clericis  et  religiosis, 
qui,  tametsi  plusonerisin  se  suscipiant,  et  ad 
plura  obligenlur  quàm  laïci ,  sunt  tamen  me- 
lioris condilionis,  quia  Deo  magis  conjungun- 
tur  et  consecranlur,  quœ  magna  prœrogaliva 
est.  (Vide  D.  Th.  1-2.  q.  98 ,  art.  5  ad  5.) 

Quœrcs  :  1°  An  hoc  faclum  sit  propler  mc- 
rila  Judœorum  ,  quôd  ipsis  solis  data  sit  lex,  et 
non  aliis?  Respondeo.  Non  propler  ipsorum 
nierila,  sed  propler  promissioncm  Dei ,  quaa 


TESTAMENTI. 


G<5 


Abrahœ  facta  est.  Deus  enim  promiserat 
Abrahœ ,  quôd  ex  ipsius  semine  et  posleritale 
nasciturus  esset  Christus.  (Gen.  22,  v.  18;  et 
Gai.  3,  v.  16.)  Raque  propter  hanc  promissio- 
ncm voluit  populum  illum,  ex  quo  Christus 
erat  nascilurus,  peculiari  quodam  modoab  aliis 
distinguere,  dando  illi  legem,  prophetas,  sa- 
crificia et  alia  specialia  ornamenta,  quibus  es- 
teras nationcs  anlecelleret,  elDeo  magis  con- 
secraretur,  juxla  illud  Exod.  19,  v.  5:  Eritis 
milii  in  peculium  de  cunctis  popidis.  El  ralio  est, 
quia  lex,  prophclœ,  et  sacrificia ,  tanquam  ii- 
gurœ  quœdam  ordinabanlur  ad  Christum  ven- 
lurum.  Ergô  quibus  promissus  eral  Christus  t 
illis  danda  erat  lex,  prophclœ,  et  sacrificia. 
Quœres  :  2°  An  Gentiles  in  nullo  casu  fuerint 
obligati  ,  ad  observalionem  legis  Mosaica; ? 
Respondeo.  Tune  erant  obligati  ,  quando 
volebant  se  aggregare  populo  Judœorum ,  et 
illorum  religionem  amplecli  ,  ut  patet  ex 
illo  Exodi  12,  v.  48.  <  Si  quis  peregrinorum 
«  in  vestram  volueril  transire  coloniam  ,  et 
<  facere  phase  Domini,  circumeidetur  priùs 
«  omne  masculinum  ejus ,  et  tune  rilè  cele- 
c  brabit,  eritque  sicul  indigena  lerrœ.  i  Di- 
ces :  hinc  solùm  colligilur  ,  quôd  Genliles,  ac- 
cepta circumeisione,  potuerint  celebrare  Pas- 
cha  cum  Judœis;  non  aulem,  quôd  fuerint 
obligati.  Resp.  Ltrumque  colligilur.  Nam  cir- 
cumeisio  perindè  se  habebat  in  vclcre  Tesla- 
mento,  sicut  se  habet  baplismus  in  Novo.  Undè 
sicut  omnes  baptizali  obligantur  ad  legem  evan- 
gelicam;  ila  omnes  circumeisi  obligabantur  ad 
Mosaicam.  Quod  confirmât  aposl.  cùm  ail, 
Gai.  5,  v.  2  :  Testificor  omni  homini  circtanci- 
denti  se ,  quoniam  debilor  est  universœ  legis  fa~ 
ciendœ.  Quœres  :  3°  An  lex  Mosaica  (nempè 
cœrimonialis,  cl  judicialis)  nullo  modo  perti- 
nucritad  Christianos?  Resp.  Sicul  perlinuit 
ad  Judœos ,  quoad  obligationem  et  observalio- 
nem, sic  eliam  pertinuit  ad  nos  quoad  signi- 
iicationem.  Erat  enim  figura  quœdam  eorum  , 
quœ  per  Christum  adimpleta  sunt.  lia  Aug. 
lib.  19,  conlra  Eauslum,  cap.  7.  et  sequenti- 
bus.  Et  colligilur  ex  illo  generali  principio  1 
Cor.  10  ,  v.  6  :  Hœc  aulem  in  figura  facta  sunt 
nostri.  Et  Heb.  10,  v.  1  :  Umbram  enimhabens 
lex  fulurorum  bonorum. 

Qu-ïstio  vu.— Quàm  slriclèJudœoslex  Mosaica 
obligaverit  ?  —  Resp.  Obligavit  slrictissimc  , 
ul  palet  ex  illo  Psal.  118,  v.  4  :  Tu  mandasti 
mandata  tua  custodiri  nimis.  Quod  confirmai*! 
potest  ex  duplici  capite  :  1  ex  benedictio- 
nibus,  quasDeus  promisil  servantibus  legem  ; 
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2  ex  maledictionibus,  quai  comminalus  est 
transgressoiibus.  IHraque  habenlar  Levit.  26. 
et  Deut.  28.  Aliquas  ex  iis  rocensebo.  Benc- 
(I  ctionossiint  lue  :  Si  in  prœceptis  meis  ambu- 
t  tveritis,  et  mandata  mea  cuslodierilis:  1.  Daho 
vobis  pluvial  leinporibus  suis.  2.  Terra  gig  tet 
germon  suum.  3.  Pomia  arborai  replebuntur.  4. 
A|)prclicn(l('t  niessium  tritura  vindomiam,  et 
vindemia  occupahit  semontem.  5.  Comcdelis 
panem  vestrum  in  satnrilate.  G.  Dabo  parmi 
in  finibus  vestris,  et  non  orit  qui  exterreat.7. 
Auferam  malas  beslias.  8.  Perscquemini  iui- 
micos  vestros,  et  corruent  coram  vobis.  9. 
Persequentiir  quinque  de  vestris  ccnlum  alie- 
nos  :  et  cenluin  de  vobis  deceni  inillia.  10. 
Crescere  vos  faciain  ,  et  niultiplieabimini.  11. 
Comedetis  vetuslissima  velcrum  ;  et  vêlera, 
novis  supervenienlibus,  projicietis.  12.  Ponam 
tabernaculumnieum  in  incdio  veslrî  :  ambula- 
bo  inter  vos,  et  ero  Deus  vesler,  vosqueerilis 
populusmeus.  Levit.  26,  v.  5  et  seq.  Nunc  se- 
quuntur  maledicliones.  Si  non  faciatis  ea  quœ 
a  me  constituta  sunt  :  1.  Visilabo  vos  in  egeslate 
et  ardore.  2.  Frustra  scretis  senientem ,  quœ 
ab  boslibus  devorabitur.  ô.  I'onam  faciem 
meam  contra  vos  :  cloorruelis  coram  boslibus 
vestris  :  et  subjirieniini  liis,  qui  oderunt  vos  : 
et  fugielis  nemine  prrsequenle.  4.  Dabo  vobis 
cœlum  desuper,  sicut  ferrum  et  terrain 
œnoam.  5.  Immittam  in  vos  bestias  agri  quœ 
consumant  vos  et  pecora  veslra.  6.  Inducam 
super  vos  gladium  ultoreni  fœderis  mei.  7. 
Mittam  pestilcntiam  in  medio  veslrî.  8.  Cadetis 
inter  ruinas  idolorum  veslrorum.  Kl  quœ  sc- 
quunlnr  Levit.  20,  v.  10  el  seq.  Ilis  addanlur 
benedictiones  et  maledicliones  quœ  babenlur 
Deuler.  28,  v.  15  cl  seq.  Hinc  constat,  falsum 
esse,  quod  aliqui  docent,  legem  Dei  observalu 
esse  impossibiîem.  Nain  si  servari  non  posset, 
cur  Deus  servanlibus  promitterel  bencdiclio- 
nes?Cur  transgressoribus  minaretur  lot  male- 
dicliones'/ lloc  posterius  esset  tyrannicum  : 
illud  priusinane  ac  supervacaneum.  Si  enim 
lex  servari  non  potest,  inancac  supervacaneum 
est  dicerc  :  si  servaveris  legem,  daho  libi  limi- 
ta bona  ;  el  lyrannieum  est  dieore  :  puniain  le 
mulliscalamilatibus,  si  non  senaveris.  I  Ironi- 
que absit  à  Dei  honitalc. 

QOA&TIO  vin. —  An  lex  Mosaica  nunc  peniliis 
abrogala  sit  ?  —  Rfiipondeo.  Abrogala  cal . 
quoad  precepta  caerimonialia  et  judiciaiia, 
non  lamen  quoad  moralia,  quac  in  decalogo 
contincniur,  quatcnùs  illa  snni  juria  naluralis. 
Prior  pars  palet  e\  Scrpturis,  Lueœ  16,  v.  16  : 
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i  Lex  et  propbetœ  usque  ad  Joanncm.  >  Et 
Gai.  3,  v.  24-25  :  i  Lex  pœdagogus  noster  fuit 
in  Cbrisio....  Al  ubi  venil  Ides,  jam  non  su- 
mni  sub  puriagogo.  >  Lt  Hebr.  7,  v.  12  : 
«  Translate  enim  sacerdolio,  D  t  ut  el 

«  legis  iranslaiio  liai.  »  Lst  aut< m  abrogala  pro- 
])ler  bas  causas.  Primo,  quia  Cral  Impffrfrôu. 
|  Hebr.  7,  v.  18.;  Secundo,  cral  grave  juguiu, 
quod  Juda;i  vix  polerant  poil  ire.  (Actor.  I  .. 
v.  10.)  Tertio,  continebat  liguras,  quœ  per 
Cbriatom  implcta?  sont.  (Agusl.)lib.  19.  contra 
l'auslum  cap.  13.)  Quarto  ,  sicut  majus  lumen 
olFuscat  minus;  ila  lumen  evangelii ,  el  Sol 
juîlitiu;  Cbrislus  ofl'uscavil  <  a-i •einonias  légales, 
ut  notât  D.  Ilieron.  in  Loin.  cap.  4,  ad  Galat. 
Uni  spécial  illud  Tneodoreti  ad  Pbilip.  5.  Su- 

pervacancus  est  lychmis,  si  sol  appartient.  Lt 
illud  Bernard!  Hom.  1,  super  Missus  est.  Pro- 
deunte  fructu ,  flos  decidil.   Quinlô,    Cbrislus, 

teste  Apostolo  (Ephes.  2 v.  14),  fecit  utra- 

qneuimm,  id  est,  ex  duobuspopulis,  Elbnico 
et  Judaico,  fecit  unum  ovile;  ac  pioinde  de- 
buit  dissolvere  médium  pai  icleni  legis  Jlosaicœ, 
qui  separabat  unum  populnm  ab  a!io  ;  et  ambos 
unâ  eadeinque  lege  evangelicâ  concludere. 

Dices  :  Scriptura  docet  legem  Mosaicam  du- 
raluram  in  sternum,  ut  Darucb.  4,  v.  1  :  llic 
liber  mandutorum  Dei ,  et  lex  quœ  est  in  œter- 
num.  Hespondco.  Lex  Mosaica  duobus  modis 
dici  potest  œterna.  Primo,  quoad  prœcepla 
moralia,  quœ  adbuc  durant.  Secundo,  quoad 
caerimonialia,  quœ  quœ  quidem  abrogala  sunt 
quoad  bignilicalionein  ;  taiiieu  adliiic  durant 
quoad  rem  signilicatam.  lia  D.  Thomas  12, 
qiKBSt.  103,  art.  3  ad  1. 

Posterior  pars  probalur,  quia  ralio  naluralis 
dictai,  prœcepla  dccalogi,  quatcnùs  sunt  juris 
naluralis,  servanda  esse.  Dico,  quatcnùs  sunt 
juris  naluralis  propler  duas  causas  :  1.  pro- 
pler  observationeui  sabbali,  quœ  non  oral  juris 
naluralis,  el  ideo  abrogala  esl;  2.  propler  mi- 
nas el  terrores,  quœ  annexa  eiani  pi.cceplis 
dccalogi,  respeclu  eorum,  qui  ea  Bon  observâ- 
ivul.  Bec  eliam  abrogala  sunt,  quia  simililer 
non  eiani  juris  naluralis,  sed  posilivi. 

Qi  ntrio  iv.  —  An  in  locum  legis  Mosaica: 
luectêurit  le*  evangelicâ  g  et  quœ  illa  sit?  — 
Cbrislus  instituil  novani  le^em,  quœ  evauge- 
licaapuellari  solcl,  ad  Cbrisiianospcrlinentcin; 
adeôque  non  soliun  Redemplor,  sed  eiiainLe- 
gislalor  dicendiia  aat,  juxta  illud  Isaî.  33,  v. 
22  :  <  Dominus  enim  Judex  noster,  Dominus 

<  legifer  noster,  DominuaRex  uoeter,  ipse  sal- 

<  vabii  nos.  »  Ki  in  evangeJio  pasaùn  loquilw 
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de  sua  lege  Joan  ,  14,  v.  15  :  c  Mandela  mca 
«  servalc.  »  Joan.  15,  v.  10  :  «  Si  prrecepta 
«  mea  servaveritis,  manebitis  in  diicctionc 
i  meà.  i  Matlh.  28,  v.  20  :  «  Docete  cos  ser- 
«  vare  omnia  quœcumque  mandavi  vobis.»  Et 
Apost.  1  Cor.  7,  v.  10  :  «  lis  aulem  qui  malri- 
i  moniojnncti  sunt,  prœcipio  non  ego,  sed 
(  Dominus,  uxorem  à  viro  non  discedere.  > 
Et  1  Cor.  9,  v.  21  :  «  lis  qui  sine  lege  erant..., 
<  factus  sum  lanquam  sine  lege  essem,  cùm 
«  sine  lege  Dei  non  essem,  in  lege  essem  Chri- 
«  sti.  «  Et  Hebr.  cap.  2,  confert  inter  se  Chri- 
stum  etMoysen,  tanqiiam  duos  legislalores, 
fllterum  veteris,  alterum  novi  Teslamenti ,  et 
ait,  si  transgressores  legis  à  Moyse  dalœ  punili 
sunt,  multô  magis  transgressoreslegis  à  Cbristo 
latse  puniendos  esse.  Les  evangelica,  quœ  à 
ChriMo  data  est,  continet  triplicia  prœcepta, 
ncmpè  moralia,  sacramenlalia,  et  lidei.  De 
moralibns  constat,  Matlh.  5,  v.  6-7.  Ubi  Chri- 
stus  explicat  cl  perlicit  prrecepta  decalogi,  quœ 
propriè  ad  mores  pertinent.  Et  Matlh.  19,  v.  6. 
Ubi  probibet  divorlium  et  libellum  repudii  ; 
aedecernit,  ul  vinculum  matrimonii  deinceps 
non  dissolvalur.  De  sacramcnlalibus  palet  ex 
illo  Joan.  3,  v.  5  :  «  Nisi  quis  renatus  fuerit 
«  ex  aquâ  et  Spirilu  Sancto,  non  polest  in- 
i  Iroïre  in  regnum  Dei.  »  Et  ibid.  6,  v.  54  : 
«  Nisi  manducaveritis  carnein  Filii  liominis, 
«  et  biberilis  ejus  sanguinem,  non  habebitis 
«  vilam  in  vobis.  >  Denique  de  prsecepto  lidei, 
ex  illo  Marri  1(5,  v.  16  :  «  Qui  crediderit  et 
t  baptizalus  fuerit,  salvus  erit  :  qui  verô  non 
i  crediderit,  condemnabitur.  i  Et  Joan.  8, 
V.  24  :  «  Si  enim  non  crediderilis  quia  ego 
c  sum,  moriemini  in  peccato  vcslro.  »  Hoc  ta- 
men  inlcrest  inter  hoec  triplicia  prancepta , 
quôd  sacramcntalia  sintverè  et  propriè  à  Cbri- 
sto Institut*  :  rcllqtla  non  lam  inslitula,  quàm 
auria  vol  explicita.  El  quidem  moralia,  cùm 
sint  juris  naluralis  non  egebant  instilutione, 
Scd  explicatione.Praneeptum  aulem  fidei  aliquo 
modo  auclutn  est.  Nam  Cbristi  nalivilas,  pas- 
sio,  mors,  ot  reliqua  mysleria,  quai  à  Jud.neis 
hnpHcItè  cl  obscure  credcbanlur,  jam  expresse 
Ct  distincte  credunlur  a  Chiislianis. 

Objicl  polest  illud  Joan.  1,  v.  17  :  Lex  per 
Moysen  data  est,  gratia  ct  irritas  prr  Jrsum 
Christum  farta  est.  Hinc  eliam  videlur  colligi , 
Moysen  fuisse  legislalorem,  non  aiilem  Cliri- 
slum.  Rrspondco  :  hoc  poslerius  perpcràm 
Inde  colligiiur.  Nam  sensus  lllorum  verborum 
est  hic  :  Moysesdcdil  Jud;eis  nudarn  legeffl  sine 
graliâ,  id  est  Icgem  prœcipienlem,  scd  non 
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juranlem.  Christus  dédit  vobis  legem  cum  gra- 
tia, id  est,  legem  praecipienlem  et  juvanlem. 
Hinc  (it,  ut  lcx  Moysis,  quia  tantùm  pracipie- 
bat  et  non  juvabat,  retinueril  nomen  legis  : 
lex  verô  Chrisli  quia  pauca  pracipil  et  pluri- 
mum  gratine  confert,  obtineat  nomen  gratirc, 
ab  effectu  magis  principaiï.  Eamdem  ob  cau- 
sam  vocatur  à  Cbristo,  jugum  suave,  et  omis  levé. 
Et  ab  Apostolo,  lex  enim  spiritus  vitœ.  Rom.  8, 
v.  2.  Vide  Aug.  in  lib.  de  spir.  et  lit. 

Quœres  an  lex  evangelica  nosobliget  ad  suf 
observationem  ?  Calvinislœlria  docent.  Primo, 
pracepta  moralia,  seu  decalogi,  non  posse  à 
nobis  servari,  ac  proindè  Christum  libérasse 
nosab  eorum  observatione,  juxla  illud  apost. 
ad  Gai.  3,  v.  13  :  Christus  nos  redemit  de  maie- 
dicto  legis.  Fundamcnlum  est,  quia  pulanl 
peccalum  originale  manere  in  nobis  quamdiu 
in  bac  vitàsumus,  ideôque  omnia  noslra  opé- 
ra, quibus  conamur  legem  decalogi  implere, 
viliata  et  inquinala  esse,  proplcr  conlagionem 
pcccali  originalis  :  per  ejusmodi  aulem  opéra 
legi  satisfieri  non  posse  ;  atque  hoc  sensu  le- 
gem servatu  impossibilem  esse.  Secundo,  do- 
cent baplismum  et  alia  sacramenta,  non  esse 
absolulè  necessaria  ad  salulem,  et  ideô  prœ- 
cepta  sacramcntalia  non  obligare  Christianos. 
Fundamentum  est,  quia  pulant  solam  (idem 
jusiifîcare,  et  sacramenta  solùm  adhiberi  ad 
excilandam  et  nutriendam  lîdem  :  ac  proindè 
esse  quidem  ulilia ,  non  tamen  necessaria , 
prœsertim  ,  cùm  sine  sacramentis  iides  exci- 
lariel  nutriri  possit  per  verbum  Dei.  Tertio, 
docent  praeceptum  fidei  obligare  onines  morla- 
les,  et  hoc  solum  pracceptum  sullicere  ac  ne- 
cessarium  esse  ad  salutem,  juxla  illud  Rom. 
1 ,  v.  17....  Justus  autem  ex  fidevivit.  El  Luc. 
8,  v.  50...  Crede  tantùm,  et  salva  erit.  Ex  bis 
omnibus  concludunt  lihertalcm  chrislianam 
seu  evangelicam  in  co  consislere  ,  quod  simus 
liberi  ab  observalione  legis  :  et  sic  interpro- 
tanlur  illud  1  Tim.  1,  v.  9  :  Lex  juslo  non  est 
posita.  ILnec  Iria  Calvinislarum  puncla  damna- 
la  sunt  in  conc.  Trid.  sess.  6.  can.  18,  cl  seq. 
El  jam  paucis  refutanda  per  lolidein  conclu- 
siones. 

Dico  1°  :  Prrecepta  decalogi  possunt  servari 
ah  iis,  qui  operanlur  ex  gralià  Dei  :  neque 
Christus  ah  eorum  observalione  nos  liberavit. 
Prior  pars  probalur  ex  manil'eslis  Scriptnrœ 
leslimoniis  Psal.  118,  v.  32  :  <  Viam  mandato- 

♦  rum    tuorum   cucurri,    cùm    dilalasti    cor 
<  menm.i  Ezech.  36,  v.27  :  «  Spirilum  meum 

♦  ponam  in  medio  veslri  :  et  faciam  ul  in  pire- 
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e  ceptismois  ambuleiis  :  et  judicia  mea  custo- 
«  diatis.  >  Mallh.  Il,  v.  30  :  «  Juguni  enim 
«  meum  suave  e6t,  cl  onua  mena  1ère.  >  1 
Joaonis  ■>,  \.  ."  :  *  Haec  esi  enim  cbariias  Dci, 
i  ul  mandata  ejus  custodiamus  :  et  mandata 
«  ejus  gravia  non  sunt.  >  Qnid  clariùs'.'  A<<  v- 
dunl  excmpla  connu ,  qui  in  Scripluris  nar- 
rantur  legem  scrvasse.  Servavit  illam  David, 
juxta  illud  3  Reg.  14,  v.  8....  <  Non  fnisli  si- 
i  eut  servus  meus  David  qui  custodivil  man- 
«  data  mca,  et  secutus  est  me  in  loto  corde 
i  suo,  faciens  quod  placitum  esset  in  conspe- 
i  clu  mco.  >  Servavit  Zacli.  et  Elisabeth.  Luc. 
1,  v.  6  :  i  Erant  autem  juslianabo  ante  Deum, 
i  incedentes  in  omnibus  mandatis  etjustifica- 
«  lionibus  Domini  sine  querelû.  »  Servavit  ado- 
lescens  evangelicus  Matlh.  19,  v.  20  :  <  Omnia 
i  bsec  cuslodivi  à  juvenlute  meà.  »  Piura  de 
hâc  rc  invenies  in  opusculo  noslro  de  juslilià 
bonorum  secundum  Calvinistas  cap.  1 ,  ubi 
etiam  objertiones  Calvinislarum  solulœ  sunl. 
Poslerior  parsconclusionis,  quôdscilicel  Chri- 
stus  non  liberaverit  nos  ab  observalione  prae- 
ceplorum  decalogi ,  palet  ex  evangelio  etapo- 
stolis.  Ac  priniùm  ex  verbis  Chrisli  Malth.  5, 
v.  17...  i  Non  veni  solvere  (legem),  sed  adim- 
«  plere.v  Malth.  7,  v.  19  :  t  Omnis  arbor  quse 
c  non  facit  fruclum  bonum  ,  excidelur,  et  in 
i  ignem  mittetur.)  Matlh.  19,  v.  17...  i  Si  au- 
«  tem  vis  ad  vilam  ingredi,  serva  mandata,  i 
Deindè  ex  verbis  apostoli  Jacobi  2,  v.  8 
»  et  seq.  :  Si   lamen  legem  perficitis  regalem 

<  secundum  Scripluras  :  diliges  proximum 
«  tuum  sicut  teipsum,  benc  lacilis  :  Si  aulem 
c  personasaccipitis,  peccatum  operamini,  re- 

<  darguliàlegequasi  transgressores.  Quicum- 

<  que  aulem  tolam  legem  servaverit ,  offendal 
t  autem  in  uno,  faclus  est  omnium  reus.>  (  Vi- 
de plura  apud  Bellarm.  lib.  4,  de  justificat. 
cap.  2,  et  seq.)  Fundamentuin  Calvinislarum  , 
de  peccato  originali  in  nobis  manente,  falsum 
est,  ci  prolixe  refutatum  in  opusculo  nostro 
de  auctore  peccati  cap.  4.  Illud  porrô,  Cliristus 
redemit  nos  de  malediclo  legis  ,  non  sic  débet 
intelligi,  quasi  Christus  voluerit  nos  esse  libe- 
ros  ab  obligatione  legis ,  ul  fingunt  Calviniste 
(hoc  enim  l'alsum  est,  ut  jam  ostendi),  sed  quod 
dederit  nobis  gratiam,  quà  possimus  legem  im- 
pie re  ,  et  maledictionem,  quœ  legis  iransgros- 
soribusconstituta  esl,  evitare.Dico2°.  Pravept.i 
sacramentalia  de  Baptismo  et  Eucharislia  eliam 
nos  obliganl  :  nec  sineeorum  observalione  sa- 
lutein  conseqoi  valemus.  Hoc  manifesté  paiei 
ex  illo  Joan.  3,  v.  o  ;  <  Nisi  quisrcnalusfueril 
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<  c\  aqii.i  et  Spirilu  sancto,  non  potest  iu- 
i  troire  in  regnuin   Dci.  »  Et  Joan.  C,  \ 

f  Nisi  manducaveritis  carnem  FiliiJiominis, 
c  et  biberitis  ejus  sangninero,  non  babebiiis 

«  vilain  in  vobis.  >  Quomodo  auli'in  ha:c   duo 

prscepta  inlelligenda  sint,  et  an  obligent  so- 
lo- adnltos,  an  etiam  infantes,  aliolococxpli- 
candum  est.  Interea  videri  potest  Bellarm.  et 
alii.  Loquor  aulem  de  solo  Baptismo  Cl  Eucha- 
ristie, quia  adversarii  vixadmiltûnt  plura  sacra- 
menla.Dico  3°:  PraceptumlidciobligalomiK  s 
moi  laies,  sed  non  solum  obligat.  Prior  pars 
oonceditnràCalvinistis;  et  palet  ei  illo  Marci 

1G,  v.  lu'  :  Qui  ver'o  non  crediderit ,  condemna- 
bitur.  Poslerior  sequitur  ex  dictis,  quia  piajler 
pncceplum  fidei ,  obligant  nus  eliam  pra 
decalogi  ci  sacramentalia.  Hinc  inféra  contra 
Calvinistas,  liberlalem  christianam  non  con- 
sislere  in  co,  quôd  simusliberi  ab  observalione 
praeceptorum  Dci.  in  quo  ergo  consista '/  Jn 
bis  tribus.  Primo,  in  libertate  à  peccato  et 
morte,  juxta  illud  Joannis8.  v.  34-36:  «  Omnis 

<  qui  facit  peccatum ,  servus  est  peccati.  Si 
t  ergo  vos  lilius liberaverit,  verè  liberierilis.» 
El  Rom.  G,  v.  18  :  i  Liberali  autem  à  peccato, 

<  servi  facli  eslis  justitiaî.  i  Secundo,  in  li- 
bcrlatc  à  jugo  legis  ca^rimonialis  et  judicia- 
lis  Judaeorum.  Gai.  4,  v.  9  :  «  Quoinodo  con- 
i  vertimini  iterùm  ad  infirma  et  egena  ole- 

<  menia,  quihusdenuô servire  vultis.  »  Tertio, 
in  libertate  à  dominio  et  realu  legis  moralis, 
Rom.  G,  v.  14  :  <  Non  enim  sublege  eslis,  sed 
«  sub  gratiâ.  >  El  2  Cor.  3,  v.  17  :  i  Ibi  au- 

<  tem  Spiritus  Domini,  ibi  libellas.)  Et  Cal. 
5,  v.  18  :  <  Si  Spirilu  ducimini ,  non  eslis  sub 
«  lege.  i  Hic  notandum  osi  cum  Aug.  in  expli- 
catione  primi  psalmi,  quôd  aliud  sit  hominem 
esse  sub  lege,  et  aliud  sit  hominem  esse  in  lege. 
Judaeî  erant  sub  lege,  quia  tanquam  servi 
subjecti  erant  pœnis  et  terroribus  legalibus. 
Nos  suinus  in  lege,  quia  lanquam  lilii  examorc 
et  charitate  vivimus  secundum  legem.  Hoc 
sensu  apost.  1  Cor.  9,  v.  21.  Negat  se  esse 
sub  loge,  et  affirmât  se  esse  in  lege.  Et  D. 
Aug.inlib.de  conlinenlià,  cap.  ô,  explicans 
illud  apostoli  :  <  Non  estis  sub  lege,  sed  sub 

<  gratiâ;  i  sic  habet  :  «  Non  sum u>  sub  lege, 
i  bonum  quidem  jubente,  non  lamen  danle  : 
(  sed  sumus  sub  gratiâ,  que  id,  quod  lexjn- 
i  bet,  faciens  nos  amare,  polest  liberis  impe- 

<  rare,  i  El  in  lib.    de    nat.    <'l    grat.,  C.  51  : 

<  Si  Spirilu  ducimini,  non  eslis  sub  lege; 
«  inique  lege  quse  limerem  incutit,   non  ni- 

<  buii  chariUlem,  »  Illud  apostoli,  quod  ad- 


75  NOVIQEE 

versarii  objicinnt,  Juslo  non  est  lex  posita,  fa- 
cile explicatur  ex  diclis.  Tamelsi  enim  lex, 
secundum  se  spectata,  aequè  posita  sit  justis 
et  injustis  (utrisque  enim  prœscribil  lex ,  quid 
faciendum  aut  omiltendum  sit)  non  lamen 
pœna  legis  imponitur  justis ,  qui  amore  legem 
servant ,  sed  injustis  qui  ex  amore  legeni  prœ- 
varicantur.  Hoc  sensu  dixit  idem  apostolus  ad 
Gai.  3,  v.  19  :  Quid  igitur  lex?  Propter  trdtts- 
gressiones  posita  est.  (Vide  Aug.  in  lib.  de 
Spir.  et  Lit.  cap.  10.) 

CAPUÏ  VI. 

DE  SYNAGOGA  VETERIS  TESTAMENT!. 

Nomen  Synagogse  sumitur  tribus  modîs  in 
Scripturâ.  Primo,  pro  tolâ  congregatione  seu 

Ecclesiâ  Judœorum.  Num.  27,  v.  20 Au- 

dial  eum  omnis  Synagoga  filiorum  Israël.  Et 
Eccl.  50,  v.  15....  Coram  omni Synagoga  Israël. 
El  alibi  saepè.  Et  hoc  sensu  fuit  typus  seu  figura 
Ecclesiae  Chrisli  ;  utposteaexplicabo.  Secundo, 
pro  congregatione  seu  conventumalorum.  Psal. 
85,  v.  14:  «  Dcus,  iniqui  insurrexerunt  super 
i  me,  et  Synagoga  polentium  qusesierunt  ani- 
«  mam  meam  :  et  non  proposuerunt  te  in  con- 
«  spectusuo.  »  EtEccli.  5,  v.  30  :  «  Synagogue 
i  superborum  non  erit  sanitas.  »  Et  Apoc.  2, 
v.  9....  c  Blasphemaris  ab  bis,  qui  se  dicunt 
«  Judceos  esse,  et  non  sunt,  sed  sunt  Syna- 
«  goga  satanae.  >  Et  cap.  3,  v.  9  :  «  Eccc  dabo 
i  de  Synagoga  satanaî,  qui  dicunt  se  Judœos 
c  esse,  et  non  sunt,  sed  mentiuntur.  »  Tertio, 
pro  quibusdam  œdificiis  seu  domibus,  in  qui- 
bus  Judsei  singulis  sabbatis  soient  Scriptural» 
légère  et  explicare.  De  bis  frequens  est  mentio 
in  evangelio.  Matth.  i,  v.  23  :  «  Circuibal  Jésus 
«  totam  Galilaeam ,  docens  in  Synagogis  eo- 
f  rum.  i  Et  Marci  cap.  1,  v.  21  :  s  Et  slalini 
«  sabbatis  ingressus  in  Synagogam  ,  doccbal 
i  eos.  >  El  Luc.  4,  v.  10-17  :  «  Intravit  se- 
<  cundùm  consuetudinem  suam  die  sabbali  in 
t  Synagogam  ;  et  surrexit  légère  :  et  Iraditus 
c  est  illi  liber  Isaiœ  prophétie.  >  Et  Joan.  9, 
v.  22....  i  J;nn  enim  conspiraverant  Judrei,  ut 
«  si  quis  eum  conliterelur  esse  Cbristuni ,  ex- 
«  Ira  Synagogam  fieret,  »  id  est  intcrdicerelur 
publicis  conventibus  ,  qui  in  Synagoga  celc- 
hrahanlur.  Qnod  nos dicimus,  excommunicari. 
—  Nos  lue  agimus  de  Synagoga  primo  modo 
vnmptâ,  id  est,  de  totâ  Judaeorum  congrega- 
lione  sen  Ecclesiâ,  quatenùs  constabât ex  po- 
pulo d  sacerdotibus.  El  quœritur,  1  an  lueril 
visibilis'.'  2An  aliquando  erraveril ,  vcldeftecerit 
à  lidc?  3.  An  fuerit  ligura  Ecclesise  Chrisli  '.' 
6.  S.    il. 
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4An  fuerit lamperfecl a,  quàm  Ecclesiâ Cbrisli 
ell?  De  Synagoga  tertio  modo  sumplâ  dicam 
aliquid  cap.  12. 

Qi!.estio  trima.  —  An  Synagoga  fuerit  visi- 
bilis?—  De  Synagoga  slatuendum  est,  sicutdc 
quâlibet  communitate  vel  republicâ  :  in  qua  tria 
spectari  possunt.  Primo,  multitudo  seu  colle- 
ctio  eorum  bominum  ,  qui  in  republicâ  sunt. 
Secundo,  externum  regimen ,  quo  magistratus 
polilicus  gubcrnalsuossubditos.  Terliô,  interna 
affectio ,  quâ  subdili  inter  se ,  et  eum  suo  magi- 
slratu,  tanquam  membra  eum  capile  uniuntur. 
Duo  priora  sunt  visibilia,  et  externis  sensibus 
percipiunlur.  Terlium  est  invisibile.  Nam  ex- 
ternis oculis  videmus  cives  et  magistratum , 
qui  in  republicâ  sunt  :  videmus  exlernam  po- 
litiam  et  gubernationem  :  sed  non  videmus  in- 
ternum  affectum ,  quem  quisque  babet ,  aut 
habere  débet.  Idem  dico  de  Synagoga.  Tria  in 
eâ  spectari  poterant.  Primo,  multitudo  seu 
collcctio  Judxorum  ,  qui  eranl  in  Synagoga. 
Secundo ,  externum  regimen  ecclesiasticum  , 
sacrificia,  sacramenta,  purificationes,  obla- 
tiones  et  similes  caîremoniœ  Mosaicae.  Tertio, 
interna  fides  et  ebaritas,  quâ  omnes  vel  eranl, 
vel  esse  debebant  inter  se  unili.  Duo  priora 
eranl  visibilia ,  terlium  invisibile.  Idem  de 
Ecclesiâ  Chrisli.  Sunt  in  eâ  visibiles  Chris- 
tiani  :  est  visibile  regimen  ,  quo  praelali  gu- 
bernant  suos  subdilos,  docendo,  bortando, 
judicando  ,  puniendo  ,  sacramenta  admrni- 
strando.  Est  interna  fuies  et  cbarilas ,  quâ 
inter  se  conjuncti  sunt.  (Jndè  seqùitur,  non 
aliter  de  Synagoga  et  Ecclesiâ  ,  quàm  de  re- 
publicâ vel  civitate  staluendum  esse.  Sicut 
ergo  absolutè  loquendo,  rectè  dicimus,  rem- 
publicam  Venetam,  aut  civilalem  Vienncnsem 
esse  visibilem  et  corispicuam ,  ita  similiter 
Synagogam  cl  Ecclesiam  esse  visibilem  et 
conspicuam.  Est  enim  par  ratio  ,  ut  cxplica- 
lum  est. 

Qilestio  il.— Ah  Synagoga  aliquando  erraveril, 
vclàfide  defecerit?  —  Lutherani  et  CalvinisCfi 
docent  scepè  illain  errasse,  cl  à  (ide  defecisse. 
Primo  temporeMoysis,  quando  Aaron  eum  lolo 
populo  adoravil  vilulum.  (Exodi  32,  v.  4.)  2. 
Teinpore  Eli.nc  ,  quando  nullus  inansit  fidelis  , 
nisi  soins  Elias,   m    ipsemet  conqueritur.   3 

Reg.  19,  v.  14 «  Derelictus  sum  ego  soins, 

i  et  quaerunt  animam  meam.  i  3.  Tempore 
Isaine  et  Jeremiœ  quando  omnes  recessefaht 
à  Dro,  Isaîae  1,  v.  5:  i  Gognovît  boa  posses- 
«  sorcm  siiuin,  et  asinus  prsesepe  domini  sui  : 
«  Israël  aulem  me  non  cognovit.  >  Et  addc 
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Jercin.  2,  v.  13  :  i  Duo  rnala  i'ecit  populus 
€  mens  :  me  derelinquerunt  fonlea  aqua:  vivae , 
•  cl  fodcrunt  sibi  cisternas,  cisiernas  disai- 
f  patas ,  c|iu-  conlincrc  non  valcnl  aquas.  > 
lu  2  Parai.  15,  v.  3  :  t  Transibant  aulcin  înulli 
<  dies  in  Israël  absquc  Deo  vcro ,  et  absquc 
«  tacerdote  doctore  et  absquc  lege.  >  L  Tem- 
pore passionis  Cbrisli ,  quando  tota  Synagoga 
cum  omnibus  cœremoniis  suis  cxpiravil.  Hesp. 
lin:  inulla  asserunlur,  qusc  examinanda  sunt. 
l'rimuin  est,  Synagogam  tenipore  Moysis  in 
adoraudo  vilulo  defecisse  à  lide.  Falsuiu  est. 
Non  defecit  tota  Synagoga,  scd  pars  ejus.  Non 
eniin  defecit  Moyscs  ncc  levitae  et  sacerdotes, 
ut  palet  ex.  illo  Exodi  52,  v.  25-2G:  Videns 

ergo  Moyscs  populum ait  :  si  guis  est  Domini, 

jungatur  mihi.  Congrrgalique  sunt  ad  eutti  oiniws 

fdii  Lcvi.   Erant  autcm  lilii  Levi  viginli  duo 

jnillia ,   ut  babetur  Nura.  3 ,   v.  39.  Allcruiu 

est,  synagogam  tempore  Elise,  Isaiae,  Jere- 

înise,  defecisse  à  lide.  Hic  opus  est  distinctione. 

Nain  duo  régna  pertinebant  ad  Synagogam  : 

alterum  Juda,  quod  constabat  duabus  ;  allerum 

Israël ,  quod  constabat  decem  tribubus.   Hoc 

poslerius  statim  à  principio,  sub  primo  rege 

Jéroboam  ,  defecit  à  verà  (ide ,  et  publiée  cœ- 

pit  idola  adorare  (3  Ileg.  12,  v.  19),  et  in  eo 

statu  perniansil  usque  ad  captivitalem  :  juxta 

illud   4  Heg.  17,  v.  22-25  :  c  Ambulaverunt 

«  lilii  Israël  in  universis  peccatis  Jéroboam  , 

«  quae  fecerat  :  et  non  recesserunl  ab  eis,  us- 

c  quequè  Dominus  auferret  Israël  à  facie  sua... 

f  in  Assyrios.  >  Nihilominus  semper  aliqui  fue- 

runt  in  illo  regno ,  qui  abstinerent  ab  idolo- 

latrià,   et  verum  Deum  agnoscerent;    etiam 

tempore  Elise.  Nain  cùm  ipse  putarel  se  solum 

relictum  esse  in  cultu  veri  Dei ,  audivit  re- 

sponsum  à  Domino  5  Reg.  19,  v.  18  :  •  Derc- 

i  linquani  mihi  in  Israël  septem  millia  virorum  : 

i  quorum    genua   non   sunt    incurvata   anle 

i  Baal.  >    Et  similiter  de  Tobià  legimus ,   To- 

bi;e  I,  v.  5-0'  :  «  Cùm  irent  omnes  ad  vilulos 

«  aurcos  quos  Jéroboam  fecerat  rex  Israël, 

«  bic  solus  fugiebat  consorlia  omnium  :  sed 

<  pergebat  in  Jérusalem ,  ad  templum  Domini, 

i  et  il»  adorabat  Dominum  Deum  Israël.  »  In 

regno  Juda  aliter  res  se  habuil.   Nain  aliqui 

regefl  rueront  boni  et  culiores  veri  Dei,  ut  Asa , 

Josapbal,  A/arias,  Joatban ,  Ezecbias,  etJo- 

sias,  sub  quibus  vera  rcligio,  vel  reslaurata, 

vcl  conservala  est.  Alii  mali  cl  idololatrae,  ut 

Aclia/. ,   Manasscs,   Aniou.    Alii  denique  non 

quidem  idololatrae,  sed  lamen  mali.  Semper 

tainrii  in  leniplo  Saloinonis  \idelur  muuisse 
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omis  aacriûciorum  secuodum  Legem  Motakan 
usque  ad  captivilatem  Babylanicam,  ut  colbV 

gitur  ex  illis  verbi»  i  Ma<  liab.  1 ,  v.  19  :  <  Cum 
i  in  Persidem  ducerentur  Patres  nssu  i ,  mm  i  i 
i  dotes,  qui  tune  cultures  Dei  erant,  acceptuin 
i  ignem  de aJtari  occulté  ab*  ondcrunlin  \alle, 
c  ubi  eral  puteus  allus  et  siccus.  »  Loquitur  de 
igné  cœlitùs  a  Deo  mifiso,  quo  uiebantuj  tar 
cerdoles  in  quotidianis  sacrifiais.  [Lent.  !(, 
V.  24.)  Igilur  igoia  ille  fuit  COOSen alii*  in 
templo,  usque  ad  illud  lempus,  quo  Judxi 
in  Persidem  captivi  abducebànlur.  Tcriium 
est,  synagogam  tempore  Clni-ii  expirasse. 
Hoc  verum  est,  non  quod  tune  dséecerit  à 
verà  fide  quam  antea  profitcbalur ,  sed  quia 
tune  repudiala  est  cum  suis  caeremoniis  ci 
sacrifions  ;  ac  in  ejus  lecum  sua  esail  !.■ 
Cbrisli.  Ubi  obiier  notanduni  est  i  poluis&e 
baec  quinque  spectari  in  Synagoga.  1.  Legem 
Mosaicain.  2.  Propbetiam  de  Cbristo.  ."».  Sa- 
cerdotiuin  et  sacrilicia  legalia.  4.  Suprcmam 
potestalem  judiciariam,  quic  erat  in  Pontifice 
et  concilio.  5.  Infallibileni  Dei  assislenliain  , 
qua;  illi  potestali  eral  annexa.  Quando  et  quo- 
modo  singula  expiraverint,  dicam  pançis.  Lex 
Mosaica  ,  quoad  obligalionem  abrogaia  est  in 
morte  Cbrisli,  ul  doeet  S.  Thomas  in  1-2.  q. 
105,  art.  3  ad  2  et  alii  passim.  Tune  eniin 
amisit  vim  obligandi ,  quia  tune  tetim  lempli 
scissum  est  in  duos  partes  à  suminu  usque  dt  or- 
sum.  (  Mattb.  27,  v.  51.)  El  tune  Clnisius 
dixit  in  cruce,  Cousummatum  est.  Inde  sç- 
quilur,  anle  niorlem  Cbrisli,  viguisse  simul 
legem  Mosaicam  et  evaiigelicain  :  post  moricni. 
solam  evangebcam.  Prophetia  de  Cbristo  fuil 
mulliplex  :  alia  de  venluro  Cbristo  in  hune 
mundum  ;  alia  de  ejus  doclrinâ  et  miraculis  ; 
alia  de  morte  et  passionc;  alia  de  dcsceosii  ad 
iuferos,  alia  de  resurreetione.  Lnaquteque  ea- 
rum  lune  expirant,  quando  impletum  luit  id, 
quod  per  eam  pr.edu  abalur.  V.  G.  Prophetia 
de  venluro  Cbristo,  expiravit  per  adveutuoi 
Cbrisli  Luc.  1G,  v.  1U  :  Lex  et  prophetw  usque 
adJoaiuwm.  El  sic  deineeps.  Saerilieia  legaUa 
sunt  etiam  abrogata  per  morlem  Cbrisli,  sicul 
lex  Mosaica.  Quod  maxime  verum  est  do 
crueutis  sacriliciis,  in  quibus  ni a<  lalianlur 
animalia.  Erant  enim  ligur.v.  seu  uinbraî 
cruenti  sacrifiai,  quo  fibrisllM  in  arà  crucis 
erat  maelandus.  Itaquc  adwniente  lioe  v,m,- 
lieio ,  necesse  fuit  illa  expirare  :  sicul  adve- 
uientesoie,  Eacassunl  tenebrse.  Suprema  po- 

tesUs  judieiaria  ,    ilemque   di\ina   asflBtaMJa 
illi  annexa,   non  videtur  simul,  seu  eodeni 
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momento  tota  expirasse  ;  sed  successive  ,  et 
quasi  per  partes.  Nam  primo  cerlum  est, 
CiuusTiM  liabuisse  majorcm  polestalem  judi- 
ciariain ,  et  uberiorem  Dei  assisleutiani ,  quàm 
habuerit  Ponlifex  in  vetere  Testamento  juxla 
illud  Malth.  28,  v.  18:  Data  est  mihi  oninis 
polestas  in  cœlo  et  in  terra.  Ilaque  Ponlifex , 
respectu  Chrisli,  non  poluil  ampliùs  liabere 
supremam  ;  tamclsi  habuerit  supreniani  in  suo 
ordine  ac  slalu.  Deindè,  aasislenlia  divina 
paulalim  sublracta  est ,  quod  facile  ostendi 
polest  in  iis  conciliis  ,  quœ  post  Chrisli  Nali- 
vilatem  à  Pontifice  et  sacerdotibus  eelcbrata 
sunt.  Tria  polissimùm  recensebo.  Priinuin 
tempore  Herodis,  quando  très  magi  venerunt 
Jerosolymain.  Alterum,  tempore  Lazari  resu- 
scilati,  quando  dispulabatur,  quid  de  Cbrislo 
lot  miracula  faciente,  slatuendum  esset.  Ter- 
tium  ,  tempore  captivitalis  Cbristi,  quando  à 
Caiplià  ad  inortem  condemnalus  est.  In  primo 
mansit  intégra  assislcntia  divina  ,  in  altero 
diminuta  est,  in  tertio  penilùs  sublala.  Quod 
sic  demonstro  :  Primum  concilium  convoca- 
tum  est  propter  Herodem  ,  qui  à  principibus 
sacerdotum  sciscitabalur,  ubiCmusTis,  jixta 
prophelarum  valiciuia ,  esset  nascilurus? 
Matlb.  2,  v.  5-6.  Et  responsum  est  :  «  In 
«  Kcthlchem  Judae.  Sic  enim  scriptum  est  per 
t  piophclam  :  et  tu  Belhlehem  le%ra  Juda , 
«  nequaquam  mininia  es  in  principibus  Juda. 
«  Ex  te  enim  exiet  Dux,  qui  regat  populum 
i  meum  Israël.  *  Qua;  decisio  fuit  vera  et  in- 
fallibilis  ac  proindè  ex  verà  et  infallibili  Dei 
assistentià  profecta.  Alterum  celcbratum  fuit 
oc(  asione  miraculi ,  quo  Christus  Lazarum 
resuscilavit.  Joan.  11,  v.  47  cl  seq.:  «  Collc- 
«  gerunt  ergo  Ponlilices  et  Pharisaei  concilium 
«  et  ilicebant  :  quid  facimus  ?  Quia  hic  bomo 
«  multa  signa  facit.  Si  dimitlimus  eum  sic , 
«  onincs  ricdcni  in  cum  :  et  venient  Romani, 
c  et  lollent  noslriun  locum,  et  gcnlcm.  Unus 
<  aiiicni  ex  ipsis,  Caiphas  Domine,  cùm  esset 

•  Pontifes  amii  illius ,   dixit  cis  :  vos  nescilis 

•  quidquam,  nec  cogilalis,  quia  expedit  vo- 
«  bis,  ut  unus  morialur  homo  pro  populo,  et 
i  non  tola  gens  percat.  Hoc  autem  a  scmcl 
«  ippo  non  dixit  ;  sed  cùm  esset  Ponlifex  anni 
i  illius,  prophelavit ,  quod  Jésus  morilurus 
«  crat  pro  génie ,  »  etc.  Ex  bis  manifeste 
COttUat ,  Caipbam  ex  unà  parle  errasse ,  ex 
ail'  il  non  errasse  :  et  partira  ex  odio,  more 
Jjumano,  parlim  ex  assislenlià  Spiritus  sancti, 
»n"ir  |.nipheiieo,  loculum  esse  lu  eo  errabal, 
4'iod  l  Iiiisium  innoccnleni  morli  adjudicaret  ; 
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Iel  boc  ex  invidià  et  aemulalione  (Malth.  27, 
v.  18.);  in  eo  non  errabat,  quôd  pranliccrel 
Christum  moriturum  pro  salule  Juda:orum  : 
et  non  ex  semelipso,  id  est,  ex  proprio  judi- 
cio  et  afl'eclu  humano ,  sed  ex  divino  instinctu, 
qui  Pontifici ,  ralionc  suiolïïcii,  solet  assistere. 
Terlium  celebralum  fuit,  instante  Chrisli  pas- 
sionc.  Malth.  2G,  v.  59,  ubi  sacerdotes  quœre- 
bant  falsum  testimonium  contra  Jesum,  ut  eum 
morli  traderent.  Et  tandem  lala  est  haec  sen- 
leatia,  Reus  est  mortis  :  qiue  sine  dubio  fuit 
iniqua,  nec  ullo  modo  à  Deo  inspirata ,  sed 
potiùs  à  diabolo,  ut  jam  antea  dictum  eral  à 
Cbrislo.  Joan.  8,  v.  44  :  Vos  ex  paire  cliubulo 
estis ,  et  ilesideria  patris  vestri  vullis  faccre: 
Me  Iwniicida  crut  ab  initio.  Nec  quidquam  in 
illo  concilio  geslum  est,  ex  quo  constare possit , 
divinam  assistentiam  adfuisse. 

Qu/ESTio  ni.  —  An  Synagoga  fuerit  figura 
Ecctesiœ  Chrisli.  —  In  figura  duo  speclari  de- 
bent.  Primo,  quôd  reprasentel  rem  figuratam  ; 
quo  pacto  cruenta  sacrilicia  Mosaica,  reprœ- 
senlabant  cr uen  tum  sacriheium  Chrisli  in  cruce. 
Secundo,  quôd  sit  imperfectior  re  figuralà,  si- 
cul  timbra  est  imperfectior  quàm  corpus ,  el 
rudis  delinçatio  imaginis  est  imperfectior  quàm 
ipsa  imago  consumniata;  et  vêtus  Teslamen- 
lum  est  imperfectius  quàm  novum.  Ulrumque 
accommodandum  est  Synagoga;  respectu  Ec- 
clesia;. Primo  ergo  queeritur,  in  quo  Synagoga 
rcprœsentaverit  Ecclesiam?  Ucsp.  In  bis  pun. 
ctis:  Primo,  sicut  Synagoga  œdificala  fuit  à 
Moyse,  qui  erat  famulus  Dei;  ilà  Ecclesia  à 
Christo,  qui  est  Filius  Dei.  (Hebr.  3,  v.  5-0.) 
2.  Sicul  Moyses  fuit  primus  ino>iarcha,  seu  vi- 
sibile  caput  Synagoga;;  ilà  Christus  Ecclesia;. 
(Ephcs.  5,  v.  25.)  3.  Sicut  Synagoga  post  mor- 
tem  Moysis  semper  gubernata  fuit  ab  uno  visi- 
bili  capile,  nempè  à  Pontifice;  sic  eliam  Ec- 
clesia post  morlem  Chrisli.  (Joan.  21,  v.  17  : 
Pasce  oves  meus.)  4.  Sicul  Synagoga  Jiabuit 
sua  sacramcnla,  sacrilicia,  et  alias  cœrcmonias 
ad  eultum  Dei  pertinentes;  sic  cliam  habei 
Ecclesia.  5.  Sicut  Synagoga  fuit  visibilis,  quoad 
cxlcrnam  populi  gubernationem,  cl  invisibilis, 
quoad  iulcrnaiu  /idem;  ila  eliam  Ecelesia. 

Hic  nolandum  est,  sicut  Synagoga  fuit  figura 
Ecclesia;,  ut  jam  dixi,  ilà  Moysen  fuisse  Jigu- 
ram  Chrisli.  Est  autem  multiplex  analogia  inlcr 
ulrumque.  Primo,  uterque  nains  est  in  aliéna 
terra  :  Moyses  in  /Egypto  ;  Christus  in  Beth- 
lchcm.  2.  Moyses  positus  est  in  hseellà;  Chri- 
stus in  pnesepio.  3.  RexPharao  persécutas  est 
u     el  reliques  iniann is  UebMeorum  in 
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/Egypto  :  Herodes  perse»  mus  csi  Christum,  cl 
reUqnios  infantes  in  Bethlehem.  i.  Moyses 
eduxil  popnlum  ex  servitute  /Egypti  :  Christus 
ex  servilule  Diaboli.  •">.  Moyses  duxil  populom 
per  mare  Rubrum  :  Christus  per  baplismum. 
6'.  Moyses  fuit  medialor  veterîs  Testamenti  : 

Chrislus  novi.  7.  Moyses  dédit  legeni  \elemn  : 
Christus  novain  seu  evangelicam.  8.  Moyses 
anteqnam  daret  legem,  jejunavit  qnadraginta 
diebus  :  Christus  simililer.  9.  Moyses  accepil 
sponsam  j-Ethiopissam  :  Christus  sponsam  Ec- 
clesiam  de  quâ  scriptum  est,  Nigra  mon  ,  sed 
formosa.  10.  Moyses  institnit  scpliiaginta  senio- 
res:  Christus sepluaginla  discipulos.  11. Moyses 
misit  duodecini  exploratores  in  Patestinam  : 
Christus  duodecini  apostolos  in  orbem  univer- 
sum.  12.  Moyses  per  virgam  suam  lecit  magna 
miracula  :  Christus  majora  per  lignum  crucis. 
Qilistioiv. — An  Synagogafiieril  lamperfecta, 
qu'uni  Ecclesia  Christi?  Respondeo.  In  multis 
fuit  imperfectior.  Primo ,  Synagoga  fuit  an- 
cilla  :  Ecclesia  est  domina.  Galat.  4,  v.  51  : 
Non  sumus  anciltœ  fitii ,  sed  liberté.  2.  Synagoga 
quia  erat  ancilla,  fuit  repudiala  :  Ecclesia  cùm 
sit  domina,  numquam  repndiabitur.  De  illâ 
dictum  est  Galat.  4,  v.  30  :  Ejice  ancillam  et 
Fitium  ejus.  De  hâc  verô,  Isaï.  3i,  v.  5  :  Soli 
timerc,  quia  non  confunderis,  neque  crubesces. 

3.  Synagoga  habuit  prophetas  et  sacerdoles, 
per  quos  Deus  populo  loquebatur,  Ecclesia  ha- 
bet  ipsum  Filium  Dei  incarnalum,  qui  in  pro- 
priâ  Personâ  locutus  est  nobis.  (Hebr.  1,  v.  2.) 

4.  Synagoga  accepit  àMoyse  nudam  legem  pra> 
cipientem,  Ecclesia  accepit  à  Christo  legem 
prœeipienlemctgraliamadjuvantem.  (Joan.  1, 
v.  17.)  5.  Synagoga  fuit  exigua,  et  intra  Pales- 
tin»  terminos  comprehensa  :  Ecclesia  est  ca- 
tholica,  et  toto  orbe  diffusa.  (Marci  1(3,  v.  13; 
et  Rom.  10,  v.  18.)  (i.  Synagoga  non  fuit  ma- 
ter omnium  lidelium ,  sed  lanlùm  aliquorum  ; 
quia  mulli  fidèles  extra  Synagogam  salvaban- 
tur,  ut  Ninivite;  de  qnibus  Matib.  12,  v.  41  : 
Ecclesia  est  mater  omnium  lidelium  et  nemo 
extra  illam  salvari  polesl.  Hoc  pulchrè  osten- 
dit  Aug.  lib.  de  unit.  Eccles.,  cap.  19,  cùm 
ait  :  t  Ad  ipsam  salulem  ac  vitam  aeternara 
f  nemo  pervenil,  nisi  qui  babel  caput,  Chri- 
«  slum.  Habere  aulem  caput  Christum  nemo 
«  poterit,  nisi  qui  in  ejuscorpore  l'ucrit,  qUod 
i  est  Ecclesia.  >  Quod  eliam  variis  rationiluis 
confirmât  serm.  181,  de  temp.  1.  Quia  in  solà 
Ecclesia  inimolatur  hostia  Salvaloris.  2.  lu 
r.olà  vineà  laborantes  accipiont  mercedem  de- 
narii.  3.  Omnes  qui  extra  aream  Noe  fuerunl  , 
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diluvio  exlincU  sunt.  i.  Hembrnm,  quod  non 
manet  in  corpore ,  vitam  habere  non  potest. 
"i.  Ramus  pracîsus  ab  arbore,  non  potestger- 
minare.  (i.  Rlvusàfonteseparatus,  exarescit. 
Alii  banc  addunl  :  Christus  est  sj>onsus  Ec- 
clesia? :  al  Christus  non  est  aduller,  nec  gêne- 
rai filios  ex  adultéra.  Ergô  non  générât  (ilios, 
nisi  es  sponsâ  sua  Ecclesia.  .Nemo  igitur  filins 
Chrîsti  est  ,  nisi  matrem  agno6cal  Ecdeciam. 
Quo  spécial  illud  Cypriani  lib.  de  unit.  Eccles., 
non  hubet  Deum  Patrem,  qui  Ecclesiam  non  habet 
Matrem.  Quod  eliam  repetit  Aug.  lib.  4  ,  de 
symbolo  ad  Catcchum.  cap.  15. 

CAPUT  VII. 

DE    MIMSTItlS    SYNAGOG.E    ORDINARIIS ,    Qlf   ERANT 
Ll.NM.I,     SACERDOTES    ET     I'0M1II\. 

In  staiu  naturae  ,  qui  duravil  ad  Adamo  us- 
que  ad  Moysen,  omnes  primogeniti  erant  sa- 
cerdotes,  e(  divino  eultui  peculiariter  manci- 
pali.  At  in  statu  legis Mosaicae ,  qui  duravil  à 
Moyse  usquead  Christum,  voluil  quidem  Deus 
omnes  primogenîtos  sibi  sanctificari  (Exodilô, 
v.  2)  ;  sed  tamen  in  illorum  loeum  ,  ex  duode- 
cini tribubus  Israël,  elegil  tribumLevi,  eanique 
divino  servitio  prœ  caeteris  destinavit,  juxta 
illud  Num.  ",  v.  12  :  i  Ego  tuli  Levitas  à  lîliis 
«  Israël  pro  omni  prùnogenito,  qui  aperit  vul- 
«  vam  in  liliis  Israël,  eruntque  Lévite  mei.  t 
Et  cap.  8,  v.  G  :  «  Toile  Levitas  de  medio  lilio- 
«  rum  Israël,  et  purificabis  eos.  t  Et  infrà, 
v.  13  et  seq.  :  i  Statues  Levitas  in  conspectu 
i  Aaron  et  filiorum  ejus,  et  consecrabis  obla- 
«  los  Domino  ac  soparabis  de  medio  lilioruni 

<  Israël  utsint  mei.  El  postea  ingredienlur  ta- 

<  bernaculum  fœderis,  ut  serviant  mihi.  >  Et 
iterùm,  v.  18  et  19  :  <  Tuli  Levitas  pro  cunctis 
c  primogenitis  filiorum  Israël,  ut  serviant  mihi 
i  in  tabernaculo,  et  orent  pro  eis,  ne  sit  in 
c  populo  plaga.  i  Porrô  in  tribu  Levi,  tria  ho- 
minum gênera distingui  soient.  Primo,  Lévite 
propriè  dicti.  2.  Sacerdotes.  3.  Sommas  5a- 
cerdos  seu  Pontifex.  Tametsi  enini  omnes  , 
qui  erant  ex  tribu  Levi  generatim  vocali  fuc- 
rint  Lévite,  seu  filii  Levi:  lamen.  ex  usii 
Scripturae,  Lévite  propriè  dicti  distinguebantur 
à  sacerdotibus  et  Pontifice;  nain  illi  soli  vora- 
bantur  sacerdoles,  <|ui  ofierebanl  victimas  et 
sacrificia.  Illi  verô  Lévite,  qui  sacerdolibus 
mmisirabant.  InlerSacerdotes,  qui  erai  Sum- 
nins,  vocabatnr  Pontifex.  De  bis  omnibus,  ac 
potissimùm  de  Pontifice,  agendum  est  liocor- 
dine.  Prune,  ex  quâ  familiâ  fuerit  Pontifex? 
2.  Qus  fucril  successio  Ponlificum  ?  3.  Quo 
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rilu  consecrati  fuerint  Levitœ,  sacerdotes  et 
Pontifex?  4.  Quod  fuerit  illorum  ottïcium  ? 
5.  Quovestitu  et  ornatu  fuerint  usi?  G.  Quos 
et  quantos  reditus  habuerint?  7.  An  aliquandô 
debuerint  servare  continentiam  ab  uxoribus? 
8.  Quanta  fuerit  illorum,  et  potissimùm  Ponli- 
iicis  auctoritas  apud  populum?  9.  Quae  utililas 
ex  bis  omnibus  colligi  possit? 

Qujîstio  prima.—  Ex  quà  familià  fuerit  Pon- 
tifex? In  tribu  Levi  erant  multae  familiœ,  quae 
omnes  servilio  divino  dcstinabanlur.   Ponlifi- 
catus,  seu  summum  sacerdotium,  secundum 
legem  ordinariam,  erat  insolà  familià  Aaronis. 
Habuit  aulem  Aaron  quatuor  iilios ,  Nadab , 
Abiu,  Eleazar  et  Ilbamar.  (Num.  3,  v.  2.)  Hi 
omnes  simul  à  Moyse  consecrali  sunt  ;  Aaron 
quidem  in  summum  sacerdolem  seu  Pontifi- 
cem;  iilii  ejus  in  simplices  seu  minores  sacer- 
dotes. (Exodi .29,  per  totum.)  Duo  primi,  Na- 
dab et  Abiu,  occisisunt  à  Deo  ,  quôd  ignem 
alienum  obtulissent  (Levit  10,  v.  1),  et  sine  li- 
beris  decesserunt.  (1.  Parai.  24,  v.  2.)  Heliqui 
duo,  Eleazar  et  Ilbamar,  manserunt  in  oflicio 
sacerdotali;   cum   boc   tamen  discrimine  ut 
Eleazar  succederél  patri  in  pontificatu,  non 
autem  Ithamar  :  et  rursùs  Eleazaro  succederél 
filiusejusprimogenilus;  et  buic  ctiam  priino- 
genitus,    et  sic  deinceps.  Alii  omnes  essent 
simplices  sacerdolcs. 

Qu^stio  il— Quai  fuerit  successio  Ponlificnm. 
—Aaron  fuit  primus  PontifexàDeo  consliUitus, 
et  à  Moyse  consecratus  cum  jure  successionis. 
(Ecclcsiasl.  45,  v.  8.)  Quod  addo  propter  Moy- 
sen,  qui  fuit  etiam  Pontifex,  et  quidem  anle 
Aaronem;  sed  extraordinarius,  et  sine  jure 
successionis.  Nam  Blii  Moysis  non  erant  Ponti- 
fices;  imô  ne  sacerdolcs  quidem  ,  sed  tantùm 
Levit* ,  qui  serviebanl  sacerdotibuss(  1  Pa- 
rai. 23.  v.  14.)  Aaroni  successit  Eleazar,  filins 
ejus,  cum  pari  potestate;  et  huicsimililer  Pla- 
nées, cui  propter  zelum  divini  honoris  promi- 
sit  Deus  sempiternum  Ponlilicalum,  juxta  illud 
Num.  25,  v.  13  :  «  Erit  lam  ipsi  quàm  semini 

<  ejus  pactum  sacerdolii  sempiternum,  quia 
i  zelatus  est  pro  Deo  suo  ,  et  expiavil  scelus 
«  liliorum  Israël.  »  El  1  Mach.  2 ,  v.  5i  :  «  Phi- 

<  nées  paler  noster.zelando  zelum  Dci,  accepit 
«  testamcnlum  sacerdolii  acterni.  »  Idem  rc- 
petitur  Eccl.  43,  v.  28. 

Hic  duac  occurrunt  difficultates.  Una,  cur 
Deus  promiscrit  Pbineœ  et  semini  ejus  Pontifl- 
catum  sempiternum,  cùm  ei  deberelur  jure 
successionis?  Nam  Phinees  erat  primogenitus 
Eleazari  :  primogenitus  autem  ex  Dei  ordina- 
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tione,  succedebat  patri  in  Pontilicatu.  Altéra, 
quomodo  hacc  promissio  fuerit  impleta ,  cùm 
conslcl  Hcli  et  multos  alios  fuisse  Ponlilices, 
qui  tamen  non  erant  ex  seminc  Phinese,  sed 
ex  familià  Ithamar?  Ad  priorem  sic  respondeo. 
Jus   successionis  in  eo  consislebat ,    ut  patrî 
succederet  iilius  primogenitus,  si  viveret.  Si 
autem  paire  adhuc  superstite ,  moreretur  pri- 
mogenitus, tune  secundogenilus  in  ejus  locum 
subrogarctur.  Itaque  primogenitus   nunquam 
erat  cerlus  se  successurum  patri  in  Pontificatu, 
nisi  mortuo  paire.  Nam  illo  vivo,  non  erat  cer- 
tus  se  viclurum  post  patrem.  Deus  ergô,  vi- 
venle  adhuc  Eleazaro  ,  promisit  fore  ut  Pla- 
nées, qui  erat  primogenitus  Eleazari,  superstes 
esset  parenli  suo,  et  ei  in  pontificatu  succederet 
cum  suis  posteris,  quod  etiam  faclum  est.  Ad 
posleriorem  duplex  est  responsio.  Una,  pro- 
missioncm  illam  fuisse  verè  implelam,  quia  jus 
Pontilicalùs  semper  mansit  apud  posteros  Elea- 
zari ,   cl  Phineae;  lainetsi  usus  iilius  juris  ali- 
quandiu   fuerint  in  familià    Ilbamar.   Itaque 
posteros  Eleazari  et  Phineae  semper  fuisse  Pon- 
lilices de  jure;   posleros  vero  Ithamar  fuisse 
aliquandô  Ponlilices  de  faclo.  Altéra,  promis- 
sionem  illam  non  fuisse  absolulam,  sed  condi- 
tionatam,  ac  proindè,  quamdiu  servata  est  con- 
ditio,  validam  fuisse  promîssionem  :  quando 
autem  desiit  servari,  revocalam  esse.  Fuisse 
autem  liane  condilionem,   ut  jus  Ponlilicatùs 
manerel  apud   posteros  Eleazari  et  Phineae, 
quamdiu  benè  ac  légitimé  co  fungcrenlur  :  si 
secùs  facerent,  privarentur  illo  jure.  Fecisse 
aulem  secùs,  itaque  privâtes  esse.  Ego,  salvo 
meliori  judicio,  pulo  ulramque  responsionem 
temperandam  esse  hoc   modo.   Duo  speclari 
possunl  in  Pontilicatu.  1°  jus  seu  potestas  or- 
dinaria.  2°  Usus  seu  exercilium.  Jus  abselutè 
promissum  est  Phineae,  et  posteris  ejus.  Usus 
seu  exercilium  sub  condilione,  si  non  offende- 
renl.  Itaque  posteri  Phineae  semper  fucrunt 
Ponlilices  de  jure;  posteri  verô  Ithamar,  fuc- 
runt aliquandô  de  faclo  (I).  Post  Phinees  in 
eàdem  lineà  successerunl  hi  1res,  Abisue,  Bocci, 
Ozi.  Deindè  Iranslalus  est  Pontilicalùs  ad  pos- 
teros Ithamar;  ac  primùm  ad  Ileli,   ut  tradil 
Joseph.  Lib.  3.  anliq.  in  fine,  et  alii.  Hic  tria 

(1)  Pro  valore  solùm  requirebalur,  ut  Pon- 
tifes constituendus è sacerdotali  esset  familià: 
non  entai  Salomon  dunlaxat,  sed  et  Aniiochus 
Êpiphanes,  Aristobulus  et  Herodes  legitimos 
Ponlilices  deposuerunt  et  alios  intruserunt, 
gui  et  funcliones  pontificales  exercuêre  et  i 
Synagogâ  ul  laies  agnili  fuèie  II.  Mach.  cap.  4. 
Jos.  Ùb.  15.  Aul.  cap.  2  et  3. 
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disputai!  soient.  l°Quarèha?c  translatio  facta 
sir.'  Respondeo,  in  pœnam  peccati  el  negli- 
:-'-nii;r  eukus    divini.  2°  Quamdiu  manseril 
Pontificatus  in  familiâ  Hcli'.'  Rcsp.  Usque  ad 
lespora  Salomonis ,  qui  ejeeit  Abiathar,  et 
as-nnipsil  Sadoc  (ul  paulô  pOSl  dicain).  5.  Oui-, 
s-ucccsscrit  Hcli  in  Pontificats  ?  Rcsp.  Hcli  ha- 
buii  duos  filios  saccrdotes,  Ophni  cl  Phinees. 
(1  Ile:,'.  1,  v.  5.)  Uterquc  mortuus  est  anle  pa- 
treni.  (1  Rcg.  4,  v.  11.)  Itaque  neuter  potuit 
111  ï  in  Pontifieatu  sueccdcrc  (1).  Porrô  Ophni 
nullum  legitor  reliqoisse  Binon.  Phinees  refi- 
quil  duos,  Achitol)   et  Ichabod,  posthumum. 
(1  Régi  4,  v.  M  ;  et  1  Reg.  14,  v.  3.)  Achîtoh 
successit  Holi  avo  suo  in  Ponlilicalu ,  et  alii 
deinceps  hoc  ordine  :  1.  Hcli,  Pontifex  et  ju- 
dcx.  (1  Reg.  1,  v.  3  ;  el  4,  v.  18.)  II.  Achitob, 
lîepos  lleli.  (1  Rcg.  14,  v.  5.)  III.  Achias,  filius 
Achitob,  snb  Saule  (Ibid.)IY.Achimelech,  fdius 
Achitob ,  cl  frater  Achise  (1  Reg.  14,  v.  3.),  qui 
Daviili  fugienti  dédit  panes  propositions  el 
gladium  Goliath  (1  Reg.  31,  v.  0-9.),  et  ob  cam 
causain  à  Saule,  cum  aliis  sacerdotibus,  occi- 
sus  est.  (1  Rcg.  22,  v.  21.)  V.  Abiathar,  fdius 
Acliimelcch  ,  qui  evasit  manum  Saillis  et  fugit 
ad  Davidem.  (1  Reg.  22,  v.  20.)  Mansit  aulem 
în  Pontificatu  usque  ad  tempora  Salomonis. 
(3.  Reg.  2,  v.  27.) 

Post  Abiathar,  itérant  rediil  Pontificatus  ad 
familiam  Elcazari  et  Phinees.  Nam  Salomon, 
ul  insinuavi,  ejecit  Abiathar,  propter  eonspi- 
ralionein  rmn  Adonià  factani,  el  in  locum  ejus 
subrogavît  Sadoc,  qui  erat  ex  lineà  Eleazarl. 
(3  Reg.  2,  v.  27-35.)  Porrô  à  Sadoc  usque  ad 
captivitatein  Rabylonicani,  fuit  hic  ordo  Pon- 
tificum,  quantum  ex  Scripturis  colligi  potest  : 
I.  Sadoc  ungitur  in  Pontifieem  sub  Salomone. 
(lParalip.  29,  v.  22.)  II.  Achimaas,  el  III,  Aza- 
rias ,  fdii  Sadoc.  IV.  Amarias  ,  sub  Josaphat 
rege.  (2  Parai.  19,  v.  II.)  V.  Joiada  ,  sub 
Athalià  et  Joas.  (4  Reg.  12,  v.  7.)  L'xor  ejus 
fuit  lilia  régis  Joram.  (2  Paralip.  22,  v.  II.) 
Mortuus  est  cùm  esset  annorum  130.  (2  Pa- 
ralip. 24,  V.  13.)  VI.  Zacharias,  filius  Joiada;, 
sub  fine  regni  Joas.  (2  Parai.  21,  v.  20.)  qui 
jussu  régis,  à  populo  lapidants  ësl  in  atiio  do- 

(1)  Capita  familial  uni  saeenlotaliiim  ,  prin- 
cipes sacerdotum  sununi  et  prùni  sacerdotes, 
nonnunquam  vocanlur,  quod  notarejuval  ob 
dilliculiates  quaadam,  lune  indè  occurreutes, 
diim  idem  Pontifex  plura  habuisse  nomina  vel, 
quod  magis  torquei  interprètes,  pluies  simul 
Ponlificos  fuisse  videnlur.  Sic  à  quibusdam 
SolviturantiîogiaMarc.2,  v.  26;  1  Reg. cap.  21 
v.  l.  etc. 
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mu-  Doiiiini.  Hbid,  v.  21.)  VII.  A/.uias,  qui 
reprehendil  Oziam  regem  ed  qo0d  rellel  ado- 
lefe  incensom  super  altare  ihymiamatis.  î  Pa- 
ralip. »,  v.  17.)  Mil.  Prias,  sub  rege  Achaz. 
(4  Reg.  10,  v.  10.)  IV  Azarias,  sub  Ezecbiâ, 
(2  Parai.  31,  v.  M)  \.  Sobna  ,  sub  eodcv, 
contra  qaém  prophct.it  feaiag  22,  \.  15,  usque 
ad  linein  çapitis.XI.  Etiacim,  filius  H.-ki 
Manasse,  quem  Isaiascap.  cit.,  v.  20,  praedi- 
(il,  loto  Soboae  conocandum in Pontifieatu. 
XII.  Relgîas,  sub  Josià.  (1  Reg.  ±1 ,  v.  4-8; 
item  23,  v.  25.)  XIII.  Saraias,  qui  cum  Sedeciâ 
rege  duclus  est  in  captivilatcm  Uabvloiiicam. 
(  I  Reg.  25,  v.  18.) 

Sub  initium  captivitalis.  cùm  Saraias  Pon- 
tifex ductus  esset  in  Rabylonem,  successil  illi 
Phassur,  filius  Emmer,  qui   Jerendaui   vioxit 
in  carecrem.    (Jerem.  20,  v.  1.)    An    ..iiuni 
l'ucrit  verus  et  legilimus  Pontifex,    nierilô  a 
quibusdam  dubitatur.  Porrô  posi  captivitatein 
Rabylonicam,  pritnus  Pontifex  fuit  Josuc,  filius 
Jossedee,  ex  familiâ  Eleazari,  cum  bac  su. 
siône  :  I.  Josuc,  filius  Jossedee,  suh  Cyro  et 
Dario  (1  Esdra  3,  v.  2.),  cœpit  cum  Zoroba- 
bel  aedifieare  tcmplum   in  Jérusalem.  (1  Es- 
drae  3,  v.  2.)  II.  Joachim,  filius  Josuc.  III.  EUa- 
sih,  filius  Joachim.  (2  Esdra;  12,  v.  10.) 
IV.  Joiada,  filius  Eliasib.  (Ibid.)  V.  Joathau, 
lilius  Joiadac.  (Ibid.)  VI.  Jeddoa,  filius  Joathau 
(Ibid.,  v.   II.),  qui    ah  aliis   vocatur  Jaddu>. 
Hune  Alexander  Magnus ,  Jerosolymam  acce- 
dens  adoravit ,  teste  Josepho  lib.  3,  cap.  ult. 
C'iijus  frater  Manasses  œdificavit  leuiplum  s,t- 
marilanum  in  Garizim  apud  eumdem  Joseph, 
lib.    11,    cap.    7.   VII.    Oaias   I,    Jaddi  filius. 
VIII.  Simon,  filius  Oni*,  cognomenlo  Juslus. 
(Joseph,  lib.  12,  cap.  3.)  IX.  Eleazarns,  fraier 
Simonis,  qui  petente  Plolomaeo  Philadelpho, 
iiiisit  in  .EgypiuniLxxn  Interprètes,  qui  vêtus 
Testamentuni  ex  hebraïco sermone in  C.i.e.  ma 
translateront.  (Joseph,  lib.  12,  cap.  2.)  X.  Ma- 
nasses, Jaddi  filius,  Oniae  fraier.  (Joseph,  lib. 
12,  cap.  3.)  XI.  Onias  II,  Simonis  lusli  filius, 
qui  jam  senior  tiibuium  Ptoloinxo  EvergetSB 
oegavit.  Undè  multa  mala  fuissent  consecula, 
nisi  Josephus, Tobiae  et sororisPoniifu-is  lilius, 
legationem  suscepisset  ad  Ptolomaeum.XII.  Si- 
mon  II,  fraier  Onia'  H,  de  quo  Joseph,  lib.  |* 
Cap.  4,  sub.  fin,  XIII.  Oni.is  III.   tilius  huiufl 
Simonis,  ad  quem  res  SpartiaUruna  Arias  mi- 
sii  legationem  cum  litteris.  (1  Hachab,   12, 
v.  20.)  De  hoç  Oni-i ,  viro  sanctissono,  multa 
habcnlur.  (2  Mach.  3  el  L)  \l\ .  Jasou,  frater 
(>ui;e,  ipii  vivenie  adhuc  Onià.  malis  artibos  ah 
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Anliocho  rcge  Pontificalnm  obtimiit  per  trien- 
nium.  (2  Mach.  4,  v.  7.)  XV.  Menelaus ,  qui 
cùm  non  esset  de  génère  sacerdotali  (erat  enim 
ex  tribu  Benjamin)  Jasonem  post  très  annos 
de  Pontificatu  dejecit,  et  sibi  illum  à  rege  de- 
ferri  curavit.  (1  Mach.  4,  v.  24.)  Sed  cùm 
promissas  régi  pecunias  non  solveret,  iterùm 
depositus  est,  subrogato  in  ejus  locum  Lysima- 
cho.  (2  Mach.  4,  v.  29.)  XVI.  Lysimachus, 
Menelai  frater,  qui  à  populo  interfectus  est. 
(2  Mach.  4,  v.  42.)  XVII.  Alcimus,  ex  familiâ 
Aaronis ,  qui  meritô  Poutificaluin  amisit ,  eô 
quôd  ritibus  gentilium  se  contaminasset.  (2 
Mach.  44,  v.  3.)  XVIII.  Mathathias ,  Macha- 
bseorum  paler,  quem  alii  affirmant,  alii  negant 
fuisse  Pontificcni.  Vido  nostrum  Serar.  in 
Cominen.  in  lib.  1,  Mach.  cap.  2.  XIX.  Judas 
Machabseus,  Mathathiœ  fdius  ,  de  quo  Joseph, 
lib  12,  cap.  17.  XX.  Jonathas,  frater  Judae. 
(1  Mach.  12,  v.  6.)  XXI.  Simon,  Judœ  et  Jo- 
nathse  frater.  (1  Mach.  14,  v.  20.)  XXII.  Joan- 
nes  Hircauus,  Simonis  fdius.  (1.  Machab.  10, 
v.  24.)  Reliqui  Pontifices ,  qui  dcindè  secuti 
sunt,  usque  ad  tempora  Christi  et  nposlolorum, 
ex  profana  historià  petendi  sunt.  Nain  in  Scri- 
pturà  sacra  nulla  lit  corum  mentio.  Solùm  ex 
evangelio  constat  Annam  et  Caipham  fuisse 
Pontifices,  de  quibus  hic  nihil  diccndum  est. 
IUud  porrô  in  hàc  totà  série  et  successione 
Pontificum  notari  débet  :  generalcm  fuisse  le- 
gem  seu  ordinationem  Dci,  ut  nullus  Pontifi- 
catu,  nisi  per  mortem  defungerctur  ;  nec  alius, 
priorc  adhuc  vivente,  subrogari  posset.  Quœ 
tamen  lex,  prœserliin  quando  reges  et  princi- 
pes scculares  immiscuerunt  se  rébus  ecclesias- 
ticis,  aliqnoties  servata  non  fuit.  1°  Sub  Salo- 
monc,  qui  ejecit  Abiathar  à  summo  sacerdolio, 
cl  subrogavit  illi  Sadoc.  2°  Sub  Anliocho  rege, 
cujus  auclorilale,  primùm  quidem  Onias  pon- 
Ifftcatu  abire  ooinpulsus  esl  :  tum  Jason  et  Me- 
nelaùs  successive  subslituli  ;  demùm  illi  ipsi , 
de  gradu  iterùm  dejecti  sunt.  3°  Sub  Herode  , 
qui  pro  suo  arbitrio  posuit,  et  removit,  quos 
voluit.  Kl  quidem  Antiochus  et  Herodesin  hàc 
iv  abusi  sunt  polestatc  regiâ,  et  meritô  ab 
omnibus  reprehenduntur.  De  Salomone,  rec- 
lènc  an  sccùs  feccrit,  queestio  est;  de  quâ 
alibi. 

Q(  .ESTio  m. —  Quo  ritu  consecrali  fuerint  Lé- 
vite, aacerdotes  et  Pontifier?—  Tamelsi  Lcvila;, 
saccrdoies,  et  Pontifcx,  jure  successionfs,  ha- 
berentsua  officia  ;  non  tamen  polerant  ca  actu 
excrecre,  nisi  priùs  certo  ac  legitimo  ritu  con- 
secrati  essenl.  Rilus  consecrandi  Lcvitas  habc- 
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tur  Num.  8,  v.  6.  Et  tria  potissimùm  in  eo 
speclanda  sunt:  1°  Puriiicatio;  2°  Consecratio; 
3°  Applicalio  ad  usum  ministerii.  Purilicaban- 
tur  LeviUe,  antè  consecrationem,  quatuor  mo- 
dis  :  1°  Aspersione  aquae  lustrationis  ;  2°  Ra- 
sione  pilorum  totius  corporis;  3°  Lotione 
vestimentorum  ;  4°  Oblalione  sacriiicii  pro 
peccato.  Aqua  lustrationis  seu  expiationis  di- 
cebatur,  cui  cineres  vaccae  rufae  infusa?  erant. 
Hujus  aspersione  mundabantur  quicumque 
contraxerant  aliquam  immunditiam  lcgalem , 
sive  ex  contactu  cadaveris ,  sivè  aliundè. 
(Num.  19,  per  totum.)  Nec  ulli  immundo  licc- 
bat  accedere  tabernaculum,  nisi  priùs  hàc  aquà 
mundatus  et  expiatus  esset.  (Ibid.)  Rasio  pilo- 
rum totius  corporis,  et  lotio  vestimentorum» 
non  solùm  in  purificalione  Levitarum,  sed 
etiam  in  expiatione  leprosorum  adhiberi  solita 
erat.  (Levit.  14,  v.  8.)  Diverso  tamen  modo. 
Nam  leprosi  ideô  radebant  pilos  capilis,  barba?, 
superciliorum ,  et  totius  corporis,  et  lava- 
ban  tvestimenla;  ut  nihil  apud  se  haberenl  in 
quo  lepra  posset  foveri  aut  occultari  :  Levitai 
verô ,  ut  per  illam  externam  mundalionem 
monerenlur  se  interiùs  ab  omni  leprâ  spiri- 
tuali  purgatos  esse  oportere  :  nec  Deum  mi- 
nus abhorrere  ab  iis  minislris,  qui  animo  ac 
mente  inquinati ,  quàm  homines  ab  iis  qui 
leprâ  corporali  infecti  sunt.  Post  peractam 
banc  purificationem  Levitarum  ,  sequebalur 
corum  consecratio,  qua?  in  co  consistebat , 
quôd  Aaron  acciperet  eos  à  filiis  Israël ,  loco 
primogenitorum,  et  offerrel  illos  Deo  in  mi- 
nisterium  tabernaculi ,  et  pro  illis  oraret,  ut 
benè  fungerentur  suo  officio.  Hoc  signilicant 
illa  verba  Num.  8,  v.  11  :  Offieret  Aaron  Levitas, 
munus  in  conspectu  Domini  à  (iliis  Israël,  ut  ser- 

viant  in  ministerio  ejus.  Et  iterùm  v.  21 

Elevavit  eos  Aaron  in  conspectu  Domini,  et  oravit 
pro  eis.  Cùm  hoc  modo  jam  essent  consecrati, 
applicabantur  ad  usum  ministerii,  eo  ipso  quôd 
intromitlerentur  in  tabernaculum  fœderis  Do- 
mini, juxta  illud:  Utpurificati  innrederentur  ad 
officia  sua  in  tabernaculum  coràm  Aami  et  filiis 
ejus.  IIa;c  de  Levitis. 

Ritus  consecrandi  Pontificcm  et  sacerdoles  , 
quo  usus  est  Moyses  in  consecrationc  Aaronis  et 
filiorum  ejus,  habelur  Exod.  29.  et  Levit.  8 
per  tolum.  In  quo  eliam  tria  speelari  debent: 
1  Purificatio  Pontificis  et  sacerdotum  ;  2  On- 
secratio;  3.  Applicatio  ad  usum  ministerii. 
Purificatio  fiebat  duobus  modis  :  1  Lotione 
totius  corporis;  2  Oblalione  sacriiicii  pro  pec- 
cato. Consecratio  perficiebatur  hoc  ordine  :  1 
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Post  lotionom,  Pontifex  ornalu  pontificali ,  et 
sacerdoles  sacerdotal!  induebanlur;  2  Pontifex 
ungebatur  eleo  unctionis  incapite,  non  item 

sacerdoles;  3  Tain  pou  lilex  ,  qiium  sacerdoles, 

in  extremo  auriculae  dextrae ,  et  simililer  in 
pollice  manûs  ac  pedis  dexlri,  tingebantur 
sanguine  arietis  iminolati;  i  Mon  solùm  Pon- 
tifex et  sacerdoles,  sed  etiaiu  vestes  connu; 
j-anguiiic  arietis  et  olco  unclionis  aspergeban- 
tur.  Denique  niulta  ex  canislro  panum,  et  ex 
ariete  immolato,  dabantur  illis  in  manus,  ui 
ca  levarent  connu  Domino  :  quo  signo,  non 
solùiu  dabatur  illis  poleslas  sacrilicandi,  sed 
siinul  applicabantur  ad  usum  minislerii,  quod 
polissiniùm  consisterai  in  sacrilicando.  CaMe- 
rùm,  ut  major  esset  soleinnitashujus  actionis, 
triplex  in  ea  sacrifieium  offerebatur  :  1  Vitulus 
in  hosliam  pro  peccalo;  2  Aries  unus  in   ho- 
locaustum;  5  Aries  alter  in  liostiam  pacilicam. 
Igilur  tota  séries  actionis  procedebal  lioc  modo 
et  ordine  :  1  Aaron  et  filii  ejus,   qui  erant 
consccrandi ,  publiée  coràm  lolo  populo  addu- 
cebantur  ad  tabernaculum,  et  ibi  lavabanlur 
aquà;  2  Aaron  inducbatur  babitu  ponlilicali, 
et  super  caput  ejus  fundebatur  cbrisma,  seu 
oleum  unclionis;  5  Filii  Aaronis  induebantur 
babitu   sacerdolali;    non   tamcn    fundebatur 
oleum  unctionis  super   capita  illorum;  4  Ad- 
ducebanlur  ad  ostium  tabernaculi  vitulus  et 
duo  arieies;  et  praeterea  alTerebantur  panes 
azymi  in  canistro,  cum  quibusdam  aliis  ad 
eumdem  usum  pertinentibus.  Deindè  sequeba- 
tur  primum  sacriheium,    id   esl,    immolatio 
vituli  pro  peccato ,   boc  modo  :  1°  Aaron  et 
filii  ejusimponebant  inanus  super  caput  vituli, 
qui  inaclabatur;  2°  Pars  sanguinis  ejus  pone- 
balur  super  cornua  allaris;  pars  altéra  funde- 
balur  ad  basim  ejus;  3"  Totus  adeps  qui  operit 
inleslina,  reticulum  jecoris,  et  duo  renés  cum 
suo  adipc,   incendebanlur   super   allare;   4° 
Carnes,  corium,  et  fimus  comburebantur  loris 
extra  castra.  Mox  succcdebat  secundum  sacri- 
fieium, id  est,  immolatio  iinius  arietis  in  liolo- 
causlum  boc  ordine:  1°  Impositis  super  caput 
ejus   manibus   maclabalur;  2°   Sanguis  ejus 
spargebatur  super  altare  per  circuitum;  3° 
Corpus  seeabatur  in  partes  ;  4°  Intestina  lava- 
banlur ;  3"  Pedes  et  intestina  jaiu,  loia  pone- 
banlur  super  caput  et  alias  parles;  G0  Haie 
omnia  incendebanlur    super   allare.    Postcà 
maclabatur  aller  aries  in  bosliani  pacilicam , 
hoc  ritu  :  1  Ifoyses  sumebai  de  sanguine  ejus, 
et  obliniebal  extremum  auriculae  dexlerae  Aa- 
ronis et  (iliorumejus,  itemque  polUcem  manûs 
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ac  pedis  dextri;  -i  spargeim  sanguinem  super 
altare  per  circoitum  :  5  Surnebat  de  sanguine, 

qui  irai  super  altare,  el  de  olco  unclionis,  et 

aspergebat  Aaronem,  <•!  QUos  ejus,  et  vestes 
eorum;  i  Sumebat  adipem,  caudam,  pingue- 
dinein,  quae  operit  intestina,  retieukui  jeco- 
ris, iluos  renés  cum  adipe  coi  uni,  armom 
dextrum,  portionem  panis,  crusiulam  oleatam 
et  lagaiium,  et  tradebal  Aaroni  ci  liliis  ejus, 
m  levaient  corani  Domino;  3  Suscipiebal  ile- 
rùm  omnia  de  manibus  eorum,  et  incendebat 
super  allare  in  holocaiisliini. 

Quseres  primé,  quamdiu  duraveritbaec  tota 
aciio  consecraiionis  Aaronicae:  Resp.  Duravit 
seplem  diebus,  ut  expresse  babclur  Exod.  29, 
v.  33....  <  Septem  diebus  consecrabis  manus 
«  eorum.  >  Et  Lcwt.8,v.  33  :  <  Deoslioquoque 
c  tabernaculi    non    exibitis    septem    diebus, 
<  usque  ad  diem ,   quo  complebitur  teinpus 
«  consecraiionis  vestrae.   Septem  enim  diebus 
«  liniiiir  consecralio.   >  Quod  tamen  duobus 
modis  intelligit  potest.  Primo,  quod  toiaaetio 
consecraiionis  paulatim  et  successive,  spatio 
septem  dierum  peracta  sit  :  ita  ut  Aaron   et 
lilii  ejus,   primum  quidem  loti  sunt;   deindè 
sacro  babilu  ornati;  tum  uncti,  tincli  et  as- 
persi;  ac  sic  deinceps,  donec  tandem  die  sep- 
limo  finis  actioni  sit  inipositus.  Secundo,  quod 
tota  consecratio  cum  omnibus  rilibus  ac  <  aei  B- 
moniis,  primo  die  fuerit  intégré  absoluta,  et 
postea  per  sequentes  dies  quolidie  inlegrè  re- 
peiila;  iia  ut  Aaron  el  lilii  ejus,  seplies  fuerinl 
loti  aquà,  seplies  induti  sacro  babitu,  seplies 
uncti,  tincli  et  aspersi;  et  seplies  lerna  sacrifi- 
cia  Deo  oblata.  Hoc  poslerius  tenent  Josepbus. 
Lyranus,  et  pluies  alii  :  et  colligilur  ex  verbis 
paulô  anlè  cilalis  :  Seplem  diebus  cotisecrabis 
manus  eorum.  Dices  :  indè  non  sequilur,  quo- 
tidiè  omnes  cœremonias  luisse  repetitas,  sed 
lanlùm  aliquas.  Fateor,  non  sequi  evidenier, 
sed  soliini  probabiliter.  Et  idée,  praeter  duas 
expositionesjam  allatas,  potest  dari  ténia,  quai 
sit  média  inler  ulraniqiie.  Niniii  uni,  quod  lola 
consecratio,  cum  omnibus  ritibus  ac  caeremo- 
niis  primo  die  fueril  inlegrè  absoluta  :  et  posfc sa 
per  sequentes  dies  aliquae  tanlùm  eteremenix 
fuerinl  repetitx;  praesertim  ba  quatuor:  1 
Unctio  manuum  saoerdotum;  -  Immolatio  vi- 
tuli;  3  Mundalio  allaris;  Unctio  allaris.  Nain 
barum  peculiaris  (il  ineniio  Exodi  29,  v.  53. 
Mde  Cornelium  ibid. 

Quaeres  secundo,  qnare  tôt  cseremonis  ad- 
hibilae  fuerinl  in  consecratione  Pontificis  et 
sacerdotumi  Respondeo.  Très  causai  assignari 
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possunt.  Una  ex  parte  officii  sacerdotalis  : 
altéra  ex  parte  ipsorum  sacerdotum  :  tertia  ex 
parte  populi  seu  subdilorum.  Igilur  prima 
causa  est,  quia  Deus,  per  tôt  rilus,  cseremo- 
nias  ac  solemnilates,  voluit  ostendere  praestan- 
liam  ,  dignitatem  et  sanctitateni  officii  sacer- 
dotalis. El  quôd  ncmo  ad  olïicium  tain  sanctum 
ac  divinum  deberet  accedere,  nisi  priusàDeo 
specialim  electus,  cl  publiée  coràin  populo  in 
hune  finem  esset  consecratus.  Hinc  gravissimé 
puniti  sunt,  qui  ingesscrunt  se  in  olficium 
sacerdotale,  cùm  non  essent  consecrati.  Exem- 
plum  habemus  in  Core,  Jéroboam  et  Oziâ. 
Core  vivus  à  terra  absorptus  est.  (Num.  46 
v.  31  et  seq.)  Jeroboamo  manus  repente  exa- 
ruit.  (3  Reg.  13,  v.  4.)  Ozias  leprà  percussus 
est.  (2  Paralip.  20,  v.  19.)  Secunda  causa  est, 
ut  ipsimet  Pontifices  et  sacerdotes  ex  illis  ri- 
tibusaccaîremouiis  caperent  duplicem  utilita- 
tem.  Primo  quidem ,  ul  meminissent  se  deberc 
esse  sanctos  et  puros  coràm  Domino ,  qui  ad 
tam  sanclum  et  purum  ministerium  elecli  à 
Deo  et  consecrati  essent  :  et  sanè  tantô  majo- 
rem  sanctitateni  ac  puritatem  ab  ipsis,  quàm  à 
populo  requiri;  quantô  ipsi,  quàm  populus,  in 
sanction  gradu  ac  statu  essent  collocati.  Se- 
cundo, ut  in  adversitatibus  et  periculis,  quœ 
ssepè  occurrunt  in  tali  officio,  possent  seipsos 
solari  et  crigere.  Nam  sicut  illi  qui  praesunl  aliis 
in  rebus  temporalibus,  sœpè  vel  à  suis  subdi- 
lis,  vel  ab  bostibus  affligunlur;  sic  multômagis 
contingil  illis,  qui  in  cura  animarum  princi- 
palum  lenenl.  Hoc  in  vetere  Testamenlo  ex- 
perli  sunt  Aaron  (Num.  1G)  Zachaiïas  (2  Pur. 
24,  v.  11)  Azarias.  (2  Parai.  20 ,  v.  17.)  El  in 
novo  apostoli,  Mattb,  10,  v.  22  :  t  Eritis  odio 
i  omnibus  propter  nomen  meum.  t  Et  nomi- 

natim  S.  Paul.  2  Cor.  11,  v.  23-25 «  In 

<  laboribus  plurimis,  in  carceribus  abundan- 
i  tins,  in  plagis  suprà  modum,  in  mortibus 
«  fréquenter.  Ter  virgis  cœsus  sum,  scmel 
«  lapidalus  sum,  ter  naufragium  feci,  etc.  » 
Cum  ergo  hujusmodi  viri  tôt  miseriis  expositi 
sint,  necesse  est  ul  babeant  aliquid  quo  se 
solenlur  ne  oneri  succumbanl.  Id  in  vetere 
Teslatnento  factum  est  per  solcmnes  ritus  ac 
cœremonias,  quibus  sacerdotes  et  pontilices 
ex  mandalo  Dei  consecrabantur.  Nam  indè 
cerlô  illis  constabat,  se  à  Deo  speciatim  clectos 
ac  designatos  esse  :  ut  in  tali  ofïicio  Deo  mi- 
nislrarent;  ac  proindè  ut  omniaadversa;  quae 
tali  ollicio  annexa  essent ,  libenti  ac  forti  animo 
sustinerent.  Ex  quo  ullerius  facile  sibi  persua- 
debant,  quidquid  ralionc  vocalionis  acerbum 
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ac  molestum  eveniret;  non  nisi  in  bonum  exi- 
tum;  divinà  ordinatione  cessurum.  Siniile  est 
in  novo  Testamento.  Tertia  causa  est,  ul  eliam 
subditi  ex  tali  canemoniarum  solemnitale  fru- 
clum  aliquem  perciperent.  Qui  quidem  fruclus 
eral  duplex.  Aller,  quôd  ex  publicà  consecra- 
tione  cerlô  agnoscerent  suos  pastores ,  quibus 
ipsorum  salus  commissa  esset.  Aller ,  quôd 
scirent  quantum  honorem  et  reverenliam  pro- 
pter sanctitatem  officii  prscslare  illis  oporteret. 
De  quo  punclo  alibi  ilerùm  dicendum  est. 
Hinc  eliam  apparct  analogia  veteris  ac  novi 
Teslamenli.  Nam  sicut  in  vetere ,  ncmo  poterat 
cxerccrc  officium  sacerdotale ,  nisi  à  Deo  vo- 
catus  et  à  Ponlifice  solemni  ritu  consecratus 
esset;  sic  etiam  fit  in  novo.  Quod  diserte  asse- 
rit  aposlolus  Hebr.  5,  v.  4  :  Nec  quisquam  sumit 
sibi  honorem,  sed  qui  vocatur  à  Deo  tanquam 
Aaron,  id  esl,  sicut  Aaron  vocatus  est.  Ubi 
pervocalioneni  inlelligit  eliam  consecrationem. 
Ritus  aulcm  qui  in  novo  Testamenlo  usurpan- 
lur  sunt  varii.  Nam  aliqui  babentur  ex  Scri- 
pturà,  ut  impositio  manu  uni  Episcopi.  (1  Tim. 
-1,  v.  14,  et  2  Tim.  I,  v.  0.)  Alii  ex  tradilione 
apostoloruin,  ut  unctio,  teste  Dionys.  Areop. 
cap.  4.  de  bierarebià  ecclcs.  (  1).  Alii  ex  usu  et 
praxi  Ecclesiœ,  ut  multi  ex  iis,  quorum  fit 
mentio  in  Pontificali. 

Soient  Lutherani  et  Calvinistœ  ridere  unctio- 
nem  saccrdolaleni ,  quai  usurpatur  à  Catbo- 
licis,  tanquam  cœremoniam  Judaicam,  ac 
proindè  minime  tolerandam.  Sed  temere  : 
primo ,  quia  impositio  manuuiii  non  minus 
fuit  usitata  à  Jud3sis,  quàm  unctio.  Si  ergô 
impositio  nianuum  polest  tolerari,  etreipsàab 
aposlolis  tolerata  et  usurpala  esl,  cur  etiam 
unctio  tolerari  et  usurpari  non  possit?  Deindè, 
aliud  est,  uti  aliquà  cœremonià,  quâ  usi  sunt 
Judœi  ;  aliud,  uti  ad  euin  finem  ad  quem  usi 
sunt  Judœi.  Nos  prius  facimus,  non  posterius, 
v.  g.  utebanlur  ipsi  ablutione  aqua;  ad  abster- 
gendam  imniundiliam  lcgaleni  ;  nos  etiam  uli- 
mur  ablulione  aquœ  in  baplismo ,  sed  ad  abster- 
gendam  maculam  peccali  originalis.  Similiter, 
utebanlur  ipsi  imposilione  nianuum,  unctionc 
olei,  pane  sanclificalo,  aquà  luslralionis  ,  qui- 
bus etiam  nos  utiniur  :  sed  alium  ipsi,  alium 
nos  finem  et  intcntioncni  habemus.  Ipsi  erant  in 
umbrà,  nos  in  lucc  sumus.  Ilîi  Clirislum  venlu- 
rumprxfigurabant;  nos  i)ia;senlcmhonoramus. 


(1)  Hodiedùm  erudiii  penè  onineslibros  illos 
J.  Dionysio  abjudicant,  censenlque  eorum  au- 
ctorcni  non  vixissc  anle  seculum  V.  Vide  Da- 
nes,  notio  temporum,  cum  notis  Paquot, 
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Vide  Dellarni.  de  sacram.  Ordin.  c.  li,  in  fine. 
Quaeres  tertio,  an ,  quoticscumquepoel  Aaro- 
iicni  f;n  ta  fuit  consecralio  alicujus  Pontiûcis, 
semper  adhibitae  siui  omnes  caeremonia? ,  qua? 
in  cpnsecrationc  Aaronis  adhibits  suot  :  nimi- 
rùmlolio,  oroalus,  unctio  in  capile,  tinctio, 
aspersfo,  sacrificjum  el  solemnitas  septemdie- 
ruin?  Non  videtur  i<i  factum  esse  in  consecra- 
tiqne  Eleazari,  qui  proximè  succcssil  Aaroni. 
Nain  nihil  aliud  in  eâ  facluni  est,  quàm  quôd. 
in  monte  Hor  induerit  vestem  pontificalem , 
quà  usus  fuerat  Aaron,  et  cum  ea  descendent 
ad  populum.  (Num.  20,  v.  26.)  In  hâc  difficul- 
tatc  suni  tics  opiniones,  Prima,  quôd  Eleaza- 
rus  ex  spcciali  Dei  volunlale  ac  dispositione 
Cactus  sil  Ponlil'ex,  sine  soleinni  rilu  consécra- 
tions, per  solain  assumptionem  veslis  ponlih- 
ealis.  Altéra,  quôd  rilus  consccrationis  vcrè 
adhibilus  sil  non  (piidem  in  monte  Hor  (prp- 
pter  defectuin  tabernueuli,  quod  manscrat  in 
inferiori  loco ,  in  média  caslrorum),  sed  posteà, 
cùm  ex  monte  rediissent  ad   tabernacnlum; 
vel  certè  cùm    expugnassent  et  occupassent 
terrain    duorum    regum   Amorrlueorum  ;  vel 
dépique  cùm  post  transitum  Jordanis  venissent 
in  terrain  promissionis.  Tertia,  quôd  non  opus 
fuerit  adhibere  totam  soleinnitalein,  sed  solam 
unctioiiem  el  ornatum  pontificalem.  Kalioest, 
quiaElcazarusjain  antè  soleinni  rilu  conscera- 
tus  fuerat  sacerdos,  cum  tribus  fatribus  et 
Aarone  paire.  Ergô  jam  adhibilœ  fuerant  omnes 
cœremoniae,  quœ  erant  communes  sacerdo- 
tibus  et  Ponliùci  :  Ergô  solùm  necesse  eral, 
cas  adhibere,  quibus  Pontifex  distinguebalur  à 
sacerdolibus.   Ulae  autem  erant  dua;  tanlùin , 
nempè  unctio  in  capite ,  et  assumplio  orna- 
menti  pontilicalis.  Utraquc  potuit  adhiberi  in 
monte  Hor.  Et  de  altéra  quideni  constat  ;  de 
altéra  verô  credibile  est  adhibilam  fuisse.  Ego, 
salvo  meliori  judieio,  sic  sentit).   Primo,  ex 
prœceplo  divino  necessariuin  fuisse,  ut  qui- 
cumque  Pontifes;    crearelur,  septeni  diebus 
maneret  in  labernaculo,  in  habilu  pontilieali. 
Secundo,  ut  ungeretur  oleo  unelionis  in  lapiio. 
Tertio,  u(  pollex  dexlrœ  manùsac  pedis,  iieni- 
i|m- evtrcimim  auricula;,   lingeretur  sanguine 
arietis  innnolati.  ILxc  tria  colliguntur  e\  vernis 
Exod.  2ï),  v.  21)  :  <  Yeslem  autem  sanctam, 
«  quà  titclur  Aarou,  habebunt  lilii  ejus  post 
«cum,    ut  ungantur  in  eâ,  et   conseerenlur 
i  HQ1W  connu.    ■    V,<  duhilo,  quin   senala 
sinl  in  consécration--  Elea/ari,    lamcN    Sni- 
p'rura  exp^essô  id  non  dital.  De  lolioue  nihil 
certidefiniri  potest, 


Ql  i  mo  iv.  —  Quod  fuerit  officium  Pontifias 
etsacerdutum?  —  Respondeo.  Pontifes  bab.bat 
quaedam  officia  communia  cum  alîb  gaeerdo- 

tibus  ;  (|u;edain  sil.i  propria  ac  peculiaria.  Com- 
munia  erant  haec  <l<<  cm  :  Piiinum,  offerre 
vi<  limas,  seu  sacrili.  ia  super  aiian-  boJoeanstl 
(Levit.  1,  v.  î-5);  2  In  eodem  allari ,  in  umiiii 
sacrificiorum ,  alere  seu  nutrire  pcrpeluum 
ignem,  subjieiendo  illi  quotidiè  ligna  (Levit. 
6,  v.  12);  5  Pis  quotidiè,  id  est,  niane  et 
vespere  ponere  et  adolere  incensum  Riper  ai- 
tare  thyiniamalis  (Exodi  "0,  v.  7-8.);  erant 
enim  duo  altaria  légitima  :  unum  holocausti , 
in  quo  victimx  seu  sacrifleia  ofierebantqr  ; 
allerum  thjmiamalis,  in  quo  aromata  suavis- 

simi  odorls  ineendebantur.  Ilocaureum.  illud 
ameum;  4  Pis  quotidiè,  atfuso  oleo  oliwnuni, 
concinnare  lucernas,  quse  erani  in  candelabro 
aureo,  juxla  altarc  thvmiamalis  (Exodi  25,  v. 
57,  et   Levit.   2i,  v.  2i  ;   5  Singulis  sabbatis 
duodecim  panes  calidos  ponere  super  mensam 
propositionis,  et  veleres  indè  removere  M  co- 
medere  (Exod.  23,  v.  30  ;  et  Levit.  21,  v.  5-6-8); 
6  Immolare  vaccam  rufam  extra  castra  (Nom. 
10,  v.  5)  ;  7  Adjuvare  inulieres  in  casu  zelo- 
typiae  (Num.   5,  v.  18);   8  Discernere  inler 
lepram  el  lepram  (Levit.  13,  per  totum);  9 
Expiare   seu  nmndare   leprosos,    puerperas, 
menstruas  et  seminifluos  (Levit.   12  .t  660.); 
10  Legem  Dei  scire,  interprelari,  el  alios  do- 
cere.  (Aggséi  2,   v.  12;  el  Malat  h.  2,  v.  7.) 
Propria  erant  ha?c  quatuor  :  Primum  semel  in 
anno,  nimirùm  in  solemni  die  expiationis,  seu 
propiliationis  introïre  in  Saneluariuin,  seu  in 
Sancta  Sanclorum   (Hebr.  9,  v.  7.);  et  insti- 
luere  publieam  expiationem  totius  populi,  ab 
omnibus  peccalis  el  imnmnditiis  loto  anno 
contractas.  (Levit.  16,  per  lotum.)  Obi  notau- 
diuu  est,  duplicem  fuisse  expiationem  in  veteie 
Testamento;  unam  privalam  et  parlicularem, 
quà  vel  leprosi ,  vel  puerpene  ,  vel  alii  qui  ha- 
bebanl  aliquam  immumlitiam  legalem,  expiari 
solebant  :  altérant  publieam  et   universaleiu , 
quà  tota  muliilmlo  seu  Eeelesia  Israelitarutn 
mundabatur.  Prior  fiebal  saepè  in  anno:  pos- 
terior,  de  quà   hic  agimus,  semel  duntax.it. 
Prior  à  quovis  saeerdote  :  pOBferiof  à  Solo  Pon- 
tilicc.  Prior  extra  Sanctuarium  ;  posterior  par- 
lim  in  Sam  tuai  io  ,  partim  extra.  Fiebat  autem 
hoc  rilu  :  1°  lotus  populus  cessabai  eo  die  ab 
Omni  opère  servili,  et  jVjunahal  nsque  ad  VC6- 
peram.  2°  Ponlil'ex  laxalut  se  aqui  el  imluebal 
restes  pontificales.  5°  ànlequam  itaiperet  pu- 
blieam expiationem.   praemitlebat  1res  abas, 
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quse  tamen  publie»  subserviebant.  Unam  suî 
ipsius  et  familiœ  suse ,  oblatione  vituli  pro  pec- 
cato,  et  arietis  in  holocaustum;  alteram  tabcr- 
naculi  etSanctuarii ,  partim  vapore  scu  nebulâ 
accensorum  aromatum,  partim  septenâ  asper- 
sione  sanguinis  ex  immolato  vitulo  et  hirco. 
Terliam  altaris  Ihymiamalis,  solâ  aspersione 
sanguinis.  Hisperaetis,  sequebatur  publica  ex- 
pialio,  hoc  modo  :  Pontifex,  qui  ab  initio  mi- 
serat  sortem  super  duos  hircos ,  ut  alter  im- 
molarelur  pro  peccato ,  aller  vivus  mittcretur 
in  desertum;  hune  statuebat  in  conspectu 
multiludinis,  et  positâ  utrâque  manu  super 
caputejus,  confitebatur  onines  iniquitates  et 
peccala  filiorum  Israël ,  caque  capiti  adstantis 
hirci  imprecabatur ,  et  sic  mittebal  cum  in  de- 
sertum ,  quasi  auferentem  et  portantem  peccata 
lotius  populi.  Undè  et  hircus  seu  caper  Emis- 
sarius  dictus  est.  Hœc  omnia  prolixe  habentur 
Lev.  16,  v.  21.  Secundum  ollicium  Pontificis 
erat  consecrare  Levitas  et  sacerdotes,  juxta 
eum  ritum  qui  describitur  Exodi  29,  Lcvit.  8, 
et  Num.  8.  De  quo  ritu  superiùs  actum  est. 
Hoc  olïicium  Pontificis  designabatur  per  unctio- 
nem  capitis,  ut  rectè  notât  D.  Thomas  in  1-2 
q1.  102,  art.  5  ad  8.  Et  ratio  est,  quia  sicut 
oleum  unctionis ,  seu  sacrum  chrisma ,  quod 
effundebatur  in  capul  Pontificis,  defluebat  indè 
ad  alia  membra,  juxta  illud  Psalm.  152,  v.  2  : 
Sicut  unguentum  in  capite,quod  descendit  in  bar- 
bant, barbant  Aaron.  Sic  polestas  ofterendi  sa- 
crificia  et  ministrandi  in  tabernaculo,  à  Pon- 
lificc ,  per  legitimam  consecrationem ,  descen- 
debat  ad  sacerdotes  et  Levitas,  tanquam  à 
capite  Synagogœ  in  membra  inferiora.  Tertium 
ofTicium  Pontificis  erat  in  controversiis  lega- 
Hbus  agerc  supremum  judicem ,  et  pronunliarc 
uliiniaui  senlentiam  cui  omnes  sub  pœna 
mortis  tenebanlur  obedirc  scu  acquiescerc. 
De  hoc  plura  dicam  cap.  11,  ubi  ex  professo 
agelur  de  judice  controversiarum  veleris  Tes- 
tament!. Quartum  erat,  in  rébus  gerendis,  quœ 
majoris  moraénti  essent,  consulorc  Deuin,  et 
ab  eo  roponsiim  accipere.  Undè  quoliescum- 
qu<-  droa  res  t-'orendasaliquadubilatio  majoris 
momenti  oriebatnr,  recurrendum  erat  ad  Pon- 
tifieem,  qui  consulebal  Dcum;  et  acceplo  ab 
co  responso,  docebat  alios  quid  faciendum 
essel.  Erat  aulein  duplex  obligalio  in  hoc 
dftelo.  Una  cortim,  qui  volebant  rem  aliquam 
majoris  momenti  aggredi.  Nam  antequam  hoc 
lacèrent,  tenebantnr  accedere  Pontificem,  ei 
ab  eo  consilium  pelcre.  Altéra  Pontificis,  qui 
debebat  rem  illam  Dco  proponerc ,  et  ab  co 
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sciscitari,  rectène,  an  secus  swseipi  posset. 
Utraque  obligatio  colligilur  ex  illo  Num.  27, 
v  18  et  seq.  :  «  Dixit  Dominus  ad  Moysen  : 
«  toile  Josue  filium  Nun,  virum  in  quo  est 
i  spiritus,  et  pone  manum  tuam  super  eum. 
«  Qui  stabit  coràm  Eleazaro  sacerdote ,  et  omnt 
«  multitudine  :  et  dabis  ci  proecepta,  cunclis 
î  videntibus ,  et  parlem  gloriœ  tua? ,  ut  audiat 
i  eum  omnis  Synagoga  filiorum  Israël.  Pro  hoc 
i  si  quid  agendum  erit,  Eleazar  sacerdos  con- 
«  sulet  Dominum.  Ad  verbum  ejus  egredietur 
t  et  ingredictur  ipse  et  omnes  filii  Israël  cum 
«  eo,  et  caetera  multitudo.  »  Haec  posteriora 
verba  hue  spectant ,  quorum  sensus  est  :  Josue 
qui  crit  dux  populi,  non  progredietur  cum 
exercitu,  nec  suscipiet  bellum  cum  vicinis 
hostibus,  nec  ullam  rem  aliam  magni  momenti 
aggredielur  ;  nisi  ad  mandalum  et  directionem 
Eleazari  Pontificis,  qui  in  hujusmodi  casibus, 
quid  faciendum  sit,  à  Deo  sciscitabilur,  et 
Josue  deindè  certiorem  facict.  Porrô  non  soins 
Josue,  sed  alii  quoque  principes  ac  reges,  qui 
deinceps  secuti  sunt ,  hoc  praeeeplo  obligaban- 
tur.  Semper  in  negotiisarduisdebebantrecur- 
rere  ad  Pontificem,  et  arbilrio  illius  vel  agere 
quidpiam,  vel  omillerc.  Etbenè  cum  iis  actum 
est,  qui  hoc  fecerunl;  malè  cum  iis,  qui  ne- 
glexerunt.  Exempla  prions  generis  sunt  haec. 
Primo  David  rex  cùm  inlellexîsset  insidias  sibi 
parari  à  Saule,  accessit  Abiathar  Pontificem, 
et  per  eum  quoesivit  à  Deo,  an  tulô  posset  esse 
in  urbe  Ceilâ?  Et  an  cives  Ceililae  essent  cum 
tradiluri  Saiïli?  (1  Reg.  23,  v.  9.)  Secundo 
idem  David  alio  tempore,  per  eunidcm  Ponti- 
ficem consuluit  Deum  an  deberet  persequi 
Amalecilas  qui  spoliavcranl  et  succenderant 
urbem  Siceleg?  (1  Reg.  50,  v.  7-8.)  Quôd 
aulem  Davidi  familiale  fuerit ,  lioc  modo  inter- 
rogarc  Deum,  patel  1  Reg.  22,  v.  15,  ubi 
Achimelech  Pontifex  aceusalus  apud  Saiilem , 
quôd  Davidi  adhaîreret,  et  pro  eo  Dominum 
consuluisset ,  resporulil  régi  :  nian  hodiè  cœpi 
pro  eo  considère  Deum?  Quasi  diçat,  samiùs 
ante  hooe  tempora  id  feci.  Exempla  posterions 
generis  sunt  h;ee.  Primo  Josue  cl  alii  principes 
filiorum  Israël  deeepli  sunt  à  Gabaonilis,  cô 
quôd  foediis  cum  illis  paeli  essent,  non  eon- 
sulto  priùs  per  Pontificem  Deo.  (Josue  9,  v. 
14.)  2  Saiil  elatus  viclorià ,  et  prœfisus  suis 
viribus,  eùmvillet,  inconsultoDeo,  Philislîeos 
persequi,  moniius  à  Pontifiee  est,  m-"  id  l'a- 
eerel  :  et  cùm  poslea  consuluisset  Deum,  nul- 
liini  responsum  ab  eo  impetrâvît.  Ilaque  non 
poluit  uli  victoriA,  sicut  animo  deslinaverat. 
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(1  Reg.  14,  v.  36-37.)  3  Filii  Israël  pugnaturi 
cum  Benjamttis,  consuluerunt  quidrin  Deum 
per  Pontilieeni,  sed  taincn  quia  magis  con- 
Bdebanl  suis  copiisquàm  Dci  oraculo,  muliî 
ex  iis  caesi  ac  fugali  sunt.  (  Judico  2,  v. 
22.) 

Qurercs ,  quo  modo  vel  ritu  solilus  fuerit 
Pontifex  consulcreDeuni  in  hujusmodi  casibus'.' 
Resp.  Aliter  Moyses,  aliter  alii  Poulilices  solili 
fuerunt  id  facere.  Moyses  ingressus  tabcrna- 
culum  fœderis,  facie  ad  facicm  cum  Deo  lo- 
quebatur,  sicut  solet  iiomo  cum  amico  loqui. 
(Exod.  35,  v.  11.)  Alii  Poulilices,  qui  poslea 
secuti  mi  ni .  nu  lu  n  h  |  iln  ni  ,  loqucbaulur  cum 
Deo,  non  quidem  facie  ad  faciem ,  sed  aliquo 
alio  peculiari  modo;  qui  tameu  apud  auclorcs 
et  interprètes  non  salis  compertus  est ,  ut  la- 
tiùs  iln  .un  in  scq.  q.  5. 

Qc.estio  v.  —  Quo  vestitu  et  ornatu  usi  sint 
sacerdoteset  Pontifex? —  Levitae  non  liabebant 
sacrum  ornatum,  sed  soli  sacerdotes  et  Ponti- 
fex. Nec  tamen  illo  utebantur,  nisi  eo  tempore, 
quo  in  tabcrnaculo  vel  lemplo  ministrabant. 
Erant  autem  octo  ornamentaPonlificis  :  1°  Fc- 
minalia  linea  ,  2°  vestis  linea,  3°  balteus  seu 
cingulum,  4°  tunica  hyacintbina,5°  Epbod, seu 
superbumerale,  6°  rationale  judicii,  7°  cidaris 
seu  tiara,  8°  lamina  aurea.  De  bis  agilurExod. 
28,  per  totum.  Et  quidem  quatuor  ex  iis  erant 
propria  Pontifici,  ut  tunica  byacinthina,  Epbod, 
rationale  et  lamina  aurea  :  reliquia  commu- 
nia cum  aliis  sacerdolibus.  De  singulis  aliquid 
dicendum  est. 

Igitur  Pontifex,  cura  ad  minislrandum  acce- 
deret,  primo  loco  inducbat  feminalia  seu  fe- 
moralia  linea,  ad  operiendam  carnem  turpitndi- 
nis  suœ,  à  renibus  risque  ad  femora,  ut  loquilur 
Scriplura.  (Exod.  28,  v.42.)  Erant  autem  boec 
feminalia  veluti  caligœ  quaedam,  quas  pedibus 
inscrtas  (ut  ait  Josepbus)  quasi  dimidiatas 
braccas  ad  ilia  constringebat.  Aliqui  putant  ex 
bysso  retortâ  fuisse  confecta.  Nobis  sullicil , 
quôd  à  Moyse  linea  appcllenlur. 

Post  feminalia,  proximè  inducbat  tnnicam 
lineam,  qua;  duplici  Domine  fuit  appellaU.  Pri- 
mo, linea  stricla.  (Exod.  28,  v.  4.)  Secundo  , 
subucula  linea.  (Lcvit.  8,  v.  7.)  Invcnio  duas 
causas  cur  stricla  fuerit  appellata.  Una  est , 
quia  ad  cutem  slringebalur.  Non  enimeral  lava 
clainpla,  sed  quanlilali  corporis  conuneiiMi- 
raïa.  Altéra,  quia  balteo  seu  cingulo  stringeba- 
tur.  (Levit.  8,  v.  7.)  Probabile  est ,  fuisse  simi- 

lem  tunica;  Joab,  de  qui  2   Reg,  20,  v.  8 

Porr'o  Joab  vestitus  erat  tunica  strictà  ad  mensu- 
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ram  hubitik  sui;  nisi  quod  lisec  fuerit  exterior, 

ill.i  inteiior. 

II. ne  restai  linea  constringebator  balteo  se* 
cingulo,  inter  umbilicum  ei  pectus.  De  quo  l>. 
lin  uni.  n  i  scribitad  Fabiolam  :  <  Hoc  cingu- 
t  luoi  ,  in  simililudini'in  peUÏE  <  nlubri  ,  qui 
«  exuit  scnectutem,  sic  in  rolundura  lextum 
i  est ,  ut  marsuptum  longins  putes.  Texkun 
i  aulera  est  sub  tegminc  cocci,  purpura,  liya- 
f  cintbo,  cl  staminé  bysaino,  ob  decorem  et 
«  fortitudinem  :  atque  ita  polrmiti  arte  distin- 
•  ctum  ut  diversos  dores  ac  geounas  ,  artîiii  is 

<  manu  non  texias,  sed  additas  arbilreris.  Li- 

<  néant  tnnicam,  inter  umbilicum  et  pectus, 

<  boc  stringunl  balteo.  >  Similia  babet  Josepb 
lib.  5  Antiq.,  cap.  8. 

Post  ballcum  seqnebatur  tunica  liyacintbi- 
na,  qu;e  erat  per  modum  vestis  talaris.  In  ejus 
iimbrià  inferiori  per  circuitum  pendebant  al- 
lernatim  mala  punica  et  tintinnabula  aurea  , 
ut  ex  corum  sonilu  perciperetur  ingressus  et 
egressus  Pontilicis,  quando  inlrabat  vel  exibal 
Sancluario.  (Exod.  28,  v.  53.)  Dicebanlur  au- 
tem mala  punica,  non  quod  rêvera  essent,  sed 
quia  ex  liyacintbo,  purpura  eleocco  bis  tinclo, 
confecta  erant  instar  malorum  punicorum. 
(Exod.  28,  v.  55.) 

Super  tnnicam  byacinlhinam,  erat  Ephod  , 
seu  superbumerale,  quod  legebal  buineros ,  et 
anleriorem  parlera   usque   ad  cingulum.  Erat 
aulera  contexlum  ex  auro,  liyacintbo,  purpura 
cocco  bis  tincto,  et  bysso  retorlà.   (Exodi  28, 
v.  6.)  In  ulroque  lalere  versus  buraeros  babe- 
bat    duos  lapides   onycbinos  auro   inclusos  : 
unum  à  dextris,   alterum  àsini;.tris;  in  quibus 
scripla  erant  Domina  duodecimliliorum  Israël; 
scxnomina  inuno  lapide,  etsex  inallero,  juxta 
ordinem  nalivitalis  corum.  (Exod.  28,  v.  y.) 
In  anteriori  parle  superbumeralis,  ad  pectus 
Pontilicis,  ligabalur  rationale  judicii.  Hebnei 
vocanl  Iwien,  id  est,  pectorale.  Grxc'i  logion 
vel  togeion,  id  est  rationale.  Conliciebatur  au- 
tem ex  eàdem  materia  quà  Epbod ,   nempè  ex 
auro,  byacinllio,  purpura,  COCCO  bis  tincto  ,  et 
bysso  retortâ;  figura,  quadrangolua  :  densi- 
tale,  duplex  ad  Ephod  relalum  ;  longiiuditie  et 
latitudine,  mensura  palmi.  (Exod.  88,  v.  lu\) 
In  boc  ralionali  erant  duodecini  lapides   pre- 

Liosi  inclusi  auro,  et  distincti  per  quatuor  or- 
dînes  :  in  quibus  etiam  eculptaeranl  duodeeia 
Domina  filiorum  Israël.  (Ibid. ,  ▼.  17.)  Atque 
ita  confectum  et  exornatum,  catenis  aureb)  et 
Easciis  tara  lirmiter  affigebatur  superbumerali, 
ut  à  se  invicera  separari  non  possenl.  (Ibid., 
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v.  28.)  Porro  in  rationali  posita  erat  doctrina 
et  veritas,  super  peclus  Pontiiicis.  (Ibid.  v.  30. 
Hebraicè  Vrim  et  Tumim). 

In  capile  erat  Cidaris  seu  Tiara,  id  est,  mi- 
tra  quœdam  ex  bysso  confecla  ,  cui  affigebatur 
lamina  aurca  supra  frontem  Pontiiicis,  cum 
hâc  inscriptione,  Sanctum  Domino.  (Exod.  28, 
v.  56  et  seq.)  Sic  enim  loquitur  textus  :  facieset 
laminam  de  auro  purissimo  :  in  quâ  scalpes  opère 
cœlatoris  :  Sanctum  Domino.  Ligabisque  camvit- 
tà  hyacinthinâ,  et  erit  super  tiaram ,  imminens 
fronti  Pontifias. 

Quseres  1°  quid  significaverint  ornamenla 
PontHicis?  D.  Th.  1-2.  q.  102,  art.  5  ad  10, 
adfert  duas  significationcs  :  unam  litleralem  , 
alteram  mysticam.  Secunduin  litleralem  ,  in- 
quit,  ornamenla  Pontiiicis  designabant  dispo- 
sitionem  hujus  mundi  hoc  modo  :  1°  feminalia 
linea,  et  vestislinea,  significabaut  terrain  ,  ex 
quâ  linum  nascitur.  2°  Balteus,  Oceanum,  qui 
cingit  terram.  3°  Tunica  hyacinthinâ  ,  aerem 
qui  hyacinlhiui  coloris  est.  4°  Tintinnabula  il- 
lius  tunicœ,  lonitrua  aeris.  5°  Mala  punica, 
coruscaliones ,  quae  fiunt  in  aère.  0°  Ephod 
seu  superhumerale,  cœlum  sidereum.  7°  Duo 
onychini,  duo  hemispheria  ,  vel  certè  solem  et 
lunam.  8°  Duodecim  gemmœ  in  peclore,  duo- 
decim  signa  Zodiaci.  9°  Tiara,  cœlum  empy- 
reum.  10°  Lamina  aurca,  Dcum  omnibus  pra> 
sidcntem.  At  mysticè  designabant  virtutes,quœ 
debent  esse  in  Pontilice.  Ac  primo,  feminalia 
linea signilicabant  castitatem  :  vestislinea,  pu- 
ritalemvitae  :  cingulum,  discrelionem  :  tunica 
hyacinthinâ,  cœlestem  conversationcm  :  tintin- 
nabula aurea,  sanam  doclrinam  :  mala  punica, 
bonos  mores  :  superhumerale ,  sufferenliam 
infirmitatum  populi  :  ralionale  in  peclore  cum 
nominibus  (iliorum  Israël,  charitatem  et  solli- 
citudinem  pro  lidelibus  :  Tiara  in  capile,  rec- 
tamintentionem.  Lamina  aurea  in  fronte,  me- 
moriam  aç  recordationcm  Dei.  Hœc  ex  D.  Tho- 

mft. 

Alii  non  malè  de  Christo  interprelantur. 
Nam  ille  fuit  verus  ac  primarius  Ponlifex  ,  cu- 
jus  typum  gesserunt  Aaronetsuccessores  ejus. 
In  illo  perfeelissimè  fucrunt  omnes  virtutes 
perornamenta  Pontificalia  désignât»?.  Ille  suis 
humeris  porlavit  duas  gemmas,  id  est,  pretium 
redemptionis  duorum  populorum  ,  Judscorum 
sciliret  et  gentilium.  Ille  in  suo  pectorc  inscul- 
pta habuit  nomina  elcotorum.  Ille  quàcumque 
iiKissit,  exstrepilu  prœdicationis  evangelii,  et 
.suavissimo  Yirlulum  odorc,  percipi  poluit  ac 
observari. 
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Quseres  2°  :  An  solus  Pontifex  usus  fuerit 
Ephod  seu  superhumerali  ?  Ratio  dubitandi 
est,  quia  legimus  alios  quoque ,  prœter  Ponli- 
licem,  usos  esse  ,  nempè  Levitas,  sacerdotes , 
reges.  Nam  de  Samuele  ,  qui  erat  Levita  ,  sic 
habemus  1  Reg.  2  ,  v.  18  :  Sumuel  autem  mi- 
nist rabat  ante  faciem  Domini,  puer,  accinctus 
Ephod  lineo.  De  sacerdolibus  1  Reg.  22,  v.  18. 
Doeg  Idumœus  irruit  in  sacerdotes,  et  trucidavit 
in  die  illà  ocloginta  quinqne  viros  vestilos  Ephod 
lineo.  De  Davide  rege  2  Reg.  6,  v.  14  :  David.., 
saltabat  lotis  viribus  ante  Dominum  accinctus 
Ephod  lineo.  Rcsp.  Duplex  fuit  Ephod  seu  su- 
perhumerale in  velereTesiamento.Unum  con- 
textum  ex  auro,  purpura,  hyacintho,  cocco  bis 
tinclo,  et  bysso  relortà.  Allerum  simplex,  li- 
neum,  candidum.  Priori  solus  Ponlifex  uleba- 
tur,  posteriori  alii.  lia  D.  Hieron.  in  epist.  127 
ad  Fabiolam,  et  epist.  130  ad  Marcellam.  Abu- 
lcnsis  lib.  1  Reg.  cap.  22,  q.  27.  Ribera  lib.  3 
de  templo  cap.  10,  et  alii  passim. 

Quseres  3°  in  quem  finem  solitus  fuerit  Pon- 
tifex gestare Ephod?  Ex  Scriplurâ  constat,  in 
tribus  casibus  solitum  esse  gestare.  Primo,  in 
consecratione.  Quando  enim  mortuo  Pontifice, 
alius  subrogabatur,  necesse  erat  solemni  ritu 
eum  consecrari,  quod  fiebat  assumptionc  ha- 
bitûs  pontificalis,  et  unelione  capilis  (Exod. 
29,  v.  29);  2  In  ingressu  Sanctuarii ,  quando 
sacriucabat  et  deprecabalur  pro  populo  (Exod. 
28,  v.  29)  ;  3  Quando  consulebat  Deum  in  ré- 
bus dubiis.  De  hoc  casu  polissimum  hic  agi- 
mus.  Igitur  notandum  est  in  velere  Testamcnto 
fuisse  Ires  modos  consulendi  Deum  in  rébus 
dubiis,  et  accipiendi  ab  eo  responsa  :  1  Per 
visiones  et  somnia  ;  2  Per  sacerdotes  ;  3  Per 
propbetas;  hoc  colligitur  ex  illo ,  1  Reg.  28, 
V.  6  :  Consultât  que  (Said)  Dominum,  et  non  res- 
pondit  ci,  neque  per  somnia,  neque  per  sacerdo- 
tes, neque  per  prophetas. 

Modus  consulendi  per  sacerdotes  (de  que- 
solo  hic  agimus)  sic  habebat  :  Rex  aut  prin- 
ceps,  aut  populus  Israeiilarum ,  si  quando  du- 
bitabant,  quid  in  rébus  magni  momenti  agen- 
dumsibiesset,  jubebatur  adiré  Pontificem  seu 
summum  Sacerdotcin,  qui  indutus  Ephod,  con- 
sulebat pro  ipsis  Dcum.  (Num.  27,  v.  21.) 
Ejnsrei  varia  exempta  allata  sunl  quœst.  prac- 
ced.Nihilominùssupersunlquœdamdubia.qua; 
hoc  loco  discuti  possunt.  Ac  primo  qua;ritnr  , 
an  is  qui  per  Pontilicem  consulebat  Deum  de- 
bueril  in  proprià  pcTsonâ  praisens  esse  Ponli- 
fici?  Respondetur  :  Talem  ,  sicut  absous  pole- 
ral  agere  cum  propheta,  sic  etiampotuissecum 
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l'oniiiic ■<■.  i  \n  immédiate  -u;i ni  gujsstionem 
propasuerit Pontifia:  An  Deo  coràmPonliûcei 
Kcspondetur  :  Proposuisse  immédiate  Pontiû- 
ci,  i  i  PonliGcem  Deo.  lia  plurcs  scntiunl.  3 
An  haec  propositio  debueril  lien  connu  Arcâ'.' 
Resp.  Fjebal  coràm  Ar.  A,  si  adesset;  sccùs  ,  si 
abèsset.  i  Quoniodo  Dcus  solilus  fuerit  darc 
responsa  Ponlilici  interroganti  '.'  Kesp.  Auclo- 
res  dissentiunt.  Aliquiputant  perAngelum  vo- 
ce huinanâ  loqucnlem  :  alii  per  oci  ullaui  Sj»i- 
ritus  sancli  rcvelalioneni.  Alii  per  scedulam. 
Alii,  inierqnos  Josepbus,  per  splendoreni  gem- 
niaruin  son  lapidum,  qui  eranl  in  rationali  su- 
pra peclusPoiililicis.  Hoc  sic  explicanl.  Si  la- 
pides seu  gcinnuc  plus  soliio  splendescerenL , 
sigiiuin  oral  féliciter  successuruin  :  si  minus 
soliio,  malè  successuruin  :  si  ncc  plus  nec  mi- 
nus, sedinore  nalurali  splendcscerent,  signum, 
erat  Dcum  non  velle  rcspondere.  El  sicpulanl 
accidisse,  quando  Saûl  consuluilDeum  persa- 
cerdolem . 

Ultiniô  quneri  polesl,  quando  cessaverit  Lie 
modus  consulendi  Dcum  per  Pontiliccin  cl  ac- 
cipiendi  ab  eo  responsa?  Abulensis  putat  ces- 
sasse eo  tenipore  quotl  inler  Alcxandruin  Ma- 
gnumetMachaboeosinterccssil.Genebrarduseo 
tenipore,  quo  Joas  rex  occidil  optimum  Ponli- 
ficem  Zachariam.  Alii  denique  ab  inilio  capti- 
vilalis  Babylonicœ,  quando  sacriiicium  cessa- 
vil.  Nain  verisiinile  esl ,  Judaeos  propler  sua 
peccala,  uno  eodemque  lempore,  et  oraculo  et 
sacrificio  spoliatos  fuisse ,  quod  contigit  ad 
initium  caplivitatis  Babylonien  Quô  videlur 
speelare  illud  Oscœ  5,  v.  4  :  Dies  multos  sede- 
bunt  filii  Israël  sine  rege.,  et  sine  principe ,  et 
sine  sacrificio  ,  et  sine  alturi,  et  sine  EpUod,  et 
sine  Theraphim  (i). 

QuksTip  vi.  —  Quos  et  quantos  redditus  ha- 
bnerinl  sacerdoteset  Pontifex?  —  Sicut  Dcus  ex 
xu  tribubus  Israël  èlegil  unain  pro  divino  scr- 
vitio,  ut  supra  dictuin  est,  ncinpè.  trilium  Levi, 
in  quà  eranl  Levilae,  sacerdotes,  elPoiitifcx  : 
sic  eamdem  tribum  ,  tanquain  sibi  pcculiariler 
mancipataiu,  voluit  in  suam  curam  siiscipeiv  , 
cl  de  cerlis  redditibus  paterne  ilii  providere  , 
juxta  illud  Num.  18,  v.20  :  Dixitgue  Dominas 
ad  Aaron  :  in  terra  eorum  ni  h  il  possidebitis  ncc 
habebitis  partent  iuter  eos  :  Ego  pars  et  lia  re- 
dilas  tint  in  medio  filiormn  lsntcl.  Uiuc  cliam 
poslca  facluin  est,  Ht  in  dhisione  terrx  pro- 
missioDis,sinçulcelribusacceperintsuaraportio- 

(I)  Adi  ea'len'im,  si  lulicl.  Willi.  Smit-  . 
(|iu  tusè  de  bis  omnibus  dissent  T.  Il  in  Bxo- 
(luin. 
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nom,  c\< ■cplâ  llibll  l.iw.  qii.i    j,ci    leliquas  lii- 

Imis dispergebaiur.  Perce  Dena  in  stipeudiua 
pro  ministerio,  liberaliter  illis  co&eeseil ,  que 

scipiunlur  :  1"  ut   Inhérent    quadiajMiila  o«  l<» 

uxbes  luiii  agrissuie,  ad  pa6tum  jumeatoreep 

(Num.  55,  v.  2-7;;  2"  Ll  aliarum  tribuum  de- 
ciniis  aleienlur  ;  5"  Ll  accipcrciil  pi  imitias  ; 
4"  Ll  babcrcnloblalioncs  qua:  hebaiil  a  popu- 

lo.  De  lus  singulis  breviter  .•-•-iidum  est. 

Igilur  urbes  quadraginla  octo  ,  eranl  lia:  : 
1"  llebron;  2°  Eobna  ;  5"  Jelber  ;  i"  Estbcuiu; 
.*>"  Holon;  6e  Dabir;  7"  Ain;  8°  Jeta,  if  Beilt- 
sames;  10"  Gabaon  ;  iTGabac;  12"  Analhot  ; 
15"  Almon  ;  14"  Siclicm  ;  15"  G;.zer;  10"  Sib- 
saim;  17 "  li. -llioroii:  18"Ellheco;  1!) "Cab atli.ui; 

20"  Ajalon  ;  21°  Getlircmmou  ;  lz'  T. ek  ; 

23°  Gctlireinmon;  24°  (.aulon  ;  25  Bosta  j 
20"  Ccsion  ;  27"  Dabcrelh  ;  28°  Jaramotu  ,  ±r 
Enuanim;  50"  Ala.sal;  51  "  Ab.lon  ;  52  II.  1.  «lii  ; 
55"  Koliob  ;  54"  Cèdes  ;  K0  Ilanuuoili  Dm  ; 
50"  Cartljan;  57"  Jeenam;  58"  Cartba;  5iT  Dam 
na;  40°  Naalol;  Jl'Bosor;  42"  Jaser;  i5"  Jel- 
son;  li"  Mcpliaad  ;  45"  Iiaiuolli  in  Galaad  ;  40" 
Manaini;  47"  llcscbon;  48"  Jazer. 

Ex  bis  48  civilatibus,  tredecim  prima;  datae 
suntsaeerdolibus;  reliqua;  Levitis.  (JofiM  21  , 
v.  !-.'>.)  Porrù  ex  omnibus,  sex  erant  ci\  itil.  < 
refugii ,  quarum  nomina  recenx.iitui  .  Josuc 
20,  v.  7.  Sunl  aulem  liajc  :  1  Cèdes  iu  Kopb» 
tali  ;  2  Siclicm  iu  Epliiaun;  5  Ucbnm  in  Ju- 
da;  4Bo60C  in  lluben  ;  o  Ramolli  in  Galaad; 
G  Gaulon  in  Manasse.  Très  prima;  citia  ,  idi- 
qua;  traits  Jordanem.  (Josue  20,  v.  8.)  Omncs 
a;quali  spatio  inler  se  dislakinl.  (  D.-ui.  l'i, 
v.  7.)  Omnes  siUe  eranl  in  înoulibus.,  ut  . ■mi- 
nus videri  p(i»cnt ,  excepta  Bosor,  qua;  sola 
erat  iit  piano,  sed  lamcn  patcnle  loco  et  cou- 
spicuo.  (Josue  20,  v.  7-8.) 

Dt;  nixiMis.  —  Duo  ni  la  miiiI  ;  duoconlro- 
versa.  Primo  cerium  est,  Levitas  accepisse  dé- 
cimas frucluum.  pccoiiiin  et  jumiiitorum  a  n- 
liis  Israël,  id  est,  ab  alii>  tribubus  ,  ul  palel  i  x 
illo  Nuin.  8,  v.  21  :  Fiiiis  (uticm  Lcii  dedi  ovi- 
nes décimas  hraelis  in  possessioncin ,  pro  mini- 
sterio qit*)  seniuiit  milii  in  tabcrnactUo  fœderis. 
2  Cerium  oi,  Levitas  ex  bis  decimis  quas  ac- 
(ipiebant  ali  aJiis  tribubus.  ilcn'iiu  dfldJSSO  d<> 
ilmas  Miinnio  sacerdoti  seu  Ponlilu  i  .  id  est, 
dédisse  décimas decitnarum  ,  ni  palet  ex  cod. 
cap.  v.  20,  el  seq.  :  «  l'ianipc  Levitis  ,  alque 
i  dcnunlia:  cum  acccpciilis  à  iilii>  Israël  do- 
it cimas  ,  quas  dedi  robis,  primitùs  carum  of- 
«  forte  Domino,  id  est,  docimam  paiicm  ibu  i- 
<  ma1,  ul  repuletur  VObis  iiioblationcin  piiini- 
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«  tivorum,  lam  de  areis  quàm  de  torcularibus 
«  et  universis  ,  quorum  accipitis  primitias  , 
«  offerte  Domino,  et  date  Aaron  sacerdoti.  i 
Prior  conlroversia  est,  an  Levilœ  communilor 
dicti  (id  est,  Iota  tribus  Lcvi,  ut  complectitur 
Levitas  propriè  dictos,  sacerdotes  et  Pontifi- 
cein),  an  poliùs  evitae  propriè  dicti,  quatenùs 
(lisiinguuntur  à  sacerdolibus  et  Pontifice,acce- 
perinl  décimas ab aliis tribubus fdiorum  Israël? 
Abulensis  et  quidam  alii  intelligunl  deLevilis 
propriè  diclis.  Alii  rectiùs  cum  Josepbo,  de 
Levilis  communiter  diclis;  id  est,  de  totâ  tribu 
Levi.Quod  colligitur  ex  illo  2  Esdrœ,  10,  v. 
57...  «  Ipsi  Levilœ  décimas  accipienl  ex  omni- 
«  bus  civitalibus  operum  nostrorum.  »Etv. 
58  :  «  Erit  autem  sacerdos  fdius  Aaron  cum 
«  Lcvitisin  decimis  Levitarum.  El  Levilœ  of- 
«  ferent  decimam  partent  dceimœ  suœ  in  do- 
«  mo  Dci  nostri.  i  Igilnr  Lcvilœ  et  sacerdotes 
siinnl  accipiebant décimas  à  filiis  Israël ,  et  po- 
stea  Lcvilœ  ex  suis  decimis  dabant  alias  déci- 
mas sacerdoti  sen  Pontifici.  Bine  jam  oritur. 
Poslerior  conlroversia  ,  an  dceimœ  decima- 
rum,  quœ  dabanlur  à  Levilis  propriè  diclis  , 
datœ  fuerint  soli  Pontifici  seu  summo  sacer- 
doti, an  gencralim  omnibus  sacerdotibus?  Ly- 
ranus  cl  Abulensis  pillant  soli  Pontifici  fuisse 

datas,  ex  illo  Num.  18,  v.  28 Date  Aaron 

Sacerdoti.  Joscplms  non  solùm  Pontifici ,  sed 
gencralim  omnibus  sacerdotibus.  Aliidenique, 
soli  (juidem  Pontifici  datant  fuisse,  sed  ad  cas  cu- 
stodicndumcldistribucmlum  sacerdolibus,  jux- 
ta  illud  Num.  18,  v.  8  :  Locutusque  est  Dominus 
ad  Aaron:  cece  dedi  libi  enstodiam  primiliarum 
mearum,  id  est,  ut  cuslodias  et  distribuas  filiis 
luissacerdolibus  :sicut  moxeod.  v.  sequitur  : 
Omnia  quœ  sanetificantur  h  filiis  Israël  tradidi 
tibi  et  filiis  luis,  pro  offuio  sacerdolali  légitima 
»empj/erna.  Quoetiamspectatillud2  Esdrœ,  10, 
v.  58...  Levttte  afférent  decimam  partent  décima; 
mai  in  domo  Dei  nostri,  ad  gazdphylacium  in  donmm 
Ihesauri,  id  est,  ut  cuslodialur  inga/ophylacio, 
étindc  sacerdolibus suô  tempore  dislribualiir. 
Igitursumma  omnium  hœc  est.  Tribus  Lcvi, 
quœ  tota  cral  divino  servilio  consecrala,  acei- 
piebal  décimas  ab  aliis  Iribubus,  quœ  cranl 
laïcœ.  Porrô,  cùm  in  tribu  Lcvi  esscnl  tria 
hominum  gênera,  nempè  Lcvilœ  propriè  dicll, 
sacerdotes,  et  Pontifes  ;  Lcvilœ  ex  suis  deci- 
mis, dabant  itcrùm  décimas  Pontifici  cl  sacor- 
dotibus  :  quia  bi  in  altiori  gradu  cl  online 
Berviebant  Deo,  quàm  Lcvilœ;   ac   proindé 

sicul  plus  honoris,  sic.  eliam  plus  bonor 

Icinporalium  pro  sustcnlationc  illis  debebalUf, 
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Pro  majori  explicatione  eorum  quœ  dicia  sunl, 
nolandum  esl,apud  Hebrœos  fuisse  tria  deci- 
marum  gênera.  Primum  earum,  quas  cœterœ 
tribus,  singulis  annis  lenebanlur  dare  tribui 
Leviticœ  pro  sustentatione.  De  bis  jam  diclum 
est.  Alterum  earum,  quas  singuli  patres-fami- 
liàs  debebant  quolannis  apud  se  servarc ,  et 
poslea  cum  Levilis  comederc  in  loco  ubi  cral 
tabernaculum  vel  templum ,  idque  tribus  aniii 
temporibus  :  nempè  in  Pasclià  ,  Penlecosle,  et 
festo  tabernaculorum.  De  bis  intelligcnduiu 
est  illud  Deut.  14,  v.  22-25  :  j  Decimam  par- 
i  tem  separabis  de  cunclis  fruclibus  luis,  qui 
i  nascuntur  in  terra  per  annos  singulos ,  et 
«  comedes  in  conspeclu  Domini  Dci  lui,  in 
i  loco  quem  elegeril,  ut  in  co  nomen  illius 
«  invocetur,  etc.  »Terlium  earum,  quas  lerlîo 
anno  singuli  separare  debebant  in  propriis  do- 
mibus  ;  et  cum  Levilis  peregrinis,  pupillis  et 
viduis  cummunicare ,  juxla  illud  Deut.  14,  v. 
28-29.  :  «  Anno  tertio  separabis  aliam  deci- 
«  mam  ex  omnibus  quœ  nascuntur  tibi  co 
«  tempore  :  et  repones  intrà  januas  tuas.  Vé- 
c  nietque  Lévites,  qui  aliam  non  habcl  par- 
«  tem,  nec  possessionem  tecum,  et  peregrinus, 
«  ac  pupillus  et  vidua,  qui  intrà  portas  tuas 
i  sunt,  et  comedent  et  saturabunlur  :  ut  bc- 
«  nedical  tibi  Dominus  Deus  luus.  >  Et  Dcui. 
26,  v.  12  :  <  Quando  conq>lcveris  decimam 
«  cunctarum  frugum  luarum,  anno  decima- 
t  rum  tertio  ;  dabis  Levilœ  et  advenœ,  et  pii- 
«  pillo,  et  viduœ ,  ut  comedant  intrà  portas 
«  tuas,  et  saturentur.  >  Igitur  Lcvilœ,  lamctsi 
omnium  liarum  decimarum  esscnl  aliquo  modo 
participes;  tamen  ex  primo  génère  potissiniinn 
suslentabantur  ut  diclum  est. 

De  piumitiisetprimogenitis.  Soli  sacerdotes 
el  Ponlifex,  non  autem  Lcvilœ  prôprié  dicti, 
accipiebant  primitias  et  primogcnila  à  filiis 
Israël.  Porrô  primiliœ  solvcbanliir  ter  in  anno, 
ut  notât  Lyranus  cl  alii.  Primo  in  Pascliale, 
de  novis  spicis.  Secundo  in  Penlecosle  de  no- 
vis  panibus.  Tertio  in  Scplembri,  in  festo  ta- 
bernaculorum, de  novis  fruclibus.  Nain  iliis 
tribus  anni  Icniporibiis  lenebanlur  omnes  ma- 
res venirc  ad  lociini,  quem  clcgcrat  Dominus. 
(Deut.  10.  v.  10.)  De  primitiis  spicarum,  quœ 
in  Pascbatc  oflercbaniur ,  inlclligiiur  illuil 
Lcvil,  25,  v.  10-11  :  i  Cùm  ingressi  Jueritis 
t  terrain,  quam  ego  dabo  vol>is,  cl  mcssuciilis 
c  segelcin,  ferelis  manipulos  spicarum,  primi- 
<  lias  nuisis  vestrœ  ad  sacerdoteroi  qui  eleva- 
i  bit  fasciculum  coràm  Domino,  ul  acccp(abi|c 
«  sit  pro  vobis,  allero  die  sabbali,  et  sanclili- 


tu-,  Analogie 

«  cabit  i  11  uni .  »  Ritus  autem  offerendi  descri- 
bilur  Levit.  2,  v.  li-L'i,  liis  verbis  :  <  Si 
t  aulcm  obtulcris  munus  primarum  frugum 
«  luarum  Domiuo  do  spicis  adbuc  jrirentibos, 
t  torrebis  igni,  et  confringes  in  morem  farris, 

<  ei  sic  ôflTeres  primitias  tuas  Domino ,  fundens 
i  supra  oleuin,  et  llius  inipoiicns,  quia  oblatio 
c  Doiuini  est.  >  De  primitiis  panuiu,  qux  offe- 
rebantur  in  Penlecosle,  intelligitur  illud  Levit. 
23,  v.  15,  et  scq.  :  «  Nomcrabitis  ergo  ab  al- 

<  tero  die  sabbati,  in  quo  ol>tulistis  inanipulum 

<  primiliarum  ,  seplcm  hebdouiadas  plenas, 
«  usque  ad  alteram  dicm  cxpletionis  hebdo- 
i  madae  septimx,  id  est,  quinquaginta  dies  et 

<  sic  offeretis  sacrificium  novuui  Domino  ex 
i  omnibus  habitaculis  vestris,  panes  primilia- 
i  rum  duos  de  duabus  decimis  similx  fermen- 
«  latae,  quos  coquetis  in  primitias  Domini,  etc.  > 
De  primitiis  novorum  frucluum ,  quae  olfere- 
banlur  in  Septembri,  inlelligitur  illud  Nuro. 
18,  v.  13  :  «  L'inversa  frugum  initia  ,  quas 
«  gignit  humus  ,  et  Domino  deporlantur, 
«  cèdent  in  usus  tuos  :  qui  niundus  est  in 
t  domo  tuà ,   vesectur  eis.  >  Et  Deut.  18,  v. 

3-i <  Dabunt  sacerdoti....  primitias  fru- 

t  menti,  vini  et  olei.  >  El  Deut.  26,  v.  2-3: 
c  Toiles  de  cunclis  frugibus  luis  primitias,  et 
«  ponesin  cartallo,  pergosquead  locum,  quem 

<  Dominus  Deus  tuus  elegerit....  accedesque 

<  ad  sacerdotcm,qui  fuerilindiebus  Mis,  etc.  > 
Est  autem  magna  differentia  inler  baec  tria 

gênera  primitiarum  :  1  Quia  prhnitiœ  in 
Pascbate  erant  ex  solis  spicis  ;  in  Penlecosle, 
ex  solis  panibus  ;  in  Septembri,  ex  variis  terrx 
fruclibus  ;  2  Primitiae  spicarum  dabantur  in 
ipsà  collectione  frucluum  terrx,  nec  ulli  lice- 
bal  quicquam  comedere  de  novis  fruclibus 
antequam  primilix  spicarum  Deo  oblatx  es- 
senl.  (Levit.  23,  v.  14.)  At  primitiae  in  Pentc- 
coste  et  Septembri  olferebantur  ex  fruclibus 
jam  colleclis,  et  domi  asservatis  (D.  Aug.  q. 
32  super  Numéros)  ;  3  Primilix  panuni  et 
frucluum  cedebanl  intégré  in  usum  sacerdo- 
tum  ;  primilix  vero  spicarum  non  intégré. 
Nam  unus  manipulus  spicarum  consumebatur 
per  modum  sacrifie»  ;  reliqui  comcdebaniur 
à  sacerdotibus. 

Porrô  sicut  primitif  ,  sic  eliam  primogenita 
dabantur  Pontifici  et  sacerdotibus.  (Exod.  13, 
v.  2,  et  Num.  3,  v.  13.)  Erant  autem  tria  gê- 
nera primogenitorum  :  alia  hominum,  alla  pe- 
corum  mundorum,  alia  immundorum.  fgitur 
Blngula  primogenita  primi  et  tertii  generis  re- 
dimebantur  pretio  quinque  siclorum ,  quod 
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dabatur  sacerdotibus  ;   primogenita  secundi 
generis,  per  se  illis  ollercbantur.  (Nam 
18,  v.  15.) 

I>i  obutu).  Peroblala  generalim  loquendo, 
inlelliguntur  ea,  que  à  lilii-  Israël  oûereban- 
lur  Deo  in  usom  sacerdotum.  Erant  anleni 
triplicia.  Nam  quaedam  ei  prxcepto  oflere- 
banlur,  ut  decimx,  primilix,  el  primogenita, 
de  (|uibus  jam  dictum  est.  Alia  sponté  et  ex 
nici.'i  devolione  :  alia  deniqueex  roto.  De  hoc 

dupliei  génère  mulla  babentur  Levit.  ±2.  v. 
18;  ibid.  23,  v.  38;  Num.  1G,  v.  3,  et  alibi. 
Bxc  iterùin  erant  varia.  Nam  quilibcl ,  vel 
spontè,  vel  ex  voio  polerat  offerre  bostias,  li- 
bamenla,  panes,  pecuniam ,  et  qux  similia 
sunl.  Id  autem  potissiiniim  liebat  in  tribus 
anni  temporibus,  ut  suprà  dictum  esi ,  nempè 
in  Pascbate,  Penlecoste,  et  lesiu  tabernaculo- 
rum.  Tune  enim  tenebantur  venirc  omnes  ad 
locum ,  ubi  erat  templum  vel  area  propitia- 
torii.  (Deut.  10,  v.  10.) 

Ex  dictis  colligi  potest,  quam  divites  fuerint 
sacerdoles  in  vetere  Testamento  prx  aliis  om- 
nibus. Nain  primo  aecipiebant  décimas  à  duo- 
decim  tribubus  Israël.  Ubi  notandum  est, 
prxter  tribum  Levi  fuisse  duodecim  tribus 
filiorum  Israël,  nempè  tribum  Iluben,  Simeon, 
Juda,  Zabulon,  (ssachar,  Dan,  Cad,  Aser, 
Nepbtali,  Epbraim,  Manasso,  Benjamin.  Igilur 
singulx  bat  tribus  dividebant  sua  bona  in 
decem  partes  et  unam  dabant  tribui  Levi, 
reliquis  novem  sibi  reservatis.  Quo  fit,  ut  tri- 
bus Levi  multo  fuerit  dilior ,  quàm  exterx. 
Nam  singulx  exterarum  babebant  Union)  no- 
vem parle-  ;  tribus  autem  Levi  duodecim. 
Praeter  lias  décimas ,  qux  communes  erant 
omnibus  in  tribu  Levi ,  sacerdoles  ilerùni 
accipiebant  décimas  decimarum  à  Levilis;  et 
sic  non  solùm  erant  diliores,  quàm  bomines 
aliarum  tribuum ,  sed  etiam  quam  Levilx. 
Deiudè  accedebant  primilix,  primogenita,  ob- 
lata  ;  qux  si  omnia  eonipulenlur,  in  magnum 

thesaurum  excrescere  necesse  erat  redditos, 

et  possessiones  sacerdotum. 

QdjESTIO  vu.  —  An  sacerdoles  el  Ponlifex 
aliquando  debuerint  senare  coniineniiam  ab 
laoribus  ?  —  Resp.  Jure  divino  debebant  ser- 
vare  eonliiienliam  ab  UXOribuS,    pro  loto  eo 

tempore,  quo  in  ubernaculo  vel  templo  mi- 
nislrabanl  Hoctestanlur  Scripturx  et  Paires. 
Ex  Scripluris  babemus  aliquot  lestimonia. 
Primum  Exod.  19,  v.  --  Sa  i  rdous  quoqve  qui 
accédant  ad  Domimtm,  sanctificetitur,  id  est, 
abslincant  ab  uxoribus.  lu  eo  enhn  potissi- 
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mùm  consistebat  sanctittcatio ,  ut  patet  ex  eo- 
dem  capite  :  nam  v.  10,  dicebat  Deus  ad 
Moysen  :  Vade  ad  populum ,  et  sanctifica  illos 
hodie  et  cras,  laventque  vestimenla  sua.  Moyses 
aulem  inlellexit  illam  sanctificalionem  de  abs- 
tinentiâ  ab  uxoribus.  Nam  mox  accedens  ad 
populum,  et  explicans  illi  volunlatem  Dei, 
dixit  eod.  c.,v.  15  :  Estote  parati  in  diem  ter- 
tium ,  et  ne  appropinquetis  uxoribus  vestris.  Ubi 
nolandum  est ,  illam  sanctificationem ,  seu 
abstinenliam  ab  uxoribus,  de  quâ  agitur  citalo 
capite,  tam  populo,  quàm  sacerdotibus  fuisse 
prœceptam,  quia  tam  populus,  quàm  sacerdo- 
tes,  debebant  audire  promulgationem  legis 
Mosaicse ,  et  ad  illam  toto  biduo  se  disponere 
per  abstinentiam  ab  uxoribus  et  per  lotionem 
vestimenlorum ,  et  castrorum  purgationem. 
Speciali  tamen  titulo  prœceplam  fuisse  sacer- 
dotibus pro  omni  eojtempore,  quo  fungebanlur 
officio  sacerdotali  ;  sive  orando  pro  populo, 
sive  bostias  et  sacrilicia  offerendo,  sive  aliquod 
aliud sacrum  miuisterium  exbibendo.  Hoc  enim 
significatur  illis  verbis  Exod.  19,  v.  22:  Sacer- 
dotes  quoque  qui  accedunt  ad  Dominum ,  sancti- 
ficentur.  Nam  tune  dicebantur  accedere  ad 
Dominum,  quando  vel  erant  oraturi,  vel  sacri- 
iicium  oblaturi,  vel  aliquid  simile  facturi.  Se- 
cundum  testimonium  1  Reg.  21 ,  v.  1  :  Venit 
autem  David  in  Nobe  ad  Achimelech  sacerdotem. 
Et  infrà ,  v.  4-5  :  c  Respondens  sacerdos  ad 

<  David ,  ail  illi  :  non  babeo  laïcos  panes  ad 
i  manum ,  sed  lantùm  panem  sanctum  :  Si 
«  mundi  sunl  pueri,  maxime  à  mulieribus.  Et 
c  respondil  David  sacerdoti,  et  dixit  ei  :  equi- 
«  dem  si  de  mulieribus  agitur  :  continuimus 
«  nos  ab  heri  et  nudiustertius,  quando  egre- 
«  diebamur,  et  fuerunt  vasa  puerorum  sancta. 

<  Porrô  via  baec  polluta  est,  sed  et  ipsa  hodie 
t  sanctificabitur  in  vasis.  >  Hic  vides  non 
licuissc  comedere  panem  sanctum ,  nisi 
pracmissâ  sanclilicatione,  quae  in  duobus  con- 
sistebat. Primo  ac  polissimùm  in  abstinentià 
ab  uxoribus.  Secundo,  in  purificatione  corpo- 
ris,  si  quid  macula;  in  via  contraxisset.  Et 
certè  si  homines  laïci  debebant  hoc  modo 
sanclificari ,  multô  magis  sacerdoles  ;  quippè 
qui  ad  majorem  puritalcm  ratione  slatùs  ac 
oflîcii  obligabantur.  Quod  sic  ulteriùs  declaro, 
duo  hic  prœcepla  distinguenda  sunt.  Unum, 
quo  laïci  prohibebantur  comedere  panes  sanc- 
tilicalos,  vel  ut  alibi  vocantur ,  panes  propo- 
sitions. De  quo  Clirislus,  Math.  12,  v.  Ô-4  : 
i  Non  legislis  quid  fecerit  David,  quando  csu- 
i  riit,  et  qui  cum  co  erant  ;  quomodo  inlravit 

S-  s.  II. 


«  in domum  Dei, elpanes propositions  comedit, 
i  quos  non  licebat  ei  edere;  nequehis,qui  cumeo 
«  erant,  nisi  solis  sacerdotibus?  »  Alterum,quo 
jubebantur  abstinere  ab  uxoribus,  qui  mandu- 
caturi  erant  hujusmodi  panes.  De  hoc  quœslio 
est,  quosnam  obligaverit?  Aliqui  putant  obli- 
gasse  solos  laïcos  ;  ego  contra,  obligasse  etiam 
sacerdotes  :  Et  quidem  per  se  primariô  sacer- 
doles. Quod  tripliciter  probo  :  Primo  ex  dictis, 
quia  sacerdotes  lenebantur  ad  majorem  puri- 
tatem  quàm  laïci.  Quia  esus  panum  proposi- 
tionis  per  se  perlinebat  ad  solos  sacerdoles  : 
ergô  etiam  sanctificatio  requisila  ad   esuni 
istorum  panum  per  se   pertinebal  ad  solos 
sacerdotes.    Undè    sicut   laïci   non   poterant 
comedere  hujusmodi  panes,  ita  non  lenebantur 
se  sanctificare,  nisi  tantùm  per  accidens,  et 
in  casu  necessitalis.  Quia  si  praeceptum  de 
abstinentià  ab  uxoribus  perlinuisset  ad  solos 
laïcos  ;  vel  fuisset  illis  datum  à  Deo,  antequam 
Achimelech  loqueretur  cum  Davide  ;  vel  ab 
ipso  'Achimelech ,   cùm  jam  loquerelur  cum 
ipso  :   non  priùs ,   quia  nusquam  legimus  in 
Scripturâ ,  quôd  Deus  dederit  talc  prœceptum 
pro  solis  laïcis,  anlequam  Achimelech  loque- 
relur cum  Davide.  Nec  posteriùs,  quia  Achi- 
melech, cùm  dicebat  Davidi  :   Si  mundi  sunt 
pueri ,  maxime  à  mulieribus;  non  dabal  novum 
prœceptum ,  sed  supponebal  jam  antè  à  Deo 
dalum  esse.  Al  non  crat  aliud  à  Deo  datum, 
nisi  quo  sacerdoles  obligabantur  abslinere  ab 
uxoribus,  quoliescumque  fungerenlur  officio 
sacerdolali,  seu  quoliescumque  aliquid  sacri 
ministerii,  sive  orando,  sive  bostias  offerendo, 
sive  panes  sanctos  comedendo,   peragerenu 
Itaque  sensus  Achimelech  est  hic  :  vobis  qui- 
dem non  licet  comedere  panes  sanctificalos, 
sed  solis  sacerdotibus  :  Si  tamen  vultis  propter 
prœsentem  necessitatem  comedere,  cùm  alii 
panes  haberi  non  possint  ;  necesse  est,  vos  eA 
purilate  et  sanctilale  id  pra;slare,  quâ  sacer- 
dotes facere  consueverunt,  qui  abstinent  ab 
uxoribus  ,    quotiescumque   hujusmodi   panes 
commesturi  sunt:  idem  ergù  à  vobis  exigo. 

Tertium  testimonium.  1  Parai.  24,  v.  7-8  : 
Exivit  autem  sors  prima  Joiarib,  secunda  Jedciy 
tertia  llarin,  etc.,  ubi  recensentur  viginti 
quatuor  faniiliai  sacerdolum,  qui  per  vices 
debebant  minislrarc  in  domo  Domini,  juxla 
illud  Luc.  1,  v.  5:  Fuit...,  Sacerdos  quidam 
nomine  Zacliarias ,  de  vice  Abiù.  El  paulô  posl 
v.  8-9  :  «  Factum  est  autem ,  cùm  sacerdolio 
i  fungeretur  in  ordine  vicis  sua;  ante  Dcum, 
i  secundùm  consuctudincm  sacerdotii,  soric 


107  ANALOOlA 

.  .  \iii  ut  incensum  poneret.  »  Constat  autem, 
sacerdoles,  quando  ininistrabant  Domino  > 
cundùm  vicein  suam ,  debuisse  inultos  dics 
peiscverare  in  minisicrio.  Nain  ibid.  v.  23, 
de  /achariâ  sic  legimus  :  Et  factum  est,  ul  im- 
pleti  sunt  dies  o/ficii  ejus,  abiit  in  domurn  suam. 
l'Ieriquc  auctores  putant  fuisse  octo  dies  uhi- 

<  nique  dcslinatos  ,  nempè  à  sabbalo  usque  ad 
siibbatiini ,  ul  Josepbus,  Ambrosius,  Theopby- 
lactus,  et  alii  apud  Maldonalum  in  Comment. 
i  Mi  us  Joci.  Et  colligitur  ex  illo  2  Par.  23,  v. 
8  :  «  Fecerunt  ergo  Levita;,  et  universus  Juda 
«  juxtaomnia,  qua;  prœccperat  Joïada  Ponti- 
«  fex  et  assumpserunt  singuii  viros  qui  sub  se 
«  erant,  et  veniebant  per  ordinem  sabbati, 
«  cum  bis  qui  impleverant  sabbatum  ,  et 
t  egressuri  erant.  >  Igilur  sacerdotes  per  octo 
dies,  relictis  domibus  et  uxoribus  suis,  per- 
înanebant  in  lemplo,  et  ibi  ministrabant.  Et 
quidem  lempore  sacrificii,  erant  in  eâ  parte 
t  empli ,  ubi  sacrificia  offerebantur.  Heliquo 
tempore,  habitabant  in  alrio  templi  in  doniun- 
culis  ad  id  destinatis  :  quo  non  liccbat  uxores 
introducere.  Undè  consequens  est,  debuisse  à 
cobabitalione  uxorum  abstinere.  De  qua  re  sic 
s(  riliit  Sirieius  Papa  in  epist.  ad  Himeriiim 
Tharacon.  episcopum  cap.  7  :  t  Dicat  mihi 
i  nunc,  quisquis  ille  est  seclalor  libitlinum, 
«  prxceplorquc  vitiorum,  si  sestimat,  quôd  in 
i  lege  Moysis  passim  sacris  ordinibus  à  Do- 
«  mino  laxata  sint  frena  luxuriœ  ,  cur  eos 
«  quibus  commitlebantur  Sancta  Sanctorum, 
«  prsemonct,  dicens  :  Sancti  estote,  quia  et 

<  ego  sanctus  sum ,  Dominus  Deus  vcster? 
•  Cur  eliam  procul  à  suis  domibus,  anno  vicis 
«  suse,  in  lemplo  babitare  jussi  sunt  sacerdo- 
«  tes  ?  Hàc  videlicet  ratione,  ne  vel  cum  uxo- 
i  ribus  possent  camalc  cxercere  commercium, 
«  ul  conscienlia;  inlegritate  fulgentes,  accep- 
«  tabile  Dco  munus  olferrent.  Quibus  eliam, 
i  expleto  deservitionis  suae  tempore,  uxorius 

<  usns,  solius  successionis  causa,  fuerat  re- 

<  laxalus,  quia  non  ex  alià,  nisi  ex  iribu  Eevi, 
«  (iiiisquam  ad  Dei  ministerium  fuerat  pra;- 
«  ceptus  admilti.  «  (Tom.  i  Concil.)  > 

Idem,  quod  ad  rem  attinet,  senliunt  alii 
Pains,  llieron.  lib.  \.  contra  Jovin.  longé 
posl  médium  :  «  Nam  et  in  vetcri  lege,  qui  pro 

<  populo  boslias  ollcrebant,  non  solùm  in  do- 

<  inibus  suis  non  erant,  sed  puriiicabanlur  ad 

<  tempus,  ab  uxoribus  separati  ;  cl  vinum  et 
i  siceram  non  bibobanl,  qunc  soient  libidincni 

<  provorare.  >  Similia  liabet  Innocenliiis  l. 
Epislol-  2  ad  Viclricium  Kbotoniagensem  cpi- 
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scopum    cap.    «J.    El    lied.,   in    <ap.  1  Eue*. 
QOMMO  vin.  —Quanta  ftitril  rttttHv  l'on- 

ti/nis  apud  pupuium  /  —  Bmp.  Dea  otultit  lun- 
dis in  veten  ïmImmmw  mImi  Pontinci  as- 

truere  il  I oncilian-  .nu ■lorilalem  .ipud  jn.pu- 
lum.  Primo,  public  i  et  solemni  coiisecralione, 
quaî  présente  populo  durabal  per  v  puni  dies; 
2  Lnctione  sacri  olei,  quod  in  inilliim  ii-um 
profanum  adbiberi  poleral;  ô  OraaUi  l'outili- 
cali,  qui  cl  gemmispreliosis,  et  MMSfl  l.iumi.i. 
et  tintinnabula  aurcis,  el  inali»  pWMCM,  <>in- 
nem  alium  ornaluin,  eliam  regium  Ion. 
j>erabal;  i  Magnà  copia  rcdiiuuui  amiuorum , 
qua;  quidem  apud  iilum  populum  magni  cial 
momenti  ;  5  Frequenti  colloquio  cum  Deo, 
praesertim  in  rébus  dubiis  propom  utils  :  (i.  Va- 
riis  ac  illustribus  mirât ulis.  Ex  bis  aliqua 
recensebo.  Primum  conligit  in  primo  saerili- 
cio,  quod  Aaron  oblulit  in  suo  PonliIi<  .iiu. 
Tune  enim  ignis  de  co-lo  descendit,  qui  coràm 
populo  bolocauslinn  devoravil.  Quo  mil  -aeiilo 
ostendit  Deus,  se  approbare  sacerdotium  seu 
Pontiliraluni  Aaroui9.  Eevit.  '■),  v.  25-24  : 
«  Apparuitquc  gloria  liiimiiiiomiiimullitudini  : 
«  el  ecce  egressus  ignis  à  Domino,  devoravil 
«  holocauslum  et  adipes  qui  erant  super  al- 
«  tare.  Quod  cùm  vidissent  turbœ,  lauda\c- 
«  rut  Doniinum,  mentes  in  faeic-  sua-,  i 
Videsimilecxemplum  S  RegMÉ  Iv  .i  II  \.  a.l 
40  usque.  Secundum  conligil  in  MMMMrf 
Core,  Dalban  el  Abirou,  qui  cum  suis  sociis 
vivi  a  terra  absorpli  sunt.  eô  quod  rcbellionrni 
excitassent  contra  Primatum  .Moysis  cl  Aaron. 
Num  10,  v.  1,  e!  seq.  :  •  Ecce  aulein  Corr...  <  l 
i  Dalban,  alquc  Abiron...  surrevemni  MM 

<  Moxsen,  aliique  (iliorum  Israël  duoiiii  quin- 
i  quaginla  viri  proeeres  Swiagog.v,  cl  qui  tem- 
t  poreconcilii  pm  nominavocabanlur.Cùmque 
t  stetissenl  adveisum  Hoysen  et  Aaron  dixe- 
i  runl  :  snlliciat  vnbis.  quia   omnis  inultitudo 

<  Sanclorum  est ,  et  in  ipsis  est  Dominus  :  Lui 
t  elevamini  super  populum  Domiui?  »  El  in- 
lià,  v.  31,  et  seq.  :  «  Confeslim...  dirupla  est 
«  terra  sub  pedibus  cortim  :  et  aperieu  <>s 
«  siium  de\iiravit  illos  ctim  tabcrnaculi-  sais , 
f  et  universà  substantif  ooruni  :  l^escende- 
«  runlquf  v  i  \  i  in  infernum.  »  Terlimn  conli- 
gil in  sedilione  populi,  qui  parlim  imcmlio 
periit ,  jKirtini  per  inierecssioncin  Aaronis 
salvalus    esl.    Num.  W,  n.    M  il  seq.  :  *  Mnr- 

<  nniravit  aulein  omnis  mulliliulo  liliorum 
.  Israël  seqnenli  die  eonli.i  MeyseB  el  Aaron, 
t  dicens  :  v»-  lalerfccistB  populum  Doinini. 
t  C unique   oriretur  sedili<>.cl   luniulius  in- 
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«  cresceret ,  Moyses  et  Aaron  fugerunl  ad  la- 
«  bcniaculnin  fœderis.  Quod   postquàm  in- 
c  gressi  sunt,    operuil   nubcs,  et  apparuit 
«  gloria  Domini.  Dixjlque  Doniinusad  Moysen  : 
»  receditc  demedioliiijusmullitudinis;  eliam- 
«  nunc  delebo  eos.  Cùmquc  jaccrent  in  terra  , 
«  dixit  Moyses  ad  Aaron  :  toile  ihuribulum, 
«  el  Iiansto  igné  de  allari,  mitte  incensum  de- 
«  super,  pergens  citô  ad    populum ,  ut  roges 
«  pro  eis  :  jam  enim  egressa  est  ira  à  Domino, 
«  et  plaga  desseviit.  Quod  cùm  fecissel  Aaron  ; 
«  et  cucurrisset  ad  médian)    mulliludinem  , 
i  quam  jam  vaslabat  incendium,  obtulil  thy- 
«  miama  :  elstans  intermortuos  ac  viventes, 
«  pro  populo  deprecatus  est,  et  plaga  cessavit. 
«  Fuerunt  autem,  qui  percussi  sunt,  quatuor- 
«  deciin  millia  bominum  et  septingenli,  abs- 
«  que  bis  qui  perierant  in   seditionc   Core. 
Quartum  contigit  circa  virgam  Aaronis ,  hoc 
modo.  Cùm  populus  sœpè  murmuraret  contra 
Aaronem  Ponlificem,  et  aliœ  tribus  fdiorum 
Israël  segrè  ferrent ,  quôd  ex  solà  tribu  Levi 
assumeretur  Pontifex,  qui  aliis  omnibus  impe- 
rarel;  voluit  Deus  in  poslerum  prœcavere  hu- 
jusmodi  murmura ,  et  manifesto  signo  decla- 
rare,  Aaronem  légitimé  à  se  electum  esse,  cui 
onmes  tanquam  summo  Sacerdoti,  deberent 
obsequi.  Itaque  mandavit  Moysi,  ut  acciperet 
duodecim  virgas  à  duodecim  tribubus  Israël, 
in  quibus  singulis  notata  essent  singula  no- 
mina  tribuum  Israël  :  has  cum  virgâ  Aaronis  , 
poncret  in  tabernaculo  leslimonii ,  et  sequenti 
die  ilerum  produceret;  lune  enim  fore  ut  una 
ex  omnibus  miraculosè   lloreret;  et  is  dein- 
ceps,  cujus  virga  floruisset,  tanquam  legitimus 
Pontifex  haberetur.  Quod  et  factura  est  :  se- 
quenti etenim  die,  sola  virga  Aaronis  inventa 
est  germinasse,  et  turgentibus  gemmis  emi- 
sisse  flores  ,  qui  foliis  dilatatis  ,  in  amygdalas 
deformati  vidcbanlur.  Ex  quo  omnes   mani- 
festé collegerunt  deinceps  soli  Aaroni,  tan- 
quam Ponlifici  à  Deo  elcclo  et  designato,  non 
autem  afiarum  iribuum  principibus,  in  rebus 
Detfm  speclantibus,  obtemperandum  esse.  Et 
ne   postefOS  Id  lalcret,  inandavit  Deus,  ut 
virga  Aaronis,  ad  perpeluam  rei  memoriam, 
in  Arcâ  conservarctur.  Ilaec  omnia  habenlur 
Nuin.  17,  per  tolum. 

Qiî/Estio  ix.  —  Qnœ  Militas  colligi  possil  ex 
diclis —  Rcsp.  Duplex  militas  potest  colligi. 
Una  ex  parle  Catholicorum  :  altéra  ex  parte 
adversariorum.  Nain  Catholici  ex  ils  qua?  dicta 
sunt  sic  possunt  ratiocinari  :  noslcr  Pontifex 
multô  cxccllcnlior  et  dignior  est ,  rjuàm  fuerit 


Pontifex  veteris  Teslamenli ,  sicut  anima  per- 
feclior  est  quàm  corpus;  spirilus  quàm  lit— 
tera  ;  imago  quàm  timbra  ;  libertas  quàm  servi- 
lus.  Si  ergo  Hebrœi ,  qui  murmurabant  contra 
suum  Ponlificem,  à  Deo  severè  puniti  sunt; 
quid  nobis  fiet,  si  simililer  murmurenius?  Et 
sanè  apostolus  de  hâc  ipsa  re  nos  prœmonuit,  1 
Cor.  10,  v.  1  et  seq.   bis  verbis  :  «  Nolo  enim 
«  vos  ignorarc  fratres,  quoniam  Paires  noslri 
«  omnes  su!)   nube  fuerunt,  et  omnes  mare 
«  transierunt,  et  omnes  in  Moyse  bapli/ati 
«  suj)l ,  in  nube ,  et  in  mari  :  et  omnes  eani- 
«  demescam  spiritalem  manducaverunt,  etom- 
«  nescumdem  potum  spiritalem  biberunt  (bi- 
«  bebant  autem  de  spiritali  conséquente  eos 
«  peirâ  :  petra  autem  erat  Christus  ).  Sed  non 
«  in  pluribus  eorum   beneplacitum  est  Deo  : 
«  nam  prostrali  sunt  in  deserto.  Hœc  autem  in 
t  figura  faeta  sunt  noslrî ,  ut  non  simus  con- 
«  cupiscentes  malorum ,  sicut  et  illi  concupie- 
«  runt  :  neque   idololatrx    efficiamini,   sicut 
i  quidam  ex  ipsis  :  quemadmodum  scriptum 
«  est  :  Sedit  populus  manducare  et  bibere  ,  et 
«  surrexerunt  ludere  :  neque  fornicemur,  si- 
«  cul  quidam  ex  ipsis  fornicati  sunt,  et  ceci- 
«  derunt  unà  die  viginli  tria  millia.  Neque 
«  tentemus  Cbrislum,  sicut  quidam  eorum  ten- 
«  taverunt,  et  à  serpentibus  perierunl.  Neque 
«  murmuraverilis,  sieut  quidam  eorum  mur- 
f  muraverunt,  et  perierunt  ab  exterminalore. 
«  Hœc  autem   omnia  in  figura  conlingebant 
«  illis  :  scripla  sunt  autem  ad  correplionem 
î  nostram ,  in  quos  fines  seculorum  devene- 
t  runt.  »  Ex  quibus  verbis  tria  colligimus,  quai 
maxime  bue  spectant.  Primum  est ,  quôd  om- 
nes Ilebrœi  magnis  beneficiis  à  Deo  affeeti  fue- 
rint.  Nam  omnes  miraculosè  transierunt  mare 
rubrum  ;  omnes  sub  nube  protecti  sunt;  om- 
nes biberunt  ex  petrâ  conséquente.  Allerum, 
quôd  multi  illorum  abusi  sint  beneficiis  sibi 
concessis,  et  ingrali  in  Deum  extiterint  :  et 
nominatim  ,  quôd  aliqui  murmuraverinl  con- 
tra Moysen  el  Aaron  Ponlificem.  Tertium  quôd 
propterea  graviter  à  Deo  puniti  sint.  Hinc  in- 
fert  apostolus  :  si  nos  Christiani ,  qui  majora 
bénéficia  à  Deo  consecuti  sumus,  peccemusin 
Deum,  et  nominatim,  sPmurmuremus  contra 
Pontificem ,  fore  ut  multô  graviùs  à  Deo  pu- 
niamur.  Et  sic  est.  Mancamus  ergô  conjuncli 
cum  Pontifice  et  episcopis;  et  sequamur  con- 
silium  ejusdem  aposloli ,  qui  nos  alibi  sic  bor- 
tatur  :  «  Obcdilc  prœpositis  vestris ,  et  subja- 
i  cote  eis.  Ipsi  enim  pervigilanl,  quasi  ralioncm 
•  pro  animabus  vestris  reddiluri,  ut  cum  gpu- 
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«  dîo  lioc  Eaciant,  et  non  gementes  :  Hoc  eoim 

non  ezpedil  \obis.  «  (  Hebr.  13,  v.  17.  )  > 

Adversarii  sic  possunt  raiiocinari.  Cerlè  si 
prudenlcr  aestimemus  ea,   quae  in  veleri  Tes- 
tamento Bcripta  smii  de  Pontifice  IIebra:orum  : 
inique  agimus  cuin  Ponlilice  Romano  cl  in 
niullis  eum  accusamus,   ubi    innocens    est. 
Primo,  objicimus  illi  arroganliam,  quôd  Pon- 
ti/icem  maximum  se  appelle!.  Et  lamen  constat 
hune  lituluni  concessum  fuisse  in  vetere  Testa- 
mento  et  quidem  ah  ipso  Deo.  Sic  enim  legi- 
mus  Levit.  21,  v.  10  :  Dixil  Dominus  ad  Moy- 
sen....  Ponlifex,  id  est,  Sucerdosniaximus  inler 
fratres  suos....  capul  muni  non  discooperict.  Qui 
tilulus  fréquenter  reperitur  in   libris  Machab. 
et  in  evangelio  sub  hàc  voce,  summus  Sucer- 
dos.  Si  ergù  Ponlifici  in  velerc  Testamento 
licuit  usurpare  liunc  titulum;  cur  in  novo  non 
liceat ,  proesertim  cùm  Ponlifex  in  novo  major 
et  excellenliorsit,  quàni  fueril  in  velere? 

Secundo,  objicimus  iili  pompam  et  splendo- 
rem  in  ornalu  pontificali.  Et  lamen  scimus 
Ponlilicem  in  velere  Testamento  ex  peculiari 
Dei  inslitutione,  gestasse  purpuram,  hyacin- 
thuin,  byssum,  tintinnabula  aurea,  cl  mala 
punica  in  sacra  veste  :  tiaram  cuin  aureâ  la- 
mina in  capite  :  duodecim  gemmas  in  peclore  : 
duos  lapides  onycliinos  in  humeris  auro  in- 
clusos.  An  etiam  accusabimus,  qui  hune  tam 
rarum  et  insignem  ornatum  prnescripsil  Pon- 
tifici  in  Synagogâ  Hebraïorum?  Dicamus  po- 
tiùs  cum  Davide  ,  Psal.  25,  v.  8  :  Ditexi  deco- 
rem  domûs  tuœ.  Nec  usurpemus  illam  Judœ 
prodi loris  vocem  :  Utquidperditio  hœc? 

Tertio,  objicimus  ipsi  divilias  et  polentiam 
temporalem.  Sed  immérité.  Nam  constat  Pon- 
tificem  in  vetere  Testamento  fuisse  longé  di- 
tissimum  :  et  quidem  Deo  sic  disponenle.  Ac- 
cipiebal  décimas  à  duodecim  tribubus  Israël  : 
décimas  decimaruin  à  Levitis  :  priniilias,  pri- 
mogenita  ,  et  oblaliones  à  tolo  populo.  Sanè  si 
Ponlifex  Romanus  singulis  annis  acciperet  dé- 
cimas decimarum  ab  Ecclesiasticis  et  Religio- 
sis  :  si  denique  priniilias,  primogenila,  et 
oblationes  omnium  fidclium  ,  forlassè  dilior 
esset,  quàm  modo  est.  Si  ergù  Dcus  in  vetere 
Testamento  voluil  Pontificcm  hoc  modo  locu- 
pletarc ,  cur  nos  similem  fortunam  invidenms 
Ponlifici  in  novo  Testamento? 

Quarto,  objicimus  illi  nimiam  auclorilateni, 
quâ  utilur  in  Ecclesià  Cbristi.  In  quo  siniiles 
sumus  Hebraiis,  qui  eliam  suum  Ponlilicem 
Aaronem  hac  caluninià  onerabant.  Sed  Deus 
et  miraeulo,  et  ullione  lestatus  est ,  se  vclle  ut 
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omnes  Aaroni  obedirenl.  Quid  ergù  nos  voiu- 

iniisct  inoliniiir.'  Singuli  su|».  i.   •  nOO 

potsamas.  Ijiuni  aliqaem  me  net —  est, 
quialiispraeait.  Si  is  Pontifex  est,  quid  nio- 

lesti  illi  sumus'.'  Niiiiirùm  ha.T  uoslra  eOBCtlag 
et  infirmilas  est,  ui  lemper  :tli<|uid  carpamus. 
Et  certum  est,  si  abrogaio  Ponlilice,  rex  ali- 
qui*  vcl  ini|)erator  pneesset  omnibus  in  Eccle- 
sià, simili  calnmniap  illum  fore  obnoxium.  Igi- 
lur  postfaac  moderatiùs agenclum  nobù  est,  et 
si  verè  Chiistiani  esse  volumus,  ab  omni  ini- 
quâ  criminalione  abstinenduni. 

Quintù,  objicimus  illi,  quôd  glorielur  de 
continua  série  et  successione  suo:um  anti- 
cessorum  in  Ecclesià  Romanà.  Al  nihil  culpae 
hic  esi.  Nam  eliam  in  vetere  Testamento  suc- 
cessio  Pontificum  accuratissimè servata  est,  et 
speciali  miraculo  à  Deo  conlirmata.  Voluit 
enim  Deus  successionem  Pontiûcnm  manerc 
in  tribu  Levi,  et  nullo  modo  transire  in  alias 
tribus.  Et  in  ejus  rei  perpetuarn  incmoriaiu 
effecit,  ut  virga  solius  Aaronis,  non  autem 
virgae  aliarum  tribuum,  repente  iloresceret. 
Nos  hic  impingimus.  Nam  relictà  légitima  suc- 
cessione, quaj  esl  in  Ecclesià  Ronianà,  institui- 
mus  novos  ministros,  qui  alios  anlese  nullos 
agnoseunt.  In  quo  similes  sumus  Jeroboamo, 
qui  ascivit  sacerdoles,  qui  non  erant  de 
tribu  ac  successione  Eevi.  (  3  Reg.  1-2.  ) 

Sexto,  objicimus  illi ,  sicul  et  aliis  sacerdoti- 
bus,  cœlibalum  ;  et  urgemusmalrimonium.  Sed 
profectô  non  alià  de  causa ,  quàm  ut  nostram 
lasciviam  el  turpilndinem  excusemus.  Alioqui , 
si  ex  velere  Testamento  pensanda  res  est ,  sic 
argumentari  oportebat:  Ponlifex  el  alii  sacer- 
doles  Levilici,  propler  sanctiiatem  ofliiii, 
quod  gerebant,  lenebantur  abstinere  ab  umi 
matrimonii  totoillo  tempore,  quo  in  taberna- 
culo  vel  templo  ministrabanl  :  al  in  novo  Tes- 
tamento major  estsanctitas  ollicii  sacerdotale, 
et  in  illo  officio  assidue  versandum  illis  esl. 
Ergo  magis  debent  colère  castimoniam  viue 
quàm  in  velere  Testamento  facium  e>t.  Al  nos 
Lulherani  el  Calvinistae  id  non  facimus,  quia 
nullà  habita  ratione  ministerii  nostri  manemus 
in  perpetUO  matrimonii  usu,  non  minus  quàm 
hommes  seculares  :  in  quà  re  nec  sacerdotes 
Levilicos  nec  Pontificios ,  sed  neseio  quos  las- 
civos  ac  pelulcos  homines  videmur  imitari. 
Pnestaret  sequi  eonsilium  apostoli  1  Cor.  7, 
v.  7  :  Yolocniin  omîtes  vos  esse  sieut  meipsitm. 
Et  infra,  v.  S  :  Dieo  autem  non  uuptis  et  vidais: 
tonton  est  illis,  si  sic  permanent,  sieut  et  ego. 
El  raiionom  adjungil,  v,  32-35....  Qui  sine 
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uxore  est ,  sollicitas  est  quœ  Domini  sunt,quo- 
modo  placent  Deo  :  qui  autem  cutn  uxore  est , 
sollicitas  est  quœ  sunt  mundi,  quomodo  placent 
uxori,et  divisus  est.  Hoc  saluberrimum  docu- 
mentum  nos  contemnimus. 

Septimô,  objicimus  illi ,  quôd  lam  ipse, 
quàm  alii  episcopi  et  sacerdotes,  solenini  ritu 
ungantur  et  consecrcnlur  :  et  per  contemplum 
solemus  appellare  unctos  ;  sed  parùm  pruden- 
ter:nam  constat  Deum  in  vetere  Testamento 
prœcepisse,  ut  Pontifex  in  capite  ungeretur 
oleo  sancta;  unctionis.  Et  similiter,  ut  tain 
Pontifex  quàm  sacerdotes ,  et  eorum  vesti- 
menta,  sanguine  et  oleo  aspergerentur.  Et 
quanquam  hujusniodi  cœremonise ,  quajin  ve- 
tere Testamento  serval»}  sunt ,  non  necessa- 
riô  servari  debcant  in  novo  ;  lamen  cùm  à  Deo 
introductae  et  approbatœ  fuerint ,  malrc  esse 
non  possunt.  Cur  ergô  vel  easdem,  vel  similcs 
usurpari  non  liceal,  si  bono  fine  et  inlentione 
adhibeantur?  Alioqui  quid  dicimus  de  un- 
clione  regum  et  imperatorum  in  novo  Testa- 
mento? An  et  illa  repudianda  est?  Ncmo  hoc 
dixerit.  At  si  illam  retinere  fas  est,  cur  in  alte- 
ram  tam  iniqui  sumus?  Nostri  ministri,  qui 
sine  unctione  et  consecrationc,  sine  succes- 
sione  et  vocatione ,  vel  ex  tonstrinis,  vel  ex 
popinis  ,  in  officia  ecclesiaslica  subilô  sese  in- 
gerunt;  nullum  possunt  proferre  exemplum 
ex  lotàanliquitate,  quotucri  se  queant. 

CAPUT  VIII. 

DE     MINISTRIS     SÏNAGOG.E     EXTRAORDINARIIS    QUI 
ERA.\T  PROPHETIE. 

Duplices  erant  propheta;  in  vetere  Testa- 
mento :  aliqui  veri,  qui  à  Deo  mittebantur  : 
alii  falsi ,  qui  à  Deo  non  mittebantur.  Priorcs 
vel  vocabantur  propheta?  absolulè ,  vel  pro- 
pheta; Domini ,  vel  Videntes.  Posteriorcs,  vel 
|)sfiido|>roplielai ,  vel  prophetse  Baal ,  vel  pro- 
phète lucorum.  Quibus  annumcranda;  sunt 
iMlionissa'.Dehis  omnibus  dicam hoc  ordine  : 
i  Quinam  fuerint  veri  propheta;  in  vetere 
Testamento ï  2  Quod  fuerit  iilorum  offîciuml 
3  Quomodo  probaverint  se  à  Deo  missos?  4 
An  omnes  de  Christo  prophetaverint?  5  Quis 
iilorum  fuerit  pneripuus,  Moyses,  an  Joan- 
ims  Baptista?  0  Quomodo  intelligendum  sit, 
quod  Christus  ait  in  cvangelio  :  Omnes  pro- 
pheta usquc  ml  Joannem?  7  Quomodo  verum 
fcil,  omnes  prophelas  Ilicrosolvinis  occisos 
esse?  8  Quinam  fuerint  falsi  propheta?  9 
Qiiniiiodo  v.-ri  à  falsis  disccrnercntur?  10 
QiiiddcPvlhonississcntiendum?  11  Anctiam  in 
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novo  Testamento  sint  veri  et  falsi  propheta;  ? 
Qi'.^stio  prima.  —  Quinam  fuerint  veri  pro- 
phetœ  in  vetere  Testamento?  —  Respondeo. 
Hi  fuenint  prœcipui  :  —  1.  Moyses.  Num.  12  , 
v.  7;  etDeut.31,  v.  10.  —  2.  Josue.  Eccles.46, 
v.  1.  — 5.  Samuel  l.P\eg.9,v.  6.  — 4.  David.— 
5.  Gad.  1  Reg.  22,  v.  5.  —0.  Nathan.  2  Reg. 
7,  v.  2;  et  2  Par.  9,  v.  29.  —  7.  Ahias  Silo- 
niles.  5  Reg.  11,  v.  39;  et  2  Parai.  9, 
v.  29.-8.  Addo.  2.  Parai.  9,  v.  29.  —9. 
Michœas,  filius  Jemla.  3  Reg.  22,  v.  8. — 
10.  Elias  Thesbites.  5  Reg.  17,  v.  1.  —  11. 
Elisœus.  5  Reg.  10,  v.  16. 

Deindè  quatuor  illi,  qui  vocanlur  majores 
Propheta;,  quorum  nomina  sunt  hœc:  l°Isaias, 
filius  Amos  ;  2°  Jeremias  ,  filius  Helciae  ,  de  sa- 
cerdotibus,  qui  fuerunt  in  Anathoth  ;  5°  Eze- 
chiel ,  filius  Buzi ,  sacerdos  ;  4°  Daniel ,  qui  et 
Balthasar.  Et  alii  duodecim  ,  qui  vocantur  mi- 
nores prophetae,  ut  Osée ,  Joël ,  Amos,  Abdias, 
Jonas,  MichaeasMorasthites,  Nahum,  Habacuc, 
Sophonias,  Aggams,  Zacharias,  Malachias.  Qui- 
bus addi  possunt  très  alii,  qui  vixerunt  sub  fi- 
nem  veteris  et  initium  novi  Tcstamenli.  Pri- 
mus,  Joannes  Raptista,  de  quo  dicluin  est  Luc. 
1,  v.  76:  t  Et  lu  puer  propheta  Altissimivoca- 
«  beris.  »  Secundus,  Zacharias  paler  Joannis 
Baptistae,  de  quo  ibidem,  v.  67-68  :  «  Et  Zacha- 
«  rias  Pater  ejus  repletus  est  Spirilu  sanclo  : 
«  et  prophetavit  dicens  :   Rencdiclus,  etc.  » 
Tertius,  Simeon,  de  quo  Lucae  2,  v.  26  :  i  Res- 
«  ponsum  acceperat  à  Spirilu  sancto,  non  vi- 
«  surum  se  mortem,  nisi  priùs  viderel  Chris- 
<  tum  Domini.  i  Praeter  hos  fuerunl  etiam  ali- 
quot   feminoe  prophetissa; ,   ut    Maria,  soror 
Moysis  (Exod.  15,  v.  20)  ;  Debbora,  uxorLapi- 
doth  (Judie.  4,  v.  4);  Holda,  uxor  Sellum  filii 
Thecua;  (4  Reg.  22,  v.  14);  Elizabelh,  mater 
Joannis  Raplislae  (Luc.  1,  v.  4L);  Anna,  iilia 
Phanucl  de  tribu  Aser  (Luc.  2,  v.  56.);  et  qua- 
tuor lilise  Philippi  diaconi  (Act.  21,  v.  9).  Qui- 
bus omnibus  praeferenda  est  beala  DeiGenitrix 
Maria,  quac  prophetavit  dicens:  Bealammcdi- 
cent  omnes  gencrationes  :  Non  Gentilium,  Tur- 
carum ,  Judaeorum ,  sed  verè  lidclium. 

Quaeres  :  an  non  fuerint  plures  prophetae  ve- 
teris Testamcnti  quàm  qui  jam  enumerati  sunt? 
Videntur  fuisse  plures.  Nam  1  Reg.  10,  v. 
5-6  cl  10  Icgimus,  gregem  prophclaruni  ivissc 
obviam  Saiili ,  poslquam  à  Samuclc  in  regem 
unctus  est.  Resp.  Noinen  prophetae  sumilur 
variis  modis  in  Scripturâ.  Primo  ,  pro  iis  qui 
fulura  prxdicunl.  Et  hoc  sensu  DOS  aginnis  hic 
de  prophetis.  Eorum  ollicia  paulù  postexplica- 
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bimus.  Secundo,  pro  us  qui  ex  peeuliari  mo- 


no 


lione  Spirilûs  sancli,Deum  laudant  in  ciUiaris, 

psalleiiis,  cl  (  wnbalis.  Sic  suiuilur  lœo  cil.ilo, 
ubi  Samuel  ail  ad  Sauleiu  :....  i  Obvium  habe- 
i  bifi  gregem  propliclaruin  desccndenlium  de 
i  excclso,  cl  autc  eos  psallerium,  et  Hmpa- 
«  nuin,  et  libiam,  cl  cilliarain  ,  ipsosquc  pro- 
«  pliclantes  (id  est,  Deum  laudantes),  etinsi- 
«  liet  in  le  Spiiitus  Domini  et  prophclabis  cuin 
t  eis  (id  esl,  Deum  pariler  laudabis).  »  Sic 
etiain  suniitur  ISum.  II,  v.  25,  ubi  deseptua- 
ginlascnioribus,  qui  Moysi  adjuucli  erani,  iia 

legimus  : c  Cùraque  requievisset  in   cis 

i  Spiiitus  propbetaverunt,  »  id  est,Dei  landes 

oelebrarunl.  »  El  1  Ueg 19,  v.  20  :  i  Qui 

«  cùui  vidissenl  cuneuin  proplictarum  valici- 
«  nanlium,  et  Samuelem  slantem  super  eos, 
i  factus  esl  etiam  Spirilus  Doniini  iu  illis,  et 
t  propbetare  cœpcrunt  etiam  ipsi ,  i  id  e&t , 
Deumlaudare.  Ita  Emmanuel  Sa.'.ibid.,  Abulen- 
sis  et  Cornélius n.  H. 23.  Tertio,  proiis,qui  di- 
vino  Spirilu,  vel  Seripluram  cxplieant,vel  ad  pie- 
tatem  exhortantur.  Sic  sumitur  1  Cor.  14,  v.  5  : 
«  Quiprophetat,  liominibus  loquilur  ad  sedili- 
calionem,  et  exbortationem,  etconsolalionem.  > 
Qu.estio  n.  — Quodnam  crut  officium  proplic- 
tarum in  vêler e  Testamento.  —  Hesp.  Prima- 
riuni  officium  erat  docerc ,  instruere  et  refor- 
mare  populum  in  cullu  veri  Dei,  clinique  hoc 
modo  ad  Clirisli  adventum  disponere.  El  qui- 
dem  Moyses  docuit  populum,  quando  dédit  cl 
explicavil  illi  legem  decalogi  et  Deuteronomii. 
Rcliqui  prophclx  ,  qui  diversis  lemporibus  se- 
culi  sunl ,  reformârunt  populum  ;  et  aberran- 
tem  à  lege  revoeàrunl  iu  viam.  Quo  spécial  il- 
lud  Joan.  4,  v.  57-38  :  «  Alius  est  qui  semi- 
«  nat,  et  alius  est  qui  metit.  Ego  misi  vos  me- 
i  1ère,  quôd  vos  non  laboraslis  :  alii  laborave- 
t  runl,  et  vos  in  labores  corum  introislis.  » 
Ubi  ChrisUis  loquilur  de  propbelis  et  apos- 
tolis.  Proplielaiseininaverunl;  apostoli  messue- 
runt.  Prophetœ  laboraverunt  apostoli  corum 
laboribus  fruilisunt.  Quomodo  hoc?  Quia  pro- 
phétie, antequam  venirent  apostoli.  mulliun  la- 
boràrant  in  erndiendo  populo,  cl  connu  corda 
ad  Chrislum  recipiendum,  prœparàrant.  Qiiod 
si  non  fecissent,  plus  Iaboranduin  fuisse!  apos- 
tolis.  (Vide  Orig.  Ircn.  Ângust.  Clirysosl.  et 
alios  apud  Maldonaliim  in  illum  locum.  )  Huic 
primario  officio  annexa  eranl  tria  alia.  Pri- 
mum  est,  argoere,  reprehendere,  etobjorgare 
eos,  qui  vel  à  vero  Dei  cullu,  vcl  ab  aliquà  aliâ 
divin:*!  lege  reeedercnl.  Sic  Samuel  reprehen- 
dit  Saiilcmrcgcm,  cô  quôd  non  obcdivissrt  ?oci 


Donniii.  (1  Ucg.  |3  v.  \'.).i  Sic  Nathan  i.j.i .  - 
bendil  Daviden  proplcr  adulleriuui  et  lioiuici- 
dium.  (2  Ueg.  12,  v.  '.).  )  Sic  Elias  populum 
claudicaiitcin  in  duas  parles.  (3  Ueg.  18,  v. 21.) 
Daniel  duos  miio,  quod  lalso  accusassent  Su- 
snmam  de  adullcrio;  (I)an.  13,  v.  oi.j  cl  ila 
deinceps.  Allerum  est,  praaliceic  lutura,  quod 
licbatduplii iici. .Njin  prophète  aliqaaiMto  pi  i 
dicebant lutura  boua,  ad  populi  consolationc-in , 
ut  adveuluin  Mcssiu;,  et  alia  mysleria  redenij)- 
lionis  liuiiiaiii  generis.  Isai.  7,  v.  14....  i  \u- 
«  go  concipicl  el  parid  lilium,  et  vocabilur 
i  iiomen  ejus  Emmanuel.  »  Et  cap.  11,  v.  1  : 
«  Egredielur  virga  de  ladite  JeiM  ,  et  Uos  de 
•  radice  ejus  ascendel.  »  El  cap.  14,  v.  1  : 
«  Propè  est  ut  veniai  t. -mpiis  ejus,  el  dKf 
«  ejus  non  elongabuntur.  Miserebilus  enim 
«  Domiuus  Jacob.  >  El  cap.  40,  v.  1  :  «  Con- 
«  solamini ,  eonsolamini,  populc  meus,  dmt 
«  Deus  vester.  i  Aliquando  [rradiitftanl  et 
minabanlur  futura  mala,  quae  iininiuebaiit  po- 
pulo proptersua  peccala,  ut  fameui,  peslem, 
belluin,  captivilalcin.  Jcicni.  1,  v.  14:  <  Ab 
«  Aquilone  pandetur  malum ,  super  ouiue* 
«  babitatores  terra;.  >  Et  cap.  3,  v.  13-17  : 
«  Ecce  ego  adducam  super  vos  gcnlem  de  lon- 
î  ginquo  domùs  Israël,  ait  Dominus....  Et 
i  comedet  segetes  tuas,  el  panem  tuum  :  de- 

<  vorabit  lili»s  tuos  et  lilias  tuas  :  conn  det 
«  gregem  tuumelarmeiila  tua  :  comedet  vineaiu 
i  luam,  et  licum  luam;  et  conteret  urbes  mu- 
t  nilas  tuas,  in  quibus  tu  babcs  tiduciani.  »  Et 
cap.  19,  v.  5-4....  <  Ecce  ego  iuducain  alllic- 

<  lioneni  super  locum  isluin,  ila  ni  omnis,  qu 

<  audierii  ill.uu,  tinneanl  aines  ejus:  eoquôd 
«  dereliquerinl  me.  »  El  inlïà,  v.  11  :   «  Sic 

<  conteiam  populum  isluin, et  ci\  iiaiciu  islam, 
«  sicut  conteritur  vas  liguli ,  quod  non  polest 
t  ultra  iiiM.nir.ii  i.  >  Terlium  esl,  sécréta  seu 
occulta  cognosecre.  Sic  Samuel  sciebal  omnia, 
(|ii;c  cranl  in  corde  Saulis  qua'rcnii»  asina» 
palris  sui.  (1  Heg.  9,  v.  19.)  Sic  Elisams  scie- 
bal  omnia  ,  (|u;e  à  lainulo  absente  eraut  per- 
pclrala.  (1  Heg.  5,  v.  20.)  lleiuque  omnia  sé- 
créta consilia  régis  S\ria\  (4  llcg.  0.  v.  12.) 
Sic  Daniel  sciebat  occultum  somuium  Nabu- 
cliodonosoris.  (Dan.  '2,  v.  29.  i  llinc  obiler  col- 
ligo,  niirum  non  esse,  si  Sancii  in  calo  ■  -iant 
ea,  qra  apud  nosgeruntur. 

Qr.tSTio  m.  —  Quomodo  proplielœ  probabant 
se  h  Deo  missos  esse?  —  Pscce^<'  erai  ul  |n<>- 
pliclœ  qui  dicebant,  se  immédiate  à  Deo  missos 
esse  ad  retormandom  et  argauiMlaa  populum, 
ceiiis  ac  evidentibus  siguis  conlirmarent  suam 
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missionem;  alioqui  populus  non  credidisset 
ipsis,  sed  pro  impostoribus  habuisset.  Quod 
fatetur  Moyses  de  seipso.  Cùm  enimDeus  dixis- 
set  illi,  Exodi  5,  v.  10  :  «  Veni,  et  niillam  te 
«  ad  Pharaonem,  ut  educas  populuni  meum  , 
i  fdios  Israël,  de  ^Egypto.  t  Respondit  Moyses, 
cap.  4,  v.  1  :  «  Non  credent  rnihi ,  neque  au- 
«  dient  vocem  meam ,  sed  dicenl  :  non  appa- 
«  ruit  tibi  Dominus.  »  Dupliciter  autem  pro- 
babant,  se  à  Deo  missos  esse.  Primo ,  per  rai- 
racula.  Sic  probavil  Moyses ,  quando  virgam  in 
serpentem  mutavit;  aquas  /Egypli  in  sangui- 
neni  convertit ,  et  alia  prodigia  patravil ,  quae 
plagae  iEgypti  appellari  soient.  Sic  Samuel,  sic 
Elisaeus,  sic  alii  prophetse  plures.  Luculentum 
habemus  cxemplum  in  Elià,  quod  est  hujus- 
modi  :  ïempore  Acbab  régis  ,  fuit  disceptatio 
inter  Eliam  et  prophetas  Baal.  Tam  hi ,  quàm 
ille ,  légitimé  se  missos  affirmabant.  Quid  fac- 
lum?  Elias  convocalo  universo  populo,  qui  in 
duas  partes  claudicabat ,  non  alio  argumenlo 
usus  est,  quàm  quôd  diccret,  se  suam  missio- 
nem evidenti  miraculo  conlirmare  posse;  pro- 
phetas  Baal  non  posse.  Quod  etiam  contigit 
hoc  modo  :  duo  boves  in  frusta  concisi ,  et  su- 
per ligna  positi  sunt  in  bolocauslum  :  aller 
pro  Elià;  alter  pro  prophelis  Baal.  Hi,  invocalo 
nouiine  Dei  sui,  non  poluerunt  de  cœloimpc- 
trare  ignem  ,  quo  bolocauslum  consumeretur. 
Elias,  invocatoDeo  Israël ,  impelravit.  Ilaque 
holocauslum  ab  eo  positum ,  ignc  de  cœlo  mis- 
se consumptum  est.  Quo  miraculo  permolus 
populus,  Eliam  tanquàm  à  Deo  missum  accep- 
tavit  :  et  prophetae  Baal  voluti  impostores  in- 
terfecti  sunt.  (3  Reg.  18,  v.  21.)  Omitlo  similia 
exem|)la.  Secundo,  probabant  suam  missionem 
per  veraeem  praîdictionem  eorum,  quae  brevi 
erant  evenlura.  Sic  Elias  praedixil,  tribus  pro- 
ximis  annis  non  fore  rorem  et  pluviam.  (3 
Rgg.  17,  v.  1.)  Sic  Michœas,  regem  Achabin- 
feliciler  pugnalurum  in  Bamoth  Galaad.  (  3 
Reg.  22,  v.  17.  )  Sic  Elisaeus  post  unum  diem 
hm  taaUm  annonx  vilitatem,  ut  duo  modii 
bordel  nnanlur  uno  staterc.  (4  Beg.  7,  v.  1.) 
Sic  Isaias,  proxiino  anno  fore  abundanliam 
frngiim;  <c(|iipiiii  ,  pomorum  copiam  ;  tertio, 
plcnam  mcssemol  vindemiam.  (Isaiae  37,v.30.) 
Sic  Jcremias ,  brevi  fiilurum ,  ul  Nabuchodo- 
nosor  n\  vastaturus  sit  terram  vKgypii.  (Jc- 
n m.  16,  v.  13.)  Et  quia  bsec  onmia  evenerunl 
60  modo,  quoabillis  prophelis  dicta  sunl;  ideô 
magmn  sreetoritatem  sibi  conciliàmnt.  Sicut 
c  contrario  quia  non  eveniebant  ca,  qune  à 
falsis  prophelis  praedicebantur,  nulla  illis  lides 
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babebalur.  Et  hoc  sîgno  discernendum  esse 
inter  veros  et  et  falsos  prophetas,  constat  ex 
illo  Deut.  18,  v.  21-22  :  «  Quôd  si  tacitâ  co- 
«  gitatione  responderis  :  quomodô  possum  in- 
«  telligere  verbum,  quod  Dominus  non  est 
t  locutus?  Hoc  habebis  signum  :  quôd  in  no- 
t  mine  Domini  propheta  ille  praedixerit,  et 
«  non  evenerit,  hoc  Dominus  non  est  locu- 
«  lus,  sed  per  tumorem  animi  sui  propheta 
«  confinxit,  et  ideircô  nontimebiseum.  »  Un- 
dè  D.  Hieron.  in  cap.  37,  Isaiae,  super  illud , 
Tibi  autem  hoc  crit  signum,  sic  scribit  :  «  Idcir- 
c  cô  vel  maxime  prophetae  apud  populum  ha- 
i  bebant  fidem  ;  quia  non  solùm  de  his,  quae 
«  multa  post  secula  futura  erant,  sed  ctiani 
t  qua;  in  continenti  et  post  non  grande  tem- 
f  poris  spatium  essenl  implenda, memorabant: 
t  ut  quôd  intrà  biennium  rex  assyrius  interi- 
i  ret,  cl  urbi  Jérusalem  securitas  reddere- 
t  tur.  »  El  Bupertus  in  Prologo  in  Oseam  : 
«  Cùm  prophetae  mitlercntur  ad  pronuntian- 
«  dum  de  longinquo  Chrisli  adventum,  simul 
t  etiam  de propinquo  datum  velinjunctum  est 
<  illis ,  prophetare  illud  ,  in  quo  ciliùs  veraces 
i  comprobari  possent ,  scilicet  imminentem  ab 
i  Assyriis  Israeli  caplivitalcm  ;  itemque  in- 
«  slaniemJudae  quoque  Babylonis  transmigra- 
«  tionem  ;  et  pratereà  nonnulla  eliam  mino- 
t  ra.quae  lilteris  eorum  legimus  inserta.  Cùm 
i  igitur  citô  evenisset  captivilas  seu  liansmi- 
«  gratio  illa ,  sicut  per  illos  veritas  prophetica 
«  prsedjxerat ,  palàm  constilit ,  quôd  veraciter 
t  fuissent  locuti  in  nomine  Domini ,  et  quôd 
«  Deus  misisset  eos.  Atque  ità  compléta  pro- 
«  pheliaî  pars,  illud  quoque  quod  reliquum  , 
c  vel  maximum  erat  de  promissione  et  adven- 
«  tu  Messiae ,  verum  fore  convincebat.  > 

Qu^stio  iv.  —  An  omnes  prophetœ  veleris 
Testamenti  de  Christo  prophetaverint  ?  —  Besp. 
Omnes  vel  clarè,  vel  obscure,  de  Chrislo  vali- 
cinali  sunt.  Quod  generatlm  colligi  potest  ex 
duobus  Scripturae  testimoniis.  Unum  est  Luc. 
l,v.  68  et  seq.  «  Benedictus  Dominus,  Deus 
«  Israël,  quia  visitavit  et  fecil  redemptioneni 
«  plebis  su?e.  Et  erexit  cornu  salulis  nobis  in 
«  domo  David  pucri  sui  ;  sicut  locutus  est  per 
«  os  Sanctorum  ,  qui  à  seculo  sunt  prophela- 
«  rum  ejus  ;  »  id  est,  Deus  praedixit  per  om- 
nes prophetas,  qui  fuerunt  ab  inilio  mundi , 
venturum  rcdcmplorem  ex  familià  David.  Altc- 
rum  Luc.  24,  v.  27  :  i  Et  incipiens  (Chris- 
t  lus)  à  Moyse,  et  omnibus  prophelis,  interpre- 
i  labalur  illis  in  omnibus  scriptnris,  quae  de 
t  ipso  erant.  >  Specialim  verô  potest  sic  os- 
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tendi.  Propbetia  dnplicilor  fieri  solet.  1°  Ver- 
bis;  2°  signis  vel  liguris.  I^ilur  aliqui  prophétie 
verbis  de  Cliristo  vaii<  inali  sunl  :  aliqui  signis 
fit  liguris.  Priori  modo,  Moyses,  Deut.  18, 
v.  16  :  <  Prophetam  de  gente  tua  ,  et  de  lia- 
«  tribus  luis  sicul  me,  suscitabit  tibi  Dominus 
«  Deus  tuus  ;  ipsum  audies.  >  (Vide  Aet.  5, 
v.  2-2.)  David  Psàld  15,  v.  10  :  c  Non  de- 
t  relinques  animam  meam  in  inferno  ;  nec 
«  dabis  Sanclum  tiium  viderecorruplionem.  • 
(Idem  babelur  Act.  2,  v.  27-31.)  El  Psal. 
!•;>,  v.  15  :  «  Jiidieabii  orbem  terrai  inaequila- 
«  te,  et  populos  in  veritale  sua.  >  Et  Psal.  96, 
v.  7  :  «  Adoralc  euin  omnes  Augeli  ejus.  i  (He- 
br.  1,  v.  G.)  Et  Psal.  109  ,  v.  1  :  <  Dixit  Do- 
«  minus  Domino  meo  :  Sede  à  dextris  meis  ; 
«  donec  ponam  iuimicos  tuos  ,  scabcllum  pe- 
t  dum  luorum.  t  Mallb.  22,  v.  44.  Isai.  7,  v. 
41....  •  Ecce  virgo  concipiet,  etpariet  hliuin, 
•  et  vocabitur  nomen  ejus  Emmanuel.  »  (Luc. 
«  t.  31.)  Et  Isai.  55,  v.  4-5  :  t  Deus  ipse  ve- 
«  niet ,  et  salvaLit  vos.  Tune  aperientur  oculi 
t  cœcorum,  et  aures  surdorum  patebuul.  i  Et 
Isai.  41,  v.  3  :  «  Ellundam  enim  aquas  super 
«  sitientem  ,  et  lluenla  super  aridam.  >  Et 
Isai.  35,  4  :  «  Yerè  languores  nostros  ipse  lu- 
«  lit ,  et  dolores  nostros  ipse  portavit.  t  Et  in- 
frà,  v.  7.  «  Oblalus  est  quia  ipse  voluit,  etnon 
t  aperuit  os  suum  :  Sicut  ovis  ad  occisionem 
t  ducetur ,  et  quasi  agnus  coràm  tondente  se 
i  obmutescet.  »  Et  inl'rà,  v.  12.  t  Cum  sce- 
«  leralis  reputatus  est  :  et  ipse  peccata  multo- 
«  rum  tulit,  et  pro  transgressoribus  rogavit.  i 
Luc.  22,  v.  57.  Jerem.  23,  v.  5  :  i  Ecce  dies 
«  veniunt ,  dicit  Dominas;  et  suscitabo  David 
<  germen  juslum;  et  regnabit  rex,  et  sapiens 
«  crit  :  et  l'aciel  judicium  etjustitiam  in  terra,  i 
Et  cap.  51,  v.  22  :  <  Creavit  Dominus  novuin 
«  super  terram  :  femina  circumdabit  virum.» 
Ezech.  52  ,  v.  7  :  «  Et  operiam,  cùm  exstin- 
«  ctus  f'ueris,  cœlum ,  et  nigrescere  faciam 
t  stellas  ejus;  solem  nubclegain,  et  lima  non 
«  dabit  lumen  suum.  »  Dan.  9,  v.  51  :  «  Scp- 
«  tuaginla  bebdomades  abbreviatai  sunt  super 
t  populum  tuum ,  et  super  urbem  sain  -tain 
i  luam ,  ut  consummelur  prxvaricalio  ,  et  ti- 
«  ncm  accipiatpeccatum,  et  deleatur  iniquilas 
t  et  adducatur  justitia  sempiterna,  et  implea- 
i  tur  visio,  et  propbctia,  et  ungalur  Sanctus 

<  Sancloruni.  Osea;  G ,  v.  5  :  t  Yiviucabit  nos 
«  (Dominas)  post  duos  dies  ;  in  die  leiiià  sus- 

<  citabil  nos.  >  El  cap.  H,  v.  1  :  <  Ex  ASgyp- 
.  to  vocavi  (iliuni  iiicuni.  >  Et  cap.  13,  \.  11: 
c  De  manu  morlis  liberabo  cos,  de  morte  rc- 
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dimam  eos  :  ero  mors  tua,  ô  mors  !  morsus 
tuus  ero,  inferne.  >  Joël,  2,  v.  28  :  Et  crit 
post  lise.  Eirundam  spiriluin  meum  super 
ornnem  carnem  :  et  propbelabunt  filii  veslri 
et  Uîa  mMnbl  »  Anoc  9,  r.  11:  «  In  die  illâ 
MM -itabo  labi  -ruaculum  David,  ipiod  cecidit; 
el  nxdincabo  aperturas  muiorum  ejus,  cl 
ca  quae  corruerant  inslaurabo.  >  Act.  15  , 
.  16.  Mi<  li  i-.i-  ,.  v.  2  :  <  Et  tu  ,  Belblebcm 
Epbrala,  parvulus  es  in  millibus  Juda  ;  ex 
te  mibi  cgrediclurquisilDominalor  in  Israël, 
egressus  ejus  ab  initio,  à  diebw  xHernilalis.  » 
Mattb.  2,  v.  G.  )  Micb.  7,  v.  6-7  :  «  Filius 
conlumeliam  facit  patri,el  tilia  consurgilad- 
versùs  matrem  suam ,  nurus  adversùs  so- 
crum  suam  ;  et  inimici  bominis ,  domestici 
ejus.  Ego  aulein  ad  Dominum  aspiciam,  ex- 
speclabo  Deum  Salvalorcmmeum.  Mallb.  10, 
v.  35.  Nalium  1,  v.  15  :  <  Ecce  super  mon- 
tes pedes  Evangelizanliset  annunlianlis  pa- 
cem.  (Rom.  10  ,  v.  15.)  •  Habac.  2,  v.  3  : 
Adbuc  visus  procul ,  et  apparebit  in  tinem  , 
et  non  menlietur.  Si  moram  fecerit,  exspecta 
illum, quia  veniens véniel,  et  non  lardabit.  » 

Sopbon.  3,  v.  14-15  :  <  Lauda,  tilia  Sion  ;  ju- 
bila, Israël;  laelare,  et  exulta  in  omni  corde  , 
filia  Jérusalem  :  Abstulit  Dominus  judicium 
tuum  ,  avertit  inimicos  tuos;  Rex  Israël,  Do- 
minus in  medio  tuî,  non  limebis  malum  ul- 
tra, i  Et  ibid.  v.  17  :  Dominus  Deus  tuus  in 
medio  tui  l'ortis  ipse  salvabit.  »  Aggaeus  2 , 
.  7-8  :  i  Hœc  dicit  Dominus  exerciluum  :  Ad- 
buc unum  modicum  esl,  et  ego  commoveb» 
cœlum  ,  et  terram  ,  el  mare,  el  aridam.  Et 
movebo  omnes  génies  ;  el  veniet  Desideralus 
cunctis  gentibus.  >  Zachar.2,v.  10  :  «  Lauda 
et  Isetarc ,  fdia  Sion  :  quia  ecce  ego  venio,  et 
babilabo  in  medio  tui,  ait  Dominus.  >  Et  cap. 
,  v.  8  :  i  Ecce  enim  ego  adducam  servum 
meum  orienlem.  >  Et  cap.  6,  v.  12  :  i  Ecce 
Yir  oriens  nomen  ejus.  »  Et  cap.  8  ,  v.  3  : 
Hxc  dicit  Dominas  oxcrcituuin  :  Revcrsus 
sum  ad  Sion,  et  babilabo  in  medio  Jérusa- 
lem :  et  vocabitur  Jérusalem  civitasveritatis.i 

Excap.9,v.  9:  <  Ecce  Rex  tuus  véniel  tibi  juslus 
et  Salvator;  ipse  pauper,  et  Moendcnfi  saper 
asinam,  cl  super  pullum  liliuin  asiine.  >  El 

cap.  11,  v.  12:  i  Et  appenderunl  mercedem 
meam  triginta  argenteos.  >  El  cap.  12,  v.  10: 
Ellundam  super  domum  David  .  cl  super  ha- 
bilalores  Jérusalem  spii  ituni  gratis  et  pre- 
(  uni  :  el  aspicicnl  ad  me,  quein  «  onlixorunt.  > 

El  cap.  15,  v.  7:....  <  Percute  Paslorem,  et 

«  dispergenlur  oves.  >  Malach.  1.  v.  11  :  «  Ab 
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c  ortu  enim  solis  usque  ab  occasum ,  magnum 
«  est  nomen  meum  in  genlibus,ct  in  omni  loco 

<  sacriiicatur ,  el  offertur  nomini  meo  oblatio 
«  munda.  »  Et  cap.  3,  v.  1  :  «  Ego  mitto  An- 
«  gelum  meum  ,  et  prœparabit  viam  antè  fa- 
«  ciem  meam.  Et  stalim  veniet  ad  tcmpluin 
i  suum  Dominator,  quem  vos  quajrilis,  et 
«  Angélus  testamenti  ,  quem  vos  vultis.  »  Et 
cap.  4,v.  2:  «  Orieturvobis  timentibus  nomen 
«  meum  Sol  jusliliae.  »  Posteriori  modo,  nem- 
pè  per  signa  et  figuras ,  multi  prophetœ  de 
Christovalicinalisunt:  l°Jonas,cap.  2,v.  1:... 

<  Erat  Jonas  in  ventre  piscis  tribus  diebus  et 
i  tribus  noctibus.  >  2°  Omnes  illi ,  qui  prœdixe- 
runt  Judœis  liberationem  ex  captivitatc  baby- 
lonicâ ,  quœ  erat  figura  liberationis  totius  mun- 
di ,  quâ  Christus  nos  erat  libéra turus  à  capti- 
vitatc pcccati.  3°  Omnes  illi  qui  exprcsscrunt 
typum,  vel  figuram  Christi,  sivc  quoad  incar- 
nationem  ,  sive  quoad  morlem  el  passionein , 
sive  quoad  resurrectionem  ,  sive  quoad  alia 
mysteria.  De  quibus  videri  potest  Prosper,  in 
hb.  de  Prœdict. 

QuyESTio  v.  —  Quis  fuerit  prœcipuus  omnium 
prophetarum  veteris  Testamenti  ?  —  Aliqui 
Moysen,  alii  Joannem  Baptistam  prœferunt. 
Uterque  enim  habel  peculiare  testimonium  suœ 
eminentiœ.  Moyses  quidem,  !Num.  12,  v.  6, 
et  seq.  :  <  Si  quis  fuerit  inter  vos  proplieta 
«  Domini,  in  visione  apparebo  ei,  vcl  per  som- 
«  nium  loquar  ad  illum.  At  non  talis  servus 
«  meus  Moyses ,  qui  in  omni  démo  meà  hde- 
i  lissimus  est.  Ore  enim  ad  os  loquor  ei,  etpa- 
i  làm,  et  non  per  œnigniata  et  figuras  Domin  uni 
«  videt.  »  Joannes  verô  Maltli.  11 ,  v.  9,  ubi 
Christus  de  illo  loquitur  :  Sed  quid  exislis  viderc? 
Prophetam?  Etiam  dico  vobis,  et  plus  quàm  pro- 
phelam.  Resp.  Moyses  fuit  prœcipuus;  non 
quidem  simpliciler  et  omni  modo,  sed  in  du- 
plici  sensu.  Primo ,  quia  Deus  loquebatur  illi 
fucic  ad  faciem,  sicut  amicus  amico  loquitur; 
rcliquis  non  item,  ul  constat  ex  teslimonio  al- 
lato.  Et  haec  comparalio  procedit  de  Moyse  et 
idiis  prophelis  cxcludendo  Joannem  Baptistam, 
jnxi.iillud  :  Lex  et  prophetœ  usque  ad  Joannem.  2. 
Quia  in  inullis  gessit  typum  scu  figuram  Chrisli , 
ut  prolixe explicatum  est,  cap.  6,  q.  3,  n.  3.  Nihil- 
ominùs  aliqui  alii  prophelœ.cx  alià  parte,  prœfe- 
rendi  sunt  Moysi.  Nain  Isaias  plura  de  Christo  in 
particulari  vaticinalus  est  quàmMoyses.  Joannes 
B.ipiisla  non  venturum,  ut  Moyses,  sed  prœsen- 
teni  annuntiavit  :  Ecce  Agnus  Dei,  cceequi  loltit 
peccata  numdi.  Nota.  Tria  de  Joanne  BapiislA 
legimus.  1°  Quôd  fuerit  proplieta.  2°  Quod 
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non  fuerit  propheta.  3°  Quôd  fuerit  plus  quàm 
propheta.  Primum  asseruit  Zacbarias,  pater 
ejus,  Luc.  1,  v.  76  :  Et  tu  puer,  proplieta  Altis- 
simi  vocaberis.  Alterum  asseruit  ipse.Cùm  enim 
inlerrogaretur  à  sacerdotibus  :  Proplieta  es  tu  ? 
Bespondit:  IVonsHm.  Tertium  asseruit  Christus: 
Quid  existis  videre?  Prophetam?  Etiam  dico 
vobis,  et  plus  quàm  prophetam.  Quai  omnia  benè 
inter  se  cohœrent.  Fuit  enim  proplieta  ,  quia 
spiritu  prophetico  agnovil  Cbristum,  nemine 
indicante.  Non  fuit  propheta,  more  aliorum, 
qui  de  Christo  longé  post  venturo  vaticina- 
bantur.  Fuit  plus  quàm  propheta;  quia  reliqui 
prophetœ  ad  boulines  ,  Joannes  ad  ipsum 
Chrislum  missus  est.  Undè  peculiari  modo  de 
illo  prœdixit  Deus  per  Malachiam,  cap.  3,  v.  1  : 
Ecce  ego  mitto  Angelum  meum,  et  prœparabit 
viam  antè  faciem  meam.  Est  enim  Angélus,  non 
qualiscumque,  sed  missus  antè  faciem  Christi, 
quod  de  aliis  prophelis  dici  non  polesl.  (  Yid. 
Maldonat.  in  cap.  11  Matth.,  v.  10.  ) 

Qu.estio  vi.  —  Quomodb  intelligendum  sit 
illud  Christi:  Omnes  prophetœ  usque  ad  Joannem? 
Ratio  dubilandi  est,  quia  etiam  post  Joannem 
fuerunt  aliqui  prophètes,  ut  Joannes  evange- 
lisla,  Paulus,  Agabus,  et  alii,  de  quibus  quses- 
tione  11  dicendum  est.  Resp.  Verba  Christi 
sunl  hase.  Matth.  11,  v.  11.  Omnes  enimprophetœ 
et  lex  usque  ad  Joannem  prophetaverunt.  Quorum 
verborum  varia  est  explicalio,  sed  dua;  prae 
cseteris  probabiliores.  L'na,  Christum  loqui  de 
omnibus  prophelis  veteris  Testamenti  qui  Joan- 
nem et  Christum  praecesserunt.  Ut  hic  sit 
sensus  :  Omnes  prophetae  veteris  Testamenti 
praedixerunt  Chrislum  venlurum  ;  Joannes  fuit 
primus  qui  prœsentein  annuntiavit.  Rà  Chry- 
soslomus,  Uieronymus,  Beda,  Eulhymius.  Al- 
téra, legem  et  prophetas  usque  ad  Joannem 
prophelâsse ,  id  est,  viguisse,  vim  habuisse, 
officiosuofunctosesse,  durasse.  Rà  Maldonalus. 
Et  hoc  colligit  ex  anlilheto,  quod  sequilur: 
A  diebus  autem  Joannis  Baptistœ,  regnum  cœlo- 
rum  vim  patitur.  Ubi  regnum  cœlorum  oppo- 
nilur  legi  et  prophelis,  id  est,  novum  testa- 
înentum  opponilur  veteri.  Ut  hic  sit  sensus  : 
lex  et  propheue  viguerunt  usque  ad  Joannem 
Baplistam  ;  at  à  lempore  Joannis  Baptislae  in- 
cœpil  evangelium  ,  seu  novum  Testamentum. 

Dices  :  Lex  Juravit  etiam  post  Joannem 
Baptistam,  quia  non  fuit  abrogata,  nisi  per 
morlem  Christi.  Resp.  Rla  particula,  usque  ad 
Joannem,  non  significat,  usque  ad  nativilalcm 
Joannis,  quasi  lune  lex  abrogala  sit  :  sed  usque 
ad  praedicalionem  Joannis  :  quia  tune  ccepit 
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paulatim  (Micoro,  sicut  lencbrœ  paulatim  deii- 
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ciunt  ,  quando  anioia  accedit.  \ iM  uni  tameii 
est, mm  luissc penitùsabfoga1aiDtiiigi  pcriuor- 
icm  Chriftti,  m  cap.  6,  q.  2,n.  (j,  dicium <-si. 

(h.isno  vu.  —  An  verum sil  omîtes prophelas 
Bierosolymis  occisos  esse?  —  Kalio  iluljitandi 

siiiiiiini'  ex  verbia  ChrislL,  Luc  13,  v.  33 

Non  capit  prophetam  perire  e.itrii  Jérusalem. 
Grœcè  est ,  cù-/  ttètxtvcu,  id  est,  non  conlingit, 
seu  impossibile  est  occidi  aliquciu  prophetam 
extra  Jérusalem.  Quod  tainen  non  videlur  ve- 
ruin.  Primo,  quia  Jercinias  in  .Egypto,  Ezc<  hicl 
in  Cbahloa  oceisi  sunt,  ut  lestalur  Epiphanius 
in  coriiin  vilis,  et  Dorotheus  in  Swiopsi.  Se- 
cundo, multi  prophclœ  occisi  sunt  à  Jezalx  I  in 
Samarià,  ul  liabetur  3  Heg.  19,  v.  10.  Resp. 
Chrislus  non  vull  signilicarc,  nunquàm  om- 
niiio  contingero,  utaliquis  piophela  extra  Jé- 
rusalem occidatur  (  quia  hpc  constat  falsum 
esse),  sed  rare  contingere.  Ulitqr  aulem  hyper- 
bole, ul  exaggeret  ingralitiidinein  illius  civi- 
tatis,  quse  non  agnoscebat  benelicium  à  pro- 
pbetis  accepluni,  sedeos,  ubicuniquè  poteral, 
pcrseuuebatur  et  occidebat.  Et  bine  colligit 
Chrislus,  se,  etiam  ibi  occidendum,  quod  et 
faclum  est.  Ifec  expositio  palet  ex  ipso  textu, 
qui  sic  Luc.  13,  v.  31  et  seq.  habel  :  «  Acces- 
i  semât  quidam  Pharisaeorum ,  dicentes  illi  : 
c  Exi,  et  Tarte  bine,  quia  Herodes  vult  le  occi- 

<  dere.  Et  ail  illis  :  Ite,  et  dicite  vulpi  illi  :  Ecce 
«  ejicio  daeinonia,  et  sanitates  perficio  bodiè 
i  et  cras,  et  tertiâ  die  consummor.  Verum- 
t  lamcn  oporlet  nie  hodiè  et  cras  et  sequenti 
«  die  anibulare,  quia  non  capit  prophetam  pe- 

<  rire  extra  Jérusalem.  Jérusalem,  Jérusalem  ! 
i  qure  occidis  prophelas,  et  lapidas  eos  qui 
i  miltunlur  ad  te,  etc.  >  Hœc  facta  sunt  in  Ga- 
lilaeâ,  ubi  Herodes  dominabalur.  Dislabal  aulem 
Galilsea  à  Jérusalem  ilinere  Irium  dierum.  Et 
proplerea  dixil  (.Urhlus  :  Oportet  me  hodiè  et  cras 
et  s,quenti  die  ambulare,  ncnipè  ut  ex  Galilaeà 
veniam  in  Jérusalem;  quia  conimuniter  lii,  ul 
prophétie  non  alibi  quàin  in  Jérusalem  ms- 
rianlur.  Ilaque  sensus  verborum  Christ i  con- 
sislil  in  bis  duobus.  1"  .Non  est  In  potestate 
lleroilis  ut  anliripel  tempos  moriendi,  quod 
milii  à  l>eo  constiluluin  est.  2"  Iho  bine  iu  Jé- 
rusalem, ul  ibi  occidar,  ubi  omues  ferè  pro- 
phetn  owM  swt. 

Oi  i  s  1 1  o  vni.  —  Quinam  fnerinl  falsi  prophétie 
in  veteri  Testame.nto?  —  Resp.  Pupliees  erani 
f.dsi  prophète  apud  Juéeees,  m  patet  Jerem.  23 
à  v.  !»  usque  ad  linem.  Alii  in  Samarià  qui 
prophetabant  in  Baal;  alii  in  Jérusalem,  qui 


quidem  dicebant  se  propheiare  in  voro  Deo,  et 
al.  n  -<•  mi-  |*J  uieiiiiebantur.  l'riores 

•VM1  idololaira;  ;  jxisteriores  non  ilem.Deprio- 
lèhusesl  li.i|iiciiMiieniioin  libribRegum,  prae- 
Miiini  "H.g.  18,v.l9,  ubi  Elias  interfeeitqua- 
■riogentooel  fuiim—giti  prophettf  Baal.  et 
quadi -ingenios  profkttm  liicorum.  qui  eomede- 
bant  de  in.  n~;(  l</;,l,.  I.  Il,  m  "I;,.  H  réf,  ubi 
quadiiiigenli  prophète  pi a-dixeruril  r.-gi  Li.-  I 
vicloriain.  X>ntraHamothGalaad.Item4Reg.  10, 
v.  19.  ubi  omnes  prapfcette  Baal,  qui  tune  erant, 
a  Jehu  rege  interfecli  sunl  in  leinplo  Baal.  De 
posteriorifeM  fit  mentio  in  libris  proph.tariim, 
ul  Jerem.  1  4,  v.  14  :  «  Dixil  Dominus  ad  me  : 
«  Falso  prophétie  valicinanlur  in  iiomine  meo; 
«  non  misi  eos,  et  non  pweetpi  eis.  neque  lo- 
c  culus  sum  ad  eos  :  visionem  mendaceni ,  et 
i  divinalioncm,  et  fraudulenliam,  et  sedu- 
«  clioiiem  cordis  sui  jirophelant  vobis.  >  Et 
cap.  23,  v.  21  :  «  Non  milteham  prophètes,  ci 
«  ipsi  currebant;  non  l(K|uebar  ad  en-.  ,  i  jp^j 
«  prophetabant.  i  El  Ezech,  13.  v.  6  :  i  Vident 
i  vana,  et  divinant  mendacium,  dicentes  :  Ait 
t  Dominus,  cùmDomiuus  non  nnVeril  eos,  eh  .  ; 
Ex  priori  génère  luit  Seder  ias,  lilius  Cbanaana, 
qui  percussit  Michieam  in  maxillam.  (3  Reg. 
22,  v.  24.  )  Ex  posteriori  Hananias,  lilius  Azur, 
prophète  deGabaon.  (Jerem.  K,  v.  1.}  Iiem 
Achab,  lilius  Colite,  Scdecias  lilius  Maasia3 ,  et 
Semeias  Nchelamites,  qui  cum  populo  Judaeo- 
rum  in  Babylonem  erant  translati,  et  falso  pro- 
phetabant ,  brevi  fore  linem  eaptivitalis.  (Je- 
rem. 29,  v.  21,  et   seq.  )  Item,  senex   quidam 

propheta  in  Bethel,  qui  deeepft  alium  propho- 
lani  vaticiiianleni  contra  altare,  quod  ereserat 
Jéroboam.  (  5  Reg.  15,  v.  11.)  Hi ,  et  similes 
falsi  prophétie,  semper  1ère  contradicebant 
veris  prophetis.  Ut  quando  veri  pnedicebaut 
fainem,  bellum,  captivitalem,  et  alias  pœuas  à 
Deo  inlligendas  propter  peecata  populi,  tune 
falsi  praidicerent  fertilitatem,  pacem  et  prospe- 
rilatem,  ut  palet  Jerem.  14,  v.  13-11:  <  El 
<  dixi....  Domine  Deus  :  Prophète  dicunt  ei>  : 
c  Non  videbilis  gladium,  cl  famés  non  erit  in 
i  vobis,  sed  pareni  verain  dabit  vobis  in  loto 
«  i-to.  El  dixil  Dominos  ad  me  :  Palsô  propbetae 
i  \atieiiianiur  in  nomine  nieo.  i  Hujiis  ici 
multa  oeeiirnint  exempla.  Sedodas  ,  qui  erat 
unus  ex  prophetis  Baal,  conlradieebat  Micluea:, 
qui  erat  propheta  Domini.  Ille  asscrebat  regem 
Nrael  féliciter  expuenaturmn  Hamolh  Galaad; 
quod  negabal  IGehasas.  (3  lieg.  22,  v.  11.)  Rem 
Hananias  conlradieebat  .leremire.  Ille  asscrebat 
rasa  templi,  tpub  abstoJeral  Nabucbodonosor, 
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post  bicnnium  remittenda  esse  in  Jérusalem  ; 
Jeremias  negabat  id  tàm  citô  futurum.  (Jerera. 
28,  v.  2.  )  Item  Achab,  Sedecias,  et  Semeias 
contradicebant  eidem  Jeremise.  Illi  dicebant, 
populum  mox  redilurum  ex  captivitate  baby- 
lonicà  :  hic ,  septuaginta  annis  mansurum  in 
captivitate.  (Jerem.  29,  v.  10,  21). 

Quseres,  quœ  fuerit  causa  hujus  contradi- 
ctionis  ?  Resp.  Fuit  ha;c  ;  Yeri  propheiœ  quse- 
rebantsalutem  populi  Judaeorum  ;  ideôque  mi- 
nabantur  caplivitates  etafllictioncs,  ut  populum 
revocarent  à  peccatis,  et  per  pœnilcnliam 
Deoreconciliarent.  At  falsi  prophctsesludebant 
proprio  commodo  et  utilitati;  ac  proindè,  ut 
populo  placèrent,  et  ab  eo  munera  acciperent, 
promittebant  pacem,  prosperitatem,  et  rerum 
omnium  abundantiam.  Et  sic  miserè  decipie- 
banl  populum.  Hoc  conqueritur  Deus  (  Isaiaï 
3,  v.  12  )  :  «  Populum  meum  exactores  sui 
«  spoliavcrunl,  etmulieres  dominalce  sunl  eis. 
«  Popule  meus,  qui  te  beatum  die  un  t,  ipsi  te 
.«  decipiunt.  jElEzech.l5,v.lO:  «  Dcceperunt 
«  populum  meum  dicentes:  Pax,  et  non  est 
«  pax.  *Elinfrà,v.  19:  «  Violabantmeadpopu- 
«  lum  meum  propter  pugillum  hordei,  et  frag- 
i  men  panis,  ut  interficerent  animas.  »  Et 
«  cap.  22,  v.  25  :  Conjuralio  propbetarum  in 
i  medio  ejus,  sicut  leo  rugiens,  rapiensque 
«  prajdam,  animas  devoraverunl,  opes  et  pre- 
«  tium  acceperunt.  j 

Dices  :  Practer  falsos  prophetas,  qui  erant  in 
Jérusalem  et  Samarià,  fuerunt  etiam  alii,  ut 
Balaam,  Num.  22,  v.  5,  et  2  Pet.  2,  v.  15. 
Resp.  Nos  hic  tantùm  agimus  de  illis,  qui  fue- 
runt apud  Juda;os,  sive  fucrint  in  Judœà,  sive 
in  Samarià.  Inter  cos  non  fuit  Dalaam.  An  au- 
tem  Balaam ,  quem  constat  fuisse  gentilem , 
fuerit  propheta  Dei,  an  diaboli,  qua;stio  est. 
Eugubions  pulat  fuisse  prophetam  Dei.  Primo, 
quia  rogatus  à  Balac  regcMoabitarum,  tit  ma- 
lediceret  populo  Israël,  voluit  prius  consulçrc 
Dcimii,  qui  etiam  suggessit  illi  quid  faciendum 
esset.  (Num.  25,  v.  5.)  Secundo,  quia  Ilcbrau 
tradunt  fuisse  amicum  Job  (  qui  in  libro  Job 
vocalus  csi  Kliu),  et  inilioquidein  fuisse  virum 
s  un  in  m  et  prophetam  Dei;  sed  postcà  propter 
iiiobedienliam  et  avaritiam,  factum  esse  ma- 
lum.  Quod  posterius  etiam  testatur  S.  Pdrus 
loco  citalo.  Ncc  obstat,  quod  fuerit  genlilis , 
quia  multi  gentiles  à  Dco  conscculi  sunt  do- 
num  prophétise;  ul  Mcrcurius ,  Trisincgistus; 
Sibvllocapud  i'Egyplios;Zoroaslrcsapud  Penag] 
Orphcus  apml  (Jrœcos;  Abaris>  apud  Ihperbo- 
reos;  Zamolxis  apud  Gelas.  Ahi  doeeftt  non 
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Dei,  sed  diaboli  prophetam  fuisse  ;  quod  vidolur 
probabilius.  Primo,  quia  vocatur  ariûlus.  (Num. 
22,  v.  5.)  Et  ob  banc  causant  magni  auclores 
aiunt,  fuisse  malum ,  ut  Cyrillus ,  lib.  6  de 
Adoralione;  Theodoretus,  q.  40;  Aug.,  serin. 
105  de  Tcmpore,  et  alii.  Secundo,  quia  qua> 
sivil  augurium.  (Num.  24,  v.  1.  )  El  ad  illud 
caplandum  scplcm  aras  exstruxit  ipsi  Daal, 
eique  victimas  immolavit.  (Num.  22,  v.  41,  et 
cap.  25,  v.  1.)  Tertio,  quia  sicut  aliis  sœpè 
maledixerat,  ilà  etiam  rogatus  à  Balac ,  rege 
Moabitarum,  voluit  maledicere  populo  Israël, 
et  in  hune  finem  captavit  auguria  et  valicinia 
diaboli.  At  Deus  preeveniens,  occurril  illi ,  et 
quasi  invilum  coegit  populo  Israelis  benediccre, 
quod  alioqui  non  erat  faclurus.  Quarto,  nec  vc- 
rum  est  Balaam  fuisse  Eliu  amicum  Job.  Nam 
Eliu  fuit  Idumaeus,  scu  ex  regione  Ausilidis,  «t 
tlicunt  septuaginta  interprètes,  cap.  52,  Job. 
2;  Balaam  verô  fuit  ex  Mesopotamià,  ut  palet 
Deut.  23,  v.  4.  (Vide  Cornelium,  in  cap.  22 
Num.  v.  5.  ) 

CAPUT  IX. 

QUOMODO    FALSI    PROPUET/E*   A    VERIS    DISCERNE- 
BANTUR. 

Resp.  Duobus  modis,  ut  colligilur  ex  iis  quœ 
qua;st.  5  dicta  sunt.  1°  Per  virtulem  miracu- 
lorum.  Nain  veri  prophetae ,  ul  probarent  se 
missos  esse  à  Deo,  suam  missiouem  miraculis 
confirmabanl.  At  falsi  non  poteranl  id  praislare, 
ut  palet  exemplo  prophelarum  Baal,  qui  non 
poteranl  ignem  de  cœlo  impetrare,  ad  coinbu- 
rendum    sacrilicium  quod   offerebanl;   Eli;is 
autem  impetravil.  2°  Per  veraecs  prsedicliones. 
Nam  veri  propheta; prcedicebanlaliqua.quœsta- 
tim  iiebaut;  et  sic  lidem  et  aucloritalem  astrue- 
banlsibi  apud  populum.  Alfalsi  lalsas  habchaul. 
praidictioncs.  Et  ex  hoc  capite  populus  jubc- 
batur  discernere,  an  quivis  qui  prophetam  se 
dicebat,  missus  cssel  à  Deo,  neenc,  ut  habelur 
Deut.  18,  v.  22.  Quod  conlirmari  potesl  variis 
cxcmplis.  Nain  propheta; Baal  praulixerunt  régi 
Israël  :  «  Asccnde  in  Ramolli  Galaad,  et  vade 
c  prospéré,  cl  li  adel  Dominus  in  manus  régis.  » 
5  Rcg.  22,  v.  12.  Quod  tainen  non  est  factum. 
Similiter  llananias  piacdixit  :  t  lla;c  dicit  Do- 
«  minus  cxercitmim  Deus  Israël  :  Coutrivi  ju- 
«  guin régis Babylonis.  Adhuc duo anni dicrum, 
t  cl  ego  referri  faciam  ad  locum  istum  oinnia 
«  vasa  domùs  Domini,  quœ  Uilil  Nabuchodo- 
«  nosor,  rex  Babylonis,  de  loco  isto,  cl  transtulit 
«  ea  in  Babylonem.  >  Jerem.  28,  v.  2-3.  Noque 
hoc  factum.  Idem  dici  potesl  de  Achab,  Sede- 
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ciâ  ,  Semeiâ  et  aliis ,  quorum  pradictiones 
COn8Ull  fuisse  l'akis. 

Qu^stio  prima.  —  Quid  de  Pijtlionibus  ri 
Pythonissis  sentiendum? —  De  illis  exstant  ali- 
qua  Soriptnra  tesiimonia,  qua;  hic  receosebo. 
Priiiium  est,  Dent.  18,  v.  9  et  seq.  :  i  QuahdO 
«  ingressus  fueris  terram  quain  Dominas  Deus 

<  tuas  dabit  tibi,  cave  ne  imitari  velis  abomi- 

<  natiories  illartnn  gentium,  nec  inveniatur  in 
«  le,  qui  luslrctfilium  suum,  aut  filiain,  ducens 
«  per  ignem;  aut  qui  ariolos  sciscitclur,  et  ob- 
«  servet  somnia  atquc  auguria,  nec  sit  male- 
«  ficus,  nec  incantator,  nec  qui  pythones  con- 

<  sulal,   nec  divinos,  aut  quaerat  à  morluis 

<  verilaleni.  Oinnia  enim  haec  abominatur 
«  Dominus,  et  propter  istiusniodi  scelera  dele- 
«  bit  os  in  introitu  tuo.  >  Secundum  est  1  Reg. 

28,  v.  3  et  seq c  Saùl  abslulit  niagos  et 

«  ariolos  de  terra.  Congregatique  sunt  Phi- 

«  listiim et  vidit  Saûl  castra  Philistiim  ,  et 

«  timuit,  et  expavit  cor  ejus  nimis.  Consuluit- 

<  que  Dominum,  et  non  respondit  ci  neque 
«  per  somnia,  neque  per  sacerdotes,  neque  per 
€  proplietas.  Dixitque  Sattl  servis  suis  :  Qua> 
t  rite  mibi  mulierem  habcnlem  pythonem,  et 
i  vadam  ad  eam,  et  sciscitabor  per  illam.  El 
«  dixerunt  servi  ejus  ad  eum  :  Est  millier 
«  pythonem  habens  in  Endor.  Mutavit  ergô 
«  babitum  suum  :  vestitusque  est  aliis  vesti- 
«  mentis,  et  abiit  ipse,  et  duo  viri  cum  eo,  ve- 
«  neruntque  ad  mulierem  nocte,  et  ait  illi  : 
i  Divina  mibi  in  pylhone,  et  suscita  mihi  quem 
«  dixero  tibi.  i  Tertium  est  4  Reg.  21,  v.  G  : 

<  Traduxit  (  Manasses)  filium  suum  per  ignem; 
«  et  ariolatus  est,  et  observavit  auguria,  et  fe- 

<  cit  pythones,  et  aruspices  mulliplicavit.  > 
Quartum   est  4  Reg.  23,  v.   2i  :    «   Sed  et 

<  pythones  et  ariolos,  et  figuras  idolorum,  et 
«  immunditias  et  abominationes,  qua;  fuerant 

<  in  terra  Juda  et  Jérusalem,  abstulit  Josias.  > 
Quinlum,  Isaiœ  8,  v.  19  :  i  Cùm  dixerint  ad 
«  vos  :  Quœrite  à  pythonibus  ,  et  à  divinis , 
i  qui  strident  in  incanlationibus  suis;  nuin- 
«  quid  non  populus  à  Deo  suo  requiret,  pro 
i  vivis  à  morluis'.'  >  Sextant,  Isaiœ  19,  v.  3  : 
«  Dirumpetur  spirilus  /Egypti  in  visceribus 
i  ejus,  et  consilium  ejus  prsecipitabo  :  et  in- 

<  lerrogabunt  simulacra  sua,  et  divinos  suos, 

<  et  pythones,  et  ariolos.  •  Septimum,  baise 
29,  v.  4  :  i  Humiliaberis,  de  terril  loqoepis,  et 
•  de  hunio  audietur  eloqaium   tuuin  ;  et  erit 

<  quasi  pythonisde  terra  vox  tua,  et  de  hunio 
i  eloquium  tuum  mussitabil.  »  Oelavum,  Acl. 
16,  v.  16  et  seq.  :  <  Faclum  est  aulem  cunti- 
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luis  nobfs  ad  orationem  ,  puellain  qaamdan 
i  habentem  spirilmn  pythonem  obriare  nobis, 
i  qua:  qnaeslum  magnnm  praestabat  dominis 
(  sois divinando.  Haec  snbseeata  Pauluiu,et 
i  nos.  clamabat  dicens  :  Isti  homines  servi 

<  Dei  excelsi  sunt,  qui  annnntiant  vobis  viam 
«  salulis.  Hoc  antem  faciebat  multis  diebns. 

<  Dolens  antem  Paulus,  et  conversus,  spiritui 
t  dixit  :  Praecipio  tibi  in  nomine  J>su  Christi 

<  exire  ab  eâ.  Et  exiil  eàdeni  horà.  i 

Circa  hœc  tesiimonia  soient  inulia  disputari. 
1°  Quid  sit  lustrare  liliuni,  vel  filiam  per  ig- 
nem? 2°  Qui  dieanlur  arioli,  aruspices,  pytho- 
nes, divini,  incantatores?  3"  Quid  somnium  et 
augurium?  4°  Quid  sit  quaerere  verilatem  à 
morluis?  El  quai  similia  sunt.  Nobis  sulheiat 
explicare ,  quod  proposui ,  nempè  qui  sint 
pythones  et  pylhonissoe.  Nihil  dicam  de  eiyrno- 
logiâ  Dominas,  sed  de  usu.  Usus  ohtinuit,  ut 
illi  dieanlur  pythones,  qui  ex  instinctu  doemo- 
nis  divinant  de  rébus  futuris.  Et  quidem,  si 
viri  sunt,  vocantur  pythones,  pylhonici,  pythii  : 
si  feminœ,  pythonisssc,  pythse,  pythonem  aut 
spirilum  pytlionis  habentes.  Il  hoc  meliùs  in- 
telligatur,  nolanda  sunt  quai  scquuntur.  Prae- 
dictio  fulurorum,  quatenùs  excedit  captum  hu- 
manum ,  duplex  est  :  una  fil  ex  instinctu  Dei, 
altéra  ex  instinctu  dœmonis.  Prior  ordinariè 
vocalur  prophetia.  à  quà  prophelœ  ;  poslcrior, 
divinatio,  à  quà  divini  dieti  sunt.  D.  Thom.  in 
2-2  q.  83,  a.  1  et  2.  Rursùm,  divinatio  duplex 
est,  una  per  explicitas)  ;  altéra  per  implicitam 
dsemonis  invocationem.  Tune  aliquis  censelur 
explicité  invocare  dxmonem,  quando  vel  ex- 
pressis  verbis  illum  invocat  ;  vel  cum  eo  pa- 
cluin  iriit  ;  vel  aliquid  reipsit  facit  ex  pacto  jam 
inito  :  sciens  et  volens  aliquid  usurpât,  quo 
da;mon  solet  futura  prœdicere.  Tune  implicite, 
quando  id  quod  occultum  est  seu  tacite,  cona- 
tur  invesligare  per  média  vana  et  indebita, 
qua1  per  se  nihil  prosunl  ad  eertam  futurorum 
cognitionem.  Tametsi  «un  m  tali  casu  non 
pelât  expresse  subsidiuni  à  dannone,  lanien 
damion  Bpontè  se  ingerit,  el  homini  curioso 
persuadet  eventurum  id,  quod  per  hujusmodi 
vana  et  indebita  média  futurum  esse  signilica- 
tur.  (  D.  Th.  ibid.,  a.  3;  Sanchins.  Iil>.  2,  Mo- 
ral., cap.  18,  n.  3;  et  alii  ab  illo  cilaii.  )  Pris* 
divinatio,  qua-  est  per  explicitant  (l.emonis  in- 
voealionem.  variis  modis  lieri  solel.  proul  va- 
lais moilis  daVBM  eonsulilur.  aut  respondel. 
Primo,  eonsulilur  per  SUOS  pxtbones  el  pylho- 
DJSSas,  de  quibus  aune  agimus.  et  lune  per 
eosdem  respoudet.  Quomodô  aulem  respon- 
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deat,  quaestio  est.  Quamvis  cnini  certum  sit 
dsemonem  prœsenlein  esse  in  ventre  pj  thoni- 
corum  et  pythonissarum,  tamen  non  satis  con- 
stat inter  auctores  an  loqualur  per  os  eorum , 
more  humano;  an  verô  per  unibilicum,  aut 
vicinas  partes.  Aliqui  hoc,  aliqui  illud  asse- 
runl.  Nec  obstat,  quôd  vcteres  venlriloquium 
appellent  :  Iioc  enim  polest  ulroque  sensu  ac- 
cipi;  vel  quôd  loquatur  per  unibilicum,  aut 
vicinas  partes,  quœ  circà  ventrem  sunt,  vel 
quôd  vox  illius,  tainelsi  exeat  per  os,  humano 
more,  tamen  ex  imo  ventre  prodire  videalur. 
(  Vide  Lorinum,  in  cap.  10  Act.,  v.  16.  )  Se- 
cundo, consulitur  per  sacriiicia  animalium ,  et 
tune  respondet  per  signa  quaedam  apparentia 
in  extis  animalium.  Hoc  genus  divinandi  vo- 
catur  aruspicium  :  undè  aruspices  dicti  sunt. 
Tertio,  consulitur  per  invocalioncm  et  pièces 
in  idolis  ;  et  tune  respondet  per  idola  ;  quod 
vocatur  oraculum.  Quarto,  consulitur  per 
somnia  ;  ut  quandô  quis  cubai,  vel  certo  loco, 
vel  cuni  certâ  unctione,  vel  cuni  aliis  caeremo- 
niis,  eo  fine,  ut  inter  somniandum  accipiat  à 
daemone  notiliam  rcrum  fulurarum.  Quintô, 
consulitur  per  praestigium;  ut  quandô  daemon 
ex  pacto  apparet  alicui  in  externà  forma,  quae 
oculos  praestringat,  et  de  occultis  illum  instruit. 
Sexto,  per  varia  signa,  sive  in  corporibus  ter- 
reslribus  apparentia ,  ut  in  ligno,  métallo,  la- 
pide :  sive  in  aère,  sive  in  aquâ,  sive  in  igné. 
Septimô,  per  mortuos  ;  ut  quandô  quis  petit  à 
daenione  excitari  morluum,  qui  respondeat  de 
aliquo  futuro  cvenlu.  Sic  fecit  Saiil,  pelens  à 
Pylhonissâ,  ut  ope  diaboli  suscitaretSamuelem. 
(  1  Reg.  28,  v.  11.  )  An  autem  Samuel  appa- 
rut ope  daemonis ,  au  potiùs  virtute  Dei, 
quaestio  est  altcrius  loci.  (  Vide  D.  Th.  22,  q. 
195,  art.  4,  ad  2;  Sanchium,  loc.  suprà  cit., 
et  Lessium,  cap.  43,  dub.  5.  ) 

Qu.estio  ii.  —  An  etiam  in  novo  Testamento 
tint  veri  et  falsi  proplielœ  ?  —  Novum  Testamen- 
tum  incipit  à  Cbristo  et  apostolis.  Est  ergô 
quaestio,  an  à  lempore  Christi  et  aposlolorum 
fuerinl  aliqui  prophetac,  qui  futura  praedixe- 
rinl?  Ratio  dubitandi  sumitur  ex  illoMallb.  11, 
V.  13  :  Omnes  enim  prophetœ  et  lex  usque  ad 
Joanncm  proplietaverunt.  Ergô  nullus  post  Joan- 
nem  Baptistam  proplietavit.  Rem  ex  illo  Hebr. 
1,  v.  1-2  :  Olim  Deus  loquens  Patribus  in  pro- 
phétie; novitsimè,  diebus  istis  loculus  est  nvbis 
in  Filio,  quasi  dical  :  Olim  loquebalur  per  pro- 
phelas,  jain  non  ampliùs  per  prophetas,  sed  per 
Filium.  Resp.  In  novo  Tcslamcnlo  sunt  eliam 
veri  et  falsi  prophclac.  Veri  sunt  lii  ;  Primé, 
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Christus  ipse,  qui  praedixit  suam  morlem  et 
passionem.  (  Matlh.  20,  v.  19.  )  Crucifixionem. 
(  Joan.  5,  v.  14,  et  cap.  8,  v.  28,  cap.  12,  v. 
23.  )  Asccnsionem.  (  Joan.  3,  v.  13,  et  cap.  6, 
v.  63.  )  Spiritùs  sancti  missionem.  (  Joan.  7, 
v.  39,  et  cap.  14,  v.  16,  et  cap.  15,  v.  26.  )  et 
mulla  alia.  Secundo,  Joannes  evangelisla,  qui 
praedixit  mulla  in  Apocalypsi,  quae,  leste 
Hieronymo  in  episl.  ad  Paulin.,  tôt  habetsacra- 
menta,  quot  verba.  Tertio,  Paulus  apostolus,  qui 
duo  polissimùm  praedixit  :  Primo,  sua  vincula. 
Act.  20,  v.  23  :  Spiritùs  sanctus  per  omnes  ci- 
vitates  milii  protestatur,  dicens  :  Quoniam  vin- 
cula, et  tribulationes  Jerosolymis  me  marient. 
Deindè  suam  et  sociorum  liboralionem  à  le'm- 
pestale  maris.  Act.  27,  v.  22,  el  seq.  :  <  Et 
i  nunc  suadeo  vobis  bono  animo  esse.  Amissio 
«  enim  nullius  animae  erit  ex  vobis,  praeter- 
«  quàm  navis.  Adstitit  enim  mihi  hàc  nocte 

<  Angélus  Dei,  cujus  sum  ego,  et  cui  deservio, 
c  dicens  :  Ne  timeas  :  Paule,  Caesari  te  oportet 
«  assisterc  :  et  ecce  donavit  tibi  Deus  omnes, 
c  qui  navigant  tecum.  Proptcr  quod  bono  ani- 
f  mo  estole  ,  viri  :  Credo  enim  Deo,  quia  sic 

<  erit  quemadmodùm  diclum  est  mihi.  > 
Quarto,  Agabus,  qui  etiam  duo  legitur  prae- 
dixisse.  Primo,  futuram  famem.  Act.  11,  v. 
27,  28  :  «  In  his  autem  diebus  supervenerunt 

<  ab  Jerosolymis  prophetae  Antiochiam  :  et 
i  surgens  unus  ex  eis  nomine  Agabus,  signifi- 
i  cabat  per  spiritum ,  famem  magnam  futu 
i  ram  in  universo  orbe  terrarum,  quae  facta 
t  est  sub  Claudio.  >  Secundo,  Paulum  à  Ju- 
dœis  vinciendum.  Act.  21,  v.  10-11  :  c  Super- 
t  venit   quidam  à  Judaeâ  propheta,   nomine 

<  Agabus.  Is  cùm  venisset  ad  nos,  tulit  zonam 
«  Pauli  :  et  alligans  sibi  pedes  et  manus,  dixit  : 
«  Haec  dicit  Spiritùs  sanctus  :  Virum  cujus  est 
c  zona  haec,  sicalligabuntin  Jérusalem  Judoei, 
c  et  tradent  in  manus  Gentium.  i  Quintô,  filia? 
Philippi  diaconi,  de  quibus,  Act.  21,  v.  9: 
Huic  (Philippo)  eranl  quatuor  filice  virginet 
projetantes.  Quid  prophelaverint,  non  con 
stat.  Nec  audiendus  Lutherus,  qui  in  libro  de 
abrogandà  Missà  privatà,  ait,  fuisse  prophelan- 
les,  id  est,  prœdicantes  seu  docentes  verbum 
Dei;  ut  indè  convincat,  eliam  mulieres  posse 
doccre  et  concionari,  quod  est  contra  Aposto- 
lum  1  Tim.  2,  v.  11-12  :  Mulier  in  silentio  di- 
scal cum  omni  subjectione.  Docere  autem  mulieri 
non  permillo.  El  1  ad  Corinth.  14,  v.  34  :  Mu 
lieres  in  Ecclesiis  taccant,  non  enim  permiititm 
eis  loqui,  sed  subditas  esse.  Placier  bos  prophe- 
tas novi  Teslamenli,  quorum  lit  menlio  in  Se 
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pluris,  luei  mit  multi  alii  post  tompora  Aposto- 
Luniii,  qui  eûun  prophétise  dotram  consecutl 
himt  :  daqnibos  rideri  passant  vita-  sanctortrm 

ci  niMiiwolofiiu.  Porro  prophelœ  novi  Testa- 
menti  partial  conveniuBi  na  retere  Testa- 
mento, parlim  ait  eis  discrepanl.  In  duobus 
conveniiinl.  Prima,  quôd  ntriquo  vol  perini- 
racula,  vel  per  veracem  prxdiclioncm ,  proba- 
veriot,  se  à  Deo  missos  esse.  Secundo,  quod 
aliquandô  verbis,  aliquandô  externis  signis  fa- 
tUTâ  pisedixerint.  Hoc  posteriori  modo  limita 
priedixerunt  Isaias,  Jeremias,  Iv/.echiel,  Oseas, 
Agamis  et  alii.  Isaias  qaident,  dùm  nudus cl 
discalceatus  ambularot  per  plateas.  (C.20,  v.2.) 
Jeremias,  dùm  indiieret  lumbaro  lineum,  et 
posleà  absconderet  illud  juxtà  Euphralem  in 
loramine  pclrre,  et  putrel'aclum  indè  oxtrahc- 
ret.  (  Cap.  15,  à  v.  1  usqoe  ad  12.  )  Ezechiel, 
dùm  in  lalere  deseriberet  ol>sidionem  civitalis 
Jérusalem,  et  panem  stercorc  conspersum  eo- 
mederct.  (  Cap.  k,  v.  1  et  seq.  )  Oseas,  dùm 
acciperet  uxorem  fornicariam,  et  ex  eâ  prolem 
generaret.  (  Cap.  1,  v.  2.  )  Agabus,  dùm  alliga- 
ret  nianus  cl  pedes  suos  zona  Pauli  apostoli. 
(  Act.  21,  v.  11.  )  In  eo  discrepanl,  quôd  pro- 
phetaî  veteris  Testamenti  propbetaverint  de 
Christo  venluro.  Prophétie  novi  Testamenti  de 
aliis  rébus,  quœ  post  Christum  futur»;  eranl. 
l'ndè  illud,  quod  initio  objiciebatur  :  Omncs 
prophetœ  usque  ad  Joannern  prophetaverunt,  sic 
débet  inlelligi  :  omnes  usque  ad  Joannern,  pro- 
phelavcrunl  de  venluro  Christo  ;  Joannes 
Chrisluni  pra-sentem  demonstravit  :  Ecce 
A  g  nus  Dei;  ecce  qui  lollit  pcccata  mnndi. 

Haec  de  vcris  prophetis.  De  falsis  generatim 
loquilur  Chrislus,  Matlb.  7,  v.  iTJ-16  :  Atten- 
due à  falsis  prophetis,  qui  veniunt  ad  vos  in  vc- 
stimentis  orium,  intrinsccùs  aulem  sunt  lupi  ra- 
paces  :  à  fructibus  eorum  cognoscetis  eos.  Et 
Mallh.  24,  v.  U  :  Multi  pseudo-prophetœ  sur- 
gent,  et  seducenl  multos.  Et  Joan.  epist.  1,  cap. 
■4,  v.  1  :  Nolite  omni  spirilui  credere,  sed  pro- 
bate  spiritus  si  ex  Deo  sint  ;  qiwniam  multi 
pscudo-proplielœ  erierunt  in  mutidum.  Talis  Cuit 
Elvmas  magus  (  aliter  Barjesii  )  qu;erons  Sor- 
giuin  procnnsulem  avorlore  à  Me.  (  Actur.  1", 
v.  <>.  )  Taies  llwnemvus  et  Philotus,  qui  doce- 
banl  rosurroctionoin  esse  jam  factam,  et  sub- 
verlebanl  quorumdani  lidom.  (2Tim.  2,  v.  17.1 

Taies iNi,  de  quibus  apostolas  ad  Cal.  I,  v.  7  : 

Sunt  aliqui ,  qui  vos  conlnrbant.  Taies  Marins, 

Montanus,  Marciamis,  apud  Raronium,  tom.  S 
Annal.  Talcs  deniqué,  ni  nno  verbo  dieam, 
omnes  luvreiiei,  non  modo  veicrcs,  sed  etiam   i 
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modérai,  qui  simillimi  sont  falsis  prophétie  m 
retere  Testamento.  1°  Quia  Msi  prophétie  di- 
cebani  se  missos  esse  à  Deo.  2"  Non  poterant 
probare  se  mis-  -    Semper  Eansla,    I 

qase  populo  grala  erant,  valicinabantur,  ut 
paeem,  rictoriam,  lertilhatem,  el  r<  rum  om- 
iiiinn  abandantiam.  (Jerem.  15,  v.  lô.  )  Et 
ideôa  plerbqne  libenler  aodiebantur.  Simili- 
ler  i.iriunt  modérai  nostri  propbetae.  Primo, 

aiunl  se  à  Deo  mîSSOS  esse  ad  relormandam  Ec- 
clesiam.  Secundo,  non  possunt  probare  se  mis- 
809  esse  ;  oec  ullo  miraculo,  aut  voraei  praedi- 
clionc  id  baclcm'is  probârunt.  Prxdixit  quidem 
Lullierus  :  Pestis  cram  livus,  moriens  ero  mors 
tua,  Papa:  sed  fuit  memlax  pricdiclio.  Mor- 
tuus  est  Lntheras;  vivit  adhac  Papa.  Tertio, 
semper  fausta,  el  qua:  populo  grata  saut,  vali- 
cinanlur.  Eorum  vox  est  :  Per  fidem  sah.ibi- 
mini;  bona  opéra  nihil  proderunt;  non  opuS 
est  jejuniis  et  castigalionc  corporis:  cresdlc 
el  inultiplicamini  ;  si  non  vult  uxor,  venial  an- 
cilla.  Banc  rocem  pleriqoe  ftbentios  aadiont, 
quàni  illam  Cbristi  et  Apostolorum  :  <  Pœni- 
«  tentiani  agite.  Mortrficate  membra  restra, 
«  qtne  sunt  super  terram.  Abstinele  à  car- 
«  nalibus  desideriis.  Sobrii  estole,  et  vigilale.  » 

CAPLT  X. 

I>E  RELICIOSIS    Sr.VVG0C.E,    QII    H:vM     tMAtUB , 
ET  BBQMMTJR 

Prœter  Levitas,  sacerdotes,  Pontilicem,  et 
prophelas,  de  quibusdictum  est  ;  erant  ctiam  alii 
in  vetere  Testamento  qui  à  communi  populo 
distingnebantur.  Primo  quidem,  Na/aii  i  et 
Rechabilre,  qui  erant  rfdasi  Religiosf.  Deindè 
Esseui,  Pbarisri  et  Saddocxi,  qui  eranl  quasi 
seeiarii.  De  utrisque  agendum  est.  De  prio- 
ribus  in  hoc  capite.  De  posterioribus  in  sc- 
quenli. 

JSazarœi.  —  Igilur  Nazarœi,  apud  Judsos, 
erant  homines  rcligiosi  (  seu  viri.  seo  IV 
niinaO,  qui  VOtO  se  consecrabant  Deo,  se  à 
Kiiiimuni  aliorum  consuetudine  separabant. 
Erant  autein  dnplices.  Alii  temporal  ii.  qui  ad 
eertnni  tempos  obligabant  se  votO,  ut  ad  iiiium 
ménsem,  tïnos,  nés,  vel  nltrà.  (Nom.  6,  \.  \~ 
et  seq.  )  Alii  perpetai,  qui  ad  lolam  vilain 
erant  obstricti,  ut  Samsoii  et  Samuel.  (Judic. 
15,  v.  7,  et  1  Reg.  I,  \.  2S.  )  Vocabantor  au- 
tem  Nazaral,  îd  esi ,  séparât!,  consecrati, 
comali  i  Cornélius  in  cap.  (i  Nom.,  v.  0,  et  Ca- 
strins  in  cap.  I  Lamentât.  Jerem.  );  et  pote- 
rant esse  ex  quavis  tribu:  net .  quatenùs  praè- 
cisè  erant  Nazarsei,   ad  ullain   le\ilicain  aut 
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sacerdolalem  functionem  obligabanlur.  (  Sera- 
rius  in  cap.  13  Judic,  q.  5.  )  Stalula  eorura 
describuntur  à  Moyse,  Num.  6,  per  tolum. 
Erant  autem  hœc.  1°  Abstinebant  à  vino,  et  ab 
omnipolu,  qui  incbriare  potest;  ilemque  ab 
acelo,  et  uvis,  tàm  siccis  quàin  recenlibus. 
2°  Alebanl  comam  loto  lenipore  separalionis 
suœ;  vel,  ut  Scriptura  loquitur  :  Novacula  non 
transibat  per  caput  corum.  5°  Non  ibant  ad  fu- 
nus  vel  cadaver  inortui,  nequidem  patris  aut 
malris;  et  generatim,  non  dcbebant  super 
mortuo  contaminari.  4°  In  fine  voti  seu  sepa- 
ralionis (  quod  inlelligenduni  est  de  tcmpora- 
riis  ),  offerebant  ad  osliuin  tabernaculi  très 
victimas,  l°Agnuni  anniculuin  in  bolocaustuni. 
2°  Agnam  anniculam  in  sacrificiuni  pro  pec- 
cato.  5°  Arictem  in  bostiam  pacificam.  Et  pra> 
ler  hsec,  canistrum  panum  azymoruni,  qui  con- 
spersi  erant  oleo  ;  cl  lagana  absquc  fcrmenlo 
uneta  olfio;  ac  libamina  singulorum.  His  pe- 
raclis,  radebanlur  antè  osliuin  labernaculi,  et 
capilli  connu,  qui  erant  Deo  consecrali,  igné 
coniburcbanlur.  Et  sic  crat  finis  voli  ac  sepa- 
ralionis. (  Vide  cjusdem  capilis  v.  15  et  scq.  ) 
Circà  lerlium  stalulum,  notandum  est,  Judaeos 
variis  niodis  solerc  contaminari  super  mortuo. 
lu  Si  cssent  in  domo,  in  quà  quis  crat  mori- 
turus.  2°  Si  langèrent  cadaver  morlui,  aut 
ossa  illius.  5°  Si  allingerenl  vasa,  quibus  fue- 
ral  usus.  4°  Si  langèrent  illius  sepulchrum. 
5°  Si  irent  ad  funus  inortui.  (  Num.  19,  v.  11 
el  scq.  )  His  omnibus  modis  conlaminabantur 
eiiam  iNa/araii;  et  insuper  alio  peculiari  modo, 
si  nimirùm  essent  in  aliquo  loco,  uni  quis  mo- 
reretur.  Si  ergô  aliquo  istorum  modoium  fuis- 
sent conlaminali  lempore  separalionis  suae,  dc- 
bebant raso  cap  ile,  el  oblato  sacrificio  expiari, 
cl  de  novo  consecrari ,  non  secùs  ac  si  anleà 
non  fuissent  Nazarai.  (  Num.  6,  v.  9.  )  llaque 
si  quis  illoruin  vovisset  separalionem  per  de- 
cem  menscs,  et  in  aliquo  islorum  mensium 
luisset  contaminatus,  debcbal  ab  inilio  in- 
choarc  deeem  menses,  période  ac  si  anteà  non 
luis-ei  separatus.  (Num.  6,  v.  12.  )  Erant  au- 
tem Nazarai  in  magno  honore  apud  Judasos; 
et  merilo,  nam  ipsemet  Deus  per  prophetam 
Amos,  cap.  2,  v.  10,  recensons  bénéficia,  qu;e 
pra:stiloiat  populo  .ludacorum,  commémorât 
polissimùm  hœc  tria,  i  1°  Ego  sum  qui  ascen- 
«  derc  vos  feci  de  terra  yEgypli.  2°  Duxi  vos  in 
t  drserto  quadraginla  annis,  ut  possiderelis 
i  terram  Amorrhxi.  3°  Suscitavi  de  liliis  vc- 
«  stris  in  propbetas,  et  de  jnvenibua  vestrù 
i  Nazarxos.  »  Quodcliam  confijmalur  ex  lib.l 
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Macb.  3,  v.  49-50.  Cùm  enim  Judœi  congre- 
gati  essent  in  Masphâ,  et  audirent  appropin- 
quare  exercitum  Antiochi  régis,  maxime  fue- 
runt  solliciti  de  Nazaroeis,  ut  illi  in  lulo  collo- 
carentur.  Texlus  sic  habet  :  «  Allulerunt 
«  ornamenta  sacerdolalia,  et  primitias,  el  de- 
«  cimas;  et  suscilaverunt  Nazarœos,  qui  im- 
«  pleverant  dies  ;  et  clamaverunl  voce  magnà 
<  in  cœlum,  dicentes  :  Quid  faciemus  islis,  et 
«  quô  eos  ducemus  ?  j 

Quaeres  1°  Quamdiù  duraveril  instilulum 
Nazarœorum?  Resp.  Duravit  ab  inilio  logis  Mo- 
saicae,  usque  ad  tempora  apostolorum  ;  nam 
Moyses  descripsit  illorum  inslilulum,  ut  paulô 
anlè  dixi.  Et  Paulus  apostolus  cum  quibusdam 
aliis  hoc  inslilulum  ampiexus  csl,  ut  palet 
Act.  18,  v.  18.  Et  Act.  21,  v.  23.  Ncc  obstat, 
quôd  Joseph  patriarcha,  qui  diù  vixit  antè  le- 
gein  Mosaicam,  vocetur  Nazarœus.  (Gcn.  49, 
v.  2G.  )  Non  enim  vocatur  Nazaraeus  ratione 
insliluti  seu  voti,  sed  ratione  vocabuli;  quia 
Nazarœus  idem  est  quod  separatus.  Joseph  au- 
tem fuit  separatus  à  fralribus.  El  quidem  mul- 
lis  modis.  1°  Moribus  et  innocenlià.  2°  Con- 
versatione,  quia  fratres  oderanl  illum ,  et 
abhorrebant  ab  illius  consorlio.  3°  Loco,  quia 
fuit  vendilus  in  ^Egyptum,  el  per  mullos  an- 
nos  separatus  à  fralribus  habilanlibus  in  Gha- 
naan.  4°  Carcere,  in  quo  mansit  inlonsis  cri- 
nibus  ;  ac  quasi  Deo  reliclus  et  consecralus. 
(  Vide  Cornelium  in  cap.  49  Gen.,  v.  26.  ) 

Quaercs  2°  :  Qui  apud  Christianos  sinl  simi- 
lesNazarœis  Judaeorum?  Resp.  Religiosi,  quo- 
rum lypum  seu  figuram  gesserunl  Nazarxi,  ut 
notai  Nazianzenus  orat.  in  laudem  S.  Dasilii, 
Gregorius  lib.  2.  Moral,  cap.  59,  D.  Th.  in  2-2, 
q.  186,  a.  6.  Figura  consislit  in  his  :  Primo, 
sicul  Nazarœi  speciali  gratià  à  Deo  suseilaban- 
lur  (Amos  2,  v.  11),  iià  etiam  Religiosi. 
2°  Sicul  illi  erant  scparali  à  communi  hoini- 
num  convictu  et  consueiudine,  iià  el  lii.  5°  Si- 
cul illi  ralione  voli,  abslinobanl  à  vino  el  omni 
poln,  qui  incbriare  potesl,  ità  <t  bi,  ralione 
voli,  sectantur  paupcrlalem  cl  frugalilaleni. 
4°  Sicul  illi  cavebaiH  ab  omni  immumlilià  le* 
gali,  eliam  minimà,  ità  et  bi  à  minimà  labe 
peccati.  5°  Sicut  illi  non  ibant  ad  funcra  pa- 
rent uni  siioruin,  il  à  et  hi  deponunt  omneni  af- 
fectum  carnalem  erua  parentes  et  amicos. 
6°  Sicul  illi  alcbant  in  capile  coniam  Deo  con- 
sccralam;  ità  et  hi  aluni  pias  mcdilaliones  de 
robus  adDeuin  perlinonlihus.  ï°  Sicul  M,  quia 
Deo  consecrali  cranl,  à  populo  honorabantur, 
ità  et  hi.  Deniquc  sicul  illi  in  fine  separalionis 
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oflerchant  Deo  vietinias  immaculatas,  ilà  el  ni 
in  linc  vitae  ofTeronl  Deo  animas  immaculatas. 
(Vide  euniJem  Cornelium  in  cap.  0  Nom., 
v.  9.  ) 

Rechabitœ.  —  Rechabitae  dicli  sunt  à  Ré- 
citai» ,  i[iii  fuit  paler  Jonadab.  Hic  Jonadal) 
praecepit  filiis  et  posleris  suis  haec  tria.  1°  Ut 
non  biberent  vinura.  2°  Ut  non  sedificarent 
domos ,  sed  liabitarent  in  tabernaculis.  3°  Ut 
non  sererent  scinentem,  nec  planlarent  vi- 
neas.  Quae  omniaaccuratissimèipsiservabant. 
(Jer.  35,  v.  6  et  seq.)  Ob  liane  causain  mona- 
chi  à  D.  Hieron.  appellati  sunt.  (Epist.  13  ad 
Paulinum.) 

Vixit  autem  Jonadab  sub  Jehu,  rege  Israël  ; 
nam   A  Reg.  10,  v.   15  et  seq.  sic  legimus  : 

<  Cùmque  abiissetindè  (nempè  Jehu)  invenit 
«  Jonadab,  filiinu  Recliab  ,  in  occursum  sibi, 
i  et  benedixit  ei.  Et  ail  ad  eum  :  Numquid  est 

<  cor  tuum  rectum,  sicut  cor  meum  cum  corde 
«  tuo?  Et  ait  Jonadab  :  Est.  Si  est,  inquit,  da 

<  manum  luam.  Qui  dédit  ei  manum  suam.  At 

<  ille  levavil  eum  ad  se  in  currum;  dixitque 
i  ad  eum  :  Veni  mecum,  et  vide  zelum  meum 

<  pro  Domino.  Et  impositum  in  curru  suo  duxit 

<  in  Samariam,  etc.  »  Porrô  Recbab,  à  quo  di- 
cti sunt  Rechabitae,  fuit  filius  Hemalh,  ducens 
originem  ex  socero  Moysis  Raguele,  qui  alio 
nomine  dictus  estJethro,  princeps  Madian 
(Exod.  3,  v.  1  )  et  Cinaeus,  quia  erat  ex  stir- 
pe  Cin.  (Judic.  4,  v.  10'.)  Undè  saepè  pro 
eodem  usurpantur  haec  duo  nomina,  Cinaei,  et 
Rechabitae  ;  ut  1  Paralip.  2,  v.  55.  M  sunt 
Cinœi ,  qui  venerunt  de  calore  patris  domùs  Re- 
chab.  Vel  ut  Hebraei  et  Septuaginla  dicunt  : 
Qui  venerunt  de  Hemalh  pâtre  domus  Rechab,hl 
est,  familiae Recbabitarum. Quôd aulem Deo pla- 
cuerit  institulum  Rechabitarum ,  aperlè  con- 
stat ex  Jerem.  55,  v.  1  et  seq.  ubi  sic  legimus: 
«  Verbum  quod  factum  est  ad  Jeremiam  à  Do- 

<  mino,  in  diebus  Joakim  lilii  Josiae  régis  Ju- 
t  da ,  dicens  :  Vade  ad  domum  Rechabitarum  ; 

<  et  loquerc  eis ,  et  inlrotluces  cos  in  domum 

<  Domini  in  unam  exedram  thesaurorum ,  et 

<  dabis  eis  bibere  vinum Et  introduxi  cos 

<  in  domum  Domini Et  posui  coràm  liliis 

«  domùs  Rechabitarum  scyphos  plenos  vino, 
«  et  calices  ;  et  dixi  ad  eos:  Dibitc  vinum.  Qui 
«  responderunt  :  Non  bibemus  vinum  ;  quia 
c  Jonadab,  lilius  Rechab  ,  paler  DOStcr,  pra- 
t  cepit  UObis,  dicens  :  .Non  bibelis  viuuin  vos, 
«  cl  lilii  vcslri  usque  in  senipilcriiuni  :  ei  <lo- 
i  inuin  non  aedilicabitis,  et  sementem  non  se- 
%  relis,  et  vineas  non  plantabilis ,  ucc  habebi- 
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tis  ;  sed  in  tabernaculis  habilabilis  cunctis 
diebus  veslris,  ut  vivatis  diebus  mullis  super 
faciem  lerrae,  in  quû  vos  peregrinamini. 
Obedivimus  ergô  voci  Jonadab,  lilii  Rechab, 
jkiIi  is  noslri  ,  in  omnibus  quae  praecepit  no- 
bis,  ità  ut  non  biberemus  vinum  cunctis  die- 
bus noslris  nos,  et  mulieres  nostra,  filii,  el 
fïlia;  nostrœ  ;  et  non  aedilicaremus  domos  ad 

<  habitandum  ;  et  vineam ,  cl  agrum ,  et  se- 
i  mentem  non  babuimus  :  sed  babilavimus  in 
t  tabernaculis,  et  obedientes  fuimus,  juxlà  om- 

<  nia,  quaî  praecepit  nobis  Jonadab  pater  no- 

<  ster...  El  factum  est  verbum  Domini  ad  Je- 
i  remiam  dicens  :   Hœc  dicil  Dominus  exerci- 

<  tuum,  Deus  Israël  :  Vade,  et  die  viris  Juda, 
«  el  habitatoribus  Jérusalem:  Numquid  non 
c  recipietis  disciplinant,  ut  obedialis  Mlftii 
«  meis,  dicil  Dominus?  Praevaluerunt  senuo- 
i  nés  Jonadab,  lilii  Rechab  ,  quos  praecepit  li- 

<  liis  suis,  ut  non  biberent  vinum,  et  non  bi- 
*  berunt  usque  ad  dieni  hanc,  quia  obedierunt 
i  prœcepto  patris  sui.  Ego  auteni  loculussuni 
i  ad  vos,  de  mane  consurgens  et  loquens ,  et 

non  obedistis  mihi.  Misiquc  ad  vos  omnes 
servos  meos  propbelas,  consurgens  diluculo, 
mitiensque  et  dicens  :  Converlimini  unus- 
quisque  à  via  suâ  pessimâ,  et  bona  facite 
studia  vestra....  Et  non  inclinàslis  aurem 
vestram ,  neque  audistis  me.  Firmaveruni 
igitur  lilii  Jonadab,  lilii  Rechab,  praeceptuni 
patris  sui,  quod  praeceperat  eis.  Populus 
auteni  iste  non  obedivit  mihi.  Idcircô  haec 
«  dicil  Dominus  exercituum,  Deus  Israël  : 
«  Ecce  ego  adducam  super  Juda,  et  super  om- 
t  nés  habitatores  Jérusalem  universam  alllic- 
«  tionem ,  quam  locutus  sum  adversùm  illos, 

<  eô  quod  locutus  sum  ad  illos,  et  non  audic^ 

<  runt;  vocavi  illos,  et  non  responderunt  mi- 

<  bi.  Domui  autem  Rechabitaruni  dixit  Jere- 
«  mias  :  Hxc  dicit  Dominus  exercituum,  Deus. 
i  Israël,  pro  eo  quôd  obedislis  praxepio  Ji»~ 
«  nadab,palris  vcslri,  et  cuslodislis  omnia 
i  mandata  ejus,  et  fecislis  universa,  quae  prae- 
«  cepit  vobis;  proptercà  haec   dicit  Dominus 

<  exercilutiin,  Deus  Israël  :  Non  deliciet  vir  «le 
i  slirpe  Jonadab,  lilii  Rechab,  slans  in  con- 
«  spectu  meo  cunclis  diebus.  »  Ubi  tria  no- 
tanda  sunt  :  1°  praeceptuni  illud ,  quod  daluni 
fuit  Rechabilis,  fuisse  dillieilliinum.  Quid  eniiu 
diilieilius,  quam  nroe  al  utrat,  lilios  et  lilias, 
non  lantùni  ad  brève  tempos,  more  Nazaraeo- 
rum,  sed  in  pei  peiuiim  abslineK  ab  omni  vino, 
aonqoàm  luibiiare  in  domibus,  nuaqaèni  |)lan- 
fetre  vineas  ?  2°  Hoc  pr^wptuuj  non  fuisse  dit 
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vinum,  sed  humanum,  ut  palet  ex  antithesi, 
quam  Deus  facit.  Sic  enim  argumentalur  :  Si 
Rechabilœ  servant  prœceptum,  quod  ab  homine 
acceperunl,  quanlô  magis  Judœi  debebant 
servare  prœceptum,  quod  à  Deo  acceperunl? 
3°  Rechabilas  non  solùm  reelè  ac  laudabiliter 
fecisse,  quôd  observàrint  prœceplum  parenlis 
sni  Jonadab,  sed  etiam  meritos  esse  à  Deo  pe- 
cnliarem  benedictionem ,  sicut  è  contrario, 
Judœos  meritos  esse  poenam  et  ainiclionem. 
Nani  Rechabitis  dicitur  :  Non  deficiet  vir  de 
stirpe  vestrâ,  stans  in  conspectu  tneo  cunctis  die- 
bus.  Judœis  autem  :  Ego  adducam  super  vos 
affliclionem.  Hinc  si  sapiunt,  colligant  adversa- 
rii  noslri  hœc  pauca  :  1°  prœcepta  hoininum 
non  esse  contemnendTa.  2°  Sicut  Rechabilœ 
laudabiliter  fecerunt,  servando  prœceplum  pa- 
renlis sui  Jonadab,  ità  laudabiliter  facere  Ca- 
tholicos,  servando  prœceptum  Matris  Ecclesiœ. 
Imô  tanlô  laudabiliùs,  quantô  major  esl  aucto- 
rilas  Ecclesiœ ,  quàm  privati  hominis.  3°  Ca- 
tholicos  proplereà  non  delicere  (  deficientibus 
Manichœis,  Pelagianis,  Donalistis,  et  aliis  hœ- 
reticis),  quia  servant  prœcepta  Ecclesiœ;  et 
que  quisque  accuratiùs  ea  serval,  eô  majori- 
bus  à  Deo  beneficiis  cumulari.  Alios  verô 
proplereà  sensiin  deficere,  quia  ex  unâ  parle 
contemnunt  prœcepta  Ecclesiœ,  in  quo  defi- 
ciunt  à  Rechabitis  ;  et  ex  altéra ,  non  servant 
prsecepta  decalogi ,  in  quo  similes  sunl  Judœis. 
Et  ut  aliquam  suœ  ignaviœ  prœtexanl  excusa- 
tionem  ,  aiunt  prœcepta  Decalogi  esse  impos- 
sibilia.  In  quo  lingunt  Deum  lyrannum,  quasi 
prœcipial  hoinini  sub  gravi  pœnâ,  quod  ab  ho- 
mine  prœstari  nullo  modo  possit. 

CAPUT  XI. 

DE  SECTAUIIS   SYNAGOG.E  ,    QUI    ERANT   PHARIS/EI 
SADDUC/EI,    ESSENI. 

Communis  senlentia  est ,  très  fuisse  Judœo- 
rum  seclas,  nempè  Pharisœorum  ,  Sadducœo- 
rum  et  Esscnorum.  Ità  Flavius  Josepbus,  lib.2, 
cap.  c.  12;  Hieron.  lib.  2  contra  Jovinianum; 
Chrysost.Theopbylact.  OEcumcnius  in  cap.  22 
A  <-i  ii  m  m  Aposiolorum  ;  Abulcnsis  in  cap.  3 
Matlh.,  q.  G3  ;  Serarius  lib.  1  Trihœresii,  c.  3 
ctalii.  De  hoc  triplici  seclariorum  génère  bre- 
viter  agendum  est  hoc  ordinc.  1°  Undè  dicli 
sint  Pharisœi?  2°  Ex  quà  Iribu  et  familià  l'ue- 
rinl?  3°  Quœ  fuerinl  illorum  dogmata?  4°  Qui 
mores  et  inslilula?  5°  Quando  et  quo  auclorc 
cœperinl?  6°  An  fuerinl  dislincti  à  Seriliis? 
7°  Sadducxi  undé  dicli'.'  8"  Qu3B  illorum  dog- 
mata et  inslilula?  i>"  Qui  hoc  lemporc  similes 
6.  S.      11. 
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Pharisœiset  Sadducœis?  10°Esseni  undèdicti, 
et  quae  illorum  dogmata  et  inslilula? 

QuyESTio  rrsiMV. — Vndè  dicli  sint  Pharisœi? 
—  Dicli  Sunl  Pharisœi  à  Parasch,  quod  tria 
significat.  1°  Expandere  seu  explicare.  2°  Ex- 
ponere,  declarare,  inlerpretari.  3°  Dividcre 
seu  separare.  Hœc  tria  conveniebanl  Phari- 
sœis.  1°  Quia  expandebant  seu  explicabant  se 
oculis  hominum,  ut  lièrent  conspicui,  et  illu- 
stres in  populo.  Dilatabunt  enim  phylacteria 
sua:  amabanl  salutaliones  in  foro;  primum 
locumambiebant  inconviviis.(Matil).  23,  v.  5.) 
2°  Exponebant  et  interpretabanlur  legem  Mo- 
saicam.  Quô  pertinet  illud  :  Super  catliedrum 
Moysi  sederunt  Scribœ  et  Pharisœi.  (Matlh. 
23,  v.  2.)  3°  Separabant  se  ab  aliis,  quasi 
sanctiores,  el  peritiores  essent.  Undè  Hieron. 
lib.  tradit.  in  Genesin  :  «Pharisœi,  inquil,  qui 
«  se  quasi  justos  separaverunt,  divisi  appellan- 
tur.  i  Et  Aug.  serm.  15,  de  verbis  Apostoli  : 
«  Primarii  quidam  eranl,  et  quasi  ad  nobili- 
«  talem  judaicam  segregali,  non  conlemptibili 
<  plebi  commixti ,  qui  dicebantur  Pharisœi. 
i  Nam  dicitur  hoc  verbum  segregationem  in- 
«  terprelari;  quomodô  in  latinâ  linguà  egre- 
«  gius,  quasi  à  grege  separatus.  »  Vide  Maldo- 
nat.  in  cap.  3  Matlh. ,  v.  7  ,  et  Serar.,  lib.  2 
Trihœresii,  cap.  1. 

Qu.estio  n.  —  Ex  quà  tribu  et  familià  fuerinl 
Pharisœi? —  Respondeo.  Poteranl  esse  ex  omni 
tribu  et  familià.  Nain  illorum  instilutum  non 
eralalligalum  ad  certain  tribum  ,  sicul  instilu- 
tum Levitarum  et  sacerdotum  erat  alligatum 
ad  tribum  Levi  ;  nec  ad  certain  familiam,  sicut 
instilutum  pontificum  erat  alligatum  ad  fami- 
liam Aaron,  cl  quidem  ad  priinogcnituram  il- 
lius  familiœ,  ut  suprà  dictum  est.  Undè  Chry- 
sostomus,  in  cap.  1S  Matlh.  ait  :  «  Per  omnes 
t  tribus,  in  duodecim  parles  disseminali  erant 
i  Pharisœi  »  Et  patet  in  exemplis.  Nam  Pau- 
lus  luit  ex  tribu  Benjamin,  ut  ipse  de  se  fa- 
tur.  Philip.  3,  v.  5.  Circumcisus  octavo  die,  ex 
génère  Israël,  de  tribu  Benjamin,  Hebrœus  ex 
Hebrœis,  secundùm  legem  Pharisœus.  Hircanus 
et  Flavius  Josephus  ex  Iribu  Levi;  el  alii  ex 
aliis  Iribubus. 

Quœres,  an  fuerinl  ex  ordinc  nobilium,  an 
plebeiorum?  Hespondco  :  Ex  utroque  poterant 
esse.  Porrô  nobililas  apud  Judœos,  ex  triplici 
polissimùm  capite  œslimabalur.  Primo,  ex  zelo 
religionis  judaicœ.  Hoc  sensu  Paulus  fuii  n'ihi- 
lis  Pharisœus;  nain  et  contra  nascenlem 
Chrisli  Ecclesiam ,  et  cohtrà  hœresim  Saddu- 
cœorum,  zelosè  pugnabal  pro  snà  religione, 
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Philip.  3,  V.  5-6...  Secundhm  legem  Pharisœus 
secundum  œmulationem  persequens  Ecctesiam 
Dei.  Et  Act.  23,  v.  G  :  Sciens  autem  Paulus, 
quia  una  pars  esset  Sadducœorum,  et  altéra  Pha- 
risœorum ,  exclamavit  in  concilio  :  Viri  fratres, 
ego  Pharisceut  sum,  filins  Pliarisœorum,  etc. 
L'ndè  August.  serm.  15,  de  Verbis  Aposloli, 
inlroducil  Paulum  de  se  loquenlein  liis  verbis  : 
«  Non  eram  piger  Judseus.  Quidquid  erat, 
<  quod  legi  meaj  adversarinm  videbatur,  im- 
i  patienter  ferebam ,  acriter  insequebar.  >  Et 
iuoxsubjungil  :  <  Haecapud  Judœos  nobililas.> 
Secundo ,  ex  eminentiâ  honoris.  Sic  Nieode- 
mus  fuit  nobilis  Pharisaeus,  de  quo  Joan.  3, 
v.  1  :  Erat  autem  homo  ex  Pharisœis,  Nicode- 
mus  nomine,  princeps  Judœorum.  Porrô  princi- 
pes Judœorum  vocabanlur,  vel ,  qui  inler  Ju- 
dœos erant  locupletissimi,  vel  eertè,  qui  erant 
capita  fainiliarum  ;  sicut  etiam  principes  sa- 
cerdotum  dicti  sunt,  qui  sacerdotalium  fami- 
liarum  erant  capita,  ut  notât  Maldonatus  in 
conimenlario  illius  loci.  Tertio  ,  dignitate  sa- 
cerdotali.  Sic  Uircanus  et  Flavius  Josephus  (1) 
fueranl  nobiles  Pharissei,  quia  sumnii  sacer- 
dotes.  Sic  etiam  illi ,  qui  ad  Joannem  Baplis- 
tam  legatione  funcli  surit,  dequibus  Joan.  1 , 
v.  19  :  Miserunl  Judœi  ab  Jerosolymis  sacerdotes 
et  Levitas  ad  eum ,  ut  interrogarenl  eum  :  Tu 
quis  es?  Posteà  subditur;  ibid.  v.  24  :  Et  qui 
mîssi fueranl,  erant  ex  Pharisœis.  Hinc  constat 
aliquos  Pharîsseorum  fuisse  Levitas,  alios  sa- 
cerdotes, alios  Pontifices.  Addo,  alios  eliani 
Scribas  et  legis  doclores,  ut  quaest.  6  vïflé- 
bimus. 

Qf.F.sTio  ni.  —  Quœ  fuerint  dogmata  Pliari- 
sœorum? —  Magna  difficultas  est ,  an  doclrina 
Pharisseorum  fucritvera  an  falsa'.'  Faisant  fuisse 
insinuai  Cbristus,  Mallh.  16,  v.  6,  cùm  ail  : 
tavelé  à  fermenlo  Pliarisœorum  et  Sadducœo- 
rum; ubi  per  ferincnlum  intelligit  doctrinain 
eorum,  ut  patel  ex  sequentihus  verbis  v.  12  : 
Tune  intcUexcrunt  (Apostoli)  quia  non  di.rerit 
cavendum  à  fermenlo  panum ,  sed  à  doclrina 
Pliarisœorum  et  Sadducœorum.  Contra  ,  veram 
fuisse,  insinuât  Malth.  23,  v.  2-3,  cùm  ail  : 
Super  cathedram  Moysi  sederunt  Scribœ  et  Pha- 
risœi.  Omnia  erqo  quœcitmque  dixerint  vobis, 
servatc  et  facile.  Hoc  non  dixisset,  si  doclrina 
illonim  fuisse!  falsa.  Eôdem  spécial  illud  apo- 
sloli Pauli  Act.  26,  v.  5:  Seamdùm  certissi- 
mum  sectam  noslnv  reliijionis  vixi  Pharisiens. 
Si  l'uil  cerlissinia,  non  poinii  esse  falst.  H;ee 

(1)  Josephus  sacerdos  quidem,  al  Ponlifex 
nunquani  l'uil. 
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tria  testimonia  exphYanda  sunt.  H  i-\  emnin 
explication*»  palebil,  quid  df  propoMtà  qua'Mio- 
nc  slaluendiim  rit,    Illud  igilur  :  Cmefe  i  fi-r- 
mento,  id  est,  doclrina  Pliarisœorum,  manifesté 
significiit ,  a!iqu;i  nlteffl  eoraft  dogiiiaia  fuisse 
falsa.  Quœnarn  III:»  fuerinl .  e\  variis  MCtoit- 
bus  colligi   potest.   1°  Docebant    omnia   falo 
evenirc,  ni   referl  Epiplianin- ,  Ineresi  \(i.  2° 
Valdcaddieli  erant  aslronomia' :   et  majorem, 
quàm  par  esl.  efïîcaciam  tribuebant  planciis  et 
sideribus,  teste  eodem  Epiphanio.  3°  Dicebant 
animasjustorum  migrare  de  corporibus  in  cor- 
pora,  non   item  animas  malonnn.  (Joseph.  I. 
2  Capt.,  cap.    12.  )  Hinc  naltis  il!e  Judaeorum 
error,  quôd  alii  di<  -erent,  Cbristtifri  esae  EUM, 
alii  Jeremiam,    alii  unnni    ex  aliis  prophétie. 
Pulabant  enim  aniniam  alieujus  proplictt-  mi- 
grasse in  corpus  Cliristi.  4°  Nimiiim  urgi'bant 
tradiliones  seniorum  ,  inler  quas  aliquœ  erant 
inutiles.  Quod   snepe  illis  objicil   CbristOB   m 
Evangelio.  5"  Malè  senliebanl  de  prêtait  filio- 
rum  ergà  parentes,  ut  cap.  1  explicaïuin  est. 
6°  Similiter  malè  de  rcligione  juramenti .  îIh- 
dcm.  7°  Respncbanl  baptismum  Joannis.  (Lue. 
7,  v.  30.)  Negabant  Cliristum  esse  Deum ,  et 
Salvalorem  à  prophelis  promisMim  :  qua-munia 
repngnabani  verilati.  Raque  propter  ejusmodi 
dogmata,  merilô  dixil  Cbrislus  :  Carete  à  fer- 
menlo   Pliarisœorum.     Alierum    tcstimoninni 
est  :  Super  cathedram  Moysi  sederunt  Scribœ  et 
Pharisai.  Omnia  ergb  quœcumque  dixerint  robh, 
servate  et  facile.   Quœritur  quid  signifiée!  illa 
parlicula  ,   omnia?  An  absolut*'-  omnia.   qur- 
cuinque  dixerint?  Nullo  modo.  Alioqui  oppor- 
tuissel  eliam  facere  .   qiue  falsô  dncrbanl  Pha- 
risaei.  Quœ  ergô  Montai  Varia-  sunt  inlerpre- 
tationos.  Ualdonatus  sic  interprelalur  :  Omnia 
quœcnmque  lex,  et  Moyses  vobis  dixerint,  Scri- 
bis  et  Pharisœis  recilanlibus,  servate,  et  facile. 
Alii  sic  :  Omnia  qtiœcumquC  Scribœ  cl  Phari- 
sœi,  prœlegendo  lîbros  Movsis  dixerint  vobis. 
servalc,  el  facile.  Sensus  idem  est.  sed  m.niet 
quœslio,   an  omnia,  «i na-  dixerinl  Scribœ  ci 
Pharisœi,  reciiando  verba  Mo\sis,an  etiam  qine 
dixerint,  explicando  verba  Moysis?  HOC  | 
rius  mulli  concedunt,  eum  bac  limitalione  : 
Quae  dixerinl,  explicando  verba  Hoysis  in  ca- 
thedra, idest,  publîcâ  aactoritale.  (Vide  Aug. 
lib.  IdeDoct.  Christ.,  cap.  17,  el  lib.  lGcon- 
Irà  l'aiisium.  cap.  20.  el  epist.  188;  el  Sera- 
îium,  I.  "2  Trihaeresii .  cap.  (>.  ) 

Dices:  ergoJudaeidcbebantcredcreCbriStoni 
non  esse  Propbetam  illum  quem  Deus  promish 
perMoysen,  Dculer.  18,  v.  13.  Sequela  palet; 
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quia  Seribœ  et  Phariscei  publicâ  auclorilale 
et  in  plcno  concilie»  damnârunl  Chrislum,  nec 
agnoverunt pro  tali  propheta.  Si  ergô  qusecum- 
que  illi  dicebanl  publicâ  auctoritate,  debebanl 
lieri,  necesse  erat,  Judseos  non  agnoscere 
Chrislnm,  tanquàm  Prophelam  à  Deo  promis- 
snm.  Resp.  Proptcr  banc  objeelionem,  non- 
nulli  aliter  explicanl  verba  Chrisli,  nimh  uni 
sic:  omnia  prœcepta  legis Mossticœ,  nioralia, 
cœrimonialia  et  judicialia,  qnœ  à  Scribis  et 
Pharisœis  publicâ  auctoritate  vobis  proponnn- 
tnr,  servate  etfacite  :  Secundhm  verb  opéra  eo- 
mmnolitefacere.  Causam  addit  :  Dicunt  enim, 
et  nonfaciunt.  Qusd  sunl  illa,  quee  dicunt  et  non 
faciunt?  Sequitur  :  A tli gant  enim  oneragravia, 
et  importabilia  (hempè  prsecepta  legis  Mosaicœ, 
qnse  servatH  dillicilia  sunl) ,  et  imponnnt  in  hn- 
meros  hominum ,  digito  autem  suo  notant  ea 
moverc;  id  est,  alios  onerant  multitudine  prœ- 
cêptorum;  et  ipsi  nullum  ex  illis  servant.  (Vi- 
de Chrysostomum  in  Catenà  aureà,  et  Emma- 
nuelem  in  Notationibus.) 

Terliuni  testimonium  est,  Act.  26,  v.  5 

Secundùm  certimmam  sectam  nostrœ  religionis, 
vixi  Pharisœus.  Graecè  est,  Acribesatin,  exqui- 
sitissimam,  accuralissimam.  Syriacè  primani , 
Sen  praecipuam  et  principalem.  Quo  sensu  id 
dixerit,  quseslio  est.  Respondeo.  SeclaPhari- 
saica  dupliciter  spectari  potest.  Primo,  quoad 
primam  suam  originem  et  institutionem.  Se- 
cundo, qnoad  vitia,  quœ  posteà  irrepserunl. 
Priori  modo  fuit  cerlissima  et  accuratissima; 
posteriori,  in  mollis  erravit ,  non  quôd  singuli 
errrtrint,  sed  m.ijor  pars,  ut  laliùs  explicabo 
sequenti  qusestione. 

Q[!/F.stio  iv.  — ■  Qui  fuerint  mores  et  instituta 
Pharisœormn?  —  Hoc  generatim  constat  ex  iis, 
quœ  Cbrislns  in  Evangelio  illis  objecit;  nam 
i°  vocavit  illosb\|iix  riliis,  avaros,  stultos,  ina- 
nisglorhc  cupidos,  sepulcbra  dealbata,  plenos 
rapinà  et  inimundilià,  plenos  bypocrisi  et  ini- 
quitatc,  serpentes,  genimina  viperarum,  filios 
r''li<  ima»,  gencrationcm  malam  et  adultérant. 
2"I)ixit  de  illis  :  Niai  abnndavrrit  justifia  vestra, 
pins  quàm  Srribarnm  et  Pharisa-ornm,non  intra- 
bilis  in  regnum  cœlontm.  5°  Objecit  illis  Matlh. 
1">,  v.  3  :  Quarè  vos  transgredimini  mandatant 
Dei,  proptcr traditionemvestram?  I"  Gravissimé 
acsœpiusin  eos  inveclns  est  repetendo  illud  : 
Vœ  vobis  Scriba:  et  Pliarisrri!  (Mallb.  23,  v.  13; 
et  Luc.  11,  v.  42.)  Speciatim  bafec  illis  objecta 
sont  :  1°  Omnia  opéra  sua  faciunt ,  ut  videanlnr 
ab  hominibus.  (Matlh.  23,  v.  5.)  2°Qiiando  dant 
eleemosynam,  vcl  oranl,  faciunt  hoc  publiée  in 
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plateis  et  Synagogis,  ulhonorincenlur  ab  ho- 
minibus. (Mallh.  G,  v.  2-5.)  3°  Isaias29,  v.  15, 
de  illis  prœdixit  :  «  Appropinquat  populus  isle 
t  ore  suo,  et  labiis  suis  glorihcat  me;  cor  au- 
«  tem  ejus  longé  est  à  me.  (Idem  habet  Matth. 
<  15,  v.  8.)  4°  Dilatant  phylacteria  sua,  et 
«  magnificant  hmbrias .  (Matth.  23,  v.  6-7.) 
n  Amant  primos  recubilus  in  cœnis,  et  primas 
«  cathedras  in  Synagogis  ,  et  salulationes  in 
«  foro,  et  vocari  ab  hominibus  Rabbi.  >  6° 
Claudunt  regnum  cœlorum  antè  homines,  ibid. 
v.  15  :  Ipsi  enim  non  intrant ,  nec  introenntes  si- 
nunt  intrare,  25,  v.  15.  7°  Circumeunt  mare  et 
aridam  ,  ut  faciant  proselytum  ,  et  cùm  faclus 
fuerit,  faciunt  eum  filium  gehennœ  duplôquàm 
seipsos.  8°  Décimant  mentliam  et  rutam,  et  om~ 
ne  olus;el  relinquunt  judicium,  misericordiam 
et  fidem.  9°  Exleriùs  mundi  sunt;  interiùs 
pleni  spurciliâ.  10°  iEdificant  sepulchra  pro- 
phetarum,  et  dicunt  :  Si  fuissemus  in  diebus 
Patrum  nostrorum,  non  essemas  socii  eonim  in 
sanguine  Prophetarnm.  Itaque  lestantur  se  esse 
filios  eorum,  qui  prophetas  occiderunt.  Ha±e 
et  similia  habentur  Matth.  25. 

Quœres  :  An  omnes  Pharisaii  fuerint  taies? 
Repeto  quod  suprà  dixi  :  Aliud  est  loqui  de 
sectà  Pharisaicâ  secundùm  se,  etquoad  primam 
institutionem  ;  aliud  de  viliis  quœ  posteà  ir- 
repserunl. Secla  Pharisaicâ  secundùm  se,  et 
ex  prima  suà  institutione,  fuit  bona  et  lauda- 
bilis,  sive  doctrinam ,  sive  mores  spectemus. 
El  hoc  sensu  intclligitur  illud  :  Secundùm  cer- 
tissimam  sectam  nostrœ  religionis  vixi  Phari- 
sœus. At  posteà,  ut  fieri  solet,   exortœ  sunt 
superstitiones,  et  falsa  dogmata,  quibus  ob- 
noxii  fucrunt  posteriorcs  Pharisœi,  lempore. 
Christi,  idcôque  graviter  ab  eo  reprehensi. 
Non  quôd  omnes ,  sed  pleriquc  fuerint  taies. 
Nam  constat  aliquos  fuisse  immunes  ab  illis 
viliis  ;  ut  Nicodemum,  Gamaliclem ,  et  discipu- 
lum  ejus  Paulum,  qui  de  se  ipso  scribit  Aclo- 
rum22,v.  5...  «Eruditusjuxtà  verilalem  pnicr- 
«  nœ  legis.  »  Et  Philip.  3,  v.  5-6:  i  Secundùm 
«  legem  Pharisœus...  secundùm juslitiam,  quee 
c  in  legeest,  conservatus  sine  querelâ.  »  Idem 
fit  in  novo  Testamenlo.  Multi  ordines  religiosi 
ab  iniiio  bonam  ac  salutarem  regulam  professi 
sont,  qui  posteà  in  multis  à  régula  deflcxe- 
runt  ;  non  vilio  sui  instituti  aut  vocalionis,  sed 
négligent iâ  humanx  fragilitalis.  Contra  accidit 
Calvinistis.  Qui  si  primam  Calvini  doctrinam 
et  institutionem  sequantur,  boni  non  esse  pos- 
sunt  ;  sin  ab  câ  deflectant,  melioris  vitac  spem 
ac  sithsidium  habenl. 
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Qi+stiov. —  Quando,et  quo  mu-tore  cœpe- 

rint  Pharisœi  ?  —  Serarius,  lib.  2  Trihaeresii  - 

c;i|).  Il,  patal  eus  cœpisse  antè  tampon  Jo- 

nathae  Hachabaei,  plus  quàm  l'ii  annis  antè 

adventum  Cbristi,  quod  iripliciler  probat  : 

Primo  ,  ox  illis  Josephi  verbis  :  Circà  hoc  tcm- 

pus  (Jonathx)    erant    1res  Jiidœonim    hœreses. 

Secundo,  quia  Pharisaei  anliquiorcs  sunt  Sad- 

ducaeis,  al  lii  lucrunl  lempore  Jonalhce;  ergo 

mullo  inagis  illi.  Tertio,  quia  constat  ex  his- 

loriis,   tempore  Joannis  Hircani ,  qui  vixit  24 

annis  post  Jonathan,  fuisse  maximum  nume- 

rom,   et  auctoritati'm  Pharisaeorum.  Ex  quo 

colligi  polest ,  eos  cœpisse  antè  lempora  Jo- 

nalhae;  quia  si  tune  primùm  cœpissenl  (quod 

aliqui  putant),  non  potuissenl  tàm  paucis  annis 

in   lantum  numerum   exerescere;   prresertim 

cùm  non  nisi  viri  docli  ad  eorum  seclam  ad- 

milterentur.  Quodattinelad  ipsorum  auctorem 

sen  institutorem ,  putat  D.    Ilieronymus,   in 

cap.  8  Isaïae,  Scribas  et  Pharisaeos  à  Scliammai 

et  Hillel ,  duobus  magnis  Synagogœ  viris,  ortos 

esse;  al  Serarius,  cap.  12,  ah  iis  quidem  pro- 

pagatos,  sed  ah  aliis  initium  sumpsisse.  Quod 

etiam    sentit    Gcnehrardus   in    Chronologià. 

Nota,  docent  Judsei ,  Moysen  in  monte  Sinaï, 

non  solùni  à  Deo  accepisse  legem,  quam  scri- 

psit;sed  etiam  intelligenliam  legis,  quam  non 

scripsit;  camque  vivà  voce  tradidisse  Josue, 

successori  suo.  Hune,  eamdem  tradidisse  senio- 

rihus,  qui  ipsum  secutisunt;  hos,  prophetis; 

prophetas,  viris  magnis Synagogee.posl  reditum 

ex  caplivilateBabylonicà.Ex  his  viris ortam  esse 

seclam  Pharisaeorum ,  ac  posteà  ah  Hillel  et 

Schanimai  propagatam.  (Vid.  Serar.  loco citât.) 

Qi.kstio  vi. — An  Pharisœi  fuerint   distincti 

à  Scribis  ?  —  Tria  hic  statuenda  sunl.  Primo, 

Scribas  fuisse  legisperitos,  seu  legis  doc  tores, 

qui  grœeè  nomica  vcl  nomodida  scaloi  appellali 

sunt ,  ut  notai  Maldonatiis  in  cap.  2  Matth.,  v. 

4,  et  Serarius,  lih.  2 Trihaeresii,  cap.  7.  El 

constat  ex  Luc.  7,   v.  50,  et  Luc.  11,  v.  ai. 

Secundo,  Scribas,  seu  legisperitos,  fuisse  di- 

stinctosà  Pharisaeis,  ut  passim  palet  ex  Evan- 

gelio.  Matth.  25,  v.  13  :  Vœ  vobis,  Scribœ  et 

Pharisœi? Tertio,  aliquandô  tamen  factum  esse, 

ut   iidem   simul  essenl    Scribae   et  Pharisaei. 

Scribae  quidem,   rationc  ollicii,   quia  legem 

docchant  ;    Pharisaei   aulem,   rationc   seclae, 

quia  seclam  Pharisaeorum  profitebanlur.  Sicul 

apud  nos  ,  aliquandô  iidem  sunt  doctores  aca- 

deiniei,  et  Dominicain;  doctores,  ralione  ol- 

ficii  :  Dominicain,  ralione  insliluti.  Hoc  palet 

Matth .22,  v.  54-35:  <  Pharisaei  autem  audien- 
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i  tes  quod  silenliiiiii    lapoguiHTl   Sadducaeis, 

convenerunl  in  iiiiiim,  et  interrogavil  eau 
<  nans  ex  eto,  legis  dœtor.  »  Eecc  ohms  es 
Pbarisaùs  eral  le^i-,  doctor,  id  est,  Seriba. 
Sic  enim  interpretâtur  Marcus  eap.   12,  v. 

28  :  Et    accessit    umis  de  Scribis.  Vmpè    ille 

idem,  quem  Mattiuens  dix  il  esse  unum  ex 
Pharisaeis.  Périnée  ac  si  aliquis  de  medicem  : 
Accessu  ad  dtun  Becanus,  nnna  a  doetoribni 

academicis;  et  aller  :  Accessit  ad  eun,  l 
nus,  nous  ex  Jesuitis.  I  bj  nolamlum  est  aliter 
inlerse  dislingui  Scribas  et  Pharisaeos,  aliter 
Pharisaeos  et  Sadducaeos;  nam  Scribae  et 
Pharisaei  distinguunlur  inier  se,  sicut  docto- 
res theologia;  et  religiosi  ;  vej  sicut  medici  et 
milites.  Nam  ,  sicul  lieri  potest  ut  umis  idem- 
que  homo  simul  sit  doctor  theologiae  il  religio- 
sus;  aut  simul  medicus  et  unies;  sic  etiam 
ut  nous  idemque  homo  simul  sit  Seriba  et 
Pharisaeus,  ut  ex  Evangelio  ostensum  est.  At 
Pharisœi  et  Sadducœi  distinguunlur  inler  se, 
sicut  duœsectœ  opposilœ;  ilà  ut  nulliis  Phari- 
saeus simul  possil  esse  Sadducœus;  nec  ullus 
Sadducœus  simul  Pharisaeus.  Vide  Ahulen- 
sem  in  cap.  23  Matth. .  q.  12). 

Qixstio  vu.  —  l'ndè  Sadducœi  dicti? — 
Resp.  Vel  à  Sadoc ,  seu  Tsadok ,  primo  sectac 
illius  conditore;  relàZaddic,  seu  Tsedeck, 
quod  est  juslus;  quasi  nouiiiiati  essenl  jusii , 
seu  justiliarii.  Priorem  elymologiam  tradunl 
Philastrus  et  muhi  Rahhini  apud  Serarium, 
cap.  q.  19.  Posleriorem  Epiphan.  hœresi  14  : 
llieron. ,  in  eap.  22  Matth.  ;  Ahulensis  in  idem 
cap.,  q.  12ô.  Porrù  Sadoe,  prinm-  aectae  Sad- 
ducaeorum  auctor,  fuit  discipulus  m.^ni  illius 
et  veteris pharisaei  Antigni;  sed  postea  adjun- 
xit  se  Dosiiheo,  qui  ex  Judaeo  faclus  fuit  Sa- 
maritanus,  de  quo  sic  scrihil  Terlul.  HJi.  de 
Praescript.,  eap.  45  :  i  Taceo  Judaismi  hœreli- 
i  cos,  Dositheum,  inquam,  Sainaiiianuni , 
«  qui  primus  ausus  est  Prophetas,  quasi  non 
«  in  Spiritu  sancto  locuios,  repudiare.  Taceo 
i  Sadducaeos ,  qui  ex  hujus  erroris  radiée 
i  surventes,  ausi  sunl  ad  liane  hgrCflàui,  et 
«  resurreeiioneni  carnis  negare.  >  Vide  plan 
apud  Epiphan.  hanesi   13. 

Ex  dielis  duo  colligo.  Primo,  Pharisaeos  an- 
tiquiores  esse  quàm  Sadducseus;  nam  Sadoc, 
primus  auctor  Sadiluc;eoruin  luit  dtscipulus 
Anligni ,  qui  erai  ex  sectl  Pharisaeorum. 
Secundo,  Sadducaeos  aliqno  modo  ortos  esse 
ex  Samaritanis.  Nam  Sadoc  auctor  Sadducco- 
rum,  déserta  Antigni  Pharisai  disciplina, 
confugitad  Dositheum,  è  Judaeo  Samaritauuaa 
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faclum.  Non  tanien  sccutus  est  seclam  Dosi- 
thei  in  omnibus;  sed  nova  quœdain  dogmala 
comuienlus  est ,  ut  jam  videbimus. 

Qu^estio  vin..  —  Quœ  fuerint  dogmata  et  in- 
slituta  Sadducœorum? — Hesp.  Hœc  potissimùm. 
Prima,  non  admittebant  Prophcias;  aut  alios 
libros  veleris  Testament!  nisi  libros  Moysis, 
ut  refert  Hieron.  in  cap.  2  Mattli. ,  Tertul.  lib. 
de  prœscripl.  cap.  45,  Mald.  in  cap.  5  Matth. 
v.  7,  et  alii.  Hinc  Christus,  dispulans  contra 
Sadducœos  de  resurrectione  mortuorum,  non 
aliis  teslimoniis  quàm  Pentateuclii  usus  est; 
Quia  soluni  Pcutateuckuni  ipsi  pro  verà  Scrip- 
turâ  agnoscebant.  Alioqui  ex  Psalmis  et  Pro- 
plietis  potuisset  mullô  clariora  lestiinonia  ad- 
ducere.  (Vide  Hieron.  loco  citalo.)  Secundo, 
nullam  admittebant  traditionein ,  nullain  Scri- 
plurœ  inlerpretationeni  à  Moyse,  vel  propbc- 
tis,  vel  doctoribus  acceptam ,  ut  refert  Elias 
in  Thisbi,  verbo  Sadoc,  ubi  sic  scribit  :  a  Duos 
«  discipulos  babuit  Anlignus,  vir  Sochœus, 
«  quorum  alleri  Zadek,  alteri  verô  Bajclhos 
i  nomen  erat  :  qui  déficientes  à  prœceplore  ad 
«  homines  malos,  cœperunt  negare  legem  ore 
i  tenus  tradilam,  neque  fidem  babucrunt, 
«  nisi  ei,  quod  in  lege  scriptum  erat;  hanc- 
«  que  ob  causam  vocali  Caraim.  »  Ilinc  nala 
est  illa  distinctio  Judœorum,  ut  alii  dicanlur 
Rabbinistœ  ,  qui  admiltunl  traditiones  et  in- 
lerpretationes  Rabbinorum;  alii  Caraim,  id  est, 
lectionarii,  scriptuarii,  texluarii,  qui  illas 
rcspuunt.  (Vide  Scaligerum,  lib.  2  de  emen- 
datione  temporum,  et  Scrar. ,  lib.  2  Trihœ- 
resii,  cap.  51.)  Tertio,  non  credebant  resur- 
reclionem,  nec  animaruin  immorlalitalem,  ne- 
que  Angclum,  neque  Spiritum  ,  neque  aliud 
quippiam,  quod  non  sensu,  aui  manifesta  ra- 
nime comprehenderent.  Matth.  22,  v.  25: 
Accesserunt  ad  eum  Sadducœi,  qui  dictait 
non  esse  resutreclionem.  Ilinc  perpétua  erant 
dissidia  inler  duas  illas  sectas,  Sadducœorum 
et  Pharisseorum.  Quod  Act.  cap.  25,  v.  7-8, 
etiain  insinualur,  bis  verbis  :  «  Facta  est  dis- 
i  seusio  inler  Pharisœos  et  Sadducœos.... 
<  Sadducœi  enim  dicunt  non  esse  resurrec- 
«  lionein ;  neque  Angelum,  neque  Spiritum; 
i  Pharisaei  autemulraquecouûteutur.iQuarlô, 
uhiqiic  molesti  erant  Chrislo;  et  (piidem  variis 
modis.  Primo  pelendo  ab  eo  signum  de  cœlo. 
(Maith.  l(i,  v.  L.)  2"  Proponendo  illi  captiosas 
quœsliones.  (  Malth.  22,  v.  25  et  scq.  )  3° 
dSgré  fereado  quod  discipuli  ejus  doccrent 
populum.  (Act.  4,  v.  2.  )  l"  Eosdem  capiendo 
«l  in  carcerem   conjiciendo.  (  Act.  5,  v.  17.) 
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5°  Hlos  in  judicium  adducendo.(Act.  25,  v.  0.) 
Qi  i.stio  ix.  Qui  hoc  tempore  sint  simites 
Pharisœis  et  Hadducœis? —  Hesp.  Si  ulli  alii, 
maxime  prœdicanles  Lulherani  et  Calviniani 
sunt  illis  similes.  Hoc  facile  demonstratur  ex 
dietis  in  hune  modum  :  Primo,  Pharisaei  et 
Sadducœi  introduxeiunl  novain  doctrinam, 
discrepantem  à  doctrine  Synagogœ.  Hi  quidem 
negando  resurreclionem ,  Spiritum  et  An- 
gelum ;  illi  verô  asserendo  omnia  lato  eve- 
nirc,  et  animas  bonorum  de  corporibus  in 
corpora  transmigrare.  Idem  faciunt  Lutherani 
et  Calvinislœ;  introducunt  novam  doctrinam, 
discrepantem  à  doelrinà  Ecclesiae.  Hi  quidem 
asserendo,  Deum  esse  auclorem  peccali;  et 
praedestinare  homines  ad  aelernam  damnatio- 
nem ,  sine  ullà  ipsorum  culpà.  Illi  verô  do- 
cendo  corpus  Christi  esse  ubique  ;  in  Eucha- 
rislià  manere  substantiam  panis  cum  substantià 
corporis  Christi  ;  infantes  in  baptisino  habere 
propriam  fidem  aclualem.  Secundo,  Pharisaei, 
et  Sadducœi,  inler  se  quidem  erant  hosles 
infensissimi  ;  sed  in  oppugnando  Chrislo  miré 
inler  se  conspirabanl.  Sic  Lulherani  et  Calvi- 
niste, dùm  inter  seagunt,  multis  conviliis  se 
mutuô  proscindunl  ac  lacérant,  at  in  oppu- 
gnandà  Christi  Ecclesià,  maliliosè  inter  se 
consentiunt.  U trique  docent ,  Ecclesiam  mul- 
tis seculis  antè  Lutheri  adventum  errasse  in 
fide,  et,  ut  ipsi  loquunlur,  adulteram  ac  me- 
relriccm  factain  esse.Undc  consequenter  falcri 
debenl,  omnes  (ilios,  qui  illis  seculis  in  Ec- 
clesià per  baplismum  nalisunl,  adullerinos 
fuisse  ac  spurios  :  nec  Chrislum  iisdem  seculis- 
nisi  spurios  et  adullerinos  fœtus  ex  suà  sponsà 
suscepissc  ac  educàsse ,  quœ  csl  magna  in 
Christum  blasphemia.  Tertio,  Sadducœi  pro 
suo  arbitralu,  quosdam  Scripturœ  libros  ad- 
mittebant, alios  rejicicbant.Admillebant  libros 
Moysis;  rejiciebant  reliquos.  Idem  faciunt  Lu- 
lherani et  Calvinislœ.  Ulriquc  rejiciunt  libros 
Judith,  Tobiœ,  Sapienliae,  Ecclesiastici,  Ma- 
chabœorum.  Lutherani  insuper ,  Apocalypsim , 
Lpislolam  Jacobi ,  et  nonnullas  alias,  prout 
ipsis  opportunum.  Calholici  admiltunl  omnes, 
quos  antiqul  Patres ,  Innoccntius  I,  Augusii- 
nus  et  alii,  communi  consensu  admiserunl. 
Quarto,  Sadducœi  nullam  admittebant  tradi- 
tionein, nullain  Scriplurœ  inlcrprclalionem 
à  Moyse,  vel  prophelis,  vel  doctoribus  ac- 
ceptam.  Similiter  faciunt  Lutherani  cl  Cal- 
vinistse.  Rejiciunl  Iraditioncs  divinas  et  apo- 
stolicas,  conlià  illud  Aposloli  2  Thessal.  c.  2, 
v.  Il  ;  Tenete  traditiones,  quas  didicislis.  Heji- 
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ciunt  intcrprclalioncui  ScriptUMt,  quain  per 
traditiones)  al>  Apoetolis  el  aliis  Eselflus  docto 
nbuBaocepimus.  Suoarbilrio  Sonptnraminter- 

prclanlur.  Ouinlô,  Saiiducaii  niliil  vol<-l>:nit 
«i.'ilcic  ,  nisi  quôd  sensu  aut  manifesta  m- 
liene  comprehenderent.  Idem  henni  Calvi- 
niste. Non  credunt  Clirisluin  pimentent  0880 
in  Eucharislià.  Quarè'.'  Quia  aient  se  non 
]>osse  ralione  naturali  comprehendere ,  quo- 
iiiodô  idem  eorpus  eodem  lempore  pesait 
simul  esse  in  duobus  locis.  Cùm  ergô  conslet 
Clnislum  esse  in  cœlo,  putant  evidenter 
sequi,  non  esse  in  altari  vel  Eucharislià. 
Sexto,  Sadducuei in  oppugnandà  resurrectione 
inortuorum,  ridiculo  argumento  ulebantur 
contra  Chrislum,  hoc  modo  :  Una  mulier  suc- 
cessive habuil  seplcm  viros.  Si  ergô  resurrec- 
tio  admiltenda ,  quis  illorum  in  resurrectione 
recepturus  est  illam  mulierem  ?  Quibus  res- 
pondit  Christus  :  Erralis,  nescienles  Scripturas, 
neque  virtutem  Dei.  Similiter  faciunt  Calvi- 
nistae  :  ridicule  argumenlantur  contra  pra;- 
sentiam  corporis  Chrisli  in  Eucharislià,  in 
hune  modum  :  Scriptum  est  Matth.  lo,  v.  17: 
Omne  quod  in  os  intrat ,  in  ventrem  vacHt,  et 
in  secessum  emittitur.  Si  ergô  corpus  Christi 
est  praesens  in  Eucharislià  ,  et  intrat  in  os,  ut 
Catholici  asserunt,  ergô  in  ventrem  vadit, 
et  in  secessum  emittitur.  Quibus,  quid  aliml 
respondendum ,  quàm  quod  Sadducceis  re- 
sponsum  est?  Erratis ,  nescientes  Scripturas, 
neque  virtutem  Dei. 

Hœcde  doctrinâ.Si  mores spectemus,  fateor, 

non  modôLutheranos  et  Calvinistas,  sed  etiam 

aliquos  Calholicospossesimiles  esse  Pharisœis, 

et  illorum  vilia  imilari  ;  nam,   ut  ait  pocta  : 

Iliacos  intrà  muros  peccatur  et  extra. 

Sed  tamen  duo  Pliarisxoruin  vitia  pire 
exteris  expendenda  sunt.  Unum  est,  quôd 
fuerint  superhi,  arrogantes,  ambiliosi,  aman- 
tes honorum  ac  tilulorum.  Sic  faciunt  nostri 
adversarii.  Superhi  ac  arrogantes  sunt,  quia 
contemnunl  antiquos  Patres,  et  suam  senten- 
tiam  ac  judicium  ipsis  pneferunt.  Amantes 
sunt  liluloruni,  quia  votant  vocari  Evanyclin. 
Orlhodoxi,  Heformali,  à  Deo  Doeli.  Alteruin 
est,  quôd  ad  opinionem  sanclitatis  oeeupan- 
dam,  solili  fuerint  legem  Dei  scrihere  in  inein- 
branls,  cl  alligere  fronli,  braehiis  et  parietihus. 
nec  aliud  insonare,  qnàm  legem  et  prophcias. 
Sic  etiam  nostri  adversarii.  Niliil  aliud  ore  ha- 
hent,  quàm  verbum  Dei.  Ubiqoe  in  temptts,  in 
hospiliis,  in  parietihus  alligunl  hanc  senten- 
tiaiu  :  Verbum  Domini  munct  in  atcrnuin. 
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Qi  ESTM  x.  —  E^eui  uudè  dieu;  et  quw 
illorum  dot/mata  et  iiistituta?  --  Lnde  dieli  Einl 
!      ni  i  quoi  alii  Foeanl  Eensos,  alii  II..- 

M'I  âtkkBM     BOB  latfe  ion-lai.  Nt.ii.  .  Iih.  .". 
TiilincMi,  cap.  1,  adl'erl  varias  conjecturas  el 

opinionea.  Non  m  Mi  laati  meaeati,  ut  ma- 
geoperè  lahoraiiduiii  ut.  Qufsasn  Manatai 
opinionem,  quant  velit.  Qua  auleiu  lueriul 
roiiiin  dogmata  el  insiiiuta,  paucis  •aptieaa- 
dum  est  ex  feeephe  et  Serario.  PrattiMM 
runl  lia:<  :  Ahhorrehant  a  volu|)late,  el  viw- 
hanl  eudibes.  Ilahchanl  boita  communia, 
more  Religiosoruiu.  Non  utebanlur  lamulis, 
sed  ipsi  sihi  ministrahant.  In  vu  lu  M|  laban- 
lur  austcritalem .  Albis  ulebantur  veslihus.  In 
quàlihet  urbe  eraut  inulti  simul.  Maxiuia  apiid 
eos  hospitalilas.  Sine  viatico  faciebani  il.  r. 
«juia  ubique  1ère  inveiiiehant  sua:  soi  lis  honii- 
nes,  à  quihus  graluilô  habcbaut  hospiiiinn. 
Peculiari  ratione  dedili  erani  pielaii.  Man«: 
anlè  solis  ortum  niliil  profani  loquehantur, 
sed  precihus  ac  oialimiibus  eianl  inlenli.  P..-I 
preces,  quisque  conlercbat  se  ad  su..»  laboies. 
Deindè  iterùm  in  unum  collecti,  et  lineis  velu- 
niinibus  praecincli,  frigidà  aquà  se  lavabantel 
puriucabanl.  Post  hanc  lolionem,  ibant  mo- 
deste ad  ecenaculuin  ;  ubi  sacerdos  anlè  et  po>t 
cibum  orabal  ,  reliquis  adstanlibug.  Einilo 
prandio,  redibant  ad  consueUts  labores.  Qui- 
hus finitis,  eo  rilu  cu'iiabant,  quo  anlea  piaiisi 
erant.  Servabanl  accuralè  sileniiuin.  Nihil  ferè 
agebant  nisi  ex  euratorum  sunruin  imperio. 
Sine  euratorum  faeullate,  nihil  consanguine!* 
poterant  dare.  Novilios  quadriennio  prohabant. 
Aecuratè  Bervabant  Sahbatum.  Oedebanl  ani- 
niaruin  immorlalitatem.  Aliqui  inter  illos 
tature  prœdicebant.  Im  omnia  fusé  prosequi- 
tur  Serarius  ex  Josepho  Flavio,  qui  etiam 
alïinnat,  inullos  Essenorum  ad  lidem  chri- 
stianam  fuisse  COfiVBfSM. 

CAPUT  XII. 

HE  H  MCE  C0.VTROVERSt.Utl  M  LN  VET.   ItSTAME-NTO. 

Qiueriiur  i°  an  Pontifes  in  vciere  Tesla- 
mento  fuerit  judex  contmv«Klaram-W  An 
Pontifex  in  diiiinendis  conlro>ci>iis  luciilin- 
fallibilis  ju  !ex.  ilà  ut  non  polueril  cirai. 
An  etiam  in  novo  TeMamcnto  >ii  aliqui^  iu.I.a 
inlalliliilis,  et  quis  ille  bRI 

Qi  B8MO  prima.  —  An  Pontifci  in  veteri  Te»- 


tamentO  fuerit  judex  Mil  •MMMIW 


Eteap, 


Cerluinesl  Msse.  Hoc  leslalui  .loscphu-.  lit», 
feontrà  Apionem.  <iun  ail  :  (  Pontifex  anie 
«  alios  sacerdolcs  Peu  ^aerilical.  leges  MM*- 
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4  dit,  dijudicat  controversias,  convictos  delicti 
«  punit  ;  cuiqui  noiiobedit,  is  pœnas  luit,  tan- 

<  quàm  in  Deum  inipius.  »  Et  manifesté  eolligi- 
turexillo  Deut.  17,  v.  8  etseq.  :  «  Si  difficile 
i  etambiguum  apud  te  judiciuni  esse  perspexe- 
t  risinter  saiiguinemetsanguinem,  causam  et 

<  causam,  lepram  et  lepram  ;  et  judicium  intrà 

<  portas  tuas  videris  verba  variari,  surge,  et 

<  ascende  ad  locum,  quem  elegeril  Doininiis 
«  Deus  tuus.  Veniesque  ad  saccrdoles  Levitici 

<  generis,  et  ad  judieem,  qui  fuerit  illo  tem- 
«  pore  ;  quœresque  ab  eis,  qui  indicabunt  libi 
«  judicii  veritatem.  Et  faciès  quodcumque 
«  dixcrint  qui  prœsunt  loco  quem  elegerit 
«  Dominus,  et  docuerint  te  juxtà  legem  ejus, 
«  sequerisquesenlentiameorum  ;  nec  declina- 
«  bis  ad  dexteram,  neque  ad  sinistram.  Qui 
«  aulem  superbierit,  nolensobediresaccrdotis 

<  imperio,  qui  eo  tempore  minislrat  Domino 
«  Deo  tuo,  et  decrcto  judicis,  morietur  boino 

<  ille.  »  Circà  hune  locum  aliqua  notanda  sunt. 
Primum  est,  quôd  variœ  fuerinl  controversiae 
in  populo  Judaeorum  ;  bic  quidem  duae  specia- 
tim  recensentur,  una  de  sanguine;  altéra  de 
leprâ.  Alibi  tamen  summatim  insinuanlur 
quatuor  gênera,  ut  2  Parai.  19,  v.  \0:Ubi- 
ciimque  quwstio  est  de  lege,  de  mandata,  de  cœ- 
remoniis,  de  justifteationibus.  Nam  aliquœ,  ut 
ibi  interprelatur  Lyranus,  oriebantur  ex  lege 
Decalogi  :  alise  ex  mandatis  moralibus,  quae 
sunt  extra  legem  dccalogi  ;  aliae  ex  prœceptis 
cœromonialibus,  ad  divinum  cultum  spectan- 
libus  ;  ali.ne  denique  ex  prœceptis  judicialibus, 
quse  ad  <  xlernam  pacem  et  justitiam  conser- 
vnndam  erant  accommodata.  Alterum,  quôd 
in  singulis  eivitalibusconstituti  fuerinl  infério- 
ns judices,  qui  ex  olïicio  debebant  hujusmodi 
controversias  diriincrc,  ut  habetur  Deut.  16, 
v.  18-19  :  «  Judices  et  magislros  constitues  in 

<  omnibus  portis  tuis,  quas  Dominus  Deus 
«  tuus  dcdcril  libi,  per  singulas  tribus  luas; 

<  ut  judicent  populum  justo  judicio,  nec  in 

<  alleram  partein  déclinent.»  El  2 Parai.  19,  v. 
8  :  «CiinMiluilqiiejudic.es  terra  in  cuncli9  ci- 
«  \iiaiihus  Juda  inunitis  per  singula  loca.  i 
Terlium  esl,  quod,  quando  inferiores  judices 
non  polerant  inler  m-  convenire,  nec  < onlro- 
VMttS  ail  sa  delala*,  propler  pcculiarem 
aliquam  difllcultatem  dirimon»,  necesse  fuerit 
confugere  UierosolyuMuq  ad  snprriores  jiuli<  .s. 
quibus  l;iiii|ii.iin  siquciiius  jmli  v,  prxsidchat 
Pontife*  ;  et  illiussentenlia',  suli  pii'tià  morlis, 
oporlclial  arqnirM'cro.  Hoc  palet  c\  vcrliis 
pauloanlocilati»  :  Si  diljicih  et  ambiynum  npiid 
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te  (idest  in  civitate  tuâ,  in  quâ  habitas)  judi- 
cium esse  perspexeris,  etc.  Hinc  colligimus, 
duplex  apud  Judaeos  fuisse  tribunal  el  conci- 
lium,  unum  majus,  alterum  minus.  Inter  ea 
fuit  multiplex  discrimen.  Quia  majus  erat  tan- 
tùm  in  Jérusalem  ;  minus  in  singulis  civitali- 
bus.  In  majori  dijudicabantur  majores  contro- 
versiœ  ;  in  niinori,  faciliores.  In  majori  prœsi- 
debat  Pontifex  ;  non  item  in  minori.  A  minori 
licebat  appellare  ad  majus,  non  contra,  à  ma- 
jori ad  minus.  In  majori  erant  septuaginta 
personae  prœter  Ponlificem  ;  in  minori,  vi- 
ginti  1res.  Majus  vocabatur  Sanhédrin,  vel 
Synedrion,  vel  concilium  seniorum  ;  minus, 
non  item.  De  majori  saepè  fit  mentio  in  Evan- 
gelio,  ut  Marci  14,  v.  55  ;  Et  Luc.  9,  v.  22  ; 
et  Act.  4,  v.  5.  Videantur  interprètes.  Utrum- 
que  concilium  habuit  suam  originem  sub 
Movse.  Et  minus  quidem  instilutum  est  ex  con- 
silio  Jethro  ;  majus  verô,  mandato  Dei.  Occa- 
sio  minoris  instiluendi  describitur  Exod.  18, 
v.  13  et  seq.,  hisverbis  :  «  Altéra  autem  die, 
«  sedit  Moyses  ut  judicaret  populum,  qui  assis- 
«  tebat  Moysi  à  mane  usque  ad  vesperam. 
«  Quod  cùm  vidisset  cognatus  ejus,  omnia 
«  scilicet  quœ  agebat  in  populo,  ait  :  Quid  est 
s  hoc,  quod  facis  in  plèbe 7  Cur  solus  sedes,  et 
«  omnis  populus  praestolalur  de  mane  usque  ad 
«  vesperam'?  Cui  respondit  Moyses  :  Venit  ad  nie 
t  populus,  quaerens  sentenliain  Dei.  Clinique. 
«  acciderit  eis  aliqua  discrepalio,  veniunl  ad 
«  me,  ut  judieem  inter  eos,  et  ostendam  prœ- 
«  cepta  Dei,  el  leges  ejus.  At  ille  :  Non  bonam, 
«  inquit,  rem  facis  ;  stulto  labore  consumeris 
«  et  tu,  et  populus  iste  qui  tecum  est.  Ultra 
«  vires  tuas  est  negotium,  solus  illud  non  pole- 
«  ris  sustinere,  sed  audi  verba  mea,  alque 
«  consilia  et  erit  Deus  tecum.  Provide  de 
«  omni  plèbe  viros  potentes  ,  el  timenles 
«  Deum,  in  quibus  sit  veritas,  et  qui  oderinl 
«  avaritiam  et  constitue  ex  eis  tribunos,  et  cen- 
«  turiones,  el  quinquagenarios,  et  decanos, 
«  qui  judicent  populum  omni  tempore  ;  quid- 
«  quid  aulem  majus  fuerit,  référant  ad  te,  et 
«  ipsi  minora  tantummodô  judicent  ;  leviusque 
«  sit  libi,  parlilo  in  alios  onere...  Quibus  audi- 
«  lis,  Moyses  fecit  omnia,  quai  ille  suggesso- 
«  rat.  Et  electis  strenuis  viris  de  cuncto  Israël, 
«  conslituil  eos  |irincipes  populi,  tribunos,  et 
«  centurioncs,  et  quinquagenarios,  et  decanos, 
«  qui  judicabant  pleltcm  omni  tempore  ;  quid- 
»  quid  autem  gravius  erat,  referebant  ad  cum, 
«  faciliora  Inntummodô  judicantes.  »  De  nia- 
joris  concilii  institutione  sic  legimus  Num.  H, 
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v.  1G-17  :  i  Et  dixil  Doniinus  ad  Hojrsen  : 

<  Congrega  mihi  septuaginia  viros  de  sentons 

«  Israël,  quos  tu  nosti,  quôd  scnes  populi  sint 

«  ac  magisiri  :  et  duces  cos  ad  osiiuin  taberna- 

«  culi  fœderis  ;  faciesqne  ibi  siarc  lecum,  ni 

«  degcendam,  ci  loquar  tibi  ;  et  aofeiam  de 

«  spiritn  tuo,  tradamque  cis,  ut  sustentent  le» 

«  cum  onus  populi,  et  non  tu  solus  graveris.) 
Et  inf. ,  v.  21-25  :  t  Venit  igitur  Moyses,  et 

«  narrant  populo  verba  Domini,  congregans 

«  septuaginia   viros   de  senibus  Israël,   quos 

«  slare  fecit  circà  tabernaculuin.  Descendilque 

«  Doniinus  per  nuboin,  et  locutus  est  ad  euni, 

«  auferens  de  spirilu,  qui  eral  in  Moyse,  et 

<  dans  septuaginia  viris.  Conique  requievisset 
«  in  cis  spiritus,  propbetaverunl,  nec  ullrà  ces- 
«  saverunt.  » 

Porro  cùm  utrurnqiie  concilium  progressu 
teinporis  penè  collapsum  esset,  iterùm  resthu- 
lujn  et  renovatum  fuit  à  Josaphat,  rege  Juda, 
ut  babelur  2  Parai.  19,  v.  4.  et  seq.,  lus  ver- 
bis  :  «  Habitant  ergo  Josaphat  in  Jérusalem  : 
«  rursùmque  egressus  est  ad  populum  de  Bei- 
t  sabee  usque  ad  inonlem  Ephraim,  et  revo- 
t  cavit  eos  ad  Dominum  Deum  Patrum  suo- 
«  rum.  Constituitque  judices  terrai  in  cunctis 
«  civitalibus  Juda  niunilis  per  singula  loca.  Et 
«  pnecipiens  judicibus  :  Videte,   ait,  quid  fa- 

<  ciatis  :  non  eniin  hominis  exercetis  judicium, 
«  sed  Domini  :  cl  quodcumque  judicaveritis, 
«  in  vos  redundabit.  s  Haec  omnia  intelligun- 
tur  de  minori  concilio.  Jam  sequitur  de  majo- 
ri,  v.  8  et  seq.  :  «  In  Jérusalem  quoquc  con- 
«  stituit  Josaphal  Levitas ,  et  sacerdoles,  et 
«  principes  familiarum  ex  Israël,  ul  judicium 
«  et  causam  Domini  judicarent  babitatoribus 
«  ejus.  Prœcepilque  eis,  dicens  :  Sic  agelis  in 
«  timoré  Domini  fideliter  et  corde  perfeclo. 

<  Oninem  causam,  quai  venerit  ad  vos  fralrum 
t  veslrorum,  qui  habitant  in  urbibus  suis  inter 
»  cognationem  et  cognationem  ,  ubicumque 
i  quœstio  est  de  lege,  de  mandalo,  de  caere- 
i  moniis,  de  justilicalionibus,  ostendilc  eis, 
t  ut   non  pecccnl  in  Dominum,  et  ne  venial 

«  ira  super  vos,  et  super  fralres  vestros 

«  Amarias  autem,  sacerdos  et  Pontifex  rester, 
i  in  liis  qua;  ad  Deum  pertinent,  prœsidebit  ; 

•  porrô  Zabadias,  filins  Ismael,  qui  est  dux  in 
«  domo  Juda,  super  ca  opéra  erit,  qua;  ad  re- 

•  gis  oflicium  pertinent.  »  Ubi  vides  Ponlifi- 
cem  fuisse  prœsidem,  sou  caput  concilii  senio- 
nun.  Igitur,  ut  verbo  repetam,  aux  dicta 
su ii i ,  sub  Moyse  in  descrlo  res  itagesU  esl  : 
primo,   solus  Moyses  (  qui   erat  Ponlilex  cx- 
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traordinarius  )  judicabat  omnes  omninô  con- 
trorereias,  qua'  in  populo  oriebantur.  Deindè, 
ul  in  hoc  onere  non  nihil  sublcvan-tur,  addili 
suntilli  Iribuni,  cenluriones,  quinquagenani 
et  dec;.ni,  qui  minores  causas  judicarent,  et 
grariores  ad  illum  renutterent.  Denîqnead 
majus  solalium  septuaginia  seniorcs  eiectl 
sunt,  qui  etiain  in  candis  graworibus  illi  assi- 
stèrent. Post  morfem  Mnysâ,  eèm  jam  iilii 
Israël  renissent  in  Terrant  proaûsskMùs,  duplex 
tribunal  ac  judicium  conslitutiim  est,  iiuuin 
Hicrosolymis,  pro  causis  dillicilioribus  ,  alle- 
rum  in  singulis  civitalibus  pro  facilioribus. 
Hoc  posteriusrespondebat  concilio  Iribunorum 
ac  decanorum  ;  illud  prius  concilio  septua- 
ginia seniorum.  Hic  addi  polest,  aliter  in  de- 
serlo  sub  Moyse,  aliter  in  terri  pnniiissionis 
sub  aliis  Ponlilicibus,  actum  esse.  El  quidero 
duplici  discrimine,  altero  ex  parle  PonUncis 
altero  ex  parle  concilii  seniorum  ;  nam  Ponti- 
fex, post  ingressum  in  Terrant  promissions 
non  dirimebat  controversias,  nisi  ex  lege  scii- 
plà  ;  at  Moyses,  pnesertim  anlequàm  lex  inté- 
gré scripta  esset,  multas  dirimebat  ex  vivâ 
Dei  voce  etoraculo,  cujusmodi  sunt  illae  très  : 
Prima,  quid  faciendum  esset  cum  iis  qui,  pro- 
pter  immundiliam  legalem,  non  polerant  cum 
aliis  celebrarc  Pascha?  (  Nuni.  9,  v.  G.)  Se- 
cunda,  quà  pœnâ  deberet  allici,  qui  invenlus 
erat  colligere  ligna  in  die  sabbati?  (  Num.  15, 
v.  52.  )  Terlia,  an  filiœ  Salphaad  possent  ha- 
bere  heredilatem  inter  cognalos  patris  sui  ? 
(  Num.  27,  v.  1.  )  De  bis  conlroversiis  nihil 
tune  erat  scriplum  in  lege.  Igitur  Movses  vivà 
voce  consuluit  Deum,  et  acceplo  respouso, 
volunlalem  Dei  execulus  est.  Ac  lune  primùm 
haec  omnia  in  legem  scriptam  relata  sunt.  Ex 
parle  concilii  seniorum,  hoc  erat  discrimen. 
Sepluaginta  seniores,  qui  à  Moyse  electi  sunt, 
accepcrunl  spiritum  Prophetia;  in  ipsà  ele- 
clione.  (  Num.  11,  v.  25.  )  De  aliis  qui  posteà 
in  illorum  locum  per  inlervalla  teinporis  subro- 
gati  sunt,  non  constat  accepisse.  Hoc  tainen 
credibile  est,  singulari  Dei  a>sisteniià  usos 
esse,  quoliès  de  rébus  dillicilioribus  consuhan- 
dum  esset  ;  et  maxime  banc  ■ffljnrfalrwr  Pon- 
tifici,  qui  omnibus  prœsidebal,  specialim  coii- 
<  essam  fuisse,  quando  supremi  judicis  ollieio 
in  lerendà  sentenlia  fungebalur.  De  quà  re. 
dicam  ali(|iiid  paulô  po>t. 

Dices  :  BsBC  omnia  proeedunt  de  contro\er- 
siis  legalibus,  in  quibus  Pontifex  eral  supie- 
niusjudex,  ulbinc  probaluni  esl  ;  non  atiieni 
de  conlroversiis  lidoi,  in  qiubus  sola  Saiplura 
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erat  judex.  Respondeo  :  Hoc  sine  fundamento 
dicitur  ;  nam  omncs  controversioe,  sive  essent 
de  fidc,  sive  de  aliis  rébus,  vocabantur  légales, 
duplici  de  causa  :  Primo,  quia  oriebantur  ex 
ipsà  lege,  non  satis  benè  intelleclà  ;  Secundo, 
quia  per  veram  legis  interpretationem  eranl 
dirimendœ.  (  Deut.  17,  v.  10.)  Oinnes  porrô, 
sine  ullà  exceptione,  pertinebant  ad  Pontifi- 
cem,  tanquàm  ad  suprenium  judicem,  etiam 
illse,  quae  crant  de  lide  et  religione.  Hoc  ma- 
nifesté constat  ex  illis  verbis,  paulô  anlè  cita- 
tis  :  Amarias,  Pontifex  vester,  in  liis,  quœ  ad 
Deum  pertinent,  prœsidebit.  At  controversise 
de  fide  et  religione  maxime  ad  Deum  pertinent; 
ergô  Pontifex  in  illis  controversiis  praesidebat. 
Quid  aulem  est,  prsesidere  in  controversiis, 
nisi  judicem  agere?  Item,  ex  verbis  procceden- 
tibus  :  Ubicumque  quœstio  est  de  lege,  de  man- 
dato,  de  cœremoniis,  de  justificationibus.  Omncs 
hae  quœstiones  deferebantur  ad  Pontiliceni  ; 
et  praeter  bas,  non  erant  ullae  aliae  ;  ergô  nulla 
erat  exempta  à  jurisdictione  Pontilicis.  Et  con- 
iirmalur  exemplo  ;  nam  inter  controvcisias 
iidei  (  de  quibus  maxime  nunc  agimus  ) ,  erat 
una  prœcipua  de  Messià.  At  bœc  ipsa,  quandô 
dubitatum  fuit  tempore  Herodis ,  an  Messias 
jam  natus  esset,  deferebalur  ad  concilium  sa- 
cerdotum,  in  quo  Pontifex  praesidebat,  ut  pa- 
tel  ex  Evangelio  Matth.  2,  v.  5  et  seq.  :  «  Au- 
«  diens  autem  Herodes  rex  turbalus  est,  et 
«  omnis  Jerosolyma  cum  illo.  Et  congregans 
«  oinnes  principes  sacerdotum ,  et  Scribas  po- 
«  puli,  sciscilabalur  ab  eis  ubi  Cbristus  nasce- 
t  relur.  At  illi  dixerunt  ei  :  In  Belhlehem 
f  Judœ;  sic  enim  scriptum  est  per  prophe- 
c  tain  :  Et  lu,  Bethlehem,  terra  Juda,  nequa- 
«  quàm  minima  es  in  principibus  Juda  ;  ex  te 
t  enim  exiel  Dux,  qui  regat  populum  meum 
«  Israël.  «  Ubi  tria  notanda  sunt,  primo,  quôd 
rex  Herodes  et  lotus  Hebraeorum  populus  du- 
bitaverit  de  loco,  in  quo  Messias  esset  nascitu- 
rus  ;  secundo,  quôd  hanc  dubitationem  non 
ausi  fuerint  ipsi  per  se  discutere,  sed  detule- 
rint  illam  ad  ordinarium  concilium  sacerdo- 
tum ;  tertio,  quod  sacerdotes,  ut  salisfacerént 
officio  suo,  dissolvcrint  banc  dubitationem  ex 
Scripturâ,  tanquàm  ex  normâ  el  régula  cui  se 
conformabant. 

Qi  i;stio  m.  —  An  Pontifex  fucrit  infnllibilis 
judex?  —  Aliqui  ex  Lutlicranis  concedunt  qui- 
dem  fuisse  judicem  conlrovcrsiarum ,  sed  ne- 
gant  fuisse  infallibilem,  quod  nos  allirmamus, 
et  Iripliciler  probari  potcsl  :  primo ,  ex  discri- 
mine ,  quod  erat  inter  summum  Ponliliccm  cl 
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alios  inferiores  judices;  nam  quandô  oriebatur 
aliqua  coniroversia  difficilior,  in  cujus  dcei- 
sione  inferiores  judices  vel  dissentiebanl ,  vel 
veritatem  attingere  non  poterant,  volcbai  Deus 
ut  parles  litigantes  déferrent  eam  ad  Ponliii- 
cem, in  superiori  concilio  prasidenlcm,  cum 
hâc  promissione,  quôd  ab  eo  accepturi  essent 
judicii  veritalem.  (Deut.  17,  v.  9.)  At  si  Pon- 
tifex in  lali  casu  fuissel  fallibilis,  non  accepis- 
sentab  eo  judicii  verilatem,  nec  promissio  Dei 
fuissel  impleta;  ergo  dicendum  est,  in  tali  casu 
falli  non  potuisse;  secundo,  ex  mandalo  Dei: 
nam  Deus  sub  pœnâ  morlis  mandabat  omnibus 
ut  acquiescèrent  senlenliac  Pontilicis.  (Deut. 
17,  v.  21.)  Al  cerlum  est,  non  mandasse,  ut 
acquiescèrent  senlenliac  falsce,  praeserlim  in 
negolio  lidei  ac  rcligionis,  non  potuisse  esse 
falsam ,  sed  ex  peculiari  Dei  assistentià  infalli- 
bilem ;  tertio ,  ex  parle  liliganliura  :  nam  si 
Pontifex  quandô  publiée  in  concilio  pronuntiabat 
sententiam,  potuisset  falli,  vel  à  legitimo  Scri- 
pturae  sensu  aberrare,  nunquàin  litigantes  qui 
illum  consulebant  fuissent  securi.  Cur  ergô  sub 
pœnâ  capitis  tenebantur  sequi  illius  decisio- 
nem  ?  Cur  altéra  pars  cum  tanlo  onerc  debebat 
subjacerc  sententiae  contra  se  lala;,  quam  po- 
leral  suspicari  falsam  el  iniquani  esse?  Deni- 
que  cur  tolus  populus  in  negolio  rcligionis  ju- 
bebatur  id  sequi  quod  Pontifex  judicabat  sequi 
oporlere,  si  Pontifex  errare  polerat? 

Objieiunt  Lutberani,  Pontificem  etiam  cum 
loto  concilio  saepc  errasse  in  negolio  rcligio- 
nis ;  quod  probant  variis  exeinplis.  1°  Quia 
Aaron  Pontifex  fuit  auclor  idololatria;,  quandô 
proposuil  populo  vitulum  adorandum.  (Exod. 
52,  v.  5.)  2°  Quia  Urias  contra  legem  Dei  ex- 
struxil  novuin  allare  in  templo,  ad  formant  al- 
laris  Damasceni,  el  in  eo  sacrilicia  obtulit. 
(1  Reg.  1G,  v.  11.)  3°  Quia  omnes  speculatores 
populi,  eranl  cacci.  (Isaiae  cap.  5(5,  v.  10.) 
4°  Quia  Icmpore  Jeremiae  ,  «  prophetà  usqnc  ad 
sacerdotem  cuncti  faciunt  dolam.  (Jerein.  (J,  v. 
13.)  5°  Quia  idem  Jeremias  propter  verbiun 
Domini,  publico  decrelo  omnium  saccrdoluin 
et  prophelaruin ,  fuit  condemnatus  ad  mortein. 
(.1er.  26,  v.  11.)  (i°  Quia  Cbristus  à  Ponlifici- 
bus,  Scribis,  et  senioribus  populi,  in  publico 
concilio,  morti  adjudicaliis  est.  Hesp.  Frustra 
hœc  objiciuntur  ;  primo,  quia  Aaron  nec  erat 
Pontifex,  quandô  vitulum  ex  auro  conflavit, 
nec  fuit  auclor  idololatria;.  Nihilergô  juval  Lu- 
Iheranos  hoc  evcmplum.  Quôd  non  fuerit  Pon- 
tifex, cerium  est;  nam  ;i  Moyseconsecratus  est 
in  Pontiliceni,  anno  secundo  egressionis  ex 
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/Egvpto,  prima  die  mensis  pf imi ,  quandô  ta- 
bernaculum  luit  crectum.  (Exod.  40,  \.  15  | 
At  viiiilns  juin  anleà  conflatus  erat,  dam  adhuc 
Moyses  eral  In  monte  Sinai  ctimDeo,  el  acce- 
plis  ali  eo  tabulis  lapîdejs,  jubebatur  consti- 
luere  tabcrnaculuœ  per  Bescleel,  Glium  lïi. 
(Exod.  r>i  el  r>2  )Sinjilfter,  quôdpopulusfaerit 
auctor  idololalriae ,  non  autem  Aaron,  disent': 
habetur  Exod.  52,  v.  1  :  <.  Videns  autem  popu- 
«  lus  quod  moram  faceret  descendcodi  de 
«  monte  Morses,  congregatus  adversùs  Aaron, 
c  dixil:  Surge,  fac  nobis  deos  ,  qui  nos  prre- 
«  cédant,  »  Secundo,  Urias  non  erra  vit,  tan- 
guas) judex  et  proses  concilii ,  in  dirimendis 
controverses  legalibus,  sed  extra  eonciliuin 
erravit  in  facto ,  volens  satisfacerë  mandato 
régis  Achaz,  quod  non  oegamus.  Ilaque  nec 
hoc  exemplum  ad  rem  facit.  Non  enim  est 
quaestio  inter  nos,  an  Pontifex  nullà  in  re  po- 
tuerit  errarc,  aul  pcccarc.  Potuit  certè  in 
mullis ,  non  minus.,  quàm  alii.  Sed  quaeslio 
est,  an  in  sententià  publiée  ferendà  cireà  con- 
Iroversias  légales,  polueril  errare,  rel  falsam 
sententiani  dicere?  Non  potuit,  nec  l'rias  hoc 
modo  erravit.  Tertio,  Isaias  per  speculalores, 
quos  ait  csecos  esse ,  non  intclligit  Pontilices 
sui  temporis,  sed  Scribas  et  Pharisœos,  qui 
eranl  fuluri  teinporc  Aposlolorum ,  quandô 
Jérusalem  erat  vaslanda  à  Romanis,  sub  Ves- 
pasiano  imperalore,  utinterpretatur  S.  Hieron. 
El  patel  ex  ipso  conlextu  ,  qui  sic  habet  Isaiae 
56,  r.  8  et  seq.  :  «  Ait  Dominus  Deus  qui  con- 
i  gregat  dispersos  Israël  :  Adhuc  congregabo 

<  ad  eum  congregatos  ejus.  Omnes  bçslije 
i  agri  ,    vcnile    ad   dcvorandum  ,    univeis.e 

<  besliœ  saltùs.  Speculatores  ejuscœci  omnes. 
•  nescierunt  univcrsi  ;  canes  muti  non  valenles 
c  latrare.  »  Sensus  est  :  ait  Dominus  Deus  : 
Ego  post  captivitalem  Babylonicam,  in  quà 
dispergentur  Jmkei,  ilerùm  congregabo  illos 
in  Jérusalem  (quod  conligil  sub  Cyro,  l'ersa- 
rum  rege,  1  Esdra;  1).  Deindè  etiam  genliles 
eis  aggregabo  (quod  faclum  est  teinporeCbrisli 
et  Aposlolorum,  quandô  genliles  ad  lucem 
Evangolii  vocati  sunl,  el  ex  utroque  populo 
coaluit  una  Ecelesia).  Posleà,  dieam  Romanis 
(qui  propter  inlidelilalein  voeantur  bcsiix 
Slgri  I  :  Yrnili' ud  ilt'ruriinilum ,  id  est ,  ad  <le\,s- 
slandain  el  cverlendam  eivilatem  Jérusalem. 
Sed  oh  quam  caiisaiu'.'  Quia  spcculaloios  ejus, 
Scribcc  soilicel  et  l'harban,  incrcbunlur  liane 
pienani,  duplici  liluln  :  primo  propter  suani 
e;ei  ilatein  el  imi  ediililaloin,  nain  neque  ipsi 
voluiit  Chiiblum  aguuscerc  pro  Mcssià,  neque- 
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permissurj  sunl  ut  Jud.ci  in  eum  credant,  e 
sic  utriquc  propter  incredulililem  (figni  erunt, 
qui  puniantur.  Undé  Chrislus,  MaUfa.  I'..  \. 
1  i  :  <  Caecl  suni  ;  et  duces  caecorum.  »  El  <  u. 
83,  \.  17,  :  «  Va  vobis  Scxibae,  et  Pharisasi 
«  hypocrttae,  quia  claudjtîs  regnum  cœlorum 
i  anic  hommes  :  vos  enim  non  intialis,  uec 
«  introeuntes  sinitis  inirare.  Secundo,  quia 
erant  canes  muti ,  non  ralcn tes  latrare,  id  est, 
ignavi  pastores,  non  defcndeulcs  gregeni  sibi 
concrediluin,  nec  vilia  subditoiuin  reprebeu- 
dentes.  Ex  bâc  interpretationc,  quœ  lexlui  et 
Hieron vmo  confondis  e*l ,  nihil  polest  colligi, 
quod  sit  contra  nos;  nain  nostra  asserlio  est, 
Ponlilieem  in  v clerc  Testaiiiento  non  poUli&se 
errare  in  deliniendi»  legalibu-  COUtraversiiS, 
qua;  ad  ipsiini  in  concilio  defercbanlur.  ILee 
non  ererlitur  per  hoc  quod  Pharisœi,  tcinpore 
Aposlolorum,  fuei  int  cjeci  et  inc  reduli  in  Chri- 
slum.  Quarto,  nec  dielum  JerejnÙB,  quod  Lu- 
tberani  objiciunl,  ipsis  palroeinalur.  Non  mini 
inielligendum  esi  de  errore  \ei  mcndatio  l'on- 
tifieis  in  decisione  controversiarum  legalium; 
sed  de  dolo  seu  mendacio  saccrduiuni ,  el  pro- 
phelarum  in  prxd'ctione  fulurorum.  Cùin  enim 
Jeremias ,  et  alii  Prophétie  à  Deo  missi ,  pras- 
dicerent  fore  ut  popukis  proptt  i  scclera  sua 
puniretur,  et  in  rajitiviiatem  duccreiur  ;  sacer- 
dotes  et  pseudo-prophela;  blandii  haiiim  po- 
pulo,  et  omnia  prospéra  valicinabaulur;  et  sic 
miserè  illum  decipiebaut.  Hic  sensus  colligilur 
ex  ipso  texlu;  nani  Jereini.e  piiedmio  erat 
bœc,  cap.  G,  v.  11  et  seq.  :  «  Yirrum  mulicre 
«  capietur,  senex  cum  plenodieriim.  Et  lran§~ 
i  iliunt  domus  corum  ad  allcros;  agri,  et 
»  uxorcspariterjquia  exlendam  inaniim  meatn 
i  super  habitantes  terrain,  duit  Dominus.  A 
«  minore  quippè  usfjue  ad  majorem  omnes 
«  avariliif  stndent.  »  Quid  porro  s.i<  eidoie», 
et  pseudo-|iropliet,e  '.'  Setpjitur  :  4  A  propbelà 

<  usquc  ad  saeerdolem  cuneli  fa<  nmi  doluin. 

<  El  curabant  conlritioncm  litige   populi   mei 

<  eum  i,mioiuinià,  dieenles.  pa\ .  \*.i\  :  el  non 
«  erat  pax.  »  Vol  ut  Sepiuaginla  \eimnt  :  «  A 
c  sacerdoie  et  u-que  .ul  pseudo-prophelam 
«  oiniies  leeeiunl  nu  ndaciuin,  et  curaliani 
i  (  niiiiiiioiiein  populi  mei,  parvi  pendentes 

<  et  dicentes  :  i»ax;  et  obi  »1  mJ  >  QMNi 
dieal  :  quidquid  ego  a'dili» ■.«.  Im,  m.ili  MQBr- 
d.iles  el  l'rophelx  d.'slruiiiil.  EfO  I  epr.'bemlo 
s(eleia  populi,  et  pr*dieo  illi  captivitalem,  ul 
hàc  raiione  permoveam  ad  dolorem  <-l  conlri- 
liouem;  i)U  caplivilalem .  ut  bâc  ratione  per» 
luoveam  ad  dolorem  el  coiiu  ilionem  ;  illi  cou- 
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trà  dolo  et  mendacio  decipiunt  populum  , 
promiltendo  prospcrilatem  et  paccm ,  et  sic  co- 
nanlur  abstergere  et  curare  contritioneni,  quam 
ex  meàcomminalioneconcepcrat.  Ex  hoc  sensu 
quid  infèrent  adversarii?  Vel  nihil,  vel  hoc: 
Saccrdotes  cl  Prophetœ  in  velcre  Testamcnto 
menliebanlur  in  pradiclione  fulurorum  ;  ergô 
Pontifex  errabat  in  decisione  conlroversiarum 
legalium  :  iliatio  adversariis  digna.  Quinlô, 
quod  objicitur,  Jeremiam  publico  dccreto  sa- 
cerdotum  et  prophetarum  fuisse  condemnatuni 
ad  mortem,  non  spectat  ad  praesentem  queslio- 
nem.  Primo,  quia  tametsi  saccrdotes  et  Pro- 
phète peccàrint  in  hoc  facto ,  non  tanien  er- 
râruntin  decisione  alicujus  conlroversiaîlegalis 
(de  quo  errore  hic  disputanius),  sed  tanlùm 
in  eo,  quod  dicerent  falsam  esse  prœdielionem 
Jeremise  de  imminente  eversione  Jérusalem , 
ut  jam  cxplicavi.  Deindè,  non  soli  sacerdoles  et 
Prophelae ,  sed  etiam  populus  condemnavit 
iJlum  ad  mortem.  Cùm  enim  dixisselJeremias 
ex  personà  et  mandato  Dei ,  cap.  26",  v.  G  : 
i  Dabo  domum  islam  sicut  Silo,  et  urhem  hanc 
i  dabo  in  maledictionem  cunctis  genlibus 
«  terne;  »  mox  sequitur,  v.  7:  «  El  audie- 

<  runl  saccrdotes,  et  prophcla),  et  omnis  po- 
i  pulus  Jeremiam  loquenlem  verba  haecin  do- 
«  mo  Domini.  t  Et  paulô  posl,  v.  8  :  «  Ap- 
«  prehendtrunt  eum  saccrdotes,  et PropheUfi, 
i  et  omnis  populus,  dicens  :  Morte  moriatur. 
«  Quarè  prophetavit  in  nomine  Domini  dicens  : 
«  sicut  Silo  erit  domus  hcec,  et  urbs  ista  dcso- 

<  labitur,  eô  quôd  non  sit  habitalorY  »  Igilur 
senlentia  condemnationis  non  fuit  légitime  et 
judicialiter  lata  in  concilio  seuSynhedrio,  in 
quo  légales  controversiae  decidcbanlur,  sed  in 
tumulluario  conçursu  ac  scditionc  vulgi,  ut 
etiam  ab  Hieronymo  notalum  est;  et  hoc  palet 
ex  eventu,  nain  principes  Juda,  cum  audissent 
iiiiiiuli  mu  populi ,  et  conspirationom  faclani 
conlrà  Jeremiam,  vencrunlad  introilum  leinpli 
(ubi  sedilio  excilabalur),  el  liberârunt  Jere- 
miam à  scntenliâ  mortis,  quod  non  fai -il< ■  h - 
cissent ,  si  senlenlia  à  summo  Ponliiice  in  con- 
cilio  fuisset  |ironuntiata.  Inspiciatur  lexius. 
Ad  id  dcnique,  quod  affcrtur  de  Chrislo  à  Pon- 
tifie* el  sonioribus  morti  adjudicato,  faeilis 
responsio  est.  r'aieor  Caipham,  qui  lum  ri  al 
Pontife*,  errasse  cum  concilio,  nec  ampliùs 
habuissc  infallibilcni  Dei  assiblonliam,  quia  Syna- 
goga  jam  fore  expirabat.  (Vide  qoflB  dicla  miiiI 
de  hoc  puncto,  eap.  6,  q.  2.  ) 

Ql.ïstio  m.  —  An  etiam  in  novo  Testamento 
sit  aliquis  jiulex  controversiarum ,  et  quia?  — 
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Cerlum  est  aliqucm  esse.  Quis  ille  sit,  quœslio 
est.  Lulherani  et  Calvinislœ  volunt  Scripluram 
esse;  nos,  non  Scripturam,  sed  Ecclesiam, 
seu  Pontificem ,  qui  est  pastor  el  capul  Ec- 
clcsiai,  quod  probavi  sex  argumenlis  in  pecu- 
liari  tractalu  de  Judice  conlroversiarum,  quaî 
breviter  hic  reponam.  Primum  sumitur  ex  of- 
ficio,  hoc  modo  :  Qui  est  judex  inler  duos  lili- 
gantes,  débet  ità  pronunliare  senlcnliam,  ut 
uterque  litigantium  clarè  inlelligat,  quœnam 
sit  sentenlia  judicis;  el  aller  eorum  faleatur 
illam  pro  se  ,  aller  contra  se  latam  esse  :  alio- 
qui  nisi  id  fiât,  non  cessabunt  à  lite,  sed  ulcr- 
que  suam  causam  prosequelur;  et  Scriptura 
non  polesl  hoc  praestare  :  ergô  non  polest  esse 
judex  conlroversiarum.  Major  per  se  claracsl; 
minorem  probo ,  quia  Lulherani  et  Calvinislaç 
mullis  jam  annis  liliganl  de  his  punclis.  1°  De, 
baplismo  parvulorum.  2°  De  rcali  pryesenlià 
Christi  in  Eucharislià.  3°  De  praedeslinationc. 
4°  De  personà  Christi.  5°  De  exorcismo.  6°  De 
numéro  et  Canonc  librorum  Scriplurae.  Et  ta- 
men  Scriptura,  quam  volunt  esse  judiceni, 
non  polesl  dirimere  aut  finire  bas  ipsas  con- 
troversias;  nec  hactenùs  auditum  est,  ilà  pro- 
nunlialam  esse.  Hoc  constat  ex  eventu  ;  nain 
ulrique  pergunt  in  studio  el  ardore  litigandi, 
quod  sine  dubio  non  facerent,  si  putareut  sen- 
tentiam  clarè  semel  esse  lalam.  Tune  enim,  vel 
ullrù  cessarent  à  susceptà  conlenlione ,  et  sen- 
tenliae  acquiescèrent;  vel  certè,  si  exislima- 
rent  injuste  secum  aclum  esse,  ad  alium  judi- 
ceni provocarent.  Neulrum  lit-  Secundum  ar- 
gumentum  sumilur  ex  parle  Scriplurae ,  in  quà 
duo  spectanda  sunt,  liltera  et  sensus  :  sicut  in 
homine,  corpus  el  anima.  De  illis,  ut  aliqui  in- 
lerpretantur,  loculus  est  Apostolus,  2  Corinlh. 
3,  v.  6,  cum  ait  :  Littera  occidit ,  $pirilu$  autan 
vivificat,  q.  d.  Si  sequaris  verum  Scriplurae 
sensum,  qui  est  quasi  spirilus  el  anima  vivifi- 
cans,  proderit  tibi  ad  salulem.  Si  aulem,  ne- 
gleclo  vero  et  legilimo  sensu,  lucrcas  tanlùm 
in  externà  lillerà,  ol  conlemlas  illum  esse 
sensum  quem  exlerna  liltera  pra;  se  fert,  sxpè 
errabis.  Quam  inlei|)relalionem  sequilur  Augj 
serin.  70  de  lempore.  iloe  posilo,  duo  proban- 
da  sunt,  unum  esl,  (|uod  Seripluia,  si  litlcram 
spiMies,  non  possit  esse  judex  conlroversia- 
rum ;  alterum,  quôd  neque,  si  sensum  specles, 
pojtil  esse  judex.  Priorem  parlem  sic  probo  : 
llle  iiiiii  pQteBt  esse  inlallibilis  judex  eonlnivei'- 
.siarum,  quj  ducil  honiines  in  errorem  el  ha3- 
resiui;  al  Scriptura,  si  nudam  illius  lilleram 
speciemus,  Uucil  liomines  in  cnoicm  el  ha^ro- 
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tim  ;  ergô  non  potest  esse  infallibilis  judex  con- 
troversiarum.  Major  per  se  nota  esl  ;  quia  pro- 
ptereà  quaerimus  infallibilem  jndicem,  ne  er- 
remus;  ergo  qui  ducit  nos  in  erroreni  non  e  i 
infallibilis  jodex.  Minor  palel  ex  Aposlolo;  quia 
Scriptura  secundùm  lilteram  occiditj  id  est, 
in  lapsum  et  errorem  ducit.  Sic  olim  occidil 
Judseos,  «|iii;i  omnia,  quae  in  Moyse  ei  prophé- 
tie prsedicla  erant  de  Christo,  intelb'gebant 
scciiudùm  cxtcrnain  lilteram  ,  et  sensmii  inic- 
riùs  latenteni  non  percipiebanl.  Et  hoc  est, 
quod  ait  Apostolus,  2  Cor.  3,  v.  1S  :  Utque  in 
hodierfwm  dîem  cùm  tegitur  Moyscs,  velamen 
position  est  super  cor  eorurr. ,  id  est  :  adhuc  Ju- 
d;ci  non  inlelligunt  Moysen,  quem  quotidiè 
legunt,  quia  non  pénétrant  interniun  ipsius 
sensum  ,  sed  exlernà  litterâ  contcnti  sunt  : 
vel  clariùs  :  non  agnoscunt  Christum  ,  qui  in 
Moyse  sub  exlernis  cajremoniis  ac  sacriliciis, 
tanquàm  sub  velamine  occulta  lus  est.  Adhuc 
hscrent  in  ipso  velamine,  et  non  considérant, 
quid  sub  illo  laleat  recondituin.  Quod  cliam 
illis objicil  Christiis,  Joan.  5,  v.  39-40  :  «  Scru- 

<  lamini  Scripturas,  quia  vos  pulatis  in  ipsis 

<  vilain  aeternam  habere;  et  ill^e  sunt  qu;e  te- 
«  slimonium  perhibent  de  me;  cl  non  vultis 

<  venire  ad  me,  ut  vilain  habeatis,  »  q.  d.  Si 
vultis  cerlô  cognoscere  me  esse  Messiain  à  Deo 
promissum,  de  quo  Moyses,  et  prophète  scrip- 
serunt,  non  tanlùm  dcbelis  légère  Scripturas, 
quoad  exlernam  lilteram;  sed  mullo  inagis 
scrutari  inlernum  sensum  et  spiritum,  qui  sub 
exlernà  lillerâ  quasi  sub  umbrà  aul  figura  de- 
litescil.  Hoc  hactenùs  non  fecistis.Tainelsi  enim 
persuasum  vobissil,  in  Scripturis  sitam  esse 
vilain  aHernam,  tamen  nescilis,  in  quâ  parle 
silasit.  Non  estsita  in  exlernà  litterâ,  in  exler- 
nis cajremoniis,  et  figuris,  ut  vos  putalis;  sed 
in  spiritu,  in  sensu,  in  mysterio;  ibi  me  quae- 
rile,  et  invenietis.  Posleriorem  sic  probo  : 
Scriptura,  quoad  verum  cl  legitimum  sensum, 
saepo  est  obscura  cl  dillicilis  inlellectu,  ac  pro- 
indc  ssepè  oritur  conlrovcrsia  de  vero  cl  legi- 
timo  ipsius  sensu  ;  omnis  auleni  conlrovcrsia 
requiril  aliquem  jndicem  ;  débet  ergù  esse  ali- 
quis  judex  qui  deiiniat  hune  esse  legitimum 
sensum,  illum  non  esse.  Al  hic  judex  non  po- 
tesi  esse  ipsa  Scriptura,  de  cujus  mente  ci  sen- 
lenlià,  conlrovcrsia  inovcliir;  ci  go  aliquisalius, 
disiinctus  à  Scriptura.  Tertium  argumenlum 
Bumitur  ex  parte  conlroversiarum  ;  mullœ 
enim  sunt  controvcrsiic  circà  (idem  cl  religio- 
ncm,  quaruni  vel  milla  lit  incntio  in  Scriptura, 
vel  cci  tè  nonsufliciens  ad  hoc,  ul  Scriptura 
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de  illis  sciitontiam  ferre  possit  ;  ergô  in  iis  di- 
rimendis,  alius  judex  quaerendusest.  Ejmnwdi 
autrui  controversiae  sont  lue.  l'Anlibri  po- 
biae,  Judith.  Sapientiae,  Eccïesiasiiei  elMacha- 
baeoi uni.  sint  canonici  etdivini,  neem  '  - 
Quoi  sinl  Sacramenta  novae  legis?  Z"  An  exor- 
cisinus  ci  aliae  caeremonix  in  Ecdeaiâ  < atào- 
licâ  usitatae,  powini  adbiberi  in  baptisa 
An  bapiizati  ah  haerelicis,  siot  rebaptizandil 
.">"  An  baptismus  una  mersione  conferri  debeall 
0°  An  Cfaristiani ,  loco  sabbaii,  debeanl  ■  ok  ra 
dicin  Dominicain?  7"  An  li.  Maria  manserii 
Virgo  post  partum?  8°  An  Pclrus  aposiolus 
fucrii  romans  Ecclesix  episcopusT  9°  An  Sym- 
boluni  fidei  sit  verc  canonicuin  et  apostolicum? 
10°  An  in  velere  Testamento  fucrit  aliquod 
externum  remcdiuin  pro  IVininis  conlrà  pec- 
catum  originale'.'  Quartum  suinilur  ex  usu  et 
praxi  veteris  Tcstamenti;  nain  onincs  conlro- 
versiœ  légales,  qux'  erant  majoris  momenti,  à 
suniino  sacerdole  seu  I'onlilice,  tanquàm  à  su- 
premo  in  terris  judicc,  non  autem  à  Scripiurà, 
debebani  dirimi  ac  deliniri,  ul  suprà  copiosè 
oslcnsum  est.  Quiulum,  ex  usuel  praxi  novi 
Testamenti,  ubi  idem  haclenùs  servatum  est; 
nain  temporc  Apostolorum  fuil  orla  controver- 
sia  de  circumeisione  ;  an  sciliect  novi  Chri- 
sliani,  qui  tune  fidem  Evangclii  iccipicbant , 
non  posscnl  salvari,  nisi  circumcidcrcnlur,  et 
legalia  servaient?  Qua?  conlroversia  |)otissiniùm 
intelligebatur  de  genlilibus  ad  lideni  conversis. 
Erat  autem  duplex  de  hâc  re  sentenlia,  una 
quorumdam,  qui  ex  Jadatis  facti  ci. mi  Chri- 
sliani;  qui  dicebant  genliles  per  fidem  Chrisli 
non  pos^c  salvari,  nisi  circuineiderenlur,  et 
csremenias  legis  Mosaicae  obBerrarent;  ahera 
Pauli  et  lîarnabae  ,  qui  asscrebanl,  non  opus 
esse  circumeisione,  et  observatione  legaliuin. 
(Act.  15,  v.  1.)  Al  quomodô  decisa  et  delinita 
est  haec  conlrovcrsia  ?  An  ad  solam  Scripiu- 
rain,  tanquàm  ad  conimunem  jndicem  delala 

estï  Nibil  minus;  sed  potiùsexcoaseasu  uiri- 
usque partis  dclccii  suni  aliqui,  qui  Hierosoly- 
inain  ircnl  ad  apostolos ,  ul  ipsi  in  solcinni 
concilio  de  iota  re  cognoscerent,  et  dcfiuitham 
senlenliain  pronunliarent ,  quod  ci  facluin  es)  ; 
nam  ex  unà  parle  désignât!  sunt  Taulus  cl 
Barnabas,  ci  ex  altéra  alh,  qui  siiuul  Bierose- 
lymani  profecti,  Aposlolos  cl  seniores  adicrunt. 
Ili,  coacto conçu»,  ci  invocato Spiritu sancto, 
responderunl  bis  verbis  :  An.  cap.  cit.,  \.  -S- 
29  :  i  Yisum  csi  enim  Spirilui  sanctoel  nobis 
«  niiul  ultra  unponerc  valus  oneris  quia  lue 
<  necessaria  :  ul  abstinoalis  vos  ai>  imniolaiis. 
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i  simulacrorum,  et  sanguine,  et  suflbcalo,  et 
i  fornicatione.  »  Posl  tempora  Apostolorum, 
alise  atquc  alise  conlroversiœ,  diversis  locis 
atque  œlatibus  exortœ  sunt,  quas  similiter  à 
Pontifice  romano,  vel  à  conciliis  ab  eo  appro- 
batis,  decisas  ac  diremptas  esse ,  notum  est  ex 
liistoriisecclesiaslicis.  Et  qui  illorum  sententiœ 
nolueruntacquicscere,  pro  haereticis  babiti,  et 
damnati  sunt.  Hujus  rei  mulla  exempte  adduxi 
in  nostro  tractatu  de  Judice  controversiarum. 
Sextum  sumitur  ex  analogiâ  judicis  contro- 
versiarum  civilium,  quod  sic  propono  :  Inter 
res  fidei  ac  religionis  ex  unâ  parte,  et  inter  res 
civiles,  ac  politicas  exaltera,  potesl  spectari 
multiplex  analogiâ.  Sicut  in  politicis  ac  civili- 
bus  sœpè  oriuntur  lites  et  controversirc,  quse 
requirunt  aliquem  judieem,  qui  sentenliam  fe- 
rat  inter  partes  liliganles;  sic  etiam  fit  in  fuie 
ac  religione.  Sicut  in  controversiis  civilibus 
dislinguuntur  liaec  tria  :  judex,  lex  scripla  et 
consuetudo,  sic  etiam  in  controversiis  fidei, 
haectria:  judex,  ScripturautriusqueTeslamenli 
ettraditio.  Sicut  princepsvel  tnagistratus  se- 
cularis  fungitur  offîcio  judicis  in  decisione  con- 
troversiarum civilium  sic  etiam  princeps  Ec- 
clesiœ,  vel  Synodus  ecclesiastica ,  fungitur  of- 
fîcio judicis  in  decisione  controversiarum  fidei. 
Sicut  lex  scripta  est  quasi  norma  quaîdam  seu 
régula,  quam  sequitur  judex  secularis  in  deci- 
dendis  controversiis  civilibus ,  sic  etiam  Scri- 
ptura  utriusque  Testamcnti  est  quasi  norma 
quaedam  seu  régula,  quam  sequitur  judex  ec- 
clesiaslicus  in  decidendis  controversiis  fidei. 
Sicut  sola  lex  scripla  non  est  suflîciens  et 
intégra  norma  omnium  conlroversiarum  civi- 
lium, sed  lex  scripta  et  consuetudo  simul, 
sic  etiam  sola  Scriptura  utriusque  Testamcnti 
non  est  sulliciens  et  intégra  norma  omnium 
controversiarum  fidei,  sed  Scriptura  et  tra- 
ditio  simul.  Hœc  clara  sunt.  Objectiones  alibi 
solulae. 

CAPUT  XIH. 

DE  INSTRUMENTA   DIVINI  CULTES. 

Dixi  bactenùs  de  ministris  Synagogre  ,  qui 
ad  divinum  culturn  erant  depulati  ;  nunc  di- 
cendum  est  de  instrumentis  ,  quibus  divinus 
cultus  peragebatur;  deindè  de  ipso  cullu  ,  qui 
consislebat  in  sacrificiis,  Sacramcntis,  et  obser- 
vantes legalibus.  Et  quidem  inslrumenla  di- 
vini  cultùs  erant  bœc  :  1°  Tabernaculum.  2° 
Templum ,  quod  successil  in  locum  taberna- 
culi.  3°  Arca  fœderis,  quae  priùs  luit  in  taber- 
naculo  ,  posleà  in  templo.  4°  Propiliutorium  , 


TESTAMENTI.  162 

quod  erat  supra  Arcam.  5°  Candelabrum  ha- 
bens  seplem  lucernas.  6°  Mensa  panuin  propo- 
sitionis.  7°  Altare  thymiamatis.  8°  Altare  ho- 
locausli.  9°  Vasa  sacra.  10°  Vestes  sacerdota- 
les, de  quibus  D.  Tbomas  in  1-2,  q.  102,  art. 
A.  El  quidem  de  veslibus  sacerdotalibus  jam 
anteà  dictum  est,  cap.  8,  q.  5.  De  reliquis  hic 
dicendum.  Addam  aliquid  de  Synagogâ  et  ca- 
Ibcdris,  in  quibus  Scriptura  legebalur  etexpli- 
cabalur. 

Tabernaculum  et  templum.  — Tabernaculum 
erat  mobile  et  porlabile,  quod  per  partes  po- 
terat  dissolvi ,  et  convasari ,  quandô  movenda 
erant  castra,  Exodi  26.  Templum  verô  à  Salo- 
mone  rcdilicalum ,  erat  fixum  et  immobile,  de 
quo  3  Reg.  6  et  seq.  Ratio  duplex  est,  una  lit— 
teralis,  altéra  mystica.  Litleralis  est,  quia  Ju- 
dcei  ab  egressu  ex  yEgyplo,  usque  ad  tempora 
Salomonis,  non  fuerunt  quieti  ;  nain  primo  per 
40  annos  errârunt  in  deserto  :  posleà  habuc- 
runt  perpétua  bella  cum  vicinis  gentibus  in 
Palaestinâ.  Itaque  conveniens  fuit  ut  baberent 
tabernaculum  mobile,  quod  possent  transferro 
de  loco  in  locum,  non  aulem  fixum  et  immo- 
bile, ne  à  gentibus  occuparetur.  At ,  lemporo 
Salomonis ,  cùm  essent  in  summâ  pace  et 
quiète ,  poterant  sine  ullo  penculo  babere 
templum  fixum  et  immobile  ,  in  quo  Deo  ser- 
virent. Mystica  est ,  quia  per  tabernaculum  , 
quod  erat  mobile  et  mutabile,  significabatur 
status  vitaî  preesentis,  quœ  simililer  mulatio- 
nibus  obnoxia  est.  Per  templum  verô,  quod 
erat  fixum  et  stans  ,  significabatur  status  fu- 
turae.  vitœ  immulabilis.  Undè  etiam  legimus  , 
quod  in  œdificatione  templi ,  non  sit  auditus 
sonilus  mallei  vel  securis(3  Reg.  6,  v.  7),  quia 
nec  in  fulurà  vità  erit  ullus  strepitus  aut  tur- 
balio.  (Apocal.  21.  v.  4.)  Quod  ad  structuram 
utriusque  attinet ,  tabernaculum  erat  longum 
triginta  cubilis,  lalum  decem  ,  allum  decem. 
Et  divisum  in  diras  parles ,  quarum  una  dice- 
batur  Sanctum,  habens  viginli  cubitos  in  lon- 
giludine  ;  altéra,  Sanctum  Sanctorum  ,  babens 
decem  cubitos.  Raque  Sanctum  erat  quadran- 
gulum,  habens  longitudinem  viginli ,  laliludi- 
nem  decem  cubiloruni.  Inter  utrumque  erat 
vélum,  quo  Sanctum  dividebalur  à  Sancto  San- 
ctorum. Et  quidem  in  Sanclo  erat  candela- 
brum, mensa  panum  propositionis  ,  et  altare 
thymiamatis;  in  Sancto  Sanctorum,  Arca  fœde- 
ris cum  propitialorio.  In  Sanclum  quotidiè  in- 
grcdiebanlur  sacerdoles  manc  et  vespere;  tùm 
ut  adolerent  thymiamata ;  luin  etiam  ut  ves- 
pere acccndercnt  lucernas  candclabri,  et  manc 
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cas  exvlinguprenl  ;  at  in  Smictitm  SmutontmsQ- 
lus  Pontil'ox  ingredi  poloral ,  i ■  I « | •  i •  -  -«-iiicl  in 
anno  ,  nempè  in  resto  <  x j»i;il ionis.  (Ler.  16.) 
Kr.it    autoin   Tabcrnaculum    consIriK  Inm    ex 

viiiiiiii  tabtflis  liL'iioriini  Sciiin  Inatlratis    in 

longiludine  versus  incridiom,  et  tôt iilcni  in  lon- 
giludine versus  seplenlrionem  ;  at  versus  oc- 
eidentem,  ubi  crat  lalitndo.  babcbal  oetotabu- 
las,  versus  orienlem,  niillam.  lin  eiiiin  erat 
ingressus  in  tabcrnaculiim,  ideôque  niliil  aliurl 
ilti  crat,  nisi  quiuquc  cnlumna:  inanrat;c,  qu;c 
velotegebantur;  ilà  ni  sarordoics,  clcvalo  vélo, 
possont  inlroire.  (Exod.  2fi,  v.  25,  et  seq.)  Te- 
gebalnr  aulem  tain  supernô  qtiam  ad  latera  , 
primo  qnidcm,  deCCfll  cortiuis  factte  ex  cocco, 
pnrpnrâ,  byacintho  ae  bysso;  quœ  pet  modum 
tonlorii  cranl  tensaï  et  expansœ.  Secundo  , 
nndecini  sagis  son  sliagulis  cilicinis.  Tertio  , 
pellibns  arietum  rubricatis.  Quarto  ,  pellibns 
anlhinis,  contra  pluvias  et  proeellas.  (Exod. 
2G.Dices:Si  labernacnlum  fuit  nndiqne  lectnm 
et  velatiim,  qnomodô  potnil  lumen  admillere? 
Respond.  Adiniitebal  lumen  per  illam  partem 
orientaient,  ubi  sacerdotes,  submoto  vélo,  in- 
grediebantur.  Ibi  enim  nulla  crat  tabula,  ut 
dictum  est,  sed  lanlùm  quinque  columnae  in- 
aurataê. 

In  circuitu  tabemaculi  eral  atrium,  supernè 
païens,  sub  dio  ,  quod  undequaquè  ambiebal 
labernaculum  ;  ilà  ut  labernaculum  starct  in 
medio  alrii,  sicut  apud  Cbrislianos  lempluin 
solet  slare  in  medio  cœmelcrii.  (Exod.  iO,  v. 
51.)  Hoc  atrium  eral  quadrangiiluin,  babens 
cenlum  cubilos  in  longiludine  et  quinquaijiiia 
in  laliludine,  cl  quinque  in  altiludine.  (Exod. 
27,  v.  18.)  Cingebatur  sexaginta  columnis 
seneis,  quarum  viginti  cranl  ad  meridiem,  vi- 
ginii  ad  aipiilonem,  et  decem  ad  occidentem, 
et  decem  ad  orientem.  In  islis  columnis  enii- 
nebat  praxili,  id  csl,  clavi,  è  quibus  lentoria  , 
id  est,  vêla  vel  corlinœsuspondebanlur.  (Exod. 
27,  v.  10,  cl  seq.  cl  Exod.  35,  v.  17.)  In  in- 
troitu  alrii,  eral  tentorium,  seu  cortina  cubi- 
lorum  viginli,  pendons  ex  quatuor  columnis. 
(Exod.  27,  v.  16.)  Ab  introilii  alrii  usquo  ad 
labernaculum,  èrât  longiludo  et  lalitndo  quin- 
quaginta  cubilorum,  ul  caporel  populnin  :  nain 
1  «us  crat  quasi  toinpluin  laicorum,  in  quo  tfra- 
bant,  cl  sacrificia  olï'erebaiil.  .Non  eniin  pole- 
ranl  inlrare  in  labernaculum.  In  oodem  alrio, 
non  qu'idem  versus  inlroitum,  6ed  fersas  la 
bel  i  anilum,  eral  âUâfc  bo'orausï  sub  dio;  cl 
int  r  altare  él  làuefnaculunï ,  crat  tatrrnm 
seiicuinad  lavandum,  E\ol.  56,  v.  18. 
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lempluin  .  quo.1  Salomon  p..-> 
luil  mullo  majiis  ai  UpaMM,  .pi.nn  i.,|„  , ,,  „  ,,. 
luin;  ci  tri  i  in  M  ipeCUH  MmM.  I  lemplum 
ipsinii.  i"  Alna  «  il < .(  lempluin.  Mb  <lio.  7," 
l'orliciis  Salouioniv,  «ub  teClO.  PeiTO  ('  inpliirii 
ipsiim.  s|(  m  «iiaui  de  labeinanilo  ,|jc|i  ,,,  ,  ,| 
ooiilincbat  duas  puis.  I  in  MtpMÉtJM  Npi- 
ct«,  in  qui  cijiiKandi'l.iliia.  BMM»,  M  altare 
lliMiiiamalis  ;  ail,,.,  StMH  Sauciorum ,  in  quâ 
crat  \na  fedferiS,  ,  ■„„,  pi  opnmorio.  Im» 
ulianiqne  pai  lem  ci  al  vcbim  de  quo  Matlb.  27, 
\.  M  :  Et  erre  <elum  lempli  scissum  est  in  duat 
parles,  à  snmmo  usque  deorsitm. 

De  atriis  quasiio  est ,  quot  fuerint  1  Constat 
uniim  lanlùm  folsnjtttà  labcrnarulurii;  plura 
quàin  unum  juxta  templum.  Al  quoi.' Aliqui 
disiiuguunt:aiiini  dm  tàkào  lempme  >alnmo- 
nis,  unum  interius  juxta  lemplum,  pro  levilis 
et  sacerdolibus ,  ubi  eral  allare  llrtWtMt». 
rum  el  mare  ameum;  alterum  exleriiis  ,  pn 
populo,  ubi  laici  oralionis  causa  conveniebant. 
De  ulroque  inlelligilur  illud  2  Parai,  i.  \.  H  : 
Fecit  eliam  atrium  sacerdotum  ,  et  basilicam 
grandem.  Tria  verô  tempore  Herodis,  primum 
pro  sacerdolibus,  seruiidum  pro  laicis,  lerlium 
pro  immundis  et  genliliiuis.  tVide  Azorium  , 
lib.  6,  Insi.  .Mor.  cap.  53,  et  Cornelium.  r 
27  Exod.,  v.  9.)  Nota  secundum  atrium  MM 
quasi  lemplum  laicorum,  in  quo  oiabanl.  vi- 
(  limas  sacerdolibus  ollerebanl.  saciilitia  spe- 
ciabani,  bostias  pacilii  as  romedebant,  ilenque 
in  Evangelio,  templi  nomine  appellai  i.  Malib. 
21,  v.  12e(  seq.  :  <  Inlravil  .l.s„s  in  lempluin 
•  Dei,  el  ejii  icbal  oiiiiic-  vrinlcni,  s  el  ClHOH- 
«  tes  in  leniplo  ,  et  mensas  numularierui 
i  calbedras  vendenlinin  feohmbas  eveiiii  ;  el 

<  di\il  eis  :  Scii|iiinii  est  ;  Donuis  ima.  .loiniis 
f  oralionis  vocabitur.  »  El  infrà  :  »  >iden- 
«  les...  Scri!);p...  pueros  clamantes  in  templo, 

<  ilicenies  :  Hosanna  lilio  David  ,  etc.  »  Ou;e 
oninia  inlelligunlur  de  alrio  laicorum  :  nain 
in  lemjilum  propiic  dictum  nulli  liceb.il  iogre- 
di,  nisi  sacerdolibus  Aaronicis.  (Hebr.  il,  v.  !».) 
Née  Christusaui  pueri  unquàm  illud  ingressi 
sunl.  iNide  M.ilddiialum  in  cap.  21  Mail.,  v.  12, 
el  ('nrnrlium,  loco  cilato.) 

D  •  p  irticu  Salonioiiis  simililcr  qu.rslio  est, 
an  lin'iil  aliipiid  distiii<  inm  ab  atrio  seu  tem- 
plo la; coi  uni  ;  probabile  est.  fuisse  dlstinclum. 
ln  Quia  pofticus  eral  suD  lèClO  ,  atrium  sub 
dio  V  In  porlii  u  ainbulabanl  Judaei;  in  atrio 
orabant.  De  porlicu  diciiur  Joan.  10,  v.  -2~  : 
Ambiilabat  Jésus  in  templo,  in  porlicu  Saiofnonit; 
de  alrio  :  Domus  mca  dffinns  orattonis rorabfftfr. 
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(Vide  Azorium  lib.  6,  cap.  53,  q.  5,  Confer,  si 
lubet,  Joseph.  De  Bello  Jud.  I.  4,  cap.  6.) 

Arca  foederis.  —  Arca  fœderis  (  de  quâ 
Exod.  25,  v.  10.)  prima  fuit  iii  tabernaculo, 
posteà  in  templo.  Et  quidem  ,  quanuliù  fuit 
in  tabernaculo,  sa:pè  de  loco  in  locum  trans- 
lata est.  Nam,posl  finilam  peregrinalionem 
in  deserto,  cùm  jain  filii  Israël  ïngressi  essent 
terrain  promissions ,  primo  posita  fuit  in  Gal- 
galis;  secundo,  in  Silo  ;  tertio,  in  Nobc;  quar- 
tô,  in  (iabaon  ;  quintô,  in  Ilierusalem.  Ratio 
lilteralis  est,  quia  Arca  manebat  ordinariè  in 
illo  loco,  ubi  Ponlifex  residebat  ;  at  ille  saepè 
mutabat  locum,  antequàm  templum  esset  œdi- 
ficatum  à  Salomone;  mystica  est,  quia  Arca 
fuit  figura  cœlùs  Bealorum.  At  Beali  in  hàc 
vità  erant  variis  mulalionibus  obnoxii  ;  in  al- 
téra, sunl  quieti  et  constantes.  Nam  haie  vita 
comparatur  tabernaculo,  quod  movebatur; 
altéra,  templo  Salomonis,  quod  certo  loco 
consistebal. 

Forma  Arcae  erat  quadrangula,  non  quadra- 
ta.  Habebat  enim  duos  cubitos  et  dimidium 
longitudinis;  unum  cumdimidio,  lalitudinis, 
et  unum  cum  dimidio,  altiludinis.  In  quatuor 
angulis  habebat  quatuor  circulos  aurcos ,  qui- 
bus  inducebantur  vectes  inaurati,  ad  porlan- 
dum.  Erat  autem  facla  ex  lignis  Setim  inaura- 
tis,  in  cum  finem ,  ut  in  eà  reponerentur 
tabula:  legis  Decalogi  ;  undè  ctiam  dicta  est 
Arca  testimonii,  id  est,  legis,  quia  lex  conti- 
nehat  atlestationem  divinae  voluntatis  ;  et  in 
eà  Deus  testatum  reliquerat  quid  à  nqbis  fieri 
vellct.  Item,  Arca  testamenti  scu  fœderis, 
quia  lex  qua;  servabalur  in  Arcà,  erat  conditio 
fa:deris  inter  Deum  et  Hebiseos  initi.  Et  ob 
hanc  causam  summa  erat  veneratio  Hebroco- 
rum  ergà  Arcam  ;  quod  ctiam  ex  bis  colligi  po- 
lest ,  1",  quia  ponebalur  inSaneloSanclorum, 
lanquùm  in  loco  honoralissimo.  (  Hebr.  9,  v. 
2.)  2n  Pracedebat  castra,  quandô  populus 
prolicisccbalur,  et  super  illam  coluniua  nubis 
incumbebal.  (Num.  10,  v.  35,  34.)  5°  Porlaba- 
tur  ordinariè  à  Levilis  (1  Par.  15,  v.  16); 
extraordinaric  à  saccrdolibiis ,  ut  in  transitu 
Jordanis,  et  in  demolilione  iiiuroruin  Jéricho. 
(  JosueO,  v.  0.)  Nunquàm  àlaïcis;  undè  eliam 
morte  punitusest  Oza,quôd  cùm  latmnçgaot, 
ausus  fuisset,  non  dico  porlare  ,  sed  vcl  manu 
altingerc  Arcam  Domini.  (2  Reg.  G,  v.  7.)  i" 
Quandô  à  Levilis  elevabalur  Arca  ni  prsecede- 
ret  castra,  tune  orabal  Moyses  coràm  illà,  di- 
cens  :  «  Surge,  Domine,  cl  dissipentur  ini- 
«  mici  lui,  et  fugianl,  qui  oderuul  te,  à  facic 
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i  taâ.  »  Quandô  verô  reponebatur,  dicebat 
Moyses:  <  Reverlere,  Domine,  ad  multitudi- 
nem  exercitùs  Israël.  (Num.  10,  v.  35-36.) 
Proptcr  bas  et  similes  causas  vocabatur  gloria 
Israël.  Undè  uxor  Phinees,  1  Heg.  4,  v.  21  : 
«  Translata  est,  »  inquit,  «  gloria  de  Israël, 
«  quia  capta  est  Arca  Dei.j 

Est  autem  velus  quœstio  an  prœler  duas  ta- 
bulas legis  Decalogi,  fuerit  aliquid  aliud  in 
Arcà?  Namquôd  nihil  aliud  in  eà  fuerit,  Col- 
ligi potest  ex  illo  ,  3  Reg.  8,  v.  9  :  «  In  Arcâ 
«  autem  non  erat  aliud,  nisi  duse  labulac  lapi- 
«  dea;,  quasposuerat  in  câ  Moyses  in  Iloreb, 
«  quandô  pepegit  Dominus  fœdus  cum  filiis 
«  Israël.  »  Et  Aposlolus  affirmât,  prselex  duas 
tabulas  fuisse  eliam  manna,  et  virgamAaron  ; 
sic  enim  scribit,  Hebr.  9,  v.  5-i  :  «  Tabcrna- 
«  culum...  habens...  Arcam  testamenti....  in 
«  quà  urna  aurea,  habens  manna,  et  virga 
«  Aaron,  quœ  Ironduerat,  et  tabulai  tesla- 
i  menli.  i  Ad  hanc  quseslionem  respondent 
ChrysostomusetTheophylactus,  temporeMoysis 
in  Arcà  nihil  fuisse  nisi  tabulas  legis  ;  sed 
posteà  à  Jeremià,  circà  tempus  captivitalis 
Rabylonica3,  appositam  fuisse  urnam  cum 
mannà  et  virgà  Aaronis,  idque  Paulum  Apo- 
stolum  per  tradilionem  accepisse  à  Gamaliele, 
praîceptore  suo,  de  quo  ipse  meminit  Acl.  22, 
v.  3.  Alii  aliter  respondent,  utviderc  est  apud 
Riberam  et  Cornelium  in  cap.  9  Hebr. 

Est  et  alia  quaestio,  an  Arca ,  quae  primo  fuit 
in  tabernaculo  deindè  in  templo  Salomonis 
usque  ad  tempus  captivitalis  Babylonicse,  po- 
sleà  eliam  fuerit  in  templo  secundo,  quodpost 
redilum  ex  captivitate  Babylonicà  aedilicatum 
est?  Rcsp.  Non  fuit.  Quod  sic  ostendo  :  J«e- 
mias  propheta,  antequàm  templum  Salomonis 
vaslarelur,  ex  instinclu  Dei  abslulil  laberna- 
culum,  Arcam,  et  allare  thymiamalis,  et  poi- 
tavil  (ope  Angelorum,  ul  niulti  volunl)  in  ninn- 
teniNcbo,  et  ibi  in  (|iiàdam  speluncâ  Oiculla- 
vit,  ut  expresse  hahetur  2  Mach.  e.  2,  v.  i-5, 
bis  verbis  :  t  Erat  aulem  in  i|isà  Sciipiura, 
«  quoinoilô  (abcinaciilum  et  Arcam  jussil  pro- 
•  pheta  divino  responso  ad  se  fado  comilari 
«  secum,  usipiequô  exiil  in  nionlcni,  in  qiro 
«  Mayses  ascendil,  et  vidit  Dei  hairedilalem. 
«  El  veniens  ibi  Jcreniias ,  invenit  locum  spo- 
«  luucse,  et  labernaeiilum ,  et  Arcam, et  alla- 
«  re  incensi  inlulit  illùc,et  ostium  obslruxil.  » 
Et  mo\  addilur,  v.  6  et  seq.  :  «  Kl  accesserunt 
«  quidam  simili ,  qui  scquchanlur,  ul  mil. unit 
t  sibi  locum  ;  et  non  poluerunl  invenirc.  Ut 
«  auleni   cognovit    Jeremias,    culpans   illos , 
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i  di\il  :  quôd  ignotus  cril  locus  douer  congrc- 
«  gel  Deus  congregalioncm  populi,  et  propi- 
i  lins  liai  ;  et  lune  Dominus  ostendet  haec,  et 
i  apparebil  majestas  Domini.i  Ex  qno  colligil 
Epiphanius  in  vitâ  Moysis,  Dorothaeus  in  Sy- 
nopsi ,  ei  ulii  boni  auctores,  tabernaculam , 
Arcam ,  et  allare  thvmiamatis  occultanda  usque 
ad  liiiem  iiiundi  ;  el  lune  demùm  manifestan- 
da,  ad  conversionem  Juda-orum.  Si  ità  est, 
sequitur  primo  non  fuisse  Arcam  in  templo 
secundo  ,  quôd  post  redituni  ex  Babyione  sedi- 
licaium  est;  secundo,  falsum  esse,  quod  aliqui 
asserunt,  eo  lempore ,  quo  templum  secundum 
à  Romanis  eversum  est ,  Arcam  à  Tito  in  irium- 
plmni  ductam  esse;  quod  ided  sibi  persuadent , 
quia  Romse  in  arcu  Titi  triumpbali  apparet  de- 
picta  Arca  ;  sed  errant.  Non  est  Arca ,  sed  men- 
sa  panum  propositionis,  ut  affirmât  Josephus, 
qui  Iriumphi  spectalor  fuit.  Vide  Cornelium, 
in  cap.  25  Exodi,  et  Serarium  ,  in  cap.  2,  lib. 
2  Machab.,   q.  17,  18  et  19. 

Propitiatoiuim.  Super  Arcam,  quaî  su- 
pernè  patebat,  erat  operculum  ex  puro  auro 
factum ,  quod  dicebatur  propitiatorium,  vel  ora- 
culum;  super  illud  stabant  duo  Chérubin,  seu 
duo  Angeli  Cberubini,  similiterex  puro  auro; 
aller  in  dextero  latere,  altcr  in  sinistro,  qui 
expansis  et  conjunctis  alis,  tegebant  propi- 
tiatorium; et  super  illas  alas  sedebat  Deus, 
tanquàm  in  throno,  habens  sub  se  Arcam  cum 
operculo,  id  est,  cum  propilialorio  tanquàm 
scabellum  pedumsuorum.  (Exod.  2a,  v.  17  et 
6eq.)  Quô  etiam  speclanthœc  teslimonia4  Reg. 
19,  v.  15  :  «  Dominus  Deus  Israël,  qui  sedes 
«  super  Cher u bi m ,  »  id  est ,  super  alas  Che- 
rubinorum.  Et  1  Parai.  28,  v.  2....  <  Cogitavi 
«  ut  a;diPicarem  domum,  in  quà  requiesceret 
«  Arca  fœderis  Domini ,  et  scabellum  pedum 
i  Dei  nostri.  *  Et  Psal.  98,  v.  5  :  «  Adorate 
<  scabellum  pedum  ejus, i  id  est,  adorate  Ar- 
cam; vel,  prospornite  vos  antè  Arcam;  quse 
est  scabellum  pedum  Domini  Dei,  sedentis  su- 
per alas  Chérubin.  Vide  Bellarm.  in  comment, 
illius  Psalmi,  Cornelium  in  cap.  25  Exodi, 
Azorium,  lib.  G.  Instit.  moral.,  cap.  41  el  45. 
Porrô  operculum  Arcœ  diclum  esl ,  vel  propi- 
tiatorium ,  vel  oraculum.  Propitiatorium,  quia 
erat  locus  placalionis,  ubi  Deus  loquens  cum 
Movse,  placahatur,  et  propitiabalur  populo. 
Exod.  25,  v.  2*2  :  Loquar  ad  te  utprà  propitia- 
torium, ac  de  medio  duorum  Cherubim  ,  qui  émut 
super  Arcam  testimonii.  Oraculum  vrrô  ,  quia 
Deus  dahat  ihi  responsa,  seu  vivse  vocis  oracu- 
la,  quandô  Moyscs  consulcbat  illum  de  rébus 
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dubiis,  vel  future  (Nom.  7,  T.89.)  :  (  CùmqiMî 

<  ingredereiur  Moyses  tabernaculon  toderi*, 

<  m  consnleret  oraculum,  andiefaat  rocca  lo- 
«  quentis  ad  se  de  propitiatorio  quod  eral  m- 
«  per  Arcam  lesUmonii  inter  duos  Cherubim. 
*  Undè  el  loquebatur  ci.  >  \  ide  quae  dicta  nul 
cap.  7,  q,  1  et  5. 

CwM.Luiiti  m.  —  l)i<  luni  est  de  Arca1  etpro- 
pitiatorio,  quae  erant  in  Sancto  Saoctorum; 
nunc  diceodum  est  de  candelabro,  hkmI  pa 
iiiiin  propositionis,  et  altari  ubymjamatis.qMe 
erant  in  Sancto.  Candelabrurn  quidem  ad  me- 
ridiem,  mensa  ad  septentrionem;  altare  in 
medio utriusque.  (Exod.  Su.  r.SOef  seq.)  Lo- 
quor  aulem  de  unico  candelabro,  quod  fuit  in 
labernaculo,  non  de  decem  candelabris,  quaî 
tnerunt  in  lempio  Salomonis.  Igilur  candela- 
brurn conslabat  ex  auro  purissin:o.  Ex  illius. 
bastili  procedebanlsex  calami  seu  rami ,  qui 
omnes  aequaliter  cum  h;:siili  in  altum  assurge- 
bant.  Superiùs  erant  septem  lucernae,  una  in 
bastili,  reliquat  in  sexramis.  (Exodi  25.  v.  ÔI.) 
Hœ  lucernae  illuminabant  mensam  panum  pro- 
positionis, et  altare  ihymiamatis,  sed  tantùm 
nocte.  Quod  intelligitur  ex  illo  Exodi  27,  v. 
20-21.  «  Prx'tipe  liliis  Israël  ut  afïerant  libi 
«  oleum  de  arboribus  olivarum   purissimum  , 

<  piloque  conlusum  ;  ut  ardeat  lucema  semper 
i  in  labernaculo  testimonii ,  extra  vélum  quod 
«  oppansum  est  leslimonio.  Elcollocabunt  eam 
c  Âaron  et  lilii  ejus,  ut  usque  manè  luceat  co- 
«  ràm  Domino.  »  L'bi  notandum  est  illud,  usque 
manè,  ut  sensus  sit,  luceat  nocte,  el  non  die. 
Igilur  quotidiè  per  lolum  annuin  vespere  sa- 
cerdotes  accendebant  lucernas,  ut  tolâ  nocte 
ardèrent.  Manè  vero  eas  exslinguel  ant ,  mun- 
dabanl,  eomponebanl;  et  oleum  infundebant. 
Quod  aperliùs  explicatur  Levitici  24,  v.  2-3  : 
c  Prœeipe  fdiis  Israël ,  ut  atterrant  tibi  oleum 
«  de  olivis  purissimum,  ac  lucidum,ad  concin- 
i  nandas  lucernas  jugiter,  extra  vélum  Tesli- 

<  monii  in  labernaculo  fœderis.  Poix  tque  eas 

<  Aaron  à  vespere  usque  ad  manè  coràm  Do.- 

<  mino.  i(Yide  etiam  1  Reg.  5,  v.  ô;  el  2  Parai, 
15,  v.  11.)  Praeter  candelabrurn  ,  erant  omuii- 
c torii  ex  auro  purissimo,  quibus  lucermv 
emnngebantur,  el  thuribula,  seuvasa,  in  qui- 
bus ea,  quae  emuncta erant,  exstinguebanlur. 

|  I  lod.  25,  v.  58.) 

Mensa  pani  m  PROPOsmoms.Hsec  m< -n-~.i  tacta 
erat  es  lignis  Setim.  auro  obductis  ;  longa 
duos  culiitos  ,  lala  iiiiuni ,  alla  unuiii  et  mé- 
dium. Supernc  labio,  seu  limbo  aureo,  el  elau- 
surà  auroâcircumdala,  ne  panes  décidèrent, 
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habens  quatuor  podes,  quibus  fulcicbatur. 
Singuli  pedes  habebant  singulos  annulos  ,  in 
quos  vectes  lignei ,  et  auro  obducti  insereban- 
tur,  ad  mensam.lollendam,  et  de  Ioco  in  locum 
transportandam ,  Exodi  25,  v.  23  et  seq.  In 
hâc  mensà  ponebantur  duodecim  panes,  de 
quibus  notanda  sunt  hœc  :  1°  Erant  duodecim, 
quia  lotidem  erant  tribus  filiorum  Israël.  2°  Di- 
cebantur  panes  propositionis,  vel  panes  faciles, 
quia  inconspcctu  Dei  proponebautur.  (Exod. 
25,  v.  30.)  3°  Erant  azymi  ex  similâpurissima, 
et  singuli  ponderabant  duas  décimas.  (Lev.  21, 
v.  5.)  4°Sex  ponebantur  in  unâ  parle  mensse, 
et  lotidem  in  altéra.  (Ibidem,  v.  6.)  5°  His  pa- 
nibus  imponebatur  thus,  ad  signilicandum  Deo 
oblatos  esse.  (Ibid.,  v.  7.)  6°Singulis  sabbalis 
auferebantur  veteres ,  et  ponebantur  novi, 
adhuc  calidi.  (Ibid.,  v.  8.)  7°  Veteres  come- 
debantur  à  solis  sacerdotibus.  (Matlh.  12,  v.  4.) 
8°  Novi  pinsebantur  à  Levilis.  (1  Parai.  9,  v. 
32.)  9°  Simila  ex  quâ  fiebant,  offerebatur  à  po- 
pulo. (Levit.  24,  v.  5.)  Undè  sequilur  et  laïcos  , 
et  Levilas,  et  sacerdotes  aliquid  egissc  circà 
hos  panes.  Laici  offerebant  materiam  ;  Levitœ 
pinsebant;  sacerdotes  manducabant.  Falsa  igi- 
tur  est  Hebrœorum  traditio,  de  quâ  Hierony- 
musincap.  1  Malach.  :  «  Panes  propositionis, 
t  juxtà  traditiones  hebraicas,  ipsi  sacerdotes 
<  serere,  ipsi  demetere ,  ipsi  molere,  ipsi  co- 
i  quere  debebant.  > 

Altarf,  thymiamatis.  —  Altare  erat  duplex  : 
unum  thymiamatis  seu  incensi ,  in  quo  incen- 
debatur  llius,  et  alia  aromala  suavissimi  odoris; 
allerum  holocaustorum,  in  quo  omnes  victimœ 
offerebantur.  Igitur  de  altari  thymiamatis,  de 
quo  nuncsermo  est,  hœc  notanda  sunt.  (Exod. 
30.)  Primo,  faclum  cral  ex  lignis  Sctim  inaura- 
tis  ,  longum  cubilum  unum  ,  latum  cubitum 
unum,  altum  cubitos  duos;  habens  quatuor 
cornua ,  et  coronam  auream  per  gyrum ,  in 
medio  habens  craticulam  reticulalam ,  per 
quam  favillae  eleineres  aromatum  incensorum 
decidebanl  sub  altare,  ut  indè  suo  lempore  exi- 
mercnlur;  habens  insuper  quatuor  annulos, 
per  quos  inserebantur  duo  vectes,  quibus  por- 
tabalur  per  deserlum.  Secundo,  hoc  altare  po- 
situin  erat  in  Sancto  inter  candelabrum  et 
mensam  panum  propositionis,  obversum  propi- 
tiatorio  seu  oraculo ,  quod  erat  in  Sancto  San- 
clorum  super  Arcam.  Undè  eliam  vocari  solct 
altare  oraculi;  quia  ilà  erat  obversum  oracido, 
ut  |tor  aperluram,  quœ  erat  supernè  in  pariete 
drridente  Sanctumà  Sancto  Sanctorum,  ascen- 
deret  fuinus  aromatum  ex  altari  thymiamatis, 
S.  s.  il. 
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et  pervenirct  ad  ipsum  oraculum ,  ubi  Deus  re- 
sidens  super  alas  Chérubin,  dabat  responsa; 
idque  eo  fine,  ut  Deus  isto  sutfitu  ac  odore 
aromatum,  tanquàm  supremus  omnium  Domi- 
nus,  honorarelur.  Tertio,  in  hoc  altari  nullœ 
viclimae,  sed  tantùm  thymiamata,  seu  aromala 
suavissimi  odwris  incendcbanlur,  non  tantùm 
à  Pontilice ,  sed  etiam  à  minoribus  sacerdoti- 
bus; qui  quolidiè  bis,  semel  manè,  et  semel 
vespere  illud  praestabant,  ut  cap.  7,  qusest.  4 , 
n.  1,  diclum  est.  Non  quôd  Deus  delectarelur 
ejusmodi  odoribus  (cùm  sit  incorporeus),  sed 
quôd  essel  signum  magnse  veneralionis,  ac  re- 
vereniice  ergà  Deum ,  tanquàm  supremum  Do- 
minum,  ut  jam  antè  insinuavi. 

Altare  holocausti. — Hoc  altare,  in  quoho- 
locausta,  et  quœvis  alia  sacrificia  Deo  immola- 
bantur  et  cremabanlur,  non  erat  in  taberna- 
culo,  sed  in  atrio  sacerdotum,  sub  dio  posilum 
propter  ignem,fumum  et  nidorem  viclimarum, 
ut  supra  dixi.  De  quo  «militer  hsec  notanda 
sunt.  (Exod.  27,  à  v.  1  ,  usque  ad  8.)  Primo, 
erat  factum  ex  lignis  Setim,  quœ  ameis  tabulis 
interiùs  et  exteriùs  tegebantur,  ne  ab  igné  lœ- 
derentur.  Longum  cubilos  quinque,  latum  lo- 
tidem, altum  très.  Interiùs  cavum  etinane,  ad 
conlinendum  ignem  pro  comburendis  sacrili- 
ciis.  (Exod.  27,  à  v.  1  usque  ad  8.)  Habebat  su- 
pernè craticulam  seneam,  foraminibusplenam, 
instar  relis,  quaî  totam  altaris  longitudinem  et 
lalitudinem  occupabal.  Huic  craticulà:  impo- 
nebantur  viclimae,  ut  à  subjeclo  igné  crema- 
rentur,  et  carum  cinis  per  foramina  craticulae 
sub  altare  deciderel.  Ex  eàdem  craticulà  pende- 
bat  arula  aînea,  vel  foculus  œneus,  in  ipsà  alla- 
ris  cavitate;  in  quo  foculo  erat  ignis  ad  com- 
burendas  carnes ,  quai  in  superiori  craticulà 
ponebantur.  Hic  ignis  (qui  de  cœlo  fuerat  mis- 
sus)  quotidiô  novis  lignis  appositis  fovebalur  à 
sacerdotibus ,  ne  unquàm  exstingueretur.  Fo- 
culus, in  quo  erat  ignis,  pendebai  in  cavilate 
altaris,  el  supernè  per  quatuor  calenulas  alli- 
gabatur  ad  quatuor  altaris  et  craliculœ  cornua. 
Altare  habebat  quatuor  annulos  aureos,  per 
quos  duo  vectes  inserebantur  ad  portandum 
allare.  Tolidem  annulos  el  vectes  habebat  cra- 
ticulà, distinctos  ab  annulis  et  vectibus  altaris, 
ut  scorsim  porlari  posset.  In  hoc  altari ,  manè 
et  vespere  quotidiè,  primo  iinmolabalur  agnus, 
quasi  juge  sacrificium,  de  quo  sequcnli  càpite. 
Deindè  aliae  viclimae,  sive  essent  votiv;c ,  sive 
s|Kin(aneae,  sive  praîceploc  ob  aliquod  fesluni 
incidens. 

Laci\im .rNEOf, et nr.i.iQtA  vasv sacra.— -Vas-a, 
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qita*  serviebant  pro  labcrnaculo  cl  atrio  ,  eranl 
j)oli-.siniùiTi    haec  :    Primo    labrum    amcum. 
(Exod.  cap.  30,  v.  18,  et  <:;ip.   58,  v.  8.)  Se- 
cundo,  acetabula,  pbiake,  tliuribula  ,  cyalbi. 
(Exod.  25,  v.  29.)  Tertio,  lebcies  aenci.  (Exod. 
27,   v.   5.)  Quarto,   mortariola  et   cratères. 
(Nuni.  4,  v.  7.)  De  singulisdicam  aliquid.  La- 
brurn ,T.ncum  erat  vas  quoddaiu  ex  œre  fa- 
etum ,  ul  in  eo  lavarenlur  sacerdotes,   anfe- 
quàm  accédèrent  ad  sacrificia.  Et  siiniliter  par- 
tes viclimarum,  antcquàm  immolai eutur.  Erat 
aulem  factuni  ex  œneis  speculis   inuliei  nia  , 
quœ  excubabant  in  oslio  tabernaculi ,  ul  babe- 
tur  Exod.  38,  v.   8.  Apud  Ilebrams  vocalur 
Coucha;  apud  sepluaginta  Interprètes,  tuuiis, 
id  est,   lavalorium.   Huic  simile  curavit  lieri 
Salomon ,  sed  multô  capacius  ,  quod  ob  magni- 
tudinem  dictum  est  mare  œneum ,  de  quo  3 
Heg.  7 ,  v.  23  :  i  Fecil  quoque  mare  fusile  dc- 
•  cem  cubitorum  à  labio  usque  ad  labium ,  ro- 
i  tu  ml  uni  in  circuitu....  et  stabat  super  duo- 
i  decim  boves,  è  quibus  très  respiciebant  ad 
i  aquilonem ,  et  lies  ad  occidenlem ,  cl  1res 
«  ad  meridiem,  et  très  ad  orienlem.  »  Acela- 
bula ,  pbialas,   cyalbi,  thuribula ,   facla  erant 
ex  puro  auro,  et  serviebant  in  usum  mensx, 
et  in  eà  tanquàm  in  repositorio  asservabantur. 
Hoc  sensu  intelligendum  ex  illud,  Exod.  37, 
v.  10  :  «  El  vasa  ad  diversos  usus  mensœ ,  ace- 
«  tabula,  pbialas,  et  cyalbos,  et  tliuribula,  ex 
«  auro  puro,  in  quibus  ofterenda  sunl  liba- 
<  mina,  s  Vilapand.,   1.    i.  de  Templo,   cap. 
57,  per  acetabula  inlclligit  cratères  aureos, 
quibus  singuli  panes  imponebanlur.  Per  lliuri- 
bula,   eorum  opercula,  ne  panes  à  pulveribus, 
vel  à  muscis  fœdarentur.  Per  pbialas  ,  vasa  , 
quibus  vinum  pro  panibus  libabalur.  Alii  sic 
evplicant  :  Acetabula  erant seulcllœ,  vel  catini, 
ad  exeipiendam  et  conlinendain  similain,  onje 
olferebalur.  Pbial*  erant  vasa  parva  et  con- 
rava  parala  ad  vinum   et  alia  libamina  in  sa- 
crifiais fundenda.  Sepluaginta  vocant  thyscas, 
id  est ,   niorlaria.  Hieronyinus  sa>pè  appellat 
morlariola.  Cyalbi  adeumdein  usum  serviebant. 
Tliuribula    facla   eranl  ad    duplicein    usum  . 
1°  Ad  oirerendum  tbymiaina  quod  adolebatur. 
2°  Ad  asservandum  tbus.  quod  ponebatui  su- 
per panes  proposilionis.  (Levit.  21,  v.  7.)Nos- 
ter  alibi  cratères;  Sepluaginta,  libatoria  ver- 
lunl.  Lcbclcs  senci  (de  quibus  Exod.  27,  v.  3) 
subserviebanl  allari  bolorauslorum,  ad  susci- 
piendos   cinercs   viclimarum  ,    qui    cailebant 
per  l'oramiua    eralictila'   positx   supra  allaie, 
Ul  babclur  k»co  citalo  ;  t'uciesquein  iisus  eju.<; 
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l'allaris)   lebeles    ad    macipiendos    fiaeres,    etc. 
Qiueres:  Quid  banc  oninia  signilicavcrlnl?  vel, 
cujiisrei  figura  liiciil  labeniai  uluin,  cl  i  cliqua, 
(|ii;ejam  iccciisila   lUOlT  Resp.  Tabernaculuni 
fuit  figura  Ecclesiu-  CferisU,  quateuùs  complec- 
lilni  l.n  loiam  iiiilit,inli'in  in  ici  i  i  - .  el  trium- 
plianlcm  in  ((élis,  quod  deolaio  :   lii.i  Bpecllli 
poteranl  in  labcrnaculo.  1°  Atrium,  quod  erat 
circa  laberiiaculuin.  2"  Sancium,  quod  er.it  iuu 
pars  tabernaculi. 50Saneluin  Sanclorum,  quod 
erat  altéra  pars  tabernaculi.  Igilur  atrium  fuit 
figura  Ecclesiae   mililantis,  quoad  communeru 
\ii.iin  Cluislianorum  ;  nain  in  Mim  eranl  tria. 
1°  Locus  oralionis  laicorum .  2'  Labium  aeneum 
ad  abluendas  soldes.   3"  Allare  bolocausli  ad 
<  ii'ineiidaaninialia.  Si  militer  tria  sunt  in  com- 
muni   vità  Cbiislianoi  uni  :  Conuuunïs  oralio, 
Sacrainentum  pœnitenlix  ,  quo  abluuntur  pec- 
cala;  Morlificalio   vitiorum  per  jcjuniiiui,  et 
alia  opéra.  Sanctuni  fuit  figura  ejusdein  Eccle- 
siae mililantis,  quoad  vilain  perfectorum;  nain 
in  Sanclo  er.int  tria,  mensa  panant  proposilio- 
nis,  altarc  thymiamalis,  candelabrum  luccus. 
Sic  tria  sunt  in  vità  perfeclorum ,  Sacramen- 
luni  Eucbarisliai ,  quod   fuit  signilicatuin  per 
panes   proposilionis,   ut  docenl  llieroiiwnus, 
Cyrillus,  DauasceuuB,   el  alii;  jugis  oratii  et 
contemplalio,  quee  fuit   prafigurata  per  aro- 
mata,  qiiae  iiicendebanlur  in  allari  thymiama- 
lis (Apoc.  5  ,  v.  8)  ;  doclrina  et  sanctilas  cu- 
jus  typmn  gessil  candclabmm  luceiis.  (Mallli. 
5,  v.   15.)   Sanction  Sanclorum  fuit  figura  Ec- 
clesian  triumplianlis:  nain  tria  eranl  in  Sancto 
Sanclorum  :   Aiea    Coedcris  ,  Propilialorium  , 
Cberubini.  Sic  tria  sunl  in  coék    cœlus  Betr 
torum,    llumanitas    Clnisti  gloriosa ,    Angoli 
sancli.  Uursùm  in  Arcà  erant  tabula-  dccalogi, 
urna  cuin  maiinà  et  virga  Aaronis  Ooreseens. 
Sic  in  cœlu  Bealorum  est  perfeela  chantas 
Dei  et  proximi,  abundanii.i  diviiue  suavitatil . 
cl  gloriosa  Sanclorum  eorpoca. 

Sv.\A(.0(..t  ET  CvTiiEDU.i . — Synagogie  ,  ul  ini- 
lio  capitis  sexti  dictum  est,  erant  a'ilifieia  sa- 
cra, in  quibus  Jmfei  singulis  sa'.ùiaiis  solcbant 
Scripturani  légère  cl  expliearo.  Dictse  sunt  au- 
lem Synagogaî ,  id  esi ,  congregaliooes,  quia 
eranl  domus  seu  Ecclesia»,  in  qnibu>  Jud.ci 
congregabanUir.  Situl  cniin  Cbrisliani  boc 
tempore  soient  congregari  in  (emplis,  ad  au- 
diendas  conciones  diebus  feslis;  iia  Judaei  soliti 
eranl  congregari  in  Suiagogis,  ad  legendatn 
et  audiendam  legem  Hosaicam  (Marci  1,  v. 
21  ;  el  LuC«  -i  ,  v.  16;  et  Ad.  I .". .  \ .  1  i  ;.  In 
singulis  Syaagogis,  eranl  cathedra,  seu  sedi- 
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lia,  in  quibus  sedebant,  tùm  illi,  qui  legebant 
et  explicabant  legern  Mosaïcam,  tùm  illi  qui 
audiebant,  ul  palet  Matlh.  23,  v.  6,  ubi  de 
Scribis  et  Pharisœis  dicitur:  Amant....  primas 
cathedras  in  Synagogis.  Ex  quo  scquitur  ,  quas- 
dam  fuisse  cathedras  honorai iorcs  pro  Phari- 
sœis et  legis  doctoribus  ;  alias  minus  honoratas 
pro  populo  ,  qui  al)  illis  iiistruebalur. 

Quœres  1°  :  In  qucm  usura  fuerint  œdificalœ 
Synagogœ?  Resp.  In  triplicom  usum  uteolligi- 
tur  ex  Scriplurâ.  1°  Ad  doccndum  et  prœdi- 
candum  Moysen  ac  prophetas.  2°  Ad  orandum. 
5°  Ad  puniendos  delinquentes.  lia  Toletus  in 
cap.  16  Joan.  ,  annot.  2,  et  Torniell.,  in  an- 
nal. ,  anno  2594  ,  n.  12.  Nam  primo  ,  solebant 
doctores  populi  singulis  sabbatis  convenire  ad 
Synagogas,  ibique  légère  et  explicare  libros 
Moysis  ac  prophetarum.  Act.  15 ,  v.  21  : 
i  Moyses  à  temporibus  anliquis  habet  in  sin- 
«  guliscivitalibus  qui  eum  prœdicent  in  Syna- 
i  gogis  ,  ubi  per  omne  sabbatum  legitur.  >  Et 
quidem  ordinarii  doctores  erant  Scribœ  et  Pha- 
risœi,  Malth.  23,  v.  2  :  Super  cathedram  Moysi 
sederunt  Scribœ  et  Pliarisœi.  Quod  tamen  ofli- 
cium  sœpè  usurpavit  Christus,  Marc.  1 ,  y.  21  : 
Sabbatis  ingressus  in  Synagogam,  docebat  eos.  Et 
Luc.  4  ,  v.  15  :  Et  ipse  docebat  in  Synagogis  eo- 
rum.  El  alibi.  Solebant  aliquandô  ordinarii  do- 
ctores, postquàm  legissent  el  explicâssent  ali- 
quem  Scriplurœ  locum  ,  offerre  eliam  aliis  po- 
testatem  legendi  el  explicandi,  prœsertim 
aliundè  acccdcnlibus;  sic  oblulerunt  Paulo  et 
Bamako,  Act.  13,  v.  14.  el  seq.  :  «  Ingressi  Sy- 
«  nagogam  (Paulus  et  Barnabas)  die  snbbalo- 
c  rum ,  sederunt.  Post  lectionem  auleui  legis 
«  et  prophetarum,  miserunl  principes  Syna- 
«  gogœ  ad  eos ,  dicentes  :  Viri  fratres ,  si  quis 
i  est  in  vobis  sermo  exhortalionis  ad  plebem, 
i  dicite.  Surgens  aulem  Paulus ,  et  manu  si- 

<  lenlium  indicens,  ait  :  Viri  Israelilœ  ,  etc.  » 
Sic  etiam  videnlur  oblulisse  Christo,  Luc.  4, 
v.  16  et  seq.  «  Intravit  sccundùm  consueludi- 
«  nem  suam  die  sabbali  in  Synagogam ,   et 

<  surrexil  légère.  Et  traditus  est  illi  liber  Isaiœ 
i  prophelœ.  Et  ut  revolvil  librum  ,  invenit 
«  locum  ubi  scriplum  erat  :  Spirilus  Domini 
«  super  me....  Et  cùm  plicuisset  librum  ,  red-, 

<  didil  ministre)  ,  el  sedit.  Et  omnium  in  Sy- 

<  nagogà  oculi  erant  intendenles  in  cum.  Co> 
i  pil  autem  dicere,  etc.  •  Cerlè  minister,  qui 
oblulit  illi  librum  Isaiœ ,  fecit  hoc  jussu  Scri- 
barum  el  Pharisœorum,  qui  Synagoga  prasi- 
debant.  Secundo ,  solebant  eliam  Judœi ,  ora- 
lionis  causa,  venirc  ad  suas  Svnagogas,  ul 
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palet,  Judith.  6,  v.  21  :  Convocatus  est  omnis 
populus,  et  per  totam  noctem  intra  Ecclesiam 
oraverunt,  petentes  auxilium  à  Deo  Israël.  Ubi  per 
Ecclesiam  non  polest  intelligi  aliud  quàm  Sy- 
nagoga  illius  loci.  Sicut  eliam  Psal.  25,  v.  12: 
Inecclesiis  benedicam  te,  Domine.  Et  Psal.  67  , 
v.  27  :  In  ecclesiis  benedicite  Deo  Domino.  Quod 
apertè  conlirmalur  ex  illo  Malth.  6,  v.  5  :  Cùm 
oratis ,  non  erilis  sicut  hypocrites ,  qui  amant  in 
Synagogis ,  et  in  angulis  platearum  stantes  orare. 
Ubi  reprehenduntur  Scriba;  et  Pliarisœi ,  non 
ideô  pracisè,  quôd  orarent  in  Synagogis  (quia 
hoc  erat  licitum  et  usitalum)  sed  quùd  ibi  ora- 
rent, utviderentur  ab  hominibus.  Itaque  non 
lam  oratio  in  Synagogis ,  quàm  inanis  gloria 
fuil  à  Christo  reprehensa.  Tertio ,  solebant  de- 
nique  in  suis  Synagogis  punire  eos,  qui  vel 
verè  deliquerant,  vel  falsù  pulabantur  deli- 
quisse,  quod  faciebant  dupliciter:  primo,  eji- 
ciendo  illos  cxlrà  Synagogam  ;  quam  pœnam 
valdè  formidabanl  Judœi.  Joan.  9,  v.  22: 
«  Hœc  dixerunt  parentes  ejus,  quoniam  time- 
«  bant  Judœos;  jam  enim  conspiraverant  Ju- 
i  dœi ,  ul  si  quis  eum  conlileretur  esse  Cliris- 
i  lum ,  extra  Synagogam  fieret.  i  Et  Joan.  12, 
v.  42  :  «  Ex  principibus  multi  crediderunt  in 
(  eum;  sed  propter  Pharisœos  non  confiteban- 
i  lur ,  ut  è  Synagogà  non  ejicerentur.  »  Se- 
cundo ,  alias  peenas  corporales  ,  in  ipsis  Syna- 
gogis, infligendo.  Malth.  10,  v.  17....  In  Syna- 
gogis suis  flagellabunt  vos.  Et  Malth.  23,  v.  34  : 
Mitto  ad  vos  Prophetas...  et  ex  cis  flagellabilis 
in  Synagogis  veslris.  Et  Act.  22,  v.  19  :  Ego 
(Paulus)  eram  concludens  in  carcerem,  et  cœ» 
dens  per  Synagogas  eos  qui  credebant  in  te.  Et 
cap.  26,  v.  11  :  Per  omnes  Synagogas  fréquenter 
puniens  eos  compellebam  blasphemare. 

Quœres  2°  :  Quandô  primùm  cceperint  œdi- 
ficari  Synagogae  ?  Aliqui  putant  tempore  cap- 
tivatis  Babylonicœ.  Tune  enim  Judœi ,  in  exilio 
constituti,  non  habebant  templum  ,  in  quo 
orarent ,  et  legis  Mosaicœ  cxplicalionem  audi- 
rent.  Ilaque  necessc  fuit ,  ul  œdificarent  quas- 
dam  domos,  in  quibus  id  prœstare  possent. 
Alii  recliùs  seiitiunt ,  multù  antè  id  factum 
esse ,  ut  Toletus  et  Tornicllus  ,  loco  cilato.  Ra- 
tio est ,  quia  anlc  caplivitatem  Babylonicam  , 
tempore  regum  ac  judicum ,  necesse  fuit  Ju- 
daeos  habere  aliquem  locum  in  quo  singulis 
sabbatis  orationi  et  lectioni  legis  Mosaicx  va- 
carent;  hoc  aulem  non  potuil  (ieri  in  eo  tan- 
lùm  loco ,  ubi  erant  tabcrnaculum  vel  tem- 
plum ;  quia  moraliter  erat  impossibile ,  omnes 
Judaeos  singulis  sabbatis  ex  toi;*  Judcâ  in  unuin 
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locum  convenire  (hoc  enim  ter  solùni  liclj.it 
in  anno,  nempê  in  Paschale,  Penlecoste,  et 
festo  tabernaculorum ,  ut  babetnr  Deut.  16,  v. 
16.).  Ergô,  necesse  est  in  variis  Jocis  fuis-.  Sy- 
nagogas, in  quibus  commode  iil  fleret.  Et  hoc 
probant  lestimonia  superiùs  cilata,  Psal.  25, 
v.  1-2;  et  Psal.  67,  v.  27.  [laque  illud  2  Parai. 
17,  v.  9  :  Docebant  populum  inJudâ,  liubenles 
tibnim  legis  Domini,et  circuibant  cutictas  urbes 
Jmlii ,  atque  erudiebanl  populum.  Quod  sine  du- 
bio  factum  est  in  Synagogis,  quœ  eranl  in  ur- 
bibus  Juda. 

Quœres  tertio  quœ  fuerit  antiquissima  inter 
onines  Synagogas  '.'  Toletus  ,   Torniellus  ,   et 
Rabbini  pulant  illam  fuisse  antiquissiniain,  quœ 
erat  in  Masphâ.  Ibi  enini  constat  fuisse  domum 
quamdain ,  seu   Ecclesiani,  tempore  judicnm 
etregum,  ad  quani  devolionis  causa  solebanl 
convenire  Israelitœ;  Judic.  11  ,  v.  11....  «  Lo- 
«  cutusque  est  Jephte  omnes  sermones  suos 
«  coràm  Domino  in  Masphà.  >  Et  cap.  20,  v. 
1  :  «  Egressi  sunt  omnes  lilii  Israël,  et  pariter 
t  congregati....  ad  dominum  in  Masphà....  et 
«  cunclœ  tribus  Israël  in  Ecclesiani  populi  Dei 
«  convenerunt.  »  El  1  Reg.  7 ,  v.  5  :  «  Dixit 
«  autem  Samuel  ;  congregate  universum  Israël 
t  in  Masphath,  ut  orem  pro  nobis  Dominum.  i 
Et  1  Machab.  3,  v.  46  :  t  Congregati  sunt ,  et 
i  venerunt  in  Masphà  contra  Jérusalem  ;  quia 
«  locusoralioniseral  in  Masphà  an  lé  in  Israël.  » 
Ex  bis  testimoniis  tria  colligo.  1°  In  Masphà 
fuisse  Ecclesiani  populi  Dei.  2°  Fuisse  ibidem 
locum  orationis.  5"  Idquc  tempore  Jephte,  Sa- 
muelis  et  Machabœorum. 

Dices  :  hœc  oninia  possunt  intelligi  de  la- 
bernaculo  et  Arcâ  fœderis  quœ  erant  in  Mas- 
phâ. Resp.  Non  possunt;  nain  tabernaculuin  et 
Arca,  ncc  lempore  Jephte,  ncc  tempore  Sa- 
muelis,  nec  tempore  Machabaeoruni  ,  fuerunt 
in  Masphà  :  imô  nunquàm  ibi  fuisse,  verisimile 
est,  quod  sic  oslendo  :  Tabernaculuin  primo 
fuit  in  Galgalis,  tempore  Josue.  (Jos.  5,  v.  10.) 
Deindù,  in   Silo,  tempore  Samuelis.  (1  Reg. 
A,  v.  5.)  Tertio,  inNobe,  lempore  Davidis.  (1 
Reg.  cap.  21  ,  v.  1 ,  et  cap.  22,  v.  19.)  Quarto, 
in  Gabaon,  tempore  Salomonis.  (3  Reg.  3,  v. 
4,  et  1  Parai.  21,  29.)  Quintô  in  Jérusalem  , 
in  lemplo  Salomonis.  (3  Reg.  8,  v.  1.)  Ibi  au- 
tem manserit  lempore  caplivitatis  Rahylonn  :«•, 
non    constat.  Simililer  Arca   fœderis  prima 
quidem   fuit  in  ipso  tabernaculo ,  in  Galgalis 
cl  in  Silo  ,  usque  ad  tcnipora  Samuelis  ;  deindè 
separala  fuit  à  tabernaculo,  et  ei  Silo  trans- 
lata in  castra  Israelitaruin  pugnantium  contrit 
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Philislœos,  sub  codein  Samuele.  (1  Reg.  4,  v. 
3.)  Postea  capta  fuit  à  Philisiœis,  et  in  âioto 
posita;  in  lemplo  Dagon.  (cap.  5,  v.  1-2.) 
Inde  translata   in  Accaron.   (v.   10.  j  Inde  in 
agrnm  Josue  Relhsamilœ.  (cap.  6,  \.  14.)  Inde 
Cariathiarim    in    domum  Abtnadab   in  (Jabaà. 
(cap.  7,  v,  1.)  Inde  in  domino  ObeuVdom  (Je- 
tha;i.  (2  Reg.  6,  v.  10. i  Inde  in  <i\il;item  Da- 
vid, (v.  12.  j  Nunquàm  legitur  fuisse  in  Maspfaft; 
undé  sequilur  domum  seu  ecclesiani   que  fuit 
in  Masphâ,  à  tempore  Josue  usque  ad  Haehn- 
bœos ,  nihil  aliud  fuisse  quam  Synagogam ,  in 
quam  orationis  causa  conveniebanl  IsraeliUe. 
Quœres  4°  quàm  niullœ  fuerinl  Synagogœ  ? 
Rep.  Inilio  fuerunt  paucœ  ;  sed  posteà ,  cres- 
cente  populo,  multiplicatœ  sunt;  adeo  quidem, 
ut  lempore  excidii  Jerosolymitani,  numeralœ 
fuerinl  480  Synagogœ  in  solà  urbe  Jérusalem  , 
quarum  alise  erant  pro  civibus,  aliœ  pro  Ju- 
dœis  advenis,  qui  religionis  causa  veniebant 
Jerosolymam ,  ut  tradunl  Toletus,  et  Torniel- 
lus, loco  cit. ,  et  Genebrardus  in  chronologie, 
ubi  agit  de  rébus  gestis  sub  Joachim  summo 
Sacerdote.  Quod  enini  Judœi  advenœ  habue- 
rint  Jerosolymis  suas  Synagogas,  constat  ex 
illo  Act.   6,  v.  9  :  «   Snrrexcrunt  autem  qui- 
«  dam  de  Synagoga  ,  quae  appellalur  Liberlino- 
c  rum  ,  et  Cyrenensium,  et  Alexandrinorum  , 
c  et  eorumqui  erant  àCilicià  et  Asià.  i  Eranl 
etiam  plurimœ  extra  Jérusalem  in  aliis  civila- 
tibus,  quarum  lit  nientio  Matlh.  4,   v.  23,  et 
Luc.  4,  v.  15,  et  alibi. 

Quœres  5°  an  in  solà  Jndœà  fuerinl  Syna- 
goga?? Resp.  Eliam  extra  Judœam  fuerunt 
multœ;  ut  Damasci,  Salaminœ,  Anliochiœ  , 
Pisidiœ ,  Iconii,  Thessalonicœ ,  Rerœœ,  Athe- 
nis,  Corinthi,  Ephesi,  ut  habelur  in  Aclihus 
Aposlolortim ,  cap.  9,  v.  2,  cap.  15,  v.  5  et 
seq.,  cap.  14,  v.  1,  cap.  17,  v.  1  etseq. ;  nam 
in  illis  civitatibus  babilabant  Judœi  permixti 
cum  gentilibus  ,  ut  palet  ex  locis  cilatis.  Undè 
eliam  Synagogœ  quœ  ibi  erant,  non  appella- 
banlur  Synagog;e  Genlilium,  sed  Judœorum  , 
Act,  15,  v.5  :  i  Cùm  venisseni  Salaminam,  pra>- 
i  dicabant  verbuni  Dei  in  Synagogis  Judœo- 
i  rum.  >  Et  cap.  14,  v.  1  :  <  Faclum  est  autem  Ico- 
i  nii,  utsiiiiul  introirent  in  Synagogam  Judœo- 

<  mm.  >  El  cap.  17,  v.  1  :  c  Venerunt  Thes- 

<  salonieam, ubi  erat  Synagoga  Jiuheoi  uni.  > 
Quœres  6°  an  omnes  Synagoga  aedileatu 

fuerinl  àsolis  Jud;eis'.'  Resp.  .Non  omnes  ;  nain 
etiam  Gemiies,  qui  benèafècti  eranl  erga  Ju- 
dseos,  solebanl  Synagogas  pro  illis  exstruere. 
Habemus  cxemplum  in  Centurione  ,  de  quo  se- 
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niores  Judœorum  ad  Christum  Luc.  7 ,  v.  4-5  : 
Dignus  est  ut  hoc  Mi  prœstes;  diligil  euhn  gen- 
tem  nostram,  et  Synagogam  ipse  œdificavit  nob/'s. 
Epilogus  Iwjus  capitis.  —  Hic    obi  ter  no- 
tandum  est,    instrumenta  divini    cultûs,  de 
quibus    actum    est   baclenùs,    fuisse   magni 
momenli   apud  Deum  et   bomines,    quod  ex 
triplici   capite   colligi   polesl.  1°  Ex  parte  ip- 
sius  Dci;  nam  ipse  speciatim  mandavit  ficri 
tabernaculum,  Arcam,  Propitiatorium ,  et  alia 
instrumenta ,  quse  recensuimus.  2°  Ex  parle 
Judœorum ,  qui  fuerunt  valdè  prompti  ac  libé- 
rales in  faciendis  expensis  ,  quœ  ad  fabricam 
erant  necessariœ.  Exodi  55,  v.  20  et  seq.  : 
t  Egressaque  omnis  mullitudo  filiorum  Israël 
«  de    conspeclu   Moysis  ,    obtulerunt   mente 
«  promptissimà  atquc  devotà  primitias  Domino, 
i  ad  faciendum  opus  tabernaculi  testimonii. 
«  Quidquid  ad  cultuin ,  et  ad  vestes  sanctas 
t  necessarium  erat,  viri  cum  mulieribus  prœ- 
«  buerunt,  arniillas  et  inaures,  annulos  et  dex- 
«  tralia  ,  etc.  »  5°  Ex  parte  gentilium  ,  qui  et 
ipsi,  ex  instinctu  Dei,  mulla  conferebant  ad 
promovendum  Dei  cultum  ,  ut  Cyrus  rex  Per- 
sarum,  de  quo  1  Esdrœ  1 ,  v.  2  :  «  Ha?c  dicit 
«  Cyrus,  rex  Persarum  :  Omnia  régna  terra; 
«  dédit  mihi  Dominus  Deus  cœli,  et  ipse  prœ- 
i  cepit  mihi  ut  œdificarem  ei  domum  in  Jerusa- 
«  lem,  quœ  est  in  Judœà.  t  Et  Scleucus,  rex 
Asise  ,  ac  alii  vicini  reges,  de  quibus  2  Mach. 
3,  v.  1  et  seq.  :  «  Igitur  cùm  sancta  civitas  ha- 
«  bilaretur  in  omni  pace,  leges  ctiam  adbuc 
i  optime  cuslodirentur,  propterOniac  Pontifi- 
«  cis  pietatem ,  et  animos  odio  babentes  mala, 
«  fiebat  ut  et  ipsi  reges  et  principes  Iocum 
«  summo  honore  dignum  ducerent,  et  lem- 
«  plum  maximis  muneribus  illustrarent,  ità  ut 
«  Seleucus,  Asia;  rex,  de  redditibussuis  pra> 
«  staret  omnessumptus  ad  minisleriumsacrifi- 
t  ciorum  pertinentes.  » 

Ilinc  discant  ebristiani  Pontifices,  reges, 
subdili  (piid  sui  oflicii  sit  in  promovendo  Dei 
cultu.  Pontifices  imilentur  Oniam  in  pictatc; 
reges,  CyrumctSeleucum  in  libcralitate;  sub- 
dili, populum  Israelilicum  in  conferendis  ex- 
pensis. Nisi  boc  faciant,  eveniet  ipsisquod  Ju- 
daeis,  quandô  defecerunt  à  cultu  Dei,  conligit: 
Jérusalem  eversa  est;  tomplum  incendio  eon- 
flagravil;  omnes  in  captiviiatcm  abducti  sunt. 
CAPUT  XIV. 

DE  SACMFICI1S  MOSAICIS. 

Sacrificia  Mosaica  tripHciter  dividi  possunl. 
1"  Raiione  malcria;.  2°  Ralione  forma  et  finis. 
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I  3°  Rationc  lemporis;  et  quidem,  rationc  ma- 
teria;  dividunlur  in  victimas ,  oblaliones ,  et 
libamenla  ;  ratione  formœ  ac  finis  ,  in  holo- 
causla,  bostias  pacificas,  et  bostias  pro  pec- 
cato  ;  rationc,  lemporis,  in  juge  sacrificium, 
quod  quolidiè,  et  in  sacrificium  agni  paseba- 
lis,  quod  in  Pascbate,ct  in  alia  sacrificia, 
quœ  in  aliis  solemnilalibus  offerebantur,  de 
quibus  dicam  boc  ordine.  1°  De  viclimis  ,  im- 
molationibus,  et  libaminibus.  2°  De  holocau- 
slis ,  hostiis  pacificis,  et  bosliis  pro  peccato. 
5°  De  jugi  sacrificio.  4°  De  agno  pascbali. 
5°  De  sacrificiis  aliarum  solemnitatum.  6°  De 
igné,  quo  utebantur  sacerdotes  in  sacrificiis. 
7°  Addamaliquid  de  sacrificio  novi  Testamenti, 
quod  per  sacrificia  Mosaica  fuitpraifiguratum. 

DeVICTIMIS,   IMMOtATlOMBIS,   ET  LIBAMENT1S. 

— Igitur  ralione  materiœ ,  triplicia  erant  sacri- 
ficia Mosaica.  1°  Viclimaî  seu  bostias.  2°  Immo- 
lationes.  3°  Libamenla.  Erat  enim  triplex 
materia  à  Deo  designata,  quaî  in  Judœorum 
sacrificiis  oflerri  poterat  ac  debebat.  Primo, 
animalia,  utoves,  caprœ,  hœdi,  boves,  vituli , 
columbœ,  passercs,  lurtures;  secundo,  fru- 
ctus  terroc ,  ut  panis,  simila,  sal,  thus,  mani- 
pulus  spicarum  virenlium  et  trilicum  ;  tertio, 
liquores,  ut  sanguis,  vinum,  oleum,  aqua; 
nec  aliquid  bis  ampliùs.  Cùm  ergô  fiebat  sa- 
crificium ex  animalibus,  vocabatur  hostia  seu 
viclima  ;  cùm  ex  fruclibus  terra ,  immolalio  ; 
cùm  ex  liquoribus,  libamen  seu  libamentum. 
Erat  autem  diversus  modus  offerendi  in  hoc 

I  triplici  rerum  génère  ;  nam  animalia  offere- 
bantur mactione  et  combustione  ;  fructus 
terra;,  immulalione  ;  liquores,  effusione. 
Porrô,  illa  immulalio  fructuum  erat  ctiam  va- 
ria; nam  panis  in  trusta  dissecabalur;  simila, 
insarlaginc,  clibano,  vel  cralicula  coqueb;;- 
tur;  thus  adolcbatur;  manipulus  spicarum 
torrebatur  ;  trilicum  conlcrcbatur. 

Hic  qurcri  potest  cur  non  alia  animalia,  nec 
alios  fructus,  nec  alios  liquores,  licuerit  of- 
ferre  in  sacrificiis  Mosaicis  ,  quàm   quae  jam 
numerata  sunl?  Ratio    dubilandi  est,   quia 
prater   illa,  sunt   alia    multô  pr«stanliora. 
Optima  autem  quaeque  Deo   offerenda  sunt. 
Ilinc  sacrificium  Abclis  fuit  Deo  gratum  ,  non 
autem  Caïn;  quia  Abcl  oblulit  de  primogenilis 
animaliuin  ,  Gain  verô  non  de  primiliis  fruguni 
sed  de  conimunibus  frugibus.  Rcsp.  In  bâc  re 
debcl  nobis  sullicere  voluntas  Dei ,  qui  in  lege 
Mosaica  sic  voluitetordinavit.Ncclamcn  desuot 
ralionabiles  causœ,  cur  id  factuin  sit;  de  quibus 
videri  potest  D.Thom,  in  1-2,  q.  101,  cl  105. 
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De  HOLOCAOSTO,  tACBineiO  pno  i-rccvro,  f.t 
BOKtu  pacifica.  — Ratione  forons  ae  finis  «rat 
etîam  triples  Bacrilicium  in  legeMoaaîeé.  I" )!<>- 
locauslum.  2e Sacriflcium  pro  peccato. ."»"  ii«.^- 
tia  pacifica.  (  Vide  It.  Tliom.  1-2,  q.  102,  art. 
3  ad  8.  Holocausliim  crat  sacrilicium  perfe- 
clissiinuni ,  quia  in  eo  lola  res  oblata  conibu- 
rebalur,  et  in  fiimum  resoluta,  sursùm  ad 
Deuin  ascendebat;  ilà  ut  nihil  indè  eederet  in 
usum  humanum.  Per  hoc  enim  pcrfeclissimè 
designabalur,  oinnia  esse  ipsius  Dci ,  el  om- 
nia  ad  ipsius  honorera  referenda.  Et  in  Iiunc 
linem  eral  potissimùm  inslitulum  hoc  gênas 
sacrilicii;  tainelsi  inlcrdùin  eliani  pro  peeeato 
populi,  et  sacerdolum  oflerri  posset.  Sacrifi- 
ciuni  pro  peccato,  partira  cremabatur,  partim 
cedebat  in  usum  sacerdolum ,  qui  in  atrio 
templi  ex  co  vescebantur.  Per  hoc  significa- 
hatur  (  ut  notât  D.  Thom.  )  quôd  expialio  pec- 
catoruni  liât  quidcm  à  Deo  ,  sed  perminisie- 
rium  sacerdolum.  Solet  aulcm  oflerri  pro 
peccatis  quibusdam  exlernis,  et  pro  peccalis 
commissis  per  ignorantiam ,  vel  negligenliam 
circà  caeremonias  legis,  Levit.  4,  v.  1  et  seq., 
et  cap.  5,  v.  1.  Item  pro  peccato  furli,  perju- 
rii ,  calumnia;,  Levit.  6  cl  7.  Porrô  ,  sicut  di- 
versa  erant  peccata,  el  diversœ  personœ,  qua; 
peccabant,  ità  cliam  diversa  erant  sacrificia 
pro  peccato.  Aliud  enim  offerebatur  pro  per- 
jurio ,  aliud  pro  aliis  peccalis.  Similiter,  aliud 
pro  Ponlifice,  aliud  pro  rege,  aliud  pro  Syna- 
gogà,  aliud  pro  privatis  Dominions. 

Hoslia  pacifica  poteral  ex  duplici  tilulo  of- 
ferri.  1°  In  gratiarum  actionem  ,  pro  benefi- 
ciis  à  Deo  acceplis.  2"  Ad  nova  bénéficia  à  Deo 
irapelranda.  Dividebalur  autem  in  très  partes, 
quaium  una  coraburebatur  ad  honorera  Dei, 
altéra  cedebat  in  usum  sacerdolum ,  terlia  in 
usum  oflorenlium.  Per  hocsignificabalur,  quôd 
salus  hominis  procédât  à  Deo,  perdirectionera 
sacerdolum,elcooperationemilliusquisalvalur. 
Ab  hàc  divisione,  quœ  jam  explicala  est, 
partira  diiïerlilla,  quâ  sacrifîcium  dividitur  in 
latreulicum,  eucharisticum,  impelraloriura  et 
propiliatorium.  I.alreulicum  diciim ,  qnod  so- 
luni  fil  ad  Deuin  colenduin ,  leslando  ejus  prin- 
cipalum  ,  el  nostram  servitutem  seu  subjectio- 
neni.  Hoc  polissiniùra  fit  lioloeausto.  Eucha- 
risticum dicilur,  quod  fit  in  gratiarum  aclio- 
nem  pro  bcnelieiis  acceplis.  Impetrator iuin , 
pro  beneficiis  accipiendîs.  Utrumque  in  ve- 
teri  lege  dicebatur  hottia  pacifica.  Propitia- 
toriuni  est,  quod  offertur  pro  peccalis,  et 
pro  peccatoruni  pœnis  ac  lla^Hlis  avertendis. 
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Hoc  idem  Mt,  quod  sacrificium  pro  peccato. 
Adliuc  Iria  nolanda  sunt  c\  I).  Tbonu.  q. 
LOS,  art.  ô  ad  S  cl  10.  L niiiii  est ,  quod  si  cou- 
Iciamus  ha;c  sacrificia  Mosaica  inlcr  se  ,  ra- 
lione  sanclilalis  cl  prabSUnlix,  primum  lo- 
cum  oblineal  holocaiislum  ;  sccunduin  ,  hoslia 
pro  peccato;  lerliuin,  lioslia  pacifica  pro  be- 
nclii  io  acceplo;  quarluui,  hoslia  pacifica  pro 
liiinlicio  acci|iiendo.  Ratio  est,  quia  ha;c  sa- 
crificia instituta  sunt  ad  culiiini  ci  bonarem 
Dei.  Ergô  ,  quô  major  vel  minor  est  obligaiio 
colendi  Deuin,  eo  major  vel  minor  dignités 
est  sacrificii ,  quo  illuin  colimus.  Obligaïuur 
autem  hoc  ordine.  1°  Propter  inlinilam  ipsius 
majestattra.  2°  Propter  odensam  in  ipsum 
eonariasara.  5°  Propter  accepta  bénéficia. 
4°  Propter  sperala  bénéficia.  Eigô,  juxlà 
hune  ordinem ,  primo  loco  censeri  débet 
holocaustum ;  secundo,  hoslia  pro  peccalo; 
tertio,  hostia  pacifica  pro  benelicio  accepto; 
quarto,  hoslia  pacifica  pro  benelicio  accipiendo. 
Idem  ordo  dignitalis  colligi  polest  ex  parle 
ipsius  sacrificii.  Nam  bolocauslura  lotum  com- 
burebalur  in  honorera  Dei,  caetera  non  item  ; 
ergô  ex  hàc  parle,  cacterls  crat  prxstan- 
lius.  Hoslia  pro  peccalo,  partira  cremabatur 
ad  honorera  Dei,  partira  coraedebalur,  sed 
à  so!is  sacerdolibus,  non  à  populo  ,  et  in  solo 
atrio ,  non  alibi ,  et  ipso  die  sacrificii ,  non 
alio.  lioslia  pacifica  pro  benelicio  acceplo  , 
partira  cremabatur  ad  honorera  Dei ,  in  quo 
eral  par  hosliae  pro  peccato;  partira  comede- 
batur,  non  lamen  à  solis  sacerdotibus ,  sed 
eliam  à  populo;  nec  in  solo  atrio,  sed  ubique 
in  Jérusalem  ;  et  in  hoc  eral  inferior.  Hoslia 
pacifica  pro  irapelrando  benelicio,  poierat 
comedi ,  non  solùm  à  populo,  elexlràalriura, 
sed  etiain  extra  dieui  sacrifiai.  Poterat  enim 
conservari  in  sequenlem  diem  ;  in  hoc  erat 
infrà  sanctitatem  hostiai  pro  benelicio  acce- 
plo (1).  Alteruui  est,  quôd,   laracisi  carnes 


(T)  Sacrificiorum  sîgnificatîo  baec  erat  :  San- 
guinis  sparsione  et  enusione  fidèles  protesta- 
banlur  se  inorlis  esse  rros;  iilcirco  Deo  offerc- 
La ni  animant  innocentera,  id  est,  aiiiinalis-.ni- 
guinem  in  quo  anima  esse  dicebatur  :  nam  Dde 
agnoverant  Deum  lalem  oblationem  rite  factam 
aoceptare  .  eâqve  plaeari.  lia  Le*  c.  17.  Quia 

anima  curais  in  suiKjuiiu'  est  ;  et  CfO  dedi  iLum 
vobis,  ut  super  aitare  in  eo  expielitpro  animabus 
vesiris.  Quolidicfiebal  baBcsacriBcalisemisio  al 
monerenturde  Cbristi  sanguine  proanimabus 
omnium  liominum  efiùndendo,  queui  eo  Bue 
offerenduxn  esse,  eertè  bâtas  dîdicerat.  c.  SS. 
Ferlum  expressa  eral  figura  incruenli  novae  te- 
gis  sacrifiai  ;deea  loquilur  ilalachiasc.  l.v.10. 
Marna  (ininiia!  rwu  suscijiiam   de  manu  trstrâ: 
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victimarnm  sa^pc  venirent  in  usum  sacerdo- 
lum  et  populi,  ut  jam  diclum  est,  nunquàm 
tanien  sanguis  aul  aclejis.  Nani  sanguis  eflun- 
dcbaluradcrepidineni  allarisin  bonorem  Dei; 
adeps  verô  adurcbatiir  igné.  IIujus  rei  varias 
assignai  causas  D.  Thomas.  (  Vide  infrà  cap. 
16.  )  Terliuni  est,  quôd,  tametsi  pro  diversi- 
tale  pecealorum  divcrsa  fuerint  inslituta  sa- 
crilicia;  non  tanien  servarelur  illa  proportio 
ut  quô  majus  esset  peccaluni,  eô  prœslanlior 
essct  res  oblata  in  sacrificiel;  sed  contra  po- 
tiùs,  quô  magis  esset  peccaluni,  eô  vilior  spe- 
cies  animalis  offerebalur,  ut  ex  Rabbi  Moyse 
nolavil  D.  Thomas.  Nani  capra,  quod  est  vi- 
lissimum  animal,  oirerebatur  pro  idololalriâ, 
quod  est  gravissinium  peccaluni.  Pro  igno- 
rantià  verô  sacerdotis,  offerebalur  vitulus;  pro 
negligentià  principis,  hircus.  (  Levil.  4  etseq  ) 

DejI'GI  SACRIFICIO,  QUODOUOllDIE  OFFEREBATUR. 

— JudaM  ex  praeceptQ  divino,  jubebanlurquoti- 
die  offerrc  duos  agnos  anniculos,  et  quidem 
immaculatos  in  holocaustum  ,  alteruin  manèet 
alierum  vcspere  :  et  cum  illis  similam  con- 
spersam  oleo,  et  vinum  pro  libamine.  Hœc 
autem  oblalio  vocabalurj»^  sacrificinm,  vel  ho- 
locaustum sempiternum  ;  quia  quotidiè  fiebal,  et 
nunquàm  inlermillebalur.  Sic  enim  legimus 
Exod.  29,  v.  38  et  seq.  :  t  Hoc  est,  quod  fa- 
«  cies  in  allari  :  agnos  anniculos  duos  per  sin- 
«  gulos  dies  jugiler,  unum  agnum  manè  ,  et 
«  alierum  vespere,  decimam  parlem  similaj 
«  conspersa;  oleo  tuso;  quod  babealmensuram 
«  quarlam  parlem  hin  ,  et  vinum  ad  libandum 

<  ejusdem  mensura  in  agno  uno.  Alterum 
«  verô  agnum  offeres  ad  vesperam  juxtà  ritum 
€  matulinœ  oblalionis,  et  juxtà  ea  quae  dixi- 
i  mus,  in  odoreni  suavilatis;  sacrificium   est 

<  Domino,  oblalione  perpeluà   in  generalio- 

<  nés  vestras,  adoslium  tabernaculi  lesliinonii 
i  coràm  Domino,  ubi  consliluam  ut  loquar  ad 

<  le.  »  Et  Num.  28,  v.  3,  4  :  «  Hu;c  sunt  sa- 
i  crificia  quœ  offerrc  debetis  :  Agnos  annicu- 
«  los  immaculatos  duos  quotidiè  in  holoeau- 
«  stnm  sempiternum;  unum  offerelis  manè,  et 
«  alierum  ad  vesperum.  »  Hoc  juge  sacrifi- 
cium  veteris  Teslamenti  fuit  figura  sacrifiai 
Missse   in    novo  Teslamento.  1°  Raiione  rei 

et  v.  11  :  Ab  orlu  enim  solis,  etc. ,  offertur  no- 
mini  mco  (minha)  oblalio  minuta.  Soli  llomana' 
ecclesîae  Bacrijicio  catholico  ha?c  conveniunt. 
Minha,  licet  ubiqueferli  signifleationem  habeat, 
à  vulgihi  diversimodèveriiiur.  Lev.  c.  i,  \\.\, 
3,  4,  7,  '.),  11,  \7>,  sacrilicium,  v.  li  cl  Mal. 
sup.  Mumu;v.  15,  oblalio,  et  Mal.  cit.  v.  11, 
oblalio  munda. 
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oblaiie.  Nam  sicut  in  illo  offerebalur  agnus 
immaculatus,  ilà  in  hocofferlur  Christus,  qui 
est  agnus  sine  macula  ,  Joan.  1,  v.  29  :  Ecce 
Agnus  Dei ,   ecce  qui  tollit  peccatum  tnundi.  2° 
Raiione  loci.  Sicul  ille  offerebalur  in  taberna- 
culo  ;  ilà  hic  in  Ecelesià.  3°Rationedurationis. 
Sicul  ille   offerebatur   quotidiè;  ilà   Christus 
offertur  quotidiè,  Undè  eliam  apud  Danielem 
12,  v.   H,  vocatur  juge  sacrificium.  4°  Ratione 
delerminalionis  lemporis.  Sicut  ille  offereba- 
tur manè  et  vespere,  ità  Christus  à  principio 
mundi  usque  ad  finem.  Apoc.  15,  v.  8  :  Agnus 
qui  occisus  est  ab  origine  mundi,  non  quidem  re- 
ipsà,  sed  per  energiam.  5° Ratione  adjuncti.  Si- 
cut illi  offerebatur  cum  similâ  et  vino  ;  ità  Chri- 
stus quotidiè  offertur  sub  specie  panis  et  vini. 
De  agno  paschali.  —  Hoc  sacrificium  Agni 
paschalis  à  Deo  iusiituium  est  paulô  antè  egres- 
sum   filiorum   Israël   ex   jïgypto  :  ac  primo 
celcbratum,  pridiè  egressionis  ad  vesperam, 
cum  mandato  ul  posteà  singulis  annis,  primo 
mense  anni,  die  14  mensis  ad  vesperam,  repe- 
terelur.  Quod,  an  semper  factum  sit,  posteà 
viriebimus.   Ad  majorem  illius  noliliam,  baîc 
breviter  examinanda  sunt  :  1°  Qualis  debuerit 
esse  agnus?  2°   An    pro  agno  licuerit  aliud 
animal  immolare?  3°  Quo  tempore   immolan- 
dus  fuerit  agnus?  4°  Quo  loco?  5°  Quo  ritu? 
6°    Quinam  potuerint   ex   illo   comedere?  7° 
In  quem  linem  inslilutum  sit  hoc  sacrificium 
agni?  8°  Quolies  célébrai um  à  Judœis?  E't 
ergô  prima  quaestio  :  Qualis    debuerit  esse 
agnus?  Resp.  Debuit  habere  très  condiliones. 
1°  Ut  esset  masculus.   2°  Ut  anniculus,  seu 
unius  tantùm  anni.  3°  Ut  sine  macula,  id  est, 
sanus  et  inleger,  non  morbidus  aut  viliosus. 
Hoc  patet  ex  illo  Exod.  12,  v.  3  et  5  :  «  De- 

<  cimâ  die  mensis   hujus  tollat  unusquisque 

<  agnum  per  faniilias  et  domos  suas...  erit  au- 
«  leui  agnus  absque  macula,  masculus,  anni- 
«  culus.  »  Quae  aulem  macula;  seu  vitia  arce- 
rent  quodeumque  animal  à  sacrificio,  explicat 
Moyscs  ErTit.  22,  v.  21-22,  bis  verbis  :  «  Homo 
«  qui  obtnlerit  viclimam...  tàm  de  bobus, 
«  quàm  de  ovibus,  immaculatum  offeret,  ut 
«  acceptabile  sit  :  Omnis  macula  non  erit  in 
i  eo.  Si  caecum  fuerit,  si  fraclum,  si  cicatri- 
«  cem  habens,  si  papulas,  aut  scabiem,  aut 
t  impeligincm  ;  non  offerelis  ea  Domino,  nec 

c  adolebilis  ex  eis  super  allare  Domini.  >  Al- 
téra quaestio  est,  an  pro  agno  licuerit  aliud 
animal  immolare?  Hesp.  Non  licuit  aliud  im- 
mol.ire,  nisi i  haiduni,  qui  simililcr  debebal  esse 
masculus,  et  sine  macula.  Sic  enim  legimus 


bit 


(l)Confer,  si  vacat,  YanJi,  Arehmlog.  bi- 
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Exod.  12,  v.  S  :  Erit  aulem  ùgnut  abaque  >««- 
l'utà,  masrulus,  iiniiiculiis  ;  juxlii  quem  rilum  h>t- 
Iclis  et  liœdum.  Objici  polest  tllud  Dcul.  16,  v. 
2  :  Immolabisque  phase  Domino  Deo  tuo,  de  ovi- 
bus  et  de  bobut.  Ergo  prêter  agnum  et  haedum, 
liccbai  etlam  bovem  aut  vilulum  immolare. 
Kesp.  Nomen  phase,  duplieiler  suini  si.Ih. 
Primo,  proprié  et  stricte  proAgno  paschati,  qui 
iinmolabalur  decimo  quarto  die  mensis  priiui 
ad  vesperam  ;  et  hoc  scusu,  non  licebal  pro 
agno  immolare  aliud  animal,  nisi  hx-dum,  ut 
diclum  est.  2°  Impropriè  et  lalè,  pro  liostiis 
pacilicis,  quœ  durante  solemnitatc  pasehali,  of- 
ferebantur  in  diebus  azymorum  qui  sequeban- 
tur  vesperam  et  immolationem  Agni  pascbalis. 
llujusmodi  aulem  bostiic  poterant  sumi  etiam 
ex  bobus.  Et  hoc  sensu  intelligitur  quod  alla- 
tum  est  ex  Deuteronomio.  Vide  qua;  scripla 
sunt  Num.  28,  v.  15  et  seq.  Endè  patet,  tàm 
agnum  paschalem,  quam  cœteras  victimas  il- 
lius  solemnilalis,  vocari  phase  in  Scripturà. 
Ilinc  facile  cxplicalur  illud  Joan.,  18,  v.  28  : 
Eral  aulem  manè  ;  et  ipsi  non  introierunt  in  prœ- 
lorium,  ut  non  contaminarentur,  sed  ut  mandu- 
carent  Pascha.  Ubi  per  Pascba  non  intelligitur 
Agnus  paschalis,  quem  Judx'i  pridiè  ad  vespe- 
ram comederant  :  sed  viclimœ  pacilicœ,  quœ 
sequentibus  azymorum  diebus  coinedi  solcbant, 
non  tamen  nisi  à  nnindis  et  purificatis.  Tertia 
quœstio  est,  quo  lempore  immolandus  fueril 
agnus?  Resp.  Die  decimo  quarto  mensis  primi 
ad  vesperam.  Sic  enim  prœceperal  Deus,  Exod. 
12,  v.  3-6  :  «  Dccimà  die  mensis  hujus  lollat 
t  unusquisque  agnum  per  faniilias  et  doinos 
«  suas...  Et  servabilis  eum  usque  ad  quartam 
«  decimam  diem  mensis  hujus;  immolabilque 
«  eum  universa  mullitudo  iiliorum  Israël  ad 
i  vesperam.  >  Hoc  praeeeptum,  quoad  poste- 
riorem  partem,  semper  servatum  est  ;  nam 
Hebrœi,  non  solùm  in  ^Egyplo  anlè  egressio- 
nem,  sed  etiam  posteà  in  monte  Sinai  et  alibi, 
solcbant  immolare  Agnum  paschalem  die  de- 
cimo quarto  mensis  primi  ad  vesperam  (1). 
Excipio  unum  casum.  Nam  si  eo  die  iinnnindi 
essent,  poleral  diflerri  usque  ad  diem  decimum 
quartum  sequentis  mensis  ;  quod  aliquandù 
etiam  faclum  est.  Prior  pars  dillicullatein  ha- 
bet.  Nam  aliqui  pulant  Judseos  numpiàm,  nisi 
iu  /Egypte,  jussos  fuisse  qua-rerc  agnum  die 
dccimà,  quem  posteà  iimnolarenl  die  decimà 
quaflâ  ad  vesperam  ;  sed  unicuique  liberum 
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fuisse,  ut  quaereret,  quo  die  vellet.  lia  Abo- 
iera, in  cap.  12,  Exod.  q.  4;  llibna  lib.  .',.  de; 
templo  cap.  •">  et  nonnuUi  alii.  Va  duplex  illo- 
iiiin  ratio  est.  I  na,  quia  posteà  quotiescumque 
lit  menlio  immolationis  agni,  nuuquàm  repeti- 
lur  illa  pars  praecepli  de  die  decimo,  quo  debe- 
bai  (jua:ri  agnus  :  sed  solùm  altéra  puis  de  die 
decimo  quarto,  quo  deb  bat  immolari.  Ergo 
signum  est,  quod  illa  pars,  de  die  decimo  non 
obligaverit,  nisi  in  JSgypio.  Altéra,  quiaerant 
légitimai  causac  cur  in  /Egypte  debuerint 
agnum  prias  quaerere  et  praeparare,  quam  ye- 
niret  dies  immolationis  ;  qua;  tamen  causa 
posteà  locum  non  habuerunt.  Erani  aulem 
ha;.  1°  Quia  sciebant  se  posl  paucos  dics  egres- 
suros  esse  ex  .Egvplo,  et  ideô  erant  valdéoc- 
CUpali  circà  ea  paranda,  qua:  ad  fuluram  pro- 
feclionem  putabanlur  e»se  necessaria.  Ne  ergô 
propler  banc  occupationem  obliviscerentur 
agni  paschalis,  jussi  sunt  lempestivé  illum  quae- 
rere et  praeparare.  2°  Ut  laniô  plus  temporis 
haberent  ad  explorandum,  an  agnus  essel  lalis, 
qualis  ex  prxscriplo  Dei  requirebatur,  nempè 
annirulus,  niasculus,  sine  macula.  5°  El  illis 
diebus,  quibus  agnus  asservabatur,  ex  ipsius 
aspectu  et  balalu,  faciliùs  cogilarentdc  fulurà 
liberalione  ex  /Egypte. 

Neulra  ratio  videturconvincere.Nonprior.quia 
etiam  posteà,  quotiescumque  lit  mentio  immo- 
lationis agni ,  nunquam  repetitur  illa  parspra;- 
cepti,  quod  deberet  comedi  eum  capite,  pedi- 
bus,  et  inteslinis.  Et  tamen  ilà  lieri  oporlebat. 
Ncc  posterior,  quia  illae  très  causse  non  magno- 
perè  urgent.  Imo  prima  et  tertia  non  cohoe- 
rent  inter  se.  Nam  si  in  fuluram  profeclioncm 
ilà  intenti  erant  lsraelita; ,  ut  periculum  esset 
ne  obliviscerentur  agni  pascbalis,  quid  necesse 
fuit,  ut  ex  aspectu  et  balalu  agni  reducerenlur 
in  recordalionem  futura;  profectionis?  Se- 
cunda  nihil  ellîeit  ;  cur  enim  in  -Egvplo  indi- 
gebant  certis  diebus  ad  explorandum,  an  agnus 
esset  anniculus,  niasculus  et  sine  macula,  si 
posleà  non  indigebanl?  An  minus  cauli  cl  so- 
ieries erant  in  /Egypte,  quam  extra  /Egyplumt 
Non  video  cur  id  asseramus. 

Quarta  quaestio  est,  quo  loeo  immolandus 
fuerit  Agnus  paschalis?  Resp.  Disiinguenda 
sunt  quatuor  lempora.  Prûnum  égrenai*  a  -  i 
.Eg\ pto.  Secundum,  peregrinatiomsin  deserto. 
Tertium,  ingressûs  in  Judasam.  Quartum  ,  ha- 
bilationis  in  Judaeâ.  Igiiur.  eum  adhuc  in 
/Egypte  esseni  Hebrsei,  singuli  patresfamilias 
in  suâdomo  jubebantur  immolare,  et  comedere 
agnum.  (Exod.  12.  v.  5.)  Al  lempore  peregri- 
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nalionis  immolârunt  et  comederunt  in  deserto 
Sinaï.  (Num.  9,  v.  1  et  seq.)Porrô  in  ingressu 
in  Judream,  post  transitum  Jordanis,  in  cam- 
peslribus  Jéricho  (Josne  5,  v.  10)  ;  deniquc 
lempore  habilalionis  in  Judœà,  nusquam  lice- 
bat  id  facere,  nisi  in  illo  loco,  ubi  esset  taber- 
naculum,  juxtà  illud  Deuter.  16,  v.  5-6  :  «  Non 

<  poteris  immolare  phase  in  quàlibel  «rbiuin 
t  tuarum  quas  Dominus  Deus  tuus  daturusest 
i  tibi,  sed  in  loco,  quem  elegerit  Dominus 
c  Deus  tuus,  ut  habitet  nomen  ejus  ibi  ;  im- 
«  molabis  phase  vesperè  ad  solis  occasum, 

<  quandô  egressus  es  de  ^Egypto.  »  Locus  au- 
tem,  in  quohabitavit  nomen  Domini,  fuit  va- 
riis  temporibus  varius.  1°  Gaigala.  2°  Silo. 
3°  Nobe.  4°  Gabaon.  5°  Jérusalem,  aedificalo 
lemplo  Salomonis.  Et  baec  causa  est  cur  sœpè 
in  sacris  litt  eris  fiât  menlio  eorum ,  qui  tcm- 
pore  paschali  Hierosolymam  ascendebant,  ut 
secundo  Paralip.  30,  v.  1;  Luc.  2,  v.  41  et 
alibi.  Quinta  quœstio  est,  quo  ritu  coqucndus 
et  comedcndus  fuerit  agnus?  Resp.  In  prima 
immolatione,  quœ  in  /Egypto  contigit,  servatus 
est  hic  ritus  et  ordo.  1°  Mactabatur  agnus,  el 
sanguis  ejus ponebatur  super  ulrumque  poslem 
januae,  et  super  liminare  domùs  in  quâ  cdcn- 
dus  erat.  2°  Excoriabatur,  diffundebatur,  et 
eluebatur.  5°  Assabatur  igné.  4°  Assatus  com- 
cdebatur  cum  capite,  pedibus  et  inlcstinis. 
5°  Adhibebantur  azymi  panes  cum  laclucis 
agrestibus.  6°  Nihil  ex  eo  liccbat  conservarc  in 
sequenlem  diem;  sed  si  quid  residuiim  fuisset, 
igné  comburendum  erat.  7°  Qui  illum  com- 
esluri  eranl,  dcbebant  accincli  esse  rcnibus, 
calceati,  baculum  manibus  gestantes,  festinan- 
tes.  Vide  Exod.  12  à  v.  6  ad  14  usque.  Duo  hic 
quœri  soient.  1°  An  hœc  omnia  sint  ctiam  ser- 
vata  ?  2°  An  Judœi  comedentes  agnum ,  de- 
bucrint  slare,  an  sedere?  Nihil  cerli  de  ulro- 
que  (1).  Sexla  quœslio  est,  quinam  poluerint 
comedere  de  Agno  paschali?  Resp.  Soli  Ju- 
da;i  ;  non  aulein  alienigenœ  ,  nisi  priùs  essenl 
circumcisi.  (Exod.  12,  v.  43.)  Et  ralio  est,  quia 
circumcisio  erat  figura  baptismi.el  Agnus  pas- 
chalis,  sacrilicii  Eucharislix.  Sicut  crgô  in 
novo  Testamento  nemo  polest  esse  particeps 
sacrilicii  Eucharistiœ ,  nisi  sil  baplizalus  :  ità 
in  vetcre  Tcslamcnto  nemo  polerat  cdcre  de 

1 1  )  Discrimen  inter  pascha  /Cgyptiacum  cl 
alia  secutura  a;grc  probabitur;  texius  Num. 
cap.  9  apcrlus  est  :  Locutus  est  Dominus  ad 
Moysen...  diccns  :  Faciaut  (ilii  Israël  phase  in 
lempore  suo...  Juxta  omnes  caeremoniasetjus- 
tificationesejus.  Igitur  omnes  praescripti  ritus, 
utpotè  mysteriosi  sempcr  observandi  fucruot. 
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Agno  paschali,  nisi  esset  circumcisus.  Sed  an 
omnes  circumcisi  possenl?Certum  est  immun- 
dos  non  potuisse.  Undè  si  qui  Judoei,  vel  alie- 
nigenae  circumcisi ,  eo  die,  quo  ordinariè  im- 
molabatur  Agnus  paschalis,  immundi  fuissent, 
debebant  priùs  mundari  el  cxpectare  usque  ad 
diem  decimum  quarlum  sequcnlis  mensis ,  si- 
cut factum  est,  Num.  9,  v.  6  ;  et  2  Parai.  50, 
v.  15.  Seplima  quœslio  est,  in  quem  finem 
inslitutum  fuerit  hoc  sacrificium  agni?  Resp. 
In  duplicem  finem.  Primo  in  memoriam  illius 
beneiicii,quod  Judaei  conseculi  sunt  eà  nocle, 
quœ  secula  est  immolationem  Agni  paschalis 
in  /Egypto.  Tune  enim  Deus  percussit  omnia 
primogenita  jEgypli,  intactis  primogenilis  Ju- 
dœorum  ;  et  liberavil  Judaios  à  servitute  Pha- 
raonis.  Secundo  in  lypum  et  liguram  Christi 
qui  lanquàm  agnus  innocens  inimolandus  et 
occidendus  eral  pro  humano  génère.  De  priori 
fine  intclligitur  illud  Exod.  12,  v.  14  :  «  Habe- 
i  bitis  banc  diem  in  monumentum,  et  celebra- 
«  bilis  eam  solenmem  Domino  in  generationi- 
«  bus  vestris  cultu  sempiterno.  >  Et  v.  26-27  : 
«  Et  cum  dixerint  vobis  lilii  vestri  :  Quse  est 
«  isla  religio?  Dicetis  eis  :  Viclima  transitùs 
t  Domini  est,  quandô  transivit  super  domos 
«  filiorum  Israël  inyEgypto,  percutiens  .Egyp- 
«  tios,  et  domos  nostras  liberans.  s  De  poste- 
riori loquitur  aposlolus,  1  Cor.  5,  v.  7:  Pascha 
nostrum  immolants  est  Christus.  Duo  aulem  spe- 
etanda  sunt  in  Agno.  1°  Immolatio  ,  quœ  erat 
figura  Christi  cruce  immolandi.  2°  Comeslio  , 
qua;  erat  figura  Christi  in  ultime  cœnà  com- 
edendi  sub  specie  panis  et  vini.  Prior  figura  in 
his  consistil.  1°  Sicut  per  immolationem  Agni 
paschalis,  et  per  aspersioncm  sanguinis  ejus 
super  postes  el  liminaria  ,  liberali  sunt  Israc- 
Iitoe  à  captivitale  Pharaonis,  et  ab  Angelo  per- 
culienle,  sic  per  immolationem  Christi  in 
cruce,  cl  per  effusionem  sanguinis  illius,  libe- 
ralum  est  genus  humanum  à  servilule  peccali, 
et  diaboli.  2°  Sicut  Agnus  vespere  immolalus 
est,  sic  Christus  in  fine  seculorum  mor- 
tuus  est  pro  nobis.  5"  Sicut  Agnus  immolaba- 
lur  à  lotà  nnillitudine  populi  Israelitici,  sic 
Christus  niorli  addietus  est,  clamante  lotâ  Ju- 
daiorum  mulliludinc,  cruciftge ,  crucifige.  4°  Si- 
cut Agnus  erat  masculus,  anniculus,  el  sino 
macula,  sic  Christus  in  patiendoforlis,  in  llorc 
aplatis,  et  sine  ullo  pcccalo.  5°  Sicut  os  non 
confringebalur  in  Agno,  sic  Christi  crura  in 

I  cruce  non  sunt  fracta  ;  quam  figuram  ex- 
pressit  evangclisla.  (Joan.  19,  v.  36.)  6°  Sicut 
pro  Agno  polerat  haedus  subrogari ,  sic  Chri- 
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stus,  tametsl  Agnus  ettet,  tamen  imcr  iniqnos, 
iil  est,  inter  bindos  repuiatasesL  Et  sinii  bae- 
diis  solebal  case  viclima  pro  peccatis;  sicChri- 
sius  pn  p ■■( calis  iniiiis  muodi  oblains  est.  lime 
eh. un  Jacob  palriarcba  ha-dinis  pellibus  obvo- 
liiins  luit,  ut  Chrisium  pnefiguraret.  Pssierior 
figura  consista  in  bis.  1°  Sicut  Agiras  fuii 
comeslus  à  Judaeis,  sic  Chiislus  in  Eucharislià 
comedilur  à  Christiania.  2°  Sicut  ille,  à  solis 
Judaîis  et  circumeisis,  et  in  solà  civilale  Jéru- 
salem ,  ità  hic  à  solis  Clirislianis  et  baptizaiis, 
et  in  solà  Ecclesià.  5°  Sicut  ille  assaïus  igné 
corporali ,  ità  liic  assatus  igné  charilatis.  i"  Si- 
cut ille  cum  azyrnis  panibus,  et  laclucis  agres- 
tibus,  ità  hic  cum  magna  purilale  et  dolore 
de  peceatis.  5°  Sicut  ille  cum  capile,  pedibus 
et  inh-slinis,  ità  hic  cum  divinitate  et  huma- 
nitale,  jacenle  sub  specie  panis  et  vini.  Dcni- 
que,  sicut  ille  à  Judxis  succinctis  et  peregri- 
nantibus  ad  terrain  promissions,  ità  hic  à 
Chrislianis,  properanlibus  ad  cœleslem  pa- 
triam. 

Octava  quaïstio  est,  quolies  à  Judaeis  cele- 
bralum  sit  Pascha?  Hesp.  Constat  ex  Scripturà, 
et  sœpè  celebralum ,  et  sœpè  omissum  esse. 
Ac  1°  celebralum  est  in  egressu  ex  yEgypto. 
(Exod.  12,  v.  28.)  2°  In  deserlo  Sinaï,  anno 
secundo  egressionis.  (Num.  9,  v.  4.)  5°  In 
campeslribus  Jéricho.  (Josue  5,  v.  10.)  4°  In 
Jérusalem,  sub  Ezechià  rege.  (2  Parai.  50,  v.  1 .) 
5°  In  Jérusalem ,  sub  Josià  rege.  (4  Reg.  23, 
v.  21 ,  et  2  Parai.  35,  v.  1.)  6°  Post  redilum 
ex  captivitale  Babylonicâ  in  Jérusalem.  (1  Es- 
drae  6,  v.  19.)  7°  Tempore  Christi  et  aposto- 
lorum.  (Matih.  2(i,  v.  17.)  Omissum  est  aulem 
primo,  tolo  tempore  peregrinationis,  exceplis 
duobus  primis  annis.  Nam  primo  anno  cele- 
bralum est  in  /Egypto  ;  secundo,  in  deserlo 
Sinaï,  ut  diclumest.  Abeo  tempore,  per  38  an- 
nos,  usque  ad  transitum  Jordanis  ,  omissum 
est.  Non  enim  Juda;i,qui  transibanl  Jordanem, 
crant  circumeisi ,  ac  pioindè  non  poterant  cc- 
lcbrare  Pascha.  Inde  Josue  ,  <  ■ù:n  vellet  post 
transilum  Jor.lanis  in  (ialgalà,  seu  in  campes- 
tribus  Jéricho,  renovari  immulalinncm  agni, 
priùs  manduvil  onmes  circumddi.  (Josue  .">, 
v.  2.)  Deindè  tempore  regain  ISBpi  omissum 
est.  Inde  l'./echias «I  ,osias  hoilati  sont  pnpu- 
lum,  ni  onmes  ven  rent  Jerosolymam.  cl  ibi 
juxlà  legflffl  celehrarcnt  phase.  (4  Reg.  2"», 
v.2l.  cl  -2  Paralip.  ."0,  v.  1.)  Deiiique  iniermis- 
sum  esl  tempore  caplivilalis  Babyionicat.  1  ml' 
MSl  i -aplivitalem,  cùin  Judici  rediissenl  Jernsn- 
Ivmam.  cœperunl  ilerùm  immolare.  (1  Esdne.6, 
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v.  l'J.j  Aique  ha-c  e\  Scripturis  dicia  sufli- 
ciaul. 

M    AI.IIS  AI.IARI  M  SOI  1  MMI  \im  SICftIFICIIS. — 

—  Pratter  juge  -~.il  lilu  iiiiii  ,   qood  qnotidié, 

et  prêter  Aguiiin  paxehalein  ,  (|iii  in  I'.im  -bâti- 
ollen-baiur.  eranl  alia  sacrilici;i,  quar;  in  rcliquis 
solciuiiilalibus  oiïerri  dclicbani  ex  pntscnplo 
legis.  Eiant  aulem  hae  solcmnitates.  1°  Sabb.i- 
tum.  2°  Neomenia,  seu  initium  mensisluuaris. 
5°  Solernnilas  Azvmoriim,  quae  incipiebat  pos- 
tridiè  Pascnatfe.  4*  tVaaeeaale.  V  It-ium  tu- 
barum.  0"  l'eslurn  expiationis.  7°  Scenopegia, 
seu  f'estum  labernaculorum.  8"  Festum  coelùs 
alque  colleclae,  de  quibus  lusiùs  cap.  16.  Sa- 
crilic  iiir/i  salibali  dcscriliilur  Num.  M,  v.  9-10. 
!iis  vi  rbis  :  t  Die  autem  sabhaiti  ouYretis 
•  duos  agnos  anniculos  iminaculalos  .  et  duas 
«  décimas  si  mi  la;  oleo  conspersoe  in  sacrilicio, 
t  et    liba    quae    rite    fundunlur    per  singula 

<  sabbata  in  holocauslum  sempiternum.  •  Sa- 
criiicium  Neomenia;,  ibid.,  v.  Il  et seq.  :  i  In 
«  calcndis  aulem  offerelis  holoc  iuîIuih  Domino, 

<  vitulos  de  armento   duos,   arielem   unum  , 

<  agnos  anniculos  seplem  immaculatos,  et  très 
i  décimas  similue  oleo  conspersx  in  sacrilicio 
i  per  singulos  vilulos,  et  duas  décimas  siiuike 
i  oleo  conspersa;  per  singulos  arides,  et  deci- 
«  niam  décimai  siintlac  ex  oleo  in  sacrilicio  per 

<  agnos  singulos.  Holocauslum  suavissiini  odo- 
i  ris  alque  incensi  est  Domino.  Libamenla  au- 
«  tem  vini,  quai  per  singulas  lundenda  sunt 
i  viclimas,  ista  erunt,  média  pars  hin  persin- 

<  gulos  vilulos,  terlia  per  arielem,  quart. i  per 
'  agnuin.  Hoc  erit  holocauslum  per  onmes 
t  nienses,  qui  sibi  anno  vertenle  succedunl. 
i  llircus  quoque  ofleretur  Domino  pro  pecca- 
«  lis.  »  Sacrilicium  solemnilati-  A/vniurum, 
ibid.,  v.  16  et  seq.  :  «  Mense  autem  primo, 
e  quai-là  dcciinà  diesoleinnilas  :  seplem  diebus 
i  vesccnlnr  a/.vmis.  Quaruin  (lies  prima  VHH> 
i  rabilis  et  sancla  erit  :  oinne  opus  servile  non 

<  l.tcie;is  in  cà.  Ollerclisque  incensum  bolo- 
«  (ausliim  Domino,  vitulos  de  armento  duos, 
i  arielem  unum,  agnos  anniculos  immaculatos 
i  seplem;  el  sacrilicia  singulorum  ex  simil.i . 
«  i|u;e  eonepersasil  oleo,  1res  décimas  per  sin- 
i  gulos  vilulos,  ci  duas  décimas  per  arielem, 
«  el  deciinam  decimœ  per  SfBM  riog^M  U 
«  esi ,  per  seplem  a  nos.  Et  biream  pro  p  i  - 
i  caïd  unum,  ni  expietui  pro  vobb,  pr.eler 
.  holoeauslum  malulinum .  (puni  semper  <>Hc- 
«  relis,   lia  facielis  per  siagalos  (lies  septem 

<  dienim  in  roiniuin  ignis,  el  in  odoieni  sua- 

<  vissimum  Domino,  qui  Mffgal  de  holocau«lo. 
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t  et  de  libationibus  singulorum,  etc.  »  Sacrili- 
cium  Penlecostes,  Lev.  23,  v.  15  et  seq.  :  «  Nu- 
«  merabilis  ergô..  Septem  hebdomadaspîenas.. 
«  id  est,  quinquaginla  dics;  et  sic  oflerclis  sa- 
<  crilicium  novuin  Domino  ex  omnibus  habila- 
«  culis  vestris ,  panes  primitiaruni  duos  de 
i  duabus  dicemis  similas  fernienlatac  ,  quos 
i  coquetis  in  primitias  Domini.  Offcretisque 
t  cum  panibus  septem  agnos  immaculatos,  an- 
j  niculos,  et  vilulum  de  armenlo  unum,  et 
f  aricles  duos,  et  erunt  in  holocansluni  cum 
«  libamentis  suis,  in  odorem  suavissimum  Do- 
i  mino.  Facietis  et  hircum  pro  peccato  duos- 
«  que  agnos  anniculos  hostias  pacilicorum. 
«  Cùmqueelevaveritcos  saccrdoscum  panibus 
i  primitiaruni  coràm  Domino,  cèdent  in  usum 
i  ejus.  El  vocabilis  hune  diem  celebcrrimum, 
«  atque  sanclissimum.  »  Sacrificium  i'esli  lu- 
baruni,  Lev.  23,  v.  24-25  :  «  Mense  septimo, 
«  prima  die  mensis,  erit  vobis  sabbalum ,  inc- 
«  moriale.  clangntibus  lubis....  et  offeretis 
«  holocaustum  Domino.  >  Quale  autem  deberet 
esse  hoc  holocaustum  diserte  explicalur,  Num. 
29,  v.  1  et  seq.  :  i  Mensis  eliam  septimi  prima 
«  dies  venerabilis  cl  sancta  erit  vobis.  Omne 
c  opus  servabile  non  facielis  in  cà,  quia  dies 
i  clangoris  est  et  lubarum.  Ofl'erelisque  holo- 
t  caustum  in  odorem  suavissimum  Domino, 
«  vitulum  de  armenlo  unum,  arielem  unum  , 
c  et  agnos  anniculos  immaculatos  septem  ;  et 
c  in  sacriliciis  eorum ,  similae  oleo  conspersa; 
«  1res  décimas  per  singulos  vilulos,  duas  dc- 
t  cim.-is  per  arielem ,  unam  decimam  per 
i  agnum,  quisimul  sunt  agni  septem  ;  et  liir- 
«  cum  pro  peccato,  qui  offerlur  in  expialio- 
«  ncm  populi;  praler  holocaustum  calendarum 
«  cum  sacriliciis  suis,  et  holocaustum  sempi- 
c  lernum  cum  libationibus  solilis.  »  Ubi  nota, 
in  feslo  lubarum  ,  tria  fuisse  sacrilicia  ofleren- 
da.  Unum,  ralione  festi  lubarum.  Allerum, 
ratione  Neoaieniae.  Tertium,  juge  sacrilicium, 
quod  quolidiè  offerebalur.  El  hoc  sigiiifical 
Scriplura,  cùm  dicit,  praler  liotocanstum  calen- 
darum, el  holocait.stiim  senipi  lernum;  quasi  dical, 
prater  ill.i  duo  sacrilicia  offeretis  etiam  illud 
tertium,  quod  jam  pr.escripsi.  Sacrilicium  I'esli 
expialionis,  Lev.  23,  v.  27:  «  Decimodic  nien- 
«  sis  hujus  seplimi,  dies  i-xpialiouum  erit  ce- 
c  leberrimus,  et  vocabitursanctua;  affllgetisque 
i  animas vestras  in  eo,  ctoH'rrclis  bolocaustum 
«Domino.  »  Hoc  holocaustum  descrihiiur , 
Num.  89,  v.  7  et  seq.,  bis  verbis  :  «  Décima 
f  dies  mensis  hujus  septimi  eril  vobis  sain  la... 
t  offcrclisque  holocaustum  Domino....  vitulum 
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«  de  armenlo  unum,  arielem  unum,  agnos  an- 

<  niculos  immaculatos  seplem,  et  in  sacriliciis 
«  eorum,  simiîa;  o!eo  conspersa?  très  décimas 
«  per  singulos  vilulos,  duas  décimas  per  aiïc- 
«  lem,  decimam  decimœ  per  agnos  singulos, 

<  qui  sunt  simul  agni  seplem;  et  hircum  pro 
«  peccato,  absque  bis  quae  offerri  pro  deliclo 
«  soient  in  expialionem  et  holocaustum  sempi- 
t  lernum ,    cum  sacrilîcio  et  libaminibus  eo- 

<  rum.  »  Ubi  itéra»  nota,  prœter  hircum  pro 
peccato,  debuissse  offerri ,  primo,  vilulum ,  eu 
jus  sanguis  inferebatur  in  sancluarium  ;  se- 
cundo, hircum  alium,  super  quem  sacerdos 
conlitebatur  peccata  populi,  el  sic  emitlebalur 
in  deserlum.  (Lev.  10,  v.  10.)  Tertio,  juge  sa- 
crificium. Vide  Lyran.  in  cap.  19  Num.  Sa- 
crificium Scenopegiae ,  seu  tabernaculorum  , 
Lev.  23,  v.  34-36  :  «  A  quinto  decimo  die 
t  mensis  hujus  septimi,  erunt  ferise  taberna- 
«  culorum,  seplem  diebus  Domino....  Seplem 
»  diebus  offerelis  holocausta  Domino.  »  Hœc 
holocausta  septem  dierum  sigillatim  expri- 
munlur,  Num.  29,  v.  13  et  seq.  ,  his  verbis: 
«  Oflerclis....  vilulos  de  armenlo  tredecim  , 
c  arieles  duos,  agnos  anniculos  immaculatos 
«  quatuordecim ,  et  in  libamentis  eorum,  si- 
t  milae  oleo  conspersse  1res  décimas  per  vilu- 

i  los  singulos El  duas  décimas  arieti  uno, 

«  id  est  simul  ariciibus  duobus,  et  decimam 
i  décima?  agnis  singulis,  qui  sunt  simul  agni 
«  quatuordecim;  et  hircum  pro  peccato,  abs- 
«  que  holocausto  sempiterno,  et  sacrificio,  et 
«  libamine  ejus.  In  die  altero,  offeretis  vilulos 
€  de  armento  duodecim,  etc.  Die  lertio ,  vitu- 
i  los  undecim,  elc.  »  Et  sic  deinceps.  Hoc  so- 
lum  adverte,  quôd  il  lis  septem  diebus,  omnia 
sacrilicia  sint  eadem,  exce[tto  numéro  vilulo- 
i-iim.  Nam  primo  die  oflerebanlur  13  viluli, 
secundo  12,  tertio  11 .  quarto  10,  quinto  9, 
sexto  8,  septimi)  7.  Singulis  autem  diebus, 
2  arieles,  14  agni,  hircus  pro  peccato,  el  juge 
sacrificium.  Sacrilicium  cœtûs  atque  collecta1, 
quod  transaclis septem  diebus  tabcinaculoruin, 
eelebrabatur  octavo  die,  deseribilur  Le?.  23, 
v.  5(i  el  seq.  :  «  Dies  quoque  oelavus  erit  ce- 
«  leberrimus  alque  sanclissimus,  et  oll'erelis 
i  holocaustum  Domino;  est .  cniin  cœtusalqnc 
«  COllecla).  t  Et  Num.  2i>,  v.  33  et  seq.  :  «  Die 
i  œtavo,  qui  est  celeherrimus,  omne  opus  ser- 
i  vile  non  facielis,  offerenles...  vilulum  unum, 
«  arielem  unum,  agnos  anniculos  immaculatos 
«  septem;  sacriliciaquccl  lihamina  Stflgntorum 
«  per  vilulos  et  arieles  el  agnos  rilè  celebra- 
«  bilis;  et  hircum  pro  peccato,  absque  holo- 
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<  causto  sempiterno,  sacrificioque  ejus  et  liba- 
c  mine.  >  Sequitur  communie  dansais  :  .  Haec 

•  ofleretis  Domino  in  solemnitatibus  vcstris  ; 

•  prseter  vota,  el  oblationes  spontaneas  inno- 

•  locauslo,  in  sacrilicio,  in  libamine,  et  in  ho- 
«  sliis  paciflcis  :  »  undé  constat ,  generalùn 
loquendo,  duplicia  fuisse  sacrilicia,  quasdam 
necessariaex  praescripto  legis,  alia  Bpontanea 
ex  arbitrio  et  devotione  ofl'erentiuni.  De  priori- 
bus,  qua;  hebanlin  soleinnitalibus,  dicluin  est 
baclenùs.  De  posterioribus  nihil  necessc  di- 
cerc  in  parliculari,  quia  parùin  ad  nostrum 
insliluliiiu. 

De  icxe,  qlo  ltedantlh  sacerdotes  in  sacrii  i- 
ciis. — QuinqueeerlasuntcxScripturis.Prinium 
est  ignem  quemdam  à  Deo  cœlilùs  dalum  esse, 
qui  consuiupsit  primum  sacriliciuni,  quod  ob- 
tulit  Aaron  in  deserlo,  potsquàm  sacerdos  à 
Moyse  consecratus  est;  quod  contigit  anno  se- 
cundo egressionis  liliorum  Israël  ex  yEgyplo. 
Sic  enim  legimus  Lcv.  9,  v.  23-24...  €  Appa- 

<  mit  gloria  Domini  omni  inullitudini;  etecce 
c  egressus  ignis   à   Domino,    devoravit  holo- 

<  caustum,  et  adipes  qui  erant  super  allare. 
«  Quôd  cùm  vidissent  turba;  laudaverunt  Do- 
«  minuin,  ruentes  in  faciès  suas.  >  Allerum  est, 
hune  ignem  debuisse  perpétué  nutriri  et  con- 
servari  à  sacerdotibus,  ne  unquàm  in  allari  de- 
ficeret.  Lev.  G,  v.  12  :  «  Ignis  aulem  in  allari 

<  semper  ardebit ,  quem  nutriet  sacerdos  sub- 
i  jiciens  ligna  manè  per  singulos  dies.  i  Et 
infrà,  v.  13  :  «  Ignis  est  istc  pcrpeluus  ,   qui 

<  nunquàm  deficiet  in  allari.  »  Terlium  est, 
non  alio,  quàm  isto  igné  potuissc  uli  sacerdo- 
tes  ad  sacrilicia.  Hoc  indè  constat,  quia  Nadab 
et  Abiu,  lilii  Aaronis,  à  Deo  puniti  sont,  quod 
i  alieno  igné  usi   essent.   Lev.  10  ,  v.  1-2: 

•  Arreptisque  Nadab   et   Abiu,   lilii   Aaron, 

<  tburibulis,  posuerunt  ignem,  et  incensum  de- 
i  super,  offerentes  coràm  Domino  ignem  alie- 
i  num  ;  quôd  eis  prseceplum  non  erat.  Egres- 
«  susque  ignis  à  Domino,  devoravit  eos,  et 
i  inortui  sunl  coràm  Domino,  i  (Vide  de  Aug. 
in  quaîsl  super  Levit.,  q.  31.  Quartum  est, 
hune  ignem  à  secundo  anno  egressionis  ex 
iï-gypto,  quo  cœlilùs  à  Deo  datus  est,  perpétua 
conscrvalum  fuisse  in  allari  labernaculi,  usque 
ad  tempus  captivitatis  Babylonien?,  quo  et  lem- 
plum  incensum  est,  etJudaei  inBabylonemab- 
ducti  sunl.  Tune  eniin  in  quodam  pulCO  à  sa- 
cerdotibus absconsus  est.  2  Macbab.  1 ,  v.  1!)  ; 
i  Cùm  in  Pcrsidcm  duccreiiiui  paires  nostri, 

<  sacerdoles,  qui  tune  cullores  Dei  erant , 
i  acceptum  ignem  de  allari  occulte  abscondç- 
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<  i  uni  in  valle,  ubi  erat  puteus  altus  et  no  m  , 
«  cl  in  60  (Diitiiiali  sunl  ciun  ,  ila  ul  omnibus 
«  ignotOS  esset  locus.  >  ilinc    scqiiilui    ignem 

illinn,  iu  ioi(t  lempore,  quod  pnocrisil  capii- 
\  iiaicni,  loties  mutasse  locum,  quoiies  taba  na- 

culum  (  uni  allari  de  looo  in  Iociiiii  Iranslaluin 

est.  Fuit  ergdper39  annosin  soliludine.  Pos- 
tes cùm  lilii  brael,  transite  Jordane,  reaiaai  il 
iu  terrant  promissionis,  fuit  sut  cessivé  in  variis 
locis,  in  Galgala,  in  Silo,  iu  Nobe,  iu  Cahaon, 
in  Jérusalem,  aedUîcalo  jam  Salomonis  icsaplo  ; 

ibique  inansit  usque  ad  captivitalciu,  ul  dit  tum 
est.  Quintum  est  eumdem  ignem,  posi  solutam 
captivitalem,  jubente  Nebemia,  qujesitum  fuisse 
à  nepolibus  eoruin  sacerdolum,  qui  illum  in 
puleo  absconderant  ;  nec  lainen  invenlum , 
sed  pro  eo  repertam  fuisse  aquam  crassam, 
qua; ,  oblato  sacrilicio ,  divinitùs  in  ignem  con- 
versa est.  2  Macb.  20,  v.  20  etseq.  :  <  Cùm 
«  aulem  praeleriissent  anni  multi,  et  placuit 

<  Deo,  ut  mitlerelur  Nebemias  à  rege  Persidis  ; 
«  nepotes  sacerdolum  illorum ,  qui  absconde- 
«  rant,  misit  ad  requirendum  ignem  ;  el  sicut 
•  narraverunt  nobis,  non  invenerunt  ignem, 
i  sed  aquam  crassam.  Et  jussit  eos  haurire,  et 
«  aflferre  sibi;  et  sacrilicia,  qua;  imposila  erant, 
i  jussit  sacerdos  Nebemias  aspergi  ipsâ  aquà, 
c  et  ligna,   et  qua;  erant  superposila.  Atque 

<  hoc  factum  est,  el  tempus  afluit,  quo  sol 
«  refulsit,  qui  priùs  erat  in  nubilo,  accensus 

<  est  ignis  magnus,  ità  uloinnesmirarenlur.  » 
Porrô,  diem  illum,  quo  ignis  hic  divinitùs  ac- 
census est,  liabuerunt  Judssî  pro  solemnilate, 
et  deinceps  feslum,  seu  (lies  dali  ignis  appeUala 
est.  Et  postcà  in  secundo  temple,  codem  igue 
usi  sunl  in  sacriliciis. 

Porrù  in  hoc  igné,  de  quo  haetenùs  dictant 
est,  tria  speclanda  sunl,  qua;  myslerium  ha- 
bent.  1°  Quod  sil  à  Deo  datus.  2°  Quôd  illo 
solo ,  et  non  alio  licuerit  uli  iu  sacriliciis.  3" 
Quôd  cùm  periisscl ,  ex  aquà  crassà,  per  mi- 
nisterium  sacerdolum  ,  non  sine  magno  nii- 
raculo,  recuperatus  sit.  lbec,  inquam,  tria 
mysterium  habent.  Ex  primo,  discimus  ignem 
illum,  quo  nos  in  novo  Testamento  perficimus 
sacrifu iuni ,  cœlcslcm  esse ,  nec  alium  quàm 
ignem  divins  charilalis.  Ex  secundo  .  nulluni 
sacriGcium  Deo  graluni  esse  sine  hoc  igue 

charilalis.   1  Cor.  13,  v.  3 Si  iradidcro 

corpus  rneum  ità  ut  ordeam,  charitatem  mitcm 
non  habucro,  nihil  mihi  prodest.  \.\  tertio,  hune 

ignem  charitatis  aUquando  in  nobis  perire  per 

peecatum  mortale,  quod  habcl  se  instar  sqoae 

crasssc  ;  sed  posteà,  accedcnle  absolulionc  si- 
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cerdolali ,  non  sine  magno  nriraculo  revi- 
viscere  et  recuperari.  De  lioc  igné  loquitur 
Clirislus,  Luc.  12,  v.  49  :  Ignem  veni  mittere 
in  terrant,  et  quid  volo  nisi  ut  accendatur  ?  (Vide 
Aug.  in  Psal.  69.) 

De  sacrificio  novi  testamenti  quod  per  SA- 
CRIFICIA MOSAICA  FUIT  PR/EFIGURATUJI.  —  III  IlOVO 

Tcslamento  duplex  est  sacrificium  ,  unum 
cruentum  ,  quo  Clirislus  in  arâ  crucis  Deo 
Patri  oblatus  est  pro  expialione  nostroruni 
pcccalorum  ;  alterum  incruentum  quo  idem 
Christus  quotidiè  sub  specie  panis  et  vini  of- 
fertur  in  altari,  partim  in  memoriam  eruenti 
illius  sacrificii,  partim  ob  lias  causas  :  1°  Ad 
colendum  Deum  ;  2°  ad  gratiarum  actionem 
pro  beneficiis  acceplis  ;  3°  ad  impetranda 
nova  bénéficia  ;  4°  ad  placandum  Deum.  Hœc 
duo  sacrificia  possunt  dupliciter  speclari ,  1° 
quoad  rem  oblatam  ;  et  sic  non  sunl  duo,  sed 
unum.  Nam  in  utroque  est  una  et  eadem  res 
oblata  ,  uempè  Christus  Dominus  ;  2°  quoad 
modum  et  ritum  oflerendi  ;  et  sic  duo  sunt. 
Nam  Christus  in  allero  oblatus  est  cruenlo 
modo,  et  in  propriâ  specie  humanà,  per  realem 
suî  occisionem  ;  in  altero  offerlur  incruento 
modo,  et  sub  specie  aliéna,  sine  reali  suî  occi- 
sione.  Utrumque  sacrificium  est  quasi  prima- 
rium  prototypon  ,  ad  quod  prœfigurandum 
omnia  sacrificia  velcris  Teslamenli  ordinala 
sunt  ;  sivè  illa  l'uerint  Mosaica ,  de  quibus 
aclum  est  ;  sivè  antiquiora  Mosaicis,  ut  sacri- 
ficium Abrahœ  ,  Melchisedech  ,  Job  ,  ut  omil- 
tam  reliqua.  Nam  hœc  omnia  fuerunt  lypi, 
seu  (igurae  nostri  sacrificii.  Quod  breviter  sic 
explico.  In  sacrificio  cruenlo,  quo  Christus  in 
cruce  oblatus  est ,  multi  speclaii  possunt,  1° 
quod  fucril  unigenilus  Dei  Filius  ;  2°  quôd  à 
Pâtre  oblatus  in  mortem  ;  3°  quôd  palri  obsc- 
qucnlissimus.  Hœc  tria  optimè  prœfiguranlur 
per  sacrificium  Abrahœ,  quo  obtulit  unigeni- 
tum  filium  suum  Isaac  ;  4°  quôd  reipsâ  occisus 
sit.  Hoc  significant  omnia  sacrificia  Mosaica, 
quœ  crant  ex  animalibus  ;  5°  quôd  eflïisionc 
sanguinis  liberaverit  nos  à  servitute  diaholi. 
Hoc  significat  sanguis  agni  paschalis,  qui 
super  postes  domorum  aspersus,  liberavit  fi- 
lios  Israël  à  servitute  Pharaonis  ;  6°  quôd  suo 
sanguine  mundaverit  nos  à  peccatis  noslris. 
Hoc  signilicat  sanguis  hircoruni  et  aliorum 
animalium,  teste  Apostolo,  Hcb.  9,  v.  13-14: 
i  Si  enim  sanguis  hircoruni  et  laurorum  et 
i  cinis  vilulœ  aspersus,  inquinatos  sanclificat 
<  ad  emundationem  carnis  ,  quanta  magis 
i  sanguis  Christi emundabit  conscientiam 


«  nostram  ab  operibus  mortuis  !  »  7°  quôd 
innocens  occisus  sit.  Hoc  signilicat  mactatio 
agni  paschalis.  Undè  Isaias  cap.  53.  v.  7.... 
Sicut  ovis  ad  occisionem  ducetur,  et  quasi  agnus 
coràm  tondente  se  obmutescel,  et  non  aperict  os 
suum;  8°  quôd  tametsi  innocens  fuerit,  tamen 
cum  lalronibus  deputatus  sit.  Hoc  significat 
hircus ,  qui  loco  agni  paschalis  oflerri  polerat. 
Hircus  enim  animal  fœlidum  est;  9°  quôd 
crura  ejus  non  sint  fracta.  Hoc  significat 
agnus  paschalis,  de  quo  scriplum  est  Exodi  12, 
v.  46....  Nec  os  illius  confringelis ;  10°  quôd  se 
tolum  Patri  oblulerit ,  nullà  parte  sibi  reser- 
vatà.  Hoc  significant  omnia  bolocausta. 

Similiter  in  sacrificio  incruento  multa  spe- 
clari possunt  ;  1°  quôd  quotidiè  ofleratur  in 
Eucbarislià.Hoc  signilicat  juge  sacrificium,  de 
quo  supra  ;  2°  quôd  caro  Christi  verè  comeda- 
tur  in  hoc  sacrificio  ,  Joan.  6,  v.  56  :  Caro 
enim  mea  verè  est  cibus.  Hoc  significat  earo 
agni  paschalis,  quœ  verè  comedebatur  ab  ofle- 
rentibus.  3°  quôd  Clirislus  sumatur  sub  specie 
panis  et  vini.  Hoc  significat  sacrificium  Mel- 
chisedech, qui  panem  et  vinum  obtulit.  4° 
quôd  comesturi  ex  hoc  sacrificio,  debeant  esse 
puri  à  peccatis,  ne  indigné  accédant,  1  Cor. 
11,  v.  29:  Qui  enim  manducat  et  bibit  indigné, 
judicium  sibi  manducat  et  bibit ,  non  dijudicans 
corpus  Domini.  Hoc  significat  sanctificalio  iilio- 
rum  Job.  5°  quôd  debent  habere  veram  con- 
trilioncm  et  doiorem  de  peccatis  prateritis. 
1  Cor.  H,  v.  28  :  Probet  autem  seipsum  homo. 
Hoc  significant  laclucœ  agrestes  in  esu  agni 
paschalis.  6°  quôd  debeant  esse  parali  ad  cur- 
rendam  viam  mandatorum  Dei,  et  contendere 
ad  cœlestia.  Hoc  significant  Judœi,  qui  ac- 
cincli  lumbis,  et  calceali,  et  tenentes  baculum 
in  manibus ,  festinanter  comedebant  agnum 
paschaleni.  Hœc  ferè  pracipua  sunt.  Alia  mi- 
nutiora  omitto. 

CAPUT  XV. 

DE  SACRAMENTIS    MOSAICIS. 

Sacramenla  sunt  quœdam  externa  signa,  seu 
cœremoniœ,  quœ  ex  Dei  inslitutione  habent  vim 
signilicandicl  efïïciendialiquam  sanctitatem,ut 
passim  docent  theologi.  Est  autem  duplex  san- 
ctitas,  una  vera  et  interna,  quœ  est  idem,  quod 
gratia  justilicans  ;  altéra  legalis  et  externa, 
quœ  consistil  in  quâdam  munditià  legali ,  id 
est,  à  lege  Mosaica  prœscriptà.  Sicut  enim  Iex 
Mosaica  repulabat  quosdain  imniundos  seu  ir- 
regulares,  qui  hoc  vel  illo  modo  affectf  essent, 
aut  certa  quœdam  opéra  facerent,  ilà  elianj 
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reputabai  quosdam  mundos  ctsanetos,  si  cer- 
ias  quasdam  casremoaiai  à  Deo  fiwtitnlw  wiir- 
pareat.  Hoc  poailo ,  quasrilur  primo  ,  qua  et 

quoi  fucrint  sacramenta  Moatirn  f  V  Quam 

viin  el  ellicaciain  sanciilicandi  habuerim  !  o" 
An  fuerini  tara  perfeda  quasi  uoatra  sacra- 

miiila  ?  4"  Quid  de  singulis  in  particulari  sla- 
tucnduni  s  il? 

QtUE&riO  PRIMA.  —  Quw  et  quoi  fnerint  sacra- 
mciUa  Musuica? —  Geneiatim  loquendo,  fue- 
runl  duplicia.  Quacdam  pei  lincbanl  ad  lotuin 
popitlum,  ni  circumeisio,  «mis  agni  aaacbalis, 
purilicalioiie*,  ab  exlerni>  iinniuiiililiis  ,  <\jiia- 
lioncs  à  peccatis.  Quaudam  ad  ministros  Sy- 
nagogoe ,  ut  consecralio  saccrdotiun ,  ablutio 
m. m  m  n  m  .n-  prii  h  m,  raâo  piloruin,  esus  pu- 
iiiiin  proposilionis ,  el  quorunidam  aiiuriun, 
quac  sacerdoluiu  Bfiibus  depulabanlur.  (  D. 
Tbom.  in  1-2.  q.  102,  art.  5.)  H;ec  oninia 
crant  figura  seu  typi  sacramcnlorum  novae 
legis.  Nain  1°  circuincisio  eral  ligura  bapiisini. 
2°  Esus  agni  pasebalis  et  esus  panum  proposi- 
tionis,  ligura  Eucharistie.  3°  Purilicaliones  et 
expiationes,  figura  pœnitentiae.  4"  Consecralio 
saccrdolum,  ligura  sacri  ordinis.  (D.  Tb.  ibid. 
art.  5.  ad  3.) 

Qu  aires  cur  nulla  fuerit  figura  reliquorum 
sacramenlorum  ,  ut  eonîinnalionis,  extremai 
unctionis  el  malrinmnii.  D.  Thomas  assignat 
banc  causai»,  (|uia  coulirmalio  est  sacramen- 
tum  pieniluiilnis  gral'us.  (Galal.  4,  v.  4  ;  iieb. 
7,  v.  19.)  Simililer  extrenia  unclio  est  quasi 
ininicd.aia  qn;edam  praiparalio  ad  iniroilum 
regni  cœlestis.  Al  in  \eiere  Teslamento  ne- 
mini  palebal  introilus  ad  regnum  cœlesle, 
quia  janua  regni  ceeleslis  nondùin  eral  aperia, 
eô  quod  Christ  us  nondùm  persolverat  preliuin 
redemptionis  noslre  per  elmsioncin  sui  san- 
guinis.  (lie!).  9,  v.  8;  et  cap.  10,  v.  19.) 
Denique,  saeramenlum  lualrinionii  signilicat 
indissolubilem  conjunetionem  Clirisli  cum  Ee- 
clesià  ,  quam  matrimoiiiiim  Jtnheoruni  non 
poterat  significare ,  quia  per  libellum  repudii 
polerat  dissolvi.  (Dent.  2i,  v.  1.) 

Diccs  1°  Yidenlur  plu»)  Cuisse  sacramenla, 
quam  qua:  jam  cnunierala  m;iii,  ni  nianna  el 
aqua  vauriens  de  pelrà,  quae  eianl  figure  sa- 

craiiieni!  Eoeharistiœ.  Respoadeo.  Erantqui- 

deii)  ligura:  sacramenti  Eiudiarisliae ,  ut  beue 
objicilur  ;  sed  tainen  non  eianl  propriè  sarra- 
nienla.  Non  eniin  eraul  externat  rx-reinonia»  à 
Deo  insliluta',   qua'   or, 'in. nie  délièrent  usur- 

pari ,  quamdiu  durarel  Synagoga.  Nota,  in 
velere   Teslamento    fuerunl    dupliees   figurai 
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nottroruni  sacramenlorum.  Quaedam  er.mt  li- 
gura' et  neraaMOta  limai,  Btrireaa» 
an  agni  paaefaaUa,  et  reliqaa  aaneriea  «■•- 

iini.iiii.  Oua  il.un  non  eranl  sacramenla 
laniùm   figurae,   quo  pacto  innaitat  maris 
ruliii  eral  ligura  baptiami,  ci  maana,  figura 
l.iicli.iiisii.r.    Vutiiiiu    lainen    -..:  i  omnium. 
(D.  Taons.  S,  p.  q.  7o,  art.  I  ad  1  | 

l)n  es  -i"  Si  non  (uerinl  alia  sacraimnla  Mr- 
s.iii.i ,  «  1 1  j  :  1 1 1 1  i|ii.i-  l'iiuiiii-rala  sunl,  necesse  est 
pauciura  hiisse  Hofiaira.  quàm  smi  uo^ira.quod 
est  «onli.i  AagUSliaum  in  PaaL  ô",  awreiiiem 
plura  fuisse  Mosaica.  Sequela  palet,  quia  no- 
slra  sacramenla  sutil  si-plein,  sed  lanlùm  qua- 
tuor, correspond!  nlia  baplismo,  Eucharisliat. 
pumilenliai,  sacro  onlini,  ut  dictum  est.  Resp. 
Ifoaaiea  l'uei  uni  multo  plura  quam  quatuor  ; 
fuerunt  eniin  varia;  purilicaliones,  ab  inimun- 
diliis  legalibus,  et  simililer  variœ  cxpialiones 
à  peccalis.  Qua?  lamelsi  inlei m-  c/im  isae  es- 
sent,  repraescnlabani  lainen  ununi  saeramen- 
lum pœnilenliae.  Eodem  modo  fuerunt  mulla, 
qua;  repra;senlabanl  Eucbarisiinm. 

Qc.rsTio  n.  —  Quant  Mm,  et  efficaciam  sancti- 
firandi  habuerint  sacramenta  Musaica  ?  —  Sen- 
sus  est ,  quam  sanelilalein  si.  nilicaverint  et 
efl'ecerinl  sacramenta  Mosaica.'  Tria  probanda 
sunt.  1°  Quod  siguificaverinl  gratiam  ju^iiti- 
canlem,  qua;  esl  vera  el  inlerna  saneiitas.  2° 
Quod  lamen  non  ellecerinl  aul  eonluleriiH 
graliam  juslilieanlein.  5°  Sed  quod  ooulule- 
rint  sanelilalein ,  seu  muudiliam  legalem.  Sit 
ergû  prima  conclubio  :  Sacramenta  M 
eranl  signa  gratis  jusiilicanlis ,  i\ux  in  aOM 
Teslamento  daada  eral  per  ChrUtum.  lia  paa- 
sini  ibeologi ,  qui  asserant,  tacramonlum  in 
génère  niliil  aliud  esse ,  quàm  siguum  rei 
Sacrai ,  vel  iuvisibilis  gralix-  signuin  vi^iblle  ; 
ei  bac  intéresse  iater  soerameaium  vatatM  ac 
in. \i  ii  >i.iiin mi.  quod  hoc  sil  signum  graljm 
praisenlis,  illud  fuerit  signuin  crali;e  per 
Chrislum  dandae.  Nain  sicui  nos  in  novo  Te- 
slainenlo  eredinius  ChrillUMl  vewBae,  iui  Ju- 
dasi  invétéré  restamento  credebanl  veniurum 
osaa.  Undè,  sicul  uostra  sacramenta  rigniflranl 
graliam,  quae  reipsa  dalur  per  Carietiun ,  iià 
iilorum  saeraïuenla  signiliiabaul  graliam,  quai 

aandaerai  perCnristnaa.  El  aaeaaaaa  dieii  Apo- 

slolus,  llebr.  10,  v.  1  :  l 'mbram  tmm  hubens  les 
fntiirontm  bonorutn ,  non  ipsum  inuiijinem  rerinn. 

S(>(  uuda  eoaclasia  :  Sacraraesla  Musaica  non 

ellieiebanl  graliam  jiMilieanleiii ,  quam  signi- 

ficabaui  :  vol  non  eranl  signa  practiai  gratin 

juslilieanli>  ;   vel,  non  habebant  vim  jusiili^ 
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candi,  aul  reniillendi  peccala,  quoad  culpam. 
(Quœ  omnia  ferè  pro  eodem  usurpantur.)  Ità 
D.  Th.  in  3  p.  q.  G2,  art.  6,  et  alii  passim,  ex- 
ceptis  paucis.  Et  probalur  primo  ex  iis  Scri- 
pturœ  locis,  ubi  Sacramenla  Mosaica  vocanlur 
egena,  infirma  et  inulilia.  Egena,  quia  non 
continebant  gratiam;  infirma,  quia  non  po- 
terant  à  peccalo  liberare  ;  inulilia,   propter 

eamdem  causant.  Galat.  i,  v.  9 Qnomodb 

converti  mi  ni  iterum  ad  infirma,  et  egena  ele- 
fnenta  ?  Id  est,  ad  cœremonias  et  sacramenla 
Mosaica.  El  liebr.  7,  v.  18  :  Reprobalio  quidem 
fit  prœcedenlis  mandali ,  propter  infirmitatem 
ejus,  et  inuliiilalem.  Ubi  per  mandatum,  intel- 
ligil  legem  Mosaicam  quœ  ideo  reprobata  est 
quia  eral  infirma,  cl  inutilis.  Tametsi  enim 
prœscriberet  multas  cœremonias  et  sacramen- 
ta,  non  lamen  per  ea  poterat  Imminent  sal- 
varc.  Quod  eliam  conlirmalur  ex  sequentibus 
testimoniis  :  Joan.  1,  v.  17:  Lex  per  Moysen 
data  est,  gratia  et  veritas  per  Jesum-Christum 
facta  est,  id  est,  Moyses  dédit  populo  codant 
legem,  nudas  cœremonias,  nuda  sacramenla  ; 
al  Chrislus  dédit  cliam  gratiam  quam  Moyses 
dare  non  potuil.  Et  Gai.  3,  v.  11  :  In  lege  nemo 
justificatur  apud  Deum ,  id  est ,  vi  legis ,  vel  vi 
sacriiieiorum  et  sacramentorum,  quœ  à  lege 

prœscripla  sunt.  Et  ibid.   v.  21 Si  enim 

data  esset  lex ,  quœ  posset  vivificare ,  verè  ex 
lege  esset  justifia.  Al  ex  lege  non  est  juslilia  ; 
ergô  lex  non  potest  vivificare.  Ratio  sumilur 
ex  pracedenii  couclusione,  quia  si  sacranteala 
Mosaica  conlulissent  gratiam ,  jam  fuissent 
signa  prœscn  lis  graliœ  ,  el  non  fulurœ  ;  nec 
apostolus  dixisset  :  Umbram  liabens  lex  futuro- 
rum  bonorum  ;  sed  poliùs ,  Babette  prœsenlia 
bona,  id  est,  prœsenlcm  gratiam,  juslitiam  et 
salulcm.  Tcrlia  eonclusio  :  Sacramenla  Mo- 
saica conTen-hant  quamdani  munditiam  el 
sanclilalcm  lcgalem  :  quai  quident  non  crat 
vera  el  interna  sanctitas,  sed  lamen  figura 
verse  et  internœ  sanctilatis. 

Ilac  conclusio  clara  est,  si  loquamur  de  pu- 
rificalionibus  ab  cxlernis  peccatis.  De  rcîiquis 
sacramenlis  sic  ostenditur.  Consecralio  sacer- 
dolum  (quô  cliam  spécial  ablulio  manuum  et 
rasio  pilorum)  etliciebat  ut  aliqui  c  numéro 
aliorum  segregali ,  specialim  dcpularcnlur  ad 
culium  divinum  peragendum  ;  quae  depuialio 
oral  (|uxd;mi  sanctitas  legalis,  quaa  non  ha- 
licliaut  laici.  Simililer,  circumeisio  efliriebat, 
ul  bomo,  qui  anteà  repulabalur  inlcr  inimun- 
dos  et  iiuircumcisos ,  transferrclur  ad  popu- 
luiit  sanctunt ,  et  à  Dco  pcculiariler  clc<  iinn. 
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de  quo  scriptum  est,  Exodi  19,  v.  6  :  Vos  erU 
tis  mihi  in  regnum  sacerdotale,  et  gens  sancta. 
Et  Deut.  7,  v.G  :  Populus  sanctus  es  Domino  Deo 
tuo.  Te  elegit  Dominus  Deus  (uns,  ut  sis  ci  popu- 
lus peculiaris  de  candis  populis,  qui  sunt  super 
terrum.  Ad  hune  populum  nemo  admillebalur, 
nisi  per  circumeisionem.  Denique  ,  esus  agni 
paschalis  ,  el  panum  proposilionis  eiliciebat, 
ut  homines  lièrent  participes  cibi  sancliticali, 
quœ  erat  quœdam  sanclilas  legalis. 

Qujïstio  m.  —  An  sacramenla  Mosaica  fue- 
rint  tam  perfecta,  quam  nostra? —  Lulhcrani 
et  Calviniste  docent,  nihil  intéresse  inter  sa- 
cramenla Mosaica  et  nostra  ,  quoad  vint  et 
elficaciam  juslilicandi,  ac  proindè  eamdem 
vint  et  elficaciam  habuisse  Mosaica ,  quam 
liabent  nostra.  Quod  proindè  est,  ac  si  dicas, 
nihil  intéresse  inter  umbram  et  imaginent  ; 
inler  figurant  el  rein  figuialam  ;  inler  ancillam 
et  dominam  ;  inter  servos  et  lilios  ;  inter 
Moysen  el  Christum.  Quœ  omnia  absurda  sunt. 

Catholici  assignant  duplex  discrimen.  Unum, 
quôd  Mosaica  non  contulcrinl  gratiam  justili- 
cantem,  ut  oslensum  est;  nostra  conférant, 
ut  palet  Act.  2,  v.  58  :  Pœnitenliam  agite,  bap- 
lizelur  uuusquisquc  vestnim  in  nomine  Jesu  Cbri- 
sti,  in  remissionem  peccatorum  vestrorum.  Et  ad 
Tilunt  5,  v.  C...  Salvos  nos  fecit  per  lavacrum 
regeneralionis.  îloc  discrimen  agnoscitAugusti- 
nus  in  Psalm.  73  :  i  Alia  sunt ,  impiit ,  sacra- 
«  menla  danlia  salulem  ;  alia  promiuei:!  aSal- 
i  valorem.  Sacramenla  novi  Teslamenli  dant 

<  salulem  ;  sacraincntavelerisTcsIamcnli  pro- 
«  niitlcbant  Salvatoiem.  t    Et  ibid.    i  Mulala 

<  sunt  sacramenla  ;  facla  sunt  faciliora,  pau- 
i  ciora,  salubriora  ,  feliciora.  >  Vide  eumd. 
epist.  118,  ad  Januarium,  et  lib.  de  doct. 
Christ.,  cap.  9,  el  iib.  19  conlrà  Faust,  cap. 
15.  Allerum  est,  quôd  Mosaica  confiaient 
rébus,  et  non  verbis  ;  noslra  rébus  el  ver- 
bis,  lia  D.  Th.  3,  p.  q.  80,  art.  (i  ad  2 
cl  3.  Et  probalur,  quia  in  vclcri  Tesla- 
menlo  ,  ubi  prœscribuntur  prœcipui  rilus  sa- 
cramenlorum,  nulla  fit  menlio  verboriim ,  ul 
palet  Gcn.  17,  v.  10  et  seq. ,  ubi  prœscribimr 
ritus  circumeisionis.  Et  Exod.  12,  ubi  prœ- 
scribilur  rilus  agnus  paschalis.  Et  Levil.  8, 
ubi  prœscribitur  rilus  ordinalionis.  Et  sic 
deinceps.  Al  in  novo,  non  lanlùm  rerum,  sed 
etiam  verboruin  lit  menlio.  Nam  in  baplismo, 
est  ablulio  aquœ,  et  verba  baplizanlis.  (Maiili. 
28,  v.  29.)  In  Eucharislià,  est  punis  el  vinum, 
el  verba  conscrraliouis.  (Mallh.  2(i,  v.  20.)  In 
conlirinatione ,  est  imposilio  maniiuin,  cl  ora- 
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tio.  (Act.  8,  v.  I.*i-17.)  In  extrcmà  unelione, 
est  anclio  et  oratio.  (Jac.  ■">,  v.  14.)  Rationem 
bnjus  discriminis  assignat  D.  Th.  Quia  siaïus 
veicris  Testamenti  erat  imperfectior,  quant  est 
stalus  novi  Testamenti.  El  habebat  Hdem  ob- 
Bcnriorem  ac  magis  impMcitam ,  qnàm  nos 
habemus  ;  ergô  etiani  debebat  babere  sacra- 
menta  obscuriora,  id  est  inagis  obscure  signi- 
licantia.  Cùm  ergô  verba  sint  clariora  ad 
signilicandum  ,  quàm  cxlernae  csremoniae  , 
non  debebant  sacrainenla  Mosaica  constarc 
verbis,  sed  solis  ex'rcmoniis  :  alioqui  fuissent 
œquè  clara  ac  nostra,  quôd  est  contra  analo- 
giam  et  differentiam  veteris  ac  novi  Testa- 
menti, quœ  initio  bujus  libri  explicala  est. 

Contra  prius  discrimen  objicit  Calvinus 
illud  1  Cor.  10,  v.  3-i  :  Omnes  eamdem  escam 
spiritalcm  manducaverunt,  et  omnes  eumdem  po- 
tum  spiritatem  biberunt.  Ex  quo  colligit,  Judœos 
eamdem  escam  manducàsse  in  mannà  ,  quam 
nos  manducamus  in  Eucbarislià  ;  ac  proindè 
manna  et  Eucbaristiam  esse  ejusdem  virtulis 
et  eflicaciac.  Et  confirmatur ,  quia  esca  illa, 
teste  Aposlolo,  erat  spirilualis  ;  ergô  babebat 
effectum  spiritualem ,  et  non  tanlùm  corpora- 
lem  aut  legalem.  Undè  Aug. ,  tract.  26  in 
Joan.,  disputans  de  illo  locoPauli,  dicit  sa- 
cramenta  nova  et  vetera  fuisse  diversa  specie 
visibili,  sed  paria  virtute  spirituali.  Kesp.  : 
Apostolus  non  confert  nos  cum  Judseis ,  sed 
Judaeos  inter  se  ;  neque  dicit  Judrcos  eamdem 
escam  nobiscum  manducàsse  ,  sed  omnes  Ju- 
dseos,  inter  se  collatos,  eamdem  escam  man- 
ducàsse, ut  palet  ex  contexlu,  qui  sic  babet  : 
t  Patres  nostri  o:?ines  sub  nube  fuerunt ,  et 
c  omnes  mare  transierunt;  et  omnes  in  Hoyse 
t  baptizati  sunl,  in  nube  et  in  mari  ;  et  omnes 
i  eamdem  escam  spiritalem  manducaverunt.  » 
Quôd  non  potest  secundùm  sensum  litteralem 
intelligi  de  Cliristianis,  sed  de  solis  Judœis. 
Sensus  igitur  Apostoli  est  hic  :  Quemadmo- 
diini  Jud;ci,  tamelsi  omnes  idem  manna  cœ- 
leste  manducarent ,  et  eamdem  aquam  divini- 
tùs  datam  biberenl ,  non  tamen  omnes  salvi 
facti  sunt,  sed  in  deserlo  perierunt,  proplcr 
sua  peccala  ;  ità  nos  Cbristiani,  tametsi  omnes 
eodem  baptismo,  et  eàdem  Eucbarislià  ula- 
mur ,  non  tamen  omnes  salvabimur ,  nisi  à 
peccatis  abslineamus.  Nec  obstat  Auguslinus, 
cujus  verba  sunl  hœc  :  «  In  signis  diversa  sunt, 
i  sed  in  re ,  qvœ  significtttur  ,  paria  sunt  ;  »  id 
est ,  sacramenla  vetera  cl  nova  sunl  paria, 
quuad  rem  si^nilicalain  ,  quia  cuindein  C.liii- 
slumsiguilieant.  llinc  non  sequitur,  esse  paria 
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qnoad  enTcaciam,  sed  toUmi  quoftd  significatio- 
nciii.  Nam  vetera  sigoificabaDt  (.hrNtumventu- 
ruiii  ;  non  Btgnificant  Chrislum  pra-srnlem. 
El  boc  Mnm,  tàm  retera  qnàm  nova  dfcmtar 

sjiiriluali.i. 

Contra  poaterios    discrimen  objici  potest, 

quôd  cliain  in  vclcre  Tcslainenlo,  quandô  prav 
Bcribnntnr  rilns  sacramcntalos ,  bai  mentio 
verborum,  ut  palet  Lev.  1,  v.  26,  ubi  de-  ri- 
liilui  rilus  sacrificii  pro  peccato,  cl  posteàsub- 
dilur  :  Rogubitque  pro  eo  sacerdos ,  et  pro  pec- 
cato [ejtts ,  et  dhuittitur  ei.  Resp.  :  Non  Ot 
certum  quôd  illud  sacrificimn  fuerit  sacra- 
mentum.  Et,  si  non  fuit  sacramentam,  cessai 
objectio.  Deindé,  oratio  sacerdolis  non  erat 
de  essenlià  sacrificii  pro  peccato,  sed  solùm 
addebalur  ad  faciliùs  impetrandain  peccati  re- 
missionem.  Hoc  indè  colligilur,  quia  in  sacri- 
ficio  pro  peccato  sacerdolis  ,  nulla  oratio 
adhibebatur;  sed  solùm  in  sacriluio  pro  pec- 
cato alicujus  de  populo,  ut  palet  ex  loco  citalo. 

Qi.estio  iv. — Qttid  statuendum  sil  de  Cir- 
cumeisione  ?  —  Haclenùs  dixi  de  sacramenlis  in 
génère.  Nunc  speciatim  agendum  est  1°  de  cir- 
cumeisione  ,  2°  de  purilîcationibus  ab  externis 
immunditiis.  De  reliquis  actum  est  antè  ;  prae- 
sertim  de  esu  agni  pascbalis,  cap.  11.  De  e\- 
pialionibus  à  peccalo,  ibidem.  De  consecrationo 
sacerdolum,  cap.  7,  quoesl.  5. 

Igitur  de  circumcisionc  quxdam  certa,  quae- 
dam  dubia  sunt  apud  theologos.  Certa  sunt 
hœc  Primé,  quôd  circumeisio  à  Deo  instiluta 
sit  pro  Abrabamo  et  lolà  ejns  posteritate  mas- 
culà.  ;Genes.  17,  v.  10  et  seq.)  Secundo,  quôd 
debuerit  fier  ociavà  die.  (Ibidem,  v.  12.  i  Née 
polerat  eiliùs  fieri,  quia  anle  illum  diem  pro- 
plrr  infantis  teneritalem,  fuissel  periculum 
morlis.  Poterat  lamen  juslà  de  causa  differri 
post  octavum  diem;  sicut  dilata  est  in  deserlo 
per  quadraginta  annos,  ob  conlinuam  peregri- 
nationem.  (Josue  5,  v.  6.)  Vide  ibi  Serarium, 
et  Yasq.  in  5  p.  disp.  163,  cap.  2.  Tertio,  quôd 
debuerit  fieri  in  carne  praepntiî.  (Gen.  17,  v. 
11.)  Quia  Adamus  in  islo  membro  sensit  pri- 
muin  efTeclum  sux  inobedientiae ,  nempé  re- 
beUionem  carnis.  (Gen.  3,  t.  44.)  Quarto,  quôd 
ob  varios  fines  instituts  ait.  1*  Ut  estet  signum 
fœderis  seu  pacti  inter  Deum  ci  Abraham  cum 
suis poslcris.  (Gen.  17,  v.  11.)  Lt  sit  in  signum 
fœderis  inter  me  et  vos.  Hoc  auleni  fu-dus  ,  ex 
parle  Dei  laie  csl  :  il  sim  Dens  tans ,  et  se- 
minis  lui  post  te.  Ex  parte  Abrabami  :  Et  tu 
ergb  custodies  pactum  mctim.  et  semen  luiim  post 
te,  in  generadonibus  suis.  ^Gcn.  17.  v.  7-9. 1  UnQ 
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verbo,  Deus  promittcbat  Abraliamo  el  poslcris 
ejus  perpetuam  protcctionem.  Hi  vicissim  per- 
petuam  proniitlebanl  Dco  obedicntiam  et  legis 
observationem.  2°Ulessetsignum  fidei  Abrahœ, 
et  juslitiae  per  lidem  adcptœ.  (Rom.  4,  v.  11.) 
3°  Ut  esset  lypus  seu  figura  baplismi  (Col.  2, 
v.  11.)Nam  sicut  Baptismus  est  signum  quo 
Christiani  distinguuntur  à  non  Cbrislianis  ;  ità 
circumcisio  fuit  signum,  quo  Judaei  distingue- 
banlur  ab  aliis  gentibus.  El  sicut  nemo  polest 
usurpare  alia  Chrislianorum  sacramenta,  nisi 
priùs  sit  baplizatus;  ità  nemo  poterat  usurpare 
sacramenta  Mosaica,  nisi  priùs  fuisset  circum- 
cisus.  Denique  ,  sicut  susceptio  baplismi  est 
quDedam  protestalio  fidei  Christianœ  ;  ità  su- 
sceptio circumcisionis  fuit  quœdam  protestalio 
fidei  Abrahse.  (Vide  D.  Thom.  3  ,  p.  q.  70  , 
art.  1.) 

Dubia  sunt  hœc.  1°  An  circumcisio  debuerit 
fieri  cullro  lapideo?2°Quare  Moyses  non  circum- 
cideril  filium  suum?  3°  Quarè  Judaei  non  fue- 
rint  circumcisi  in  descrto  per  40  annos?  4°  An 
eliam  gentilcs  debuerint  circumcidi?  5°  An  li- 
cueritcircumciderefilios  Gentilium,  invitispa- 
rentibus?  Et  alia  similia  de  quibus  Vasq.  in  3 
p.  disp  .163,  cap.  3,  et  disp.  164,  cap.  1,  etdisp. 
163,  cap.  8  ;  ilem  Cornélius  in  cap.  4  Exodi , 
v.  24,  et  in  cap.  17  Gen.  v.  12,  et  alii. 

Pracipua  dubilatio  est,  an  etiam  circumcisio 
fuerit  instituta  in  remedium  peccati  originalis? 
El  consequenter  ,  an  contuleril  gratiam  justi- 
ficantem'.'  Multi  allirmant  cum  Auguslino.  Alii 
recliùs  negant  cum  Justino,  Irenneo,  Chrysos- 
tomo,  ut  Bcllarm.  lib.  2  de  sacram.  cap.  15  et 
17,  et  Vasq.  in  1-2,  disp.  130,  cap.  2.  Et  pro- 
balur  primo  ex  illo  Gen.  17,  v.  10-11  :  «  Hoc 
«  estpaclum  meum  quod  observabilis  inter  me 
«  et  vos,  el  semen  luum  post  le  :  circumcidc- 
«  tur  ex  vobis  omne  masculinum;  et  circum- 
<  cidelis  carnem  praepulii  vestri,  ut  sit  in  si- 
«  gnum  fœderis  inter  me  et  vos.  »  Ubi  assigna- 
tur  finis  ob  queni  inslitula  fuit  circumcisio  ;  et 
Dalla  fit  mcnlio  remedii  contra  peccatum  ori- 
ginale. Secundo,  ex  illo  Rom.  3,  v.  1-2  :  Quid 
ergo  ampliùsjudœo  est,  aut  quœ  Militas  circum- 
cisionis ?  Multum  per  omnem  modum.  Primiim 
quidem,  quia  crédita  sunt  illis  cloquia  Dei.  Ubi 
Apostolus  ex  prolesso  quairit ,  quid  circumci- 
sio profuerit  Judaeis?  Nec  dicil  profuisse  ad 
reniissioncm  peccati  originalis  (quod  tamen 
maxime  dicerc  debuisset,  si  verum  csscl),  sed 
soliim  ad  boc  profuisse,  quod  Judsei  por  cir- 
cumeisionem  scparali  à  Genlilibus  acceperlnt 
legem  Mosaicam.  Idem  doccot  ipsimet  Judaei, 
s.  s.  il, 
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prœserlim  Philo  in  libro  de  Circumcisione,  et 
Joseph.,  lib.  1  Antiq.  cap.  12,  qui  anibo  rerum 
Judaicarum  fucrunt  perilissimi.  Accedil duplex 
ratio  ,  una  ,  quia  circumcisio  debebat  differri 
usque  ad  octavam  diem.  Si  ergô  fuisset  reme- 
dium pecc.li  originalis,  omnes  infantes  qui  mo- 
riebanlur  antè  octavam  diem ,  caruissent  illo 
remedio,  quod  est  durum  asserere.   Altéra, 
quia  Judaei  per  40  annos  in  deserlo  non  fue- 
runt  circumcisi.  (Josue  5,  v.  6.)  Quis  auteni 
credat,  remedium   peccati  originalis   tamdiù 
fuisse  negleclum,scienteelconsentienteMoyseî 
Solet  objici  illud  Gen.  17,  v.  14  :  Masculas  , 
cujus  prœpulii  caro  circumeisa  non  fuerit,  delebi- 
tur  anima  Ma  de  populo  suo:quia  pactum  meum 
irritum  fecit.  Ex  quo  colligit  Augustinus,  om- 
nes  masculos  non  circumeisos  perirc,  quia 
peecârunt  in  Adamo,  et  irritum  fecerunt  pa- 
ctum de  non  comedendo  fructu  arboris  ;  cir- 
cumeisos autem  non  perire,  quia  per  circum- 
cisionem  liberati  sunt  ab  illo  peccalo.   Resp. 
Illud  pactum  cujus  ibi  fit  menlio,  non  est  pa- 
ctum de  fruclu  arboris  non  comedendo,  ut 
Putat  Augnslinus  ;  sed  est  pactum,  quod  inter 
Deum  et  Abrahamum,  ej usque  posleros  inilum 
est,  ut  antè  explicavi.  Est  igilur  hic  sensus  : 
quicumque  masculus  ex  poslcris  Abrahae  non 
fuerit  circumeisus,  non  censebilur  perlinere  ad 
populum  Dei  eleclum  ;  quia  feci  hoc  pactum 
cum  Abrahamo  et  poslcris  ejns,  ut  nemo,  nisi 
circumeisus,  ad  populum  admittalur. 

Secundo  objicitur  :  Circumcisio  fuit  figura 
baplismi;  at baptismus  institulus  est  in  reme- 
dium peccati  originalis,  ergo  et  circumcisio. 
Resp...  :  Non  sequitur,  ut  palet  in  hoc  simili 
diseursu  :  Agnus  paschalis  fuit  figura  Eucha- 
ristiae  ;  at  Eucharisiia  instituts  est  ad  confe- 
rendam  gratiam  ex  opère  operalo  ;  ergô  et 
agnus  paschalis.  Vel  in  hoc  :  Sa'onon  fuit  fi- 
gura Christi;  al  Cbristus  est  redemptor  hu- 
mani  generis  ;  ergo  et  Salomon.  Vel  in  hoc  : 
Synagoga  fuit  figura  Ecelcsiac  ;  al  Ecclesia  est 
catholica  seu  universalis;  ergo  et  Synagoga. 
Ratio  est,  quia  figura  in  dnobus  déficit  à  re  fi- 
gurai:*!. 1°  Quod  non  repraesentet  rem  figura- 
lam  in  omnibus;  sed  in  aliquo  tanlùm.  2°Quôd 
in  eo  ip^o,  in  quo  illam  rcpraesenlat,  imperfe- 
ctior  sit  quàm  res  figurala  v  g.  Circumcisio 
est  figura  baplismi.  In  baptismo  m  alla  spectari 
pbssunt.  l°Quôd  sit  signum  discernensseu  se- 
gregans  Chrislianos  ab  aliis.  2°  Quod  conférât 
gratiam  sanclificantem,  ci  eâ  médian  te,  tollat 
peccatum  originale.  3°  Quôd  liât  par  ablutio- 
nem  aquae.  4"  Quôd  perficiatiir  per  invocatio- 
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lien)  SS,  Trinilatis.  Circumcisio  non  esl  figura 
baplismi,  vel  non  représentai  hapiismuiu  in 
bis  (iiniiiliiis,  scd  laniiiiii  in  primo.  Kl  in  eo 
Ipso  adhuc  déficit.  Est  cuiin  carnalc  si^riiun  , 
discernens  Judaios  abaliis.  Baplismus  est  spi- 
rilualc  signum,  discernens  Chrislianos  à  non 
Christianis.  Ilem  baplismus  est  signum  ju 
sarium  ad  salutem,  quia  nemo  sine  baplismo 
salvari  potesl.  (Joan.  3,  v.  5.)  Circumcisio  non 
est  signum  necessarium  ad  salutem,  quia  rsini- 
vitœ  et  alii  sine  circumcisione  salvali  suut.  Eo- 
dem  modo,  manna  est  figura  Eucharistie.  Al 
in  Eucharislià  multa  spectari  possunl.  l°Quôd 
sil  cibus  et  polus.  2°  Quod  conlineat  veruin 
corpus  et  sanguincm  Christi.  3°  Quod  conférât 
graliam  justilicanlem  ;  et  plura  alia.  Manna 
non  représentât  Eucharistiam  in  bis  omnibus, 
sed  in  eoquôd  sit  cibus.  Et  in  boc  ipso  delicit. 
Non  enim  est  cibus  animse,  sicutEucharistia  , 
sed  lanlùm  corporis.  Neque  confert  imraorta- 
litatem,  sicut  Eucbarislia,  sed  relinquil  liomi- 
nem  mortalem.  Joan.  G,  v.  49-50  :  «  Patres  ve- 
«  slri  manducaverunt  manna  in  deserto ,  et 
«  mortui  sunt.  Hic  est  panis  de  cœlo  descen- 

<  dens;  ut  si  quis  ex  ipso  manducaverit ,  non 

<  moriatur.  >  Idem  diccndum  est  de  Salomone 
respectu  Christi,  et  de  Synagogà  respectu  Ec- 
clcsiœ.  Ex  hocduplici  defectu  salis apparet  non 
licere  argumentari  à  rc  figuratâ  ad  figurant,  se- 
cundùm aequalilatem  aul  parilatcm,  sed  lantùin 
secundùm  quamdam  analogiam,  qualis  est  in- 
ter  umbram  et  corpus;  inter  rudem  delinea- 
tioncm  imaginis,  et  perfectam  imaginem.  Iia- 
que  non  valent  bae  consequenlise  1°  :  Circum- 
cisio est  figura  baplismi  ;  at  baptismus  tollit 
peccatum  originale  :  ergù  et  circumcisio.  2° 
Baptismus  spiritualiter  discemit  Chrislianos 
ab  aliis  :  ergô  et  circumcisio.  Baptismus  lit  per 
ablulionem  aquee,  et  invocalionem  SS.  Trini- 
talis  :  ergô  et  circumcisio.  Haec  tamen  valet  : 
Circumcisio  est  figura  baplismi  ;  ergo  débet 
esse  aliqua  analogia  inler  ulrumque,  qualis  est 
inter  umbram  et  corpus ,  inter  ineboatum  et 
perfeclum.  Haec  in  eo  consistit ,  quod  sicut 
circumcisio  in  carne  dislinguil  Judœos  à  Gcn- 
lilibus,  ità  baplismus  in  anima  distinguai  Chri- 
slianos à  non  Christianis,  nempé  per  spiriuu- 
lem  eharacterem ,  qui  anima;  indebililer  ini- 
pressus  est. 

Tertio  objicitur  :  Non  potest  assignari  aliud 
remedium  poccati  originalis  in  vetere  Tesi.i- 
inenloquàm  circumcisio:  vel  si  potesl,  assiyue- 
tur.  Resp,  :  Assigneiur  hujusinodi  remedium 
pro  fcniellib ,  «îuuj  uuii  iircu.uiddeba.uiui' ;  lunç 
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assignabo  pro  ma>culis.  Aul  |j  nu,  l.a.i ,  qu,, 
remedio  usa;  sinl  Icmelke,  quid  mirum  m  bv 
t'.ii.  ijuo  remedio  usi  ,-mt  mateali?  Judxi  dc- 
bcbani  ulrumque  icire  pet  traditionent.  Naœ 
ex  Sciipluià  niliil  cerU  haberi  putest.  (Vide 
qiuecap.l  ,qu.  ull.de  J  ladiliouibusdù  Uisunt.y 

OL.lsmo  v.  —  Quid  ttaliuitdum  de  pun/ualnj 
nibiu  ab  immunditià  Ityuli  !  —  Juda,-i,  qui  (  i.n- 
traxcraiil  immumlilium  legaleoi,  dcbcbanl  pu- 
rilicari ,  aulcquam  adiuilleri-ntiii' ,  vt-1  ad  iu- 
.im  lempli,  vel  ad  sucras  oblalioues  ,  vel 
ad  aliorum  consortium.  De  bac  puriOcaiioae 
breviler  agenduin  est  per  sequenles  quajstiuu- 
culas. 

Quaeres  1°  quinam  secundùm  legem  Mexi- 
cain erant  immumli  .'  Resp.  :  Erant  du, 
immundi.  Alii  in  se  ;  alii  ex  conlaclu  rei  iin- 
mundye.  In  se  immundi  erant  hi.  1°  Puerperae. 
(Lev.  12,  v.  2.)  2°  Leprosi.  (Levit.  cap.  13,  et 
cap.  14.)  3°  Seminillui.  (Lev.  13,  v.  %,)  i  Pof 
luli  cxcoilu.sivè  legiliino ,  sivè  illcgiiiiuu. 
(Lev. 13,  v.  1G.).Y-  Menslruataj.  (Lev.  13,  \  I'. 
6°  Haemorrhoissai ,  id  est,  quae  mullis  diebus 
paliuntur  Uuxumsanguinis,  cxlia  lempu»  uiiu- 
sti uale.  (Levit.  15,  v.  23.)  Ex  conlaclu  aulein 
rei  immundaî  hebant  immundi,  qui  sequuu- 
tur.  1°  Qui  tangebant  leprosos  ,  semindluos  . 
pollutos  ex  coitu;  menslrualas,  lueinorrhois- 
sas,  aut  illorum  vel  illaruin  vestes,  aul  sedilia, 
ul  palet  ex  locisallegalb..2"Qui  Ujngâbant  rep- 
tilia,  aul  alia  animalia  immuuda,  quibus  non 
licebat  vesci.  (Lev.  11,  v.  45.)  3° Qui  langebani 
cadavera  animalium  imuuiinloi  uni,  (Lev.  11, 
v.  14,  )  4"  (Jui  langebani  cadavera  anima- 
lium mundorum  ,  qinc  spentè  ei.ml  morlua. 
(Lev.  11,  v.  5(i.i  3°  Qui  tangebant  oadavera, 
aut  ossa  ,  aul  scpukliia  hominum  inorluo- 
rum.  (Num.  Il),  v.  11.)  G0  Qui  in$:rediehanlur 
domum  vel  lentorium,  in  quo  jaeebal  nitu- 
luus.  (Num.  11).  v.  14.)  7°  Qui  langebani aquas 
expialionis  ,  quibus  immundi  evpiahantur. 
(Num.  10,  v.  21.) 

Quatresi^quoniodo  purilicahanlur,  qui  erant 
immundi  in  se?  Hesp.  :  non  omues  eodoin  mo- 
do  Puerperx  purilicahantur  hoc  modo.  Si 

peperissent  maseulum,  iinmundie  eranl  septem 
djQb.qS,  etmanelianl  lrij;iiila  diehtis  in  sanguine 
purilit  alionis.  El  lune  ollerehanl  IgÉtM  anni- 
culum  in  holocaustum,  el  pullum  coluinli;e 
sive  lurlurem  pro  fttpHù.  Vel,  si  pauperes 
i-sriit,  duos  pullos  e(dumbaiiini.  Si  aiilem  pe- 
IHii^sciil  leniellam  ,  immuiuLe  ei.uil  qualuor- 
deeim  diebus  ;  el  texaginU  MX  dienu>  inaue- 
baul  iu  sanguine  puiihcalionis.  El  luuc  ollere- 
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banl  profcniellà,  sicul  pro  masculo.  (Levit.  12, 
per  toluni.)  Leprosi ,  anlequàm  curata  esset 
lepra,  jubebanlur  hœc  prœstare.  1°  Haberc  ve- 
stes dissutas.  2°  Caput  nudum.  5°  Os  veste  con- 
tectum.  4°  Clamare  sordidos  se  esse.  (Lev.  13, 
v.  44  et  scq.)  Quandô  autem  curata  eral  lepra, 
expiabanlur  hoc  modo.  1°  Sacerdos  aspergebal 
illos  sanguine  passeris,  per  aliuni  passerem  alli- 
gatum  baculo  cedrino,  cum  cocco  et  byssopo  ; 
et  mox  passerem  vivum  permillebat  avolare. 
2"  Ipsimet  lavabanl  vestes  suas,  radebant  pilos 
corporis ,  ac  deindè  lavabant  seipsos.  3»  Die 
octavo,  si  divites  erant,  oflerebant  agnum  pro 
delicto,  et  agnum  propeccato,  et  ovem  anni- 
culam  iuholocaustum,  cum  tribus  decimis  simi- 
lœ  ,  et  olei  sextario.Sin  pauperes,  oflerebant 
agnum  pro  delicto, et  duos  turlures,velduos  pul- 
los  columbarum,  unum  pro  peccato,  et  alterum 
in  bolocaustum ,  cum  tribus  decimis  similœ.et 
oleisextario.  4°  Sacerdos  sanguine  agnitingebat 
auremillorumdexleram,  elpollicesdexterœma- 
nûs  et  pedis.  5°  Ex  oleo  aspergebal  septies  co- 
ràm  labemaculo;  reliquum  olei  fundens  su- 
per auriculam  dexteram,  et  super  pollices  ma- 
nûs  ac  pedis  dextri ,  et  super  caput.  (Lev.  14, 
per  totum.)  Simili  modoluslrandaerat  vestisaul 
domus,  quandô  à  leprâ  erat  curata.  Seminitlui, 
id  est,  qui  duranlem  seminis  fluxum  patieban- 
tur  ex  debililate  nalurœ,  dcbebanl  sic  purgari. 
Quandô  sanati  crant,  numerabanl  seplem  dies; 
et  lune  lotis  vestibus  ac  tolo  corpore  erant 
mundi.  Die  autem  octavo  oflerebant  duos  tur- 
tures,  vel  duos  pullos  columbarum;  unum  pro 
peccalo,  et  alterum  in  bolocaustum.  (Levil.  15, 
v.  13.)  Polluli  ex  coitu  (sivè  viri,  sivè  femi- 
nœ)  lavabant  lolum  corpus  aquâ,  et  erant  im- 
mundi  usque  ad  vesperam.  (Levit.  15,  v.  1G.) 
Menslruatœ  seplem  diebus  separabantur.  (Ibid., 
v.  19.)  Hœmorrhoissœ,  quandô  sistebalur  san- 
guis,  numerabant  seplem  dies,  sicut  seminillui, 
et  oclavo  die ,  oflerebant  duos  turtures ,  vel 
duos  pullos  columbarum  ;  unum  pro  peccalo, 
cl  alterum  in  holocaustum.  (Ibid.  28  et  29.) 

Quœres  3° quomodo puriticabantur, qu i  erant 
immundi  ex  contactu  rei  inimundœ?  Resp.  : 
Hsec  ferè  régula  servabalur.  Eo  die ,  quo  tan- 
gebant  rem  immundam,  manebanl  immundi 
usque  ad  vesperam ,  seu  usque  ad  solis  occa- 
sum,  et  loti  aquâ  expiabanlur,  ut  palet  Levit. 
15,  ubi  hœc  verba  sœpè  repeluntur ,  v.  22  :  Qui 
tetigerit...  (banc  vel  illam  rem  immundam),  la- 
vabit  vestimenta  sua  ;  et  ipse  lotus  aquâ,  immun- 
dus  cril  usque  ad  vesperam.  Evripirhantur  ta- 
lucn  qui  licbant  immundi  ex  contactu  niortui, 
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vel  morticini ,  vel  sepulchri  hominis  morlui. 
Nam  illi  manebant  immundi  seplem  diebus;  et 
die  tertio ,  et  septimo  aspergebantur  aquâ  lu- 
strali,  et  sic  expiabantur.  (Num.  10,  v.  11-12.) 

Quœres  4° an  omnes  immundi,  quamdiù  erant 
immundi,  debuerint  extra  castra  habilare  ? 
Resp.  :  Omnes  quidem  arcebantur  ab  ingressu 
lempli ,  et  à  sacris  oblationibus  ;  non  lamen 
omnes  ejiciebantur  extra  castra  ;  sed  hi  soli  : 
Primo,  leprosi,  seminiflui ,  et  polluli  super 
mortuo.  (Num.  5,  v.  2.)  Secundo  polluti  ex 
noclurno  somnio.  (Deut.  23,  v.  10.)  Prœtcr 
hos  immundos  ,  omnes  onininô,  sivè  mundi, 
sivè  immundi,  debebant  egredi  castra,  quoties 
ibant  ad  requisila  naturœ,  juxtà  illud  Deut. 
23,  v.  12-13.  «  Habebis  locum  extra  castra,  ad 
c  quem  egrediaris  ad  requisila  naturae,  gerens 
«  paxilfum  in  balteo  :  conique  sederis  ,  i'odies 
<  per  circuitum,  cl  egesta  humo  operies  quo 
«  relevalus  es.  »  Idque  ob  duas  causas,  ut  Ibidem 
insinuatur.  1»  Ut  castra  servarentur  munda 
contra  morbos.  2°  Propler  honorem  Arcœ  fœ- 
deris,  in  quâ  Deushabilabat  in  medio  caslrorum. 

Quseres  5°  an  omnes  immundi,  qui  contrahe- 
bant  immunditiam  legalem,  simul  contraxerint 
peccatum  ?  vel ,  an  omnis  immundilia  legalis 
fuerit  peccatum?  Resp.  non  omnis.  Erat  enim 
duplex  immundilia  Hebrseorum.  Una  erat  ve- 
tita  prœcepto  Dei,  ut  comederc  carnes  immun- 
das,  sanguinem,  adipem.  (Lev.  11,  per  totum.) 
Item  comederc  morticinum ,  vel  laniatum  à 
bestiis.  (Lev.  22,  v.  8.)  Rem,  langere  morti- 
cina  immundorum,  et  tangere  reptilia.  (Lev. 
11,  v.  43.)  Igitur  per  borum  esum  vel  conla- 
ctum,  non  tantùm  contrahebalur  immundilia 
legalis,  sed  etiam  peccalum.  Altéra  immundi- 
lia non  erat  velila  prœcepto  Dei,  sed  solùm  ta- 
dicata  et  statuta,  ut  tangere  leprosum,  vel  se- 
minifluum;  pati  lepram,  fluxum  seminis,  men- 
strua.  Nam  de  his  non  dicitur  :  Ne  tangatis  ea, 
sed,  qui  tetigerit,  immundw  crit.  Undè  hœc  non 
erantpeccala,  sed  tantùm inducebant  irregulari- 
tatem legalem.  (VideCornelium,  in  cap.  15Lev.) 

Quaeres  6°  qualis  erat  Ella  aqua,  quâ  im- 
mundi aspergebantur  et  mundabantur  ?  Resp. 
Erat  aqua  luslralis,  seu  aqua  lustrationis,  vel 
expiationis,  cui  cineres  rufse  vaccœ  erant  in- 
fusa? Fiebat  aatem  hoc  modo  :  Sacerdos  acci- 
piebat  rul'am  vaccam  sine  macula,  quae  non 
portaverat  jugum;  liane  immolabat  extra  ca- 
stra, et  tolam  comburebat  cum  ligno  cedrino, 
cocco  bis  tinclo  el  byssopo.  Qu'as  cineres  col- 

Ilecti  BBArfebtqtar  in  ËifÊttu  hvam,  id  est, 
fontanani,  seu  fluenteni.  Et  tune  aqua  illa  ci- 
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neribos  inspersa  adhibcbatar  ad  immondes 
puriGcandos.  (Num,  I",  v.  2  etseq). 

Nota  1°  :  Ha^c  vacca  in  deserto  immobbalor 
extra  castra.  In  terra  vcrô  PalacslînA  immola- 
batnr  Jerosolymis  extra  portant,  cl  indè  anc- 
res deferebanlur  ad  singula  oppida,  ut  ubiqne 
haberent  aqoam  lustratîoriis  pro  usu  quoti- 
diano.  Onincs  enim  immundilix  ]>cr  hanc 
aqttam  tollebantur,  ut  colligitur  ex  illo  Hebr.  9, 
v.  15  :  Si  enitn  sanguis  hircorum  et  taurorum, 
et  cinis  vitulœ  aspersus,  inquinatos  sanctiftcat  ad 
emundationem  carnis,  etc. 

Nota  2°  :  Tradunl  Hebrœi ,  et  ex  eis  Bur- 
gcnsis  addit.  2,  in  rap.  19  Num.,  quôd  sex 
tanlùm  vaccae  rhfae  fuerint  immolalae  per  to- 
tam  duralionein  à  Moyse  usque  ad  Christum. 
Prima  ,  tempore  Moysis.  Serunda  tempore 
Esdrœ.  Terlia  et  quarta  tempore  Simeonis 
justi,  qui  fuit  Ponlifex  per  annos  ocloginta. 
Quinta  et  sexta  tempore  Joannis  pontificis,  qui 
fuit  pater  Malbatbise,  à  quo  descenderunl 
MachabaM.  Quod  tamen  non  est  verisimile. 
Nam  pauci  cineres  unius  vacca;,  qua;  tempore 
Moysis  immolata  est,  non  poteranl  sulficere 
per  toi  annos ,  quot  inler  Moysen  et  Esdram 
elapsi  sunt;  prœscrlim  pro  lantâ  Judœorum 
multitudine ,  et  pro  quotidianis  purifiealioni- 
bus,  qua;  ex  prœcepto  Dei  fichant.  Undè  veri- 
similius  est,  quod  tradunl  Lyran.  et  Cornel., 
singulis  annis  unam  vaccam  esse  immola- 
tam  (1). 

Qua;res  7°  quid  signihcabant  toi  ac  tàm  di- 
versa;  purificationes  Judœorum  ?  Resp.  :  Erant 
figura;  sacramenti  pœnitentia;,  et  significabant 
qnàm  séria  futura  esset  conlritio,  confessio, 
purificalio  et  munditia  Cliristianorum;  quàm 
accuratum  examen  conscienlia;;  quàm  dili- 
gens  sollicitudo  ad  eluendam  vol  minimani 
labeculam  anima;. 

CAPUTXM. 

DE  OIISERVANTI1S  LEGM.1DLS. 

Observanlia;  légales  quibus  Judaù  disccrnc- 
bantur  à  Gcntilibus,  erant  varia?.  1°  Discretio 
ciborum  mondorom  ab  immundis.  2°  Absti- 
nentia  à  sanguine  et  adipe.  5°  Jcjunia.  4°  Vota. 
5U  Juramenla.  0°  Solemnilates  feslorum.  7°  An- 

(1)  Vacca  rnfa  figura  erat  Salvatoris  noslri, 
qua;  summalim  in  eo  consistit,  quôd  ponlifex 
nnà  cuni  vaceà  rufà  peccata  popnli  svmbolicè 
portante,  extra  castra,  seu  portam  civilatis  di- 
mittcreiur,  ut  Christum  tinclis  sanguine  vesti- 
bus,  et  peccaiis  lotius  mundi  onusiuin,  saccr- 
dotem  simul  et  bosliam,  extra  portant  passu- 
rum  pra;signaret  (Heb.  c.  13). 
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nus  remissionis.  8"  Jubilœum.  9°  Rasio,  vel 
tonsio  capilis  ac  barba:.  10°  Cerlus  usus  vc- 
stium.  (Vide  I).  ïliom.  in  1  2.  q.  102,  a.  6). 
Dicam  aliqtiid  de  singulis. 

De  discretione  ciborum  mundorum  ab  immun- 
dis. —  De  bàc  discretione  potisstmùm  agitur 
Lev.'il,  et  Dent.  11.  Ex  quibus  locis  colligi 
possunt  :ili(|iiot  régula? ,  de  pecoribos,  de  pi- 

scibus,  de  avibus,  de  aliis.  Et  quidem  de  peco- 
ribus  esl  hœc  régula  generalis  :  Omne  animal, 
quod  in  duas  parles  findit  ungulam,  el  rumi- 
nai, comedetis;  ut  bovem ,  ovem,  capram, 
cervum  et  capream  ,  bubalum,  tragelaphum  , 
pygargum,  orygcm,  camclopanialum  (Lev.  11, 
v.  3;  Dcut.  11,  v.  4).  Ex  quo  deducunlur 
alia:  1res.  Prima,  quod  nec  ruminât,  nec  un- 
gulam dividit,  immundiim  est.  (Lev.  11,  v.26.) 
Secunda,  quidquid  autem  ruminai  quidem, 
sed  ungulam  non  dividit,  etiam  immundum 
est,  ut  camelus,  lepus,  chaîrogrvllus.  (Lev.  1 1, 
v.  4,  el  Dent:  14,  v.  7.)  Terlia,  quidquid  non 
ruminât,  cliamsi  ungulam  dividal,  iinniundum 
est,  ut  sus.  (Lev.  11,  v.  7.  el  Deut.  14,  v.  8.) 
De  piscibus  sunt  dua;  régula;.  Prior  :  Omne 
quod  babet  pinnulas  et  squamas,  làm  in  mari 
quàm  in  fluminibus  et  slagnis,  comedetis.  Po- 
sterior  :  Quidquid  non  babet  pinnulas  et  squa- 
mas, iiniiuindiim  et  abominabile  esl.  (Lev.  11, 
v.  9-10.  Deut.  11,  v.  9  10.)  Aves  immundoe, 
quibus  non  licebat  vesci,  erant  lia:  :  Aquila, 
gryps,  halixclus,  ixion,  milvus,  vullur,  corvus, 
strutliio,  noctua,  larus,  accipiter,  bubo,  mer- 
gulus  ,  ibis,  cygnus,  onocrolalus,  prophvrio, 
berodius,  charadiion,  upnpa,  vrsperlilio.  (Letr. 
11,  v.  15,  el  Deut.  14,  v.  12.)  De  aliis  erant 
hae  reguloe.  Prima,  omne  de  volucribus,  quod 
graditur  super  quatuor  pedes,  abominabile  erit 
vobis.  (Lev.  11,  v.  M.)  Secunda,  quidquid 
autem  ambulat  quidem  super  quatuor  pedes, 
sed  babet  longiora  retrô  crura ,  per  qua;  salil 
super  terrain,  comedere  debetis,  ut  esl  bru- 
Chas,  allant,  ophiomaclius,  locusla.  (Lev.  Il, 
v.  21.)  Terlia,  immunda  seu  pulluta  sunt, 
mustela,  mus,  crocodilus,  mygale,  chamxleon 
slellio ,  lacerla ,  lalpa.  (Levil.  11,  v.  29.) 
Quarta  ,  omne  quod  replat  super  terrain  ,  abo- 
minabile erit.  (Levil.  II,  v.  41.1  Quinta,  quid- 
quid super  peclus  quadrupes  gradiiur.  et  mul- 
tos  habet  pedes,  sivè  per  bunium  trabilur,  non 
comedetis,  quia  abominabile  est.  (Lev.  11, 
v.  42.) 

Nota  1"  Iinmundmn  dupliciter  sumitur  in 
Scriplurà.  Primo  pro  pollulo,  abominabili, 
execrando ,  quod  non  liceat  comedere.  Sic 
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sumitur  locis  jam  citatis.  2°  Pro  debili  vcl 
maculoso,  quod  liceat  quidem  comedere,  sed 
non  offerre  in  sacrificiuin.  Sic  sumitur  Deut. 
12,  v.  15-16  :  «  Sin  autem  comedere  volueris, 
«  et  te  esus  carnium  delectaverit,  occide  et 

<  coniede  jnxlà  benedictionein  Doiuini  Dei 
«  lui,   quam  dédit  libi  in  urbibus  tuis;  sivè 

<  inimundum  fuerit,  hoc  est,  maculalum  et 
«  débile;  sivè  mundum,  hoc  est,  integruin  cl 

<  sine  macula,  quod  offerri  licel,  sicul  ca- 
«  pream  et  cervum,  comedes  absque  esu  dun- 
t  taxât  sanguinis,  quem  super  terrain  quosi 
i  aquam  effundes.  n  Nota  2°  Prselcr  immunda 
animalia,  de  quibus  jam  dictum  est,  erant 
etiam  alia  quœ  tamelsi  ex  suo  génère  inunda 
essent,  tamen  censebanlur  immunda  propter 
aliquam  circumslantiam.  De  quibus  intelligi 
debcnl  bœc  Scriplurae  teslimonia,  Exodi21, 
v.  28  :  «  Si  bos  cornu  perçussent  virum  aut 
«  mulierem,    et    morlui    fucrint,    lapidibus 

<  obruelur;  et  non  comedentur  carnes  ejus.  » 
Et  Exodi.  22,  v.  31  :  «  Carnem,  quœ  à  besliis 
«  fuerit  prsegustala,  non  comedelis,  sed  pro- 
i  jicietiscanibus.  »  Et  Lev.  7,  v.  1!)  :  «  Caro  , 
i  quae  aliquid  teligerit  immundum,  non  co- 
«  mcdelur,  sed  comburelur  igni.  >  Et  Lev.  11, 
v.  34  :  «  Omnis  cibus,quem  comedelis,  si  fusa 

<  fuerit  super  eum  aqua,  immundus  erit.  s  Et 
Deut.  14,  v.  21  :  «  Quidquid  autein  mortici- 
i  num  est,  ne  vescamini  ex  co.  > 

Quœres  1°  :  Quid  significabat  illa  discretio 
ciborum  mundorum  ab  immundis  in  vclerc 
Testamento  ?  Resp.  :  Significabat  discrelionem 
Judseorum  et  Gcntilium.  Nam  Judaei  in  veterc 
Testamento  censebantur  mundi,  sancli,  impol- 
luli;  Gentiles  verô  immundi,  et  polluli.  De 
Judaeis  dictum  est  Deut.  14,  v.  2  :  «  Populus 
c  sanctus  es  Domino  Deo  tuo.  «  De  Genlilibus 
verô,  Matth.  7,  v.  (>  :  «  Nolite  dare  sanclum 

<  canibus;  ncque  millatis  margarilas  veslras 

<  anlè  porcos.  »  Et  Matth.  15,  v.  20  :  «  Non 
«  est  bonum  sumerc  pauem  filiorum,  et  millcrc 
«  canibus.  x 

Quseres  2°  :  Quis  suslulit  liane  discretionem 
inter  Judœos  el  Gentiles  ?  Resp.  :  Christus  , 
qui  ex  Judieis  cl  Genlilibus  fecit  unam  Eccle- 
siam ,  et  abslulit  médium  parietem  ,  quo  à 
se  muluô  dividebanUir.  Ephcs.  2,  v.  14.  Ilùc 
etiam  spécial  illud,  Rom.  3,  v.  29  :  «  An  Ju- 
«  dœorum  Dcus  lanlùm  7  Nonne  et  Gcnli- 
i  lium  ?  i  El  Rom.  10,  v.  12  :  «  Non  enim  est 
t  distinclio  judaïi ,  et  graci.  »  El  Galat.  ."> , 
v.  28  :  «  Non  est  judams,  neque  grxcus;  non 

<  est  servus,  ncque  liber  :  non  est  masculus, 
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«  neque  femina.  Omnes  enim  vos  unum  eslis 
«  in  Cbristo  Jesu.  » 

Quaiics  3"  :  Quis  primo  cognovit  hoc  my- 
sterium  ?  Respondco  :  In  vetere  Testamenio 
fuit  incognilum.Ephes.  5,  v.  5.  In  novo,  primo 
omnium  revelalum  est  Pctro,  qu;  ndô  vidit  cœ- 
lum  apertum,  cl  descendons  vas  quoddam,  ve- 
lut  linteum  magnum,  in  quo  erant  simul  ani- 
malia munda  et  immunda ,  quo  significabalur 
in  Ecclesià  simul  fore  Judaîos  et  Genliles. 
Act.  10,  v.  11  et  seq.  Hoc  inlellige  eo  sensu 
quo  explicatum  est  cap.  2,  q.  9. 

Quœres  4°  :  An  etiam  in  novo  Testamenio 
sit  discretio  ciborum  mundorum  ab  immundis? 
Resp.  :  Non  est.  Nam,  ut  ait  Apostolus  ad  Ti- 
tuni  1 ,  v.  15  :  Omitia  munda  mundis.  Et  1 
Tim.  4,  v.  4  :  Omnis  crealura  Dei  bona  est ,  ni- 
liil  rejicicndum  quod  cum  gratiarum  actionc  per- 
cipitur.  L'bi  nola  discrimen  inter  Judaeos,  chri- 
slianos  et  hacrclicos.  Judxi  abstinebant  à 
quibusdam  cibis,  ex  prœceplo  Dei,  propter 
imniunditiam  legalem.  Chrisliani  abslinent  in 
Quadragesimâ  à  carnibus  ex  pra;cepto  Eccle- 
siae,  non  propter  immundiliam,  sed  propter 
devotionem.  Hœrelici  abstinent  à  quibusdam 
cibis  ex  errore,  propler  falsam  persuasionem. 
(1  Tim.  4,  v.  2). 

De  abstinentià  à  sanguine  et  adipe.  —  De  hâc 
abslineniià  exslalprseccpluin,  Lev.  3,  v.  1G-17  : 
Omnis  adeps ,  Domini  erit  jure  perpetuo  in  gene- 
rationibus  et  cunclis  habitaculis  vestris;  nec  san- 
guinem,  nec  adipem  omninb  comedelis.  Ubi 
aliqua  notanda  sunl.  Primo,  quod  Judseis  in 
lege  Mosaicâ  non  lanlùm  prohibitus  fuerit  san- 
guis  immolatus,  id  est,  sanguis  victimarum, 
sed  cliam  sanguis  quorumcunique  animalium, 
quaî  domi  ad  csum  maclabantur,  ut  palet  Lc- 
vit.  17,  v.  10-11  :  «  Homo  quilibet  de  domo 
«  Israël ,  et  advenis  qui  peregrinanlur  inter 
«  eos,  si  comederit  sanguinem  ,  oblirmabo  fa- 
i  ciem  meam  conlrà  aniniam  illius,  et  disper- 
«  dam  eam  de  populo  suo,  quia  anima  carnis 
t  in  sanguine  est.  »  Et  infrà,  v.  14  :  «  San- 
«  guinem  universaî  carnis  non  comedelis  , 
«  quia  anima  carnis  in  sanguine  est.  Secundo, 
quod  hoc  praeceplum  non  lanlùm  Judaeis  fuerit 
dalum  in  loge  Mosaicâ,  ut  jam  oslendi  :  sed 
etiam  Noc  et  posteris  ejus  in  lege  nalura, 
Gen.  9,  v.  3  el  seq.  :  j  Omnc  quod  movetur 
«  et  vivit,  erit  vobis  in  cibum;  quasi  olera  vi- 
i  rentia  tradidi  vobis  omnia  ;  exceplo  quod 
i  carnem  cum  sanguine  non  comedetis.  San- 
«  guinem  enim  animarum  vestrarum  requi- 
«  ram  de  manu  cunctaruni  bestiarum.  »  El 
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posleà  ttovfe  Christiania  in  lege  cv.'mgciicï, 
Aci.  1.*).  y.  29  :  «  ii  abstineatta  vos  ab  immo- 
i  lotis  simulacrorutn ,  el  sanguine,  et  sntfo- 
«  cato.  »  Itaque  ti-ilxis  vicibus  prohibiius  ni 
eàt»  sanguinis.  1°  Ift  Iege  naturœ,  antequàm 
introdocta  esset  discretio  cibormu  mundornm 
ab  immundis.  2°  In  legc  Mosaicà,  quandô  vige- 
bàl  Ella  discretio.  5°  In  Jege  cvangelicà,  quandô 
eadem  discretio  fuit  abrogata.  Hœc  triplex 
probibitio  facta  estob  triplicem  causam.  Prima 
causa  est,  ul  Jiomines  abslinerenl  ab  ellusionc 
sanguinis  liuinani.  (Gen.  9,  v.  o.)  Altéra  est, 
quia  sanguis  est  vebiculuin,  nutriiuenlum  ,  et 
tutela  vitœ  ac  spiriluum  vilalium.  Vila  auieni 
solius  Dei  est  ;  ergô  et  sanguis  soli  Deo  oflerri 
débet.  Quai  causa  adducitur  in  secundà  probi- 
bitione,  Levit.  17,  v.  11  :  Quia  anima  carnis  in 
sanguine  est.  Tertia,  ut  Judœi  et  Genliles  faci- 
liùs  possent  uniri  seu  coalescere  in  unam  Ec- 
clesiam.  Qua;  causa  fuit,  cur  Apostoli  interdi- 
cerent  esura  sanguinis.  Nam  Genliles  come- 
debant  sanguinera  :  Judœi  non  item.  Ne  ergô 
fieret  inter  illos  dïssensio,  ulrique  jussi  sunt 
abslinere  à  sanguine  (sallem  ad  inilium  nas- 
centis  Ecclesiœ)  ut  esset  firmior  illorum  con- 
cordîa  et  imitas.  Hœc  abstinenlia  à  sanguine 
multùm  differebat  ab  abstinenlia  ab  adipe. 
1°  Quia  abstinentia  à  sanguine  pracepta  fuit  in 
lege  naturoe,  in  legcMosaicâ,  et  in  lege  evan- 
gelicà; ut  dixi.  Abstinentia  verô  ab  adipe,  so- 
lùm  in  lege  Mosaicâ.  2°  Judœi  debebant  absli- 
nere ab  onini  sanguine,  non  tamen  ab  omni 
adipe.  Debebant  quidein  abslinere  ab  adipe, 
qui  seorsim  in  intestinis  conlineiur;  non  ta- 
men ab  eo,  qui  carni  adba;rct  et  illi  quodam- 
modô  immixlus  est.  Rursùm  ,  debebant  absti- 
nere  ab  adipe  illorum  animaliuni ,  qua;  erant 
munda  ad  sacrihciuni  ;  ut  ab  adipe  ovis,  capra?, 
bovis;  non  tamen  ab  adipe  alioruni,  qua; 
tantùm  erant  munda  ad  comedendum;  ut  ab 
adipe  cervi,  bubali,  et  similiuin,  de  quibus 
supra.  (Vide  Cornel.  in  cap.  3  Lcv.,  v.  17.) 

Dejejuniis.  —  Duplicia  erant  Juda;orum  je- 
junia, alia  communia  seu  publica,  alia  privala. 
Gommunia  rursùm  duplicia;  alia  slala  el  or- 
dinaria,  quie  singulis  annis  repelebantur;  alia 
cxlraoïdinaria,  qua;  indicebanlur  ob  aliquain 
présentent ,  vel  ingriieniein  calamiiaicm,  et 
no»  repelebantur  singulis  annis.  De  prioribus 
intelligilur  illud  Zacb.  8,  v.  \$  Jejunium  qnarii, 
el  jejunium  quinti,  et  jéjunum  septimi ,  et  jeju- 
uium  decimi  erit  doinui  Jiula  in  gaudiuin,  et  /</- 
titiam ,  et  in  solemnitates  prœclarat.  Lbi  insi- 
nuantur  quatuor  jejunia  ,  qua:  ordinariè  à 
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Jmkcis  servabantur,  ut  notant  S.  HieroiiMiiu», 
Ropertaset  lîiberà  in  locumeitaturn;  Tornicll. 
in  annal,  inné  matidi  K49,  ë.  'ri-,  Cornel.  in 
(  ;qi.r»-2  Kxotli ,  v.  1!)  et  alii.  Primuin  effet  jeju- 
nium qoflrti  menais,  qnod  Judœis  indietum 
fuit  ob  tabulai  legn  eonfraeia*.  Cùm  enim 
Moyses  descendens  de  monte  Sinai,  deferret 
tabulas  legis  ad  castra,  el  yfderet  populum 
choros  ducere,  el  vitulum  aureutn  adorare, 
iratus  est,  et  ex  pio  zelo  projeoif  tabulas  ad 
radicem  monlis,  et  confregit.  (Exodi  I d  , 
v.  19.)  Pulabat  enim  indigotun  esse,  si  tabulas 
legis,  quas  jejunio  quadraginla  dierum  obli- 
nuerat,  offerret  populo,  qui  per  ebrietatem,  et 
idololatriam  factus  erat  transgressor  legis. 
Hoc  sensu  Amb.  lib.  de  Heliâ  et  jejunio  ,  cap. 
G,  ait  :  Tabulas  legis,  quas  accepit  abstinentia, 
conleri  fecit  ebrietas.  Et  quia  ba;c  confractio 
tabularum  facta  est  die  17  quarti  mensis,  ideô 
indictum  fuit  jejunium  eodem  die  ,  ul  patet  ex 
Kalend.  Hebraeorum  apud  Genebrardum  in 
comment,  super  Psalmos.  Secundum  erat  jeju- 
nium quinti  mensis,  quod  ideô  fuit  indictum  , 
quia  Hebrœi  quinto  mense  prohibiti  sunt  ex 
Cadesbarne,  ascendere  montent  Idumeae,  et 
sic  brevi  compendio  recta  transire  in  proxi- 
mam  terrain  promissionis  ;  sed  jussi  redire  in 
solitudinem  per  viam  maris  rubri,  et  quadra- 
ginla annis  errare  in  soliludinc,  in  pœnam 
murmuralionis  contra  Deum.  Et  quia  non 
oblemperaverunt  Deo,  sed  in  monteni  Idumea: 
ascenderunt ,  plerique  occisi  sunt  ab  Amor- 
rbaeis,  qui  in  illo  monte  babitabant.  Num.  cap. 
14,  v.  53,  41  et  seq.;  et  Deut.  I,  v.  10  et  seq. 
Tertium  erat  jejunium  septimi  mensis,  quod 
indictum  fuit  ob  ca;dem  Godola1,  qua;  fuit  He- 
brœis  valdc  perniciosa.  (4  Reg.  2",  v.  23.) 
Quartum  erat  jejunium  decimi  mensis  quod 
ideô  indictum  fuit,  quia  illo  mense  Ezechiel  et 
caïteri  qui  erant  cum  illo  in  captivitale  Raby- 
lonicâ,  audierunt  Jérusalem  esse  captam,  et 
templum  incensum.  Vide  auctores  suprà  cita- 
tos,  qui  boc  ferè  modo  explicant  heee  quatuor 
jejunia. 

Pra;ler  luxe  ordinaria  jejunia,  erant  alia  ex- 
lraordinaria ,  qua;  indicebanlur  ob  aliquam 
praiseniem  vel  immînentem  çabunitatem.  Sic 
Josapnat ,  rex  Juda,  indixit  jejunium  universo 
populo,  quandô  Moabila?,  et  Ammonite  \enie- 
banl  contra  illum  ad  bellum.  (1,  Paralîp.  20, 
v.  3.)  Sic  Esdras  indixit  jejunium  pro  felici 
ilinere,  ne  ab  hosÛbtos  infestaretur,  quandô 
cum  sociis  suis,  ex  COnsensU  régis  An.ixerxis, 
è  eaptivitatc  Babylonica  profectus  est  in  Jeru- 
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salem  ad  domum  Domini  instaurandam.  (1  Es- 
drse  8,  v.  21).  Sic  filii  Israël  jejunàrunt  totâ 
die,  quandô  à  Benjamilis  cœsi  et  fugati  sunt. 
(Judic.  20,  v.  26)..  Similiter,  quandô  à  Phili- 
sthaais  propter  sua  peccala  allligebantur.  (1 
Reg.  7,  v.  6).  Item ,  quandô  Holofernes  venit 
contra  illos  cum  ingenti  exercitu.  (Judith  4, 
y.  8).  Itemque  quandô  crudele  edictum  régis 
Assueri  contra  ipsos  promulgatum  est.  (Es- 
ther  4,  v.  3).  Ac  denique  quandô  volebant 
averlere  iram  Dei ,  tempore  Joachim ,  filii 
Josiae,  régis  Juda.  (Jerem.  36 ,  v.  9.)  Hœc  de 
publicis  seu  communibus  jejuniis.  Privala 
cran! ,  quae  quisque  sibi,  vel  ex  propriâ  devo- 
tione,  vel  ex  Dei  instinctu  assumebat.  Sic 
Moyses  accepturus  à  Deo  legein  Decalogi  jcju- 
navit  quadraginta  diebus.  (Exodi  34,  v.  28). 
Sic  Helias,  fugiens  persecutionem  Jezabelis,  et 
tendens  in  montem  Dei  Horeb,  jejunavit  toli- 
dem  diebus.  (3  Reg.  19,  v.  8).  Sic  David,  au- 
dità  morte  Abner,  jejunavit  usque  ad  occasum 
solis.  (2  Reg.  3,  v.  35).  Sic  idem  David,  œgro- 
tante  filiolo,  deprecatus  est  pro  eo  Dominum, 
et  jejunavit.  (2  Reg.  12,  v.  16).  Sic  Sara,  filia 
Raguelis,  cùm  objiceretur  ipsi,  quôd  septem 
viros  occidisset,  jejunavit  tribu9  diebus  et 
tribus  noctibus.  (Tob.  3,  v.  10).  Sic  Daniel 
orando  et  jejunando  obtinuit  à  Deo,  ut  abbre- 
viarenlur  anni  desolationis  Jérusalem.  (Dan. 9, 
v.  5,  et  seq.) 

Christus  in  novo  Teslamento  tribus  potissi- 
mùm  modis  commendavit  nobis  jejunium. 
1°  Suo  exemplo,  quia  jejunavit  40  diebus  et  40 
noctibus  in  deserto.  (Matth.  4,  v.  2).  2°  Osten- 
dendo  quanta  sit  vis  et  eflicacia  jejunii  Matth. 
17,  v.  20  :  Hoc  autem  gênas  (dœmoniorum) 
non  ejicitur  nisi  per  oralionem  et  jejunium.  Ter- 
tio, praedicendo  fore  ut  ipsius  discipuli,  id  est, 
vétt  Christiani,post  ipsius  mortem  essentjeju- 
naturi.  Matth.  9,  v.  15  :  Venient  autem  dies  cùm 
auferetur  ab  eis  sponsus;  et  tune  jejuuabunt.  El 
hoc  factum  est  tempore  Apostolorum.  Act.  15, 
v.  2  :  Ministranlibns  autem  iltis  Domino,  et  jeju- 
nanlibns,  di.xit  Mis  Spiritus  sanctus.  Ecce  Spi- 
rilus  sanctus  loquilur  jejunanlibus.  Idem  post 
tempora  Aposlolorum  ohservatum  est,  ab  om- 
nibus veris  Cbrislianis,  usque  ad  b&o  nostra 
tempora.  Ut  patet  partim  et  liistoriis  ecclcsia- 
sticis ,  parlim  ex  pTaXi  et  anliquà  COÛSUe- 
tudine,  quam  à  majoribus  nostris  accepimus. 
Vidcanl  nunc,  an  sinl  vrri  Christiarii,  qui 
nunquàm  jcjunanl?  An  de  illis  Christus  lo- 
culus  âiC  < ■uni  di\il  :  Venient  autem  dies ,  non 
auferetur  ab  eis  sponsus;  cl  tune  jejuuabunt  ? 
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De  votis.  —  Vovere  nihil  aliud  est,  quam 
Deo  aliquid  promittere.  Porrô  in  lege  Mosaicà, 
de  quà  nunc  potissimùm  agimus,  erant  variae 
leges  circà  votum.  Una  generalis;  alise  spécia- 
les. Generalis  erat  haec.  Deut.  23,  v.  21  et 
seq.  :  «  Cùm  votum  voveris  Domino  Deo  tuo, 
«  non  tardabis  reddere,  quia  requiret  illud 
«  Dominus  Deus  tuus;  et  si  moratus  fueris, 
«  reputabitur  tibi  in  peccatum.  Si  nolueris 
<  polliceri,  absque  peccato  cris.  Quod  autem 
«  semel  egressum  est  de  labiis  tuis,  observabis, 
«  et  faciès  sicut  promisisti  Domino  Deo  tuo.  j 
Spéciales  erant  triplices  :  aliaj  de  valore  et 
irritatione  voti  ;  aliac  de  redemplione  ;  alise  de 
materiâ.  Leges  primi  generis,  de  valore  et 
irri'atione  voti,  erant  hae  :  Prima,  de  voto  Na- 
zaraeorum.  Num.  6,  v.  2-3  :  Vir,  sivè  millier, 
cùm  fecerint  votum  ut  sanctificentur ,  et  se  volue- 
rint  Domino  consecrare,  à  vino,  et  omni  quod 
inebriare  potest,  abstinebunt.  Hoc  votum  erat 
ratum.  Poterat  tamen  irritari,  quoad  mulieres, 
ut  patebit  ex  sequerïtibus.  Secunda,  de  voto 
filiœ,  quse  erat  sub  poteslale  patris.  Nam 
si  aliquid  vovisset.et  paler,  re  cognità,  eodera 
die  non  contradixisset ,  votum  erat  ratum ,  et 
servandum;  si  contradixisset,  erat  irritum. 
(Num.  30,  v.  4).  Quod  dicilur  de  filiâ,  débet 
ctiam  inlelligi  de  filio,  sub  potestale  patris 
existenle.  Et  quod  de  pâtre,  débet  eliam  intel- 
ligi  de  tutore,  qui,  mortuo  pâtre,  succedit  in 
jus  et  regimen  paternum.  Nota,  si  pater  semel 
absolutè  consensisset  in  votum  filiae,  non  po- 
terat illud  posteà  irritare.  Tertia,  de  voto  uxo- 
ris,  quae  similiter,  si  aliquid  vovisset,  et  vir 
ojus,  re  intellectà,  non  stalim  eodem  die  con- 
tradixisset, ratum  erat  votum;  irritum,  si 
secùs.  (Ibid.,  v.  7).  Nota,  si  sponsa  antequàm 
nuberet,  fecisset  votum,  pâtre  consentienle, 
juxtà  secundam  legem;  et  posteà  nupsisset, 
poterat  sponsus  statim  post  contractum  matri- 
monium  votum  ejus  irritare  ;  non  minus 
quam  si  votum  fecisset  in  matrimonio.  Ità 
Abulens.  in  cap.  50  Num.,  quœst.  55.  Quod  in- 
lellige,  si  sponsus  antè  inilum  malrimonium 
nihil  sciebat  de  Jiujusmodi  voto.  Ratio  est, 
quia  alioqui  potuisset  fieri,  ut  ipsi  sponso, 
eliam  invito  et  ignoranti,  pcr  hujusmodi  vo- 
tum prœcedens,  injiceretur  aliquod  omis, 
quod  ipse  nec  voluisscl,  nec  tenebatur  accep- 
lare.  Quarta ,  de  voto  viduce  et  répudiais  , 
quœ  si  aliquid  vovissent,  votum  erat  ratum, 
et  tènebanttlr  servare,  ibid.,  v.  10.  Non  enim 
subjectas  erant  vel  patri  vel  marito,  à  quo  vo- 
tum ipsarum  irritari  posset. 
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Loges  <ccundi  generis,  de  redemplione  voli 
eranl  bu:  :  Prima,  bouio  qui  seipsum  Deo  ob- 
lulerat  pervolum,  utserviret  in  labernaculo, 
redimebat  se  prelioàlege  taxato.  (Lev.  -27, 
v.  2.)  Hoc  inlelligc  de  laieis,  non  aulein  de 
leviiis  ei  saeerdoiibus.  Eranl  enim  duplicia 
inunia  in  tabernacu'o.  Alia propria  sacerdnlum 
aul  Levitarum;  alia  quau  polcrant  prœstari  à 
laieis,  ut  porlare  aquain,  et  ligna  pro  sacriu'- 
ciis;  verrerc  atrium;  sarta  lecla  (empli  curare. 
Ad  priora,  solisacerdotes  ci  (évitai  polcrant  se 
offerreper  votum.  Ad  posleriora,  laici.  Sier- 
gôsacerdotes  cl  leviue  vovissent ,  se  seinper 
insuisolfieiis  ministraluros  Domino,  lenebau- 
tur  id  lacère.  Sic  fecil  Samuel  (évita  ,  quem 
mater  Deo  devoverat.  (1  Reg,  1,  v.  11.)  Si  au- 
tem  laici  vovissent,  se  reliqua  niunia  obituros , 
id  est,  porlaluros  aquain  et  ligna  in  usum  la- 
bernaculi,  debebant  volum  suum  prelio  redi- 
inere.  Idque  duplici  de  causa.  1°  Ulillud  pre- 
tium  darelur  leviiis  et  sacerdotibus  pro  sus- 
tenlalione.  2°  Quia  non  necesse  crat  Hcbrx'os 
porlare  aquain  etligna;  cùm  Gabaonilae  inpœ- 
uam  fraudis  ,  quâ  deceperant  Hebrx'os,  ad  id 
essent  deslinati.  Josue  9,  v.  25.  Secunda  lex  ; 
si  quis  vovisset  Deo  animal ,  quod  iinmolari 
non  polerat,  debebat  vendi  prelio  à  saccrdole 
taxando.  Quod  prelium  si  ipse  vovcns  darc  vo- 
luisset,  debebat  insuper  addere  qninlam  pre- 
tiipartem.  Lev.  cap.  27,  v.  11  et  seq.  Nota 
omnia  animalia ,  qux  Deo  vovcbantur,  pote- 
rant  redimi  à  vovcnle  ,  exceplis  animalibus 
mundis  ad  sacrificium.  Quandô  autem  redi- 
inebantur  à  vovcnle  ,  tune  ultra  prelium  à  sa- 
cerdolc  taxalum  ,  debebat  addi  quinta  pars 
pretiii  pro  ipso  sacerdote ,  qui  suslinebat  onus 
taxandi  et  revendendi.  Quôd  si  vovens  noluis- 
set  redimere  animal,  quod  Deo  voverat ,  pole- 
rat sacerdos  illud  retinere,  vel  alteri  vendere 
aut  donare,  ut  colligilur  ex  illo  Num.  18,  v. 
14  :  Omnc  quod  ex  voto  reddiderint  (Mi  Israël, 
tuum  erit.  Tertia  lex  :  Si  quis  vovisset  Deo  do- 
muni  suam,  debebat  vendi  prelio  à  sacerdote 
taxando.  Quôd  si  vovens  voluisscl  illam  redi- 
mere, debebat  ultra  taxalum  prelium  addere 
quintam  pretii  partem.  (Lev.  cap,  27,  v.  14- 
15.)  ILec  lex  est  similis  procèdent!  Quai  ta 
lex:  Si  quis  vovisset  Deo  agruni  suum  haere- 
ditarium,  debebat  restimari  prelium  agri  juxià 
inensuram  sementis.  El  si  vovens  voluisscl  il- 
lum  redimere,  addebal  quintam  pretii  partem, 
ni  in  prxcedentibus.  (Lev.  cap.  27,  v.  lC-l!t.) 
Nota,  qui  vovebant  Deo  rem  aliquam  iniinobi- 
lem,  ut  domum  vel  agrum ,  libenler  illaui  redi- 
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nn-bant,  eliamsi  ultra  taxalum  prelium  debe- 
rent  addere  quintam  pretii  parlen.  Relie  ettj 

quia  si  iinn  i <<1  iiin^-r-nl  ,  illa  nunquàin  ad  eos 

fuisseï  reversa,  uequidem  injabitoo,  sed  abso- 

lulé  transivissel  in  domiuiuin  saeerdolum  ,  qui 
quidem  polcrant  eam  \endere,  sed  ilà  ,  ut  in 
jubilx-oadeos,  tampiam  ad  \eros  dominos  re- 
rerteretur.  (Lev.  27,  v.  21.)  Quinta  l«\  Si 
vovens  agrum,  non  luisset  baares  illius,  sed 
emploi-,  debebat  illum  redimere  prelio  à  sa- 
cerdote taxando,  et  illud  prelium  dare  sacer- 
doli  :  ilà  ut  ager  in  jubike.o  peeset  redire  ad 
dominum  ba:rediiariuin.  d.e\it  27,  v.  22.)  Lex 
lerlii  generis  ,de  rnaterià  voli,  erat  baec  :  pri- 
mogenila  munda  ad  saerilicium  ,  ut  primoge- 
nitumbovis,  ovis,  caprae  ,  non  debebant  Deo 
voveri.  Lev.  27,  v.  2G,  et  Num.  18,  v.  17.  Ra- 
tio ibidem  insinualur  ,  quia  illa  primogenila 
jam  anteà  eranl  Deo  consecrata  et  débita  ,  ra- 
tione  priniogeniturœ  :  ergô  non  debebant  ile- 
rùm  consecrari,  el  offerri  per  volum  ;  ne  vo- 
tum videretur  aliquid  derogare  priori  consc- 
cralioni,  quasi  illa  non  fuisse!  plena  et  per- 
fecta,  sed  voto  poluisset  perfici  elfirmari.  Pri- 
mogenila vero,  qua:  non  poleranl  immolari, 
vel  debebant  redimi  à  vovcnle  ,  vel  si  ipse  no- 
luisset  redimere,  sacerdos  poterat  ea  sibi  rc- 
servare,  aul  alteri  vendere  vel  donare.  (Lev. 
27,  v.27.) 

Très  supersunt  didicultales.  1°  De  voto  Je- 
pble.  2°  De  voiis  Cbrislianorum.  5°  An  liceal 
rem  praeceptam  Deo  vovere?  Vel,  an  res  ,  qua; 
est  in  praeceplo  ,  possit  esse  maleria  voli  ?  Esl 
ergo  prima  quaestio  ,  quid  statuendum  sit  de 
volo  Jepble?  In  quoduo  spectanda  sunt.  1°  Ip- 
sum volum.  2°  Implelio  voli.  Volum  ipsum 
describitur  Judie.  11,  v.  50-31,  bis  verbis  : 
i  Volum  vovil  Domino  (Jepble) ,  dicens  :  Si 
t  tradiderit  films  Ammon  in  manus  meas,  qui- 
i  cumque  primus  fuerit  egressus  de  foribus 
«  domûs  mea?,  mibique  occurreril  revertenli 
t  cum  pace  à  liliis  Aininon,  eum  bolocauslum 
<  offeram  Domino.  >  Impletio  voli  consistil  in 
co  quod  ipse  liliam  suam  unigenilam,  quai  ci 
revertenli  ex  bello prima occurrebat,  obiulerii 
Deo  in  bolocauslum.  Nunc  quaeritur  an  ipse  et 
vovendo,  el  votum  implendo,  peccaverit,  nec- 
ne  ?  Aliqui  dubilanl,  ul  Aug.  quaesl.  49,  super 
Judices;  qui  ubique  utramque  partem  siatuii 
esse  probabilem.  Item  Cajet.  in  cap.  11  Judi- 
cum.  Alii  pillant  illum  peccasse,  primo  ,  quia 
volum  ipsius,  ratione  materix,  repugnabal  le- 
gi  Mosaicx.  Vel  eniin  voveral  se  iiiiniolaiiiium 
Deo,  quemeumque  oominem  primo  egredien- 
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tem  et  occurrentcm ,  vol  quodcumque  animal. 
Neulruni  licebat.  Non  prius,  quia  vctitmn  eral 
lege  Mosaicà,  immolarc  liomincin.  (Dent.  12, 
v.  51.)Nec  postcrius  ,  quia  simililer  vetitum 
erat,  immolare  quodcumque  animal.  Non  enim 
licebat  iinmunda  aninialia  immolare.  Num.18, 
v.  15.  Secundo,  quia  si  Deus  approbâsset  ip- 
siusvolum,  fuisset  contenlus  solo  volo,  et  im- 
pedivissct  execulionem,  non  permillendo  filiam 
ipsius  intcrlici  ;  sicut  fuit  contenlus  pià 
voluntale  Abrahami,  et  impedivit  execulio- 
nem, non  permittendo  filium  ejuslsaac  immo- 
lari.  Hanc  senlentiamsequuntur  Tertullianus  , 
lib.  5  contra  Marcionem  cap.  4  :  Anaslas.  Ni- 
caen.q.  56;  Procopius  in  cap.  11  Judic.  Au- 
clor  quacstionum  veleris  Testamenli  est  ,  q. 
45apud  Aug.  El  mulli  Uabbini  ,  qui  hoc  insu- 
per addunt,  volum  Jephte  (quod  aiunt  fuisse 
slultum  ac  temerarium)  poluisse  quidem  irri- 
lari  à  Phinees  Ponlifice  ,  qui  lune  vivebat;  sed 
lanlam  fuisse  superbiam  ulriusque  ,  ut  nec  Je- 
phte, utpolèprinceps  populi  dignatus  sit  peterc 
ab  eo  voti  relaxalionem  ;  nec  Phinees,  ulpolè 
Ponlifex  ,  dignatus  sit  eam  il I i  offerre.  Ideô 
ulrumqueàDeo  punitum  esse.  VideSerariuin, 
in  cap.  HJudic,  quœst.17.  Alii  reclius  putanl, 
illum  non  peccàsse.  Primo,  quia  quod  fecit,  ex 
instinclu  Spirilùs  sancti  fecil,  ut  docent  Chry- 
sost.,hom.  14,  ad  populum  Anliochen.  serin. 
deNatali  virginum;  Joannes  Aboreus  .  lib.  !), 
cap.  6;  Lorinus  in  cap.  23  Aclorum.  Et  palet 
ex  illo  Judic.  11,  v.  29  :  Factus  est  ergb  saper 
Jephte  spirilùs  Domiiii.  El  mox  sequilur  :  Volum 
vovit  Domino.  Sicut  ergô  Abraham  non  pecca- 
vil,  offerendo  filium  suum  unigenitum  ad  im- 
molandum,  quia  ex  instinclu  divino  fecit  ;  ilà 
nec  Jephte  peccavit,  olferendo  filiam  suam 
unigenitam  ad  immolandum  ,  quia  simililer  ex 
inslinclu  divino  fecil.  Secundo,  quia  per  illud 
volum  impetravit  à  Deo  victoriam  contra 
Ammonitas  :  ergô  signum  est  Deo  placuisse 
ipsius  volum,  et  si  volum  placuit,  etiam  voti 
impleiionein  placuisse  necesse  esl ,  praesertim 
cùm  à  Deo  non  sit  impedita.  Et  conlirmalur, 
quia  Sciiplura  nunquam  reprehendit  ipsius 
volum,  aul  vo:i  implclionem.  Ipsum  verô  sœpè 
laudal,  prascrlim  Hebr.  11,  v.  52,  ubi  ail  il- 
lum per  Gdemvicisse  régna,  et  operatum  esse 
jusliliam.  Terliô,  si  peccàsset  vovendo,  fuisset 
monitus  ab  aliquo  prophetà,  vel  sacerdotc  , 
ne  implerel  volum.  Al  à  nullo  monitus  est  tolo 
spalio  duorum  mensium,  quod  iulei  volum  et 
voli  implclionem  intercessit.  Ergô  verisimile 
est  non  peccàsse  vovendo,  maxime  cùm  constet 
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alios  reges  ac  principes  populi,  si  quando  pec- 
carent,  fuisse  monitosac  reprehensos.  Quarlô, 
populus  non  fuisset  passus  filiam  Jephte  occidi 
et  immolari,  nisi  putàssel  votum  fuisse  ralum 
et  Deo  acceptum;  sed  eripuisset  illam  à  morle, 
sicut  Jonatham,  filium  Saulis  ,  quando  Saiil , 
ratione  juramenli,  quo  se  obstrinxerat ,  vole- 
bat  illum  inlcrlicere.  (  1  Reg.  14,  v.  45.)  Est 
enim  par  ratio.  Nam  populus  putabat  jura- 
mentum  Saulis  fuisse  slultum  ac  temerarium  ; 
et  ideô  impedivit  implelionem.  Si  ergô  simili- 
ler pulàsset  volum  Jephte  fuisse  slultum  ac 
temerarium,  etiam  illius  implelionem  impedi- 
visset ..  At  non  impedivit  :  pulavit  igiturvotum, 
et  voti  execulionem  fuisse  bonam.  Quintô,  si- 
cut Abraham  offerendo  filium  suum  Isaac  ad 
immolandum  ,  expressit  lypum  passionis,  et 
mortis  Chrisli,  quoad  volunlatem  ,  non  quoad 
executionem;  ilà  consentaneum  fuit,  ut  ali- 
quis  exprimeret  lypum  illius  non  solùm  quoad 
volunlatem,  sed  simul  etiam  quoad  execulio- 
nem. Hoc  fecit  Jephte,  qui  non  solùm  paratus 
fuit  immolare  filiam  suam  unigenitam  ,  sed 
reipsà  immolavit.  Et  sicul  prior  typus  erat  in 
sexu  virili  ;  ilà  poslerior  in  sexu  femineo  ; 
quia  pro  utroque  sexu  passus  et  immolaïus 
esl  Chrislus.  Et  sanè  filia  Jephte  videtur  op- 
timè  expressisse  figuram  Chrisli,  quoad  prom- 
ptam  moriendi  volunlatem.  Nam  sicut  Chri- 
slus ,  quando  ipsi  à  Deo  Pâtre  proponebatur 
mors,  promptum  se  oblulit  dicens  :  Ecce  ve- 
nio  ;  in  capile  libri  scriptum  est  de  me  :  ut  fa- 
ciam,  Deus,  volunlatem  tuam;  (Hebr.  10,  v.  7.) 
ilà  filia  Jephte,  quando  inlellexit  à  pâtre,  se 
ab  ipso  morti  destinalam  esse,  respondil  :  Pa- 
ter mi,  si  aperuisti  os  tnum  ad  Dominum ,  (ac 
milii  quodcumque  pollicitns  es.  (Judic.  11,  v.  56.) 
Ad  argumenta  contraria  sic  respondeo.  Ad 
primum  :  Jephte  voveral se immolalurum,  non 
generalim,  quodcumque  animal,  sed  speciaiim 
quemeumque  hominem  primé  egredicnlein  et 
sibi  occurrentcm.  Ilà  Aug.,  quaest.  49,  super 
.Indices.  El  probalur.  1°  Quia  Jephte,  ad  lanli 
inomenli  victoriam  impclrandam,  voluit  ali- 
quid  magnum  voverc  Deo.  At  non  fuisset  ma- 
gnum, si  vovisset  bovem  ,  aut  ovem  ,  aul  ca- 
pram.  2°  Quia  illa  ipsius  verba  :  Quicumque 
primas  fuerit  eqrcssus ,  et  occurrerit  mihi  rever- 
tenii  cum  pace ,  non  possunt  intelligi ,  nisi  de 
homme.  Soli  enim  domines  soient  obviàm  ire 
victori,  et  ipsi  de  victoriâ  gratulari.  Quod  ob- 
jicitur,  vetitum  fuisse  lege  Mosaicà ,  immolarc 
hominem,  verum  est;  sed  Deus  ,  qui  vetuit  , 
poluit  suà  auctoritatc  permiltcic  Ad  secun- 
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tluin,  negatur  consequcntia.  Non  euiin  scqui- 
tur  :  Unis  ajt|trob:it  hoc  vcl  illud  votum;  ergO 

impedit  Ulius  impletionem.  Alinqui  impedirel 
impletionem  omnium  voioruni,  quse  laudabili- 
ter  facta  suiii;  quod  est  absurdum,  Impedirit 
quidem  impletionem  boni  proposai  in  Abra- 
haino,  non  tamen  idcô  necesse  est ,  ni  impr- 
diat  etiam  in  aliis;  lioc  ipsius  arbilrio  ac  dis- 
posilioni  rclinquendum  est.  Ipse  habet  jnstas 
causas  cur  in  uno  impcdial ,  in  allero  non  iin- 
pediat.  Et  quidem  cur  non  iinpediverit  in  filiâ 
Jeplite,  dari  possunl  liœ  causa;.  1"  Ut  essel  l\- 
pus  Chrisli,  prompte  oiferenlis  se  ad  mortem. 
2°  Ut  fuies  Jephte,  cl  religio  ergà  Deum  raagis 
inclaresceret.  5°  Ut  simililer  piclas  lilia;  ergà 
Deum,  ergà  pareutem,  ergà  palriam  ,  et  simul 
magniludo  animi  in  sexu  feminco  coinmen- 
daretur.  4°  Ut  nos  diseamus  hoc  exempta  quàni 
prompte  praestanda  sint  quse  voveinus  Deo, 
etiamsi  videantur  dùTicilia,  et  nalurse  maxime 
contraria.  (1) 

Altéra  quseslio  est,  an  eliam  Christianis  in 

novo  Testamcnto  licitum  sit  vovere,  sicul  licuit 

Judœis  in  veteri?  Resp.  :  Omninô  licitum  est. 

1°  Quia  prophela  prœdixit  hoc    futurum.  Isai. 

19,  v.  21...  In  die  Ma  et  cotent  eum  in  Iwstiis  et 

in  muneribus;  et  vota  vovebunt  Domino,  et  solvent. 

Ubi  scrmo  est  de  Christianis,  ut  notant  Hiero- 

nymus,  Cyrilluset  alii  interprètes.  Quô  etiam 

spectat  illud  Psalm.  75,   v.  12  :  Vovete  et  red- 

dite  Domino  Deo  vestro,  omnes  qui  in  circuitu 

ejusafferlis   mimera.   Quod   etiam   Augustinus 

interpretatur  Christianis  diclum  esse.   «  Quis- 

c  que  ,  inquil,  quod  potest,  voveat  et  reddat. 

€  Non  sitispigri  ad  vovendum  ;  non  enim  uri- 

•  hus  vestris  implehilis.    »  2.  Idem  constat  ex 

evenlu.  Namquod  prœdiclum  est  in  velereTes- 

tamento  de  volo,  hoc  in  novo   impletum  est, 

et  quolidiè  implelur.  Ejus  rei  habemus  triplex 

exemplum   in    Scriptura.   Primum,  B.  Mariai 

Virginia.  Secunduin,  cunuchorum  ,  qui  se  cas- 

traverunt  propter  rcgnuiu  co-tarum.  Quarlum, 

quarumdain    i'eminarum  ,  qu;e   propter  voli 

continenlia'  transgressionem  ah  Aposlolo  re- 

prehens;c  sunt.  De  P>.  Virgine  sic  legiimis.  Une. 

1,  v.  51  :J)i.rit  aiitcin  Maria  ad  Angetitin  :  Qn<>- 

modii  fiet  islud  ,  quoniam   virum  non  cognosco? 

Qu  niiiiilo  licri  potesl,  ni  ego  concipiam  et  pa- 

riam  liliuin,  cùm  propter  votum  eonliinK,Mi;r  , 

non  liceat  milii  virum  eognoscere?  Sicexpl'u  ai 

(  l  )  Pleriquerccentiores  ce  usent  filiam  Jephte 
fuiSSé  Deo  ohlaiam  non  per  mortém côrboris , 
sad  eo  modo  quo  liciiuin  eral  homiuem  DCGof- 
IViri.  (Vide  Estium  in  Ep.  ad  llcl»r.  11.  v.  H  > 
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Aug.  in  lib.  de  Virgiuit.  cap.  4,  uhi  ila  MribJt  : 
c  Quoiuodo  lii't  illud,  (|iioniam  \iruin  mm  <  >,- 
i  B10SCO  '.'    Quod   profecl'o  non  diceret ,  nisi  Deo 

<  Virginem  te  unie  vovi&tet.  i  Simililer  alii 
Patres.  De  eunm.his  sic  h-gimus,  Mallh.  i!i,  v. 
1"2:  «  Sunt  cniiu  euiiucbi,  qui  de  BMtril  Me? 

<  10  sic  n.ili  sunt;  et  sunt  cunuchi  ,  qui  lacli 
i  sunt  ah  hominibus;  et  sunleunm  hi  qi.. 

€  psos  castraverunt  propter  regnum  eœtaruin. 

<  Qui  potest  capere,  capiat.  >  Quid  Ml  ><  ipsum 
caslrare  propter  regnum  caelorum'/nibilahud, 
quàinexdesiderio  oblincndi  regnum  l o-loruin, 
obslringerese  voloconlini'nliie.elamputarc  li- 
hertateinconlrabendi  îiiatriiuouiuin.  D.  Aug.  in 
lib.  de  S.  Vii  g.  cap.  2"<  :  i  Quid,  inquil,  i c/-hc/k<, 
«  guid  lucidiuadicipoluit?  Christu»  <li<  il,  veinas 
«  dicit,  virluselsapienliaDei  tlitil,  eos,  quipio 
i  proposito  ab  uxore  ducendàseconlinuerinl, 

<  castrare  seipsos  propter  regnuni  cudorum. 
«  Ut  contra,  humana  vanitas,  impiâ  lemeritate, 
«  conlendil  (notent  hoc  Lulherani  et  Calvini- 
«  sl;e)  eos,  qui  hoc  laciuut ,  pneseiilcm  t.m- 
i  lumniodù    necrssiiatcm  molestiarum  conju- 

<  galion  devilare;  in  regno  cœlorum  amplius 
•  quidquam  caelei is  non  habere.  »  De  feminis 
siclcgimus,  1  Tim.  5,  v.  11-12  :  Adolescentio- 
res  auletn  viduas  devita  ;  cùm  enim  luxuriatœ 
fuerint  in  Christo  ,  mtbere  volunt  ;  habentes  dam- 
nationem  ,  quia  primum  ftdem  irritant  fecerunl. 
Ubi  per  primum  fidem  intelligitur  volum  con- 
tinenliœ,  ut  omnes  antiqui  Patres  interpre- 
lantur.  D.  Aug.  in  lib.  de  S.  Virginit.  (quem 
adversarii  non  lihenler  legunl)  cap.  3>  :  «  Ha- 

<  bénies,  inquil,  damnationem,  quoniam  primant 
i  fi  don  irritant  (ecerunt,  id  est,  in  eo ,  quod  pr't- 
«  mh  voverunt,  non  steterunt.  »  El  lib.  1  de  adul- 
terinis  conjugiis  cap.  21  :  <  l'ndè  apostolus  de 
«  qitibnsdam,quœ  continentiam  voient ,  et  posteà 
i  tmbere  volunt  :  Habentes,  inquit ,  damnalio- 
«  iiem  ,  quoniam  primam  iidem  irritant  l'ece- 
i  runt.  >  El  in  Ps.  75  :  i  Quid  autem  ait  de 
t  quibitsdam,  quœ  voverunt,ct  non  reddiderunt? 

<  Habentes,  inquit,  damnationem,  quia  pri- 
«  main  lidem  il  rilam  leoerunt  ;  voverunt ,  et 
«  non  reddiderunt.  » 

Objieii  l'en  us  martyr  in  lib.  de  volis  et  eor- 
lih.  vola  pertînere  lanlùm  I  I  Juil.eos.  ,i  non 
adChrislianos.  El  prol.at  quatuor  ar-'inenlis. 
1°  Quia  in  velere  Testamento  lit  menlio  \"io- 
rtim,  non  in  novo,  wllem  quoad  (  hrisiianos. 
2°  Quia  Chrisliani  suni  Urti  ac  ponilùs  ol>slri- 
cli  Chrisio  per  lidem  :  ergo  siq^rvacaiieum 
Ml  ipiod  se  obstringanl  per  tottfft.  .V  Quia  li- 
ber las  cvangelica  minuiiur  per  Ttrttmi.  Nam 
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qui  voto  se  obstringît  ad  continentiam  ,  amitlit 
libertatcm  ducendi  uxoreni.  4°  Quia  qui  vovet 
continentiam  ,  injuriam  facit  Deo.  Quod  enim 
Deus  rcliquit  illi  liberum  ,  hoc  ipse  vult  esse 
necessarium.  Resp.  :  Pelrus  martyr  ,  et  sibi 
ipsi,  et  aliis  répugnât.  Sibi  quidem  dupliciter. 
Primo ,  quia  ex  unâ  parte  dicit ,  eos  qui  ali- 
quid  Deo  vovent,  facere  injuriam  Deo  ;  ex  alté- 
ra, Judseis  licita  et  usitata  fuisse  vota.  Hœc 
aulem  pugnant,  nisi  dicas  Judaeis  licilum  et 
usitalum  fuisse  facere  Deo  injuriam ,  quod  ab- 
sit  Secundo,  ex  unâ  parte  dicit  supervaca- 
ncum  esse,  per  volum  obstringere  se  Deo,  cui 
jam  totus  per  fidem  obstriclus  sis  ;  ex  altéra , 
votum  obstare  libertali  christianae  ;  baec  etiam 
pugnant.  Nam  si  pcrfidem  œquè  obstringimur 
Deo ,  ac  per  volum,  quomodô  libertas  potest 
consistere  cum  fide,  et  non  cum  voto  ?  Quôd 
etiam  aliis  repugnet,  certo  certius  est.  Omnes 
enim  antiqui  Patres,  non  modôadmillunt,  sed 
etiam  confirmant  vota  in  novo  Testamento  , 
Epipb.  in  Panario  her.  61  :  c  Tradiderunt 
i  sancli  Dei  Apostoli  peccatum  esse,  postde- 

<  cretam  virginitalem  ad  nuptias  reverti.  »  Et 
infrà  :  <  Si  quse  vidua  fuit ,  ac  Deo  dicata,  po- 
i  steà  nupsit ,  judicium   et  condemnationem 

<  habebit,  quôd  primam  fidem  rejecit.  Quanlô 
i  magis,  quae  Deo  dicata  virgo  fuit  et  nupsit , 
t  contra  Chrislum  lasciviit,  et  majorent  fidem 
c  rejecit,  et  judicium  habebit!  i  Videatur  etiam 
Amb.  ad  virginem  devotam.  Basil,  in  constitut. 
Monast.;  Cypr.  in  cp.  ad  Pompon.  ;  Hier.  1.  1. 
cont.  Jovin.;  Chrys.  ad  Tlieodorum  mona- 
chum  ;  Aug.  ep.  137,  ad  clerum  et  popul.  Hip* 
ponens.  ;  et  alii.  Nec  obstant  argumenta  Pétri 
marlyris.  l°Quia  licèt  in  novo  Testamento  non 
liât  mentio  votorum  inter  Christianos,  quoad 
nomen,  fit  tamen  quoad  rem  signiiicatam.Quid 
enim  aliud  est  scipsmn  castrare ,  quàm  vovere 
continentiam?  Et  quid  aliud  primam  fidem  ir- 
ritant facere  ,  quàm  voli  trangressorem  esse? 
2°  Quia  Chrisliani  per  fidem  non  ità  sunt  ob- 
StriCti  ut  teneantur  servare  continentiam.  Igi- 
tur  ad  eam  servandam  possunt  se  obstringere 
per  volum.  3°Quialiberlasevangclica  noncon- 
sistit  in  eo,  ut  quisque  facial,  quod  velit,  sed 
in  eo,  quod  per  Chrislum  lilicrali  sinrus  à  ser- 
vitute  peccati ,  ad  Rom.  6,  v.  18  :  Liberati  au- 
lem à  peccato,  servi  facti  estis  juslitiiv.  4"  Quia 
si  Judaei  non  fccerunl  Deo  injuriam  per  vota  , 
quomodô  Chrisliani  faciunl?  Née  Cbristus  , 
quandô  linrlatur  nos  ad  rontinenliam  ,  lior- 
latur  ad  injuriam  Deo  faciendam  ,  sed  adsla- 
tum  perfectionis. 
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Terlia  quoestioest,  an  liceat  nobis  aliquid 
vovere  Deo,  quod  aliàs  ex  preecepto  tenemur 
facere?  v.  g.  an  liceat  vovere  quôd  velimus 
Deum  colère,  parentes  honorare ,  non  occide- 
re,  non  furari?  Aliqui  negant ,  asserentes  ea 
lantùm  quacsunt  consilii,  non  autem,  quœsunt 
praecepli,  posse  nos  Deo  promitlere  seu  vove- 
re. 1°  Quia  judsei  non  poteranl  Deo  vovere 
primogenita  munda  ad  sacrificium  ,  ut  suprà 
dictum  est  ,  idque  proptereà,  quia  jam  antè 
per  praeceptum  legis  Mosaicae  debebanlur  Deo; 
ergô  quod  cadit  sub  praeceptum  ,  non  polest 
cadere  sub  votum.  2°  Quia  votum  est  oblatio 
spontanea  :  at  quod  debitum  est  ex  praecepto  , 
hoc  non  spontè  offerimusDeo,  sed  necessariô; 
ergô  quod  debitum  est  ex  preecepto,  non  pos- 
sumus  vovere.  Alii  contra  sentiunt ,  etiam  ea, 
quœ  praecepli  sunt ,  voveri  posse.  Ratio  est , 
quia  bonum  et  laudabile  est,  eamdem  rem  prae- 
stare  ex  duplici  virtute,  nempè  ex  virtule  obe- 
dientiae,  ratione  praecepti,  et  ex  virtute  reli- 
gionis,  ratione  voti.  Sic  fecit  Jacob  ,  quandô 
vovit  Deo,  se  non  culturum  deos  alienos  ,  sed 
solùm  verum  Deum.  (Gen.  28,  v.  20.)  Quod 
tamen  lenebatur  facere  ex  prœcepto  nalurali. 
(Vide  Lessium  de  jure  etjustitiâ  cap.  40,  dub. 
7,  et  alios  ibidem.)  Nec  obstat,  quod  objicitur 
de  primogenitis.  Illa  enim  proptereà  non  de- 
bebant  ab  homine  voveri  et  consecrari  Deo  , 
quia  ipsemet  Deus  jam  anteà  perfeclè  et  inle- 

Igrè  sibi  ea  consecraverat.  Nota.  Triplicia  erant 
primogenita,  alia  hominum  ;  alia  animalium 
mundorum  ad  sacrificium;  alia  animalium  im- 
mundorum,  ut  cap.  7,  q.  6,  dictum  est.  Igitur 
primogenita  primi  et  tertii  generis,  erant  qui- 
dem Deo  débita  et  consecrata,  sed  non  inté- 
gré et  perfeclè,  quia  polerant  rediini,  etreipsà 
redimebantur.  At  primogenita  secundi  generis 
tfmi  perfectè  erant  Deo  débita  et  consecrata , 
ut  non  possent  redimi.  Et  quia  ipsemet  Deus 
ea  sibi  consecraverat,  non  decebat,  ut  ilerùm 
ab  homine  per  volum  ipsi  consecrarentur  ;  ne 
priori  consecrationi  viderelur  aliquid  defuisse, 
quod  per  posteriorem  perfici  et  compleri  pos- 
set.  Quod  28  objicilur,  votum  esseoblalionem 
sponlaneam,  dislinguendum  est.  Nam  duo  spee- 
tari  possunl  in  voto.  l°Actus  vovenlis.  2°  Hes 
ipsa  quai  vovelur.  Igitur  votum  est  oblatio 
spontanea,  quoad  aelum  vovenlis.  Nam  qui  vo- 
vet, spontè  vovet,  nec  ullo  pricccpload  voven- 
dum  obligalur.  (Dent.  23,  v.  22.)  Non  tamen 
semper  est  spontanea,  quoad  rem  ipsam,  quro 
VOVélUr.  Potest  enim  licri  ,  ut  rcs  illa,  quant 
quis  Deo  vovet ,  non  sil  ipsi  spontanea  ,  sed 
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praecepta.  Non  quidein  praecepta,  quôd  tenea- 
t m i-  eam  rovcre,  sed  quod  leneatar  eam  prae- 
Btarc,  ctiam  sccluso  volo. 

Nota  Res  praecepta  potest  dupliciter  spcc- 
tari.  r'Quatenùs  praecepta  est,  sic  propriè  non 
cadil  sub  voluni,  sed  praeceptum.  2°Quatenùs 
bona,  lionesla,  cl  Deo  grataest,  absirahendo 
ab  obligalione  praecepli ,  sic  propriè  cadil  sub 
votuin.  Uudè  sequilur ,  quandô  quis  vovct  uni 
pricceplam,  dupliceni  concurrcrcobligationcin, 
unain  voli,  allcram  prx'ccpli  ;  cl  unain  ab 
altéra  non  pcndere,  v.  g.  :  Jcjunium  quadra- 
gcsimale  prxceptum  est;  si  voveani  Iioc  jcju- 
nium, tcncor  duplici  litulo  illud  observare, 
1°  ex  obligalione  praecepli;  2"  ex  obligalione 
voti.  Et  prior  obligalio  non  pendet  à  po  le- 
riori ,  quia  lainesli  non  obligarcr  jejunare  ex 
volo ,  obligarcr  tamen  ex  praecepto.  Nec  vicis- 
sini  posterior  pendet  à  priori  ;  quia  posscl  fieri 
ut  durante  obligatione  voti  cessaret  obligalio 
praecepli,  si  nirnirùm  praeceptum  abrogaretur, 
autin  eo  dispensarelur, 

De  Juramentis.  —  Jurare  nibil  aliud  est, 
quàm  Deum,  qui  falli  aut  nientiri  non  potest, 
in  lesteiu  invocare,  quod  dupliciter  lit  :  vel 
enim  vocamus  eum  in  teslem ,  quandô  aliquid 
asserimus,  vei  quandô  aliquid  proiniltimus. 
Undè  duplex  soletdislinguijurainenluin,  unuin 
asscrtoriuin,  quo  noslram  asserlionem;  alte- 
runi  promissorium,  quo  noslram  promissionem 
conlirmamus.  In  priori,  vocamus  Deum  in 
testem,  quod  assertio  nostra  sit  vera;  in  pos- 
teriori quod  promissio  nostra  sincère  facla  sit. 
(D.  Tbom.  in  2-2.  q.  89,  art.  1.) 

Hoc  posito ,  quaeritur,  1°  quae  leges  in  vclcre 

Teslamento  dalae  sint  Judieis  de  juramenlo? 

2°  Quid  Pbarisaù  ex  suis  tradilionibus  ad  bas 

leges  addiderint  ?  5°  Quid  boc  lempore  servent 

Judaei  in  praxi?  -4°  Quid  Cbrisliani  servent,  aut 

servarc  dcbeanl?  Igitur,  quod  ad  priinum  at- 

linel,  bue  leges  in  veterc  Tcslamcnlo  à  Dco 

dalae  sunl.  «  1°  Per  nomen  Domini  Dci  lui  ju- 

<  rabis.  t  (Dcut.  6,  v,  15.)  «  2°  Per  nomen 

«  exlernorum  dcorum  non  jurabilis.  >  (Exod. 

25,  v.   15.)  «  5°  Non  perjurabis  in  Domine 

«  ipco.  »  (Lev.  19,  v.  12.)  i  4°  Non  assumes 

c  nomen  Domini  Dci  lui  in  vanum.  »  (Exod. 

20,  v.  7.)  Vcl  :  i  Non  usurpabis  nomen  Domini 

i  Dci  lui  frustra.  »  (Dent.  5,  v.  11.)  Haecquarla 

lex  dilferl  à  lerlià.  Nain  lerlia  probibel  solùm 

perjurium,  quariam  non  solùm  pcrjuriimi ,  sed 

geueralim  omnem  irreverenliam.etabusum  di- 

vini  nominis.  lia  Theodoretus  in  cap,  20  Exod, 
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ci  Gornel.  in  cap.  5  Deul.  Ad  bas  leges  addide- 
runt  Pharisaei ,  quae  tequanlor.  Prima  ,  <  Qu> 
i  cumque  juraveril  per  templmn,  nibil  est; 

<  qui  aiiicin  jaraveril  in  auro  templi ,  débet. 
(Mali.  25,  v.  16.)  <  1"  Qnicumqœ  jaraveril  in 
«  aliari ,  nibil  est;  quieamque  aatem  juraveril 
«  in  dono,  <|uod  est  su|jer  illud,  débet,  i 
(Mattb.  23.  v.  18.)  Ltrumque  rapreheodit 
Cbrislus.   Prias  quidein  bis  verbis  :  i  Slulti , 

<  et  caeci  :  Quid  enim  majus  est,  aurum,  an 
«  lempluin,  (piod  sanclificat  aurum'.'  »  I'oslcrius 
bis  :  <  Quid  enim  majus  est ,  donum,  an  allarc, 

<  quodsanctilicatdonuin?  >  Llmox  adJit:  «  Qui 
i  ergô  jurât  in  aliari ,  jurât  in  co,  et  in  oin- 

<  nibus  quae  super  illud  sunl.  Et  quicumque 
«  juraveril  in  lemplo,  jurai  in  illo,  et  in  eo 
i  qui  habitat  in  ipso;  et  qui  jurât  in  cœlo, 
i  jurât  in  tbrono  Dci,  et  iu  eo  qui  sedet  super 
«  eum,  v.  20  et scq. 

Judœi  boc  lempore  servant  dupliccm  pra- 
xim,  unain  ex  rcverenliâ  divini  nominis  ;  al- 
teram  ex  cœcilate  et  superstilione.  Prior  est  : 
non  audent  expresse  jurare  per  nomen  Dei 
letragrammalon,  eo  quôd  boc  nomen  sit  inef- 
fabile;sed  sub  hâc  formula  per  illud  jurant. 
iuro  per  Jod,  Hc,  Yau,  et  Jod;  quae  sunt  qua- 
tuor lilterae  nominis  letragrammali.  Hoc  jura- 
mentum  babetur  apud  eos  sacratissimum. 
(Cornélius  in  cap.  0  Exodi,  v.  2-3.)  Posterior 
est  :  putant  se  non  obligari  ullo  juramento, 
nisi  jurent  manu  imposilà  super  librum  legis 
Mosaicac.  Quôd  si  alio  ritu  jurent,  audacler 
jiirabunl  falsinii.  I  Cornélius  in  cap.  5  Lev  , 
v.  1.)  Notent  boc  principes  cl  magistrat»  chri- 
stiani;  nec  facile  adinitlanl  Judreos  ad  jura- 
mcniuni  praestandum  in  rébus  forensibusconirà 
Cbristianos,  quia  plerùinque  falsum  jurant. 
Audio  quidein  Norribergenses,  et  quosdam 
alios,  jampridein  adverlisse  banc  fraudem; 
nec  ani|iliùs  admiilcre  Jud;eos  ad  juramcnlum, 
nisi  adniolà  manu  ad  librum  legis  suai  Syna- 
gogae.  Sed  neque  boc  salis  tuium  est  ex  alio 
capite.  Nam  Jadœi  in  feslo  expiationis  à  llab- 
binis  suis absoivunturab  omnibus  volis  et  jura- 
nicniis.  quae  maliliosè facta sunt.  El  ex  lîducià 
hujus  absolutionis,  facile  praesomaai  falsum 
jurare,  ci  Chrislianos  de*  ipere.  Chrislusin  novo 
Teslamento  dedit  nobisbane  legem,  M.uib.  3, 
\.  55.  cl  seq.  :  «  Aiubviis  quia  diotum  est  an- 

<  tiqnis  :  Non  perjurabis:  reddes  aulem  Do- 
«  mino  jurainenla  tua.  Eu.»  aulem  dicovobis, 
«  non  jurare  oinninô,  neque  per  cœlmn,  quia 
«  tbronus  Dei  est  ;   neque  per   terrant,   quia 

<  scabcllum  est  pedum  ejus;  neque  per  Jero- 
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c  solymam,  quia  civilas  estmagni  rcgis;  îioquc 
«  per  caput  Uni  m  juraveris,  quia  non  potes 
«  unum  capillum  album  facere,  aut  nigrum. 
«  Sit  autem  sermo  vester  :  Est,  est;  Non,  non  : 
c  quod  autem  his  abundantius  est,  à  malo 
«  est.  »  Quam  legem  repelit  Jacobus  aposlolus 
in  epist.  suà  canonicâ  cap.  5,  v.  12.  bis  verbis  : 
«  Antè  omnia  autem,  fratres  mei ,  nolile  ju- 
«  rare,  neque  per  cœlum,  neque  per  ler- 
i  ram,  neque  aliud  quodcumque  juramenlum. 
«  Sit  autem  sermo  vester  :  Est,  est;  Non, 
i  non.  » 

Hinc  oritur  quxstio  apud  theologos,  an  omne 
juramentum  Christianis  sit  prohibitum?  Hoc 
enim  videtur  colligi  ex  verbis  citalis.  Resp.  : 
Juramenlum  non  est  absolutè  probibilum 
Christianis,  sed  abusas  juramenti.  Prior  pars 
palet,  quia  apostolus  Paulus  saepè  legilur  ju- 
rasse, ut  infrà  oslendam.  Et  Hcbr.  6",  v.  1G, 
aflirmat  omnem  controversiam  finiri  per  jura- 
mentum. Quod  etiam  confirmari  poteslex  quo- 
tidianà  praxi,  quae  viget  apud  Chrislianos  in 
judiciiseltribunalibus.  Quandô  enim  reus  suam 
innocenliain  non  potest  probare  per  lestes, 
jubelur  illam  juramento  conlirmare.  El  sic 
cessât  lis  ac  controversia.  Posteriorem  partem 
sic  explico.  Abusus  juramenti  in  eo  consistit, 
quôd  aliqui  soleant  facile,  etiam  in  rebus  parvi 
momenti,  et  sine  ullà  necessitate,  Deum  in 
teslem  vocare,  sicut  faciebant  Judœi  ;  boc  non 
licet.  Nam  qui  id  faciunt,  peccant  contra  re- 
vercnliam  I)eo  debilam.  Est  enim  contra  re- 
verentiam  Deo  débitant,  si  quis  illum  sine 
necessitate,  et  in  rebus  exiguis,  in  teslem 
adhibeat.  Imô  nemo  nostrûm  auderct  princi- 
pem  et  regem,  sine  necessitate,  in  teslem  ad- 
duccre.  (D.  Thom.  in  2-2.  q.  89,  arl.  2.)  Hune 
abusum  prohibet  Cbristus.  El  jam  anlè  prohi- 
bitus  fuit.  Eccli.  23,  v.  9  :  «  Juralioni  non 

<  assuescalos  luum,  mulli  enim  casus  in  illà.  i 
Eodem  sensu  inlelligilur  illud.  Exod.  20,  v.  7  : 
«  Non  assumes  nomen  Domini  Dei  lui  in  va- 
«  num.  >  Et  Dcul.  5,  v.  M  :  «  Non  usurpabis 
«  nomen  Domini  Dei  lui  frustra.  INam  illac  dune 
«  particula:  in  vanum,  et  frustra,  idem  valent 

<  acsidicas,  temerè  et  sine  necessitate  >  Undè 
Aug.  lib.  de  Mendac.  cap.  15,  circà  médium, 
sic  ait  :  <  Apostolus  in  Epislotis  suis  jnrans, 
«  ostendit ,  quomodb  accipiendum  essel  quod  die- 
i  tum  est  :  Dico  vobis,  non  jurare  omninô;  ne 
«  teilicet  jurando ,  ad  facilitaient  jurandi  perve- 
i  niatur,  et  ex  facititale  jurandi  ad  consuctudi- 
t  item ,  et  a  consuetudine  in  perjtirinm  decidatttr. 
i  Et  ideb  non  invenilur  jurasse ,  nisi  scribens,  ubi 
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«  consideratio  cautior  non  habei  linguam  prœci- 
«  pilent,  i 

QuaereS  1°  qnte  fuerit  olim  formula  jurandi, 
et  quae  nunc  sit?  Resp.  :  in  vetere  Testamenlo 
reperiuntur  hae  formula?,  Gen.   31,  v.  53  : 

<  Juravit  ergô  Jacob  per  limorem  patris  sui 
«  Isaac.  t  El  Gen.  42,  v.  15  :  «  Per  salutem  Pha- 
«  raonis  non  egrediemini  bine,  donec  veniat 
«  frater  vester  minimus.  »  Et  Deut.  4,  v.  2G  : 
c  Testes  invoco  hodiè  cœlum  et  terram,  citô 
«  periturosvos  esse  de  terra,  etc.  »  El  1  Reg. 
«  19,v.G:  «  QuodcùmaudisselSaùl....  juravit  : 
»  Vivit  Dominus,  quia  non  occidelur.  El  1  Reg. 

<  25,  v.  34  :  j  Vivit  Dominus  Deus  Israël,  i 
«  Et  28,  v.  10  :  »  Juravit  ei  Saiil  in  Domino, 
«  dicens  :  Vivit  Dominus,  quia  non  eveniel 
«  tibi  quidquam  mali  propter  banc  rem.  »  Et  2 
Reg.  3,  v.  55....  i  Juravit  David ,  dicens  :  Hœc 
«  faeiât  mihi  Deus,  et  hœc  addat,  si  antè  oc- 
t  casum  solis  gus'avero  panem.  »  El  cap.  19, 
v.  7....  «  Juro  enim  libi  per  Dominiim,  quôd 
i  si  non  exieris,  ne  unus  quidem  remansurus 
«  sit  lecum.  »  Et  Jerem.  4,  v.  2  :  «  Et  jurabis  : 
t  Vivit  Dominus,  in  verilale,  et  in  judicio,  et 
i  in  justilià.  >  In  novo  Testamenlo,  sunt  bae 
formulai  ab  apostolo  Paulo  usurpala;  :  Rom.  1. 
v.  9  :  t  Teslis  enim  mihi  est  Deus.  »  El  2  Cor. 
1,  v.  23  :  j  Testem  Deum  invoco  in  animam 
(  meam  »  El  Philip.  1,  v.  8  :  t  Testis  enim  mihi 
«  est  Deus,  quomodô  cupiam  omnes  vos  in 
«  visecribus  Jesu  Christi.  i  Et  1  Tim.  5,  v.  21  : 
t  Testor  coràm  Deo  et  Chrislo  Jesu. 

Quseres  2°  quae  fuerit  cœremonia  adbibita  in 
vetere  Testamento,  quandô  quis  jurabal?  Resp. 
duplex:  una,  levare  manum  in  ceelum.  Gen. 
14,  v.  22  :  Levo  manum  meam  ad  Dominant  Deum 
excelsum,  id  est,  juro,  levando  manum  meam 
in  cœlum,  quasi  ad  Deum,  quem  lesteni  invoco. 
Usée  cxremonia  adhuc  hodiè  usilata  est.  Soient 
enim,  qui  jurant,  manum  vel  digiios  in  al  tum 
lollere,  et  Deum,  qui  in  cœlo  esl,  leslem  in- 
vocare.  Altéra,  ponere  manum  subter  fémur 
illius,  cui  jurabatur.  Quam  ca:remoniam  exigit 
Abraham  à  famulo  suo  jurante.  Gen.  24,  v. 
2-3  :  «  Ponc  manum  luam  subter  fémur  meam, 
«  utadjurcm  te  (ut  jurare  faciam),  per  Domi- 
«  num  Deum  cœli  el  lerrœ ,  ut  non  accipias 
«  uxorem  lilio  mco  de  filiabus  Chananaeorum; 
id  est  :  Ponc  sub  femore  meo  manum  luam, 
et  hoc  ritu  ac  csercmonià  jura  mihi,  quôd  lilio 
meo  non  accipies  uxorem  Chananneam. 

Nota,  per  fémur  inlclliguntiir  etiam  partes 
génitales,  quan  inler  femora  sunt.  Quo  sensu 
Min  Israël  dicunlur  egressi  esse  de  femore  Ja^ 
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t  oh ,  iil  est,  de  genilalibus  illius.  Gen.  4(i,  v. 
26,  et  alibi.  Duplex  igitur  fait  causa,  cur  Abra- 
ham peteret  à  jurante,   ut  poueret  maniini 
loua  tabler  fémur  ipsius.  Lna  naturalis,  quia 
fémur  proplcr  parles  génitales,  téi  causa  gène* 
ralionisct  ritas.  Itaque  qui  jurabaut ,  langendo 
fémur,  testabantur  Dcum  auctomu  vii;e  ;,<■ 
generationis,  quasi  dicerent  :  Si  verè  et  sin- 
cère juro,  Deus  det  mibi  longam  vitam  ;  sin 
secùs,  peream.  lia  Mariinus  de  Boa  lib.  4  Sin- 
gularium  cap.  4,  et  ex  illo  Cornel.  in  cap.  52 i- 
Gen.  v.  2.  Altéra  mystica,  quia  Abraham  per 
liane  caeremoniam  signilicabat,  ex  suo  femore 
nascilurum  Messiam  à  Dco  sibi  promissum.  lia 
Ambros.,  lib.  1.  de  Abrahamo  cap.  ult.;  Hie- 
ron.  in  Tradit.  Hebraicis  ad  Gen.;  Aug.  serm. 
75  de  tempore  ;  Gregorius  et  alii,  quos  sequilur 
Delr.  in  cap.  24.  Gen.,  et  Cornélius  ibid.  He- 
kvâi  aiiam  adlerunt  causam,   teste  Hieron. 
loco  citato,  ubi  ait  :  «  Tradunt  Hebrœi,  quùd 
i  in  sanclilicalione  ejus,  hoc  est,  in  circum- 
«  cisione  juraveril.  Nos  aulem  dicimus,  jurasse 
«  eum  in  seminc  Àbralue ,  hoc  est  in  Chrislo, 
t  qui  ex  illo  nascilurus  erat.  » 

De  solemnitalibus  festorum.  —  Apud  Judœos 
erant  duplicia  lesta.  Alia  instilula  à  Deo,  alia 
ab  ipsisJudœis.  A  Deo  instiluta  erant  hsec  oclo  : 
Sabbatum.  Neomenia.  Pascha.  Pentecostes. 
Festum  Tubarum.  Festuni  propilialionis  seu 
expialionis.  Festum  tabernaculorum,  seu  sce- 
nopegia.    Festum  cœlûs    seu   collecta?.    Haee 

omnia  (excepta  Neomenia)  describuntur  Levit. 

25,  per  totum.  De  Neomenia  agitur  Num.   18, 

v.   il.   Ac  primo,  sabbatum  erat  inslitutum 

in  memoriam  creationis  mundi.  Neomenia,  seu 

initium  mensis  lunaris,  seu  Kaleiula»,  pro  be- 

neficiodivinap.  gubernalionis.Nam  inilio  mensis 

lunaris  seu  in  novilunio,  magisapparet  divina 

gubernatio  in  hisce  inferioribus  ,  quia  tune  est 

magna  corporum  mixlorum  mutatio.  Pascha, 

in  memoriam  liberationis  Judœorun»  ,  cui  an- 
nexa erat  solemnitas  azymorum ,  quœ  postridiè 

Paschalis  incipiebat ,  in  memoriam  egressionis 

ex  jEgypto.  Pentecosle,  sou  solemnilas  hebdo- 

îiiadarum  ,  in  memoriam  legis  dal;v,  in  monl 

Sinai.  Festum  Tubarum ,  in  memoriam  Isa.» 

liberati.  Cùm  enim  Abraham  vellet  illum  im- 

molare,  invenil  arietem   inter  vêpres  lucrcu- 

lem   eornibus,   quem  ipsius  loco  immol.mi 

Ilcbrïci,  ut  illius  facti  memoriam  relinereut , 

solili   erant  lubis  corneis  elangere;  Ideoquc 

festum  Tubarum,  seu  feslum  Cornu  appellatuni 

eu.   Festum  expialionis,   in  nienioriam  illius 

beneficii ,  quo  Deus  ad  inlcrccssioiiem  .Moysis,    l 
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propiti.iiiN  e  i  |>eccato  populi,  vitulum  ado- 
ranii*..  Irsiuiii  tabernaculorum,  in  memoriam 
illius  benchYii,  quo  Deus  Juda;os  voluit  habi- 
lare  in  labernaculis,  cùm  egressi  ex  .Eg\pto, 
reraarentur  in  loliludine.  Feslum  cœtfta  atque 
collecta;,  in  quo  colligebantur  à  populo  ea, 
quai  erant  necessaria  ad  expensas  divini 
•  ulliis,  ut  notât  D.  Th.  in  1--2.  q,  lo2,  ;,it.  i 
ad  10. 

Quatuor  posleriora  fesla,  id  est,  festuni 
Tubarum,  Expialionis,  Tabernaculorum,  et 
Collecta;  incidebant  in  mensem  septimuin. 
Nam  sicut  dies  seplimus,  ità  mensis  seplimus, 
i  siiniliter  annus  seplimus  apud  Judaeos  erat 
in  honore.  Et  quideni  primas  dies  septimi 
mensis  habebat  duo  fesla,  unuin  Neomenia  -, 
quod  erat  illi  commune  cum  aliis  mensibus  ; 
allerum  Tubarum,  quod  erat  illi  peeuliare. 
Decimo  die,  erat  feslum  Expialionis.  Deumo 
quinto  incipiebat  festum  Tabernaculorum,  et 
dur.ibat  per  seplem  dies  sequenles.  Vigesimo 
secundo  die ,  erat  festum  Cœlûs  atque  Col- 
lectai. In  bis  feslis  tria  speclari  debent  :  Va- 
caiio  à  laboribus;  oblalio  sacrificiorum,  de 
quibussuprà;  cœremonia  cuique  festo  pecu- 
liaris.  In  feslo  Paschse  seu  Azymorum ,  fiebat 
oblalio  manipuli  spicarum;  in  Penlecoste, 
oblalio  novorum  panum  ;  in  feslo  Tubarum 
eral  clangor  tubarum ,  in  festo  Expialionis , 
alllictio  et  jejunium;  in  festo  Tabernaculo- 
rum, babitabant  m  tabernaculis,  et  ibi  cum 
ramis  el  fructibus  exullabaut. 

Porrù,  inter  omnia  ista  fesla  prx'tipuum 
eral  Sabbatum.  Exod.  16,  v.  29.  N.uu  in 
non  licebal  eibum  pararc,  net-  ignem  aceen- 
dere ,  Exod.  35,  v.  3.  Quœ  tamen  licebat  facere 
in  ajiis  festis.  Habebat  insuper  banc  praïroga- 
livam,  quùd  nomen  sabbati  aliquando  commu- 
nicaretur  aliis  feslis;  ità  ut  alia  eliam  lesta 
vocarenlur  sabbata.  Sic  feslum  primi  diei  Azy- 
morum, vocabalur  Sabbatum.  Le?,  23,  v.  11. 
Et  similiter  festum  Tubarum,  ibid.,  v.  21.  Et 
feslum  Expialionis,  ibid.,  v.  32.  Et  generatim 
omnia  alia  lesta.  (Ibid.)  Imo ,  el  Iota  h  bdo- 
mada  à  potion  sui  parte  el  die,  vocabalur  sab- 
batum, ui  palel  ex  evangelio  :  Jcjuno  bit  in 
sabbat o ,  id  est  ,  in  hebdoniadà. 

Deus  volcbal  l'eMa  à  se  instiluta  diligenter 
servaii  à  JudxiB.  El  quideni  servanlihus  pro- 
niiliebal  bœc  nia,  Isaia1  58,  v.  Il  :  Tune  delec- 
tabt  ris  super  Domino ,  cl  siulollam  te  .super  alti- 
tudim  l  tenue ,  et  eibabo  te  lurrettitulc  Jacob  patris 
lui.  Ibi  iiiMiiuantiir  ne-  Imkïiis.  1°  Suav- 
qmedam  volupta-  s-pinins  in  rébus  ad  Deuut 
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pertinenlibus.  2ft  Contemptus  rerum  terrcna- 
mm.  3°  Hœreditas  Jacob.  De  quà  Lev.  26,  v. 
2.  et  seq.  :  «  Custodile  s;;bbata  mea  ;  »  et  sta- 
Um  subditur  :  «  Si  in  prœeeptis  nieis  ambula- 
i  verilis....  et  fèceritis  ea,  dabo  vobis  pluvias 
i  temporibus  suis,  et  terra  gignet  germen 
<  suum,  et  pomis  arbores  replebunlur,  etc.  » 
Transgressoribus  verô  diclutn  est,  Jer.  17, 
V.  27  :  c  Si  autem  non  audieritis  me  ut  sancli- 
i  ficetis  dicm  sabbati,  et  ne  portelis  onus,  et 
i  ne  inferatis  per  portas  Jérusalem  in  die  sab- 
«  bâti  ;  succendam  ignem  in  porlis  ejus,  et  de- 
•  vorabit  domos  Jérusalem,  et  non  exslingue- 

i  tur.  »  Et  Ezech.  20,  v  13 «  Sabbala  mea 

«  violaverunt  vehementer;  dixi  ergô  ut  effun- 
i  derem  furorem  meum  super  eos.  »  Et  2  Es- 
drœ  13,  v.  15-17  :  «  Vidi  in  Judâ  calcantes 
i  torculariain  sabbato,  portantes  acervos,  et 
«  onerantes  super  asinos  vinum  et  uvas,  et 
t  iicus,  et  omne  onus,  et  inferenles  in  Jeru- 
t  salem  die  sabbati....  Et  objurgavi  optimales 
«  Juda,  et  dixi  eis  :  Quœ  est  hœc  res  mala, 
«  quam  vos  facitis  ,  et  propbanalis  diem  sab- 
i  bâti?  t  Notent  boc  Christiani,  qui  parvi  fa- 
ciunt  dies  festos. 

Fesla  à  Judœis  inslituta,  erant  hœc  quatuor  : 
1°  Festum  Sortium ,  die  14  adar  seu  februarii , 
in  memoriam  libéra  tionis  Judœorum  per  Esther. 
(Estber9,  v.  17.)  2°  Festum  Encœniorum,  seu 
purgalionis  templi  quœ  i'acta  est  sub  Judâ  Ma- 
chabœo.  (1.  Maebab.  4,  v.  49  et  seq.)  3°  Fes- 
tum recepti  è  cœlo  Ignis  saeri.  (2  Maebab.  1 , 
v.  18.)  A"  Festum  ob  cœsum  Nicanorem.  (l.Ma- 
chab.  7,  v.  49,  et  2.  Macliab.  15,  v.  37.)  De 
quibus  vide  Hibcram,  lib.  5  de  Tomp.  cap.  17 
et  seq.  ;  Genebrardum  in  Kalend.  Hebr. 

De  anno  septimo  seu  mbbatico ,  qui  etiam  vo- 
catns  est  amvis  remissionis.  —  Annus  septimus 
in  lege  Mosaiea  vocabalur  sabbaticus,  quia  si- 
oui  Deus  sex  diebus  operatus  est ,  et  seplimo 
die,  id  est,  in  sabbato  quievit  ;  sic  voluit,  ut 
Jmli'i  sex  annis  colerenl  lerram  ,  et  septimo 
anno  cessarent  ab  omni  cultura.  De  boc  anno 
sic  legimus,  Lev.  25,  v.  2  et  seq.:  <  Loquere 
«  liln-  Israël ,  et  diecs  ad  eos  :  Quando  ingressi 
i  fueritis  terram  quam  ego  dabo  vobis  ,  sah- 
i  balizes  sahhatiim  Domino.  Sex  annis  seres 
»  agruni  luum  ,  et  sex  annis  putabis  vinoain 
«  luam  ,  colligesque  Irurtus  ejus  ;  W] 
«  autem  anno  sabbatum  erit  terra? ,  et  roquie- 
«  tionis  Domini.  i  Habebat  autem  bic  annus 
quatuor  privilégia.  Primiim,  quôd  Judai  eo 
anno  non  possent  serere  aut  metere ,  pulare 
aut  vindemiarc,  sed  quics  darclur  agris  et 
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vineis  ;  ut  patet  partlm  loco  citato ,  partim 
Exod.  23,  v.  10-11  :  Sex  annis  seminabis  ter- 
rain tuam,  et  congregabis  fruges  ejus.  Anno  autem 
septimo  dimitteseam,  et  requiescerc  faciès.  Voluit 
hoc  Deus  ob  bas  causas,  ut  Judseos  à  nimià  cura 
etsolliciludine  hujus  vitœ  abduceret;  ut  terra 

Spost  quietem  unius  anni ,  quasi  resumpto  vi- 
gore,  fieret  deinceps  feracior  ;  ut  septimus  ille 
annus  esset  symbolum  et  memoriale  seplimi 
diei ,  quo  Deus  cessavit  ab  opère  creationis 
niundi  ;  ut  pauperes  seplimo  anno  gauderent 
fructibus  agri ,  qui  spontè  nascunlur,  juxlà 
illud  Exod.  23,  v.  11  :  Anno  autem  septimo 
dimittes  eam  (id  est  terram)  et  requiescere  fa- 
ciès ,  ut  comedant  pauperes  populi  lui.  Nempè 
ea,  quœ  spontè,  nascuntur,  ut  explicalur 
Lev.  25,  v.  5. 

Dices,  si  Judœi  anno  septimo  non  polerant 
ttrram  colère ,  undè  vivebant  illo  anno ,  et 
sequenli  ?  Resp.  :  Hanc  objectionem  proponit 
ipse  Deus  et  solvit ,  Lev.  23,  v.  20  et  seq., 
his  verbis  :  «  Quod  si  dixeritis  :  Quid  comede- 
«  inus  anno  septimo ,  si  non  severimus ,  neque 
«  collegerimus  fruges  nostras?  Dabo  benedic- 
<  tionem  meam  vobis  anno  sexto  ;  et  faciel 
i  fructus  trium  annorum  ;  serelisque  anno 
«  octavo ,  et  comedetis  vetercs  fruges  usque 
«  ad  nonum  annum  ;  donec  nova  nascantur  , 
«  edetis  vetera.  s  Hinc  colligitur,  fertilitaiom 
terrœ  sanctœ  non  fuisse  pure  naturalem  ,  sed 
etiam  divinam  ,  seu  ex  dono  et  promissione 
Dei.  Nam  Deus  hic  promittit  Judœis,  si  ser- 
vent legern  de  quiète  anni  sabbatici ,  se  dalu- 
rum  ipsis  anno  sexto  fructus  terrœ  pro  tribus 
annis,  nempè  proanno  sexto,  seplimo  et  octavo. 

Secundum  privilegium  anni  seplimi  seu  sab- 
batici erat ,  quôd  eo  anno  fieret  remissio  om- 
nium debitorum,  si  is  qui  debobal ,  génère 
ludœus  cssel  ;  non  autein  si  peregrinus,  aut 
gentilis.  Deut.  15,  v.  1-2:  «  Septimo  anno 
«  faciès  remissionem  ,  quœ  hoc  ordinc  cele- 
i  brabilur.  Cui  debetur  aliquid  ab  amico  vel 
«  proximo  ac  fratre  suo,  repeterc  non  pote- 
«  rit,  quia  annus  remissionis  est  Domini.  A 
«  peregrino  et  advenA  exiges  ;  civem  et  pro- 
«  pinquum  repelendi  non  habebis  polesta- 
i  tem.  «  Hic  duo  notanda  sunt.  1°  Quôd 
sermo  sit  de  debilore  ,  qui  Judœus  natus  est, 
non  autem  de  proselylâ  qui  Judœus  facitis  est. 
2°  Quôd  hoc  intelligcndum  sit  de  debilo  ex 
mutuo  aut  vendilo,  non  aulem  ex  commo- 
dato.  Hoc  enim  propriè  non  est  debilum,  sed 
aliénant ,  seu  res  ad  atterum  ^pectans.  (Vide 
\  Abulcns.  et  Corn,  in  illum  Iocum.) 
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Dices  :  Hx'C  lcx  videtur  esse  iniqua  respcclu 
crediloris  son  mutuiim  (Jaillis.  Posset  eniru 
dicere  proximo  suo,  instante  anno  scpiimo 
rcmissionis  :  Si  dein  tibi  niutuum ,  non  resti- 
tues mihi ,  quia  instal  annus  rcmissionis.  Non 
crgô  dabo  niiituuin.  Resp.  :  Hœc  objeclio  po- 
nilui  et  solvilur  cap.  15  cit.,  v.  9-10,  bis 
verbis  :  «  Cave  ne  forlè  subrcpat  libi  impia 

<  cogilalio,  et  dicas  in  corde  luo  :  appropin- 
i  quat  scplimus  annus  rcmissionis,  et  avertas 
i  oculos  luos  à  paupere  fralrc  tuo ,  nolcns  ei 
t  quod  postulat  mutuum  commodare  ;  ne  cla- 

<  met  contra  te  ad  Dominum,  et  bat  tibi  in 
c  peccatum.  Sed  dabis  ei  :  Nec  ages  quidpiam 
«  callidè  in  ejus  necessilatibus  sublevandis  ut 
i  benedicat  libi  Dominus  Deus  tuus  in  omni 
«  temporc,   et  in  cunclis,   ad  quœ  manum 

<  miseris.  >  Solulio  est  baec  :  Si  in  tali  casu 
non  des  mutuum  ,  peccabis  in  fratrem  tuum. 
Si  des,  Deus  suà  benediclionc  abundè  coxn- 
pensabit.  Quô  spectat  illud  Prov.  19,  v.  17  : 
Fœneratur  Domino  qui  miseretur  pauperis  ;  et 
vicissitudinem  suam  reddet  ei. 

Tertium  privilegium  erat ,  quôd  anno  sep- 
timo  neret  remissio  servitutis.  Servi  enim  be- 
brxi  manumillebanlur.  Exod.  21,  v.  2  :  Si 
emeris  servutn  hebreeum,  sex  annis  serviet  ;  in 
septimo  egredietur  liber  gratis.  (Quod  etiam  re- 
pelitur  Deut.  15,  v.  12,  et  Jerem.  54,  v.  14.) 
Sin  servus  non  esset  hebraus,  sed  alienigena, 
perpetuô  manebat  servus.  Lev.  25,  v.  44  et 
seq.  :  <  Servus  et  ancilla  sint  vobis  de  nalioni- 

<  bus  quœ  in  ciicuitu  vestro  sunl.  Et  de  ad- 

<  venis,  qui  peregrinanlur  apud  vos,  vel  qui 

<  ex  tiïs  nati  fuerint  in  terra  vestrà ,  bos  ba- 
c  bebilis  famulos  ;  et  hcereditano  jure  tran- 
«  smitletis  ad  posleros  ,  ac  possidebilis  in 
c  œternum.  >  Quartum  privilegium  erat,  quôd 
anno  septimo  deberct  à  sacer Jolibus  publiée  legi 
Deuteronomium  coràm  loto  populo.  Deut.  31, 
v.  10-11  :  <  Post  seplem  annos,  anno  remis- 
«  sionis,  in  solemnitateTabernaculorum,  con- 

<  venienlibus  cunclis  ex  Israël,  vil  appareant 
«  in  conspeclu  Domini  Dei  lui  in  loco ,  qnem 
c  elegeril  Dominus,  leges  verba  legis  hujus 
«  coràm  omni  Israël ,  etc.  » 

/  Quœres  1°  quandô  prinuim  cceperint  bi  anni 
sabbalici?  vel,  quo  lempore  cœperit  ineboari 
numeralio  anni  seplimi  seu  sabbalici?  Resp.  1°: 
Non  cœpil  in  deserto,  quandô  lex  dala  est.  Nam 
annus  sabbalicus  fuit  institutus,  ad  remissio- 
nem  culturie,  debilorum  cl  sciviltitum,  ni  es 
dictis  palet.  Al  Judaei  in  deserto  non  colebant 
terrain ,  sed  alcbantur  pane  de  cœlo  niisso  ; 


Dec  I  abebant  débita  aut  servitutes,  quae  po-ir.i 
propler  nécessitâtes  corporales  inducla  sunt. 
Resp.  2"  :  Cœpil  post  ingressum  nliorum  Israël 
in  terrain  sain  tain  ,  et  post  ejusdem  lerrae  di- 
visionm,  que  a  Josue  facla  est.  Tune  enim 
primÙOl  cœpenuil  lerram  colère  et  putare  vi- 
neas.  (Nide  Serariuui  in  cap.  1".  Josue,  q.  14, 
in  bu.  ;  Cornel.  iu  cap.  25  Le».  .  2-~>.)  Et 
colligilur  ex  lexiu  ibid.  :  Quandô  ingressi  [ueritis 
lerram  qnam  ego  dabo  vobis,  sabbatizes  sabbatum 
Domino,  sex  annis  seres  agrum  tuum.  Lbi  illa 
parlieiila,  agrum  tuum,  salis  insinuai,  quôd 
post  divisionem  terrac,  quandô  quisque  babuit 
proprium  suuin  agrum  ,  cœperit  ineboari  nu- 
meralio anni  sabbalici.  Igilur  primus  annus 
possessionis  et  cullura  eral  primus  annus  re- 
spcclu  sabbalici  ;  ità  ut  annus  sabbalicus  fue- 
rit  septimus  posl  incboalam  possessionem  et 
culturam. 

Qua;res  2°  an  Judœi  semper  servaverinl  an- 
nos sabbalicos?  Resp.  :  Non  semper  ut  patet 
Jer.  5i,  v.  16,  ubi  Deus  per  Propbetam  con- 
querilur ,  quôd  anno  seplimo  non  dimiseriut 
suos  servos  in  libertatein ,  sed  eos  perpétua 
servilutc  oppresserint.  Et  ideô  puniti  sunt  à 
Deo  variis  pœnis ,  quac  ibidem  recensenlur. 
Et  insuper  privai»  benebrio  ferlililatis  sexli 
anni ,  ut  aliqui  colligunt  ex  1  Mach.  6 ,  v.  49 
et  55. 

Quxres  3°  quid  Cbrisliani  hinc  discere  de- 
beant?  Resp.  :  Hœc  duo  potissimùm,  1°  ut 
sinl  benigni  ergà  servos,  ancillas,  et  debito- 
res  ;  2°  ut  diebus  feslis  libenler  abslineanl  ab 
agricullurà ,  et  aliis  quœsluosis  operibus  ;  ne- 
que  pulenl  proplereà  fore  defeclum  in  fru- 
mento,  vino  cl  aliis  ad  vilain  necessariis.  Nam 
si  Deus  concessil  Jnda^is  l  intani  ferlililaleni 
sexloanno,  ut  sulbcerel  pro  iribus annis;  non 
negabil  boc  beneficium  Cbristianis,  si  parali 
sint  dies  festos  colère ,  et  ipsi  oblemperare. 
Hoc  docel  experientia.  Aliquandô  uno  anno 
crescit  tanliun  vini  et  frumcnli ,  quantum  sa- 
lis est  pro  duobus  vel  Iribus  anni-.  Aliquandô, 
propter  nostra  peccala,  pereunt  omnia  per 
grandinem ,  pruinam ,  et  alias  lempestaies. 

De  anno  Jubilœo. — Pratcr  annuin  septinium 
seu  sabbatituni,  babebanl  Judaîi  aliuin  annuin 
soleninein  ,  nempé  annuin  quinquagesiinum 
seu  Jubilceuin  ,  qui  eral  etiam  annu>  î . m . — 
sionis.  De  quo  Levil.  25,  v.  10  :  SenctificttUt 
annum  quinquagesiinum  ,  et  voeabis  remissionem 
cunctis  habitatoribus  terra-  tut-  ;  ipse  est  enim 
Jubilaus.  Inilium  numeiationis  biijus  anni 
cœpil  cuiu  inilio  numeraiionis  anni  sabbalici, 
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Undè  sicul  primus  annus  sabbaticus  fuît  se- 
plimus  à  primo  anno  possessionis  et  culturoc 
terrae  sanctse  ;  ilà  primas  Jubilœus  fuit  quin- 
quagcsimus  ab  eodem  primo  anno  possessionis 
et  culluraj  terra;  sancla;. 

Privilégia  jubilœi  eranl  hœc  tria  :  1°  Quôrl 
in  eo  reniilterentur  omnia  débita  ;  2°  quôd  servi 
nianumilterenlur,  et  lièrent  liberi  ;  3°  quôd 
avitse  possessiones,  quae  erant  venditœ  et  alie- 
nalae ,  redirent  ad  legilimos  et  pristinos  haere- 
des,  sineullopretioaulcompensalione.  Propler 
lisec  tria  vocabalur  remissio ,  seu  annus  remis- 
sionis  ;   quia  in  eo  fiebal  remissio  debitorum  , 
6ervitutum,  elbonorumalienatorum,  Lev.  23, 
v.  10  et  seq.  (Vide  Abulens.  et  Cornel.  ibid.) 
Primum  privilegium  crat  illi  commune  cum 
anno  sabbalico  ;  nam  in  utroque  fiebat  remis- 
sio debitorum.    Secundum  erat  eliam  com- 
mune ,  sed  majus  ac  perfeclius  in  anno  Jubilœo 
quàm  in  sabbalico.  Nam  servi  qui  in  anno  sab- 
batico,  non  erant  egressi  è  servilute,  propter 
legitimam  causam ,  egrediebantur  in  Jubilœo. 
Tune  enim  non  polerant  ampliùs  detineri. 
Tertium  erat  peculiare  Jubilxo.   Nam  in  solo 
Jubilajo,  non  autem  in  sabbatico  ,  redibant 
possessiones  vendi:se  vel  aliénai»  ad  suos  pri- 
stinos dominos.   Nota  :  Quandô  quis  vendebat 
agrum  aul  vineam  ,   eo  cariùs  vendebat ,   quô 
magis  dislabat  annus  jubilœus,  et  eô  viiiùs,  quô 
inagis  appropinquabat.  Lev.  25,  v.  14  et  seq. 
Quacrcs  1°  quare  Deus  instiluit  bujusmodi 
Jubilaium  ?  Resp.  :  Ob  has  causas  :  1°  Ut  con- 
sulerel  pauperibus,  ne  illi  perpétua  cxclude- 
renlur  à  bonis  et  hœreditalc  palernà,  sed  libe- 
rati  ab  omnibus  debilis  et  acre  alieno ,  redirent 
ad  suas  possessiones.    2°  Ut  annus  sabbaticus 
et  Jubikeus  servircl  chronologie.   Nam  sicut 
apud  Grœcos  omnia  divendebanlur,  censeban- 
tur,  et  computabantur  secundum  olympiadas, 
et  apud  Homanos  secundum  lustra  ;   ilà  apud 
Judaeos  secundum  annos  sabbalicos  et  jubi- 
laeos.  3°  Ui  Jubilœus  Hebrœorum  esset  lypus 
seu  figura  Jubilai  Cbrislianoruni ,  in  quo  per 
Christum  liberamur  abomni  servilute  diaboli,  et 
asserimur  inperfectam  libertulemfiliorumDei. 
Quaeres  2°  an  eliam  Chris  iani  in  novo  Tc- 
stamento  habeant  annum  jubilamm  ad  imita- 
tionem   Ilebrseorum  '!    Hesp.  :   Habent,    nam 
Bonil'acius  Mil  instiluit  Jubikeum  anno  Chrisli 
1300  ,  cl  simul  ordinavit ,  ut  anno  ccnlesimn 
renovarclur.  Posteà  démens  M  insliluit  Jubi- 
lacum  anno  Chrisli  1330  >    et  ordinavit,    ut 
anno  quinquagosiino  renovarclur.   Poslrcmô, 
Sixlus  IV  reduxil  illum  ad  annum  vigesimum 
»■  S.  il. 


quinlum.  Leganlnr  auctores ,  qui  ex  professo 
de  Jubilœo  disputarunt. 

De  rasione  et  tonsione  capitis  ac  barbœ.  — 
De  hàc  re  variœ  exslant  leges  cœrimoniales. 
Prima  pro  Nazarasis ,  qui  toto  tempore  voti , 
seu  separationis,  nec  radebanlur,  nec  tonde- 
bantur,  sed  alebant  comam  usque  ad  comple- 
tum  tempus  separationis.  El  lune  radebanlur, 
et  coma  ipsorum  comburebalur.   (  Vide  sup. 
cap.  10,    ri.  3.)    Secunda  pro  Levitis,    qui 
quandô  iniliabantur  minislerio  levitico,  debe- 
bant  raderc  omnes  pilos  carnis  suaî.  (  Vide  sup. 
cap.  7,  q.  5.  )   Terlia  pro  leprosis  qui  idem 
lenebantur  facere,  sed  ob  aliam  causam  quàm 
LeviLie  ;  sup.  cap.  7,  q.  3.  Quarta  pro  sacer- 
dotibus,  Ezech.  4i,  v.  20  :  Caput  autem  suum 
non  radent,  neque  comam  nutrient;  sed  tondentes 
attondent  capita  sua.  Quinta  pro  reliquis  Judaeis 
in  communi.  Lev.  19,  v.  27  :  Neque  in  rolundum 
attondebilis  comam  ;  nec  radetis  barbant.    Ubi 
duplex  prohibilio  comprehendilur,  una  :  Non 
attondebilis  comam  in  rotundum,  id  est,   non. 
imilâbimini  /Egyplios  et  alios  Genliles,  qui  id 
facere  soliti  sunl ,   ut  patel  Jerem.  9 ,  v.  26  ; 
et  cap.  25,  v.  23;  et  cap.  49,  v.  32. 

Nola  :  ^Egyplii  et  alii  Genliles  pulabant  suos 
Deos  ligurà  rolundà  ulpolè  omnium  capacis- 
simà  et  perfeclissimà ,  praî  céleris  deleelari. 
Idcôque  in  illorum  gratiam ,  capita  sua  in  ro- 
tundum altondebaiit.  Imô,  eliam  templa  ro- 
tundasuisdïisœdificabant,  utNumaPompilius, 
Vestœ  ;  Augustus  Cœsar,  omnibus  universim 
diis  ;  alii,  aliis  specialim.  Igilur  Judsei ,  ne 
similescssenlGentilibus,  prohibili  suntseelari 
hanc  superslilionem 

Allera  prohibitio  est  :  Non  radetis  barbam. 
Nota  :  Hoec  duo  dislincla  sunl,  radere  barbam, 
et  londere  barbam.  Rasio  fit  per  novaculam  ; 
tonsio  per  forficem.  Rasione  lola  barba  usque 
adculemexscindilur;  lonsione,  decurtatur,  et 
in  dcccntcm  l'ormam  reJigilur.  Voluit  igilur 
Deus  Hebrx'os  non  exscindere  suas  barbas  us- 
que ad  cutem,  sed  cas  relinere,  ut  eliam  iu 
vullu  quanidam  virililatis  et  sapienti*  formam 
ferre  viderentur.  Nam  barba  virililatis  ac  virtutis 
insigne  est. 

Qua;res  1°  an  omnes  Hcbrai  hàc  lege  fue- 
rint  obligali?  Resp.  :  Excipiebanlur  el  Levilaj 
et  leprosi,  qui  in  legali  purificalione,  ul  suprà 
dixi ,  omnes  corporis  pilos  raderc  jubebanlur. 
Quceres  2"  an  ha>c  lex  pertîneat  eliam  ad 
Christiahos?  Resp.  :  Non  periincl  ;  quia  cùm  sil. 
cœremonialis,  abrogata  est.  Undè  liberum  est 
Christianis,  vel  radere  barbam,  vel  londere,  vel 
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integraro  relinquere.Si  ïamen  alicubiconsuetu- 
(lo  invaluît  radendi,  vel  tondendi.seryari  polcst. 

De  certo  usa  vestinm. — De  vestibus  Ponlili- 
cuin  et  saccrdolum  dictum  est  cap.  7 ,  q.  S.  !»>■ 
populi  vestîtu  exstat  prœceptum.  Num.  15,  v. 
38-59  :  «  Loqnere  filiis  Israël ,  et  diecs  ad  eos  : 
î  l't  facianl  sibi  fimbrias  per  angulos  pallio- 
i  rum  ,  ponenlcs  in  eis  villas  byacintbinas  ; 
«  quas  cùm  viderint ,  recordentur  omnium 
«  mandalorum  Domini ,  etc.  >  Hic  Iria  insi- 
nuanlur,  primo  quôd  Judaei  debuerint  in  ex- 
tremilatc  veslium  seu  palliorum  gestare  fim- 
brias. Hoc  cliam  fecit  Cbristus ,  ut  palet 
Lucae  8 ,  v.  44 ,  ubi  mulier  hœmorrhoissa 
legitur  tetigisse  fimbriam  vestimenti  Cbristi  et 
conlinuô  sanata  esse  ;  2'  quôd  super  bas  fim- 
brias circumcirci  debuerint  inducere  et  exlen- 
dere  iilum ,  vel  taeniam ,  seu  vitlam  hyacinlbi- 
nam  ut  boc  signo  à  Gentilibus  dislinguerentur; 
3°  quôd  geslando  et  videndo  bujusmodi  fim- 
brias, debuerint  esse  memores  mandalorum 
Dei.  RefertHieron.,  in  Cap. 25  Matlb. ,  Judacos 
solitos  esse  acutissimas  spinas  inserere  suis  fim- 
briis,  ni  ambulantes,  per  earum  puncturam,  di  vi- 
ns* logis  recordarenlur.  Ulinàm  Cbristiani  sint 
tàm  sollicili  circà  memoriam  mandalorum  Dei  ! 

CAPUT  XVII. 

DE  REGIBUS   VETERIS  TESTAME.NTI. 

Hactenùs  actum  est  de  iis  quœ  speclaht  ad 
Svnagogam  et  regimen  ecclesiaslicum  veleris 
Teslamenti.  Nunc  agendum  de  iis  quœ  con- 
cernunt  regimen  et  politiam  temporalem.  Ac 
primo  de  judicibus  et  regibus,  qui  in  regimbe 
temporali  prxfuerunt.  De  quibus  luec  brevilcr 
disculienda  sunt:  l°Qua;  fuerit  differenlia  in- 
ler  reges  et  judices  ?  2°  Qui ,  et  quoi  fuerint 
judices'.'  3°  Qui,  et  quoi  fuerint  reges?  4°  Qui 
fuerint  boni  cl  qui  mali  reges  ?  5°  Quomodô 
creati  fuerint  reges?  G0  Quomodô  inaugurât! ? 
7°  Quomodô  uncti?  8°  Quod  fuerit  ofiiciuni 
regum?  9"  Quod  jus  in  subditos?  10  An  potue- 
rinl  baberc  plures  uxores?  11°  An  magnas  di- 
•vitias?  I2°Ancopiosum  equitatum?  13°Quales 
fuerint  ipsorum  consiliarii?  14°  Quid  ex  bis 
omnibus  disecre  debcant  reges  et  principes 
cbristiani  ? 

Qi.estio  PlUltt..  —  Qikv  fuerit  differenlia  inter 
reges  et  judices  ?  —  Respublica  Hebrœorum  ab 
exordio  sul  uscjue  :ul  caplivilalcm  Babylonicam, 
Tariis  modis  fuil  gubernata.  1°  Per  Moysen  in 
deserlo.  2°  Per  Josue  in  ingressu  el  ilivisione 
tonne  promissionis.  5"  Per  judices  posl  divisio- 
neiu  terne,  usque  ad.  Samuclau.  4°  Per  reges, 
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qiiaistiocsl,  qu;e  fuerit  differenlia  inter  judices 
el  reges?  Resp.  :  Fuil  triplex  potissimùm  dil- 
ferCBtU.  Primo,  judices  ei.mt  principes  populi, 
qui  cMraonlinarie  el  in  nccessiialc  à  Deo  sus- 
citabanlur,  M  linc,  ul  populum  a  servilule,  et 
de  manu  boslium  libéraient.  Inde  M  -  ih.,loic» 
dicli  sunt.  Judic..  1,  v.  10  :  Suscitai  il  Ihuniiau, 
judices,  qui  liberarent  eus  de  vattuntium  manibnt. 
El  cap.  3,  v.  9  :  Ctamaverunt  ad  Uomimim  :  qui 
suscitavit  eis  salvatorem  ,  et  libérai it  eos.  Eli 
Esdrœ  9,  v.  27....  Dedisti  eis  salvatores ,  qui 
sulvarent  eos  de  tnann  lioslium  suorum.  Tamclsi 
enim  Deus  fuerit  priniarius  populi  Salvalor,  1 
Reg.  11,  v.  59,  tainen  judices  eranl  secundarii 
et  subordinati,  ut  notai  Aug.  q.  18,  super  Ju- 
dices. At  verô  reges,  ut  pluiïinùm  non  excita- 
bantur  à  Deo  extraordinaire  ;  sed  mulli ,  Tel 
jure  successionis ,  vel  eleelione,  vel  per  vin» 
et  tyrannidem  regnum  occupabanl,  ul  quae- 
slione  o  videbimus.  Mm  oo  duntax.it  lino,  ut 
liberarent  populum  à  servilule  lioslium,  sed  ul 
illum,  sive  pacis,  sive  belli  tempore,  guberna- 
rent.  Secundo,  judices  non  succedebant  sibi 
invicem  immedialè,  sed  posl  intervallum  lem- 
poris.  Nam  quandô  unus  judex,  qui  liberaverat 
populum  ab  unà  servilule,  moriebatur,  non 
succedebat  alius,  nisipopulus,  proiiior  nova 
peccata,  nova  senilule  oppressii-,  p  t<i et  no- 
vum  à  Deo  salvatorem,  Judic.  5,  \.  !i,  et  cap. 
4,  v.  3.  Unde  liebal  aliquandô,  ul  per  mullos 
annos  nullus  omninô  esset  judex,  v.  g.,  posl 
morlein  Olbonielis,  qui  fuit  prinius  judex  i nier 
eos  quoi  uni  fit  mentio  in  libro  Judieum,  irans- 
ierunl  18  anni  aiilcquàm  Aod.  secundus  ju- 
dex, à  Deo  suscilareliir.  Nain  populus,  non 
nisi  posl  lot  annos  allliclionis  pelivil  à  Doo  li- 
berari,  Judic.  3,  v.  14.  Al,  mortuo  uno  rege, 
mox  alius  succedebal.  Nain  reges.  ul  di\i,  non 
tantùm  belli  et  servitulis,  sed  eliam  pacis  tem- 
pore, gubernabanl  populum.  Corlè  Salomon 
40  annis  in  suminà  pace  gubernavil.  Indèet 
rcx  pacilicus  appellatus  est,  l  Paralip.  11,  \. 
9.  Tertio,  tempore  judieum,  non  tàm  ipsi  judi- 
ces, quàm  Deus  qui  eos  suscilabal ,  dicebatur 
regere  populum.  Al  tempore  regum,  reges  ipsi 
censebantur  gubernare.  Nain  tèM  populus  , 
tempore  Samuelis  ,  qui  tune  erat  judr\,  non 
anipliùs  vellel  babere  judices,  sod  ivjes.  dixit 
Dominus  Samueli:  Son  enim  té  ubjeccrtiht,  sed 
vie,  ne  régnent  super  eos  |  1  Reg.  S,  \.  7  |  :  et 
Samuel  populo  :  Vos  tiulem  hodiè  projecistis 
Dcion  vestrum  gui  soins  salvavit  vos  de  unirersis 

inalia  (i  irUmlmtonibus  mtrit,  <lbid,  cap.  10  v. 
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19.)  Etiterùm  :  Dixistis  milri  :  Nequaquàm,  sed 
recimperabit  nobis;  cùm  Dominus  Deus  vester 
regnaret  in  vobis.  (Gap.  22,  v.  12.)  Ex  quibus 
testimoniis  constat,  Dcum  régnasse  tempore 
jiuiicum,  reges,  tempore  regum.  Et  Judrcos 
ideô  fuisse  rcpreliensos  quôd  non  ampliùs  vel- 
lcnt  à  Dco,  per  judices  ,  sed  à  rcgibus,  more 
genlilium  gubernari.  Quô  ctiam  spectat  ilhid 
Judic.  7,  v.  18  :  Quandb  personucrit  tuba  in  manu 
tneâ  (inquit  Gedeon  judex)  vos  quoque  per  cas- 
trorum  circuitum  clangite  et  conclamate  :  Domino 
et  Gedeoni  !  Et  ibid. ,  v.  20  :  Clamavemntque  : 
Gladius  Dominiet  Gedeonis!  ubi  Deo  tribuitur 
primarium  officium,  judici  secundarium. 

Ql^.stio  ii.  Qui,  et  quot  fuerint  judices  He- 
brœorum?  In  libro  Judicum  numerantur  hi  : 
Ollionicl,  ex  tribu  Juda;  Aod,  ex  tribu  Benja- 
min ;  Samgar,  filius  Anath  ;  Debbora,  propbe- 
tissa,  uxor  Lapidoth  ;  Barac,  filius  Abinoem  ; 
Gedeon,  ex  tribu  Manasse  ;  Abimelech,  filius 
Gedeonis  ;  Thola,  ex  tribu  Issachar  ;  Jair,  Ga- 
laaditcs  ;  Jepbte  ;  Abcsan,  Belhleemiles  ;  Ahia- 
lon,  Zabulonilcs;  Abdon,  Pbaralhonites;  Sam- 
son,  tilius  Manue,  de  tribu  Dan.  Hos  secuti  sunt 
Hcli  et  Samuel,  de  quibus  1.  1  Regum. 

Olhoniel  liberavit  Israelitas  de  manu  Chusan, 
régis  Syriae  ;  Aod,  de  manu  Eglon ,  régis  Moa- 
bilarum  ;  Samgar  ,  de  manu  Pbilislinorum  ; 
Debbora  cl  Barac  (qui  simul  judicàrunt),  de 
manu  Jabin,  régis  Ghanaan  ;  Gedeon,  de  manu 
Madianitarum  et  Amalecitarum  ;  Jepbte,  dé- 
fendit illos  contra  Anmionitas  ;  Samson  contra 
Pbiiistaîos;  Abimelech  non  làm  fuit  judex,  quàm 
tyrannus,  quia  vi  principalum  invasit,  inler- 
feclis  septuaginta  fratribus  suis,  excepto  Joa- 
tham,  qui  solus  evasit.  ïhola,  Jair  ,  Abesan, 
Ahialon,  Abdon,  fucrunt  quideni  judices  ;  sed 
à  quibus  hostibus  defenderinl  Israelem ,  non 
constat  ex  libro  Judicum. 

De  plcrisque  narratur  aliquid  spéciale  in  lib. 
Jud.  de  Aod:  «  Utraquc  manu  pro  dexterâ 
«  utebalur,icap.  5,  v.  15.  De  Samgar  :«Percus- 
«  sit  de  Philistiim  scxccnlos  viros  vomere, 
cap.  3,  v.  31.  De  Jair:  «  Habens  triginta  filios 
i  sedentes  super  triginta  pullos  asinarum,  et 
<  principes  triginta  civitalum,  »  cap.  10,  v.  4. 
De  Abesan  :  «  Habuit  triginta  filios,  et  lotidcm 
filias,  «cap.  12,  v.  9.  De  Abdon  :  «Habuit  qua- 
«  draginta  filios,  et  triginta  ex  eis  nepoles,  » 
cap.  12,v.l4.PluradeGedeono,JepbtcctSam- 
sonc,  et  quidem  de  Gedeonc  baec  potissimùin: 
Ab  Ang"lo  vocatus,  ut  liberaret  populum  de 
manu  Madianitarum,  petivit  dur»  miranila  pro 
wnUrmatione  suw  vocalioDis:  umun,  ut  posito 
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vellere  in  siccâ  areâ  ros  matulinus  madeface- 
ret  vellus,  et  non  aream;  alterum,  ut  madefa- 
ceret  aream,  et  non  vellus:  ulrumque  factum. 
Antè  pugnam  obtulit  Deo  sacriticium,  igné  de 
petrâ  miraculosè  erumpente ,  et  sacriiicium 
consuniente.  Destruxilaram  Baal,  et  œdificavit 
altare  Domino.  Ex  onmi  populo  assumpsit  tre- 
cenlos  tanlùm  viros  pro  bello  contra  Madiani- 
tas.  Exalterius  somiuo,  et  somnii  inlerpreta- 
lione  intellcxit  se  fore  victorem.  Mox  ipse,  et 
trecenli  viricum  eocœperunt  buccinis  clange- 
re,  eteonfringere  lagenas  in  circuit u  castrorum 
hostilium,  clamantes  :  Gladius  Domini  et  Gedeo- 
nis! Hostes  territi  subito  fugerunt,  et  plerique 
propriis  gladiis  perierunt  ;  reliqui  à  Gcdeone 
fugatiet  interfecli  sunt,  Judic.  cap.  G,  et  duo- 
bus  seq.  De  Jepbte  hsec  :  Fuit  filius  meretricis  ; 
ejectus  est  à  fratribus  lanquàm  spurius,  et  ha- 
bitavit  in  terra  Tob.  Inde  revocatus  à  Galaadi- 
tis,  ut  pro  ipsis  pugnaret  conlrà  Ammonitas, 
consensit  eà  lege,  si  devictis  Ammonitis,  face- 
rent  illum  populi  principem.  Iturus  ergô  con- 
tra Ammonitas,  fecit  volum  Deo.  (De  quo  voto 
sup.    cap.   16.)    Féliciter  pugnavit,  Judicum 
cap.  11 ,  per  totum.  De  Samsone  hœc  :  Nalus 
fuit  ex  sterili  matre,  sicut  Angélus  futurum 
prœdixerat.  Vinum  et  siccram  non  bibit,  erat 
enim  Nazaraius.  Suis  manibus  leonem  dilace- 
ravit.  In  Ascalone  percussil  trecentos  viros. 
Cœpit  trecentas  vulpes,  et  ligalis  ad  caudas 
earumfacibus,  combussilsegetesPliilistinorum. 
Dirupit  vincula,  quibus  erat  ligatus.  Arripiens 
mandibulam  asini,  interfecil  in  eâ  mille  viros. 
Sitiens  bibit  aquam  miraculosè  egredicnlem 
ex  dente  niavillœ.  Apprehendit  ambas  porlœ 
fores  cum  poslibus  suis  et  sera,  et  iuiposilas 
humeris  suis  porlavit  ad  verticem  monlis.  Si- 
gnilicavit  Dalilœ  meretrici,  in  quo  haberet  vires 
suas.  Ablatis  viribus,  et  effossis  oculis,  catenis 
vinclus  est  à  Philislœis ,  et  in  carcercm  posi- 
tus.  Inde  in  locum  convivii  ductus.  ut  ludibrio 
ameerctur.  Tune,  invocalo  Domino  ,   recepit 
vires,  etapprelifuidil  columnasdomûs convivii, 
et  sic  Iota  domus  corruil  ;  ex  cujus  lapsu  et 
ipse,  et  tria  milIiaPhilistinorum  perierunt.  (Ju- 
dic. 13,  v.  14  et  seq.) 

Quidam  ex  supradiclis  judicibus  commen- 
dantur  in  Scripturà,  tanquàm  sancti,  et  nonii- 
natim  Barac,  Gedeon,  Jepbte,  Samson.  (llebr. 
11,  v.  52).  Ex  quo  sequilur,  falsum  esse,  quôd 
aliqui  Calvinisme  asserunt,spurios  seu  illégitime 
natos  salvari  non  posse.  Nam  Jeplue  fuit  spu- 
I  rius  ;  cl  Imiikmi  Icslc  Apostolo ,  salv.Kus  CBt. 
il)  Aliqui  ctiam  miraculosè  vel  nati  sunt,  ut  Sam-; 
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son  ex  stcrili  maire;  vel  vocali,  ut  Gedeon  ; 
vcl  vicloriatn  conseculi,  ut  pteriqae  omnes. 

Qi  kstio  m.  —  Qui,  et  quoi  fiterint  rcges  lle- 
brœorum? — Ante  <li\ isionein  rcgni  ,  lïicrnnt 
lu  1res:  S;uil ,  David,  Salomon.  Port  Salomo- 
nem,  sccnla  esl  divisio  regni,  et  ex  uno,  duo 
facta  siinl.  Altcrum  Juda ,  quod  continebal 
duas  tribus,  Juda  et  Benjamin  ;  alierum  Israël, 
i|uod  reliquas  tribus  complectebatur.  Et  <jui- 
(lem  reges  Juda  babitabtnt  in  Jérusalem  ;  re- 
ges  Israël,  primo  in  Sicbem,  deindè  in  Thcrsà, 
postremô  in  Samarià. 

Reges  Juda  fuerunl  bi  :  —  1.  Roboarn,  lilius 
ftalomonis.  — 2.  Abia,  lilius  Roboarn. — 3.  Asa, 
lilius  Abiœ.  — 4.  Josapbat ,  lilius  Asae.  —  5. 
Joram,  lilius  Josapbat.  -  0.  Ocbozias,  filius 
Joram.  —  7.  Athalia,  mater  Oeboziae,  uxor 
Joram.  —  8.  Joas  lilius  Ocbozia?.  —  9.  Ama- 
sias,  filius  Joœ.  —  10.  Azarias.  son  Ozias,  lilius 
Amasiœ.  —  11.  Joalban,  lilius  Azariœ.  — 12. 
Acbaz,  filius  Joalban.  —  13.  Ezeebias  ,  filius 
Acbaz.  —  14.  Manasscs,  lilius  Ezecbiœ.  — 15. 
Amon.  filius  Manassis.  —  10.  Josias,  fi.ius 
Amon  —  17.  Joacbaz  ,  filius  Josiac.  —  18. 
Joakiin,  seu  Eliacim,  lilius  Josia?.  —  19.  Joa- 
cbin,  seu  Jeebonias,  lilius  Joakim. — 20.  Sede- 
cias,  seu  Matlbanias  ,  palruus  Joacbin 

Rcges  Israël  fuernnt  bi  :  —  1.  Jéroboam  , 
lilius  Nabal,  Epbralanis.— 2.  Nadab,  lilius  Jé- 
roboam.—  5.  B.iasa,  lilius  Abix,  de  domo  Issa- 
char. —  4.  Ela,  lilius  L'aasie.  —  5.  Zanibri, 
lilius  Elae.  —  0.  Amri. — 7.  Acbab,  lilius  Amri. 
—8.  Ochozias,  filius  Acbab.— 9.  Joram,  (rater 
Ocboziœ.  —  10.  Jebu  ,  lilius  Josapbat  lilii 
Kamsi.  —  11.  Joacbaz,  filius  Jebu.  — 12.  Joas, 
filius  Joacbaz.  —  13.  Jéroboam,  lilius  Joae.  — 
14.  Zacbarias,  lilius  Jéroboam.  —  13.  Sellum, 
lilius  Jabes.  —  16.  Manabem,  lilius  Gadi.  — 
17.  Pbaceia,  lilius  Manabem.  — 18.  Pbacee  , 
filius  Romeliqe.  —  19.  Osée,  lilius  Ela. 

Hic  triplex  diflerenlia  notanda  est  inter  re- 
ges Juda  et  Israël.  Prima,  quôd  omnes  rcges 
Juda  l'ucrint  ex  càdein  tribu,  uempè  ex  tribu 
Juda  ;  et  omnes  ex  i'amilià  David  (  excipio 
Atbaliam,  quœ  babuit  quidem  marilum  ex  fa- 
milià  David,  nempè  Joram  regem,  sed  ipsa  fuit 
filia  Acbab,  lilii  Amri).  Al  rcges  Israël  l'uerunl 
ex  diversis  tribubus  et  familiis.  Altéra,  quèd 
re^es  Juda,  si  non  omnes,  sallein  molli  man- 
serint  in  cullu  veri  Dei.  At  reges  Israël,  nullo 
excepto ,  l'uerunl  omnes  idololatra  ;  cliain 
Jebu.  (1  R^g.  10  ,  v.  29.)  Terlia ,  quôd  reges 
Juda,  ut  pluriniùin,  jure  successionis,  perve- 
nerint  ad  regnum.  At  rcges  Israël  variis  ti- 
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»<«!i^  •»<    inoilis,  ut  quxst.  5    explicaiidum  pC 

Ql  E8TI0  i\.  —  Qui  fuerint  boni,  et  qui  muli 

llebraorum  reges?  —  Ratio  dubilandi  traitât 

ei  Scriptura,  qoae  uno  loco  assnii .  ii,.„  ian- 
liim  Caisse  bonus,  ut  Ecdi.  49,  \.  5  :  Prœter 
Daidd,  et  Eteduem,  et  Jouant,  omnes  peccutum 
commiserunl.  Al  alibi  si-iuli.  at  ,  etiam  alios 
fusse  bonos,  ut  Ahuo,  Josapbat,  Joaaa,  Ama- 
siam,  Azariam,  et  Joalban.  N.nn  in  gestil  ■» 
guloruin  ponil  banc  laudem  :  Fecit  rectum  in 
conspectu  Uomini,  ut  palei  3  Reg.  15,  v.  11.  .  i 
cap.  22,  v.  43.  El  4  Reg.  12,  v.  2,  et  cap.  1  i, 
v.  5  ,  et  cap.  15  ,  v.  5. 

Hx'c  dillicullas  sic  solvilur  :  Hi  sex  poste- 
riores  fuerunt  quidem  boni,  sed  non  zelosi  in 
religione  et  cullu  Dei.  Et  ideô  laudanlur  qui- 
dem ,  quôd  leccrinl  rectum  iu  conspectu  Do- 
mini  ;  sed  simul  rcprebendunlur,  quod  excelsa 
non  abslulerint,  neque  impediverinl  cullum 
idololalrix.  Nain  sicut  de  singulis  dicitiir  : 
Fecil  rectum  in  conspectu  Uomini  ;  ila  inox  ad- 
dilur  :  Yeriimtnmen  excelsa  non  abstulit  ;  adltuc 
enim  popiùis  sacri/icabat  et  adotebat  incensum 
inexceleis.  (3 Reg.  22,  v.  il  cl  alibi.) 

At  David,  Ezecbias  et  Josias,  non  tanlùm 
fuerunt  boni,  sed  etiam  zelosi  in  religione. 
Nam  de  Ezecbià  et  Josià  diserte  legimus,  quôd 
abslulerint  excelsa,  ad  impediendain  idolola- 
triam.  (4  Reg.  18,  v.  5,  et  cap.  23,  v.  8.  )  De 
Davide  verô,  quod  in  exeelsis  non  immola  veri  t. 
(  3  Reg.  5,  v.  5.  )  Quôd  cum  magna  solemnitaie 
(leduxerit  Arcam  Domini  in  Jérusalem.  (2  Reg. 
6,  v.  12.)  Quôd  desideraverit  Deo  templum 
a-dificare.  (Ibid.  ,  cap.  7,  v.  2.)  Quôd  in  rébus 
majora  inomenti  nibil  voloerit  aggredi ,  nisi 
consullo  priùs  Deo.  (I  Reg.  22.  v.  15,  cl  cap. 
30  ,  v.  7  et  seq.)  Quôd  ad  placandum  erexerit 
allare  in  areà  Oman ,  et  obluleril  bolocaiisla 
cl  pacifica.  (1  Parai.  21,  v.  20.  | 

lllud  ergô,  Prœter  David  cl  Etccliiam,  et  lo- 
siam  ,  omnes  peccattim  commiserunl ,  sic  débet 
inlelligi  :  Omnes  Reges  Juda,  praeler  illos  très 
in  eo  pocoàruol  ,  quôd  ex  quodam  negleclu 
religionis,  non  abslulerinl  excelsa  nec  impeJi- 
veriiil  idololalriam  in  suis  subdilis.  Qui  sciimis 
colligilur  ex  ipso  conlexiu.  Nam  inilio  capilis 
laudatur  Josias  à  zelo  religionis.  quod  abslu- 
Icril  abvminaliones  impietatis.    ld  est   rxcelsa, 

lucos,  sculptilia,  statuas,  ut  explkalur  1  Reg. 
25,  v.  4,  et  2  F'aral.  54.  v.  4.  Item,  quôd 
geutem  suam,  id  est  Juds&os,  qui  sub  Amon  et 
Manasse  erant  impii  ci  idololairae,  perduxeril 
ad  puiiiiciiii.uii  ii  pielatem,  quod  etiam  prolixe 
receasejtar,  2  Paralip.  35.  per  loluiu.  Mox  ad- 
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ditur,  nullum  alium  regem  fuisse  parcm  Josiaï 
in  hoc  génère,  nisi  Dnvidem  et  Ezeehiain  ;  cœ- 
terosomnespeccàsse,  permiltendoidololatriam, 
et  relinqucndo  Iegem  allissimi.  (  4  Reg.  22,  v. 
13  .  Et  hoc  modo  dédisse  occasioiiem,  ut  re- 
gnnin  Juda  in  pœnain  delicti,  occuparetur  ah 
alienigenis,  id  est,  à  Chaldueis  ;  et  vasa  templi 
cum  populo  Iransferrentur  in  Babylonem. 

Dices,  non  videtur  ille  esse  sensus  islius 
loci  ;  nam  eliam  Asa  et  Josaphat  abslulerunl 
excelsa,  ut  expresse  hahelur  2  Parai.  44,  v.  2, 
et  cap.  17,  v.  6.  Falsum  ergô  est,  omues  piauler 
Davideni,  Ezechiam,  et  Josiain  in  eo  peccàsse, 
quôd,  ex  neglectu  religionis,  excelsa  non  abs- 
tulerint.  Rcsp.:  Asa  a'jstulit  quidam,  sed  non 
excelsa  omnia.Prius  palet  ex  illo2  Parai.  14,  v. 
2  :  Subvert  il  altaria  peregrini  cultùs ,  et  excelsa. 
Poslerius  ex  illo  3  Reg.  15  ,  v.  12  :  Purgavit- 
que  universas  sordes  idolorum  qiuc  fecerant  Pa- 
tres ejus.  Posleà  sequitur,  v.  14  :  Excelsa  aittem 
non  abslulit.  Josaphat  verô  cùm  primîun  cœpit 
regnare,  non  ausus  fuit  auferre  excelsa,  in  quo 
fuit  culpabilis,  juxtà  illud  3  Reg.  22,  v.  44: 
Verumtamen  excelsa  non  abstulit  ;  adliuc  enim 
poputus  sacri/icabat ,  et  adolebat  inceusum  in  ex- 
celsis.  Posteà  lanien,  faclus  audacior,  abslulit, 
2  Parai.  17,  v.  h'  :  Clinique  sunipsissel  cor  ejus 
audaciam  propler  vias  Domini,  eliam  excelsa  et 
tucos  de  Juda  abslulit.  Ulerque  ergù,  tim  Asa 
quàrn  Josaphat  in  hàc  re  peccavit  ;  ille  quidein 
quôd  non  abslulerit  oninia  excelsa  ;  hic  verô, 
quôd  tarde  abslulerit. 

Nota  :  Per  excelsa,  inlelligunlur  fana,  vel 
sacella,  vel  altaria  in  alliorihus  locis,  ut  in 
monlibus  et  collihus,  ad  colendum  Dcum  sedi- 
ficata.  Erant  aulem  duplicia  Qusedam  facta  ad 
cultum  falsorum  dcorum,  et  severè  prohibila, 
Num.  22,  y.  41....  «  Duxil  eum  ad  excelsa 
«  Baal.  »  Et  Num.  53,  v.  51-52.  <  Quandô 
«  transierilis  Jordaucm ,  intranles  lerram 
i  Chanaan,  disperdite  cunclos  habita  tores  ter- 
«  rx  illius;  confringilc  litulos,  cl  statuas  com- 
<  minuiie,  alquc  oinnia  excelsa  vaslalc.  »  Et 
Dcut.  12,  v.  2-3:  «  Subvcrtile  omuia  loca,  in 
«  quihus  coluerunt  génies....  deos  suos  super 
«  montes  cxcclsos  cl  colles....  dissipatc  aras 
i  coruin,  et  confringilc  statuas.  >  Et  3  Reg.  11, 
v.  7  :  «  Tune  œditicavil  Salomon  fanuin  Cha- 
«  inos,  idolo  Moab,  in  monte  qui  est  contra 
«  Jérusalem.  »  Et  cap.  12,  v.  51  :  <  Fecit(Jc- 
«  roboam  )  fana  in  excclsis.  >  El  4  Reg.  17, 
v.  f)  :  i  yEdificaverunl  sibi  (  Qlii  Israël  )  excelsa 
«  in  conclu  urbibus  suis.  >  El  ihid.,  v.  29  : 
«  Unaquceque  gens  fabricala  est  Dcum  suum; 
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«  posuerunlque  eos  in  fanis  excelsis.  »  Alia  ad 
cultum  veri  Dei  facla,  anlequàm  lemplum  esset 
œdilicatum.  De  quibus  3  Reg.  3,  v.  2  :  «  Popu- 
«  lus  immolabalin  excclsis;  non  enini  aulilica- 
«  lum  erat  lemplum  nomini  Domini  usque  in 
«  diem  iilum.  »  Inter  illa  prsocipuum  erat  in 
Gabaon,  ut  hahelur  ibidem,  v.  4;  t  Abiit  ita- 
i  que  in  Gabaon,  ut  immolaret  ibi  ;  illud  quippe 
«  eral  excclsum  maximum.  >  El  2  Parai.  1,  v.  3: 
«  Abiil  (  Salomon  )  cum  universà  mullitudine 
«  in  excclsum  Gabaon,  ubi  erat  labernaculum 
«  fœderis  Dei.  s  Haec  eliam  excelsa,  non  tan- 
lùm  posl,  sed  eliam  anlè  lemplum  aedificatum, 
fuerunt  prohibila ,  ut  docent  Theodoretus, 
q.  11,  Procopius  et  Abulensis,  in  5  Reg.,  cap. 
3,  Ribcra,  lib.  1  de  Templo,  cap.  2.  Ratio  est, 
quia  Deus  expresse  mandavit  Judx'is,  ut  non 
offerrent  sacrilicia  in  variis  monlibus  et  colli- 
bus,  more  Genlilium,  sed  lanlùm  in  uno  certo 
loco,  ubi  vel  labernaculum  esset,  vel  templum. 
Deul.  12,  v.  2  :  «  Subvcrtile  omnia  loca  in 
«  quibus  coluerunt  génies....  deos  suos  super 
i  montes  excclsos  et  colles.  »  Et  paulo  post 
sequitur,  v.  4  et  scq.  :  «  Non  facielis  ilà  Do- 
t  mino  Deo  veslro  ;  sed  ad  locum,  quem  ele- 
«  gerit  Dominus  Deus  vester  de  cunclis  tribu- 
«  bus  vesiris,  ut  ponat  nomen  suum  ibi  et 
«  habilel  in  eo,  venielis,  cl  offerclis  in  loco  illo 
«  bolocausla  et  viclimas  vestras.  »  Et  infrà, 
v.  13-14  :  «  Cave  ne  offeras  bolocausla  tua  in 
i  omni  loco,  quem  videris,  sed  in  eo  quem  ele- 

<  gerit  Dominus.  »  Hinc  Salomon  fuit  repre- 
hensus,  quùd  anlè  templi  x'dilicationem  immo- 
laret in  excclsis.   5  Reg.   3,  v.  3  :    «  Dilcxit 

<  autem  Salomon  Dominum,  ambulans  in  prae- 
«  ceplis  David  patris  sui,  excepto  quôd  in  ex- 
«  cels  s   immolabat.  >   Et  reliqui   reges,   qui 
illum  seculi  sunt,  simililer  fuerunt  reprehensi, 
quôd  excelsa  non  abslidcrinl;  làm  ea,  quœ 
facla  erant  ad  cultum  veri  Dei,  quàrn  reliqua 
quœ  facla  ad  colendos  falsos  deos.  Excipio 
Ezeehiain  et  Josiain  qui  illa,  ut  suprà  dixi,  ab- 
slulerunl. Excipio  eliam  excclsum  Gabaon,  in 
quo  licuit  offerre  et  immolare,  ralione  taberna- 
culi,  quod  ibi  conservabatur.  (2 Parai.  1  v.  5.  ) 
In  reliquis  non  licuit.  Atquc  hacc  obiter  dicta 
sint  ad  concilianda  Scriplur»  loca,  inilioqua;- 
slionis  allata.quœvidebanlur  inter  se  pugnare. 
Nunc  ut  clariùs  constet  de  probilatc  vel  mali- 
tià  singulorinn  regum,  de  singulisin  particu- 
lari  agendum  esl.  Ac  jtrimô  de  Saule,  Davide, 
de  Saloinone,  qui  regnàrunt  an  le  divisioneni 
regni.  Deindè  de  regibus  Juda,  et  de  regibus 
Israël  qui  posteà  secuti  sunt. 


***  A.NALOGIA  YETEFUS 

Igitur  Saùl,  inilio  regni  fuit  bonus,  réélus  ac 
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Bimplex,  1  Reg.  9,  v.  î  :  .  Saùl,  éleetoset  bo- 

«  nus;  ci  non  eral  vir  de  filiis  Israël  melior 
c  illo.  •  Et  cap.  13,  v.  1  :  «  Filins  uiiius  anni 
«  eral  s.. ni  cùm  regnarc  eœpisset,  i  id  est, 

total  innocens,  sicul  puer  unius  anni,  ul  expli- 
caturcap.  15,  v.  17:  «  Nonne  cùm  parrains 

«  esses  in  oculis  luis,  caput  in  tribubus  Israël 
«  factnses?  Fnxitque  te  Dominus  in  regem  su- 
«  per  Israël.  »  Mansit  autem  in  illâ  probilate 
duobus  annis,  1  Reg.  13,  v.  1  :  «Duobus  autem 
<  ann's  regnavit  super  Israël.  »  Posteà  àDeo 
desertusest  propterinobedientiam.  Fuit  autem 
duplex  illius  inobedientia,  nna,  quia  Samuel 
dixeral  illi,  ut  differret  offerre  bolocaustuin, 
donec  ipse  adesset;  non  paruit.  (  1  Reg.  13, 
v.  9.  )  Altéra,  idem  Samuel  mandaverat  illi,  ut 
inlerficerel  omnes  Amalecitas,  nullo  excepto; 
neque  tune  paruit.  (  1  Reg.  15,  v.  3.  )  Propter 
utramque  inobedienliam  privatus  est  regno, 
sicut  primi  parentes  propter  unam  inobedien- 
tiam  expulsi  sunt  ex  paradiso.  Et  ab  eo  tempore 
cœpit  deseri  à  Deo,  nec  jam  ampliùs  bono,  ut 
solebat,  sed  malo  spiritu  agitabatur,  1  Reg.  13, 
v.  23  :  t  Pro  eo  ergô  quôd  abjecisti  sermonem 
c  Doniini,  abjecit  te  Dominus,  ne  sis  rex.  i  Et 
cap.  16,  v.  14:  t  Spiritus  autem  Domini  re- 
t  cessit  à  Saùl,  et  exagitabal  eum  spiritus  ne- 
«  quant.  »  Et  tune,  in  locum  illius,  unetus  est 
David.  (  1  Heg.  16,  v.  13.  )  Niliilominùs  Saùl 
adbuc  vixit  in  regno  58  annis;  et  toto  illo  tem- 
pore Davidem  perseculus  est,  quem  sciebat  à 
Samuele  unelum  esse  in  regem.  (  1  Reg.  18, 
v.  29.  ) 

David  fuit  bonus  et  vir  secundùm  cor  Dei, 
juxtà  illud  1  Rrg.  13,  v.  14  :  «  Quaesivil  Domi- 
«  nussibi  virum  juxlà  cor  suuin.  i  EtAct.  13, 
v.  22  :  «  Suscitavit  illis  David  regem  ;  cui  testi- 
«  monium  perbibens,  dixit  :  Inveni  David,  fi- 
e  Hum  .fesse,  virum  secundùm  cor  meiim,  qui 
t  faciet  omnes  voluntates  meas.  i>  At  peccavit, 
inquies.  Verum  est.  Neque  boc  dissimulavit 
Scriptura,  cùm  ait,  3  Reg.  13,  v.  3  :  «  Eo  quôd 
«  fecisset  David  rectum  in  oculis  Domini,  et 
«  non  declinâssel  ab  omnibus,  qine  pneceperat 
t  ci  cunclis  diebus  vitœ  sua;,  excepto  sermone 
c  Uriae  Ilethaci,  j  id  est,  excepto  duplici  pec- 
cato.  (no,  quôd  adulterium  commiserit  cum 
uxore  Uriae.  Altero,  quod  ad  oecullandiiin  hoc 
adulterium,  curaveril  occidi  ipsum  Criam. 
(  2  Reg.  1 1,  v.  4  et  13.  )  Quomodo  ergô  vir  se- 
cundùm cor  Dei?  Id  triplici  sensu  inlelligi  po- 
tesl  :  primo,  spectando  ipsius  zelom  in  reli- 
gione,  de  quo  supra:  secundo,   conferendo 


illum  cum  plerisque  aliis  regibus,  qui  non 
lucninl  t.nn  boni  quàm  David,  3  Re^.  1 1    \ .  »  : 

(  Nec  eral  eorejoa  perfeetnmeaai  Domin..  !>■  a 

<  sno,  vient  cor  David  p.ilris  cjus.  >  El  alibi; 

tertio,  conferendo  illum  ipeciatim  cum  Saule, 

ni  nie  sil  sensu-,:  Quia   S.uil   Iml  inobrdieus 

Deo,  prtatua  etl  regno  el  tueeeasil  illi  David , 

qui  eral  obedien-.  ,i  l.(<  n-n  -  MBBei  MlMUÈM 
cjus.  Hic  sensus  colligilur  ex  ipso  teilu.  Nta  1 
l'xti.  13,  v.  14,  siclegimus  :  «  Dixilque  Samuel 
i  ad  Saùl  :  Stullè  egisti,  nec  <  u-lodi-i,  man- 
«  data  Domini  Dei  lui,  quae  praecepil  libi.  Quod 
«  si  non  fecisscs,  jam  nunc  praeparàssri  Domi- 

<  nus  regnum  tuuin  super  Israël  in  sempiler- 
c  num,sed  nequaquàm  regnum  tiinin  ultra 
«  consurgel.  Quaesivil  Dominus  sibi  virum 
t  juxlà  cor  suum  ;  et  praecepil  ei  Dominus  ut 
i  esset  dux  super  populum  suum,  eo  quôd  non 
«  servaveris  quae  praecepil  Dominus.  >  El  Ai  t. 
1",  v.  21-22  :  €  Exindé  poslulaverunt  regem: 
i  Et  dédit  illis  DeusSaûl,  lilium  Cis,  virum  de 
f  tribu  Renjamin,  annis  quadraginla.  El  amoto 
c  illo,  suscilavit  illis  David  regem  ;  cui  tesli- 
«  monium  perbibens,  dixit:  Inveni  David,  fi- 
«  Hum  Jesse,  virum  secundùm  cor  meum,  qui 
«  faciet  omnes  vol  un  ta  tes  meas.  »  Ulrobique  (il 
comparalio  inler  Saùlem  et  Davidem.  Hujus 
obedienlia  commendalur;  illius  inobedientia 
reprebenditur.  Et  juxtà  bunc  sensum,  qui  est 
lilteralis,  haee  duo  idem  sunt  :  Vir  secundùm 
cor  Dei,  et,  faciet  omnes  voluntates  Dei.  Fbi  per 
volitntates  non  intelligit  praecepta  Dei,  quae  in 
Iege  Mosaicâ  scripta  sunt,  quia  certum  est,  Da- 
videm hoc  sensu  non  fecisse  omnes  voluntates 
Dei,  cùm  peecaverit  contra  praecepta  decalogi, 
per  homicidium  cl  adulterium  ;  sed  intelligit 
mandata,  quae  vivà  voce  soient  dari  per  Pro- 
pbetas  aut  Ponlifices.  Ilaec  enim  servavit  Da- 
vid ;  non  item  Saùl.  Ilaque  in  eo  est  differentia 
inler  utrumque,  quôd,  quandô  mandabatur 
aliquid  circà  regni  administrationeni,  David  pa- 
reret,  Saiil  non  pareret. 

Salomon,  initio  bonus  ac  sapiens,  posteà  per 
mulieres  alienigenas  depravatus  est,  et  idolo- 
lalra  faclus,  5  Reg.  11,  v.  1  :  <  Rex  autem  Sa- 
i  lomonadamavil  mulieresalienigenas  limitas.  » 
àt  deindè  subdilur,  v.  A:  i  Cùmquejam  esset 

<  senex,depravalum  est  cor  ejus  per  mu! 

«  ut  sequeretnr  deos  alieuos.  »  in  peenaa  bu- 
jus  peccali,  divismn  es!  regnum  ipsius,  el  ma- 
jor pais  data  Jéroboam,  ibid..  v.  11  :  «  Quia.... 
i  non  custodflttl  pactum  meum,  disrumpens 
s'  indam  regnum  tuuin,  el  dabo  illud  BUfO 
«  tuo.  »  An  autem  egerit  pœnitenliam.  el  sal- 


24S  NOVIQUE 

vatus  fuerit,  disputât  Pineda,  lib.  8.  de  reb. 
Salom.,  et  alii  plures. 

Roboam,  lilius  Salomonis,  fuit  malus.  Pec- 
cavit  autem  tribus  potissimùm  modis,  priniô, 
quia  initio  regni,  spreto  consilio  senum,  secu- 
tus  est  consilium  juvenuui,  et  sic  dédit  occa- 
sioneni  divisionis  regni  quam  Salomon  suo  pec- 
cato  erat  promerilus.  (3  Reg.  12,  v.  8,  et  2 
Paralip.  10,  v.  8.  )  Secundo,  quia  post  très  an- 
nos,  tàm  ipse  quàm  subditi  ejus  deseruerunt 
Deum.  (i  Paralip.  11,  v.  17,  et  cap.  12,  v.  1) 
Tertio,  quia  idololalriam  et  multas  alias  impu- 
ritates  concessit.  (3  Reg.  14,  v.  22.  )  Etideô, 
quinto  regni  sui  anno,  punitusestàSesac,  rege 
^igypti.  (2  Parai.  12,  v.  2  et  scq.  )  Mansit 
autem  in  suâ  impietate  usque  ad  fincm  vilœ 
(Lbid.,  v.  14.  ) 

Abia  fuit  eliam  malus.  Initio  quidem  regni 
coluit  Deum,  et  spem  suam  in  illo  collocavit, 
ut  palet  ex  concione  ipsius  quam  habuit  in  bello 
conlrà  Jéroboam,  regom  Israël.  (2  Parai.  13, 
v.  4  et  seq.  )  Ideôque  insignem  victoriam  obti- 
nuit.  Et  posteà,  «  ambulavit  in  omnibus  peccalis 
i  pal  ris  sui,  qua3  fecerat  anlè  eum  :  nec  erat 
c  cor  ejus  perfectum  cum  Domino,  Deo  suo.» 
(  3  Reg.  15,  v.  "3.  ) 

Asa,  filius  ejus,  fuit  bonus.  Abstulit  effemi- 
nalos  de  terra  ;  purgavil  omnes  sordes  idolo- 
rum,  qua;  fecerant  Roboam  et  Abia  ;  Maacbam, 
matrem  suam,  amovit,  ne  esset  princeps  in  sa- 
cris  Priapi,  et  in  loco  ejus,  quem  consecravc- 
rat  :  subverlit  specum  ejus,  et  confregit  simu- 
lacrum  lurpissimum,  et  combussit  in  torrente 
Cedron.  (  3  Reg.  15,  v.  11  et  seq.  )  Hœc  tamen 
in  illo  reprehenduntur,  primo,  quôd  excelsa 
non  abslulerit.  Aliqua  quidem  abstulit  (  2 
Parai.  11,  v.  2  ),  non  tamen  omnia.  (3  Reg.  15, 
v.  14.)  Secundo,  quôd  pugnalurus  contra  Baa- 
sam ,  regem  Israël ,  habuerit  fiduciam  in  rege 
Syriœ,  et  non  potiùs  in  Domino  Deo,  sicut  fe- 
cerat in  bello  contra  ^Elhiopes.  Quod  objeeit 
illi  Hanani  propbela.  (2  Parai.  16,  v.  7.)  Ter- 
tio, quôd  eumdem  prophelam,  propler  banc 
incrcpationem,  conjcceril  in  vincula.  (Ibidem 
v.  10.  )  Quarto,  quôd  circà  finem  vil»,  cùm  la- 
borarel  podagrâ,  non  qua-sicrit  Dominum,  sed 
magis  in  medicoruin  artc  conlisussit.  (  lbid., 
v.  12.  ) 

Josaplial  fuit  bonus,  et  milita  prœclarè  ^os- 
sit.  Misit  Levitas  ci  sacerdoles  per  omnes  civi- 
tâtea  fada,  ut  docerent  populum  legem  Dei.  (2 
Parai.  17,  v.  8.  )  Abstulit  reliquias  cfl'cmiua- 
jorum,  qua;  remanscrani  in  diebus  Asa  p.iiiis 
ejus.  (3  Reg.  22,  v.  47.)  Cùm  anleà  non  ausus 
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fuisset  auferre  lucos  et  excelsa  (  5  Reg.  22,  v. 
44 ),  tandem,  factus  audacior,  abstulit.  (2  Parai. 
17,  v.  6.  )  Progressu  temporis,  instituit  novam 
populi  reformalionem.  (lbid.,  cap.  19,  v.  4.) 
Cùm  Moabilœ  et  Ammonitae  contra  illum  in- 
surgèrent, ipse,publico  jejunio  indiclo,supplex 
ad  Deum  confugit,  et  insignem  victoriam  obti- 
nuit.  (Ibidem,  cap.  20.  v.  3.)  In  duobus  tamen 
reprehensus  est.  Primo  quôd  Acbab,  régi  Israël, 
prœbuerit  auxilium  contra  regem  Syriœ,  in  op- 
pugnandâ  Ramotb  Galaad.  Hoc  objecit  illi  Pro- 
pbela, 2  Parai.  19,  v.  2-3  :  «  Impio  praebes 
t  auxilium,  et  bis  qui  oderunl  Dominum  ami- 
«  cilià  jungeris,  et  idcircô  iram  quidem  Domini 
♦  merebaris;  sed  bona  opéra  inventa  sunt  in 
«  te,  eô  quôd  abslulcris  lucos  de  terra  Juda  ;  n 
Secundo  quôd  amiciliam  contraxerit  cum 
Ocboziâ,  filio  Acbab.  Quod  eliam  illi  objectum 
est  à  Prophetâ,  Parai.  20,  v.  55  et  seq.  :  «Post 
i  hœc  iniit  amicitias  Josaphat,  rex  Juda,  cum 
«  Ocboziâ,  rege  Israël,  cujus  opéra  fuerunt 
s  impiissima.  Et  particeps  fuit  ut  facerent  na- 
«  ves,  quœ  irent  in  Tharsis;  fecerunt  classem 
«  in  Asiongaber.  Propbetavit  autem  Eliezer.... 
«  ad  Josaplial,  dicens  :  Quia  habuisli  fœdus 
4  cum  Ochoziâ,  percussit  Dominus  opéra  tua, 
4  contritaeque  sunt  naves,  nec  potuerunt  ire  in 
4  Tharsis.  » 

Joram  fuit  malus.  Acta  ejus  sunt  ha;c  :  Ac- 
cepit  uxorem  idololalram ,  nempè  Albaliam, 
liliam  Achab  reg's  Israël.  Occidit  omnes  fratres 
suos  gladio,  et  quosdam  de  principibus  Israël. 
Derelicto  Deo,  fabricavit  excelsa  in  urbibus 
Juda,  et  prœvaricari  feeit  habitatores Jérusalem. 
Idcô  ab  Eliâ  prophetâ  per  litteras  reprehensus 
est  (  quod  conligit  multis  annis  post  raplum 
Eliae  ),  et  graviter  à  Deo  punilus.  Pœnœ  lue- 
runt  haï  :  Defecerunt  ab  eo  Idumxi,  el  rebel- 
làrunt.  Defecit  eliam  urbs  Lobna,  quse  erat  in 
tribu  Juda.  Pbilisthoci  et  Arabes  vastaverunt 
terrain  Juda,  et  diripuerunt  omnem  substan- 
liam  régis  Joram;  et  insuper  occiderunt  ejus 
uxores  et  filios,  excepto  unico  Joacbaz,  qui  et 
Oehozias  diclus  est.  Deus  percussit  illum  insa- 
nabili  languore  alvi,  quo  loto  biennio  artligeba- 
tur.  Et  tandem  longâ  tabc  consumptus,  egessit 
visecra,  et  mortuus  est.  Populus  non  fecit  illi 
e&equias,  nec  sepelivil  in  sepulcbro  regum. 
Ifec  omnia  habenlur,  parlim  4  Reg.  8,  v.  17 
el  scq.,  parlim  2  Paralip.  21,  v.  4  et  seq. 

Oehozias  fuit  eliam  malus.  Nam  1",  seduclus 
est  à  maire  suâ  Athaliâ.  2°  Clebalur  consilia- 
riis  ex  domo  impiissimi  Achab,  qui  erat  paler 
Athaliaï.  3°  Cum  Joram,  filio  Achab,  rege 
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Israël,  i\it  ad  bclluin  conlrà  UazaH,  regem 
S\riœ,  in  Ramolh  Galaad.  i°  Eumdem  Jorain 
in  bello  rulncraium,  et  reversum  in  Jezrabel 
invisit.  7  ll>i  super veniens  Jehu,  ulrumque 
occidit,  ac  simnl  delevit  loiani  domiim  Achab, 
ul  ipsi  eral  mandalumà  Deopcr  prophelaui. 
(  4  Reg.  8,  v.  23,  et  cap.  9,  v.  7,  et  2  Parai. 
22,  v.  I.  ) 

Albalia,  mater  Ochoziae,  fuil  inipiissima. 
Morluo  filio,  occupavil  rcgnuin  ;  cl,  ut  sola 
posset  regnare ,  inlerfecit  omnes  masculos 
stirpis  rcgia?,  prselcr  Joas,  filium  Ocboziae,  qui 
à  sororc  sua  Josabâ,  uxore  Joiadae  poolificis, 
occulté  subtractus  et  absconditus  est.  Deindè 
anno  seplimo,  Joas  aucloritale  cjusdcm  ponti- 
ficis  publiée  promulgalus  est  rex,  et  Albalia 
interfecta.  (  Reg.  v.  11,  et  2  Parai.  22,  v.  10 
cl  seq.  ) 

Joas,  primo  bonus,  posleà  pessimus,  oplinié 
se  gessit  quamdiù  vixil  Joiada  pontifcx,  excu- 
jus  direclione  et  eonsilio  haec  fecit  :  Curavit 
înslaurari  templum  quod  sub  Atbalià,  Oclio- 
zià  et  Joram  fuerat  neglectuin,  et  ferè  colla- 
psum  ;  liberavit  Jérusalem  à  periculo  obsidio- 
«is.  Misil  eniin  Hazaeli,  régi  Syriae,  magnam 
pecunia-  summam,  partira  ex  tbesauro  lempli, 
partira  ex  palatio  regio,  ut  non  obsideret  Jéru- 
salem ,  cùin  ad  eain  obsidendara  appropin- 
quaret.  At  mortuo  ponlilice ,  delinilus  est 
obsequiis  principum  Juda,  et  hoec  palravit  : 
Concessit  exercitium  idololatrise.  Interfecit 
Zachariam,  filium  Joiada:  pontilicis,  qui  ipsum 
et  principes  Juda,  tolumque  populum  increpa- 
bal,  propter  idololatriam.  Sed  non  irnpunè. 
Nain  seqncnti  anno  posl  mortcm  Zacharix, 
làra  rex  ipse,  quàm  alii  omnes,  ab  exercilu 
Syrorum  punili  sunl.  Et  tandem  rex  à  servis 
inlerfeclus.  (4  Reg.,  v.  12,  et  1  Paralip.  24.  ) 

Amasias,  imitatus  est  patrem  suuin.  Nam 
inilio  fuit  bonus,  deindè  malus.  Gesla  ejus 
describuntur  4  Reg.  14,  et  2  Paralip.,  2o. 
Sunt  aulem  hece  :  Confirmato  regno,  jussil 
jugulari  eos  qui  interfecerant  patrem  suum 
Joas.  Non  lamen  filios  corum,  propter  legera, 
qua:  probibcl  filios  occidi  pro  palribus.  Tune 
enim  adhuc  cral  observans  legis  Mosaicx.  Col- 
lcgil  duplicem  exercilum  contra  lduma:os  qui 
jampridem  rebellaveranl;  unuin  ex  populo  Jud;1, 
allcrum  ex  populo  Israël.  Mon i tus  à  Propbet', 
ut  dimilterel  exercilum  Israël,  m  potè  impium 
et  à  Deo  alienum,  oblemperavit,  et  victoriam 
obtinuit  eonlrà  Idumxos.  Ex  quibus  inlerfecit 
decem  millia,  et  tolidem  ex  altissimà  petrà 
prneeipitavit.  Hactenùs  benè.  Deinceps  maie  : 
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Rediens  ex  vicloriâ,  asporlavil  secum  dOM 
Idumu-orum,  quos  co-pil  in  Jérusalem  adorarc, 
et  incensum  illis  adolere,  ob  quam  causam 
missus  ad  i-iini  Propbeta,  dixit  illi,  2  Par.  25, 
v.  15-16  :  Cur  udurùsti  ileos,  qui  non  liberave- 
natt  populum  suum  de  iiiuuu  lui  !  Gui  rcspoudil 
Amasias  :  Nùm  cotuiliaràis  régis  es  ?  quiuee,  ne 
interficiam  te.  Tune  abiens  Propbeta,  inquil  : 
Scio,  qubd  coyiluverit  Deus  occidere  te,  quiu  fe- 
citli  hoc  mulum,  et  insuper  non  acquievisti  eonsi- 
lio meo  Posl  bac  traditus  est  in  reprolnnu 
sensum  ;  et  insolentior  factus  propter  supra- 
diclam  victoriam,  inito  pessimo  eonsilio,  pro- 
vocayilregem  Israël  ad  belluni,  pulans  quod 
et  iIIiiih  posset  sibi  subjugare.  Ses  Israël,  mi- 
ralus  lenieritatem  bominis,  proposuit  illi  para- 
bolam  de  carduo  et  cedro  Libani,  volens 
significare,  quôd  sieut  carduus  nullo  modo  po- 
test  coraparari  cura  cedro,  ità  rex  Juda  nullo 
modo  possit  comparari  cum  rege  Israël.  Non 
acquievit  Amasias.  Jiaque  rex  Israël  venil  cura 
exercilu  in  Reibsames,  quod  est  oppidum  Juda, 
et  ibi  fugavil  exercilum  Amasia;.  Ipsum  Ama- 
siara  ccepil  caplivum,  et  duxit  in  Jérusalem  ; 
ibique  diripuit  omnem  thesaurum  lempli,  et 
palalii  régis  ;  ae  tandem,  reliclo  ibidem  Ama- 
sia cum  obsidibus,  reversus  est  in  Samariam. 
Inlereà  morilur  rex  Israël.  Conlrà  Amasiam 
verô  conspirant  cives  in  Jérusalem,  eo  quôd 
propter  ipsius  defeclioncra  à  cultu  Dei,  et  in- 
troductam  idololatriam  ,  mullas  calamitatcs 
paterentur.  Ipse  cognità  eorura  conspiralione, 
f'ugit  in  Lachis  ;  sed  frustra.  Nam  ibi  à  conspi- 
rais inlerfeclus  est. 

Ozias  seu  Azarias,  filius  Ainasix,  cùm  esset 
16  annorum,  à  loto  populo  eleetus  est  rex.  Fuit 
quidem  bonus,  sed  propter  usurpalura  ofb- 
cium  sacerdotale,  quod  ipsi  non  congrucbal,  à 
Deo  punilus  est  leprâ.  Acla  ejus  describuntur 
4  Hcg.  15,  et  2  Parai.  2G.  Sunt  aulem  triplicia. 
Nam  quxdam  conligerunl  terapore  belb;  alia 
leraporc  pacis  ;  alia  circà  linein  viue.  Terapore 
belli  fecit  Ikcc,  ex  eonsilio  et  direclione  Zacha- 
ria: videnlis.  Munivil  Jérusalem  mullis  turri- 
bus.  In  lurribus  eollocavit  machinas  diversi 
generis,  qua  sagillas  et  saxajaeiebant.  Inslru- 
\ii  exercilum  irecenlorum  ci  seplem  inillimn, 
ei  quingenlorum.  Comparavil  illis  omniaamo- 
rum  gênera,  elypeos,  bas  tas,  galeas.  loiicas. 
arcus,  fuiulas,  el  bissimilia.  /Edificavil  Ailalb, 
sivé  .Elialli,  sivè  Ailam.  in  linibus  Idumxc- 
rum,  el  resliluil  eam  Juda.  Saepè  féliciter  pu- 
gnavit  contra  PbiUstxos.  Deslruxil  raurum 
urbis  Gelh,  et  Jabuix,  el  Azoli.  ,-Edilicavii 
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oppidain  ditionc  Philistiim.  Yiciteliam  Arabes 
et  Ammonitas,  qui  posleà  coacli  sunl  illi  dare 
tribu tum.  Et  propter  tani  célèbres  victorias 
divuJgalum  est  nomen  ejus  usque  ad  introiluiri 
.rEgypti.  Tempore  pacis,  dedilus  eral  agricul- 
ture. Habebat  plurimos  vinitores  in  Carmelo 
et  alibi.  Fodiebat  cisternas  ad  colligcndam 
aquam  pro  pccoribus,  quorum  numcrosissimos 
alcbat  grèges  Tandem  circà  annum  regni  sui 
43,  propter  multa  praeclarè  gesta  in  supcrbiam 
elatus,  sacerdotale  olficium  ausus  est  usurpare. 
Nam  ingressus  in  lemplum  Domini,  voluit 
adolere  incensum  super  altare  tbymiamalis, 
obsistente  ponlifice.  Mox  leprâ  in  l'ronte  per- 
cussus,  et  à  sacerdolibus  è  tcmplo  ejeetus  est. 
Et  sic  mansit  leprosus  usque  ad  finem  vitae  suae, 
habitans  in  domo  separatà  extra  Jérusalem.  In- 
tereà  Joatham,  filius  ejus,  adminislrabat  re- 
gnum. 

Joatham  filius  Oziae  fuit  bonus.  De  quo  scri- 
ptum  est  2  Parai.  27,  v.  2  :  Fecilque  quod  re- 
ctum erat  coràm  Domino  juxtà  omnia  quœ  fece- 
rat  Ozias  pater  suus,  excepta  quod  non  est 
ingressus  lemplum  Domini,  ad  usurpandum  of- 
iicium  sacerdotale.  In  quo  prœcclluit  patri. 
Unum  in  eo  reprehendilur,  4  Reg.  15,  v.  35: 
Verumtamen  excelsa  non  abstulit.  De  eaelero  in 
omnibus  bcnè  se  gessit.  Juxtà  illud  2  Parai.  27, 
v.  6  :  Corroboratusque  est  Joatham,  eo  quod  di- 
rexisset  vias  suas  coràm  Domino  Deo  suo. 

Achaz,  filius  Joatham,  fuit  impius.  De  quo 
4  Reg.  16,  et  2  Parai.  28,  habemus  haec.  Dc- 
relicto  Domino  Deo  palrum  suorum,  secutus 
est  idololatriam  regum  Israël.  Fecil  statuas,  et 
coluileas  in  excelsis,  in  collibus,  et  sub  omni 
ligno  frondoso,  immolando  viclimas,  et  incen- 
sum adolendo.  Luslravit  filios  suos  in  igné,  et 
consecravit  eos  idolis.  Propter  lias  causas  tàm 
ipse,  quàm  subdili  ejus,  gravissimè  puniti 
sunt,  et  sa:piùs  bello  oppressi  ;  à  Rasin,  rege 
Syriae  ;  à  Phacee,  rege  Israël  (3  Parai.  28,  v.  5 
ctsrq.);  ab  utroque  conjunclim.  (  4  Reg.  16, 
v.  5,  et  Isaiœ  7,  v.  5.  )  Ab  Idumajis  ;  à  Philis- 
tacis  ;  à  rege  Assyriorum.  Haec  omnia  conlige- 
runt  propierpeccata  régis  Achaz.  (2 Parai.  28, 
v.  17  clscq.  ) 

Ezechias,  filius  Achaz,  fuit  oplimus  ;  juxtà 
illud  4  Reg.  18,  v.  5  :  Post  eum  non  fuit  similis 
ei  de  cunctis  regibus  Juda,  sed  neque  in  liis,  qui 
antè  eumfiterunt.  El  ibid.,v.  7  :  Uiidè  et  erat 
Dominus  cum  eo,  et  in  cunctis,  ad  quœ  proccdc- 
bat,  sapienler  se  agebat.  Gesta  ejus  desciibun- 
tur,  partim  loco  cilalo,  parlim  2  Parai.  29,  et 
tribus  sequcntibus.  Praecipua  sunl  haec  :  Su- 
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slulit  idololatriam,  et  verum  Dei  cullum  resli- 
tuit,  hoc  ordine  :  Contrivil  statuas  el  idola, 
qiiae  «Achaz,  pater  ejus,  fabricaveral.  Dissipavit 
excelsa,  el  succidil  lucos.  Confregit  serpentent 
aeneum,  quem  fecerat  Mojses,  quia  filii  Israël 
adolebant  ei  incensum.  Curavil  per  Levilas  et 
sacerdoles  repurgari  teinplum,  tabernaculum, 
vasa  sacra,  quae  à  paire  ipsius  fuerant  conta- 
minala.  Ipsos  quoquc  Levilas  ac  sacerdoles 
monuit  sui  ollîcii,  ut  offerrent  saerifieia,  et 
restituèrent  usum  organorum,  psallerioruni, 
cithararum.  Curavit  ctlebrari  phase  in  Jéru- 
salem, convoealis  eô  non  tanlùm  subdilis  qui 
erant  in  regno  Juda,  sed  eliam  tiliis  Israël  qui 
remanserant  ex  aliis  tribubus,  et  non  erant 
cum  reliquis  dncti  in  caplivilalem  à  rege  As- 
syriorum. Mis  peraclis ,  venit  Sennacherib, 
rex  Assyriorum,  cum  ingenti  exercilu,  contra 
Ezechiam  ;  et  obsedit  Jérusalem.  Ezechias  to- 
lam  spem  suam  ponebat  in  Deo,  eumque  sup- 
plex  orabat  pro  libération".  Nec  frustra.  Nam 
quàdam  noclc  Angélus  Domini  vcnil  in  castra 
Assyriorum,  el  percussit  cenlum  ocloginla  mil- 
lia  hominum.  Mox  fugit  Sennacherib,  et  rediit 
in  Ninive,   ibique  à  liliis  suis  interfeclus  esl. 

Posl  haec  œgrolavit  Ezechias,  et  ab  Isaià  pro- 
phetà  monitus  est,  ut  disponeret  se  ad  mortern. 
Ilerùni  oravil  cum  flelu  ;  et  responsum  est  il!i 
à  Domino  per  eumdem  prophetam  (4  Reg.  20, 
v  5-6  ),  bis  verbis  :  Audivi  orationem  luam,  et 
vidi  lacrymas  tuas  ;  et  ecce  sanavi  te  ;  die  tertio 
ascendes  lemplum  Domini.  Et  addam  diebus  luis 
quindccim  annos.  Ezechias,  audilâ  hàc  promis- 
sione,  pelivit  signo  seu  miraculo  eam  confir- 
mari.  Faclum  est.  Erat  aulem  hoc  signum  : 
umbra  rediit  decem  gradibus  rclrorsùm  in  ho- 
rologio,  quibus  descenderat. 

Rex  Rabylonis,  cùm  inlellcxissel  de  morbo 
Ezechiœ,  misilad  eum  legalos  et  munera  ;  qui- 
bus ipse  laHatus  est.  Et  oslcndil  legalis  omnem 
suum  thesaurum.  Quo  nomine  reprehendit 
illum  Isaias,  ac  prxdixil  fore  ut  omnis  thésau- 
rus regius  aufereturà  Babyloniîs.  Quod  posleà, 
tempore  captivitatis  Babylonicte,  faclum  est. 

ftlanasses,  tilius  Ezechiae,  fuit  pessimus,  si- 
cul  Achaz,  avus  ejus.  Duo  generatim  fecil 
mala.  Pr  mù  abrogavil  culluni  Dei  quem  Eze- 
chias pater  ejus  inslaui avérai.  Secundo  revo- 
cavil  idololatriam,  quam  Achaz  introiluxcrat. 
Spccialim  haec  :  yEdilicavil  excelsa.  Erexil  aras 
Raal.  Fccit  lucos,  et  adoravil omnem  niilitiam 
cœli  Exslruxil  aras  idoloruin  in  (emplo  Do- 
mini. Traduxit  filium  suum  per  ignem.  Ario- 
latus  est;  observavit  auguria  ;  fecil  pythones  ; 
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îiiultijilicavit  aruspices.  Fuditsariguinem  inno-  | 
xiiuu.  Proptet  hase  minatus  est  l'eus  per 
PropbeUG  :  Ecce  ego  inducam  nialu  super  Jéru- 
salem et  Judam  ;  ut  quiiumutie  audierit,  limitant 
ambœ  aures  ejus.  (4  Reg.  Si,  v.  12.)  Pû6l£à 
vencrunl  principes  Assjriorum  cum  exercitu, 
et  Manaseeo  vinctum  catenis  ac  compedibus 
duxcrunl  in  Babyloncm.  Ibi  prie  anguslià  ani- 
mi,  cœpit  orarc  Deum,  cl  agere  cœpit  pœni- 
tenliani.  Deindè,  reversus  in  Jérusalem,  su- 
stulit  idololatriam  et  cultum  Dei  rcslauravit. 
(  2  Paralip.  33,  v.  11.  )  Aliqui  putant  lsaiam 
prophetam,  jubente  Manasse,  serra  ligneà  in 
duas  parles  disseclum  esse,  ut  Epiphanius, 
Isidorus,  Euscbius,  Ilieronymus,  et  alii  apud 
Torniell.  in  Annalib.  anno  mundi  5338,  num. 
4.  (Vide  Baron,  in  Martyrol.,  die  G  Julii.) 

Anion,  filius  Manassis,  fuit  inipius.  Secutus 
est  impietalem  palris,  sed  non  poenilenliani. 
In  proprià  dornoàsuis  subdilis  inlerfectus  est. 
(Reg.  21,  v.  19  et  seq.;  et  2  Parai.  33,  v.  21 
et  seq.) 

Josias,  filius  Ainon,  fuitoptimus.  Cœpit  re- 
gnare  cùm  esset  octo  annorum.  Et  mulla  prœ- 
clarè  gessit  ut  habetur  4  Rog.  22,  et  2  Parai. 
54-55.  Abstulil  ex  Judà  et  Jérusalem,  ilemque 
ex  universâ  terra  Israël  oninia  excelsa,  lucos, 
aras  Baalini,  sculptilia  et  simulacbra.  lis  abla- 
lis,  curavit  per  Helciam  sacerdotem  instaurari 
tcmplum  Doniini.  In  inslauralione  lenipli  in- 
ventus  est  liber  legis,  seu  Deuteronomii,  quem 
Heleias  misil  régi  legendum.  Rex,  lecto  libro, 
scidit  vestimenla  sua,  etexlerrilus  est  propter 
malcdicliones  quae  in   illo   libro  habebantur 
contra  transgressores  legis.  Sciebatenini  mul- 
tos  reges  ex  suis  anlecessoribus,  unà  cum  po- 
pulo, deseruisse  legem  Dei,  et  coluisse  idola, 
ac  proindè  merilô  timebat,  ne  omnes  islœ  ma- 
ledictiones  venirent  super  Judam  et  Jérusalem, 
llaque   misit  Helciam  et  alios  primarios,   ut 
orarent  Rominum  ad  averlendas  bujusmodi 
malcdicliones,  et  simul  considèrent,  quid  facto 
opus  esset.  Quod  cùm  régi  nunlialuni  essel, 
convocavil  unrvcrsum  populuni,  et  lecto  pu- 
bliée libro  Deuleronomii,  pepigit  fœdus  cum 
Deo,  et  adjuravil  omnes,  ul  idem  lacèrent,  ac 
proniillcrent  se   serval uros    pnccepla   legis, 
quai  in  libro  illo  conlincbantur.  Quod  cli.im 
factum  est.    llis  peraclis,  celcbravil  phase  in 
Jérusalem,  et  curavit  ul  saeerdoles  el  l.evii;e 
juxla  ordinem  suum  dislrilmti  minislrarcnt  in 
templo,  et  officia  sua   pi-ragcrcnt.    Tandem. 
cùm  iSechao,  rex  .-Egypli,  venirel  cum  exer- 
citu contra  regem  Assyriorum,  occurrit  illi 
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Jo6ias,  ut  ipsum  impediret.  In  pugnà,  que  lie- 
1p.i1  in  e.unpo  Magcddo,  vulwralus  et  nuirions 
est,  De  quo  sic  legiiSM,  2  Parai.  35,  v.  21-25: 
Liiiversus  Jndu  et  Jérusalem  luxerinit  eum,  Jere- 
mias  maxime. 

Joacbaz,  lilius  Josia-,  à  populo  terrât!  consti- 
tulus  fuit  rex,  quod  inrl  igné  flerens  Efeduo , 
rei  -Egypli ,  venit  post  lies  nu-usés  in  Jérusa- 
lem. Ac  primo  deposuit  Joacbaz,  el  capiivum 
duxit  in  CgjpMkB.  Deindè  ecegH  à  populo  cen- 
tum  talenta  argenti,  et  talentum  auri,  eo  qu6d 
sine  ipsius  auctorilate  conslituisset  sibi  regem. 
In  locum  quo(|ue  depositi  régis  subrogavil  Elia- 
cim,  allerum  lilium  Josise,  quem  alio  nomine 
vocavit  Joakitn.  Fuit  autem  Joacbaz  impius,  el 
in  ^gypto  morluus  est.  (-4  Reg.  23,  v.  31  et 
seq.,  et  2  Parai.  36,  v.  1  el  seq.) 

Joakim,  seu  Eliacim,  fuit  eliam  impius.  Sub 
illo,  et  sequcnlibus  regibus,  compléta;  suntma- 
ledictiones  et  caplivilates,  quas  Deus,  propter 
peccata  Manassis  et  aliorum  regum,  minatus  erat 
Judaiis.  (4  Reg.  24,  v.  5.)  Nam  anno  regni  ejus 
terlio,  venit  Nabuchodonosor  rex  in  Jérusalem, 
el  ipsum  regem  Joakim  ,  cum  magna  populi 
parte  et  vasis  templi,  capiivum  duxil  in  Baby- 
loncm.  (2  Parai.  56,  v.  6,  el  Dan.  1,  v.  1.)  Pos- 
te! lamen  regno  fuit  restitutus,  cùm  cerluiu 
quolannis  iribulum  promisisset.  Suivit  boc  tri- 
bulum  tribus  tantùm  annis,  el  tùm  conjunxit  se 
.Egyptiis ,  et  régi  Nabuchodonosori  rcbellavit. 
(4  Reg.  24,  v.  1.)  Quod  aegrè  ferens  Nabucho- 
donosor, rediit  in  Jérusalem,  anno  undecimo 
regni  Joakim,  et  cepil  illum  capiivum,  et  extra 
Jérusalem  inlerfecil,  ac  insepultum  reliquit. 
Quod  Deus  praedixerat  per  prophetam  Jerem. 
2'"?,  v.  18  :  i  Base  dicit  Dominus  ad  Joakim, 
i  lilium  Josiae ,  regem  Juda  :  Non  plangent 
<  eum.  >  Et  infrà,  v.  19  :  <  Sepulluràasini  se- 
.  peUelur,  puirefaclus  et  projectus  extra  Jeru- 
i  salem.   > 

Joachim,  Blius  Joakim  (quiet  Jecbonias  dic- 
i  ii-  csl) ,  fait  simililer  malus,  cl  tribus  tantùm 
mensibus  regnavit.  Tune  iterùm  venit  Nabu- 
chodonosor  rex  in  Jérusalem  ,  el  caplivofi  ib- 
duxii  regem,  malremejas,  uxores,  Bei  ras,  prin- 
cipes, cl  decem  millia  virorum  foriiiim  in 
Babylonem;  et  asporiavit  ojnnia  «as>  templi  et 
thesauros  domùs  Domini ,  ci  ihesauras  domùs 
regi;v  ;  nibil  reliquit  in  Judà  et  Jérusalem .  nisi 
pauperespopulj  iena\  Pro  Joachim  yero  c<ui- 
siiluit  aliiiin  regem,  .Malihaniain,  pâli  uiiiii  ejus, 
cl  vocavit  illum  Sedeciam.  (i  Reg.  2i,  v.  11 
et  seq.) 
Sedccias,  seu  Matlhanias,  à  Nabuchodono- 
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sore  constitutus  rex,  fuit  malus.  Hic,  confir- 
mai regno  ,  cœpit  rebellare  conlrà  Nabucho- 
donosorem;  itaqueNabuchodonosor  venit  cum 
ingenli  exercitu,  et  obsedil  Jérusalem,  ab  anno 
nono  regni  Scdeciae  usqueadundeciiiium.Quo 
anno,  cùm  famés  prœvaleret  in  elvitate,  nec 
haberent  ampliùs  panem  qucm  comedercnt  ; 
quâdam  nocle  fugil  rex  Sedecias,  et  omnes 
bellatores  cum  eo,  per  viam  quae  ducit  ad  cam  - 
pestria  solitudinis.  Tuncexercitus  Nabuchodo" 
nosoris  persrcutus  est  illum,  et  comprehendit 
in  pîanilie  Jéricho.  Omnes  bellatores  qui  eranl 
cum  co  dispersi  sunt,  et  reliquerunl  cum.  Inde 
ductus  est  ad  Nabuchodonosorem  in  Reblathâ  ; 
ubi  haec  contigerunt  :  Nabucbodonosor  occidit 
omnes  filios  Sedeciae  coràm  eo.  Oculos  ejus 
cffodit.  Vinclum  catenis  duxit  in  Babylonem. 
Posteà  misit  ISabuzardam,  principem  exercitûs 
sui,  in  Jérusalem,  qui  hœc  patravit.  Templum 
Domini,  domum  regiam,  et  omnes  domos  Jé- 
rusalem combussit  igné.  Muros  Jérusalem  in 
circuitu  destruxit.  Omnia  vasa  et  ornamenta 
templi  abstulil.  Quotquot  residui  erant  in  civi- 
tate,  vel  occidit,  vel  abduxit  :  relictis  tanlùm 
vinitoribus  et  agricolis.  His  praifecit  Godoliam. 
Et  haec  fuit  tertia  captivitas  Babylonica,  sub 
qnâ  periit  regnum  Juda.  (4  Reg.  25,  et  2  Parai. 
36,  v.  13  et  seq.)  Nota,  haï  très  caplivitates 
contigerunt  propter  peccata  Judaeorum.  Cùm 
enim  Dcus  per  prophetas  nibil  apud  eos  efïîce- 
ret;  voluit  illos  bellis,  caedibus,  et  captivïtali- 
bus  castigare,  ut  sic  tandem  ad  saniorem  mcn- 
tem  redirent. 

Haec  sufficiant  de  regibus  Juda.  Sequuntur 
reges  Israël ,  qui  omnes  post  factam  regni  di- 
visionem  ,  fuerunt  impii  et  idololatrae.  Auclor 
idololatriae,  utpaulô  post  dicam,  fuit  Jéroboam. 
Habuerunt  primariam  regni  sedem,  primo  qui- 
dem  in  Sichem,  tribus  liphraïm  :  deindc  in  Tber- 
sâ,  tribus  Manasse  ;  postremô  in  ftamaria  ,  quae 
erat  in  finibus  tribus  Ephraim ,  prope  tribum 
Manasse.  Duravit  hoc  regnum  usque  ad  annum 
sexlum  regni  Ezechioe,  régis  Juda.  Tune  enim 
filii  Israël  ab Assyriisin  caplivitatem  ducti  sunt. 

Igitur  primus  rex  Israël ,  post  mortem  Salo- 
monis,  fuit  Jéroboam,  filins  Nabat,  Ephrataeus, 
et  à  Deo  speciatiin  eleelus  per  Ahiam,  Siloni- 
tem  prophclam,  cum  promissione,  ut  si  Deo 
adhsereret,  et  mandata  ejus  custodirel,  in 
regno  confirmarelur ,  non  Bolùm  ipse ,  sed 
etiam  posteri  ejus  (3  Reg.  11,  v.  2!)  et  seq.)  ; 
sed  dupliciter  peccavit.  Primo,  quia  fuitingre- 
tus  pro  beneficio.  Nam  statim  acceplo  regno, 
recessit  à  Deo,  et  factus  est  idololalra.  Se- 
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cundô,  fuit  incredulus.  Non  enim  credebat 
regnum  suum  slabiliendum  à  Deo,  sed  per 
propriam  prudentiam  et  induslriam.  Res  sic 
contigit.  Soliti  erant  filii  Israël  ter  singulis 
annis  ire  in  Jérusalem  ,  ut  ibi  orarent,  et  Deo 
ofïerrent  sacrilîcia.  Timebatergô  Jéroboam  né* 
si  ueineeps  id  lacèrent,  redirent  ad  obedien- 
tiam  Roboam,  régis  Juda,  lilii  Salomonis,  qui 
habitabat  in  Jérusalem  et  erat  legitimus  regni 
haeres,  à  quo  defecerant;  et  sic  ipse  regni  ad- 
ministratione  excluderelur.  Ne  id  fieret,exco- 
gitato  pessimo  consilio,  conflavit  duos  vitulos 
aureos,  et  dixit  fdiis  Israël  :  Nolite  ultra  ascen- 
dere  in  Jérusalem;  ecce  dit  lui,  Israël,  qui  te 
eduxerunt  de  terra  JEqupli.  Posuitque  unum  in 
Bethel,  alterumin  Dan.  (3  Reg.  12,  v.  28-29.) 
Et  sic  effecit,  ut  filii  Israël,  reliclo  Deo,  fièrent 
idololatrae,  et  vitulos  aureos  adorarent.  Undè 
scepè  de  illo  dicitur  :  Qui  peccare  fecit  Israël. 
Et  quia  reliqui  reges  Israël  exemplum  ipsius 
imitati  sunt,  solet  de  illis  dici  ;  Ambulavit  in 
via  Jéroboam ,  et  in  peccatis  ejus  quibus  peccare 
fecit  Israël. 

Deindè  exstruxit  altare  in  Bethel  ;  constituit 
novos  sacerdotes  ex  intima  plèbe,  qui  non 
erant  de  tiliis  Levi;  instituit  solemnitatem , 
mense  oclavo,  die  15  mensis  celebrandam,  si- 
milem  ei  que  celebrabatur  in  Jérusalem  ;  et  in 
islâ  solemnilate  ipse  lanquàm  pontifex  obtulit 
solemnes  victimas  et  incensum  adolevil.  (3  Reg. 
12,  v.  31  et  seq.)  Propter  banc  impietalem 
variis  modis  à  Deo  punitus  est.  Altare  scissum 
est  in  quo  ipse  incensum  adolebat.  Exaruit 
manus  illius.  Albia ,  filius  ejus,  mortuus  est. 
Totafamilia  paulô  post  deleta.  Omnes,  qui  ex 
familiâ  ipsius  interfecli  sunt,  manserunt  inse- 
pulti,  et  à  canibus  et  feris  dilacerali  sunt. 
Regnum  ad  aliam  familiam  translatum.  Quae 
omnia  fusé  narrantur,  3  Reg.  13  et  11.  De 
rcliquis  regibus  ,  qui  Jéroboam  successerunt , 
nibil  necesse  est  dicere.  Constat  fuisse  impios. 

Qu^stio  v. —  Quomodb  creati  sint  reges  lie- 
brœorum. —  Dicam  l°De  crealione.  2°  De  in- 
auguralionc.  3°  De  unelione.  Igilur  quod  ad 
creationem  atlinet,  nolandum  est ,  reges  variis 
titulis  creari,  seu  jus  regni  adipisci  posse- 
1°  Electione.  2°  Successione.  3°  Jure  belli. 
4°Vi  et  tyrannide.  5°  Donatione.  6°  Emptione 
aut  permutatione.  7°  Adoplione.  8°  Superioris 
aut  potenlioris  auctorilale.  Et  si  qui  alii  sunt. 

Estergo  qiuestio  :  Quo  litulo  reges  Ilcbrao- 
rum  ad  regnum  pervenerinl?  Alii  putanl,  elec- 
tione seu  sulfragiis  populi  creatos  c;se  ,  et  re- 
gnandi  poteslatem  accepissc.  Ità  Carolus  Slga- 
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nius,  et  Guilielmus  Barclaius,  apud  Pincdam, 
lib.  2  de  rébus  Salomonis,  c.2.  Quod  duplici- 
térprobari  polcst.  Priiuô,  quia  Deus  permisil 
populo  jiissuffragii  in  eligendo  rege  ,  juxlà  il- 
lud  Deui.  17,  v.  15  :  Non  poterie  alterius gentii 
hominem  regem  facere  ,  qui  non  sit  frater  tuus. 
Secundo,  quia  constat  niultos  à  populo  electos 
esse.  Sic  eleclus  est  Saiil ,  1  Reg.  12 ,  v.  15  : 
Runc  ergb  prœst'o  est  rex  rester,  quem  elegistis  et 
peliistis.  Sic  David,  2  Reg.  cap.  5,  v.  1-3  :  Ye- 
nerunt  universœ  tribus  Israël  ad  David  in  ttc- 
bron...  unxerunlque  David  in  regem  super  Israël. 
Sic  Salonion,  1  Parai.  29,  v.  23  :  Seditque Sulo- 
mon  super  solium  Domini  in  regem  pro  David 
paire  suo,  et  cunctis  plaçait,  id  est,  cuncti  con- 
senserunt  et  suffragali  sunt.  Sic  Roboam ,  5 
Reg.  12,  v  1  :  «  Venil  auleni  Roboam  in  Si- 
«  chem  ;   illùc  enim  congregalus  erat  oninis 

<  Israël  ad  constiùiendum  eum  regem.  >  Sic 
Jéroboam,  ibid.,  v.  20  :  «  Factum  est  aulem 
«  eum  audissetomnis  Israël,  quôd  reversus  es- 
«  set  Jéroboam,  miserunt,  etvocaverunt  eum, 
«  congregato  cœlu,  et  conslituerunt  eum  re- 

<  gem  super  omnem  Israël.  >  SicOcbozias,  2 
Par.  22,  v.  1  :  «  Conslituerunt  autem  babilato- 
«  res  Jérusalem  Ochoziam,  filium  ejus  mini- 
«  nium  ,  regem  pro  eo.  >  Sic  Ozias,  2  Parai. 
26,  v.  1  :  «  Omnis  autem  populus  Juda  ,  filium 
i  ejusOziam  annorum  sedecim  ,  constiluit  re- 
«  gem  pro  Amasiâ,  paire  suo.  >  Sic  Josias,  2 
Par.  33,  v.  23  :  <  Reliqua  populi  mulliludo  , 
i  cœsis  iis  qui  Amon  percusserant ,  constiluit 
t  regem  Josiam,  filium  ejus,  pro  eo.  >  Sic  Joa- 
ebaz  ,  2  Par.  56,  v.  1  :  «  Tulit  ergô  populus 
t  terra;  Joacbaz,  filium  Josia;,  et  constiluit 
«  regem  pro  paire  suo  in  Jérusalem.  >  Resp.  : 
Aliud  est  loqui  de  jure,  aliud  de  facto.  Si  lo- 
quamur  de  jure,  non  polerat  alius  constitui  vel 
creari  rex  à  populo,  nisi  qui  à  Deo  electus  et 
designalus  esset,  juxlà  illud  Deut.  17  ,  v.  13  : 
Eum  constitues  (regem)  quem  Duminus  Deus 
tuus  eleqerit  de  numéro  fratrum  tuorum.  Et  quia 
hoc  non  semper  servalum  est,  ideô  conqueri- 
tur  Deus  apud  Oseam,  cap.  8,  v.  4  :  Ipsiregna- 
verunl,  et  non  ex  me.  Si  aulem  loquamur  de 
facto  ,  servandœ  sunt  scquenles  conclusiones. 

Prima  conclusio.  Aliqui  per  electionem  di- 
vinam  creali  sunt  reges  llcbraorum,  ul  Saiil, 
David,  Jéroboam  ,  Baasa,  Jebu.  Nam  S;ml  à 
Samuelejussu  Dei  privalim  unelus  est  in  re- 
gem, nec  prascnlc,  ucc  scienle  populo,  1  Reg. 
10,  v.  1   :  «  Tulit  aulem  Samuel   lenliculain 

<  olei,  et  effudil  super  capnt  ejus....  clail:Ec- 
i  ce,  unxil  te  Dominus  super   hœrediUUem 
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«  Bnam  in  principem.  >  Hoc  enim  nwndlTrnrt 
Deus  Samueli,  I  Reg.  9,  v.  iti  :  <  llic  i]i^;i  im- 
i  ra,  quae  mine  est,cràs  millam  virumad  le 
t  de  terra  Benjamin,  et  anges  «uni  ducetn  su- 
i  per  populum  i ik-ii m  l&racl.  »  Posleà  pei  n  r- 
les  Deo  item  dirigente ,  publiée  electus  est,  1 
Reg.  10,  v.  20-21  :  <  Applicuil  Samuel  omnes 
«  tribus    Israël   et   cecidii  tors    LribAs    Ben- 

<  jainin.  Et  applicuil  tribum  Benjamin  et 
t  cognaliones  ejus  ,  et  cecidil  coguaiio  Mc- 
«  Iri ,  et  pervenit  usque  ad  Said,  filium  Cis.  » 
Huic  eleclioni  à  Deo  facUe  consensit  populus 
dicens  :  Vivat  rex.' Non  lamen  omnis  populus, 
sed  pauci  duniaxal,  quorum  letigerat  Deus  cor- 
da, ul  loquitur  Scriplura  ibid.,  v.  26.  Idem 
constat  d«i  Davide.  Cùm  enim  Said  à  Deo  rex 
cons  ilulus,  ut  dixi,  non  obedirel  Deo,  abjecit 
illum  Deus,  el  regnum  ejus  translulit  in  Davi- 
dem,  1  Reg.  13,  v.  15-14  :  «  Dixilque  Samuel 

<  ad  Said  :  Stullè  egisti,  nec  cuslodisii  man- 
t  data  Domini  Dei  lui,  qua;  pracepit  tibi.  Quod 
«  si  non  fecisscs,  jam  nunc  praparassel  Doini- 
«  nus  regnum  luum  super  Israël  in  sempiter- 
i  num;   sed    nequaquàm  regnum  luum    ultra 

<  consurget.    Quaesivit    Dominus  sibi  virum 

<  juxlà  cor  suum  :  et  pracepit  ei  Dominus  ut 
«  esset  dux  super  populum  suum.  >El  cap.  15, 
v.  28  :  t  Et  ait  ad  eum  Samuel  .  Scidil  Domi- 
i  nus  regnum  Israël  àtebodie,  el  iradidil  illud 
i  proximo  tuo,  meliori  le.  >  El  Act.  15,  v.  22: 
i  Et  amoto  illo  (Saule  )  suscitavil  illis  David 
i  Regem.  >  Simililer  de  Jéroboam  ,  qui  à  Deo 
per  Prophetam  monitus  est,  quod  facià  regni 
Salomonis  divisioni' ,  ipsi  lulurus  esset  rex  su- 
per decem  tribus,  3  Reg.  11,  v.  51  :  «  Et  ait 

<  (Abias)  ad  Jéroboam  :  Tollelli.i  decem  scis- 
t  suras;  bxcenim  dieil  Dominus  Deus  Israël  : 
i  Ecce  ego  scindam  regnum  de  manu  Salomo- 
«  nis,  et  dabo  tibi  decem  tribus,  i  Et  de  Baa- 
sâ,  cui  Dominus  dixil  per  prophetam  ,  5  Reg. 
16,  v.  2  et  seq.  :  <  Pro  eo  quod  exallavi  le  de 

<  pulverc  cl  posui  te  duceni  super  populum 
«  nieuni  Israël;  lu  aulem  ambulàsti  in  via  Je- 

<  roboam,  el  peccare  fecisli populum  meum  I>- 
i  rael,  ut  me  irrilaresin  peccatis eorum;  ecce, 

<  ego  demelam  poslcriora  Baasa,  et  posleriora 
i  domûsejus,  et  faciam  domum  luam  sicnl  do- 
«  imim  Jéroboam,  lilii  Nabal.Qui  mortunsfuc- 

<  i  il  de  Baasâ  in  civitate ,  eomedcnl  eum  ca- 
i  nés;  et  qui  moriuus  fuerit  ex  eo  in  regione, 
«  comedent  eum  volucres  cœli.  >  El  de  Jehu  , 
quia  propbelâ  jussu  Dei  in  regem  Israël  unctus 
csl,  5  Reg.  19,  v.  15-  16  :  «  Ail    Dominus  ad 

1   «  eum  (EJiam  intellige)  :  vade,  et  revertere  in 
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i  viam  tuam  per  deserlum  inDamascum;  cùm- 
«  que  pcrveneris  illùc  ,  litiges  Hazael  regem 
i  super  Syriam,  et  Jehu,  filium  Namsi,  anges 
i  regem  super  Israël.  »  Et  4  Reg.  9,  1  et  seq.  : 

«  Toile  lenliculam  olei et  vade  in  Ramolli 

i  Galaad.Cùmqueveneris illùc,  videbis  Jehu... 
i  Tenensque  lenticulam  olei,  fundes  super  ca- 
«  put  ejus,  et  dices  :  Hœc  dicit  Dominus  :  Unxi 
»  te  regem  super  Israël.  «  De  unclione  dicam 
plura  quaest.  7. 

Secunda  conclusio.  Aliqui  facli  sunt  reges 
persucccssionem,  ut  Salomon,  Roboam,  et  ple- 
rique  alii  reges  Juda.  Itemquc  ex  regibus  Is- 
raël ,  Nadab  ,  Ela  ,  Achab ,  Ochozias  ,  Joram  , 
Joacbaz,  Joas,  Jéroboam,  Zacharias ,  Phaceia. 
Hi  enim  suis  parentibus  inregno  successerunt, 
ul  ex  Scriplura  palet.  Sed  noiandum  esl.hanc 
successionem  aliquandô  conjunclam  fuisse  , 
vel  cum  expressà  Dei,  velcum  expressà  homi- 
num  electione.  Prius  palet  exempta  Salomo- 
nis,  qui  quidemsuccessit  Davidi,  palri  suo,  in 
regno,  sed  ex  peculiari  Dei  ordinaiione,  ut  fa- 
tetur  ipsemet  David,  1  Parai.  28,  v.  5  :  «  De 
«  liliis  meis(ulios  enim  mihi  niultos  dédit  Do- 

<  minus)  elegit  Salomonem,  filium  meum  ,  ut 
«  sederel  in  tbrono  regni  Domini  super  Is- 
«  rael.  »  Et  simililer  Salomon,  2  Parai.  1,  v. 
9  :  <  Tu  enim  me  fecisli  regem  super  populum 
«  Uiummultum.  >  Et  Sapient.  9 ,  v.  7  :  «  Tu 
t  clegisti  me  regem  populo  tuo.  i  Postcrius 
tonstalexemploAbia3,quem  Roboam,  paicrejus 
prae  aliis  suis  liliisdesignavit  regem  (2  Parai.  H, 
V.  22-23)  :  «  Consliluil  verô  in  capile,  Abiam, 

<  filium  Maacba  ,  ducem   super  omnes  fratres 

<  suos  ;  ipsum  enim  regem  facere  cogitabat , 
«  quia  sapienlior  fuit ,  et  polenlior  super  om- 
i  nés  filios  ejus.  > 

Terlia  conclusio.  Aliqui  facli  sunt  reges  per 
vim  et  lyrannidem,  ul  Atbalia  in  regno  Juda  , 
et  Zambri,  Sellum,  Manabem  ,  Pbacee,  Osée  , 
in  regno  Israël.  De  Atbalia  sic  legimus,  4  Reg. 
11,  v.  1  :  i  Atbalia  verô  ,  mater  Ochozioc,  vi- 
i  dens  mortuum   filium  suuui  ,  surrexit  et  in- 

<  terfecit  omne  semcn  regium.  >  Et  posteà,  v. 
3,  subdilur  :  «  Porrô  Atbalia  regnavil  super 
i  terram.  >  De  Zambri,  3  Reg.  Mi,  v.  9  :  «  Re- 

<  bellavit  contra  cum  (Elan),  filium  Baasa)  ser- 

<  vus  suus  Zambri.  «Etinfrà,  v.  10  :  i  Irruens 

i  crgo  Zambri,  percussit  cl  occiditeum et 

«  regnavit  pro  co.  »  De  Sellum,  4  Reg.  15,  v. 
10:  i  Conjuravit  autem  contra  cum  (Zacba- 
i  riam  regem)  Sellum  filins  Jabcs;  pcrcussitque 
«  eum  palàm  ,  et  inlerfecit  ,  regnavilque  pro 
c  eo,  »  De  .Manahem,  ibid.,  v.  14  :  \  Et  asceu- 
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c  dit  Manabem,  filius  Gadi,  de  Thersâ  ;  vcnitquo 
«  in  Samariam  ,  et  percussit  Sellum  ,  filium 
i  Jabes ,  in  Samarià  et  inlerfecit  eum ,  re- 
t  gnavitque  pro  eo.  >  De  Phacee,  ibid.,  v.  25  : 
i  Conjuravit  autem  adversùs  eum  (Pacciam, 
«  filium  Manabem)  Phacee,  filius  Romelice  , 
«  dux  ejus,  et  percussit  eum  in    Samarià,  in 

<  turre  domus  regioe...  et  cum  eoquinquaginta 
«  viros  de  filiis  Galaaditarum  ,  et  inlerfecit 
«  eum,  regnavilque  pro  eo.  »  Denique  de  Osée, 
ibid.,  v.  50  :  «  Conjuravit  autem  ,  cl  tetendit 

<  insidias  Osée,  filius  Ela,  contra  Phacee,  fi- 
c  lium  Romeliœ,  et  percussit  eum,  et  interfe- 
«  cit;  regnavilque  pro  eo.  > 

Quarla  conclusio.  Aliqui  facli  sunt  reges 
Hebrseorum  à  rcgibusGenlilium  ;  ut  Joakim  à 
Pharaone,  rege  ^Egypli  ;  et  Sedecias  à  Nabu- 
chodonosore,  rege  Rabylonis.  Nam  l'haraode- 
posuil  Joachaz,  regem  Juda  ;  et  vinclum  duxit 
in  jEgyplum  ,  ac  in  ejus  locum  subsliluit 
Eliacini,  filium  Josi.ne.  (4 Reg.  23,  v.3i.)  Simili- 
ler Nabuchodonosor  ,  capta  Jérusalem  ,  depo- 
suil  Joachim  ,  regem  Juda  ,  et  captivum 
transtulit  in  Rabylonem,  subrogato  in  locum 
ejus  Sedeciâ.  (4  Reg.  24,  v.  15.) 

Argumenta,  quae  initioallalasunt,  nihilaliud 
probanl,  quàm  populum  publiée  ac  solemniter 
approbâsse  quorumdam  regum  ,  vel  electio- 
nem,  vel  successionem  :  quod  non  negamus. 
Sic  enim  fieri  solet,  eliam  hoc  lempore.Quan- 
dô  etiam  eligitur  novus  princeps  aut  rcx  ,  vel 
quando  filius  succedit  patri  in  regno  vel  prin- 
cipalu,  solet  populus  applaudere  ,  et  consen- 
lire. 

Qu^ïStio  vi.  —  Quo  ritu  inaugurait  fuerint 
reges  Hebrœorum?  —  Boni  auctores  tradunt 
varios  rilus  ac  cœremonias  quae  adhiberi  soient 
in  publicà  regum  consecralione  ,  seu  inaugu- 
ratione.  Sunt  autem  hœ  potissimùm  :  Fulurus 
rex  in  tbrono  seu  solio  collocabatur.  (ô  Reg.  1, 
v.  48.)  Ungebalurà  suinmo  sacerdole.  (3  Reg. 
l,v.:.9,el2Paral.  23,  v.  II.)  Ponebalur  dia- 
dema  super  caput  ejus.  (iReg.  11,  v.  12,  et  2 
Parai.  23,  v.  11.)  Dabalur  illi  in  manus  liber 
Deuleronomii,  in  quo  lexcrat  scripta.  (2  Parai. 
23,  v.  11.)  Jurabal  in  legis  observationem. 
(Psal.  118,  v.  106.)  Clamabaturà  populo  :  Vi- 
vat rex!  (1  Reg.  10,  v.  2i,  cl  8  Reg.  1,  v.  59, 
et  4  Reg.  11,  v.  12.)  Fiebant  sacrilicia  omnis 
gcncris.(l  Reg.  11,  v.  15.)  Edebanlur  varia  \x- 
lïtiye  et  approbaiionis  signa.  (1  Reg.  1 1,  v.  15, 
et  3  Reg.  1,  v.  40.)  Vide  Abulens.  5  Reg  1, 
quaest.  37,  cl  Serar.  1  Reg.  10,  in  Coninicnl. 

Noiandum  lamcn  est,  aliquandô  plures,  ali- 
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quando  pauciores  luisse  adbibilos  ,  nec 

iempereo  ordioe  ,  quo  jam  enumerati  sunt. 
Quod  aliquot  exemplis  deinoiistrabo.  Inaugu- 
ratio  Saulis  describilur  1  Hcg.  10,  v.  24:  «  Cla- 
t  mavil  oinnis  populus,  cl  ail  :  Vival  rex!  •  Il 
cap.  11,  v.  15  :«  Perrexit  omnis  populus  in 
i  Galgalâ  ,  et  fccorunl  ibi  regcin  Saiil  coiàm 
i  Domino  in  Galgalà ,  et  iminolaverunl  ibi  vi- 
i  ctimas  pacilicas  coràni  Domino.  El  kelalus 
i  esl  ibi  Saùl,  cl  cuncli  viri  Israël  nimis.  > 

Inauguratio  Saloinonis,  3  Reg.  1 ,  v.  58  et 
seq.  :  «  Descendit  crgô  Sadoc  sacerdos,  et  Na- 

<  tban  propbela  ,  cl  Danaias,  lilius  Joiadx,  et 
«  Cerelbi ,  et  Phelethi ;  et  imposueiunt  Salo- 
i  nionein  super  rnulam  régis  David  ;  cl  addu- 
i  xerunt  cum  inGilion.  Suinpsilquc  Sadoc  sa- 

<  cerdos  cornu  olci  de  labernaculo  ,  et  unxit 

<  Saloiuoncin  ;  elcecinerunt  buccinà;  et  dixit 
i  omnis  populus:  Vival  rex  Saloinon!  Et  ascen- 
i  dit  universa  inullitudopost  eum,  et  populus 
«  cancnlium  libiis,  cl  Iselanliuin  gaudio  ma- 
•  gno ,  el  insonuit  terra  à  clamorc  eorum.  « 
Et  infrà,  v.  47-48  :  c  Et  ingressi  servi  régis 
i  benedixerunt  Domino  noslio  régi  David,  di- 
c  cenles  :  Amplificet  Deus  nomen  Salomonis 

<  super  nomen  luum,  el  magnifiée!  llironum 
«  ejus  super  llironum  luum.  Et  adoravit  rex 
i  in  lectulo  suo  :  et  locutus  est   :  Benediclus 

<  Dominus  Deus  Israël,  qui  dédit  bodiè  seden- 
i  lem  in  solio  nico,  vidcnlibus  oculis  meis.  » 
Inauguralio  Joas,  4  Reg.  11,  v.  12  :  <  Pro- 
«  duxilque  (Joiada  sacerdos)  lilium  régis  ,  et 
i  posuit  super  eum  diadema  ,  et  teslimonium  ; 
c  feceruntque  eum  regem  ,  et  unxerunl  :  El 
i  plaudentes  manu  ,  dixerunl  :  Vivat  rex!  >  Et 
2  Par.  25,  v.  11  :  <  El  cduxerunt  lilium  re- 

<  gis,  el  imposueiunt  ei  diadema ,  et  leslimo- 
«  nium;  dederuntque  in  manu  ejus  leuendam 
t  lcgem,  el  conslituerunt  eum  regem  ;  unxit 
c  quoque  illum  Joiada  ponlifex,  el  filiiejus;im- 

<  precatiquesunl  ei,  atqucdixerunt  :  Vivat  rex!  i 

Qu,cstio  vil.  —  Quomodb  uncti  fuerinl  regcs 
Uebrœorum?  —  Duplex  eratunclio  regum  apiul 
Hebrœos,  unaprivala, altéra  publica.  Privais  lie- 
bal  anlè  solemnem  inauguralionem  ;  publica  in 
ipsàsolcmni  inauguratione.  Privatiin  uncti  sunt 
Saiil,  David,  Jeliu.  Saiil  à  Ramuele,  inexliema 
parle  civil.uis,  nullo  alio  prxsenle.  (  1  Heg.!'. 
v.  27.)  David  ab  eodem  Samuele,  in  domo  pa- 
trissniin  IJcibleliein.  (Reg.  16,  v.  15.)  fohttà 
fdio  propheUe,  in  ctibiculo  seorsim  ,  nullo  alio 
conseio.  (i  Reg.  !*,  v.  0.)  Publiée  uncti  BUIil 
David,  Saîomon.  Joas  ,  Juacba/.  El  quidem  de 
uiKtioue  Saloiuouig  «i  Joas  dictum  est  qu«- 
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slione  piuiccdcnte.  De  unciione  Joacbaz  sic 
legiinus,  4  Reg.  25,  v.  50  :  •  Tulilquc  populo» 
i  lii  ne  Joacbaz,  lilium  Josia.-,  et  unxeiunlcum, 
•  el  couslittieruul  eum  regem  pro  paire  suo.  » 
De  Davidc  nolaiidum  e>t ,  1er  uncluin  liu- 

regem  :  i  privaUa  a  Samuele,  in  daou  patrie 

sui,  ulpaulo  anle  dixi.  2"  Publiée  in  Hebron  , 
in  regeoiJada,  (21tcg.  2,  v.  4.;  Z°  Publiée  in 
Hebion,  in  regem  Israël.  (2  Reg.  5,  v.  5.) 

Qux-rcs  an  lucril  aliquod  dLserimcn  in  1er 
unetionem  irguin  et  ponliiieum  apud  He- 
brœos?  Rcsp.  Fuit  triplex  discrimen  :  1"  Quia 
oiuiies  pontilices  ex  praescriplo  legis  ungeban- 
lur;  et  uisi  uncti  essent,  non  adinitlebantui  ad 
ollicium  pontificale.  (Exod.  2'J,  v.  7,  ctLexit. 
8,  v.  2.)  Al  nullum  exslabal  piajceplum  Dei, 
quooinnesregesadunclioneinadstiingerenlur. 
2°  Pontilices  semper  ungebanlur  publiée  coràm 
populo  apud  Tabernaculum  Domini.  (Exod.  29, 
v.  4,  el  Lcv.  8,  v.  5.  )  Al  regcs  aliquando  pri- 
vatiin, aliquandô  publiée,  ut  ditluin  est.  5"  Pon- 
tilices ungebanlur  oleosancto,  id  est,  imguenlo 
composilo  ex  oleo,  niyrrbâ,  cinnainomo,  cala- 
mo,  easiâ.  (Exod.  29,  v.  7,  el  Exod.  50,  v-  23.) 
At  regcs  oleo  siinplici,  idest,  non  composilo  ex 
supradiclis  aromalibus,  quod  lametsi  aliqui  ne- 
gent,  verissiiuuni  lainen  est,  et  tribus  argument) 
lis  probari  potest.  Pi  imuni  sumitur  ex  lege  Dei. 
Nam  Deus  prœccperal,  ut  nuiius  bomiiiumun- 
geretur  oleo  saneto,  quale  jam  deseripium  esl, 
nisi  ponlifex  el  sacerdoles.  Sic  enim  léguons 
Exod.  50,  v.  50  el  seq.  :  «  Aaron  el  liliosejus 
«  unges,  sanclificabisque  eos,  ul  sacerdolio  fun- 
«  gantiir  niilii.  Filiis  quoque  Nrael  diees  :  Hoc 
i  oleuui  unelionis  sain  tiim  eril  milii  in  - 
i  ratioues  vestras.  Garo  lioininis  non  ungi-lur 
i  ex  eo,  el  juxtà  compositionem  ejus  non  facie- 

<  lis  aliud,  quia  saneliliealum  est,  et  s.uh-iuiu 
«  eril  vobis.  Homo  quicunique  taie  coinposiie- 

<  rit,  cldederil  ex  eo  alieno,  externiinabilur 
«  de  populo  suo.  i  Ex  quo  pneceplo  duo  col- 
ligimus.  1°  Quôd  nemo  praeter  Aaronem  et 
filios  ejus,  id  est,  praelcr  ponliticcm  et  saccr- 
dotes,  poiueiii  ungi  o'eo  sanclo,  quod  ex  variai 
aromalibus  c  oniectum  crat.  2°  Quod  nulli  li- 
cueril  conlieerc  simile  oleum,  aul  alicui  alieri 
communicarc.  Alierum  sumitur  ex  plirasiScri- 
plur.r.  Nam  oleum  sanctum,  quo  ponlifex  et 
Bfecerdotee  ulebantur,  nunquàin  in  Scriptnrà 
appellalur  oleum  simplieiler  :  sed  oleum  unctio- 
nis,  vel  oleum  unelionis  samlum,  Td  oleum 
sanclx  unelionis.  \el  niigiienluin.  Exod.  ±K 
v.  7  :  i  Oleum  unelionis  fondes  super  taput 
»  ejus,  i  El  cap.  30,  v.  25  ;  t  Faciesque  un- 
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<  ctionis  oleum  sanclum,  unguentum  compo- 
«  situm  opère  unguenlarii.  »  Et  infrà,  v.  31  : 
t  Hoc  oleum  unetionis  sanclum  crit  niihi.  >  Et 
Lev.  21,  v.  12  :  «  Oleum  sancloe  tinclionis  Dci 
•  sui  super  eum  est.  «  Et  alibi  sxpiùs.  Et  ratio 
est,  quia  non  eral  oleum  simples  ac  purum,  sed 
unguentum  confeclum  e.v  oleo  et  variis  anima- 
tions, utjam  anlè  dixi;  ac  proindè  non  oleum 
simpliciter,  sed  oleum   unetionis,  vel  unguen- 
tum appellari  debuit.  At  oleum,  quo  reges  un- 
gcbanlur,  nunquàm  appellalur  oleum  unetio- 
nis, aut  unguentum,  sed  oleum  simpliciter,  quia 
non  erat  compositum  ex  oleo  et  aromatibus,  sed 
purum  ae  simples  oleum.  1  Rcg.  10,  v.  1  :  «  Tu- 
«  lit  aulcm  Samuel  lenticulam  olei,  et  effudit 
«  super  capul  cjus,  »  id  est,  Saidis.  Et  cap.  1G, 
v.  13  :  «  Tulit  ergo  Samuel  cornu  olei,  et  unxit 
t  eum  (  Davidem  scilicet  )  in  medio  fratrum 
(  ejus.  »  Et  h  Reg.  9,  v.  1  :  «  Toile  lenticulam 
i  olei....  et  fundes  super  capul  ejus,  i  nempè 
Jebu.  Hinc  infero,  reges  non  fuisse  unctosoleo 
composilo,  quo  pontifex  et  sacerdotes  unge- 
bantur,  sed  oleo  puro  ac  siniplici.  Tertiumsu- 
mitur  ex  illis  verbis  Lev.  21,  v.  10  et  seq.  : 
«  Pontifex,  id  est,  sacerdos  maximus  inter  fra- 
f  très  suos,  super  cujus  caput  fusuin  est  un- 
t  ctionis  oleum,  et  cujus  manus  in  sacerdotio 
«  consecratœ  sunt,  vestitusque  est  sanctis  ve- 
«  stibus,  caput  suuni  non  discooperiet,  vesti- 
i  mcnla  non  scindet,  et  ad  omnem  mortuum 
«  non  ingredicturomninô;  super  patrequoque 
«  suo  et  maire  non  contaminabilur.  Nec  egre- 
«  dielur  de  Sanclis,  ne  polluai  sanciuarium 
•  Domini,  quia  oleum  sanctaj  unetionis  Dci  sui 
«  super  eum  est;  ego  Dominus.  »  In  quibus 
verbis  conlinelur  bœc  lex,  ut  pontifex  exlerno 
ritu  non  lugeal  morluos,  nec  egressus  è  san- 
ctuario,  prosequalur  funera  mortuorum,  ne- 
quidem  parent um  snorum.  El  ratio  legis  addi- 
tur,  quia  oleum  sancta:  unclionis  fusum  est 
super  caput  ejus,  acproindè  nullo  modo  débet 
conlaminari.  Conlaminarelur  aulem  si  lngeret 
morluos,    aul   funera  eorum   proscqiK  reii  r. 
L'ndèsic  argumcnlor  :  Ideo  ponlifex  non  po'.e- 
rat  lugere  morluos,  aut  eorum  funera  prose- 
qui,  quia  oleum  sanclîiî  unetionis  fusum  eral 
super  caput  ejus.  At  reges  polcrant  lugere  mor- 
luos, et  prosequi  fnnera  morluorum.  Hoc  enim 
fecil  David  in  morte  Saidis  ri  Jonallur,  jtnla 
illud  2  Keg.  I,  v.  11-12  :  i  Apprehr-ndens au- 
i  tem  David  veslimcnla  sua  Bcidit,  oninesque 
«  viri  qui  eranl  eum  eo,  et  planxciunl,  cl  11e- 
•  verunt,  cl  jejun^verunt  usque  ad  VCSpSTOtn, 
c  super  Saul  cl  super  Jonathan  liliuiu  eju».  i 
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Ergo  oleum  sanctae  unclionis  non  erat  fusum 
super  caput  regum. 

Ubi  nolandum  est  discrimen  inter  pontifi- 
cem,  sacerdotes  et  reges.  Solus  pontifex  unge- 
batur  oleo  unclionis  in  capile,  et  ideo  non 
lugebat  ullos  morluos,  ncquidem  parentes. 
Sacerdotes  non  ungebantur  quidem  in  capile, 
sed  tanien  in  veslibus  aspergebanlur,  partim  in 
sanguine  arietis  immolait,  partim  oleo  sanctae 
unclionis.  (Exod.  29,  v.  21.  )  El  ideô  poterant 
quidem  lugere  propinquos  et  consanguineos, 
non  tamen  alios.  (Levit.  21 ,  v.  2.)  Ileges  nec 
in  capite,  nec  in  veslibus  habebanl  oleum  san- 
ctae unetionis,  sed  oleum  simplex  et  vulgarc; 
et  ideô  poterant  lugere  omnes  morluos,  quos 
volebant.  Sic  David  luxit  fdium  suum  Absalo- 
nem.  (  2  Reg.  18,  v.  35,  et  cap.  19,  v.  1.)  Sic 
luxit  Abner,  filium  Ner,  et  feretrum  illius  ad 
sepalturam  secutusest.  (  Reg.  5,  v.  31.  ) 

Prseter  haec  tria  argumenta,  quaj  videnlur 
esse  solida,  accedunt  alia  tria,  valdè  probabilia. 
Primum,  quia  oleum  sanctre  unclionis  non  po- 
teralallreclari,  nisi  à  ponlince  etsacerdotibus  : 
at  Saûl,  David,  Jebu,  non  sunt  uncti  à  ponli- 
flee  vel  sacerdolibus,  sed  à  propbetis  ;  non  ergo 
uncti  sunt  oleo  sanctoe  unclionis.  Allerum,  quia 
Elias  proplicla  à  Deo  jussus  esl  ungere  Jebu  in 
regem  Israël,  et  Hazaelcm  in  regem  Syriœ,  et 
Eliseum  in  propbetam.  (  3  Reg.  cap.  19,  t. 
15-16.  )  El  verisimile  esl,  quôd  ex  eàdcm  len- 
ticulà,  vel  ex  eodem  cornu  olei  potuisset  eos 
ungere.  At  Hazaeleni  non  poleral  ungere  oleo 
sancla:  unclionis,  quia  erat  bomo  genlilis;  ergo 
verisimile  est,  nec  Jebu,  nec  Eliseum  oleosan- 
clo,  sed  simplici  unctos  esse.  Tcrtium,  quia 
David  ter  unctus  est,  ut  suprà  dixi.  Nec  credi- 
bile  est,  tolies  unelum  esse  oleo  sanclo;  quia 
ncquidem  ponlilex,  pro  quo  faclum  erat  oleum 
sanclum,  loties  ungebalur. 

Dices  :  David  et  Salomon  videnlilr  uncti  esse 
oleo  sanclo.  De  Davidc  constat  ex  illo,  Psal.  88, 
v.  21.  «  Inveni  David,  servuni  meum;  oleo 
«  sancto  mco  unxi  eum,  »  De  Salomone,  ex 
illo,  3  Reg.  1,  v.  59  :  •  Sumpsilque  Sadoc  sa- 
<  cerdos  cornu  olei  de  tabernaculo,  et  unxit 
«  Salomonem.  t  At  oleum  quotl  in  tabernaculo 
asservabatur  eral  sanclum.  Resp.  Auctoreshic 
dissentiunt.  Aliqui  pulant,  oleum  sanclum 
commune  fuisse  regibus  et  sacerdolibus.  Hoc 
jam  relui  al  um  est.  Alii  Davidem  cl  Salomonem 
U  pccuiiarl  dispcnsalione  unctos  esse  oleo  san- 
rlo.  Ilà  Gcnebrard.  in  Psal.  88,  v.  21,  ubi  ex 
eabalà   cl    iradilione    Heliru'orum  b.ee  as^cril, 

1°  ex  consilio  Samuclis  cl  propliclaruni  illius 
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temporis,  dispensalum  fuisse  cum  Daviilc  et 
reliquis  regibus  familiae  davidicae,  ni  nugeren- 
inr  oleo  sacerdotali;  non  autem  eu  aliie  re- 
gibus. Ilaque  Saulem,  John,  Bazaetan,  non 
fuisse  unctos  oleo  sacerdotali.  2"  Id  proptereà 
faetum  esse,  quia  Clirislus  crat  nasciiiine.  es 
familial  Davidis.  3°  Exlernam  cl  corpotalem  mm- 
clioucin  Davidis  et  Salomonis,  fuisse  typum  et 
figuram  interna:  etspiritualis  unclionis (Mirisli. 
4°  Tamelsi  ponlilices  et  reges  familix  Davidis 
fuerint  uncti  eodem  oleo  saneto  ;  reges  tamen 
unctos  fuisse  per  inoduin  coronae  :  ponlilices, 
per  minium  crucis  decussatœ.  5°  Illud  oleum 
sanctuin  (  quod  à  Moyse  confeclum  erat  )  du- 
rasse à  teinpore  Moysis  usque  ad  caplivilateni 
Babylonieam,  id  est,  per  nongentos  annos;  et 
tamelsi  omnes  ponlifices  et  reges  familia:  Da- 
vidis, ex  eo  fuerint  uncti,  nunquàm  tamen  di- 
minutum  esse,  sed  per  iniraculum  inlegrum 
perstilissc.  0°  Ponlifices  post  caplivilateni  Ba- 
bylonieam unctos  fuisse  oleo  novo,  quod  ad 
simililudincm  prioris  erat  confeclum.  Alii  rec- 
tiùs  senliunt,  nec  Davidem,  nec  Saloroonem, 
nec  ullum  alium  regeni  potuisse  ungi  oleo  pon- 
lificali.  lia  Oleaster,  Cajet.  Lipoman.  quos  citai 
etsequitur  noster  Lorin.  in  Ps.  88,  v.  21.  Et 
hoc  convincunl  argumenta  superiùs  à  nobis  al- 
lala.  Nec  obslat  illud  :  Oleo  saneto  meo  unxi 
eum;  nain  indè  non  sequilur,  Davidem  unctum 
fuisse  oleo  unctionis,  sou  unguenlo  composite 
ex  oleo  et  variis  aroinalibus  (  de  quo  solo  lue 
dispulainus),  sed  lantùm,  unctum  fuisse  oleo 
saneto;  at  oleum  sanclum  laliùs  patel  quàni 
oleum  unctionis  pontificale.  Cùm  enhn  duplex 
oleum  fuerit  usilalum  in  lege  Mosaicà;  allerum 
composilum  ex  oleo  cl  aromalibus,  allerum 
simplex  ac  purum,  ulrumque  puterat  dici  san- 
clum, sed  diverso  modo.  Oleum  unctionis  dice- 
balur  sanclum,  quia  per  illud  sanctilicabantur 
et  consecrabanlur  ponlilices  et  saçerdotes. 
Oleum  simplex,  quo  unelus  est  David,  et  alii 
re«es  et  prophelx,  dicebatur  sanclum,  raiione 
myslcrii,  quia  erat  figura  illius  olei,  quo  posleà 
sanclificatus  esl  Christus.  Undè  sicut  de 
Davide  dicitur  :  Oleo  saneto  meo  unxt  eum  ; 
iià  de  Christo  :  <  Unxil  le  Deus,  Deus  luus, 
i  oleo  laeliliae,  prœ  consorlibus  luis.  (Ps.  11. 
«  v.  8. )  > 

Ncque  verum  est,  quod  objicitur,  non  aliud 
oleum  quàm  oleum  unctionis,  quo  uugebantur 
ponlifices  cl  saçerdotes,  assenralum  fuisse  in 
tabcrnaculo.  Nam  praeler  illud  asservabatur 
eliam  oleum,  quo  quolidié  lucenuc  inslau- 
rabanUir  à  saccidolibus ,    de  quo  Le\ii.  2-1, 
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v.  i-">  :  i  Prectpè  filiis  Israël,  ut  aficrant  Ubî 
(  oleum  de  olivis  purtESûnum,  ac  lucidum,  ad 

<  concinnandas  Incernas  jogiler,  extra  velum 

<  testimonii  in  labernacnlo  fœderis.  >Cursi- 
miliicr  non  noterai  asservari  oleum  pro  ungen- 
•iiN  régions  ei  propbelisl 

Ouod  diciiur  de  facti  dispensatione,  non  est 
probabile.  Nam  neque  Samuel,  ncquealii  pro- 
plielai  poteranl  dispensai*1  in  lege  divinà,  quae 
velabal  ne  quis  a'ius  prxter  ponlilices  el  saçer- 
dotes, ungerelur  oleo  unctionis.  Mallo  minus 
alii,  ex  eorum  consilio,  poierant  dispensarc. 
Quod additur,  unclioncm  Davidis  fuisse  figuram 
unelionis  Christi,  lubens  concessero.  De  quo 
paulô  post.  Nec  improbabile  est  oleum  unctio- 
nis per  nongentos  annos,  sine  ullâsui  diminu- 
tione,  suffecisse  pro  ungendis  pontificibus  et 
sacerdolibus.  Nain  eliam  Remis  in  Galliâ,  con- 
servatur  ampulla  cum  sacro  chiïsmate,  quœ  si- 
militer  sine  ullâ  suî  diminulione,  per  mille  et 
ceiiiuni  annos  suirecil  pro  ungendis  regibus. 
De  quà  Genebrard.  el  Lorin.  loco  cil.  Reliqua 
quae  adfcrunlur,  parùm  ad  rem  faciunt. 

Quœres  quarè  reges  fuerint  uncti  in  veiere 
Teslaineniii;  non  dispulojàro  de  génère  olei,  de 
quo  satis  dictum  esl,  sed  de  ipsà  unctione, 
quarè  adbibila  fueril  in  regum  inauguralione? 
Resp.  Adbibita  fuit  propler  bas  causas,  scilicet 
ut  sicut  per  unctionem  ponlificum  significaba- 
tur  sumnia  illorum  dignilas  etexcellenlia  inler 
minislros  Synagogae  ;  ità  per  unclioncm  regum 
significabalur  somma  illorum  dignilas  el  excel- 
lenlia  inter  principes  seculares.  (  Abul.  in  1 
lui:.  10,  quoest.  1.  )  Et  eliam  per  banc  c.xre- 
moniam  insinoaretar  regibus  dari  gratinai  et 
robur  animi  ad  defensionem  rcligionis  el  subdi- 
lonim  (Augustiuus,  Iriumplius  de  polcst.  Ec- 
cles.  qinest.  38,  art.  2).  Il  insuper  repraesen- 
larent  Messiain,  sivè  Cbrislum  regem.  Sieul 
enim  ponlilices  per  suam  unclionein  erant  fi- 
gura Christi  poiililicis,  ilà  reges  per  suam  un- 
clioncm erant  figura  Christi  régis.  I 'ndè  reges 
in  Scriplurà  vocabantur  Christi  Domini,  ut 
palcl  1.  Reg.  21,  v.  7,  ubi  David,  loquens  de 
Saiile,  ait:   «  Propilius  sil  mihi  Dominus,  ne 

•  faciam  banc  rem  Domino  meo,  Christo  Do- 

•  mini,  ut  miltam  nianuin  meam  in  eum,  quia 
i  Christus  Domini  est.  >  Et  2  lieg.  I.  v.  1-1,  de 
eodem.  <  Quarè  non  tiiuuisii  matière  manum 

<  luam,  m  occideres  Christuai  Domini?  >  Et 

Psalin.  101,  v.  l.'i  :  c  Noble  langere  Cbrislos 
,  mcos.  >  Ellsai.  î.'>,  \.  1  :  «  ILce  dicil  Domi- 
«  nus  Christo  meo  Cyro,  »  (Vide  Serar.,  I.  1 
Rej.  cap.  10,  iu  Comment.  ) 
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Qii/ESTio  vin.  —  Quod  fuerit  offirium  regiim 
apud  Hebrœos  ?  —  Oflicium  régis  summalim  de- 
scribilur  Deut.  17,  v.  18  et  seq.  Iris  verbis  : 
«  Poslquàm  auteni  sederit  in  solio  regni  sui , 
«  dcscribet  sibi  Denteronomium  legis  hujus  in 
«  volunrine  accipiens  exempter  à  sacerdolibus 
i  levilicœ  Iribùs,  et  habebit  secum ,  legotque 
«  illud  omnibus diebus  vita;  suie,  ut  discal  li- 
i  mère  Dominum  Deum  suuin,  et  cuslodire 
«  verba  et  cœrenioniascjus,  quye  in  lege  prœ- 
i  cepta  sunt.  Nec  elevelur  cor  ejus  in  super- 
i  biam  super  fratres  suos,  neque  declinet  in 
i  partem  dexleram  vel  sinistram,  ullongo  tem- 
<  pore  regnel  ipse,  et  filii  ejus  super  Israël.» 

Hic  tria  polissimùm  pnescribunlur  régi. 
Primo,  ut  habeat  apud  se  exemplar  legis  Dcu- 
teronomii;  illud  assidue  légal;  pnecepta  ejus 
cuslodiat.  Quod  eliam  mandatiim  fuit  Josue, 
cap.  1,  v.  8  :  «  Non  recédai  volumen  legis 
i  liujus  abore  luo;  sed  medilaberis  in  eodie- 
«  bus  ac  noclibus,  ut  custodiasel  faciasoninia 
i  quœ  scripla  sunl  in  eo;  tune  diriges  viam 
t  luam,  et  intelliges  eam.  »  Contra  hoc  peccà- 
runt  aliqui  reges  Juda;  prœscrlîm  qui  Josiam 
proximè  prœcesserunt.  Nam  tempore  Josiœ, 
repertusest  liber  Deuteronomii  in  domo  Do- 
mini,  ubi  multo  tempore  lalucrat  occullus  et 
incognilus.  (2  Parai.  34,  v.  14.)  Undè  necesse 
est,  proximos  illius  antecessorcs,  Manassen , 
et  Amon ,  nec  babuisse ,  nec  servàsse  legem 
Deuleronomii.  Quod  etiam  dicendum  est  de  re- 
gibus Israël,  qui  omnes  ,  ut  dixi ,  fuerunl  ido- 
lolalrae.  Longe  aliter  David,  qui  deseipso  fatc- 
lur,  psal.  118,  v.  97  :  Qnomodb  dilexi  legem 
tuam  Domine?  Totà  die  meditalio  mea  est.  Se- 
cundo, ut  non  superbe  effe rat  se  supra  fratres 
suos,  id  est,  supra  Hcbrxos,  vel  supra  geiilem 
suam.  Rex  eniin  debebal  eligi  ex  gente  He- 
brseorum,  Hebraeus  ex  Hebraris,  juxtà  illud 
Deut.  17,  v.  15  :  Non  pùteris  allerins  gentis  lio- 
minem  regetn  (acere,  qui  non  sil  fraler  liais.  At 
fraler  non  débet  se  superbe  elevare  suprà  fra- 
trem.  Non  quod  non  possit  auctoiilale  vel  ju- 
risdiclionc,  aut  alio  tilulo  esse  superior  suo 
fratre;  sed  quôd  non  debcat  prxlextu  regisc 
dignitalisel  eminentix,  vélo  primere  subdi- 
lOs.vcl  facere  contra  fralernam  cbarilalem. 
Contra  hoc  peccavilSalomon,  qui  gravissinium 
juguin  imposuil  suis  suhdilis,  immoderatas 
exactiones  et  tribu  la  ab  iis  oxigendo.  (3Keg. 
12,  v.  4.)  Et  Rohoain,  liliusejus,  qui  rngatus 
ut  minueret  aliquid  de  gravissinio  illo  jugo, 
respnndil  :  Pater  mens  posait  tuper  vos  jugum 
grave;  ego  aillent  addam  super  jugum  vestrum  ; 
s.  s.  II. 
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Ipater  meus  cœcidit  vos  fîagettis ,  egi  autan  cœ- 
dam  vos  scorpionibus  (ibid.).  Et  Achab,  qui  inju" 
slè  occidil  Naboth,  et  vineam  ejus  occupavit. 
(3Reg.  21,  v.  1  i  cl  seq.)  Etalii  mulli.  Terli6, 
ut  non  declinet  in  partem  dexleram  vel  sini- 
stram. Quod  potest  dupliciler  inlelligi,  vel  ut 
servel  justitiam,  et  ab  eà  non  declinet,  vel  in 
dexleram  vel  in  sinislram  partem  ;  quod  solet 
lieri  vel  ex  favore  el  acceptione  personarum , 
vel  exspelucriel  uiilitatis;  vel  ex  odio,  aut 
aliâ  perversâ  affectione.  Eliam  ut  conslanler 
el  perfretè  cuslodiat  legem  Dei.  Hc  sensus 
colligilur  ex  illo  Dent.  28,  v.  13  :  «  Si  tamen 
«  audieris  mandata  Donrini,  Dei  lui,  quœ  ego 
<  prœcipio  libi  bodiè....  ac  non  declinaveris 
«  ab  eis,  nec  ad  dexleram,  nec  ad  sinislram, 
«  etc.  »  Et  cap.  31,  v.  29  :  «  Novi,  quôd  post 
«  morlem  meam  inique  agetis,  el  deelinabilis 
«  cilôdevià,  quam  prœcepi  vobis,  >  id  est, 
non  eritis  constantes  in  observatione  legis  Dei. 
Et  Josue  1,  v.  7  :  «  Conlbrtare  igilur,  el  esto 
♦  robustus  valdè  ;  ut  custodias  ,  et  facias  om- 
«  nein  lrgem,  quam  pracepil  libi  Movses  scr- 
t  vus  meus  ;  ne  déclines  ab  eâ ,  ad  dexteram 
«  vel  ad  sinistram.  s  Ubi  horla'ur  illum 
ad  conslanliam  in  observatione  legis.  Hanc 
conslaniiam  habuit  David,  ps.  118,  v.  157  : 
«  Mulli  qui  persequunlur  me, et  iribulant  me  ; 
«  à  leslimoniis  luis  non  declinavi.  >  Non  ha- 
buit Saùl,  Salomon,  Roboam,  Jéroboam ,  Joas, 
Amasias,  qui  inilio  quidem  scrvàrunt  legem, 
sed  posleà  ab  eà  declinaverunt,  et  impii  facli 
sunt.  De  quibus  supr;\. 

Prxnriiim  aulem  temporale,  quod  constilu- 
tum  est  régi ,  qui  Ikcc  tria  servaverit ,  insinua- 
tur  illis  verbis  :  Ut  longo tempore  regnet  ipse,  et 
filii  ejus,  super  Israël.  Quod  non  conligit  Sailli, 
qui  posl  biennium  aniisil  jus  regni,  nec  potuit 
illud  transferre  in  lîlios  suos,  sed  in  famil.am 
Davidis  à  Deo  translalum  est.  Nec  Salomoiri, 
qui  lilio  suo  rcliquit  mininiam  regni  partem. 
Nec  Jéroboam  ,  Baasa,  Jehu;  el  sinrilibus,  qui 
propter  peccata  sua  mériteront  spoliari  regno, 
vel  in  se,  vel  in  proxiiuis  liliis  suis;  neque  po- 
luerunt  ullrà  leitium  aut  quarlum  h;eredem, 
illud  propagarc.  Quo  spectant  sequenlia  lesti- 
monia,  1  Reg.  13,  v.  13-14  :  t  Dixitque  Sa- 
i  muel  ad  Saùl  :  Stullc  egisli,  nec  custodisti 
«  mandata  Domini  Dei  lui,  qu;c  pnecepit  libi. 
«  Quod  si  non  fecisses,  jàm  nunc  prxparAssel 
«  Doniinusregnum  luum  super  Israël  in  sem- 
«  piternum,  sed  nequaquàm  regnum  luum  ul- 
«  Ira  coiMirget.»  Et  cap.  15,  v.2u'  :  «  Projeci- 
«  stisermonem  Domini ,  et  projecil  le  Dominus 
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i  «c  sis  ic\  super  Israël.  »  Et  inlrà,  \.  i.s  : 
«  n  idit  Dominua  regnum  Israël  k  le  bodié,  et 
«  iradidil  illuil  proximo  lno  meliori  le.»  Et 
Ici  li.  10,  v.  S  :  «  Regnuui à  gente  in  geutam 
i  Iransleiiur  propler  injuslitias,  et  injurias,  et 

<  oontumelias,  ei  diverses,  dolos.  Non  désuni 
excni|ila  chrislianorum   reguin  ac  principum. 

(Ji  i.sno  iv.  —  Quod  fuerit  jus  regum  in  subdi- 

tos? —  Hoc  Samuel  retendit,  1  Rcg.  8,  v.  11 
et  seq.,  Iiis  verbis  :  «  Hoc  erit  jus  régis,  qui 
«  impcralurus  est  vobis  :  Filiosveslros  lollelet 
«  ponet  in  curribus  suis,  facietque  sibi  équités 
«  et  praecursores  quadrigarum  suarum ,  et 
«  consliluel  gibi  tribunos,  cl  cenluriones,  et 
c  aralores  agrorum  suoruin,  et  nicssores  se- 
•  gelum,  et  fabros  armorum  et  curruumsuo- 
«  rum.  Filias  quoque  vestras  faciet  sibi  un- 

<  guenlarias,  el  focarias,  et  panificas.  Agros 
«  quoque  vestros,  et  vincas  et  oliveta  opiinia 
«  lollet,  et  dabit  servis  suis.  Sed  et  segetes  ve- 
«  stras,  et  vinearum  reditus  addeciniabit,  ut 
«  dct  eunucbis  et  famulis  suis.  Servos  eliani 
«vestros,  el  ancillas,  et  juvcnes  optiinos ,  et 
i  asinos  su  ferai ,  et  ponet  in  opère  suo,  grèges 
»  quoque  vestros  addeciniabit,  vosque  erilis  ei 
«  servi.  Et  claniabilis  in  die  illà  à  facie  régis 
i  vcstri ,  quem  elegistis  vobis  ;  et  non  exaudiet 
€  vos  Dominus  in  die  illà ,  quia  pelislis  vobis 
«  regem.  » 

Quseres  1°  quale  fuerit  boc  jus  regale?  Resp. 
Fuit  jus  lyrannicae  potestatis,  quod  reges  Gen- 
tilium  soient  sibi  usurpare,  ut  reclè  docet  D. 
Thom.  in  1-2,  quœst.  105,  art.  1  ad  5;  Serar. 
1  Reg.  8.  Torniell.  in  Annal,  anno  mundi 
2959,  n.  5;  Azor  2  p.  Instit.  moral.,  lib.  1 1 , 
cap.  4,  81  pluies  alii.  Et  probatur  primo,  quia 
tria  polissimùmcontinenlur  hocjure.  PStibdi- 
ids,  quilibcri  sunt,  lacère  mancipia  et  in  ser- 
vilulem  rcdigere.  2"  Eoruni  lilios  el  lilias  pro 
liliilo  in  propria  servitia  elcommoda  deslinare. 
n°  Eorumvineas,  agros,  olivela,  et  alia  bona 
exlerna,  vcl  penilùs  auferre,  vel  ornai  tribu- 
torum  génère  vexare.  At  bœc  tria,  nec  jure 
naturali,  nec divino  lieila  sunt  ;  sed  tanlùm  usur- 
]>aniur  jure  quodani,  seu  consuetudine  lyran- 
noi iiip.  Secundo,  quia  populus  pctiveral  à 
Samuele  lalem  regem  sibi  dari ,  qualem  habe- 
l.aiit  alia*  pentes,  1  Re«.8,v.  .".  :  Constitue  nobis 
reqem.ul  jndicet  nos,  liait  et  unirersœ  habenl  nu- 
tioin's.  Et  inlrà,  v.  19-20  :  Rcg  enim  crit  super  nos, 
ri  ennuis  nos  quoque  sieur  omîtes  génies,  llaque 
vol. mis  Samuel,  eos  dclen -ère  ait  hàc  pelilione 
(quà  graviter  Deum  oITemlebant),  pnedilil  ï J lis 
jus,  quouli  soient  reges  Gcnlilium,  uleoaudi- 
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to  mutaient  sciilcntiam.  Tertio,  quia  si  illud 
jus,  dequo  Samuel  loquiliir,   este!   veruin  ac 

legitimum  jus  regtum,  certe  Acoab  rei  bob 
peecasset,  peleodo  vineam  Nabotb ,  quiauHt 
fuisse)  suo  jure;  sed  poilus  peceAsseiNabolh, 
bob  obtemperando  "'gi  atcnli  suo  jure.  Athoc 
laisuiii  es) .  ergû  ei  illud  ei  quoaefuiMir.  Quar- 
to, conSensii  Clcin.  AJexaud. ,  lil>.  3Pxd 
eap.  i,  ubi  sic  ait  :  -  Detis  peteoti  regenu  UO- 

<  |>ulo,  non  liumanum  pollicctur  Dominum, 
«  sedquemdain  se  iusolenlem  dalurum  ejs  mi  - 
«  nalur  lyrannuin ,   libidini  et  voluplali  dedi- 

<  Uup.i  Et  D.  Gregor.,  I.  *  exposit-,  cap.  1  : 
«  Jurabomiuum  propouuntur  conlemnenlibus 
•  /ura  Dei ,  et  bis  qui  initia  et  salubria  divini- 

<  latisconsiliaspreverant,  dura  et  importai)** 
«  lia  humanx  servilulis  onera  pnedicunlur.  i 
Et  ibid.  :  «  Ad  boc  propliela  grave  jus  régis 
«  exposuit,  ul  nequaquàm  peterelur.- 

Quares  2°  An  boc  jus  fuerit  concessum  re- 
gibus, iià  ui  licite  potueriot  illud  usurpai .-.' 
Duplex  senlenlia  est.  l.'na,  fuisse  jus  corn  es- 
sum,  lanquàm  beoum,  sed  respectu  Judaeo- 
ruin  conlumaeium,  quos  lyrannicè  gubeinari 
expediebat,  in  perpetuam  cumin  paenam  et 
correclionem.  Altéra ,  fuisse  jus  pravum  et 
illegitimum ,  ac  malè  usurpalum  ;  sed  tamen  à 
Samuele  propositum  ,  per  modum  praedictio- 
nis.non  approbationis.  Piadixit  enim,  si  Judaei 
pelèrent  sibi  regem  dari,  l'oie  ul  rex  abu- 
terelur  suo  jure,  et  rédigerai  ipsos  in  servitu- 
tem.  Et  bàc  ralione,  ul  anlè  dixi,  voluit  eos 
deterrere  à  petendo  rege.  Ilac  senlenlia  verior 
est,  quaiii  sequilur  D.  Thomas,  Serarius,  Azor 
el  Torniellus,  lotis  supra  (  itatis.  Lt  juxlà  banc 
sentenliam,  nomenjuris  non  sumilur  pro  ?ero 
jure,  sed  pro  jure  vel  CODSUeladine  usurpalâ 
tyrannis,  ul  sensus  sil  :  Reges  veslri  sequeolur 
consuetudinem  tyrannorum,  radigendo  vos  in 
servituiem ,  et  vestra  inique  deripiendo.  Quod 
cliam  faclum  est  à  Salomone,  Roboam  el 
Aebab. 

Nolandum  est  aliud  esse  regem  uti  personis 
el  bonis  subdilorum  ,  quandô  id  postulai  com- 
mune boniim  totius  regni;  aliud  uti  personis 
cl  bonis  subdilorum,  in  proprium  commodum 
ac  libidinem.  Prius  licel,  poslerius  non  licet. 
Et  de  posteriori  loquilur  Samuel.  [Vide  D.  Tho- 
main  ibid.  ) 

QoASTIO  x. —  An  reges  llebra  oruin  potuerint 
habere  plures  u.rores.'  —  Dicam  ,  1°  quid  reipsl 
factumsit;  t*quojure  faclum.  Prima  igitur 
constat*,  aliquol  reges  habuisse  plures  uxores. 
Saûl  babuit  duas ,  unain  primunam,  nowiuc 
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Achinoam;  alteram  sccundariam ,  Domine 
Respha  (  quœ  aliquandô  vocalur  concubina  ; 
ut  2  Reg.  5,  v.  7.  )  Ex  priori  genuit  très  filios, 
Jonathan ,  Jessui,  et  Melchisua  ;  et  duas  iilias, 
Merob  et  Michol.  (  1  Kcg.  14,  v.  49.  )  Ex  po- 
steriori, duos  filios,  Armoni  et  Miphibosetli. 
2  Reg.  21,  v.  8.  )  David,  antequàm  regnaret, 
habuitduas,  nempè  Achinoam,  Jezraelilidem  , 
elAbigail,  quae  fuerat  uxor  Nabal  Carmcii. 
(  1  Reg.  25,  v.  59  et  43.  )  Deindè  septem  an- 
nis  regnavit  in  Hebron,  super  solam  Iribuin 
Juda.  (2  Reg.  2,  v.  11,  et  5  Reg.  2,  v.  11.)  In- 
trà  hoc  septennium,  prater  duas  supradietas 
uxores,  accepit  alias  quatuor  :  Maacba,  filiain 
Tholmai,  régis  Gcssur;  Aggitb;  Abilal  ;  Eglani. 
Habuil  igilur  sex  uxores  ,  et  ex  iis  genuit  sex 
lilios  in  Hebron,  singulos  filios  ex  singulisuxo- 
ribus  :  Amnon ,  primogenitum  ,  ex  Achinoà  ; 
Cheleab,  ex  Abigail  ;  Absalonem  ,  ex  Maachà  ; 
Adoniam  ,  ex  Agilh;  Sephaliam ,  ex  Abital; 
Jethraliam,  ex  Eglà,  2  Reg.  3,  v.  2,  et  1  Pa- 
rai., v.  3.  Posteà  verô  cùm  Cactus  esset  rex 
super  reliquas  tribus,  et  habitaret  in  Jérusa- 
lem, duxit  aliam  uxorein  ,  ncinpè  Rethsabee, 
ex  quâ  nalus  est  Salomon ,  qui  posteà  successif 
in  regno,  2  Reg  11,  v.  27.  Et  ha;  oinnes 
fuerunt  fœcundse.  Prœler  bas  habuit  unam, 
ex  quâ  nullam  suscepit  prolem ,  nempè  Michol, 
filiam  Saillis  régis  ,  quœ  primo  quidem  fuit  illi 
desponsata  à  Saule  ,  1  Reg.  18,  v.  21,  deindè 
rursùs  abducta,  et  altcii  tradita,  ibidem,  cap. 
25,  v.  44,  postremô  Davidi  reslituta,  2  Reg.  3, 
v.  14.  Fuit  autem  sterilis  in  pœnam  peccali  ; 
quia  illuserat  Davidi ,  coràm  Arcà  Domini  sal- 
tanli,  2  Reg.  6,  v.  20  et  23. 

Salomon  habuit  uxores  quasi  reginas  seplin- 
gentas,  et  concubinas  treccnlas,  ut  Scriptura 
loquilur,  3  Reg.  11,  v.  3,  ubi  nomine  concu- 
binarum  intelligunlur  uxores  minus  principa- 
les, ut  notât  Serarius.  Habuit  igilur  uxores 
mille,  quaruinseptingentae  dicuntur  quasi  re- 
ginœ ,  qui  vel  regio  cultu  ulebantur,  vel  re- 
gum  ac  principium  erant  filise.  Mirum  autem 
est ,  quôd  ex  lanlo  uxorum  numéro,  non  nisi 
unum  filium  genueril,  nempè  Roboam  ;  eum- 
que  ex  maire  Aimnonilidc,  ut  notât  Suidas, 
el  ex  co  Serarius ,  5  Reg.  12  ;  sine  dubio,  fuit 
pœna  peccati,  ulpaulô  postdicam. 

Roboam,  filius  Salomonis  habuit  uxores 
octodecim,  et  concubinas  sexaginla.  Et  genuit 
28  filios,  et  00  filias  ,  2  Parai.  Il,  v.  21.  Sut- 
Jiter  Abia,  filius  Roboam,  conlorlato  regno 
suo,  accepit  uxores  14;  et  procrcavil22  filios 
«t  10  iilias,  2  Parai.  13,  v,  21. 
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Nunc  quacstioest,  an  jure  potuerinl  iiabere 
plures  uxores,  neene?  Ratio  dubilandi  ex  unâ 
parte  est,  quia  polygamia  ex  peculiari  Dei  dispen- 
satione  fuit  Hebrseis  concessa  ;  ex  alt.'rà ,  quia 
régi  specialim  fuit  prohibita,  Deut.  17,  y.  17: 
Non  habebit  uxores  plurimas.  Et  quia  Salomon 
transgressus  est  hoc  prœceplum  ,  ideô  pecca- 
vit,  et  punitus  est,  ut  colligitur  ex  illo  3  Reg. 
11,  v.  4  :  Depravatum  est  cor  ejus  per  mulieres. 
Resp.  Polygamia  fuit  concessa  populo  Hebraïo- 
runi,  cuin  bac  duplici  limitatione.  Primo,  ut 
non  alio  fine,  quàm  prolis  propagande  causa 
acciperent  plures  uxores  ,  ut  docet  D.  Thom. 
in  Suppl.  q.  5,  a.  2,  et  alii.  Secundo,  ut  non 
acciperent  uxores  alienigenas,  seu  idololalri- 
cas,  propter  periculum  subversionis,  Exod. 
34,  v.  16,  el  Deut.  7,  v.  3.  Et  hùcspectat  illud 
citatum  :  Non  habebit  plurimas  uxores  quœ  alli- 
ciant  animum  ejus,  nempè  ad  cultum  falsorum 
deorum.  Ilaque  duplici  nomine  polerat  quis 
peccare  contra  concessionem  polygamise ,  vel 
voluplatis  aut  libidinis  gratià  plures  uxores 
acciperet,  vel  si  acciperet  alienigenas  seu  idolo- 
latricas.  Utroque  modo  peccavit  Salomon , 
tùnc  quia  plures  accepit  libidinis  gratià,  juxtà 
illud  3  Reg.  11,  v.  2  :  His  itaque  copulatus  est 
Salomon  ardentissimo  amore.  Et  in  pœnam  hu- 
jus  peccati  non  habuit  ex  lot  uxoribus  et  con- 
cubinis,  nisi  unum  filium  in  gratiam  Davidis, 
ne  regia  Davidis  familia  deliceret;  tùm  quia 
accepit  plures  alienigenas ,  à  quibus  deprava- 
tus  est;  et  idololalra  factus  (  Ibidem.  )  Et  m 
pœnam  hujus  peccali,  scissum  est  regnum  il- 
lius,  et  datum  Jéroboam,  5  Reg.  11,  v.  11. 
Verum  de  polygamia  dicam  plura  inferiùs, 
cap.  21. 

Qu/ESTio  xi.  — An  reges  Hebrœorum  potuerinl 
Iiabere  plures  equos?  —  Videtur  hocillis  prohi- 
bitum  esse,  Deul.  17,  v.  16  :  «  Cùmque  fue- 
«  riteonstilulus  (  rex  )  non  mulliplicabit  sibi 
a  equos.  »  Et  ità  sentiunt  Haymon  et  Arias 
Monlanusapud  Pinedam,  1.  7  de  rébus  Salom., 
cap.  14.  Et  probatur  primo  quia  in  Scriptura 
nusquàm  legimus  de  equo  regio,  sed  lanlùin 
de  mulo  vel  mulà  regià ,  2  Reg.  13.  v.  29  : 
«  Onuies  filii  régis  ascenderunl  singuli  mulas 
i  suas,  et  fugerunt.  »  El  cap.  18,  v.  9  :  c  Acci- 
«  dit  autem  ,  ut  occurreret  Absalon  (  filius  re- 
«  gis)  servis  David,  sedens  mulo;  »  et  3  Ileg.  1, 
v.  38  :  «  Imposuerunt  Salomoncm  super  nui lam 
«  régis  David.  »  Secundo,  quia  Scriptura  so- 
lel  ferè  in  malam  parlem  loqui  de  equilibus, 
lanquàm  de  rebus  propriis  /Egyplioriini  et 
a.iorumgeutilium  ,  ul  Exod.  15,  v.  1  ;  i  Can- 
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•  leimis  Domino;  g'oriosè  enim  msgnificalus 
«  est ,  oqumii  ci  ascensorem  dejecit  in  mare.  > 
El  Ps.  1!),  v.  8  :  «  lli  in  curribus,  et  lii  in 
i  equis;  nos  aulem in  nomino  Domini,  Dei  no- 
f  slri,  invocabimus.  »  El  Ps.  52,  v.  17  : 
«  Fallax  cqiius  ad  salulem.  >  El  Ps.  75,  v.  7  : 
«  Dormilaveru.nl  qni  ascenderunl  cquos.  »  Et 
Ps.  116,  v.  10  :  «  Non  in  fortitudine  equi  vo- 
«  luntalem  habebit.  »  Et  Isaiœ  31,  v.  1  :  <  Va: 
«  qui  descendunt  in  .Egyptum  ad  anxiliuin  ,  in 
«  oqtiis  sperantes!  »  El  infrà,  v.  8  :  «  .Eg\- 
a  ptus,homo  et  non  Dcus  ;  cl  equi  eorum, 
i  caro,  et  non  spiritus.  •  El  Zach.  10,  v.  5  : 
€  Confundeniur  ascensorcs  equorum.  i  Undè 
eliam  Dominus  exprobrat  Juda-is  quôd  more 
gentilium  alanl  equos,  Isake  2,  v.  8  :  «  Re- 
«  pleta  est  terra  ejus  equis;  et  innumerabilcs 
«  quadrigre  ejus.  »  Tertio,  idem  senliunt  Pa- 
tres, qui  asscrunt  non  solùm  régi,  sed  loti 
Hebraorum  populo  prohibitum  fuisse  usum 
equorum;  ut  Origenes,  hom.  13  in  Josuc,  et 
Hieron.  in  illud  Psal.  75,  v.  17  :  «  Dormitave- 
«  runt  qui  ascenderunl  equos.  »  Ul)i  sic  ait  : 
«  Prœceptum  est  in  lege,  ut  Hebrccus  non  lia- 
«  beat  equos,  »  et  confirmari  polesl,  tùm  ex 
illo  Josue  11,  v.  6:  Equos  eorum  subnerva- 
i  bis,  i  ubi  Deus  mandat  Josue,  ut  pugnalu- 
rus  contra  reges  Gentilium, non  aceipiat  eorum 
equos,  sed  potiùs  subnervet,  id  est,  pedes 
et  crura  eorum  incidat ,  et  inutiles  reddat. 
Quare  hoc'.'  Quia  nolebal  populum  Hebroeorum 
haberc  equos  more  Gentilium.  Volebal  potiùs 
debililari  et  interfici ,  quant  ab  llebrœis  possi- 
deri  ;  tùm  ex  illo  Isaia;  56,  v.  8  :  «  Dabo  libi 

•  duo  milita  equorum  ,  nec  poteris  ex  le  pra> 
«  berc  ascensores  eorum  ;  j  ubi  Habsaces , 
missus  à  rege  Assyriorum,  objicit  Ezcehke 
régi,  quôd  non  babeal  bomines  ,  qui  possunl 
equos  ascendere,  eu  quôd  nullus  essel  equo- 
rum  ustis  apud  Hebraeos,  vel  ut  inlerprelatur 
Hieron.,  quôd  Hebnei  non  auderent  ascen- 
dere equos  propler  legem  Dei ,  qune  id  prohi- 
bcbat.  Insuper  ex  illo  5  Reg.  10,  v.  28  : 
«  Educebantur  equi  Salomoni  de  .Egypto;» 
quiascilicct  in  Judxà  non  crant  equi,  sed  aliun- 
dè  babebalur  ;  ut  notât  Hieron.  priori  loc.  cit.  : 
i  Salomon,  inquit,  non  Imbcbat  cqituin  de  Jernsa- 
<  lemant  dcJudœà,sed  emebut  sibi  de /Egypto.  > 

Dis  non  obslantibus,  dicendum  est,  in 
Deul.  non  fuisse  régi  absolulé  probibilum 
usum  equorum,  sed  excessum  et  abusum.  Hoc 
enin  signilicat  illud  :  Non  multiplicabit  sibi 
equos.  Excessus  autcm ,  seu  mulliplicaiio equo- 
rum   fuit  illi    probibita  ,   triplici    de  causa , 
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nempè  ne  lempore  belli  confiderel  in  mttltilu- 
diiM'ci  robore  equorum,  contra  illud  Psal. 32, 
\.  17  :  «  Fallax  equus  ad  salutent  ;  in  abundan- 
«  tiA  aulem  rirlults  raz  non  sahrabilur.  i  Et 
illud  bais  31,  \.  il  :  <  Va  <jui  descendunt  in 

<  I  ^ \  | it ii m  ad  auxilium,  in  equis  sperantes!  i 
Ne  quoque erigeretur  in  Buperbiam,  ex  nimio 
equorum  faslu  ac  pompé.  Ne  tan  lem  ad  alen- 
dos  lot  equos  et  ad  pompam  susiinendam, 
imponerei  subditis  gravia  onera  ;ic  tributa. 
Contra  banc  prohibitionem  peccavil  SaJomoa, 
qui  alcbat  mille  quadringenlos  currus,  et  duo- 
decim  millia  equilum ,  5  Reg.  10,  v.  26,  ci  ad 
eos  alcndos,  oncrabat  subditos,  ut  i psi  posteà 
apud  lilium  ipsius  Roboam  conquesti  sunt .  3 
Reg.  12,  v.  i  :  i  Pater  tuus  durissimum  ju- 
gum  imposuil  nobis.  > 

Ad  contraria  argumenta  sic  respondetur  : 
Primùm  l'alsumesl  reges  habuisse  tantùm  mu- 
las,  et  non  equos.  Nain  David,  cùm  in  bello 
superâssel  Adarezer,  regem  Soba ,  et  cepisset 
equos  et  quadrigas  ipsius,  quosdam  ex  illissibi 
reservavil,  |ttxlà  illud  1  Parai.  18,  v.  i  :  «  Ce- 
(  pit  ergô  David  mille  quadrigas  ejus,  et 
«  seplem  millia  equilum....  subnervavilque 
*  omnes  equos  curruum,  exceplis  centum 
«  quadrigis,  quas  reservavil  sibi.  »  Ex  quo  fa- 
do Davidis  duo  colligimus,  unum,  quôd  re- 
gibusHebraeorumlicuerît  babere  aliquosequos; 
alioqui  peccàssel  David  aliquos  sibireservando; 
alterum,  quôd  non  licuerit  illis  habere  nimis 
mullos  ;  et  ideô  plerosque  subnervavit  juxlà 
mandatum  Dei ,  quod  Josue  datum  esse  dixi- 
mus.  Secundo  illa  (eslimonia  nihil  aliud  pro- 
bant, quàm  quôd  Hebrsi  lempore  belli  nonde- 
bucrinl  Rdueiam  poneie  in  multitudine  equo- 
rum el  curruum  ,  sicut  faciebant  .Egyptii  et 
alii  gentiles,  sed  poliùs  in  virtule  el  prote- 
clione  Dei.  Hoc  enim  diserte  si  nilicalur  illis 
verbis  :  <  lli  in  curribus,  et  lit  in  equis;  nos 
a  amen)  in  nomine  Domini.  >  El  simililer  illis  : 
«  Vae  qui  descendunt  in    .Egypium    ad  auxi- 

<  Hum,  in  equis  sperantes,  el  habenles  fidu- 
i  ciam  super  quadrigis  ,  quia  nui  lue  snnl ,  el 
t  super  equilibus  ,  quia  praevaiidi  nimis;  et 
«  non  sunl  conlisi  super  sanclum  Israël  el  Do- 

<  minum  non  requisiverunl.  »  Teriiô,  eodem 
sensu ,  quo  régi  prohibitum  Ml  multiplient 
equos,  fuit  eliam  probibilum  aliis  Helirads. 
Nain  iieque  illi  debebanl  lempore  belli  confi- 
dere  in  equis,  sed  in  Deo.  Alque  bine  faclum 
esi ,  ut  rares  fueril  «sus  equorum  apud  Hc- 
bncos,  anié  leropora  Salomonis ;  quia  ad  agri- 
culluram,  vel  ad  onera  portanda  ulebaniur 
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asinis  et  aliis  jumentis.  Salomon  intreduxit 
copiani  equorum  ,  ad  luxnm  et  splendorcni  Jo- 
ram  et  alii  rcgcs,  ad  iisurn  belli ,  2  Parai.  21, 
v.  9  :  «  Cùmquc  Iransisset  Joram  cuin  princi- 
c  pibus  suis,  et  cuncto  equilalu,  qui  erant 
«  secum,ctc.  »  Rcliqua  qux  objecta  suul,  ex 
diclia  facile  diluunlur.  lllud  solùm,  quod  Rab- 
saccs  objecit  Ezechiae  :  t  Dabo  tibi  duo  inillia 
<  equorum,  nec  poteris  ex  te  prœbere  ascen- 
t  sores  eorum,  »  indiget  explicatione.  Sensus 
est  :  Vis  tu  resistere  regimeopolentissimo,  cùm 
habeas  làm  paucos  et  imbellcs  tecuni  homi- 
ncs,  ut  ex  iis  non  sint  bis  mille ,  qui  possinl 
cquos  ascendere  et  pugnare?  In.quo  erravit 
Rabsaces. 

Qu.cstio  xii.  —  An  reges  Hebrœorum  potuc- 
riiU  habere  magnas  divilias? —  Hoc  eliam  vi- 
delur  prohibilum,  Dent.  17,  v.  16,  17  .Nain 
sicut  ibi  dicitur  :  Non  mulliplicabit  sibi  equos; 
et  rursùs  :  Non  habcbit  uxores  plurimas;  ità 
Cliam  additur  :  Neqne  argenti  el  auri  immcnsa 
pondera.Sc.d  facilis  est  responsio.  Siculen  im  non 
probibelur  usus  uxorum,  ità  nec  usus  auri  et 
argenti.  Eté  contrario,  sicut  probibelur  cx- 
cessus  et  abusus  uxorum  et  equorum ,  ità 
cliam  excessus  et  abusus  divitiarum.  Et  qui- 
dem  Irip'ici  titulo,  videlicet  ne  reges,  cupi- 
ditate  auri  et  argenti,  incidant  in  peccatum 
avarilise.  Ne  eliam  ex  càdem  cupidilale  spo- 
lient suos  subdilos.  Ne  tandem,  si  habeanl  co- 
piam  auri  et  argenti,  in  fastum  el  luxuriant 
dilFluanl.  Quœ  omnia  conligcrunt  Salomoni. 
Isenim,  primo  quidcni  ex  cupidilale  factus 
est  avarus  ,  ut  ipse  confite  tu  r,  Eccles.  v.  2,  8  : 
Coaccrvavi  milii  argentum  et  aurum ,  et  substan- 
tias  rcgum,  ac  provinciarnm.  Deindè,  spoliavit 
suos  subdilos,  exigendo  iinmodica  Iributa  et 
vccligalia,  ut  suprà  oslensum  est  ex  qucrelà 
ipsorum  subditorum.  Tertio,  in  libidinem  ac 
luxuriant  prolapsus  est ,  accipiendo  seplingen- 
tas  uxores  cl  lrecenlasconcubinas. 

Quucrcs  an  rcgcs  el  principes  non  debeant 
habere  fiscum  ,  in  quo  recondanl  aurum  el  ar- 
gentum? Resp.  :  Debent  habere  quantum  ne- 
cesse  esl  ad  conservaloncm  justitiœ  cl  del'cn- 
sioncm  pallia:.  Sed  non  debel  esse  immodicus. 
Quod  eleganler  expressif  Trajanus  imperator, 
cùm  dixit,  fiscum  sinim  esse  lienein.  Sicut 
enim  crcsccnte  et  intumescente  liene  caeleri 
artns  et  membra  labescunt ,  iià  crcsccnte  et 
intumescente  lisco,  signum  est  subdilos  cx- 
baiiriri  el  Bpoliari.  Nola  :  Duplex  vilium  caven- 
diini  est,  iinuin,  ne  reges  et  principes  omnia 
consumant,  vel  in  privata  commoda  et  Iuxum 
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conferendo;  vel  in  aulicos  eteonsiliarios  dissi- 
pando.  Alierum,  ne  avariliœ  dedili  inique 
exbauriaiit  subdilos  ,  et  accumulent  thesauros 
sine  modo  in  mensurâ.  Ulrumque  reprehen- 
sione  digiium. 

Ql'/Estio  xiii. — Qui  et  quales  fuerint  consilia- 
rii  regnum  Hebrœorum?  —  Primo  cerlum  est  ex 
Scripiurà  ,  reges  Gentilcs  habuisse  apud  se  vi- 
ros  sapientes,  ex  quorum  consilio  agerent 
omnia  ,  quai  alicujusessent  momenli  ;  ut  con- 
stat de  Assuero,  rege  Persarum ,  de  quo  lcgi- 
mus,  Eslher  1,  v.  13  :  «  Rex....  interrogavit 
t  sapienles ,  qui  ex  more  regio  semper  ei  ade- 
«  rant,   et  illorum  faciebat  cuncta  consilio, 

<  scienlium  legesacjura  majorum.  Secundo 
cerlum. est,  rcgcs  Ucbrxorum  de  quibus  nunc 
aginius  babuissc  eliam  suos  consiliarios,  ut  no- 
minalim  constat  de  Davidc,  Salomone,  Ro- 
boam,  Ochoziâ,  Joà,  Ozià.  Davidis  consiliarii 
fuerunt ,  bi  duo  polissiniùm  ,  Acbilophel  et 
Cbusai  Aracbilcs.  (2  Reg.  15,  v.  12,  et  cap. 

16.  v.  16.  )  Achitopbel  poslcà  defecit  à  Da- 
vidc, el  adhœsil  tilio  cjus  Absaloni.  Fuilautem 
vir  prudentissimus,  cui  Scriplura  dat  boc  te- 
slimonium  :  -  Consilium  autem  Acbilophel, 
«  quod  dabat  in  diebus  illis  ,  quasi  si  quis  con- 
«  sulcret  Deum  ;  sic  erat  omne  consilium 
«  Acbilophel,  et  cùm  esset  cum  David,  et  cùm 
4  essel  cum  Absalon.  >  (  cap.  16,  v.  23.)  Tan- 
dem, cùm  videret  consilium  suum,  quod  dede- 
rat  Absaloni  contra  Daviuem,  negligi,  el  consi- 
lio Cbusai  poslponi,  laqueo  se  suspendit,  cap. 

17,  v.  23  :  s  Porrô  Acbilophel  videns  quod 
«  non  fuisset  faclum  consilium  suum  ,  slravit 
«  asinuin  suum ,  surrexitque  et  abiil  in  domutu 

<  el  in  civilatem  suam;  et  disposilà  domo  suâ, 
t  suspendio  interiil.  »  Cbusai  mansit  fidelis 
Davidi.  Et  ul  inagis  illi  prodesset,  accessit  ad 
Absalonem,  el  simulavit  se  illi  fideliter  ser- 
vilurum,  sicut  anleà  fidelilcr  servierat  Da- 
vidi patri  ipsius.  (  cap.  16,  v.  18.  )  Idque 
proplereà  fecit,  ut  coram  intelligeret,  quid 
Absalon  ex  consilio  Achilophelis  molirelur 
contra  Davidem  ;  utetiam  hoc  ipsum  consilium 
suo  consilio  dissiparet;  ul  denique  Davidem 
de  bis  omnibus  cerliorem  facerct.  Qikb  tria  ex 
aniini  senlentia  successerunl.  (  cap.  17,  per 
lotuin.  )  An  aulem  Cbusai  hàc  suà  simulatione 
menlitus  sit,  disputant  interprètes  :  Serai  ius 
pulat  ab  officioso  mendacio  excusari  cum  non 
posse.  Quod  probabile  est.  Et  colligilur  ex  bis 
i|isius  verbis,  ([lia;  dixit  Absaloni  cap.  16, 
v.  18-19  :  «  lllius  ero,  quem  elegit  Dominas, 
4  cl  omnis  hic  populos,  et  universus  Israël, 
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«  el  mm  eo  manolto.  Sed,  ut  et  hoc  Inferam, 
«  cui  ego Bervitufm  Bom?  Nonne  Blio  régis? 

<  Sidii  parnî  palri  ttio,  ita  parebo  et  lilii.  i 
Priora  prudenter,  posterfora  mendaciter  dicta 

Sll.'ll. 

Consiliarii  Salomonis  posi  mortem  ipsius 
racti  simi  consiliarii  Roboami,  filii  Salomonis. 
Jlaliuit  aulem  Roboam  duplices  eonsiliarios, 
alios  scncs  et  expertos,  quos  aeceperatà  pâtre 
suo  ;  alios  juvenes  et  inexpi'i  lus,  qui  ctim  ipso 
fuerant  enulriti.  (  3  Reg.  12,  v.  G-8.)  Priores 
dabant  illi  sanum  consilium,  postcriores  per- 
niciosuiu.  Hos  seculus  est  Roboam,  ideôque 
et  stultè  f'ecit,  et  majorent  regni  sui  paitem 
aiuisit.  Quo  spectat  illuil  Eccli.  47,  v.  26  et 
seq.  :  <  Finem  liabuit  Salomon  eum  patribus 
i  suis  et  dereliquil  post  se  de  semine  suo,  gen- 

<  lis  stullitiani,  et  imminutum  à  prudentiâ, 
«  Roboam.  Qui  avertit  gentem  consilio  suo,  » 
id  est,  consilio  juvenum  quod  ipse  appro- 
bavit. 

Ochozias,  seduclus  ab  Atbaliâ,  matrc  suâ, 
usus  est  consiliariis  ex  domo  impiissimi  Aehab 
qui  eral  pator  Athalise.  De  quo  2  Parai.  22,  v. 
4-5  :  «  Fecit(  Ochozias)  nialum  in  conspcctu 
«  Domini,  sieut  domus  Acbab  ;  ipsi  enim  fue- 
«  runt  ei  consiliarii  post  mortem  patris  sui,  in 

<  interitum  ejus.  Ambulavilque  in  consiliis 
«  eorum.  Et  permit  eum  Joram  (ilio  Acbab, 
«  regc  Israël,  in  belium  contra  Hazael,  regem 

<  Syriœ.  t  Eventus  consilii  et  belli  fuit  malus, 
uli  ibidem  palet.  Et  boc  insinuât  illa  parti- 
cula  :  In  interitum  ejus. 

Joas  initio  regni  babuit  optimum  consilia- 
rium,  Joiadam  Pontificem.  Et  opttmè  se  gessit, 
quamdiù  illius  consilio  usus  est  ;  pessimè, 
quandô,  morluo  Pontifice,  consilio  principum 
aulicorum  acquievit,  4  Reg.  12,  v.  2  :  i  Fccit 
«  Joas  rectum  coràm  Domino  cunctis  diebus, 

<  quibus  docuit  eum  Joiada  sacerdos.  »  Et  2 
Parai.  24,  v.  17-18  :  «  Posiquàm  aulem  obiit 

<  Joiada,  ingressi  sunt  principes  Juda,  et 
c  adoraverunt  regem  ;  qui  delinitus  obsequiis 
«  eorum,  acquievit  eis.  El  dereliquerunt  tcm- 
«  plum  Domini,  Dei  patrum  suorum,  scrvic- 
•  runtque  lucis  el  sculptilibus,  et  facta  est  ira 

<  contra  Judam  et  Jérusalem  proptcr  hoc 
«  pcccatum.  » 

Ozbs  mulla  praclarè  gessil  ex  consilio  el 
directione  Zacbariae  videntis.  Sic  enim  de  illo 
lcgimns,  2  Parai.  26,  v.  5  :  Exquisirit  Domi- 
rûan  in  diebus  Zachariœ  intelliqentis  et  videntis 
Denm  ;  clinique  requirent  Dominnni,  direxit  eum 
in  omnibus.    Isle  Zarharias  (  ni  notai  l.wanus. 
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Dionysius,  Cajelanns,  putatur  fuisse  flliui  Za- 
cbariae  ponlifleis,  oceU  à  rege  Joâ  ;  ei  < 
quenter  nepos  Joiadae  Ponlifids,  de  quo  jam 
dîctnm  est.  Itannc  per  IHnm,  tanqnàm  propbe» 
lam,  Ozias  rex  reqolrebat,  i<l  est,  consulebat 
Denm,  el  per  illum  à  Deo  in  suis  aetionQma 
dirigebator.  Nota.  Joiada  Pontifei,  et  Zacha- 
rias  videns,  quorum  aller  luit  consiliarius 
Joœ,  aller  Oziae,  debefct  dupliciler  spectarf, 
1°  quatenùs  eranl  viri  boni  ei  prudentes  ;  2° 
qualenùs  aller  eral  pontifes,  alter  propbela. 
I  Iroqne  modo  poterant  dare  consilium  :  priori 
quidem,  ex  prudenlià  liumaiià  posteriori  verô, 
ex  oraculo  seu  responso  Dei.  Nam  pontifices 
solebanl  coràm  propiliatorio  consulere  Deum 
et  ab  eo  responsa  aceipere.  Similiter  prnphcta: 
vel  per  internain  Iocutionem,  vel  pervisiones, 
vel  per  alia  signa  docebantur  à  Deo  de  fuluris 
rerum  eventibus.  Hic  posterior  modus  erat 
cerlior  priori.  Et  in  eo  pontihces  et  prophetae 
superabant  alios  eonsiliarios,  qui  solùm  i 
lerlià  el  prudentiâ  bunianâ  dabant  consilium  ; 
et  ideo  poterant  errare.  l'ndè  David,  Josa  pliai, 
et  quidam  alii  reges,  ut  essent  tutiores  in  con- 
scienliâ,  soliti  eranl  in  rébus  majoris  momenti 
consulere  pontifices  aul  Propbetas,  ut  cap.  7, 
qu.  5,  item  c.  8,  explicatum  est. 

Nota  etiam  :  Joas  el  Ozias,  quod  attinel  ad 
prœsens  institutum,  in  duobus  fucre  similes. 
1  Quia  ambo  benè  se  gesserunt  initio  regni,  eo 
quôd  ambo  baberent  bonos  eonsiliarios  ac  di- 
reclores,  Joas  quidem  Joiadam  pontificem  ; 
Ozias  verô  Zachariam  videnlem  :  2°  Anihopo- 
steà,  morluis  illis  consiliariis.  degenerârunt. 
Nam  Joas,  morluo  Joiada  pontifice,  concessit 
publicumidololatria?  exereitium;  et  Ozias,  mor- 
luo Zachariâ  vidente,  tenierè  usurpavil  sibi 
oflicium  sacerdotale  Ex  quo  manifesté  appa- 
ret,  salutem  regum  ae  principum,  magnà  ex 
parte,  pendere  à  consiliariis.  Qui  si  laies  sint 
quales  esse  necesse  est.  benè  agilur;  seeùs  si 
taies  non  sint.  Quod  etiam  oslendunt  alia 
exempta  jam  allala.  Quales  aulem  esse  de- 
beant,  dicam  seq.  qua»st.  num.  4. 

Qi  ÇSTIO  xiv.  —  Quid  christiani  reges  ae 
principes  discere  debeant  ex  iis,  quœ  hoc  cupile 
dicta  sunt? — Multa  sanè.  El  Ikvc  quidem  _•- 
neratlm.  Primo,  ul  sint  viri  boni,  vel  m  fa- 
cianl,  quod  rectum  est  in  conspcctu  Dei  ;  sicnt 

récit  David,  Asa,  Josapbai.  Joathan,  Etecbias, 

Josias.  Non  possunl  aulem  esse  viri  boni,  nisi 
sint  calbolici,  nisi  conjuncli  eum  Deo,  nisi  jus- 
iltise  amantes,  l't  aotem  sint  taies,  postulai 
illoruin  dignilas  et  tiluli.  quibus  ornali  sunt. 
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Vocantur  cnim  dii.  (  Exod.  22,  v.  8,  et  Psal. 
81,  v.  6.  )  Vocantur  Chrisli,  seu  uncli  Domini. 
(  1  Reg.  24,  v.  Il,  et  Psal.  104,  v.  15,  et  Isaise 
■45,  v.  1.  )  Vocantur  servi,  minislri,  vicarii  Dei. 
(  2  Parai.  6;  v.  16,  et  Rom.  13,  v.  4.)  Vocan- 
tur lucernœ  populoruim  (  2   Reg.  21,  v.  17.  ) 
Nulrilii  Ecclesiac.  (Isaiœ  49,  v.  23.  )  Hi  tituli, 
ut  veri  sint,  requirunt  magnam  sanclitatem. 
Secundo,  ut  non  solùm  sint  boni,  sed  etiam 
zelosi  in  catholicâ  fide  et  religione  ;  neque  pa- 
tiantur  in  suis  regnis  et  provinciis  ullam  aliam 
lidem  doceri  et  exerceri,  quàm  calliolicam. 
Non  sint  similes  illis,  de  quitus  dictum  est  : 
«  Fecit  bonum  in  conspectu  Domini  ;  verum- 
«  tamen  excelsa  non  abslulit.  Adhuc  enim  po- 
«  pulus  sacrilicabat,  cl  adolebat  incensum  in 
«  excelsis.  t  Tertio,  ut  non  contrahant  matri- 
raonia,  vcl  affinilates,  vel  amiciliam,  vel  socie- 
latem  belli  cum  infidelibus.   In   quo  génère 
peccârunl,  et  puniti  sunt   Salomon,   Joram, 
Josaphat,  et  alii.  Nam  Salomon  contraxit  ma- 
trimonium  cum  filià  régis  Jîgypti,  quœ  erat 
idololatrica,  Joram  cum  Atlialià,  fllfâ  régis  Is- 
raël,  quce  simililer  erat  idololatrica.  Uterque 
malè,  et  malo  eventu.  Josaphat,  tamelsi  alias 
bonus,  iniit  societatem  belli  cum  impio  Acha- 
bo,  et  negotialionis  cum  Ochozià,  fdio  Achabi. 
Proplercà  dictum  est  il  1  i  :  «  Impio  prœbes  au- 
«  xilium,   et  bis,  qui  oderunt  Dominum  ami- 
«  cilià  jungeris  ;  et  idcircô  iram  quidem  Do- 
i  mini  mcrebaris  ;  sed   bona   opéra   inventa 
t  sunt  in  te,  eô  quôd  abstuleris  lucos  de  terra 
t  Juda,  et  prœparaveris  cor  luum  ut  requireres 
€  Dominum  Deum  patrum  luorum.  s  (  2  Pa- 
rai. 19,  v.  2-5.  )  Et  ilerùm  :  «  Quia  babuisli 
i  fœdus    cum   Ochoziâ ,    percussit   Dominus 
«  opéra  tua,  conlriloeque  sunt  naves  ;  nec  po- 
i  luerunt  ire  in  Tharsis.  »  (  Ibid.,  cap.  20,  v. 
37.)Audiant  hoc  christiani  principes.  Si  vo- 
lunl  uxorcs  ducerc,  amicilias  conlrahere,  belli 
aut  navigalionis  societatem  inire  ;  abstineant  à 
consortio   Turcarum   et   aliorum  infidclium. 
Alioqui  dicetur  ipsis,  quod  pio  Josaphat  di- 
ctum est  :  Quia  hahuisti  fœdus  cum  infideli- 
bus,  percussit  Dens  opéra  vestra  ;   contrits 
sunt  naves   vestra;;  amissa  Victoria  ;  thesauri 
consumpli  ;  subdili  ad  egestatem  redacti  ;  fa- 
milial exslinetae.  Non  désuni  exempla,  quilms 
id  confirmem.  Sed  quia  nota  ri  reCenlifl,  ma- 
lim  praeierlre.  Quarto,  m  habeanl  apud  se 
bonos  consiliarios,   non  juvenes,   Impcritos, 
inexperlos,  sicul  hahuil   Roboam  ;  non  Idolo- 
latras  aul  hacrçiicos,  eleut  habult  Ochoïlas  ; 
non  perfides  et  infidèles,  qualis  fuit  Achito- 
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phel  ;  sed  qui  sincère  calholici  sint  ;  qui  periti, 
prudentes,  experti,  cordati  ;  qui  immunes  ab 
avaritiâ  et  adulalione,  qui  liheri  à  passionibus 
et  inordinalis  affectibus  ;  qui  pacis,  justitiœ, 
patriae  amantes,  qui  religionis  et  Ecclesiœ  pa- 
troni  ;  denique  qtiibus  unicus  scopus  sit,  ubi- 
que  Dei  honorem  et  bonum  publicum  promo- 
vere.  Procul  verô  facescant,  et  ab  omnibus 
regum  ac  principium  aulis  arceanlur  illi,  qui 
palàm  quidem  suam  operam  addicunt  principi 
catholico,  et  ordinarium  slipendium  ab  eo 
percipiunt  :  sed  occulta  conspiratione  de  du- 
plicalo  vel  triplicalo  paciscuntur  cum  alio 
principe  hseretieo  aut  intideli,  eâ  condilione, 
ul  quidquid  apud  calholicos  in  secreto  consilio 
decisum  est,  et  intégré  aperiant,  et  de  omnibus 
certiorem  faciant.  Non  consiliarii  isti,  sed 
proditores  sunt  ;  et  tamen  non  paucos  esse, 
fama  est. 

Et  hœc  quidem  communia  sunt  quai  discant 
reges  et  principes  christiani.  Speciatim,  verô, 
hœc  imitenlur.  David  in  rébus  magni  momenti 
consulebal  Deum.  Asa  malrem  suam,  quœ  erat 
princeps  in  sacris  Priapi,  amovit  ab  ollicio, 
malens  illam  offendere,  quàm  Deum.  Josaphat 
misit  Levitas  et  sacerdotes,  ut  in  omnibus  ci- 
vitatibus  docerent  populum  legem  Dei.  Joas 
curavit  instaurait  templum  Domini.  Amasias, 
colleclo  duplici  exercitu  contra  Idumœos,  al- 
tero  ex  populo  Juda,  allero  ex  populo  Israël, 
monitus  à  prophetâ,  ul  posteriorem  tanquàm 
hœrelicum  dimilteret,  mox  obtemperavit,  et 
vicloriam  oblinuit,  quam  non  obtinuisset,  si 
utroque  exercitu  pugnâsset.  Ozias,  in  omnem 
eventum  mature  prospexit  regno  suode  iirmis 
munilionibus,  cl  omni  belli  apparalu.  Ideôque 
teriori  erat  vicinis  bostibus.  Ezechias  reforma- 
vit  cultum  Dei,  el  in  quâvis  occurrenle  neces- 
silale  ad  Deum  confugiebat.  Josias  populum 
adjuravil,  ut  inilo  cum  Deo  fœdere,  promitte- 
ret  se  servaturum  legem  à  Deo  dalam. 

IIa;c  verô  caveant.  Saùl  amisit  regnum,  quia 
non  obedivit  Deo  cl  Samueli.  David,  tempore 
pacis  et  prosperilatis,  in  adulterium  lapsus  est. 
Salomon,  regum  sapientissimus,  per  mulieres 
depravalus  et  idololatra  factus  est.  Roboam, 
quia  relicto  seniorum  consilio,  seculus  est 
consilium  imperitorum  juvenum,  qui  pra'tor 
delicias  aulicas,  nihil  noveranl,  majori  parte 
sui  regni  spoliatus  est.  Asa,  cacteroqni  honus. 
rùin  laboraret  podssfi,  magis  in  medfeoram 
atte,  quàm  in  Dei  ope  confideb.;t.  Quod  in  illo 
reprebensum  est.  Joram,  cùm  anteà  esset  ca- 
tholicus  et  catholico  natus  parente,   arcepit 
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uxorero  baereticam,  el  in  graiiam  illius  bxre- 

ticus  fartus  »t.  Sed  non  iiupuné.  Nan  ins;m;i- 

liili  dolnrc  alvi  per  bieunium  cruciatus,  lan- 
doni  egeslis  vi6ceribus,  miseré  periit.  Ocbozias, 

patri  similis,  à  main:  in  hxrcsiui  pcrlraclus 
est,  cl  in  pœnam  dcfectionis,  à  Jehu  regc 
Israël  inlerfeclus.  Joas,  rex  calholicns,  morluo 
Joiadà  pontilice,  à  quo  dirigcbatur,  conccssit 
publieum  exercitium  folsx  religionis  in  gra- 
iiam nobilium  aulicorum.  Et  posleà  à  servis 
suis  inlerfeclus  est.  Amasias,  propter  eamdem 
culpam,  à  eivibus  trucidatus.  (Jzias,  ob  usur- 
patum  temerè  ollicium  sacerdotale,  leprâ  per- 
cussus.  Achaz,  propler  culium  impiae  religio- 
nis, sxpè  bcllo  oppressus.  .Manasses,  quia 
reslituit  idololairiam,  quam  pa'cr  ejus  exlermi- 
naverat,  calenis  vinctus,  et  in  caplivilatem 
abductus.  Amon,  simili  de  causa,  in  proprià 
domo  à  suis  subdilis  jugulalus.  Sedecias,  quia 
non  servavit  fidem  Nabuchodonosori  datant, 
eflbssis  oculis,  in  Babvlonem  duclus.  Denique, 
ut  alia  omiltam,  Jéroboam,  priinus  rex  Israël, 
ut  regnum  suum  confirmarct,  subdilos  abslra- 
xitàvcrà  religione,  ut  hoc  modo,  verâ  reli- 
gione  dcstilutos  faciliùs  contineret  in  rebel- 
lione,  ne  ad  Icgititnum  suum  regem,  à  quo 
defcccrant,  îwerterentur.  Namsicut  catbolica 
religio  aplissima  est,  ut  subdilos  officiai  pios, 
et  niagislratui  suo  obtempérantes;  ità  haeresis 
ad  rebelliones,  et  defectiones  concilandas  eflî- 
cacissima.  Res  nota,  cl  muliis  excmplis,  lùm 
hoc  tempore,  lùmsuperiori  seculo  confirmala. 

CAPUT  XVIII. 

DE   BELLO,    f.ASTRIS    ET   MINDITIA    CASTRORIM. 

Quxritur  1°  an  bellum  fuerit  licitum  in 
velere  Testamento  ?  2°  Quxnam  fucriiit  Irges 
bclli  à  Deo  prxscriplx?  5°  Quae  juslx  causx 
gercndi  bellum  ?  4°  An  Jud;ei  potuerinl  bel- 
lum gererc  contra  Judxos?  5°  An  contra 
quosvis  Genliles?  (ia  An  in  bello  polucrint 
implorare  auxilium  à  Gcntilibus,  seu  infideli- 
bus?  7°  Quinam  Judxorum  reges  aul  princi- 
pes féliciter  gesserinl  bellum?  8"Quid  in  loge 
Mosaica  siatutum  fueril  de  mundiliàcaslrorum? 

Qu/estio  prima.  —  An  bellum  fuerit  licitum  in 
veteri  Testamento? —  Manicluei  docuermil , 
bellum  ex  nalurà  roi  illicilmn  esse  ;  et  ideo 
Moyscn ,  Josuc,  Davidem,  el  alios  veleris  Tes- 
tamenti  reges  ac  principes  qui  bella  gesserunt, 
tanquàm  impios  accusabant ,  ut  rel'orl  Aug.  I. 
22.  coni.  Faust. ,  cap.  74  el  seq.  Nos  duo  as- 
serimus,  1°  bellum  ex  naturà  rci  licitum  esse; 
2°  ex  eo  rectè  colligi ,  «i  uni  Judxis  in  velere 
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Testamento    fuisse    lieiiiim,  prxscrtim   cùm 
illis  sppcialiter  non  fuerinl  prubibiium. 

Prima  conclusio.  BeUom  ex  naturà  rei  tune 
licitum  est,  quando  adsnnl  hx  1res  coud  lio- 
nes.  1°  Légitima  auclorilas  indicendi  bcllora , 
qualisesl  in  principe  rel  rcpobucâ,  non  agno- 
scente  Buperiorem  in  lemporalibos;  2°  jusia 
cuu^a;  5°  recta  inleiilio.  lune  illicilum, 
quando  vol  oinnes,  vcl  aliqua  earum  condilio- 
iium  deest.  lia  I).  Thom.  2-2,  qn.  40,  art.  1. 
Et  quidem,  si  desil  prima  vcl  Becnnda  conditio, 
non  Bolùm  cbaritali,  scJ  eliam  juslitiuj  con- 
irariuin  est,  cum  onere  reslilulionis.  Si  desit 
sola  1er  lia,  non  est  contrariuin  ju-litix,  sed 
cbaritali ,  ut  benè  notât  Bellarm.,  lib.  de  Laicis, 
cap.  13.  Ratio  conclusionis  est,  quia  bellum  vcl 
esldefensivum,  quod  solius  defensionis  causa 
suscipilur,  veloffensivum.scu  agressivum,  quod 
ad  vindicandam  seu  compensandam  injuriam 
oflerlur.  Si  defensivum  ,  constat  ex  naturà  rei 
licitum  esse.  Nain  si  jure  nalurali  licitum  esl 
bomini  privalo,  vini  vi  repellere;  mullô  ma- 
gis  id  licitum  esl  principi  aul  communitali.  Si 
offensivum,  lune  eliam  liciium  est  propter 
siniilem  raiioncm.  Nain  si  bomo  privalus  polest 
adversario  suo  intenlare  lilem,  vcl  actioncm 
injuriarum  per  viam  juris;  cur  princeps  vel 
communilas  non  possit  idem  facere  per  viam 
bclli,  quando  via  juris  non  est  sulDciens? 
Alioqui  publica  injuria,  quae  principi  vel 
communitali  facta  est,  nunquàm  posset 
resarciri  aul  vindicari;  et  consequenter, 
nec  publica  justifia  et  indciunilas  cusiodiri, 
quod  esl  absurdum. 

Dices  :  Etiamsi  servenlur  condiliones  qux 
in  conclusiouc  assignats  sunt,  niliilomiuùs 
bellum  videlur  esse  conlrarium  paci  charitalis. 
Nain  inler  illos,  qui  bellum  contra  se  mutuô 
gerunl,  non  esl  pax  sed  pugna  et  dissensio. 
Resp.  Ex  parie  illius  qui  injustam  causant 
fovet,  aut  malam  intentionem  babet,  conlra- 
rium est  paci  charitalis.  De  hoc  nenio  dubitat. 
Al  ex  parte  allerius,  qui  juslam  caosam  fovet, 
et  rectam  babet  inlenliouem ,  non  est  conlra- 
rium, sed  conforme  cbaritali.  Quod  sic  os- 
tendo  :  Homo  privalus,  qui  ex  cbariialc  dili- 
git  se  et  proximum  suum,  poie^i  Beeundom 
ordinem  charitalis  prxferre  se  proximo.  Dt 
si  occurrai  casns,  in  qno  >el  ipse,  w\  prou- 
mus  debeal  pati  aUqnod  damnum,  velincoin- 
modum;  potesl  salvà  charitalc  scipsum  sartare, 
cum  damno  vcl  incommodo  proximi,  modo  non 
facial  injuriam  proximo;  ni  ibeologi  conslan- 
ter  docenl.  idem  dico  de  principe,  vel  coni- 
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munitate.  Si  ergô  principi  inferatur  injuria 
ab  alio  principe,  poiest  salvà  cliarilalc  vindi- 
care  injuriam  per  bellum,  et  se  indemuem 
conservare.  In  quo  facto  servatur  siraul  cliari- 
tas  et  justilia.  Charilas,  quia  servatur  régula 
charilatis,  Proximus  mm  egomel  mihi.  Justi- 
lia ,  quia  oflicium  juslitiae  est  illalam  injuriam 
légitimé  vindicare. 

Secunda  conclusio.  Rellum  fuit  licitum  in 
vetereTestamento,  servatis  illis  condilionibus, 
quae  supra  posiUe  suiit.  Ratio  sumitur  ex 
diclis.  Nain  quod  ex  naturà  sua  licitum  est, 
hoc  eliam  licitum  fuit  Jud&is;  nisi  speciali 
mandalo  fucrit  Judaeis  prohibilum  ;  at  bellum 
ex  nalurâ  sua  licitum  est,  ut  dixi  ;  nec  ullo 
speciali  rnandato  fuit  Judœis  probibitum,  cùm 
nulluui  exstet  taie  mandatum  in  veteri  Tesla- 
mento.  Et  confirmalur  tripliciler.  Primo, 
quia  Deus  non  solùm  permisil  bellum  in  ve- 
teri Testamento  ,  sed  eliam  imperavit.  (Num. 
25,  v.  16",  et  1  Reg.  15,  v.  3,  et  alibi.)  Se- 
cundo, prascripsit  leges  et  praecepta  gerendi 
bellum,  ut  dicam  sequenti  quseslione.  Tertio, 
laudanlur  in  Scriplurà,  qui  in  veteri  Testa- 
mento forlilcr  se  gesserunt  in  bello.  Sic  lauda- 
lur  Abrabam.  (Gen.  14,  v.  19.)  Sic  Levitie. 
(Exod.  32,  v.  29.)  Sic  Gcdeon,  Rarac,  Samson, 
Jephle,  Samuel,  David,  etalii.  (Heb.  11,  v.  32.) 

Qu^cstio  il.  —  Quœ  fuerint  leges  belti  à  Deo 
prœscriplœ  in  veteri  Testamento?  —  Resp.  : 
Erant  varice  ;  nam  quœdam  obligabant,  quandô 
castra  erant  movenda  de  loco  in  locum.  Aliic , 
quandù  eundum  ad  prselium.  Alix,  quandô 
jam  inchoandum  preclium.  Alise,  quandô  civi- 
tas  obsidenda.  Aliae,  quando  obsidio  continua- 
balur.  Aliœ  denique,  quandô  Victoria  parla. 
Primo  igilur,  quandô  castra  erant  movenda, 
obligabat  hœc  lcx.  Num.  10,  v.  2  cl  seq.: 
i  Fac  libi  duas  tubas  argenleas  ductiles  ,  qui- 
i  bus  convocare  possis  mullitudinem,  quandô 

•  movenda  sunl  castra.  Cùmquc  increpueris 
«  tubis,  congregabitur  ad  le  oninis  turba  ad 
«  oslium  tabernaculi  fœderis.  Si  semel  clan- 
«  guéris,  venient  ad  le  principes,  et  capila 
«  mulliludinis  Israël.  Si  autem  prolixior  alque 
i  concisus  clangor  increpucril,  movcbunt  ca- 
i  stra  prinii  qui  sunt  ad  orientalem  plagam. 
<  In  secundo  autem  sonilu  et  pari  ululalu 
«  lubaa,  levabunt  lentoria  qui  habitant  ad 
«  meridicm,  eljuxtàbunc  modum  reliqui  fa- 
«  cienl,    ululanlibus   lubis   in   profcclionern. 

*  Quandô  autem  congregandus  est  populus, 
«  simplex  tubarum  clangor  eril,  et  non  con- 
c  cisé  ululabunl.  Filii  aulem  Aaron  sacerdoles 


TESTAMENTI.  282 

«  clangent  tubis;  eritque  hoc  legitimum  sempi- 
«  ternum  in  generalionibus  veslris.  t  Hœ  tubse 
debebanl  esse  argenteœ,  luin  propter  reveren- 
liam  divinicultûs ,  tùm  ut  essent  magissonorae. 
Scrviebanl  autem  ad  varios  usus,  nempè  ad 
convocandum  populum  ad  concionem,  juxtà 
oslium  tabernaculi;  ad  convocandos  principes 
ad  consullalionem;  ad  movenda  castra.  Quœ 
tria  paient  ex  cil.  texlu;  ad  bellum,  ad  festa 
cl  sacrificia.  llaec  duo  patent  ex  texlu  sequenti 
eodom  capilc.  Debebanl  autem  inflari  à  saccr- 
doli.us;  et  ex  modo  inllandi  co:islabat,  in 
quem  usa  u  inflare  lur  ut  ex  texlu  colligitur. 
Secmdô,  quandô  eundum  eratad  prœlium, 
triplex  lex  obligabat.  Prima,  Num.  10,  v.  9  : 
«  Si  exierilis  ad  bellum  de  terra  vestrà  contra 
«  bostes  qui  dimicant  adversùm  vos,  clangetis 
«  ululanlibus  tubis,  cl  eril  recordatio  vcslri 

<  coràm  Domino  Deo  veslro,  ut  cruamini  de 

<  manibus  inimicorum  vestrorum.  t  Secunda, 
Dcut.  23,  v.  9  :  «  Quamlô  egressus  fueris  ad- 
«  versus  boslcs  tuos,  in  pugnam  custodies  et 
«  ab  omni  re  malà ,  »  id  est ,  ab  omni  peccato , 
ut  à  scorlalione,  ebrielale,  rapinis  ,  juramen- 
lis,  blasphcmiis,  duellis,  aemulalionibus,  item- 
que  ab  omni  immunditià  legali.  Terlia,  Deut. 
20,5,  et  seq.:  «Duces  quoque  per  singulas 
«  turinas,  audiente  exercitu,  proclamabunt  : 
«  Quis  est  bomo,  qui  œdilicavit  domum  novam 
«  et  non  dedicavit  eam?  Vadat,  el  rcvcrlalur 
j  in  domum  suam,  ne  forte  morialur  in  bello, 

<  el  alius  dedicet  eam.  Quis  est  hoino  qui 
«  plantavil  vineam,  et  necdùm  fecileam  com- 
«  munem.de  quà  vesci  omnibus  liceat?  Vadat, 
«  et  revcrlalur  in  domum  suam  ;  ne  forte  mo- 
t  riatur  in  bello  ,  et  alius  bomo  ejus  fungalur 
«  ollicio.  Quis  est  bomo,  qui  despondit  uxo- 
«  rem,  el  non  accepiteam?  Vadat,  et  rever- 
i  talur  in  domum  suam,  ne  forte  inoriatur  in 
«  bello,  et  alius  bomo accipial  eam.»  Itaque  ut 
summalim  dicam,  quandô  ibaturad  prselium, 
hxc  tria  debebanl  servaii  :  nempè  inflandae 
erant  lubre  per  modum  ululalùs,  ad  imploran- 
diun  à  Deosubsidium  ;  el  omnes  debebanl  esse 
puri  à  peccato,  et  immun  ilià  lega'i  ;  et  non 
admiltebantur  pavidi,  sponsi,  novam  domum  , 
auf  vineam  redilicanles. 

Tertio  ,  quandô  jam  prrelium  eral  inchoan- 
dum, servabalur  brec  lex  ,  Deut.  20,  v.  2  et 
seq  :  t  Appropinquanle  autem  jam  pra'lio,  sta- 

<  bit  sacerdos  anlô  aciem  et  sic  loquelur  ad 
«  populum  :  Audi  Israël  :  vos  hodiè  contra 
«  inimicos  veslros  pugnam  commitlilis  ;  non 
*  pertimescat  cor  vestrum  ;  nolilc  meiuerc , 
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«  nolile  redore,  née  formidetis  eos;  quia  Do- 
j  minus  Deus  vester  ,  in  modio  vostrJ  est,  et 

<  pro  vobis  conlrà  ailvorsarios  dimicahit,  ut 
«  ornai  vos  de  periculo.  >  Magna  consolatio. 

Quarto,  quandô  civitas  erat  obsidenda ,  da- 
batur  haec  lox,  Dent.  20,  v.  10  et  soq.  :  «  Si 
«  quandô  accesseris  ad  expugnandam  civila- 
•  tom,  offeres  ci  primùm  pacem  ,  si  reeeperit, 
«  ctaperueiït  tibi  portas,  cunetus  populus,  qui 
€  in  eâ  est,  salvabitur,  et  sorviot  tibi  sub  tri- 
i  buto.  Sin  aulem  fœdus  inire  noluerit,  cl  cœ- 
i  périt  contra  le  bollum,  oppugnabis  eam.  Cùm- 
i  que  tradiderit  Dominus  Deus  tuus  illam  in 
«  manu  tuâ,  perculies  omne  quod  in  eâ  generis 
t  masculini  est,  in  orc  gladii,  absque  mulieri- 
«  bus  et  infantibus,  jumentis,  et  caeteris  quae 
t  in  civitate  sunt.  Oinnem  praedam  exercitui 
«  divides,  et  comedes  de  spoliis  hostium  tuo- 
t  rum,  quae  Dominus  Deus  tuus  dederit  tibi. 
c  Sic  faciès  cunclis  civitatibus,  quae  à  te  procul 
«  valdè  sunt,  et  non  sunt  de  his  urbibus,  quas 

<  in  possessioneni  aceepturus  es.  De  bis  autem 

<  civitatibus,  quae  dabuntur  tibi ,  nullum  om- 

<  ninô  permilles  vivere  ,  sed  inlerficics  in  orc 
«  gladii,  Hethaeum  videlicet,  et  Amorrhaeum,  et 
t  Chananaeuin,  Pherczaeum,  et  Ilcvaeum,  et  Je- 
i  buzseum,  sicut  praecepil  tibi  Dominus  Deus 
«  tuus  :  ne  forte  doceant  vos  facere  cunclas 
i  abominaliones  ,  quas  ipsi  operati  sunt  diis 
«  suis;etpeccelisinDominum,Deum  vestrum.> 

Quintô,  quandô  obsidium  civitalis  continua- 
batur,  debebal  servari  haec  lex,  Deut.  20,  v. 
19-20  :  t  Quandô  obsederis  civitatem  niulln 
i  tPinpore,  et  munitionibus   eircumdodoris  ut 

<  expugnes  eam,  non  succides  arbores ,;  do 

<  quibus  vesci  potest,  noc  securibus  per  cir- 

<  cuitum  debes  vastaro  regionem  ;  quoniam  li- 

<  gnum  est,  et  non  boino  ;  nec  potost  bellan- 
«  tium  conlrà  te  augere  numorum.  Si  qua 
c  autem  ligna  non  sunt  pomifera,  sed  agreslia, 
t  et  in  caeteros  apta  usus,  succide,  el  insinio 
«  machinas,  donec  capias  civitatoin,  qu:e  con- 
«  Ira  le  dimicat.  i 

Sexto,  quandô  victoria  erat  parta,  ordinaric 
non  licebat  occidere  innocentes,  ut  millions  . 
infantes  et  pecora.  Hoc  rolligilur  ox  diotis, 
Deut.  20,  v.  13,  1-i  :  Pcrcuties  omne  quod  in  eâ 
generis  masculini  est ,  in  orc  gladii,  absque  nm- 
iiertbui  et  infantibus  ,  jumentis  et  cirteris  qnœ  in 
civitate  sunt.  Non  obsl.mlc  hào  legC  ordinaria. 
mandabat  aliquandô  Dons  ,  ol  otiam  mttiferes  . 
Infantes  ei  fomenta  intetrÀcerentur,  ut  1  Reg. 

1T),  v.  3  :  I  Vado  ol  pomilc  \nia!o( ',,  ci  donio- 
i  lire  universa  ejus  ,  non  parcas  ci sed  in- 
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<  terfioo  à  viro  usque  ad  mulierem  ,  et  parvu- 

<  Itim  atqiie  lactantem,  bovem  el  oveni,  came- 

<  liim  et  asinnm.  >  Aliquandô  ,  ut  omiws 
mulioro*.  exceptls  pueDis  et  virginibus.  Nuin. 
31,  v.  17-18  :  i  Cuni -lus  inU-rfidlc  quidquid 
t  C6t  generis  masculini,  etiam  in  parvulis  ;  et 
i  mulieros.  qua;  noverunt  firos  in  CoitU,  jugu- 
f  laie  ;  puellas  aulem  ,  et  omnes  femiiUtt  rff- 

<  gines  reservate  vobis.  >  In  bis ,  et  similibus 
casibus,  Dei  jussio  pro  lege  est,  ut  ex  Aug.  no- 
tât Serar.  in  cap.  Josue  qu.  36. 

Qua3res  quid  Deus  proiniserit  Judaeis,  si  ser- 
varent  bas  leges  bellicas?  Resp.  .Haec  duo. 
Primo,  i  Persequemini  inimicos  vestros,  el  cor- 
«  ruent  coràin  vobis.  i  Lovit.  26 ,  v.  7-8  : 
«  Persequentur  quinque  de  vcslris  centum  alie- 
«  nos ,  et  centum  de  vobis ,  decem  millia  ;  ca- 
i  dent    inimiei   veslri    gladio    in    conspeclu 

<  veslro  ;  >  si  autem  non  servarent,  minatus  est 
conlrarium  :  Ponam  faciem  meam  contra  vos  el 
corruetis  coràm  hostibus  vestris  ,  et  subjiciemini 
his  qui  oderunt  vos  ;  [ugietis  nemine  persequente  ; 
ibid  ,  v.  17.  (Vide  plura  Deut.  28,  v.  7-25.) 

Hinc  discant  ebristiani  quomodô  se  gercre 
debeant  in  bello.  Tamelsi  enim  quœdam  ex 
supradictis  legibus  fuerint  caïrimoniales  ,  quae 
jam  abrogalae  sunt ,  tamen  aliquae  orant  mo- 
rales ,  quae  nunquàm  abrogantur ,  sed  aequè 
nunc  obliganl  Cbristianos,  ac  olim  Judaeos  obli- 
gant.  Cujusmodi  sunt  hae,  nempè  ut  sinl  puri 
ab  omni  peccato  ;  ut  servent  ordinem  prae- 
scriptum  in  caslris  ;  ni  conlidant  in  Doum,  et 
al)  ipso  pétant  subsidiuin  ;  ut  partant  inim- 
CentiboS,  quantum  liori  polost  ;  ut  bosti  offe- 
ranl  priùs  pacem,  antoquàni  illam  bollo  offon- 
sivo  invadant.  Si  servarentur  bai  loges  à  Cbri- 
stianis,  feliciùs  pugnaront  contra  hostem  quàm 
bat  'tonus  pugnârunt.  Al  rarô  servanlur.  .Nam 
mulii  inter  milites  ac  duces  soient  esscseorla- 
tores,  ebriosi,  blasphcmi,  raptores  et  similibus 
flagiliisinquinali,  qui  nierilô  à  Deodeserunlur, 
et  infolicitor  rem  gerunt. 

On  i  stio  m.  —  Qua'  fueritjusta  causa  gerendi 
bellumin  veteri  Testamento?  —  Suppono  justam 
causam  indicendi  bellum,  gencraliin  loquondo, 
esse  gravera  injurlam,  quae  alioui  pHncipi  aui 
reîpuîtlicae  vol  imminet ,  vol  fa<  i.i  est.  Si  hn- 
minol,  ut  impodialur  por  bollum  dolonsiuim 
jure  dol'onsionis  ;  si  faola  ,  ni  vol  i  osareiatur 
por  bellum  olTon-i\ uni  jura1  jo-liii.o  \iudioa- 
livae,  vol  vindiooiur  jmo  Justllls  conunulaii- 
\ido  Aug.  q.  10.  super  Jomio:  I>.  Th.  2-2, 
q.  -10,  ;rl.  1  ;  Molinam  de  .luro  el  Just.,  dfep. 
102.)  Hoc  posito,  queestioest ,  quxnam  fucrint 


285  NOVIQUE 

spéciales  causse  belli  in  vetcre  Testamento?  vel 
propter  quas  injurias,  légitimé  indicta  fuerint 
bella  invétéré  Testamento?  Resp.:ExScripturà 
colliguntur  lise  causse.  Prima  publica  principis 
contumclia.  Sic  David  movit  bellum  contra  Iïa- 
non,  regem  Ammonilarum ,  eô  quôd  nunlios 
à  Davide  missos  affecisset  magna  ignominià, 
quœ  describitur  2  Reg.  10,  v.  4,  his  verbis  : 
«  Tulii  itaque  Hanon  servos  David ,  rasitque 
i  dimidiam  partem  barbœ  eorum,  et  prœscidit 
i  vestes  eorum  médias  usque  ad  nates,  et  dimi- 
«  sit  eos.  t  Secunda,  rebellio  subditorum.  Sic 
idem  David  suscepit  bellum  contra  Seba,  fi- 
lium  Bochri,  qui  cuin  quibusdam  aliis  separa- 
verat  se  à  Davide,  legitimo  suo  rege,  2  Reg. 
20,  v.  1  et  seq.  Tertia,  defensiomalefactorum, 
ne  juste  puniantur.  Sic  (ilii  Israël  pugnaverunt 
contra  Bcnjamitas  ,  eô  quôd  nollcnt  tradere 
quosdam  ex  suà  tribu,  qui  nefandum  flagitium 
perpétra verant.  Quin  eos  potiùs  defendebant. 
Judic.  20,  v.  14  et  seq.  Quarta,  suppetiœ  ini- 
micis  latae.  Sic  David  percussil  viginti  duo  mil- 
lia  virorum  de  Syrià  Damasci,  quia  suppetias 
lulerant  Adarezer,  régi  Soba,  2  Reg.  8,  v.  5. 
Quinta,  negatio  innoxii  transitas  per  alienam 
terram  ,  qui  jure  naturali  negari  non  potest. 
Sic  Israelilœ  indixerunt  bellum  Arad,  régi  Cha- 
nanseo,  quôd  negaret  illis  transitum  per  suam 
provinciam,  Num.  21,  v.  1.  Sexta,  violatum 
fœdus.  Sic  rex  Joram  indixit  bellum  régi  Moab, 
qui  nolebat  illi  solvere  centum  millia  ovium, 
quae  ex  antiquo  feedere  tenebalur  solvere,  4 
Reg.  3,  v.  Set  seq.  Septima,  idololalria  subdito- 
rum. SicMoysescumhliisLcvi,  bello  aggressus 
est  filios  Israël,  et  inlcrfecit  triginta  tria  millia 
hominum ,  proptercà  quôd  aureum  vitulum 
adorassent.  Exod.  32,  v.  26  et  seq. 

Qu.estio  iv.  —  An  Judœi  potnerint  bellum  ge- 
nre contra  Jndœos?  —  Ratio  dubitandi  est,  quia 
quandô  Roboam  rex  cuin  doino  Juda  et  Benja- 
min, voluit  bellum  gerere  contra  domum  Israël 
(qui  omnes  ex  ulràque  parte  erant  Judœi)  dixit 
illi  Deus  per  Prophelam  :  Non  ascendetis  neque. 
bellabitis  contrh  fratres  vestros  filios  Israël,  5  Reg. 
12,  v.  24.  Et  lamen  Roboam  habuit  légitimant 
causam  indicendi  bellum,  quia  volebat  subdi- 
tos  rebelles  ad  obedientiam  revocare.  Ergô, 
quôd  probibitus  fuerit  gerere  bel'iim,  non  erat 
alia  causa,  quàm  quia  volebat  illud  gerere  con- 
tra Judseos,  fratres  suos. 

Sed  contrariant  facile  probari  potest  ex  di- 
ctis.  Primo,  exemplo  Moysis  et  Lcvilariim,  qui 
pugnàrunt  conlrà  fratres  suos,  propter  pecca- 
tum  idololatria*  commissum,  Exod.  32.  v.  26. 
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Secundo,  exemplo  filiorum  Israël,  qui  communi 
consensu,  et  consulto  priùs  Deo  ,  pugnàrunt 
contra  Bcnjamitas ,  et  tolam  ferè  ipsorum  tri- 
bum  exstinxerunt,  Judic.  20  per  lolnm.  Ter- 
tio, exemplo  Davidis,  qui  pugnavit  contra  sub- 
ditos  rebelles,  2  Reg.  20,  v.  1.  Accedit  ratio, 
quia  si  Judaîi  contra  Judaeos  non  potuissent 
bellum  gerere,  non  potuisset  inler  illos  con- 
servari  justilia,  nec  injuria  vindicari.Nam  sœpè 
contingit,  ut  injuria  ab  unà  parte  illala,  non 
possit  vindicari,  nisi  bello.  Et  si  non  vindica- 
retur,  nullaservaretur  justitiain  communitale, 
quod  eslabsurdum.  Denique  conditiones  illae, 
quœ  efliciunt,  ut  bellum  sit  justum  et  Iegili- 
mum  ,  tàm  benè  reperiri  possunt  inter  honti- 
nes  ejusdem  gentis,  quàm  inter  extraneos.  Nec 
obstat  exemplum  Roboam.  Nam  is  non  est  jus- 
sus  cessare  à  bello ,  ex  eo  prœcisè ,  quôd  illud 
suscepisset  contra  fratres  suos;  sed  ex  eo,  quôd 
vellet  illos  ad  suum  regnum  reducere ,  quod 
erat  conlrà  Dei  ordinalionem.  Nam  Deus  vo- 
lebat regnum  Salomonis,  propter  ipsius  peccata 
in  duas  partes  dividere;  et  majorent  partem 
dare  Jéroboam,  servo  Salomonis,  minorent  verô 
relinquere  Roboam ,  filio  Salomonis.  Roboam 
autem  nitebatur  tolum  regnum  solus  obtinere  ; 
et  omnes  qui  adbœrebant  Jéroboam,  ad  se  re- 
ducere. Et  quia  hoc  volebat  perficere  armalâ 
manu,  monitus  est  à  Deo  ut  à  cœpto  desisteret. 
3  Reg.  12,  v.  21  et  seq. 

Qh.estio  v. — An  Judœi  potuerint  bellum  gerere 
contra  qnosvis  Gentiles?  —  Resp.  :  Poterant,  ser- 
vais conditionnons  suprà  positis.  Nam  si  Gen- 
tiles, quicumque  tandem  illi  fuissent,  vel  inju- 
ste invasissent  Judœos ,  vel  gravent  aliquani 
injuriam  irrogàssent ,  poterant  ipsi  se  defen- 
dere,  et  illatant  injuriam  vindicare.  Sic  fece- 
runl  contra  Gltananxos,  Amorrhœos  et  Madia- 
nitas ,  lemporc  Moysis.  Sic  conlrà  babilatores 
Jéricho,  et  Hai,  et  vicinarum  civilatum  ,  tem- 
pore  Josue.  Sic  conlrà  Syros,  Madianitas,  Ama- 
Iecilas,  Ammonitas,  Philistœos,  tempore  Judi- 
cum.  Sic  contra  cosdem  Philislœos,  Syros, 
Arabes,  yElhiopes,  Moabitas,  Idumœos,  tempore 
regum.  Sic  conlrà  Antiochum,  Appollonium  , 
Nicanorent,  Lysiam,  Gorgiam,  Bacchidem,  Tri- 
phonem,  Alcxandrum,  tempore  Machabœorum. 
Et  ratio  est,  quia  sicut  bomo  privatus,  jure 
naturali,  potest  se  légitime  defenderc  conlrà 
quenicumque  injustum  invasorem  ,  aut  inju- 
rianlem,  ilàetinm  princepsvelrespubli'  apoiesl. 

Dices  :  Deus  per  |  rophetam  probibuil  Ju- 
dœis,  ne  susciperenl  bellum  conlrà  Nabucho- 
donosorem,  régent  Babylonis,  sed  spontè  se  illi 


587  ANAl.Of.lv  VETONS 

subjicerent.  Jercm.27,  v.  12.  Resp.  Veruin  est, 


M 


quiaJudxi  non  poleranl  justo  bello,  de  quobic 
binais,  contra  regtm  illum  pugoare,  idque 
ex  duplici  capite.  Primo ,  quia  Deue  dcderat 
Efôbuchodonospri  rcgnumJuda,  et  omnia  régna 
vicina,  Jereni.  27,  v.  0.  Ergà  nec  Judaei,  nec 
vicini  populi  polerant  justo  bello  liane  dona- 
lionem  impedire.  Secundo,  quia  Judiei  propter 
sua  peecata  merili  eranl  liane  pœnam,  ut  ser- 
virent Nabucbodonosori,  et,  nisi  relient  sponiè 
cain  subire  ,  t'uturuin  erat  ut  graviorem  pœ- 
nam  sustinere  cogerentur,  v.  13.  Ergô  non  po- 
teiant  justo  lilulo  reluclari. 

Qu.fstio  vi.  —  An  Judœi  in  bello  potuerint  im- 
plorarc  aiailiitm  à  Genlilibus  et  inftilelilms.  — 
Aliqui  affirmant,  quia  Asa,  rcx  Juda,  implora- 
vit  auxiliuni  Benadad,  régis  S  rise,  in  bello 
contra  regein  Israël,  2  Parai.  16" ,  v.  2.  Simi- 
liler  Judas  Macliahœus  iniil  foedus  cuni  Roma- 
nis genlilibus,  ut  iu  bello  se  inuluô  juvarent, 
1  Macbab.  8,  v.  1.  Alii  neganl,  quia  Deus  severé 
proliibuit  Judaiis,  ne  conlraberent  fœdus  et 
amiciliam  cum  infidelibus ,  et  graves  pœnas 
comminalus  est ,  nisi  obtemperarent.  Deut.  7, 
v.2,elJosue23,  v.12,  et  Judic.2,v.2.  El  quia 
non  obtcmperàrunl,  punili  sunt.Nain  Deus  per- 
misit  illos  à  genlilibus  opprimi,  et  in  servilu- 
tem  redigi,  ut  palet  ex  lib.  Judicum,  et  lib.  -4 
Regum,  et  libro  Tobiaj,  Eslher,  Propbetaruni. 
Sed  distinguenduin  est,  juxtà  sequenles  con- 
clusiones. Prima  conclusio.Per  se,  et  ex  nalurà 
reilicitumestin  bello  justo  implorare  auxiliuni 
infideliuin,  etiani  contra  fidèles.  lia  Dominicus 
Bannes  in  2-2,  qu.  40,  art.  1,  dub.  3,  el  alii  ab 
eo  cilati.  Ratio  est,  quia  infidèles  posstini  ex 
se  suscipere  justuin  belluni  conlrà  quoscuin- 
que  hostes  ;  ergô  possunt  cliain  alios  juvare 
in  justo  bello  conlrà  quoscumque  bosles  :  ergà 
licilum  est  ab  iis  petere,  ut  nos  juvent  in  justo 
bello.  Et  confirmatur,  tùm  quia  aclus  jusliliae 
loquendo  pracisè  ex  nalurà  rei,  potest  ab  om- 
nibus ,  làm  lidelibus  ,  quàm  infidelibus  excr- 
ceri  ;  ai  gerere  justum  bellum,  vel  juvare  in 
justo  bello  esi  aclus  justilix  ;  ergo  poiest  ab 
omnibus  exerceri  ;  tùm  etiam  quia  in  justo 
bello  licilum  est  uli  subsidio  equoruin  ,  ele- 
pbanlorum,  ei  aliorum  brutorum  anùnalium  ; 
ergo  etiam  bominum  intidelium.  Insuper,  lici- 
lumesl  in  justo  bello  praebere  auxiliuni  infideli- 
buscontrà  fidèles;  ergô  etiam  licilum  estabeispe- 
lere  auxiliuni,  eùiiisit  par  ratio.  Anlecedens  pa- 
letexemplo  Davidis.qui  auxiliuni  pi  abuil  Ai  Ils, 
régi  Pbilislinoruin,  contra  populiini  Israël,  1 
Reg.cap.28,v.  1-2,  cl  cap.  29,  per  lotum.  (Vi- 


deatur  ibidem  Abulensis,  enp.28,qu.  5.)Secuu- 
(l.i  conclusio.  Nibiloiuinus  Jmla-i  uiplici  liiulo 
probibebantur  inire  rœdus  cum  infidelibus. 
Primo,  raliooe  periculi  subversionis,  <|ui.i  p. -  - 
riculuin  eral ,  ne  ex  lali  lu-derc  el  socieiale, 
desererenl  cultum  Dei,  d  fièrent  idololatrae. 
Exodi ."».  x  12,  et  Dent.  7,  et  alibi.  Secundo, 
ralione  periculi  perfidiae,  ex  parle  intidelium. 

Nam  infidèles,  sa-pe  non  senabanl  pacla  cum 
Juda^is  inila.Non  servavil  rex  Moab,  l  Beg.  3, 
v.  .')  ;  nec  Demelrius,  1  Maebab.  11,  33;  nec 
Tryphon,  1  Macb.  12,  à  versa  i2  ad  SEOuaque; 
nec  Ptolomaeus,  IMach.  10,  v.  10;  nec  mulii 
alii.  Tertio,  ratione  scandali,  quod  eral  du- 
plex: ii ii u i ii ,  quia  qui  in  bello  pelebanl  auxi- 
liuni ab  infidelibus  videbaulur  liduciam  suain 
in  iliis  poliùs  ponere,  quàm  in  Deo  ,  quod, 
quia  erat  conlrà  legem  Dei,  eral  scandalosum. 
Et  boc  noniine  reprehensus  fuil  Asa,  rex  Juda, 
qui  à  Benadad,  rege  Syriae,  petiveral  auxiliuni, 
juxtà  illud  2  Parai.  16,  v.  7  :   i  Venil  llanani 

<  propbela  ad  Asa,  regem  Juda,  cl  dixil  ei  : 
i  Quia  baboisli  liduciam  in  rege  Syria;,  el  non 

<  in  Domino  Deo  luo  ,   ideirco  evasil  Syriae 

<  régis  exercitus  de  manu  luà.  i  Allerum, 
quia  sicut  eranl  socii  el  faulores  inlidelium  in 
bello,  sic  eliam  pulabanlur  esse  socii  et  faulo- 
res in  inipielale,  quod  aequè  eral  scandalosum. 
Undè  diclum  est  Josapbat,  régi  Juda,  qui  auxi- 
liuni prasbuerat  impioregi  Achab,  2  Parai.  19, 
v.  2-3:  <  Impio  piu'b.'s  auxiliuni,  et  bis  qui 

<  oderunt  Doiiiiiiuin,  amieitiâ  jungeris  ;  el  id- 
i  circô  iram  quideni  Doinini  merebaris  ;  sed 

<  bona  opéra  inventa  sunl  in  le,  eo  quod  abs- 

<  tuleris  lucos  de  terré  Juda.  > 

Q&ESTIO  mi.  —  Quiitam  Judaorum  reges  ont 
principes  féliciter  cesseront  bellum?  —  Resp.  ; 
llli  polissimùm,  qui  servàrunl  leges  belli  à  Deo 
prx'Scriplas,  el  maxime,  qui  speni  suam  pone- 
bant  in  Deo,  cl  ab  eosubsidium  pelebanl.  Sic 
lecerunl  MoySCS,  Josue,  Olboniel,  Aod,  B.irac  , 
Gedeoh,  Jepble,  Samson.  Sic  final  rex  David, 
quandà,  consullo  priùs  Deo.  pugnavil  conlrà 
hostes.  Sic  Abia.  rex  Juda,  quandô,  pugnaiurus 
conlrà  Jéroboam,  regem  Israël,  lolamsuam 
liduciam  coltocavil  in  Deo.  2  Parai.  13,  v.  1  el 
seq.  Sic  Josaphal,  rex  Juda,  qui  omnibus  in 
circuitu  boslibus  eral  lerrori,  quia  Deus  pu- 
gnabal  pro  ipso.  2  Parai.  17,  v,  5-10.  Sic  Eze- 
cbias,  quandà  nbsessus  a  Sennacherib,  rege 
Assyriormn,  cum  ingenli  exercilu,  oravii  Po- 
îiiiiium  pro  liberaiionc.  cl  obtinuil.  Nam  Angé- 
lus Doinini  missus  in  castra  Ass\i  iortim  iinà 
nocte  pereussit  centuni  octoginla  quinque  mil- 
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lia  hostium ,  2  Parai.  52,  v.  20-21 ,  et  i  Reg. 
19,  v.  55.  Sic  Macliabaii,  quorum  bclla  et  victo- 
riae  describunlur  in  libris  MachaboRorum.  Illi 
verô  infe'.iciler  pugnarunt,  qui  neglecto  Deo 
conlidcbanl  in.multiludincet  potenliâ  suorum 
exercituum. 

Qïj.-estio  vin.  —  Quid  »'"  le9e  Mosaicà  statu- 
tum  fuerit  de  munditiâ  castrorum?  —  Gencralis 
lex  erat  haec.  Dent.  25,  v.  14  :  «  Sint  castra 
t  tua  sancia,  et  nihil  in  cis  appareal  fœdilalis.  » 
Ralio  additur  :  <  Dominus  enim,  Dcus  luus, 
i  ambulal  in  medio  castrorum,  ut  crual  te  et 
«  tradat  libi  inimicos  luos.  »  Speciatim  vcro 
statula  fucrunl  haec  tria.  Primo  :  «  Si  fucril  in- 
i  ter  vos  bomo,  qui  noclurno  pollutus  sit  som- 
«  nio  ,  egredielur  extra  castra,  et  non  revcr- 
«  tetur,  priusquàm  a:l  vesperam  lavetur  aquà; 
«  et  post  solis  occasum  rogrcdiclur  in  castra.» 
(Ibid.,  v.  10-11.)  Secundo  :  <  Ilabebis  locum 
«  extra  castra,  ad  qucm  egrediaris  ad  requisila 
t  nalurae ,  gerens  paxillum  in  baltoo.  Cùmque 
i  sederis,  fodics  per  circuituni,  et  egesla  hu- 
«  mo  operies,  quo  revelalus  es.  »  (Ibid.  v.  12  et 
seq.)  Tertio  :  <  Prœcipe  liliis  Israël,  ut  ejiciant 
i  de  castris  omnein  leprosum,  et  qui  seniine 
«  fluit,  pollulusque  est  super  mortuo.t  (Num. 
5,  v.  2.)  Igitur  castra  debebant  esse  mun- 
da  à  pollulione  et  semine,  et  stercore,  et  lepra, 
et  immunditià  legali  ex  morluo  contracta.  Id- 
que  duplici  de  causa.  Primo,  propler  Arcam 
Dei  quaj  erat  in  medio  castrorum,  in  quà  Deus 
diccbalur  hubilare.  Secundo,  ad  conservandam 
in  castris  valetudinem.  Quœres,  an  isla  lex 
semper  obligaverit  Judacos?  Abulensis  pulat, 
tune  so!ùm  obligàsse,  quandô  Judx'i  crant  in 
deseito,  non  autem  postcà,  quandô  babilabant 
in  terra  promissionis.  Nibilominùs  Esseni ,  de 
quibus  suprà,  cap.  10,  diclum  est,  dicunlur 
etiam  in  Judeâ  observasse  eamdeni  legem,  ut 
refert  Josepbus,  lib.  2  de  Bello  judaico,  cap. 
7.  Eranl  enim  valdù  studiosi  legis  et  puritalis. 
(Vide  Cornel.  in  cap.  25  Deut.) 

CAPUT  XIX. 

DF.    Ft'RTO    ET   FSURA. 

Duo  quaeri  possunl.  1°  Qua;  fuerint  leges 
circà  furlum?  2°  An  usura  Judœis  fuerit  licita 
iiecnc?  Ad  prius  sic  resjtondeo  :  Principalis  lex 
circà  lurluni  luit  hx'c  :  Non furtum  fade»,  Exod. 
20,  v.  15.  Ad  banc  revocari  debent  sequentes. 

Prima  :  «  Non...  decipicl  unusquisque  pro- 
ximin  suum.  »  Levit.  1!),  v.  11.— 2.  iVidns 
t  el  pupillo  non  nocebilis.  Si  laiserilis  cos , 
<  vocilercbunlur  ad  me ,  et  ego  audiani  cla- 
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♦  morem  eorum  ;  et  indignabitur  furor  meus, 
«  perculiamque  vos  gladio,  et  cunt  uxons 
«  vestraxiduac,  ellilii  veslripupilli.»  Exod.  2?, 
v.  22  et  seq.,  el  Deut.  10,  v.  18.  —  5.  <  Noli:e 
«  faccreiniquum  aliquid  in  judicio,  in  régula, 
«  in  pondère,  in  mensurà.  »  Lev.  19  ,  v.  55. — 
h.  t  Slalera  justa,  et  sequa  sint  pondéra;  ju- 
«  slus  modius,  aequusque  sextarius,  n  ibid.,  v. 
56.  —  5.   i  Non  babebis  in   sacculo  diversa 

<  pondéra,  majus  el  minus;  nec  erit  in  domo 
i  luâ  modius  major  el  n.inor.  Pondus  babebis 
«  justum  el  verum  ;  et  modius  ajqualis  et  verus 
«  erit  libi.  »  Deut  25, 15  et  seq.  —  G.  «  Non  as- 
t  sûmes,  et  transfères  terminos  proximi  lui, 
«  quos  lixcrunt  prioies  in  possessione  tuâ.  » 
Deut.  19,  v.  14.  —  7.  «  Non  faciès  quod  ini- 
«  quum  est,  nec  injuste  judicabis.  Non  consi- 
c  deres  personam  pauperis,  nec  honores  vul- 
i  lum  potentis.  Juste  judica  proximo  luo.  » 
Levit.  19,  v.  15. — 8.   «  Qui  percusserit  ani- 

<  mal ,  reddet  vicarium ,  idest,  animant  pro 
«  anima,  t  Levit.  21,  v.  18.  — 9.  »  Si  quis  fura- 
c  tus  fuerit  bovem,  autovem,  et  occident  v  e 

<  vendiderit,  quinquebovespro  unobove  resti- 
«  tuel,  et  quatuor  oves  pro  unâ  ove.  »  Exod. 
22,  v.  1.  —  10.  «  Si  invenlum  fuerit  apud  eum 
«  quod  furatus  esl,  vivens,  sive  bos,  sive  asi- 
«  nus,  sive  ovis,  duplumreslituet,  »  ibid.,  v.  4. 
— 11.  «  Si  non  babueril  quod  pro  furto  red- 
«  dal,  ipse  venumdabitur,  »  ibid.,  v.  5.  —  12. 
Occidcns  furem  noclurnum,  innocens  babea- 
lur,  occidens  verô  furem  diurnum,  occidatur, 
ibid.,  v.  2.  —  15.  Qui  damnum  feceril  proximo 
suo,  conlitebitur  peccalum  suum,  et  compen- 
sabil  dainnum;  et  insuper  addet  quintam  par- 
tem.  Num.  5,  v.  0.—  H.  «  Si  keserilquispiam 
«  agrum  vel  vincam,  el  dimiseril  jumcnli  m 
i  suum  ul  depascatur  aliéna,  quidquid  opti- 
«  mum  habucrit  in  agro  suo  vel  in  vineâ,  pro 
i  damni  a'slimalione  restituet.  t  Exod.  22,  v.  5. 
—  15.  •  Si  egressus  ignis  invenerit  spinas,  et 
t  comprebenderit  acervos  frugum,  sive  stanles 
t  segetes  in  agris,  reddet  dainnum  qui  ignem 
«  succenderit,  »  ibid.,  v.  6.  — 16.  Plagiarius, 
qui  furalur  homincm  ut  vendat,  occidatur, 
Deut.  21,  v.  17. 

Dices  :  Aliquac  ex  illis  legibus  videntur  inler 
se  pugnarc,  ut  octava,  nona,  et  décima.  Nam 
octava  praecipit  simplum  reslitui;  nona,  qua- 
druplum  aul  quintuplant  ;  décima  dupluin. 
Hesp.  :  Non  pugnant,  sed  discrep  nt.  Primo, 
quia  octava  esl  moralis,  sumpla  ex  jure  nalu- 
rali;  reliquac  duac  sunt  judicales,  suniplac  ex 
libéra  voluiilalc  lcgislaloris.  Dcindé,  octava 
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praccipit,  quod  jure  paturali  debitum  est  ;  re- 
Rquae  duas.,  quod  per  niodum  libéra?  pœnz  à 
indice  vel  législature  imponi  potest.  Juxta  octa 
v;iin,  qui  furatur  bovera,  icnetur  jure natorali 

illuni  restituera.  Juxlà  rcliquas,  lenelur  jure 
positivo  et  pœnali  vel  duplom,  vel  quadruplum, 

vel  quiniuplum  restiiuero,  pro  apbitrio  legiela- 
toiïs.  Il;i(|iic  qui  unum  bovem  pro  bove  rcsli- 
tuit,  satisfacit  jure  naturali,  non  lamen  positivo: 
vel  quod  idem  est,  salisfacil  justiti;c  commula- 
tiva; ,  non  lamen  vindicativae. 

Quueres,  quare  fur  pro  uno  bove  debueril 
quinque  boves  restiluere,  et  pro  uni  ove  gua- 
luor  tanliiin  oves,  et  non  quinque?  Rcspoudcl 
Tlieodorelus,  quia  majus  furlum  inajori  pana 
plectendum  est;  at  majus  furlum  est  bovis, 
quàni  ovis  ;  quia  bos  est  majoris  prelii ,  quant 
ovis.  D.  Th.  in  1-2 ,  qu.  105,  art.  2  ad  9,  sic 
respondet  :  Jubet  Deus,  ut  fur  pro  uno  bove 
reddat  quinque;  quia  bos  habet  quinque  utili- 
tales.  Nain  iinniolatur;  pascil  nos  carne  suâ  ; 
arat;  dal  lac;  dat  corium.  At  ovis  adfert  qua- 
tuor tanlùm  commoda  :  Immolatur;  pascil  nos 
suâ  carne;  dat  lac  ;  dal  lanain.  Alii  addiint  m\- 
sticam  causant;  quia  bos  signilicat  doclorein 
populi;  ovis  discipulum  et  audilorem.  At  gra- 
viùs  punilur,  quiaufert  vel  pervertit  doctorem, 
quàm  qui  audilorem.  lia  Rabanus,  Exodi  22, 
v.  1.  Quœ  omnia  probabilia  sunt.  Vera  causa 
est,  quia  Deo,  qui  est  supremus  legislator,  ità 
placuil. 

Quœres  etiam  quare  furem  noclurnuni  lice- 
batoccidere,  non  autem  diurnuin ?  Resp.:  Ob 
lias  causas,  nempè  quia  non  constat,  an  fur  no- 
cturnus  venial  tanlùm  ad  (urandum,  an  eliain 
ad  occideudum;  et  (|uia  prasumitur  ad  utrum- 
que  venire,  occidi  poteral  in  vetere  Tesla- 
mento. 

Alia  causa  est  lùm  quia  noctu  agnosci  non 
potest,  et  ideô  is,  qui  damnuiu  patitur,  non 
polest  eum  posteà  in  judicio  accusare,  el  rem 
suam  repetere;  tùm  quia  nocturnus  non  potest 
tàm  citù  ac  facile  deprebendi,  ac  diurnus. 
Nain  nocte  omnes  dorniiunt;  ac  proindè  pater 
familias  non  potest  slaliin  haberc  l'amulns  pa- 
ratos,  qui  furem  appreheiulanl.  Secùs  est  de 
die.  Eanidem  disliin  lioncin  luris  diurni  ac 
noclurni  ;  quoad  cjus  occisionem  habet  Augu- 
stinus,  ctexeo  translata  est  in  juscanonicum. 
(  Exlrav.  de  Ilomicidiis  cap.  Si  perfodiens.  ) 
Notandum  lamen  est,  si  fur  diuxnus  non  tan- 
lùm furaretur,  sed  etiam  gladio  \el  armis 
vellel  luerj  enum  furlum,  Licere  etiam  illum 
occidere.  Ità  Aug. ,  qu.  51,  supra  Exoduni. 


VETERIS 

El  sannlnm  0*1  injure  civili,  E.  Fui  fin,  il.  ad 
legem  CornoJiam  ,  de  Sieariis  (1). 

De  l'surà.  —  De  Ofinri  eral  duplex  les,  una 
Exod.  22,  v.  25  :  i  Si  pecuniam  inutuam  de- 
i  deris  populo  meo  pauperi  qui  habitat  leeum, 
«  non  urgebis  eum  quasi  exactor  ,  nec  usuris 
«opprimes;    •   altéra   Dcuu    25 ,    v.    10-20: 

<  Non  Foanerabisfratri  Luoad  usuram  pecuniam, 
«  nec  fruges,  nec  quamlibet  aliam  rai 

<  alieno.  Fratri  autem  tno  absque  usurà  id  , 
«  quo  indiget ,  eommodabis;  ut  benedical  liai 
t  DominusDeus  tuusin  ornai  opère  tuo.  »  lbc 
duo  deeernunlnr  ,  nempé  ul  Judaei  non  exigant 
USuram  à  Judaeis,  id  est,  à  fralribus  suis;  ul 
eliam  possint  exigere  ab  cxlraneis. 

Qusstio  est,  quomodo  hoc  posterius  sil  in- 
lelligcnduin'.'  Triplex  est  opinio.  Prima  Judaeo- 
rum ,  qui  puUint  sibi  concessum  esse  à  Deo  , 
ulà  quolibet  extraneo  possint  usuram  exigere 
sine  peccato  ,  ac  proindè  etiam  hoc  tempère  se 
non  peccare,  exigendo  usuram  à  Chri>tianis  et 
Genlilibus.  Altéra  quorumdam  theologorum  , 
qui  asserunt ,  Juda:is  non  quidein  concessum, 
sed  lamen  permissum  esse,  ut  exigant  usuram 
al)  extraneis,  propler  duritiam  cordis  ipsorum; 
ac  proindè  ipsos  quident  peccare  usuram  exi- 
gendo, non  lamen  per  legem  Hosaicam  puniri. 
Ratio  illorum  est,  quia  usura  absolulè  ,  elsine 
nllâ  dislinctioue  fralris  aut  exlranei,  inala  et 
probibita  est,  ul  palet  Psal.  14,  v.  5,  cl  Psal. 
51 ,  v.  12,  et  Ezecb.  18,  v.  8.  Ergô  non  poluit 
licite  concedi  Judaeis.  Potuit  lamen  permitli  , 
tanquàm  minus  malum ,  ad  vilandum  majus 
malnm  ,  ne  scilicet  suos  fratres  per  usuram 
cxhaurirenl.  liai).  Th.  in  2-2,  qu.  78,  art.  I 
ad  2,  et  mulli  alii.  Terlia  e>i ,  ludaeis  non 
tantùm  permissum  ,  sed  etiam  concessum 
fuisse  exigere  usuram  à  vicinis  bostibus  , 
uempè  Chananseis,  Amorrhxis,  Amalecitis; 
ilà  ut  exigendo  non  peccarent.  Ratio  est  ,  quia 
Deus  concesserat  illis,  ut  occiderent  vicinos 
bostes.  èteornm  bona  diriperent,  Itaque  sicut 
nonpeceabanl  occidendo  Amorrhxos  et  Cha- 
naïueos  iu  bello  ;  ità  non  peccabant  accipiendo 
illorum  pecuniam  per  usuram.  Ità  Conrardus 
qu.  2i  deConlraet.  ;  Médina,  qu.  2  de  Dsarl, 
et  aperlè,  de  Amb. ,  lib.  de  Tobià  ,  cap.  15  , 
ubi  inier  caetera  sic  ait  :  «  Cm"  jure  inlerunlur 
arma,  huic  légitimé  indicaniur  BSUrs.  >  Item: 
«  Ab  hoc  usuram  exige,  queni  non  Ml  crime* 

i  I  i  llav  lex  pru  solius  judicis  direclione  l.il.i 
est,  pi.-vcipiique  ul  occident  furem  nocturnum 
non  ait  raaasamjuinis  ia  Son  exierno,  kttat, 
tuorle  non  plectatur. 
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«  occidcrc.  >  Item  :  «  Ubi  jus  belli,  ibi  etiam 
i  jus  usure.  »  llœ  durc  posteriores  opiniones 
suiil  probabiles  ;  prima  manifesté  falsa. 

CAPur  xx. 

DE   HOMICIDrO,     ET    CIVITATIBUS   REFUGII. 

Homicidium  est  duplex,  uniim  voluntarium, 
quod  i  culpabiliter  ;  allerum  involiinlarium  , 
quod  sine  culpà  commitlitur.  De  priori  hic 
agam  ;  posterius  pertinel  ad  civitates  refugii  , 
de  quibus  paulô  post.  Igilur  de  homicidio  vo- 
luntario  exstat  una  lex  moralis,  Exod.  20, 
v.  15  :  «  Non  occides;  »  et  una  cœrimonialis  , 
Deut.  21 ,  v.  1  et  seq.  :  «  Quandô  inventum 
«  fuerit....  (in  agro  )  hominis  cadaver  occisi... 

<  seniores  civitatis  ilJius  (vicinioris  scilicel  )... 

«  ducent  (  vitulam  )  ad  vallem  asperam et 

«  caedent  in  eà  cervices  vitula;.  Etvenientma- 
«  joies  natu  civitatis  illius  ad  interfectum  , 
«  lavabunlque  inanus  suas  super  vitulam....  et 
«  dicent  :  Manus  nostrse  non  effuderunt  san- 
«  guiuem  hune,  nec  oculi  viderunt.  Propitius 
«  esto  populo  tuo  Israël,  quem  redemisti,  Do- 
i  mine,  et  ne  reputes  sanguinem  innocentem 
i  in  medio  populi  lui  Israël.  Et  auferclur  ab 
«  cis  reatus  sanguinis  ;  lu  autem  alienus  eris  ab 

<  innocentis  cruore,  qui  fususest,  cùm  fece- 
«  ris  quod  prœcepit  Dominus.  »  (  Yidcatur  in- 
terprètes illius  loci.  )  Judiciales  surit  plures  : 
Prima  :  <  Qui  perçussent,  et  occident  bo- 
«  minem,  morte  morialur.  s(Lcv.2i,  v.  17.) 

—  2.  i  Non  accipielis  pretium  ab  eo ,  qui  reus 

<  est  sanguinis;  slallm  et  ipse  rhorietur.  t 
(  Niuji.  55,  v.  51.)  —  «  Qui  irrogaveril  macu- 
i  lam  cuiiibct  civium  suorum ,  sicul  fecil ,  sic 
«  fiel  ei;  fraclnram  pro  fractura,  oculum  pro 
«  oculo,  ,  dentem  pro  dente  rcslituet.  Qualem 
i  inllixeril  maculam,  talemsustinerecogetur.  > 
Lev.  24 ,  v.  10-20.  —  4.  «  Qui  perçussent  ser- 
«  vum  suum  vel  ancillam  virgâ  ,  et  mortui 
«  fuerint  in  manibus  ejus,  criminis  reus  erit. 
i  Sin  autem  uno  die  vel  duos  supervisent,  non 
i  subjacebit  pœnœ,  quia  pecunia  illius  est.  t 
q.  (I.  Emit  cos  sua  pecunia.  Exod.  21,  v.  20-21. 

—  5.  «  Si  :  ixali  fuerint  viri ,  et  perçussent  quis 

<  mulierem  prsegaanteiu  et  aborlivum  quidem 
i  fecerit,  sed  ipsa  vixeril,  subjacebit  dam  no 
i  quantum  maritus  niulieiis  expetierit,  et  ar- 
c  bitri  judicaverint.  Sin  autem  mors  ejus  fuc- 
«  rit  sùbsecuta,  'reddet  animam  pro  anima. 
Ibid. ,  v.  22-25.  —  G.  i  Si  percusserit  quispiam 
i  oculum  servi  sui  aul  ancilbe,  et  luscos  eos 
«  récent,  dimitiel  eos  liberos  pro  oculo,  quem 
i  eruit  ;  »  pari  modo  si  dcnteiu  ejus  excusserit 
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Ibid. ,  v.  26-27.  —  7.  i  Faciès  murum  tecli 
«  per  circuitum,  ne  (  si  exeo  labatur  aliquis) 
«  efTundatur  sanguis  in  domo  tuâ,  et  sis  reus 
«  labente  alio.  »  Deut.  22,  v.  8.  —  8.  «  Sin 
i  autem  eum  qui   peccavit  dignum  viderinl 

<  (judices)  plagis;  prosternent  et  coràm  se  fa- 
«  cient  verberari.  Pro  mensurà  peccati  erit  et 
«  plagarum  modus.  »  Sed  numerum  quadrage- 
naritim  non  excédent.  Deut.  25,  v.  2.  — 
9.  «  Qui  percusserit  hominem ,   volens   occi- 

<  dere  ,  morte  moriatur.  i  Exod.  21,  v.  12. 
—  10.  s  Si  rixati  fuerint  viri,  et  percusserit 
i  alter  proximum  suum  lapide  vel  pugno,  et 
«  ille  morluus  non  fuerit,  sed  jacuerit  in  lec- 
«  tulo;  si  surrexerit,  etambulaveritforis  super 
«  baculum  suum,  innocens  erit  qui  percusserit; 
«  ità  tamen  ut  opéras  ejus  et  impensas  in  me- 
c  dicos  restituât,  i  Ibid. ,  v.  18. 

De  civitatibus  refugii.  —  Levilrc  et  sacerdotes 
(  ut  cap.  7,  q.  6,  dictum  est  )  habebant  qua- 
draginta  octo  civitates  sibi  deputatas.  Ex  illis 
sex  erant  civitates  refugii ,  ad  quas  ,  tanquàm 
adasylum,  confugere  poterant  il lï ,  qui  suâ 
culpâ  homicidium  commiserant.  (Josue  20  , 
v.  4,  et  Num.  55,  v.  11.  )  Erant  autem  hae  ci- 
vitates refugii  :  Cèdes  in  Nephlali  ;  Sîchem  iii 
Epbraim;  Hebron  in  Judà;  Bosor  in  Ruben  ; 
Raamolh  in  Galaad;  Gaulon  in  Manasse.  Très 
prim*  citrà,  reliquse  trans  Jordanem.  (Josue 
20,  v.  7.  )  Omnes  aîquali  spatio  inter  se  disla- 
bant.  (Deut.  19,  v.  7.)  Omnes  silae  erant  in 
monlibus,  ut  eminùs  videri  possenl,  excepta 
Bosor,  quaesola  eral  in  piano,  sed  tamen  pa- 
tente loco  et  conspicuo.  (Josue  20,  v.  8.)  Hic 
aliqua  notanda  sunt.  Primo,  ad  unam  ex  bis 
civitatibus,  tamiuàm  ad  asylum  poteral  con- 
fugere bomicida,  et  coràm  senioribus  illius 
loci,  qui  omnes  erant  levilœ  cl  sacerdotes, 
probare  suam  innocenliam,  id  est,  se  sine 
suà  culpâ  homicidium  fecisse,  juxtà  illud  Jo- 
sue, cap.  20,  v.  2  et  seq.  :  «  Separate  urbes 
«  fugitivorum...utconl'ugialadeas,quicum(|ue 
«  animam  percusserit  nescius  ;  et  possit  eva- 
«  dere  iram  proxiifii ,  qui  uitor  est  sanguinis, 
i  Cùm  ad  unam  barum  conl'ugciil  civitatum 
«  stabit  antè  porlam  civitatis,  et  loquetur  se- 
«  nioribus  urbis  illius  ea  quaî  se  comprobenl 
«  innocentem;  sicque  suscipient  eum,  et  da- 
«  bunt  ei  locum  ad  babilandum.  »  Secundo 
debebat  autem  in  aliquâ  iètarum  civitatum  ,  ad 
quam  confugerat,  manere  usque  ad  niorlem 
suimni  pontificis.  Quod  si  antè  mortem  ponti- 
licis  invenlus  fuisset  exlrà  civitatem  refugii, 
poteral  inlcriici  à  propiuquis  illius,   quem  in- 
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terfeccrat.  (  Nom.  55,  v.  25el  seq.)  Tertio  , 
pralersex  civitales  rcfugii ,  erataliud  asylum, 
ad  (|ii(i(l  confugerc  poterant  bomicidae,  nempè 
allarc  el  tabemaculum,  Eô  confugit  Joab  ,  qui 
occideral  Abncr  et  Amasani ,  5  Reg.  2,  v.  28  : 
Fuqit  erg'o  Joab  in  tabemaculum  Domini ,  el  ap- 
prehendit  cornu  altaris.  Scd  quia  non  oral  in  no- 
cens,  j  tissu  Saloinonis  interleclus  est,  nec  pro- 
fuit illi  asylum,  ad  quod  COnfugeral.  (Ibid.  , 
v.  5t.  )  Eral  cnini  lex  lala  ,  ut  homicida  volun- 
tarius  ahslraheretur  ab  asylo,  et  intcrficeretur. 
Exod.  21 ,  v.  Il  :  Si  quis  per  industrium  occi- 
dent proximum  suttm ,  et  per  insidias,  ab  al  tari 
meo  evelles  eum,  ut  moriatur.  Quarto ,  sicul  Ju- 
dxi  poterant  confugere  ad  asylum ,  sic  eliam 
advenu;  et  peregrini.  (Num.  55,  v.  15.)  Dispu- 
tant interprètes,  an  quilibet  advense  el  pere- 
grini, eliam  Genliles?  Affirmant  Masius  ,  et 
Magalianus,  in  cap.  20  Josue.  Negant  Abulensis 
e:  Serarius,  ibid.,  asserentes,  advenas  et  pe- 
regrinos  ad  Judaismum  conversos,  id  est,  pro- 
selylos  ,  non  aulem  Genliles  in  Genlilismo  ma- 
nenlcs,  habuisse  hoc  privilegium.  Nola:Judœi 
ex  génère  babebant  quaedam  privilégia  propria, 
quibus  carebant  proselyli;  qiKedam  communia 
cum  proselytis.  Propria  erant  bœc  tria.  Pri- 
mum,  servus,  génère  Judaeus,  anno  septimo 
e  quinquagesiino  fiebal  liber;  non  aulem  pro- 
s  lylus.  (  Deul.  13,  v.  12  et  seq.  )  Sccundtnn, 
Jjdœi  gaudebant  priviiegio  remissionis  debi- 
l  n-iim  anno  seplimo  ,  non  aulem  proselyli. 
Deul.  15  ,  v.  5.  Terlium  ,  Judaù  non  poterant 
dare  ad  usuratn  Judajis,  scd  proselylis.  Deut. 
23,  v.  19.  Reliqua  eranl  communia.  lia  ex 
Abulensi,  Cornélius  in  cap.  33  Num. ,  v.  15. 
Quinlo,  boiuicidœ  voluntarii,  ut  suprà  dicttim, 
non  gaudebant  priviiegio  asyli,  sed  lanlùin  in- 
voluntarii.  Excipiebalur  unus  casus,  ut  si  quis 
voluntariè  occidisset  injustum  invasorem,  vint 
vi  repellendo.  Is  enim  habebat  jus  asyli  ;  et  si 
probarct  suam  innocentiam  ,  slalim  ex  loco 
asyli  domum  remiltebalur,  nec  tenebalur  exs- 
peclarc  mortem  Pontilicis;  quia  non  eral  pro- 
prièhomicida,  sed  inculpatusvitœsuaîdcfensor. 
lia  Abul.  in  cap.  20  Josue  ,  qu.  3;  Serarius, 
ibid.,  qu.  2;  Cornel.  loc.  cil.  Quid  au- 
tcin  dicendum  de  eo,  qui  in  ipso  asylo,  scu 
in  ipsis  refugi  civitalibus  boniicidium  perpe- 
tràsset?  Abul.,  ibid.  ,  qu.  19,putat,  non  ha- 
buisse jus  asyli. 

Quasres,  an  etiam  Christiani  habeant  aliqua 
asvla  pro  bomicidis'.'  Resp.  :  Rabenl  ,  sed  in 
mollis  différant  àJudsis.  >am  Christiani  ha- 
bent  asyla  jure  luunano  ;  Judxi  babebant  jure 
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divino  constituta.  Apnd  Christlanos  omnes  ec- 
clesis,  cœmetaria  ,  cœnobia  ,  donras  rdigiosfc 
ci  ecclesiastii  ae.snnl  asyla;  apud  Juda>os  erant 
multo  pauciora  ,  ut  ex  diciis  palet.  Juda-i  po- 
terant exlrabi  ab  asylo ,  nt  causa  eorum  exa- 
minaretor;  Christiani  non  possnnl  exlrahj  , 
Deqnidera  à  jodîce  aut  magistratu.  Asvla  Ju- 
(keorum  erant  tan  uni  pro  bomicidis  involun- 
lariis  ;  asyla  Clirislianorum  pro  omnibus  ferè 
reis.  Excipiunlur  noclurni  agrornm  depopula- 
tuivv,  publici  latrones,el  riarnm  obsessores. 
(Cap.  Inter  alia ,  de  immunît.  Ecoles.).  Item 
raptores  virginum,  prodi tores,  sacrilegi,  blas- 
pliemi  ,  baeretici ,  apostake,  Judxi,  et  quol- 
quol  in  ipsis  asylis  delinqnunl.  (Vide  Serar.  , 
in  cap.  20  Josue,  qu.  f».  ) 

CAPIT  XXI. 

DE  HATBlHOmO  VETF.RIS  TF.STAMENTI. 

De  matrimonio  exstant  bae  leges  in  velere 
Teslamento.  Prima:  Nemoconlrahel  malrimo- 
nium  in  gradu  probibito.  (Lev.  18,  v.  6.)  Se- 
ennda  :  Ad  mulierem,  qinv  patitur  meustrua,  non 
accèdes  (Ibid.,  v.  19.)Terlia:Siunusex  fratribus 
mortuus  fueril  sine  proie,  uxorem  illius  acci- 
piet  aller  fraler,  et  suscilabil  semen  fralri  suo, 
et  primogenitum  nomine  illius  nominabil. 
(Deul-  23,  v.  5.)  Quai  ta  :  Si  aller  fraler  noluc- 
ril  accipere  uxorem  Iratris  sui,  lune  uxor 
niorlui,  coràm  senioribus,  tollel  ealceamen- 
tum  de  pedibusejus,  et  spuetin  faciem  illius, 
dicens  :  Sic  fiel  homini,  qui  non  œdificat  domum 
fratris  sui.  (Ibid.,  v.  9.)  Qiiinla  :  Si  quis  in 
bellocapiam  mnlierem  alienigcnaiu  adaniaferit 
propler  pulchritudinem ,  el  voluerit  habere 
uxorem;  introducet  eam  in  domum  suam; 
quàe  radet  caput  snum,  et  pnecidet  ungues, 
et  mulabit  restera,  cl  llebil  palrem  el  nuiirem 
suam  uno  mense.  El  tune  fiel  uxor  illius.  Si 
posteà  ci  displicueril,  non  vendet,  sedliberam 
dimillel.  (Deul.  21,  à  v.  10  ad  13  usque.) 
Sexta  :  Si  quis  babueril  duas  u voies,  unam 
dilectam,  altérant  odiosam,  el  filius  odiosa;  fue- 
rit  primogenilus,  dabit  ei  jura  primogeniturae, 
nec  profère!  ei  filium  directe,  (ibid.,  v.  15.) 
Scplima  :  <  Onmes  viri  ducent  uxores  de  tribu 
«  et  cognalione  sua  :  et  cuiicia*  feinina'  de 
i  eâdem  tribu  marilos  accipient  ;  ut  bsereditas 
«  permaneat  in  familiis,  nec  sibi  misceanlur 
c  tribus,  sed  ilà  mancant  ut  à  Domino  separa- 
<  t;c  snni.  (  Nom.  3(i,  v.  7  et  seq.) 

Circà  bas  leges  aliqua  examinanda  sont. 
I"  An  inatrinioniiim  lueril  pr.ecepliini  in  ve- 
tcre'feslainenlo'?  2"  In  quo  gradu  licuerit .  vol 


297  NÔVIQUE 

non  licuerit  matrimonium  contrahere?  3°  An 
Judaei  potueriiil  accipere  uxores  alienigenas? 
4°  An  poluerint  accipere  uxores  extra  suamlri- 
bum  etfamiliani?5°Quaesitdifferentiainterma- 
trimonium  veleris  ac  novi  Testamenti? 

Qilestio prima. —  An  matrimonium  fuerit  prœ- 
ceptum  in  vetere  Testamento?  —  Ratio  dubilandi 
est, primo,  quia  Gènes.  l,v.  28,  et  Gen.  9,  v.  1, 
praecepitDeus  :  Cresciteetmultiplicamini.  Secun- 
do quia  Deul.  7,  v.14,  similiter  prsecipit  :  Nonerit 
apud  te  sterilis  utriusque  sexùs.  Tertio  quia  non 
legimusaliquos  in  vetere  Testamento  vixissecœ- 
libes.  Quarto  quia  ignominiosum  erat,  nonlia- 
bereprolem,  undèvulgareeratomniumaxioma  : 
Malediclus,  qui  non  reliquerit  semen  in  Israël. 

Resp.  :  Neque  naturali,  neque  divino  prœ- 
cepto  ,  singuli  in  vetere  Testamento  fuerunt 
obligati  ad  matrimonium. Prior  pars  patet,  quia 
tametsi  tota  communitas naturali  prœcepto  fue- 
rit obligata,  sicut  eliam  nunc  est,  conservare 
se  per  procreationem  prolis,  et  consequenter 
per  matrimonium,  hoc  tamen  praeceptum  non 
obligal  singulos  de  communitate,  sed  totam 
communitatem  generatim  ut  docct  D.  Th.  in 
suppl.,  qu.  41,  art.  2.  Simile  est  de  agricultu- 
re. Nam  praeceptum  nalurale  est  colère  agros 
ad  conservandam  vitam  humanam,  non  minus 
quàm  procreare  prolem  ;  et  tamen  praeceptum 
illud  non  obligat  singulos;  alioqui  singuli  de- 
berent  agros  colère,  quod  est  contra  commii- 
nem  hominum  sensum  ac  consuetudinem.  Po- 
stcriorparsprobalur,  quia  in  vetere  Testamen- 
to nullum  cxslat  divinum  praeceplum ,  quod 
obliget  singulos  ad  matrimonium.  Nam  illa 
verba  :  Crescite  et  multipticamini ,  non  conti- 
nent praeceptum,  sed  bencdictionem.  Nam 
Dcus  bis  legitur  dixissc  illa  verba  hominibus, 
semel  primis  parenlibus  in  paradiso,  et  semel 
Noe  et  filiis  ejus  post  diluvium,  cùm  ex  arcâ 
egressi  essenl.  Utrisque  dixit  post  matrimo- 
nium jam  contractum.  Igitur  per  illa  verba  non 
praecepil  illis  ut  matrimonium  conlraherent, 
quod  jam  contractum  erat  ;  sed  imperlivit  illis 
benedictionom,  ut  copiosam  sobolem  procréa  - 
rentad  mulliplicandum  genushumanum,  quod 
tune  valdè  exiguum  erat.  Hoc  constat  ex  ipso 
textu.  Nam,  primo  ccrlum  est,  Noe  et  filios 
ejus,  antequàm  Arcain  ingrederentur,  habuis- 
6e  suas  uxores,  Gen.  7,  v.  7  :  Ingressus  est 
Noe  et  (ilii  ejus,  uxor  ejus  et  uxores  filiorum  ejus 
cnmeo,  in  arcam  propter  aquat  diluvii.  Secundo, 
ccrlum  est,  eumdem  Noe  et  fdios  ejus  cum 
suis  uxorihus,  peracto  diluvio,  egressos  esse 
ex  arcà,  Gen.  8,  v.  18  :  Egrcssus  est  ergb  Noe, 
S.  s.  ii. 
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et  filii  ejus,  nxùr  iltius,  et  uxores  filiorum  ejus  > 
cum  eo.  Tertio,  certum  est,  postquàm  cum  suis 
uxoribus  egressi  sunt  ex  arcâ,  tune  illis  dictum 
esse  à  Deo  :  Crescite  et  multipticamini.  Hoc 
enim  diserte  habet  historia.  Undè  evidenter 
sequitur,  his  verbis  non  contineri  praeceptum 
de  matrimonio  ineundo,  quia  matrimonium 
jam  initum  erat ,  sed  benedictionem  in  propa- 
gande posleritate.  Et  hoc  significat  texlus» 
cùm  ait,  Gen.  9,  v.  1  :  Benedixitque  Deus  Noe 
et  filiis  ejus,  et  dixit  ad  eos  :  Crescite  et  multipli- 
camini  ,et  replète  tenant.  Idem  dico  de  primis 
parenlibus.  Nain  matrimonium  interillos  stalim 
contractum  est,  quando  Deus  ex  costâ  Adae 
dormientis  formavit  Evam.Tunc  enimvigilans 
ex  sopore,  dixit  Adam,  Gen.  2,  v.  23-24: 
<  Hoc  nunc  os  ex  ossibus  meis,  et  caro  do 
«  carne  meà  ;  haec  vocabitur  virago ,  quoniam 
«  de  viro  sumpla  est.  Quamobrem  relinquet 
t  homo  patrem  suum,  etmatrem,  et  adhaere- 
«  bit  uxori  suœ.  j  Quibus  verbis  tria  indicat, 
tùm  Evamesse  uxorem,  lùm  majus  esse  vin- 
culum  inter  virum  et  uxorem  ,  quàm  inler  pa- 
rentes et  filios  ;  lùm  denique  banc  conjunctio- 
nem  conjugalem,  quae  tune  inter  ipsum  et 
Evam  facta  est,  fuisse  figuram  conjunctionis 
Christi  cum  Ecclesiâ.  Sic  enim  verba  Adami 
interpretalur  Apostolus  ad  Ephes.  5,  v.  32, 
cùm  ait  :  Sacramentum  hoc  magmm  est,  ergo 
autem  dico  in  Christo  et  in  Ecclesiâ.  Igilurquod 
posteà  dictum  est  primis  parenlibus  :  Crescite 
et  mulliplicamini ,  non  conlinet  praeceptum  de 
matrimonio  conlrahendo,  sed  solemnem  bene- 
dictionem in  propagando  humano  génère.  Si- 
militer illa  verba,  Deul.  7,  v.  14  :  Non  erit 
apud  le  sterilis  utriusque  sexùs,  habent  eumdem 
sensum.  Est  aulem  hic  sensus  :  Si  cuslodieri- 
tispraecepta  mea,  dabo  vobis  benedictionem 
temporalem,  tàm  in  procrcalione  liberorum, 
quàm  in  aliis  rébus.  Hocetiamconslatex  textu, 
qui  sic  habet,  Deut.  7,  v.  12  et  seq.  :  «  Si 
«  poslquàm  audieris  haec  judicia,  cuslodieris 
«  ca,  et  feceris,  cuslodiet  et  Dominus  Deus 
t  tuus  pactum  libi,  et  misericordiam  quam. 
«  juravit  palribus  luis;  et  diligetle,  ac  mulli- 
«  plicabit,  benedicetque  fruclui  venlris  lui,  et 
t  fruclui lerrae  ta»,  frumenlo  tuo,atque  vin- 
t  demiae.,  oleo,  et  armenlis,  gregibus  ovium 
t  tuarum  super  lerram,  pro  qua  juravit  patri- 
«  bus  luis,  ut  darct  cam  libi.  Benedictus  eris 
♦  inter  omnes  populos.  Nonerit  apud  le  sleri- 
«  lis  utriusque  sexùs,  tàm  in  hoininibus  quàm 
«  in  gregibus  tuis.  » 
(Juod  aulem  objicilur,  nulliini  in  vetere  Tq- 
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.siamenio  fuisse  coeubem,  verum  nou  ebl.  Cue- 
libcsfucrunt  Melcbisedech,  Josue,  Elias,  Eli- 
sons, Jcreinias,  Joannes  Raptisla,  ut  tcslalur 
S.  Iguatius  in  0|iist.ad  Philadelphos.Ilcm  AJ>el, 
fralcr  Gain,  ul  tradunt  Hieronymus,  Basilius, 
Ambrosius,  elaliiapud  Cornel.  in  cap.  4  Gen., 
v.  2.  (Vide  Genebrard.  in  Chronologià.) 

iN < ■  i  obstal ,  ignominiosum  fuisse  apud  He- 
brœos,  non  liabere  proleni.  Nain  haec  ignomi- 
iii.i  non  provcnicbat  ex  virginitale ,  velcœliba- 
tu,  sed  ex  slcrililale  matrimonii.  (Juin  cnim 
Deus  proinisissel  iis,  qui  in  matiïmonio  vive- 
bant,  bcnediclionerael  fœcunditalem,  suli  liàc 
condilione,  si  cuslodirenl  legem  Dei ,  suspicio 
■Mi,  illos  puniriàDeo,  qui  non  babcbant  pio- 
iem  lanquàui  logis  Iransgressores.    Quae  erai 
magna  ignominia.  Nota  :  Aliqui  in  vetcre  Te- 
slamcnto  propter  suam  culpam  non  babebant 
proleni ,  ità  ul  sterilitas  esset  pœna  peccati  ; 
aliqui  sine  suà  culpâ.  Prioris  gencris  fuit  Abi- 
mclech,  rex  Gcrarae,  qui  non  poluit  babere 
proleni  in  suà  familià,  proptereà  quôd   eri- 
puisset  Abrahae  suam uxorem ,  juxlàillud  Gen. 
20,  v.  18  :  Concluserat   enim  Dominas   omnem 
vulvam  domûs  Abimelech,   propter  Saram,  uxo- 
rem Abrahœ.    Item  Michol  uxor  Davidis,  quae 
quùd  derisisset  Davidem  saltantem  coràm  arcâ 
Domini,  mansit  slcrilis  usque   ad  linem  vitae. 
(2  Reg.  6,  v.  25.)  Item ,  illse  de  quibus  Oseae  9, 
v.  14  :  Do  eis,  Domine.  Qnid  dabis  eis?  Nempè 
propter  peccata  sua.  Sequitur  :  Da  eis  vulvam 
sine  liberis,  et  ubera  arentia .  Posterions  gene- 
ris  fucruntsanctaefeminae.Sara,  uxor  Abraltae; 
Rcbeeca,  uxor  Isaac  ;  Racbel,  uxor  Jacob  ;  Anna, 
uxor  Elcanse;  Sara,  lilia  Raguelis;  Elisabeth, 
uxor  Zachariœ,  et  aliae  plures.  Quae  quidein 
longo  lempore   fuerunt  stériles,  non  propter 
suam   culpam,  sed  ul   Deus   novo  miraculo 
ostenderet,  filios,  qui  ex  illis  nascerentur,  non 
naturoc  viribus,  sed  Dei  beneficio  natos  esse. 
Et  quanquàm  supradicta:  feminœ  coràm  Deo 
non  fuerint  pnssx'  opprobrium,    aut  ignomi- 
niam,  quia  Deus  sciebat  sanctas  esse;  tanien 
passa?  sunt  coràm  liominibus  :  pulabant  cas  à 
Deo  puniri  per  slerililalom.    Hoc  sensu  dixit 
Rarhol,  post(|iu'un  peperisset,  Gen.  50,  v.  13  : 
Abstulit  Deus  opprobrium  meum.   El  Sara,    filia 
Ryguelis,    post    longam    slerililalcm,    oravil 
Deiun  ,   dirons   :    Veto,  Domine,  ut  de  vinrnlo 
improiierii    Inijits  RftgotMl  me,  mit  eertè  desuper 
terrain  eripins  me.  (  Toi).  5,    v.  15.)  Et  Elisa- 
beth, ablalà  slcrililale,   cùin  jam   conce|>i^<( 
in  utero,  occiillahal  se  mensibus  quiuquc.  » I L — 
Cens  ;  Quia  sic  fecil    milii  Dominas  in  diebu*, 
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quibus  respexit  auferre  opprobrium  m.vm  i,uer  lto~ 
mines, Luc.  1,  v.  i>.  \  ideMaldon.,  ibid.,  v   tL) 

(Jl.uiiio  il.  —  In  ijuo  yradu  ticueril  vel  non  li- 
cuerit  contraliere  matrimonium  in  rettre  Tit>ta- 
mento'.'— Vel,  qui  gradus  consaiiguinilalisetalli- 
nitalis  fuerint  prohibai  ialege  Mnsiin '.'!;• -p. 
l.\  l.ev.  cap.  18,  rolliguniur  haec  duo:  primo, 
ralioneconsanguinilalis,  uonlicebaii  onli  .iti-  v 
cuin  bis,  nempè  cuiii  paire  ul  maire;  vel  <jikm1 
idem  est,  cuiu  ûlio  vel  lilia  ;  nec  cum  sorore; 
lire  i  uni  neple,  nec  cuin  ainila  vel  malerterâ. 
Secundo,  ralione  aliinilalN,  non  licebal  <  uni 
bis,  seilicet  cum  novercà,  cuin  sorore  privigui, 
cum  filiàaut  nepte  privignâ,  cum  uxore  patiui, 
cum  uxore  fralris  relielà  (niai  fraler  reliquisset 
illam  sine  proie,  juxlà  lerliam  régulant  supra 
assignatam);  cum  uxore  lilii,  cum  6ororeuxoris 
proprise,  uxore  adbuc  vivenle.  Nam  si  morlua 
esset  uxor.licebat. 

Quœres  an  iidem  gradus  sint  eliain  prohibai 
apud  Christianos?  Resp.  Omninùsunt  ;  et  prê- 
ter illos  alii  plures;  ul  palet  ex  Conc.  liid. 
sess.  21,  eau.  5.  Etquidem  in  consanguinilatc, 
probibiti  sunt  quatuor  gradus,  vel,  quod  idem 
est,  consanguiniuis  usque  ad  quarlum  gradum 
inclusive reddit  malriniouiuni  invalidum.  (Cap. 
Non  débet.  De  consanguin.)  Siiuililer  in  aflini- 
laie  probibiti  sunt  quatuor  gradus.  (cap.  Bit.) 
Nisi  quod  in  Conc.  Trid.  sess.  21,  cap.  4,  sla- 
tuluni  sit,  ne  afliniuis  ex  fornicaiione  orta  ex- 
tcndalur  ultra  secundum  gradum. 

Hic  pro  majori  intelligenlia  duo  nolanda 
sunt.  Primo  :  Consanguinilas  est  propinquilas 
duarum  porsonaruni,  aria  ex  naiurali  pro|ta- 
galione;  quarum  vel  una  descendit  ex  alierft, 
ut  filius  ex  parente,  Depoa  ex  avo,  proiiej 
proavo;  vel  aiuke  desiendunl  e\  e.iJcni,  ul 
duo  fralres  ex  eodem  pâtre,  duo  nepoles  ex 
codent  avo,  duo  pronepoies  ex  eodem  proavo. 
(  Valenlia  <|u.  ;">  de  Maliiin.  punclo  3,  g  Gif*** 
lio;  et  alii  passini.)  Allînilas  est  propinquilas 
duarum  personarum  ,  oi  la  ex  earnali  copul.i 
unius  cum  alterius  consanguineo  vel  eoiisan- 
liuineà;  sive  copula  fueril  lieila,  sive  illieila. 
Quo  paclo  inler  noveivain  el  piivi^nuin  csl  allî- 
nilas, quia  utldrcessil  c.irnalis  copula  inler 
novercam  et  consanguincum  privigui,  nempé 
privigui  pal  rem.  (Nalenii.i  ibid..  $  AlFunias.) 
Hinc  se(|uilur  gradus  allinitalis  disiinguendos 
efiSC  |>er  ordinem  ad  gradus  consanguiniUlis, 
ul  paulô  posl  clariùs  oxplicaho.  Secundo,  ul 
aillent  seialur,  quolo  grade  consanguinilaiis. 
una  peisona  ditrtii  ai>  alii .  ira  ragala  lenajt 
d.e  tuai,  prima  :  In  lima  îeeià  quaj  est  ascen- 
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dentium  et  descendentium ,  tôt  gradus  nunie- 
randi  sunt,  quot  numerantur  personse,  exce- 
pta prima.  Itaque  fdius  est  in  primo  gradu 
consanguineus  patri,  nepos  in  secundo,  pro- 
nepos  in  tertio,  et  sic  deinceps.  Secunda:  In 
lineâ  transversà,  quandôulraque  persona  œqua- 
liter  distal  ab  eodem  slipilecommuni,  totidem 
gradibus  distant  inter  se,  quot  gradibus  di- 
stent  à  stipite.  Undè  fralres,  qui  sequalitcr  di- 
stant à  pâtre,  sunt  consanguinei  in  primo 
gradu ,  quia  quilibel  iliorum  est  consanguineus 
patri  in  primo  gradu.  Simililer  111  i i  fratrum 
sunt  consanguinei  in  secundo  gradu,  propler 
eamdcm  causant.  Tertia  in  lineà  transversà, 
quandô  ulraque  persona  insequalitcr  distat  à 
communi  stipite,  quoi  gradibus  distat  persona 
remolior  à  stipite,  totidem  eliam  distal  ab  al- 
téra. Undè  fdius  fratris  distat  à  suo  palruo  in 
secundo  gradu.  Use  1res  rcgulse  valent  in  jure 
canonico,  et  servanlur  in  causis  matrimoniali- 
bus.  (Vide  Valentiam,  loco  cit.,  Bellarm.  de 
matrim.cap.  24,  elalios.) 

Ad  cognoscendos  aulem  gradus  alïinitatis, 
tradi  solet  haec  régula  :  Posità  copulâ  carnali 
inter  virum  et  feminam,  quo  gradu  aliquis 
viro  consanguineus  est,  eodem  est  affinis  fe- 
minœ.  Et  vicissim,  quo  gradu  consanguineus 

est  feminœ ,  eodem  affinis  est  viro.  Nota  :  Li- 
cèt  omnes  consanguinei  viri  conlrahant  affini- 

lalem   cum   uxore   illius,   et  rursùm,  omnes 

consanguinei    uxoris    contrahant   affinitalem 

cum  viro;  consanguinei  tamen  viri  et  uxoris 

noncontrahunt  aflinitatem  inter  se.  (Cap.  Su* 

per  his,  de  Consanguinitate.) 
Jam  facile  intelligitur  din'erenlia  veteris  ac 

novi  Tcslamenti  quoad  gradus   consanguini- 

talis,  et  affinitatis.  In  veleri  probibiti  crant 

duo  gradus  consanguinitatis  in  lineâ  rectà. 

Primus,  inter  patrem  et  liliam,  vel  inter  ma- 

trem  et  lilium;  secundus,  inter  avum  et  ne- 

ptem,   vel  inter  aviam  et  nepotem.  In  lineâ 

transversà,  similitcr  duo.  Primus,  inter  fra- 

trem  et   sororem.  Secundus,  inter  nepotem 

et  amitam  vel  malcrleram.  Non  tamen  inter 

neptem  et  patruum  vel  avunculum,  ut  notât 

Bellar.  cap.  17.  At  in  novo  probibiti  suntqua- 

tuor  gradus  in  utràque  lineà.  In  rectà  quidein 

primus,  inter  patrem  et  (iliam;  inter  malrem 

et  fdium.    Secundus  inter  avum  cl  ncplem. 

Tcrliusinlcr  proavum  et  proneplem.  Quarlus 

inter  abavum  el  abneptem.  In  transversà  au- 

tcin ,  primus,  inter  fralrum  et  sororem.  Sc- 

cuiidus  inler  fratrem  el  fralris   vel  sororis 

liliam;  inlcr  nepolcui  et  amitam,  vel  ma  ter  le» 
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ram;  inler  neplemct  patruum  vel  avunculum' 
Terlius  inter  fratrem  et  fralris  vel  sororis  ne- 
plein;  inter  pronepolem  et  amitam  vel  maler- 
teram  magnam.  Quarlus  inter  fratrem  et  fra- 
tris  vel  sororis  proneplem. 

Rursùm,  in  velere  Testamenlo  probibiti 
erant  1res  gradu  affinitatis.  In  primo,  non  lice- 
bat  contrahere  cum  novercà;  cum  sorore  pri- 
vignà; cum  hliâ  privignà  ;  cum  uxore  fralris; 
cum  uxore  fdii;  cum  sorore  uxoris.  In  secun- 
do, cum  uxore  patrui.  In  tertio,  cum  nepte 
privignà.  At  in  novo,  probibelur eliam  quarlus 
gradus  affinitatis.  Itaque  non  licet  contrahere 
cum  uxore  avi,  vel  pronepotis. 

Solet  dispulari   an  omnes  gradus  qui  lege 
Mosaicà  crant  probibiti,  sint  etiamjure  naturali 
probibiti?  Resp.  :  Non  omnes  ;  nam  Ecclesia  in 
quibusdam  polestdispensare,  uldefinivitConc. 
Tridenl.  sess.  24,  Can.  3.  Non  posset  autera 
dispensare,  si  omnes  jure  naturali  essentprohi- 
bili.  Qui  ergô  boemodo  probibiti  sunt?  Primo, 
cerlumest,  omnes  gradus  consanguinitatis  li- 
neœ  rectœ  inter  ascendentes  et  descendentes, 
jure  naturali  prohibitos  esse.  An  aulem   pri- 
mus gradus  in  lineà  transversà,  qui  est  fralris 
cum  sorore ,  probibilus  sit,  dubiumest.  Pleri- 
que  affirmant.  Cajetanus  negat,  quia  Cain, 
lilius  Adami ,  accepit  sororem  suam  in  uxorem. 
Nec  peccavit  conlrà  jus  naturale.   Bellarm., 
cap.  27,  componit  hanc  litem.  Ait  quidem  esse 
prseceptum  naturale,  non  contrahere  cum  so- 
rore, sicut  est  prxceptum  naturale,  non  acci- 
pere  alienum  ;  sed  non  obligare   in   cxlremâ 
necessitate.  Sicut  ergô  licitum  est,  in  extremâ 
necessitate,  accipere  alienum  panem  et  come- 
dere,  sic  etiam  licere  in  extremâ  necessitate, 
contrahere  matrimoniumeum  sorore.  Fuitau- 
lem  cxlrema  nécessitas  in  principio   mundi- 
nam  Cain  non  poterat  aliam  uxorem  babere 
nisi  sororem  suam.  Secundo,   probabile  est 
primum  gradum  affinitatis,  qui  est  inler  privi- 
gnum  et  novercam ,  lege  naturali  prohibitum 
esse,  ut  docet  Bellarmin.,  loco  citato.  Et  pro- 
bat  ex  eo,  quia  qui   contrahebant  matrimo- 
nium  in  gradibus  lege  naturali  probibilis,  pu- 
niebantur  morte;  qui  aulem  contrahebant  in 
gradibus  lege  tantùm  mosaicà  prohibais,  pu- 
niebantur  leviori  pœnâ ,    Lcvit.  20.  Al  con- 
irahentcs  cum  novercà   puniebanlur  morte; 
ergô  verisimile  est,  lege  naturali  prohibiiun! 
esse,  contrahere  cum  novercà.  Ex  dictis  snjui- 
tur,  reliquos  gradus  consanguinitatis  claffini- 

Ulalis,   qui  lege   naturali  non  sunt  probibiti , 
prohibitos  tantùm  esse  legehumanâ'apud  Chri- 
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Btianos;  quia  tametsi  apud  Judicos  prohibiti 
fucrint  lcgcdivinà  mosaicà ,  tamcn  illa  Icx  nuiic 
abrogata  est ,  nec  Christianos  obligat.  Secundo 
sequttnr,  PonliOcem  inillis  omnibus  gradibos, 
qui  lege  naturali  prohibiti  non  su  ni,  possc 
dispensare,  sicut  in  inullis  dispensatum  est. 
Qi'.ïstio  III.  —  An  potuerint  accipere  iixores 
alienigenas? — Yidctur  non  potuisse.  Primo,  quia 
Deus  severè  id  prohibait  in  velere  Testamonto, 
Exod.  54  ,  v.  16  ,  et  Deut.  7  ,  v.  5,  et  5  Reg. 
11,  v.  2;  secundo,  quia  graviter  punivit  illos, 
quôd  contra  proliibilioneni  ipsius  accepissent 
alienigenas,  post  inorlem  Josue.  (Judic.  5,  v.  5 
et  seq.)  Tertio;  quia  cùni  Samson  vellet  acci- 
pere uvorein  Phiiistseam ,  dixerunt  ci  paren- 
tes ejus  :  <  Numquid  non  est  mulicr  in  Gliabns 

<  fratrum  luorum,  et  in  om ni  populo  meo, 
t  quia  vis  accipere  uxorem  de  Philisliim  ,  qui 
«  incircumeisi  sunt?  »  Judic.  14,  v.  5.  Quibus 
verbis  significabant ,  non  licerc  accipere  uxo- 
rem Oentilem.  Quarto,  quia  juxtà  septimam 
legem  superiùs  assignatam  ,  omnes  viri  debe- 
bant  ducere  uxores  ex  suâ  tribu  et  cognalione. 
Sed  contra  est,  primo,  quia  lex  quinta  supe- 
riùs assignata  concedebat  illis  ,  ut  acciperent 
alienigenas  in  bello  captas.  Secundo ,  quia 
multi  acceperunt  alienigenas,  sine  ullâ  culpà 
aut  reprebensione.  Sic  Jacob  accepit  fdias  La- 
ban  idololalrae  ,  Gen.  29  ,  v.  28;  Joseph  filiam 
Putipharis  ,  ^Egyptiam  ,  Gen.  41 ,  v.  45  ;  Moy- 
ses  filiam  Jelhro  ,  ^Ethiopissam,  Exod.  2,  v. 
21  ;  Mahalon  et  Chelion  ,  uxores  Moabitidas , 
Rutb  l,v.  4.  Similiter  Booz,  Ruth  Moabiti- 
dem,  Rutb  4,  v.  10;  Saumon,  Rahab  Chana- 
nsearn  ,  Mattb.  1 ,  v.  5;  Samson  ,  Philistbaeam, 
Jud.  14,  v.  2;  David  filiam  régis  Gessur,  2 
Reg.  5,  v.  5;  Salomon  filiam  Pbaraonis  régis 
jEgypti ,  5  Reg.  5,  v.  1  ;  denique  Estber  nup- 
sit  Assuero ,  régi  Persarum ,  qui  erat  Genlilis  , 
Esther  2,  v.  17. 

Respondeo  cum  distinctione.  Ordinariè  non 
licebat  Judaeis  accipere  uxores  alienigenas  seu 
Gentiles;  extraordinariè  licebat  in  tribus  casi- 
bus.  Prior  pars  palet,  quia  erat  illis  prohibi- 
tum,  propter  periculum  subversionis  el  idolola- 
tria*.  Hoc  palet  ex  locis  citalis.  Exod.  54,  v. 
16  :  «  Nec  uxorem  de  filiabus  corum  accipies 
«  filiis  luis;  ne,  postquàm  ipsac  fuerinl  forni- 
«  nicatœ ,  fornicari  facianl  et  filios  luos  in  deos 
t  suiis,  >  id  est,  ne  sint  illis  occasio  idololatri:e. 
Et  Deut.  7,  v.  2el  seq.  :  «  Non  inibis  cum  eis 

<  fœdus...nequesociabis  cum  eisconjugia.  Fi- 
«  liam  tuam  non  dabis  filio  ejus,  nec  filiam 
i  illius  accipies  filio  tuo;  quia  seducet  filium 


i  tiiiim,  ne  sequaturme,  et  ut  magis  serviat 
i  dus  alienis.  >  Et  5  Reg.  11,  v.  2:  »  Non  in- 
«  grediemini  ad  cas,  neque  de  illis  ingredien- 

<  tur  ad  vestras  ;  certissimé  enim  avertent 
t  corda  vestra,  ut  sequamini  deos  earuin.  » 
Quaj  lestimonîa  intelliguntur  potfssimQjn  de 
feminis  ehananaeis,  quarum  terrain  possessuri 
crant  Judaîi.  Et  «jnîa  post  inorlem  Josue  con- 
tempserunt  banc  prohibitionem  ,  meritô  à  Deo 
puuili  sont,  juxtà  illud  Judie.  ."  ,  v.  o  el  seq.  : 

<  Filii  Israël  babitaverunt  in  medio  C.hananaei. 
c  el  lleth.ei,  etAmorrha_i,  etPherezaei,  clllevaci, 
i  et  Jebusaei  ;  et  duxerunt  uxores  filias  eorum , 
«  ipsique  filias  suas  filiis  eorum  tradiderunt, 
t  et  servicrunt  diis  corum.  Feceruntque  malum 
i  in  conspeclu  Domini,  et  obliti  sunt  Dci  sui , 
«  servientes  Raalim  et  Astarotb,  iratusquecon- 
«  trà  Israël  Dominus,  tradidit  eos  in  manus 

<  Chusan  Rasatbaim,  régis  Mesopolamiœ , 
«  servierunlque  eioetoannis.  »  Posterior  pars 
probatur;  quia  extraordinariè  poterant  acci- 
pere uxores  gentiles,  in  bis  tribus  casibus. 
Primo,  si  uxores,  rclicto  Genlilismo,  conver- 
terentur  ad  cultum  veri  Dei;  tune  enim  cessa- 
bat  periculum  subversionis  el  idololatriae.  Sic 
conversa  fuit  Ruth  Moabitis  ;  sic  Rahab  ;  sic  alise 
plures  ;  et  hoc  sensu  eoncessum  fuit  accipere 
alienigenas  bello  captas,  Deut.  21 ,  v.  11  el  seq. 
Non  enim  fuit  eoncessum,  nisi  priùs  raso  ca- 
pite,  praecisis  unguibus,  mutalâ  veste,  delleto 
paire  el  matre.  Nam  per  hujusmodi  caeremo- 
nias  signilicabatur,  quôd  priùs  deberent  eju- 
rare  ritus  et  mores  patriae,  ac  praecipuè  cul- 
tum falsorum  deorum.  (Vide  Serar.  in  cap.  9 
Josue,  q.  50.)  Secundo,  si  Deus  excitaret  ali- 
quem  Juda?um ,  ut  acciperet  uxorem  gentilem, 
etiam  in  genlilismo  permanenlem.  Sic  excita- 
vil  Samsonem,  ut  acciperet  Philisueam;  quod 
parentes  illius  ignorabant,  juxtà  illud  Judic. 
14,  v.  4  :  «  Parentes  autem  ejus  nesciebant , 
«  quôd  res  à  Domino  lieret ,  et  quaereret  occa- 
i  sionem  contra  Philisliim.  t  Sic  excitavit 
Estherem ,  ut  nuberet  Assuero  régi  genlili  ; 
quia  ex  lali  matrimonio  mulla  bona  loti  Judxo- 
rum  genti  erant  obventura.  Tertio  ,  si  esset 
aliqua  nécessitas  vel  urgens  causa,  cur  accipe- 
rent uxores  alienigenas.  Sic  excusari  poterant 
Mahalon  et  Chelion,  accipiendo  uxores  Moabiti- 
das. Erant  enim  juvenes  in  fervore  aplatis;  erant  in 
aliéna  palria,  erant  egentes et  famelici.  Nullum 
apparebatreniedium,  vel  contra  fervorem  libidi- 
nis,  vel  contra  famem  et  egeslatem,  nisi  dueerent 
uxoresilliusloci.àquibus  suslenlarentur.  Undè 
Rupertus.lib.l  inMailh.  :  «lllum(Mahalonem  in- 
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«  tellige)  non  lex  justificat,  sed  nécessitas  excu- 

<  sal,  scilicet  faînes,  quœ  facta  fuerat,etproptcr 

<  quàni,  ut  Scriptura  refcrt,  abiit  homo  de 
i  Bethlehem.  »  Et  ibidem  :  «  Misi  nécessitas 
c  illos  excusaret,  nec  ipsi  uxores  ducere  de- 
«  buissent  Moabitidas.  t  Que-  cnim  spectat  illud 
Valentiniani  iniperatoris  in  Novellis  L.  11. 
Theodosiani  codicis  :  Niliil  turpe,  nihil  vetitum 
crédit  esuries ,  sola  cura  est ,  ut  qualicumque  sorte 
vivatur.  (Vide  Serarium  in  cap.  1,  Ruth.q.  11.) 
Porrô,  an  omnes  illi,  quos  antè  diximus  acce- 
pisse  uxores  genliles,  poluerint  excusari  uno 
istorum  casuum  ,  non  est  hujus  loci  dispulare. 
Constat  aliquos  excusari  poluisse ,  ut  jain  dic- 
tum  est;  Salomonem  non  potuisse,  ut  patet  3 
Reg.  1  l,v.  1  et  seq.  De  reliquis  disputant  suo  loco 
interprètes.  Quod  ultinio  locoobjiciebatur,  viros 
debuisse  ex  sua  lanlùm  tribu  et  cognalione  ac- 
cepissc  uxores ,  jam  exaininandum  est. 

Qu.£STio  iv.  —  An  Judœi  potuerint  accipere 
uxores  extra  suam  tribum  et  cognalionem  ?  — 
Dictum  est,  ordinariè  non  potuisse  accipere 
uxores  gentiles,  sed  tantùin  hebrceas.  Nunc 
quaestioest,  an  promiscuè  poluerint  accipere 
hebraeas  ex  quâcuinque  tribu?  An  verô  necesse 
fuerit ,  unumquemque  accipere  ex  suà  tribu , 
et  non  ex  aliâ?  Ratio  dubitandi  suniilur  ex 
illâ  lege,  quani  suprà  allegavi:  «  Omnes  eniin 
«  viri  ducent  uxores  de  tribu  et  cognalione 
t  suà  ;  et  cunctae  femina;  de  câdem  tribu  ma- 
t  ritos  accipient;  ut  hcereditas  permaneat  in 
«  fauiiliis,  nec  sibi  misceantur  tribus,  sed  ilà 
«  maneanl ,  ut  à  Domino  separalae  sunt.  » 
(Num.  36,  v.  7  et  seq.)  Quac  sanè  lex,  si  spec- 
temus  verba,  videtur  fuisse  generalis,  ità  ut 
nulli  licuerit  conlrahcre  inatrimonium  extra 
suam  tribum  aut  cognalionem.  Kl  sic  senliunt 
Lyran.  et  Abulens.  in  illum  loc.  et  Torniell.  in 
annal,  anno  mundi  2,fi83,n.  31  ;  nisi  quod  ex- 
cipianl  Lcvilas.  Nain  illa  lex  proplcreà  Iala  est, 
ne  palei  nre  bacreditales,  per  malriinonia  diver- 
sarum  tribuuiu,  de  unâ  tribu  in  aliam  trans- 
ferrentur,  sed  singulaj  baeredilatcs  manerent 
in  suis  tribubus.  At  Levitae  non  habebant  pa- 
lernas  baeredilatcs  ,  nec  ullius  altcrius  baerc- 
ditalis  erant  capaces  ;  ac  proindè  non  fuissent 
translatai  baereditates  ex  unà  Iribu  in  aliam  , 
eliamsi  Levilac  conlraxissenl  malriinonia  cum 
liominibus  aliarum  iribuum.  Alii  probabilité!' 
pu  tant,  non  fuisse  legem  gencralcm,  sed  tan- 
tùm  obligàssc  cas  feminas,  quai  succedebant 
in  ha;reditatem  patris ,  propter  defectum  mas- 
<  nl.r  prolis;  et  simililcr  eos  tantùm  viros,  qui 
talcs  feminas  ducebant  in  malriinonium.  Hu- 


jusmodi  enim  viros  ac  feminas  debuisse  esse 
ejusdem  tribus  et  cognationis.  Ità  Burgensis , 
Cajelanus,  Oleaster,  Vatablus,  Cornélius  in 
cap.  36  Num.  Ratio  sumitur  ex  occasione illius 
legis,  quœ  fuit  liujusmodi  :  Deus  dederat  du- 
plex praeceptum  Moysi  in  deserlo ,  unum  ,  ut 
filii  Israël ,  quandô  venirent  in  lerram  promis- 
sionis ,  sorte  eam  dividerent ,  et  unaquseque 
tribus  ac  familia  baberet  suam  certain  porlio- 
nem,  ac  baeredilalem,  excepta  Iribu  Levi.  Al- 
terum,  ut  si  aliquis  palcifamilias  morerclur 
sine  finis,  iilia;  esscnl  haeredes.  (Num  27 ,  v.  8.) 
Conligil  posleà ,  ut  Salpbaad ,  qui  eral  de  tribu 
Manasse,  moreretur  sine  fdiis  et  relinqueret 
tantùm  filias.  Ità  filise  erant  baeredes.  Hinc 
oriebatur  quaeslio ,  an  islœ  liliai  possent  nubere 
maritis  aliarum  tribuum?  Nam  si  nuberent, 
hœreditas  illarum  crat  transitura  ad  alias  tri- 
bus. Sin  minus;  non  erat  libertas  nubendi, 
quibus  vcllent.  Igilurad  liane  quœstionein  res- 
pondit  Deus  per  Moysen ,  ut  non  nuberent , 
nisi  in  suà  tribu  :  ne,  si  extra  suam  tribum  nu- 
berent, lueredilas  ad  alias  tribus  derivarelur. 
Hyec  autein  responsio  non  eral  generalis,  sed 
perlinebal  ad  eas  tantùm  feminas,  qua;  erant 
baeredes  suorum  parenlum  ;  ad  alias  minime. 
Haec  sentenlia  dupliciter  conlirmari  potest. 
Primo,  ex  Hebraco  lextu ,  qui  sichabet  :  Omnis 
femina  hœreditans  hœreditatem ,  nubet  uni  ex 
tribu  suà.  Deindè  exemplo  eorum,  qui,  quod 
islo  casu  non  comprehcndercnlur,  extra  suam 
tribum  contraxerunlniatrimonia.  Sic  David,  qui 
fuit  de  iribu  Juda,  duxit  Michol,  filiani  Saulis , 
de  tribu  Benjamin.  Sic  lilii  Israël  juràrunl.quôd 
non  vellent  lilias  suas  dare  Bcnjamitis.  (Judic. 
21,  v.  1.)  Ex  quo  colligimus,  illos  idanteàfacerc 
solilos.  Sic  denique  omnesilli,  quos  suprà  dixi- 
mus accepisse  uxores  Genliles  scu  alienigenas. 
Qu.CSTlO  v.  —  Qnœ  sit  différentiel  inler  inatri- 
monium veteris  ac  novi  Testamenti  ?  —  Resp. 
Unum  diflert  ab  allero,  sicul  Synagoga  ab  Ec- 
clesià,  vel  sicut  matrinioniuin  Abrabae  cum 
ancillà ,  à  malrimonio  ejusdem  cum  libéra,  vel 
generalim,  sicut  umbra  imaginis,  ab  ipsà  ima- 
gine. Nam  sicut  Synagoga  fuit  imperfectior 
quàm  Ecclcsia  ;  et  matrinioniuin  cum  ancillà 
imperfectius,  quàm  cum  liberà;  et  umbra  ima- 
ginis imperfeelior,  quàm  ipsa  imago  :  ità  ma- 
lriinonium mosaicuni  fuit  imperfectius,  quàm 
mali'imunium  nostrum  Et  quidem  multis  mo- 
dis.  Primo  ,  quia  noslrum  matrimonium  est  sa- 
cramcntuni  à  Cbristo  institulum,  quod  confert 
graliam ,  sicut  baplismus  et  alia  sacramenta. 
(Trident.  Scss.24.  Can.  1,D.  Thom.  in  Suppl., 
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qu.  12,  art.  1  et  .">, ot ;ilii pnssîm.)  At  mosaicum 
non  fuit  sacrameulum.  Itaquc  duo  spectanda 
su ii t  in  ilostro  malrîmonio.  1°  Contractas  ei- 
vilis.  2"  Ralfo  saCraraenti,  quae  contractai  su- 
nervcnit.  In  priori  converti!  cum  mosaico,  in 
posteriori  diffcrt.  Secundo,  mOsafcnm  poleral 
dissolvi  pcrlibellum  rëpudîi,  ut  dicam cap.  29. 
Nostrum  non  potèst  hoc  modo  dissolvi.  (Trid. 
Cari,  .j  et  7.)  Sicut  Syriago'ga  à  Deo  repudiata 
est;  Ecclesia  vero  nunquain  repudiabitor.  Et 
hoc  apte  siguificalur  per  Abraham ,  qui  répu- 
diait Agar,  quae  cral  ancilla  ,  non  aulem  9a- 
ram,  qua;  eral  libéra.  Tertio,  mosaicum  ad- 
miltcbat  polygamiam;  nostrum  non  admitlit. 
Itaque  licebat  per  legem  mosaicam,  habere  plu- 
rcs  simul  uxores  (cap.  seq.)  per  evangelicam 
non  licel.  (Trid.  Can.  2.)  Sicut  Deus  in  vetero 
Testainento  non  solùm  babebat  filios  adoptivos 
ex  Synagogà,  sed  etiam  ex  gentilitate;  at  in 
novo  nullum  babet,   nisi  ex  Ecclesià,  quam 
solam  agnoscit  pro  suà  sponsà.  Quarto,  in  mo- 
saico, duo  tanlùm  gradus  consanguinitatis,  et 
1res  affinitatis  erant  probibiti;  in  nostro,  pha- 
res. (Supra  quœst.  2).  Quintô,  mosaicum,  nt 
plurimùm,   debebat  contrahi  inter  virum  et 
feminam  ejusdem  tribus;  nostrum    non  ad- 
stringitur  ad  certain  tribum.  Sexto,  in  lege 
mosaicà ,  (rater  debebat  accipere  uxorem  fra- 
trissui  dcfuncli,  si  morluusessetsine  proie;  in 
evangelicâ  nulla  talis  est  obligatio. 

In  eo  lamen  conveniunt,  quôd,  sicut  juxtà 
legem  mosaicam  non  licebat  contrahere  matri- 
monia  cum  infidelibus  et  idololatris  ;  ità  juxtà 
evangelicam  non  liceat  cum  infidelibus  et  lue- 
reticis.  Hoc  interest,  quod  si  Chrislianus  con- 
trabat  cum  feminà  inlideli  non  baptizatà,  ma- 
Irimoniuin  sit  irritum;  si  cum  bxrcticâ,  sit 
quidein  illicitum,  non  tamen  irritum. 

CAPUT  XXII. 

I)E  POLYGAMIA. 

Polygamia  idem  est ,  quod  pluralitas  uxo- 
ruin;cst  ergô  quœslio,  an  in  vetere  Testa- 
mento  licuerit  uni  viro  habere  simul  plures 
uxores  ?  Ratio  dubitandi  est ,  quia  nec  Adam  , 
nec  ullus  alius  ab  initio  mundi ,  usque  ad  dilu- 
vium ,  habuit  simul  plures  uxores,  nisi  soins 
Lantech.  (Gen.  1,  v.  19.)  Qui  ideirrô  reprehen- 
dilur  à  Nieolao  Papa  in  episl.  ad  I.otharium 
regem,  ubiillum  vocal  adulterum.  (Cap.  an  non 
2i,  quassl.  3.)  At  si  licuissel  habere  plures  . 
cur  Lamcch  eo  nomine  reprebenderètur  ?  Cur 
nullus  alius  ,  ev  toi  m i M i  1  m is  \iroruin,  qui  \ixe- 
runl  anlè  diluvium,  pluies  habuit?  Al  contra 
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est,  quia  multi  saneti  viri  post  dihmmn  .  pol\- 
L'Mini.î  usi  suiil  ,  quod  non  leciwnt ,  si  fuis^-t 
prohihita.  Nam  Abraham  habuit  dtias  uxores  : 
Saram  et  Agar;  Jacob  duas  :  Liant  et  Radle- 
l' in  EtCâtU  dtras: Armani  et  Phenennam:  David 
plures  :  Aehinoani ,  Abigail ,  Maarha,  Raggith, 
Abital,Eglaiii,Bflb«abee,  Mil  hol.ei  skdeineeps. 
Hespondetur  :   Polygamia   répugnât  primae 
inslitulioni  niatrimonii,   quae  I  Deo  fada  est 
inparadiso;  répugnai  etiam  aliquo  tnodO  tefl 
natunr:  ;   Deus  lamen  cowossil,  ut  posi  dilu- 
viuniliceret  habere  plures  uxores,  quod  anfèdt- 
luviuin  non  licebat.  Haec  concessio ,  quam  alii 
dispensalionem  vocant,  conlirniala  est  per  le- 
gem mosaicam  ;  sed  revocata  per  evangelicam, 
quia  Christus  in   evangelio  reduxit  malrimo- 
niuin  ad  primam  instilulionein,  ità  ut  non  am- 
pliùs  liceat  habere  plnressiinu!  uxores.  rhecsfn- 
gulaconfirmandasunt  per  lot  idem  conclusiones. 
Conçu sio  prima.  — Polygamia  répugnât  pri- 
mes institutioni  niatrimonii ,  mue  à  Deo  facta  nt 
in  paradiso.  —  Sic  docent  Ilieron. ,  Chrvsost. , 
Theophil.,  Beda,  Anselm.  in  cap.  19Matth., 
Ambr.  in  lib.  de  vidais  circà  fin.  Aug.  lib.  I 
de  Nuptiis  et  Concupis.  cap.  9,  asserentes  tna- 
trimonium  initio  institutum  fuisse  inter  nnum 
et  unam,   et  consequenter  exclusam  poryg*- 
miam  ;   quod  dupliciter  probari  polest.  Primo 
ex  Scriplurà,  qux  ulitur  numéro  singulari. 
Gènes.  1 ,  v.  27  :  Masculum  et  feminam  creavit 
eos.  Et  cap.  2,  v.  21  :  Relinquet  homo  patrem 
sutim  et   matrem ,  et  adhœrebit  uxori  snœ  ;  et 
erunt  duo  in  carne  unà.  Non  dixit   in  plurali  ; 
masculum  et  duas  vel  très  feminas  creavit;  née 
adhœrebit  uxoribus  suis;  née  erant  plures  in 
divers!  carne.  Secundo,  ex  ipsâ  hominis  crea- 
tione.  Nam  si  Deus  voluissel  Adaniuni  habere 
plures  uxores,  sine  dubio  creàsset  illi  phma 
feminas,  quas  in  uxores  ducere  potuisset,  at 
unam  tantùm  creavit  ;  voluit  ergù  unà  uxorc 
eontentum  esse.  Undè  Innocentius,  cap.  Gan- 
demus,  de  Divortiis,  accommodatè  ait  unam 
tantùm  COStam  in  unam  feminam,  non  plures 
in  plures  feminas  fuisse  conversas. 

Concli'sio  ii.  —  Polygamia  repngnat  etiam 
aliquo  modo  leginatnrœ.  — Ità  Innoc.  loeo  rit., 
D.  Th.,  supp.  qunest.  65,  art.  1,  et  alii  pMgfan 
theologi ,  exeepto  Durando  .  et  aliis  pauruli-. 
Et  probatur  ex  dictis,  quia  si  polvguda  om- 
ninù  conformis  essol  naturne ,  Deus ,  qui  est 
auctor  nalura,  ab  initio  illam  instiluisset , 
praeserttoo  cùm  eo  lempore  hisse!  maxi  rè  ne- 
cessaria  ad  propagandum  genos  bamannut;  at 
Deus  non  instituit  tune  polygamiam,  sed  mo- 


509  NOVIQÏJE 

nogamiam  ;  ergô  polygamia  non  est  omninô 
conformis  legi  naturali.  Secunda ratio  est  quôd 
contra  legem  naturae  fit,  quando  res  «ni  tra- 
dila,  etabeo  légitimé  possessa,  alteri  traditur 
possidenda  ;  sed  marilus  in  matrimonio  tradit 
corporissui  poteslatemuxori  ;  ergô  jure  naturae 
non  polest  illam  alteri  tradere.  Insuper,  quid- 
quid  répugnât  fini  matrimonii  à  naturâ  intento, 
hoc  répugnât  legi  naturali  ;  al  pluralitas  uxo- 
rum  répugnât  fini  matrimonii  à  naturâ  intento. 
Et  quidem  duplici  fini.  Alter  est,  muluum 
obsequium  viri  et  feminae,  alter  remedium 
concupiscentiac.  Utrique  répugnai  pluralitas 
uxorum  ;  priori  quidem ,  quia  nihil  magis  ré- 
pugnât mutuae  charitati  et  obsequioconjugum 
in  domeslicâ  vivendi  ralione ,  quàm  rixae  et 
contenliones;  at  si  unus  vir  haberet  plures 
uxores,  faeillintè  inter  eas  orirelur  contentio, 
aemulatio  et  invidia  ;  maxime  si  una  plus  ,  alia 
minus  à  viro  diligeretur  ;  yel  si  una  esset  ste- 
rilis,  altéra  fœcunda.  Exenipla  suntin  Scriptu- 
ris;  nam  Sara  non  potuit  ferre  Agar.  (Gen.  21, 
v.  10.)  Rachel  invidebat  Liai  propter  fœcun- 
ditatem.  (Gen.  30,  v.  1.)  Phenenna  affiigebat 
Annam.  (1  Reg.  1,  v.  6)  Posteriori  verô, 
quia  qui  plures  haberet  uxores,  non  posset 
omnibus  et  singulis  satisfacere  quoad  ipsarum 
libidinem  et  eoncupiscentiam.  Dixi  in  conclu- 
sione,  aliqno  modo;  non  enim  absolutè  et  sim- 
pliciter  contra  naluram  est,  habere  plures 
uxores,  sed  tantùm  ex  parte;  quod  sic  explico: 
Finis  matrimonii  triplex  est,  primus,  procrea- 
tio  scu  propagatio  prolis  ;  secundus,  muluum 
obscqnium  conjugum  in  domesticâ  vivendi  ra- 
tione  ;  tertius,  remedium  concupiscentiaî.  Pri- 
mus, est  primarius,  seu  principalis^  reliqui 
duo,  secundarii.  Igilur  polygamia  non  répu- 
gnât fini  primario,  id  est,  proerealioni  et  pro- 
pagationi  prolis,  quia  quô  quis  plures  habct 
uxores,  polest  plures  liberos  procreare;  sed 
répugnât  fînibus  sccundariis,  ul  ostensum  est. 
Undè  seqmtur,  polygamiam  rationc  finis  pri- 
marii,  conformem  esse  legi  naturae  ;  ralione 
set  undarii,  repugnanlem.  Et  hoc  probant  nia 
argumenla  pro  conclusione  allala.  Sed  secun- 
duin  débet  cxplicari  boc  modo  :  contra  legem 
naturae  fit,  quando  res  uni  (rndila  ad  cctïuni 
finem,  i(;i  traditur  alteri ,  ut  ille  finis  impcdia- 
tnr;  non  autem  ,  quando  res  uni  tradila  ad 
cerlum  finem ,  ità  traditur  alteri,  ut  ille  finis 
non  impcdiatur.  Si  ergô  vir  (larel  polcsi:ii<>ni 
soi  COfpofh  uni  fcmlna?,  vel  ad  muluum  ob- 
sequium, velad  remedium  concupiscente,  fa- 
ceret  contra  legem  naturx,  si  eamdem  tradc- 
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ret  alteri  feminse  ad  etimdem  finem;  quia  tune 
finis  ille  impediretnr.  Si  autem  daret  uni  ad 
procreationem  prolis ,  et  alteri  ad  eumdem  fi- 
nem, non  faceret  contra  legem  naturae;  quia 
per  hoc  finis  ille  non  impediretur. 

Conclusio  m.  —  Deus  concessit  post  diluvium, 
ut  liceret  habere  plures  uxores,  quod  anteà  non 
licebal.  —  lia  auctores  citali;  ratio  sumilur  et 
ipso  facto  :  nam  constat,  ut  initio  dixi,  quos- 
dam  sanctos  viros  habuisse  plures  uxores,  quas 
procul  dubio  non  acce  pissent,  nisi  fuisset  illis 
à  Deo  concessum  ;  et  quamvis  aliqui  dubitent 
de  Abrahamo  (dequopaulô  post)  tamen  de 
Jacob,  Elcanâ,  Davide,  et  quibusdam  aliis  du- 
bitari  non  polest.  De  Jacob  constat  ex  illo  Gè- 
nes. 30,  v.  25-26  :  «  Dixil  Jacob  socero  suo... 
i  da  mihi  nxores,  et  liberos  meos,  pro  quibtis 
«  servivi  libi,  ut  abeam.  >  De  Elcanâ,  1  Reg.  \, 
v.1-2:  «  Elcanâ...  habuitduas  uxores  :  nomen 
«  uni  Anna  ;  et  nomen  secundae  Phenenna.  »  De 
Davide ,  1  Reg.  25,  v.  42-43  :  «  Siirrexit  Abi- 
«  gail....  et  secuta  est  nuntios  David,  et  facta 
«  est  illi  uxor.  Sed  et  Achinoam  accepit  David 
«  deJezrael,etfuitutraqueuxorejus.»El2Reg. 
2,  v.  2  :  i  Aseendit  ergô  David,  et  duae  uto- 
«  res  ejus,  Achinoam  Jezraelites,  et  Abigail.  i 

Quœres  1°  An  haec  concessio  polygamia» 
primo  omnium  facta  sit  Abrahamo?  Resp.  : 
Non  legimus  quemquam  post  diluvium  habuisse. 
plures  uxores,  antè  tempora  Abrahami.  De 
Abrahamo  quaestio  est;  plerique  docent,  ha- 
buisse illum  duas  uxores,  Saram  et  Agar.  AFii 
contra,  Saram  fuisse  legilimam  uxorem,  Agar 
non  uxorem,  sed  eoncubinam.  Quod  triplieiter 
probant.  Primo,  ex  illo  Gen.  25,  v.  5-G  :  Dé- 
dit que  Abraham  cuncta  quai  posséderai  Isaac,  fi- 
nis autem  concubinarnm  largilus  est  mimera.  Ubi 
per  concubinas  intelligunlur  Agar  et  Cetura. 
Secundo,  ex  verbis  Jttdœorum,  Joan.  8,  t.  41  : 
Nos  ex  fornicalioue  non  sitmtts  nati ,  id  esi,  floh 
siimus  nati  ex  Agar,  concubinâ  Abratee,  sed 
ex  Sar.1,  légitima  ejus  uxore.  Tertio,  quia  aliqui 
Paires  ità  sentiunt,  nt  Ambr.  lib.  1  de  Abra- 
hamo, cap.  4,  et  Aug.  lib.  2  ronirà  advers. 
Leg.  el  proph.  cap.  19  el  lib.  22  conlr.  Faust, 
cap.  50,  et  lib  10  de  Civit.  Dei ,  cap.  25  :  am- 
bo  enim  excusant  Abrahamum,  quôd  vivenle 
légitima  uxore  quncsiverit  filinm  ex  ancilt.t; 
assortîtes  eum  id  feersse,  non  ex  libidine, 
sed  ex  amore  posteritalis.  Quod  si  pulàssem 
Agar  fuisse  legilimam  ejus  nxorem,  non  opus 
eraf  lali  cxcusalione.  H.tc  (amen  sentenlia  non 
plaert,  primo,  quia  magfiam  injnriam  farrt 
Abrahamo,  quisi  sriens  commisetït  ndulir- 
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rium  ;  quoil  ahsit  à  tanto  patrian  lia  ;  seeundo 
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quia  répugnai  Apostolo  ad  Gai.  4,  v.  22,  ubi 
ait  Abrahamum  habuisse  duos  lilios,  uiiiim  de 
ancillà,  et  uiiiiiu  de  libéra;  et  per  hoc  fuisse 
signilicalum,  quod  Deus  babilurus  eseel  duos 
populos,  uiuim  oc  Suiagogà,  alterum  ex  Ecclc- 
siA.  Ergô  ex  senlenliâ  Aposloli ,  Abraham  luit 
figura  Dci;  duo  lilii  Abrab;e,  Isniael  et  Isaac, 
fucrunl  ligura  duoruin  populoruin,  neinpc  po- 
puli  judaici,  elpopuli  christiani;  Agar,  mater 
Ismaelis,  luit  figura  Synagogae;  et  Sara,  mater 
Isaac,  ligura  Ecclesià;  ;  at  sicut  Ecelcsia  est 
légitima,  non  aulem  adulterina  mater  Ghristia- 
liorum,  ilà  Synagoga  fuit  légitima,  non  autem 
adulterina  mater  Judaeorum  :  ergù  simililer, 
sicut  Sara  fuit  légitima  mater  Isaac,  ità  Agar, 
]egitima  mater  Ismaelis  :  et  consequenter,  ulra- 
que  légitima  uxor  Abrahae. 

Ad  argumenta  contraria  sic  resp.  :  Ad  pri- 
mum,  nomen  concubinarum  saepè  sumiturpro 
veris  uxoribus,  secundariis  scilicet  et  ignobi- 
lioribus.  Nam  inter  plures  unius  viri  uxores 
solcbat  una  esse  primaria,  quie  erat.  domina  et 
gubernalrix  familiae,  cui  reliquat  defcrebant. 
Sic  Sara  erat  domina,  Agar  ancilla ,  utraquc 
lamen  uxor.Tamelsi  igitur  Agar  et  Cetura,loco 
citato,  vocenlur  concubinae  Abrabami ,  erant 
laini'ii  uxores;  et  alibi  sic  vocantur;  Agarqui- 
dem,  Gen.  16,  v.  5,  Cetura  verô  Gen.  25,  v.  1. 
(Vide  Pererium  et  Cornelium  in  cap.  25  Gen.  1, 
V.  5,  et  Bellarm.  de  Matrim.  cap.  11.)  Nota, 
Abraham  habuitlres  uxores,  unam  primariam, 
quae  erat  Sara  ;  duas  secundarias  ,  quae  erant 
Agar  et  Cetura.  Non  lamen  habuit  très 
simul ,  sed  lantùm  duas,  Saram  et  Agar.  Nam 
post  mortem  Sara; ,  duxil  Geturam.  (  Gen.  25, 
v.  1.)  Ad  secundum,  Judœi  non  loquuntur  de 
fornicationc  carnali,  sed  de  spirituali,  id  est 
.  de  idololatrià.  Itaque  sensus  illorum  non  est 
hic  :  Nos  non  sumus  nati  ex  Agar,  concubinà 
Abrahae,  sed  hic  potiùs  :  Nos  non  sumus  ido- 
lolalrœ,  sed  cultores  veri  Dei.  Hoc  palet  ex 
illis  ipsorum  verbis  :  JVos  ex  fornicalione  non 
sumus  nali;  unum  patrem  habcmus  Deum.  Quae 
posteriora  verba  non  cohacrenl  cum  prioribus, 
si  esset  sermo  de  fornicationc  carnali.  Non 
cnim  esset  bona  connexio,  si  dixissent  :  Nos 
non  sumus  nati  ex  concubinà  Abrahae,  sed 
unum  patrem  babemus  Deum.  Baec  autem  est 
bona  connexio  :  Nos  non  sumus  cultores  idolo- 
rum,  sed  unius  veri  Dei  ;  vel  :  Nos  non  de- 
scendimus  ex  gentilibus  idololatris,  sed  ex 
Patriarchis  unius  Dei  cultoribus.  (Vide  Aug.  et 
Maldon.in  illiim  locum, cl  Uellarm.de  Matrim. 


cap.  11  )  Ad  tertium  Amhr.  et  Aug.  non  dis- 
sciiliunt  a  nobis.  Nain  Ambr.  tripliciler  excusât 
Abrahamum,  primé,  quod  co  lemporeiiondum 

eaaei  prohibitum  adulterina  pet  logeai  aari- 
ptam  ;  secundo,  quod  aatore  aosteriiatâi ,  non 

ardore  libidinis  id  fecerit,  uxore  I  oiiseuliinte 
et  tandem  pœnilenliain  egerit;  tertio  quod 
non  jieecaverit,  sed  1  utiiriini  mysterium  signi- 
ficaverit,  nempi  illud  mysterium,  quod  rrpli 
cat  Apost.  ad  Galat,  i,  v.  U.  (De  quo  Mpra.J 

llaec  Ici  lia  e\<  usalio  est  vera  ;  ex  qui  sequilur, 
Abrabaïuumex  inslinclu  Deilecisse,  quod  fccil; 
ut  in  suo  facto  signilicaret,  fore  aliquando  ut 
Deus  conjungeretsibi  SynagogametEcclesiam, 
sicut  ipsiconjiinxeratsibi  Agar  et  Saram.  Porrô 
Aug.  non  negat  Agar  fuisse  uxorem  Abrabami 
(cùm  Scriptura  diserte  hoc  aÛirmet,  Gen.  lb\ 
v.  5),  sed  solùm  défendit  Abrabamum  contra 
Manicbœos,  asserenles,  illum,  vivente  adbuc 
Sarà  uxore,  accepisse  Agar  ancillam ,  non  ex 
libidine,  ut  pulabant  Manichaei,  sed  ex  amore 
poslerilalis  ;  et  quidem  Sarà  consentienle  et 
instigante.  Quod  est  verissimum,  ut  palet  Gen. 
l(i,  v.  2.  Noiandum  est  aulem  quod  Sara,  cùm 
adverteret  se  esse  slerilem ,  videtur  ex  divinâ 
inspiralione  instigâsse  Abrabamum,  ut  acci- 
perel  Agar  ancillam ,  et  ex  illà  prolem  susci- 
laret,  ad  pnefigarandum  mysterium,  de  quo 
dictum  est.  Sicut  eliam  Rebecca,  ex  divino  in- 
slinclu, instigavil  Jacob,  lilium  suum,  ut  lin- 
gerel  se  esse  piiinogenilum ,  et  hoc  prœtexlu 
peteret  à  pâtre  suo  Isaac  benediclioncm  ;  quai 
reseliani  non  carebat  mysterio. 

Quœres  2°  Quarè  Deus  post  diluvium  con- 
cesserit  polygamiam,  qiue  anleà  non  eral  COft- 
cessa?  Respondeo  :  Concessil  illam  duplici  de 
causa,  primo,  ad  propagandam  prolem,  qui  est 
primarius  finis  matiimonii;  secundo,  ul  esset 
ligura  seu  typus  pluralitalis  seu  mullitudinis 
genlium,  quae  Christo  ,  tanquàm  sponso,  erat 
eonjiingenda.  (  Aug.  lib.  de  bono  conjug. 
cap.  18;  D.  Thoin.  suppl.,  qu.  05,  arl.  2  ad  5; 
Valenlia,  qu.  1  de  Matrim.,  p.  ô.  )  Sed  quarè 
propter  easdem  causas,  non  concessit  illam  iu 
principio*.'  Respondeo  hoc  pendere  ex  bberâ 
ipsius  volunlale.  Potest  lamen  dari  UOC  causa, 
quia  monogamia,  quant  insliiuii  in  principio 
niuiiili.  pillerai  iilruinque  pia>iare.  lùin,  quia 
eral  sullieiens  ad  propagandam  prolem,  lùm 
quia  erai  i\  pus  seu  figura  coojunctionis  Cbxisti 
cum  Ecclesià.  Notare  est  Christum  poste  con- 
ferri  vel  cum  Ecclesià,  quae  esi  una,  vel  cum 
iniilliludine  genliuin,  quae  ntipiunlur  in  Ec- 
clesiam  ;  priori  modo  fuit  reprai&eutalus  per 
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monogamiam  ;  posteriori  per  polygamiam  :  nam 
sicut  antè  diluvium,  vir  conjunctus  uni  tanlùm 
uxori ,  erat  figura  conjunctionis  Chrisli  cum 
unâ  Ecclesiâ ,  ità  post  diluvium,  vir  conjunctus 
pluribus  uxoribus  erat  figura  conjunctionis 
Christi  cum  multis  populis  ac  genlibus.  Sed 
cur  Dcus  ad  cumdeni  plané  finem ,  nempè  ad 
propagandam  prolem,  primo  ordinavit  mono- 
gamiain,  deindè  polygamiam?  Respondeo  quod 
Deus  solet  pro  diversilate  lemporum,  ordinale 
diversa  média  ad  eumdem  finem.  Sic  ad  diri- 
gendum  hominem  in  suis  actionibus,  ordinavit 
primo  legem  naturalem,  deindè  legem  mo- 
saicam,  postremô  legem  evangelicam.  Similiter 
ad  sustentationem  hominis,  concessit  primo 
carnes  animalium,  sine  alla  restrictione  ;  poste;'» 
restrinxit  hanc  concessionem  ad  carnes  eorum 
tantùm  animalium,  quae  in  lege  Mosaicà  hale- 
bantur  munda;  tandem  sublatà  hàc  restrictione 
rediit  ad  primant  concessionem.  Idem  dico  in 
proposilo.  Ad  propagalionem  prolis  ordinavit 
primo  monogamiam,  deindè  concessit  polyga- 
miam; demùm,  explosa  polygamiâ,  revocavit 
monogamiam,  et  simulcommendavitcœlibatum 
ad  virginitatem. 

Dices  :  Polygamiâ  est  utilior  ad  propagandam 
prolem ,  quàm  monogamia.  Resp.  :  lia  quidem 
nos  putamus  ;  sed  aliter  res  babet  in  consilio  et 
providentià  Dei.  Quod  palet  ex  eventu.  Nain 
quandô  instituit  monogamiam  in  paradiso,  dixit 
Adamo  et  Evse  :  Crescite  et  multiplicamini  ;  qui- 
bus  verbis  dédit  illis  et  posleris  eorum  bene- 
dictionem  et  fœcunditatem.  Itaque monogamia, 
conjuncla  cum  bac  benedictione,  erat  sulli- 
cientissima  ad  humani  generis  propagalionem. 
Quandô  autem  cessante  bac  benedictione,  cœ- 
perunt  feminœ  esse  stériles,  tune  concessit 
polygamiam ,  ut  bàc  ratione  sterilitatem  com- 
pensaret.  Sic  contigit  Abrabamo  ;  habebat 
uxorem  sterilem  ;  concessa  est  i II i  alia  uxor,  ut 
prolem  suscitaret,  Gen.  16,  v.  2.  Poslcà,  mullac 
alise  stériles  feminœ  subsecutœ  sunt,  ut  Raehel, 
uxor  Jacob,  Anna,  uxor  Elcanœ,  Micbol,  uxor 
David;  et  sic  deinceps. 

Diccs  prœtereà:  Polygamiâ,  ut  supra  oston- 
sum  est,  répugnai  secundario  fini  inatrimonii, 
qui  est  muluuin  obsequiuni  conjugum,  cl  reinc- 
dium  libidinis.  Cur  ergô  Dcus  illaiu  concessit'.' 
Respondeo:  Deus  pro  gui  providentià,  ohtiilii. 
sulliciens  subsidium,  vel  ad  tollendam  illam 
repugnantiam  ,  vel  cerlè  ad  cavendum  ne 
obesset,  sed  poliùs  prodesset,  primo,  quia  fe- 
minas,  qus  nubebanl  uni  viro,  hortabatur  ad 
conservandani  concordiam.  Sic  per  Angelum 


TESTAMENTI.  314 

hortatus  est  Agar  ancillam  Abrahse,  ut  sesub- 
mitteret  et  accommodaret  Sarse,  ad  cavendas 
contentiones,  Gen.  16,  v.  9;  secundo,  ali- 
quandô  permillebat  hujusmodi  contentiones  ad 
exercitium  palienliœ,  et  posteà  magno  beneficio 
compensabat.  Sic  perniisit  Annam  alïligi  à 
Pbenennâ  ;  et  posteà  consolatus  est  eam  con- 
cessionc  insperalœ  prolis,  1  Reg.  1,  v.  20,  et 
cap.  2,  v.  1.  Tertio,  aliquandô  mitigabal  œslum 
libidinis,  ut  non  opus  esset  frequenti  usu  ma- 
trimonii.  Sic  fecit  Sarae,  liliae  Raguelis,  quod 
ipsa  lalelur,  Tob.  3,  v.  16:  <  Tu  scis  Domine, 
c  inquit,  quia  nunquàm  concupivi  virum,  et 
i  mundani  servavi  animam  meam  ab  omni  con- 
c  cupiscenlià.»  Et  infrà,  v.  18  :  *  Virum  autem 
j  cum  timoré  luo,  non  cum  libidine  incà  con- 
«  sensi  suscipere. 

Concllsio  iv.  —  Hœc  concessio  divina ,  quà 
licebut  liabere  plures  uxores ,  confirmata  est  per 
legem  mosaicam.  —  Hoc  triplicilcr  probari  po- 
test,  1»  quia  nusquàm  est  revocata  per  legem 
mosaicam  ;  2°  quia  viri  sancti,  qui  vixerunt  in 
lege  mosaicà,  babuerunt  pluies  uxores,  ut  El- 
cana,  David  et  alii  ;  3°  quia  lex  mosaicà  videlur 
polygamiani  approbare,  Deut.  cap.  21,  v.  15  et 
scq.  :  <  Si  habuerit  homo  uxores  duas  ,  unam 
&  dilectam  etalteram  odiosam,  genuerinlque  ex 
«  eo  liberos,  et  fuerit  lilius  odiosœ  primoge- 
«  nilus,  volueritque  substantiam  inter  lilios 
«  suos  dividere  ;  non  poteril  filium  dilectae  fa- 
«  ceie  priniogenitum,  et  prseferre  lilio  odiosce; 
«  sed  filium  odiosae  agnoscet  primogenitum.  » 
IJbi  sermo  est  de  veris  uxoribus,  l  ùm  quia  in  texlu 
vocanlur  uxores,  tùm  quia  lilii  illarum  pole- 
ranl  esse  bœredespalris,  et  dividere  substantiam 
illius;  quod  non  licuisset,  si  altéra  fuisscl  uxor, 
et  altéra  tanlùm  concubina,  nam  filii  concu- 
bine non  potuissent  esse  ba;redes. 

Co^cllsio  v.  —  Hœc  concessio  revocata  est  à 
Chrislo,  utjam  non  liceat  liabere  plures  uxores. 
—  Sic  definitum  est  in  Conc.  Trid.  Sess.  24, 
Can.  2,  contra  Lulbcr.  et  Anabaptistas.  Kem- 
nilius  et  alii  Lulberani  idem  sentiunl  conlrà 
Luther um,  et  meritô:  nam  Cbristus  in  Evan- 
gclio  redueil  inalrimonium  ad  priniam  institu- 
lionem,  et  revocat  concessiones ,  quœ  Juda;is 
erant  factae  :  nam  duo  erant  illis  concessa  ex 
indulgenlià.  1°  Ut  dalo  libello  repudii,  possent 
suas  uxores  dimitterc,  et  alias  duccre.  2°  Ut 
possent  plures  simul  liabere  uxores;  ulrumque 
à  Cbristo  revocalum  est,  Matlb.  19,  v.  6;  priùs 
quidem  bis  verbis  :  «  Quod  ergô  Deusconjunxit, 
«  homo  non  separet.  i  Et  infrà  ,  v.  8-9  : 
«  iMoyscs  ad  duritiam  cordis  vcslri  permisit 
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«  vobis  dimittore  uxores  voiras;  nl>  initio  au- 

<  (cm  non  luit  sic.  Dico  autem  voliN.  qnia 
«  quicumque  dimisérit  uxorem  suam,  nisi  ob 
«  (bfnicationem ,  61  aliam  dnxertt,  mechatur; 
«  et  qui  dimissam  duxcrit,  mœchatur.  >  Poste- 
rius  VCTO  his ,  v.  4-.*>  ejusdem  capitis:  «  Oui 
«  fccil  hoiniiicii)  :i!i  inilio,  masculum  cl  femi- 
«  nam  fccitcos;  et  dixit:  Proplerhoe  dimlttet 
i  liomo  patrem  et  malrcm,  et  adhyerebit  uxori 
i  su.T.  i  l'bi  illa  particula,  Ab  initia  non  fuit 
sic,  manifeste  signilicat,  ea  quœ  Jmheis  eranl 
permissa,  fuisse  conlrà  primant  matrimonii 
instittilionem.  Et  est  liic  sensus  :  Ab  initio  non 
lieebat  dimitterc  uxores;  ab  initio  fecil  Deus 
masculum  et  feminam,  id  est,  uni  viro  dedii 
unaiii  lanlinn  uxorem.  Igilurab  initio,  neefuit 
libellus  repudii,  nec  polvgamia  ;  sed  utrumque 
permissum  fuit  Jiukxis  ex  quàdam  indulgentià. 
Nunc  permissio  illa  revocalur,  et  reditur  ad 
primœvam  institutionem;  sic  explicant  inter- 
prètes. Eodem  sensu  loquitur  Apostolus,  Rom. 
7,   v.   3:  «  Mulier...  vivente  viro,    vocabitur 

<  adultéra,  si  fuerit  cum  alio  viro;  si  autem 

<  mortuus  fuerit  vir  ejus,  liberala  est  à  lege 
«  viri  ;  ut  non  sit  adultéra  si  fuerit  cum  alio 
t  viro.  i  Quod  est  contra  concessionem  re- 
pudii. Et  1  Cor.  7,  v.  2  :  t  Propler  forniea- 
«  tionem  autem  unusquisque  suam  uxorem 
«  habeat,  et  unaquseque  virum  suum  habeat.  > 
Et  rursùm,  v.  4:  <  Mulier  sui  corporis  potesta- 
t  tem  non  habet,  sed  vir.  Similiter  autem  et  vir 
i  sui  corporis  potestatem  non  habet,  sed  mulier. 
Quod  est  contra  concessionem  polygamiic. 

Ex  diclis  colligo  tria  argumenta  conlrà  poly- 
gamiam,  primum  ,  Christus  vult  eo  modo  ser- 
vari  matrimonium  apud  Cbristianos ,  quo  ab 
initio  fuit  institutum  in  paradiso;  sed  ab  inilio 
fuit  inslitulum  inter  masculum  et  unam  femi- 
nam, non  inter  masculum  et  plures  feminas; 
ergô  Christtus  vult  eo  modo  servari  apud 
Chrislianos.  Alterum,  Christus  dicit  eu  m  mœ- 
chari,  qui  dimissà  uxore,  aliam  duxerit  ;  ergô 
nec  liect  priorcm  dimitterc,  nec  plures  simul 
habere.  Nam  si  non  licet  novam  accipere, 
priore  vivente,  certè  pluralitas  uxorum  prohi- 
bita  esl.  Tertium,  sicut  mulier  non  habet  po- 
testatem sui  corporis,  ità  nec  vir  ;  sed  et  mulier, 
ex  eo  précisé,  quod  non  habeat  potestatem 
sui  corporis  quam  viro  tradidit,  non  potc-i  a! 
tertim  virum  accipere,  priore  adlmc  vivcnle; 
ergo similiter  de  viro  dieendum  esl.  Hoc  argu- 
mentum  fundattir  in  jure  evangelico;  quidquid 
sit  de  jure  naturali.  Nant  SeenndÙJH  legem  evan- 
gelicam,  vir  et  mulier.  in  Me  parte,  «uni  paris 


\  vrrFms 


516 


conditionk  fticul  ergô  «eeundùm  legem  evan- 
gelirani .  non  licet  mulicri  habere  duos  viros, 
ilà  nec  viro  duas    n\fn .--  ;    ijnarc  '  quia  sicut 

Hxor  dat  \iio  plcnam  potestatem  soi  cor  poils, 
quoad  lison  matritnonii,  ità  ricissim  vir  uxori; 
ergô  Meut  illa  non  potest  alteri  viro  eamdem 
potestatem dare,  nisi  per  injuriant,  iia  nec  ille 
potesl  ahferl  ttrorl  dare,  abi  per  injuriam.  CVide 
Aug.  de  adul.  conjug.,  cap.  8  ei  !»,  ubi  pulchrè 
explieal  aeqnaihateni  viri  et  uxoris,  de  qu.à  hic 
agunns.) 

Dires:  Valenlinianus  imperator,  qui  fuit 
piuset  c.atholicus,  legem  prornulgavit  ut  Reerflt 
unicuique  duas  uxores  habere,  teste  Goerale, 
lih.  I.  Historiar.,  cap.  27.  Uesp.  :  V'alenlinianus 
meiilo  reprehenditur  ab  omnibus  catholicis. 
Et  quidem  dupliei  titulo,  primo,  quôd  arroga- 
veril  sibi  potestatem,  quam  non  habuit.  Non 
enim  lieebat  illi  abrogare  legem  evangelicam  à 
Christo  latam,  et  aliam  contrariam  sUiluere; 
secundo,  quôd  prœtextu  hujus  legis ,  voluerit 
suam  turpitudinem  et  libidinem  occultare. 
Nam  ipse,  cùm  haberet  legitimam  uxorem,  no- 
mine  Severam,  ex  quà  susceperat  Gratianum, 
aliam  insuper  duxit,  nomine  Justinam,  cujus 
amore  tenebatur.  Ne  igitur  solus  esset  poly- 
gamus,  quaesivit  socios  sui  sceleris,  pennit- 
tendo  omnibus  polygamiam. 

Juxta  ea,  quœ  hactenùs  dicta  sunt,  tria  tent- 
pora  distingui  possunt,  primum,  ab  inilio  mundi 
usquead  Abrahamum;  secundum  abAbrahamo 
usque  ad  Chrislum;  tertium  à  Christo  usque 
ad  linem  mundi:  in  primo,  ftierunt  primi  pa- 
reilles cum  suis  posteris  :  in  secundo,  Judaei 
cum  suis  progenitoribus.  Ahrahamo.  Isaac  et 
Jacob;  in  tertio  sunt  Christiani.  In  primo  \i- 
guii  sola  monogamia;  in  secundo  concessa  est 
polvgamia  ;  in  tertio  rednela  est  monogamia.  et 
explosa  polvgamia.  Quid  hoc  signilicat?  Nihil 
aliud,quàm  quôd  Deus  initio  mundi  instituent 
malriinonium  in  perfecto  stata;  deindé.  e\ 
quàdam  induluentià  penniseril  quavlam  Ju- 
da-k  qii3C  niullùm  derogabanl  perfection]  mu- 
triinonii;  denique  reduxerit  matrimonium  ad 
prima'vamperfeetionem.Hoc  innraittsaliissoli  i 
evenire,  v.  g.  :  Natura  Iiiimana  ah  initio  fuii 
rreala  in  suâ  perfectionc:  paulaiim  degeneravit 
per  peccalum;  landem  per  Cliristum  restaurala 
est.  Omitto  similia  exempla ,  ((tut  nota  sunt. 

CAPLT  Wlll. 

DE   znoTH'lA. 

{.  Zelotrpia.  ut  hic  sumittir.  frequens  inter 
ronjuges  malum  est  :  in  en  nurîrîtit,  quôd  a!- 
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ter  alterum  de  adulterio  suspectum  habeat. 
De  quâ  lata  fuit  lex  mosaica,  Nuin.  5,  v.  14,  et 
seq.,  prsescribensmoduminvestigandi,  an  mu- 
lier,  quam  vir  suspectam  habebal  de  adulterio, 
verè  adultéra,  esset,  uecne?  Adultérin  cnim  so- 
ient occulté  commitli,  ut  per  testes  probari 
uon  possint.  Deus  igitur,  qui  occultoruin  judex 
est,  praescripsit  bunc  luodum  explorandi  :  Vir 
suspectant  uxorem  ducebat  ad  sacerdotcm  co- 
ràm  tabernaculo  ;  offerebat  ibi  oblalionem  ze- 
lotypiae ,  nempè,  farinam  bordeaccam ,  sine 
oleo  et  thure  ;  sacerdos  accipiebat  aquam  san- 
ctam  in  vase  lictili,  et  in  eam  iinmittcbat  pau- 
xillum  terra;  de  pavimento  tabernaculi,  et  ista 
aqua  terrœ  permixta  vocabatur  aqua  amaris- 
sitna  ;  super  banc  aquam  proferebat  maledi- 
ctiones  ;  discooperiebat  caput  mulieris,  et  in 
manibus  ejus  ponebal  oblationem  zelotypiae,  id 
est ,  farinam  hordeaceam  ;  tùm  similiter  pro- 
ferebat maledictiones  super  mulierem,  dicens  : 
Si  innocens  es,  non  nocebit  tibi  aqua  ista  ama- 
rissima,  in  quam  maledicta  congessi;  sin  rea 
subjacebis  bis  maledictionibus  :  Dominus....  (in 
cujusconspectu  stas(putrescere  facial  fémur  tuum; 
el  lumens  utérus  tuus  disrumpatur.  (Num.  5,  v. 
21.)  Mulier  respondebat:  Amen,  amen;  sacerdos 
bas  secundas  maledictiones  scribebat  in  libro  ; 
mox  scripturam  abluebat  aquà,  quam  babcbat 
in  vase  fictili  ;  farinam  bordeaceam  accipiebat 
ex  manu  mulieris,  el  parlem  illius  adolebat,  et 
partent  sibi  reservabat  ;  aquam  malediclam 
dabat  mulieri  bibendam.  Et  si  erat  rea,  stalim 
femore  putrescente,  et  utero  intumescente, 
disrumpebatur,  el  sic  cxpirabat.  Addunt  Rab- 
bini,  eodem  tempore,  quo  adultéra  puniebatur, 
divinitùs  punitum  fuisse  adulterum,  etiam  ab- 
sentent ,  cum  quo  occulté  peccaverat.  Quod  , 
an  verum  sit,  non  salis  constat. 

Quasres  1°  quarè  Deus  instilueril  bunc  mo- 
dum  investigandi  adullerium  ?  Rcsp.  :  Quia 
volebat  ostendere  se  esse  prsesidem  ac  vindi- 
cem  (idei  conjugalis  ;  se  esse  lestem  et  prote- 
clorem  innocentix ,  ne  scilicet  zelotypia,  si 
nullus  esset  innocentiae  teslis,  gignerel  in  ma- 
trimonio  lites,  rixas,  homicidia  ;  se  occulta  sce- 
lera  videre,  nianifestarc,  punire  ;  adullerium 
esse  gravissinium  scelus,  publicà  poenâ  eteon- 
fusionc  pleclcudum,  ut  uxores,  si  non  amorc 
cisiiiaiis  ,  saliem  timoré  poenae  et  confusionis 
in  oflicio  continerentur. 

Quaeres  2°  quid  signilicaverinl  illoe  casremo- 
niae,  qua;  adhiliebanlur.Resp.  :  Fiant  uiae  cœ- 
remoniae,  quse  adliibcbanlur,  primo,  oblalio 
farina;  bordeaec,3c,Mnc  thurc  et  oleo.  Quarè  sine 
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tbure  ?  quia  thus  symboluni  est  devotionis  et 
bonœ  famée  ;  at  zelotypia  infamiâ  plena.  Quarè 
sine  oleo  ?  quia  oleum  est  symbolum  lcnitatis 
et  misericordiœ ,  at  zelotypia  crudelis,  tùm  ex 
parte  adultéra;,  tùm  ex  parte  pœnse,  quee  illi 
imponilur.  Secundo ,  terra  de  pavimento  sum- 
pta,  et  in  aquam  immissa,  utrumque  vile  et 
abjeclum.  Et  déclarai  adulteram  esse  vilem  in- 
star lutosi  pulveris,  qui  pedibus  calcatur,  juxtà 
illud  Eccli.  9,  v.  10  :  Omnis  mulier,  quœ  est  for- 
nicaria,  quasi  stercus  in  via  conculcabitur.  Tertio 
aqua  amarissima.  Quorsùm?  quia  adultéra, 
coràm  sacerdote  et  populo  afficiebunturmagnâ 
araariludine  animi,  propter  publicam  confu- 
sionem.  Quarto  ,  aqua  maledictionibus  sacer- 
dotis  onusta,  qua;  significabat,  adultéras  divinis 
maledictionibus  obnoxias  esse.  Quinlô,  caput 
mulieris  discoopertum,  nempè,  quiaomnia  Dco 
nuda  et  aperta  sunt  ;  nec  adulteria ,  quia  in 
occulto  fiunt,  latere  eum  possunt.  (Vide  Tbeo- 
doret.,  qu.  10.) 

Quaeres  3°,  an  etiam  in  novo  Teslamento  sit 
similis  modus  explorandi  adulteria  ?  Resp.  : 
Olim  in  ter  Cbristianos  fuit  hic  modus  usitalus, 
ut  mulier,  quae  erat  suspecta  de  adulterio  pro- 
baret  suam  innocentiam  tangendo  ferrum  can- 
dens;  et  si  adurerelur  à  ferro  candente,  babe- 
batur  adultéra;  sin  minus,  innocens.  Verùm 
cùm  talis  probatio  seu  purgatio  non  sit  à  Dco 
instituta,  mérité  à  Canonibus  damnala  est.  (cap. 
Omnibus,  el  cap.  Consuluisti  2  qu.  4.)  Vide  Mar- 
tin. Delrium,  lib.  4  de  Magià,  cap.  4. 
CAPUT  XXIV. 

DE  LIEELLO  REPUDll. 

Certum  est  permissum  fuisse  Judœis,  uxores 
suas  dimittere  ,  et  dare  illis  libellum  repudii, 
juxtà  illud  Deut.  24,  v.  1.  et  seq.  :  «  Si  acce- 
<  périt  homo  uxorem,  el  habuerit  eam,  el  non 
c  invenerit  gratiam  antè  oculos  ejus  propter 
«  aliquam  fœdilatem  ;  scribet  libellum  repudii, 
«  et  dabil  in  manu  illius,  et  dimiltet  eam  de 
«  domo  sua.  Cùmque  egressa  allerum  maritum 
«  duxerit,  et  ille  quoque  oderil  eam  ,  dederit- 
c  que  et  libellum  repudii,  et  dimiserit  de  domo 
«  snà ,  vel  certè  mortuus  fueril  ;  non  polerit 
i  prior  niarilus  recipere  eam  in  uxorem  ;  quia 
«  pollula  est,  et  abominabilis  facta  est  coràm 
i  Domino.  »  Hic  aliqua  examinanda  sunt ,  i' 
quo  sensu  permissum  fuerit  Judaeis dimittere, 
seu  repudiare  suas  uxores?  an  ità,  ut  dimit- 
tendo  non  peccarent?  an  verô,  ut  j)0€raieiit 
quidem,  sed  lege  non  punirentur?  2°  Quibus 
et  eausis  licuerit  uxores  dimittere,  seu  repu- 
diare? 3°  Quae  raeremonia;  adbiberi  solitae?  Et 
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quai  fucrit  formula  vcrboruin,  quà  libellas  re- 
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pudii  Bcribebalur  ?  4°  Au  sicut  viri  potcrant 
rcpndiare  oxores,  ilà  vicissim  uxores  potuerint 
repadiare  virosï 

Oi  i  BTIO  PRIMA.  —  Quo  sensu  permissum  fiterit 
Juilwis  uxores  dimittere?  —  Mulli  pillant,  non 
fuisse  llcitum  Judyeis  dimittere  ,  seu  repudiare 
suas  uxores,  sed  solum  permissum,  utimpuné 
facerent,  ad  majus  malum  evitandum.  Ilà  Ma- 
gister  in  4  dist.  33,  Bonavent.  et  Richard,  ibid., 
ac  nonnulli  alii.  Et  juxtà  liane  senlentiani  pec- 
caliant  Juda:i  diniiltcndo  suas  uxores,  nec  ma- 
trimonii  vinculum  dissolvebatur;  ac  proindè, 
si  uxores  acciperent  novos  maritos ,  non  erat 
novum  malrinionium ,  sed  adullerium.  Proba- 
tur  primo  quia  loco  cit.  (I)eul.  2i,  v.  4.)  dicitur 
inulierem  repudiatam,  si  alleri  nupserit,  fieri 
potlutam  et  abominabilem  coràm  Deo;  quia  sci- 
licet  nubendo  alteri ,  committit  adullerium  : 
quod  etiam  repelitur  Jerem.  5,  v.  1,  bis  verbis  : 
i  Vulgô  dicitur  :  Si  dimiserit  vir  uxoreni  suam 
«  et  recedens  ab  eo  duxerit  virum  alterum  ; 
«  numquid  revertetur  ad  cam  ultra?  Numquid 
«  non  pollutaetcontaminata  eril millier  illa'.'Tu 
«  autem  fornicata  es  cum  amatoribus  mullis  ; 
«  lamen  revertere  ad  me,  dicit  Dominus,et  ego 
c  suscipiam  te.  >  Secundo,  quia  repudium  fuil 
Judaeis  permissum  propler  duritiam  cordis  co- 
rum.  (Matlh.  19,  v.  8.)  Ergô  fuit  permissum, 
lanquàm  minus  malum,  ad  evitandum  maj  us  ma- 
lum, ne  scilicet  Judaci  suas  uxores  occiderent, 
sinonpermitterentureasdimitlere.  Nain  minus 
malum  erat  dimilterc  illas,  quàm  occidere.  Alii 
rectiùsdocenl,  permissum  fuisse  Judaeis  dimit- 
tere uxores,  non  solùmimpunè.sedeliam  licite, 
ilà  ut  nonpeccarentdimiltendo;  sic  D.  Thom., 
Scotus,  Durand,  et  Paludan.  in  4  dist.  53;  Bel- 
larm.  demalrim.  cap.  17,  ad  object.  14;  Mal- 
don.  ,  in  cap.  19  Matlh.  ;  Abul.,  ibid.,  qu.  49  et 
50.  Et  juxtà  banc  senlentiani,  quaiidèquis  dato 
libcllo  repudii,  dimillebat  uxoreni,  verè  dis- 
solvebalur  nialrinionium,  et  ulerque  làm  vir 
quàm  feinina  polerat  cum  allero  conlrahere. 

Probatur  primo  quia  si  matrimonium  non 
fuisset  solutum  per  libellum  repudii,  delcrioi  is 
condilionis  fuissent  feminœ  ,  quàm  viri.  Nain 
viri  poteranl  alias  uxores  ducerc,  cùm  co  lem- 
pore  licita  essel  polygamia.  ut  suprà  dixi.  Al 
feininie  non  poluissent  alios  viros  accipere, 
quia  nunquàni  licuit  uni  femiine  habere  pluies 
simul  viros.  haque  debuissenl  lieri  adultère, 
vel  perpeluam  conlinenliam  servare.  Non  est 
auleni  verisiinile,  matins  fuisse  ad  perpeluam 
conlinenliam,  cùm  id  in  velerc  Teslamcnlo 


MMtpkaé  inusitalum.  Secundo,  quando  mu- 
lier  à  suo  rira  repudiala,  nubcbal  alteri  viro, 
polirai  impunè  <  uni  allero  nianere  us<pje  ad 
inorlein  illiuv  lient.  24,  v.  4.)  Ergo  inan-  n- 
(uni  illo, non  erat  adultéra,  sed  légitima  uxor; 
m  i  iiiin  fuisset  adultéra  ,  debui>-ei  secundùm 

legan  tumùcun  lapidari.  (  Joan.  8,  v.  5-5,  et 
I.evii.  -20,  v.  10.)  Tertio,  quando  nupseral  al- 
teri viro,  poterat  eliani  iji-e  dare  illj  libellum 
repudii,  sicut  prior  inarilus.  (Deut.  24,  v.  5.) 
Ergo  non  minus  erat  ii)sius  uxor,  quaui  anle.i 
fuc  rat  prions  marili.Nam  libellas  repudii  non  fuit 
concessus  viro,  nisiratione  suacuxoris.  Quarto, 
lex  prohibebal  ne  repudiala,  post  morlem  se- 
cundi  niariti,  rediret  ad  priorem  maritum. 
(Deut.  2i,  v.  4.)  At  si  per  repudium  non  fuisset 
solutum  vinculiuii  nialiimonii,  non  erat  probi- 
benduiu,  sed  poliùs  optandum  ut  uxor  rediret 
ad  suum  legilimum  maritum.  Quinto,  neque 
Moyses,  neque  alii  prophetae  unquàm  reprehen- 
derunl  inalrimonia  cum  repudialis.  Al  si  ejus- 
modi  inalrimonia  fuissent  adullerina ,  sine  du- 
bio  debuissent  illa  palàm  reprehendere,  sicut 
reprehendebant  alia  vitia.  Sexto,  lex  velabat 
sacerdoti,  ne  ducerel  viduam,  aut  repudiatam, 
aut  merelricem  ,  sed  lanlùm  virginem.  Levit. 
21,  v.  15.)  Ergo  aliis,  qui  non  erant  sacerdotes, 
licebat  ducere  repudiatas,  sicut  licebat  ducere 
viduas  et  merelrices. 

Ad  contraria  argumenta  sic  respondeo.  Ad 
primum  :  Millier  repudiala  vocabalur  polluta 
et  abominabilis  coràm  Deo,  non  ideô,  quôd 
alteri  viro  nupsisset;  sed  quia  à  priori  viro  pu- 
blicà  infamiâ  erat  nolata,  hoc  ipso,  quod  pu- 
bliée essel  repudiala.  Ac  proindè  non  decebat, 
ulabilloileriiinrecipereliir.  (Bellarm.  loc.cil.) 
Nec  aliud  colligi  polcst  ex  loco  Jercnii;e ,  ubi 
sic  Deus  argumcnlalur  :  si  vir  non  recipil  re- 
pudiatam ,  qtue  nupserit  alteri;  niullô  minus 
ego  deberem  te  recipere,  qua;  non  nupsisti  al- 
teri, sed  cum  mullis  amatoribus  fornicala  es. 
Ad  secundùm  :  Ycrum  esl  Deuni  pennisisse  Ju- 
dajis  repudium,  propler  duritiam  cordis eoruni, 
ne  scilicet  suas  uxores.  quas  repudiare  nou  pos- 
sent ,  occiderent;  sedindè  non  sequitur,  eos 
peecâsse  ivpudiando  suas  uxores,  ex  divinà 
peraiissione.  Poluilenim  Deus  hoc  perniiltere, 
ut  non  pecearenl.  quia  poluil  ili>solveie  ma- 
Irimoniiiin  inler  ipsosconlraclum,  et  dare  po- 
leslalem,  ut  viri  acciperent  alias  uxores,  et 
repudiatai  initièrent  aliis  viris.  Nec  illa  per- 
missio  carebat  myslerio.  Nain  Deus  per  illam 
volebat  signilicaiv  ,  se  repiidialuruni  Sui.u.i- 
gain  Judxoruni,  et  in  locum  ilbus  desponsatu- 
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rumsibi  Ecclesiam  ex  Gentihus  colligendam. 
Qu.estio  ir.  —  Qui  bus  de  causis  liaient  uxores 
dimitlere,  seu  repudiare  ?  —  Rcsp.  :  Non  salis 
constat,  tametsi  enim  Scriptura  dicat,  licuisse 
eas  dimitlere  proplcr  aliquam  fœditalem,  dis- 
putant lamen  interprètes,  quid  per  illam  fœdi- 
tatem  inlclligendum  sit.  Tcrtull.  lib.  4  contra 
Marcion,  cap.  34,  inlelligit  solum  adullcrium 
seu  fornicalionem  ;  quod  alii  auctores  refel- 
lunt.  Primo  ,  quia  millier  adultéra,  secundùm 
legem  mosaicam,  non  dimillebatur,  sed  vel  la- 
pidabalur,  si  conslaret  adultcram  esse  ;  vel 
per  aquas  zelolypiœ  examinabatur,  si  suspecta 
esset  de  adulterio.  Secundo,  quia  Pharisœi  in- 
terrogabant  Christum,  An  quâcumque  ex  causa 
liceret  uxorem  dimittere,MMh.  19,  v.  3.  Ergo 
supponebant  varias  esse  causas,  sed  cupiebanl 
intelligerc  an  Christus  omnes  approbarel.  Quoe 
autem  fuerint  islae  causrc  in  particulari,  non 
omnes  eodem  modo  explicant.  Lyranus  putat 
fuisse  quameumque  rem  turpem,  matrimonio 
supervenientem,quœ  posset  bonum  prolis  im- 
pedire;  sivein  corpore,  ut  est  sterilitas,  lepra, 
morbus  caducus;  sive  in  anima,  ut  si  uxor  es- 
set  pravis  moribus  prœdita.  Consentit  Cornel. 
qui  assignat  bas  causas,  lepram,  et  sterilitatem 
veneficium,  rixas  perpétuas,  ebriositatem,  et 
alios  pravos  mores  incorrigibiles.  Adulterium 
videnlur  excludere.  Pro  quo  notandum  est , 
dimissionem  uxoris  potuisse  fieri  dupliciter, 
vel  palàm  ,  vel  occulté.  Prior  dimissio  fiebat 
per  libellum  repudii.  De  posteriori  intelligen- 
dum  est  illud  Mallh.  1,  v.  19  :  Joseph  autem  vît 
ejits,  cùm  esset  justus ,  et  nollet  eam  traducere,  vo- 
luit  occulté  dimitlere  eam,  nempè  Mariam,  sibi 
desponsatam,  eô  quôd  videret  illam,  antequàm 
convenirenl,  gravidam  esse.  Quoinodù  occulté 
id  facere  volueril,  varise  sunt  sentenlia;  apud 
Maldon.  quae  non  faciunt  ad  nostrum  proposi- 
lum.  Itaquc  prior  dimissio  per  libellum  repudii, 
vel  nunquàm,  vel  rarô  fiebat  propter  adulte- 
rium. Nam  tribus  modis  possumus  loqui  de 
muliere  adultéra  :  primo,  si  in  adulterio  esset 
deprehensa ,  sic  jubcbalur  lapidari;  secundo, 
si  solùm  esset  suspecta  de  adulterio,  sic  de- 
bebat  examinari  per  aquas  zclotypiœ.  Tertio,  si 
quidem  conslaret  adultcram  esse,  sed  nec  pu- 
bliée conslaret,  nec  in  adulterio  esset  depre- 
hensa ,  sed  marilus  aliundé  id  scircl.  Sic  for- 
tuné poteral  occulté  dimilli.  Si  lamen  marilus 
voluisset  illam  publiée  accusare,  etdalo  libello 
repudii  solemniter  dimitlere,  non  video  cur  id 
fieri  non  potueril. 
Qu^stio  in.  —  Quas  cœremoniœ  fuerunt  adhi- 
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bitœ  in  repudio ,  et  quibus  verbié  libellas  repudii 
consignais  ?  —  Cœremoniae,  et  cautiones,  qui- 
bus libellus  repudii  solebat  dari,  recitanlur  de- 
cem  ab  Hcbraeis,  ut  notât  Maldonatus,  1°  ut 
uxor  non  discederet,  nisi  volente  marito;  2° 
ut  libellus  in  manu  uxoris  traderelur  ;  3°  ut 
scriberentur  ut  minimum  nomina  duorum  te- 
slium  ;  4°  ut  exprimerentur  très  generationes 
viri,  et  très  mulieris,  ul  ex  libelli  formula  intel- 
ligelur  ;  5°  ut  scriberetur  libellus  litleris  ro- 
lundis,  distinctis,  alque  perspicuis,  ità  ut  una 
aliam  non  altingeret,  ne  aliquod  scriplurœ  vi- 
tium  irreperet  ;  6°  ul  si  inler  scribendum  ali- 
qua  atramenti  gutlula  in  charlam  decideret, 
libellus  auctorilalem  non  baberet,  sed  aliusde 
novo  scriberetur  ;  7°  ut  in  libello  nullum  ra- 
sura;  vesligium  apparerel,  ne  posset  esse  sus- 

ipectus  de  vitio  ;  8°  ut  charta  longior  esset , 
quàm  lalior  ;  9°  ut  omnes  lestes,  qui  aderant, 
suum  quique  sigillum  adhiberent;  10°  ul  ma- 
rilus diceret:  Accipe  libellum  repudii,  et  esto  à 
me  abjecta,  et  cuicumque  viro  permissa. 

Formula  libelli  repudii,  secundùm  Hebrœos, 
erat  haec  :  Ego  Rabbi  Simeon ,  filius  Rabbi 
Abraham,  lilii  Rabbi  David,  fdii  Rabbi  Salomo- 
nis,  die  prima  mensis  secundi ,  anno  5296  à 
creatione  mundi ,  hic  et  in  hâc  civitate,  ex 
animi  mei  consensu  et  sine  ullâ  coactione  re- 
pudiavi  Rachel ,  filiam  Rabbi  Moysis,  fdii  Rabbi 
Joseph,  filii  Rabbi  Jacob;  et  dedi  illi  libellum 
repudii  in  manu  ,  schedam  abscissionis ,  et  si- 
gnaculum  divisionis ,  ut  sit  à  me  abjecta ,  et 
abeat  quôcumque  velit,  et  nemo  possil  illi  pro- 
hibere,  juxti  conslitutioncs  Moysis  et  Israël. 
Ità  referunt  Valablus  ,  Oleaster ,  Cornélius  in 
cap.  24  Deut.  et  Maldon.  in  cap.  19.  Malth. 

Quœres  an  libellus  repudii  datus  fuerit  pu- 
bliée coràm  judice,  et  in  forma  judiciariâ? 
Resp.  :  Id  verisimile  est ,  tùm  quia  datus  fuit 
coràm  testibus  ,  ut  ex  diclis  palet  ;  tùm  quia 
r«pudium  apud  Romanos  fiebat  coràm  judice, 
ut  patet  ex  jure  civili,  tilulo  de  divorliis,  ubi 
eliam  describitur  haec  lormula  apud  Romanos 
usitata  :  Res  tuas  curato  ,  res  tuas  tibi  iiabeto. 
An  etiam  alii,  prœtcr  Judaeos  et  Romanos,  usi 
fuerint  repudio?  Resp.:  Etiam  Medi  el  Pcrsse  usi 
sunt.ulpalelexcmploAssueri  régis,  qui  uxorem 
suam  Vasthi  repudiavil.  (Eslher  1,  v.  19  et  seq.) 

Qu/ESTio  iv.  —  An  sicut  viri  poterant  repu- 
diare uxores,  ità  vicissim  uxores  poluerint  repu- 
diare  viros?  —  Resp.  :  Non  poterant.  Nain 
solis  maritis  concessum  fuit  jus  repudii  ;  nus- 
quàm  enim  in  lege  mosaicà  invenies,  uxoribus 
concessum  esse.  Quod  etiam  fatetur  Joseph, 
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lib.  15,  cap.  11,  ubi  referl,  Salome paroi m 
llerodis  pnlflr  legMO  mosaicaiu  fecikse,  quod 
ma 1 1 lu i ii  siimii  Coslobarum  repudiaverit;  «  Le* 
i  cnim  noalrit,  iii(|iiil,  *u//«  maritis  jus  repudii 
t  permittit  :  mulieribus  attlem  ,  ne  dimissis  qui- 
«  dem  {as  est  mibere,nisi  prions  viri  permissu.  t 
Quai  posleiior  pars  non  babelur  expresse  in 
lege  mosaicà.  Videtur  lameu  collai  ex  lor- 
inulà  libelli  rcpudii,  in  quà  vir  dinullens  uxo- 
rc-ni,  sic  ail:.  Abeat  quocumque  velil.  Quibus 
verbis  concedil  illi  polestalciu  uubendi  altcri 
marilo.  Et  clariùs  ex  décima  ca:rcinonià  su- 
periùs  recensilà,  in  quà  maritus  dicil  :  Esta  à 
me  ubjecta,  et  cuiatniqtu:  viru  permissa.  An  ergo 
inulieres  nulio  modo  potcranl  diuiiltere  suos 
viros  !  Kesp.  :  aliud  est  rcpudium ,  aliud  di- 
vorlium  :  non  potcranl  illos  diniittere  pcr 
repudiuni  ;  poteranl  lamen  eos  dcsererc 
per  divorlium  ,  vel  proptcr  adulterium ,  vel 
proptcr  alias  légitimas  causas.  Hoc  eniui  et 
Cbrislianis,  et  Gentilibus  mulieribus,  jure  na- 
lurali  permissum  est.  Nota  :  In  divorlio  fit 
tantùm  separalio  cobabitalionis  et  tbori,  ma- 
nente  vinculo  matrimonii.  In  repudio,  etiain 
boc  vinculum  dissolvilur,  ut  palet  ex  auclori- 
bus,  quaest.  1  allegalis. 

CAPUT  XXV. 

DE  ADILTERIO   ET    STLPRO. 

In  lege  mosaicà  probibentur  et  puniunlur 
hœc  potissimùm  peccata  carnis.  i°  Adulte- 
rium. 2°  Inceslus,  id  est,  congressus  cum 
consanguineà ,  vel  affine  intrà  gradus  pro- 
bibitos.  5«  Sluprum ,  id  est,  violatio  virgiuis, 
maxime  si  per  vim  fiât.  4°  Scorlalio.  5°  Sodo- 
mia.  6°  Beetialitas.  De  singulis  dicam  aliquid. 

Primo  igitur,  de  adultcrio  exstant  1res  leges. 
Prima  moralis.  Non  mœcliaberis.  (Exod.  20,  v. 
14.)  Secunda,  judicialis,  si  mœchatus  quis  fuerit 
cmn  uxore  alterius....  morte  oriantur  et  mwclius 
et  adultéra.  (Levit.  20,  v.  10.)  Terlia  ,  parlim 
judicialis,  partim  caerimonialis,  qua;  prœscribit 
modum  invosligandi  occulluin  adulterium ,  de 
quo  supra  «licluin  est,  cap.  2*  *6  /elolypià. 

Do  incesln  oxstat  nna  gencralis,  cl  pfaiMS 
spéciales.  Conoralis  est  :  «  Omnis  bomo  ad 
,  proximam  sanguinis  sui  non  accedet,  ul  rc- 
,  volet  lurpitudinom  ejus.  >  (Levit  i.S,  v.  i.) 
Spéciales  sunt  b:v  ,  prUM  :  <  Qui  donnici  il 
',  cum  novercà  suà.  cl  rovolavcril  ignoininiam 
«  pairis  sui ,  inmlo  morinnlur  ambo.  il.e\it. 
20  v.  11.)  Secunda:  «  Si  quis  dormieril  cum 
«  mini  suà,  nlerquo  n.orialur.  >  (Ibidem  v. 
12.)  Terlia  :  i  Qui  suprà  uxorem  liliam,  du.xo 
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i  rit  mairem  ejus,  scelus  operatus  est  ;  vivus 

<  anlcbil  cum  fis.  >    (Ibid.,  v.  14. j  Qu.ul.i  : 

t  Qui  acceperil  sororem  suant  iiiiuu  pairis 

<  sui,  vel  liliam  malris  suse....  occidenlur  in 
«  imispetlu  populi  sui.  >  (Ibid.,  v.  17. j  Quiu- 
la  :  <  Qui  ( oieiil  cum  uxore  patrui,  vel  avun- 

<  culisui,  et  revefarvarU  iguomiuiam  cogna- 
t  lionis  sua:,  portabunl  ambo  peccalum  suum, 
«  absque  libéra  morientur.  >  (Ibid.,  \.  -m., 
i   Scxla  :  Qui  duxcril  uxoiem  Ira 1res  6ui 

<  absque  liberis  eiunt.  >  (Ibid.,  v.  21.) 

De  slupio  duo  cxslant.  Lna,  si  quis  in  civi- 
tate  concubueril  cum  puollà  viiginc,  quae  al- 
teri  desponsata  est ,  ei  illa  non  clamawiii, 
educes  ulrumque  ad  porlam  civilalis  illius,  et 
lapidibus  obruenlur.  Si  aulem  in  agro  id  fece- 
ril,  ipse  morietur  solus  ;  puclla  nibil  paliclur; 
praesuniilur  enim  clamasse  ;  sed  quia  sola  oral, 
non  potuit  audiri  et  libérai  i.  (Deut  22,  v.  -2~>  <i 
seq.)  Altéra,  qui  vim  inlulerit  puellaj  non  des- 
ponsatae,  duccl  illam  in  uxorem,  nec  unquàm 
potorit  eam  dimittere;  et  insuper  palri  illius  da- 
bit  quinquaginla  siclos  argcnli.(Ibid.,  v.  28-29.) 

De  scorlalione  simililer  duae ,  una ,  <  Non 
«  erit  mcrelrixde  liliabus  Israël,  nec  scortalor 
c  de  filiis  Israël.  >  (  Deut.  25,  v.  17.)  Altéra  : 

<  Ne  prostituas  liliam  tuam,  ne  conlaminclur 
c  terra,  et  impleatur  piaculo.  »  Levit.  1!),  v.2i.) 

De  sodomià  sic  slalutum  est  :    <  Cum  mas- 

<  culo  non  commiscearis  coitu  femineo,  quia 
«  abominalio  est.  i  (Lcvil.  18,  v.  12.)  Et  ite- 
rùin  :  i  Qui  dormierit  cum  masculo  coilu  le- 

<  mineo,  uterque  operatus  est  nefas,  morte 
f  moriantur  ;  sil  sanguis  eorum  supci  i 
(Levit.  20,  v.  13.)  Solel  boc  vocari  pcc< -ai uni 
conlrà  naluram,  de  quo  Aposl.  ad  Homan.  1, 
v.  27  :  i  Masculi  reliclo  uaturali  usu  femniu', 
•  exaisoiunt  in  desideriis  suis  in  invicem,  ma- 
«  sculiin  masculos  lurpiludinem  opérantes.  ) 

De  bcstialilale  sic  :  «  Cum  omni  pecorc  non 
t  coibis,  nec  maculaberis  cum  eo.  Mulier  non 
c  succumbel  juincnto,  nec  uùscebitur  ei.  quia 
i  srelus  est.  >  (I  e\il.  18,  v.  20.)  Et  ilerùm  : 
i  Qui  cum  juniento  et  pécore  coieril,  morte 
i  înorialur  ;  pocus  aulem  occidite.  Mulier, 
c  ipi;e  succubuei  il  cuilibel  jumeuto ,  simul 
«  inlcrlicietur  cumeo.  >  (Levit.  20. t»  15-16.) 

Ila-e  de  legibus.  Porrô,  qua-  calamilatos  ex 
Bttpradiclis  in  vetere  Teslamento  soeuue  sint, 
iiiihini  est.  Ego  paucis  insinuabo.  Da>id  e«nu- 
misil  adulloiiiun  cum  iethstbœ,  uxore  l'ria?, 
Ilelbai.  Punilusesl  oelo  modis  :  i"  morte  lilii 
ex  adullerio  nati.  2"  liieeslu  primogeniti  liiii 
sui  Auiiioit  cum  iliamar.  3"  Ljusdem  primer 
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geniti  caede  ;  quia  Absalon  frater  Thamar, 
occidit  Amnon  propler  inceslum.  4°  Hebel- 
lionc  Absalonis.  5°  Publicà  violatione  uxorum. 
6°  Bello  contra  se  illalo  ab  Absalone.  7°  Morlc 
Absalonis.  8°  Nova  sedilione  à  Sebâ,  iilio  Bo- 
cliri,  excitatâ.  (2  Reg.  12  et  seq.)  Aninon,  fi- 
lius  Davidis,  de  quo  jam  dixi,  oppressil  Thamar 
sororcm  Absalonis.  (2  Reg.  13,  v.  1  et  seq.) 
Absalon  invitavit  illuni  ad  convivium  ;  et  cùm 
temulentus  esset,  curavit  illmn  occidi.  (Ibid., 
v.  28.)  Quidam  ex  tribu  Benjamin ,  in  Gabaà, 
abusi  sunt  uxore  cujusdam  Lcvitae  peregri- 
nantis.  (Judic.  19,  v.  25.)  Hoc  facinus  ulli 
sunt  ulii  Israël,  et  communi  concensu  progre- 
dienles  ad  bellum  contra  Benjamitas,  occide- 
runt  ex  illis  viginti  quinquc  millia  armatorum 
hominum.  (Judic.  20,  v.  46.)  Adeo,  ut  ex  toto 
numéro  Benjamitarum ,  remanserinl  tantùni 
sexcenti  viri.  (Ibid. ,  v.  47.)  Zambri  ex  tribu 
Simeon,  publiée  ingressus  est  in  lupanar  ad 
femiiiam  Madianilidem.  Pœna  scquilur  :  Qubd 

cùm  vidisset  Pliinecs....  arrepto  pugione per- 

fodit  ambos  simul....  in  locis  genitalibus.  Et 
propler  boc  lacluin  laudalus  est  Planées,  lan- 
quàm  vir  zelosus  pro  honore  Dei.  Et  loco 
promu  accepit  à  Deo  promissionem  seinpi- 
terni  sacerdolii  in  suà  familiâ.  (Num.  25,  v-  G 
et  seq.)  Sichcm,  lilius  Hemor,  oppressil  Di- 
nam,  flliam  Jacob  ex  Lia,  sororem  Simeonis 
et  Levi.  Gen.  54,  v.  2.  1°  Secuta  est  ullio. 
Nam  Simeon  et  Levi,  arreplis  gladiis,  occide- 
iiint  non  tanlùm  Siciicm  cl  Hemor,  sed  omnes 
masculos  tolius  civilalis,  et  civilalcni  depro- 
dali  sunt,  auferentes  eorum  oves,  armenla, 
asinos,  uxorcs,  parvulos.  (Ibid.,  v.  2C  et  seq.) 

De  Sodomilis  quomodô  punili  sint,  narratur 
Gen.  1U,  v.  24-25  :  «  Dominus  pluil  super 
i  Sodomam  et  Goinorrham  sulpbur  et  ignem 
«  à  Domino  de  cœlo,  et  subvertil  civitates 
i  bas  cloninem  ciiearcgionem  ,  uni  versos  lia- 
«  biiatores  urbium,  et  cuncla  terra  yirentia.i 

Hsec  omnia,  teste  Apostol.,  1  Corinlh.  10, 
V.  11,  scriplu  sunt  ad  correptioiwm  nosliam,  ut 
caveamus  ab  adulleriis,  et  aliis  peccalis  earna- 
libus ,  quae  jam  recensila  sunt  ;  ne  similitor, 
ac  Judxi,  à  Deo  punianiur.  Potest  el  aliud 
bine  colligi,  nenipe,  legem  mosaicam,  ut  alibi 
dixi ,  nuillô  fuisse  iraperfectiorfun ,  quàm  sil 
evaugelica.  Illa  cicuim  probibebal  peccata  ex- 
leina  ;  ha;c  cliain  interna.  Quo  spectal  illud 
Chrisli  in  Evangelio  :  i  Audislis  quia  dictum 
i  est anliquis, ;  non  mœchabcris.  Ego aulciii dico 
i  vobis  :  Quia  omnis,  qui  viderit  inulicrciii 
«  ad  coucupiscendum  eaïu.jaiu  imcchalus  est 
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<  eam  in  corde  suo.  >  Matth.  5,  v.  27-28 
CAPUT  XXVI, 

DE  SERVIS  Er  ANCILLIS  ,  DE  MERCENARIIS, 
PEREGRINIS,  ET  PAUPERIBUS. 

De  servis  et  ancillis  multa  statuta  sunt  in  lege 
mosaicà ,  praserthn  Exod.  21 ,  Levit.  25 ,  et 
Deut.  15.  Compendium  omnium  est  boc. 
Scilicet  Hebrai  non  polerant  ex  suo  populo 
habere  servum  vel  ancillam  per  modum  man- 
cipii,  sed  tantùm  ex  Genlilibus.  Itaque  soli 
Gentiles  (quod  etiam  intelligitur  de  prosc- 
lytis  ad  Judaismum  conversis)  poterant  esse 
perpetui  et  haereditarii  Hebrseorum  servi. 
Si  aliquis  Hebraeus  fieret  servus  Gentilium, 
debebat  redirai  ab  Hebrais.  Si  béret  servus 
Hebi  seorum  ,  non  traclabatur  ut  niancipium, 
sed  ut  mercenarius.  Nec  serviebat  perpétua, 
sed  ad  certum  terapus.  Si  babebat  uxoreni  He- 
brœam ,  serviebat  usque  ad  annum  seplimum, 
seu  sabbaticum  :  et  lune  ambo  liberi  exibant. 
Si  autem  herus  ipsius,  qui  ipsum  emerat,  de- 
dissel  il lï  uxorem  gentilein  (nam  bebraeam 
dare  non  poterat)  quœ  verè  esset  serva  seu 
niancipium  ,  et  ex  illà  haberet  liberos  ;  lune 
quidem  poterat  liberari  anno  septimo  ,  si  vel- 
let,  sed  relictà  apud  herum  uxore  et  jiberis. 
Si  taraen  raaluisset  raanere  apud  herum  suum, 
et  apud  uxorera  et  liberos,  poterat  quidem  id 
facere,  sed  tantùm  usque  ad  annum  jubjlaeum. 
llxor  tamen  el  liberi  manebant  in  perpétua 
servitute;  nisivel  redimerentur  à  Fuis  Genlili- 
bus, vel  certè,  nisi  herus  excussisset  III!  den- 
tera  aut  oculiim.  Tune  enim  pro  conipensalione 
illius  injuriœ  debebat  eos  liberos  diniitlero. 

Hic  tria  notanda  sunt.  Primo  ,  libellas  He- 
brœorum  eral  corporalis ,  el  opponebatur  ser- 
vituli  corporali.  At  lihertas  Chrislianorura  est 
spiritualis,  el  opponilur  servituli  spiluali.  De 
quo  loquilur  Joan.  8,  v.  34  :  «  Omnis  ,  qui 
«  facil  peccatum  ,  servus  est  peceali.  >  Va 
paulô  post,  v.  50  :  i  Si  vos  lilius  liheraverit, 
I  verè  liberi  critis.  i  El  Âppst,  ad  Boni.  8, 
v.  2  :  «  Lex  spiritùs  vila;  in  Cbrislo  Jcsu  li- 
«  beravit  me  à  lege  pecçali  et  inorlis.  i  El  ad 
Galal.  4,  v.  51  :  «  Non  sumus  ancilla:  lîlii,  sed 
«  libérai  ;  quà  liherlalc  Chrislus  nos  libera- 
«  vil.  »  Secundo ,  sipuj  velus  Tcstamenlum 
fuit  figura  novi  Tcslaqienli,  iià  lihertas  mo- 
saicà fuil  ligura  llbertalis  evangelicœ.  Et  sicut 
Moyscs  eduxil  Hebra-os  ex  corporali  servilule 
.l'^ypiioruin,  ità  Chrislus  eduxil  nos  ex  spiri- 
tuali  servilule  diaholi  et  peceali.  Tertio,  tan  la 
est  peiTcctio  el  prajrogaliva  lilicrlalis  evange- 
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licœ,  ut  non  curet  âut  timeat  servilnicm  cor- 
poralem.  Dndè  Apost.  l  Cor.  7,  v.  20-21  : 
•  UnusquUquc  in  <|iiâ  vocaiione  (idest,  vii;e 
i  condilione )  vocalus  est,  in  ea  permaneal. 
«  Scrvus  vocalus  es  1  Non  sillibi  curae  ;  sed  et 
«  si  pôles  fieri liber,  niagis  ulere  ;  >  scilicelscr- 
viluie,  et  ob  majorent  ulilitalein  ctpatientiaiD. 
De  mercenariis.  —  De  mercenariis  bic  staiu- 
tum  est  :  i  Non  morabilnr  opus  mercenarii 
i  lui  apud  te  usque  marié,  i  (Levil.  19,  v. 
13.)  Quod  alibi  sic  explicalur  :  t  Non  negabis 
i  mercedem  indigentis ,  et  pauperis  fratris 
i  tui ,  sive  adveiue,  qui  tecum   moratur  in 

<  terra ,  et  intrà  portas  luas  est  ;  sed  eâdem 
t  die  reddes  ei  pretium  laboris  sui  antè  solis 

<  occasum,  quia  pauper  est,  et  ex  eo  suslen- 
i  tal  animam  suam  ;  ne  clamel  contra  te  ad 
i  Dominum,  et  repuletur  tibi  in  peccalum.  > 
(Deut.  21,  v.  14-15.)  Eodein  sensu  senior  To- 
bias  dixit  juniori  :  «  Quicumque  tibi  aliquid 

<  operatus  fuerit,  stalini  ei  mercedem  resti- 

<  tue,  et  merces  mercenarii  tui  apud  te  oni- 
«  ninô  non  remaneat,  i  cap.  4,  v.  15. 

Nota.  Nomen  mercenarii  in  novo  Testa- 
niento  sunutur  dupliciter,  vel  sensu  jam  dicto, 
nempè  pro  famulis,  seu  operariis  qui  mercedc 
conducuntur  ad  laborandum,  ut  Marc.  1,  v. 
20  :  «  El  relicto  paire  suo  Zebed;eo  in  navi 
i  cum  mercenariis,  seculi  sunt  eum.  »  Et 
Luc.  15,  v.  17  :  <  Quanti  mercenarii  in  domo 
i  palris  mei  abundant  panibus,  ego  autem  hic 
i  famé  pereo  !  >  Vel  pro  pasloribus  Ecclesiœ, 
qui  eliam  accipiunt  mercedem  pro  labore 
prœdicandi  evangelium  ,  et  sacramenta  admi- 
nistrandi.  Hi  itcrùm  duplices  sunt.  Alii  boni 
pastores ,  qui  niliil  aliud  accipiunt,  quàm  nc- 
cessariam  vil*  suslenlalionem,  nequc  tàm  pe- 
cuniam  subditorum  desideranl,  quàm  salulein; 
de  quibus  Apost.  1  Tim.  5,  v.  18  :  «  Dignus 
«  est  operarius  mercede  suâ.  i  Et  1  Cor.  9, 
v.  11  :  «  Si  nos  vobis  spiritualia  seminavimus, 
«  magnum  est ,  si  nos  carnalia  vestra  meta- 
c  mus?  »  Et  infri,  v.  14  :  <  lui  et  Dominus 
i  ordinavil  iis,  qui  Evangelium  annunliani, 
i  de  Evangelio  vivcrc.  »  Alii  mali,  qui  magis 
quaerunt  mercedem  et  proprium  commoduin, 
quàm  salulem  et  utilitatem  ovium  sibi  com- 
missarum.  De  quibus  Cbristus  Joan.  10,  v. 
11-12  :  «  Ego  suni  pastor  bonus.  Bonus  pastor 
«  animam  suam  dat  pro  ovibus  suis.  Merccna- 
i  rius  autem,  ci  qui  Don  es!  pastor,  cujus 
i  non  sunt  ovcs  propriae,  vidcl  lupum  venien- 
c  lem,  et  diiniltil  ovcs ,  el  rugit.  >  El  paulo 
post  :   c  Non  perlinet  ad  eum  de  ovibus.  >  De 
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similibus  conqueritur  Deus  per  prophctam 
Ezech.  "«»,  v.  2-."  :  <  Va-  pastoriboi  farad,  qui 

<  pascebani  semetipsos  :  nonne  gfegei  a  pa- 

«  sloribus  pascunlur?  Lac  coinedebalis ,  et 
i  lanis  operiebamiui  et  quod  crassum  erat 
i  occidebatis  ;  gregem  auiem  ineum  non  pa- 
t  scebalis.  »  Taies  non  paoci  boc  teinpore. 
De  pekechims  et  pu  pi  ami  -.  —  De  lii<  san* 
dta  '■uni  haec.  Primo  :  <  Cum  messuei  i-  scgetes 
«  terra;  tuie,  non  tondcbis  usque  ad  solum  su- 
«  perflciem  terne  ;  nec  remaneat  -  spicas  colli- 
i  ges.  Neque  in  rineâ  luâ  racemos  et  graua 
«  decidenlia  congregabis ,  sed  pauperibus  et 
«  peregrinis  carpenda  dimiltcs.»(Lcv.  If»,  v. 
9-10.)  Idem  faciès  in  mauipulo,  qucm  oblilus 
es  in  agio,  el  in  frugibus  olivarum.  (Deut. 
24,  v.  19.)  Secundo  :   i  Indigens  et  mendicus 

<  non  erit  inter  vos  ;  ut  bcncdicat  tibi  Do- 
t  minus,  Deus  tuus,  in  lerrà  quarn  tradilurus 
«  est  tibi  in  possessioncm.  »  (Deut.  15,  v.  4.) 
Duplex  polesl  esse  sensus.  Prior  :  Ne  paliaris 
Hebrœum  mendicare ,  sed  subveni,  ut  bene- 
dicat  tibi  Deus  ;  poslerior  :  Tanla  erit  bono- 
rum  abundanlia,  si  legem  Dei  serves,  ut  nemo 
cogatur  mendicare.  (  Vide  Emanuelem  Sa  in 
nolalionibus.)  Tertio:  <  Si  unus  de  fralribus 
«  tuis...  ad  paupertatem  veneril,  non  obdura- 
c  bis  cor  luum,  nec  contrahcs  m. m  uni.  sed  ape- 
«  rieseainpaoperi,  el  dabis  niutuum  quo  eum 
«  indigere  perspexcris.>(lbid.,v.  7-8.)  Haecsen- 
tentia  conformis  est  priori  sensui  prœcedentis. 

In  lcge  evangelicà ,  oranes  debenl  se  a?sti- 
mare  peregrinos,  juxtà  illud  1  Pétri  2,  v.  1 1  : 
«  Charissimi ,  obsecro  vos  tanquàm  advenas 

<  el  peregrinos  abslinere  vos  à  carnalibus  de- 
c  sideriis ,  qux  militant  adversùs  animam.  » 
El  2  Cor.  5,  v.  (i  :  (  Dùm  ^unius  in  eorpore, 
•  peregrinamur  in  Domino.  >  Sicut  enim  .hul.ei 
quadraginta  annis  peregrinati  sunt  in  deserto, 
antequàm  venirenl  ad  terrain  promissionis  ;  ilù 
nos,  tolo  tempore  bujus  vilae,  peregrinamur 
in  hoc  inundo,  anlequàm  perveniamus  ad  pa- 
triani  noslram  cœlestetn.  lllorum  peregrinalio 
fuit  ligura  noslrœ  peregrinationis. 

Paupertas,  propler  cxemplum  Christi,  desiit 
serumnosa  ci  pudeuda.  Luc.  6,  v.  20  :  «  Beati 
«  paoperes,  quia  vestrum  esl  regnum  Dei.  » 
Et  Jac.  2.  v.  5  :  i  Audiie.  fr.ilres  mei  dilrciN- 
«  siini ,  nonne  Deus  elegit  pauperes  in  hoc 

<  mundo,  divites  in  Ide,  et  beredes  regni, 
i  quod  reproinisit  Deus  diligentibus  se?  >  Et 
1  Cor.  1.  v.  18:  <  Ignobilia  mundi,  et  con- 
»   lemplibilia  elegil  Deus.  >  El  cap.  4,  v.  11  : 

I  -que  in  banc  horam  el  esurimus,  el  siti- 
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t  mus ,   et  nudi  sumus  >  Et  infrà ,   v.  16  : 

<  Rogo  ergô  vos,  imitatores  mei  eslole,  sicul 

<  et  ego  Chrisli.  • 

CAPUT  XXVII. 

DE     REFORMATIONE. 

Respublica  Hebroeorum  ab  initio  fuit  benè  à 
Deo  conslituta,  et  optimis  ac  sanctissimis  legi- 
bus  roborata.  Sed  quia  sœpè  defecit  à  primœvâ 
suâ  perfeclione,  et  in  varios  abusus  dege- 
neravit;  necesse  fuit  saepè  illam  reformare, 
et  in  prislinum  statum  restituere.  De  bâc 
reformalione  aliquid  dicendum  est.  Fuit  au- 
tem  triplex  reformatio  ,  prima,  circà  cultum 
Dei;  altéra,  circà  juslitiam  inter  Hebrœos 
servandam;  tertia,  circà  bellum.  Incipiam  à 
prima. 

Reformatio  circa  cultum  dei  . — Igitur  refor- 
matio circà  cultum  Dei  fuit  valdèfrcquens,  quia 
Hebrsei  saepè  à  cullu  veri  Dei  ad  idololalriam 
delapsi  sunt,  primo  sub  Moyse,  quandô  vitu- 
lum  aureum  adoràrunt.  (Exodi  52,  v.  4.)  Se- 
cundo, post  mortem  Josue,  quandô  cceperunt 
adorareBaal  et  Astaroth.  (Judic.  2,  v.  11,  et 
cap.  3,  v.  7.)  Tertio,  post  mortem  singulo- 
rum  judicum  sequentium.  (Judic.  2,v.  19.) 
Et  boc  duravit  usque  ad  initium  Samuelis.  (1 
Reg.  7,  v.  3.)  Quarto,  tempore  Salomonis, 
quandô  et  ipse ,  cl  uxores  illius  colebant  idola. 
(3  Reg.  11,  v.  5.) 

Post  Salomonem,  faclâ  regni  divisione,  cœ- 
peruntesse  duo  régna,  alteium  Juda,  in  quo 
eranl  duoe  tribus  ;  alterum  Israël ,  in  quo  erant 
deccm.  Etquidem  regnum  Israël,  sub  primo 
suo  rege  Jéroboam,  defecit  à  cullu  veri  Dei, 
etcœpit  vilulos  aureos  adorare.  3  Reg.  12,  v. 
28.  In  quà  defeclione  permansit.  At  in  regno 
Juda,  sœpè  quidcm  defectio  facta  est,  sed  non 
duravit;  ncmpè  facta  est  sub  Roboam,  2  Parai. 
12,  v.  1.  Deindè  sub  Joram,  2  Parai.  21,  v.  H. 
Insuper  sub  Joas,  morluo  Joiadâ  ponlifice, 
ibid.,  cap.  21,  v.  18.  Sub  Amasià  cliam,  cap. 
25,  v.  14.  Sub  Acbaz  dcnique,  cap.  28,  v.  2, 
et  sub  Manasse,  4  Reg.  21,  v.  5.  lise  sunt  prue- 
< -ipu.i  defectiones. 

Reformatio  fuit  cliam  multiplex.  Prima  à 
Moyse  facla  per  interfectionem  viginti  trium 
millium  bomimim,  qui  viluluin  adoraverant. 
Exodi  32,  v.  28.  Secunda  à  Deo,  per  varias 
calamilalcset  oppressioncs,  tempore  judicum. 
Judic.  2,  v.  11,  et  deinceps.  Ténia  à  Samuele, 
per  patornam  monilioncin,  I  Reg.  7,  v.  3. 
QuarlaabAsà,  qui  purgavil  terram  à  sordibm 
idolorum,  3  Keg.  15,  v.  12.  Quinla  à  Josapbal, 
S-  s.  Il, 
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qui  perfecit  purgationem  ab  Asâ  inchoatam, 
ibid,  cap.  22,  v.  47.  Sexta  à  Joas,  vivente  ad- 
huc  Joiadà  pontiùce,  per  instaurationcm  tem- 
pli,  2  Parai.  24,  v.  4.  Septima  ab  Ezechiâ,  qui 
abstulit  omnem  idololalriam,  et  verum  Dei 
cullum  restituit,  4  Reg.  18,  v.  4,  et  2  Parai. 
29,  v.  3.  Octava  à  Josià,  qui  iterùm  abstulit 
omnia  idola  ,  excelsa,  lucos,  et  instauravit 
templum  Domini  ;  et  fecit  pbase  Domino  ; 
et  adjuravit  subditos,  ut  proniitterent  se  le- 
gem  Dei  servaturos,  4  Reg.  22,  et  3  Parai.  54 
et  35. 

Hse  reformaliones  factoe  sunt  in  regno  Juda. 
Porrô  in  regno  Israël  bis  aliquid  tenlatum. 
1°  Ab  Eliâ  propbetà,  qui  lempore  Acbab  et  Je- 
zabelis,  reduxit  populum  in  duas  partes  clau- 
dicantem  ad  Deum,  miraculo  ignis  de  cœlo 
missi  super  sacrificium,  et  occidit  450  pro- 
pbetasBaal,  3  Reg.  18,  v.  21  elseq.  Secundo 
à  Jehu  rege  Israël,  qui  delevit  lolam  familiam 
Achab  ;  et  inlerfecit  omnes  prophetas  et  sa- 
cerdotcs  Baal  ;  quique  statuani  Baal  combussit 
igné,  et  œdem  Baal  convertit  in  latrinam,  i 
Reg.  10,  v.  1.  Nihilominùs  non  restituit  cul- 
tum veri  Dei.  Sic  enim  babet  tcxtus  ibidem, 
v.  28-29  :  «  Delevit  itaque  Jehu  Baal  de  Israël; 
<  verumtamenà  pcccatis  Jéroboam,  filiiNabal, 
«  qui  peccare  fecit  Israël,  non  recessil,  nec 
c  dereliquit  vilulos  aureos,  qui  erant  in  Be- 
«  thel,  et  in  Dan.  »  ïametsi  ergô  sustulerit 
unam  sectam  idololatriœ,  quœ  adhsercbat  Baal, 
non  tamen  sustulil,  sed  promovit  aliani  sectam 
idololatriœ,  quœ  vilulos  aureos  adorabat, 

Similis  vicissitudo  in  Ecclesià  Chrisli  hacle- 
nùs  servala  est.  MulUr  factœ  sunt  defectiones 
à  verà  lide  :  non  quidem  universales,  sed  par- 
ticulares.  Prima,  lempore  Aposlolorum,  per 
Simonem  Magum,  Cerinthum,  Ebionem,  Me- 
nandrum,  Nicolaum  Antiochenum.  Alise  per 
alios  bœreticos  subséquentes  ;  ut  per  Satur- 
ninum,Basilidcm,Cerdonem,Valcnlinum,Mar- 
cionem,  Montanum,  Novalianos,  Donatistas, 
Manichseos,  Sabellianos,  Arianos,  Macedonia- 
nos,  Priscillianislas,  Pelagianos,  iNeslorianos, 
Eulychianos  ,  Berengarios.  Novissimè  ,  per 
Hussilas,  Lulheranos,  Calvinistas,  Anabaptis- 
tas. 

Hultae  cliam  reformaliones  adhibilx*,  per 
vigilantiam  Apostolorum  ;  per  alios  Ecclesià: 
pnclalos  et  doctores,  inter  qnos  exeelluenint 
Ircna?us  ,  Cyprianus,  Aihanasius  ,  Hilarius, 
Optalus  Milevilanns,  Ambrosius,  Hieronymus, 
Auguslinus,  Prosper  ;  per  concilia  generaha, 
J|     in  quibus  luxretici  damnati  sunl,  ut  Ariani  b 
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Nm.cmi..  Mm odoniaiii  in  Constantinoixilitano, 
Nestoriani  in  Ephesino,  Eulychescl  MoaO»TlM 
in  Chalcedonensi,  et  sic  deineepa  ;  per  afnodos 

provinciales  ;  pcr  Kcligiosos.  ISam  siont  in  m  - 
Mfre  ïeslamenio  inulti  exlraordinarii  judices 
à  Doo  excilabanlur  ad  liberandum  populuin  a 
scniluic  et  oppressione,  ilà  in  Eeelesià  (lni- 
rIi,  varii  variis  temporibns  religiosi  ordines 
ox.jiati  sunt,  qui  populuin  in  doclrinà  cl 
moribus  reformarent,  ba:relicos  overte renl,  sa- 
nam  iidein  restituèrent  ;  per  severas  pi  mm  i- 
puin  et  imperaloruin  loges  et  pœnas  in  hare- 
ticos  conslilulas,  quales  niullaî  sunl  in  eOdice 

ustiniani;  per  violenlam  luerciicnruin  exlir- 
p  .lionem  ;  par  dispulaliones,  et  scriptiones,  et 
similia  cerlamina  contra  hserclieos  suscepla  et 
inita.  Denique,  quac  oplima  refonnandi  ratio 
est,  per  seriam  cleri  ac  prselatoruin  cmenda- 
lionem.  Quai  si  non  adest,  paruin  proficitur. 
Et,  ut  nihil  deesset  ad  plenam  analogiani  vcle- 
ris  ac  novi  Testamenti,  sicut  in  vetei  i  idolola- 
trae  idololalras  aliquandô  persequebanlur,  iia 
in  novo  hseretici  hœreticis  infesti  sunt;  in  quà 
re  imitantur  exemplum  Jebu.  Nain  is  quidein, 
ut  jam  dixi,  erat  idololatra,  et  colebat  vitulos 
aureos  ;  et  lanien  ex  quodani  zelo  reformalio- 
nis,  interliciebat  Prophelas  et  cultores  Baal. 
Sic  faciunl  hxretici.  Non  proferam  vetera 
exempla,  nova  sufliciunt.  Eulberani  infesti 
sunt  Calvinistis.  Calvinistac  seipsos  lacérant, 
perdunl,  execrantur.  Namalii  Anninianisunt, 
alii  Gomaristae  .  Hi  illos  acerriniè  persequun- 
tur.  Illi  vicissim  hos  damnant,  et  diris  omni- 
bus devovent.    Ulrobique  zelus  prœlendiiur. 

REK0l\MVrlOCIRC.\Ji;STITIAMINTEKIIEBn.€0SSER- 

viNTUM.  —  lliijus  reformationis  illuslre  excm- 
l»luin  liabomus  in  Josaphal,  rege  Juda,  qui 
factà  priùs  reformalione  tiret  cultum  Dei,  vo- 
luit  eliani  exlernam  politiam  reformare,  el 
MWfg  ac  juslilia;  conservandaï  normam  prae- 
soribore.  Quo  pacto  id  pracsliteril,  referlur  2 
l'aral.  19,  v.  4  et  seq.  bis  verbis  :  <  llabilavit 
«  ergft  Josapbal  in  Jérusalem  ;  rursùinque 
i  pgressus  est  ad  populum  de  Bersabce  usque 
i  ad  montem  Epbraim,  et  revocavil  eos  ad 
«  Dnminuni  Penm  patrum  suorum.  Consti- 
i  tuitquc  judices  terra  in  cunctis  oiviiaiibus 
i  .luda  munilis  per  singula  loca,  et  prœci- 
«  l.iens  judieibus  :  >  itleie ,  ait ,  quid  facia- 
«  lis  ;  non  eniin  hoininis  exercetis  judicium, 
«  sed  Poniini  ;  et  (|iiodcuinque  judicaverilis, 
,  in  mis  rodundahil  Sii  liinor  Pomini  vobis- 
•  «uni,  el  oum  dili^entia  natta  facile;  non 
c  csi  cnini  apud  potuiuuiu  Deujii  uostruui 


I 


t  iniqnilas,  nec  persoitarum  acceptio,  nec  cu- 
«  pido  mm»  i  uni.  > 
El  v.  8  el    s,.(|.  :   ,  [g   Jérusalem   mioque 

<  coastiUiil  Josapbal  Leviiaa,  et  aacerdotea,  el 

i  principes  familiarum  c\  Nrael,  m  judicium 
«  et  causam  Domiui  judicarenl  habilaloribus 
«  ejus.  l'ra:cepili|ue  .  i-,  dicens  :  Sic  agelis  in 
«  limore  Domiui  hdeliler  et  corde  j*rfecio. 
•  Oiniiem  causam,  qua3  \encril  ad  tos  lia 
t  irum  veslrorum,  qui  habitant  in  urbibus 
t  suis  intrreognationem  el  cognaiwiiem,  ubi- 
«  cumque  qua:slio  e»l  de  lege,  de  mandalo,  <i 
i  cajremoniis,  de  juslilicaiionibus,  osleudète 
c  eis,  ut  non  peccenl  in  Domimim,  ci  ne  ve- 

<  niai  ira  super  vos,  el  super  flaires  ><>tros  ; 
i  sic  ergo  agenles  non  peccabrlis.  » 

Et  v.  11  :  «  Amarias  aulem  sacerdos  et  pon- 
c  tifex  Teslci .  in  liis  qua;  ad  Dcum  perlineni, 
i  prœsidcbil.  Porrô  Zabadias,  iilius  hniaoel, 
i  qui  est  dux  in  domo  Juda,  super  ea  opéra 
c  cril,  quae  ad  rrçis  oflkium  pertinent  > 

Dixi  cap.  12.  qu.  1  ,  duplex  fuisse  tribunal 
seu  judicium  apud  Jud^os,  uuuin  majus,  quod 
erat  in  Jérusalem,  ad  diHiciliores  conlrorrrsia- 
decidendas  ;  alterna  minus,  quod  eral  in  aliis 
civilatibus  Juda,  ad  cnnimnims  «t  quotidianas 
causas  judicandas.  llrumqiie  progressu  tera- 
poris  fueral  penc  collapsuni.  BM  Ioki  Josa- 
pbal utrunK|iie  resliluil  a<  reformât.  Et  primo 
generaUm  moaet  judices,  ni  capMM  se  ma, 
lioniinis,  sed  Dei  judicium  eiercere.  El  hoc 
sensu  vocari  soient  dii,  id  est,  vicarii  IM 
i  lui  ~2i,  v.  8.)  Deinde  speciatiin,  m  absli- 
neanl  à  tribus  pocoalis  que  wileni  ossc  in  c«ir- 
ruptis  et  perversis  judicibirs.  4 °  Ah  ini(]aitale. 
2°  A  personaruni  acceptionc.  5"  AbacceptK.nc 
munerum.  Uujusmodi  perversi  judices  loeruni 
iiln  Samuel  is,  1  Rag,  8.  v.  5  :  Mm  ambiUare- 
rutit  filii  Ntiafe  in  riis  ejns  ;  sed  declinaverunt 
post  avariliain,  ucceperunlqHe  tmnera,  et  per- 
vertenmf  judicium . 

De  beforuatiopte  cmc\  belliu.  «-  In  bâc  re- 
formationc  duo speclanda  sunt.  1°  Leges  belli  à 
Deo  pr;rscri|>l*,  de  quibus  c»p.  18,  qusesl.  2, 
dicliini  csl:  i"  apparalus  bellt,  dequobkdicen- 
duin.  Est  aulem  duplex  apparalus.  I  nus  con- 
sislit  in  munitionibus,  prscsHliis  mililaribus, 
annalurà,  commealu  ;  aller  in  ipsâ  exercitûs 
disposiiione,  dticlione,  et  ad  cciiauien  itione. 
De  priori  agam.  Est  aulem  b;ec  régula  ser- 
vanda,  quôd  ejiisinodi  Ippailllll  non  debeal 
fieri  in  ipso  belli  iuilio  aul  progressu  ;  se«l 
longé  aille  belli  susceplionem ,  juxlà  illud 
turisii  Luc,  ii,  v.  Olvi.  <  Uuis  iqx  iiwus 
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i  eommiftere  bellum  adversùs  alium  regem, 
c  non  sedens  priùs  cogitât,  si  possit  cum  de- 
i  cem  millibus  occurrere  ei,  qui  cum  viginti 
«  millibus  venit  ad  se?  Alioquin  adhuc  illo 
c  longé  agente,  legationem  mittens  rogat  ea, 
«  quœ  pacis  sunt.  >  Quod  hic  dicitur  de  appa- 
ratu  militum,  débet  eliam  intelligi  de  apparatu 
armorum,  munitionum,  et  aliorum,  quœ  ad 
bellum  necessaria  sunt.  Ex  hac  parte  fuit  ma- 
gnus  defectus  tempore  Saûlis,  quandô  lilii 
Israël  debebant  pugnare  contra  Philistœos ,  vel 
quia  erant  tanlùm  sexcenti  Israélite  (  reliqui 
cnim  pre  timoré  erant  delapsi  )  contra  infini- 
tam  Philislseorum  multitudinem  ;  quia  nullus 
in  toto  exercitu  Israelitarum  habebat  gladium 
aut  hastam,  nisi  solus  Saûl,  et  lilius  ejus  Jona- 
thas,  1  Reg.  13,  v.  5  :  «  Philistiim  congregati 
i  sunt  ad  prseliandum  contra  Israël,  triginta 
«  millia  curruum,  et  sex  millia  equitum,  et 
«  reliquum  vulgus  sicut  arena  quœ  est  in  Iit- 
«  tore  maris  plurima.  »  Et  infrà,  y.  6  :  «  Quod 
t  cùm  vidissent  viri  Israël...  absconderunt  se 
t  in  spcluncis  et  in  abditis.  i  Et  iterùm,  v. 
15  :  4  Recensuit  Saûl  populum,  qui  inventi 

<  fuerant  cum  eo,  quasi  sexcentos  viros.  >  Et 
ibid.,v.  19  :  «  Porro  faber  ferrarius  non  in- 
«  veniebalur  in  onini  lerrâ  Israël.  Caverant 
«  enim  Philistiim,  ne  forte  facerent  Hebraei 
«  gladium,  aut  lanceara.  >  Et  denique,  v.  22  : 
i  Cùmque  venisset  dies  prœlii,  non  est  inven- 
«  tus  cnsis  et  lancea  in  manu  totius  populi, 
«  qui  erat  ctim  Saule  et  Jonathâ,  excepto  Saûl 

<  et  Jonathâ,  lilius  ejus.  i  Hune  defectum  re- 
stauravit  Azarias,  seu  Ozias,  rex  Juda,qui  et  in 
munitionibus,  et  in  militibus,  et  in  omni  armo- 
rum génère  et  in  commeatu,  fecil  magnum  belli 
apparatum  ;  ità  ut  omnibus  vicinishoslibus  esset 
lerrori.  Sic  cnim  de  eo  legimus,  2  Parai.  26,  v.  9 
elseq.  :  «  /Edilîcavit  Ozias  turres  in  Jérusalem 
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«  super  portam  anguli,  et  super  porlam  vallis, 
t  et  reliquas  in  eodem  mûri  latere,  firmavit- 
«  que  cas.  Exstruxit  etiam  turres  in  solitudine, 
«  et  efl'odit  cislernas  plurimas,  eo  quôd  habe- 
«  ret  mulla  pecora ,  làm  in  campestribus, 
f  quàm  in  eremi  vastitate  ;  vineas  quoque  ha- 
«  huit  et  vinitores  in  montibus,  et  in  Carmelo; 
«  erat  quippè  hoino  agriculture  dedilus.  Fuit 
«  autem  exercitus  bellatorum  ejus  qui  proce- 

<  debant  ad  praelia,  sub  manu  Jehiel  scribe, 
e  Maasieque  docloris,  et  sub  manu  Hananie, 
«  qui  erat  de  ducibus  régis,  omnisque.nume- 
«  rus  principum  per  familias  virorum  fortium, 

*«  duorum  millium  sexcentorum.  Et  sub  eis 
«  universus  exercitus,  irecentorum  et  septem 
t  millium  quingentorum  ;  qui  erant  apti  ad 
«  bella,  et  pro  rege  contra  adversarios  dimica- 
t  bant.  Preparavit  quoque  eis  Ozias,  id  est, 
«  cuncto  exercitui  clypeos,  et  hastas  et  galeas, 
t  et  loricas,  arcusque  et  fundas  ad  jaciendos 
«  lapides.  Et  fecit  in  Jérusalem  diversi  gene- 
«  ris  machinas  ;  quas  in   turribus   collocavit, 

<  et  in  angulis  murorum,  ut  mitterenl  sagit- 

<  tas,  et  saxa  grandia  ;  egressumque  est  nomen 
4  ejus  procul,  eô  quôd  auxiliarelur  ei  Domi- 
4  nus,  et  corroborâssel  illum.  > 

Et  hoc  Oziœ  exemplo  discant  reges  et  prin- 
cipes, duo  potissimùm  esse  necessaria  ad  ap- 
paratum bellicum,  nempè  ut  sint  conjuncti 
cum  Deo  ;  hoc  enim  signifleatur  ultimis  verbis, 
eo  quod  auxiliaretur  ei  Domhtus.  Ut  eliam  adhi- 
beant  humana  praesidia,  cujusmodi  sunt  tùm 
munitioncs  :  JEàificamt  Ozias  turres  in  Jérusa- 
lem ;  tùm  exercitus  :  Universus  exercitus  trecen- 
tornm  et  septem  millium  quingentorum  ;  insuper 
armatura  :  Prœparavit  cuncto  exercitui  clypeos, 
et  hastas,  et  galeas;  denique  commeatus  :  Eb 
quod  haberet  mulla  pecora  et  vineas. 


HVETII  VITA. 


Huetius,  gallicè  Huet  (Pelru9-Daniel)  in- 
clytos  inler  viros  quorum  se  parentem  esse 
jaclat  neustriaca  tellus,  decus  insigne,  Cadomi 
natusesloclavâfebruarii  die,  annoreparalxsa- 
]utisl6jO.Vixvicenariuserat,<  iiiiij.iin  mullipli- 
ci  doctrinarum  ,  geomelriae  scilicel ,  l  heologix , 
ftrcbîicglogixquc  cl  poeseos.  ç-niajuçiUo  conspi- 


cuus,  Luietiam  venit,  ibique  cartearianae  studuit 
philosophie,  cujus  errores  lantâ  judicii  socii- 
rilate  erat  posteà  profligaturus.  Eodem  propè 
tempore  seriùs  incubuit ,  ut  toi  et  tenta  cogni- 
tionibus  geograplriai  sacne  cognilioncni  ;idili>- 
ret,  auxilianlihus  liluis  edbwjotfBqiie  Hocluuii , 
quQçuni  idiquantô  post  iu  Suaimu  proll-cius 
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est.  Juvenem  sciolum   oon  aliter  exeepil  ac 
viros  ingeuio  illustrissimes  Christine,  Sueco- 

rum  résina,  honoribusqiic  cum  cumulawi. 

Hdctius  reclus  academiam  in  patriâ  procréant, 
cni  Lndovicus  XIV  crebra  aranificentis  lesti- 
monia  impertilus  est.  Mox  adjulor  accessit  Hos- 
BOetio.cui  Delphinum  instituendum  rexcredi- 
dcrat,  prseclarèque  adeo  gessit  munus  illud 
dillicillimum,  ul  Alnelanà  primt'ini  ahhalià  cl 
paulô  post  episcopali  Suessionis  sede  donatus 
fuerit;  voluutariâ  àutem  permuiatione,  priùs 
quàm  in  possessionem  induceretur,  sedi  Abrin- 
censi  prœpositus  est.  Mira  quà  ai  déliât  scientis 
aviditas  nialè  cùm  novo  ministériel  consentie- 
bal,  bu  jusque  detriniento  enin  aliquoties  liltc- 
rariis  occupalionibus  inserviisse  iatenduin  est. 
Quod  persuasum  liabens  ipseniel  Iluclius,  epi- 
scopatùs  pondère  deposilo,  Fonleniacus  abbas 
haud  procul  à  Cadomo  fuit  instituais.  Deniquc 
utstudio  pleniùspossel  indulgere,  in  parisiacam 
Jesuitarum  socictatem  secessil,  cui  bibliothe- 
cam  legavit  teslainento.   Obiit  vigesinià  scxlà 
januariidie,  anno salutis  1721,  aetatis  91. 

Multascripsit  opéra  Huelius,  et  propè  omnis 
gcneris  :  inler  qua:  eminet  celebiis  Demons- 
tratio  evangelica,  ex  quà  Purattelismum  veteris 
et  novi  Teslamenti  litteraliter  deprompsimus. 

Quod  opus  plus  quàm  salis  est  ad  vindican- 
dam  auclori  immortalilatein  :  adeô  mirabililer 
ordinatam  factorum,  prophetiarum,  figurarum- 
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que  sciiem.alque  argunientorum  ornais  ^ne- 
ris  quasi  caleaam  wdestruclibilau  in  Religio- 
nli  gratiam  suppedilat.  Caetera  ejaadem  opéra 
longom  foret  hic  recensera  Eteoùn  paucis  ad- 
inodum    COOtigil  BCriploribuB ,  ut  tantarn  di- 
scipiinaruiii  varietaieni  complecterentur,  slu- 
diiqne  sudores   lantos  suslinerent.  Nonnullos 
Sufûcial  ingenii  Relus,   praeler    siipradiciuni  , 
eniiiitiare  :  1°  De  claris  interpretibm,  et  de  opti- 
mu  (/encre  interpretandi ,  Hagae-Coiniiis,  10*3, 
in-8°.    Editiu  commentariorom    Origenis   in 
Scriplur.  Sacr.  Kolhodami,   1GC8,  2  vol.  byf 
graeco-latinè  ;  et  ilerùm  Agrippinae  Colonise, 
1685,  3  vol.  in-r.  Quœstiones  Alnetaïue  de  con- 
cordià  ralionis  et  fidei,  Cadoini,  1090,  in-i°.  De 
Situ  i'aradisi  terrestris  ,  Anislelodaini ,   1701, 
in-12.  Historia  mercalura-  et  navigations  apad 
vcteres,  in-12;  quai  Lugduni  Galliaruni  récusa 
e>t  1703,  in-8°.  Comment arius  de  rébus  ad  eum 
pertinentibus,  1718,  in-12.  Censura  phiioiopUœ 
cartesianœ,  in-12.  Cadomi  Origines,  Kolhodami, 
1700,   in-8".   Mulla  pnetereà   lexuit  Huelius, 
tùm  gra;co,  lùm  lalino  sennone  poeseos  volu- 
niina,  inultasque  de  litleris  aut  de  pbilosopliià 
disserlaliones  ;  in  quibus  quid  magis  mircre, 
stylum  comptum  ac  facilem,  aujudicii  reciitu- 
dinem  inlinilanive  ingenii  dexlerilatem,  incer- 
tuin  est. 

Huetium  intcr  sodales  recipere  sibi  bonori 
duxil   gallica  Acadciuia. 


VETERIS  TESTAMENT! 

CUM  NOVO  PARALLELISMTJS 

IN  IIS  QILE  AD  MESSIAM  PERTINENT. 

Prœdicta  in  Fetcri  Teslamento.   —  Compléta  in  Novo. 


CAPUT  PRIHUH. 

Jésus  de  semine  Abrahami. 

Cen.  c.  12,  v.  1,  3  :  «  Dixil  Dominus  ad 
Abraham....  In  te  benedicentur  univer&se  eo- 
gnaliones  terne.  • 

Cen.  c.  18,  v.  17, 18  :  <  Dixilque  Dominus  : 
Num  celare  poiero  Abraham  qua  gesturussum, 
cùm  futurus  sii  m  gcntem  magnant  ac  robustis- 


simam ,  et  bcnedicenda?  situ  in  illo  omnes  na- 
liones  terra;  ?  » 

Cen.  c.  22,  v.  13,  18  :  <  Voravit  autein  An- 
gélus Domini  Abraham  secundo  de  coelo  ,  di- 
ccns....  Henedicenliir  in  semine  tuo  omnes 
génies  terne.  > 


Matth.  c.  1,  v.  1  :  i  Liber  generalionis  Jesu 
Cbristi,  lilii  David  ,  lilii  Abraham.  > 
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Luc.  c.  3 ,  v.  25 ,  34  :  «  Et  ipse  Jésus  erat  in- 
cipiens  quasi  annorum  triginla;  utputabatur, 
lilius  Joseph ,  qui  luit  Heli,...  qui  fuit  Isaac  , 
qui  fuit  Abrahaj.  s 

Gai.  c.  3,  V..16  :  «  Abrahœ  diclœ  sunt  pro- 
niissiones  et  semiui  ejus.  Non  dicit  :  Et  semi- 
nibus,  quasi  in  niullis;  sed  quasi  in  uno  :  Et 
seniini  tuo  ,  qui  est  Christus.  » 

CAPUT  II. 

Jésus  de  semine  Isaaci. 

Gen.  c.  26,  v.  2,  4  :  «  Apparuitque  ei 
(  Isaaco  )  Dominus,  et  ait  ....  Benedicentur  in 
semine  tuo  omnes  gentes  terra.  » 

Mattli.  c.  1 ,  v.  1 ,  2  :  «  Liber  generationis 
Jesu  Christi ,  filii  David  ,  filii  Abraham.  Abra- 
ham genuit  Isaae.  Isaac  autem  genuil  Jacob,  s 

Luc.  c.  3,  v.  23,  34  :  Et  ipse  Jésus  erat  in- 
cipiens  quasi  annorum  triginla,  ut  pulabalur, 
lilius  Joseph,....  qui  fuit  Jacob,  qui  fuit 
Isaac.  » 

CAPLT  III. 
Jésus  de  semine  Jacobi. 

Gen.  c.  28 ,  v,  12  ,  14  :  «  \  idilque  (  Jacob  ) 

Dominum  innixum  scalrc,  dicentem  sibi  : 

Benedicentur  in  te  et  in  semine  tuo  cunctoc 
tribus  terra.  » 

Num.  c.  24  ,  v.  15,  17  :  «  Dixit  Balaam  lilius 
Beor  :....  Orietur  Stella  ex  Jacob,  eteonsurget 
virga  de  Israël  :  et  percutiet  duces  Moab ,  va- 
slabitquc  omnes  hlios  Seth. 

Matth.  c.  1 ,  v.  1 ,  2  :  «  Liber  generationis 
Jesu  Christi,  filii  David,  filii  Abraham.  Abra- 
ham genuit  Isaac.  Isaac  autem  genuit  Jacob. 
Jacob  autem  genuit  Judam  et  fratres  ejus.  » 

Luc.  3,  v.  23,  34  :  «  Et  ipse  Jésus  erat  inci- 
piens  quasi  annorum  triginla,  ut  putabalur , 
filius  Joseph,...  qui  fuit  Jacob  ,  qui  fuit  Isaac  , 
qui  fuit  Abrahœ.  s 

Nobile  hoc  Balaami  pradiclum  nobiseripere 
conlendunt  Juda;i  recei:tiores  ,  ac  in  priiyis  H. 
Lipman  in  Libro  Nilzachon  ,  qui  et  totum  x*t« 
>.e'Çiv  exponendum  censet.  Undècunijuxtà  hanc 
ialerpretalionera  nec  duces  Moab  interfeccrit 
Jésus ,  nec  vastavei  il  (ilios  Seth  ,  nec  Idumccam 
possederit,  nec;  Israelis  opes  ac  robur  à  Jesu 
temporibus  creverinl ,  perperàm  luec  in  Jesum 
conferri  arbitratur.  G  rôti  us,  qui  pleraque 
Prophelaruni  de  Chrislo  oracula  erudilis  qui- 
dem  cl  aculis  inlerpretalionibus ,  al  non  iii- 
dem  veris  lahefaclavil ,  Juda'os  illos  no\ili<>-, 
ferc  assectatur,  alque  hœcad  Davidem  Qcclil , 
quod  et  anteà  ferisse  Juliauiim  impcratoreio 
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notât  Cyrillus.  (Libr.  8,  contr.  Julian.,  2  Keg. 
8 ,  2.  )  A  Davide  autem  atlrilos  esse  Moabilas 
et  Idumœos  Iradilum  est  in  libro  secundo  Sa- 
muclis  ,  et  ipsi  Davidis  Psalmi  indicant.  Myslicè 
lamen  ad  Mcssiam  hoc  Balaami  pradictum 
Grolius  referri  posse  concedit.  Nos  haec  nega- 
mus  sumi  posse  x-a-à  îi|w,  sed  tantùm  xarà 
p.ÉTaXr.uTlicciv  xpoirov  inlerprelanda  esse  affirma- 
mus,  coque  sensu  Christian  Jesum  notari.  Nam 
quid  lia;c  sibi  volunt ,  si  sumanlur  v.%-.h.  >i£iv, 
Orietur  Stella  ex  Jacob  ?  quid  isla ,  El  consurget 
virga  de  Israël?  alque  haee,  Vastabit omnes (ilios 
Seth?  an  universum  genus  bumanum  vastavit 
David  ?  Grolium  appello  :  an  id  facturus  est 
Messias  illeà  Judieis  expectatus'.'  Lipmannum, 
gregalesque  ipsiusinterrogo.Nam  quod  Sethum 
nescio  quemMoabitarum  regem  comminiscitur 
Grotius  ,  vel  imaginariam  quamdam  urbem 
Moabilidcm  H.  Nathan  ,  aliique  Rabb'mi  absur- 
dissimas  inlerpretaliones  excogitanl,  nonnè 
fuit  salius  aperlis  oculis  lucem  intueri ,  quani 
micare  in  tenebris?  Hœc  igilur,  qua:  merème- 
laphoriea  sunt,  quà  eundum  sit  in  reliquaî 
pr;ediclionis  exposilione  manifeste  demon- 
strant.  Slellam dicimus  Jesu  Cluisti  synibolum 
esse,  quem  solis  ilidem  ,  et  lucis,  elignis  sym- 
bolis  signifleari  ostendemus  inlïà  in  Paralle- 
lismo.  Virga  quoque  appeliatur,  122'C  hoc  est 
Sceptrum,  id  regiam  dignilatem  ac  polestalem 
signât,  quam  Jesu  quoque  convenirc  l'aralle- 
lismus  declarabil.  Al  sepluaginta  Interprètes 
reddunt  «vôpwTro;  :  in  quo  praclaram  Christi 
nolationem  animadverlo.  Nam  cùm  H.  Abraham 
Seba  in  Fasciculo  myrrhac  observaverit  3J1J 
per  cabalisticam  artem  Dei  nomen  continerc  , 
133.U  Inlerprelcs  Septuaginla  exposuerunt  âv- 
ôptoTre; ,  ut  inlelligei'cmus  divinilalem  parilcr 
et  humanitatem  Messioe  eodem  commatesigni- 
licari.  Principes  .Moab,  quue  gens  fuit  idolorum 
cnltui  impensè  dedila,et  hoc  nomine  in  Libris 
saciis  saîpè  perslricla,  simulacrorum  cultorcs 
exprimunl,  quorum  superslilionem  Christus 
Jésus emendavit  et  repressil,  ul  probabit  quo- 
que  nosler  Parallelismus.  Filios  Seih  intcllige 
niortalcs  omnes  :  à  Selho  enim  orlus  est  Noe  , 
humanigeneris  réparât  or.  Opliinè  iiaquc  vertit 
hanc  clausulam  Onkelos  :  Et  dominabitur  om- 
nium filiorum  homiimm  ;  quod  in  Chrislum  quàni 
apte  quadret  abundè  discetur  ex  Parallelismo. 
I "ii iiiii  hîc  proferam  Isaise  testimonium,  undè 
alteri  luiic  Balaami  lux  et  robur  accedet  (  Isa. 
c.  Il ,  v.  1,4,  10  )  :  Etegredietur  virga  de  ra- 
diée Jesse,  et  flos  de  radiée  ejus  ascendet...  et 
percutiet  leiram  virga  oris  sui.  Ergo  veteres  Ju- 
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da-nriim  DMgbtri  MettîtfB  lue  à  Balaamo  WttM 
pnedictnm  boni  Bde  fatentur,  aique  Iioc  ora- 
culam  prae  aeteris  admirations  dignura  arbi- 

liantiir.  Sic  inlellcxii  cl  inlcrprctaliis  est  On- 
Kclos;  sic  Jonathan  ben  L'ziel;  sic  et  impius 
illc  Bar-Cokeba ,  qui  cùru  Messiam  se  ferret , 
temporibus  Adriani,  id  nominis  e\  boc  Iialaami 
valiciuio  adseivit ,  ac  si  Filium  stellœ  diceres  , 
et  in  se  oraculuni  boc  exitum  liabere  jaciavii  : 
quod  et  R.  Akibam,  ab  eo  ità  deceptum,  ut 
apud  ipsum  armigeri  munus  obivcrit,  dicere 
consuêsse  lcgilur  in  Midrascb  Threnorum  ,  et 
in  libro  Taanit  Thalmudis  Hierosolvmilani ,  et 
apud  Maimonidem  in  Jad  Cliazacah.  (  Jad 
Cbaz. ,  libr.  de  Reg. ,  cap.  2.  )  Hic  verô  suam 
prœdicti  hujus  intcrprctalionem  ità  tempérât  in 
Sententiis,  ulpartim  ad  Davidem,  primum  nem- 
pè  Messiam,  partim  ad  secundum,  verumque 
Messiam  spectarc  velil;  atque  haec  quidem  ad 
Davidem  :  Videbo  eum,  sed  non  modo.  Orietur 
Stella  ex  Jacob.  Percutiet  duces  Moab.  Et  eril 
Idumwa  possessio  ejus;  isla  verô  ad  Messiam  : 
Intuebor  illum  ,  sed  non  propè.  Consitrgel  virga 
de  Israël.  Vastabitque  omnes  filios  Seth.  Hœre- 
ditas  Seircedet  inimicis  suis.  Messiae  autem  con- 
venire  ista  :  Vastabitque  omnes  filios  Seth; 
probal  ex  bis  Zachariae ,  c.  9 ,  v.  10  :  E-t  pote- 
stas  ejus  à  mari  usque  ad  mare  :  quod  ut  hic  to- 
tius  orbis  ,  ilà  illic  omnium  hominum  signih- 
cetur  imperium.  Eamdem  opinionem  persecutns 
est  R.  Joseph  Albo  in  libro  Fundamentorum  , 
quani  et  à  magistris  suis  accepisse  se  ait. 
CAPUT  IV. 
Jésus  de  semine  Judœ. 

Gen.  c.  49,  v.  10  :  «  Non  auferetur  scep- 
trum  de  Judà,  et  dux  de  femoreejus;  donec 
veniat  qui  mittendus  est;  et  ipse  eril  cxspecta- 
tiogentium.  > 

Mattli.  c.  1 ,  v.  3,  l(i  :  «  Judas  autem  genuit 
Phares  et  Zaram  de  Tbamar....  Jacob  autem 
genuit  Joseph,  virum  Maria;,  de  quà  nalus  est 
Jésus,  qui  vocalur  Chrislus.  i 

lue.  c.  3,  v.  23,  51  :  *Et  ipse  Jésus  crat  in- 
cipiens  quasi  aunoriim  triginla  ,  ut  putabatur , 
fdius  Joseph....  qui  fuit  Phares,  qui  luit 
Juda:.  » 

Hebr.  c.  7,  v.  H  :  «  Manifeslum  est  cniin 
quod  ex  Judà  orlus  sit  Dominus  noster.  > 

Apoc.  c. .'»,  v.  .">  :  «  El  uiius  de  Seaioribus 
dixitiuihi  :  Neiieveris,  ecoe  \i<ii  Léo  de  tribu 
Juda,  radix  David.  » 

1"  Ex  omnibus,  qu;e  in  Srriplurà  sacra 
venturi  Christi  prgnnntia  cvslaul ,  oraeulis. 
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ulsplendidum  imprimis  ac  illustre,  ità  eontro- 
versiis  etiam  et  disputationibus  vexatissiinum 
illud  est,  quod  Juda;  filio  moriens  Jacob  edi- 
dit,  f  ii m  csferis  quoque  filiis  future*  rerum 
exilus  panderet  :  c  Juda,  inquit,  le  laudabunt 
liatres  lui  :  manus  tua  in  cervicibus  tnimico- 
rum  tiwii  utn  :  adorabunt  te  iihi  patris  lui. 
Catulus  leonis  Juda  ;  ad  pnedatu ,  nli  mi , 
ascendisti  :  requi^scens  Htaboitti  ut  leo,  et 
quasi  Icaena;  quis  suscitabit  eum?  Non  aufere- 
tur sceptrum  de  Juda  ,  et  dux  de  fernore  ejus; 
donec  veniat  qui  mittendus  est ,  et  ipse  eril 
exspectatio  gentium.  Ligans  ad  vineampullum 
suum,  et  ad  viteni  ,  ô  lili  mi,  asinam  soaa. 
Lavabit  in  vino  stolam  suam ,  et  in  sanguine 
uvae  pallium  suum.  Pulchriores  oculi  ejus  vino, 
et  dentés  ejus  lacté  candidiores,  »  Venturi 
Messiae  praedictionem  bis  inesse  constans  <st 
et  perpétua  Christianorum  omnium  opinio. 
Idem  quoque  priscorum  Judseorura  arbitrium 
fuit.  Verùm  inter  utrosque  id  discriminis  inte- 
rest ,  quod  nondùm  exitum  babuisse  valicina- 
tionem  hi  exislimant  ;  illi  in  Christo  Jesu  fuisse 
completam  certissimè  credunt.  At  recenliores 
Judsei  nova  doctrinae  suae  jam  labascerrtis  «e 
convictse  colligentes  praesidia ,  et  Chrisliano- 
rum argumenta  declinare  conantes,  alio  ela- 
rissimioraculidellexeruntsententiam.ullamque 
Messiae  praedictionem  his  contineri  praefradè 
negarunt.  Nos  hîc  illorum ,  vetnstiormnqtie 
Judaeorum,  et  si  quorum  par  insanitas  est , 
vanitatem  oppugnabimus. 

2°  Quod  ut  ordine  fiai,  praciptue  primùin 
et  magis  probabiles  exponenda:  sunt  nostrorum 
interpretom  sententiae;  quibus  diligenter  ex- 
cussis,  nostram  deindè  subjicieinus;  ac  Ju- 
daeos  demùm  veritati  offucias  praetendere 
studentes  refellemus.  Cùm  multae  sint  à  Chri- 
slianis  excogitatx  vaticinii  hujus  iuterpreta- 
tiones,  tùm  quinque  occurrunt ,  vel  plurium 
rotants  eonsensu  ,  vel  similiores  veri.  Prima 
statuit  semper  è  tribu  Judà  exstitisse  princi- 
pes, donec  Chrislus  Jésus  advenerit;  non 
ergô  postremum  Sedeciam  è  Judae  tribu  sce- 
plrutn  gessisse,  sed  Iransiisse  illud  ad  ipsii» 
posteros  ,  alque  in  eàdem  liàc  irihu  ml  Chri- 
stum  usque  per  Assamonaeos  persévéras**, 
quorum  supreina  inier  Judaeos  potestas  erat; 
lus  autem  ab  Ilerode  sublatis,  à  quo  et  re- 
gnnm  Judaicum  usurpatum  est .  lùm  unà  de- 
Fecîsse  sceptre»  de  Judà-.  Assamomros  norro, 

Iqnamvis  i>alerno  génère  l.evita?  essent,  per 
maires  lamen  Judà  esse  prognaios  :  eonjugatas 
qtrippê  per  malrimonia  fuis-e  irihus  I^evi  tt 
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Juda ,  atque  id  èx  sexto  capïte  Exodi  probari , 
in  quo  Aaron  Aminadabi  filiam  duxisse  uxorcm 
legilur;  el  ex  vicesimo  secundo  libri  Paralipo- 
menon  posterions ,  in  quo  Joiada  pontifex 
filiam  Jorami  régis  in  malrimonio  narratur 
habuisse. 

Hujus  doctrinal  antesignanusOrigenes(Hom. 
17,  in  Gen.)  plerosque  è  Patribus  sequaces 
habuit.  Verùm  validé  obtrita  ea  est  à  viris 
eruditis,  quorum  inpropatuloscriptionessunt, 
neque  nunc  à  nobis  eas  compilari  decet. 
Pancis  tantùm  dicam  eam  aperlè  à  Jeremiâ 
jugulari ,  cujus  de  Jechoniâ  insigne  ilhid  ex- 
stat  oracultim  (Jer.  c.  22,  v.  30)  :  Hœc  dicit 
Dominus;  Scribe  virum  istnm  sterilem,  virum 
qui  in  diebus  suis  non  prosperabitur  ;  nec  enim 
erit  de  semine  ejus  vir  qui  sedeat  super  sotium 
David ,  et  potestatem  habeat  ultra  inJudà.  Adde 
juxtà  Tbalmudicum  seilum  nullo  numéro  ma- 
ternam  stirpem  censeri.  Arbilrantur  praetereà 
R.  Mosesben  Nachman,  el  R.  Rechai,  idcircô 
periisse  infeliciler  Saùlem  et  Assamonaeos, 
quod  neutiquàm  orti  génère  regio  alieni  juris 
seepirum  usurpassent;  quodque  Lege  ac  pris- 
cis  Judaeorum  deeretis  in  Thalmude  collectis 
caulum  sit  ne  sacerdoles  regnum  capessant; 
quœ,elsi  ferè  faisa  sunt,  ut  dicemus  paulo 
post,  ostendunt  lamen  quàm  translatitium  fue- 
rit,  nuiium  ox  hâc  cum  tribu  Judà  affinilate 
jus  ad  sceptrum  JudaicumAssamonaeis  acces- 
sisse.  Quae  cum  inlellexissent  Genebrardus 
(Chron.)  et  Raronius  (Appar.,  cap.  5),  As- 
samonœorum  stem  ma  paternum  ad  Judam 
relulerunt ,  freli  hoc  testimonio  libri  prioris 
Machabaeorum  (1  Mach.  c.  5,  v,  63)  :  Et  viri 
Juda  magnificati  sunt  valdè  in  conspeetn  omnis 
Israet;  quo  Machabœos,  Machabaeorumque 
patrem  Judam  significari  Votant.  -Aliter  baud 
duhiè  sensissent,  si  ad  Graeeum  excmplar 
attendissent ,  quod  verba  haec  praefert  :  mi  6 
î.-ixz  ie6jaç,  mil  A  jtofijfA  aÙToD.  Idem  habel  in- 
terpres  Syrus.  Neque  banc  palitiir  inlerpre- 
lalionem  Pauli  Epistola  ad  Hebraeos,  quae  de 
tribu  Judà  nultnm  altari  prcvstb  fuisse  doect 
(Hebr.  c.  7,  v.  13);  nec  liber  Numerorum  (c. 
H,  v.  3!)),  in  quo  legilur  Kleazarum  saeerdo- 
tem,  Rei  jnssii  ,  impinrum  ("ore,  Dallianis, 
et  Abironis  llim  ilmla  :enea  produxisse  in 
laminas  ,  el  gffixhse  alleri  ;  ut  haberent  postcà 
filii  Israël ,  rpiibus  conminnerentnr  ne  (juis  accédai 
alienigeua,  et  qui  non  est  de  semine  Aaron,  ad 
ofj'rrendum  inreusum  Domino,  ne  patiaiur  sirut 
passus  est  Core.  Rem  verô  nperiissinié  <  oii- 
li<ii  see  Minium  eapirl  Machabairi  prioris  \.  \ , 


in  quo  Mathalhîa?,  Machabseorum  parens» 
Joaribo  prognatus  fuisse  legilur,  cujus  sors 
prima  exiit  in  descriptione  stalionum  et  Èeprr 
p.Epirov,  quasordine  debebant  obire  Aaronilides 
familiœ,  ut  habetur  vicesimo  quarto  capile 
prioris  Paralipomeni  v.  7.  Eodem  Machabaici 
prioris  loco,  cap.  2 ,  v.  54,  se  Phineà  oriun- 
dum  praedicat  Malhalhias  eo  qui,  Eleazari 
filius,  Aaronis  nepos  fuit.  Itaque  hœc  agnovit 
demùm  Raronius,  prioremque  sententiam 
homo  candidi  et  ingenui  moris  ejuravit.  Fac 
tamen  Judœ  tribules  fuisse  Assamonaeos,  an 
verô  hoc  ipsum  de  sacerdotibus  aliis  poterit 
approbari,  penès  quos  jamdiù  antè  haec  lem- 
pora  suprema  potestas  fuit?  Verùm  demus  id 
quoqiie,  et  à  Sedecià  ad  Christi  usque  lempora 
propagalam  fuisse  in  tribu  Judà  regiam  digni» 
tatem  constet;  at  cerlè  à  Judà  ipso  ad  Davidem, 
neuliquàm  id  juris  supra  reliquas  obtinuisse  cer- 
lum  est.  Ruilcrgôpessùm  prior  haec  sentenlia. 

3°  Altéra  è  Judœ  tribu  exstilisse  principes 
ad  Chrisli  usque  tempora  deiinil  ;  quod  supre^- 
mus  Hebraeorum  consessus,  à  Mose  Dei  jussu 
institutus,  ut  habelur  undecimo  Numerorum 
capile,  septuaginla  viris  conilatus ,  in  Evan- 
gelio  diclis  «cpM&xrépflif,  et  apx&uat,  et  irp«-«;  toû 
Xxoù,  quem  Sgnedrium  magnum,  sive  Domutn 
judicii  magni  Hierosolymitcmi  appellabanl  ;  cui 
comniissam  fuisse  cabalam  et  legis  interpre^ 
landae  munus  ferunt  Judaei  ;  penès  quem 
summa  erat  auctorilas  ;  quod  hic,  inquam, 
consessus  lotus  senaloribus  tribu  Juda  pro- 
gnalis  constarel.  Atxaonipiov  aulem  illud  llie- 
rosolymis  Jebanam  caplivum  fuisse  abductum 
quadraginla  annis  antè  secundi  teinpli  exci- 
diuru  narratur  in  Thalmude,  nempè  circà  tem- 
pora morlis  Chrisli,  ac  penilùs  démuni  fuisse 
sublatum.  Designalos  aulem  hos  arbilrantur  à 
Jacobo  diclione  ppno.  Cum  ergô  ad  MniBHf 
usque  tempora  non  defuerint  D'ppna  de 
tribu  Judà  ,  sic  oraculum  coni|)lctum  fuisse 
volunt  ;  atque  eo  paclo  se.eplrum  in  Judà  non 
defecisse,  quoad  venit  ille  qui  millendus  crat. 
Kk  Heresilh  Rabha  ferè  hausta  ha'.c  sunt;  quœ 
TTIW,  virgam  judicis  inlerprelalur  ;  et  ppTOJ, 
scribain;  et  ulnii|iie  designari  statuit  S\ne- 
ÉrfWH  magnum,  quod  ex  Judan  stirpe  ad  ventw- 
rum  usijiie  Messiam  seui|K'r  propagandum  sil. 

Niilat  ea  senlenlia  ,  ipioil  neque  probari 
possil ,  nc(|ue  verisimilesil ,  c\  nnà  tribu  Judà 
selecios  ( ui^s<'  svniHlrii  viros.eùni  tulisse videa- 
lui '  populi  Jildaici  coiisueludo  ,  el  |n:i-< eperit 
i>'n  .  «il  r\  si'nibiiv  Kiael  delig» Tenlur  hi 
principe  viri. Ouôd  si  ex  uuà  Iribu  JudaMimpil 
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fuissent,   minime  i<l  prolecto  à  Hôte  fa 
prœtermisMim.   Quod   cam  ammadverliascnl 

crudili  lioinines,  non  totum  scnalum  <  x  Judâ 
prodiisM  âixerunt,  sed  principem  tanlaro 
scnalûs.  Princeps  illc  suecesseral  in  lo;  uni 
Mosis,  qui  pro  jure  suo  senalui  à  se  instiluto 
prœfuerat,  et  praHerteeptaaginta  illorum  nume- 
rumcensebaiur.Dicebatur  aulcmàJudœis,  ca- 
putscliotœ;  dicebatur  el  princeps,ei  princeps  in  om- 
ni  loco ;cuisecundarius  aller  addebatur,  vulgo 
dictus  ,pater  domùsjudicii.  Hune  ergô  VPV2 
Hebrœœ  genlis  velut  sceptruin  tenuisse  volunl, 
eamque  ex  logis  slatutis  rexisse,  ac  judieia 
exercuisse  (cùm  aller  ex  alla  familià ,  pula 
Assamonx'oruin,  etiam  régis  liluluin  gerenset 
insignia,  munia  obirel  mili(aria)  ;  et  in  tribu 
Judâ,  quâ  oriundus  erat,  Jacobi  vaticinalio- 
ncm  complevisse  :  cujus  icknfâp&nt  signum  pu- 
bliée ut  exstaret,  sceplrum  suspensuni  fuisse 
in  medio  conclavi  suprenii  iliiiis  Hierosolymi- 
tani  Synedrii.  Verùm  cum  hœc  Tbalmudico- 
ruin  solùin  librorum  fide  nilantur,  neque 
ullam  in  sacro  codicc  probationem  babeant , 
celebratissimi  oraeuli  ambagibus  explicandis 
parùm  videntur  idonea;  cùm  presertim  jain 
indè  à  captivilale,  et  post  solulam  caplivitatein 
Babylonicam,  vcnmi  ac  supremum  Judaica; 
genlis  imperium  penés  Persarum  et  Macedo- 
num  reges  fueril;  uinbram  verô  lantuin  siim- 
dix  potestatis,  idque  precario,  retinuerint  Ju- 
dœi  ;  quam  inter  illos  non  posteri  quidem 
Judse,  sed  Pontilices,  postquàm  Hierosolymaiu 
reversi  sunt,  ferè  exercuerunt.  Quâ  ergô  fide 
dici  polest  sceplrum  tenuisse  illum  Nasi,  qui 
snb  Pontilicum  erat  polestatc,  ab  alieno  ferè 
arbitrio  pendenliuin  ?  Quid  quod  neutiquàin 
inter  Rabbinos  conslat  de  tribu  Judâ  semper 
delectum  fuisse  Nasi,  sed  ex  alià  quàvis  deligi 
potuFse  corum  plerique  censent? 

i°  Tertia  sentenlia  boc  oraculum,  non  ad 
Judac  i  ri  !  .m  m  separatim,  sed  ad  eamdem  cum 
rcliquis  conjunclam,  al  pneslanlià  quàdain  et 
excellentiâ  ilorentem ,  inque  iis  primas  tenen- 
tem  refert  :  quod  perindè  sanè  est  ac  si  ad 
omnes  tribus  referret.  Id  igilur  sibi  velle  Jaco- 
bumstatuunt,  non  defuluros  ex  Judaieà  gente 
principes ,  ex  quâlicunque  orlos  tribu,  eamque 
genlem  legibus  suis  usurani ,  quoad  Mcssias 
veniat  :  qui  cùm  venil,  ad  Herodein,  haminem 
lit  ipsi  volunl  exlraneuin,  sceplrum  iran- 
siisse.  Magni  senlenli:e  hujus  palroni,  Justinus, 
Eusebius,  Diodorus  Tarsensis,  aliique  Paires 
à  receniioribus  ejus  defensoribue  Pererio  { in 
6en.  19)  t\  Casaobono  (adv.  Bar.,  Exerc.    1, 
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ad  App.)  laudaninr.  Cujus  hœc  afferuntur  ar- 
gumenta. Conplavei  poil  Jacobuniexstitcrunt 
Judait  s  gentil  dncei  ac  principes,  ail  Daridean 

DSqne,  Judâ  neuliqiiam  prognati  :  pula  M.,-.  - 

è  Leriticl  tribu:  Josue  et  Debbora  ex  Epbrai- 

milicà  ;  Barac  è  Ncphthaliiicà ;  GedeOB  i  M.i- 

aassaeâ;  Somson  «•  Danilica;  San!  i  Beojaaû- 
licâ.  Rursùm  à  Etaboamo,  Salomonis  lilio, 
defecerunl  tribus  deCttD  ,  seque  principiliu-  n 
tribu  Judà  neuliquàm  ortài  permiserunt,  ac 
priiuùin  quidem  Jeroboamo  Ephraiau  nepoti. 
Post  solulam  auiem  Babylonicam  captivilateaB, 
ad  aelalem  Messie,  per  quingenlos  et  ampliùs 
annos,  aristocratie  formam  atftumpsit  Judeo- 
rum  respublica,  cùm  summe  rerum  Sacir- 
dotes  preessenl,  non  Jude  posteri.  Unde  id 
elfici  volunl,  cùmseeplium  Iribules  Jude  non 
semper  lenucrinl,  sed  aliis,  aliisque  iribubus 
orli  principes  ac  magislratus,  primas  lanien 
tenente  tribu  Judà  pre  aliis,  tanlùmdem  va- 
lere  oraeuli  verba,  ac  si  dixisset  Jacobus  :  Non 
desinet  Judaica  gens  aulonomiam  et  imperii 
majestalëm  ac  furmam  reiinere,  prestanie  ac 
preccllenle  inter  reli(|uas  tribu  Juda.  Quod 
jain  indè  à  Jacobo  ilà  se  habuissc  contenduut  : 
quippe  Juda;  jussis  fratres  paruisse,  cum  Jo- 
sepbum  exemil  letbo,  et  ut  Ismaelilis  vendere- 
tur  persuasit;  Juda:  poleslalem  à  Jacobo  paire 
factam  Bcnjaminis  ad  Josepbum  in  .Egyplum 
deducendi ,  cùm  idem  Rubeno  jam  anlè  ne- 
gàssel;  Judam  pre  céleris  fratribus  oralum 
accessisse  propiùs  ad  Josepbum,  ne  Benja- 
inineiu  apud  se  delineret.  Aiunt  prelereà  se- 
cundo capile  Numerorum  in  eastris  mfUndin 
primas  parles  Jude  dari  :  item  et  seplimo  libri 
ejofidem  capile,  et  decimo,  locuin  eunidem 
assignari  Nabassoni  de  tribu  Juda,  in  mune- 
ribus  offerendis,  et  castris  movendis;  priore 
quoque  loco  numerari  iribum  Juda  trieesimo 
quarto  Numerorum  capite,  in  recensendis  t.ha- 
naanaeae  terra;  erciscundse  pnefectis,  et  in 
ip-à  divisiooe  lerrae  primais  sortem  tulisse,  ut 
csi  in  decimo  quinlo  capile  libri  Josue;  in  de- 
BÎgualione  quoque  Leviticarum  urbium  pri- 
iiiiiiii  locum  obliuere  vicesimo  primo  capile 
Josuae;  post  obiium  Josue,  in  bellis  advenus 
Chanaanaeos  gerendis  ducaium  cidein  Dei  ora- 
CUlo   concedi,    Deumque    cum   c;'t   esse   dici; 

quamdiù  populum  rexerunt  Judiccs,  eliamsi  à 

\aiiis  illi  Iribubus  soligereniur.  semper  lanien 
pra-i ■elluisse  iribum  Juda .  quoad  rege  crealo 
Davide  rerum  summai  prxfuit  tribus  Juda,  ad 
Zorobabelem  usque  :  rursùm  in  Paralipomeais 

prime  numéro  inter   lsiaclilas  recenseri  tri- 
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bules  Judœ.  (1  Par.  c.  2,  v.  3.)  Atqtie  banc 
denique  dignitalem  retinuisse  aiunt  ad  Chrisli 
tempora,  undè  factiun  ut  et  genti  toli  nomen 
de  se  fecerit  ;  ab  eâ  quippè  Judœos  cl  Judseam 
terrain  nomen  traxisse.  Quamvis  aulem  tribui 
huic,  totique  adeô  genti  complures  duces  ex 
aliis  tribubus  orti  praefuerinl ,  iribum  tamen 
Juda  primas  habuisse,  ac  tenuisse  imperium 
dici  et  credi  jubent;  quemadmodùm  Romani 
populos  imperio  regere  dicli  ac  crediti  sunt, 
etiamsi  Romanum  imperium  tenuerint  impe- 
ratores  plurimi  exteris  genlibus  orti.  Hanc 
aulem  nominalionem,  quam  ex  Judà  tribus 
isla  habuit,  prœcipuum  argumentum  liabcnt, 
quo  suam  opinionem  approbent;  in  eàque 
praecipuè  complelum  esse  slatuunt  Jacobi  va- 
ticinium.  Pluribus  isla  persequitur  Eusebius 
(Dcm.  Evang.  libr.  3  et  8,  et  Hist.  Eccl.  1.  1, 
c.  5),  quae  nos  in  pauca  contraximus.  Nec 
longé  hinc  abit  R.  Isaac  Abrabaniel,  qui  vete- 
rem  quemdam  magistrum  secutus,  tenue  ali- 
quod  imperium  elexiguamjurisdictionem  Judae 
promitti  vult  à  Jacobo ,  quâ  ad  Messia;  usque 
adveulum  fruatur.  Hujus  sentenliain  exponens 
R.  Manasses  in  concilialore  (Quœst.  65) ,  argu- 
menta eadem  afferl  quae  mox  adduximus  ;  alque 
hoc  praelereà,  seorsùm  à  reliquis  Ilcbraeis  nu- 
meratos  fuisse  à  Saule  Judae  posleros,  cùm 
exercitum  Israelitarum  lustrarct  (1.  Rcg.  c.  2, 
v.  8,  etc.  15,  v.  4);  quôd  proplcr  tribus  prae- 
slanliam  suprà  capteras  factum  putat.  Sed  et 
in  secundam  sententiam  prolabilur,  cùm  ut 
perpetuum  Judae  imperium  et  à^toa*.  Cuisse 
ostendat,  principes  illos  Synedrii  commémo- 
rât, et  capila  captivitalis,  cùm  Rabylonicœ, 
tùin  etiamejusquàper  universum  orbem  Judaei 
ad  liane  aelatem  premuntur.  Cui  probando 
adinnat  nunquàm  defuisse  per  Europam  Davidis 
nepotes.  Quod  et  de  liberis  suis  jaclabat,  per 
mal  rem  oriundis  stirpe  Abrabanielum ,  qui 
genus  ad  Davidcm  referebant.  Sed  nos  cum 
Judaeis  velitabimur  infrà  :  nunc  cum  Chri- 
slianis  tertiœ  sententiae  defensoribus  rem  ge- 
ramus. 

Iloi  uni  etsi  una  videtur  simplexque  senten- 
lia,  multiplex  lamen  reipsà  est  ac  varia.  Nain 
Percrius  (in  Gen.  c.  40,  v.  10)  Eusebii  seu- 
tenliam  impugnat,  qoôd  iceptrum  signilicare 
volucrit  praeslantiam  tribus  Juda,  cùm  supre- 
nms  principatus  voce  hàc  exprimatur;  qnod- 
que  sceptrum  remansissc  docuerit  in  alià  tribu, 
Leritioâ  oerapè,  posl  Bolutam  kapttàlateta; 
pi  (-laiitiam  verô  et  lionorcm  in  tribu  Judà  : 
quasi  sceptrum ,  dignitatem  vidclicèt  regiam , 


prseslantia  et  honos  non  consequantur.  Idem 
tamen  Pererius  Eusebii  auctoritate  sententiam 
suam  confirmât ,  quôd  sceptrum  Judae  intel- 
lexerit  sceplruni  Judaicae  gentis,  non  tribus 
Judà,  sceptrunique  in  stirpe  Judaicà  non  de- 
fecisse  doceat,  usque  ad  Herodem  extemum 
bominem  et  peregrinum.  Arbilrabalur  enim 
Pererius  Judae  vocabulo  bic  notari  totam  gen- 
teni  Hebraeam,  alque  id  sibi  velle  Jacobum, 
Hebraeos  ex  suà  stirpe  ,  suoque  sanguine  prin- 
cipes liabituros,  quoad  Messias  venial;  pro- 
ptereà  aulem  Judai  nomen  toli  genli  accom- 
modasse Jacobum ,  et  parlem  pro  loto  posuisse, 
quod  populi  Judaici  pars  essel  nobilissima; 
quemadmodùm  Jérusalem  el  Sion  pro  Judaiis, 
Babylon  pro  Chaldaeis,  Samaria  pro  regno  tri- 
buum  decem,  nonnumquàm  posila  sunt.  Verùm 
ne  sibi  quidem  satis  constat  Pererius;  hàc 
enim  inagno  apparatu  proposilà  sententià, 
multisquc  Patrum  suffragiis  et  rationibus  suf- 
fullà,  aliam  statiin  afferl,  quam  verisimiliorem 
et  ad  intelligendum  planiorem  esse  agnoscit  : 
proplieliam  nempè  banc  propriè  ad  iribum 
Juda  pertinere,  principalumque  ipse  spondere, 
nunquam  ab  eà  auferendum ,  donec  veniat 
Messias  ;  alque  id  evcnlu  fuisse  comprobatum; 
postquàm  enim  sceplrum  adcpla  est  tribus 
Juda  per  Davidem ,  id  retinuisse  ad  captivita- 
tem  usque  Rabylonicani,  quà  solulà  nec  id 
amisissc;  quamvis  enim  leviticae  personae  lùm 
sceptrum  lenuerint,  id  tamen  sceplrum  Judai- 
cuni  fuisse,  sive  tribus  Juda,  quod  et  regio  et 
subditi  es;  eut  de  tribu  Judà ,  atque  id  esset 
verè  rcgnuin  Juda ,  cl  de  tribus  hujus  noniine, 
étiola  gens,  et  regnum  ipsum  appellaretur ; 
lùm  aulem  defecisse  illud,  cùm  ad  Herodem 
àUo'tfiuXov  transiit.  Cùm  ergô  à  seipso  discrepat 
Pererius,  tùm  eliani  ab  Eusebio  dissenlire  se 
putat,  quod  hic  sceptrum  Judae,  praestantiam 
tantùm  et  dignilateni  tribus  illius  prae  aliis  si- 
gnilicare velit,  Pererius  verô  supreinaiii  potes- 
tatem  et  imperium,  quod  in  tribu  Judà  fuisse 
ait,  eliam  cum  aliarum  tribuuni  persona;  scep- 
trum gérèrent,  sive  postsolutam  captiviiaiem 
Rabylonicani ,  cùm  gens  Iota  de  noniine  hujus 
tribus  nomen  haberet;  sive  post  yEgypliam, 
cùm  l ribui  Juda  ducalus  in  gerendis  bellisà  Deo 
concessua  est.  Verùm  hoc  ipsum  sensisse  Eu- 
sebium,  nec  ullà  rc  à  Percrio  discrepare,  ma- 
nifeslum  est  ex  eà  quam  proponit ,  et  nos  suprà 
altulinius,  Romani  imperii  compara lione,  cui 
praefuerunt  exlerni  imperalorcs  et  peregrini; 
bcèt  tùm  quoque  Romani  rerum  domini  et  dj- 
cerentur,  etessenl,  sceptrunique  ac  suprema 
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poteslas  penès  illos  esset,  non  praftstaniia  lan- 
iiim  prae  aliis  genlibus  et  excelleniia. 

Pererii  vestigia  assectatusCasaubonus,  cani- 
dcinqiie  senlcnliani  perseculus,  duceui  lumen 
siiuin  tùm  descrit,  cùnj  compléta  lixc  in 
llerodc  Ascalonilà,  viro  nempè  extraneo  et 
alterius  coulis  Pererius  deccrnit  ;  nain  et  Ile- 
rodeni  Itunc  non  fuisse  exlraneuin  crudité 
probat  (quod  et  jani  anlè  fecerat  Scaligcr  (in 
Euseb.  Citron,  lib.  2);  et  multopriùs  Nicolaus 
Bamascenus  (apud  Jos.  Ant.  lib.  14,  cap.  2), 
Herodis  régis  familiaris,  qui  ex  priniis  Jmhcis 
oriundum  fuisse  docet;  et  Strabo  (lib.  16'),  qui 
âvs'sa  îm/wsicM  appcllat;  et  Joseph  us  (Anliq. 
lib.  20,  cap.  6) ,  qui  génère  Judaeum  esse 
seripsit  ;  quibus  viri  docti  assensi  sunt),  neqne 
ante  sceptrum  amisisse  Judaicam  gentem,  quàm 
Hierosolyma  cum  templo  diruta  est.  Is  porrô 
in  Jacobseo  oraculo  quatuor  conlineri  praedi- 
ctiones  observai  ;  priniam ,  adventus  Messiae  : 
Donec  reniât  Sitoh;  secundam  ,  vocationis  gen- 
tinm  :  Etipse  erit  exspectalio  gentium;  tcrliam, 
desiturae  reipublicae  Judaicse  :  Recedet  sceptrum 
et  dur;  quarlam  temporis  quo  venturus  erat 
Messias  :  Prwsquam  recéderez  sceptrum  dcJudâ, 
et  dux  de  femore  ejus.  Has  autem  praedicliones 
quatuor  ad  omnes  tribus  in  commune  spectâsse 
docet  Casaubonus,  non  ad  unam  aliquam  sin- 
gularem;  atque  id  lamen  in  hoc  vaticinio  prœ- 
cipnum  habuisse  tribum  Juda,  quod  ex  illâ 
oriturum  Messiam  prsedietum  sil  ;  quod  prae- 
rogativa  natalium  Judae  attribuatur  his  verbis  : 
Juda,  te  (audabunt  frntres  titi ;  qua?  Rubeno 
ablatafuerat  :  Priur  in  donis ,  major  in  imperio  ; 
ejfnsus  es  sicttt  aqua  ;  non  crescas.  Prœrogativa 
scilicet  honoris  et  dignitatis;  nam  quae  ad  fa- 
cilitâtes et  bona  perlinebant,  ea  in  Josepiiuin 
fuisse  translata  traditur  quinto  eapite  prioris 
Paralipomeni,  t.  2.  Hanc  autem  pracccllcntiam 
tribui  Juda  concessam  esse  ait  propter  Messiam 
ex  eâ  olim  proditurum.  Observât  pNMMNÉ 
aiyu.aXoràp/a;  Bahylonios ,  <pios  Judaei,  capita, 
sive  duces  captiritatis  appellanl,  de  tribu  ludà 
semper  fuisse  delectos,  hodièque  deligi,  titi 
quidem  pr:e  se  feniirt  Judaei;  nam  in  hAc  eon- 
fusioue  trihmim  fieri  id  posse  eredrbile  non 
est ,  et  jamdiù  nolavil  Origencs  (lib.  A,  -rio': 
àpx-  c»P-  1),  etalii,  Msè  jactare  ipsos  Palriar- 
chm-Hm  snornm  ortum  ex  Davide.  Alque  id 
alferl  Casaubonus,  ni  osiemlat  ne  post  soltiiam 
quidem  captivitatem  tribum  Juda  principatu 
excidisse.  Bocet  postretno  ex  Justino  <l>ial. 
ctim  Trrph.),  sceptrmn,  HM  NpM  précisé 
notais  polestatom ,  sed  rcclwwn  onn)iwm  roi- 
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public ae  Judaicx,  sire  regum,  sive  magistra- 
luuiii,  vel  etiain  sacerdolunt;  tùrnque  oracu- 
Iijjii  >eje  esse  compleluiu,  non  cum  licrodes 
n-iiiiiii  in\a-ii ,  sed  cum  omuis  magislratus 
civilis  et  bierarcJiicus  abolilus  est,  capta  niini- 
nini  et  deletà  urbe;  minime  vero  esse  exi>-ti- 
mandum  semel  ac  simul  conligisse  reipublicae 
excidium,  sed  diversis  lemporibus,  uti  evenit 
in  priore  capti vitale;  initiuniqiie  postreuiae 
bujus  fuisse,  cum  à  Pompeio  domili  Judaei  ac 
libertate  mucltati  sunt;  ad  quam  calamiUlem 
variis  subindé  accessiouibus  faciis,  exlremam 
il i-in h  m  genlis  <  ladein  loitusque  reipublicae 
eversionem  conseculam  esse,  capta  per  Tiiuiu 
urbeetsoloaequalà,  teinplo(|ue  fuuditùsdiruto. 
.Mulia  sunt  quamobrein  bis  non  assculwir. 
Nam  primùm  si  quis  negaverit  (  qnod  ego  ta- 
men  libeuter  concesserim  )  tribubus  aliis  prae- 
celluisse  semper  Uibum  Juda,  et  à  Jacobo  ad 
Davidem  ullam  apparere  ipsius  praestan liant , 
non  ità  facile  convinci  ipsum  pusse  puto.  Nam 
quôd  suasioni  Judae  morcni  gesserunt  Ira  1res, 
cùm  auctor  ipsis  fuit  ut  Josephum  IsmaeJitis 
vendercut;  aliud  est  iinpetrare  quippiam  pr^v 
cibus  vcl  consilio,  quod  hic  fecii  Judas,  aliud 
pro  imperio  jubere.  Dcindé  Rubeno  (  Gea. 
cap.  57,  v.  21,  22  )  .jani  antè  paruerant  sua- 
denti  ne  interficeretit  animam  Josephi,  net  tffun- 
derent  saiiguinem,  sed  projeerent  cum  in  ci- 
sternam ,  tnanusqiie  suas  sentirent  iiincxiat  : 
nec  indè  tamen  Rubeniticaî  tribui  primas  quis- 
quam  arrogare  velit.  An  et  Judae  auctorùati 
id  tribuisse  Jacobum  patrem  dicenl.  ui  liccn- 
tiain  eiciuii  ederet  Benjaminis  iuitgvpiiiin  du- 
cendi,  au  poliùs  urgcnli  fami  et  penuria?  Iru- 
nieiiii ,  quà  nondùm  itii  preineliilur.  < ùm  ideia 
poslulauti  Rubeno  abuuit?  Quôd  autem  ad 
Josephum  coulidenter  accessit  Benjaminis 
liberlatem  flagitaturus  ,  nempè  palri  lidem 
suam  pro  reditu  frairis  obligaverat,  itaque 
polliciti  memor  rem  ipse  suam  pr oc u rabat, 
quae  in  fratris  sainte  agebatur.  Caeterùm  nihiJ 
ipsi  prae  fralribus  vel  juris  vel  houoris  tù» 
fuisse  concessum  cognoscitur  ex  convivi» 
quo  apud  Josephum  excepli  sunt;  illic  siqni- 
dem  Sedcruut  coram  eo  (  Geu.  c.  iTt.  \ 
privioqeuitus  juxtà  primogenita  sua ,  et  mini- 
mtis  juxta  œtalcm  suam.  Quùd  in  trilniuiii  re- 
censioue  prior  uonuuuquaui  nuateralur  tribus 
Juda,  iiulluni  klcircô  praerogativae  jus  ipsi  al- 
Iribuilur,  nibilo  eerlé  luagisquain  Rulx'no.  qui 
variis  Saiplura'  hnis  prior  receuselur,  po- 
lissuniuu  vero  Imk1  Geuesoos  capite  quod  trac- 
i .mu un  .  in  quo  Jai  oJ.un  pjiuia>  RuIk-iio  parles 
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in  recensîone  filiorum ,  non  Jud»  concedit, 
prioremque  eum  in  donis  (  v.  3,  4  )  majorent 
in  imperio  esse  ait.  Quod  addit  autem  :  Non 
crescas,  hoc  ipsum  est  quod  de  eo  postmodùm 
pr»dixit  Moses  (  Deut.  c.  33,  v.  6)  jam  morti 
proximus  :  SU  parvus  in  numéro.  ISam  1H% 
non  qualitalem  solùra,  excellentiam  nempè  et 
prœstantiam;  sed  et  quantitatem ,  frcquen- 
tiam  scilicet,  abundantiametniultitudinem  no- 
tât. Nec  eniin  in  magnum  numcrum  Rubcni- 
tica  tribus  excrevit.  Id  sibi  vull  Septuaginta 
virorum  interpretatio  :  Ne  effervescas,  sumptâ 
metaphorà  ab  aquâ  ebulliente,  quae  proximè 
usurpa  la  fuerat  à  Jacobo,  cum  diceret  :  Effusus 
es  sicut  aqua.  Clariùs  etiam  Aquila  :  Ne  re- 
dundes  :  Symmacbus  :  non  eris  copiosior.  Sin 
bouorum  copiam  intelligi  velis,  quae  jure  pra> 
rogativorum  ad  Rubenum  pcrtinebant,  Jose- 
pho  concessam  esse,  non  Jud»,  docet  quin- 
tum  caput  prioris  Paralipomeni,  ut  dixi.  Pri- 
mum  quoque  Iocum  in  recensendis  tribubus 
Rubeno  Moses  tribuit  ;  at  prior  ab  eodem  re- 
censetur  Simeon  vicesimo  seplimocapite  Deu- 
teronomii ,  cùm  ordinem  prœscribit,  quo  ab 
Israelitis  pli  fauslis  precationibus ,  impii  con- 
tra diris  execrationibus  de  monlibus  Garizim 
et  Hebal  erant  prosequendi.  Exodi  praetereà 
sexto  capite  Rubenitarum,  Simeonitarum  , 
et  Levitarum  stemmata  describuntur,  ne 
memorata  quidem  tribu  Judâ.  In  castrorum 
roetatione  erecto  tabernaculo  ad  ortum  ea 
statui  jubetur  capite  numcrorum  secundo, 
non  prœrogalivorum  jure ,  sed  opinor  propler 
i riliiiliiun  multitudinem ,  quae  in  libris  Nume- 
rorum  (cap.  1  et  c.  2,  v.  9)  et  Samuelis  (2  Rcg. 
cap.  24,  v.  9  )  tanta  fuisse  jiarratur,  ut  eam 
alia  nulla  exaequaverit  ;  vel  propter  fortitudi- 
dinem ,  quâ  pollebant  prae  reliquis  :  Porrb  Ju- 
das qui  erat  fortissinms  inter  fratres  suos,  de 
slirpecjus  principes  germinati  sunt;  verba  sunt 
Paralipomeni  prioris  cap.  5,  v.  2,  cùm  alio- 
quin  ex  boc  loco  non  magna  videalur  tribiii 
Juda  facta  esse  dignitatis  accessio;  non  major 
cerlè  quam  tribubus  Issacharet  Zabulon,  qu» 
ad  eamdem  partem  local»  sunt,  pr»  aliis 
eju6dem  sortis,  vel  tribubus  Ruben,  Gad  et 
dimidi»  Manasse,  quas  in  divisione  Terras 
sanct»  silas  ad  ortum  reliqu»  tribus  habue- 
runl.  Ilis  roburcoiK  ilialur  ex  Remidbar  Rabba, 
ubi  legiturad  eamdem  partem,  quâ  tendebat 
Judas,  telendisse  quoque  Mosem  et  Aaronem, 
de  gente  Lcvitarum ,  quorum  in  studio  legis 
valdè  nohililata  est  industria,  Issacliarcm  (  ii.hu 
etZabulonem,  qui  insium  quoque  legis  péri- 


tiâ  pr»stabant.  Capite  enim  ditodecimo  priori3 
Paralipomeni  scriptum  id  exstat  :  De  filiis  quo- 
que Issachar  viri  eruditi,  qui  noverant  singula 
tempora,  ad  praicipiendum  quid  facere  deberet 
Israël,  principes  ducenti;  de  Zabulone  verô  is- 
tud  quinto  Judicium  ,  v.  14,  juxtà  hebrseum 
exemplar,  quod  interpretationes  omnes  pr»- 
ter  Vulgatam  secutse  sunt  :  Et  de  Zabulon  scri- 
bénies  calamo  scribœ.  Quasi  id  velit  inlerpres, 
ad  ortum  sitas  esse  bas  tribus,  perindè  ut  illam 
Jud»,  quôd  ut  h»c  fortitudine  et  numéro 
superabat  reliquas,  sic  ill»  peritiâ  Legis  c»te- 
ris  praîcellebant.  Atqui  indè  potest  colligi,  tan- 
tùm  his  tribubus  concessisse  illam  Jud»,  quan- 
tum sacr»  legis  doclrina  potior  est  audaciâ  et 
mullitudine.  In  caslris  autem  movendis,  mu- 
neribusque  offerendis ,  idem  ordo  servatus  est 
qui  in  metandis  caslris,  proindèque  et  in  re- 
censione  loco  priore  recenseri  Judas  debuit. 
In  deligendis  erciscundae  terr»  pr»fectis,  prio- 
res  numerantur  tribus  Judae  ,  Simeonis ,  Ren- 
jaminis,  et  Danis,  qu»  ternionum  ad  quatuor 
mundi  plagas  in  caslris  sitorum  principes  erant  : 
singulas  enim  plagas  terr»  tribus  b»  respicic- 
bant.  Prior  in  divisione  Chanaan»»  terras 
sors  tribus  Juda  recensetur,  non,  «t  videtiir, 
prœrogativ»  causa,  sed  quôd  proximè  fuerit 
narratum  quemadmodùm  Catebo,  qui  fuit  de 
hâc  tribu,  Hebron  àxXYipwrl  concessa  sit  ;  undè 
data  occasio  est  uno  tenore  commemorandi, 
ecquam  sorlem  reliqua  tribus  tulerk.  Sed  et 
tribubus  Ruben,  Gad  et  dimidi»  Manasse,  sor- 
tes su»  jam  antè  fuerant  attribut».  Obtrnet 
quoque  locum  pr»cipuuin  in  designatione  ur- 
biuin  Leviticarum  tribus  Juda,  quôd  à  meri- 
dionali  plagâ  initium  numerandi ,  factnm  sit, 
versus  quam  sita  est,  itidem  ut  Benjamilica 
tribus  et  SimeonRica,  qu»  cum  fila  Jud»  prio- 
res  appellantur.  Israelitis  bella  gerentibus 
prœire  jubetnr,  propter  insignem  ejus  in  adeim- 
disperieulisfortitudinem,  ingentemque  bellan- 
tium  numcrum.  Nec  plus  ipsi  indè  accrescit 
dignalionis  ac  cxcellenti» ,  qnàm  Rubenitis, 
Gaditis  et  dimidi»  tribui  Manasse,  quôd  fra- 
tribus  suis  in  subigendis  Chanaan»»  terr»  in- 
colis duees  se  pnebumnt.  Addrl  ad  superiora 
R.  Manasse  in  Conciliatore  (  Qn»st.  65)  seor- 
sùm  numeratos  fuisse  à  Saule  Jud»  Iribules  in 
exercitns  Israelitici  recensione  (  1  Reg.  c.  M, 
v.  8,  et  c.  15,  v.  4  )  :  quod  nos,  non  ob  genlis 
àÇÎMua,  sed  ob  bellicam  virtulem  qnâ  snpera- 
bant  reliquos,  faelum  interpretaniur.  Quôd 
aulem  in  Paralipomenis  priore  loco  numeran- 
turnepotes  Jnd»,  factnm  id  propter  rr-veren- 
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tiani  dignitatis  regiœ,  quam  tribus  ba;e  multo 
âme  obtinnerat,  quam  liber  iste  scriberciur. 
Priscis  igilur  reipuhlicx  Hcbraicu;  lempori- 
bus  iiiiiiiiin  prserogativae  jus  ridetur  ha- 
buisse  tribus  Juda.  I^argiamur  ni  lamen,  ne 
oinnia  negemus  Josepho,  apud  quem  |  Anliq. 
lib.  7,  cap.  10)  David  pronunliat  disertis  vcr- 
bis  Judani  Jacobi  liiium  inlor  fratres  fuisse 
delcclum ,  qui  rex  designarelur;  non  lamen 
quod  prior  fueril,  sequitur  sceplrum  babuisse, 
quod  fulurum  pruedixit  Jacobus.  <  Me  vcro  il- 
lud  argumenlumnonmagismovet  i,  iuquit  veré 
elappositè  Cuna;us(lib.  1  dcRep.  Hebr.,  c.9), 
<  quàni  si  Roma;,  aut  Atbenis  quispiani  sceptri 
majeslalem  ,  non  apud  pupulum  Roriianuin  aut 
Allienicnsem  ,  sed  apud  unani  dicat  tribum 
Cuisse,  <|uai  caileris  nobilior  florentiorque 
erat.  »  Sed  neque  post  solutam  captivilalem 
Babyloiiicam,  eximiimi  aliud  babuit  tribus  Ju- 
da ,  quam  pristime  dignitatis  regia;  memo- 
riam.  Porro  Judas ,  inquit  Paralipoinenon  prius 
(  cap.  5,  v.  2),  qui  erat  fortissimus  inter  fratres 
suos,  de  slirpe  ejus  principes  germinal i  sunt.  Quo 
quid  ad  illam  idem  pr&cipuum  baberet  tribus 
isla,  siguilicatur.  Adde  et  nominis  à  se  impusili 
pranogativam  ;  non  toli  quidem  genli,  ut  scri- 
I  m  m  Eusebius  ,  et  Casaubonus,  sed  impeiio 
huic  quod  tribu  Judâ,  et  Benjamiticaj  ac  Levi- 
ticae  parle  constabat;  cùm  intereà  Levilica 
tribus,  prœler  bonorcm  saeerdotii  perpeluum, 
regno  eliam  ac  supremà  potestale  aucta  esset , 
et  supra  reliquas  tribus  longo  evecta  inlervallo. 
Nomen  aulem  ut  bis  tribubus  de  se  faceret 
tribus  Juda  ex  eo  contigit,  quod  in  defectione 
Jeroboami,  sola  tribus  Juda  Roboamo  adbaisil. 
Sic  enim  liabet  terlius  Regum  undecimo  ca- 
pite  ,  v.  52  :  Ecce  ego  scindant  rcgnum  de 
manu  Salonwnis,  et  dabo  tibi  décent  tribus  :  porro 
una  tribus  remanebit  ei;  sic  et  capilc  sequenli , 
v.  20,  de  Jeroboamo  :  Constituernnt  eutn  regem 
super  omnem  Israël ,  nec  seculus  est  quisquam  do- 
mtim  David  praler  Iribum  Juda  solam.  Sola 
enim,  ut  dixi,  Roboamo  tota  haesit,  cùm  la- 
men Simeoiiitiea;  tribus  parsaliqua,  ei  videli- 
cct  qua;  Juda;  linibus  contincbalur,  Bcnjami- 
lica;  vero  longé  major  ei  se  adjuuxerit.  In  hune 
aulem  censum  neutiquàm  venire  solel  Levi- 
lica tribus  ,  qua'  inter  alias  tribus  minime  nu- 
iiierahatur.  lime  illud  è  duodecimo  capile  libri 
lerlii  Regum,  v  21,  22,  23:  «  Veilit  aulem  Ro- 
boam  Jérusalem ,  et  congregavil  universam  do- 

iiiiiiii  Juda ,  et  Iribum  Benjamin,  cenluin  oclo- 
ginla  millia  cleclorum  virorum  bellalorum,  ni 
pugnarent  contra donmni  Israël,  et  redueereni 
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regnum  Roboam ,  filio  Salomonis.  Factus  est 
antcm  sermo  Domfni  ad  Semeiam  rim  Dei , 
dlcens  :  Loqnere  ad  Roboam  filiuna  Salomonis, 
regem  Juda ,  el  ad  omnem  domum  Ju<i.>  1 1 
Benjamin  ,  et  reKquos  de  popolo  dicens  :  Haec 
dieit  DominuB  :  Non  ascendetis,  neque  bella- 
bitis  contra  fratres  vestros  (ili<»  Israël.  >  Ergô 
Roboamom  sequebanlur  doinus  Juda  et  Benja- 
min ;  illa  quidem  tota,  bmc  vero  ex  parte  lan- 
lùm.Quocin  a  bicrex  Juda  soluin,  non  rex  Juda 
et  Benjamin  dictus  est,  uti  neque  successores 
ejus.  Fostquam  autem  à  Thcglathphalasare  et 
Salmanasare  in  Assyriam  deporlati  sunt  ii  qui 
regibus  Israël  parebant ,  sola  tribus  Juda  pri- 
siini  imperii  imagînem  retinuit.  Sic  quartes 
Regum  decimo  septimo  capite  v.  18  :  Iratusque 
est  Dominas  vehemenler  Israeli ,  et  abslulil  eos  à 
conspectu  suo,  et  non  remansit  nisi  tribus  Juda 
tantumnwdb.  Lndè  evenit  ut  sequentibus  annjs 
de  ejus  nomme  superstes  ha;c  ditio  dici  cœpta 
sit.  In  quo  Eusebium  ,  ejusque  scctalorem  Ca- 
saubonum  longé  fefellit  ratio,  qui  Iribus  duo- 
dccim  à  tribu  Judâ  nomen  traxisse  scribuut. 
Decem  quippé  ex  illis  tians  Euphralem  degen- 
les  longa  procul  longis  lerris  via  dividebat ,  nec 
■  j I l.i  iis  erat  cum  tribu  Juda  eonsueludo.  Hune 
errorcm  mérita  casligavit  Cunaius  (  lib.  1,  de 
Rep.  Hebr.,  cap.  10  ).  Minime  verù  -zi>-'»-:y.iiut 
jure,  nec  propter  Iribus  bujus  dignilalem  et 
excellenliain  in  socias  iribus  nomen  ipsius  de- 
lluxit,  sed  piopterea  quod  post  secessionem 
decem  tribuum ,  qua;  pars  erat  llebraiei  regni, 
jam  de  se  solà  regnum  effecil;  lùm  deindé 
regno  Israël  deleto,  sola  Dupcrftlil  aux  reipu- 
blica;  retincrel  forouan,  qnae  palriaa  hé  % 
servaicl,  el  veleris  imperii  Hebrœorum  maje- 
stalein  tiieielur.  Cfem  tainen  hoc  ltni|>ore,  ut 
dixi  ,  longé  polior  tssit  Leviluœ  tribus  digna- 
lio,  Coi  ad  avitum  saccrdolium ,  quo  exeiderat 
nunquaiii,  rcgius  praj'erea  splcndoiaccesserat. 
Aganius  (amen  liberaliler,  pracipuainque  fuisse 
demus  tribus  Juda  pixcellenliam  à  Jaeobo  ad 
Chrislum.  Demus  quoque  aliquam  isçmmmmm 
adnmbrationem  penès  ipsam  fuisse,  quod  per- 
suadere  polest  Jacobi  denuntialio  :  Juda,  te 

Umdabtml  fratres  lui adorabtinl  M  filii  pa- 

Iris  lui.  (Gen.  e.   19,  v.  8.1  Similia  enim   sunt 

istornm  qoibns  baacna  wpMTOToiuiuv  digniiatem 

Esau  transfert  ad  Jaeobum  :  Esto  Dominas  fra- 
Irnin  luorum,  et  incnnentiir  emti    te  (Mi  ma'ris 

tuœ.  (tien.  c.  il,  v  19.  |  Qnanqnàm  neidopt 

déni saiis \alii  ad  Bfwwrawi* Judaeadscribenda, 
qua;  in  Josepbum  fuisse  transcripU  doeel 
prius  Paralipomenon  ,  atque  bis  quidem  verbis, 
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quibus  velut  refellantur  ii,  qui  propter  orlos 
ex  Juda  principes,  et  huic  indè  conflatam 
dignitalem,  ■jrpwTOT&xEÏa  ipsi  allribula  polcrant 
arbitrari  :  t  Filii  quoque  Ruben  primogenili 
Israël  :  ipse  quippèfuit  primogenitus  ejus;  sed 
cum  violàsset  thorum  patris,  dalasunt  prinio- 
genita  ejus  filiis  Josepb,  filii  Israël,  et  non  est 
ille  reputatus  in  primogenituni.  Porrè  Judas 
qui  erat  forlissinius  inter  fralres  suos,  de 
stirpe  ejus  principes  germinati  sunt  ;  primoge- 
nila  autem  reputata  sunt  Josepb  1  Paralip.  5, 
i,  2.  i  Sed  fateamur  nibilominùs  translata 
fuisse  ad  Judain  mpuTOToxcia ,  non  sic  lamen 
causant  obtinebunt  sententiae  istius ,  quam  tra- 
ctanius,  palroni.  Yolunt  enim  haec  verba:  Non 
auferetur  sceptrum  de  Judà,  res  duas  plané  di- 
versas  significare ,  Judaica;  nempè  genlis 
aùxovop/iav,  et  tribus  Juda  prae  reliquis  tribubus 
prœslanliam  :  quod  neutiquàm  pati  polest  ra- 
tio. Qui  enim  prius  illud  aiunt,  cùin  indè  ur- 
gentur  quôd  niliil  in  hoc  vaticinio  peculiare 
babilura  sil  tribus  Juda,  si  ad  omnes  tribus  in 
commune  referatur,  cùm  singulœ  tamen  tri- 
bus in  teslamento  Jacobi  suas  sibi  praedictiones 
babeant ,  tùm  ad  tribus  Juda  dignitalem  con- 
fugiunt,  quam  hicsecundùm  congruam  quam- 
dam  applicationem  intelligendam  esse  porten- 
dunt.  Quod  perindè  est,  ut  si  partem  pro  tolo 
sumi  dicerent.  Et  ità  sané  sensit  Pererius , 
opinionis  hujus  insignis  assertor  :  t  De  Juda, 
inquit,  idem  valet  atque,  de  populo  Judaico; 
vel  de  Juda ,  significatpropriè  tribum  Juda  ;  sed 
posita  est  pars  illius  populi  nobilisima  pro  loto 
populo.  »  Addeetexpraecedentibusacsequenti- 
bussignificationemverborum  istorumesse  spe- 
ctandam:nam  si  ad  tribus  duodecim  referri 
nequeunt  prœccdenlia ,  frustra  ad  eas  sequen- 
tia  detorquentur.  Quis  ista  autem  ad  duodecim 
Hebraicœ  gentis  tribus  pertincre  dicat  :  i  Juda, 
te  laudabunl  fratres  tui  ;  i  et  ista  :  «  Adorabunt 
te  filii  patris  tui  '.'  »  Nonne  et  hoec  fcrlilitatem 
indicant  regionis  quam  insedit  tribus  Juda  : 
•  Ligans  ad  vineam  pullum  suum  ,  et  ad  vitem, 
ô  fili  mi,  asinam  suam.  Lavabit  in  vino  slolam 
suam ,  et  in  sanguine  uvae  pallium  suum.  Pul- 
chriores  sunt  oculi  ejus  vino,  et  dentés  ejus 
lacté  candidiores.  »  Frustra  autem  Juslini  au- 
ctoritas  obducilur;  nain  si  verba  illius  expen- 
dantur  attenté,  nibil  indè  elicietur  bujusmodi. 
Sic  ille  in  Dialogo  cum  Thryphonc  :  «  Igilur 
in  génie  vcslrâ  desiisse  unquàin  prophetam, 
aut  principem,  ab  ipsis  (jus  primordiis,  quoad 
is  Jésus  Chrislus  et  natus  et  passus  est,  non 
adeo  estis  impudentes  ut  diccre  audeatis,  nc- 
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que  demonstrare  potestis.  Nam  Herodem  ,  sub 
quo  passus  est,  Ascaloniten  fuisse  dicentes, 
nibilominùs  tamen  in  gente  vestrà  summum 
Sacerdolem  esse  dicilis.  »  Ex  his  concluditur 
visuni  esse  Justino  Judae  nomine  Jacobum  to- 
tam  genlcm,  non  tribum  solam  appellàsse  : 
quod  non  est  ilà.  Notandum  quippè  est  Justino 
propositum  esse  solum  ostendere  hoc  oraculo 
praesignificalum  esse  adventum  Cbristi ,  tuni- 
que esse  completum  cùm  Jésus  advenit.  Ergé 
ad  id  satis  ipsi  fuit  declarare,  tùm  desiisse  Ju- 
dœos  regibus  suis  parère,  cùm  Jésus  apparuit. 
Nibil  autem  conducebal  ad  ipsius  propositum 
accurata  vocabuli  Juda  interprelalio.  Utrùm 
enim  totam  genlem  Judaicam,  an  solam  tri- 
bum Juda  significari  dixisset,  plané  idem  erat 
quoad  vim  argumenti.  Totum  itaque  usurpavit 
pro  parte,  aliud  baud  dubiè  facturus,  si  inter- 
pretem  egissel.  Quemadmodùm  enim  qui  Romeo 
natus  est,  in  Ilalià  natus  mérité  dicipotest, 
et  principem  Rorbonià  stirpe  orlum ,  rectè 
Francicà  domo  prognatum  dicas  ,  proptereù 
quôd  in  toto  continelur  pars,  et  quao  ad  par- 
tem pertinent,  de  toto*praedicari  possunl;  ità 
qui  ex  tribu  Judâ  prodilurus  erat,  jure  eum 
ac  mérité  Juslinus  génère  Judaico  nascendum 
esse  dixit.  Id  sibi  voluisse  ipsum  manifesté 
probat  pericope  altéra  ex  Apologià  secundâ  : 
i  Vcslrùm  est  igilur  accuratè  disquirere  et 
discere,  quousque  princeps  fueritet  rex  apud 
Judaeos  ipsorum  proprius ,  nempè  quoad  appa- 
ruit Jésus  Chrislus,  magister  noster,  et  igno- 
rabilium  prophetiarum  interpres;  quemadmo- 
dùm pradictum  est  à  divino  sancto  prophetico 
Spirilu  pcrMoysem,  non  defore  principem  ex 
Judaeis,  donec  veniat  is  quem  regia  dignitas 
mancl.  Judas  enim  Judaeorum  progenitor  fuit, 
à  quo  et  Judaeorum  nomen  habuerunt.  >  Vides 
hic  Judœ  posteros  designari ,  non  totam  gen- 
tem,  sed  tribum  solam.  Nec  aliter  sumenda 
sunt  verba  Alhanasii,  quae  afleruntur  è  libro 
de  incarnalione  Verbi  :  nam  cùm  ait  Mosem 
liac  p7Î<i6i,  quam  nunc  expendimus,  circumscri- 
psisse  regnum  Judaeorum ,  neque  ullum  supe- 
resse apud  Judaeos  regem  vcl  prophetam  ,  to- 
tum pro  parte  nominavit  ;  et  de  gente  Judaicâ 
gencratim  dixit,  quoa  de  tribu  Judâ  Moses 
pronuntiaverat.  Ex  hâc  enim  proposilione  : 
tribus  Juda  semper  polielur  sceptro,  necessa- 
riô  consequilur  islhaec  :  Gens  Judaica  semper 
potietur  sceptro.  Idem  est  verborum  Ambrosii 
inlclleclus  in  libro  de  Renediclionibns  Palriar- 
charum,  aliorunique  Patrum,  qui  in  hujus 
senlcntiae  subsidium  adducuntur. 
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5e  Quarts  MfWÉH  looi  hujus  intrrprctatio, 
cujus  vindices  laiidantur  Kpiphanius,  Gyriflus, 
Aii^'iisiinus,  et  recentiores  plerique ,  nimis 
laie  patentent  scntenliani  superiorcm  in  ar- 
clum  cogit ,  et  Jacobsei  oraculi  vim,  quae  per- 
linebal  ad  tribus  duodecim,  in  unA  tribu  Judà 
«•«m  ludit,  ab  caque  vult  non  anlè  ablatum  iri 
sceptrum ,  formant  nempè  roij>ublicae  legibus 
suis  utenlis,  seque  ipsain  regenlis  ac  gubci  - 
nantis ,  postquàm  semel  ad  eam  pervenerit , 
quàm  Messias  exorialur  ;  quo  temporc  solutuin 
iri  communitatein  ac  regimen  tribus  Juda  ;  at- 
que  id  rerum  ipsarum  evcntum  confirmarc; 
nam  decem  tribubus  in  dissitas  oras  expulsis 
ac  dissipatis  ,  solam  tribum  Juda  sedibus  pro- 
priis  ac  pristinis  rcstitutam,  jurisdictionem 
suam,  impcrium,  civilis  corporis  formam,  et 
TOXtrsîav  servàsse  ,  quoad  Christus  in  terras  ve- 
nit.  Duo  autem  hic  notari  jubent  senlcntiae 
hujus  defensores  ,  ad  illius  oraculi  intelleclum 
necessaria  ;  primum,  ad  locum  ac  tcrram  quam 
insessura  erat  tribus  Juda  respectum  babuissc 
Jacobum  :  qucmadmodùm  enimpromissaZabu- 
loni ,  Issachari ,  aliisque  à  Jacobo  data ,  ad  por- 
tionem  Chananœse  terra?  sortilo  ipsis  even- 
turam  speclant;  sic  quod  Judae  datum  est 
promissum,  adsedes  posteris  ejus  in  Terra  san- 
clâ  olim  tribucndas  pertinere  ,  ac  si  dixisset 
Jacobus,  ad  Messiae  usque  tempora  tribum 
Juda  in  portione  promisse  Terra?  olim  ipsi  as- 
signandâ  mansionem  ac  reipublicae  formam  ha- 
biluram.  Alterum  boc  est,  quod  et  superioris 
sententiae  palronis  visum  est ,  non  hic  deter- 
minari  punclum  aliquod  lemporis,  quo  eùm 
afl'uerit  Messias,  tùm  tribus  Juda  momenlo 
eodempotcstaleexcidat,  regiminisque  formam 
amiltal  :  verùm  intelligendam  diulurniiaicm 
aliquam  lemporis,  qua?  à  Pompeio  vol  ab  He- 
rode  cœpta,  videlicèt  antè  Christi  ortum,  in 
clade  Hierosolymis  à  Tito  illata  desinat.  Enim- 
verô  qui  sic  sentiunl,  oraculo  huic  exilum 
préparasse  aiunlSpiritumsanctum  jamindè  ab 
Jeroboami  divortio,  cùnt altéra  populi  Hcbraici 
parslsrael  dici  cœpta  est,  altéra  assumpto  Juda: 
nomine  velcris  regni  formant  relinuil,  ctlegi- 
tiinorum  regum  sérient  propagavil.  Quariini 
populi  parlium  ahera  profligata  et  in  longin- 
quas  (erras  abducta  est ,  nec  iinquàm  posteà  in 
palriam  restituta;  altéra  ad  Chrisii  tempora 
•kû.itv.z-i  suam  cl  otÙT&YCfuew  habuil.  Hoc  orgô  à 
prima  cl  lerlià  dixrcpat  quarU  bac  scnicnlia, 
quod  sialuit  prima  uuuquàm  defuluros  aliquos 
Juda  salos  ,  qui  Uebraic;r  genlis  Icneanl    ini- 

perium ,  ad  Messiaiu  asqae  ;  tcriiu  non  singula- 
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ribus  quibusdam  personis  ,  sed  toli  llebraica: 
gcnli  id  adscribil ,  ut  de  se  rectores  del  pefHdi 
soi ,  quoad  Messias  existai;  quarta  vero  neque 
cerlls  aliquibus  hominibus,  neque  duodecim 
tribubus,  sed  loti  Judae  tribui  regimen  ac  im- 
|)<M  iiini  ad  id  Usque  tampai  esse  (Ir--li natiiin 
velit.  Quauquàm  et  tertia-  MMTtoKI  -•  11  l.uli:»- 
in  quaitam  iata  pnllfHintllI  Pererius  cerlè 
pOBtqita  in  dclciidendà  terliâ  scnlenliâ  mul- 
lùm  aesluavit ,  aliam  demùm  subjicii,  m  m- 
pra  jam  monui,  quam  esse  fatetur  «  non  mi- 
nus quàm  superiorem  probabilem ,  quinimo 
planiorcm  ad  intelligcndum,  et  ad  credendum 
procliviorem,  tolam  nempè  banc  propbetiani 
ad  tribum  Juda  perlinere;  1  atque  bis  deinde 
f\|ionendisea  affert,  quae  adstrucndae  quarts 
senlenliae  utilia  esse  possunt. 

Sententiam  hanc  multùm  habere  probabili- 
laiis  falendum  est ,  et  ad  similitudinem  veri 
longé  propiùs  accedere,  quàm  superiores.  Sed 
tamen  id  concoquere  non  possùm  quôd  sce- 
ptrum, interpretantur  totius  tribus  Juda  -■:,.:- 
TEÎav  et  aÙTivcuLiav ,  eùm  principes  aliquos  Juda 
oriundos  intelligi  deberesequentia  ista  liquida 
demonstrent  :  Neque  dux  de  femore  ejus.  Nec 
enim  ullam  afferunt  distinctionisnotam,  undè 
probent  ad  diversa  pertinere,  sceptrum  et  du- 
cem.  Atqui  dux  ad  tolam  tribum  hic  referri 
li.nidqn.il pia m  potest.  Id  ostendit  haec  locutio 
de  femore  ejus,  quà  \wiu  patrem  virilem  Scri- 
ptor  saccr  significavit.  Sic  et  capile  vicesimo 
octavo  Deuleronomii  sumilur,  et  apud  Isaiam 
non  semcl.  (Isa.c.7,v.20,ct  36, 12.)Vorluiiterg<> 
Oukelos  cl  Hierosolymitanus  interpies.  De  ft- 
liis  eorum:  Jonathan,  de  semine  ejus.  Quae  eô 
rofero ,  ut  appareal  notari  hic  singularium 
quarumdam  personarum  successioneni,  qua- 
rum  inleritus  gignendo  reparalur;  cujusmodi 
sanè  nihil  de  totà  tribu  vel  dici  vel  cogitari 
potest;  nam  singulares  homines  generanlur  et 
inlereunt,  sibique  hoc  pacto  succedunt  alii  ex 
aliis  progeniti  :  at  cœtus  homiimm  coguutur 
cl  dissipantur ,  minime  verô  gignuntur  et 
obeunt.  Quod  eùm  inlelligerent  quarlae  hujus 
senlenliae  patroni,  veram  ac  genuinam  verbo- 
rum  islortim  explicatiouem  aspernati,  Aben 
Ezram  seelari  maluorunt,  qui  Judam,  ut  in 
superioribus,  sic  et  in  islis  forai  a»imilari 
censuil.  l'i  enim  pravlam  inter  pedes  linnis- 
simè  retinet  leo,  nec  oani  sibi  extorqueri  pati- 
lur,  sic  à  Jacobo  praedictom  esse  volant,  -o.\- 
-1.™ ,  imperium  ,  ac  sceptrum ,  quod  olim 
babiturus  erat  Judas,  haadquaquàra  ab  eo  cré- 
pi uni  iri,  Cujus  suiiim  interpreiaiiouis  relut 
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pertsesï  ad  aliam  decurrerunt,  quae  proponitur 
m  Beresith  Rabba,  el  est  hujusmodi  :  respexisse 
Jacobum  ad  consueludinem  scribarum  et  ac- 
luariorum,  qui  ad  judicum  pedes  sedere  so- 
ient. Haec  quam  inepta  sint  et  sale  Rabbinico 
digna ,  nibiî  atlinet  pluribns  demonslrare. 
Cùm  ergô  ex  ipsorum  o  trinà  ad  eadem  refe- 
ran  Inr  sceptrum  et  dux;  cùmque  ducis  nomen 
ad  eertas  quasdam  personas  de  tribu  Judà  re- 
ferri  debeat,  sceptri  quoque  vocabulum  ad  eas 
ilidem  pertinere,  non  ad  tribum  Juda  univer- 
sam  dicendum  est.  Hoc  insuper  in  eâdem  sen- 
tenlia  improbo,  quôd  non  ad  solam  tribum 
Juda,  sed  ad  Levitas  quoque,  et  Benjamitas, 
qui  Judae  nomine  continebantur ,  et  unum 
Cnm  eâ  tribu  imperium  conilabant,  vim  ora- 
euli  prorogant.  Atqui  ad  uiiam  tribum  Juda  id 
speclare  clarissimè  indicat  Moses  eodcni  Gene- 
seos  capite  v.  28  :  Omnes  hi  in  tribubus  duode- 
citn  :  hœc  locnlns  est  eis  pater  suus,  benedixitqnc 
singulis  bcnedictionibus  propriis.  Quippè  suam 
silii  babct  Benjamin,  suam  Levi  ;  ergô  tota  illa 
Judas  propria  est ,  neque  cum  ullis  aliis  tribu- 
bus ipsl  communis  esse  potest.  Neque  argu- 
menti  lnijus  robur  frangunt  ea  quoc  è  libris 
Regum  supra  attulimus  teslimonia,  in  quibus 
sola  tribus  Juda  Roboamo  bœsisse  dicitur , 
cùm  lamen  Benjamitica  tribus,  et  Simeonilicœ 
pars,  ac  item  Leviticœ,  eum  sint  seculac  :  usi- 
tatnm  quippè  est  et  l'amiliare  scriptoribus  no- 
biliorem  partem  pro  tolo  nominarc,  si  modo 
partes  ifisœ  discernendae  inter  se,  ve!  a  loto 
distinguendae  non  sint.  Nam  id  si  sit,  tùm 
eerlè  hoc  figurae  génère  abstinelur,  quae  opa- 
rarel  slylum,  el  res  confundcrel.  Roma  ad 
Romantim  imperium  signilicandum  nominari 
et  pofesi.  cl  solet ,  cùm  ab  ipso  Romano  impe- 
rit»,  vel  ab  ejus  parlibusdistinguenda  non  est. 
Sin  roget  aliquis,  ecqua  s'il  Romani  imperii 
praecipua  urbs ,  et  Romani  oam  esse  dicam  ; 
vel  qtiœral  aller,  ecquac  fuerint  Romani  impe- 
rii nobilissimae  urbes,  et  Romam  ac  Constanti- 
nopollm  nominem  ;  tùm  sanè  Romam  haiid- 
qtiaquàni  Romanum  ipsum  imperium  vel  Con- 
slaniinopolim  signilicare  censendum  est.  Par 
est  de  tribu  Judà  ratio,  cujus  nomine  sociae 
tribus  tùm  surit  comprehensrje,  cùm  earum 
discrimen  afferre  nibil  necesse  eral;  al  cùm 
scgregamiae  invicem  erant,  singularumquc 
futura  doles  pracdicandœ,  quod  faccre  insli- 
luernt  Jacobus,  tùm  veroallcri  allcrius  nomen 
conimodaii  nec  potuit  nec  debiiit.  Adde  Ju- 
ABM,  posl  Babylonicam  caplivilalcm,  c\  lia- 

bjloniwrum  Persarumque.  nimbus  pcpcndissc , 
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iisque  ac  Gracia  deindè  tributa  solvisse  ;  non 
supremum  igitur  ac  verura  penès  ipsos  fuisse 
imperium,  sed  precarium  et  alienis  arbilriis 
obnoxium ,  proindèque  sceptrum  à  tribu  Judà 
tùm  fuisse  ablatum.  Id  tertiam  sentenliam  , 
perindè  ut  quartam  impugnat ,  et  à  nobis  ad- 
versùs  secundam  oppositum  est.  Aliud  praete- 
reà  subjiciam  argumentum ,  quo  proposas 
omnes  senlentiae  ex  aequo  convellunlur.  Cùm 
enim  Messiâ  prodeunte  sceptrum  Juda;  abla- 
tum esse  volunt,  regià  u tique  potcstate  Judam 
excidisse  statuunt.  Nam  cum  hic  vox  donec 
rem  cui  inseritur  desituram  indicet ,  sequilur 
sceptri  possessionem  amisisse  Judam,  cùm 
prodiit  Christus.  Atqui  id  adversâ  fronte  pu- 
gnat  cum  clarissimis  praedictionibus  Prophe- 
tarum,  quas  mox  sum  allaturus,  quibus  re- 
gnum  aelernum  posteris  Judae  spondelur. 

6°  Quinta  denique  sententia  palronos  habet 
Caietanum  cardinalem  (in  Gen.  c.  49,  v.  10),  et 
anonymum  quemdam  virom  Hcbraicis  litleris 
eruditum,  Isidoro  Clario  (in  Gen.  c.  49,  v.  10) 
commemoratum ,  quam  ipsi  ex  recentiorum 
Hcbraorum  apothecis  eruerunt.  Hœc  quoniam 
strictim  ab  iis  est  proposita ,  neque  ullis  robo- 
rata  argumentis,  uberiùs  à  nobis  pro  ralione 
instiluti  dilatanda  est,  suisque  rationibus  ful- 
cienda.  Aiunt  illi  res  duas  valdè  notabiles  et 
omni  observatione  dignas  hic  praedici  à  Ja- 
cobo ,  primùm  fore  ut  prodcat  aliquandô  Mes- 
sias  è  tribu  Judà,  deindè  ut  aelernum  eadem 
tribus  Juda  regnum  obtineat,  à  Messià  vide- 
licet  tribuli  Judae  propagandum.  JElernitatem 
igitur  imperii  posteris  Judae  his  verbis  promilli 
volunt  :  Non  auferetur  sceptrum  de  Judà,  et  dux 
de  femore  eju$  :  quippè  si  nunquàm  de  hàc 
tribu  sceptrum  ac  ducalus  auferendus  est, 
nullà  ntique  fine  possessionem  ejus  circum- 
scriptum  iri,  proindèque  «ternam  fore  mani- 
fesiuin  est.  Sequenlia  verba  liquidé  déclarant 
fulurum  M  perpetuitas  haec  imperii  tribui 
Judœ  per  Messiam  olim  ex  ipso  proditurum 
contigat  :  Doner  ventât  qui  mittendtu  est,  et  ipse 
erit  exêpectath  geutium,  Sed  enim  atiud  om- 
ninô,  inquies,  sonare  viitentur  verba  ipsa, 
nempè  tùm  desiturum  Judas  imperium,  cùm 
venerit  ille  qui  mitlendus  est.  Hic  verô  unica 
oraculi  liœret  difficultés,  quam  sexcentis  tamen 
Scripturœ  sacra  exemphs,  sexcentis  interpre- 
tum  snffragiis,  sexcentis  scriptorum  exotico- 
rum  teslimoniis  eximere  promplum  est.  Jam- 
diù  enim  moniierunl  nos  doctissimi  Libroruin 
sacrorum  cxplanalorcs  vocemiy,  quam  habet 
Hcbraicuiu  cxemplar,  quamque  diclionc  donec. 
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rendit  Yulgatus  inierpres,  Septuaginta  rero 
Benee  vocabulo  fo;,  non  sempec  linein,  cessa - 
lionem,  :ic  mSnv  ejus  rei  nolarc  de  qui  Mrmo 
(il,  sed  'jus  DonnuDquàm  eontinuationeai  , 
cum  inlervenlu  allorius  cui  diclio  douce,  ad- 
jungitur.  Sic  octavo  Genescos  capite,  v.  7,  de 
Nœtico  corvo  :  Non  revertebainr,  donec  sicca- 
rentur  aqnœ  super  terram  :  an  ergo  posiquam 
siccaue  sunt  aquae,  corvus  reversus  esl  '.'  mi- 
nime vero.  Itaque  to  donec,  nunquàm  rever- 
sum  eorvum  signilicat,  ne  posl  siccalas  qui- 
dem  aquas.  Sic  viecsimo  octavo  Genescos 
capite,  v.  15,  Jacobo  ait  Deus  :  Née  dimittam 
te,  TwN  TJ ,  donec  fecero  quod  loculus  sum  tibi , 
an  postqnàm  ca  fecisset  Deus,  Jacobum  deser- 
turus  eral?  ncutiquàm  sanè;  sed  inlerprelum 
omnium  consensio  esl,  auxilii  divini  Jacobo 
exb.bendi  perpetuilalem  bic  sponderi,  cum 
inlervenlu  eorum  qua±  ipsi  Deus  luerat  loculus. 
Sic  Job  vicesimo  septimo  capite  v.  5  :  Donec  defi- 
ciam,  non  recédant  ab  innocenlià  meà;  an  eùm 
defecil  Jobus,  innocens  esse  desiil  1  Sic  sexto 
capite  secundi  libri  Samuelis  (2  Keg.  c.  G, 
v.  23)  :  Igitur  Miclwl  filiœ  Sanl  non  esl  natus  fi- 
lms, "TS,  usque  in  diem  mortis  suœ  :  an  die  mor- 
tis  suae  filios  parère  cœ  pil  Micbol  ?  lmo  vero 
perpétua  ejus  signilicalur  sleriiitas,  cum  mor- 
tis inlervenlu,  quam  cinn  obiit  Micbol,  sterilis 
esse  non  desiit,  sed  longé  magis  slerilis  facta 
est,  utpolè  quai  in  vivis  esse  desiit.  Sic  auud 
Homerum  (lliad.  a)  Agamenmon  Chryseidem 
se  palri  redditurum  negal,  quoad  ipsam 
Argis  apud  se  telam  texentem  seuectus  in- 
vadat;  quod  perindè  esse  doect  Eustalbius,  ac 
si  nunquàm  se  redditurum  dixissel.  Sic  Acbil- 
les(lliad.-/.)nulla  sibi  fuluradixit  cum  HeCtOK 
fœdera,  quoad  aller  allerum  conlccerit.  Mulla 
in  eam  sententiam  collegil  Hieionvmus  (adv. 
Helvid.,  cap.  5),  quibus  impii  Helvidii  oblrivil 
hœresim,  et  veram  sententiam  celeberrimi  bu- 
jus  loci  défendit,  in  quo  de  Josepbo  et  Maria 
ità  disserit  Mallbams  cap.  1,  v.  25  :  Et  non  co- 
gnoscebat  eam,  donec  peperit  (Muni  smnn  primo- 
genitum;  an  post  uxoris  Maris  partuin  eam 
cognovit  Josephus,  quod  sentiebat  impius  ba> 
reticus  ?  baudquaquiin  cerlè  ;  verùm  perpé- 
tuait) Mariai  virginatem  prœdicat  Evangelisla, 
cum  inlervenlu  partûs  ,  quo  primogenilum 
suum  edidil.  Ergô  vocis  bujus  similem  intelle- 
clum  esse  vull  C.aielaiius  in  Jacobi  valicinio, 
asscniicniilius  receuliorum  Judseoram  erudi- 
tissimis,  ut  sensus  bic  indè  exsurgal;  imperii 
iirmam  ac  perpeluam  posscssioncin  iribui  Juda 
prouiitli;  quod  à  Davidc,  poslerisquc  ojus  per 
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aliquol  axiales  gestnm,  et  ad  alio^  dettdé  nnii- 
nuiiquàm  lianslalum  esl,  cùrnqiu-  ab  DM  gere- 
retur,  meré  lerrenom  erat;  tùm  perveaitde- 
iiiiiih  ad  Ueasiam,  iiiiuiii  ei  ijiMu-  poaiem,  •> 

quoex  teneno  oœleste  lai  lumest  et  sternum, 
ila  ut  ab  eo  auferri  deinceps  et  extorqueri 
uunquaiii  pofiftit. 

Ibec  ex  ollicinis  Rabbinù  i-   Fag.  et  ToM.  in 
(.eu.  C.  40,   v.    10;  1ère  d.-prompla  Caiclanus 

interpola*  il.  Adscribil  ea  quippe  Juda,-  l  ..- 
gius  et  relellit.  Itelcllil  el  Toetatoa,  qui  conti- 
neri  ea  ail  Kabbinica  quidam  scriplionc,  cui 
tilulus  esl  :  Delénsorium  ûdei.  Congruuin  buic 
pratereà  quippiam  propouitur  in  Kabboib,  ci 
in  Scbebel  Jeliudà,  et  alibi,  nempé  sceplrum  a 
Judà  Dunqaàm  irj  ablalum,  postquàm  semel 
venerit  Silob.  Id  probant  ex  accentu  musico 
Jelbib,  qui  voci  TJ  adjungitur,  cuique  viin 
<^7./.:'.7i/.r,v  inesse  volunl;  ila  ul  TJ,  cui  inbae- 
rel,  divellat  à  sequenlibus,  el  dictio  liaee  expo- 
nenda  sil  lu  aternum:  ul  locus  sic  inleipun- 
gendus  sit  et  inlcrprelandus  :  Non  recedet 
sceplrum  ex  Judà ,  el  legislator  de  inler  pedes 
cjus  in  œlcrnum,  quaiido  véniel  SiLli.  Duo  Label 
haec  expositio  senlenliaj  Caielani  plané  con- 
sona,  et  quod  regni  perpetuilalem  spondet 
Judài,  et  quod  voci  T>,  donec,  cessalionis  si- 
gnin'calionein  non  adscribil  :  verùm  in  qui- 
busdam  discrepal  ;  primùm  quôd  regni  lempus 
a  Messià  ineboal,  cùm  longé  velusliora  regni 
hujus  initia  statuai  Caietanus;  deindè  quod 
regnum  illi  lemporarium  et  cum  niundo  liuem 
liabilurum  inlclligant;  adeo  ut  W,  teinpus  in- 
dcliuilum,  jion  iiiliinium  notet,  cùm  Caielani 
doclriua  regnum  primo  lemporarium  signa- 
luin  esse  décernai,  quod  per  Messiam  spiriule 
liât  et  œternum,  ne  ipso  quidem  mundi  occasu 
liniendum.  Prmterea  fulilis  esl  interpunclio 
illa,  quà  T>  à  sequenlibus  disjungunl,  cùm 
soquatur'r,  quod  cumTV  praeccdenli  conjun- 
gendum  esse  sciunl  qui  litteris  Hebraici*  vol 
leviter  tincti  sunl.  Tùm  verô  Tï  signilicat 
donec,  uli  expOQJ  vul^o  solet,  non  /;i  aternum  , 
quod  illi  volunl.  Nec  quicquam  juvanlur  ao- 
ceniuJelbid,  qui  non  semper  àtaxfirmi,-  est, 
velul  in  commate  sequenli  dinionem  xr, 
cui  adnexus  est,  à  sequenlibus  non  divellil. 
Adde  nec  vocem  *.-  recté  aipooi,  quando. 
Quaotomvis  probabiliavideatar  haecCaietaai 

senlenlia,  causas  habeo  lamen  cur  ab  cà  OOgar 
discedere.  Nam  primùm  notam  ci  si-niiicaiio- 
iiciii  lemporist  'l110  wntiu  us  eral  Clirisius,  de- 
trabil  valicinio  Jacobi,  adversÙS  toiislanlem  et 
I    cousentientem,  non  omnium  modo  l'aiiuiu  Ec^ 
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clesisc,  sed  et  vetustlorum  etiam  Judoeorum 
opinionem,  qui  hoc  oraculo  tempus  adventus 
Messise  signari  fassi  sunt.  De  Patribus  salis 
mulla  jam  diximus,  undè  res  appareat.  Ex  Ju- 
dseis  sic  intellexisse  videtur  Josephus  (debell. 
Jud.  1.  3,  c.  28,  et  libr.  7,  c.  51),  et  cùm  Vespa- 
sianuni  pa.po  percutcret,  huic  ejus  exitum  ad- 
scripsisse,  uti  superiùs  à  nie  observatum  est. 
Sic  inlellcxerunt  et  ii  qui  ab  Origcnis  œvo  ad 
hoc  tempus,  œchmalotarcham  de  tribu  Judà, 
gentis  suse  principem  ac  ducem  esse,  et  porrô 
fore  ad  ortuni  usque  exspectati  sibi  Messiae, 
censuerunt;  quosjamjam  sunnis  adorturi.Sic 
intellexerunt  etiam  R.  Moses  ben  Nachman, 
ejusque  sequaces,  qui  vocibus  1MW  et  ppno, 
sceptrum,  et  dux,  notari  votant  saeva  imperia, 
quibus  ttbique  gens  eorum  prcmilur,  quoique 
veniente  Messia  abroganda  sint.  Idem  praetereà 
Nachmanides,  etR.  Bêchai,  hune  ex  eà  prxdi- 
ctione  sensum  elici  possc  crediderunt,  licèt  non 
semper  Israelis  imperium  teneat  tribus  Juda, 
non  ahos  tamen  quam  tribules  Juda  légitimé  id 
arrepturos,  donec  oriatur  Messias.  Sic  intel- 
lexerunt denique,  qui  ûttoôetocû;  sceptrum  Judœ 
promissum  esse  rali  sunt  ad  Christi  usque  ad- 
ventum,  si  nimirùm  Dei  praeceptis  morigeram 
se  tribus  illa  prœslel.  Quœ  quamvis  inepla  om- 
nia  sint,  et  proximè  à  nobis  refellenda,  perpe- 
tuus  tamen  ille  priscorum  Rabbinorum  cum 
sanctis  Ecclesia;  Patribus  consensus,  et  con- 
Stans  ac  »c«çsw*p*îoTOî  traditio  in  assignandà 
Jacobaeae  huic.  prophétise  nota  ac  significalione 
temporis  or  tus  Messiae,  mihi  non  videtur  te- 
merè  spernenda.  Aliud  praetereà  vilium  inhae- 
ret  Caielani  sententix,  quod  nimirùm  iisdem 
Jacobi  verbis,  sceptrum  et  dux,  duas  res  plané 
diversas  signari  putet,  regnum  nempè  tempo- 
rarimn  et  regnum  aHernum,  licèt  nullam  di- 
Stinctionis  interpositam  notam  assignet,  quâ 
aliud  secernatur   ab   alio,    temporarium    ab 
aeterno;  nullam  conjunctionis,  quâ  duo  lisec 
prorsùsdisjuncta  simulcomprehcndi  debere  ap- 
probet. 

7°  Expositis  praecipuis  nostrorum  hominum 
interprelationibus  etsentcntiis,  ac  explosis,  no- 
Btra  nunc  proponenda  superest,  suisque  proba- 
tionibus  et  argumenlis  instruenda.  Res  quatuor 
dico  bis  notari  Jacobi  verbis  :  Non  auferetur  sce- 
ptrum de  Judà,  et  dux  de  femorc  ejus,  donec  re- 
niât qui  mittendus  est,  et  ipse  erit  exspectatio 
gentium.  Prima  praediclionis  pars  liacc  est  :  Non 
auferetur  sceptrum  de  Judà,  quâ  aclcrna  sceptri 
possessio  Juda;  spondclur.  Altcrum  propbcli;e 
membrum  hoc  est  :  Et  dux  de  femore  ejus,  quo 
s.  s.  II. 


lemporarius  et  endticus  Judas  prœsîgnificatur 
prineipalus.Tertium  est  islud  :  Donec  veniat  qui 
mittendus  est,  quo  temporarii  hujus  regni  finis 
et  Messiae  adventus  praedicuntur.  Postrcmum 
hoc  :  Et  ipse  erit  exspectatio  gentium,  quo  Mes- 
siae regnum,  non  Chanansese  terrae  claudenduin 
angustiis,  sed  quaquaversùs  per  omnem  orbem 
patens,  et  spiritale  iulurum  nuntiatur.  Harum 
quatuor  praedictionis  partium  inobservala  di- 
stinctio,  maximam  opinionum  diversitatem  nec 
minorem  rerum  perlurbationem  ac  confusionem 
peperit.  Gaietano  suboluit  legitimus  primi,  se- 
cundi,  ac  postremi  membri  sensus,  quibus  re- 
gnum Juda3  ex  temporario  oeternum,ex  terreno 
spiritale  proniillilur  :  sed  lertii  sententiam,  quo 
mutatio  islhaec  et  tempus  adventus  praedicun- 
tur,  non  olfecil.  Temporarii  et  terreni  regni 
pollicitalioncm  bis  inesse,  ac  notam  praetereà 
temporis  quo  proditurus  eral  Messias,  pervide- 
runt  plerique  interprètes,  ac  ferè  omnes  ;  reli- 
qua  non  atligerunt.  Caulè  hacc  dislinxeris,  om- 
nibus angustiis  ac  difficultatibus  nullo  negotio 
te  expediveris.  Sed  planum  id  ut  liât,  accura- 
tiùs  perscrutanda  loci  sententia  est.  Dico  prio- 
rem  oraculi  partent  :  Non  auferetur  sceptrum  de 
Judà,  générale  quippiam  proponere,  et  Judam 
erigere  in  spem  aelernae  regni  possessions  po- 
steris  tribuendae  ;  sed  ilà  tamen  ut  moduni,  quo 
continget  selcrnilas  istbocc,  non  exponat,  nec 
regni  hujus  genus  designel,  futurumne  sit  spi- 
ritale, an  temporarium.  Pars  altéra  à  génère  et 
indistinctà  rerum   propositionc  descendit  ad 
species,  et  promissi  principatûs  naluram  enu- 
cleatè  deiinire  incipit  ;  nam  verba  islhaec  :  El 
dux  de  femore  ejus,  temporarium  quid  dénotant 
et  caducum,  per  humanam  generalioneni  et 
personarum  morlalium  successionem  reparan- 
dum.  Sic  enim  suprà  inlelligcndum  esse  dixi 
islud,  de  femore  ejus,  sive,  ut  sonanl  Hebraica, 
de  inter  pedes  ejus;  quod  vertit  Jonalhan,  de  se- 
mine  ejus,  Onkelos  et  Ilierosolymila,  de  filiis 
eorum,  Dcindè  dictio  pplTD,  quam  Vulgatus  in- 
terpres  exponit  dux,  aliud  quid  sonat  ac  m\tf, 
sceptrum,  quod  prœcedit,  uti  proximè  oslcn- 
dam  :  hoc  enim  regiam  dignitalem  simpliciter 
sonat,  illud  potestalem  dunlaxat  tradendorum 
prseceploruin,  eljuris  dicendi  ac  prœscrihcndi; 
utsignilicelurprincipatum  temporarium  ac  ler- 
renum,  quo  potiluri  eranl  Juda  posteri,  angu- 
slum  fore,  accisum,  cl  scepè  alienis  imperiis 
obnoxium,  velut  in  Zorobabele;  ità  u<  possent 
quidem  jus  dicere  inter  suos,  sed  supremo  ta- 
iiiiii  unperio  libero  ,  omnique  aliâ  dominatione 
solulo,etverèregioinierdùniexciderenl,([uoad 
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adesset  Médias,  per  qucm  hœc  qualiscunque  po- 
lenlia  abroganda  eral,  juxta  illud  Osex,  c.  3,  v. 
i  :  blés  multos  sedebunt  /ilii  Israël  sine  rege,  et 
sine  principe,  et  sine  sacri/icio,  et  sine  altari,  et 
tint  rplwd,  et  sine  therupliim.  Al  solutà  hàc  po- 
Uiilia,  nova  consliluenda  cral  per  eumdcni  Mes* 
siani,  sed  diversa  il  gencris  allcrius,  spirilalis 
niniiiùin  et  xlcrna,  nullis  teniporuni  curriculis 
delinila,  nullis  locorum  spaliis  contracta,  ncc 
jaui  Israelilas  solum  regens,  sed  orbis  universi 
-■■ii lea  dilioni  sux  subjiciens.  Id  clarissime prx- 
dixil  Ainos,  cap.  9,  v.  8  et  seq.  :  Eue  oculi 
Domini  bel  super  regnum  peccans,  et  conterai»  il- 
lud à  (acie  lerrœ  :  vernmtamen  conterens  non  con- 
teront dotnum  Jacob.  Follicelur  Deus  non  conlri- 
lurum se  penitùs donium  Jacobi, sed  cjus î<i;rjpa 
servaturum  ,  quod  eventu  comprobaluni  est , 
primùm  dissipatis  per  universum  orbem  Israe- 
litis,  quippè  subjicit  Amos  :  Ecce  enim  mandabo 
ego,  et  conçu  liant  in  omnibus  gentibus  dotnum 
Israël,  sicut  concutitur  in  cribro;  deindè  terreno 
Israclitarum  el  caduco  imperio  reformato  in 
bpirilale  et  œternum  per  Messiam,  Davidis  ne- 
liolcm  el  haeredem  ;  subnectit  enim  Prophela  : 
t  In  die  illà  suscilabo  labernaculnin  I)avid  quod 
recidit,  et  reœdilicabo  aperturas  niuroriiin,  ci 
ca  quoe  coiTuerant  inslaurabo;  el  rca:.lilical;o 
euni  sicut  in  diebns  anliquis;  ut  po^sidcanl  re- 
liquias  MomcsSB  et  omnes  nalioncs,  eo  quod 
invocatum  sil  nonien  ineum  super  eos,  dicil 
Doniinus.  >  Quamobrem  addit  Jacobus:  Et  ipse 
crit  exspectatiogentium.  Designare  aulem  isthsec 
spiiiialcniel œternam  poleslalem,cùmalia  plu- 
liina  evincunl  oracula  Prophctaruin,  quœ  reci- 
tabimus  infrà,  cùm  Chrisli  legem  el  regnum, 
spiriudia  fore  et  alterna  demonstrabimus,  lùm 
islud  maxime  èPsalmo  sepluagesiino  primo,  v. 
1  el  seq.  :  i  Deus,  judicium  luum  régi  da,  et 

jusliliam  liiam  lilio  régis el  dominabitur 

à  mari  usque  ad  mare,  el  à  tlumine  usque  ad 

tcrniinos  orbis  lerrarum etadorabunt  eum 

omnes  reges  lerrse,  omnes  génies  servient  ei  ;  i 
qn;e  de  Davidis  el  regum  Hebrœorum  ipsius 
sueeessorum  regno  sumi  non  possunt,  nec  enim 
id  ad  terminos  orbis  lerrarum  propagalum  est  ; 
née  omnibus  regibus  terra;,  omnibusve  gentibus 
jura  posuit  ;  al  aliud  qiioddam  regnum  notant, 
lantum  quantum  nullus  unquàm  rex  oblinuil, 
quod  lanien  pflUWilUi  Davidis  oblinebil.  Cla- 
itiiii  bec  quoque  A  Psalmo  oelogesimo  oclavo. 
v.  ~1\  ci  Kfi  :  <  Inveni  David  servuin  ineum; 

oleii  sanelo  ineo  unxi  eum et  ego  primo- 

genilum  ponam  illum  ,   cxeclsum  \>\x  regibus 

!■  n ■■•■,  In  aMernuin  MTVtfeO  illi  misericordiam 
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meam,  cl  testamenlum  mernn  fidèle  ipsi,  et  po- 
nam in  sœculum  saeculi  semen  ejus,  ettbronum 
ejus  sicut  dics  cœli.»  Memorabilis  vero  et  pror- 
sùs  apposita  ad  rern  noslram  vali<  inalio  hxc 
Dai;e,  cap.  «J,  v.  G,  7  :  i  Parvulus  enim  nalus 
esl  nobis,  el  fecttU  est  principatus  super  hu- 
nieruin  ejus,  et  vocabitur  rinmeii  ejus,  Adini- 
rabilis,  consiliarius,  Deus  fortin  pattr  fuluri 
sccull,  princeps  pacis.  Multiplicabitur  ejus  im- 
perium,  el  pacis  non  erit  linis  ;  super  solium 
David  et  super  regnum  ejus  sedebil,  ut  conlir- 
mel  illud,  el  corroborcl  in  judicioet  justiiià,  à 
modo  el  usque  in  sempiiernum.  »  Ecce  Davidis 
regnum  Messia?  spondetur  in  posterum  tempus, 
sic  ut  postquàm  ad  ipsum  perveneril,  nullo  casu 
intercidat,  sic  ut  immensuin  sil  ac  pacilicuin,  ut 
judiciorum  œquilate  lirmetur,  et  per  Messiam, 
Deum  forlem  el  admirabilem ,  In  perpeluum 
administrelur.  Quibus  succinil  Daniel,  cap.  7, 
V.  13,  14,  eum  ail  Anliquum  dierum  Filio  ho- 
minis  dédisse  polestalem,  et  bonorem,  et  re- 
gnum; omnes  populos,  tribus,  el  linguas  ipsi 
servit uras;  polestalem  ejus  foreœlernam,nun- 
quàm  ab  eo  auferendam,  nec  regnum  ejus  un- 
quàm iri  corruptum.  Etsi  lestimonia  Iktc,  nlia- 
que  limita  liùc  perlinentia  infrà  Himcorraêuriis 
in  boc  Parallelismo,  abstinere  lamen  non  pos- 
sum,  qnin  el  istud  Jeremi;e,  cap.  53,  \.  20,  21, 
quod  eausam  banc  juvat,  in  antecessum  profe- 
ram  :  <  IIxc  dicil  Dominus  :  Si  irriiuin  polest 
lieri  paclum  ineum  eum  die,  el  paclum  ineum 
cum  nocle,  ul  non  sit  dies  et  nox  in  lempore 
suo;  el  paclum  meum  irrilnm  esse  poleril  RM 
David  WfVO  meo,  ut  non  sit  ex  eo  films  qui  re- 
gnet  in  throno  ejus.  >  Addam  et  boc  Micli»*, 
e.5,  v.  2:  i  El  lu,  Belhlehem  Epbral a.  parvu- 
lus es  in  millibns  Jnda:  ex  le  milii  egre.lieiur, 
qui  sil  Dominalor  in  Israël,  et  egressus  ejus  ab 
inilio,  à  diebus  œiernila'is.  »  Duo  blc  pnedi- 
cuntur,  qu.T  in  Jacolnro  itidem  oraculo  pr.T- 
diela  sont;  proditurum  neni|»èMessiain  è  (ribn 
Judà,  et  îclerno  regno  potiiurum.  Qtia?  el  Ma- 
riai Virgini  pollicitus  est  Angélus  Gabriel,  eum 
de  Christo  ex  eà  na^cendo  lalia  pr:enuniiarel, 
(  Luc.  c.  1,  v.  32,  53  )  :  «  11  ie  erit  magnus,  et 
Filins  Alli-Mtni  \oiabilur.  et  dabil  illi  Domi- 
nus Deus  sedem  David  pairis  ejus,  et  regni  ejus 
non  erit  finis.  >  Quorum  promissorum  niemn- 
resCbrisli  Discipuli,  poslquàm  hune  vit;r  resti- 
luluin  viderunl,  <  Inlerrogabaiil  eum  ilicentes: 
Si  in  lempore  hoc  restitues  regnum  Israël? 
(  Ad.  c.  1.  v.  (>).  i  Adjici.un  pr.rtereà  id  Isaia*, 
cap.  Il,  v.  1  et  seq.  :  «  El  eçredielur  virga  de 
r  idice  Jesse,  el  flos  de  radicc  ejus  asccndct;  « 


345 


CUM  NOVO  PARALLELISMUS. 


366 


fequiescet  super  cum  spiritus  Domini,  spiritus 
sapieniise  et  intellectûs,  spiritus  consilii  et  for- 
tiiudinis,  spiritus  scienliae  et  pietalis,  etreple- 
bit  eum  spiritus  timoris  Doniini.  Non  secundùm 
visionem  oculorum  judicabit,  neque  secundùm 
auditum  aurium  arguet,  sed  judicabit  in  jusli- 
tià,  et  arguet  in  sequitale  pro  mansuetis  terras, 
et  perçu  lict  terrain  virgà  oris  sui,  et  spirilu 
1  biorum  suorum  inierficiet  impium.  »  His 
aperlissimè  prasdicitur  spiritale  fore  Messias 
regnum;  quanquàm  satis  est  sternum  dixisse, 
ut  spiritale  intelligalur.  Senleiilise  nostras  plu- 
rimùm  lucis  et  roboris  afferl  illud  Ezechiebs,  è 
vieesimo  primo  Capite,  v.  26,  27  :  «  Hase  dicit 
Dominus  Dens  :  Aufer  cidarim,  toile  coronam  ; 
nonne  hase  est  quas  humilem  sublevavil,  et  su- 
blimem  humiliavil?  Iniquitatem,  iniquitatem, 
iniquit  tem  ponam  e  m  :  et  hoc  non  faclum 
est,  donec  veniret  cujus  est  judicium,  et  tra- 
dam  ei.  »  Sedeciam  regem  Juda,  qui  poslre- 
mus  bliorum  Davidis  qui  regnavêre  fuisse  dici- 
tur  Josepho  (  Anliq.  libr.  10,  cap.  11  ),  his 
pe.sfringit  Deus,  et  regio  fasligio  dejeclum  iri 
denuntial.  Nam  quod  Vulgata  reddidit  iniquita- 
tem, si  Hebraicum  excmplar  consulas,  reperies 
my,  hoc  est  perversam,  coronam  videlicèt, 
qnam  se  conversurum  promiltit  Deus,  tempo- 
rariam  nempe  istam  Sedecias  in  aslernam,  cùm 
is  venerit  dequo  dixit  Deus  apud  Isaiam,  cap. 
42,  v.  1  :  «  Dedi  spiritum  meum  super  eum, 
judiciom  genlibus  proferet:  »  et  Joannes,  cap. 
5,  v.  22  et  seq.  :  <  Nec  enim  Pater  judicatquem- 

quarn,  sed  omne  judicium  dédit  Fiiio et 

poteslalem  dédit  ei  judicium  facerc,  quia  Filius 
hominisest  »  Atquehuic  coronam  illam  regum 
Juda  tradilurum  sedenique  Deus  affirmai.  Tùm 
vero  id  tveniet  quod  apud  Amosum,  cap.  9,  v. 
11,  prasdix  t  Deus  :  «  In  die  illà  suscirabola- 
bernaculum  David  quod  cecidit,  et  reasdificabo 
illud  sient  in  diebus  anliquis.  »  Rivos  hosce 
claudarn,  poslquàm  recitavero  voces  magnas  de 
eoelo  éditas,  quas  memorat  Joannes  in  Apoca- 
lypsi,  cap.  Il,  v.  15:  «  Faclum  est  regnum 
Iiujtis  muiidi,  Domini  noslri  et  Chrisli  ejus,  et 
regnabit  in  sascula  sasculorum  ;  i  quibus  tem- 
porarium  hoc  regnum,  Domino  Jesu  Christo 
attributum,  cl  acternum  faclum  esse  sine  am- 
bage  declaralur.  Etvcrô  vel  ipsa,  quam  trac- 
tamus,  Jacobi  prasdictio,  si  reele  inteltigas, 
retn  conficit.  Nam  rùm  prasdicit  desitnrum  du- 
cem  de  posteris  Judas,  ejusque  abolilum  iri  po- 
lestaiem  lemporariam  el  lerrenam  prodeunte 
Messià,  à  quo  novum  slaluendum  sit  eterigen- 
(htm  imperfam,  alterias  ulique:  gencris  esse  dé- 


bet imperium  illud  ;  alioqui  nec  prius  aboiera 
fuisset  necesse,  atque  id  continuare  poliùsdi- 
c  retur  Messias,  quippè  in  eâdem  gCnte,  iisdenir 
que  locis  palernum  administrans  regnum, 
quàm  novum  fundasse.  Itaque  dictio  donec,  re* 
rum,  quibus  inserta  est,  cessationem  significans, 
vim  suam  hoc  loco  depromil  quidem  in  secunT 
dum  oraculi  membrum  :  Et  dnx  de  femore  ejus, 
quibus  lerrena  et  caduca  polestas  notatur;  ve- 
rùm  ad  superiora  islhasc  non  prorogat  :  Non 
auferelur  sceplrum  de  Juda,  quod  regnum  aster, 
num,  nec  à  Messiâ  abrogandum  Judas  nepoti-, 
bus  pollicelur.  Ergô  querimonias  omnes  ac  dis- 
sensiones  inierprelum  bac  exposilione  sopimus; 
nam  satisfacimus  iis,  et  qui  nolationem  lempo- 
ris  ab  oraculo  Jacobi  delrahi  sine  piaculo  non 
posse  censent,  et  qui  regni  Judae,  quod  Pro- 
phetas  perpeluum  fore  clamant,  mutationem 
ac  iinem  his  prasnuntiari  nolunt. 

8°  Quin  et  egregiè  refellemus  eos,  si  qui 
causabuntur  falsam  esse  hanc  quam  damus 
parlisprimseJacobceivaliciniiinterprelationem, 
quà  asternum  posteris  Judas  sceplrum  sponderi 
volumus;  atque  item  secund;e  partis,  quâ  sta- 
tuimiis  iisdem  promitli  conlinuam  ac  perpetuam 
ducum,  sive  dominorum  ac  principum  ex 
eadem  Iribu  successionem,  quas  Messias  tempo- 
ribus  linem  sit  habitura;  cùm  certum  sit  à  Ja- 
cobo  ad  Davidem  usque,  et  posl  solutam  eliam 
eaplivilatem  Babylonicam  ,  principes  nullos 
exstitisse  qui  Israelitis  jura  legesque  posuerint. 
At  nos  cum  firmam  sceplri  possessionem  pro- 
missam  Judas  posteris  et  atlributam  fuisse  di- 
cimus,  x-niust  quidem  et  mancipro  ac  proprie- 
taie  ad  eos  pertinuisse  intelligimus,  etiamsi 
x?w;  et  ususfruclus  ad  alios  interdùm  tran- 
sierit  ;  atque  id  demùm  regnum  agnationis  jure 
Messiam  récupérasse,  et  velutdebitam  sibi  has- 
redilatem  crevisse,  at  immutalam,  longèquo 
auctiorem  ac  nobiliorem  ,  maximisque  incre- 
mentiscl  insigniaccessioneamplificalam  ;  quam 
enim  lerrenam,  angustam  et  lemporariam  reli- 
queral  David,  immensam,  coslestem,  aslernam, 
nullisque  deinceps  mutationibus  obnoxiam 
Cliristum  cepisse.  Mulabile  enim  fuit  regnum 
Davidis  et  caducum,  adeô  ut  id  ex  asse  tertius 
hasrcs  non  possederit  ;  perpeluum  verô  est 
illud  Chrisli,  neque  ullis  finibus  circumscri- 
bendum,  quod  totum  nos  Hœredes  quidem  Dei, 
cohœredex  auter.i  Christi  (  Rom.  c.  8,  v.  17  ) 
adituri  sumus.  Ut  autem  Christi  fypus  fuit  Da- 
vid, quod  inferiùs  à  me  demonslrabitur,  sic 
regnum  Davidis  typus  fuit  regni  Christi  ;  s«u 
regnum  pntiùs  idem  wnumqtic  prfmus  è  tribu 
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Judà  David  obiiinûi,  pontrrmnn Mnailm  Igitur 
fisi  ususfruclus  sceplri  a  tribu  Judà  sit  ali- 

quando  ahlalus,  ipgfl  lamen  proprielas,  ipsuin 
jus  aulerri  non  potuit,  illiusque  aliquando  per 
Messiam  de  se  nascendum  recuperandi  spee  in 
•  à  superliiit.  Atqui  jus  ad  sceptrum,  sive 
Bceptri  y.Tf.ai;,  scepiruni  rectè  appellari  potest 
et  solet.  Dicere  eniin  possumus  non  ablatom 
fuisse  Angliae  sceptrum  à  Stuartoruni  gente  , 
postquàm  in  eau»  seinel  concessit,  quanivis  per 
inullos  annos  Carolus  II  ex  patrià  regnoque 
depulsus  vixeril;  nain  tùm  quoque  jus  suum 
retinebal.  Hune  sensuni,  prœtcr  alios  quos  in- 
dieavimus  Judaios,  ferè  secutus  est  Onkelos  in 
ïnterpretatione  vaticinii  Jacobœi  de  Judà  :  dicit 
quippè  non  defuluros  principem  el  scribam  de 
tribu  Juda,  in  (sternum,  Secutus  est  eamdein 
expositioneni  R.  Selomob,  eique  confirmandie 
attulit  locum  bunc  ex  Daniele,  cap.  2,  v.  U  : 
In  diebtts  autem  regnorum  illorum  suscitabit  Deus 
cmli  regnum,  quod  in  œternum  non  dissipabitur , 
et  regnum  ejus  alieri  populo  non  tradelur. 

9°  Opponi  quoque  nobis  potest  id  quod  Caic- 
lano  objicit  Pcrerius,  non  de  spiritali  potestate 
agere  Jacobum  ,  quœ  in  Hebrseo  populo  nun- 
quàra  fuit  ;  et  ut  fuerit,  in  tribu  Lcvi,  non  Juda 
fuisse,  sed  tanlùm  de  terrenà  ;  bâc  autem  exci- 
disse  tribum  Juda,  neque  posleà  récupérasse, 
ne  per  Messiam  quidem,  cujus  regnum  non  fuit 
de  boc  mundo,  quique  prognatus  est  hoc  Je- 
choniâ ,  de  quo  futuruni  prœdixit  Jercmias, 
ut  nepotum  ipsius  nullus  imperium  teneat.  At 
îsla  discutere  facile  est;  temporariam  enim 
solùm  et  lerrenam  potcslatcm  in  Hebraeo  po- 
pulo fuisse  fatemur  antè  exortum  Messiam,  sed 
quae  deindè  in  œternum  regnum  conversa  sit 
per  eumdem  Messiam,  qui  et  ipse  Hebraeus  fuit, 
Hebraùs  prognatus,  tribulis  Judœ,  Davidis  no- 
pos;  sic  ut  prior  illa  poleslas,  velul  rudimen- 
lum  essel  quoddam  et  adumbratio  posterions. 
Quemadmodùm  enim  Pbaramundi  successor 
verè  est  el  babetur  Ludovicus  XIV,  cujus  ini- 
periis  Francia  felicissimè  gubernatur ,  licèt 
hujus  ne  minimam  quidem  dilionis  partem  tc- 
nueril  Pharamundus,  alteriquc  ac  plané  diver- 
se regionipraefuerit;  ità  verus  ac  légitimas 
Davidici  regni successor habendus est  Christus, 
licèt  alterius  generb  imperium  obtineat;  pwe- 
serlim  cùm  hic  Davidico  sanguine  <  ictus  sit, 
ille  Pharamnndino  non  sit.  Ilis  ità  distinctis  et 
explicalis,  irrilum  cadit  argumentum  Pererii  : 
jiihstatem  enim  spirilaleni  in  tribu  Judà  vel 
populo  llebrœo  fuisse  dicimus  ,  quatenùs 
Messias  tribus  Juda  et  populi  llebrxi  pars  banc 
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tenuit  et  exerçait  ;  quo  factum  est  ut  cùm 
terrenà  potestate  excideret  tribus  Juda,  <  o- 
lestem  per  Messiam  recuperaret.  l'tramqueau- 
liin  à  Jacobo  presignilicalain  et  praediclam 
fuisse  merilô  arbitramur. 

10°  Facile  quoque  telum  boc  allerum  Pererii 
relundiinus  ,  quo  per  Caietani  latus  nostrum 
petilur,  cùm  ait  nullam  sceplri  vel  niai  vel 
■tfxmi  habuisse  tribum  Juda  temporibus  iisquae 
Davidem  pr;ccesserunl;  defecisse  iUique  saliem 
boc  tempore  sceptrum  de  Juda,  quod  oraculo 
répugnât.  (Juo  telo  non  nostrani  solùm,  sed  et 
alias  eliam  quas  allulimus  loci  hujus  interpre- 
tationcs,  suamque  adeô  Pererius  oppugnat  ; 
cùm  probari  non  posse  adversùs  eum  dispu- 
tantes oslenderimus,  ulluin  prœrogativae  jus 
in  bac  tribu  fuisse  antè  Davidem.  Llut  est, 
malè  certè  ha^c  Pererio  temporibus  divisa  sunl  ; 
nec  enim  id  sibi  vult  Jacobus,  statim  post  siiam 
praedictioncm  Judam  regni  possessionem  adi- 
lurum;  imo  verô  prospiciebat  in  longitudinem 
cuin  hoec  diccret;  ail  enim  (  Gen.  c.  49,  v.  1): 
Congregamini  ut  annunticm  quœ  venlura  sunt 
vobis  in  diebus  novissimis.  Igitur  tùm  priniùni 
Judie  jus  ad  regnum  Israclilicum  declaravit  et 
attrihuit  Deus,  spemque  ei  dignitatis  hujus  fe- 
cil;  non  ipsi  statim,  sed  posteris  ejus  post  ali- 
quot  œlales  eoncedendae. 

11°  Poslquàm  Chrislianorum  super  hoc  ora- 
culo sensus  satis exploravimus,  nostrosque  ipsi 
proposuimus  et  confirniavimus,  superest  nunc 
ut  adoriamur  Juda^os,  quorum  non  uniusmodi 
opinio  est ,  sed  in  duas  seclas  dissipatur.  Alii 
enim  Messiam  quidem  hic  prœnuntialum  agno- 
scunt,  at  Jesum  hune  fuisse  negant  ;  alii  ad  Mes- 
siam id  ullo  modo  perlinere  inliciantur.  Ex  bis 
duobus  fontibus  sentenliae  oriunlur  eomplures, 
quas  coUegit  borum  temporum  clarissimus  Ju- 
dscus  Manasse  ben  Israël  (Conc,  Quaist.  65,  in 
Gen.  ),  et  ad  undecim  capila  revocavit.  Ad 
convincendum  simulerrorem  ulrumi]ue,  toiani 
banc  prxdiclioncin  in  Jesu  complelam  fuisse 
palàm  faciam.  Ac  ista  primùm  manifesta  ail 
Jesum  speclant  :  Juda,  te  laudatmnt  fratres  tui; 
manus  tua  in  cervicibus  iniiniconnn  tuorum,  ado- 
rabunt  te  fitii  patris  tui.  Ad  lilium  Judam  verh.i 
facil  Jacobus,  quatenùs  Messire  paler  futurus 
est,  vel  Messiam  polios  in  paire  alloquitur. 
Nam quemadmodùm  1>.»\  i«iis  ni  nomen  Mestis 
Dcpoti  tribuant  Prophétie,  quod  declarabimas 
in  boc  Parallelisino,  sic  et  Messis  Jacobus  avi 
ejus  nomen  Iribuit.  A  fratribus  suis  laudatus 
et  adorai  us  est  Jésus,  Christianis  videlicet,  quos 
fratrum  loco  baberc  se  profitelur  apud  Mal- 
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Ihamm  12,  50  :  Quicunque,  inquit,  fecerit  volun- 
tatem  Patris  mei  qui  in  cœlis  est,  ipse  meus  (ra- 
ter, et  soror,  et  mater  est.  Ilaque  fratres  non 
semel  appellat,  cùm  in  Evangelio  ,  lùm  et  in 
Psalmo  vicesimo  primo ,  v.  23 ,  sub  personà 
Davidis:  Narrabo  nomen  tuum  fratribus  meis. 
Undè  et  cohœredes  Christi  Paulus  non  esse  ait. 
(Rom.  c.  8,v.  17.)  Ab  iisautem  primùin  lauda- 
tus  est ,  cùm  prodigiosa  eum  palrantem  opéra 
aspexerunt;  postquàm  aulem  viderunt  eum 
ad  vitam  rediisse,  lùm  verè  Deum  esse  cogno- 
verunl,  eoque  nomine  adorârunt.  Quamobrem 
servos  se  Christi  in  Epistolis  saepè  Apostoli 
piofitentur.  Et  nos  hodièque,  qui  fidem  ipsius 
amplexi  sumus,  divinos  ipsi  honores  exhibemus. 
Cervices  vero  inimicorum  vel  csedit ,  vel  sub 
jugum  miltit;  quippè  (  Apoc.  c.  19,  v.  11,  et 
seq.  )  de  ore  ejus  procedit  gladius  ex  titraque 
parte  acutus,  ut  in  ipso  percutiat  génies ,  et  ipse 

reget  easin  virgâ  ferreâ et  cœteri  occisi  sunt 

in  gladio  sedentis  super  equum,  qui  procedit  de 
ore  ipsius.  Principem  hujus  mundi  se  foras 
ejecturum  jaclat.  (Joan.  c.  12, v.  31.)  Exspo- 
liavit  principatus ,  et  potestates  traduxit  confi- 
denter,  palamtriumphans  illos  insemetipso.  (Col. 
c.  2,  v.  15.)  Quod  et  futurum  praesenserat 
Balaamus,  eum  diceret  (Num.  c.  24,  v.  17)  : 
El  percutiet  duces  Moab  ,  vastabitque  omîtes 
filios  Selh;  item  David  (Psalm.  c.  17,  v.  58 
et  seq.  )  :  Persequar  inimicos  meos,  et  compre- 
hendam  illos,  et  non  convertar  donec  deficiant  : 
confringam  illos,  nec  poterunt  stare,  cadent  subtus 
pedes  meos;  et  prœcinxisti  me  virtute  ad  bellum, 
et  supplantàsti  insurgeâtes  in  me  sublùs  me;  et  ini- 
micos meos  dedisti  miki  dorsum,  et  odientes  me 
disperdidisti  :  et  alibi  (Pslam.  109,  1,  2):  Dixit 
Dominus  Domino  meo  :  Sede  à  dextris  meis,  donec 
ponam  inimicos  tuos  scabcllum  pedum  tuorum. 

Pergit  Jacobus  (Gen.  c.  47,  v.  9)  :  Catulus 
teonisJuda;  ad  prœdam,  flli  mi,  ascendisti;  re- 
quiescensaccubuisti  ut  leo  et  quasi  leœna;  quis  su- 
scitabit  eum?  Quse  de  Christi  Jesu  potentià 
dixerat  :  Manus  tua  in  cervicibus  inimicorum  tuo- 
rum, leonis  comparatione  illustrât,  quo  inler 
quadrupèdes  nihil  validius,  quippè earum  prin- 
ceps  et  rex  habetur.  Hâc  ergô  similitudine 
significantur  et  Christi  Jesu  robur,  et  regium 
genus,  quse  ipsi  compelerc  in  Parallclismo  à 
nobis  demonstrabitur.  Asccndit  ad  pradam, 
tiiin  cùm  ex  orci  faucibus,  damionumque  ty- 
rannidchumanuin  genus  eripuil.  Deindèvicto- 
riae  hujus  modum,  ralionemquc  adumbrat, 
eum  ait  :  Hequicscens  accubuisti  ut  leo,  quai 
moricm  Christi  exprimunt;  Uoriuitionis  enini 
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ac  somni  vocabulis  morlem  significare  consue- 
verunt  Scriptores  sacri  ;  et  ulramque  notionem 
habet  Hebraica  dictio  IDV  ;  et  somnus  Home- 
ro  dicilur  xaarpr,-™;  6ava-oio.  Prœdictà  Jesu 
morte  consequens  fuit  ipsius  redilum  ad  vitam 
prœdicere;  quod  et  fccil  hisverbis  :  Quissusci- 
tabit  eum?  ac  si  dicat  :  Non  alius  prœter  ipsum 
ac  Palrem  potest  eum  ad  vitam  revocare.  Id 
sibi  volcbat  Jésus ,  eum  diceret  (Joan.  c.  2,  v. 
19)  :  Subite  templum  hoc,  et  in  tribus  diebus 
excitabo  itlud....  Vie  autem  dicebat  de  Templo 
corporissui;  id  Paulus,  cùm  Patris  potentiam 
ac  virtutem  prœdicaret  hoc  modo  (Eph.  c.  1, 
v.  20)  :  Quam  operatus  est  in  Chrislo,  suscitons 
illum  à  mortuts,  et  constituais  ad  dexteram  suant 
incœlestibus.  IgilurChristum  Jesum  respiciebat 
Balaamus,  cùm  de  Israele ,  undè  ortum  erat  ha- 
biturus,  sic  valicinaretur  (Num.  c.  24,  v.  5)  : 
Accubaus  dormivit  ut  leo ,  et  quasi  leœna  quam 
suscitare  nullus  audebit. 

Sicdeindè  fulurorum  prsedictioncm  Jacobus 
prosequilur  :  Non  auferctur  sceptrum  de  Judà, 
et  dux  defemore  ejus,  donec  veniat  qui  mit  tendus 
est;  et  ipse  erit  exspectatio  gentium.  Usée  jaiu 
satis  excussimus.  Addemus  id  lamcn,  geminis 
istis  vocibus,  sceptrum  et  dux,  regiam  dignila- 
lem,et  jus  condendarum  legum,  esseexpressa. 
Nam  qui  rex  est  leges  condere  potest  et  viven- 
di  normam  praiscriberc.  Undè  fil,  ut  in  Psal- 
mo centesimo  septimo ,  v.  9,  Juda,  ad  quem 
perlinebat  sceptrum,  quique  à  Sepluaginlaln- 
lerprelibus  vocatur  fixmXtuç,  in  Vulgalà  rex, 
Hebraice  dicalur  ppno.  Apud  Isaiam  (c.  35, 
v.  22),  Deus,  qui  Rex  regum  est ,  eodem  alïi- 
citur  nomine,  quod  exponuntScpluaginlaâp-/wv, 
Vulgala  Legifcr,  cui  adsonat  et  Jonathan.  At  non 
quisquis  leges  ferre  polesl,  proindè  et  rex  est. 
Jura  Hebrœis  posuitMoscs,  Atheniensibus  So- 
lon,  LacedamioniisLycurgus;  quorum  tamcu 
nullus  verè  rex  fuit.  Quamobrem  Abcn  Ezi  a , 
et  R.  David  Kimchi ,  et  R.  Selomoh  ,  vocabu- 
lum  islud  inoraculo  Jacobi  reddunt,  Dominum, 
et  Principem;  R.  Lipman  in  libro  Nitzachon, 
Su?1D,  Dominatorem;  nonverô  àixemnl  Regcm . 
Ergô  régis  poteslas  major  est,  lcgumlaloris  an- 
guslior.  Priorcm  polcslatcm,  juxlà  Prophela- 
rum  valicinationes ,  verè  obtinuissc  Chrisluin 
Jesum ,  cl  paulô  supcriùs  ostendimus,  cl  in 
Parallclismo  eliam  infrà  probahimus.  Loguni 
quoque  ferendarum  jus,  ctsi  regià  potestate 
conlinetur,  seorsùm  tamen  Chrislo  tribuilur; 
uti,  praîter  alia  IcsIimoniainParalIclismoqiio- 
que  à  nobis  alîcrenda,  vel  unum  hoc  bais  dé- 
clarai ;  JXon  erit  Iristis,  ncque  lurbulcnlm,  donec 
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ponat  m  Wrrii  judiciiim  ;  cl  legem  cjus  insulte 
cxs/jctntiiiiii.  Ail  dcinde  Jacobus  :  Donec  reniât 
qui  iiiillt'iuhis  est  ;  I  lebraice ,  (luitcc  vriiiul  nVv  : 

quà  voce  Mesafan)  noiari  nwmîniimn  flnldTj 
fîarapbrasue,  ci  Tbainudin».  aiiiquc  nagi* 
siii  quoseupri  addusi  in  inti— iiini-  ExiMi- 
màrunl  mulli  legisse  Hieronynium,  Tffov,  à 
nSu,  D»ft<  .qiix  lectio  Judieis  noiinulli» ,  el 
StcudioposlniodùmJlunll&oucGrolioplacuil; 
Chahheos  quoque  ijisain  fuisse  scculos,  al  Ju- 
daeos  deiiidù  adultérasse,  censet  Slcuchus; 
Grolius  vero  approbarc  cam  salagil,  cùm  es 
ûliis  Scriptuiae  sacra:  locis,  in  quibus  Messias 
à  Paire  niissus  esse  dicitur,  adhibilisad  id  si- 
gnilicanduni  verbis  gwoTtUciv  et  T.iy-ivi,  tum 
maxime  ex  nono  capite  Joannis,  vers.  7,  ubi 
ngitur  de  na'.atoriis  Siloe,  quod  intcrpretalur 
Missus;  qua;  loca  ad  id  Jacobi  vaticiniuin  spec- 
tare  pulat.  Fuit  m  eàdem  opinione  Eusebius, 
canique  libro  septinio  Demonslrationisprodidil, 
et  Grolio  idargumentum  ex  Siloe  petitum  sub- 
minislravit.  His  addi  poleraut  teslimonia  qtiae- 
dam  aurtorum  sacrorum,  in  quibus  nomen 
(p-/_o'p.3v<,;,  Ventants,  Messiœ  propriuni  videtur 
esse  et  caracteristicum.  Quale  illudesl  Discipu- 
lorum  Joannis  ad  Chrislum  (Mallb.  c.  11,  y. 
5)  :  Tu  et  qui  Venturus  es,  an  atium  exspectamu»? 
et  hoc  Pauli  ad  Hcbraeos  (Hebr.  c.  10,  v.  37)  : 
Adhucenhn  modicùm  uliquanlulùm  :  quiVenturut 
est  veniet ,  et  non  tardabit;  quod  ex  secundo 
capiic  Habacuc,  v.  3,  depromlum  est  ;  et  hoc 
Epislolae  ejusdem  (Hebr.  c,  10,  v.  7)  ex  perso- 
«à  Messiœ  :  Tune  dixi:  Ecce  venio  :  quod  è  tri- 
cesimo  nono  Psalmo  prodiit.  Quô  referlur  et 
hocSamarilanaead  Chrislum  (Joan.  c.  4,  v.  25): 
Scio  quia  Messias  venit  (qui  dicitur  Christus); 
cnm  ergb  venerit  ille ,  nobis  annuntiabit  omnia  : 
atque  id  eliam  Aggœi  (2,8)  :  Et  veniet  deside- 
ratas cunclis  gentibus.  Venturus  aulem  el  mit- 
tendus  reciproca  sunt.  Yerùm  lantis  licèt  suf- 
fragiis,  laniisque  argumenlis  se  tuealur  hœc 
opinio,  abeâ  lamen  me  revocat  unius  Samari- 
tain exemplaris  auctorilas,  ex  cujns  duclibus 
intelligilur,  eam,  qua;  nunc  oblinel  in  II  luai- 
cocontexlu,  scripluram  esse  veliislissimam , 
nec  ullius  vitiositalis  suspeclam.  Née  abhorre! 
à  vero  legisse  Hierom  muni  îTW,  eliamsi  vocis 
hujns  originem  repcliverit  àns*c;;  quidnienim 
credideril  ninn,  ejusdem  instrumenti  liite- 
ram,  mulari  posse  per  varialionem  dialecio- 
rum,  uli  mulalur  nonnunquàm  in  y?  Nihilô 
magis  Sepluaginta  Senuin  interprétation!  as- 
senliri  possum  :  ?<■>;  âv  è'a9ti  tj  éwtmfyw  sotm, 
tel,  ut  alii  legunt,  y  ènimtm,  veljuxla  noit- 
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nullos,  ;-  i.-.w.v.~xi.  His  significatas  pulat  Euse- 
bius  (  Euscb.  Dcm.,  hb.  H)  Dci  proinibëiou.  -  , 
quibus  fulurum  spopondil  (On.  c.  7/o,  \.  il* 
ni  in  Abiabami ,  Isaaci ,  cl  Jacobi  seiuine  bene- 
nedicerentur  omnes  cognatioiics  terra?,  et  reget 
de  Lumbis  Jacobi  egrederenlur.  Al  idem  paulo- 
jtosl  imut'itHva  illa  aliter  explical.eaque  opina- 
uii  uje,  qua?  Judu-  Jacobus  mox  puJlicitus  t=>l  : 
Juda,  te  laudabunt  fratres  lui;  munit*  tua  in  cer- 
t  icibui  inimicorum  luorum  ;  adorubunt  le  filii  pa- 
trii  lui.  Calulus  leonisJudu;  ud  prœdam,  fitimi, 
ascendisti;  requiescen*  accubuisti  ut  leo  el  quuti 
leœna;  t/uis  suscitubit  eum  ?  Al  Oukelos,  el  Hie- 
rosolymilanus  Paraphrasles,  et  Syruslnterpres, 
el  Arabs,  el  R.  Selomob ,  regnum  pulunt  id 
fuisse  quod  Me6sia>erali-c/.t.y.cvv,.  Quam  inler- 
pretalionem  Cbrysostomus  (Chrysost.  in  Gen. 
49)et  Hieronymus  (Hieron.  Epit.  Paul.  cap.  4, 
el  alibi saepè)arripuerunt.  Ilà  videnlur  eamdem 
lecUonemseculiacSepiuaginta;nen)pé*Sîr,  hoc 
e6t,juxlàipsorum  inlerpreialionem,^«od  ei,  ut 
n  prolusurpetur,  etTt'proTi'N;  quœ  sanè  ni  mi* 
coacia  videnlur,  et  paiùui  onininôvcrisifliilia  : 
nam  praeler  H  in  1  mulalum,  vides'  inirusuiu; 
deindè  anlè  Davidis  lemporacoutraclum  fuisse 
TwN  in  W,  nullo  exemplo  probari  potest .  ut  no- 
lavimusad  Origenem.  Esto  lamen,  coulraclio- 
nem  banc  tulerit  ista  aetas,  quodnam  hoc  lo- 
quendi  genusest,  unà  duabusve  dictionibo» 
triplicem  involvens  àir4it«iinr,atv.  Llenim  aliquia 
indè  exscul|>alur  sensus,  tô>  quod  primuui  pras» 
figendum  est  regnum;  subjungendum  vero,  rt- 
positumest  :  at  n'a  ei subjiciendum  Aletsia:  qu* 
connexa  banc  senten liant  dabunl  :  Donee  veniat 
regnum  quod  repositum  est  ei  ilessiœ .  Paleremur, 
si  ulla  pra;cessisset,  vel  regni ,  vcl.Messiae  men- 
lio  :  quod  cùm  non  ilà  sil ,  explioilionem  banc 
morilo  repudiamus.  Nec  illi  anleferimus  alie- 
ram  R.  Davidis  Kiuiclii,  quam  proponit  iu  Ji- 
bro  Radicum.  Is  rh'TO  exponil  1:2,  filiut  ejtts,  et 
vocem  dérivât  à  rFJV«  quod  seauidas  signiû- 
cal,  sive  x6P!cv-  Id  ut  conslare  possit,  dictio 
li.ci  parle  suî  ultimû  multanda  est,  et  pro  af- 
fixol  suppoiienduni  n  ,  deinde  '  inferciendum, 
et  dicendum  demùm  secundas  pro  foetu  <tjv«- 
iqjAt  bicusurpari.  H;ee  scnleniia.  quantum- 
vis  ab  oralione  communi  abborrens,  receniio- 
ribus  tamen  plcrisque  inlerpretibns  ("lirislianis 
plaeuit,  quôd  Messi.-u  DTtaa  n  maire,  absque 
ullo  palris  opère,  bis doaagnari  visus  sit.  Nos 
\ cio  ,  non  qua'  ncuiiora  COgiUlu,  vel  du  lu 
IMilchriora,  sed  qua?  veriora  sunt  persequimur. 
Ea  inihiarridel  prœ  reliquis  voeahuli  bujus  in- 
lerpretalio.  qu»3  pacifiatm reddit ,  ànSu.quod 
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est  :  Qnievit,  in  puce  et  otio  fuit.  Id  quàm  Chri- 
6to  conveniat,  liquel  ex  Davide,  qui  de  eo  prae- 
dixil  (Psalm.71,  v.  5,  7)  fuluruin  ut  oriaturin 
diebus  ejus  justifia  et  abundanliapacis,  donecau- 
feralur  luna  :  et  ex  Isaia  (Isa.  c.  9,  v.  6,  7),  qui 
ha±c  de  eo  :  Vocabitur  nomenejus,  Admirabilis, 
cousiliarius,  Deus  fortis ,  pater  futuri  seculi ,  prin- 
ceps  pacis  ;  multiplicabitur  ejits  imperium ,  et  pa- 
cis  non  erit  finis.  Quid   quod  conceptis  de  eo 
verbis  praecinit  Michajas,  cap.  5,  v.  5  :  Et  erit 
iste  pax  :  et  Zachariascap.  9,  v.  10  :  Et  loque- 
tur  pacem  gentibus?  Quae  in  Domino  Jesu    re 
fuisse  compléta  evincet  noster  Parallelismus. 
An   et  vocis  hujus  veriloquiuni  tangitur  apud 
haîam,  cap.  8,  v.  C,  cùmait  aquasSiloc  vadere 
cumsilentio,  r,a\JX7iTvoçe'jecj6ai,  juxlà  Sepluaginta 
Interprètes?  Fioricnim  potuit,  ut  quemadmo- 
dùm  in  oraculo  Jacobi  nTU7  Hicronymus,  alii- 
que  arcessiverunl  à  mV,  misit,  ila  Isaias  mV, 
quod  fontis  nomen  est,  dei  ivaverit  rnVJ,  guie- 
vit,  tranquillus  fuit.  Jam  verô  quatenùs  Messias 
fueritcxspectatiogenlium,  vel  juxtà  Onkelon  et 
Hierosolymilam,  quatenùs  ipsi  dicto  audientes 
fuerint  populi;  vel  juxta  Kimchium  et  alios, 
quatenùs  ad  eum  aggregali  fuerint  populi,  prae- 
clarè  R.  Moses  Hadarsan  in  Beresilh  Rabba  os- 
tendit  ex  Isaiâ  (c.  il,  v.  10,  et  c.  42,  v.  4,  et 
C.  49,  v.  8,  et  c.  55,  v.  4),  qui  futuruin  prœdi- 
cit  ut  ipsum  génies  deprecentur,  ut  legem  ejus  in- 
sutœ  exspectent,  ut  Deus  det  eum  in  fœdus  populi, 
ut  suscitet  terrain  et  possideat  hCureditates  dissi- 
patas,  ut  Deus  lestem  populis  det  eum,  ducem  ac 
prœceptorem  gentibus.  Mis  adde  et   islud  Aggaei 
(2,  8)  :  Et  movebo  omnesgentes,  et  véniel  deside- 
ratas cunctis  gentibus.  Simili  promisso  Deus  Pa- 
triarcharum  Messiae  proavorum,  Abraliami , 
Isaaci,   et  Jacobi  spes  sustcntabal,   fulurum 
spondens,  ut  in  illis  benedicerentur  universœ  co- 
gnationesterrœ.  (Gen.  c.  12,  v.  5.)  Hinc  ista  Si- 
mconis  viri  sanc  i,  cùm  Jesuni  in  sinu  gestaret 
(Luc.  c.  2,  v.  30  et  seq.):    (.'«'«  viderunt  ocnli 
mei  salnture  tnum,  quod  pnràsti  autè  faciem  om- 
nium populorum,  lumen  ad  révélât ionem  gentivm. 
Sin  R.  Jouam  Gerundenscmquissequaliir,  qui 
pfor;  banc  sic  inlelligil  :  Non  à  jndâ  abscedet 
virga  exactoris,  quoad  veniat  filius  ejus,  qui  gen- 
ti.tm  robnr (ranget ,   uli  quoque  poleril  Davidis 
suffi-agio,  qui  Deum  Inducit  sic  alloquenlem 
Clirislum  (Psslui.  2,  v.  7)  :  Domtrm  di.rit  ad  me: 
Filins  mens  es  tu,  ego  hodiè   genni  te.  Postula  à 
vie,  et  dabo  tibi  gènteê  hœreditatem  tuam,  et  pos- 
sessionem  tuam  termines  lerrw.  Reges  eos  in  vir- 
gû  ferreà,  et  lanqnàm  ras  singuli  amfrinqrs  eos. 
His  deraùm  verbis  Jacobi  oraculuiu  conclu- 


dilur  (Gen.  c.  49,  V.  Il,  12)  :  Ugans  ad  vineam 
putlum  suum,  et  ad  vitem,  ô   (M   mi,  asinam 
suam.  Lavabit  in  vino  stotam  suam,  et  in  san- 
guine uvœ  pallitm  smnn.  Pulckriores  sunt  oculi 
ejus  vino  ,  et  dente*  ejus  lacté  candidiores.  Qua- 
drare  et  hâte  in  Clirislum  ex  Joanne  intelligi- 
lur,  apud  quem  Jésus  liaec  de  se  praedicat 
(Joan.  c.  15,  1  et  seq.)  :  Ego  sumvitis  vera,  et 
Pater  meus  agricola  est;  tum  :   Ego  sum  vitis , 
vos  palmites  ;  qui  manet  in  me ,  et  ego  in  eo ,  hic 
(ert  (ructum  multum.  Asinam  aulem  et  asellum, 
quibus  invectus  Iliorosolyma  iniil  juxlà  Zacha- 
riae  valicinium,  Judaeorum  et  elbnicorum  sym- 
bola  esse  uno  ore  asseverant interprètes.  Porrô 
significari  à  Jacobo  bis  verbis  eumdem  ,  qui  à 
Zacbarià,  cap.  9,  v.  9,  deindè  asinà  equilans 
descriplus  est,  traditur  in  Beresilh  ulràque, 
Babbà   et  Ketannâ.  Cùm  illos  ergo  cœlestis 
graliae  laqueis  irrelilos  ad  se  pertrahit,  sibi- 
que  adjungit,  lùm  verè  ad  vitem  pulluset  asi- 
na  religanlur.  Flcclimus  haec  nos  quidrm  in 
allegoricum  sensum,  quod  et  fecerunt  Chal- 
daei  Parapbrasl82.  Onkeios  vitem  interprelatur 
Deum,  Deique  doclrinam,  lùm  et  ipsius  tem- 
plum  ac  civitalem;  asinam  verô  et  aselluni  cx- 
ponit  Israelem  et  elhnicos,  lùm  et  aequi  bo- 
nique   amantes  homines  ac  divina  praecepta 
faccssenles.   Onkelon    sequilur  B.    Selomoh. 
Jonathan    et   Hierosolymitanus   Inlerpres   iis 
quae  sequuntur  cruentas  Messiae  viclorias  por- 
tendi   putant.  Ego  verô  aio  Jesu  Chrisli  sup- 
plicium  his  praesigniheari,  islo  Isaïae  loco  c. 
63,  v.  1,  2,  frelus,  quem  ad  Messiam  pcrli- 
nere  arbitratur  opliina  pars  inlerprelum  :  Quis 
est  iste  qui  venit  de  Edom ,  tiuclis  veslibus   de 

Bosrà,  iste  formosus  in  stolâ  suà? Quarè 

ergo  rubrum  est  indumentum  tuum ,  et  vestimenta 
tua  sicut  calcanlium  in  torculari?  Quamobrem 
in  sacrosancto  Eucharisliae  sacramento  de  vino 
sanguinem  suum  (ieri  voluil,  seque  cruentà 
veste  indutum  oblnlit  in  Apocalypsi  (c.  19,  v. 
13).  Nec  ipse  solùm  suo  sanguine  siolam  lingit, 
al  Discipulorum  quoque  suorum  vestes  eodem 
ablui  jubet  :  ///  sunt,  inquil  unus  de  Seniori- 
bus  Joannem  alloquens ,  qui  venerunt  de  tribu- 
latione  magnâ,  et  laveriinf  stolas  suas,  et  deal- 
baverunt  eus  in  sanguine  Agni.  Alio  loco  sic  ipse 
Jésus  (Apoc.  12,  14)  :  lieati  qui  lavant  stolas 
suas  in  sanguine  Agni.  Quae  sequuntur  de  ocu- 
lorum  pulchriludine  et  candore  denlium,  va- 
lent ea  ad  Messiae  speeiem  ac  decorem  com- 
niendandum  ;  non  ew»  qui  in  exlernâ  corporis 
forniii,  sed  qui  in  auimi  dotibus  ac  virtutc  po- 
situ»  wt.  Quô  perlinet  'lud  è  Pealmo  quadra- 
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gesimo  quarto,  v.  5:  Specioau  forma  prœ  fitiit 
homitmm;  diffusa  est  gratta  in  labii»  mis,  pro- 
pttreà  benedixil  te  Dau  in  œtermun.  An  ster- 
num illiini  Dei  favorem  forma  corporis  quis- 
<|ii,im  promereri  potesl  1  minime  prafecto. 
Simile  est  et  hoc  Isaiae,  v.  17  :  Regem  in  décore 
suo  videbnnt  oculi  ejus.  Eumdein  igitur  sensum 
accommoda  etCantico,  in  quo  Sponsi  pulcbri- 
ludotencrriinisclmollissimisvt  Tbisdcscribitur: 
accommoda  vero  dis  praeeipnë  :  Dilectus  meus 
candidat  et  rubicundus  ;  quibus  candidi  mores 
et,  ut  Yirgilii  atar  verbis,  ardens  virtus  <lc- 
nolaiilur,  quorum  symbola  sunl  lac  et  vinum. 
ftubor  aulem  oculis  maxime  Messiae  tribuiturj 
perindè  ui  vis  Qainmea  in  Apocalypsi  (c.  1,  v. 
44,  et  c.  2,  v.  18,  et  c.  49,  v.  42),  et  apud 
Danielcm  (c.  10,  v.  fi),  et  Deo  ipsi  apud  Eze- 
cbiélem  (c.  4,  v.  27),  nimirùm  utperspieacitas 
ejus  signilicetur,  et  oculoruni  vis  omnia  per- 
vadens,  eliam  intima  eordis.  Quocircà  Christus 
Jésus  in  Apocalypsi,  poslqùàm  Sammeœ  et 
iguitos  sibi  esse  oculos  dixil,  subjicil  continua 
(Apoc.  c.  2,  v.  48,  23)  :  Nom  opéra  tua;  et 
deindè  :  Ego  sum  scrutans  renés  et  corda.  Sic 
et  Paulus  ad  Ilcbrseos  (4,  43)  :  Non  est  ulUi 
creatura  invisibilis  in  conspectu  ejus  :  omnia  ail- 
lent nuda  et  aperta  sunt  oculis  ejus.  Cui  vi  ex- 
primendae  nibil  excogitari  potest  igné  aptins, 
qui  calore  suo  omnia  pénétrât,  lumine  collu- 
slrat  universa.  Candor  autem  adscribilur  den- 
libus,  propter  fandi  vint  lacteam,  quà  Chri- 
stum  valuisse  ex  bis  Lucse  (4,  22)  discimus  : 
Et  omnes  lestimonium  illi  dabant,  et  mirabantur 
iyt  verbis  gratiœ  quœ  procedebant  de  ore  ipsius  ; 
id  quod  tante  antè  praunonitum  fuerat  in  Psal- 
uio  quadragesimo  quarto,  v.  5  :  Diffusa  est 
gratia  in  labiis  luis.  Id  sibi  quoque  volebal 
Matthaeus,  c.  7,  v.  29,  cum  diceret  :  Erat  emn 
docens  eos  sicut  potestatem  habens  :  et  minislri 
Pontilicum  et  Pharisaeorum  apud  Joanncm 
c.  7,  v.  46  :  Numpuim  sic  loculus  est  liomo  si- 
cut hic  Iwmo.  Nibil  est  enim  ad  persuadendum 
cllicacius,  nibil  accomuiodalius  ad  dcleclan- 
dum,  nalivâ  bâc  oralionc  et  simplici,  quae 
dclracto  omni  ornatu  verborum,  rébus  ipsis 
placct  quas  expromil,  in  earumque  delcclu 
laborcm  omnem  et  indiistriaiu  eonsumil. 

42°  llis  animadversis,  videant  nunc  Judsei 
an  commenlilias  suas  loti  bujus  interprclaliones 
nostra  possini  opponere,  et  levisaJttem  aliquâ 
veriiaic  comprobare,  ESorum,  utdixi,  de  Pro- 
phétise bujus  intellectu  duplex  exstal  opinio  ; 
alii  enim  Ue&ute  quidem  praMliclionem  ei  fa- 
lentur  inesse,  al  Jesuiu  cum  fuisse  negant; 
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alii  ad  Messiam  id  ullo  modo  pertinereinfic  ian- 
t m- .  Oui  in  priori  rersantor  tueretf ,  non  in 
eamdem  omnes  conspirant  sententiam  :  qui- 
dam enim  MeSfiiani  a.la(  olioproniNsuiii  nondùm 

renisse  arbhrantur,  ventnrumqne  exspectanl  : 

quae  sentenlia  tradila  exstat  in  Thalmudico  li- 

bro  Sanhédrin;  item  in  Berestth  utrâque , 
Itablià  cl  Ketannft;  et  in  Echâ  Rabbathi;  apud 
Onkelon  qnoque,  et  alios  Paraphrastts  ChaJ- 
daeos,  .lonuthanem  et  Hierosolymitam;  apud 
l>.  Davidem  Kimcbi ,  K.  Abrabamuui  Aben 
Ezram,  H.  Salomonem  Jarchi,  et  R.  Josephnm 
in  Ikkarim  sive  Pnndamentis  Bdei,  qui  ci  id 
Onkelon  accepisse  narrai  à  Schcmaiâ  et  Ab 
thalione,  stante  etiamnum  templo  secundo; 
cujus  rei  lides  penès  auctorem  esto.  Eadea  i  -i 
eliam  persuasio  eorum  qui  Babylonicae  capti- 
vitalis  principem,  quein  /Echmalolarcham  ap- 
pellant,  magnis  Judaeorum  copiis,  uti  quidem 
finguht,  Bagdadi  prafectum,  de  tribu  Juda 
nnnqnam  non  diligi  aiunt;  undè  oraculi  veri- 
tatem  peli  censent;  quippè  nondùm  ablatum 
esse  BCeplrnm  de  tribu  Judâ,  nec  proindè  Cbri- 
stum  venisse.  Vigebat  hœc  jam  inter  Judaeos 
opinio  Origenis  temporibus,  quant  plerique 
partium  harnm  gregales  seclali  sunt.  Pluribus 
de  cà  re  disserunt  Benjamin  Tudelensisin  Iti- 
ncre,et  R.  Abraham Zacbuthus  in  libro  Jucba- 
sin.  Quidam  veto  Messiam  geminum  hoc  Jacobi 
oraculopromissumarbitrantur  ;  Mosem  alterum 
Messiam  xar'  È?o/r,v  dictum  :  quem  errorem 
seculus  est  R.  Bêchai.  Adde  et  alios  jam  suprà 
confutatos  à  nobis,  qui  Juda;  hic  promissaoi 
agnoscunt  perpeluitalem  regni ,  in  ftfessii  ini- 
tium  habiluri.  Qui  vero  nullam  Messia-  bis 
inesse  prœdictionem  contendunt,  voeem  he- 
braicam,  quant  reddit  Vulgatus  Interpres,  Qui 
mittendus  est ,  vel  ad  Davidem,  vel  ad  Saûlem, 
vel  ad  Jeroboamum,  ipsamque  adeô  Siloli  ur- 
bent,  vel  adNabucbodonosorent  referunt  ;  quant 
postremam  opinionem  Julianus  Apostata  (apud 
Cyrill.  libr.  8)  lueri  videtur.  lias  senlentias, 
ulpolè  insigniores  refellisse  contenli  erimus; 
alias  quas  sciutus  in  Beresilh  llabbà ,  aliisque 
locis  esse  propositas,  sludiosorum  induMrie 
disentiendas  relinqucutus. 

13°  Ac  priores  quidem,  qui  Messiam  bot  ora- 
culo  prsedictum  Etfentur,  at  nondùm  venisse 
emn  contendunt,  nullum  opinionta  sue  aiierunt 
argumentumi  neque  vero  uOum  alind  aflerre 
possunt,  prasterquam  quèd  nondùm  o\Miiii 
quisquain  ,  in  quem  parles  oraculi  bujus  omîtes 
.que  oongraerent.  Quod  manifesté  lalsum  esse 
prybavuuus.  Deindè.  ciuu  suprà  docucrùuus 
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eum  habendum  esse  Messiam ,  cui  uni  Prophé- 
tise omnes  Veteris  Testamenti  de  Messia  con- 
veniunt,  hinc  efficitur  eum  in  quem  appositè 
quadrabit  Prophetia  haec  Jacobi ,  si  modo  reli- 
qua  Veteris  Testamenti  vaticinia  consenliant, 
Messiam  esse  habendum.  Hanc  aulem  Jacobi 
propheliam  in  Jesuin  convenire  luculenler  de- 
monstravimus ,  et  reliquas  prœtereà  Veteris 
Testamenti  vaticinationes  huic  consentire  suis 
à  me  probalur  locis.  Undè  efficitur  Jesum  esse 
Messiam,  proindèque  jam  Messiam  venisse. 

14°  Vanissima  vero  prse  caeteris  eorum  opi- 
nio  est,  qui  JEchmalotarcliam  quemdam  con- 
lingunt,  Judseorum  imperium  in  Asiâ  tenen- 
tem,  et  tribu  Judà  oriundum,  quem  Palriar- 
cham  appellant ,  perpetuâque  successione 
dignitatem  eam  ad  Christum  usque  exstiluram 
asseverant.  Vêtus  illud  quidem  Judœorum 
commentum  est,  ut  intelligi  potesl  ex  Sedcr 
olam  Zulhà  ;  jam  indè  ab  Origenis,  utdixi, 
superioribusque  deductum  temporibus  ;  quod 
ità  recentiores  amplificarunt  magistri ,  ut  Pa- 
triarcham  hune  genealogiae  suai  seriem  de- 
texere,  scriptisque  ac  legitimis  instrumentis 
approbare  posse  putent.  Atque  ad  hanc  fabu- 
lam  ordiendam  una  ipsis  causas  videtur  fuisse 
Jacobi  de  Judà  prophetia,  quam  in  JEchmalo- 
tarchâ  exitum  habuisse  prisci  Rabbini  exisli- 
mabant,  ut  auctor  est  Maimonides  in  Jad 
Chazacah  (libr.  ult.,  cap.  4).  Opinioni  huic 
profligandae,  inconstantiam  ipsiusel  varietatem 
salis  est  prodidisse  :  Nam  Benjamin  Tudelen- 
sis,  qui  in  Ilineris  sui  historié  Israelitarum 
mulliludinem  ac  potentiam  (iclitiis  narralio- 
nibus  commendare  unicè  videtur  habuisse pro- 
posilum,  multa  de  jEchmalolarchà  congerit, 
ac  ipsum  Bagdadi  sedem  habere  narrât,  et 
imperium  ejus  Asiae  finibus  circumscribit. 
Tùm  paulôpost  infinilas  Judaeorum  copias  ver- 
sus Eurum  slatuit,  sui  juris,  rerum  omnium 
nliiriiite  alDucntcs,  amplissima  et  beatissima 
localalè  incolenles,  et  ab  omni  commercioac 
reliquorum  hominum  aditu  seclusas,  propter 
vastissimas  solitudines  interjectas.  Pleraque 
tamen  horumse  fando  tantùmaccepisscfatctur, 
quae  deindè  R.  Isaacben  Aramah  in  suis  Legis 
explanationihus  dicendo  dilatavit.  Auctor  est 
etiam  .\ben  Ezra  aetatc  suà  nepotes  quosdam 
Davidis  exstitisse  Bagdadi.  Sed  et  narrant  R. 
Gedalias  ben  Jechaia  in  Catenà  cabalse,  atque 
item  auctor  Schcvel  Jehuda,  posteris  Davidis 
apud  Pcrsas summum  Jionorem  habitum  fuisse. 
Multa  quoquedemaximis  Judacorum  àm$a.aV.dli 
et  regnis  in  deserto  ChaJwr  et  ad  jnarc  Rubrum 
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sitis  disserit  R.  Abraham  Peritzol  in  Orchalh 
olam  (cap.  14),  sed  de  quibus  nihil  ipsequoque 
praeter  auditum  habere  seagnoscit.  Multa  idem, 
multa  et  ad  nauseam  usque  insignis  menda- 
ciorum  et  ineptiarum  fictor  Eldad  Danila ,  qui 
quatuor  Israelitarum  tribus,  Danitidem,  Gadi- 
tidem,    Aseritidem,    et    Nephthalitidem     in 
iEthiopià  locat ,  Sabbathio  fluinine  septas,  et 
omnibus  copiis  circumfluentes;  reliquas  sex 
in  Asiâ  suis  legibus  utentes;  nonnulla  et  R. 
Simeon  in  Jalcul,  et  antè  illos  Beresilb  Babba 
et  Thaimud  in  libro  Sanhédrin  ,   cap.  10,   de 
Judaeis  ultra  Sabbathium  flumen ,    quod    ab 
aliis  plerisque  in  Media  statuilur,  habitaiitibus, 
et  régna  illic  obtinentibus  ;  quos  et  meenibus 
igneis  protectos,  et  ab  omni  hominum  com- 
niercio  sejunclos  esse  quidam  per  summam 
vecordiam  aflirmare  ausi  sunt.  Idem  Peritzol 
Judœos  versus  orientem  solem  local ,  et  mon- 
libus  immensis  circumelusos  fingil.  Postellus 
(llisl.  Orient.,  Part.  1,  cap.  5  et  6),  popularis 
meus,  vir  magni ,  sed   immoderati  et  effrsenis 
ingenii ,  in  Ira  lias  montium  angustias  diù  lati- 
tàsse  decem  tribus  ait,  sed  tandem  prognalos 
ex  iis  Tartaros  et  Turcas  indè  erupisse ,  vastis- 
simasque  regiones  annis  occupasse.  Quod  ex 
Haylhoni  Armeni  Historiâ  (cap.  17)  probare 
conatus  ,  viris  gravibus  et  erudilis  persuasit. 
Magni  etiam  Judœorum  exulum  cœtus  in  Indiâ, 
magni  ad  Daphnen  Antiochiae  suburbium  sta- 
luuntur.  Quidam  et  in  America  decem  tribus 
requirunt.  In  quem  errorem  mirarer  animum 
suum  demisisse,   eique  defendendo  sludium 
suum  et  operam  accommodasse  doctissimum 
Manassem  ben  Israël,  Amslelodami  olim  fami- 
liariler  mihi  nolum ,  nisi  Judœurn  fuisse  me- 
minissem.  Al  res  est  omnibus  cachinnis  digna, 
asseveràsse  ipsum  in  Conciliatore,  inter  Ju- 
dseos,  qui  per  Hispaniam  et  Galliam  antè  annos 
aliquot  dispersi  erant ,  duces  ac  principes  Da- 
vide   prognalos  semper  exstitisse ,    videlicet 
Abrabanieles;  et  post  excidium  secundi  templi 
duas  ex  hàc  génie  familias  in  bas  oras  migrasse  ; 
quarum  altéra  eorum  erat  qui   Béni   Daud , 
Filii  David;  allcra   eorum  qui  Abrabanieles 
appellabantur.  Quod  cl  R.  Isaaci  ben  Guiat 
auctorilatc  confirmât.  In  quo  tamen  non  geu- 
tilium  solùm  suorum ,  sed  et  suam  ipsius  cau- 
sam  agit  homo  non  incallidus;  nam  duxeral 
uxorcm  de  stirpe  Abrabanielum ,  magnoque 
sibi  ducebat  honori  Davidicam  gentem  aflini- 
tate  contingere.  Itaque  Davidis  nepotes  se  ge- 
nuisse  jactabat.   Rcdeamus  verô  ad  decem  tri- 
bus, quas  Thaimud  Hierosolymilanum,  omnes 
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ineptias  DUtldissimo  ligmento  superans,  nubi- 
bus  proiecias  ci  à  raJiqaie  niortalibus  liujns- 
modi  sepimcnlo  scparalas  coininim-cilur  , 
proindèque  et  itU  ylùltmalotarcliw  ipsius  imperio 
discretas.  Quomodô  enim  ullro  cilroqtu-  ad 
eum  illinc  commcarc,  vel  abeo  illùc  penclrare 
legaii  poliiisscni,  ciiiii  omiiis  adilus  csscl  in- 
tcrclusus?  Msi  dicarit  fortassè  solis  Judaeis 
hanc  facultalcm  divinitùs  fuisse  concessam, 
quod  credet  Judwus  Apella,  non  ego.  Seîo  mé- 
morial proditum  es^e  à  Josepho  (Antiq.  libr. 
11,  cap.  5)  Iribua  deceni  irans  Eupbratem  de- 
porlaïasin  iinuiensain  mulliludineni  suà  aHate 
excrevisse,  quod  ab  eo  edoclus  Orosius  (libr.  2, 
cap.  7)  relulit;  verùin  nulla  illic  régna  commé- 
morant; imo  barbarorum  impeiiis  fuisse  sub- 
jectas  oplimé  à  Sulpitio  Severo  observatum 
est.  (Sulpit.  Sev.,  Hist.  sacr.  1.  2.)  Nec  moror 
auctoritatem  scriptoris  libri  quarli  Esdrae,  qui 
dccem  tribus  in  longinquas  terras  abiisse  som- 
niat  (4  Esdr.  i3,  41,  et  seq.),  ut  rilus  suos 
sine  impedimento  possent  observare;  disces- 
sisse  illis  aquas  Euphratis,  ut  olim  Hubri  ma- 
ris et  Jordanis;  et  post  anni  unius  itcr  in  re- 
gionem  Arsaretli  pervenisse,  quœ  nemo  hacte- 
nùs  penetraverat  ;  ibique  stiinmà  pacc  frui, 
quoad  ipsis  reditum  Deus  parct.  Quue  impuri  au- 
clorisct  otio  suo  abulentis  niera  figmenta  sunt. 
Alqui  nos  argumenta  non  deiiciunt ,  quibus 
inanem  hanc  Jacobaei  prxdicli  cxpositionem 
possimus  dilflare.  Nam  primum  constat  adco 
permistas  esse  Judaeorum  tribus  ac  confusas , 
ut  ne  levi  quidem  suspicione  origines  familia- 
rum  internosci  qucant,  nedùm  scriptis  com- 
probari.  Alquiineplum  est  credere  ea  venientis 
Messix  signa  prœmonstrâsse  Jacobum  ,  even- 
luram  nempè  tribui  Juda  sceptri  amissionem 
et  ducuin  defectum,  quae  deprehendi  haudqua- 
quùm  possent;  cùm  neipsa  quidem  iribus  Juda 
secerni  ab  aliis  ac  distingui  queat.  Aio  prx- 
lereà  nusquamgentium  jus  sceptri,  dilioncmve 
ullam  aut  ini|)erium  Judx'ns  oblinerc.  Ilàc 
enim  xlale  frcquenlibus  niercatorum  commer- 
ciis,  cl  longinquis  viat'irum  pcngnuaiionibus, 
salis  accurata  terra;  babilabilis  pcrccpia  nn- 
lilia  est,  ut  labulosa  hujusmodi  imperia  eonlin- 
gerc  neinini  liceal.  Scinius  vero  quoquoversùin 
dissipatain  infelicem  bantgenlem  alienis  parère 
leçrilius,  nec  qiiidquam  eoruin  attentai  e  las 
ipsi  esse,  quibus  constat  regn  poteslas  ;  pula 
reos  morte  plcclerc,  bella  dcnunii.ire,  mooe- 
tam  euderc,  leges  proponcre  ;  iuio  vero,  ludi- 
brio  unique  ac  despicatui  babitam  ,  vilul  in 
celcberrimo  orbis  uiùversi  tbealro  atrocissiuias 
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■     se  lerum  suorum  ptenas  luere.  iliruru  furet 
prafedà  laniam  buminuoi  ■niUiindinrin,  bonis 

o.unibus  llorcnlcm ,  lia  deiiUiiSM  ad  luuc 
niW  ,  ul  posl  lui  ac  l.nil.ij  bouiiiiiiiii  DO 
ruui  |) .'l'egriiiaiiuneb  adiri  non  poluerii.  Ai 
jauidiii  esl  quod  OrigCBtt  (  ~i-(:  zy/,.,  lib.  t  , 
cap.  1  j  Bt  IbeodoreUU  (  in  itf irrr.  ).  Palnar- 
cli.iium  oiiginem  de  tribu  Judà  arccssiUin 
vaiiiiatis  iiisiiiiularunt.  >ec  uno  loco  sciibit 
ille,  jus  gladii  Juda_-is  fuisse  adeutplum  ,  coque 
<\ i Ujin  liabuisse  Jacubi  valicinium  Juda:  lilio 
edilum.  Quod  si  ni  rcos  aliquaudô  aniuiadver- 
tisse  legunlur  ipsorum  clhuarciia-,  id  quod  suis 
faclum  tcuiporibus  ,  seque  experlum  allumai 
Origenes  in  Epislolà  ad  Africanum  ,  hoc  sibi 
juris  sumpsisse  illos  ail ,  vel  dissiuiulamilMK 
Romanis,  vel  gralilicanUbus.  Prodiluw  dtindc 
csl  variis  locis  à  Maimonidc,  quam  anguslis 
finibus  coercila  fucril  Judxorum  poteslas  et 
jurisdictio.  lis  quidem  extra  lerrae  Chanaani- 
lidis  limites  judicia  capilalia  exercere  fas  jus- 
que non  erat  ;  ilaque  Babylone ,  et  Alexaudi  iœ, 
et  Anliochix,  ab  iis,  quibus  subdiii  eranl  , 
principibus  capilalia  jura  petebaut ,  vel  eoruun 
reddendorum  licentiani  impelrabant.  Al  inlia 
Cbanaauilidem  soli  Palsesliui  Judxi  jure  gladii 
pollebant,  non  Babylonii,  aut  /Egvpiii,  aut 
Anliocbeui,  quibus  id  nuliibi  geulium  erat 
concessum;  undè  elficiiur  ineplumesse,  Baby- 
loniis  Judœis,  quorum  accisa  adeo  poteslas 
erat,  sceplrum  et  regiam  dominalionem  ad- 
scribere  Quid  quod  et  achmatolarcham  ipsum 
à  Muhammcdaiiorum  Calipbà  poleslalem  per 
sigilli  iraditionem  accipere  solilum  Benjamin 
leslilicalur;  quo  minime  proprium,  sed  lidu- 
ci.ii  l u m  douiinium  babuisse  conlilelurï  Sed  ne 
Synagogas  quidem  ,  collegia,  aul  scbolas,  nisi 
de  priucipuin  licenliâ,  liabere  polerant;  et  si 
quibus  Iruebaulur  privilégias,  lolum  id  b. ni- 
gnilali  principum  eonimdem  acceplum  refere- 
bant.  Haie  qiiiileni  pro  Uinporibus  varie  inulà- 
rmil.  IV  juris  quo  podcbanl  olim  l'akeslini  Ju- 
dai ,  ad  banc  diein  miniuic  reiinuci  uni  ;  pênes 
Turcas  esl  suprema  puleslas,  à  quibus  oniiii 
juris  dicendi  lacullale  mulclali  sunt.  CJuoJ  ad 
replia  vero  ilia  iinaginaria  è  dccem  iribubiis 
propagaia  atlinei ,  ciiamsi  nunc  exst^re  laie- 
reniur,  qaisea  credal  se  boiuuiibiis  uibu  Juda 
prognalis  subjecisse  ï  Quamxis  eniin   legamus 

in  Beicsiib  RabUa  deporttUfi  Befle  decen  thtas 

iiKernim  (|ucini!.in  locuni;  in  oinnes  vero  re- 
gioncs  quoquovci-siis  dispei-sas  luisse  tribus 
Juda  «  t  Ueujamiii  ,  ilà  ul  uuuiu  aliquem  ex 
uibu  Judà  apud  &e  repcrn-c  potueriiil,  quem 
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sibi  prœficerent;  ex  quo  tamen  Israël  detre- 
ctavit  imperiuin  iribus  Juda,  seque  ab  illâ  se- 
grcgavil,  Non  coutuntur  Judœi  Samarilanis, 
quemadmodum  ex  Chrisli  Jesu  et  Saniarilan;je 
mulieris  colloquio  cognoscimus  (  Joan.  c  4  , 
v.  9  ).  Itaquè  R.  Isaac  Abrabaniel  in  suà  Isake 
inlerpretalione,  quai  de  Chrisli  contumeliis  el 
lormentisquinquagesimo  tertio capile  prœdicta 
sont,  eaad  popularium  suorum  miserias  de- 
torquet,  eorumque  calamitates  et  aerumnas 
multis  exaggerat  ;  immemor  bealorum  illoruin 
Oricnlis  regnoruin  ,  praedaraque  œchmalo- 
tarclm  dignilalis  et  potenliœ  ;  regiàque  pote- 
Slate,  sceplro,  ac  dominio  Israelilas  pcnilùs 
excidisse,  nec  ullumSynedrium  habere  falelur. 
Enimverô  fulurum  id  animo  prajsenliebal 
Amos  (  cap.  9,  v.  8,  H  )  ,  cum  dicercl  :  Ecce 
oculi  Dotnini  Dei  super  regnum  peccans,  et  con- 
teram  illud  à  [acie  terrœ  :  verumtamen  conterens 
non  conférant  domum  Jacob ,  dicit  Dominas  :  hoc 
est,  regnum  illud  temporarium  ut  lerrcnuin 
Judaeorui»  cxscindam  ;  at  in  aliud  aeternum 
deindè  reparabo.  Subjicit  enim  :  In  die  illà  su- 
scitabo  tabernaculum  David  quod  cecidit  ;  et  reœ- 
dificabo  aperturas  nmrorum  ejus  ,  el  ea  quœ 
corrtterunt  instaurabo.  Caduci  quoque  hujus 
Israelitarum  regni  ruinara  prœvidebal  Osée, 
cùm  dicercl  c.  3,  v.  4  :  Dics  multos  sedebunt  Filii 
Israël,  sine  rege,  et  sine  principe,  et  sine  sacri/icio, 
et  sine  altari.et  sine  Epltod,  et  sine  Theraphim. 
Qua  prœdictione  Origenes  Judœorum  meritô 
conlundil  vecordiam,  qui  tribuin  Juda  ad 
Messiam  usquè  per  Patriarchas  suos  scepirum 
retenlurani  esse  jactabant.  Jonaihan  quoque 
teiiipusiiriid  eàdeni  valicinationc  pnenunliari 
doect,  quo  nullis  regibus  Davide  oriundis  Ju- 
dau  parebunl.  Candidiùs  etiam  R.  David 
Kimchi  (  in  Ose.  3,4)  prœsens  popularhun 
suorum  exilium  illic  indicari  ccnsel ,  quo  regi- 
bus ac  principibus  generissuipenilùs  dcsliluli 
barbai  ai  uni  genlium  imperiis  eontinenlur.  At- 
que  hajc  prophetia  jam  conipleri  cœperat ,  cùm 
dicebai  Azarias  (  Dan.  c.  3,  v.  38  )  :  Non  est 
in  tempore  hoc  princeps ,  et  dux  ,  et  proplteta  , 
neque  Itolocaustnm,  neque  sacrificium,  neque  obta- 
tio,  neque  incensum,  neque  locus  prinutiarum 
corànt  te.  Candide  quoque  R.  Bêchai ,  el  R, 
David  Ganz,  et  R.  Manassc,  à  nullis genlissure 
regibus  vel  principibus  populares  suos  régi  te- 
slantnr.  Diaerlissimè  verô  omnium  R.  [saae 
Akrisch,  narationes  hujiiMiiodi  fictilias  esse 
déclarât ,  et  ad  sublcvandos  suorum  animée 
excogilatas.  Eslo  tamen  ,  lanlùm  patuerii  Ba- 
byloniorum  Judseorum  dilio,  quantum  genliles 


ipsorum  volunt ,  constat  certè  nifnc  attonsam 
ac  resectam  ubicumquè  lerrarum  ilà  este  ,  ut 
exblincta  poliùs  et  sublala  peuilùs  dicem.'asil, 
ac  proindè  oraculo  Jacobœo  neutiquàm  aceom- 
modari  posse.  Nec  enim  ad  id  salis  est,  verum 
aliquandô  fuisse  quod  deiiclilioilloet  slamineo 
genlis  suse  sceplro  commémorant,  sed  ad  Mes- 
siam usque  in  exspectatum  perseveraredebuit. 
Quod  cùm  secùs  eveneril ,  nullaque  hodiè 
sceptri  umbra  apud  ipsos  supersit,  nullà  ra- 
tione  defendi  potest  ea  quam  affermit  pradicti 
Jacobœi  inlerprelatio. 

15°  Nihilè  validior  illa  est  quam  proposui 
R.  Bêchai,  à  quo  libri  Mosis  explanationibus 
sunt  illustrali.  Is  super  hoc  loco  Genescos,  et 
in  libro  quem,  Mensam  quadralam  inscripsit, 
geminum  hic  Messiam  prxdictum  esse  opina- 
tur,  Mosem  allerum,  allerum  Messiam  propriè 
diclum  quem  Judaei  exspectant.  Nec  enim 
credibile  esse  ait  Jacobum  fui  lira  animo  pio- 
spicientem,  longinquam  el  remotam  Israelilicae 
gentis  liberationem  prœdicendam  suscepisse  ; 
instanlem  verô  et  proximam,  cujus  auclor 
futurus  erat  Moses,  silentio  prœtermisisse  ; 
ulramque  ergô  uno  vaticinio  prnenunliâsse  ; 
prœsertim  cum  altéra  allerius  lypus  et  exem- 
plar,  juxtà  doctrinam  à  Prophctis  iradilam, 
futura  esset  ;  praelercà  Siioh  Mosem  esse  per 
artem  gematricam  ;  nam  si  vocabulorum  nS1^, 
et  TOQ,  valorem  arilhmelicum  colligas,  habe- 
bis  ulrobîque  summam  345  ;  ad  Mosis  vero 
tempora  Israelitarum  sceptrum  lenuisse  tri- 
buin Juda,  el  ab  cà  dcmùm  ad  Levitas  per 
Mosem  translatum  esse.  Regcm  porrô  fuisse 
Mosem  probat  hoc  testimonio  Deuteronomii, 
cap.  53,  v.  5  :  Eril  apud  reclissimum  rex  con- 
gregatis  principibus  popnli,  cum  tribubus  Israël  : 
quod  adsonal  huic  prredicto  Jacobi  :  El  ei  erit 
aggregatio  poptilornm  ;  sic  enim  Hebraica  verba 
reddi  possunt.  Israelitœ  aulem  populorum  no- 
mine  alïieiunlur  eodem  loco  Deuteronomii  v. 
3  :  Dilexit  populos  :  omnes  sancli  in  matm  illins 
sunt.  llncc  Bêchai,  cui  respondeo  nugatoriam 
esse  et  fulilem  gematricam  artem,  per  quam 
ex  hoc  Jacobi  oraculo,  et  ex  quoeumque  Scri- 
pturae  loco  sexceula  ejusmodi  figmenla  qi  ivis 
queal  extundere.  Aio  deindè  etsi  sceplri  jus  in 
tribu  Juda  semper  fueril,  usnm  tamen  non 
fuisse  antè  Davi  lem,  qco  I  vult  Bêchai  ;  nedùm 
anlè  Mosem,  cujus  a:vo  Judaica  Iribus,  lolaque 
Israelitica  gens  durissimà  apud  /Egyplios  ser- 
vilule  premebatnr.  Fac  tamen  sceplro  lùm 
potitam  fuisse  tribum  Juda,  repngnaniia  sibi- 
que  contraria  implicabit  lisec  «fpinio  :  num  ut 
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ci  accédât  fldcs,  diccndum  est,  reipsàque  dicit 
R.  Rechai,  sccplrum  de  tribu  Judà  fuisse  abla- 
lum,  poslquàm  venit  prior  Messias  Momb.  At 
sciscil  idem  magister,  nunoblatum  iri  sceptrum 
de  Jtida,  antequàm  postrem  us  Messias  advenerit. 
Igilur  Mosis  aetate  nculiquam  ablalum  fuit. 
Corruit  ergô  senlcntia  haec,  teque  ipsa  jugulât. 
16°  R.  Moscs  ben  Nachman,  H.  Joël  ben 
Suib,  aliique  parlium  illarum  Magistri,  dictio- 
nes,  123U  ,  sceptrum,  etppno,  quod  Vulgala 
ducem  reddit,  designare  putaut  sa;vum  et  im- 
potentem  dominatum,  quo  misera  ipsorum 
gens  passim  vexatur.  Cui  calamilali  tùm  à  Deo 
fiiiem  impositum  iri  censent,  cùm  Cbristus 
advenerit.  Facile  enimverô  confulalur  opina- 
lio  hœc  ex  verbis  à  Scriptore  sacio  adjeclis, 
quibus  pprtQ,  ducem,  sive  tegislalorcm  hune 
de  femore  Juda;  proditurum  praecinit.  Unde  li- 
quet,  non  externos,  quibus  parère  coguntur, 
principes,  sed  gentiles  eorum  ac  tribules  pra> 
dici.  Inde  se  ut  expédiant  alii,  exponunt  do- 
ctoresLegis  :  ut  sentenlia  hsec  sit,  legis  Docto- 
res  semper  fore  inter  Judaeos,  qui  eos  officii 
sui  commonefaciant,  nec  legis  oblivisci  palian- 
tur,  cliamsi  iniquum  etbnicorum  principalum 
et  dominationem  tolerare  cogantur.  Vcrùm  ne 
id  quidem  defendi  potest  :  nam  si  sacrorum 
annalium  replicemus  memoriam,  falsum  esse 
reperiemus,  duris  semper  Judaeos  imperiis 
fuisse  alflictos,  cùm  mitissimis  et  œquissimis 
regibus,  quos  gens  haec  plerosque  tulil,  parue- 
rint.  Nego  denique  vocem  IDIV ,  si  solitaria 
sit,  tyrannicum  imperium  sonare.  Dominatio- 
nem generatim  significat,  ta  m  sequam  et  legi- 
timam,  quàm  impolentem  ;  quœ  saneadjunclo 
epithelo  determinanda  erat,  cùm  in  eo  rei 
totius  cardo  verlerelur  ;  uti  in  Psalmo  secundo, 
v.  9,  delerminata  est  :  bru  KQffil,  in  virgâ 
ferreà.  Qui  verô  122U7  hic  tribum  sonare  ren- 
tur,  ut  sensus  sit  :  Non  ablalum  iri  tribum 
Juda,  ità  ut  decem  tribus  ab  Assyriis  in  lon- 
ginquas  regiones  deportata3  sunt,  semperque 
suos  ipsam  doclores  habiluram,  veritali  mani- 
festé conlradicunl,  cùm  Judaicse  gentis  reli- 
quiae  ablaue,  deporlalaî,  miserrimis  exiliis 
niiilci.ii,!  sint.  Igitur  si  palriam  ac  pénales 
servare  debuit  tribus  Juda  ad  Messiam  usque, 
Messiam  jampridem  venisse  necesse  est. 

17°  Exislimàrunt  praHereà  II.  Seloinoh  Al- 
cabilzius,  in  libro  Manolh  ballevi  R.  Obadias 
Saphornus  in  suis  legis  expositionibus,  pro- 
ximè  mcmoralus  R.  Moses  ben  Nachman,  alii- 
que hujus  gregis,  non  hoc  sibi  voluissc  Jaco- 
bum,  ad  Messiae  usque  cemeiu  temporurii 


TESTAMENT! 


W4 


si i|)tri  possessionem  penès  tribum  Juda  iea- 
per   fuluram,   eum   cà   sa-p<:  ntfidlimc    ipsm 

<  ni  mu  sil,  sed  non  alios  reges  quam  tribu 
Juda  orlos  Israclilis  iinperaturos  :  sin  rcs  se- 
cùs  eveniat,  causa;  fulura  ipsorum  peccala; 
regnunique  à  Judà  ad  leinpws  ahlatum,  ipsi 
aliquando  resliiutum  iri  ;  proindêque  punilos 
lni"r  à  Deo,  quicunque  aliis  prognali  tribubus 
sccplrum  usurpàrunl  :  cùm  ergôSaul  qui  Ren- 
jamita  fuit,  et  Assamonsei  qui  LeviUe  fuerunt, 
sce[)trum  sibi  arrogàssent,  infcliciter  ipsos  pe- 
riisse,  Deo  sic  jus  tribus  Juda  persequenle. 
Meuiinisscnl  doclrinœ  liujus  patroni,  quibus 
verbis  Saûlem  Samuel  compellaverit  (  Reg.  c. 
10,  v.  1  ),  cùm  uncturà  regem  eum  Israelitarum 
consecraret  :  Ecce  unxit  te  Dominus  super  hœ- 
reditatem  suant  in  principem.  Meminissent  qui- 
bus eum  verbis  Samuel  Regem  renuntiaverit 
(  1  Reg.  c.  10,  v.  24  )  :  Certè  ridelis  quem 
elegit  Dominus,  quoniam  non  sit  similis  Mi  in 
omni  populo.  Eane  injusla  est  regni  possessio, 
cujus  auclor  est  Deus?  Meminissent  quàm  de- 
misso  sermone  Samueli  responderit  Saûl,  cùm 
in  amplioris  forlunae  spem  excitarelur  (  1  Reg. 
c.  10,  v.  21  )  :  Numquid  non  filius  Jemini  ego 
sum,  de  minimà  tribu  Israël,  et  cognatio  mea  no- 
vissima  inter  omnes  famitias  de  tribu  Benjamin  * 
quarè  ergb  locutus  es  mihi  sermonem  istam? 
quasi  regni  bonorem  refugiens  ac  detrectans. 
Ex  bis  intelligitur  Judo;  sceptrum  non  contra 
jus,  sed  Deo  sic  volente  et  jubente  Saulem  oc- 
cupasse ;  adeô  ut  qui  secùs  sentiunt,  aperlis- 
simo  Dei  judicio  et  clarissimis  Scriplurœ  sacne 
verbis  contraire  videantur.  Meminissent  ctiam 
Jeroboamum  tribu  Judà  haudquaquàm  oriun- 
dum  cerlo  Dei  nulu  Israelilis  imperàsse  :  sic 
eniiu  ipsum  Abias  Silonites  compellat  (  2  Reg. 
c.  11,  v.  51,  57,  58)  :  «  lkec  dicit  Dominus 

<  Deus  Israël  :  Ecce  ego  scindam  regnum  de 
«  manu  Salomonis,  et  dabo  libi  decem  tribus;  » 
et  deindé  :  <  Te  aulem  assumam,  et  regnabis 
i  super  omnia  quai  desideral  anima  tua,  eris- 
i  que  rex  super  Israël.  Si  igilur  audieris  om- 
c  nia  quae  prœcepero  tibi,  et  ambulaveris  in 
«  viis  meis,  el  feceris  quod  rectum  est  coràm 
c  me.  custodiens  mandata  mea  et  praecepta 
«  mea,  sicul  fecit  David  servus  meus,  cro  tc- 
•  eum,  et  aedificabo  libi  domum  Bdekm,  quo- 
c  modo  aedilicavi  David  domum,  et  tradam 
«tibi  Israël .  » 

18°  Fulilis  verô  penitùs  et  absurda  est  eo- 
rum inlcrprclatfo,  qui  propbeiiam  hanc,  non 
planam  ac  simplicem,  î-cd  hypolhelicam,  et 
çomiexis  quibu&daw  deiciuuuaum  c*sc  ïU- 
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tuunt  :  atque  eâ  lege  et  online  principatum  ad 
Messise  usque  tempora  esse  Juda?  promissum, 
si  ir.odô  legi  divina;  obsequatur.  Cùm  enim 
opinionem  istam  nulla  Scripturse  sacra;  prose- 
quantur  testimonia,  uti  nullo  jure  proponitur, 
sic  optimo  jure  repudiatur.  Cùm  alioqui  pari 
exceptione,  si  huic  adhibelur  fides,  omnia  san- 
ctorum  Prophetarum  valicinia  eludi  possint. 

19°  Proponitur  prselereà  hsec  loci  interpre- 
tatio  in  Beresith  Rabbâ  ;  Judseos,  dispersos 
licèt  et  captivos,  non  ilà  tamen  vexatum  et 
afllictum  iri,  utomni  penitùs  prsesidio  careanl; 
futurumque  semper  ut  ex  uno  loco  expulsi,  in 
alium  bénigne  suscipiantur,  quoad  Messias 
veniat  ;  haud  aliter  atque  à  Machiro,  Ammielis 
filio ,  David  Absalomum  fugiens  exceptus  est, 
et  omnibus  copiis  liberaliter  adjutus.  Atqui 
hoc  non  tribus  Juda  privatîni  proprium  est, 
sed  ad  omnes  Israelitas  generalim  pertinet  ; 
cum  tamen  demonstrandum  fuerit  promissio- 
nem  banc,  Judse  privatam  et  propriam  fuisse; 
nam  Jacob  (Gen.  c.  49,  v.  28  )  benedixit  singu- 
lis  benedictionibus  propriis.  Deindè  vix  assignari 
regem,  genlemve  posse  puto,  quse  eos  ità  fo- 
veat  ac  protcgat,  vel  tàm  cerlis  prosequatur 
auxiliis,  quàm  Machir  Davidem  ;  cùm  per  uni- 
versum  orbem,  quantum  fando  accepimus, 
seque  viles  habeantur,  daspicatui  sint,  gravis- 
simis  tributis  obruti  spolientur,  diripiantur. 

20°  Postremam  banc  ex  R.  Manassis  Conci- 
liatore  proponam  oraculi  Jacobsei  expositio- 
nem  ;  nunquàm  ità  sublalum  iri  tribum  Juda, 
et  ex  hominum  notiliâ  ac  commercio  segrega- 
tum,  uti  decem  tribubus  conligit,  sed  semper 
doctores  suos  per  quos  erudiatur  ad  Messise 
usquè  orlum  habituram.  Ego  verô  aio  non  ma- 
gis  ex  hominum  socielate  et  usu  seposilas  esse 
decem  tribus,  ac  illam  Juda;  ;  nam  qui  per 
orbem  sparsi  sunt  Judsei,  quibusnam  prodie- 
rinl  tribubus  ;  an  ex  decem,  an  ex  Judseà  tribu, 
valdè  incertum  est  ;  tàmque  credibile  est  de- 
cem tribus  ab  Assyriis  in  orientem  abductas, 
Judseos  illic  supersliles  progenuisse,  quàm  quse 
à  Romanis  in  lias  oras  dissipai»;  sunt,  Judseos 
in  occiduis  partibus  habitantes  procréasse. 
Prsetereà  post  dcportatas  decem  tribus,  aliqui 
tamen  iis  orti  in  patria  repcrti  sunt,  velut 
Anna  Prophetissa,  quse  fuit  de  tribu  Aser. 
Nunc  verù  cùm  inter  lot  infliclas  à  Deo  gcnti 
huic  calamilates,  non  poslrcma  sit  tribuum 
confusio  et  permistio,  et  cerise  stirpium  seriei 
ac  stemmatum  ignoratio,  et  post  tôt  direplio- 
ncs,  sceliones,  publicalioncs,  proscriptiones, 
vclusloruni   instrumenloruin  jactura  ;  unam 


aliqnam  à  reliquîs,  Judftâm  ab  aliis  decem, 
nunc  internoscere  velle ,  id  verô  est  Judseum 
agere,  hoc  est  desipere. 

21°  Nunc  ii  refellendi  veniunt  Judsei,   qui 
majorum  suorum  spretâ  auctoritate  ad  Mes- 
siam  ullo  modo  pertinere  hoc  oraculnm  prse- 
fractè  inficiati  sunt  ;  qui  ut  à  via  veritatis  re- 
cesserunt  semel,  in  varios  protinùs  errores 
sunt  delapsi.   Quidam  Siloh,   nominis  hujus 
urbem  sonare  censent,  et  verba  hsec  :  Donec 
veniat  Siloh,  exponunt/':  Donec  desinat  Siloh  et 
iinem  habeat  ;  ista  autem  :  Non  auferetur  sce- 
ptrum  de  Judâ,  id  putant  sibi  velle  :  Prsestanlia 
Juda;  in  regium  dominalum  mulabilur;  ut  loci 
totius  hsec  sit  senlentia  :  Dignitas  tribus  Juda 
et  prsestanlia  in  regnum  mutabitur,  cùm  Siloh 
arcae  sedes  esse  desinet.  Hanc  sententiam  qui 
tuentur,  vocem  donec  ità  exponant  necesse  est, 
quemadmodum  à  Caietano  exponi  suprà  dixi- 
mus,  sic  nempè  ut  cessationem  ejus  rei,  de 
quâ  habetur  sermo,  non  significet,  sed  conti- 
nuationem  potiùs  cum   alterius   interventu  ; 
continuationem  videlicèt  possessionis  sceptre 
hoc  est  praestanliae,  cum  interventu  finis  Siloh. 
Sic  intellexerunt  doclissimi  magistri,  quos  in- 
ter prsecipua  est  suprà  jam  memorati  R.  Bêchai 
aucloritas  ;  atque  id  completum  esse  arbitrât! 
sunt,  cùm  rerum  potitus  est  David  et  regiam 
potestatem  est   consecutus.    Verùmenimvero 
quid  tandem  est  locum  corrumperc,  si  hoc 
non  est?  partim  enim  hsec  cum  historise  veri- 
tate,  partim  cùm  manifesta  loci  ipsius  pugnant 
sententiû.  Falsum  enim  est  tùm  regnum  ca- 
pessivisse  Davidem,  cùm  de  Siloh  arca  sublata 
est  ;  nam  Saûl  Davidis  decessor  hoc  tempore 
rex  nondùm  fuerat  creatus.  Quamam  prsetereà 
haec  animi  perversitas  est,  ut  verba   hsec  : 
Donec  veniat  Sitoh,  significare  cxistimenlur  : 
Donec  desinat  Siloh  ?  Ait  Jacobus  non  ablalum 
iri  sceptrum  de  Judâ,  quoad  venerit  Siloh  ; 
quod  signilicat  jam  antè  non  venisse  Siloh  ; 
aiunt  Rabbini   tune   sceptrum  capessiturum 
Judam,  cùm  desinet  Siloh,  quod  signilicat  jam 
antè  venisse  Siloh.  Vides  in  quam  rerum  repu- 
gnantiam  imprudentes  magistri  se  induxerint. 
Cùm  enim  N"U  significare  porlcndunt,  occidit, 
occubuit,  indoctorum  credulitati  illudunt  ;  nam 
non  lantùm  sonat,  venit,  sed  ctiam,  ut,  abiit  ; 
quo  sensu  in  solem  occidentem  convenit,  qui 
cùm  à  nobis  abit,  occuinbere  et  occidere  dici- 
tur.  Sic  in  Genesi,  cap.  15,  v.  17  :  nNawawn 
,Hr) ,  Et  fuit  sol  abiens,  hoc  est  occidens.  Ergô 
ca  vox  propriè  signilicat  abiit;  quod  reddi  po- 
est,  occidit,  tùm  cùm  de  sole  agitur  ;  nun- 
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quàm  verô  aliàg.  Deindè  quô  sequcntia  vcrba 
perliiieliiiut  :  El  ipse  eril  exspectatio  geriiiuui' 
Dalla  quippè  anteccssit  Davidis  ineniio.  Nempè 
hiulca  crit  prauiJielioiiis  scntciilia,  nisi  quid 
Mipplevcris,  pula  :  Etnuscatur  David;  quod  si 
fieri  paliniur,  jaiu  vero  vanis  Rubbiiiorum  soin- 
niis  Script  iiam  sacrant  inqninaii  paliainur 
neccsse  csl.  Perspeeluni  id  aliis  fuit,  qui  nola- 
tum  hic  quidcm  Davïdein  senserunt,  al  rhv 
exponunt  133  ,  quasi  îlbtW  idem  sil  quod  lbw , 
qui  ejus  ;  ncmpè  Judas.  Hujc  inlerprclalio  est 
Aben  Lzraj,  elR.  Levi  bon  Gerson,  liaud  paulô 
quidcm  superiore  tolerabilior,  sed  hislorix  ta- 
iiicii  lidei  contraria. 

2-2°  N'onnulli  urbem  Siloh  hic  quidem  in- 
telligendam  esse  putant,  non  qualcnùs  ad  Da- 
videm,  sed  qualenùs  ad  Saiilein  perlinel,  qui 
in  eâ  rex  à  Samuele  per  unclioncm  crealus  et 
consecralus  est.  Ul  loci  hic  sil  inlellectus  :  Non 
auferelur  sceptrum  de  Judà,quoad  venial  lein- 
pus  Silohensis  uncturae,  quà  Saùl  est  conse- 
crandus.  Sed  hœc  quoque  verilati  historiœ 
adversanlur;  non  enim  in  Siloh,  sed  in  Ra- 
niathaim  Sophim  unelus  est  Saiil  à  Samuele  ; 
in  Masphâ  verô  rex  ab  eo  renuntiatus  est,  ut 
liquel  ex  nono  el  decimo  capitc  prioris  libri 
Samuelis.  Deindè  quonam  auctore  Jacobœis 
verbis  sensum  hune  allingitnl ,  ut  voce  Siloh 
unctumn  Silohensem  nolari  décernant?  Lar- 
giamur  bœc  lannn  :  ne  sic  quidcm  lilein  vin- 
rent ;  nec  enim  ad  id  usque  lemporis  sceptrum 
oblinuit  Juda,  ul  dixi ,  quod  non  mullô  post 
uuclionem  banc  conligit. 

23°  lisdem  propcmodùm  arguments  alios 
convincimus,  qui  Siloh  urbis  nomen  hic  cx- 
pressuin,  el  ad  Jeroboamum  in  Siloh  ,  uti  con- 
teudunt,  regem  crealum  referont.  Nain  quo 
auctore  probabunt  in  Siloh  regem  crealum 
tinsse  Jeroboamum,  quod  in  Sichem  lactum 
longé  verisimilius  est'/  Quis  credel  noinine 
Siloh,  Silohense  hoc  lacium  Puisse  nolatum? 
Qn:e  tamcii  si  coneedamus,  (mu  scepirum  ami- 
siss-  tribiim.luila  non  proinilè  fatebimur.  quod 
penès  Roboamiim  el  reliquos  Davidis  dépotes 
ad  Scdcciam  usquè  mansisso  certum  est.  I  ti- 
lior  pliam  est  eadem  lucc  ratio  rcfcllemlo  \:/c- 
chi;u  auclori  Chazcuni,  qui  in  dicliotie  Siloh 
laiere  :uiiumat  Muant  Si 'onilem  prnphclam , 
euui  qui  Jeroboamo  prtvdixii  fuiurum  ut  de- 
ccni  ti 'ihiiiim  rex  creareliir.  Quo  jure  vero, 
Expicltitioiieni  gfntinm,  Abiam  dicluni  ffiigcnl? 
Cor  pr.e'licKim  ,  cuiii  de  Jerolioaino  silealnr? 
qi.o  exemplo   de    p;i!ri;e   noinine  appellaluin? 

ut  h  N*tf»n  SaJanioni»  oitum  Pavidi  jimuui- 
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tiaaa  ilixissseï  :  Suêcitabo  Jérusalem  potl  te,  Sa. 
lomone  palrias  nomen  sic  gèrent.-. 

I.iin  vero  supra  ex  auclorilalc  velu&lUsimi 
exemplairs  S.unaiilani  coscasiigav;inus,qui  pro 
TFM  legunl  mTW,  7«<  mittendiu  en.  Quidam 
cniiii,  cti.ini  e  Judx'is,  leclionem  banc  prasfe- 
iiinl,  ct.N.ibuchodouosorcin  hic  prxnuntialum 
opinaniur,  i|ui  Judaicum  abolevit  imperiuin  , 
caplo  Scdecià  el  li.dnlotieni  dcporlato.  Ycrùm 
ul  dixi,  non  palilur  leclionem  banc  Sainartta- 
iius  codex.  Ul  praHereain  regium  lilulum,  dé- 
çus, cl  oriiainciita  Jcchoniu;  concessa  abEvil- 
merodacho,  Nabuchodonosoris  successorc  et 
Jilio;  liccl  dominaïus  ipse  el  regia  poteslaa  in 
Sedecià  à  Nabuchodonosore  extincla  essem. 

2ji°  Concludemus  disputalionem  banc  in 
tollendo  scrupulo,  quem  iiiovcl  Pererius:  nec 
exiinil.  Qua.'ri  posse  ail  cur  hoc  Jacobioracu- 
luniad  bdem  sibi  conciliandam,  neque  Chrislus 
Jésus,  neque  Aposloli,  neque  Evangelisue  in  tes- 
tinioniuin  adduxerint.  Tùtn  respondet  propie- 
reà  id  evenisse  ,  quod  iode  cognosci  lauiùni 
potueril  hoc  tcniporc  veniurum  fuisse  >les- 
siam,  quo  nalus  est  Jésus;  at  Jesuin  esse  Mes- 
siam  illum,  neuliqiiain  indè  colligi.  (Jute  nnhi 
parùm  onininô  roboris  videlur  habere  respon- 
sio  :  nam  pari  rationc  prœdiclio  b;ec  Owaî  : 
Ex  /Ec/ypto  vocavi /iliiim  meum,  Iïlium  quidem 
ex /Eg\plo  vocal  uni  iri  proenunlial;  at  eum 
esseJesum  non  ostondil.  Raque  ab  cà  prole- 
rendà  Mattlueus  polerat  abslinere,  quod  tamen 
non  fecit.  Nos  banc  in  Parallclisntum  rcUili- 
nius,  non  quasi  solam  per  se  probare  exi<ti- 
memus  Jesum  esse  Messiam,  sed  quod  unà 
cuni  aliis  omnibus  speclata,  in  uiium  Jesum 
quadrare  possil.  Qtiecircù  polerat  Mallhxus 
aliique  Evangelisiœ  nobilem  banc  Jucobi  pio- 
pheliam  non  ontitlere.  Pluriina  occurninl  in 
veleri  Teslamento  gencris  ejusdem  valicinia  , 
qu;e  Messiam  respicere  fatenlur  Judifi,  ad  Je- 
sum perliiiere  proecisé  neganl  :  quorum  tamen 
auctorilaiem  usurpàruni  Evangelislne;  pluriina 
eliamècnnlrario  occununl  ab  iis  pnciermissa, 
qu.i-  Chrislum  Jesum  meiè  respiciunt.  Aliud 
ifrilur  c.iusa'  fuisse  censeo,  quamobrem  hoc 
Jacobi  tesiiiuonium  in  novo  Testamenlo  non 
comportai  :  nempèqu^d  aeflfie  Cnristo,  neipie 
Apostolis,  neque  scripioribus  sarri^  jirnposi- 
tuin  tinquàm  fuerit  F'niphetarum  oracula  si- 
gillatlm  recenscre;  ciim  roiamenium  velus  ad 
unum  Chrislum  spocl.ire  ,  in  eoque  finem  ac 
plerotna  MdtUft  Csse  srirent.  Totum  igittir 
TeslMinentuni  \  élus  sibi  recii.uidiim  pul.'issent, 

si  propheliis  pugnare  rouissent.  A»  pauCttU» 
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his  verlMs  rem  totam  Christus  concludebat 
(Luc  16,  29)  :  Habent  Moysem  et  Prophetas  , 
audiant  Mus;  rursùm  (Joan.  5,  39,  45,  40)  : 
Scrutamini  Scripturas,  quia  vos  putatis  in  ipsi. 
vitam  œternum  liabere ,  et  Mac  siint  quœ  testimo- 
nium  perhibent  de  me:  et  paulô  post:  Nolite 
putare  quia  ego  accusaturus  sim  vos  apud  Pa- 
trem;  est  qui  accusât  vos  Moyses,in  quo  vos 
speratis.  Si  enim  crederetis  Moysi,  crederetis 
forsitan  et  mihi;  de  me  enim  Me  scripsit.  His  ad<- 
monilionibus  Christus  Jésus  Judœos  in  ntemo- 
riam  valiciniorum  ad  se  perlinentium  revoca- 
bal;  ut  quotiescunque  ea  sibi  praelcgerenlur, 
quod  in  Synagogis  fieri  consueverat  quotis 
quibusque  sabbathis,  pium  adiiibcrent  animum 
et  veritatis  studiosum,  et  in  se  exitum  baec 
habuisse  agnoscerent  (1). 

CAPUT  V. 
Jésus  de  semine  Jesse  et  Davidls. 

2.  Reg.  c.  7,  v.  4,  S  et  seq.  :  «  Ecce  sermo 
Domini  ad  Nathan  ,  dicens  :  Vade  et  loquere 
ad  servum  nicum  David....  Cùm  compleli  fue- 
rint  dies  lui,  cl  dormieris  cuni  palribus  luis, 
suscitabo  semen  tuum  post  te,  quod  egredielur 
deuleroluo,  et  firmabo  regnum  ojus  ;  ipse 
œdificabil  domum  noinini  meo  ,  et  slabiiiam 
thronum  regni  ejus  usque  in  senipiternum. 
Ergô  ero  ci  in  pulrem  ,  et  ipse  ciit  mihi  in  ii- 

liuin Et  (idelis  erit  domus  tua,  et  regnuin 

t ii ii m  usquè  in  sélénium  unit',  f'aciein  luain,  et 
ihronus  tuus  erit  finit  us  jugiler.  »  Et  1  Par. 
c.  17,  v.  1 1  cl  seq.,  et  12,  6,  et  28,  6. 

Psalm.  c.  88,  v.  4  et  seq.  :  «  Disposai  tcsla- 
nienluin  elcclis  nieis,  juravi  David  servo  nieo, 
usqué  in  sclernum  prieparabo  semen  luum.... 
Et  ponam  in  saecùluin  saeculi  semen  ejus.... 
Seniel  juravi  in  sanclo  meo,  si  David  nienliar  ; 
semen  ejus  in  aeternum  inanebil.  » 

Isa.  c.  II,  v.  1  et  seq.  :  t  El  egredielur 
virga  de  radiée  Jesse,  et  flos  de  radiée  ejus 
ascondel,  et  requiescel  super  eum  spirilus 
Domini...  In  die  illà  radix  Jesse,  qui  slal  in  sig- 
num  populornm,  ipsum  génies  deprecabunlur.  i 

Jercm.  c.  23,  v.  5,  b"  :  <  Ecce  dies  veniuni, 
dicil  Dominus,  et  suscilabo  David  gernien  jus- 
lunt  ,  et  regnabil  rex ,  el  sapiens  erit,  et  faciel 
judicium  el  juslitiam  in  terra.  In  di<  bus  illis 
salvabilur  Juda,  el  Israël  habilabitconfidcntcr; 

(1)  Dispulalionis  hujns  didiniliaies  propè 
susliilil,  aul  sallem  iiiultiiui  elui -ul.'ml  II.  1'. 
TourucmiiH' ,  proposkà  levi  puncUtionit  mu- 
laiione.  Quippè  quijacobseam  pr*diclionem  sic 
leg< ■ndam  extbtimal  :  W«n  aaferetur  $a  f$nm  de 
Judâ  et  dux,  de  fermre  ejus  uouec  vcmat,  etc. 
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et  hoc  e  st  nonien ,  quod  vocabum  eum ,  Domi- 
nus justus  noster.  * 

Jerem.  c.  33,  v.  15  et  seq.:  «  In  diebus  illis  et 
in  tempore  illo  germinare  faciam  David  ger- 
men  jusliliœ  ;  faciel  judicium  et  juslitiam  in 
terra....  Ha?c  dieit  Dominus  :  Si  irrilum  polest 
fieri  paclum  meum  eum  die  et  paclum  meuin 
eum  nocle,  ut  non  sit  dies  et  nox  in  tempore 
suo;  et  paclum  meum  irritum  esse  poleril  eum 
David  servo  meo  ,  ut  non  sit  ex  eo  filius  qui 
regnet  in  throno  ejus.  > 


Mat  th.  c.  1,  v.  4  et  seq.  :  «  Liber  generatio- 

nis  Jesu  Christi,  (ilii  David,  iilii  Abraham 

Jesse  aulem  genuit  David  regem.  David  aulem 
rex  genuit  Salomoneui...  genuit  Joseph  ,  virum 
Mariœ,  de  quà  natus  est  Jésus,  qui  voealur 
Christus.  > 

Matth.  c.  1,  v.  20  :  i  Joseph,  fili  David,  noli 
lime.e  accipere  Mariant  conjugem  luam.  t 

Mai  th.  c.  9,  v.  27  :  i  Et  transeunte  indè  Jesu, 
seculi  sunt  eum  duo  cœci,  clamantes  et  dicen*- 
les  :  Miserere  noslri,  fili  David.  » 

Matth.  c.l2,v  23:  «  Elstiipebanlomnes  tur- 
bœ,  et  dicebant  :  Nuniquid  hic  est  filius  David  ?» 

Matth.  c.  15,  v.  22  :  «  El  ecce  millier  Cha- 
naanx-a  à  linibus  illis  egressa  clamuvil  dicens 
ei  :  Miserere  mei,  Domine  fili  David.  » 

Matth.  c.  20,  v.  50,  31  :  «  Et  ecce  duo  cœci 
sedenles  secùs  viam  audierunt  quia  Jésus 
Iransirel,  et  clainaverunl  dicenles  :  Domine, 
miserere  noslri,  fili  David.  Turba  aulem  incre- 
pabal  eos,  ul  luccreul  ;  ai  illi  magis  clamabant 
dieenles:  Domine,  miserere  noslri,  fili  David.  » 
Et  Marc.  c.  10,  v.  40,  et  Luc.  c.  18,  v.  38,  59. 

Matth.  c.  21,  v.  9  :  «  Turba;  aulem  quœ 
praicedebant,  et  qiise  sequebantur,  clamabant 
dieenles  :  Hosanna  lilio  David.  > 

Matth.  c.  22,  v.  41,  42:  c  Congregalis  au- 
lem Pharisseis  ,  inlerrogaviteos  Jésus,  dicens: 
Quid  vobis  videlur  de  Chrislo?  cujus  liliusesl '/ 
Dieunt  ei ,  David.  »  Et  Marc.  c.  12,  v.  55,  et 
Luc  c.  20,  v.  42. 

Luc  c.  1,  v.  26,  27  :  «  In  niense  aulem  sexto, 
missusesl  Angélus  Gabriel  à  Deo  in  civilalem 
Galilœae,  cui  nomen  Nazareth,  ad  Virginem 
(lcs|)(uisalam  viro,  eui  nomen  eral  Joseph,  de 
domo  David.  » 

Luc  . .  I  ,  v.  31,  32  :  «  Voeabis  nonien  ejus 
Jesuin  :  hic  erit  ntagnus,  el  filius  Altissimi 
vocabilur,  et  dabil  illi  Dominus  Deus  sedem 
David  patrie  ejus,  et  rrgnabit  in  domo  Ja- 
cob in  aslcrnmn  ,  et  regni  ejus  non  eril  finis,  t 

Luc  c.  1,  v.  09,  70  :  <  El  erexil  cornu  salu- 
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lis  nobifi  in  domo  David  pueri  sui.  Sicnl  Jocu- 
tus  est  por  os  Sanctorum,  qui  à  saeculo  sunt, 
Prophctarum  ejus.  i 

Imc  c.  2,  v.  1  :  «  Ascendit  autem  et  Joseph  à 
Galikeà,  deervitate  Nazareth,  En'JBdaeam,  En 
Civitatem  Davitl,  qua)  vocatur  Dethlchem ,  eo 
quod  esset  de  domo  et  familiA  David.  > 

Luc  e.  5,  v.  25,  51  :  «  Et  ipse  Jésus  erat  inci- 
piens  quasi  annorum  triginta,  ut  putahatur, 
hlius  Joseph,  qui  fuit  Deli...  qui  fuit  Nathan,  qui 
fuit  David.  > 

Joan.  c.  7,  v.  42  :  «  Nonne  Scriptura  dicit , 
quia  ex  seininc  David ,  et  de  Helhlehem  cas- 
tello,  ubierat  David,  venit  Christus? 

Act.  c.  15,  v.  25  :  «  Hujus  (David)  Deus  ex 
seininc,  secundùm  proniissionem,  eduxit  Israël 
Salvatorem  Jesum.  • 

Rom.  c.  1 ,  v.  1  :  «  Panlus  segregalus  in 
Evangelium  Dci,  quod  antè  proiniserat  per 
Prophetas  suos  in  Scripturis  sanctis  ,  de  filio 
suo ,  qui  factus  est  ei  ex  semine  David  secun- 
dùm carnem.  > 

Rom.  c.  15,  v.  12  :  «  Et  rursùs  Isaias  ait  : 
Eritradix  Jesse,  et  qui  exsurgetregeregentes; 
in  eum  gentes  sperabunt.  > 

2  Tim.  c.  2,  v.  8  :  <  Memor  eslo  Dominuin 
Jesum  Chrislum  resurrexisse  à  mortuis ,  ex 
semine  David.  » 

Apoc.  c.  5,  v.  5  :  «  Ecce  vicit  leo  de  tribu 
Judà,  radix  David. 

Apoc.  c.  22,  v.  1G  :  <  Ego  Jésus  misi  Angc- 
lum  meum  testiûcari  vobis  ba;c  in  Ecçlesiis  ; 
ego  sum  radix  et  genus  David. 

1°  Depromptum  c  libri  secundi  Samuelis 
capite  septimo  testimonium,  quo  Davidi  lem- 
plum  Deo  excitare  paranli  futurum  denuntiat 
Natlian,  ut  id  olim  exequatur  prognatus  ipso 
filius,  cujus  regnum  saecula  durando  vinccl; 
hoc ,  inquam  ,  testimonium ,  quoniam  anceps 
est  et  vocari  potest  in  controversiam ,  nos 
Christo  Jesu  certis  argumentis  addicemus.  Id 
ex  eo  est  vaticiniorum  génère-,  quibus  multi- 
plex inest  signilicalio.  Quaedam  enim  ejus  par- 
tes Christo  Jesu  et  Salomoni  communes  sunt , 
pula  Davide  prognatum  esse,  Dci  Kiliumesse, 
Chrislum  nalurà,  Salomonem  gratià  ;  Deo  lem- 
plum  extruere  ;  regem  esse.  Quaedam  ad  Salo- 
monem solùm  speclant  :  Si  inique  aliquid  ces- 
sent, arguant  eum  in  virgâ  virorum ,  et  in  plmjis 
(iliorum  homiivim.  GhristO  autcm  soli  hier  coin- 
pelunl  :  Slabitiam  thronum  regni  ejus  usque  in 
sempitermimrMque  hoc  eliam  :  Et  fidelis  erit  do- 
mus  tua,  cl  regnum  tuum  usque  in  œternum  antè 
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fariem  tuatn ,  et  thronta  tuus  erit  firmu*  jugiter. 

Begaun  nia  Sakmobii  sternum  non  luit. 

l'cif'iinilaiciii  fine  eariUiram  illic  designari  os- 
lendit  hoc  loquendi  genus,  dffl  If,  quo  ulitur 
S.njiior  sacci .  Sciliiin  est  enim  Mairnonid;e 
(Mon  Vvoch.,  Part  2,  c.  28)  :  cS*y,  non  nc- 

cessarib  signi/ical  a'teruilatem  ,  niai  ei  coujunga- 
tur  TJ  ;idque  tel  post  illud ,  ut  ~"'  oltt,  rel  antè, 

-~"s  tj.  idem  ■rgaJtar  prêterai  ex  compiu- 
ribus  Scripturae  sacne  lestimoniït ,  in  quibus 
Daridi  regnum  promiUtlar,  non  diuturnuiu 
solùm ,  (|iiod  in  leinporario  Juda;  regno  verum 
fuit,sed  nullisomninô  annorum  curriculis  de- 
teriniiiandum,  quod  in  >olo  Christi  Jesu  regno 
evenit.  Taie    hoc   est  ex  octogesimo   octavo 
Psalmo  v.  28  et  seq.  :  Et  ego  primogenitum  po- 
nam  illum,  excelsum  prœ  regibus  terrœ.  In  œter- 
num  servabo  illi  misericordiam  meam ,  et  testa- 
menlum  meum  fidèle  ipsi.  Et  ponam  in  sœculum 
sœculi  semen  ejus  et  thronum  ejus  sicut  dies  cœli... 
Semel  jttravi  in  sancto  meo,  si  David  menliar  : 
semen  ejus  in  œler/ium  manebit,  et  thronus  ejus 
sicut  sol  in  conspectu  meo,  et  sicut  tuna  perfecta 
in  œternum,  et  teslis  in  cœlo  fidelis.  Et  illud  Isaiae 
de  Christo,  cap.  9,  v.  7  :  Multiplicabitur  ejus 
imperium,  et  pacis  non  erit  finis;  super  solium 
David,  et  super  regnum  ejus  sedebit,  ut  confirmet 
illud  et  corroboret  in  judicio  et  justitià ,  à  modo 
et  usquè  in  sempitemum.  Necnon   illud  Jere- 
mise,  cap.  55,  v.  17  :  Quia  liœc  dicit  Dominus: 
Non  interibit  de  David  vir  qui  sedeat  super  thro- 
num domûs  Israël  :  deindè,  cap.  55,  v.  20,  21  : 
Hœc  dicit  Dominus  :  Si  irritum  potest  fieri  pac~ 
tum  meum  eum  die ,  et  pactum  meum  eum  nocte, 
ut  non  sit  dies  et  nox  in  tempore  suo  ;  et  pactum 
meum  irritum  esse  poterit  eum  David  seri'o  meo, 
ut  non  sit  ex  eo  filius  qui  regnet  in   throno  ejus. 
Et  istud  Danielis  de  Chrislo  regno ,  cap.  2, 
v.  44  :  In  diebus  autem  regnontm   iliorum  susci- 
tabit  Deus  cœli  regnum,  quod  in  œternum  non 
dissipabilur,  et  regnum  ejus  alteri  populo  non  tra- 
detur  ;  connninuet  autem   et  consumet  utùvcrsa 
régna  hœc,   et  ipsum  stabit  in  œternum  ;  atque 
hoc  quoque  ejusdem  Prophétie  ,  cap.  7,  v.  li, 
27  :  Et    dédit   ei   polestatem ,   et    honorem.it 
regnum  ;  et  omnes  populi,  tribus,  et  liiigmr  ipsi 
tendent  :  potestas  ejus,  potestas  œterna  mur  non 
auferetur,  et  regnum  ejus  quod  non  corrumpetur. 
Vides  omnem  omnino  exiranitatem  et  deter- 
minationem  à  regno  Davidis  cl  ,i  regno  Chrisli 
excludi.  Onde  Gabriel  Angélus  apod  Lucam, 
cap.  i,v.55:  Dabit  illi  Dominus   Deus  sedem 
David  patris  ejus,  et  regnabit    in  domo  Jacob  in 
œtenmm  :  et  regni  ejus  non  erit  finis.  Nempè  hXQ 
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pertinent  ad  ea  quae  atlulimus  Prophetarum 
prœdicta,  quibus  non  hune  afiïnxisset  sensum 
Evangelisla,  nisi  cominuni  omnium  consensu 
sic  inlelligi  solita  hoc  tempore  fuissent.  Perpe- 
ràm  ergô  Grotius  testimonium  hoc  Chrislianis 
eripit,  nec  quicquam  aliud  hic  significatum 
essevult,  quam  temporarii  Davidis  regni  diu- 
tuniitatem,  quae  annorum  quingenlorum  spa- 
tium  excessit.  Ad  Jesum  item  islud  congruit , 
2  Reg.  cap.  7,  v.  13  :  Ipse  œdificubit  domum  no- 
mini  meo;  Ecclesiam  videlicet,  quae  Domus 
symbolo  sapé  in  libris  sacris  exprimitur.  Sic 
David  in  Psalmis  92,  v.  5  :  Domum  tuam  decet 
sanctitudo,  Domine.  Sic  Angélus  apud  Lucam  , 
cap.  1,  v.  33  :  Et  regnabit  in  domo  Jacob  in  œter- 
num.  Sic  Paulus  ad  Timotheum,  Ep.  1,  cap.  3, 
v.  15  :  Ut  scias  quomodb  oporteat  te  in  Domo  Dei 
conversari,  quœ  est  ecclesia  Dei  vivi.  Ergô  heee 
Nalhanisvalicinatio,  lanquàm  Christum  Jesum 
sine  dubio  prœmonstrans  ,  à  Paulo  usurpatur, 
Hebr.  cap.  1,  v.  5  :  Cui  enim  dixit  aliquandb 
Angelorum  ;  Filius  meus  es  tu,  ego  Iwdiè  genui 
te?  Et  rursùm:Ego  ero  ilti  in  pat  rem,  et  ipse 
erit  milii  in  Fiiium? 

2°  Si  quis  Isaiae  praediclum ,  quod  ex  unde- 
cimo  capite  atlulimus,  ut  Jesum  Jesse  progna- 
tum  esse  probaremus,  aliô  detorquere  paret 
quàm  ad  Messiam  refraganles  Judaeos  omnes 
experietur,  ut  suprà  demonslravimus.  Messiam 
cerlè  germinis,  et  floris,  et  virgae ,  et  radicis 
symbolis  sœpè  à  Prophelis  expressum  ostende- 
mus  infrà  in  hoc  Parallclismo,  et  iisdem  quo- 
que  à  Novi  Testamenli  Scriptoribus  Jesum 
fuisse  siguatum.  Spiritum  Domini  super  Jesum 
requievisse  manil'esto  indicio  declaravit  Deus, 
lùm  cùm  Spiritus  Dei  descendit  sicut  columba, 
et  venit  super  eum  recens  à  Joanne  baptizatum. 
Stctit  Jésus  in  signum  populorum,  quod  et 
de  eo  post  Isaiam  futurum  praedixit  Simeon, 
Luc  c.  2,  v.  34  :  Eccepositusest  hic  in  ruinant 
et  in  resurrectionem  multorum  in  Israël,  et  in 
signum  cui  contradicelur.  Ipsum  gentes  depre- 
cari  cœperunl,  tùm  cùm  ad  eum  vocatae,  Apo- 
stoli  dicto  audientes  fuerunt.  Judicavit  in 
juslitià  paupercs,  ilà  ut  Justus  koct'  i\v/w  sit 
dictus.  Percussit  terram  virgi  oris  sui ,  et 
spiritu  labiorum  suorum  inlcrfecit  impium  ; 
bellator  quippè  Jésus.  Idem  lamen  pacideus, 
quod  lupi  et  agni ,  pardi  et  hœdi  concordiâ 
Isaias  significavit.  Quae  omnia  suis  locis  appare- 
bunt  in  hoc  Parallclismo. 

CAPUT  M. 
Davidis  nomenJesu  tribuitur. 
Isa.  c.  53,  v.  3  :  «  Fcriam  vobiscum  pactum 
s.  s.  II. 
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sempiternum ,    Jnisericordias   David    fidèles. 

Jerem.  c.  50,  v.  9  :  «  Servicnl  (Israël  et  Juda) 
Domino  Deo  suo,  et  David  régi  suo,  queni 
suscitabo  eis.  » 

Ezech.  c.  34,  v.  23  :  «  Haec  dicit  Dominus 
Deus  :  ...  Suscitabo  super  eas  (oves  meas)  pa- 
storem  unum,  qui  pascat  eas,  servum  meum 
David.  > 

Ezech.  c.  57  ,   v.  23  et  seq.  :    «  Ego  ero  eis 

Deus,  et  servus  meus  David  rex  super  eos 

Et  David  servus  meus  princeps  eorum  in  per- 
pcluum.  i 

Ose.  c.  3,  v.  5:  c  Post  haec  revertenlur  filii 
Israël,  et  quaerent  Dominum  Deumsuum,  et 
David  regeni  suum.  » 

Act.  c,  13,  v.  34  ;  «  Quod  autem  suscitavit 
eum  à  mortuis,  ampliùs  jain  non  reversurum 
in  corruplionem ,  ità  dixit,  quia  dabo  vobis 
sancta  David  fidelia.  > 

CAPUT  VII. 

Jésus  de  semine  Salomonis. 
Psalm.  c.  71 ,  v.  1 ,  6  :  <  Deus,  judicium 

tuum  régi  da,  et  justitiam  tuam  filio  régis 

Permanebit  eum  sole  et  antè  lunam  in  gene- 
ratione  et  generationem.  i 


Matth.  c.  1,  v.  1  et  seq.  :  «  Liber  generationis 
Jesu  Christi,  fdii  David,  filii  Abraham.  Abra- 
ham genuil  Isaac...  David  autem  rex  genuit 
Salomonem  ex  eà  qua;  fuitUiiae.  Salomon  au- 
tem genuit  Roboam Jacob  autem  genuit 

Josepb,  virum  Mariae ,  de  quà  natus  est  Jésus  , 
qui  vocatur  Christus.  » 

CAPUT  VIII. 

Tempus  advcntùs  Jesu. 

Çen.  c.  49,  v.  10  :  «  Non  auferetur  sceplrum 
de  Judà,  et  dux  de  femore  cjus;  donec  veniat 
qui  mittendus  est.  > 

Psalm.  c.  71 ,  v.  1 ,   7  :  <  Deus,  judicium 

tuum  régi  da,  et  justitiam  tuam  filio  régis 

Orielur  in  diebus  ejus  juslilia  et  abundantia 
pacis.  > 

Isa.  c.  2,  v.  2  et  seq.  :  Et  erit  in  novissimis 
diebus  praeparalus  nions  domus  Domini  in  ver- 
ticc  montium,  cl  elevabitur  super  colles,  et 
fluent  ad  eum  omnes  gentes.  Et  ibunt  populi 
multi,  cl  dicent  :  Venile,  et  ascendamus  ad 
montem  Domini ,  et  ad  Domum  Dei  Jacob  ,  et 
docebit  nos  vias  suas,  et  ambulabimus  in  sc- 
milis  ejus  ;  quia  de  Sion  exhihit  Lex,  et  verbum 
Domini  de  Jérusalem;  et  judicabit  gentes,  et 
arguel  populos  nmltos  ;  et  conflabunt  gladios 
suos  in  vomercs ,  et  lanecas  suas  in  falccs  ;  non 

13 
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levabil  gensconirà  gentem  gladium,  nec  cxcr- 
cebunlur  ultra  ad  pra-lium.  » 

Isa.  c.  11,  v.  1  cl  seq.  :  <  Et  cgrcdielnr  virga 

de  radiée  Jesse llabitabit  lupus  cum  agno, 

etparduseuni  bxdo  accubabil...  Non  nocebunl, 
et  non   oeeident  in   universo   monir  BMMto 

■te In  die  illà  radix  Jesse  qui    stat   in 

signum  populorum  ,  ipsum  génies  depreca- 
bantur.  » 

Isa.  c.  40,  v.  5  et  seq.  :  «  Vox  clamanlis  in  de- 
serlo  :  Parateviam  Domini,  rectas  facile  in  so- 
liludine  semiias  Dei  Dostri.  Oinnis  vallis  exal- 
tabilur,  et  oinnis  nions  et  collis  bnmiliabilin, 
et  erunl  prava  in  directa,  et  aspera  in  vias 
plauas.  Et  revelabitur  gloria  Domini,  et  vide- 
lui  omnis  caro  pariter  quod  os  Domini  loeulum 
est.  > 

Jerem.  c.  30,  v.  18  et  seq.  :  «  Iïœc  dicit  Domi- 
nas :  Ecce  ego  eonverlam  conversioncm  laber- 
naculorum  Jacob,  et  tectis  ejus  miserebor,  et 
aedificabitur  civilas  inexcelso  suo,  et  templum 

juxtà  ordinem  suum  fundabitur Et  erit 

dux  ejus  ex  eo,  et  princeps  de  medio  ejus 
producetur,  et  applicabo  eum  ,  et  accedet  ad 
me.  Quis  enim  istc  est ,  qui  applicet  cor  suum 
ut  appropinquet  mibi,  ait  Dominus?  » 

Dan.  c.  2,  v.  i0  et  seq.  :  «  Et  regnum  quar- 
ttim  erit  velut  ferrum  ;  quoniodô  ferrum  com- 
niinuit  cl  domat  omnia,  sic  comminuet  et 
conlerel  omnia  bœc.  Porrô  quia  vidisli  peduin 
et  digitorum  partem  testsc  bguli,  et  parlera 
ferream  ;  regnum  divisum  erit,  quod  taunen  de 
planlario  ferri  orietur,  sccundùm  quod  vidisti 
ferrum  mistum  testa:  ex  lulo  ;  et  digitos  pedum 
ex  parte  ferreos,  et  ex  parte  (icliles;  ex  parte 
regnum  erit  solidum,  et  ex  parle  contrilum. 
O,uod  aulem  vidisti  ferrum  niislurn  lesta'  ex 
luto,  coiumiM:cbuMlur  quidem  liumaiio  semine, 
sed  non  adbaerebunl  sibi,  sicuti  ferrum  mis- 
< .  ri  non  potesl  lesloe,  In  diebus  aulem  regnn- 
rum  illorum  suscitabit  Deus  cceli  regnum  quod 
in  aelernum  non  dissipabitur,  et  regnnm  ejus 
alteri  populo  non  tradelur;  comminuet  aulem 
et  consumel  universa  régna  bajc,  et  ipsum 
slabil  in  &lernnm.  > 

Dun.  c.  9,  v.  21  et  seq:  <  Sepluaginta  bebdo- 
mades  abbreviaue  sunl  super  populum  luum, 
et  super  in bem  s;im  lain  tuain  ,  ut  consumme- 
tur  piavaricatio  ,  et  linein  accipial  peccaliini, 
et  deleatur  iniquilas,  et  addm  alur  jnslilia 
seiupiicriui ,  el  iinplcalur  visio  e(  propbelia, 
et  ungalur  Sancius  Sanetorum.  Scilo  ergô 
cl  aniniadvertc  :  Ali  exilu  sermonis  ni  ileriun 
sedilicclur  Jérusalem  tisque  ad  Cbristuni  du- 
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Icem,  bebdomades  septem,  et  bebdomades  sex*- 
L'inla  iliia-  erunt,  et  riirsùm  aedilic abilur  pla- 
lea,  et  in ii ri  in  angusliâ  temporum.  El  port 
bebdomades  m  .aginla  dua*.  oeridetur  tmri-iuv 
et  non  erit  ejus  populus  qui  eum  negalurus 
M     i-ic.  » 

Agg.c.  2,  t.  7  et  seq.  ;  lOuia  bancdicil  Domi- 
nus exerciluum  :  Adbùc  uniim  modicum  cet, 
et  egocommovcboco'lurn,  et  lerram,  et  mare, 
et  aridam;  et  movelxi  omnes  génies,  et  \ 
Desideralus  cum  lis  geiitibus  ;  cl  implebo  do- 
riium  islam  gloria,  dicit  Dominus  ,  \rr<  iluiiiit. 
Meuin  est  argentuni,  et  meum  est  aurum.  dicil 
Dominus  exercituiim  :  magna  eril  gloria  d<.- 
mu*  Niiu*  IfWtntlMi  rîliisqiiàm  prima',  dicit 
Dominus  exerciluiim  :  et  in  loeo  isio  dab»  pa- 
cem,  dicit  Dominus  e\er<  iluum. 

Zuch.  c.  3,  v.  H,   10:   «Ecce   enim  ego 

adducam  servum  meum  Orientem In 

die  illà,  dicit  Dominus  exerciluum,  vneabil  vir 
amicum  suum  sublervilem  M  subler  lirum.  » 

Malach.  c.  5,  v.  I  :  «  Ecce  ego  niilto  Ange- 
lum  meum,  et  prœparabit  viam  anlè  faciem 
meam.  Et  stalim  véniel  ad  lempliim  suum  Do- 
minator  quem  vos  quœritis,  et  Angeles  Tesla- 
menli  qnem  vos  vullis. 


Matth.  e.  2,  v.  1  :  «  Cum  ergô  naftH 
Jésus  in  Belblebem  Juda,   in   diebus  Herodis 
régis ,  ecce  Magi  al»  Oriente  veneriint  Hieroso- 
lymam.  » 

Matth.  c.  11.  v.  1  :  »  In  ilk)  tempore  audi- 
vil  Ilerodes  Tetrarcba  lamain  Je>>u.  » 

Luc.  c.  2,  v.  1  et  seq.  :  <  Faetutn  est  aulem 
in  diebus  illis,  exiil  editluin  à  (  es  tre  \ug'is- 
lo,  ut  deseriberelur  nniversus  orbis.  Ha 
scriplio  prima  faci.i  es!  à  préside  S?ria-  (  \- 
rino.  Et  ibant  omnes  ut  protiterenliir  singuli 
in  Miani  civilatem.  Aseendil  anteni  e!  JesepA 
à  <lalii;eà,  de  (  i\iiate  >'a/aretb  .  in  Jud:eam.  in 
civilaleni  David,  qnne  vocalur  Relhfehem;  eo 
quôd  essel  de  LVomo  et  f.'tnii'ià  David  ,  ut  prnfi- 
teretur  cum  Maria  ,  desponsatà  sibi  uxorc  prre- 
gnante.  Eneiiun  esl  aulem.  eum  es*el  ibi.  im- 
pleli  sunl  (lies  ut  pareret.  Et  peperit  Filinm 
suum  priinogeniluni. 

Luc.  c.  5,  t.  1  et  seq.  :  <  Anno  aulem  quin- 
lodeeimo  imperii  Tiberii  Gssnrfs,  procurante 
l'onlio  Pilai:»  Juda-ain  .  irlrarclià  aulem  C.ali- 
lea-  llerode,  Pbilippo  aulem  fralre  ejii-  le- 
liarebà   lUineSE  et    Iraebonilidis  regionis.    et 

I  ysaniâAJbilenae  létrarchâ,  sub  priocipibuB  st- 
cerdotum  Anna  et  Caipba  factuiH  c-i  \erbum 
Domini  super  Jounnem ,  Zacbari;c  lilium,  iu 
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deserto.  Et  venit  in  omnem  regionem  Jordanis, 
prsedicans  baptismum  pœnilenlise  in  remissio- 

nem  peccatorum Factum  est  aulcm  cùm 

baptizarelur  omnis  popnlns,  et  Jesu  baptizalo 

et  orante  ,  apertum  est  cœlum Et  ipse 

Jésus  erat  incipiens  quasi  annorum  triginta. 


1°  Ut  major  constet  fidesteslimoniis,  quibus 
ortum  Christi  et  obilum  prœdicto  à  Prophetis 
tcmpore  continsse  demonstravimus  ,  expo- 
nenda  sunt  nonnulla  ,  undè  toli  disputalioni 
lux  accedet.  Certum  est,  que-  tempore  natus 
est  Jésus ,  receplissimam  fuisse  inter  Judœos 
et  ethnicos  opinionem ,  nasci  tune  debere 
Messiam.  De  ethnicis  egimus  supra  ;  egimus 
et  de  Josepho  ;  videamus  de  reliquis  Ju- 
dseis.  Persuasione  hàc  imbutus  erat  Simeon, 
quem  testificalur  Lucas  (  c.  2,  v.  25,  38.  ) 
exspectâsse  consolationem  Israël  ;  eàdem  et 
ii  quos  alloqucbatur  Anna  prophetissa,  Pha. 
nuelis  iilia ,  quos  ait  idem  Lucas  exspectâsse 
redemptionem  Israël.  Eadem  mens  erat  Sama- 
rilanae,  cùm  Chrislo  diceret  (Joan.  c.  4,  v. 
23)  :  Scio  quia  Messias  venit.  Redemptio  illa, 
sive  consolalio  Israël,  Messiae  adventus  est, 
quem  et  Regnum  cœlorum  et  Regnum  Dei  sacri 
scriptores  appellant;  Thalmudici  consolationem  ; 
et  jurejurando  affirmantes  quippiam  ,  per  con- 
solationem hanc,  velut  sanclissimum  religio- 
nis  mysterium ,  jurare  soient.  Pleni  sunt 
sacramenti  hiijus  eorum  libri,  in  quibus,  ut 
et  in  reliquorum  porrô  Rabbinorum  scriptis, 
doctrina  eadem  consignata  est.  Legimus  in 
libro Sanhédrin,  capite  ullimo,  Scholam  Eliœ 
non  prophclœ  hujus  celebris,  sed  Hebrœi  do- 
cloris,  mundi  tempus  sex  annorum  millibus 
definivisse  ,  quorum  duo  millia  priora  fuerint 
Thobu ,  duo  sequentia  Lcx ,  postrema  duo  fu- 
tura  sint  Messias.  Atqui  circà  finem  quartai 
chiliadis  rcipsà  venit  Cliristus  Jésus.  Ilaquc 
ex  eorum  doctrina  sequilur  tempus  adventus 
Messiae  prœteriissc.  Fcrlur  et  in  libris  Rabbi- 
norum, confessos  esse  majores  ipsorum ,  qui 
temporibus  ChristoJcsupaulô  supprioiibus  vi- 
xerunt,  Mossiaï  advcnlum  imininere  ;  qui  non 
mullô  recenliores  fuerunt ,  et  templum  ex- 
scindi  viderunt,  Messia;  tempus  jam  venisse. 
Sunt  qui  non  alium  quàm  Ezcchiam  fuisse 
velint.  Quam  sententiam  ponitùs  damnari 
posse  negat  R.  Joseph  Albo  in  libro  Ikkaiim. 
Tradii  R.  Seloinoli  Janlii  âsscverâsse  yèlustos 
gentîs  sua  dociores,  jam  venisse  Mèsàiam, 
coque  die  esse  nalum  quo  excisa  Ifierosolyma. 
Référant  R.  Gcdalias  in  Calcnà  eabalx,  cl  R. 
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Azarias  in  Lumine  oculorum ,  quid  ipsi  de 
tempore  adventus  Messiœ,  quid  R.  Rechai, 
quid  R.  Saadias,  quid  is  quem  proximè  lau- 
davi  R.  Selomoh  Jarchi,  quid  R.  Levi  ben 
Gherson,  quid  R.  Abraham  Hannasi,  quid  R. 
Moses  Gerundensis ,  quid  Abrabaniel  sense- 
rint,  quid  et  in  libro  Zohar  proditum  sit  ;  ex 
quorum  rationibus  sequitur ,  jam  id  tempus 
esse  elapsum.  Quocircà  in  eodem  libro  San- 
hédrin venisse  quidem  Messiam  aiunt  de  ver- 
porum  grege  nonnulli ,  al  Ronise  inter  œgros 
lepris  laborantes  latitare  (  nam  ex  lus  Isaise 
cap.  53,  v.  4,  verbis  :  Et  nos  putavimus  eum 
quasi  leprosum,  nomen  ipsi  Leproso  esse  fin- 
gunt)  ;  ratum  verô  tempus,  quo  ex  his  lalebris 
emersurus  sit ,  non  assignant.  Quidam  inter 
horli  Eden  delicias  sevum  agitare  volunt  cum 
Elià ,  à  quo  ungendus  sit  ohm  laetitiœ  oleo, 
cùm  ad  muneris  sui  administrationem  foras 
prodibit.  Nam  quamvis  Messiœ  adventum  ne- 
gare  per  Judaicas  leges  fas  non  sit,  ejus  tamen. 
tempus  non  ex  Scriplurœ  sacrœ  praîdiclioni- 
bus ,  sed  ex  cabalâ  tanlùm  cognosci  posse 
censent.  Verùin  egregiè  refellunlur  haec  com- 
menta ex  Daniele  ipso,  qui  post  hebdomades 
septuaginta  duas  occisum  iri  Christum  pro- 
nuntiat  ;  et  paulô  post  desiturum  sacrificium 
et  bostiam.  Jam  antè  ergô  venerat  Cliristus, 
et  fuerat  trucidalus ,  ac  paclum  Dei  cum  ho- 
minibus  confirmaverat,  omnibusque  officiis  et 
muniis  fuerat  defunctus ,  quibus  explendis 
missus  erat  et  promissus. 

2°  Constabat  prœlcreà  apud  plerosque  è 
veteribus  niagistris ,  stante  templo  secundo 
vel  venlurum  fuisse  Christum ,  vel  venisse. 
Teslis  Cantici  canticorum  Thargumista  (Cant. 
7,  8)  ;  teslis  et  Echa  Rabbathi ,  et  sœpiùs 
jam  memoratus  liber  Sanhédrin ,  capile  ul- 
limo, qui  in  hune  sensum  traxisse  R.  Akibaiu 
narrai  celcberrimam  valicinalionem  Aggœi, 
in  quâ  Deus  eà  spe  Zorobabelcm  et  Jesum, 
Josedeci  filium,  solalur,  ut  cùm  venerit  Dcsi- 
deratus  cunctis  genlibus ,  templum  tantà  gloriâ 
complelurus  sit ,  ut  prioris  lempli  gloriam 
superet  (Agg.  2,  7,  8).  Atqui  res  quinque 
enumerant  Thalmudici  doclores,  quibus  tem- 
plum prius  posteriori  anlecclluit,  lîrim  et 
Thummim,  Arcam,  Ignem,  Oleum  unelionis 
(pro  quo  liber  Thalniudicus  Joma,  Jarchi,  et 
Klmchi,  prsesentiam  Dei  ponunt)  et  Spiritum 
sanclum.  Adjicit  Sepber  Aemana  cl  Laminam 
anream,  in  Poniilieis  fronle  gestari  solitacû. 
Adjicit  cl  mulla  Abralianiel  prioris  lempli  dé- 
cora, quai  in  secundo  dcsidcrabanlur.  Aildc 
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cl  prioris  magniflcenliam ,  quâ  posterius  uuito 
I  •  *  •—  i  se  iatcrvallo  rcliquit,  ut  qui  illud  videraiit, 
cùm  Bccuodum  aspicerentj  à  lacrymis  tempe- 
rare  non  possent.  l'ndè  Aggams  (2,  A)  :  «  Quis 
t  in  vobis  est  derelictus ,  qui  vidii  domam 
«  ista>:i  in  gloriâ  suâ  prima  ?  et  qui  videlis 

<  liane  mine  '.'  iiiiniquid  non  tl.i  est,  quasi  non 

<  bit  in  oculis  vestris?  »  Gloria  igilur  templo 
promissa,  per  eum  concilianda  ipsi  eral  qui  a 
cunctis  gentibus  dcsidcrabalur,  et  erat  exspe- 
ctatio  gentium,  Messiam  videlicet,  lùm  cùm 
loeo  liuie  pacem  erat  dalurus.  Aggxiuu  miri- 
licè  illustrât  Malaehias ,  cap.  5 ,  v.  1 ,  cuni 
ail  :  «  Ecce  ego  mitlo  Angcluin  nieum  ,  et 
«  praeparabit  viam  antè  faciem  meam  ;  et 
«  slalim  véniel  ad  lemplum  suum  Dominalor 
«  quem  vos  quaeritis,  cl  Angélus  leslamenti 
«  quem  vos  vullis.  i  Dominaloreni  enim  hune 
esse  Messiam  palàm  agnoscunl  Hebraeî ,  ut 
supra  doeuimus.  Quod  per  Aggaeum  spondet 
Deus,  idem  jam  anlè  per  Jeremiam  fuerat  lu- 
culenlis  verbis  pollicilus,  eap.  50,  v.  18  et  seq.  : 

<  Ikcc  dieit  Dominus  :  Ecce  ego  eonverlam 
t  conversionem  labernaeulorum  Jacob,  et  te- 
«  ctis  cjus  miserebor,  et  sedilicabitur  eivilasin 
«  excelso   suo,   et   lemplum  juxtà   ordinem 

«  suum  fundabilur Et  erit  dux  cjus  ex  eo, 

«  et  princeps  de  medio  ejus  producelur  ;  et 
«  applicabo  eum,  et  accedel  ad  me.  Quis  enim 
«  iste  est,  qui  applicet  cor  suum  ut  appropin- 
«  quetmihi?  ait  Dominus.  Et  crilis  mihi  iu 
«  populum,  et  ego  ero  vobis  in  Deum.  »  Ilxc 
in  Messiam  congruerc  docet  Jonathan  ;  docet 
et  R.  Jebuda  in  libro  Sanhédrin. 

5°  Clarissimam  quoque  adventûs  Christi 
nolam  pneinonslravit  Deus ,  cùm  futurum 
pruedixil  ut  orialur  in  diebus  ejus  justitia  et 
abundantia  pucis  (Psalm.  71,  v.  7)  ;  ut  gladii 
conllenlur  in  vomeres  ;  ut  habilel  lupus  eum 
agno  ;  ut  deprimanlur  montes  ;  ul  coinplancu- 
tur  valles,  cl  scabra  ac  praerupla  terrarum  ex- 
œquentur  (Isai.  c.  2,  v.  i,  et  cap.  11,  v.  0,  et 
c.  40,  v.  5)  ;  ul  amici  curis  omnibus  soluti 
sub  rainis  arborum  convenianl  (Zacb.  c,  5,  v. 
8,  10).  Quibus  kela  pax,  siiinmaquc  Iranquilli- 
tas  signiiicalur.  Atque  luec  parlim  y.x-%  <r/r,u.%, 
partim  xaTa  ).s;iv  inler])retanda  sunl.  Ac  priori 
quidem  modo  sumpsisse  ea  videtur  Jonathan 
in  Thargum.  Nain  eum  iuilium  undecimi  oajti- 
lis  Isaia;  allegoricù  intelUgendum  esse  docuerit, 
sequchtia  simililer  interpretatum  esse  credi 
par  est.  Jonathanem  asssectatur  Selomoh 
Jarcbi ,  assectantur  et  alii.  Sumpsit  quoque 
allegoricè  11.  David  lumehi  ;  sumpût  et  Mai- 
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mouides  in  Jad  Cbazacah,  popelneiqiie  mm 
luculenler  rcfeUit,  qui  lupum  usier  ci  agami 
futuras  Hessiâ  veniente  inducias,  aliatquere- 

rum  vires  stolidissimè  imaginali  sunl;  <  uni 
[sraelitarum,  in  nefariorumel  impiorum  homi- 
num  colluvie,  tecuritas  tantom  et  LranquiUi- 
tas  promitlantur.  Nos  geotinm  rocationem  hic 
pnemonstratam  censomus ,  (pue  uperbil  et 
inoruin  feriUledcposiU,inan&uefactae  doctrioi 
Chrisli  Jesu,  et  ad  ejus  obseqaimn  ac  lidem 
traductae  sont.  Insignis  enim  hic  est  et  propè 
Bingularis  Chrisli  Jesu  ipsiusque  sectalorum 
character,  mansuctudo  ac  lenitas  ;  cujus  pia> 
scius  Michaeas,  non  pacis  lanlùin  auiaiorem, 
sed  Pacem  futurum  ij>sum  pra-cinuil.  Inde 
discipulos  suos  Jésus  ad  suî  imitalioneni  hji 
verbis  provocabat  (Malh.  c.  11,  v,  20)  :  «  Tol- 
e  lite  jugum  nieum  super  vos,  et  discite  a  me, 
t  quia  mitis  sum  et  huinilis  corde,  et  inve- 

<  nielis  requiem  animabus  vestris.  Jugum 
f  enim   meum   suave    est ,    et  onus   meum 

<  levé,  i  Sed  hxc  fusiùs  in  Parallclismo  pro- 
sequemur.  Sic  intellexit  Juslinus  Apol. ,  sic 
Eusebius  Dem. ,  libr.  2,  sic  Ilieronymus  iu 
Isai  2,  sic  Chrisliani  interprètes  universi.  At 
iidem  eliam  oraculum  hoc  xxrà  xégiv  comple- 
lum  esse  docent,  nato  Domino  Jesu  Augusli 
temporibus,  quà  tempcslalc  omnes  beilorum 
resederant  molus ,  quibus  quassalus  paul6 
anlè  fuerat  universus  propemodùm  orbis,  al- 
lissimàque  pace  genus  humanum  fruebatur. 
Kec  multô  anlè  lemplum  Jani  obsecraverat 
Auguslus,  quod  per  multos  annos  clausum 
Variana  clades  aperuil.  Inscriplio  velus  Eme- 
ritaî,  quain  proponit  Grulerus,  p.  1  i B  : 

IMP.   CAES.    dI\1.    F.     VlC.    PON.    MAX. 
COS.    XII.    TIUISENIC    POTEST.    X.    IMP.    VIII. 
ORBE.    MARI.    ET.    TERRA.    PACATO. 
TEMPLO.    Jam.    CLESO.   ET.    REP.    PO. 
ROM.    OPTIM.    LEGID.    SA.NCTISS. 
INSTIT.    REFOR. 

Ubi  non  pax  solùni  terra  marique  consliluta, 
sed  et  legibus  oplimis  ,  ac  sanctissimis  insti- 
tulis  reformata  Roniaua  respublica  dicilur. 
Quippè  non  pacem  solùm  ,  sed  et  jostitîam 
a'tali  huic  sacer  Yales  spoponderat,  Psalm. 
71 ,  1  :  Orietur  in  diebits  ejus  justifia ,  et  abun- 
dantia paeis.  Quibus  isla  consonanl  è  Psalmo 
petogesimo  quarto,  vers.  11  :  Miserieordia  et 
Veritas  olniaieruut  sibi ,  justifia  et  pax  osculalœ 
sunt.  Audiendus  quoque  Suelonius  :  «  Januiu 
Quirinum  Mmel  alqne  ilerùm  à  condità  L'rbe 
memoriam  anlè  suain  clausum ,  in  mullo  bre- 
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viore  temporis  spatio ,    terra  mariquc  pace 
partà  ,   ter  clusil.  »   Disertissimum  vcrô  et  ad 
rem  nostram  aptissinium  est  Orosii  testimo- 
nium,  libr.6,  cap. 22:  «  AmwabU.C.DCCLIl. 
Cœsar  Augustus  ab  Oriente  in  Occidentem ,  h  Se- 
ptentrione  ad  Meridiem,  ac  per  totum  Oceani  cir- 
culum,  cunctis  gcnlilms  unà  pace  composais,  Jani 
portas  tertio  ipse  tune  clausit.  Quas  ex  eo  per 
duodcciin  ferè  annos  quietissimo  semper  obse- 
ratas  olio  ipsa  etiani  rubigo  consignavit  :  nec 
priùs  unquàm  nisi  sub  extremà  seneclute  Au- 
gusli  pulsaue,  Albeniensium  seditione,  et  Da- 
corum  commotione  paluerunt.   Clausis  igilur 
Jani  portis,  rempublicam ,  quam  bello  quœsi- 
verat,  pace  enulrire  atque  amplificare  studens, 
leges  plurimas  slatuit ,  per  quas  bunuinuni  ge- 
nus  libéra  reverentià  dîsciplinœ  morem  ge- 
reret.  Domini  appellationem,  utbomo,  decli- 
navit.  >  Verus  quippè  rerum  Dominus,  omnis 
jusliliae  ac  pacis  auclor,   sanctissiinarumquc 
legum  conditor  nascebalur  ;   de  quo  cecinit 
Isaias,  cap.  9,  v.  7:  Mulliplicabitur  ejus  impe- 
rium,  et  pacis  non  erit  finis.  In  eum  enim  an- 
num,  quem  notât  Orosius,  vel  proximos  certè 
annos,  de  conimuni  doctissimorum  chronolo- 
gorum  consensu  ,   incidit  orlus  Cbristi  Jesu. 
Neque  verô  prselermittendus  bic  est  Tacitus , 
qui  pacis  hujus,  quam  Augustus  sanxit,  diu- 
turnilatem  commémorât  in  co  fragmento,  quod 
idem  promit  Orosius,  libr.7,  cap.  5:  «  Deindè, 
ut  verbis  Cornelii  Tacili  loquar ,  sene  Auguslo 
Janus  patefactus,  dùin  apud  extrêmes  terra- 
rum  terminos  nova)  génies  S3ej)è  ex  usu ,   et 
aliquandô  cum  damno  qu;cruntur  ,   usquè  ad 
Vespasiani  duravit  imperiuin.    »   Quibus  ba;c 
subjungit  Orosius  :  «  Cœtcrùm  et  lune  capta 
eversâque  urbe  Hicrosolymoium ,   sicut  Pro- 
pheta;  pramunliavcrunt,  exslinclisque  Judacis, 
Titus ,  qui  ad  vindicandum  Domini  noslri  Jesu 
Christi  sanguinem  judicio  Pci  fueratordinalus, 
victor  triumphans  cum  Vespasiano  paire  Janum 
clausit.  Igilur  etsi  sub  extremis  Cœsaris  lem- 
poribus  apertus  est  Janus,  tamen  per  muila  ex 
eo  tempora,  quamvis  in  procinctu  esset  exer- 
cilus ,  nulla  bella  sonnerunt.  »    Consenlaoea 
sunt  istis  quK  subjecit  Eusebius  utiïque  pra> 
dictioni,  ex  Psalmo  sepluagesimo  primo,   et 
ex  secundo  capite  Isaiac  supra  allais  (  Euseb. 
l'iM'p.  Evaug.  libr.  1,  cap.  k  :  <  Consonlanca: 
pFSdlclionibus  rcs  consecutae   sunt.    Slaiiin 
enini  sublatus  est  apud   Itomanns  dominons 
ille  à  mullis  usurpatus,   CÙm  ad  iiniiin  Augu- 
stum  imporii  suiiuna  sub  ipsiun  Scrvatoria  no- 
slri ortum  rediisset.  Ab  co  enim  lempore,  ad 
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banc  usque  tetatem,  minime  videas  civilales 
cum  civilatibus,  ut  priùs  decertantes,  neque 
gentem  cum  gente  prœliantem,  neque  rcs  b»- 
minum  omiii  perturbalionis  geneie  attiitas.  » 
Paccm  banc  orbi  per  Christum  concilialani , 
jus  sancilum  ,  rclïamatam  licentiam  ,  res  in 
meliiis  eompositas,  Augusto  gratificalurus  Vir- 
gilius  splendidis  versibus  prœdicavit ,  Eneid. 
lib.  1 ,  v.  295  et  seq.  : 

Aspera  lùm  positis  railescent  secula  bellis  : 
Cana  fides  ,  et  Vesla  ,  Remo  cum  fralre  Quirinus 
Jura  dabunt;  dirai  ferro  et  ccnipagibus  arctis 
Claudenlur  belli  porta?  ;  furor  impius  iulùs 
Seeva  sedens  super  arma  ,  et  centum  vinctus  ahenis 
Post  tergum  nodis,  fremet  liorridus  ore  cruento. 

Duplex  igilur  per  Cbrislum  Jesum  pax  homi- 
nibus  parta  est,  temporaria,  et  œterna.  Haec 
ea  est  quam  Jésus  moriturus  discipidis  suis  re- 
liquit  ;  aiebat  enim  (Joan.  c.  14,  v.  27)  :  Pa- 
cem  meam  reliiupto  vobis,  pacem  meam  do  vobis; 
non  qnomodb  mundus  dat ,  ego  do  vobis  :  Hœc 
motus  animorum  sedat,  et  mentes  humanas, 
etiani  dùm  inquiclis  illigalœ  sunt  corporibus, 
tranquillat  et  componit,  et  beatitalis  aîternae 
nulli  unquàm  rerum  lurbini  obnoxiœ  compotes 
efficit  ;  illa  vcrô  Christo  Jesu  venienli  orbem 
proeparavit,  sopilis  bellis,  et  pace  terra  man- 
que sancitâ  ;  quae  etiam  post  Cbrislum  diù 
perseveravit.  L'tramque  pacem  stalim  post  na- 
tum  Jesum  beali  Angeli  cantibus  eclebrabant; 
et  seternam  quidem  ac  cœleslem ,  bis  verbis 
(Luc.  c.  2,  v.  14)  :  Gloria  in  altissimis  Deo ; 
terrenam  verô  ac  temporariam  ,  istis  :  Et  in 
terra  pax  hominibus  bonœ  voluntatis.  Undè  fa- 
cilis  est  adversariorum  depulsio  ,  qui  pacem 
illam  Augusti  a>.vo  llorcnlem,  posl  annos  ali- 
quot  turbatatn  fuisse  causanlur;  quamobrem 
ad  Jesum  minime  pertinere  volinit  istud  Pro- 
plieta;,  Psalm.  71 ,  v.  7,  quod  allulimus  :  Oric- 
lur  in  diebns  ejus  justitia ,  et  a'undantia  pacis, 
donec  anferatiir  fana;  nec  istud  quoque  Isa. 
c.  0,  v.  7  :  Et  pacis  non  erit  finis  :  nec  illud 
Isa.  c.  54,  v.  10  :  Fœdus  pacis  inea'  non  inove- 
bitur.  Perperàm  enim  ad  terrenam  pacem  lle- 
ctuntur  isla,  quœ  pertinent  ad  se lernam.  lu 
eumdem  trahi  possunt  sensum  et  isla  Isaiae  , 
cap.  2 ,  v.  i  :  Nec  exercebuntur  ultra  ad  prœlium  : 
et  baee  E/eeliielis,  cap.  r>i,  v.  28  :  El  non  criait 
ultra  in  rapinam  in  gentibus  ;  quamvis  et  pacem 
temporariam  notare  possnnl  :  diclio enim  ultra, 
sive  ni  hebraicè  concepta  est,  TW,  nonnun- 
quàm  aeternilatem ,  diutnrnilatemaliquamnon- 
uunquàm  ,  s.rpc  etiam  brevitatem  temporis 
siguificat.    Poslrenium    hoc    docel    \\.   David 
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Kimcbi  in  libro  lîadicuin,  et  exemplis  prnbal. 
Aliqitando  cliam  parliculx  iicganli  conjuucta 
aliquam  ni  parlem  delrabil ,  non  Lotam  iaû- 
cialur.  Sic  Lriccsimo  quinlo  Geaeseos  capile, 
vers.  10,  Jacobo  dixit  Drus:  Non  vucaberit 
ultra  Jacob;  quamvis  saepè  deincepg ,  et  hoc 
ipso  capile  aliquotiès  vocatus  sit  Jacob,  l'hua 
ejusmodi  exempta  sunt  in  promptu,  .Non  ergù 
penitùs  id  negatum  est  vocibus  iis,  non  ultra, 
sed  pars  lanlùm  aliqua  detraeta  est  :  nain  cùm 
.seinpci  deinceps  Jacob  vocari  dcbuissel,  fera 
aliquandô  vocalus  est.  Siniilcin  iis  signilicalio- 
ncin  Iribue  in  allalis  Isaix  et  Ezecbielis  lesti- 
iiioniis,  non  ut  in  aHernum,  sed  ut  in  inulios 
an  nos  magnàque  ex  parte  exlinctum  iri  bella 
intelligas. 

i°  Ad  h;ec  florenle  Romanorum  imperio 
prodilurum  Mcssiaui  prœdixit  Daniel ,  quo 
certuin  advenlûs  ipsius  indicium  conlinetur. 
Atque  hic  Judieorum  consensu  juvauiur,  apud 
quos  commune  ellàtum  est,  vigente  imperio 
Idumajorum  (  quo  noinine  Romança  signare 
soient)  prodilurum  Messiam.  Cùm  enhn  Na- 
buchodonosoris  soninium  intcrpretarelur  Da- 
niel,  fulurum  praenuntiavit ,  ut  regno  ipsius 
succédât  regnum  aliud  argenleum ,  Persarum 
videlicét  et  Medorum  ;  buic  lertium  œreum  , 
quo  latè  dominaturum  sit ,  Alexandri  nimi- 
rùm  ,  qui  maxiina  terrarum  spatia  subegit  ; 
alque  isli  demùm  quarlum  ferreum,  robore 
longé  prxstans ,  quod  reliqua  luec  domet  et 
conterai,  quemadmodùm  oinnia  ferrum  com- 
minuit.  De  quarto  boc  regno  magna  apud  in- 
terprètes controversia  est,  aliis  Seleucidarum 
et  Lagidarum  régna,  Homanum  aliis  imperium 
co  signari  coutendenlibus.  Lgo  veto  postre- 
mam  banc  opinioncm  sequi  me  prolileor.  Ex- 
slat  quippè  ex  bis  ipsis  valicinii  verbis  prioris 
cnulutalio  :  Et  regnum  quartum  erit  velut  fer- 
rum :  quomodb  ferrum  comminuit  et  domat  omniu, 
sic  comminuet  et  conteret  oinnia  hœc  (Dan.  2, 
V.  iO  )  ;  aurcum  nimirùm  Nabucbodonosoris 
regnum  argenleum  Cyri ,  a.'reum  Alexandri. 
Régna  auteni  Lagidarum  et  Seleucidarum , 
regnum  ipsuin  Alexandri  ex  parte  fuerunt.  Al 
quamvis  magnis  sese  oj)pugnàrunt  el  appclic- 
runt  bellis,  minime  Uunen  se  comminuerunl; 
uti  aeque  regnum  Maccdoiiia) ,  quod  serti  regni 
Alexandri  capul  fuit.  Deinde  regnuin  illuil 
quartum  ,  regnum  uuicum  luit  ;  duo  m  io 
Lagidae  et  SaLeucidx  régna  tenuerunt.  Quanlo 

npliùs  Ikcc  ad  Uoiuanum  imperium  congruunl , 
quod  priora  haie  régna  commit  !  Sequilur 
(Dan.  c.  2,  v.  il-12)  :  <  PoiTO  i|iii.i  \idisti  pe- 
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diimeidigitorum  parlem  leuaehguli,  elp.nl. m 
leireain,  regnum  dmsum  erit  ;  quod  Umeo  de 

plantaiio  terri  orietor,  tecuodùm  quod  vi  \ini 
i.  ii uni  mNliim  lesta;  ex  luto  ;  et  digiluspcdum 
ex  parte  I.  n  e»,  et  ex  parle  liilile*;  ex  pu  le 
regnum  erit  soliduiii ,  et  ex  parle  contrilniii.  > 
Aio bella Casaris et Pompeiï,  Aiiguslict  Anlonii 
hi»  poi  tenili.  Tcmpora  eiiiin  lia^c  pedibu»  <  oui- 

parauiur,  quod  Meauae  ortum  proxime  pi 
serint.  Komaiia  respuUica  belli»  bisce  milibus 
scissa  in  duas  parles  et  divisa  e-t.  Cssaariaai 
pars  robore  pollen-,  pr.cvaluit  ;  Pompeiana  et 
Anloiii.ma  contiiîau  sunt.  Iliaque  amena  pars 
\ictrici  génie  et  fortissimis  majoribus  prodiit. 
I.abascil  lue  eorum  ratio,  qui  iinperii  Humain 
divisionem  in  \elercm,  novamque  Romain 
comminiscunlur;  utraui  cniin  parlem  lute.au, 
iilrani  ferrcani  esse  dicent'.'  u traque  eium 
conlrila  est.  Addil  Propliela  (Dati.c.  2,  v.  iôf. 
i  Quod  aulem  vidisli  lerriim  minium  loix-  M 
luto,  commiscebunlur  i|uideiu  liuinaii" 
mine,  sed  non  adha:rebunl  sibi,  sicul  Iciruui 
misceri  non  potest  tcsUe.  >  Connubia  sigui- 
licat  ,  quibus  Caesarem  inUr  el  l'ompeiuui, 
Auguslum  et  Antonium  atluiilates  con  tracts 
sunt;  minime  tamen  an  mi  coaluerunt,  cou- 
junclionem  dirimente  insauà  regnandi  tupidi- 
tate.  Tùm  haec  subnexa  sunt  (ibid.  2,  44)  : 
<  lu  diebus  autem  regnorum  illoi  um  sustilabil 
Deus  cœli  regnum  ,  quod  in  aHernum  non  dis- 
sipabilur,  el  regnum  ejus  alteri  populo  non 
tradetur;  coiuminuei  aulem  et  eonsumet  uni- 
versa  régna  hxc,  et  ipsum  slabit  m  .tteinum.  » 
Groiius,  aliique  Grolio  veiu>iiores,  qui  quarto 
regno  nolari  censenl  <Egypti  et  Syrix  régna. 
adRomanuin  imperium  isla  relerunt,  qualenùh 
l'ulunuu cral  sede>  Ec< Jefiitt.  Al  Ime  cùm  aiunl, 
\c\  sibi  volunt  in  Romano  imperio  Eeclesiaiu 
solam  speclari ,  vel  Ecclesiaui  cuin  Koinano 
imperio.  Siprimuni,  proleclo  verisimile  non 
est  Danielem  vaticiniis  suis  îiobilihsima  notan- 
lem  iniperia  ,  longe  omnium  nobilissimum , 
Uonianuui  ]ii:elciii»e  ;  ^i  postremum,  al  lal- 
sinii  est  quod  allingunt  Danieli .  liomanum 
imperium  mnnpiam  iri  dissipalum  ,  euju-  \i\ 
iiinlua  DOmeoque  superesl ,  nec  alteri  |wi|iulu 
Iradilunt  ,  quod  Francis,  (.ermanis.  IbMÏB, 
aliisque  Iradilum  est.  Suscilandiuu  prah  i  .i 
luit  icgnum  illud  a.'lernum  in  di,bus  regnorum 
illorum,  qu.c  DMBOé  eonuneinoravil.  Atqui 
]icnilùs  jam  comidcranl  régna  Smi.c  el  l.g\- 
[ili,  cùm  Lcelcsi;e  regnum  luud.i\ii  Cbrislus; 
nondinu  \eio  excil.ila  illa  étant,  cum  l»uina- 
iiuhi  rfWilW  e\oi  Hun  est.   Inde  sequilur  slan- 
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tibus  regnis  SyriseetyEgypti,  neque  Romano- 
runi,  neque Ecclesice  regnuni  fuisse  suseitalum: 
igitur  vel  régna  Syriae  el  yEgypti  régna  illa  non 
sunt,  quibus  stantibus  regnuni  illud  a>lernuni 
suscitandum.essepraîdieit  Daniel,  vel  regnuni 
hoc  aeternum,  neque  Romanoruni  imperium , 
neque  Ecclcsiae  regnum  est.  Ego  verù  regno 
ferreo  notari  eenseo  Roinanuin  imperium ,  ut 
dixi  ;  regno  verô  aelerno  ,  regnuni  Clirisli , 
quod  aHernuin  fore  sacne  Lillera3  passini  do- 
cent ,  et  nos  in  Parallelismo  docebimus.  Régna 
autem  universa  consumpturuni  aperlissunè 
testificatur  Paulus  in  priore  Epistolà  ad  Corin- 
lliios,  cap.  15,  v.  24  :  «  Deindè  finis,  cùm  tra- 
diderit  regnuni  Deo  et  Patri,  cùm  evacuaverit 
omneni  principatum ,  et  polestatcm ,  el  virlu- 
tem,  oporlet  autem  illum  regnare ,  donec  ponal 
omnes  iniuiicos  sub  pedibus  ejus  ;  »  et  in  po- 
steriore,  cap.  10,  v.  4  el  seq.  :  «  Nam  arma 
mililiai  noslrx  ,  non  carnalia  sunt,  sed  polcn- 
lia  Deo  ad  destruclioncm  niunilioniini  ;  consiiia 
deslruentes ,  elomneiiialliludineniexiollenlcin 
se  adversùs  scienliam  Dei.  »  Et  David  in  se- 
cundo Psalmo,  v.  8-9  :  «  Postula  à  me,  cl  dabo 
tibi  gcutes  hœrcdilatem  tuani,  et  possessionem 
tuam  lerminos  terrai  ;  reges  eos  in  virgâ  ferreà, 
et  tanquàm  vas  liguli  confringes  eos.  »  Isaias 
quoque  ,  cap.  GO ,  v.  12  :  <  Gens  et  regnum 
quod  non  servierit  tibi ,  peribit ,  el  gentes 
soliludine  vaslabunlur.  »  Praecipuc  verô  Da- 
niel, oplinius  sui  interpres,  cap.  7,  v.  13, 
14,  27  :  <  Et  ecce  ciun  nubibus  cœli,  quasi 
Filius  liominis  veniebal,  el  usquè  ad  Anti<iuiiin 
dierum  pervenit,  el  in  conspeetu  ejus  oblule- 
runl  cum.  Et  dedil  ci  poteslatrm,  el  bonorem, 
Ct  regnum;  el  omnes  populi,  tribus,  et linguai 
ipsi  servicnl  ;  poleslas  ejus  ,  poleslas  ailerna 
quee  non  aiiferctur  ,  et  regnum  ejus  quod  non 
(  (iiiiimpitur.  »  Deindè:  «  Regnum  autem,  et 
poleslas,  cl  maguiludo  regni,  quai  esl  subler 
MNM  co'lum  ,  delur  populo  santlorum  Allis- 
simi  ;  cujus  regnum  ,  regnum  sempili tiiuiii 
est,  el  omnes  raMI  servient  ci  el  obedient.  » 
I  apidem  |ii:eli'i<'a  biinr ,  drmonlcsinemaiiibus 
abseifesuni,  qui  staluà  aureâ,  argenleà,  sreà, 
et  ferreà  disjeelà  et  coinniinulà  ,  nions  evasil 
magnus,  et  iinivcrsani  terram  replcvit  (Dan. 
c.  2,  v.  ">i,  35,  i.'i),  Cbristi  symboluin  ose 
friiissiinis  tegamentifl  suprà  vi<  hnus.  Sed  et 
regnum  illud  sélénium,  regnuni  esse  Clirisli, 
ibidem  tiim  Metertale  Seriplura)  aaone, 
iiim  et  RabbineriM  sufragua  abonde  pfon» 
vimiis. 
5°  In  MM  vero  capile  Danielis  liiculeiituni 
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el  baud  scio  an  clarissimum  omnium ,  quot- 
cumque  sacri  Codices  Veteris  Testamenli  sup- 
pedilant,  vaticiuium  proponilur  ;  idemqu© 
longé  obscurissiinum.  Ac  clarissimum  quidem, 
quoad  Cluistuin  pertinel,  qui  diserlis  iJlicprae- 
nuntiatur  verbis;  Jesum  videlicet,  cujus  œlas 
illic,undecuraquelandenicomputandiducantur 
exordia,  tàm  manifesta  indicalur,  ut  indè 
potissimum  ad  spem  venluri  circà  bsec  tem- 
pora  Mcssise  excitatos  Judaeos  el  etbnicos  pleros- 
que  crediderim.  Obscurissiinum  verô,  quoad 
praedictarum  illic  septuaginta  liebdomadum 
initia  spectat  el  exitus.  Quidquid  igitur  chro- 
nologorum  esl,  quidquid  ibeologoruin, quidquid 
Scriptural  sacrae  inlerprelum,  eorum  uber- 
rimae  exslanl  argumenli  hujus  disceptaliones. 
Verùm  tanlis  undiquè  angustiis  ac  diiïîcultati- 
bus  circumsepta  quaîslio  esl;  lot,  tàmque  di- 
versae  ac  pugnantes  proponuntur  senlcnlisc, 
ut  penitùs  molesta  silacoperosa  earumdijudi- 
catio;  novum  verô  aliquid  ac  certius  afl'erre, 
Iqilgr  eliam  operosius.  Quod  cum  nuper  vir 
caeteroquin  eruditus  tentàsset,  in  marnas 
ineptias  delapsus  est.  Libenter  ergô  ab  hac 
traclalione  nianum  abslinuisseni,  nisi  eam 
à  me  invito  proposili  operis  ratio  expri- 
meret. 

6°  Cùm  in  hujus  praedicti  interpretalione 
mulliplcx  exstileril  opinionuni  diversitas,  quai 
diligenter  ab  aliis  collectai  sunt  et  exposilai, 
complures  ex  illis  Hw^fwn  conviclaj  exoleve- 
runt.  Quamvis  autem  virorum  aliquot  docto- 
rum  palrociniis  sese  clianum  tueantur  benè 
multai  ,  nos  lamen  consulentesbrevilali,  lies 
dunlaxat  afferemus  in  médium,  quarum  pra> 
cipuaintcrcajlerasauctorilascst,  queeque  majo- 
ris  noniinis  jiali onos liabcnl.  Prima  in  anno  Ar- 
laxerxisLongimani  seplimo septuaginta  helido- 
niadum  ponit  exordium ,  quas  in  Clirisli 
morte  concludit.  Quod  spatiuni  quadraginto- 
iiiiii  nonaginla  annoruin  est,  sive  liebdoma- 
dum sejiluaginla.  liane  opinionem  îuaiinà 
i •ontcnlioiie  defendunt  Jacobus  et  Ludovieus 
Cap|>elli ,  viros  graves  cbroiiolojjieae  claslro- 
nomicae  disciplinai  peritosseeuli,  accuratisque 
liiijus  annoruin  curriculi  delineatis  tabulis, 
el  ralionibus  sublililer  dispiit:ilis  lidciu  s,l»i 
i  iiiiiiliare  conali  su  it  t . 

r'alenduin  sanè  est  \eri  eos  quàni  siniillima 
clisscrere,  atipie  banc  qiiiesili  aunorum  nu- 
nieri  cum  histarûe  verilate  coiixiiiiniiaiii 
pêne  noliis  assi'iisiini  exlorqucre.  \ 'erùin  ad 
banc  ealeuli  lidem  reliqua  non  eongruuiiL; 
ineboandas    quippè  hebdomaaas  esse  définit 
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:i]tnd  Danielem    Angélus    Gabriel,    ab  exila 
urmom ,  ut  iterum  œdifieetm  Jenualem  (Dan. 
c.  y,  v.  24),  ab  odicio  ridelicel ,  quo  Rieroso- 
lymorum  instauratio  permissa  est.  Al  in  Aria- 
xerxis  edicto,  quo  Esdra  reditum  anno  regni 
sui  seplimo  concessit,  de  reparandis  Hieroso- 
l.Miiis,  nulla  omninônienlio  fit,  sed  de  inslau- 
rando  lantùin   templi  culiu ,  et  Lege   rcsli- 
tuendà.  Nec  nodum  solvit  Ludovicus  Cappellus, 
cùm  ait  licentiam  reficiendorum    murorum, 
etsi  verbis  non   expressam ,  at  re  ipsâ  fuisse 
Esdrœ  concessam  :  «  Cur  enim,  in(|iiit,   in- 
staurationeni     murorum     vel     proliibuissot , 
vel  non  concessisset  Artaxerxcs  ille,  qui  se 
usque  adeô  benevolum  ergà  Judaeos  eo  edicto 
prœbct?  t  Eamdeni  nimirùm  ob  causain,  quse 
Cyrum  ergà  Judaeos  ilideni  benevolum,  quae 
Darium  absterruit,  quoniinùs  id  iis  permutè- 
rent,  experta  nimirùm  gentîs  pervicacia  et 
mobililas,  et  cupidusrcrum  novarum  animus. 
Quôd  si   promovendi  cultùs  templi  expressa 
verbis  facullas  tacitam  instaurandi  mûri  con- 
tinet  facullatem,  jam  igilur  non  à  seplimo 
anno  Artaxerxis,  sed  à  primo  Cm,  vel  à  se- 
cundo Darii  septuaginta  hebdomadum sumenda 
sunt  initia,  qui    Judœis,   resliluendi  templi 
fecit  polestatem.  Veri  profeetô  simile  non  est 
hoc  Artaxerxis  edictum ,  cùm  res  alias  mo- 
menli  minoris   sigillalini  exprimat,  sumptus- 
que  ad  templi  cultum  conferendos  minutatim 
percenseal,  concessam  murorum  et  urbis  ex- 
truendœ  facultatem,  sic  tanquàm  rem  nihili, 
silentio  pratermisisse.  Crederemus   fortassè, 
si  rem   in   edicto  prœtcrmissam   opère  ipso 
Esdras  complevisset.  Yerùm  nec  ex  edicti  ver- 
bis, nec  ex  geslis  ab  Esdrà  rébus  ulla  sumi 
possunt  opinionis  bujus  argumenta;  proplereà- 
que  à  nobis  exploditur. 

7°  Altéra  Scaligeri  sententia  est  (Iibr.  6, 
de  emend.  Temp.),  quam  à  Sulpilio  Severo, 
aliisque,  ut  ipse  ait,  scriptoribus  antiquis  ac- 
ceplam  renovavit,  virisque  eruditis,  Joanni 
Drusio  (in  Sulp.  Sever.  Hisl.  Iibr.  2)  et  Con- 
stanlino  l'Empereur  (Const.  l'Emp,  Pr.rf.  in 
Jach.  et  in  Jach.  in  Dan.  cap.  f),  i.  Esdr.  c. 
4,  v.  24,  et  c.  6,  v.  o),  ut  eamdemdefenderenl 
pro  suà  aucloritale  persuasit.  Is  in  anno  Darii 
Nothi  secundo  septuaginta  bebdomadum  exor- 
dium  Btaluit,  Qnem  in  annom  Neronis  doode- 
cimuni,  qao  anno  Judaeos  inter  et  Romanos 
bellum  tumescebat  :  onde  si  annos  ires  dimidio 
numeres,  incides  in  exeidiuin  Hierosolyinila- 
num.  Darium  ergo  illum,  cujus  anno  secundo 
ineboatam  lempli  refeclioneni  sexto  absolution 
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esse  tradit  Esdrœ  liber,  non  HpUapiden  Da- 
rium  esse    crédit,    uli    vulgo  erediiur.        ! 
Notbmn  Artaxerxis  Longimani  Boceessorem, 
alterius  Artaxerxis,  cognomento  Memoriosi , 
deeessorem.    Prœtereà    aliter    Bpectâri     vult 
banc  sepluaginla  seplimanai  uni  cy.a^y. ,  aliu-r 
expressam  à   Daniele  ip-arum   parlilionem  in 
sepleru,   sexaginla  duas,  etunarn;  sexafinta 
qnippè  et  duas  bebdomadas,  duclas  à  quinlo 
anno  Artaxerxis  Memoriosi,   quo  anno  de  rc- 
sliluendà    Ilicrosolymâ   ediclum  promulgaluiii 
fuisse  ait,  cadercin  interilum  Cbristi.  Seplem 
reliquae  septùnanae  quô  pertineant  Descire  se 
fatetur.   Dr   postremâ    nihilo  cerliora  afFert. 
Probatîones  doctrinaesos  nnllas  dat  Snlpitius, 
bas  Scaliger  et  Scaligeranisuoc.  Tria  lala  sunt 
de  inslaurandis  Ilierosolymis  et  templo  edicla: 
prias  à  Cyro,  alterom  à  Dario,  quem  Nolhum 
essevolunt,  terlium  ab  Arlaxerxe,  quem  Mne- 
monem  esse  slatuunt.  Non  patilur  annorum 
dispulatio,   ut   inchoalum  ab  edictis,  Cyri  vel 
Artaxerxis  illius  Memoriosi  inlervallum,  quod 
praescripsit  Daniel,  desinat  in   assignâtes  ab 
eo  lemporibus  :  igilur  Darii  Nothi    ediclum  à 
Daniele  notalur.  Alterum  ex  bis  Zachariœ  ver- 
bis cap.  7,  v.  5,  depromunt  argumenlum  :cum 
jejunaretis  et  plangeretis  in  quinto  et  septimo  per 
lios  septuaginta   annos  ,   mimquid  jejunium  jeju- 
tiâstis  milii  ?  Ex  jejuniis,  inquiunt,  illis,   per 
septuaginta  annos  celebratis,  intelligitur  se- 
pluaginla jam  annos  Hierosolymis  rilus  suos 
et  eaeiemonias  obiisse  Judœos  ;  nam  ejusmodi 
solemnibus  in  Caplivilalc  Juda'i  abslinebant. 
Alqui   à    redit u   ad   Darium    Hystaspiden   tôt 
anni  non  ellluxerant.  Ergô  Darius  ille,  cujus 
revo  haec  vaticinabatur  Zacharias,  Nothuserat, 
non  Hyslaspides.  Deindè  verba  hase  ex  quarto 
Esdrae  capite,  lib.  1 ,  vers.  5  et  seq.,  proferunt  : 
t  Conduxerunt  autem  adversùs  eos  consiliato- 
rcs,  ut  destruerenl  consilium  connu  omnibus 
diebus  Cyri  régis  Persarum,  usquè  ad  regnum 
Darii,   régis  Persarum.   In  regno  aulem  As- 
sueri,   in  prineipio  regni  ejus  seripserunt  ac- 
cusalioncm  ad  versus  hahitatorcsJuda;  et  Jérusa- 
lem. Et  in  diebus  Artaxerxis  scripsil   Beselam 
Hithridatcs,    et   Thabeel ,  et  reliqui  qui  erant 
in  consilio  eorum ,  ad  Artaxerxaui  regea  Per- 
sanim.  »  Quibus  luxe  ad  ealrem  rapilis  suhji- 
Cittntur  :  «  Tune  iiitennissum  est  opos  Pomini 
in  Jérusalem,  et  non  lieh.it  osqoé  ad    annum 
secunduni  Darii.  régis  Persarum.  >  Proférant  et 
isla  è  sexto  capiie  vers.    14,  \o  :  «  Seniores 
aulem  Jud;eorum  ;edilicabant ,  el  prosperaban- 
tur,  juxtà  prophetiam  Afgssi  prophelae,  et  Za- 
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chariœ,  filii  Addo;  et  œdificaverunt,  et  conslru- 
xerunt  jubente  Deo  Israël,  et  jubente  Cyro,  et 
Dario  et  Artaxerxe,  regibus  Persarum;  et  com- 
pleverunt  domum  Dci  istam,  usquè  ad  diem 
tertium  mensis  Adar,  quiestannus  sextus  regni 
Darii  régis.  »  Ordine,  inquiunl,  hic  recensen- 
tur  Persarum  reges,  sub  quibus  inchnala,  af- 
iecta,  et  perfecta  demùm  est  tcmpli  exstruclio, 
Cyrus,  Darius,  Assuerus,  Artaxerxes,  Darius  al- 
ler, siveNothus;Arlaxerxesverôalter,  àquo  Es- 
dras  adtemplumcolendum  missusest,isestArla- 
xerxes  Memoriosus.  Magnum  insuper  sententise 
hujus  propagnaculum  statuant  in  spatio  tem- 
poris  quod  Cyri  edictum  et  annum  Darii  se- 
cundum  intercessit.  Nain  cùm  necesse  habue- 
rit  Darius  hoc  Cyri  edictum  consulere,  et 
archiva  luslrare,  ut  de  concessâ  olim  Judœis 
à  Cyro  redeundi  facullate  constaret ,  liquet 
ulique  rem  fuisse  non  novam ,  neque  lieri  vel 
nudius  lerlius  factam  ;  fuisse!  autem,  si  Darius 
illc  esset  Hystaspides;  nain  à  primo  an  no 
Cyri,  quo  latum  est  de  Judaeorum  postliminio 
ediclum,  ad  seeundum  Hyslaspidae  annum, 
omninô  elapsi  sunt  anni,  ut  ipse  pulat,  duo- 
decim ,  vel  ut  rectiùs  putare  debuil ,  octode- 
cim ,  brevius  scilicet  intervallum,  quàm  ut 
archivorum  reserandi  fuerint  foruli,  et  lus- 
tranda  tabularia,  ad  rem  explorandam ,  cujus 
testes  in  vivis  ferè  supererant.  Undè  efficitur 
Darium  illum  fuisse  Nothum,  ad  cujus  seeun- 
dum annum  ,  «à  primo  Cyri ,  excurrunt  anni 
aliquot  supra  decem  et  centum. 

His  nililur  ralionibus  islhaec  sentenlia,  quas 
si  revocamus  ad  examen,  fidem  amitlenl.  Nain 
in  eo  quôd  disserunt  de  tribus  edictis,  Cyri, 
Darii,  et  Artaxerxis,  non  uno  modo  peccant  : 
quatuor  enim  de  Hierosolymae  et  templi  resli- 
tutione  lata  sunt  edicla  ,  primum  anno  primo 
Cyri,  seeundum  secundo  Darii,  tertium  et 
quarliiniscptimoetvicesimo  Artaxerxis.  Deindè 
tria  Hl.i  priora  ad  Templum  dun taxât,  vel  tem- 
pli cultiim  instaurandum ,  non  ad  urhem  ip- 
sam  speclArunt.  Nam  neque  in  edieto  Cyri, 
neque  in  Darii  rescripto,  neque  in  illo  priorc 
Artaxerxis,  ulla  apparet  instaurandae  urbis 
inenlio.  Quaerit  Scaliger  (Prolog,  de  emend. 
Temp.)  :  «  Quarè  Nehemias  non  solùm  mira- 

<  tur,  sed  eliam  dolcl ,  mœnia  Hiorosolymorum 
«  adhuc  dirata  jacere,  nisi  quia  puiabat  jam 

<  inslaurata  esse?  »  Dolere  faleniur,  mirari 
negamus  ;  nain  mœnia  et  praecipua  aedificia  ur- 
bis in  ruinis  jacere  noveral.  Verùm  ex  Hanani 
relata,  roi  indignitatem  exaggerantis,  atque 
oculis  penè  subjicicnlis,  novum  animo  conce- 
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pit  dolorem,  et  ad  impetrandam  reficiendae 
urbis  facultatem  accensus  est.  Exstai  quidem 
quarto  capile  Esdrae  exemplar  epistohe  prae- 
fectorum  Persicorum  ad  Artaxerxem  ,  quâ  Ju- 
dœos  instaurais  urbis  ac  mœnium  accusant, 
ac  responsum  quoque  régis  ad  prsefectos,  quo 
jubentur  providere  ne  urbs  reliciatur.  Sed  si 
aninium  diligenter  velimus  advertere,  confic- 
tam  hanc  fuisse  deprehendemus  ac  falsam  ne- 
fariorum  hominum  et  Judaùs  invidentium  ex- 
poslulalionem;  qui  cùm  domos  inurbe  excilari 
vidèrent,  quod  necessariô  faciendum  Judaeis 
erat,  urbem  reœdificaiï  conquesti  sunt  ambi- 
guà  et  flexiloquà  accusalione.  Aliud  enim  est 
domos  in  urbe  habitandi  causa  exslrucre,  quod 
pro  jure  suo  Judœi  faciebant ,  aliud  publica 
cedilicia  et  munila  loca  inslaurare,  quod  con- 
cessum  nculiquàm  erat ,  nec  faciendi  potesta- 
tem  Judœi  sibi  arrogaverant.  El  utrumvis  la- 
men  qui  faciunt,  urbem  condere  dici  possunt. 
Adduni  iidem  accusalores,  muros  urbis  repa- 
rari.  Ambiguum  hoc  quoque  ,  nam  mœnia 
templi,  eadem  urbis  mœnia  dici  poleranl  et 
hrmissimum  niunimentum ,  ab  eà  parle  quœ 
obversa  erat  ad  orientera.  Ancipili  ergô  hâc 
dcnunlialione  régi  persuaserunt,  postremum 
hoc  à  Judœis  fuisse  altentatum  :  atque  hic 
porro  ne  id  facere  pergerent,  edieto  sanxit. 
Verissima  haec  esse  ,  quœ  proponimus,  sequen- 
tia  illa  demonslrant  :  Tune  intermïssnm  est  opits 
domtts  Dcmini  in  Jérusalem;  non  opus  urbis  di- 
xit,  sed  opus  domus  Domini.  (1  Esdr.  c.  4,  v. 
24.)  Deindè  verô  cùm  hoc  ediclo  ab  urbis ,  non 
templi  instauratione  prohiberi  se  intellexissent 
demùm  Judsei ,  Aggaei  et  Zachariœ  hortalu  rur- 
sùra  se  ad  absolvandam  templi  exstruclionem 
anno  secundo  Darii  accinxerunt,  nullâ  priùs 
impelratà  vel  postulatà  venià,cùm  hoc  Artaxer- 
xis edictum  aliô  pertinere  cognovissent.  At  ile- 
rùm  opus  à  prœfectis  interpellatum  est.  Hefer- 
tur  ad  Darium  de  eà  re;  is  ediclum  Cyri  con- 
firmât, quo  permissa  fuerat  templi  instauralio. 
Atque  ca  denique  sexto  anno  Darii  absolula 
est.  Scio  aliter  visum  doctissimo  viro  Dionysio 
Petavîo.  (De  doctr.  Temp.  libr.  12,  cap.  21.) 
Exislimat  ille  Persarum  reges,  quicumque  re- 
parandi  templi  licentiam  Judœis  dederunt, 
sdificandx  urbis  jus  iisdem  Iribuisse.  Pugnat 
autera  auclorilate  Isaise, CUJUS  bsec denunlialio 
est  quadragesimo  quarto  capile  :  «  Qui  dico 
i  Cyro  :  Paslor  meus  es,  et  omnem  volunla- 
«  tem  meam  complebis  ;  qui  dico  Jérusalem 
i  œdiheaberis,  et  templo  :  Fundaberis;  >  at- 
que haec  etiara  eapite  sequenli  :  Ego  stiscitavi 
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cum  (Cyrum)  ad  justitiam ,  et  omîtes  lias  ejus  di- 
riijnin .  ipse  irdijuaiit  tivilutem  mcum.  l'ugn.il 
cl  auctoiitale  Josepbi ,  qui  concepiis  vcrbis 
(iiicci,  Cyrun)  Judaei»  io&lauraoda  Urbii  el 
Templi  poie&Ulem  fecis&e.  (Joseph.  Amiq.lib. 

11,  cap  Su)  At  urbs  inslaurari  ,  ul  mo- 
mii,  duplici  modo  dici  polest,  vel  excilalis 
ad  babilaudum  doiuibus  ,  vel  exsliuclis  publi- 
as aedilieiis,  mumibus  ac  munimeulis.  Piiore 
modo  reaediucari  Hierosolymam  pcrmiscrunl 
Persarum  reges  ;  quidni  cuim  permisisMBt, 
qui  Judaios  iu  unam  civilalcin  coalcsccre,  et 
templiim  exstrui  permiseranl  î  Arcendi  profcclù 
fuerunt  imbrcs ,  a;slus  el  frigora;  non  sub  dio 
agitandum.  De  publicis  ajdificiis  reparandis 
mini  oiimiuù  concessum  est,  usque  ad  annum 
vicesiinum  Arlaxerxis.  ld  praesigniùcabal  Ga- 
briel Angélus,  cum  diecret  Danieli  :  Rurs'um 
œdi/icabitur  platca  et  mûri  i  i  angustià  temporum 
(Dan.  9,  v.  25);  auiilicia  nimirùin  publiea,  cl 
munimcnla  urbis  ae  mœnia.  Cùm  ergô  Darii 
deindè  lemporibus  Judœos  insiiuularcl  Aggœus 
Piophcla,  quùd  magnilicas  sibi  aides  consirue- 
renl,  negleclà  templi  structura,  aperlè  indical, 
non  de  securilate  cl  mœniluis  urbis  cogi  lasse 
ipsos,  quod  procul  dubio  non  tacuissel  Pro- 
pbeta,  sed  de  commodissuis.  Cùm  verù  in  apo- 
crypbo  libro  tertio  Esdrae,  cap.  4,  vers.  43,  rc- 
vocatur  Darius  in  menioriamvoli  de  sedibeandà 
Jérusalem  suscepli ,  asdilicalioneiu  domorum 
inielligc,  quse  ad  excipiemlos  Judueos  lemplum 
exstrticlurosnecessariaeral;  namexiis  quae  in 
eodem  libro  subnexa  sunt ,  apparct  templi  so- 
lùin  cxslructiouem,  non  mœnium  fuisse  qua:- 
sitam.  Nec  causa;  sua;  ulile  quiequam  conlieei  e 
polest  Pelavius  ex  bis  verbis  seplimi  capitisli- 
bri  prions  Esdra:  cap.  7,  v.  0  :  Ipse  Esdrus  us- 
cendit  de  Uabglone...  et  dédit  ei  rex  secunduin 
manum  Domiui  Dei  ejus  super  eum,  omnem  peti- 
tioiwin  ejus.  Cullum  lempli,  ac  Legis  observa- 
tioucm  sibi  proposucrat  Esdras;  id  sibi  juris 
tanlùm  depoposcit  à  rege  el  imj)Clravit;  de 
mœnibus  reiieiendis  neque  iiansaclum  fuisse, 
neque  omninô  aclum,  gesta'  roi  narralio  in- 
dical. l'aiïiin  quoque  juvalur  ex  iis  qiuc  nono 
capile  refert  Esdras,  lib.  1,  v.  !»,  Dei  ncnijiè 
nulu  fuisse  lactum  ,  ut  permillerel  Persarum 
rex  domùs  Dei  soliludines  exslrui;  qui»!  td 
urbis  inslauralionem  perlincre  Mdl,  non  lem- 
pli sdIius  ,  eu  jus  exs'ruclionein  sexto  l>.uii 
anuo  fuisse  absoluiani  sexium  Esdra*  capul  os- 
tendil.  (1  Esdr.  c.  ti.  v.  iS,)£erl4  pic» aiioiie 
liai-  noui  capilis,  non  Ht  laniùm  qua*  lein- 
poribus  iis,  sed  et  qux  superioribus  sibi  suisve 
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fermeront  commemorare  Esdras  instiuùi,  ma- 
jonmi  \idclicetsuorum  ila-iiia.  urbisexcidiuin, 
.1  (i<  l.ioi  ii  m  <  .i;itiviiatim,  i  r-ilitum  cl  i.mpii 
inslauralioneui.  Adjiccre  poleral  PeUriw  , 
quu;  subni,  m  |.-.ii.,- ,  cap.  !»,  v.  <J  :  Et  du- 
rci uubis  sepem  in  Judà  et  Jerusulem  ;  naiu 
dii ■lionc  teptê,  bebraict;  "!";,  ma'uia  ujIjj-  p  .-- 
sunt  intclligi.  Al  lopgé  inqucniior  ejus  usus 
est    ad    signilicaudam    mai criam  ,    inliimuiu 

nerapé  parieteoi,  cudi  et  UunuUturioopafe  ia- 

bricaUliU,  qnalet  cianl  LEIi  doiimucularum  , 
quasJuda;i  reduces  pi  oj»<-i  aulii  videnliii  -  1 1  «•>-— 
loioluiiisrxlruxissc.  ^":  eliam  notai  sepu  cra- 
titia  ovium.  (juà  signilicatione  voeem  adlul.. wt 
jioluil  lisdras,  nenqjc  m-o.  <r/ï#.j. ,  j,,  • 
lim  Dcum  allo(|ucns  gentis  sua>  pastoreiu  :  a« 
si  id  vcllct,  dissipalas  o\cs,  Jucbeos  iicmjM;, 
jam  à  Deo  pasUjre  MWi&  ,  et  ad  pri-im.p. 
caulasac .  anliquaoviiia  esse  redm  i.i>.  hrd  ba-c 
nibil  ad  inœnia  llieiosolymoruin,  bis  lempo- 
ribus disje(  la  ciiauiuiim  eldirula,<i  a  .\i-licniia 

deindè  exciiata.  Mnaiftitinim  ni  piobaiio 
consislil  in  primo  NebttHÙB  empile,  in  ipio  de 
slatu  Ilicrosolunoriiiu  inUriogatosa.se  Juda;os 
quosdam  narrai  Nebcmias  id  sibi  responsum 
dédisse  :  Muras  Jérusalem  dissipatus  est,  et 
porta  ejus  combustœ  sunt  igni  ibid.  c.  i,  v.  40. 
Quù  cùm  ipse  per\< 'nissi-i ,  vidisse  se  ail  mu- 
rum  Jérusalem  dissipulum  ,  et  portas  ejus  con- 
sumptas  igni  (±  Esdr.  c.  2,  v.  5);  tùm  deindè 
Judaiorum  magislralus  sic  fuisse  alloculun  : 
«  Vos  nôslis  aillictionem  in  (|ti;i  siiuiii-,  quia 
I  Jérusalem  d.  séria  csl,  <l  pi.M.e  ejn-  con- 
«  sumpla;  sunl  igni;  vernie,  et  a«liln MMi 
«  mui'os  Jérusalem.  »  (2  Ls»b'.  c.  2,  \.  IT  . 
Qua  iiim  a  Judajis  lien  a<  r.-pi>sw  S;inaballal  : 
Xuiuguid  œdijicare  potentat,  inquil  (1  l.-ii. 
c.  4,  v.  2,  7),  lapides  de  acenn  pulveris,  qui 
combusti  sunt  ?  deindè  b.ec  NtfeJMPl  -Nebcmias  : 
i  laeliini  csl  aulem  cum  audissel  Sanalwllal, 
i  cl  Tobias,  cl  Aral>.>.  ci  Aminonila',et  A/olii, 
!  quod  obducla  essci  cicalrix  mûri  Jerusalt  in, 
«  et  quod  capisseul  inlerrujda  conciudi ,  iiali 
i  sunl  niniis.  ►  Dis  adjunge  boc  .Nebcmia'  do- 
gium  ex  libro  L«'clesiasti»  i .  cap.  |tf<  \.  l.">  : 
«  El  .Nebeinias  in  memonà  mulli  tUUfohê, 
t  qui  eiexil  nobis  imuos  evcixis,  ci  -t. m 

<  cil  portas  cl  seras,  qui  «icmi  uViiuos  ik>s- 
«  Iras,  i  Ex  quibus  omni  luce  <  lariiis  csl  ad 
.Ncliemiam  iis4jiic.  cl  ad  aynuiu  Artaxerxis  \.- 

<  csiuium  ,  (lis|ecia  |xniius  j«ctiitt6e  Hier..- 
mm  uni  uacina.  neque   aille   bunc  dieni    est* 
nieela,   utpùle    rei   liujus  potestute  non  factù , 
mquii  Alricauus  <apiid  Euseb.  Dem..  bb.  *)  ; 
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quod  non  ità  profectô  fuisset,  si  rei  tara  ne- 
cessariae,  lanlisque  votis  à  se  expetendaj  Ju- 
daei  jus  fasquc  babuifsent.  Nunc  redeamus  ad 
Scaligeruni.  Palcl  ex  superioribus  nullum  anno 
secundo  Darii  de  urbe  cxstrucndà  latum  esse 
cdictura;  undè  sequitur  abhoe  anno  eapi  non 
posse  initium  bebdoniadum  septuaginla,  quœ 
juxià  Danieleni,  cap.  9,  v.  25,  deeurrcruiil 
ab  exicu  sermonis,  ut  iterùm  œdi/icetur  Jérusalem. 
Demus  tamen  instauralionem  urbis  bis  edictis 
fuisse  permissani ,  negamus  certè  ducto  calculo 
à  septimo  Artaxerxis  anno,    non  congruere 
praedictiouem  Danielis  cum  evenlibus  rerum 
ab  eodem  notatis ,  quod  Cappello  utrique  con- 
tra visura  esse  diximus.  Artaxerxem  dico,  non 
Menioriosum ,  quod  putat  Scaliger,  sed  Longi- 
manum,  quem  in  Esdrà  signilicatuni  esse,  ac 
Darium  itidem  Hystaspiden ,  non  Nolhum  ,  ad- 
versùs  Scaligerum  àPelavio  validé  demonslra- 
tum  est.  Quod  autem  causas  suai  praesidium 
collocat  Scaliger  in  ullimo  Zacbariœ  capile,  et 
jejuniis  quae  per  sepluaginta  annos  observata 
fuisse  narrantur,  solidis  argumenlis  disjecit 
Petavius  (De  doclr.  temp.  libr.  12,  cap.  51), 
et  nos  quoque  suprà ,  cùm  de  Aggsei  et  Zacba- 
riae  propbetiis  ageremus.  Undè  conimoda  quo- 
que peti  potest  responsio  ad  pri<m;  duas  è  quarto 
capite  Esdrœ  depromptas,  in  quibus  reges  Pcr- 
saruni  recenscntur  lu  ,  Cyrus,  Darius,  Assue- 
rus,  Artaxerxes,  Darius,    cujus  sexto  anno 
absoluta  est  terapli  inslauratio,  queiuque  ex 
projK)sitâ  bac  reguin  série  non  aliuin  esse  con- 
cludunt  quam  Notbum.  lliic  enim  docuimus 
ex  oplimorum  cbronologoruui  doclrinà  ,  Da- 
rium illum  ulrobique  designatum ,  Hystaspiden 
esse;  insertos  verô.  Assuerum  et  Artaxerxem  , 
vel  Cambysen  unicumct  reatoôviqMv,  pro  more 
à  regibus  Persarum  usurpato  ,  nomina  Xcrxis 
et  Artaxerxis  asi  is< endi,  poslquàm  summa  re- 
rum tradita  ipsis  fuisset.  Cassa  quoque  est  ra- 
tio ex  intervalle  petila,  quod  Cyri  cdictuni  in- 
ter  et  annum  Darii  sei  iiiidum  interjacet.  Nec 
enim  idcircô  ad  labularia  recurrerc  opus  fuit, 
quod  de  fol  ullale  a  CjfM  concessà  dubilarelur, 
sril  m  facultatif  liujus  ecuulilioics,  ac  cuiicla 
item  edicli,   ad  «jium!   provoi avérant  Judai , 
capita  cognoseerenlur,  ad  (-jusque  lonnam  il- 
lud  Darii  consci -iberelur.   Quod  baud  sceiùs 
fuisse!    laeium,   si    aille    meiiseiii    vel   aiiniim 
edictum  boc  lulisseï  Cyrus,  quod  anlè  oeinde- 
cim  annos  latum  fuisse  dixi.  Frustré  erfO  Da- 
rio  .Nolbo  aïKi  ribuntiir  illa,  qua-  ad  ll\slaspi- 
den  egregiè  congruunt.    Nihil  verô  ad   rem 
faciunt  fUNpgft^twN   *a>.  mImmmk  exempla  à 


f  Scaligero,  ipsiusque  sequacrbus  collecta,  ut 
mirum  non  esse  probenl,  quod  ex  doclrinà  ip- 
sorum   consequilur ,   Zorobabelem   et  Jesum 
Josedeciden  vilœ  huraanx  diulurnitatem  exces- 
sisse,  ut  qui  centum  et  quinquaginta  annos 
vivendo  superàsse  fatendi  sint,  si  Scaligeri 
opinio  admiltalur.  Ducentesimum  verô  annum 
atligeril,  vel  superaveril  Esdras,  si  septimo 
anno  Artaxerxis  Memoriosi,  ut   pulal,   non 
Longimani ,  Babylone  profeclus  sit ,  ut  potè 
Saraià  Ponlificc  natus,  qui  eodem  anno  quo 
Sedecias  captus  est,  à  Nabucbodonosore  fuit 
inlerfectus.  Minus  id  forlassè  mirum  esset  in 
uno  aliquo  vel  allero ,  cùm  vivaces  et  diutur- 
nos  bomiues  idenlidem  oriri  sciamus  ;  verùm 
hos,  quos  dixi,  coaetaneos  viros,  eodem  gé- 
nère oriundos,  ejusdem  consilii  ac  negotii  par- 
ticipes et  socios,  iisdem  casibus  exercitos,  in 
iisdem  locis  moralos,  velut  de  compacto  in 
eamdem  ajtalis  longinquilatem  conspirasse  in- 
credibile  sanè  est.  Quod  cùm  subjicil  Scaliger, 
factum  esse  à   Deo  in   eorum  gratiam ,  quos 
populo  suo  et  Ecclesiae  suae  praefecerat,   et 
imaginariis  miraculis  causam  suam  fulcire  co- 
nalur,  tùm  verô  maxime  ejus  infirmitalem  pré- 
dit. Neque  bos  solùm,  quos  dixi,  tàm  diulur- 
nos  et  vivaces  facere  cogitur  Scaliger,  sed  illos 
eliam,  quos  bis  verbis  compellare  jubetur  Ag- 
gseus  cap.  2 ,  v.  4  :  t  Quis  in  vobis  est  dere- 
<  lictus,  qui  vidit  domum  islam  in  glorii  suà 
i  prima?  et  quid  vos  videtis  banc  nunc?  iium- 
«  quid  non  ilà  est,  quasi  non  sit  inoculisves- 
«  tris?  «  Cujus  loci  frivolam  quoque  exposi- 
lionem  alfert  Scaliger  :  nam  perindè  lioc  esse 
pulal,  ac  si  dixissel  Propbela  :   Si  quis  ves- 
Irùm  domum  priorem  olim  vidisset,  hanc  illi 
minime  aequiparandam  esse  falerelur.  Sed  va- 
nitatem  interprelationis  Imjus  suprà  jain  pale- 
fecimus.  Adversatur  insuper  Scaligeri  ratioci- 
nium  Judœoriun  verbis,  qui  secundo  capite 
Joannis,    v.    20,  sic  alloquuntur  Cbrislum  : 
Qnadragiuta  et  sex  annis  œdi/icatum  est  templum 
hoc,  et  tu  in  tribus  diebus  excitabis  illud  ?  nam 
à  localis  sub  Cvn»  lentpli  fundamenlis  ,  ad  po- 
silum  sexto  anno  Darii  Nolbi  lasligium,  anni 
inlerjacent  centum  cl  viginli.  Apparel  quoque 
vel   maxime  opiniouis  hujus  absurdilas,   cùm 
ad  sepluaginla  bebdoniadum  partilionem  con- 
fertur,  quam  exposui  suprà,  quamque  expo- 
sur  te,   réfutasse  est  ;    id  quod  à  Pctavio  quo- 
que laeliini  abundè  est. 

8"  ïeriiain  prnpoiieimis  Joannis  Lucidi  sen- 
teniiain,  qui  ab  anno  vicesimo  Arlaxerxislxm- 
gimani  ducto  septuaginla  belidomaduiii  inilio. 
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in  quarto  post  Christi  mortem  anno  exitum 
ipsarum  constituit,  mediumquc  iriter  cxlrerna 
hœc  intervallum  annoruin  esse  pulat  quadrin- 
genlorumcl  nonaginta,  sive  bebdomadum  ae- 
ptuaginta.  Nulla  cerlè  convenienlior  loci  lmjus 
excogilari  posset  intcrpretalio,  si  mediorom 
annonini  constarct  ille  ,  quem  ponit  Daniel, 
nnmoriis.  Nam  rcctissimè  positum  iniliuin  est 
in  viccsïmo  anno  Arlaxerxis  Longimani;  quo 
anno  sine  controversia  de  restitoendâ  nrbe 
Hierosolymi  ediclum  lalum  est  ,  rciqnc  conli- 
cicndae  curam  Nciiemias  suscepil,  atque  opus 
effectum  dédit.  Egregiè  quoque  hnem  lune  an- 
nonini curriculo  prœscripsit  in  annoquarto  ab 
obitu  Christi,  juxlà  illud  Danielis  cap.  9,  v.  7: 
«  Confumabit  auteni  pactum  niultis  hebdoma- 
dà  unà,  et  in  dimidio  liebdomadis  deuciel  ho- 
stia  et  sacrih'cium.  »  Vcrùm  in  medii  intervalli 
numerandis  annis  toto  deeennio  aberrat  Luci- 
dus;  lot  eniin  adexplendas  sepluaginla  hebdo- 
m. nias  désuni  anni. 

Hanc  opinioneni  cxagilans  Pererius  (Comni. 
in  Dan.  libr.il,  Part. 2,  Opin.15),  etinomnem 
parlem  excutiens  ,  omniaque  elTugia  praclu- 
dens,  hanc  sibi  ipse  opponit  exceptionem,  non 
ab  obitu  Xerxis  numerandum  esse  iniliuni  re- 
gni  Artaxerxis,  in  cujus  regni  vicesimo  caput 
septuaginta  hebdomadum  Lucidus  posuit ,  sed 
à  duodecimo  circiter  anno  Xerxis,  quo  anno  in 
regni  societateni  adscivisse  Artaxerxem  lilium 
Xerxes  videri  potest,  pro  more  Persicoruni  re- 
gum,  quibus  ad  bella  extra  Persidem  gerenda 
proficiscentibus  regni  haeredem  designare  so- 
lemnc  fuit,  ut  non  uno  loco  Herodotus  asseve- 
rat  (libr.  i  et  7);  atque  hoc  eô  videri  verisimi- 
lius,  quôd  Thucydidcs  (apud  Plut,  in  Them.) 
Charon  Lampsacenus  libr.  l,aliiqueprobalissi- 
mi  auclores  tradant  Themisloclem  Graecià  pro- 
fugum  ad  Artaxerxem  Xerxis  lilium,  vewgtI  (îasi- 
XEiicvrœ,  recens  reguantetn,  lilteras  dédisse;  scri- 
berc  vcrô  Diodorum  Siculum,  anno  secundo  se- 
ptuagcsimœ  septimaïolympiadis  Theinisloclem 
adiise  ad  Xerxein,  non  ad  Artaxerxem,  quod 
et  à  claris  historiarum  scriptoribus,  Ephoro  , 
Dinone,  Clitarcho,  et  Heraclide  litteris  nian- 
datuin  esse  Plularchus  docet  ;  idem  quoque 
apud  Slrabonem,  lib.  14,  el  Euscbium  (in 
Chron.)  reperiri;  atque  b;ec  contraria  et  repu- 
gnautia  ità  conciliari  posse,  si  siiiml  régnasse 
detur  patrem  Xerxem  ,  el  Artaxerxem  itlium  , 
lioc  ad  parlicipandum  regmun  assompto.  Con- 
jectura baîc  Pelavio  placuil  (de  doclr.  lemp. 
libr.  10,  cap.  25,  el  libr.  12,  cap.  32),  et  lolam 
in  suum  de  temporum  Doclrinà  libruni  iran- 
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Btulit,  quasqne  ad  versus  suum  hoerommeulmu 
praesertptwnee  altnlerat  Pererfu,  partea  ea- 
ram  Petavius  discutera  et  soirere  contas  est . 

ipsumque  coiiiiiiciiluin  adversùs  ejus  Meta  tM 
Ineri.  Sic  autem  disputât  Pererius  :  Si  Xerxes 
ad  belluni  pioli(  iscens  regni  BOCeessoraBl  desi- 
gnare debuit  ,  profectô  (  uni  anno  primo  sep- 
luagesimae  quints  otympiadu  Eerale  beiium 
adversùs  Gra-c :iam  moveret,  jaa  iodé  regni 
palicipem  facere  deboil  Artaxerxem,  Ab  eoigi- 
turinitiu  si  septuaginta  aimoniiii  decurranl 
bebdomades,  eitràobitooi  Christi  consistent. 
Nihil  buta  arguiuento  obduxit  Petavius.  (jnae- 
rit  praetereà  Pererius,  cur  regni  socium  allec- 
lurus  Xerxes  Dario  natu  majori  lilio  Artaxer- 
xem minores  ac  impuberem,  et  rébus  gerendis 
imparem  prajlulcrit.  Acutè  sanè  el  erudilè  re- 
spondel  Petavius,  Darium  Xerxe  nondùm  re- 
gnum  adepto,  sed  privato  genitum  fuisse,  prop- 
tereàque  anlcpositum  ipsi  fuisse  Artaxerxem 
in  purpura  natiim,  el  pâtre  jam  rege  procrea- 
tum,  quemadrnodùm  Xerxes  ipsemet  obeas- 
dem  causas  Artobazani  fratri  à  paire  Dario 
fueral  anlelatus.  Cùin  autem  per  conjecturam 
proposuisset  Xerxe  nondùm  rege  natuni  esse 
Darium,  id  alia  lirmat  conclura  ex  Herodoti 
libro  nono,  cap.  107,  ducla,  ubi  legimus  Xer- 
xein post  Salaininiain  pugnam  Sardibus  agen- 
tem,  Masistis  lïatris  liliani  Arlayntam  in  matri- 
monium  Dario  filio  dédisse  ;  cùm  autem  com- 
missa  fueritpugna  Salaminia  octo  circiler  an- 
nis poslquàm  regni  consors  faclus  est  Xerxes  , 
sequitur  antè  id  tempus  nalum  esse  Darium; 
nam  alioqui  nuptiis  malurus  non  fuissel.  Ye- 
rùm  quid  proderit  hoc  argumentum  ,  si  dica- 
mus  non  exspectalà  fortassè  malurilate  xtalis 
uxorein  duxisse  Darium,  uli  saepè  lil  inter 
principes  vires?  quid  si  anlè  annos  nuptiis  in 
regionibtis  nostris  prx'linitos  ,  malurilatem,  et 
pubertalcm,  el  genitalem  vim  adipisci  solilos 
fuisse  Persas?  Apud  Indos  quidem,  Persarum 
vicinos,  septennes  pueri  nuplias  conlrahunt  , 
ac  liberos  eliam  gignunt.  Nihilo  opporluniora 
sunlverbaè  Diodoro,  libr.  11,  dcprompla, qui- 
bus Arlabanus,  post interleelum  à  se  Xerxem, 
significavil  Artaxerxi  sceleris  auctorem    esse 

Darium,  y.xi  tt.v  fiauiÀEiav   £•;  îijt'.v  Tripiorràv,  et 

regmun  afj'ectare.  Nec  enim  hiijus  loti  aenteutia 
est,  regnum  Artaxerxi  joredebitan  tnlervertem 
conari  Darium,  sed  regnum  qnod  jure  Kerxes 

pater  obliuchai  ,  parricidio  ad  se  traducere. 
Corruit  ergô  conjei  luia    Iiut    Petavii.  Sed  el 

alia  nobis  suppeiuni  argumenta  .  quibus  ejai 

scutcntiain  oppugnemus;  boc  primum  ,  aitid 
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esse  regni  designare  suecessoreni  ,  aliutl  rcgni 
socitim  adsciscere.  Prius  hoc  Persis  soleinne 
fuisse  fateor;  at  Artaxerxem  ad  successioneni 
regni  à  Pâtre  fuisse  destinatum  si  concessero  , 
nihil  indè  causai  suae  opporlunum  Petavius  eli- 
ciet.  Scribit  pvœterea  Plutarchus  in  Theniist. 
ex  Thucydide,  Charontc  Lanipsaceno,  elvetu- 
stis  quibusdam  chronicis,  defunclo  jam  Xerxe 
Theinistoclem  ad  Artaxerxem  venisse.  Quo  le- 
stimonio  labefaclatur  penitùs  Pclavii  opinio  ; 
quippè  quôd  apcilè  demonstret  neuliquàni 
fuisse  pcrsuasum  Plutarclio  ,  vel  iis  quos  fon- 
dât Scriptoribus ,  simul  régnasse  patrem  et  fi- 
liuni  cura  in  Persidem  Theniistocles  secessit. 
Id  si  fuisset,  aliqua  procul  dubio  ejusexstaret 
apud  auctores  signiiicatio,  quai  penitùs  nulla 
est:  nec  in  diversis  cor  uni  referendis  sentcn- 
tiis  laborarent  Cornélius  Nepos  et  Plutarchus; 
nulla  enim  lùm  foret  eoruin  discrepantia.  Ad 
haec  consentaneum  est  rationibus  Pclavii,  pue- 
rum  fuisse  Artaxerxem  ,  cùm  ad  eum  venit 
Theniistocles;  nam  post  interfeclum  quoque 
patrem  fuisse  etiam  lùm  puerum  testilicalur 
Justinus  libr.  3  ;  longé  igitur  magis  puer  fuit , 
cùm  pâtre  eliamnum  vivo,  ut  Petavius  sentit  , 
Theinistoclem  excepil.  Deindè  à  Xerxe  jam  re- 
ge  procreatura  eum  esse  Petavius  asseverat  ; 
adscitumverô  in  communionem  regni  duode- 
cimo  circiter  anno  postquàm  rex  Xerxes  crea- 
tus  est.  Ergô  minor  erat  duodecim  annis,  cùm 
particeps  regni  factus  est.  Alqui  ad  Artaxer- 
xem ,  recens  regnantem  fugisse  Theinistoclem 
narrât  locuples  auctor  Thucydides.  Ex  quibus 
colligilur  nondùmeum  excessisse  pueriliai an- 
nos  hoc  tempore.  Id  verô  manifesté  répugnât 
Thucydidis  et  Plularchi  testimonio,  qui  adve- 
niente  Themistocle  ea  gesla  ab  Artaxerxe,  di- 
ctaque  referunt ,  quac  nonnisi  ab  hominc 
virilcm  prudentiam  jam  adepto  polerant  pro- 
ficisci.  Nec  salis  Pelavio  constat  ratio  in  re- 
periendà  causa,  quamobrem  lùm  abesset  Xer- 
xes. Abfuisse  enim  tune  lemporis  à  Persidc  et 
urhe  regià,  ctinaliquam  expedilionem  profec- 
tum  disertis  verbis  affirmât.  Expedilionem 
autem  banc  adversùs  Graecos  fuisse  susceptam 
conjeclat,  post  deteelam  Pausaniae  ,  Lacedac- 
moniorum  régis,  conjuralioncm,  sumptumque 
decosupplicium;  alque  id  belluin  causai  fuis- 
se cur  Artaxerxem  regni  socium  facerct.  Ful- 
cit  altérant  banc  conjeclurain  Petavius  auclo- 
rilale  Juslini  ,  cujus  haie  verba  sunl  :  «  Nec 
mullo  post  accusatus  Pausanias  damnalur. 
Igilur  Xerxes ,  cùm  proditionis  dolum  pu- 
blicalum  videret ,  ex  integro  bcllum  insliluit. 
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Graici  quoque  duceminstituunt  Cimonem  Alhe- 
niensem,  filium  Miltiadis.  >  Bellum  illud  signifi- 
cat  Justinus,  quo  Graeei,  Cimone  duce,  Pcrsas 
navali  prailio  ad  Cyprum ,  lerrestri  ad  Eu- 
rymedontem  fluviumuno  die  fuderunt.  Id  con- 
ligil  lertio  anno  sepluagesimaî  septimai  Olym- 
piadis,  qui  annus  Themistoclis  fugam  proximè. 
conseculus  est.  Fraus  autem  Pausaniae  suppli- 
cio  compressa  fuit  sub  fincm  septuagesimaî 
quintae  olynipiadis.  Igitur  inter  Pausaniae  obi- 
lum  et  Cimonis  victoriam  anni  intercesserunt 
septem.  Allectum  verô  ad  regnuma  Pâtre  Ar- 
taxerxem anno  tertio  sepluagesimaî  sexlai 
olynipiadis  statut  Petavius  ,  videlicet  inter 
Pausaniae  casum  et  Cimonis  praîlium.  Sanè  si 
filium  allegit  Xerxes,  cùm  Graicos  esset  inva- 
surus ,  eoque  allecto  profectus  est  ad  id  bel- 
lum gerendum  ,  quo  Persae  fracti  à  Cimone  et 
profligali  sunt,  quod  Petavio  dicendum  om- 
ninô  est  ,  cur  Babyloneni  ad  Artaxerxem 
contendit  Themistocles  lanto  locorum  in- 
lervallo  dissitum ,  cùm  labori  ac  tempori 
parcere  potuisset ,  Xerxem  ipsum  conve- 
niez in  propinquis  locis  bellum  administran- 
tem?  Quod  atlinet  ad  Justinium ,  non  id  sibi 
vult,  slatim  ab  interitu  Pausaniae  Xerxem  ad- 
versùs Graecos  bellum  movisse  :  Diodorus 
quippè,  lib.  2,  prius  illud  bellum  Persicum  , 
quod  duorum  annorum  fuit,  finem  habuisse 
ait  postfractos  Persasad  PlataeaselMycalen,  et 
captam  ab  Atheniensibus  Sestum  ,  quai  anno 
secundo  septuagesimaî  quintae  olympiadis  con- 
ligerunt  ;  nec  quicquam  deinceps  adversùs 
Graeciam  Persas  aperlè  moliri  fuisse  ausosantè 
Cimonis  expedilionem,  ex  ipsius  apparet  nar- 
rationibus;  sollicilatum  tantumniodô  fuisse  ad 
defectionem  Pausaniam  ,  sed  clam  et  occulté. 
Quod  ergo  ex  Justini  verbis  excipit  Petavius  , 
nimirùm  detectis  Pausaniae  fraudibus,  Xerxem 
in  Graecos  arma  movisse  ,  proplereaque  filium 
regni  socium  fecisse  ,  hisloriae  haudquaquàm 
consentaneum  est ,  cùm  inter  Pausaniae  sup- 
plicium  et  Cimonis  res  gestas  ac  victoriam  ad- 
versùs Persas  ,  nullum  Xerxis  memoretur  hél- 
ium, propter  quod  filium  in  regni  societatem 
adsciscere  debuerit,  Cimonis  aulem  expedilio 
nimio  distet  temporis  intervallo  à  Pausaniae 
obitu,  quàm  ut  ex  eo  bcllum  hoc  orlum  cen- 
seri  possit,  et  longiùs  quoque  absitàfictitià  il- 
la  cooptationc,  quàm  ut  ci  causam  pracbuissc 
pulemus.  Hune  poliùs  credamus  Juslini  ver- 
borum  esse  inlelleclum;  posl  publicaliim  Pau- 
saniae dolum,  irrogatamque  ipsi  pœnam,  dolorc 
accensum   Xerxem  ulcisecudae  injuria;    de- 
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sideriiim  eoncepisse  animo,  bellique  ohm  mo* 
Kendi  faeuliitem  optasse -ihidari,  ad  ren  ta- 
niori  non  |HM\«'iiissc.  Nulla  ergô  in  polentain- 
rnnmiunioiir-ui  cooplandi  lilii  lune  oeeasio 
Xcrxi,  vel  nécessitas  luit,  ncque  ullum  conje- 
ctura- huic  praesidium   Juslinus  subministrat. 

Conced; s  lamen   liberalitor  ,  quod    meiito 

pernegavimus,  adscilum  fuisse  in  regni  socieia- 
tein  Artaxerxem  hoc  teinporo  quod  pra-linit 
Petavius,  aio  enimvcrô  non  propicreà  annoi 
regni  Arlaxerxis  computanlcm  Nehemiam  , 
ab  hoc  tempore  iniliumcompulandi  l'uNsedm  - 
turum  ,  sed  ab  eo  quo  post  defunclum  Xmi'in 
plenain  ac  integrain  potestatera  adepttts  est,  ac 
soltis  regnavit.  Postulabal  id  historié  ratio,  et 
hisloricoruni  omnium  consucludo  ,  quam  in 
hoc  opère  suo  Pelavius  ipse  tenuil  ;  nam  tem- 
pus  regni  Xerxis  deh'niens,  annos  ei  viginti  as- 
signavit,  petito  nempè  initio  ab  obi  lu  Darii, 
cùm  duos  lamen  supra  viginti  assignare  dc- 
buisset  annos,  si  ab  eo  tentpore  iiumerum  ini- 
visset,quoàDarioregnisuccessor  inslilulusest. 
9°  Disctissis  aliorum  sententiis  ,  qu;e  majo- 
rent veritatis  speciem  prx1  se  ferunt,  iis  verô 
prœtermissis,  qnarum  deprehensa  jam  ab  aliis 
falsitas  est,  vel  quae  à  viris  eruditis  proposilœ 
tanlùm,  nullis  autem  allatis  argumentis  ftritae 
sunt,  nobis  nunc  ipsis  in  arenam  descenden- 
dum  est.  Ergô  exislimo  septuaginla  hebdo- 
madum  inilium  non  aliundè  peli  posse,  quàm 
à  vicesimo  anno  Arlaxerxis  Longimani,  quo 
an  no  e.riit  sermo,  ut  iteriim  wdiftearetur  Jéru- 
salem, cùm  nullam  antè  id  tempus  reslitucndse 
Hierosolym»  poieslalem  Juda-is  faetam  fuisse 
approbaveriin.  Vicesimum  nulem  liunc  annum 
à  Xerxis  obitu  et  adità  ab  Artaxerxe  regni  haere- 
ditale  numerari  velim,  non  à  commentitià  hàc 
Arlaxerxis  cooptatione ,  quœ  superiori  dispu- 
tatione  confutala  esl.  Septuaginta  verô  hchdo- 
madum  h'neni,  non  in  mortem  Christi  pnecisè, 
sed  in  inferiora  lempora  conjicio,  ut  sexage- 
sima  nona  hebdomas  antè  Cliristi  morlem  de- 
sinat,  Christi  verô  mors  intra  sepluagesimne 
hehdomadis  spalium  contingal.  Nam  si  conve- 
nirelsepUiagcshna!  bobdomadis  tinisin  mortem 
Christi,  occisus  uli(|ue  fuisset  ChristliS  poS( 
sepluaginta  hebdomadas,  quod  se< iùS  eSSé  de- 
bttit;  Danioli  quippè  prâed  itérai  Angélus,  fu- 
turum  m  post  hebdomades  sexagînta  novem 
occiderctur  Cnristus.  Quôd  et  apcrlè  signiii- 
cavit  «  ii si t  die  r.-l,  cap.  v.  îl  '.  Septtutgtnta  heb- 
domades abbtevialœ  stint  super  popUtum  luam  et 
super  urbem  sanctam  tuant,  ut  consummetiir  pne- 
variailio,  et  finem  uccipiul  peccatum,  et  deleatur 
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iui<ptitas,  et  adducatur  justifia  sempi tenta,  et  im- 
ptealur  risio  et  propltetia  ,  et  MfMM  MtoM 
sanelorum.  llaec  emploi;,  sunt  cùm  nain-  Ml 
etobiit  Chrislu>.  et  ad  vilain  rediit.  Corn 

BQteH  m  il  cm  \mm  Une  aii  aanuagini  Im> 

doiuadas  quia  non  elllu\eraiit  Iota-,  ni  l  m - 
rieulum  MM  MMlveMBt,  «uni  predirlnm 
hoc  cvcnil:  soj>lii;iy.  -uu;i  quippr  adhiie  cral  in 
<  iii-ii.  Atquc  MM!  f'sl  MMtiicistÎMI  tel  hujus 
inierprctaiio,  et  iis  longé  verisimilior  quœ 
haeienus  allala-  sunt  ;  m  HeMMCHI  MSMMMJ 
i|ii.1  usus  f»sl  Propheta,  ilà  intelligas,  ut  inlel- 
Icxit  Vulgatus  interpres,  et  ut  inlellexerunt 
SeBCB  Scjiluagiiita,  qui  verlcrunl,  «mnmINMVj 
Qds  notio  diclionis  boJHl  BptMJBlé  iu  MStran 
sentenliam  convenil.  Atque  eaquoniain  MfUi 
non  salis  perspicuis  expressa  vidi  poterant . 
clariora  subjieil  Angélus,  qure  rein  apenè  expla- 
nant:  Sc//o  erg'o,  et  animadverte;  ab  exitti  ser- 
mouis,  ut  iteritm  œdifieetur  Jérusalem ,  usqtte  ad 
Clirislum  dueem,  hebdomades  septetn ,  et  Itebdo- 
madessexagiuta duœerunt  :  et  ntrsitm œdificabitur 
platea  et  mûri  in  angusiià  temportrm.  Et  post 
hebdomades  sexaqinta  duas  oceidelur  Christus. 
(Dan.  c.  9,  v.  25,  26  ).  Nunc  aulem  instituent 
ratio  esl  ,  quâ  demonstrare  pos-inius  sexage- 
simant  nonam  hebdomadem  antè  Christi  ohituni 
efUuxisse,  septuagesimam  verô  antè  euindcm 
ohituni  inchoatam  |»osl  eum  oVsiisse,  alque  in- 
trà  ejus  decursum  Chrislum  fuisse  in  erucem 
actum.  Facili  id  consequemur  negotio.  si  à 
vicesimo  anno  Arlaxerxis  compulemus  >exa- 
ginta  novem  liebdomadas,  sive  qnadringentos 
oitogint;i  très  lunares  anno-.  quorum  •-inguli 
sint  trecentonim  qiiinquaginta  et  quatuor  die- 
l'inn.  Conslituto  enim  anni  Ticesiffli  initio  in 
quarto  olympiade  o< :logesim;e  tertia\  sive  pe- 
riodi  Julian;e  4269,  fine  verô  anni  ejOSMtt 
vicesimi  in  primo  olympiadis  octogesimne  quarts 
sive  periodi  Juliana*  i270;  edictum  Arlaxerxis, 
quo  Nehemix'  faeultalem  Hierosolymnc  re-li- 
tuendx  concessit,  datum  mense  Nisan,  incidere 
poluil  in  annum  periodi  Julianx  1270,  qui 
primus  est  olympiadis  oclogesim;e  quartx1.  Hùc 
si  annos  solares  addideris  quadringentos  sexa- 
ginta  novenr,  incides  in  annum  periodi  Ju- 
liamr  ÎTâO.  qui  secundiis  est  olympiadis  ducen- 
lesima1  prhnx,  Tiherii  deeimus  tertius.  Atqni 
anni  solares  quadringenii  snxagini.i  novem, 
annos  lunares  eflieiunt  qnadtingentos  octogtnbi 
très,  sive  sexaginta  novem  hebdomadas  cum 
dimidiS  eirciteranni  parte.  Cùm  aulem  mortom 
oliierit  CirfiStnS  .uni.)  Tiherii  deciino  OftaVO, 
periodi  Juliana:  4744,  olympiadis  duccntesiniai 
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secundoe  tertio,  ConVenit  id  in  quintum  annum 
septuagesimaï  hebdomadis,  qH38  proindè  abso- 
luta  est  duohus  post  Chrisli  obilum  annis.  Sû- 
perest  nunc  ut  afï'erannis  causam  ,  cur  hoc 
septuagïnla  hebdomadum  syslema  in  seplem, 
sexaginla  duas  et  unain  Angélus  distribuent. 
Scaliger  (Proleg.  de  cmendat.  tenip.  et  libr.  6  ) 
et  Grotius  (Grot.  in  Dan.  c.  9,  v.  2-4,  23  )  nui- 
lum  partilioni  huic  subessê  myslerium  arbi- 
iranlur,  non  plus  quàm  isti  dislributioni  minae 
in  siclos  apud  Ezechielem,  45, 12:  Porro  viginti 
sidi,  et  viginti  quinque  sicli ,  et  quindecim  sicli, 
mumn  [admit.  Ego  et  minse ,  et  hebdomadum 
parlitionem,  non  vanam  esse  et  inutilem,  sed 
oCcuIli  alicujus  mysterii  argumcnlum  continere 
pulo.  Ac  minam  quidem  Ezechiclis  non  sine 
causa  sic  divisam  esse  testantur  Semoloh  Jar- 
cbi,  David  Kimcbi.  atqtie  imprimisAbrabaniel, 
quisiugulas  distribulionis  hujus  parles  uuinmos 
fuisse  usilati  ac  vulgaris  commercii  asse- 
verat.  De  Daiiielis  hebdomadibus  sic  staluo,  piio- 
res  septem  defmire  spatium,  quo  urbis  instau- 
rais plané  estabsoluta  ;  sexaginla  duas.  ut  dixi, 
ad  eam  usque  decurrerc,  quà  inlerfectus  est 
Cbristus  ,  quse  postrema  septuagesima  est. 
ïtàne  verô,  inquies,  quadraginta  novein  annis 
refecta  urbs  est,  Cujus  munis  quinquaginla 
duobus  diebus  est  absolutus,  ut  habet  liher  Ne- 
hemia;?  Rcspondeo  propler  circumslanles  ad- 
versariossummà  feslinalionc  nuiros  fuisse  exci- 
landos;  qiiibus  absolu  lis  lentiores  in  reliquis 
operibus  fuisse  progressus.  Non  ériim  mûri 
dunlaxaf,  sed  cl  plaira;  fnerunt  refltiéndse , 
juxta  Gabrielis  prœdiclum  Dan.  9,  v.  23  :  liur- 
sîmi  œdificabilnr  ptatea  et  mûri.  Ncc  muros  so- 
lùm,  sed  et  fossam  siniul  intellige,  utsignificat 
Ibbraicum  exemplar  ;  neque  sol  ion  plateas,  sed 
et  publiea  œdilicia,  slrala  vianini ,  fora,  por- 
ticus,  cïstêrnas,  aquœduclus,  âlîaque  hujus  gc- 
neris  quàmplurima  ,  (pire  dislurbaviTal  Nabu- 
cliodonôsor.  Donius  etiam  lumuTtuarfo  opère 
anlcà  exslruclaî  ,  in  mcliorem  formam  di- 
t «M  lis  ôrdinibus  metandse  fuerunt.  Audiamus 
iN'ehemiain  (2  Esdr.  c.  7,  v.  1,  I)  :  Postquam 

autan  œdtficatu»  est  murus,  et  posui  valvas 

Civil  us  erat  lata  nimis  et  grandis,  et  popnltis 
parvus  in  medio  ejus,  et  non  erant  domus  œdi/i- 
catœ.  Audiamus  et  Sirachiden  (Eccfi. !?,  V.  15): 
El  Nehemiat  in  metnorià  multi  tempohs ,  qui 
erexit  nobis  muros  eversos ,  et  stare  fecit  portas 
et  seras,  qui  erexit  domos  nostras.  Qu:c  non  mi- 
nus postalabant  spaliatn  temporis,  quàm  tem- 
pli  ipsius  sediOcaiio,  cui  quadraginta sex  annos 
fuisse  impensos  Judsei  testificantur  apud  Joan- 


nem  cap.  2  ,  v.  20,  ac  très  prœtereà  externo 
templi  ornatui  perficiendo,  quemadmodùm  ex 
Josepho  Eusebius  observât  (  In  Dem.  libr.  8  .) 
Eô  pertinent  verba  isthœc  Gabrielis  Angeli  ad 
Danielem  cap.  2,  v.  25  :  Et  rursùm  œdificabilur 
plalea  et  mûri ,  in  angustiâ  temporum.  Angus- 
tiam  temporum  dicit,  pro  Hebraorum  consue- 
tudine,  quod  nos  angustum  tempus  diceremus, 
ut  paulô  inferius,  Abominationem  desolationis, 
quod  nos  abominandam  desolalionem.  Sic  apud 
Isaiam,  cap.  18,  v.  1,  Cymbalum  alantm,  pro 
eo  quod  est,  cymbalum  alalum:  sic  apud  Osée, 
1,  2,  Uxor  fomicationum,  hoc  est,  uxor  merc- 
trix;  sic  Paulus  dicilur  in  Aclis  9,  15,  Vas 
eteclionis,  hoc  est,  vas  clectum;  sic  in  Epistolà 
ad  Romanos  8,  3.  Caro  peccati,  dicilurcaro  facï- 
norosa.  Alter  proetereà  locutioni  huic  inest  He- 
braismus,  usurpato  6eti*2>  œÙTt  w6  tàrç*pM»wff, 
nam  angustum  tempus ,  hic  sonat ,  angustius 
tempus.  Sic  in  Gcnesi,  cap.  25,  v.  23,  Major 
servie!  tninori ,  ubi  Hebraica  sonant  :  Magnus 
servict  parvo.  Cùm  igitur  divisisset  Angélus 
sexaginla  novem  hebdomadas  in  septem  et 
sexaginta  duas,  subjungit:  El  rursùm  œdifica- 
bitur  plalea  et  mûri,  in  angustiore  tempore;  è 
duobus  neinpè  illis  temporibus  qure  propo- 
suerat;altero  septem  hedomadum,  quod  angus- 
tius est;  altero  sexaginla  duarum,  quod  longius. 
Hoc  igitur  cùm  dixit,  péri n de  est  ac  si  dixissel  : 
Et  rursùm  œdificabitur  platea  et  mûri  inlrà 
septem  illas  hebdomadas. 

Primuseas,  quas  indicavimus,  numerahda- 
rum  Danielis  hebdomadum,  et  intriealpe  ac 
perplcxœ  propheli;c  cxponend.T:  vias  iniit  Ju- 
lius  Africanus,  cùm  peculiari  opère  De  seplua- 
ginta  hebdomadibus  et  prophelia  Danielis, 
lùm  libro  quinto  xpovo-fpaouov,  unde  tolam  ejirs 
disscrtalionem  roprœsenlârunt  Eusebius  libr. 
1  Cbron  Cf.,  et  libr.  8  Dem.,  Ilieronynnis, 
ni  Dan.  et  Georgius  SynCellus  Sync.chronogr. 
ad  A.  M.  553  t.  Hune  secuti  sont  deindôïlico- 
dorclus  ,  Bcda  ,  Zonaras  ,  aliique  eomplures. 
Verùm  aliter  rationes  suas  disputai  ;  nam  vice- 
simuin  annum  Arlaxerxis  addicit  anno  quarto 
olympiadis  oclogesima;  lerlitf,  nos  primo  octo- 
gesinuc  quarto;  ;  annum  vcià  Mciindurn  olym- 
piadis ducenlcsima;  secundoe  ,  Tiberii  decimo 
sefto,  vel  pniiiis  decimo  quinlo,  ul  verlil  Hie- 
ronymus,  proclivi  in  niinierorum  iiniis  lapsn, 
nos  anno  decimo  seplimo.  Finem  ille  seplua- 
gesinia;  hebdomadis  coftocal  in  morte  Chrisli, 
nos  in  anno  à  morte  Chrisli  secundo.  Morleni 
Chrisli  confcrl  in  annum  decimum  quintum, 
vel  decimum  seplimum  Tiberii,  quem  sccun> 
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iIiiiii  esse  putal  nlympiadis  duccntesinue  BOCUn- 
d.r ,  dob  in  decimum  oclavum  Tiberiï ,  quem 
lertium  esse  Biatuimus  bujus  olympiadU.  De- 
curtaïas  denique  ideô  dici  ab  Angeiu  hebdo- 
madas  sepluaginla  cessent  Africain  eequaces, 
quùd  conslent  luuaribus  annis,  qui  brcviores 
sunt  solaribus  ;  nos  sic  arbiliamur  diclas , 
quod  noiulùiii  (OtS  pncleiiisscnt,  cùui  prae- 
dicla;  res  exiiuin  habiteront. 

iO°Ateniin  gravi  pulsainur  argumcnlo,  quod 
taiilùin  apud  Scaligerum  et  Pelaviuin  valait, 
ut  non  aliain  ob  causain  ab  hàc  senleoliâ  dis- 
cesserit  ulerque  ;  ille  eliain ,  Scaligerum  dico, 
pro  sua  «ùfatua,  anilein,  ridiculam,  asininam 
appellare  non  dubitàrit,  cùin  ipse  lamen  in  ab- 
sonani  penilùs  et  vitiosam  incurreril.  Cujus 
"persuasionis  arguinentuin  boc  liabuit,  lonari 
anno  non  usos  fuisse  Hebraeos,  sed  Agarcnos  ; 
hos  quidern  lunarem  annum  siniplicein  obser- 
vasse, nullà  inlercalatione  adbibitâ  ;  Hebraeos 
verù,  elsi  ad  lunae  motus  inenses  accommoda- 
bant  suos,  annum  lamen  juxtà  solarem  cursum 
déterminasse,  et  utriusque  anni  conciliandi  et 
ad  idem  principiuin  revocandi  gratià,  embolis- 
mos  menses  luuaribus  annis  jam  indè  à  Mosis 
temporibus  adjecisse,  in  quam  rem  praeclara 
exstat  Aben  Ezrae  testilicatio  ;  nec  probabile 
esse  Angelum  verba  facientem  ad  hominem 
Hebraeum ,  alterius  signilicationem  anni  adbi- 
buisse,  quàm  qui  inter  Hebraeos  usu  commuai 
erat  receptus.  Non  id  ulique  nesciebat  Africa- 
nus  (apud  Euseb.  lib.  8,  Dem. ),  qui  opinio- 
nem  suam  proponens  bàc  eam  admonitione 
praemunit  :  Grœci  etJudœi  très  embotimos  men- 
ses ad  octo  annos  adjiciunl.  Non  est  ergô  cur 
eum  inscitiae  quisquam  insimulet.  Porrô  peti- 
tionem  islam  sic  excipit  Pererius  (in.  Dan. 
libr.  Quaest  9),  ideircô  annos  lunares  praefi- 
niendo  vaticinii  sui  temporc  adliibuisse  Ga- 
brielem,  quôd  llebneis  parùm  cogniti,  ncdùin 
usilati  forent;  quo  uimirùm  majori  praediclio- 
nem  suam  obscuritate  involverel,  pro  more  in 
valiciniis  recepto  ;  eamdem  ob  causam  per 
bebdomadas  Angelum  septem  annorum  dé- 
signasse curricula  ;  et  in  superioribus  capiti- 
bus  vocabulo  lemporis ,  anni  spatium  non 
semel  expressisse  ;  his  ambagibus  el  involucris 
rerum  futuraruin  exilus  data  opéra  contegen- 
tem ,  ul  ab  intuendà  nudà  veritate  profani 
vulgi  oculos  prohiberet  ;  alque  ideircô  prae- 
mouuUse,  sepluuginta  hebdowudas  abbreviatat 
esse  super  populum,  ut  de  vulgalà  et  popu- 
lari  annorum  hebraicorum  forma  delibandum 
aliquid  et  decerpeudum  Daniel  inlclligeret. 
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Optiiiic  id  qnidem,  s<-d  el  alià  KtOOHMOM 

frangere  possumus  opposilom  argumentant. 
DanieU  praediciionem  banc  edidit  Gabriel  An- 
gelum in  dilioue  Darii  Medi,  quem  ail  ipse 
Daaiel  imperâste  super  regmm  Chaldworum. 
Ilinc  seipiilur  probabile  esse  in  annorum  de- 
signandis  iolervaUis  ad  eam  anni  formam  spec- 
Angeluin  ,  quo;  popularis  et  pervulgala 
us  eral  geniibus,  iuter  quas  versabatur  Daniel, 

ad  quem  lùin  verba  f.icicbal.  Danid  enim, 
iiiiiis  e  Darii  Medi  purpuralis,  in  aclis  scriplo- 
ve et  commuai  vite  usu  eam  lempoium  pu- 
landoruin  procul  dubio  ralionem  tenuil,  quam 
gens  illa,  cui  pro  suà  parte  regendje  piaeleclus 
eral,  quam  rex  ipse,  cujus  conlinebatur  impe- 
rio ,  tenere  consueverat.  Etsi  ratio  id  suadet, 
nec  ampliori  probalione  indigel,  minime  »- 
men  possum  quiddam  pnelermiltere,  quo  res 
validé  conliiinatur.  Anté  Babylonicam  caplivi- 
tatem  menses  non  aliter  appellare  consuevcranl 
Judaei ,  quàm  ex  numéro  et  ordine  quem  ii 
inter  se  continebant.  At  poslquàm  transrai- 
grârunt  in  Babyloniam  ,  Chaldaica  mensium 
noinina  paulalim  adsciscere  cœperunt,  atque 
ea  in  libris  suis  fréquenter  adliibuerunt  qui- 
cumque  è  Scriptoribus  sacris  caplivitale  re- 
ceniiorcs  sunt.  Adeô  vulgare  est  ac  proclive, 
ad  eorum,  quibuscum  versamur  et  vivimus, 
mores  et  usus  nos  nosiraque  componere. 
Ergô  vel  anni  Chaldaici,  vel  Medici,  vel  Per- 
sici  formam  Daniel  observabat.  Qui  anni  so- 
laresne  fuerinl,  an  lunares,  incerlum  plané 
est,  neque  de  iis  quicquam  à  veteribus  scripto- 
ribus est  tradilum.  Nam  quae  à  Josepbo  Scah'- 
gero  super  hoc  argumenlo  disputata  sunt  (de 
emend.  Temp.  lib.  2  et  3),  ea  ex  proprio 
conjeclurarum  suarum  penu,  nullis  velerum 
subnixus  praesidiis,  homo  confidens  et  î$tt^»à>- 
(aiov  deprompsit,  et  à  Pelavio  (dedocir.  temp. 
libr.  3,  cap.  4,  et  5.  cl  16)  sunt  confutala.  Et 
ille  lamen  lunari  anno  usos  fatetur  Chaldaeos 
et  Persas,  elsi  non  mero  ac  simplici.  Cùm  igi- 
tur  ex  velerum  monumenlis  anni  Chaldaici, 
Medici ,  et  Persici  ratio  haudquaquàm  s.ais 
possil  inlelligi,  superbe  sanè  et  confideater 
faciunt,  qui  Julium  Africanum,  priscom  seri- 
plorem  ,  eruditum ,  et  chronologie*  consul- 
tissimum  artis,  de  quà  lihros  atvo  sequenti 
laudaiissimos  reliquit ,  el  antiqnorom  coin- 
menlariis,  quibus  nunc  careiiuis,  inslruclum 
reprehendere  audenl,  et  de  anni  lunaris  forma' 
ab  Angelo  ei  Dsniclc  usurpalâ  pronuntiantem 
ac  staluentem  in  crimen  vocare.  Concedamus 
lamen  ulliô  Gabiiclcm  Angelum  cum  Hebrx'Q 


425 

homme  de  rébus  Hebrœorum  disserenleni, 
earumque  intcrvalla  ac  tempora  melantera, 
ad  anni  inler  Hebrœos  pervulgati  ralionem  ea 
exegisse;  non  sic  tamen  labefiet  Africani  sen- 
tentia.  Nam  de  forma  prisci  Hebrœorum  anni 
magna  est  inler  chronologos  conlroversia. 
Solarem  ad  Macedones  usque  fuisse  oslendere 
conatus  est  in  Eclogis  chronicis  aslronomus 
doctrinâ  et  ingenio  prœslans  Joannes  Ke- 
plerus.  At  Petavius,  ibid.,  lib.  1.  cap.  8,  à 
quo  oppugnatus  est  Afïicanus,  geminum  sta- 
tuit  Hebrœorum  fuisse  annum  ,  lunarcm  et 
solarem.  Operae  pretium  est  verba  ipsius  re- 
ferre :  <  Judœi  veteres,  quorum  civilem  an- 
«  num  fuisse  lunarem  omnes  existimant, 
«  licet  in  civilibus  actionibus  reliquis  ac  so- 
t  lennibus  lunarem  annum  observarent ,  ta- 
«  men  cùm  de  anno  simpliciter  loquebantur, 
i  ejusque    conversionc  ,    solarem    intellige- 

<  bant.  »  Tùm  alio  loco  lib.  2,  cap.  27,  ex 
Josephi ,  Pbilonis,  et  Agathobulorum  duorum 
auctoritale  hase  colligil  :  «  Quare  aliquot  antè 
t  Christum  sœculis  sallem  lunarem  observa- 

<  tum  esse  annum  extra  controversiam  habe- 
t  tur  ;  antè  illud  verô  tempus ,  atque  ex 
«  Moysis  instituto ,  crediderim  idem  factila- 
«  tum  ;  tametsi  nihil  ex  Scripturis  evinci 
t  posse  videalur.  i  Hoc  ergô  teste ,  duplex 
erat  hebraicus  annus,  lunaris  et  solaris  ,  quos 
certis  temporibus  ad  easdem  mêlas  revocare 
necesse  fuit ,  ad  determinandos  nimirùm  an- 
nos  Scbemilah  sive  Remissionis ,  hoc  est  Sab- 
bathicos  ,  tùm  et  Jubilœos.  In  describendis 
quoque  annalibus,  solaris  anni  rationem  fuisse 
habitam  non  inficior  ;  in  communi  verô  et 
populari  usu  lunarem  adhibitum  fuisse  verisi- 
simile  est,  utpotè  notiorem  populo,  cujus  cap- 
tum  subtilis  hœc  embolismorum  doctrinâ 
superabat.  Adeô  ut  gemina  fuerit  Judœis  tem- 
poris  pulandi  consuetudo  ,  altéra  eruditio- 
rum  hominum  ac  Sacerdotum  ,  per  solares 
annos,  perque  lunares  solaribus  accommoda- 
tos  et  intercalationibus  emendatos  ;  altéra 
profani  vulgi  et  indocli ,  per  lunares  annos 
simplices  embolismis  mensibus  solutos.  Quod 
ne  cui  novum  videalur ,  simile  quid  de  Ara- 
bibus  et  vEgyptiis  Scaliger  opinatus  est;  sic 
enim  ille  libro  tertio  Canonum  Isagogicortim  : 
«  El  sanè  videlur  ipse  embolismus  apud  peri- 

tiores  (Arabes)  fuisse  ;  annus  autem  relextus 
apud  vulgus  rcmansisse  ;  qucmadmodùm 
apud  .Egyptios  anni  vagi  usus  apud  vulgus, 
inlercalalio  diei  ex  quatuor  quadrantibus 
çollecti  pesée  liieropltantas  et  Sacudoles 
S.  «.  H. 
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«  erat.  j  Grœcos  quoque  veteres  duplici  usos 
esse  anno  constat,  altcro  civili  ac  vu'gari,  ad 
lunœ  molus  ordinato,  recondilo  allero  et  sa- 
cerdotibus  tanlùm  cognito,  ad  solis  nimirùm 
curricula  exacto.  Contra  verô  nos  Cbristiani 
hoc  tempore  annum  babemus  duplicem ,  civi- 
lem  alterum  et   popularem ,    ex   molu  solis 
conslitulum  ,  alterum  ecclesiasticum ,   paucis 
intelleclum,  ad  lunœ  motus  digestum,  Sacer- 
dotibus  in  festis  diebus  designandis  usitalum. 
Minime  ergô  mirandum  est  duplicem  Hebrœis 
fuisse  annorum  modum,  lunarium,  et  solarium  ; 
atque  borum  usum  inler  doctos  ,  illorum  in 
vulgo  fuisse  acceptum  ;  Angelum  verô  in  prœli- 
niendo  annorum  intervallo  vulgi  tenuisse  mo- 
rem,  et  popularem  annum   adhibuisse.   Au- 
diendus  omninô  super  eà  re  Theodoretus  in 
Dan.  9:  <  Sciendum  est  enim  Hebrœos,   ad 
«  lunœ  cursum  annum   ordinantes ,  undecim 
«  dies  superstiles  facere,  quos  nos  etiam  inter- 
«  calares  appellamus.  Nam  lunœ  cursus  intrà 
«  viginti  novem  dies  et  horas  sex  absolvilur. 
j  Sic  autem  numeranles,  trecenlorum  quin- 
«  quaginta   quatuor   dierum  annum   faciunt. 
c  Cùm  ergo  sanclus  Archangelus  beatum  Da- 
«  nielem,  virum  Hebrœum  alloquens,  ipsumque 
c  docens  annorum  numerum,  usitatum  annum 
c  omninô  significaret,  necessariô  addendi  sunt 
i  anni  ex  inlercalaribus  çollecti.  >  Atque  ex 
lunœ  cursu   tempora  sua  descripsisse  vulgus 
Hebrœorum  eô  credibilius  est,  quôd  à  finitions 
gentibus  idem  factilatum  videbant.  Pbœnices 
enim,  Madianitas,  Arabes,  aliasque  lunœ  cultui 
impensè  deditas  Orientis  génies,  anni  formant 
juxtà  ejus  cursum  crediderim  digessisse. 

11°  Alterum,  quo  sententiam  nostram  oppu- 
gnat  Scaliger  (  Proleg.  de  emendat.  temp.  ) , 
telum  hoc  est  :  perperam  ab  ejus  régis  tempo- 
ribus sepluaginla  hebdoinadum  duci  initium  , 
cujus  toto  tempore  cessavit  œdificatio;  «  quod 
plané,  inquit,  est  dicere  Esdram  falli  mit  men- 
tiri  »  (  adsit  verbis  reverentia  ),  cujus  quarto 
capite  legimus,  Artaxerxis  ediclo  jussos  prœ- 
feclos,  darent  operam  ne  Ilierosolynia  à  Judœis 
instauraretur,  tantà  alacrilatcrem  prœstilisse, 
ut  templi  exslructio  ad  annum  secundum  Da- 
rii  inlermitterctur.  Gesta  hœc  esse  latemur  ; 
falli  verô  Esdram  aul  mentiri,  needicimus  nec 
diclum  volumus.  Di  meliora  piis.  Artaxerxeiu 
hune  esse  Longimanuni,  id  verô  pernegamus. 
Consulantiir  interprètes,  ([uorum  alii  Cvriun  , 
alii  Cambysen  rsse  puiant. 

12°  Postremum  boenobis  objici  potcsl ,  pu- 
gnarc  doctrinam  nostram  cum  iiisi^  Angeli  ad 
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Daiiiclrin  vei-his,  cap.  9,  v.  527  :  Et  in  dimidio 
lul'.iuiiuulif,  de/iiiet  haatia  et  sacri/icinm ;quil<us 
biguilicalur  in  dimidio  lïflflItpiIMBH  hebdo- 
iu;i(!is  letlio  datum  iri  (du  isliini  ;  nos  \eio  . 
non  in  dimidiura  postreauc  hujus  hebdomadit», 
quarluni  vidcliceiannum,  scd  in  (|uiiiluin  eoii- 
jici'i -c  moricm  Christi.  Hujus  argument!  facilis 
dcpulsio  est;  nain  quod  vertit  \  ulgatus  intcr- 
jin  s  ,  lit  in  dimidio ,  heliraice  scripluin  esl  » 
'WW ,  à  verbo  nïn ,  divisit ,  distribua  in  duas 
partes ,  sive  œquales  illse  sint ,  sive  mm  siut. 
Sic  docinio  sexto  capite  tertii  lU'gum,  v.  v21  : 
Tune  divixits  est  pupulus  Isruel  in  duas  partes  , 
iJfnS.  In  liàc  divisione  qui  accuratam  parl'nuu 
ivqualilalcin  quœsiverit,  hallucinabitur.  Inde  lit 
ni  interprètes  quidam,  non  lempus  inlei  pâlî- 
tes duas  œqualcs  médium  hic  signilicatuiu  ve- 
lint,  sedalterain  c  dimidiis  parlibus,  quà  se 
circumagente  Christus  obilurus  sit. 

15°  Derrogandae  nobis  deinceps  supersunt 
Judieoium  seiitentiae;quod  prius(|iiàin  lacère 
ingrcdianuir,  ut  l'acilior  earuni  eonlulatio  sil , 
in  Domino  Jcsu  eventum  liabuisse  hoc  Danielis 
orarulum  prohabimus.  Ubicumqueeniinseplua- 
ginta  putaiularuui  hebdomaduin  ponas  iuitiuin, 
plané  elapsas  cas  essenecesse  est.  Atqui  exaelis 
iis  ungi  debuit  Sanctus  sanetoruni  ,  nasci 
Christus,  et  occidi.  Ergô  unelum  esse  Sancluin 
sanetoruni ,  natum  et  occisum  Chrislum  i'a- 
tenduni  est.  Hocdeindèocciso,  diruidebuerunl 
teniplum  et  urbs.  Atqui  haec  diruta  sunt.  Ergô 
iiie  occisus  est.  Prœtereà  in  dimidio  postreinae 
hebdoiuadis  abrogari  debuerunt  saerilicia  et 
vcleris  Legis  cœrcmonia?.  Atqui  abrogata  ea 
sunt.  Ergô  poslrema  hebdoiuas  prseteriil.  Ad 
haec  scptuagiuta  hebdomadibus  hic  procslitulus 
est  linis ,  ut  oblilerentur  delicta  hominum ,  ul 
:eleina  adducatur  justitia  ,  et  Ut  conipleanlur 
vaticinia  Proplielaruni.  Atqui  luec  in  Chrisio 
naela  esse  exituin  partini  denionstravimus  su- 
ivra, parti»  demonslraturi  sumus.  Ergô  venit 
Christus.  Adversùs  ea  nulla  valere  polest  ex- 
replin.  Ilaqueapud  llieronyiiiuin  (in  l>an.)  sic 
dissent  Airieanus  :  «  Nulli  dubium  ,  quiu  de 
advenlu  Chisti  pra-diclio  sit,  qui  post  septua- 
giula  liebdomadas  mumlo  apparuit ,  posl  queni 
consummata  sunt  delicta ,  et  linciu  accepit 
peccalum,  et  deleta  est  iniquitas,  et  annun- 
liala  juslilia  scmpitei  lia.  qu*  Legis  jusliliam 
TTJatltl,  et  iiuplcla  est  \isioet  piophetia.  »  i'ri- 
moresquidein  Kahhinurum  ad  C.hrislum  perli- 
ncre  IlOC  Gabriclis  tmihM  haudquaquàin 
Mini  inlieiali  :  mm  U.  liaracliias  in  Heresilli 
Il  il'l.a  ;  non  ,H.  MMW  bon  (Mm  iu  l'a- 
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iiielem;  non  is  H.  Samuel ,  enj us  epislolam 
ad  U.    bMG  Khibcl  Diouysius  Carlliusianus. 

Venus  qoa  liffMi>i  ippwaM,  ra  le  M 

al(|iie  item  du  i^t i.mos,  ■Hitéqtlfl  MQtiM,  mu- 
gulas  hujus  pradieli  parlas  atleutiùs  paulô 
|)rilu>iK;inus.  .  Siptu.i^inla  liebdoiii.ules  ab- 
Lrcw.U.i  HUV  super  populuui  luiim,  et  super 
urbeiu  sauetam  tuain  ,  ul  consunuvetur  pne- 
varicalio,  et  linem  ae<  ipial  peccatum,  et  de- 
Ir.iiui  iui(|uilas  ,  et  adducatur  justitia  sempi- 
terua ,  et  impleatur  lilà)  d  prophetùft,  et  un- 
|MÉW  Sauetus  sancloi  uni.  han  c.  9,  v.  2i.) 
ISarU  buiiiinuin  eluere ,  eosque  redimere , 
pruecipuum  lore  Cbrisli  menus  FropbeUe  om- 
îtes uuo  ore  cecineruiil ,  atque  id  iu  Jesu  com- 
plelmu  l'uissc  manifeslo  doccbiinus  infrà  •  \ 
Evangeliis.  Praiclarum  lmc  lsaiiec.  Gl,  v.  1  <-i 
seq.  :  <  Spirilus  Doniini  super  me ,  eu  quod 
unxeril  Douiinus  me  ;  ad  annuntiunduui  man- 
suets  înisit  me,  ut  inederer  coutriiis  corde, 
et  praidicarem  caplivis  indulgentiam,  et  elau- 
sis  apertioueni,  ul  prxdicarom  aniiuui  ptaek» 
bilein  Domino.  î  l  liobique  pr*dkilur  Liiclus, 
sive  Christus,  ad  id  iniilendus ,  ut  honii- 
nuiii  eluat  jieccala,  et  Deum  propitiet.  l'r.e- 
elarum  et  illud  Zaeliaria'  cap.  ô,  v.  8,  9: 
«  Ecce  enuu  addueain  seiv:.iu  meuiii  Orien- 
tein...  et  auleram  ini(|uilaleiii  teirx'  iilius  in 
die  unâ.  >Iline  l'elius  in  Aetis  i<a|>.  10,  v.  4i) 
de  Jesu  :  i  llinc  omiie>  l'i  u(iln.'t;e  leslimoniu» 
perliibent ,  remissioiiem  peccalorum  acciperc 
per  nomen  ejus  ouines  qui  eredunl  in  eum.  t 
llinc  de  eodem  Paul  us  ad  Domauos  aip.  3.  54 
et  seq.  :  «  Justiliiati  gratis  pergraliam  ipsius, 
per  redemplioneiu  ipia'  esi  in  Chris to  Jesu, 
quem  proposuit  Deus  propiliationeni  |wr  i>- 
dem,  in  sanguine  ipsius.  ad  oslensioueui  justé- 
li»  su;e.  propter  reniissionem  pr:ecedei;liun» 
délie  toi  uni ,  in  sustentation*  Dei ,  ad  osten- 
sionein  justiti.e  ejus  in  hoc  tempore  ;  ut  sit 
ipse  juslus  ,  et  justifieaus  eum,  qui  est  ex  lide 
Jesu  Christi  ;  >  et  ad  Colossenses  (cap.  à,  v. 
ir>.  IL  :  i  El  vos.  cùm  moi  lui  esselis  in  delielis» 
et  prxpuîio  carnis  vestr,e  .  convivilkavit  eum 
illo,  donans  vobis  omui-i  delk'ta,  delens  quod 
adversùs  nos  erat  chirogra|>huin  deeieli.  quod 
erat  contrariuin  nobis.  et  ijisum  lulit  de  uie- 
dio  .  alligens  illud  eruei.  >  Plut  a  qui  voici. 
Parallelismmn  consulat,  unde  intelliai  poleril 
delicta  liominiiiH.  que  le*  velus  detergere  non 
polueral.  M  saii^iiinein  Gbrisli,  quanluin  in 
i|iso  eral.  elnisM':  »  iijms  lin.  lu  neuio  nisi  vo- 
Iciis  IVaudari  ipn'al.  \aldr  s. nie  incpliis  esl  li. 
îxlomol),  (mi  bac  iuicrptclaus  ai»,  post  leuipli 
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ac  urbis  cladem,  fulurum  ut  peccatis  abstineat 
Judaica  gens,  jusque  et  fas  colat.  Nam  cui  per- 
suadeat  Judœos,  tùm  cùm  idolorum  cultui  de- 
diliessent,  et  in  omnem   impielatem  prol'usi, 
levi  brachio  à  Deo  fuisse  castigalos,  paternam- 
que  ipsius  benignitatem   idcnt  idem  sensisse  , 
laribus  suis,  undè  ejecli  fuerant,  rcslitutos,  et 
hoslium,  àquibus  oppressi  fuerant,  dominatu 
exemptos;  nunc  verô,  cùm  nullius  sunl  culpœ 
aQint  s,  uti  quidem  vult  Selomoh  ,  justiliamque 
incorruplo  tenore  retinent,  tôt  annorum  allligi 
calamitatibus,  opprobriis,  suppliciis,  nulla  me- 
lioris  status  ostentatà  spe?   Adde  per  versos 
Judœorum  mores  in  Thalmude  non  semel  carpi; 
et  in  primo  capite  Thalmudici  libri  Joma  cau- 
sam  morœ  Messiœ  conferri  in  slupra  virginibus 
oblata  Nahardeœ ,  ubi  celebrïs  fuit  Judœorum 
academia  ;  contra  verô  affirmare  R.  Judam  in 
Hbro  Sanhédrin,  capite  undecimo,  quo  tempore 
veniet  Messias,  infâmes  fore  impudicitià  et  cor- 
ruptclà  doclorum  Judœorum  conventus.  Justi- 
tiam  porrô  illam  sempiternam,  quid  aliud  esse 
dicamns  quam  Christum  ipsum,  vel  individuam 
Chrisii  comitem  justiliam,  de  quâ  Jeremias, 
cap.  33,  v.  15  :  «  In  diebus  illis,  et  in  tempore 
illo,  germinare  faciam  David  germen  justiliœ; 
laciet  judicium  et  justiliam  in  terra.  >  Et  Ma- 
lachiascap.  4,  v,  2  :  «  Et  orietur  vobis  timen- 
tibus  nomen  meum  Sol  justiliœ.  »  Isaias  quo- 
que,  cap.  45,  v.  8  :  <  Rorate  eœli  desuper,  et 
nubcs  pluanl  Justum;  aperiatur  terra,  et  ger- 
minet  Salvalorcm,  et  justilia  oriatur  simul  ;  i 
tùm  alibi,  cap.  61,  v.  11  :  <  Sicut  enim  terra 
profert  germen  suum ,  et  sicut  horlus  semen 
suum  germinal,  sic  Dominus  Deus  germinabit 
justitiam.  i  Sanè  R.  Levi  in  hujus  prsediclionis 
interprelatione  pessimè  versatus ,  non  aliud 
lamcn  justitiam  sempiternam    hic    signiheare 
quam  Messiam  faletur.  Ergô  Paulus  in  priore 
ad  Corinthios  cap.  1  v.  30  :  «  Ex  ipso  autem 
vos  estis  in  Chrislo  Jesu,  qui  faclus  est  nobis 
sapienlia  à  Deo ,  et  juslilia  :  >  et  in  sequenti 
Epistola  cap,  5,  v.  21  :  Eum  qui  non  noterai 
peccalum,  pro  nobis  peccatum  fecit ,  ut  nos  effi- 
ceremur  jnstitia  Dei  in  ipso.  Quod  autem  sub- 
jicil  Gabriel  :  El  impleatur  visio  et  prophetia, 
hujus  duplex  prœcipuè  polest  esse  intelleclus; 
nam  vel  fincm  propheliis  Chrislo  nalo  imposi- 
tum  iri  vult,  quod  confirmai  Jésus  apud  Mat- 
tli  riini  cap.  11,  v.  13  :  Omnes  enim  Prophetœ 
et  lex  usque  ad  Joanncm  propluiuverunt.  Quô 
perlinet  et  islud  in  Epistola  ad  rlebrœos  cap. 
1,  v.  I,  2  ;  «  Mullifariam  mullisque  modis  oliin 
Deus  loquens  palribus  in  Prophelis,  novissime 


diebus  istis  locutus  est  nobis  in  Filio.  »  Atque 
hoceventu  completum  cernimus;  cùm  nulliin 
hàc  Judœorum  fœce  ac  colluvie  Prophetœ  exi- 
stant, nulla  eos  Dei  aspiralio  prosequatur,  nul- 
lisque  miraculis  Dei  adversùm  se  favorem  agno- 
scant.  Vel  ad  Christum  spectare  omnia  Pro- 
phetarum  oracula  significat  Angélus  ,  quod  et 
de  se  in  Joanne  prœdicat  Jésus  :  t  Scrulamini 
Scripturas,  quia  vos  pulalis  in  ipsis  vilam  œter- 
nam  habere  ,   et  illœ  sunt  quœ  testimonium 
pcrhibentdeme,j  Joan.  cap.  5,  v.  39.  s  Etapud 
Matthœum,  cap.  5,  v.  17  :  «  Nolitc  putarc  quo- 
niam  veni  solvere  Lcgem  aut  Prophclas  ;  non 
veni  solvere,  sed  adimplere.  n  Prœdicat  et  Pau- 
lus in  Epistola  ad  Romanos   cap.  10  ,  v.  4  : 
«  Finis  enim  Legis  Christus,  ad  justiliam  omni 
credenti.  »  Eum  denique  Sanctum  sanctorum, 
quem   ungendum  esse  vaticiuatur  Angélus, 
Messiam  esse  demonstrat  istud  è  Psalmo  qua- 
dragesimo  quarto ,  v.  8  :  a  Dilexisti  justiliam, 
et  odisti  iniquitatem;  proptereà  unxit  te  Deus, 
Deus  tuus ,  oleo  lœtiliœ  prœ  consortibus  luis;  » 
quœ  in  Jesum  confert  Paulus  in  Epistola  ad  He- 
brœos,  cap.  1,  v. 8, 9.  Ethoclsaiœ ,  cap.  (il,  v  .1  : 
«  Spirilus  Domini  super  me,  eo  quod  unxerit 
Dominus  me;  »  quod  de  se  ilidem  prœdiclum 
esse  Jésus  in  Nazarenâ  Synagogâ  palàm  pro- 
fessus  est.  (Luc  c.  4,  v.  17  et  seq.)  Petrus  etiam 
in  Actis,  cap.  10,  v.  37,  38  :  <  Vos  scitis  quod 
faclum  est  verbum  per  universam  Judœam  ; 
incipiens  enim  à  Galilœâ,  post  baplismum  quod 
prœdicavit  Joanncs,  Jesum  à  Nazareth ,  quo- 
modù   unxit  eum  Dominus  Spirilu  sancto.  t 
Adscribitur  et  Jesu  in  Actis,  cap.  4,  v.  26,  27, 
prœdiclio  hœc  è  Psalmo  secundo  :  «  Adstile- 
runt  reges  lerrœ,  et  principes  convencrunl  in 
unum,  adversùs  Dominum  ,  et  adversùs  Chri- 
stum ejus.  Convenerunt  enim  verè  in  civilate 
istà  adversùs  sanclum  puerum  tuum  Jesum , 
quem  unxisti ,  Herodes  et  Pontius  Pilatus  ;  » 
ubi  Sanclus  et  Unctus,  perindè  ul  apud  Danie- 
lem  Jésus  nuncupatur.  Sic  et  homo  illc  dœ- 
mone  vexalus  apud  Marcum,  cap.  1  v.  23,  24  : 
«  Quid  nobis  et  libi ,  Jesu  Nazarenc?  vcnislî 
perdere  nos  ?  scio  quis  sis,  Sanctus  Dei.  »  Sic 
et  Petrus  in  priore  Epistola,  cap.  1,  v.  14  el 
seq.  :  i  Secundùm  eum  qui  vocavit  vos  San- 
clum, et  ipsi  in  omni  conversalione  sancti  si- 
Us  :  quoniam  scriptum  est  :  Sancti  eritis,  quo- 
niam  ego  sanctus  sum.  »  Joannes  quoque  in 
primû  ilidem  Epistola,  cap.  2,  v.  20  :  «  Sed  vos 
unctionem  habelis  à  Sancto;  i  et  in  Apoca- 
lypsi ,  cap.  3,  v.  7  :  «  Et  Angelo  Philadelphie 
Ecclcsiœ  scribe  :  Hœc  dieil  Sanctus  et  Verus, 
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qui  habel  claycm  David.  >  Plura  è Parallelismo 
nostro  peli  pplerunt.  Aiqui  hoc  Danielis  ora- 
culnm,  etsî  àpertam  continet  Hessix  praedi- 
clionem,  plus  lamen  suo  cum  aliis  prophetiis 
consensu  valuîsse  puto ,  ad  exprimendam  ab 
Debrxis  magistris  verilatis  confessionent,  quos 
supra  docui  hoc  ad  Christum  relulissc.  Pergit 
Gabriel  Angélus  (Dan.  c.  !),  v.  25,  20)  :  c  Scilo 
ergo  et  aniinadverle  ;  Ab  cxitu  sennonis  ,  ut 
ilerùni  acdiheetur  Jérusalem  ,  usque  ad  Chri- 
stum ducem,  bebdomades  scpteni  et  hebdoma- 
des  sexaginta  dus;  erunt;  et  rursùni  aedifica- 
bilur  platea  et  mûri,  in  angusliâ  temporam. 
Et  posl  bebdomades  sexaginta  duas  occidetur 
Chrislus,  et  non  eril  ejus  populus  qui  cum  nc- 
gaturus  est.  >  Christum  illuin  ducem,  Jesum 
esse  probant  ista  Malthaci ,  cap.  2,  v.  4,  5  : 
Sciscitabatur  abeis,  ubi  Chrislus  nasceretur; 
at  il I ï  dixerunt  ei  :  In  Belhleliem  Juda;  ;  sic 
enim  scriplum  est  per  Propbetam  :  Et  tu  , 
Belhleliem,  terra  Juda,  ncquaquàm  mininia  es 
in  principibus  Juda  ;  ex  te  enim  exiet  dux  qui 
régal  populum  meum  Israël.  »  Propheta  illc  , 
Michaeas  est,  cui  concinit  Isaias,  cap.  55,  v.  2: 
t  Ecce  teslem  populis  dedi  eum,  ducem  ac 
praeceptorem  genlibus.  »  In  necc  verô  ejus 
praedicendà  Prophetae  consentiunt.  Sic  David, 
Psalm.  21,  v.  15  :  In  pulverem  mortis  deduxi- 
sti  me ,  quoniam  circumdederunt  me  canes 
mulli,  concilium  malignantium  obsedit  me, 
foderunl  manus  meas  et  pedes  meos.  »  Sic 
Isaias,  cap.  53,  v.  7  :  Sicut  ovis  ad  occisionem 
ducetur.  »  Sic  Zacbarias  ,  cap.  12,  v,  10  : 
€  Aspicienl  ad  me  quem  confixerunt,  et  plan- 
gent  eum  planclu,  quasi  super  unigenilum,  et 
dolebunt  super  eum,  ut  doleri  solcl  in  morte 
primogenili.  >  Qiuc  in  Jesum  Pominum  con- 
venirc  docebit  noster  Parallelismus ,  et  de  se 
Jésus  ipse  apud  Emmauntios  viatores  pnedi- 
cabat  :  iTunc  aperuit  illis  censum,  inquit  Lu- 
cas, cap.  24,  v.  45,  46,  ut  inlelligerenl  Scri- 
pturas,  et  dixit  eis  :  Quoniam  sic  scriplum  esl, 
et  sic  oporlebat  Chrisluin  pati.  i  Praedicabat 
et  de  eo  Philippus  apud  Eunuchum  Candaces 
reginae,  quem  cùm  proximè  memoratam  Isaiœ 
de  Chrisli  interilu  prajdiclioncm  legenlem  of- 
fendisset,  <  (nclpiem?  à  Scriplurâ  isià  evange- 
lizavit  illi  Jesum.  >  (Ait.  c.8,  v.  5octscq.)Quod 
aulem  subest  :  <  El  non  eril  ejus  populus,  qui 
cum  ncgaturiis  est,  t  aliter  hebraicè  scriptum 
exstal  :lS  WC\,  Et  non  ei;  sive  polius,  et  nonsibi, 
hoc  est  :  Et  non  pToptcr  se  occidetur;  quse 
pôslrema  vox  à--„  kmvoû  repetenda  esl.  Nempè 
hoc  ipsuin  eSl,  quod  de  eo  nunliaverat  Isaias. 
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cap.  53,  v.  4  ei  ieq.  :  <  \<re  lanfooret  no- 

slros  ipse  tulit,   et  dolores   BOStTOI   ipse    por- 

ia\ii...  [pse  rolnentna  «-st  propter  iniquilates 

DOStras;  allritus  esl  propter  seelera  nostra  ; 
disciplina  patis  noslrac  super  eum  ,  cl  li- 
vore  ejus  sanali  sumus...  Propter  scelera  po- 
puli  mei  percussi  eum...  ci  ipse  po  caU  mul- 
toiiiin  tulil.  >  Cui  adstipulalur  Jereinias  in 
Threnis,  cap.  4,  v.  20  :  «  Chrislus  Doniinus  ca- 
ptus  est  in  peccalie  noslris.  >  Alque  id  mune- 
ri-  obiisse  Jesum  Christum,  et  de  se  ipsi 
piùs,  et  novi  Testament!  Scriplores  passim  af- 
finnanl,  ut  constabit  ex  nostro  Parallelismo. 
Sic  démuni  propbeliani  banc  Angélus  absolut. 
Dan.  c.  9,  v.  26,  27  :  «  Et  Civilatem  et  San- 
ctuarium  dissipabit  populus  cuin  duce  ven- 
turo,  et  finis  ejus  vastitas,  et  posl  linem  belli 
staluta  desolalio.  ConlirmaLit  aulem  paclum 
multis  hebdomadà  unà ,  et  in  dimidio  hebdo- 
madis  deliciet  hoslia  et  sacrificium  :  et  eril  in 
templo  abominalio  desolationis.  et  usque  ad 
consuniinationeni  et  finem  perseverabit  deso- 
lalio. >  Hanc  propter  interemptum  Chrisluin 
inogandam  Judieis  pœnam  jam  anlè  praevide- 
rat  David,  cùm  diceret  Psalm.  68,  v.  20,  27  : 
<  Fiat  habilatio  corum  déserta,  et  in  laberna- 
culis  eorum  non  sit  qui  inhabitel  :  quoniam 
quem  lu  percussisli  persecuti  sunt,  et  super 
dolorem  vulnerum  meorum  addiderunl.  »  Prae- 
viderat  item  Zacharias,  cum  diceret,  cap.  13, 
v.  6  et  seq.,  et  cap.  14,  v.  1  et  seq.  :  «  Et  dice- 
tur  ci  :  Quid  sunt  plagre  istae  in  medio  manuum 
tuarum  ?  Et  diccl  :  His  plagatus  sum  in  domo 
eorum  qui  diligebanl  me...  Ecce  venienl  Dies 
Domini,  et  dividentur  spolia  in  medio  lui  ;  et 
congregabo  omnes  génies  ad  Jérusalem  in  prae- 
lium,  et  capictur  civitas,  et  vastabuntur  do- 
mus.  »  Prœviderat  et  Osée  ,  cùm  diceret  cap. 
5,  v.  4  :  <  Quia  dies  mulios  sedebunt  lilii  Israël 
sine  rege  et  sine  principe.  »  Alque  hœc  elaris- 
simis  ac  repelitis  oraculis  à  veieris  Testamenti 
Prophetis  tantô  antè  prœdicta  Jésus  ipse  Ju- 
daeis  denunliavit  :  Ecce  relinquelur  vobis  donms 
vestra  déserta,  t  (Maltli.  c.  23,  v.  38.)  Item  de 
templo  :  Non  relinquelur  hic  lapis  super  lapi- 
dent, qui  non  deslruatur...  Cùm  ergo  vfderilis 
abominationem  desolationis,  quae  dicta  est  à 
Daniele  prophelâ,  stantem  in  toco  sancto  ,  qui 
legil,  inlelligat  ;  lune  qui  in  ludseâ  sunl ,  fu- 
giantad  montes.» (Matlh.c. 44, v.  1  etseq.)Rur- 
sùs  de  llierosolyma  :  «  Vcnient  dies  in  le,  et 
cirenni  labunl  le,  el  coangustabunt  le  umlique, 
ci  ad  lerram  prostemeni  le.  cl  lilios  luos  qui 
in  te  si:  ni,  el  non  relinquenl  in  le  lapidem  super 
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lapidem,  eo  quôd  non  cognoveris  tempus  visi- 
tationis  tuœ.  >  (Luc  c.  19,  v.  41  et  scq.)  Quae 
nos  item  complectemur  in  Parallelismo,  ubi  et 
pacli  illius,  quod  conh'rmatum  iri  pradicit  Ga- 
briel, sequestrum  fore  Cliristum  Jesum  demon- 
strabimus.  Nam  quid  aliud  sibi  velle  dicas  istud 
Isaiae,  cap.  42,  v.  6,  et  cap.  49,  v.  8,  et  cap. 
55,  v.  3,  4  :  i  Dcdi  te  in  fœdus  populi  ;  »  et 
hoc  :  «Feriam  vobiscum  pactum  serapiternum, 
misericordias  David  fidèles  ;  ecce  lestem  po- 
pulis  dedi  eum,  duccm  ac  praceptorem  gen- 
tibus?  »  Similia  lus  habent  Ezechiel,  cap.  16, 
v.  60,  62,  et  Osée,  cap.  2,  v.  18  et  seq.  et 
Osée,  cap.  2,  v.  18  et  seq.,  et  saepè  Jcremias, 
potissimùm  verô  cùm  ait,  c.  31,  v.  31  et  seq.  : 
c  Ecce  dies  veniunt,  dicit  Dominus,  et  feriam 
domui  Israël,  et  domui  Juda  fœdus  novum  ; 
non  secundùm  pactum  quod  pepigi  cum  palri- 
bus  eorum...  pactum  quod  irritum  fecerunt... 
Sed  hoc  erit  pactum,  quod  feriam  cum  domo 
Israël  post  dies  illos,  dicit  Dominus  :  Dabo  le- 
gem  meara  in  visceribus  eorum,  et  in  corde 
eorum  scribam  eam.  »  Quam  pradictionem 
per  Jesum  fuisse  perductam  ad  exitum  in  Epi- 
stolà  Pauli  ad  Hebraeos  accuratè  dcclaralum 
est.  (Hebr.  c.  8,  v.  6  et  seq.)  Sacrificiorum 
Judaicorum  abrogalio ,  quae  deinceps  ab  An- 
gelo  pradicla  subest,  à  Davide  quoque  pra- 
cinebatur  his  verbis,  Psal.  39,  v.  7  et  seq.  : 
i  Sacrificium  et  oblationem  noluisti,  aures  au- 
tem  perfecisti  mihi.  Holocaustum,  et  pro  pec- 
cato  non  postulasti  ;  tune  dixi  :  Ecce  venio.  > 
Quse  in  Jcsu  contigisse  probat  Paulus  in  Epi- 
stolà  ad  Hebraeos,  cap.  40,  v.  4  et  seq.,  et  nos 
in  Parallelismo  probabimus.  Quo  loco  et  Oseam 
de  Israele  sic  disserentem  producemus  :  «Ccs- 
sarc  faciam  omne  gaudium  ejus,  solcmnilatcm 
ejus,  ncomeniam  ejus,  sabballium  ejus,  et  ora- 
niafestalemporaejus.  j  (Osée,  c.  3, v. 4.)  Produ- 
cemus eumdem  monenlem  Israelitas,  fulurum 
utdiùsedeant,  non  sine  regesolùm,  et  sine  prin- 
cipe, sed  et  sine  sacrificio,  et  sine  altari,  et  sine 
Ephod,et  sine  Theraphim.  Producemus  et  hoc 
Amosi,  cap.  5,  v.  21  :  <  Odi  et  projeci  festivita- 
tes  vestras,  et  non  capiam  odorcm  caeluum  vc- 
strorum  ;  •  et  hoc  Malachiae ,  cap.  1,  v.  10, 1 1  : 
f  Quis  est  in  vobis  qui  claudal  oslia,  et  incen- 
dataltare  meum  gratuitô'.'  non  est  mihi  volun- 
in  vobis,  dicit  Dominus  excrcituum,  et  mu- 
nus  non  suspiciam  de  manu  vestrà  ;  ab  ortu 
enim  solis  usque  ad  occasum ,  magnum  est 
nomen  meum  in  genlibus,el  in  omni  loco  sa- 
crilicalur  etolfertur  nomini  mon  oblatio  num- 
da.  »  Id  significabat  Christus  Jésus,  cùm  mo- 
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riens  diceret ,  Consummatum  est  (Joan.  19,  v. 
30)  ;  et  cum  velnm  templi  scissum  est.  (Matth.  c. 
27,  v.  51.)  Ruinas  deindè  urbis  et  templi  nun- 
quàm  inslauratum  iri  praedicit,  quod  popula- 
res  suos  jam  antè  monuerat  Isaias,  c.  24,  v.  2  : 
<  Posuisli,  inquil  Deum  alloquens  ,  civitatem 
in  tumulum,  urbem  fortem  in  ruinant,  domuni 
alienorum,  ut  non  sil  civitas,  et  in  sempiter- 
num  non  aedificclur;  »  et  alibi,  cap.  5,  v.  25  : 
«  Ideô  iratus  est  furor  Domini  in  populum 
suum,  et  extendit  manum  suam  super  eum,  et 
percussil  eum,  et  conturbali  sunt  montes,  et 
facla  sunt  morticina  eorum  quasi  slercus  in 
in  medio  platearum.  In  lus  omnibus  non  est 
aversus  furor  ejus,  sed  adhuc  manus  ejus  ex- 
tenta.  >  Eadem  est  sententia  islorum  Jeremiae, 
cap.  19,  v.ll  :  <Hœc  dicit  Dominusexercituum: 
Sicconteram  populum  istum,  et  civitatem  istam, 
sicut  conteritur  vas  figuli,  quod  non  polest  ultra 
inslaurari.  t  Id  suffragio  suo  Jésus  ipse  confir- 
mavit,  cùm  hàc  denuntiatione  Judaeos  perler- 
refaceret  :  Ecce  relinquetur  vobis  domus  vestra 
déserta.  (Matth.  c.  23,  v.  27.)  Rei  veritatem  com- 
probavil  eventus;  nam  cùm  ad  instaurandum 
templum  sese  comparassent  Judaei  sub  Adriano 
et  Constantino,  ab  his  quidem  fucrunt  prohi- 
biti;  sed  id  tertium  Juliani  imperatoris  nulu 
attentantes  vis  divina  prodigialiter  compressit; 
nam  inceptum  opus  motu  primùm  terra  dis- 
turbatum  est,  deindè  è  fundamentis  erumpen- 
les  ttammae  Judaeos  rei  auctores  invascre.  Chri- 
stianorum  scriptorum  temporis  illius  et  proxi- 
mc  sequentis  vix  ullus  rem  pressit  silentio. 
Adiri  pracipuè  velim  Chrysostomum  ,  cùm 
alibi  passim,  tùm  maxime  Sermone  tertio  con- 
tra Judaeos.  Quodque  omnem  dubitationem  tol- 
lit,  Ammianus  Marcellinus,  lib.  25,  scriplor 
ellinicus,  minime  vanus,  quique  sub  Juliano 
stipendia  meruit ,  portentum  illud  teslifica- 
tione  confirmavit  suâ.  Nec  nos  isla  in  Paralle- 
lismo pratermittemus. 

14°  Nunc  exploremus  Judaeorum  sentenlias. 
Horum  alii,  nec  poslremi  inter  illos,  nec  récen- 
tes, vi  veritalis  convicti,  in  Messiam  oraculum 
hoc,  ut  dixi,  contulerunt.  Scribunt  Thal- 
mudislae  Jonathancm,  Chaldacum  paraphra- 
slen  Prophetarum ,  cùm  ad  interpretanda  ha- 
giograplia  se  accingerct ,  monitum  fuisse  per 
Bath  col,  ne  faceret  ;  quippè  ab  iis  enim ,  Da- 
niele  nimirùm,  praedictum  esse  tempus  adven- 
tùs  Messiae,  qui  finis  est.  Alii  contra  insimu- 
lareerroris  Daniclemfœdissimis  ipsi  erroribus 
impliciti  per  summam  impudenliam  ausi  sunt, 
cùm  non  alià  adversùs  oraculi  perspicuitalem 
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pnescriptione  uti  posscnl.  Pari  audacià   l'm  - 
phyrius,  iiullis  prolatis  1  ationibus,  libruui  lium 

Aniioclii  Epiphanis   temporibui  oonicrijUum 

lin \ n ,  ici  unique  ge&taruia  narrationcs,  non 
futur.irum  pradictioncs,  illic  contincri.  Quam 
iosaniam  mio  loco  castigavimus.  Tolcrabiliore 
alii  errorc  legiliniuin  wHtinUn  inlcllcclum 
pervcrlcre  conati  sunt.  Quidam  eniiu,  non  liic 
hebdomadas  annoruin,  scd  decennioruni,  qiiOf 
Origcnes  seculus  est  (in  Tract.  29,  in  Matlh.j, 
vel  Jubilacorum ,  vel  ccnluin  annoruin  inldli- 
gunt,  scd  parata  corum  est  conlulalio.  Nain 
civilalein  et  templum  excisum  iri  pobt  seplua- 
ginta  bebdoinadas  ;  sacrificia  verù  in  inedio  po- 
slrciux  hebdomadis  aboliluin  iri  praedicil  Da- 
niel. Atqui  inultô  antè  baec  evenerunt,  quant 
forent  elapsœ  bebdomades  decem  vel  quinqua- 
ginta  vel  cenlum  annoruin,  undecuinque  tan- 
dem numerandi  ducatur  exordium  ;  cùm  alio- 
quin  hujusmodi  hebdomades  nullo  Scriptural 
sacrœ,  vel  sui  Thalmudis  teslimonio  Juda:i  no- 
bis  approbare  queant.  Puduit  bujus  coininenti 
magislros  plerosque,  et  repudiatis  bis  bebdo- 
madibus  ,  cùm  bebdomades  dierum  nibilô  ma- 
gis  locum  haberent ,  in  bebdomadibus  anno- 
ruin, quas  idoneo  Levilici  loco ,  cap.  2a,  v.  8, 
nili  sciebant,  quadrigenlorum  videliect  et  no- 
naginta  annoruin  spalio  acquieverunt.  Sic  Saa- 
dias  Gaon,  et  Aben  Ezra  in  Danielem  ;  bic  au- 
ctor  libri  qui  Domus  Israël  iuscribitur  ;  sic  et 
Seder  olam. 

15°  Verùm  in  bebdomadum  metandii  inler- 
vallis ,  per  summam  hisloriae  et  chronologie» 
artis  inscitiam  immaniler  lapsi  sunt.  Narrât 
enim  Hieronymus  veteres  quosdam  ex  boc 
grege,  bebdomadum  pulan  farum  exordium  à 
primo  anno  Darii  Medi  repetere,  quo  anno  ora- 
culum  boc  Gabriel  effatus  est  ;  sexaginta  verô 
duarum  bebdomadum  fincm  conjicerc  in  tem- 
pora  excisi  à  Tito  templi,  auspiciis  Vespasiani; 
undè  rursum  deductas  bebdomades  septem  in 
clades  al>  Adriano  Judneis  illatas  conferri  ;  po- 
stremam  verôbebdomadem,  soorsùm  ab  Angelo 
commemoratam ,  juxtà  nonnullos  ex  illis,in 
Vespasianum  et  Adrianum  ex  a;quo  distrahi. 
Verùm  qui  nobis  absurdum  hoc  commoiiiuni 
retulil  Hieronymus,  idem  ejus  refcllendi  argu- 
menlum  suhminislrawl ,  ex  chronologie  peli- 
tum.  Cerlèà  primo  Darii  Medi  anno,  ad  initum 
ab  Adriano  imperium ,  anni  plus  scptuaginia 
suprà  sexeentos  cvumint.  Consultiùs  pttnlô 
facium  osi  aborigène,  liiirodccimoStromaium, 
et  Tcrtulliano ,  libro  quem  ad versus  fndsos 
Mripeit,  cùm  exordio  bebdomadum  sumptoab 
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eo  temporc,  quo  prxdicliûnem  banc  Danieli 
Angélus  edidit,  primo  ncinpc  anno  Darii  Medi, 
ea«  in  adyenlu  Cbrisli  aul  moite  tomludunt. 
Quanquàm  et  ipsi  in  magno  errore  vexwstur: 

nain  bebdomadum  est  noveiu  et  bcpluagiuU 
iuti  i  v .illuiii ,  inlcr  Darii  primum  annum,  elor- 
luni  (.liiisli. 

1G°  Stolidus  quoque  Judaeis  iis  error  illusit, 
qui  posito  hcblomadum  iniiio  in  prima  u  nipJi 
erereioDe,  Onein  in  &<cundà  consiituuni,  et 
per  sepluaginta  annosjacuU.se  t>-mpluiuvolunl, 
viginli  verù  suprà  quadringentos  loto  buic  ad- 
scribuat  spatio,  quo  templum  secuudum  stetii; 
ex  quibus  numeris  summam  quadriiigenlorum 
et  nonaginla  annoruin,  sive  sepluagiula  bebdo- 
madum colligunt  ;  ut  inlcr  templi  ulriu»qu<j 
tladcin  ,  et  quye  per  Nabuzardaneui  primo,  et 
qua:  per  Tilum  secundo  illata  est,  spatium  illud 
decurral.  Hanc  scnleniiam  tuenlur,  non  R. 
Selomob  solùm,  et  Saadias  Gaon,  et  Seder 
olam  Rabba,  M-d  jpsum  eliam  ïbalmud  in 
primo  capite  Avoda  /.ara.  Al  ejus  viliosilaiem 
solerler  depreheudit  Abeu  Ezra ,  et  iu  baadià 
castigavit.  El  merilù  quidem  :  nain  si  à  caplis 
undecimo  Sedeciaj  anno  Hierosolymis  ,  et  in- 
censo  lemplo ,  ad  Vespasiani  secunduin,  quo 
Hicrosolyma  el  templum  à  Tito  deleu  sunt, 
numerum  ducas ,  nonaginta  quatuor  bebdo- 
mades annorum  exsurgent. 

17°  C  uni  autem  ad  singulas  valicinii  partes 
exponendas  venlum  est,  valdè  ajstuaut.  Nam  à 
sequentibus  excerpunt  verba  ha*:  Angeli  :  Ab 
exitu  sermonis ,  ut  ileriun  œdifteetur  Jérusalem , 
usque  ad  Christum  duceni ,  liebdomadet  septem  . 
et  Christum  illum  R.  Saadias  et  R.  Selomoh 
Cvium,  R.  Lcvi  Jesuiu  Josedecidcn,  alii  /.oro- 
babelem  esse  putant  ,  contra  velerum  Hebraeo- 
ruin  sentenliam,  quos  refert  Hieronymus  Mes- 
siam  bic  significatum  sensisse.  Verùm  praeier- 
quàm  quôd  decurtata  Angeli  verba  proferunt, 
ac  postremâ  sui  parte  mutila,  quai  sic-ut  jacent 
repraesentari  debueranl  :  Ab  exitu  sermonis,  ut 
iterùm  wdi/iretur  Jérusalem,  usque  ad  Christum 
dixcm,  hebdomades  septem,  et  hebdomades  sexa- 
ginta duœ  erunt  (  quanquàm  et  h:ec  à  Pagnino 
disjuncta  sunt  )  ,  perperàm  priora  commatis 
verba  accipiunt,  ac  si  scriplum  foret:  Ab  exitu 
sermonis  ,  ut  exseindalur  Jérusalem. 

4! S"  De  Chrislo  etiain  ,  quem  post  hebdoma- 
des sexaginta  duas  occisum  iri  praedicil  Angé- 
lus, nihilômeliora  affermit  Juda'i.  Sac-erdoliuin 
inlerprelanlurR.  Levi  in  Danielem,  et  Saadias 
Gaon  in  Sephor  Haemunoth  ;  Templum  Jac hia- 
des.  In  Agrippam  verô  juniorem  id  confert  R. 
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Selomoh,  quem  à  Romanis  trucidaium  fuisse 
scribit,  cùm  temphim  secundum  exscinderelur. 
Magna  inost  lits  opinionibus  labes,  quôd  heb- 
domadas  Ilierosolymitanam  usque  8&<*crw  profe- 
runt.  Alteruin  quoque  vilium  acutè  animadver- 
tit  Raymundus  Martini  (Pug.  Fid.,  Part.  2, 
cap.  3,  §.  29),  quôd  neque  Sacerdotes,  neque 
reges  ,  qui  post  solutam  captivilalem  Judœis 
prœfueriint,  Cbristi,  sive  uncli  fuerunt.  Quin- 
qucenim  rébus  temp'um  primum  secundo  an" 
lecelluisse  Judœi  docent,  quarum  duœ  fuerunt 
Oleum  unctionis,  et  Spiritus  sanctus,  sine  qui- 
bus  nullaesse  potest  légitima  unctio,  nec  quis- 
quam  Cbristi  litulurn  mérité  consequi.  Cùm 
iis  ergo  tempium  secundum  caruerit,  qui  eo 
cadente  regium  et  pontificale  obtinebanl  mu- 
nus,  Christi  haudquaquàm  fuerunt.  Alio  prae- 
tereà,  eoque  gravi  laboratvitio  ea  opinio,  quœ 
Agrippam  minorem  dccemit  Cbristum  hune 
esse ,  cujus  mortem  prsedixit  Angélus.  Eum 
quippè  Romanorum  partes  fuisse  secutum ,  et 
Hierosolymis ,  tùm  cùm  expugnarentur,  ab- 
fuisse ,  belloquc  huic  annos  aliquot  fuisse  su- 
perstitem,  Josephi  (de  bell.  Jud.  libr.  2,  cap. 
16,  et  de  vilà  sua)  et  Taciti  (Hist.  libr.  5)  histo- 
rié demonstrant.  At  prisci  illi  Hebrsei,  quorum 
sententiam  rctulit  Hieronymus  (in  Dan.  c.  9) , 
hsec  ad  Messiœ  mortem  pertinere  candide ,  ut 
dixi,  confessi  sunt. 

19°  Privatim  refellendus  venit  Aben  Ezra  , 
cùm  propter  insignem  bominis  apud  suos  au- 
cloritatem,  tùm  quôd  suos  ipse  populares, 
velut  meliùs  quidpiam  allaturus,  refellere  ins- 
tiluit.Primùm  is  Saadiam  arguit,  quôd  septua- 
ginta  annos  à  primi  templi  clade  ad  secundum 
Darii  inlerposuerit.  Haec  enim  sunt  verba  Saa- 
diœ  in  Dan.  c.  9  :  Septuaginta  anni  captivitatis 
Babtjlonicw ,  jàtn  indà  ex  quo  ISabuchodonosor 
everlit  lemplum ,  risque  ad  anmtrn  secundum  Da- 
rii :  Hvstaspida;  nimirùm.  Septuaginta  annos 
intéresse  negat  Aben  Ezra  (  in  Dan.  9)  ;  qua- 
dragima  solùm  et  novem  annos  interesse  vult. 
In  quo  suus  ipsum  calculus  fallit  :  nam  juxlà 
compulalionem  Petavii(quam  alii  aliter  ineunt) 
ab  excidio  primi  templi  ad  solutam  per  Cyrum 
captivilalem,  anni  inlercedunt  circiler  quinqua- 
ginta;  indidem  v«rô  ah  excidio  templi  hujus  ad 
secundum  an.'ium  Darii  Hyslaspida\annicxcur- 
rnni  prnpemodùm  septuaginta.  Tùm  ipse  (Icin- 
dè  Aben  Ezra  licbdomadum  nuincrnin  pYOflcfcci 
vull,  Ab  exit:i  ssrrnuwis,  in  nnilionr ,  nempè  al» 
anno  primo  Darii  Medi ,  quo  Daniel  orationem 
bMC  fudil  ad  Deum ,  qu;c  exslal  noim  ipsius 
capite.  Inde  computat  septem  hebdomadas  ad 


profectionem  Nehemiae,  qnae  in  annum  Artaxer- 
xis  Longimani  vicesimum  incidit,  cùm  inter- 
cédant hebdomades  plus  quindecim.  Ab  hoc 
deindè  Arlaxcrxis  anno  numerat  sexaginta 
duas  hebdomadas  cum  dimidiâ  ad  secundi  tem- 
pli conllagrationein  ,  cùm  plus  très  suprà  sep- 
tuaginta intercédant.  Inde  patel  Chrislum  du- 
cem,  ex  ipsius  sententià,  esse  Nehemiam,  ac  si 
dixisset  Angélus  id  lantùm  :  Ab  exilu  sermonis, 
ut  itcrùm  œdificctur  Jérusalem,  usque  ad  Christum 
dueem ,  hebdomades  septem;  cùm  dixeril  :  hebdo- 
mades septem,  et  hebdomades  sexaginta  duœ  erunt. 
Secundum  denique  Christum,  quem  occiden- 
dum  prœnuntiat  Angélus  ,  regiam  potestatem 
denotare  putat,  quae  inlcr  Judieos  cum  lemplo 
et  urbe  delendà  esset.  In  quo  multiplex  inest 
ballucinalio;  nam,  ut  dixi,  légitima  unelione 
post  templi  primi  occasum  cartierunt  Judaji  ; 
proptereàque  Cbristi  haudquaquàm  fuerunt, 
qui  populum  Judieum  stante  lemplo  secundo 
rexerunt.  Deindè  nec  cùm  templo  secundo  re- 
gia  poteslas  inter  Judaeos  exstincta  est,  cùm  et 
Agrippa  rcx  cladi  huic  diù  fucril  supersles,  ut 
cognoscilur  ex  Josepbi  vilâ  à  Josepho  ipso  con- 
scriplâ. 

CAPUT  IX. 

Jésus  natus  de  Virgine. 

Isa.  c.  7 ,  v.  li  :  t  Propter  hoc  dabit  Do- 
minus  vobis  signum  :  Ecce  virgo  concipiet  et 
pariel  Filium,  et  vocabitur  nomen  ejus  Emma- 
nuel. * 

Jerem.c.  31,  v.  22:  «  Usqucquô  deliciis  dis- 
solveris,  filia  vaga?  quia  creavit  Doiniuus  no- 
vum  super  terram:Feminacircumdabitvirum.» 

Ezech.  c.  U,  v.  2,  3:  «  Hajc  dicit  Doininus 
ad  me:  Porta  haec  clausa  erit:  non  aperietur, 
et  vir  non  transibit  per  eam;  quoniam  Domi- 
nus  Deus  Israël  ingressus  est  per  eam ,  eritque 
clausa  principi.  Princeps  ipse  sedebit  iu  eà,  ut 
comedat  panem  coràm  Domino  ;  per  viam 
porlae  veslibuli  ingredictur,  et  per  viam  ejus 
egredietur.  > 

Matth.  c.  1,  v.  18  et  seq.  :  «  Christi  autem 
generatio  sic  erat  :  cùm  esset  desponsala  mater 
ejus  Maria  Joseph,  anlequàm  convenirent,  in- 
venta est  in  utero  habens  de  Spiritu  saïuto. 
Joseph  autem  vir  ejus,  cùm  esset  justus,  et 
nollet  eam  Iraducere  ,  voluit  occulté  dimiltcro 
ojim.  Htee  autem  eo  cogitante,  ecce  Angélus 
Domini  apparuil  in  somnis  ei,  dicens  :  Joseph, 
lili  David,  nolilimcrc  accipcrcMariam  conju^eni 
tuain  ;  quod  enim  in  eà  nalum  est,  de  Spiritu 
sanclo  ebl  ;  parict  autem  l'iliurn  ,  et  vocabis 
nomen  ejns  Jcsum  ;  ipse  enim  salvatum  faciet 
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populfmt  suum  à  perçait  eofum.  Boc  antem 
facturn  esl  ,  m  adimpleretur  quod  dictnm  esi 
ii  Domino  per  Prophetam  dicentem  :  Eccc 
Virgo  in  utero  habebit ,  et  pariet  Filium,  et 
vocabunt  nomen  ejus  Emmanuel.  Et  non  co- 
gaoscébai  eam  ,  douce  peperit  tilium  suum 
primogenitum,  et  rocaùt  nomen  ejusJesum.i 
Luc.  c.  1  ,  v.  26'  et  seq.  :  «  In  mense  autein 
sexto  missus  est  Angélus  Gabriel  à  Deo  in  ci- 
vitatem  Galilaese,  cui  nomen  Nazareth,  ad  Yir- 
ginem  desponsalam  viro,  cui  nomen  crat 
Joseph,  de  domo  David,  et  nomen  Virginie  Ma- 
ria   et  ait  Angélus  ci  :  Ne  linioas,  Maria, 

invcnisli  eniin  gratiam  apud  Deuin  ;  eccc 
concipies  in  utero  ,  et  paries  Filiuni ,  et  voca- 

Lis  nomen  cjus  Jesum Dixil  autem  Maria 

ad  Angelum  :  Quoinodô  fiet  istud,  quoniam 
virum  non  cognosco?  Et  respondens  Angélus 
dixit  ei:  Spiritus  sanclus  supervenict  in  te,  et 
virtus  Altissimi  obunibrabil  libi  ;  ideôque  et 
quod  nascelur  ex  te  Sanctum,  vocabilur  Filius 
Dei.  • 

1°  Ostendimus  jam  supra  pertincre  ad  Mes- 
siam  celcberrimum  hoc  Isaiae  oraculum  :  Pro- 
pter hoc  dabit  Domintis  ipse  vobis  signum  :  Ecce 
Virgo  concipiel ,  et  pariet  Filittm  ;  et  voeabitur 
nomen  ejus  Emmanuel.  Multa  verô  illic  attuli- 
mus  ad  praesens  institutuin  opportuna  ,  quae 
antè  repeti  juhemus  et  cognosci,  quàm  progrès- 
sus  fiât  ad  sequentia,  quibus  idem  hoc  oracu- 
lum in  Jesu  demùm,  qui  Maria  Virgine  natus 
est,  eventu  completum  esse  probaturi  sumus. 
Trihus  adversùs  prophétise  hujus  veritalem  et 
Chrislianorum  interprelalionem  exceptioni- 
bus  nti soient  Judaei.  Ac  primùm  hebraicam  di- 
ctionem  hoc  loco  usurpalain,  FKH3,  non  Vir- 
ginem,  sed  puellam  adolescentulam,  sive  inte- 
gram,  sive  corruptam  significare  porlendunt. 
Aiunt  praetereà  ,  etiamsi  concedatur  vocabulo 
TVQTJ ,  virgincm  notari,  non  indè  eflîci  virgi- 
nem  notari  quae  virginitatem  in  concept u  et 
partu  retinuerit,  sed  quae  aliarum  more  puel- 
larum  delibatà  virginitate  filium  eonceperil  et 
onixa  sit.  Dcnique  fut  ea  significetur  virgo  , 
quae  inlegrilatem  in  partu  et  conceptu  serva- 
verit,  id  tamen  in  Mariam  matreni  Jesu  neuli- 
quàm  convenire  volunt  ;  quo  in  errore ,  non 
Jud;ci  solùm,  sed  Judaeorum  etiam  fïaterculi, 
Carpocrates  ,  Ccrinthus,  et  Ebion ,  Nazarai 
quoque  et  Ilclcesaei  sunt.  Nos  haec  silligatim 
refellemns. 

2°  Judaei  igitur  de  significatione  vorahuli 
TfaTS  sic  disputant  :  eà  nolari  puellam  quani- 


TESTAMENTI 


4  1" 


conque,  sive  virum  erpertam  ,  sive  intartam  ; 
sive  niijitain,  sive  innuptain.  Sic  Ii.  David  hi- 
niclii  in  libro  Hadicum ,  qui  et  ~*d*'J  mliil  dif- 
ferre  ait  à  HTM,  quâ  dictione  puella  quai  nm- 
qne,  sive  intégra  rirginitatù  ,  sive  imminnUe 
vulgo  signilicalur.  Qua:  veto  virgo  sit ,  eam 
proprio  vocahulo  îTTVGX  exprimi  contendunt  ; 

ilà  ut  îTOIS  a.'taleni  indieel ,  iItUO  virginalcm 
corporis  integritatem  ;    proindè    Interprètes 

Aquilam,  Theodolionem,  cl  Swninaelium  ver- 
tisse  vtâr.5*,  non  ■za.-Mnt  ;  in  Canlico  eham 
Saloinonis,  cap.  1,  v.  1,  5,  et  6,  7,  in  euiudem 
«ensum  usurpari  voeem  TWdliï,  quippé  ama- 
loriis  rébus  virgines  adhibere  fuisse  indeco- 
rum;  in  Proverbiis  dictione  hâc  manifeslo  eam 
notari,  cap.  30,  v.  li),  quae  viriles  congream 
experta  sit.  Quae  ciim  ilà  sint,  absurdum  fuisse 
dicunl  in  praedicendâ  retanti  moment!,  quanti 
fuit  Chrislum  de  Virgine  maire  nasci ,  quod 
ad  Cbrisliani  nominis  perlineret  decus  ,  auci- 
pili  voce  uti  Prophetam. 

Nos  verô  dictionem  rrcS",  ancipitem  esse  , 
et  in  puellam,  sive  quœ  virum  passa  sit ,  sive 
quae  ejus  sit  expers,  congruere  praecisè  nega- 
mus;  sed  ei  convenire  adirmamus  ,  quae  virgi- 
nitatem adhihità  cuslodiâ  servaverit ,  ad  eam- 
que  custodiendam  abstinuerit  publico,  etintrà 
irapOsvoJv.;  sepla  sese  continuerit  ;  TOI"  enim 
idem  esse  ac  absconditam;  à  themale  oby;  qua- 
mobremvocabulum  hoc,  quod  Rebeccae  tribui- 
turinGenesi,  cap.  24,  v.  43 ,  verlissc  Aquilam 
absconditam ,  ut  observatum  est  ab  Hieronymo 
in  Isai.  c.  7.  Magna  à  veleribus  diligentià  as- 
servabanlur  virgines,  et  ab  omni  ferè  virorum 
accessu  prohibebantur.  Mentio  fit  iu  libro  Es- 
ther,  cap.  2,  v.  11,15,  domûs  in  qnà  electœ  vir- 
gines servabantur  apud  Persas ,  appositis  ea- 
rum  custodiae  eunuchis.  Alexandrum  laudat 
Plularchus  hoc  nomme ,  quod  Darii  uxorem 
aefilias  abomni  petulantiàità  tutas  praestiterit, 
ac  si  non  in  hostilibus  castris ,  sed  in  oc- 
culto  intrà  sacros -apôtvûva;  ab  hominum  con- 
spectu  remotse  fuissent.  Judaei  quoque  con- 
cludebant  virgines,  ut  ex  secundo  Machabaico, 
et  ex  tertio  apocrypho  cognoscitur.  Est  apud 
Josephum  ,  lib.  7  Antiq.,  cap.  7,  Amnonem  . 
Davidis  filium  ,  vix  Thamaris  sororis  ,  quant 
ainabat,  fieri  compoiem  potuisse,  propter  ip- 
sius  virginitatem,  propter  accuratam  aistodiam 
quà  servabatur.  Philo  ait  :  <  Feminis  antem 
convenit  custodia  domus,  et  assidus  iniùs  man- 
sio;  et  virginihus  quidem,  intrà  penelralia  quae 
medià  casa  contineniur,  mulieribus  verô  jam 
maiuris,  intrà  reliquam  domum.  »  Heliodorus, 


441 

jEth.  lib.  5  et  6,  Charicleam  in  ./Egypte  cum 
Nausicleà  puella,  «  in  gynaeceum  seorsùm  se- 
cessisse  »  ait  ;  et  deindè  ,  dùm  hœc  Cnemoni 
nuberet,  illam  «  solam  ab  aliis  segregalam  in 
solitum  conclave  venisse,  et  fores  ad  securita- 
tem  clausissè  ;  »  vecte  nempè  intùs  objeclo, 
quem  nisi  dimoveret  ipsa,  ostiuni  aperire  nemo 
posset.  Elegans  est  in  Achillis  Talii  Erolica  , 
lib.  2,  historia  thalami  descriptio,  Tyri  in  viri 
opulenti  aedibus  constructi,  et  mulieri  cuidain, 
iiliae,  ancillae,  ad  habitandum,  penumqueasser- 
vandum  concessi.  Is  inaliquot  cellas,seucubi- 
cula  disiributus  erat;  ad  ea  per  anguslam  se- 
mitam  erataditus;  semilse  ipsius  limen  porta 
muniebat ,  quà  quœcumque  intrà  thalamum 
erant  omnia  conlinebanlur.  Hanc  mater  cubi- 
tum  discedens,  intùs  ipsa  quidem  claudebat , 
foris  verè  claudi  curabat,  sibique  per  foramen 
claves  tradi.  Quae  eo  refero,  utappareatquanta 
in  his  oris  matrum  esset  in  filiarum  tuendà 
virginitatesollicitudo.  Intrà munitas  etiamtur- 
res  à  Grsecis  fuisse  aliquandô  conclusas  osten- 
dunt  Danaes,  Herus,  et  filiarum  Lycomedis  fa- 
bulae.  Ad  quarum  exemplum  Rhodanthensuam 
in  turriculam  à  pâtre  conclusam  finxitTheodo- 
rus  Prodromus,  lib.  2,  p.  65,  undè  vix  unquàm 
pedem  huic  licebat  efferre,  ne  lascivis  obtuli- 
bus  virorum  objiceretur.  Ferè  aulem  intrà 
malerni  thalami  claustra  cohibebantur.  Undè 
Hesiodus  ventorum  frigoribus  obnoxiam  non 
esse  virginem  ait  : 

Qu*  intrà  domum  propè  caram  malrem  manet , 
Nondùm  operum  aureae  Veneris  perita. 

Hero  puellam  scribit  Musaeus  intrà  turrim,  ut 
dixi,  à  parentibus  inclusam,  pudoris  et  castila- 
tis  studio  aequalium  suarum  acjuvenum  cœtus 
et  tripudia  vitâsse.  In  Euripidis  Phœnissis,  re- 
gia  puella  Antigone ,  cùm  exercitum  Argivo- 
rum  de  summo  tecli  fastigio  spectare  vellet , 
conclavi  non  cxitsine  matris  licentià,  etsenis 
nutritii,  viri  gravis  ac  sapientis  comilatu;  qui 
priusquàm  virgo  prodeat,  vicina  ipse  lustrât 
loca,  ne  in  curiosi  alicujus  oculos  temerè  haec 
incurrat.  Pbocylides  in  Praeceptis  : 

Virginem  autera  custodi  intrà  thalamos  diligenter, 
Wcque  eam  sinas  antè  domum  videri,quoad  nupscrit. 
In  Terentii  Eunucho,  quae  Comœdia  palliata 
est,  Thais,quamvismeretrix,  Chacreae  habiium 
eunucbi,  speciemque  gerenti  commendat  virgi- 
nem, edicitne  virquisquam  ad  illam  adeat,  et 
ne  ab  eà  abscedat  ipse  imperat ,  in  intcriorc 
parte  aedium  maneat  solus  cum  solû.  Virginem 
Catullus,  Carm.  Nupt.,  comparât  llori  secreto 
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in  septis  hortis  nascenti  ,  tutoque   à  pecoris 
aut  aratri  aceessu.  Sibylla  eadem  et  virgo  dici- 
lur  à  Virgilio,  et  intrà  immanis  antri  sécréta  de- 
lilescere   fingitur  ,    proptereàque   Aima  non 
semel  appellalur,  imbém  ex  reconcinne  adjun- 
cto.  Statius  ex  Virgilio  virginem  dicit  domum 
et  pénates  servare.    Eustalhius    Eroticorum 
scriptor  dentés  virginibus  comparât,  quod  la- 
bellis  obsepli  sint  et  contecti.  Apudeumdem 
viris  et  feminis  ad  Jovis  lemplum  sacrificandi 
causa  proficiscentibus ,   sola  Ismene   virgo  in 
cubiculo  relicta  esl,  «  quod  virgines  non  deccat 
in  virorum  conspectum  venire.  >   Atque  indè 
est,  quôd  munera   quaedam  novae   nuptae  da- 
banlur  à  sponso  et  cognatis,  cùm  primum   vi- 
dendi  sui  potestatem  faciebat ,  quae  et  ôimipta, 
et  Ô£(»pïiTa,  et  àôîiiu-ara,    et  àvaxaX'jTr-nîpia   dice- 
banlur;  quod  nempè  rcvelatâ  tùm  facie  viden- 
dam  se  praeberet,  cùm  anleà  latuisset  in  abdito, 
hominumque  visus  sludiose  vilâsset.    Itaque 
Phurnutus,  sive  poliusCornulus  (de  nat.  Deor. 
de  Neptun.)  ,  novas  nuptas  censel  vûj*<paç ,  id- 
circo  dici,  «  quôd  tùm   primum    prodeant   in 
publicum,  cùm  anleà  latuissent.  i  Indè  etiam 
est,  quôd  apud  Romanos  è  matris  gremio  rapi 
ad  nuptias  virgo  simulabatur,  quasi  ad  id  tem- 
pus  in  gremio  matris  abdita  fuisset.  Patet  er- 
gô  intrà  domorum  latebras,  et  in  secretis  locis 
et  à  virorum  consortio  semotis   eductas  fuisse 
virgines,  proptereàque  diclionem  banc  rvobv  , 
quae  occultam  significat ,  non  cuilibet  feminœ  , 
sed  ei  quae  occultam  coluerit  vilam  congruere, 
quod  vitae  genus   virgines  persequi  solebant. 
Prœclarè  Hieronymus   in  hune  locum  Isaiae  : 
«  Aima,  non  solùm  puella  vel  virgo,  sed  cum 
èm-rassi  virgo  abscondita  dicitur  et  sécréta,  quae 
nunquàm  virorum  patuerit  aspectibus,  sed  ma- 
gna parentum  diligentiâ  custodita  sil;  >  quod  et 
repetit  in  Libris  contra  Jovinianum .  Undè  sequi- 
tur  hoc  inter  raSy,et  nSina  discriminis  inte- 
resse, quôd  hoc  virginem  simpliciter,  illud  vir- 
ginem accuratà  septam  custodiâ  significet.  Vir- 
ginem abdilam appellat  Horatius  (lib.  5,  Od.  16), 
Danaen,  ulpotè  intrà  turrim  aeneametrobuslas 
fores  inclusam.  Imoverô,  ne  vox  quidem  nbira, 
Virginem  simpliciter,  propriè,  ac  semper  sonat; 
nam  apud  Joelem  ,   cap.  1,  v.   8,  manifesté 
usurpatur  ad  significandam  viduam  ;  undè  se- 
quitur  solam  diclionem  noSy  habere  Hebrœos, 
quà  virginem  propriè    désignent.   Probabilis 
alia  afferri  potest  vocis  rmSy  notatio,  quasi  sic 
dicalur  virgo,  quôd  tegendascorporis  sui  par- 
tes nulli  patefecerit  unquàm,  sed  occultas  ea» 
ac  diligenter  velatas  servaverit  ;  ut  noSy  pe- 
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rindè  ait  ne  si  teetam,  velatam  ,  amictam  dira-. 
HMM  il  Ecvilico,  (  ap.    18,  v.  (i  ,  inrcios  . ■Ih- 

11  î ii 1 1 1  ci  soraangulDMrNBi  vtuuu  ooBcubitua , 

i£|i.vw;  rein  sic  exprcssil  :0>ni.i.s  Iioiiw  ml  proxi- 
mum  suntjuittis  mi  hou  accède t ,  ut  recelé!  ttirpi- 
tiidinem  ejns:  et  in  Deuteronomio,  cap.  22,  v. 
30  :  Aom  accipiet  homo  murent  pétrit  nui ,  net 
revelubit  upet intention  ejun;  cl  poslinoduin,  cap. 
27,  v.  20  :  Malediclnuqui  dormit  citni  uxore  pa- 
tris  sni,  et  révélât  operi mention  lecluli  ejns.  Si- 
mili ergo  loculionis  figura  puella  ,  cujus  nun- 
quaiu  lurpiludo  vel  opeiiincntuin  rcvelaluiu 
fuisse,  hoc  esl.quœ  tecta  semper  acvclala  fuisse 
dicilur,  ea  virgo  ac  Tvch'i  jtlanc  inielligenda 
est.  Id  etiain  nonicn  virgini  eà  de  causa  ad- 
scriptum  suspicari  possumus,  quasi  clausam, 
obseratam,  et  obsignatam  dicas  ,  quùd  inviola- 
tum  virginilalis  suœ  sigillum,  et  intégra  clau- 
stra servaverit.  Quô  spectat  istud  Salomonis 
in  Cantico  :  Ilorlus  conclusiis  soror  mea  sponsa, 
Iwrtus  coiiclusus,  fonssignatus  (Cant.c.  4,  v.  12). 
Quamobreni  virginem  inlegram  veleres  signa- 
lant dixerunl,  ut  notât  ÎS'onius,  quod  et  Lucilii  au- 
cloritate  confirmât.  INihilominùs  lamen  fac  am- 
biguum  esse  vocabuli  md^V  inlellectum  ,  et  ad 
virgules  intégras  oequè  ac  imniinutas  referri , 
priorem  certo  oblinerehicsignilicationeni  ver- 
ba  ipsa  Isaiae  iudicant.  Conceptum  enim  viei- 
llis, laiiquiun  signum  proponit ,  hoc  est  velut 
rem  novani,  inusilatam,  et  prodigialem.  Quod 
fuisse!  secùs  ,  si  puella  post  delibalam  virgini- 
tateni  more  communi  feminarum  concepisset. 
Hocargumentum,  ut  opportunum  et  utile  ,  va- 
lidé urgent  Justinus  in  Tryph. ,  Tertullianus 
adv.  Jud.  cap.  9,  Origenes  contr.  Cels.  lib.  1 
Eusebius,  lib.  7  Dem.  ,  Hieronymus,  Basilius  , 
Cyrillus,  et  Procopius  in  Isai.  c.  7,  v.  14.  Por- 
rô  quod  ali  Isaià  Signum  appellalum  est,  a  Jere- 
mià  dictum  est  Novum  ,  seu  Novitas.  Creavit , 
inquil ,  Dominas  novum  super  terram  :  Fentina 
circumdabit  vir.nn.  Quibus  mirahiiem  Jesu  or- 
luni  prajdici,  ex  iis  OHG  supra  diximus  liqui- 
dumest.  Cùm  ergô  signum  hoc  loco  iniisila- 
tum  videlicet  quippiam  et  prseter  communem 
naturse  legem  promiili  intelligcrenl  H.  Selo- 
mob  Jarchi,  et  H.  David  kimehi ,  lilii  orium 
hic  prœdici  aiunt,  non  ex  virgine  quidein  inté- 
gra, sed  ex  puella  ipi.r  viro  nondùm  niatura 
essel.  Ergô  bis  aduimadversis,  Scpiuaginla  in- 
terprètes TTuV  nullà  circuitione  usi  verleniut 
irapOrt&v,  et  Syrus  Inlerprcs  No\i  IVManienli  in 
primo  Mallhuji  c.apite,  N'IPTl.  Virginem  eiiam 
Pumca  linguà,  qiu!  hebrau 'M  propngn  est,A/- 
mflappclloriiesllllcauir  Hierominus  in  Isaiam; 
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qui  cl  subindè  addit  haudqriaquàm  se  mtÊÊm 
NM  aliuluin  hoc  ad  niulicrem  nuplaiii  -i- 

guiln  aiidam  uiiquam  luisse  adh  hiliim  ,  wd  a«l 

uoiandam  virguneulam.   Idem  iu>c  exaggent 

Iraoïlionibus  llcluaiiis.  «  Aima  ,  inquil,  quod 
Inlcrpi'ci.iiiir  AtHOOndl'U .  id  est  \irgo  niunù 
diligcnii.i  ruslodila,  majoris  iniiii  \idelur  lau- 
djl  MM  quaiu  \irgo.  VirgO quippe,  juxla  Apo- 
si'tliini.  pi.i  ..'| .<>i <-,  et  non  »pirilu.  Ab- 

scondil.i  \.io.  ipiaj  virgo  e->l  ,  i-:-%n\i  viiluii- 
lalis  habet,  ni  cl  \irgo  »il ,  et  abscondila;  et 
ipnc  ,iIin<  diidiia  est  ,  juxtà  idionia  IÎMJM1  he- 
braeœ,  consequenicr  et  virgo  est  :  qua;  aulem 
virgo,  non  slalim  sequilur  ut  ahscondila  mi. 
A tque  hxc  démuni  sic  contludit  :  Osiendauiigi- 
lur  Jutai  in  Scripliiris  alieuhi  positum  Aima  , 
uni  adolescenlulam  tantum ,  et  non  virginem 
sonet,  et  concedimus  eis  illud  ,  quod  iu  Isaiâ 
apud  nos  dicilur  :  Ecce  Virgo  concipiet  etpariet, 
non  absconditam  virginem ,  sed  adolescenlu- 
lam signiticare  jam  nupt.'im.  >  r  idem  sihi  pra> 
tercàexemplis  conciliai  Hieronymus,  in  quibus 
voxrrob'J,  ad  nolandam  \iiginem  adhihetur  ; 
velulin  Gencseosvicesinto  quarto  capite,  v.  16 
et  43,  Hcbeccaeliamlùni  virgo,  rfyiru.etfTO^y, 
prniiiiscué  appellalur.  Et  in  secundo  Exodi,  v. 
8,  Maria:  sorori  Mosis,  quae  virgo  eral,  idipsura 
nomcii  tribuilur.  Nain  quod  objiciunl quidam, 
Rebeccam,  quae  appellalur  îTCn'j,  non  fuisse  la- 
men absconditam,  utpolè  quxaquaiionis  causa 
non  Ihalamosolùm  materno,  non  paternà  do» 
mo  ,  sed  urbe  eliam  exiret ,  id  facili  negolio 
refellitur.  Kec  enim  volumusiù  fuisse  abscon- 
ditas  virgiues,  ut  extra  Jimen  uumquàm  om- 
ninô  pedem  efferrenl;  sed  produsse  foras  ,  vel 
sacrorum  causa,  vel  ubi  nécessitas  aliqua  ,  aut 
patria  consueludo  poslularel;  custodiam  vero 
noctu  maxime  fuisse  circà  illas  adhibilam,  ut 
ah  oinni  virorum  accessu  seclusai  penilùs  ac 
tulae  cssenl.  Palet  id  ex  illis  Maclubaici  secun- 
di.  c  p.  5,  v.  19  :  Accinctœgue  mulieret  ciliciis 
pectus,  per  platcas  confluebat.t  ;  sed  et  virgines  , 
qnœ  conclusw  crunt,  procurrcbanl  ad  Oniam,  alias 
atitctn  ad  muros ,  quœdam  vero  per  fenestras  as- 
piciebant;e\  ex  islis  Machabaieiterlii,  cap.  1,  v. 
18  :  Virgines  etiam  in  tltalamis  ami  matribus 
Conduite  exietmt ,  et  pulvcre  ac  cincre  capita 
MMfMfM  (Iclibus  et  gemitibm  platcas  impteve- 
runt.  Hère  lieel  in  furreeonclusa  I  parenlihus, 
loiàs  lamen  exil  le-lo  Veneris  die  ad  saerifi- 
eium,  seque  publiée  videndani  prttbet.  Achille* 
latins  (de  anior.  Clit.  et  Iene.  lib.  1  )  in  eà 
quant  eommenioniviinus  thalaini  ilescriptionc  , 
quo  Leuoippe  eaulè  à  matre  as^rrabatur,  nnr- 
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rat  fores  noctu  diligenter  fuisse  clausas ,  mane 
verô  exoriente  aurorâ  easdem  fuisse  apertas. 
Quamvis  igitur  domesticis  ministeriis  intcrdiù 
vacaret  Rebecca,  juxtà  palrios  mores,  haud 
minus  sollicité  proplereà  à  parenlibus  ,  noclu- 
quepraecipuècustodiebatur;  undè  meritônoby 
sive  Abscondita  dicta  est.  Adstipulatur  R.  Da- 
vid Kimchi  in  libro  Radicum ,  et  huic  noinini 
quod  Rebeccae  adscriptum  est ,  absconsionis  si- 
gniûcalionem  inesse  docet.  Aquila  quoque  ,  ut 
dixi,  boc  Geneseos  loco  verlil,  Absconditam. 
Quae  verù  ex Salomonis  Canlico,  cap.  1,  v.  5 
et  6,  7,  teslimonia  proferunt  adversarii,  in  qui- 
bus  vocabulum  mnby,  puellas  jam  virum  pas- 
sas notarc  putant,  quippè  virgines  parùm  de- 
cuisse  amatoriis  colloquiis  interesse  ,  valdè 
eos  suafallit  opinio  ;  innupli  enim  pueri  spon- 
sum,  innuplae  puellœ  sponsam  comilabantur 
ad  nuptias;  et  carminibus,  lùrn  xaTaxoijAnTixot;, 
tùm  S^toTucli;  prosequebantur.  Teslis  Theo- 
critus  in  Helenae  epilhalamio,  ubi  virgines  anlè 
Menelai  et  Helenae  tbalamuin  tripudiis  et  can- 
tionibus  indulgent.  Testis  Aristaenelus  Epist. 
10,  in  narratione  amorum  Acontii  et  Cydip- 
pes.  Testis  et  Catullus  in  Epilhalamio  Juliae  et 
Manlii  : 

Vos  item  simul  intègres 
Virgines ,  quibus  advenit 
Par  dies,  agile,  in  modum 
Dicite. 

Et  in  carminé  nuptiali  : 

Cerniti»  ,  innuplro  ,  juyenes  ? 
Et  deindè  : 
Aspicite,  innuptee  secum  ut  medilata  requirant. 

Ex  Cantico  aulem  Salomonis  ethnicos  Epilha- 
lamiorum  modum  formamque  sumpsisse  docet 
nos  Origenes  ,  Hom.  1  in  Cant.  Quapropter  il- 
las  moby  ,  virgines  fuisse  credendum  est. 
Thori  quoque  expertes  illas  fuisse  aio,  de  qui- 
bus sic  in  eodem  Cantico  Salomon  :  Sexagin- 
ta  vint  reginœ  et  octoginta  concubinœ  et  adule- 
scentutarum  (TWOiV)  non  est  numerus.  Main  quis 
non  videt  virgines  intelligi,  quae  si  imminulae 
fuissent,  vel  in  reginarum  ,  vcl  in  concubina- 
rum  numeruin  referrenlur. 

3°  Magna  quoque  in  explicandà  hâc  clausulà 
è  Proverbiorum  Iricesimo  capite  controversia 
est  :  Tria  sunt  di/ficilia  milti,  et  qnartiim  penitùs 
ignoro,  viam  aquila:  in  cœlo  ,  viam  colubri  super 
terrain,  viam  navis  in  medio  mari,  et  viam  viri 
in  adolescentiâ.  llcbraica  tiabcnl,  nabîD ,  in 
virginc;  quibus  Chrisli  orlum  o  Yirginc  praesi- 
gniticasse  SaloiuoneiD.  Christianoruni  plcrique 


CUM  NOVO  PÀRALLELISMUS.  446 

conjectant  ;  integris  quippè  virginitatis  septis 
ex  utero  virgineoChrisluniJesumprodiisse.  lia 
inlellexerunt  Raymundus  Martini  (Pug.  fid. 
part.  5,  disl.  5,  c.  7),  et  Nicolaus  de  Lyra  in 
Prov.  50,  19,  aliique  subindè,  qui  et  tria  su- 
periora  ad  Christ  uni  referunt;  viam  aquilae  in 
cœlo,  ad  ejus  ascensum  in  cœlum  ;  viam  colu- 
bri super  terrain,  ad  redilum  ejus  à  morte  ad 
vitani,  cùm  saxum  ostio  monumenli  apposi- 
luni  penelravit,  nullumque  exitùs  sui  reliquit 
vestigium;  viam  denique  navis  in  medio  mari , 
ad  miralùlem  ejus  interhominesetmunditem- 
pestates  vilam.  Adeô  utortus  ejus,  vita,  redi- 
lusàmorte  ad  vitam,  et  ascensus  in  cœlum 
ordine  praepostero  hic  prœdicla  sinl.  Cujus  iir 
terpretationis  auclorem  fuisse  velustum  queni- 
dam  hebrseum  ferunl.  Nos  simpliciter  locum 
hune  possumus  explicare,  dilîiciie  esse  virginis 
a  viro  clam  imminulaevesligiadepreheiidere,  si 
ea  caulè  et  sludiosèocculere  sludeat;  quod  non 
magno  negotiolieri  notum  est,  cùmetimpuras 
quasdam  mulieresopcrani  ad  id  suamvendilare 
et  prœstarc  uiniis  verum  sit,  ut  cèlent  viam 
viri  in  adolescenlulâ;  exponunt  alii  amatorias 
artesà  viris  ad  virginum  devinciendos  animos 
adhiberi  solitas.Quaium  exposilionum  quamli- 
bet  secteris ,  dictio  noby  propositum  à  nobis 
relinebit  intelleclum ,  et  virginem  significabit. 
Nam  quod  objicere  pergunt  Judaei ,  aliam  loco 
huic  cxplicationem  poslulare  subjecta  Salomo- 
nis verba  :  Tait  s  est  via  mulieris  adultérée ,  quœ 
comedit,  et  tergens  os  suum  dicit  :  Non  sum  ope- 
rata  malum;  cùm  noby  mulieri  corruplœ  corn- 
parelur,  proindèque  puellam  viliatamsignilicet, 
nullâ  idrationeconcludunt,  cùm  HÊBn$  ,  juxtà 
ipsos,  de  nuplis  aequè  dicalur  et  innuplis  ;  ai  - 
que  ità  idem  secum  compararet  :  aut  quod 
proximum  est,  scorlum  concubitùs  sui  celans 
indicia,  cum  muliere  adultéra  idem  agenle  ; 
quae  quôd  eadem  sint  ,  vel  ccrlè  quàm  proxi- 
ma,  inepta  penilùs  et  absurda  esset  compara- 
tio.  Dicendum  potiùs  id  sibi  voluisse  Salomo- 
nem,  tantà  arlc  virginem  oblalum  sibi  vilium 
celare,  ut  vix  majore  mulier  adultéra  usu  pe- 
rita  uli  possit.  Parùm  verô  aucloritatis  est  in 
Aquilae,  Tbeodolionis ,  et  Symmachi  interpre- 
talione,  qui  noby  vertunt  vsom&x.  Prosclyli 
quippè  fuerunt  Aquila  elTheodotion;  Ebionila 
verô  Syminachus,  ac  iis  proindè  adhœscrunt 
seclis,  quœ  virginitatem  Mariae  Jesu  matri  de- 
rogarent.  Nsâvtç  praelereà  vox  anceps  est,  puel- 
lam vel  integram  vel  vitiatam  notons  :  quo  ve- 
rô eam  usurpaverint  sensu  amhiguum  est.  Hi» 
demum  opponimns  Sencs  Septuapinla  ,  ac  in» 
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terprctcm  Vulgatum,  quorum  longe  potior  no- 
bis  auetorilas  est.  Cadunt  ergo  omnia  liacc  Ju- 
<l:iii  .i-  expositionis  fulcimcnta. 

4°.  At   aliud  praetereà  adversariis  prscclu- 
dcndum  cflugiiim  csl,  quo  scilicct  se  prori- 
piunl,   posiquàm  vocabuli  TValV  légitima  ab 
cis  signilicatio  exlorta  est.  Aiunt  enim  non  ex 
eo  rectè  concludi  Virginem  illam,  de  quâ  fu- 
turum  praedixit   Isaias  ut  concipiat  filium  et 
pariât,  in  hoc   coneeptu  et  partu   haudqua- 
quàm  imminutum  iri,   sed   id  tantùm   posse 
Colligi  virginem   fore  ad  hune    usque    conce- 
plum,  ac  proindè  Isaiam,  cùm  divil  :  Ecce 
Virgo  concipiet  et  pariet  Filium,  id  sibi  voluisse, 
tùm    concepturam    et    parituram    Virginem, 
postquàm  virgo  esse  desieril.  Vcrùm  ecquod 
erit   signum  illud   quod   pollicetur  Deus ,    si 
virgo  amissà  virginitate  eoncipiat  et  pariât, 
more  matrum  omnium  ?  Respondet  Bodinus 
in  pestifero  et  exitiali  libro  nondùm  edilo,et 
nunquàm  edendo,  quem  de  abditis  rerum  subti- 
tnium  arcanis  inscripsit,    conceptum  hune  et 
parlum  signum  quidem  fuisse,  at  non  prodi- 
gium.  Quasi  verô  vocabulum,  rflN,  quo  utitur 
Prophela ,  non   prodigium  quoque  significet, 
atque  eo  sensu  in  Libris  sacris  saepè  adhibi- 
tum  reperiatur;  quasi  Jeremias  rem  eamde  n 
pra?nuntians,  nunn,  Novum  non  appellaverit, 
quod  Isaias  mu,  Signum  dixerat.  Neque  sanè 
est  cur  verum  hune  Christi  Jesu  ortum  prœ- 
dicanlibus  nobis,  religionis  nostrae  perduelles 
detrahant  fidem ,  quam  de  Homeri ,   Platonis, 
aliorumque  simili  ortu  falsa  jaetantibus  elhni- 
cis  habuerunt.   Ex  Apolline   enim ,  et  Peri- 
clionc  ab  omni  mortalium  complexu  intégra, 
natum  Plalonem  ferunt;  Remum  et  Romuluni 
ex   llià    virgine   et  Marte.   Jove   satos   esse 
Alexandrum  et  Scipionem  incredibile  visum 
non  est.  Ponticae  cuidam  mulierculae  ex  Apol- 
linis   congressu  gravidam  se  dicenti,  multos 
adhibuisse   fidem    narrai    Plularchus  in  Ly- 
sandr.;  tùm  Sileno  puero  ex  cà  nalo  fraudibus 
suis  texendis  uti  decrevissc  Lysandrum ,  viros- 
que  insignes  produxisse ,  qui  rei  conlirmabant 
famam ,  rumoremque  spargebant  Delphis  peti- 
tum ,  sacerdotes  in  arcanis  habere  sacra  qua> 
dam  oracula,  quœ  nemini  légère  fas  esset ,  nisi 
qui  patrem  haberet  Apollinem.  Adeô  incredi- 
bilis  non  habebatur  ortus  htijusmodi.   Scribit 
Hieronvmus  adversùs  Jovinianum  lib.  4,  cap. 
2ti  ,     credilum    Buddam    Gymnosophislarum 
principem  è  laterc  virginis  prodiisse.  Allerum 
Buddam,  Terebinthum  priùs  dicliim,  commé- 
morât Socrates  lib.   4,  cap.  22,  qui  ortum 
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quoque  suum  ad  virginem  referebat  ;  prioris 
Bnddae  Dsnrpato  nomincet  ortu  commentilio. 
Minervâ  ii.iliiin  se  credi  volebat  Domiliauus , 
ut  csl  apud  IMiiloslralimi  de  vit.  Apoll.  libr.  7, 
cap.  12.  Celchrem  illiiin  Anglorum  vatem  Mer- 
linuni  sine  virili  congreno  procreatam  fabu- 
lantur.  Sunt  apud  Turcas  pueri  ,  quos  i-i--.->.; 
et  virginibiis  tantùm  prognatos  vulgus  crédit. 
Anima;  lilii,  Srplies-oqli  appcUantar  Turcico 
idiomale,  et  miranda  facinora  edere  pulautur. 
Scribit  Poinponius  Mêla,  lib.  1,  cap.  2,  Apiin. 
,/Egypliorum  dciim,  qui  <  bos  niger  erat,  cei  Lfa 
maculis  insignis,  et  caudà  linguâque  dissimilis 
aliorum,  rarô  nasci,  nec  coitu  pecoris  (ut 
aiunt)  sed  divinitùs  et  cœlesli  igné  conce- 
ptum. >  Adamum  sine  paire  et  maire  de  lulo 
à  Deo  conliclum  ,  Evam  ex  Adami  coslâ  pro- 
creatam Judaei  fatentur.  Qui  mundum  faclum 
putant,  quod  Grsecorum  philosophorum  pie- 
risque  placuit,  primos  homines  sine  pâtre  et 
maire  edilos  fuisse  dicant  necesse  est;  quod 
minus  credibile  est,  quam  ex  maire  tantùm, 
sine  pâtre  Christum  Jesum  prodiisse  ,  ut 
oplimè  adversùs  Celsum  disputât  Origc-ues 
libr.  1.  contr.  Cels.  Ex  sexto  Geneseos  capite 
arbitrali  sunt  plerique  memoralos  illic  gigan- 
tes  haudquaquàm  à  viris  esse  progenitos. 
Oplimè  quoque  Justinus  Tryphoni  objicit,  sté- 
riles feminas  et  génitales  annos  praîtergres- 
sas ,  Saram ,  Annam  Samuelis  matrem ,  et 
Elizabethain ,  Dei  beneficio  fecundas  exstitisse. 
Et  Judsei  ipsi  in  Midrasch  Echà  fulurum  tra- 
dunt,  ut  Redemptor  à  se  exspectatus  sine 
paire  nascatur.  Idem  habet  R.  Simeon  ben 
Juchai  in  Genesin,  et  R.  Moses  Hadarsan  in 
Psalmum  oclogesimum  quintum.  Falsus  est 
ergo  Plularchus  in  Praec.  conjug.,  eùm  scri- 
psit  feminam  omninù  nullam  diclam  esse  sine 
viri  consorlio  infantem  peperisse. 

5°  Nunc  verô  nobis  incumbit  probandum 
prsediclionem  hanc  Isaine ,  quâ  fulurum  pra- 
nunliatur  ut  Virgo  concipiat  et  pariât  Fi- 
lium, intégra  etiam  in  coneeptu  et  partu  virgi- 
nitate ,  in  Maria  matre  el  Jesu  Ulio  esse  com- 
plétant. Christi  enim  Jesu  adversarii,  tam 
splendidum  ci  tostimonium  ut  eriperent .  ex 
adulierio  natum  prodiderunt.  Impii  maxime 
Jadsei  impuro  suo  et  maledico  ore  Mariam 
matrem  Jesu,  ornalricem  fuisse,  hoc  est  co- 
mendis  malierum  crinibus  opérant  suam  lo- 
c.ïsse  blaieranl.  Quod  ariilicinm  quai  exerce- 
bant  feminnp,  quam  parùm  pudica?  essent,  ex 
Napc  el  Cypassi,  que  in  libris  Amoruin  Sul- 
monensis  poeue  memorantur,  salis  notum  est. 
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Proindè  Mariam  appellare  soient  Adulteram; 
Jesum  vcrô  Adultéra:  filium;  quod  equidem 
sine  indignatione  referre  non  possura.  Sic 
saîpè  Thalmud  utrumque.  Sed  et  illic  quoque , 
et  in  Midrasch  Coheleth,  et  in  danmosolibro, 
quem  Generationes  Jesu  inscripserunt,  eum 
filium  Pantherœ,  et  Jesum  Pantherinum  nun- 
cupant.  Atqui  Panlheram  illum,  Mariœ  ma- 
rilum  fuisse  narrant  in  libro  Thalmudico 
Sanhédrin,  cap.  7;  verùm  adulterum  eam  ad- 
misisse  Poinbeditanae  scholae  magistri  illic 
asseverant.  Celsus  verô,  ulpolè  Judaicarum 
rerum  parùm  consultus,  Panlheram ,  non  Ma- 
riœ  maritum  ,  sed  adulterum  fuisse  dixit  ; 
atque  eam  dcmùm  in  adullerio  à  marito  de- 
prehensam,  domo  ejectam,  Jesuin  ex  illicito 
hoc  Pantherse  concubilu  procreatum  clam 
peperisse.  Verba  ipsa  Celsi  haec  adversùsChri- 
slum  Jesum  vomentis  refert  Origenes  lib.  1. 
Nempè  familiare  progcnitorum  Jesu  cogno- 
menlum  in  ludibrium  contumeliamque  ver- 
sum  est  :  nam  Jacobum ,  Josephi  patrem  , 
Panlherem  cognomine  appellalum  fuisse  tra- 
dit  Epiphanius  in  Haeresi  Anlidicomarianila- 
rum.  At  Joannes  Damascenus  de  Orlh.  fid. 
libr.  4,  cap.  15,  genealogiam  Cliristi  per- 
texens,  Mariam  narrât  patrem  habuisse  Joaci- 
mum,  Barpantheris  filium,  hujus  patrem  fuisse 
Panlherem.  Undè  fit  verisimile,  Pantheris  co- 
gnomentum  à  Maria;,  vel  quod  potiùs  credimus, 
Josephi  parentibus  gestum,  Josepho  quoque 
ipsi  inhsesisse.  Nos  quod  dant  accipimus,  Je- 
sum Josepho  non  esse  prognatum,  adulterii 
verô  crimen  sanclissimae  et  inlcgerriinse  Vir- 
gini  impactum  facile  diluimus.  Nam  quod  adul- 
terum ejus  appellat  Celsus  Panlheram  ,  quem 
Judaei  ipsius  maritum  fuisse  volunl,  id  calum- 
niam  coarguil.  Deindè  quis  credal  tantà  pa- 
ticnlià  fuisse  Josephum,  ul  manifestant  criini- 
nis  ejus,  quod  lcgibus  Judaeorum  làm  scvera 
animadvcrsionc  punicbatur,  securam  vivere 
permiseril  '.'  Quis  crcdat  infamem  mulierem, 
inlcr  consanguineas  et  affines,  intcr  infensos 
filio  suo  legisperilos  magislros ,  Sacordotes  et 
Pharisa:os  lutam  fuisse,  ità  ut  de  Maria  Vir- 
gine  Evangelislx  prodiderunt  ?  Quis  credal 
Jesum  ipsuin,  lam  spurco  et  damnalogcnilum 
concubilu,  cujusmodi  homincs  Mamzeri  dicc- 
bantur,  in  Ecclesiam  Domini  fuisse  adniissum, 
contra  Mosis  inlerdiclum  ?  nequc  id  ipsi  ab 
invidis  et  inimicis,  quos  complures  sua  ci  vir- 
tus  pcpererat,  objectum  publiée  et  exproba- 
tum?  Quis  crcdat  Nazarcnos  Jesu  popularcs, 
quibus  ncmo  mcliùs  nosccre  potuerat  ipsius 
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parentes,  spurcum  hune  et  probrosum  ortum 
ità  esse  oblilos,  utfabrum  eum,  Josephi  fabri 
et  Maria;  filium  esse,  fralresque  ejus  ac  sorores 
apud  se  manere  palàm  prajdicarent?  Nonne, 
inquiunt  Joan.  c.  6,  v.  42,  hic  est  Jésus  (Mus 
Joseph,  cujus  nos  novimus  patrem  et  matrem? 
Quamobrem  Nathanaeli  dicit  Philippus  Joan.  c. 
1,  v.  45  :  Quem  scripsit  Moyses  in  Lege  et  Pro- 
phétie, invenimus Jesum,  filium  Joseph  à  Nazareth. 
Ecquid  fuit  causse  duobus  illis  caecis,  quid  Cha- 
nanaeaj  mulieri,  quid  populo  Hierosolymitano, 
cur  hominem  furtivis  et  illegitimis  procrealum 
amplexibus,  Filium  Davidisallâ  voce  nuncupa- 
renl?  Quis  credatdenique  Evangelislas  et  Apo- 
stolos  in  manifesta  re  tàm  prsefractè  mentiri 
ausos  (absit  dictis  impielas)  et  adversùs  rei 
propalàm  édita;  notitiam,  superstitibus  etiam 
pervulgali  facinoris  testibus,  mirabilem  quem- 
dam  Jesu  ortum  fuisse  commentos,  et  ad  Da- 
videm  retulisse  ? 

Tantùm  vero  abest,  ut  adulterino  satu  con- 
ceplum  Jesum  tempora  ipsius  mentita  sint,  ut 
eum  potius  Virgine  matre  nalum  crediderint. 
Simon  enim,  Jesu  simius,  quique  Jésus  ipse 
Chrislus  haberi  voluit,  ul  ei  perquàm  similem 
se  prœstaret,  non  aliam  ob  causam  virgine 
nalum  se  ferebat,  quàm  quôd  id  ipsum  de  Chri- 
sto  Jesu  accepisset.  De  Jesu  haec  scribit  Mat- 
thaeus  cap.  1,  v.  18  :  Cùm  esset  desponsala 
mater  ejus  Maria  Joseph,  antequàm  convenirent, 
inventa  est  in  utero  habens  de  Spiritu  sancto. 
De  se  luec  jactabat  Simon,  ut  perhibent  Reco- 
gniliones  Clementis  libr.  2,  cap.  7  et  14  :  «  An- 
tequàm mater  mea  Rachel  conveniret  eum  eo 
(Antonio),  adhuc  virgo  concepit  me.  >  Domi- 
tianum  quoque,  nisi  mea  me  fallit  conjectura, 
Christi  de  Virgine  nati  fama  adduxit ,  ul  ma- 
trem sibi  Minervam  virginem  adscisceret.  Jam 
enim  Roma;  pervulgalaa  erant  res  Christiano- 
rum,  nec  ignorare  poteral  Domitianus,  quid  de 
Christi  orlu  ferrelur.  Meminerat  idem  prate- 
reà  Josephum,  Malalhiœ  filium,  Vespasiano  pa- 
tri  suo  accommodasse  valicinium  à  Jacobo  pa- 
triarchâ  Juda;  filio  edilum  :  Non  auferetur 
sceptrum  deJudâ,  et  dux  de  femore  ejus,  donec 
veniat  qui  mit  tendus  est,  et  ipse  erit  exspectatio 
gentium;  quod,  ut  eral  rerum  Judaicarum  pa- 
rùm consultus,  hseredilario  forsitanjure  ad  se 
quoque  pertinerc  posse  arbilrabalur,  subdolè 
prœscrlim  id  ipsi  forlassè  suadente  Josepho. 
Cùm  ergô  ab  Isaiâ  prœdictum  accepisset,  futu- 
riun  ul  de  Virgine  Mcssias  nascerelur,  alquc  id 
de  Jesu  Chrisliani  vulgô  dicerent,  id  sibi  decus 
arrogarc  conatus  est,  Minervâ  se  natuin  fin- 
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gcns.Messiaequippèdigniiatemipsnm  atl<-<  la 
vel  id  persuade! ,  quod  rùin  iuaiidivissel  ttM 
in  «ranilis  Daude  0SÉOÉ  ductiirum  <ssr  \h -- 
siam,poteniissimum  videticet  regem  quemdam, 
Davidis  exlinguere.  reliquias  ac  de  medio  toi- 
ture tentavit;  quod  Vespasianuni  eatndcm  ob 
causam  bac  ipsum  jnin  anlè  iggWMW  MM 

sciret,  seque  in  id  genus  inseierc  non  p 

intelligeret.  Nain  quod  addtieti  ad  eum  nepo- 
les  quidam  Davidis,  Chrisli  Jesu  consanguinei. 
iniacti  abierunt ,  id  iarUMMD  sua;  leuulMfl 
merili  sunt;  ut  apud  Eu.seliium  narrai  llege- 
sippus.  Nec  enim  humiles  adcô  ac  viles  hommes 
ad  regni  Chrislo  deslinati  opes  assurgerc  pMM 
exislimavit ,  quas  jam  possidcie  se  credebal. 
Muliammedus  ipse  qui  pleraque  Jesu  otna- 
inenta  ac  dotes  detraxit,  Maria;  virginitati  pe- 
percit,  eamque  laudavïl  in  Alcorano  Sur.  3, 
et  20,  et  Jesum  Adamo  coniparavit,  qui  sine 
virili  congressu  in  lucein  editus  est.  Non  abs 
re  erit  priscani  hùc  atl'crre  hisioriam,  quam  ex 
traditione  ad  sua  lempora  pn>])agatam  narrant 
Origenes  in  Tract.  M  in  Malib.,  et  Basilius 
Basil.  De  buni.  Chrisii  gencr.  Fuisse  tradunt 
in  templo  locum,  quô  solis  virginibus  pateret 
aditus,  exclusis  reliquis  quœ  tlionim  virilem 
fuissent  experts  ;  illùc  ingressa  Maria  Yirgo 
jam  Jesum  enixa  cùm  arcerelur,  atque  ad  mu- 
lieres  ablegaretur,  intcrcessisse  Zachariam, 
quominùs  illa  loci  dignilatem  amitterel  ;  quâ  re 
offensos  Judœos  Zachariain  interfecisse,  vel 
quod  in  templo  inter  virgines  mulierein  con- 
tra jus  fasquc  consistere  paleretur,  vel  quod 
feminam  jam  iilio  auclam ,  virginein  haberi 
vcllet.  Tiadilioni  buic  tanlùm  tribuet  fidei 
unusquisque,  quantum  volet  ;  eam  certè  à  gra- 
vissimis  auctoribus  mémorise  proditam  prreler- 
mittere  piguit.  l.ongè  eliam  minor  est  apud 
me  traditionis  alterius  auclorilas,  quam  refert 
Suidas,  in  Woûç,  è  vetustis,  ut  ipse  ait,  Ju- 
dœorum  commentariis  Tiberiade  servatis  cxce- 
ptam;  Jesum  nempè  Dominum  in  Sacerdotum 
mimerum  fuisse  cooptatum  aliqnandô,  cùmque 
ipsius  patris  item  ac  malris  nomina  in  eodi- 
cein  de  more  essent  rcferenda,  matrem  ad  oa 
ex  ore  ipsius  eognoscenda  accitam,  suuin  qnï- 
dem  ac  lilii  dédisse  nomen  ,  pal  rem  verô 
Deum  ipsuin  indicàsse,  quippè  qu:e  Kilium  illi- 
balà  virginitate,  Spiritns  sancli  alllatu  pepc- 
risset,  et  inlcgrilale  deinmn  ipsius  lesiibus 
idoneis,  aecitraloque  examine  cnmprobalà , 
non  aliiini  palrein  quant  Deum  vivnm  eodici 
fuisse  adseriptum.  11 M  tetneiè  adtnilli  nnlu- 
mus,  DMMW  MMMHla  Suida,  levissimo  sert- 


ptore;  narn  Jésus  JudA  prognatus  inter  Sarer- 
doles,  qui  Levkfd  gencris  orant,  adrnitti 
haiidquaquàm  poltiil.  Itespondet  quidam  apud 
Siiidam.  mislum  fuisse  genus  JwcpM  patris 
•l< -m.  sed  frustra;  ait  quippè  Paulus  ea  Iribu 
oriunduni  MM  Christ um  Jesum,  de  quà  rmlliu 
altari  prœsth  fuit  ;  manifrstum  esse  enim  qund  ex 
Judà  ortus  sit  Dominus  noster;  in  quà  tribu  t.ilii! 
de  Sacerdolibus  Moyses  tocutus  est.  (Hebr.  c.  7, 
v.  13,  14.)  Adde  per  Ecviiiras  maires  in  tri- 
buni  Juda  inscrlas,  non  eam  fieri  mistionern 
generis,  ut  quis  indè  procreatus  po«h  Eevita 
censeri.  Scilum  est  enim  Hebraici  juris,  in 
Tlialmude  ssepù  traditum,  familiam  malernam, 
neque  appellari  familiam,  neque  esse,  el  défi- 
ciente masculâ  proie,  superstilibus  licet  (ilia- 
bus,  genus  interire. 

6°  At  futile  est  quod  objicilur  ex  his  verbis 
Epistolce  ad  Galatas  :  Misit  Deus  Fitium  suum 
factttm  ex  mnliere.  Quasi  Paulus  postremam 
liane  dictionem  eo  sensu  adhibuerit,  qtto  vir- 
gini  cpponitur  :  quemadmodùm  et  in  priore 
adCoiint!iiospalamadhibuildicens:iu.£;/.:';t<miTi 
pvr  «ai  r.  -ap<hv._'.  Al  res  aliter  se  habet;  nam 
sexum  tanlùm  et  naluram  dénotât  ea  vox 
priore  loco,  ut  et  aliàs  srepe,  et  ad  intégras  vi- 
liatasque  feminas  ex  aequo  congruit.  <  Natu- 
rale  vocabulum  est  femina,  inquit  TerluIIia- 
nus  :  naturalis  vocabuli  générale  mulier; 
generalis  eliam  spéciale  virgo,  vel  nupla,  vel 
vidua,  vel  quoletiamœlalis  nomina  ateedunt.  i 
(Tert.  de  virg.  veland.  c.  4).  »  Quorum  haec 
sentenlia  est ,  dk  lionein  Femina,  hoininum  el 
brutornm  i  sse  communem;  dirtioncm  Mulier, 
gêneraient  esse,  et  ad  virgines,  nuptas,  et  vi- 
duas  pertincre.  Quod  probat  subindè  ex  bis 
secundi  capilis  Geneseos,  v.  22  :  Et  œdificavit 
Domimis  Deus  costam,  quam  tulerat  de  A  dam,  in 
mutirrem,  et  adduxit  eam  ad  Adam.  Illic  enim 
Eva  »!.'i//Vr  appellalur.  Hebraice  ftBP,  Gracc 
pv-f,,  priusquàin  Adamo  traderelur.  Probal  cl 
ex  Gabrielis  salutalione  ;  nam  cùm  conceplutn 
Mari;e  et  partum  salvà  virginitate  sponderet, 
ail  nihilominùs  Eue.  c.  1,  v.  28  :  Benedicta  tu 
in  mulieribus.  Observalum  esl  eliam  granunati- 
corum  liliis.  Gravant  vocem  yjvr.,  ut  et  Lalinam 
mttfier,  naluram  simpliciler  Doontunqaàm  si- 
gnifieare.  Etrumque  vocabuli  inlelleclum  opti- 
mè  distinxit,  ul  relique-  laceam,  Eustatbius, 
cùm  alibi ,  tùm  pnecîpaé  in  bune  versum 
Odyssese  è  Rnapsodi 

Cnm  mulieribus  aulorn  anritlis  ti  concumbebalis, 
tfefqoe  \ iTeniis  ■mbiebatis  mulionin. 

<  Mulieres  inquit,  ancillas  dicii,  juxlà  i\l 
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quod  naturà  significat  Mulicr,  nempè,  homincs 
feminas.  Conlinuô  auteni  subjungens  :  Am- 
biebalis  mulicreni,  eam  notât  quœ  est  sub  viri 
polestate.  >  Mulierem  verô  Plaiitus  vocat  in 
Curculionc,  act.  2.  se.  3,  v.  64,  69,  quam 
proximè  virginem  dixerat.  Et  in  Pœnulo.act.  5, 
se.  4,  v.  81,  sic  filias  suas  virgines  Hanno 
compellat  :  Advertite  animutn,  mulicres.  Cicero 
in  oratione  de  Prœturà  urbanâ,  Philodami 
Lampsaceni  filiam,  quœ  cum  paire  habitabal, 
proplereà  qiiôd  viruin  non  haberel,  mulierem 
sœpiùs  appellat.  Ulpianus  quoque  jurisconsul- 
tus  libro  quadragesimo  quarto  ad  Sabinum  ait 
«  mulicres  omîtes  dici,  quœcumque  sexrts  fe- 
minini  sunl  ;  i  et  libro  primo  ad  ediclum  M- 
dilium  Curulium ,  cam  quœ  propier  corporis 
vilium  mulicr  lieri  non  possit,  mulierem  tamen 
appellat. 

7°  Nec  incastigatam  dimittemus  Joannis  Bo- 
dini  calumniam,  qui  in  quinto  libro  de  abditis 
rerum  subliminal  Arcanis ,  ex  Judaei  personà, 
duo  priora  Lucœ  capita,  in  quibus  splendidis- 
sinium  exstat  virginitalis  Mari*  Icstimonium  , 
germana  ac  légitima  esse  negat ,  lioc  argu- 
mento,  quod  terlii  capitis  initium  operis  totitis 
exordium  esse  videalur  ;  prœlixà  nimirum  nota- 
tione  temporis,  undè  ordo  sequetttis  hisloriœ 
proficiscilur,  qucniadmodùm  ab  aucloribus  sa- 
cris  plerisque  scripta  sua  ordientibus  faclum 
est.  Fuit  ea  quideni  Mareionis  tclcrrimi  haere- 
lici  senlcntia,  mullas  inesse  complétas  et  vitia 
Evangclio  Lucœ,  quod  unum  laiiion,  repudia- 
tis  cœlet  is,  udmitlcbat.  Dcpravatunt  id  quoque 
llolvidius  credidil.  Ci'int  pleraque  auteni  falsi- 
lalis  suspecta  babebat  Marcion,  tùm  prœcipuè 
priora  duo  capita,  sic  tanquàm  insinceras  par- 
les rccidebal.  Cujus  opinionis  cùm  rationes 
nullas,  velvaldè  inlirmas  proferrot,  ut  ex  +iu- 
<î»)vjji':>  Origenis  dialogo  contra  Marcionistas 
inlelligilur,  solà  sua  lemerilale  frelum  id  at- 
tentasse apparet.  Quant  verô  dal  Bodinus,  pe- 
itlain  ev  noialione  lemporis,  «pue  capiti  tertio 
prœlixa  est,  liculncant  prorsùs  esse  vcl  hoc 
ipsum,  quo  utiliir,  auiloruni  sacrorum  exem- 
pluin  manifesté  arguit.  Soient  enim  illi  mediis 
quoque  suis  scriplionibus  tcnipoi'um  notalio- 
nes  inscrerc.  l'udè  si  quis  colligal  antecedenlia 
esse  supposila,  risuiu  movebit.  Nec  aliter  sanè 
<  oiihlarc  possunt  rerum  prœliTilarnm  hislo- 
riœ, nisi  descriptœ  rcs  Icuipoi'ibus  commode 
dividuulur.  Quid  quod  Bcgum  et  Paralipnmc- 
iidii  libri,  niillis  prœmissis  teniporuin  nolis, 
suuinde  lauien,  procedenle  narrai  mur,  utIn 

distiiiguuatyi  MVfQHB  lardimbus'.'  Adde  icr- 


tium  caput  Lucœ  ab  his  inchoari  verbis  :  s'v 
éVei  &è  ircv-sKai^Exâr» ,  in  quibus  particula  £s, 
connexum  esse  indicat  cum  superioribus.  Nam 
quod  regerit  Bodinus,  facile  ei  fuisse,  qui  duo 
priora  supposuerat  capita,  et  liane  parliculam 
in  terlium  intrudere,  inane  est;  quippè  quam 
représentent  vetustissimi  codices  et  interpre- 
tationes  antiquœ,  si  unam  /Ethiopicam  exci- 
pias,  quœ  cùm  ad  Grœcum  et  Syrum  exemplar 
sit  expressa,  in  quibus  ea  comparet  particula, 
interprelationis  id  esse  vitium  fatendum  est. 
Eodcm  prœtereà  tertio  capite  virgine  maire 
n.it uni  esse  Jesum  satisostendit  Lucas,  cap.  3, 
v.  22,  23,  cùm  ait  :  Descendit  Spiritus  sanctus 
corporali  specie,  siciit  colnmba,  in  ipsum,  et  vox 
de  cœlo  facta  est  :  Tu  es  Filins  meus  dilectns  ,  in 
te  complétait  mihi.  Et  ipse  Jésus  erat  incipiens 
quasi  annorum  triginta ,  ut  putabatur,  filins  Jo- 
seph :  quœ  déclarant  Josepho  natum  cum  non 
esse,  nec  alium  ipsi  patrent  tribuunt,  quàm 
qui  clarâ  voce  de  cœlo  missâ  prolem  suam 
ipsum  esse  fassus  est.  Ac  mihi  quidem  cogi- 
tanli  quasnam  maxime  ob  causas  priora  hœc 
duo  capita  resecanda  esse  hœretici  illi  censue- 
rint,  quos  dixi,  hœc  mihi  prœter  alias  veri  quo- 
que similis  visa  est,  quemadmodùm  à  Joannis 
missione  et  baplismo  inilium  capil  Marci 
Evangelium,  nec  aliundè  inchoanduni  illud  Lu- 
cœ absurde  eos  collegisse.  Yerùm  si  quis  libro- 
rum  amhorum  inter  se  conférât  exonlia,  non 
levé  discrimen  deprehendet.  Marcus  quippe, 
cap.  1,  v.  1,  TYiXau-j'è;  wpo'uwTTcv  operi  suo  prœ- 
fixit  :  Initium  Evaugetii  Jcsu  Christ i ,  Filii  Dei, 
quo  totius  libri  séries  prœnionstratur  et  pro- 
mitùur.  Tùm  poslquàm  de  Joannis  baplismo 
paucis  disseruit,  deque  ipsiusconcionibus,  qui- 
bus de  instante  Chrisli  advcnlu  et  efxQvtpva  po- 
pulum  commonefaciebat,  stalim  subjicit  :  Et 
fartnm  est  in  diebus  iltis ,  venit  Jésus  à  Nazareth 
Calilœœ,  et  baptizalus  est  à  Joaime  in  Jurdane. 
Quœ  rectè  sanè  et  ordinc  procedunt.  Al  de 
Lucœ  Evangelio  si  duo  priora  capita  delraxe- 
ris,  nihilde  Jesu,  ad  quem  tamen  imum  toiuni 
hoc  Evangeliuni  pcrlinct,  piœl'atum  Lucam 
reperies,  sed  ejus  menlinnem  velut  obifer  et 
alind  agentem  injeeisse.  Factttm  est  anlem,  in- 
qnit  Luc.  c.  3,  v.  21 ,  ckm  baptizaretnr  ornnis 
popiUus,  et  Jestt  bajxizato,  et  orante,  aperhtm  est. 
cœlnm.  Quœ  cum  de  viro  historicœ  artis  haud- 
iptaquàm  imperilo,  ut  Kvangclium  hoc  et  Acla 
Aposlolorum  indicant,  existimare  non  liccat  ; 
oinninô  diccnduni  est,  jnin  anlè  ipsum  Chiisti 
Jesu,  in  priniis  nempè  diiobus  rapilihus  memi- 
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cxordio,  quo  Thcophilum  compellat  I.ina-,  ju- 
dicare  possunuis  eamdein  in  Evangelio  pra-mit- 
landi  qaoqneexordiiratiooem  tenuisse.Quod  si 
exordioEvangrlii  pr,<jirrr,;  sua  constct,  OODSta- 
Lil  ulique  et  sequcnlibus  duobus  capilibus. 
CAPCT  IX. 
Jésus  nalus  Bethlehemi. 

Midi.  c.  4,  v.  8,  9  :  i  El  tu,  lurris  grcgis, 
nebulosa  lilia  Sion,  usque  ad  te  véniel;  et  vé- 
niel potcstas  prima,  regnum  filix  Jérusalem. 
Nunc  quarc  mœrore  contraberis  î  numquid 
rex  non  est  tibi,  aul  consiliarius  tuus  puni  , 
quiacomprebendilledolorsiculparlurientem?» 

Midi.  c.  5,  v.  2  :  «  Et  tu,  Bethlebem  Epbrata, 
parvulus  es  in  millibus  Juda;  ex  te  mitai  egre- 
dietur  qui  sil  dominator  in  Israël ,  et  egressus 
ejus  ab  inilio,  à  dicbus  œternilalis.  » 


Matth.  c.  2,  v.  1  :  «  Cùm  ergô  nalus  esscl 

Jésus  in  Bethlehem  Juda congregans  (He- 

rodes)  omnes  Principes  Sacerdotum  ,  el  scri- 
bas  populi,  sciscitabatur  ab  eis,  ubi  Chrislus 
nasceretur.  At  illi  dixerunt  ei  :  In  Betblebem 
Judae  ;  sic  cnim  scriplum  est  per  Propbetam  : 
Et  lu,  Bethlebem  terra  Juda,  ncquaquàm  mi- 
nima  es  in  principibus  Juda  ;  ex  te  enim  exiet 
dux,  qui  regat  populum  meum  Israël.  » 

Lac.  c  2,  v.  4,  et  seq.  :  i  Ascendit  aulem  et 
Joseph  à  Galilœâ,  de  civitate  Nazareth  in  Ju- 
daeam,  in  civitatem  David,  quae  vocalur  Be- 
thlehem ;  eo  quôd  essel  de  domo  et  familià 
David,  ut  profiteretur  cum  Maria,  desponsatà 
sibi  uxore  praîgnante.  Factum  est  aulem  cum 
esset  ibi,  impleti  sunl  dies  ui  parerel.  Et  pe- 
perit  filium  suum  primogenitum.  > 

Joan.  c.  7  ,  v.  40  et  seq.  :  <  Ex  l'ilft  ergô 
turbà,  cum  audissent  hos  sermonesejus,  dice- 
banl  :  Hic  est  verè  Propheta  ;  alii  dicebant  : 
Hic  est  Chrislus  :  quidam  aulem  dicebant  : 
Numquid  à  Galilaeà  venil  Chrislus  ?  nonne  Scri- 
ptura  dicit,  quia  ex  semine  David,  et  deBelhle- 
hem  caslello,  ubi  eral  David,  venil  Chrislus?  » 

Quae  duo  Michseœ  pradicta  de  Jesu  Bethle- 
hemi oriluro  à  nobis  allala  sunl,  ea  signare 
Messiam  luculenter  supra  probavimus.  Nunc 
superest  ut  ostendaraus  ipsa  htec  in  Domino 
Jesu  nabuisse  exitum ,  ut  Messiam  hune  esse 
elliciamus.  Quamvis  cnim  Bethlehemi  nalum 
eum  esse  Evangelistae  prodiderint,  testes  Ho- 
nei,  ac  eorevi  seriptores,  corumque  bac  in 
parte  valcre debcal  amtoriias  ex  secundo  nos- 
tro  axiomale;  i  et  tam  dislinela  l'uerii  à  pii- 
inordio  Juda-a  gens  per  liiluis,  el  populos,  et 
fuuiilias,  clUomos,  inquil  Tcriullianus  (Adv.  ' 
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Marc.  lib.  i,  cap.  7,Ù),  ut  nemo  facile  ignorari 
de  génère  poluisset,  vel  de  reeenlibus_Augus- 
tianis  censibus,  adhuc  tune  fort»!  pmàtm- 
tibiis,  i  ac  per  ea  etiam  ne  silente  "Hmur 
Bedini  iinpielas,  qui  adversùs  Bithlehemilicum 
Cbrisli  orluin  argumenta  ali(|uol  allulit,  b;ec 
nos  tamen  sigillatim  retundemus. 

Primum  hoc  csi ,   Jcmjiii  hirirUlil  esse  na- 
lum ;  patriamque  banc,  utpotèignobilem,  op- 
probrio  ipsi  fuisse;   alquc  bine   Naihanaeleni 
Philippo,   Jcsiiin  Nazarenum  eum  esse  queiu 
Hoaei  et  Propheta;  prœdixerant  sibi  nuntianli, 
respondisse  :  A  Nazareth   potesl   uliquid    boni 
esse?  (Joan.  c.  1,  v.  45,  4G.)  Jesumquoqueip- 
sum ,  cùm  Paulum  de  cœlo  compellaret  (Act. 
c.  22,  v.  8)  ,  seipsum  Nazarenum ,  non  Belhle- 
hemium  dixisse.  Quibus  teslimoniis  consimilia 
afferri  plura  possunt,  in  quibus  non   populus 
solùm  Judaicus,  sed  Jesu  etiam  discipuli  et  se- 
quaces,  Nazaretbum  pairiam   hune  habuisse, 
atque  bine  j)rodiisse  fatenlur,  ac  Nazarenum, 
et  Nazarœuin,  el  Galilaeum  dicunt;  quo  pos- 
tremo  nomine  Julianus  Apostata  ipsum  con- 
tumeliae   causa  appellabat.  Adde  et  ad  Hero- 
dem ,  Gaïdar  telrarcham ,  à  Pilalo  esse  remis- 
sum,  ut   hominem  Galilaeœ  ditionis.  Al  bené 
est,  quôd  qui  Nazarenum  vel  appellant  ipsi, 
vel  appellatum  narrant  Seriptores  sacri ,  Beth- 
lehemi natum  esse  iidem  asseverant,  undè  ma- 
nifestum  est  de  Nazarethi  nomine  ipsi  fecisse 
voçahulum,  ad  signiOcandum  locum,   non   in 
quo  nalus  erat,  sed  quem  ejus  parentes  inco- 
lebant,  el  in  quo  ipse  fuerat  eductus.  Sic  Vir- 
gilius  Trojanum  Cœsarcin  dixitjib.  1,  .-Eneid., 
quôd  Trojà  majores  ipsius  venissent.  Augusto 
cognomen  Tburino  fuisse   narrai  Suetonius, 
c.  7,  «  in  memoriam  majorum  originis.  i  Idem 
inlerillustros  Grammaticos  quintum  Caecilium 
Epirolam,    Tusculi  natum   refert  de  illustr. 
Gram.,  cap.  IG  ,  cognomine,  non  à  loco  orlus, 
sed  à  loco  originis  indito.  Florentissimus  etiam 
Homeri  interpres   Eustathius,    patriam   eam 
esse  ait,  non  in  quà  quis  nalus  sit,  sed  in  qud 
educatus.  Ejus  verba  in  IIoiu.  Od.  ,  quoniam 
ad  banc  quaestioaem  mitai  videntur  esse  per 
opportuna,  referre  dignumesl  :  <  Haec  esi  pa- 
tria;  delinilio  :  patria  enim  urbs  est  quadam  . 
in  qua  quis  post  ortum  edin-tus  est  Adoo   ut 
qui  lalis  non  sil.sedposl  orlum  palrià  sit  priva- 
tus,  is  urbe  bujusmodi  exciderit,  neque  tàm  eani 
haheat  patriam,  ar  illani  qn*  ipsum  deinceps 
aluit.  >  Voie  igttw  Vajicra  Rabba,  el  Bemidtatr 
Habba  Meaata  patriam  Aquiloni  assignant ,  re- 
ruui  veto  ab  co  gerendanua  locum,  Ausiro, 
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2°  Alterum  hoc  objicit  Bodinus,  censum  ab 
Augusto  indictum,  et  à  Cyrenio  aclum ,  cum 
hisloriâ  Jesu  haudquaquàm  congruere,  quippè 
auctorem  esse  Dionem,  evenisse  id  anno  qui 
mortem  Augusli  proximè  prœcessil,  atque  eo 
anno  Jesum  jani  annum  decimum  quarlum 
attigisse.  Ad  id  autem  quod  opponi  potest,  du- 
plicem  ab  Augusto  faciam  descriplionem,  pos- 
tremameam  quam  commémorât  J)io,  priorem 
verô  per  Cyrenium  à  Lucâ  mémorise  prodilam, 
quse  cùm  agerelur  natus  est  Christus;  ad  id, 
inquam,  subjicit  Bodinus,  rem  aliter  se  habere, 
quippè  hoc  tempore  Quintilium  Varum  Syrise 
praesidem  fuisse,  non  Cyrenium,  qui  mullô 
post  Herodis  obitum  Judxœ  censum  egit  ;  quo- 
rum omnium  testem  citai  Josephum.  A  Bodino 
hic  exagitari  Bezam  manifestumest,  cujushsec 
eslopinio,  Augustum,  ut  breviarium  illud  im- 
perii  conficeret ,  eu j us  Suetonius  ,  cap.  ult. 
Aug.,  et  Dio,  lib.  50  ,  meminerunt,  necesse 
habuisse  orbis  totius ,  quà  Romanum  patebat 
imperium,  descriplionem  inslituere,  citrà  ul- 
lam  tributorum  exactionem  ;  id  autem  in  Syriâ 
factum  per  Cyrinum  ,  sive  Quirinium,  illùc  eâ 
tanlùm  de  causa  cum  poteslate  missum  ,  cùm 
prseses  esset ,  sive  Saturninus ,  sive  Varus  ;  post 
Archelai  verô  exilium,  rursùs  eodem  missum 
Quirinium,  ut  Archelai  conliscaret  pecunias  , 
Syrorumque  omnium,  ac  jam  Syrise  con tribu- 
torum Judseorum  facultates  censerct;  poste- 
riorem  hune  censum  lilteris  à  Josepho  prodi- 
tum,  lib.  18,  Anliq.,  cap.  1,  priorem  à  Lucâ. 
Itaque  inane  est  quod  adversùs  ea  objicit  Bodi- 
nus, Quintilium  Varum  prœsidem  fuisse,  cùm 
prior  sensus  actus  est,  non  Quirinium;  cùm 
prsemonueril  cum  Beza  Varo  muneris  partici- 
pem  ac  socium  adjunctum  fuisse  Quirinium, 
quemadmodùm  Saturnino  collegam  datuin  Vo- 
lumnium  scribit  idem  Josephus,  lib.  16,  c.  14. 
Quœ  veranc  sint,  jam  non  inquiro;  absque 
examine  certè,  et  confutalione  à  Bodino  haud- 
quaquàm debuerunt  prselermilli.  Verùm  sic 
agitur  :  quod  boni  est,  excerpit;  dicit  quod 
maliesl,  vel  quod  mali  esse  putat;  cùm  nihil 
sit,  quin  malè  narrando  depravari  possit.  Pro- 
fectô  in  Bezœ  sententiam  concesserunl  viri 
erudilionis  famâ  nobilissimi,  Scaliger,  Casau- 
honus,  Drusius,  Pelavius,  Grolius;  plurimùm 
que  juvari  videtur  causa  hœc  ipsis  Lucœ  ver- 
bis  :  Hœc  descriplio  prima  fada  est  à  prœside 
Syriw, Cyri /io .-quasi  innuens  poslprimani  illam 
descriplionem  à  Cyrenio  factain,  aliam  deindè 
fuisse  institutam  ab  eodem ,  nempè  postquàm 
Archelai  pecuniœ  in  fiscum  sunt  redactee,  qu» 
».  ».  ii. 


et  ab  eodem  Luca  in  Actis,  cap.  5 ,  v.  37,  com- 
memoralur.  Nos  quoque  tantorum  virorum  sen. 
tentiae  poleramus  adheerere,  et  Bodini  cavilla- 
tionum  securi  ad  alia  pergere  ;  verùm  quoniam 
dignus  vindice  nodus  hic  est,  in  eo  induslriam 
quoque  noslram  experiemur. 

3°  Aliorum  igitur  acutè  excogitatis  super 
illo  Quirinii  censu  à  Lucâ  memorato  interpre- 
tationibus  compendii  causa  prœtermissis  nos- 
tram  proferem  us.  Censum  Bomani  imperii  ab 
Augusto  ter  aclum  fuisse  leslilicatur  Suetonius 
(Aug.  cap.  17).  Qocentidem  nos  Ancyranœ  ta- 
bula, quas  in  Pandeclis  suis  Turcicis  Leuncla- 
vius,  et  in  inscriptionibussuisGruterusreprœ- 
sentant;  atque  id  insuper,  primum  censum 
habitum  fuisse  Augusto  vi,  Agrippa  n,  Coss., 
qui  annus  congruit  cum  Juliano  18  ;  secundum, 
Marcio  Gensorino  et  Asinio  Gallo  Coss.,  anno 
nimirùm  Juliano  38;  lerlium  ,  Sexto  Pompeio 
et  Sexto  Apuleio  Coss.,  Juliano  anno  59.  Aio 
secundum  hune  censum  eum  esse,  qui  cùm 
ageretur,  nalum  Cliristum  Lucas  refert.  Scien- 
dum  enim  est  rem  fuisse  censum  diulurnioris 
operae,  quœque  in  plurium  annorum  spatium 
excurreret.  Cùm  Davidis  Hebrœos  percensuit 
Joab,  decem  propè  menses  in  eam  rem  in- 
sumpsit;  quamvis  in  censum  non  venerint  Le- 
vilœetBenjamilœ,  ut  habet  Josephus,  lib.  7, 
cap.  10.  Hinc  exist  mari  potest,  quanta;  fuerit 
molis  ac  temporis  Romanum  totum  imperium 
romanum  lustrare  et  censere.  Facile  ergô  cre- 
diderim  ab  anno  58  Juliano  cœplum  hune  cen- 
tum  ,  ad  Christi  usque  ortum  persévérasse. 
Atqui  Q.  Scntius  Saturninus,  vir  consularis, 
prseses  in  Syriam  missus  est  circà  hune  ipsum 
annum  Julianum  58,  Syriamque  per  quinquen- 
nium  circiler  revit.  Extremis ilaqueprœfecturrc 
sus  temporibus,  eum  pulo  mandatant  accepisse 
de  censu  habendo  per  Syriam.  Nam  priùs  per 
Italiam,  linilimasque  provincias  inslitui  censum 
oportuit,  quàm  in  extremis  imperii  fmibus. 
Etsi  enim  res  eodem  tempore  per  universas 
provincias  administrai  potuit,  quoniam  lamen 
labulœ  censuales  ad  Augustum,  postquàm  per- 
lectaeeranl,  mitlebantur,  ut  imperii  facultates 
haberel  perspeclas ,  vix  credihile  est  lot  rébus 
simul  eognoscendis,  et  ad  examen  suum  revo- 
candis  animum  adhibere  potuisse;  quod  perfa- 
cilc  erat,  si  res  ordine  gesta  esset.  Ex  lus  au- 
tem censualibus  tabulis  videtur  breviarium 
imperii Suelonio et  Dioni  memoratuinAugusIus 
confecisse.  Igitur  si  meditullio  imperii  percen- 
sendo  tribuamus  quadriennium,  censum  agi 
cceplum  in  Syrià  dicemus  eo  anno,  qui  postre- 
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mus  luit  Salurnini.  *Iùni  autem  res  abirn  in 
diem,  viilclnr  excessissc  magistralu  .mit  ab-o 
1  ii 1 1 1 111  censum,  ('jusque  peragendi  curam  M» 
eessori  suo  P.  Quintilio  Varo  reliquisse.  yui 
•  - 1 1 1 1 1  inslaivt  operi ,  lùin  nalus  est  Jésus  Domi- 
iius.  Prseside  Ouintilio  Varo  natuui  esse  Jesuin 
«■olligi  potcsl  ex  Josephi  Anliquitalum  libro 
decimo  sepliino,  aipite  se|)timo,  ubi  legiinus  ab 
ali(|iii)  jain  tempore  Varuin  praefuisse  Syria:, 
cùin  ad  paire  m  Herodem  Anlipaler  rediit.  Ali  - 
quanlùm  cliam  intercessil  teniporis  intcr  Au- 
tipatri  rcdituin  et  Herodis  obiluni.  Atqui  anno 
ipso  quo  nalus  est  Christus  Jésus,  vel  pioxiino 
cerlè  obiisse  Herodem,  optimoruui  chronolo- 
gorum  sentenlia  est.  Ergo  mihi  veri  videtur 
quàni  proximum,Syriam  regentcQuintilio  Varo 
Jesum  Christum  natum  esse,  atque  in  censum 
venisse  à  Saturnino  inchoatum,  cùm  eum  Quin- 
tiiius  Varus  abso'veret.  Omnes  igitur  omninù 
exliicaverimus  dillicullates,  si  apud  Lueam  pro 
miçtnm  ,  leganius  wàviùàm ,  quod  facile  patilur 
similitudonominumetcharacterum  alhnitas.Lt 
sic  recudalur  totus  ille  versiculus  Lucae  :  xjtt.  i, 

ilWfOttfi\  —ztrrr,  llAura  ir,-j':j.o'/-'Jc.vTc;  ri,;  crjv.a; 
/.j.vr'./.ic'j.  Prima  dicitur  illa  descriptio,  quod 
non  anlea  vocala  fuissel  ad  censum  Jud;ea. 
Paiel  ex  Ju-tino  adversùs  Tryphonem  :  «  Cùm 
primus  ille  censussub  Cyrenio  tune  ageretur, 
ascendit  (Joseph)  Nazarelho,  ubi  domiciliuni 
liabebat,  Betlilcliemum,  undè  erat  oriundus, 
ul  in  censum  referretur.  »  Jam  vero  promplus 
est  et  liquidus  Terlulliani  inlellectus  ,  qui  li- 
bro quarto  adversùs  Marcionem,  cap.  19,  sic 
dissent  :  «  Sed  et  census  constat  aclos  sub  Au- 
gusto  nunc  in  Judxam  per  Sentium  Salurni- 
nuin,  apud  quod  genus  ejus  inquirere  potuis- 
sent.  >  Census  ait  aclos  per  Salurninum  ,  qui 
eus  inchoavit  et  provexit,  sed  magistralu  abire 
jussus  opus  absolvenduin  Quintilio  reliquil.  Si 
quis  nostram  banc  opinionem  cum  aliis  omni- 
bus baclenùs  propositis  contendat,  longé  sim- 
plieioiem  esse  angusliisquc  longé  sese  expedire 
faeiliùs  cl  minus  sibi  perniitlere  îepericl.  Nain 
Heza,  cujus  exposilioneni  Sealiuer,  aliiquequos 
divi,  tanlo  consensu,  iliaudato  ipsius  auctore, 
eu  < 'permit,  lingil  duos  à  Quirinio  census  aclos, 
quod  nullius  defendi  polcsl  auctoris  suflragin  , 
clà  Joscpho  fuisse  praHerniissuni  vix  crcdibili' 
est.  Mullo  minus  eliam  probabile  est  wji>t^ry- 
■mmo,  Sijriw  prœsidtni  appel lari,  qui  censiloiet 
Tiu.f,TT,;  lanliun  luit.  Alcnim  loiiidilalis  (osUSSè 
aliquis  non  arcesscl  cl  audaeia',  qui  rcceplain 
in  Lvangelio  l.ucu'  leclioneni  sollu  ilenuis,  quasi 
sacros  illos  apices  rclingainus  ad  libiiuin.  et 
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divina  oracula  ad  aibitriuin  no-iruiu  pejfee- 
mus.  A  quo  lantiiiii  cerlè  absumus ,  ul  sum- 
mam  illis  revereuliam  a  nobis  cl  ab  aliis  exbi- 

beri    vcliimis.    Nique    \ei,»   quicquaiu    Ii.k    iu 

pai  te  paumas  mm  piriri—t.  cùm  riMt  or- 

IfMMMM  hnfrrwnwi  ilidem  et  heterodox  , 
quorum  cxewpluni  MMMMMr.  Pra  Urea  ni 
1  .m  i  1 1  \ ; 1 1 1 j/ < •  1 1 1 1 j 1 1  uia\iiiia>  ilaïuniiivtai  mu  , 
jn  i-< oiumque  lia  r.  lu  H  mu  <  niruplelas  m.  u- 
buisse  memoiia:  ab  Epiphanio,  Hstr.  '»i.  '11, 
prodituiii  esl.  l.egi  velnu  qua:  iu  e.nu  pu, 
scripla  sunl  à  Sixto  Seneiisi  libro  Uibliolheca; 
seplimo,  hier.  i.  Neque  Imuc  duntaxal,  sed 
reliquo:,  eliam  l  eslameilli  ulliu^|iie  |,|,i  „. 
inendis  fuisse  obnoxios,  cùm  vaiunh-s  |. 
nés  quie  à  mullis  sunt  collecta;,  et  \eterum  in- 
lerpretaliones  quas  observai  e  licet,  lùm  et 
crebne  sanctorum  Pati  uni,  Origeuis  pi  a-ei  nm, 
Chrvsoslomi  cl  Ilicioiivnii  U-stilitationcs  tu» 
edocent.  Objici  id  cliam  polest,  probabile  mou 
esse  censum  illum  secunduin  ab  Auguslo  insli- 
tiitum,  à  magistralu  Komaiio  babilum  fui- 
Judeâ,  cujus  rex  erat  llerodes  suiumo  et  op- 
timo  jure,  et  ad  cujus  pci  tinebat  odiciuin  tri- 
buia  exigere  à  subdilis.  Hespondeo  à  beiieu- 
ciario  jure  regnum  boc  Meiodem  lenuisse, 
proplereàque  cerla  tribuLa  Koiiianis  |>0|>en- 
disse,  quemadniodiini  tradit  Appiaiius  ilJdl. 
civil.,  lib.  ji.  Census  autem  a^ebantur  mm  a<l 
exigenda  solum  liibuia,  sed  ad  cognoscendas 
etiam  singulorum  lacultales,  aiiates,  laniilias, 
artes,  el  ollicia.  Inlererat  autem  Homanoruai 
perspectas  babere  vires  Judx-.e  terrse ,  cujus 
supremum  dominium  ad  s<'  [tf rlinftbnt ;  et  ex 
quà  stipendia  Pompeiiis,  aluque  liouiaiiorum 
iu.i^i>ualus  jam  aule  percepeiant.  \enerunt 
ergo  in  censum  Juda  i ,  sed  pro  sua  condi- 
lione  ;  alius  enim  luit  cortm  census.  qui 
jure  Quirilium,  alius  eoium  qui  jure  Lalii, 
vel  qui  jure  llalico,  vel  qui  jure  Pio\in.ia- 
ruin,  vel  qui  jure  beueliciario  ceiisebanlur. 
><<  n'gnoiuin  solum  ei  pro\im  iaium.  sed  et 
uiliium  cliam  di\ei>a  I  raul  jura.  Palet  id  e\ 
Digesloium  lilulo  de  censibus.  Suo ergojure  ad 
leiiMiiu  veoil  Jud.ea.  CÙM  ab  Augusto  iriisu^ 
est  inslilulus,  nempe  eiira  iiidniionem  iribuli. 
4"  Tertio  boc  argumeiilo  Kvangelii  Luca2 
vciiiatem  op|)ugnai  Bodinus,  ijuod  ad  liuuc 
censuni  neuliquàm  vocaiismi  peiegnni,  aut 
socii,  aul  vei  ligales.  sed  cives  tant  uni  lïoniani; 
le>ieini|uc  ciUl  laiseliimn  (liiiui.  lib.  2),  qui 
cl  chitmi  lui.'  eensa  dcscriplorum  numerum 
ilnignt;  Je-us  auten,  cùm  non  lucni  Homa- 
nus  civis,  CCWeri   BON  dclnicrii.  Neruui  elsi 
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Roraanorum  civium  numenuu  expressit  Euse- 
bius,  non  indu  recto  colligitur  cives  tantùm 
profcssionem  edidisse;  nec  civium  omnium, 
sed  eoruni  lantùminodô  qui  arma  ferre  possent, 
nomina  in  publicum  edi  solebant.  Livius  de 
primo  censii  quem  fecit  Servius  Tullius  :  «  Mil- 
lia  octogiuta  civium  censa  dicunlur.  Adjicil 
scriptor  antiquissinius  Fabius,  eorum  qui  ferre 
arma  possent  cuni  fuisse  numeruni.  »  (Lib.  1, 
cap.  44.)  Nihilominùs  tamen  in  tabulas  cen- 
suales  reliquorum  quoque  omnium  relata  fuêre 
nomina.  Uudè  Justinus,  Tertullianus  et  Chry- 
sostomus,  apographas  consuli  jubent,  in  qui- 
bus  Jesu  nomen  à  Quirinio  descriptum  crat. 
Porrô  provinciarum ,  itidem  ut  civium ,  habe- 
bantur  census  lustrales  aliquandô,  hoc  est  qui- 
bus  completis  lustrum  conderetur,  aliquandô 
sine  lustro.  Extra  lustrum  missus  est  ab  Au- 
gusto  in  Syriam  Quirinius,  a  qui  jusgentired- 
deret,  et  facultates  censeret  :  »  Verba  sunt  Jo- 
sephi  lib.  18,  cap.  1.  Extra  lustrum  quoque 
censum  à  tribus  Galliis  cgit  Augustus,  cùm 
Narbonc  convenlum  ageret  ;  et  deindè  Germa- 
nicus,  et  Claudius,  et  Yolusius,  Africanus,  ac 
Trebellius  sub  Nerone,  et  Adrianus  et  Julianus. 
At  census  ille  in  Syrià  per  Saturninum  et  Va- 
rum  actus ,  cùm  secundi  census  Augusti  pars 
fuerit,  ut  dixi,  per  lustrum  actus  fuit;  très 
enim  Augusti  census,  de  quibus  supra  diximus, 
lustrales  fuisse  docel  nos  monumentum  Ancy- 
ranum.  Prsctercà  per  ordinarios  magistratus, 
aliquandô  census  habebantur,  velut  isto,  nas- 
cenle  Christo,  actus  fuit  per  Saturninum  et 
Varum,  Syrise  prasides,  item  aller  ille  post 
Arcbelai  exilium  in  Syrià  per  Quirinium  prsc- 
sidem  actus.  Aliquandô  verô  agcbantur  per  ex- 
traordinarios  magistratus,  census  tantùm  ha- 
bendi  causa  missos.  Velut  ille,  quem  commé- 
morât Dio,  lib.  56,  ab  Auguslo  inslilutus  pen- 
ultimo  vitœ  anno ,  aliis  aliô  ob  liane  causam 
missis.  Vigenli  viros  spcclaUe  probitatis  ad  id 
ab  Augusto  deleclos  fuisse  scribit  Suidas  in 
A.wo^p.,  Tit.  57,  de  cens,  et  censit.  et  Perœq. 
et  Inspect.  Cod.  lib  1  f .  Hanc  curam  qui  susci- 
piebant,  censitores,  et  peraequatores,  et  inspe- 
ctorcs  appellantur  in  codice.  Gracci  IÇt<TUTàç 
dicunl  :  cujusmodi  fuerunl  Hellcnius  et  Julia- 
nus, in  Cappadociam  ad  id  munns  missi,  quos 
scriplis  suis  eclebravil  Gregorius  Nazianzcnus 
in  OratOladJul.  iliio-%;.  Igilur  manifesta  est 
Bodini  Seinijudaei  inscitia,  qui  Cbristum  Jcsum 
censum  fuisse  negat  hoc  argutnenlo ,  quôd 
vectigalcs,  socii,  et  peregrini  minime  censi 
fucriiit. 


5°  Summae  etiam  imperitiae  ac  supinitatis 
illud  est,  quôd  objicere  pergit  Bodinus,  nul- 
lum  unquam  fuisse  tàm  acerbum  censorem, 
qui  bomines  censendi  causa  loca  mulare  coege- 
rit;  molcsliae  futurum  id  fuisse  intolerabilis, 
et  sumptùs  infiniti;  sed  illic  censum  fuisse 
unumquemque,  moribus  Romanorum ,  ubi  do- 
micilium  babuit  ;  Cœsarem  ipsum  diclatorem, 
cùm  censum  populi  baberet,  ad  singulas  do- 
nios  civium  Romae  tune  habitantium  adiisse. 
Respondeo  primo  censum  hune  Julii  Cxsaris 
fuisse  extraordinarium ,  nec  more ,  nec  loco 
solito  habilum,  ut  observai  Tranquillus,  c.  42, 
in  Jul.,  nec  eum  censum  fuisse  lustralem ,  nec 
à  Caesare  lanquàm  censore,  sed  tanquàm  prae- 
fecto  morum  actum,  cujusmodi  censum  et  ab 
Augusto  fuisse  deindè  initum  ,  praeter  très  eos 
census  suprà  memoratos  ;  jtaque  non  censum 
à  Suetonio,  sed  recensum  appellari ,  quemadmo- 
dum  et  in  Epitome  Livii,  lib.  115.  Alio  praete- 
rea  falsum  esse,  neminem  coactum  fuisse  cen- 
sendi causa  loca  mutare.  Notât  Livius,  lib.  58  » 
cap.  37,  et  lib.  42,  cap.  9,  Coss.  Yalerio  Mes- 
salà,  et  Livio  Salinatore,  Campanos  ex  Sena- 
tusconsullo  Romœ  censeri  fuisse  coactos ,  cùm 
incerlum  fuisset  anteà  ubi  censerentur.  Notât 
idem,  C.  Popillio  Lœnate,  et  P.  i-EIio  Ligure 
Coss.  cùm  lustrum  conderent  censores  Q.  Ful- 
vius  Flaccus,  A.  Poslumius  Albinus,  minorem 
aliquantô  fuisse  numerum,  t  quia  Poslumius 
consul  pro  concione  edixerat,  qui  sociûni  La- 
lini  nominis,  ex  edictoC.  Claudii  consulis  re- 
dire in  civitalcs  suas  debuissenl,  ne  quis  eo- 
rum Romœ,  sed  omnes  in  suis  c  vitatibus  cen- 
serentur. »  L'ipiani  libro  tertio  de  Censibus 
verba  haec  sunt  :  «  Is  verô  qui  agrum  in  alià 
civitate  habet,  in  eà  civitale  profiteri  débet,  in 
qua  ager  est;  agri  enim  Iributumcam  civita- 
tem  débet  levare  ,  in  cujus  territorio  posside- 
tur.  s  Exslal  id  1.  Forma,  §  2.  D.  de  Censibus. 
Habelur  quoque  lex  imp.  Theodosii  et  Valen- 
tiniani,  cod.  de  naturalibus  liberis,  quam  hic 
referre  operœ  pretium  est  :  «  Si  quis,  seu  liber 
ipse  ,  seu  curiae  sit  nexibus  obligalus,  et  tra- 
dendi  filios  naluralcs ,  vel  omnes ,  vel  quos 
qucmvc  maluerit  ;  ejus  civilatis  curiae,  undà 
ipse  orilur,  et  in  solidum  lixredes  scribendi 
liberam  ci  concedimus  facullatem.  Quôd  si  cui 
non  ex  urbe,  sed  ex  vico,  vel  possessione  quà- 
libet  oriundo  nalurales  liberi  contigerint ,  eos- 
que  velil  sub  defmitionc  praedictà  curiai  splen- 
dore  bonestare,  et  hajredilatis opibus  adjuvare, 
civilatis  adscribendi  sunt  ordini ,  subquâ  viens 
ille  ae  possessio  censelur.  »  His  adsonat  No* 
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vella  89 ,  cap.  2,  5  i  .  1  Si  quis  igitur  ex  qua- 

libet  oriatur  civitale,  sive  curialis,  sivc  etîaiD 

liber  hujus  modi  sil  forluna  ,  licebit  ci  suuni 

uatiiralem  offerrc  lilium  carte  illius  andé  ori- 

tur  civitetis.  Si  verô  nec  <i\ is  ipso  consistai , 

sex  ex  villa  quàdam  aut  vieo  sit  oriundus,  illi 

à  pâtre  offeratur  civitati,  aul  scinetipsum  offe- 

rat,  sub  quà  civitale  villa  aut  viens  Iribula 

persolvit.  *  Ex  bis  sequitur  professioncm,  legi- 

bus  Romanis,  sequi  debuisse  locum  undéorigo 

ducebatur.  Peculiare  etiam^id  Judieis  fuit,  qui 

in  tribus,   familias  et  domos  dislributi  eranl. 

Cùm  censeri  populum  jussit  David,   censuin 

tribus  Juda  seorsiim  ;idnolavit  sacer  hisloricus, 

quod  non  fecisset  utique ,   nisi  seorsùm  censa 

fuisset.  Moribus  ergô  Honianoruin  et  Judœo- 

rura  conferre  se  Josephus  debuit  in  tribum 

suam,  quœ   Judae  fuit,  et  in  palriani  Davidis 

palrumque  ipsius,  undè  genus  ducebal ,  quœ 

Bethlehem  fuit. 

6°  Nec  minoris  tavditatis  plénum  est  ac  slu- 
poris  postremum  Bodini  argumentuin  ,  quo  fe- 
mi nas  in  censum  venisse  nogat ,  nedùm  gravi 
das  et  partui  proximas  (cujusinodi  fuit  Maria, 
Cbrisli  Jesu  mater,  cùm  censendi  causa  Belb- 
lebcmum  venil),  ad  tantum  iler  suscipienduni 
fuisse  coactas.  Cui  probando  Livium  citât, 
queni  ail,  quoliescunquc  civium  numeruin  ex 
censibus  describit,  baoc  ferè  verba  subjicere  : 
Prœter  tnulieres  ;  neque  verù  Mosem  aut  Davi- 
dem ,  babilis  à  se  censibus,  feminas  aut  pueros 
annis  viginli  minores  censuisse.  Ego  verô 
exislimo  verba,  quœ  posl  descriptioncm  cen- 
suum  aliquibuslocis  adjecil  Livius,  Prœter  or- 
bot,  orbasque ,  vel ,  Prwtcr  pupillos  el  viduas , 
longé  aliter  explicanda  esse  ac  à  Bodino  expli- 
canlur;  non  enim  censu  exclusos  signilicanl 
orbos  et  orbas,  sed  poliùs  in  censum  eos  quoque 
venisse,  elsi  numerum  non  exprimit  Livius. 
Locupletem  damas  fidejussorem  Dionysium 
Halicarnasseum ,  lib  1  et  5,  et  9.  1s  de  cen- 
sûs  inslitulione  disserens,  cujus  auclor  fuil 
ServiusTullius,  singuloruin  ail  relata  fuisse  in 
censum  Domina,  parentum  item,  liberorum,  et 
conjugum.  Idem  alibi  censum  à  Servio  Tullio 
rege  instilulum  docet  à  T.  I.argio  primo  dicta- 
tore  fuisse  instauratum,  descriplis  singuloruin 
uominibus,  uxorumque  et  liberorum.  Liqnel 
jd  etiam  ex  Ciceronis  libro  tertio  de  Legibus  : 
«  Censorcs  populi,  :evilales,  soboles,  familias 
peenniasqoe  censento.  »  Faclum  id  dicel  Bo- 
dinu;  Roms,  non  in  provinciis,  proindèque 
ne.1  in  Svr  à.  Al  08  illi  OCCllldcl l'Ipianus,  hoino 
Syrus,  Tyr'o  oriundus,  cujus  verba  hac  sunl  è 
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libro  secundo  de   Censibus  :   .   In  Svriis,  à 
qualuordeeim  annis  masculi ,  a  duodecim  fe- 
minae,  nsque  ad  sexagesimum  annum,  tributo 
eapilis  obliganlur.  »  Id  legas  lib.  ."  D.  de  Cen- 
Bibus.  De  niliilo  csi  quod  subjieil  Bodinus,  cen- 
sibus .1  Mosé  et  Davide  aclis  exclusos  foisae 
pueros  el  feminas  ;    nain    cliainsi  eornm  cx- 
pressa  sint  dunlaxat  noniioa  qui   arma   ferre 
possenl,  non  ex  eo  colbgilur  reliquam  mulii- 
ludinem,  senum,  feminarum  et  puerorum  in 
censum  non  venisse;  sœpè  enim  el  Livius,  ut 
monui,  eorum  tanlùm  describit  numerum,  qui 
armis  erant  idonei  ,  quainvis  et  alii   quoque, 
cujuscumque  tandem  œtatis  essenl  vd  rexns, 
censerentur.  Prœlereà  Mariam  matrem  Cnrisli 
fuisse  £-:/.>.r.f '.v,  proptereàque  Josepho  proximo 
agnato  ex  lege  Mosis  nupsisse,  à  viris  eruditis 
demonstralum  est.  Quo  posito,  eam  certè  ad 
censum  venisse  oporluit,  alioqui  sublatum  fuis- 
sel  nomen  patris  illius  de  familià  su;"i,  quia  non 
liabuit  lilium;  atque  ilà  violata  esset  lex  à  Deo 
sancila,  cum  Salpbaadi  filiabus  f-v./ y ;-..;  p:iterna 
hœredilas  adjudicata  est.  Becté  ergo  Terlul- 
lianus  :   <  Apud  Romanos  in  censu  descripta 
est  Maria,  ex  quâ  nascitur  Christus.  1 
CAPL'T  XL 
De  nomine  Jesu,  quod  Sénat orem  tonat. 

Isa.  c.  12,  5:  «  Haurielis  aquas  in  gaudio  de 
fontibus  Salvatoris.  » 

Isa.  c.  51,  v.  5  :  i  Propè  est  Juslus  meus; 
egressus  est  Salvalor  meus.  » 

Isa.  c.  G2,  v.  1,  11  :  «  Propler  Sion  non  la- 
cebo,  et  pro])ler  Jérusalem  non  quiescam,  do- 
nec  egrediatur  ut  splendor  Juslus  ejus,  et  sal- 
valor ejus  utlampas  accendalur Ecce  Do- 
minus  auditum  fecit  in  extremis  terrai  :  Dicile 
filiœ  Sion  :  Ecce  Salvalor  luus  venit,  ecce 
mci  ces  ejus  cum  eo,  et  opus  ejus  coràm  illo.  > 

Isa.  c.  63,  t.  8,  9  :  c  Et  dixit  (Dominus)  : 
Verunilameii  populus  meus  est,  fdii  non  ne- 
ganles;  et  lac  lus  e^t  eis  Salvalor.  lu  omni  tri- 
bulatione  eorum  non  est  tribulaïus,  et  Angé- 
lus l'aciei  ejus  salvavil  eos.  1 

Babac.  c.  3,  v.  15.  ju.ità  Sextant  editioiwm 
(  EçtXÔe;  tc.0  oiixjxi  tÔm  Xom'v  icu  813.  Ir.aiiv  Xpiuriv  o: j . 

Lxiisti  ad  servandum  populum  luum  per  Jesu  ni 
Cbristum  luum.  > 

Uabac.C.  3,  v.  17:  <  Lgo  aulem  in  Domi- 
no gaudebo,  el  exultabo  in  Deo  Jesu  meo.  1 

/.mil.  e.  !),  v.  9  :  <  Exulta  salis  lilia  Sion; 
jubila,  lilia  Jérusalem  :  Lue  rex  luus  venict 
libi  juslus  et  Salvalor. 

Mntth.  e.  1  .  v.  80  el   ('</.  :  .Angélus  Domini 
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apparuit  in  soumis  ci  (Josepho)  dicens  :  Jo- 
seph ,  lili  David ,  noli  timcre  accipere  Mariam 
conjugem  tuam;  quod  cnim  in  eà  natuin  est, 
de  Spiritu  sancto  est.  Pariet  aulem  Filium ,  et 
vocabis  nonien  ejus  Jesum  ;  ipse  enim  salvum 

faciel  populuni  suum  à  peccalis  eoruni Et 

non  cognoscebat  eam  (Joseph) ,  donec  pcperit 
Filium  suum  primogenituin,  et  vocavit  nomcn 
ejus  Jesum.  » 

Luc.  c.  1,  v  30,  51  :  <  Et  ail  Angélus  ei  : 
Ne  timeas,  Maria,  invenisti  enim  gratiam  apud 
Deum.  Ecce  coneipies  iu  utero,  et  paries  Fi- 
lium, et  vocabis  nomen  ejus  Jesum.  » 

Luc.  c.  2,v.  21  :  «  Et  postquàm  consummati 
sunt  dics  octo,  ut  circumcideretur  puer,  voca- 
lum  est  nomen  ejus  Jésus,  quod  vocatum  est 
ab  Angclo,  priusquàm  in  utero  conciperctur.  > 

Hebraicum  Chrisli  nomen  est  VTO'  unde  pri- 
sci  Judœi  et  recentiores  postremam  litteram 
detriverunt,  ut  superesset  ÎW,  sive  quod  litle- 
ram  illlam  pronuntiare  difficile  sit,  sive  quod 
salutare  hoc  nomen  Christo  Jesu  tribucre  verpi 
illi  recusarcnt.  Rem  enim  dubiam  relinquit 
Elias  inThisbi.  Utut  est,  vulgalum  inter  illos 
Chrisli  Jesu  nomen  est  TO' ,  quod  in  aliquibus 
Veteris  Testamcnti  locis  ad  Christum  perti- 
nentibus  reperilur  ;  collectis  ni3M1  WH\  capi- 
tibus  dictionum  ,  per  eam  Cabalœ  arlem  quam 
Rabini  appellant  aipiTD13  ans,  hoc  est,  scriplu- 
ram  quœ  fil  per  notas.  Velut  in  quadragesimo 
nono  capite  Geneseos,  commate  decimo ,  quod 
Messiam  praedicere  satis  constat  ex  iis  quœ 
superius  disseruimus ,  haï  voces  exlant:  lVl 
n")W  NJ' ,  quarinn  achrostichis  est  W.  Item 
in  Psalmo  septuagesimo  primo,  qui  venluri 
Messiae  vaticinium  est,  hoec  legas  commate  de- 
cimo septimo  :  "Dian'H  1QU7  313' ,  quarum  di- 
ctionum si  sunmia  elemenla  conjunxeris,  exur- 
get  diclio  W\  Messiam  quoque  prsenunliat 
Psalmus  nonagesimus  quintus,  cujus  duodeci- 
mus  versiculus  ab  bis  vocibus  capit  initium  : 
IDI  i"W  TH5»,  quarum  siglia  dant  vocabulum 
"RIP.  Quae  quanquam  sunt  Judœicaî  vanitatis 
plenissima,  suis  lamen  artibus  impuri  hommes 
revincendi  sunt,  et  suo  sibi  gladio  jugulandi. 
Quin  etserpentium  morsus,  ethaustus  vcneni, 
nomine  Jesu  sanalos  fuisse  Thalmudistae  refe- 
runt  in  libro  De  sabbatho,  capite  decimo 
quarto,  et  in  Avoda  Zara,  secundo  capite. 

CAPIT  XII. 

De  nomine  Emmanuel ,  quod  significat  :  Nobis- 
cum  Deus. 
Isa.  c  7,  v.  14  :  i  Ecce  Virgo  concipiet,  et 
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pariel  Filium,  et  vocabilur  nomen  ejus  Emma- 
nuel  » 

Maith.  c.  1,  v.  20  et  seq.  «  Angélus  Doniini 
apparuit  in  soumis  ei  (Josepbo)  dicens:  Jo- 
sepb,  (ili  David  ,  noli  timeie  accipere  Mariam 
conjugem  tuam  ;  quod  cnim  in  eà  natum  est, 
de  Spiritu  sancto  est  ;  pariet  aulem  Filium,  et 
vocabis  nomen  ejus  Jesum  ;  ipse  enim  salvum 
faciet  populum  suum  à  peccalis  eorum.  Hoc 
aulem  totum  factura  est,  ut  adinipleretur  quod 
diclum  est  à  Domino  per  Prophetam  dicentem  : 
Ecce  Virgo  in  utero  habebit ,  et  pariet  Filium, 
elvocabunt  nomcn  ejus  Emmanuel,  quod  est 
interpretalum  :  Nobiscum  Deus  :  » 

Joan.  c.  1,  v.  1-4  :  «  Et  Verbum  caro  faclum 
est,  et  habilavit  in  nobis.  • 

Elsi  gemalricœ  arlis  Judœorum  sumina  ina- 
nitas  est,  quoniam  tamen  ad  oppugnandam 
Christianorum  causam  eà  utintur  aliquandd 
Judœi,  retorquenda  in  auctores  haec  sloliditas 
est.  Legitur  in  Sepher  Aemana,  cap.  2,  juxtà 
disciplinai  hujus  ratiocinia  ,  laotynytm  esse,  dic- 
tionera  banc  Emmanuel,  7N"!3T3y,  el  illam  Jésus, 
nVTOV  Undè  unum  cumdemque  esse  Emma- 
nuelem  illum  ab  Isaià  prsenunliatura,  ac  Jesum 
Dominura,  si  sibi  constare  et  doclrinae  susb 
prœceptis  consentanea  loqui  velint,  fateri  oni- 
ninô  uecesse  habent  Masorethœ. 
CAPUT  XIII. 

Magi  Jesum  adorant ,  eique  mimera  offerunt. 

Psalm.  71 ,  v.  9  et  seq  :  t  Coràm  illo  proci- 
dent  /Elbiopcs,  cl  inimici  ejusterram  lingent. 
Rcges  Tharsis  et  insulœ  munera  olTcrent  reges 

Arabum  et  Saba  doua  adducenl Et  vivet, 

et  dabitur  ei  de  auro  Arabiœ.  » 

Isa.  c.  8,  v.  5,  4  :  «El  dixil  Dominus  ad 
me  :  Voca  nomen  ejus,  accéléra  spolia  detra- 
here,  festina  prœdari  ;  quia  antcquàm  sciât 
puer  vocarc  patrem  suum,  et  matrem  suam, 
auferelur  fortitudo  Damasci,  el  spolia  Samarise 
coràm  rege  Assyrioruni. 

Isa.  c.  (J0,  v.  6  :  «  Omnes  de  Saba  renient, 
auruin  et  llius  déférentes ,  et  laudem  Domino 
anniintianlcs.  > 

Maltli.  c.  2,  v.  1  et  seq.  :  «  Cùm  ergô  natus 
esset  Jésus  in  Rctbleliem  Juda,  in  diebus  Hero- 
dis  régis,  ecce  Magi  ab  Oriente  vencrunt Jero- 
solymam,  dicentes  :  Ubi  est,  qui  natus  est  Rex 
Jadseorum  '!....  Intrantes  donium  invenerunt 
pucruni  cura  Maria,  maire  ejus,  et  procidentes 
adoraverunt  euni ,  et  apertis  thesauris  suis 
obtulerunt  ei  munera ,  aurum,  thus  et  myr- 

I  II   Mil       | 
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CAPOT  XIV. 
Jésus  fiitiii  hi  JEgyptum,  et  jiost  diuturnam  moram 

redit  in  patriam. 

Ose,  cap.  "2,  v.  I  :  <  L\  /Egyplo  vocavi  lilium 

nu  mu.    > 


Matih.,  c.  %  v.  14  et  scq.  :  «  Qui  (  Joseph  ) 
consui-gens  aoqepit  puerum,  et  matrem  ejus 
noetc,  et  secessitin  .Kgyptum,  et  eral  ibi  us- 
que  ad  ohilum  Herodis;  ut  adimpleielur  (|uod 
dictum  est  à  Domino  per  l'rophel.un  dieenleiii  ; 

Ex  ,-Egypto  vocavi  lilium  meum Defun- 

clo  autem  Hcrode,  ecce  Angélus  Domini  appa- 
raît in  soumis  Joseph  in  J-]g\  pto,  dicens  :  Sufge, 
et  accipe  puerum  et  matrem  ejus,  et  vade  in 
terrain  Israël  ;  dcfuncli  sunt  enim  qui  quse- 
rebant  animam  pueri.  Qui  consurgens  accepit 
puerum  cl  matrem  ejus ,  et  venit  in  terrain 
Israël,  i 

CAPLT  XV. 
Infanlium  cœdes  ab  Hcrode  perpetrata. 

Jerem.  c.  31,  v.  lo  :  €  Hœc  dicit  Dominus  : 
Voy  in  excelso  audita  est  lamentationis,  luclus, 
cl  lletus  Racliel  plorantis  lilios  suos,  et  nolcnlis 
consolari  super  eis,  quia  non  sunt.  > 

Maitli.  c.  2,  v.  16  et  seq.  :  «  Tune  Herodes 
vidons  quoniam  illusus  esset  à  Magis,  iralus  est 
valdè,  et  mittens  occidit  omnes  puerosqtii  erani 
in  Bcihlehem ,  et  in  omnibus  tinibus  ejus,  à  bi- 
malu  et  infrà,  secundùm  tempus  quod  exqui- 
sierat  à  magis.  Tune  adimpletum  est  quod  di- 
ctum est  per  Jercmiam  Prophetam  dicentem  : 
Vox  in  Rama  audita  est,  ploratus  et  ululatus 
multus;  Rachel  plorans  fdios  suos,  et  noluit 
consolari,  quia  non  sunt.  » 

Mcmorabile  est,  et  ad  fidein  Evangclicac  hi- 
storiée conciliandam  peropporlunum  Augusti 
dictum,  de  Herodis  saeviliû  in  Jtidaeoruni  infan- 
tes, ipsumque  adeô  ejus  lilium,  quod  refertur  à 
Macrobio  lib.  2,  cap  4.  t  Cum  audissel,  inquit, 
inler  pucros,  quos  in  Syrià  Herodes,  rcx  Ju- 
daeorum  intià  bimatum  jussit  interlici,  Clium 
quoque  ejus  OCCisum,  ait  :  Melius  esse  Herodis 
porcum  esse  quàm  lilium.  >  Filius  ille  Herodis 
inter  pucros  Judieos  Bclhlehemiias  à  pâtre  in- 
teiiectus,  ecquis  tandem  fuerit,  varié  est  ab 
eruditis  disceplatum.  Baronius  aliique  censent 
fuisse  eum  iiifanleni  recens  nalum,  jussu  pa- 
iiis  cum  a  !  i  i  >  interfectum,  De  is  foret  ad  quem, 

e\  Magorum  \alieiuio,  regniUD  Juda-orum  essel 
perventurum ;  ejus  meniionom  fuisse  praeter- 
missam  à  Josepho,  quem  alias  res  complures 
memorià  digaas  silenlio  quoque  pressissc  con- 
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siai  ;  velut  Jobi  historiam  M  Viw  iii.c  ad  l'rolia- 
ticam  portam,  cujusprxter  Joannem  Benjamin 
quoque  meminit  in  Itinerario.  Hanc  ophrioaem 
mérite  refelfitCasaubonas.  fadv.  Baron.  Eier- 
cit.2,cap.  16.  Opinatoi  GroUas,fn  Matih.  c.2, 
v.  1G,  duas  bistorias  in  nnani  confadiKe  Macro- 
bium,  alteram  de  Betblehemitarum  infantium 
caede,  quam  es  lihri-  Cbristianonim,  (Jbristbv 
nus  fartasse  el  ijisc  acceperat  ;  alteram  de 
Antipatri  à  pâtre  Derodc  Lnterfecti;  cojoB  opt- 
DÎonis  argumenta  proferi  uonnuBa.  Equhlem 
Antipatrum  a  Macrobio  nolari  exislimo,  sic  ta- 
ineii  ut  non  duas  in  unum  confuderil  bistorias, 
seil  unit  aiii  lii-toi  iain ,  eamquc  distinctam  ac 
veram  narraveril.  Nain  quod  scribit  ocetw 
eum  fuisse  inter  pueros  Bellilehemila-,  DM  ÉC 
inlelligendum  est,  quasi  unus  fuerit  ex  his  pne- 
ris,  sed  quo  tempore  trucidati  illi  sunl,  codem 
el  hune  morte  fuisse  allectum.  Inane  ergô  est 
quod  objicil  Grolius,  Anlipalrum  jam  provec- 
ctum  œtale,  quique  Belldeliemi  non  erat,  cùm 
iniei  lieerenlur  Bethlelieniiliei  iul.nitcs,  non  sa- 
tis  reclè  dici  inler  eos  fuisse  oecisum.  C. iules 
modo  Antipatri  et  infanlium  eodam  circiter 
tempore.  ejusdomqne  bominis  jussu  patralasii, 
eliainsi  magnum  inler  bos  illumque  fuerit  di- 
scrimen  œtatis,  nec  codent  loco  tîesi  sint,  jure 
dicelur  inter  illos  fuisse  necatus:  cùm  praescr- 
l'uii  non  intrà  Betblebemi  oppidi  muros  laniena 
b:i'c  grassala  sit,  sed  omnes  ejus  fines  fuerit 
pervagala,  ut  habet  Evangelista.  Addit  Grotius 
Anlipatrum  quinlo  antè  Herodis  mortem  die 
fuisse  oecisum  :  puerorum  aulem  eaedom  ali- 
quantô  antè  contigisse,  idque  inlelligi  ei  eo 
quôd  dcfuucto  Herode  iu  patriam  ex  .Egyplo 
slalim  Joseph  cum  Jesu  et  Maria  miierit.  Si 
tempora  reelé  dislinxeris,  plana  omnia  fient. 
Nain  posl  discessum  Magorum,  de  capessendà 
in  /Egyptuin  fugà  admonitus  Joseph  ab  Aaftào, 
illùc  stal'un  profeclus  est.  Secula  est  dciudc 
aliquanlù  post  caedes.  Hanc  exeepil  Aniipalri 
inleritus.  Exstinctus  est  quinlo  posl  die  Hero- 
des ipse.  Rumor  postmodùiu  confusus,  ul  fil, 
et  indisiiiKlus  de  essde  infanlium  et  Antipatri 
dissipât u r,  venitque  ad  Augustum  ;  qui  M  n<»i- 
dùm  aocuratè  exploraià,  neque  discrimine  lo- 
corum.  aul  lacinoris  modo,  oubbîsw  intellei  Us, 
mentor  jam  duos  ah  Hercule  iiiio>  prias  inUr 
feclos,  Alexandrum  el  ArMohulum.  iiielius. 
esse  dixit  Herodis  porcum  esse  quam  lilium. 
Insiai  Grolius,  ailque  dictum  ad  Aniipalri,  non 
ad  puerorum  caedem  perUnere,  atque  tndèajp* 
parere  prias  Ulud  solùm  ad  Augustum  esse  pet- 
latum,  Hacrobium  vero  illuc  jww$bmwï*<  mes 
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lionem  perperam  attexuisse.  Quod  ità  se  nabote 
non  concedimus  :  nam  vil  alrocius  Augusio  vi- 
sum  est,  Herodem  in  provectae  jam  œtalisli- 
lium,  regnique  sui  successorem  teslamento  de- 
signatum,  ac  suœ  jam  dignitatis  participent  sse- 
viisse,  quam  in  ignobile  puerorum  vulgus,  ilà 
illud  poliùs  dicto  falso ,  quam  istud  prosecutus 
esl.  Fortassè  et  de  Trai^dx-ovia  quid  sentiret  ad- 
jecit,  sed  à  Macrobio,  vel  ab  eo  undè  accepit 
Macrobius,  praelermissum  hoc  est,  cui  jocos 
tan i  uni  Augusti  referre  fuerat  pro[iositum.  Con- 
6tet  ergô  bâc  in  parte  sua  fides  Macrobio,  qui 
illustri  testimonio  Evangelicam  hanc  historiam 
asseruit. 

CAPUT  XVI. 

Jésus   habitat  Nazarelhi,   et  Nazarams  appel- 

lalnr. 

Judic.  c.  43,  v.  5,  7  :  «  Concipies  et  paries  li- 
lium,  cujus  non  tanget  caput  novacula  ;  erit 
enim  Nazarœus  Dei  ab  infanliâ  suâ,  et  ex  ma- 
tris  utero;  et  ipse  incipiet  liberare  Israël  de 

manu   Philistinorum Ecce  concipies  et 

paries  lilinm,  cave  ne  vinum  bibat,  nec  si- 
ceram,  nec  aliquo  vescaris  immundo  ;  erit 
enim  puer  Nazaraeus  Dei  ab  infanliâ  suâ ,  ex 
utero  matris  suœ,  usque  ad  diem  morlis 
sua3.  s 

Isa.  c.  11,  v.  1,  juxtà  hebraicum  excmplar  : 
«  Et  egredietur  virga  de  radice  Jesse,  et  Naza- 
rœusde  radice  ejusascendet.  » 

Isa.  c.  53,  v.  2:  «  Et  ascendet  sicut  virgul- 
tum,  etsiculradix  de  terra  sitienti.  t 
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Mat.  c.  5,  v.  1  :  «  Ecce  ego  niilto  Angelum 
mciim,  et  prœparabit  viam  anlè  faciein  moam; 
et  siatim  véniel  ad  lemplum  suum  Dominator 
quem  vos  quaeritis,  et  Angélus Testamenti  quem 
vos  vultis.  » 


Matth.  c.  2,  v.  22,  23  :  «  Admonilus(  Joseph) 
in  somnis,  secessit  in  partesGalilseae.  El  veniens 
habilavit  in  civitate  quae  vocatur  Nazarelb,  ut 
adimplcrelur  quod  dictum  est  per  prophetas  : 
Quoniam  Nazarams  vocabilur.  » 

Luc.  c.  9.  v.  30  etseq.  :  a  Et  ul  perfecerunl 
(Joseph  et  Maria)  omnia  secundùm  legem  Po- 
mini,  reversi  sunl  in  Galikeam,  in  civitatem 

suam  Nazareth.  Puer  autem  crescebat Et 

descendit  (  Jésus  i  cum  cis,  et  venit  Nazareth, 
et  erat  subditus  illis.  » 

(MMTXVII. 
Joannes  Cliristi  Prœcursor. 
Isa.  c.  40,  v.  3  et  seq.  :  t  Vox  claniantis  in 
deserto  :  Parate  viam  Domini,  rectas  foerte  m 

solitudine  seniilas  I>ci  nostri.  Omnis  vallis 
exallabilur,  cl  omnis  nions  et  < ollis  humiliahi- 
lur,  et  orunl  prava  in  directa,  et  aspera  in  vias 
planas.  Et  io\claliitiir  gloria  Domini,  et  vide- 
bii  omnis  caro  paiilcr  quod  os  Domini  locu- 
tnm  est.  i 


Matth.  c.  3,  v.  1  et  seq.  :  «  In  diebus  autem 
illis  venit  Joannes  Baptista  praedicans  in  de- 
serto Judaeae,  et  dicens  :  Pœnilenliam  agite, 
appropinquavit  enim  regnum  cœlorum.  Hic  est 
enim  qui  dictus  est  per  Isaiam  Prophetam  di- 
centem  :  Vox  claniantis  in  deserto  :  Parate  viam 
Domini,  rectas  facite  semilas  ejus.  t 

Matth.  c.  11,  v.  7,  10  :  «  Cœpit  Jésus  dicere 

ad  turbas  de  Joanne Hic  est  de  quo  scri- 

ptum  est  :  Ecce  ego  milto  Angelum  meum  antè 
faciem  luam,  qui  prseparabit  viam  tuam  antè 
te.  t  Et  Luc.  c.  7,  v.  27. 

Marc.  c.  1,  v.  1  etseq.  :  «  ïnitium  Evangelii 
Jesu  Christi,  filii  Dei  :  sicut  scriplum  esl  in 
Isaiâ  Prophetà  :  Ecce  ego  mitlo  Angelum  meum 
antè  faciem  tuam ,  qui  prœparabit  viam  luam 
anlè  te.  Vox  claniantis  in  deserlo  :  Parate  viam 
Domini,  rectas  facite  semitas  ejus. 

Luc.  c.  1,  v.  76  :  «  Et  tu,  puer,  Prophela 
Altissimi  vocaberis;  praeibis  enim  anlè  faciem 
Domini,  parare  vias  ejus.  » 

CAPUT  XVIII. 

Spirittis  sanctus  descendit  super  Jesum  recens 
baptizatum;  cui  et  testimonium  perhibetur  à 
Deo  Pâtre,  tune,  et  cum  transfigurais  est. 

Isa.  c.  Il,  \,  l  et  seq.  :  t  Et  egredielur  vir- 
ga de  radice  Jesse,  et  flos  de  radice  ejus  as- 
cendcl,  et  requiescet  super  eum  spiritus  Do- 
mini. s 

Isa.  c.  42,  v.  1  et  seq.  :  t  Ecce  servus  meus, 
suscipiam  eum;  cleclus  meus,  complacuit  sibi 
in  illo  anima  niea  ;  dedi  spiritum  meum  super 
eum;  judicium  gentibus  proferet.  Non  clama- 
bit,  nequeaccipietpersonam,  nec  audielur  vox 
ejus  foris;  calamum  quassatum  non  conleret, 
et  liniim  fumigans  non  exslinguet;  in  verilate 
educet  judicium.  Non  erit  trislis,  neque  tur- 
bulenlus,  donec  ponat  in  terra  judicium,  et 
legem  ejus  insulœ  exspeelabunt.  » 

Isa.  c.  61,  v.  1  et  seq.  :  t  Spiritus  Domini  su- 
per me  ,  eo  quôd  unxerit  Dominus  me;  ad  an- 
nunliandum  mansuelis  misitme,  ut  medercr 
contrilis  corde,  et  pnedicareni  captivis  indul- 
gentiam ,  et  clausis  apertionem,  ut  pradicarem 
anniini  placabilem  Domino,  et  diem  ullionis 
Deo  noslro.  » 

Matth.  c.  3,  v.  16,  17  :  «  Baptizalus  aulcni 
Josns  l 'oiifeslim  aMondit  de  iquâ,  et  66M  apcrli 
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sunt  ci  cœli;  et  vidil  Spiritual  Dei  dcsccnden- 
teni  sieut  columbam,  ci  renies  Irai  super  se. 

Et  ccce  vox  de  cœlis  dicens  :  llie  e*i  Kilius 
meus  dilectus,  in  quo  niilii  complacui.  >  Et 
Marc.  c.  1,  v.  il  et  seq.,  et  Luc.  c.  3,  v.  21,  22. 

Matth.  c.  12,  v.  lo  et  seq.  :  «  Jésus  auteni 
sciens  recessit  indè  ,  et  secuti  sunt  eum  niul'i, 
et  curavit  cos  omnes  :  et  praecepil  eis  ne  mani- 
festum  eura  lacèrent.  Ut  adimpleretur  quod 
dictum  est  per  Isaiam  Prophclani  dicenlern  : 
Ecce  puer  meus  quem  elegi,  dilectus  meus, 
in  quo  benè  complacuit  anima?,  meae.  Ponani 
Spiritum  meum  super  cum  ;  judicium  gentibus 
munliabit.  Non  contendet ,  neque  clamabit, 
neque  audiel  aliquis  in  plateis  vocem  ejus; 
arundinem  quassatam  non  confringet,  et  linuin 
fumigans  non  exstinguet  ;  donec  ejiciat  ad  vi- 
ctoriam  judicium  :  et  in  nomine  ejus  génies 
sperabunt.  i 

Matth.  c.  17,  v.  5  :  «  Adhuc  eo  loquente, 
ecce  nubes  obumbravit  eos.  Et  ecce  vox  de  nu- 
Le  dicens  :  Hic  est  Filius  meus  dilectus,  in  quo 
milii  benè  cemplacui  :  ipsum  audile.  »  Et  Marc. 
c.  9,  v.  6,  et  Luc.  c.  9,  v.  34,  35. 

Joan.  c.  1.  v.  32  et  seq.  :  t  Et  testimonium 
perhibuit  Joannes  dicens  :  Quia  vidi  Spiritum 
descendentem  quasi  columbam  de  coulo,  et 
mansit  super  eum.  Et  ego  nesciebam  eum;  sed 
qui  misit  me  baplizare  in  aquâ,  ille  mibi  dixit  : 
Super  quem  videris  Spiritum  descendentem  et 
manentem  super  eum,  hic  est  qui  baptizat  in 
Spiritu  sancto.  Et  ego  vidi,  et  testimonium 
perhibui,  quia  hic  est  Filins  Dei.  » 

2  Petr.  c.  1,  v.  i7  :  t  Accipiens  enim  à  Deo 
Paire  honorem  et  gloriam,  voce  delapsà  ad 
eum  hujuscemodi  à  magnilicâ  glorià  :  Hic  est 
Filius  meus  dilectus,  in  quo  milii  complacui; 
ipsum  audite.  > 

CAPUT  XIX. 
Jésus  unctus  à  Deo. 

Psalm.  2,  v.  2:  «  Àdstiterunl  reges  terra?, 
et  principes  convencrunt  in  unum;  advcrsùs 
Dominum  et  advcrsùs  Christum  ejus.  > 

Psalm.  44,  v.  8:  «  Dilcxisti  justiliam,  et 
odisli  iniquitatem ,  proptereà  unxit  te,  Deus, 
Deus  tuus,  oleo  laetitiae  pra?  consorlibus  luis.  > 

Isa.  c.  (il,  v.  1  :  «  Spiritus  Domini  super 
me,  eo  quod  unxerit  Dominus  nie.  > 

Thren.  c.  i,  v.  20  :  «  Spirilus  oris  nostri 
Chrislus  Dominus  captus  est  in  peccalis  no- 
stris;  cui  diximus  :  In  ombra  tuà  \ivemusin 
genlibus.  » 

lue,  c.  4.  v.  17  et  seq.  :  «  Et  Iraditus  est  illi 
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liber  Isaia?  Propheta?.  Et  ut  revolvit  librum, 
irnenit  locum  ubi  leripUun  erat  :  Spirilus  Do- 

miui  super  me,  propl<-r  quod  unxit  nie 

CœpH  totem  die  no  ad  ilio>  :  Quia  hodiè  im- 
pb'i.i  est  li;i"(  Scriptora  in  aurihus  vestris.  i 

Act.  c.  2,  v.  30  :  <  CertisMine  <c\.a  argà  "in- 
nis  domus  Israël  quia  el  Dominum  eum  et  Cbri- 
slum  fecit  Deus  hune  Jcsum  quem  vos  cruci- 
fixislis.  i 

Act.  c.  4,  v.  2<i,  27  :  i  Adstiterunl  reges 
terra?,  et  principes  couvenerunt  in  unum,  ad- 
vcrsùs Dominum  et  advcrsùs  Christum  eji  s  : 
couvenerunt  enim  veré  in  civilale  islâ  adver- 
sùs  sanelum  puerum  tuum  Jesum  (juein  unxi- 
sti,  Herodes  et  Pontius  Pilalus.  » 

Act.  c.  10,  v.  37,  38  :  <  Vos  scitis  quôd  la- 
ctum  est  verbum  per  universam  Judaeam  ;  inci- 
piens  enim  à  Galilœà,  post  baptismum  quod 
pruedicavit  Joannes,  Jesum  à  Nazareth,  quo- 
modô  unxit  eum  Deus  Spiritu  sancto  et  vir- 
tute.  > 

Ilebr.  c.  1,  v.  8,  9  :  c  Ad  Filium  aulem  : 
Thronus  tuus  Deus  in  sseculum  saeculi;  virga 
aequilatis,  virga  regni  lui;  dilexisti  justiliam  , 
et  odisli  iniquitalem  ;  proptereà  unxit  te,  Deus, 
Deus  tuus,  oleo  exsuliationis  prse  parlicipihus 
tuis.  » 

CAPUT  XX. 
Jésus  jejunat  et  esurit. 

Psalm.  33,  v.  15:  «  Humiliabam  injejunio 
animam  meam,  > 

Psalm.  68,  v.  11  :  «  Et  operui  in  jejunio  ani- 
mam meam.  « 

Psalm.  108,  v.  24  :  c  Genua  mea  infirmata 
sunt  à  jejunio.  j 

Matth.  c.  i,  v.  2  :  <  El  cùm  jejunâsset  (Jé- 
sus) quadraginla  diebus  et  quadraginta  nocti- 
bus,  postcà  esuriit.  i  Et  Luc.  c.  4,  v.  2, 

Matth.  c.  21,  v.  18  :  «  Mane  autem  rever- 
tens  (Jésus)  in  civilatem  esuriit.  i  Et  Marc.  c. 
Il,  v.  12. 

CAPUT  XXI. 
Jésus  Verbum  Dei. 

Psalm.  106,  v.  20  :  i  Misit  Verbum  suum , 
el  snnavit  cos,  et  eripuit  eos  de  mteriUonibuS 
eoruni.  > 

Isa.  c.  55,  v.  10,  11  :  «  Quomodô  descendit 
iniber  et  nix  de  cœlo,  el  illùc  uluà  non  rever- 
tilor,  sed  inebrial  terrain ,  el  inlundit  eani ,  et 
germinare  eam  faeil ,  et  dal  semen  M'icnii,  el 
panem  tomedenli:  >ie  eril  Verbum  meum  quod 
egredietor  de  ore  meo,  non  revertetur  ad  me 
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vacuum,  sed  faciet  quaecumque  volui,  et  pro- 
speiabilur  in  lus  ad  quae  misi  illud.  » 

Joan.  cl,  v.  14  :  «  Et  Verbum  caro  factum 
est,  et  habitavit  in  nobis.  » 

Apoc.  c.  19,  v.  11,  13  :  Et  vidi  cœlum  aper- 
lum,  et  ecce  equus  albus,  et  qui  sedebat  super 

eum  vocabatur  fidelis  et  Verax etvestitus 

eral  veste  aspersâ  sanguine,  et  vocatur  nomen 
ejus  Verbum  Dei.  > 

Christum  Jesuni  esse  Verbum  Dei  agnoscunt 
Muhammedani  ;  adeô  ut  Verbum  Dei,  proprium 
ipsi  nomen  Alcoranus  assignct  in  sur.  4,  quod 
et  à  Rabbinis  obse.  vatum  est.  Sed  et  R.  Isaac 
ben  Aramah  librum  Numerorum  cxplanans 
hanc  clausulam ,  quam  bic  è  Psalmo  centesimo 
sexto  proponimus  :  «  Misit  Verbum  suum  et 
sanavit  eos,  et  eripuit  eos  de  interitionibus  eo- 
rum ,  »  non  in  Messià  solùm,  sed  et  in  Jesu 
eventum  babere  satis  clarè  docet  ;  venisse  enim 
ait  ad  sanandos  omncs,  sed  non  ab  omnibus 
fuisse  receptum ,  verùm  ab  aliquibus  tanlùm  , 
iisque  rudioribus  et  oblusi  ingenii  viris,  pisca- 
turam  in  mari  exercentibus.  Quod  et  pcobat 
sequenti  Psalmi  ejusdemcommate  :  «  Quid  de- 
scendunl  mare  innavibus,  facienles  operatio- 
nem  in  aquis  multis,  ipsi  viderunt  opéra  Do- 
mini  et  mirabilia  ejusinprofundo.>QuœChristi 
Jesu  Apostolos  haudquaquàm  obscure  notant. 
Plurima  afferuntur  Thargumislarum  loca,  qui- 
bus  fWÏ>  redditur,  Verbum  Dei.  Scio  quid  con- 
tra afferat  Theodoricus  Hackspanus  (De  usu  li- 
bror.  Rabbinic.  cap.  2),  ut  ostendat  "in>n  idem 
significare  ac  aùxo;,  quemadmodùm  et  tt?S3, 
Anima;  adeô  ut  Verbum  meum  et  Anima  mea 
nil  aliud  sonent  quam,  Ego  :  Ut  in  Levitico, 
c.  25,  v.  46  :  i  Hœc  sunt  judicia,  atque  prse- 
cepta  et  leges  quas  dédit  Dominus  in  ter  se,  et 
inler  filios  Israël.  »  Pro,  inter  se,  Onkelos  ha- 
bel  :  inter  Verbum  suum.  Sexcenla  bujusmodi 
prol'erunlur.  Sed  alia  sunt,  in  quibus  locum 
babere  nonpoleslhaecinterpretatio;  cujusmodi 
est  islud  c  Psalmi  cenlesimi  noni  primo  com- 
male  :  Dixit  Dominus  Domino  meo ,  quod  Chri- 
stum baud  dubiè  respicit,  vcl  ipsis  priscis  Ju- 
dacis  lestibus,  ut  supra  oslcndi.  Id  ilà  expouit 
Jonathan  :  Dixit  Dominus  verbo  suo.  Ex  quo 
conjiccre  possumus  in  aliis  quoque  Thargu- 
mntaiumsenteniiisvoceni  TCD,  licetambigua1 
sil  significationis,  et  ad  Deum  simpliciter,  vel 
ad  Verbum  Dei  refcrri  possit,  non  semper  ta- 
men  priorem  oblinerc  sensunt,  quod  vult  Hack- 
spanus, sed  et  aliquandô  secundum. 


CAPUT  XXII. 

Jésus  Fitius  Dei. 

Reg.  c.  7,  v.  13 ,  14  :  «  Ipse  scdificabit  do- 
mum  nomini  meo,  et  stabiliam  tlironum  regni 
ejus  usque  in  scmpiternum.  Ego  ero  ci  in  Pa- 
trem,  et  ipse  erit  mihi  in  Filium.  » 

Psalm.  2,  v.  7  :  t  Dominus  dixit  ad  me  :  Fi- 
lins meus  es  lu,  ego  hodiè  genui  te.  » 

Psam.  88,  v.  28,  20  :  «  Ipse  invocabit  me  : 
Pater  meus  es  lu,  Deus  meus,  et  susceplor  sa- 
lulis  meae.  Et  ego  primogenilum  ponam  illum, 
excelsum  prœ  regibus  lerrae.  » 

Psalm.  109,   v.  1,  etseq.:  «  Dixit  Dominus 

Domino  meo  :  Sede  à  dexlris  meis Ex  ulero 

antè  luciferum  genui  te.  » 

Prov.  c.  8,  v.  22  et  seq.  :  «  Dominus  possedit 
me  in  inilio  viarum  suarum  ,   antequàm  quid- 

quam  faceret  à  principio Nondùm  erant 

abyssi,  et  ego  jam  concepta  eram anlè 

colles  ego  parluriebar.  » 

Prov.  c.  30,  v.  4  :  «  Quis  ascendil  in  cœlum 
atque  descendit  ?  Quis  continuit  spirilum  in 
manibus  suis?  quis  colligavit  aquas  quasi  in 
veslimento  ?  quis  suscilavit  omnes  terminus 
lerrœ?  quod  nomen  est  ejus,  et  quod  nomen 
filii  ejus,  si  nôsli  ?  » 

Sap.  2,  v.  1,  12  etseq.  :  «  Dixerunt  cogitan- 
tes apud  se  non  recte....  Circumveniamus  Ju- 

stum,  quoniam  inutilis  est  nobis Promiltit 

se  scientiam  Dei  babere,  el  Filium  Dei  se  no- 
minat....  gloriatur  palrem  se  babere  Deum.... 
Si  est  verus  Filius  Dei ,  suscipiet  eum.  > 

Isa.  c.  45,  v.  8  :  i  Rorale  cœli  desuper,  et 
nubes  pluant  Juslum,  apcrialur  terra',  et  ger- 
minet  Salvatorem ,  et  juslilia  oriatur  simul  : 
ego  Dominus  creavi  eum.  » 

Ose.  c.  11,  v.  1  :  «  Ex  /Egyplo  vocavi  Filium 
meum.  » 

Midi.  c.  5,  v.  2  :  «  Et  lu,  Belhlehem  Ephra- 
ta ,  parvulus  es  in  millibus  Juda  ;  ex  te  mihi 
egredietur  qui  sit  dominalor  in  Israël  :  cl 
egressus  ejus  ab  inilio,  à  diebus  aelernilalis.  » 


Matth.  c.  3,  v.  17,  et  c.  17,  v.  5  :  «  Et  eccc 
vox  de  cœlis  dicens  :  Hic  est  Filius  meus  di- 
lectus,  in  quo  mihi  complacui.  i  Et  Marc.  1, 
v.  11,  et  Luc.  5,  v.  22,  et  Joan.  c.  1,  v.  34.  • 

Matth.  c.  4,  v.  3,  6  :  «  El  accedensTentalor 
dixil  ei  :  Si  Filius  Dei  es,  die  ut  lapides  isti  pa- 
nes fiant Si  Filius  Dei  es,  mille  te  deor- 

sùm.  >  Et  Luc.  c.  4,  v.  3,  9. 

Matth.  c.  8,  v.  29  :  i  Et  ecce  clamaverunt 
dicentes:  Quid  nobis  et  tibi,  Jesu,  Fili  Dei? 
Et  Marc.  c.  5,  v.  7,  et  Luc.  c.  8,  v.  28. 
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Muiili.  «  .   Kl,  v   52  :  <  Omnis  qui  confltebi- 
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lur  me  coràm  homiaibus,  contttebor  el  ego 
eum  coràm  Paire  meo,  qui  in  coatis  est;  qui 
autem  negaverit  me  coràm  bominibus,  negabo 
et  eum  coràm  Paire  meo,  qui  in  cœlis  est.  i 
£f  L«<\  c.  9,  v.  26,  e7  Apoc.  c.  3,  v.  5, 

J»/«///i.  c.  11,  v.  25  e(  fgf. .-  <  In  illo  tenipore 
respondens  Jésus  dixil  :  Confiteor  libi,  Pater, 
Domipe  cœli  et  terrœ,  quia  abscondisti  haec  à 
sapientibus  el  prudenlibus,  et  rcvelâsti  ea  par- 
vulis.  Ità,  Pater,  quoniam  sic  fuit  placilum|aulè 
te.  Omnia  milii  tradita  sunt  à  Pâtre  meo,  el 
nemo  novit  Filium,  nisi  Pater;  neque  Palrem 
quis  novit,  nisi  Filius,  et  cui  voluerit  Filius  re- 
velare.  »  Et  Imc.  c.  10 ,  v.  21  et  seq.,  et  Joan. 
c.  3,  v,  31,  et  c.  13,  v.  3,  et  c.  17,  v.  1,  2. 

Matth.  c.  12,  v.  50  :  «  Quicumque  fecerit  vo 
luntateni  Patris  mei  qui  in  cœlis  est,  ipse  meus 
Dater,  et  soror,  et  mater  est.  » 

Matth.  c.  14,  v.  33  :  «  Qui  aulem  in  naviculà 
erant,  venerunt,  el  adoraverunt  eum  dicentes: 
Verè  Filius  Dei  es.  » 

Matth.  c.  16,  v.  15  et  seq.  ;  «  Dicit  illis  Jé- 
sus :  Vos  autem,  queni  me  esse  dicitis?  Re- 
spondens Simon  Petrus  dixit  :  Tu  es  Christus , 
Filius  Dei  vivi.  Respondeus  autem  Jésus  dixit 
ei  :  Beatus  es,  Simou  Barjona;  quia  caro  et 
sanguis  non  revelavit  libi,  sed  Pater  meus  qui 
in  cœlis  est.  »  Et  Joan.  c.  6,  v.  G9. 

Matth.  c.  26,  v.  63,  64  :  «  Jésus  aulem  lace- 
bat,  et  princeps  Sacerdotum  ait  ei  :  Adjuro  te 
per  Deum  vivum,  ut  dicas  nobis ,  si  tu  es  Chri- 
stus, Filius  Dei.  Dicit  illi  Jésus  :  Tu  dixisli.  » 

Matth.  c.  27,  v.  59  et  seq.  :  «  Praiereuntcs 
aulem  blasphemabant  eum....  dicentes....  Si 
Filius  Dei  es,  descende  de  cruce....  Dixil  cniin  : 
quia  Filius  Dei  sum.  » 

Matth.  c.  27,  v.  54  :  «  Centurio  aulem,  et 
qui  eum  eo  eranl,  custodientes  Jesuni,  viso 
terne  motu ,  et  hL,  quœ  iiebant,  limucrunl 
valdè,  dicentes  :  Verè  Filius  Dei  eral  isle.  » 

Simitia  apuil  reliquos  non  Testameiui  Scri- 
ptoresper  se  quisque  pussini  rrperire  potest ,  qnœ 
brevitatis  studio  prœtermktmaa. 

Tertufftmus  advenus  Praxean,  cap. 44,  sic 

dissoiil  :  «  Nobfs  omnes  Soriptura ,  el  veteres 
Christum  Dei,  et  novae  Filium  Dei  praliniunl.  » 
lbec  Judœorum  ferinentem  saiiiiint ,  qui  in  vo- 
teriTeslamcnio  pirvdii  Inni  quidoiu  fatolianlur 

esse  Christum  ,  OGm  vert  Dei  faturam  prsssi- 
pffietm  uHe  iikkIh  Vètm  rcstamenttnnnega- 

bant.Origones  eMtrl  f.elsum.  lili.  1,  ait  :  «  Ju- 
daeus  voiô  luudquaquàm  sano  lalcalitr  Prophe- 


lamaliqucmdiviwvejitnriiin  Filium  Dei  Quod 
cniin  diciinl,  bon  est,  ventiiruni  nempe  C|,ri- 
slum  Dei.  Il  s.rpc  in  di>jjutatioiiilius  quaeruiil 
slalmi  à  DODU  de  Filio,  quasi  nullussit  hujus- 

mo.ii  rel  à PropbeUs pnedUtus.  >  Aliter  tameu 
Pbiloni  viMim  est,  qui  non  lemel  vorbum  Dei, 
primogenittun  ip&iu6Filimoappeual.AtquipiD- 
ximè  ostcudiiiius  \  ci l. uni  Dei  Heu  aeos  IHflinillM 
interpretari.UndésequiturjuxlàflelmBoa  M  * 

siam  esse  Filium  Dei.  Adde  illustrem  banc 
iï/r-  è  Psalmo  secundo,  v.  7  :  «  Dominus  dixil 
ad  me,  Filius  meus  c*  tu,  ego  hodiè  gcnui 
et  allcram  illain  è  Psalmo  centesime  nono,  v. 
1,5:»  Dixit  Dominus  Domino  meo  :  Sede  à 
dexlris  nuis;  »  qui  bus  et  Filium  Dei  esse  Mes- 
siain,  et  divins  natura  oonsoiïemMgnilicatur. 
Sic  Apollineni  (si  sacra  licei  profanis  miscere) 
ad  dexlram  Jovis  seiiere  canit  Callimachus, 
quôd  Jovis  esset  filius.  Itaque  cùm  islis  ad  di- 
gnitatem  suam  asserendam  uteretur  Chrislus, 
in  Matth.  c.  22,  v.  46,  «  Nemo  poterat  ei  re- 
spondere  verbum  :  neqoe  ausus  fuit  quisquam 
ex  illa  die  eum  ampliùs  interrogare.  »  Subdit 
Psalles  :  i  Fx  utero  antè  Luciferuni  genui  te;  > 
quod  itidem  ut  superiora  ad  Mes&iam  Hcbrao- 
rum  doctissimi  referunl,  ut  supra  declaravi- 
mus.  Notabilis  quoque  est  ad  rera  nostram  ae- 
commodata  priscorum  Judcrorum  observatio, 
quiexhissepluagesinii  primi  iSalmivcrbix:  Anfè 
soient  permanel  nomen  ejus;  ubi  hebraica  bal»ent, 
*Ew  ""'  0D0  ':"dl,  finxerunt  TBC  iinum  esse 
ex  Mcssiae  nominibus.  Sic  Tbalmud  in  IîJm-o 
Sanhédrin,  eapite  ultimo;  sic  Rerosit  h  Rabbab 
R.  Mosis  fladarsan;  sic  Echa  Rabbatbi  ;  sicMi- 
draseh  Thehillim;  sic  R.  Sclomeli  in  Mirlcr.uii. 
Alqui  **:*  sil  à  radiée  T3  ,  quœ  dktio  filium  so- 
nal  ;  ut  W  idem  sit  ac  ftmtitfa  in  filium  adsci- 
tus.  Quamoltrem  ex  ipsorum  sentcnlià  Mossias 
antè  orbem  condituiu  vocahalur  *":' ,  hoc  est 
OiMÔsi;.  Cujus  autem  hlius  esse  vel  dici  poluit  ? 
non  alterius  certè  quam  Dei.  >ian>  quod  sic 
diclum  volunl ,  ûiûvctsiveorlum  daliit  mortuis, 
nt  hal»ot  Rcrosith  Rabbah,  frustra  sunt.  cùm 
W  sil  in  nipbal,  et  babeM  signilicalioniMu  p.ts- 
sivam,  qiiemadmodùni  oplimé  docet  R.  Btvid 
Kiini  hi  m  Michlol.  Hnec  observatio  Rahhiniea 
est,  hoc  est  frigida  et  insnlsa,  vciiini  |.i 
milli  non  dehuil,  ni  iiilcllig;il  hRlM CTCAUne 
illos  Messiam  fore  Filium  Dei.  Quid  quod  de 
Mosià  (licluni  Ik«  f.iientur  llel>r;n.  quod  ex- 
si.ii  in  Psalmo  aetogwiiuo  octavo  :  <  Ipse  invo- 

cahil  ne:    Pater  HUllU  68  lu.    D«M  meus,   et 

susceptor  saluti-  mec.  et  ege  prteofeaiMi 
ponam  illum  excelsum  prae  regibus  teme;  » 
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ut  apertè  docetur  in  Veelle  Schemoth  Rabbah. 
Cavillantur  hîc  Judœi  pro  more  suo,  et  Messiam 
Dei  filium  dici  censent,  quôd  cum  sic  amalu- 
rus  sit  Deus,  ut  pater  filium  suum  amare  solet, 
hoc  est  Deum  Messiœ  patrem  fore  amore,  non 
naturâ  ;  quemadmodùm  Israël  filius  Dei  primo- 
genilus  appellatur;  proptereàque  dixisse  :  Fi- 
lins meus  es  tu;  non  :  F  Mus  mihi  es  tu;  quod 
dixisset  utique,  si  naturâ  pater  fuisset.  Haec 
leges  in  Midrasch  Tlieliillim.  Ergô  afleclu  et 
amore,  non  naturâ,  Jacobi  iilius  erat  Judas  , 
quem  sic  compellabat  pater  moriens  :  Ad  prœ- 
dam,  fili  mi,  133,  ascendisti;  non  "h  13,  ;  amore 
item  iilius  Davidis  Absalom ,  quem  morluum 
desiderii  impatiens  pater  sic  affabatur  :  Absa- 
lom,  fili  mi,  fili  mi,  Absalom  ;  '33, ,  non,  'S'a. 

CAPUT  XXIII. 

Jesu  Discipuli ,  Filii  Dei. 

Sap.  c.  5,  v.  3  et  seq.  :  «  Hi  sunt  quos  ha- 
buimus  aliquandô  in  derisum  ,  et  in  similitu- 
dinem  improperii.  Nos  insensati  vitam  illorum 
sestimabamus  insaniam ,  et  finem  illorum  sine 
honore  :  ecce  quomodô  computati  sunt  inter 
filios  Dei,  et  inter  sanctos  sors  illorum  est.  » 

Eccli.  c.  4,  v.  10  et  seq.  :  <t  In  judicando  esto 
pupillis  misericors  ut  pater,  et  pro  viro  matri 
illorum;  et  eris  tu  velut  Iilius  Altissimi  obe- 
diens,  et  miserebitur  tui  magis  quam  mater. 

Isa.  c.  1,  v.  2,  4 :  :  «  Audite,  cœli,  et  attribua 
percipe,  terra,  quoniam  Dominus  loculus  est: 
Filios  enutrivi,  et  exaltavi  ;  ipsi  autem  spreve- 

runt  me Vœ  genti  peccatrici,  populo  gravi 

iniquitate,  semini  nequam ,  filiis  sceleratis.  » 

Isa.  c.  63,  v.  16  :  «  Tu  enim  pater  noster,  et 
Abraham  nescivit  nos,  et  Israël  ignoravit  nos  ; 
tu  Domine,  pater  noster,  redemptor  noslcr,  à 
saeculo  nomen  tuum .  » 

Isa.  c.  64,  v,  8  :  «  Et  nunc,  Domine,  pater 
noster  es  tu;  nos  verô  lutum.  » 

Jer.  c.  3,  v.  19  :  t  Ego  autem  dixi  :  Quomodô 
ponam  te  in  filios ,  et  tribuani  libi  terrain  de- 
siderabilem,  liccrcdilalcm  prœclaram  cxerci- 
tuum  gcnlium  ?  Et  dixi  :  Patrem  vocabis  me, 
et  post  me  ingredi  non  cessabis.  » 

Ose.  c.  1,  v.  10  :  «  Eterit  numerns  filioruni 
Israël,  quasi  arena  maris,  qnse  sine  mfKurâ 
est,  ci  non  numerabitnr;  et  eiit  in  loco  ubi 
dicelur  ois  :  Non  populos  meus  vos;  dicelur 
cis:  Filii  Dei  viventis.  » 


Matth.  c.  B,  v.  16,  44  et  seq.  :  «  Sic  luceat 
lux  vestra  coràra  bominibus,  ut  rideaiH  opwa 
vestra  bona,  et  glorifiant  Patrein  vestian  qui 


in  cœlis  est Orale  pro  persequentibus  et 

calumnianlibus  vos,  ut  sitis  lilii  Patris  vestri 

qui  in  cœlis  est Estole  ergô  vos  perfecti, 

sicut  et  Pater  vcster  cœlestis  perl'eclus  est.  » 
Et  Matth.  c.  6  ,  v.  1,  4,  6,  14,  15,  18  ,  26, 
52;  etc.  7,  v.  11  ;  et  c.  10,  20,  29;  Luc.  c.  11, 
v.  13;  et  c.  12,  v.  30,  52.Jooji.  c.  8,  v.  38. 

Matth.  c.  6,  v.  9  :  «  Sic  ergo  vos  orabitis  : 
Pater  noster  qui  es  in  cœlis ,  sanctificelur  no- 
men tuum.  »  El  Marc.  c.  11,  v.  25,  26  ;  Luc. 
c.  11,  v.  2  et  seq. 

Matth.  c.  23,  v.  9  :  «  Et  patrem  nolite  vo- 
care  vobis  super  terrain  ;  unus  est  enim  Pater 
vester,  qui  in  cœlis  est.  » 

Joan.  c.  1 ,  v.  12  :  «  Quotquot  autem  rece- 
perunt  cum,  dedil  eis  potestatein  filios  Dei  fieri, 
his  qui  credunl  in  noniine  ejus  ;  qui  non  ex 
sanguinibus,  neque  ex  voluntate  carnis,  nequc 
ex  voluntate  viri,  sed  ex  Deo  nati  sunt.  > 

Joan.  c   20,  v.  17:  «  Dicit  ei  Jésus As- 

cendo  ad  Patrem  meum  et  Patrem  vestrum.  » 

Rom.  c.  1,  v.  17  :  c  Gratia  vobis  et  pax  à  Deo 
Pâtre  nostro  et  Domino  Jesu  Christo.  »  Et  1 
Cor.  c.  1,  v.  3,  et  2  Cor.  c.  1,  v.  2,  et  Ephes. 
c.  1,  v.  2,  et  Phil.  c.  1,  v.  2,  et  c.  4,  v.  20, 
et.Gol.  c.  1,  v.  5,  et  1  Tbess.  c.  1,  v.  3,  et  c. 
S)  1. 11, 13,  et  2  Thess.  c.  1,  v.  2,  et  c.  2,  v.  15, 
et  Phil.  c.  3. 

Rom.  c.  8,  v.  14,  et  seq.  :  «  Quieumque  enim 
spiritu  Dei  agunlur,  ii  sunt  lilii  Dei.  Non  enim 
accepistis  spiritum  servitulis  ilerùni  in  timoré, 
sed  accepistis  spiritum  adoptionis  filiorum ,  in 
quo  clamamus  :  Abba,  Pater.  Ipse  enim  Spiri- 
ritus  leslimonium  reddit  spirilui  nostro,  quôd 
sumus  filii  Dei  ;  si  autem  lilii ,  et  hœredes  ; 
haeredes  quidem  Dei ,  cohaeredes  autem  Chri- 

sti Nam  exspectatio  crealurse,  revelalionem 

filiorum  Dei  exspcctat;  vanitati  enim  crealura 
subjecta  est  non  volens ,  sed  proplcr  eum  qui 
subjecil  eam  in  spe  ;  quia  et  ipsa  crealura  libe- 
rabilur à  scrvitute,  in  liberlatem  filiorum  Dei.... 
ipsi  inlrà  nos  gemimus ,  adoplionem  liliorum 
Dei  exspectantes  ,  redemptionem  corporis 
nostri....  Nam  quos  praescivit,  et  praedestinavit 
conformes  lieri  iniaginis  Filii  sui  ,  ut  sit  ipse 
primogenitus  in  niultis  fralribus.  » 

Rom.  c.  9,  v.  6,  7,  8,  25,  26:  i  Non  attira 
oinnes  qui  ex  Israël  sunt,  ii  sunllsraelitai  ;  ne- 
que  qui  scinen  sunt  Abraliae ,  omiies  lilii  : 
sed  in  Isaac  vocabilur  libi  semen  ;  id  est,  non 
qui  filii  carnis,  hi  lilii  Dei;  sed  qui  filii  sunt 

proinissionis,  acslimanlur  insémine Sicut 

in  Osée  dicit:  Vocabo  non  plebem  meum,  pklwm 
meatn,  et  non  dilectam,  dilectat»  ;  et  no»  miser 7- 
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cordiam  conseculam,  mixericordiam  consecutam; 


mo 


el  crit  in  loco  ubi  dielum  est  ets:  .\uu  ptebi 
mea  vos,  ibi  rocabuntur  lilii  Dei  mi.  > 

Gai.  c.  3,  v  2<>  :  «  Omncscniin  lilii  Dei  esli> 
per  fidem,  quee  csi  in  Cfarteto  Jcsu.  i 

Cal.  c.  4,  v.  4  et  seq.  :  i  Al  ubi  vcnil  ple- 
nitudo  temporis,  misit  Deus  Filium  suum  fae- 
tum  ex  muliere,  f'actum  sub  Legc,  ut  eos  qui 
sub  Lege  eranl  redimerel,  ut  adoptionem  ulio- 
runi  reeiperemus.  Quoniam  autemeslis  lilii,  mi- 
sit  Deus  spirituin  Filii  sui  in  corda  veslra,  cla- 
manlem  :  Abba  Pater.  Itaque  jam  non  est  ser- 
vus,  sed  Blius.  Quùd  si  iilius,  et  lucres  per 

Dcuni Nos  autem,  fralres,  secundum  Isaac 

proniissionis  lilii  sumus.  > 

Eph.  c.  1,  v.  5  :  «  Qui  prsedestinavil  nos  in 
adoptionem  filiorum  per  Jesum  Chrislum  in 
jpsuni.  I 

Phil.  c.  2,  v.  15  :  <  Ut  sitis  sine  querelà, 
simplices  lilii  Dei.  i 

1  Joan.  c.  3,  v.  1  el  seq.  :  «  Videte  qualem 
charitatem  dédit  nobis  Pater,  ut  lilii  Dei  nomi- 

neniur  et  sinius Charissimi,  nunc  lilii  Dei 

sumus Omnis  qui  natus  est  ex  Deo,  pecca- 

tum  non  fecit;  quoniam  semen  ipsius  in  eo  ma- 
net,  et  non  potest  peccare,  quoniam  ex'Deo 
natus  est.  in  hoc  manifesli  sunt  lilii  Dei,  et  lilii 
Diaboli.  i 

1  Joan.  c.  4,  v.  4,  7  :  <  Vos  ex  Deo  estis,  h- 

lioli Et  omnis  qui  diligit,  ex  Deo  natus  esi, 

et  cognoscit  Deum.  i 

1  Joan.  c.  5,  v.  1,  4,  18  :  t  Omnis  qui  crédit 
quoniam  Jésus  est  Cbrislus ,   ex  Deo  natus 

est Quoniam  omne  quod  nalum  est  ex  Deo, 

vincit  mundum Scimus  quoniam  omnis  qui 

natus  est  ex  Deo,  non  peccat,  sed  gencratio  Dei 
conservât  eum.  » 

CAPUT  XXIV. 

Jésus  primogenitits. 

Psalm.  c.  88,  v.  28  :  t  El  ego  primogenitum 
ponam  illum,  excelsum  pras  regibus  terni;.  > 

Eccli.  c.  24,  v.  5  :  <  Ego  (  Sapienlia  )  ex  ore 
Allissimi  prodivi,  priniogenila  anlè  omnem 
crealuram.  » 

Zach.  c.  12,  v.  10  :  «  Et  ellundam  super  do- 
mum  David,  et  super  babitalores  Jérusalem, 
spirituin  gratis  et  precum  :  et  aspicienl  ad  me 
quem  conÉxeraat  ;  et  plangent  eum  planotu, 
quasi  super  unigenitum  ;  et  dolebunl  super 
eum,  ut  doleri  solet  in  morte  primogeniti.  > 


Rom.  c.  8,  v.  29  :  <  N.im  quos  praescivit,  el 
praedeslinavil ,  conloi  mes  lieri  imaginis  Fiiii  sui, 


al  ul  ipse  prunogenitaa  in  multis  fratribus.  i 
Col.  <  .  1,  \.  (S  il  seq.  :  «  Qm  |  Jesu- 

nu.;:-'')  Dei  in\isil>ilis,  primogenitat  omak  i  ren- 
ions :  quoniam  in  ipso  condila  sunt  uiversa 

in  cœlîa,  eliu  terra,  visibilia.  et  invisibilia,  sive 
I  lironi,  sive  Dominationcs,  rive  Principatus, 
mm'  Potcstatei .  iiiiiiii.i  per  ipstun  et  in  iaao 
ereata  sunt,  cl  ipse  est  anté  omneB,  et  omnia  in 
ip-ii  nrnrtani   > 

Hebr.  c.  I,  v.  0  :  «  Et  <  uni  ilcriim  introducit 
(Deus)  primogenitum  in  Qtacan  terne  dicil  :  El 
adorent  eum  omnes  Angeli  Dei.  > 

Apoc.  c.  1,  v.  4,  5  :  «  Gralia  vobis  et  pax  à 
Jesii  Cbrislo,  qui  est  teslis  lidclis,  primogeui- 
tus  morluorum.  > 

CAPUT  XXV. 
Jésus  Deus. 

Cen.  c.  19,  v.  21  :  <  Jgitur  Dominus  pluit 
super  Sodomam  et  Gomorrbam  sulpbur  et 
ignein  à  Domino  de  cœlo.  » 

Psalm,  c.  il,  \.  7,  8  :  «  Sedes  tua,  Deus,  in 
seculiim  seculi  :  virga  direclionis,  virga  regni 
lui.  Dilexisli  justjtiam,  et  odisli  iniquilalem  : 
propiereà  unxil  te,  Deus,  Deus  tuus,  oleo  lœ- 
tiUae  prae  consortibus  tuls.  » 

Psalm.  109,  v.  1  et  seq.  :  <  Dixit  Dominus  Do- 
mino meo  :  Sede  à  dexlris  nieis...  Ex  ulero 
anlè  lucilerum  genui  le.  > 

Isa.  c.  7,  v.  14  :  <  Propter  boc  dabit  Domi- 
minus  ipse  vobis  signum  :  Ecce  Virgo  conci- 
pict,  et  pariel  Filiuin  ;  et  vocabilur  nomen 
ejus  Emmanuel.  > 

Isa.  c.  9,  v.  0'  :  »  Parvulus  natus  est  nobis, 
et  Iilius  dalusesl  nobis,  «t  lu  lus  est  prineipa- 
tus  super  hunieruni  ejus  ;  el  vocabilur  nomen 
ejus  Admirabilis,  consiliarius,  Deus  forlis,  pa- 
pater  l'uturi  seculi,  princeps  pacis.  » 

Isu.  c.  23,  v.  (iet  seq.  :  t  Prsecipitabit  mortem 
in  sempiteniuni,  el  aul'ercl  Dominus  Deus  la- 
crvinam  ab  omni  l'acie,  et  opprobrium  populi 
sui  auferet  de  universâ  terra,  quia  Dominus 
loculus  est.  El  dioet  in  die  illà  ;  Fcce  Deus 
nosier  isle,  exspectavimus  eum,  et  salvavil 
nos  ;  iste  Dominus,  sustinuimus  eum,  exullabi" 
mus  cl  helabimur  in  saluUri  ejus.  > 

Isa.  c.  33,  v.  1  el  seq.  :  t  Deus  ipse  véniel,  et 
salvabil  vos.  Tune  apericnlur OCUli  e.vcoiuin, 
el  aures  surdorum  paiebuul  ;  lune  s.iliet  sieul 
cervusclaudus,  etapertaeril  linguamutonui.i 

Isa.  c.  •<'.  >•  "»  ■'  **?■  ■  ^"x  «lamantis  in 
dcserlo  ;  l'amie  viain  Domini,  reclas  facile  in 
soliludine  semitas  Dei  noslri...  Die  civitatibus 
Juda  ;  Ecce  Deus  vester,  ecce  Dominus  Dcu? 
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in  forliludinc  véniel,  et  brachium  ejus  domi- 
nabiiur  ;  ecce  merces  ejus  cum  eo,  et  opus  il- 
lius  coràm  illo.  Sicul  paslor  gregem  suuro 
pascet,  in  bracliio  suo  congrcgabit  agnos,  et 
in  sinu  suo  levabit,  fa;las  ipse  portabit.  Quis 
mensus  est  pugillo  aquas,  et  cœlos  palmo  pon- 
deravit?  quis  appcndit  tribus  digitis  molem 
terras,  et  libravit  in  pondère  montes  et  colles 
in  staterâ'.'  quis  adjuvil  spirilum  Domini? 
aut  quis  consiliarius  ejus  fuit,  et  ostendit 
illi?> 

Isa.  c.  45,  v.  14,  15  :  «  Hœc  dicit  Dominus  : 
Labor  ^Egypti,  et  negoliatio  /Ethiopise,  et  Sa- 
baim  viri  sublimes  ad  te  transibunt,  et  tui 
erunt;  post  te  ambulabunt,  vincli  minibus 
pergcnt,  et  te  adorabunl,  leque  deprecabun- 
tur.  Tanliim  in  te  est  Deus,  et  non  est  absque 
te  Deus.  Verè  lu  es  Deus  abscondilus,  Deus 
Israël  Salvalbr.  » 

Isa.  c.  48,  v.  12  et  seq  :  t  Audi  me,  Jacob  et 
Israël,  quem  ego  voco  :  Ego  ipse,  ego  primus, 
et  ego  novissimus.  Manus  mea  mensa  est  cœ- 
los, ego  vocabo  eos,  et  stabunt  simul...  Acce- 
dile  ad  me,  et  audite  hoc  :  non  à  principio  in 
abscondilo  locutussum  ;  ex  tempore  antequàm 
fieret,  ibi  eram  ;  et  nunc  Dominus  Deus  misit 
me,  et  Spiritus  ejus.  » 

Isa.  c.  51,  v.  16  :  «  Posui  verba  mea  in  ore 
tuo,  et  in  umbrâ  manûs  mese  protexi  te,  ut 
plantes  ca;los,  et  fundes  terram,  et  dicas  ad 
Sion  :  Populus  meus  es  tu.  » 

Jerem.  c,  23,  v.  5,  6  :  Ecce  dies  veniunt,  di- 
cit Dominus,  et  suscilabo  David  germen  ju- 
slum,  et  regnabit  rex,  et  sapiens  crit,  et  faciet 
judicium  et  jusliliam  in  terra.  In  diebus  illis 
salvabitur  Juda,  et  Israël  habitabit  conliden- 
ter  ;  et  hoc  est  nomcn  quod  vocabunt  cum,  Do- 
minus juslusnoster.  t  Et  Jerem.  c.  35,  v.  1,  16. 
Bar.  c.  3,  v.  36,  et  seq.  :  t  Hic  est  Deus  no- 
stcr,  et  non  seslimabitur  alius  adversùs  eum. 
Hic  adinvenil  omnem  viam  disciplina;,  et  tra- 
didit  illam  Jacob  puero  suo,  et  Israël  dileclo 
suo.  Post  ha;c  in  terris  visus  est,  et  cum  ho- 
minibus  conversatus.  > 

Hab.  c.  3,  v.  38  :  «  Ego  autem  in  Domino 
gaudcbo,  et  cxsultabo  in  Deo  Jesu  meo.  i 

Zacli.  c.  2,  v.  8  .et  seq.  :  t  Hœc  dicit  Domi- 
nus excrciluum  :  Post  gloriam  mi  sit  me  ad 
gentes,  quae  spoliavorunt  vos  ;  qui  cnim  teli- 
gerit  vos,  tangit  pupillam  oculi  moi  ;  quia  ecce 
ego  levo  manum  mcain  super  eos,  et  erunt 
proedat  bis  qui  serviebant  sibi  ;  et  cognoscelis 
quia  Dominus  exercituuin  misit  me.  Eaudn, 
et  laetarc,  filia  Sion,  quia  ecce  ego  venio,  et 
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habilabo  in  medio  lui,  ail  Dominus.  El  appli- 
cabunlur  gentes  mullae  ad  Dominum  in  die 
illà,  et  erunt  mibi  in  populum,  et  habitabo  in 
medio  lui  ;  et  scies  quia  Dominus  exercituum 
misit  me  ad  te.  > 

Zach.  c.  12,  v.  19  :  «  Et  efïïindam  super  do- 
muni  David  et  super  habilalores  Jérusalem 
spirilum  gratis  et  precum  ;  etaspicient  ad  me 
quem  conlixerunt,  et  plangent  eum  planctu 
quasi  super  unigenitum  ;  et  dolebunl  super 
eum,  ut  doleri  solet  in  morte  primogenili.  » 

Malach.  c.  3  v.  1  :  «  Ecce  ego  millo  Ange- 
luin  meum,  et  pramarabil  viam  anlè  faeiem 
meam  :  et  stalim  veniet  ad  templum  suum 
Dominalor  quem  vos  quaîiitis,  et  Angélus  te- 
stamenli   quem  vos   vullis.  » 


Mailli.  c.  3,  v.  3  :  i  Hic  est  enim  (Joannes) 
qui  dictus  est  per  Isaiam  Prophetam  dicenlem  : 
Vox  clamantis  in  deserto,  parafe  viam  Domini; 
rectas  facite  semitas  ejus.  Et  Marc.  cl.  v.  et 
seq.,  et  Luc,  c.  1,  v.  76. 

Joan.c.  1,  v.l.  «  In  principio  erat  Verbum,  et 
Vcrbum  oral  apud  Deum,  et  Deus  erat  Ver- 
bum. > 

Joan.  c.  5,  v.  18  :  i  Proptereà  ergô  magis 
quœrebant  eum  Judœi  interficere  ;  quia  non 
solùm  solvebat  sabbalum,  sed  el  Patrem  suum 
dicebat  Deum,  œqualem  se  faciens  Deo.  > 

Joan.  c.  10,  v.  30  el  seq  :  «  Ego  et  Pater 
unum  sumus...  Responderunt  ei  Judaei...  Tu 
bomo  cùm  sis,  lacis  leipsum  Deum.  Respondit 
eis  Jésus...  Quem  Pater  sanctificavit,  et  misit 
in  mundum,  vos  dicilis  :  Quia  blasphémas, 
quia  dixi  :  Eilius  Dei  sum.  > 

Joan.  c.  14,  v.l  et  seq  :  t  Creditis  in  Deum, 
et  in  me  crédite...  Si  cognovisselis  me,  et  Pa- 
trem meum  utique  cognovisselis,  et  à  modo 
cognoscelis  eum,  et  vidistis  eum.  Dicit  ei  Phi- 
lippus  :  Domine,  ostende  nobis  Patrem,  et 
sullicit  nobis.  Dicil  ei  Jésus  :  Tanto  tempore 
vobiscum  sum,  el  non  cognovistis  me?  Phi- 
lippe, qui  videt  me,  videt  et  Patrem.  > 

Joan.  c.  16,  v.  15  :  «  Omnia  quœcumquc  ha- 
bet  Pater,  mea  sunt.  i  El  Joan.  c.  17,  v.  10.  i 

Joan.  c.  20,  v.  27,  28:  «  Deindè  dicit  Thomse: 
Infor  digilum  tuum  hùc,  et  vide  manus  meas, 
et  aiïer  manum  tuam,  et  mille  in  latusmeum,  et 
noli  esse  incredulus,  sedudelis.  ResponditTho- 
mas,el  dixitei  :  Dominus  meus,elDeus  meus.> 
Act.  c.  20,  v.  28  :  «  Altendile  vohis,  et  uni- 
verso  gregi,  in  quo  vos  Spirilus  sanclus  posutt 
Episcojtos,  regerc  Ecclesiam  Dei,  quam  acqui- 
sivit  sanguine  suo.  » 
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fëllom.  c.  !»,  v.  5  :   <  Fx  quibus  ai  *-I»*î—t ii-t 

mm  uiitiiiiii  i  .h  iirm  ,  i|ni  au  super  mua  Deus 
benediclus  in  secula.  > 

/(wii.  c  .  14,  \.  10,  11  :  i  Oiiiiiis  enim  itabi- 
iiiiis  antè  tribunal  Cbrisii,  scriptum  est  enim  : 

Vivo  eijo,  tlicil  Dominus,  quoniain  milti  flecte- 
tur  omue  geiui,  et  omnis  linijuu  emi/itebilur  Deo.  » 

Cor.  c.  10,  v.  !)  :  i  Neque  tesilemaa  CJuristum 
sicutquidameoruui(Palrumnoslioium  iNuai.c. 
2l,v.5)tenlaveruntelàserpentibiispeiiei  nul.  > 

Gai.  c.  1,  v.  1,  11,  12  :  «  Paiilus  Aposlolus, 
non  ab  hominibus,   neque  per  boininem,  sed 

per  Jesum  Christum,   et   Demi)    Palrem 

N'olum  enim  vobis  facio,  lïalres,  Fvangelium 
quod  evangclizatum  est  à  me,  quia  non  est  se- 
cundùm  buinineni  ;  neque  enim  ab  homme 
accepi  illud,  neque  didici,  sed  per  revelatio- 
nciu  Jesu  Cbrisii.  » 

Philipp.  c.  2,  v.  5,  6  :  «  Hoc  enim  sentile  in 
vobis,  quod  et  in  Cbrislo  Jesu  ;  qui  ciun  in 
forma  Dei  esset,  non  rapinam  arbitratus  est 
esse  se  sequalem  Deo.  » 

Col.  c.  1,  v.  15  et  seq  :  <  Qui  est  imago  Dei 
invisibilis,  primogenilus  omnis  creaturae  ;  quo- 
niaminipso  condila  suntuniversa  in  cœlis  et 
in  terra,  visibiiiaetinvisibilia,  sive  Throni,  sive 
Dominaliones,  sive Prineipatus,  sive  Poteslales; 
omnia  per  ipsum  et  in  ipso  creata  sunt,  etipse 
est  antè  omncs,  et  omnia   in  ipso  constant,  i 

Hebr.  c.  1,  v.  2  et  seq  :  <  Novissimè  diebus 
istis  locutus  est  nobis  in  Filio,  quemconsliluil 
haeredem  universorum,  per  quem  fecit  et  se- 
cula  Ad  l'ilium  aulem  :  Thronus  liuts,  Deus, 

in  sœculiun  sœculi,  virga  œquilatis  ,  virga  regni 
tui.  Dilexisli  justitiam,  et  odisti  iiiiquitatem  ; 
proptereà  unxit  te,  Deus,  Deus  tuus,  oleo  exsul- 
tutionis  prœ  parlicipibus  luis.  Et  :  Tu  in  princi- 
pio,  Domine,  terrain  futidàsti,  et  opéra  manuum 
tuarum  sunt  cœli  ;  ipsi  peribunt,  tu  uutem  perma- 
nes,  et  omnes  ut  vestimentum  veterascent,  et  ve- 
tut  amictum  mutabis  eos,  et  mutubuntur.  Tu  ail- 
lent idem  ipse  es,  et  anni  tui  non  de/icient. 

Joan.  c.  5,  v,  7  :  «  Très  sunt  qui  testimonium 
dant  in  cœlo  :  Pater,  Yerbum,  et  Spirilussan- 
ctus  ;  el  lu  1res  unuui  su  ni.  • 

Joan.  c.  5,  v.  20  :  «  Scimus  quoniam  Filius 
Dei  venil,  el  dédit  nobis  sensuni,  ut  cognosca- 
mus  verum  Deum,  et  simus  in  vero  iilio  ejus. 
Hic  est  verus  Deus,  el  vila  aelerna.  i 

Apoc.  c.  1,  v.  7,  S  :  c  Ecce  venil  (  Jésus 
Chrislus)  cum  nubibus,  el  viilebit  eum  omnis 
oculus,  et  (luioum  païugar— i,  el  pltageni  se 
super  eum  omnes  tribus  tCTHE  ;  eiiam,  amen. 
Ego  suin  Alpha   et  Oméga,  principium  et   ii- 


ni>,  dicii  Dominai  Nos,  qui  mt,  ,i  qui  «lu, 
et  qui  Miiiuiiis  ait,  tmmifottm.  > 

Apoc.  G.  >,   v.  8  :  «  Sanclus,   -,,ie  lu-,   -.ui- 

ctos,  iJoiiiinu-  i»<:u-  omnipetew,  qui  eaâ,  et 

qui  cm,  et  qui  \entuius  <sl.  > 

.Non  hic  referre  umtitao  qua^  unique  adversùs 
horum  iini[»ii uni  SdjaosateaoBa  noeatioribai 
Uiflolagii  féliciter  dispnlata  >um.  .\ihilu  i 
ea  inihi  répétera  cousiiium  «si,   qua:  laawi 

disseruimus ,  cum  ea  feré  valicinia,  quibus 
conlextum  est  hoc  caput,  ChiMi  pramuntia 
esse probaremus ;  nec  ea  referre,  quae  a  Kun- 
cbio  etLipmanno  sunt  opposita,  ut  praecipuas 
quasdam  ex  allalis  boc  capile  praedictiouibua 
Christo  Jesu  delraherent ,  cum  solilis  respou- 
siouibusjaiu  ab  aliis  excepta  sint.  Proponam 
duntaxat  paucula  quaedam  ,  quae  ad  banc  Pa- 
i ■allelismi  nostri  parlem  illustrandam  pertinent, 
in  qua  Cbrisii  Jesu  divinilatem  ex  ulriusque 
Testamenli  consensu  asseruimus.  Ac  priinum 
adversùs  splendidum  illud  ex  nonolsaia?  capile 
vaticinium ,  in  quo  fulurum  praenuntiatur  ,  ut 
Parvulus  ille  ,  quem  Messiam  esse  supra  decla- 
ravimus  ,  appellclur  Deus,  *3N  ;  elad'ersùs  al- 
terum  ex  Prophela?  cjusdem  sepiim.i  capile. 
in  quo  prxdicilur  fulurum  ni  Filius  ille  ex 
\irgine  nascendus  ,  quem  et  Messiam  esse  ni- 
cimus ,  vocetur  Emmanuel,  hoc  est,  Xobiscum 
Deus  ;  opponunlJud&i,  eorumque  gregalis  Bo- 
dinus  in  opère  de  Reruai  subi.  Arcan.  lil>.  '» . 
vocem  bx  ,  nihil  aliud  sonare,  quàm  fortem  , 
robustnm ,  et  potenlem  ,  proplereàque  princi- 
pibus  interdùin  et  oplimalibus  aplari.  Cujus 
exceplionis  levilatem  vel  ipsa  Isake  veih.i  ma- 
nileslô  aperiunt  :  Et  vocabitur  nomen  ejus  admi- 
rabilis,  consitiarius,  Deus  fortis,  TQ3  7M.  M  'N, 
fortem  hic  signilicat,  <|in.l  Htiinelut  voeemT^j 
suhjieere,  cui  idem  inest  inlellectus?  Scio 
Aquilam  et  Symmaclmm  vertisse  ïiixupi,:.  ^jvarô;, 
Theodolionem  vero,  i^soc  S\iii<rrr,;.  Verum 
(]iiiil  à  piosehtisJudaeisAquilàelTbeodolione, 
quidab  Lbionila  Symmaeho  Udei  ex^iectemus? 
llis  opponimus  ScptuaginU  Inlerpreies,  qui 
sic  reddideruBt  verbe  isia,  8e;;  i<r/.jp;.,-,  ï;-.j- 
mxiTt.;.  Deus ,  robustus ,  potens.  lui  quidem  ba- 
bel  Aldina  editio,  ilà  Complutensis  ,  ilà  velu- 
slissimi  Patres  Ireiueus.  lib.  'f,e;ip.  (iti.  el  Igna- 
lius,  tpist.  ad  Antioch.,ità  Fusehius,  Dem.  lib. 
7  el  t),  testimonium  hoc  conceptum  referunt. 
Piueopius  in  Isai. ,  cap.  !l,  v.  li.  quoque  voc;t- 
bulum  S«ki  e\stare  apud  Senes  Sepluaginta 
diseiiè  lestiticaliir.  Uii.miobrcm  A(|uilam  l.ilsi 

mérité  accus.»i  Tbeodoretoa ,  quôd  hebraica 
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■TOlSa ,  reddiderit  wxujfo,  S*»*^  ,  cùm  red- 
dere  debuisset  kô<  b)p?°c-  Rem  verô  plané  con- 
iicit,  quod  observai  Procopius,  ipsa  hsec  verba 
TOa  Ss,  in  sequcnti  capite  ad  Dcum  manifesté 
referri.  Hic  enira  locus,  quôd  controversus 
non  esset ,  adultéras  interpretum  manus  non 
sensit.  Certè  dictio  Sn  in  sacris  Codicibus 
sœpè  Dco  tribuitur,  vel  idolis,  quœ  prodiisab 
Ethnicis  habentur.  Nec  alii  praelereà  quàm 
Deo  adscribi ,  optimè  à  Pagnino  observatum 
est  (  Thés,  in  S'N  ).  Unicum  excipit  locum ,  qui 
est  in  tricesimo  primo  capite,  v.  11 ,  Ezechie- 
lis,  ubi  Chaldaeorumrex,  Dm  Sa  appellatur. 
Quanquàm  et  illic  Munslerus  et  Vatablus  le- 
gunt,  Dm  S»M ,  hoc  est,  Fortis  gentium,  in  gén- 
ies potestatem  habens.  At  Sa,  quod  ab  btH  ar- 
cessunt  plerique,aliiab  nb»  per  contractionem 
fierivolunl,  ut  rp  à  mn\ 

2°  Ad  infringendum  loci  hujus  robur,  aliam 
quoque  Judaei  fallaciam   excogitàrunt  ;   nam 
Klp1! ,  quod   vertendum  est  :  Et  vocabitur  , 
ipsi  reddiderunt,  et   vocabit ,    totamque  peri- 
copen  sic  interprelali  sunt  ;    Et  admirabilis  , 
consiliarius,  Deus  fortis  ,  Pater  fnturi  seculi ,  vo- 
cabit cum  Principcmpacis.  Ergô  isti,  Sx  signi- 
iicare  sentiunt  Deum  ,  et  in  congerrones  suos 
proxiniè  castigatos  incurrunt.  Yerum  est  dic- 
tionem  N"ip\  pro  diversilale  punctorum  ,   vel 
activam  vel  passivam  significalionem  habere  ; 
SLepiùs  lamen  passivam.  Cur  autem   hic  acti- 
vam inesse  velint ,  nullam  probabilem  causam 
aliène  possunt.  Nain  quo  nobis  approhabunt 
argumenlo ,  hoc  potiùs   modo    intelligendum 
esse  locum  hune  :  i    Et  admirabilis,  consilia- 
rius,  Deus  fortis,  Pater  futuri  seculi,  vocabit 
eum  Principem  pacis  ,  >  quant  isto  :  <  Et  ad- 
mirabilis,  consiliarius,   Deus  fortis,    vocabit 
eum  Patrem  futuri  seculi,  Principem  pacis;    » 
\el  illo  :  «  Et  admirabilis,  consiliarius,  vocabit 
cum  Deuni  fortem  ,  Patrem  futuri  seculi,  Prin- 
cipem pacis;  »  aulhoc  denique  ,  *  Etadmira- 
biLs  vocabit  eum  consiliarium,  Dcum  forlcin  , 
Patrem  futuri  seculi,  Principem  pacis.  »  Quam 
igitnr  gratis   nobis   dant   interpretationcm  , 
gratis  possumus  repudiarc.  Ycrumlamen  sine 
li(li|\issoribus  tantinn  nobis  non  arro.amus. 
Ergo  Scptuaginla  Senes  verterunt,  xaXaÏTai , 
vocutur  ;  Aquila ,  htXrfin  ,  vocalus  est ,  juxlà  Eu- 
sc-bium;  nain  juxia  Procopium  verlit,  Uton», 
twan'/.juxla  alios,  wxXeïxcu  ;  Sxmmachus  *>.yi- 
fiji-îSTai  ,  vocabitur. 

r.  Iiuiiiinuin  prselcrcà  prophétisa  hujus 
BensuDi  oblundil  Grolius,  cùm  verba  ha;c  : 
"US  bu  TJV  ,  sic  verlcnda  aulumat  :  Consul- 


tator  Dei  fortis ,  ab  interpretum  omnium  aucto- 
ritate  desciscens  ,  qui  reddunt  :  Consiliarius  , 
Deus  fortis.  Scptuaginta  ,  «Û|/.€guXoî  ,  9sô;  iV^jpb;, 
ÈçouaacxTTÎ;.  Aquila,  aùf/.ëouXo;,   îaxupô;,   &uva-d;. 

Thcodotion ,  fi&uXsûuv,  îax'jpà?,  ^uva-rd;.  Symma- 
chus ,  PouXeuTtxbç,  laypfoi,  Swa.™..  Deindè  vocem 
hanc  sy  usurpare  consueverunt  Scriptores 
sacri ,  in  eum  qui  consilium  dat,  non  qui  petit, 
nec  unum  puto  facile  reperiri  posse  locum ,  in 
quo  eum  obtineat  sensum,  quem  hic  ipsi 
Grotius  affingit.  Promptiùs  itaque  nobis  est 
interpretationem  hanc  respuere  ,  quàm  Grotio 
nobis  eam  approbare. 

4°  Postremum  Zachariae  testimonium  è  duo- 
decimo  capite,  v.  10,  fallaciis  Judœorum  adul- 
teratum  est  :  nam  pro  eo  quod  Hebraici  Co- 
diecs  habent,  "ha  Itaum  ,  Et  aspicient  ad  me  , 
legunt ,  fnn ,  ad  eum  ,  nimirùm  ne  idem  sil , 
qui  effundit  spiritum  gratiae,  et  qui  confixus 
est;  sive  ne  Deus  sit  qui  in  crucem  actus  est  , 
Jésus  nempè  Dominus  noster.  Dei  quippè  so- 
lius  est  spiritum  gratiae  largiri.  Verùm  falsila- 
tem  evincunt  Septuaginta  Senes  qui  vertunt , 
*ai  è-i^XétJ;ovTat  irpô;  fie,  Et  aspicient  me;  quos 
sequuntur  Syrus  etArabs.  Jonathan  ben  Uziel  : 
Et  rogabunt  de  antè  me.  Nec  corruptum  Uzie- 
liden  causari  possunt,  cùm  sic  scripsisse  eum 
falcatur  R.  Selomoh  Jarchi.  Eamdem  sequun- 
tur lectionem  Thalmudistae  in  libro  Sucah  ; 
eamdem  R.  Moses  Hadarsan  in  Beresilh  Rabbà, 
et  Aben  Ezra.  Cùm  ergô  fraudem  hanc  non 
aliam  ob  causam  commentos  esse  Judaeos  li- 
quidum  sit,  quàm  ne  divinitatem  ejus  coge- 
rentur  agnoscere,  qui  fuerat  confixus,  quem- 
que  Messiam  esseconfitebanlur,  ut  inl'eriùssuo 
loco  probabilur,  palefactâ  hàc  fraude  et  re- 
victà,  consequens  est,  vel  Judaeorum  judicio, 
Deum  esse  Messiam  qui  conlixus  est,  et  magno 
planctu  comploralus.  PraHcreà  etsi  legendum 
concedamus,  TON,  eôdem  redibil  senlenlia  , 
cùm  prima  persona ,  si  relativum  sequatur, 
per  terliam  sa>.pè  in  his  lihrisexprimatur  ,  ut 
verè  à  Grotio  observatum  est.  Seqnentia  id 
ostendunt  :  El  plongent  YOV,  super  eum,  hoc 
est,  super  me. 

5°  Prisci  porro  Hcbra.i  recentioribus  candi- 
diores  ,  Messiae  divinitatem  in  Veteri  Testa- 
mento  clarissimis  consignatam  monumenlis 
perspexerunt.  Alii  jam  anlé  nos  Kabbinorum 
collegerunt  teslimonia,  quibus  Messiam  l'ulu- 
rum  Deum  et  hominem  prœdicarunt ,  atqueea 
eliam  quibus  telragrammaton  Dei  nomen  in 
Mcris  Voluminibus  scripluin  ad  Messiam  con- 
gruere  (locuerunl.  lien  in  eà  ,  quant  inox  ex- 


4X7 


VETEKIS  Il  MWII.YII 


4«K 


cussimus,  lsai;e  clau&ulâ  è  nono  capile ,  liliuiii 
illmii  iiascendum  ,  quem  Stt  Propbeta  appeHat, 
Deum  et  Messiam  fore  Jonathanis  Paraphasis 
apertè  Bignificat.  Aiunt  praHeveà  Rabbiniverba 
lucc  è  ceutesimo  seplimo  Psalmo.  "-lin  leaam 
accommodasse  :  Erallare  super  eœloi  ,  Detu. 
Sœpè  etiam  Chaldsi  Parapbraetae  Domen  aao. 
cliim  Dei,  n",T ,  vertunl  .Tn*  TD»0;  quod  in 
Messiam  ,  alque  adcô  in  Jesum  convenil.  Idem 
et  à  Pliilone  Iraditum  reperias  in  libro  de  Som- 
niis.  Nec  illud  prœlerire  decel,  quod  habetui 
apud  EL  Abraham  Seba,  in  TOI  TTB,  ridc- 
licet  voceni  33"3 ,  quae  stellam  sonal .  et  a  Ba- 
laamo  ad  Messiam  prxsignilicandum  usurpata 
est,  cabalislieè  nomen  rv\V  exprimera  ;  cùm 
priores  duae  litlerae  3313,  eumdem  niimerum 
dent  ac  quatuor  littcrœ  in  TKV ,  nempè  2G  :  re- 
liquat duœ  efhciant  numeium  22,  qui  numéros 
est  lilteraruin  quibus  descripta  est  Lex  Dei  , 
quœ  lùm  complebitur  cùm  Messias  adveneril. 
Undè  ex  magistri  hujus  senlentiâ  ellicitur  , 
Dei  simul  et  Messiœ  mysterium  in  unà  eàdem- 
que  voce  conlineri ,  proindèque  Messiam  Deum 
futurum.  Est  proelereà  apud  Ludovicum  Car- 
retum  in  i^ibro  visorum  divinorum  ,  priseos 
Judaeos ,  comnia  boc  Isaiae ,  c.  52,  v,  15,  quod 
Messiœ  npofasnxôv  est  :  Ecce  iiitelligel  servit» 
meus ,  exallabitur ,  et  elevabitur,  et  sublimis  erit 
valdè ,  sic  esse  interpretatos  :  Exallabitur  su- 
pra Abrahamum  ,  elevabitur  plusquàm  Moses  , 
et  sublimis  erit  plusquàm  Angeli  niinisterii. 
Endè  colligit  Carretus  Deum  ex  horum  sen- 
tentià  fore  Messiam  ,  cùm  Deum  inter  et  An- 
gelos  médium  nihil  sit.  Ergô  Jésus  Dominus  , 
Messiam  se ,  ut  eral ,  apud  Judaeos  ferens  , 
8eoV»iTa  quoque  suam  prœdicabat  apud  Joan.  , 
c.  10 ,  v.  50  et  seq.  :  Ego  et  Pater  unum  iimiiiiii. 
Quod  indignantes  Judaii  respondebant  :  Tu 
homo  cum  sis,  facis  teipsum  Deum.  Validissimum 
boc  est  adversùs  dogmatis  nostri  adversarios 
argumentum  :  nam  vel  Jesum  fatebunlur  fuisse 
Messiam,  proindèque  cùm  seipsum  Deum  fe- 
cerit ,  Deum  fuisse  faleri  cogenlur  ;  nam  si  non 
fuisset ,  quis  credat  Messiam  ,  virum  quippe 
sanclum  et  pium  ,  tàm  nefariae  et  atrocis  im- 
pietatis  sese  alligàsse,  ut  non  divinos  solùm 
honores  ambirel;  sedDei  quoque  interverteret 
titulos,  sibique  adsciscerel'.'  vel  Jesum  Messiam 
fuisse  negabunt  ;  et  necesse  saliem  liabebunl 
agnoscere,  coin  se  Messiam  simul  et  Deum 
esse  jaclarel  ;  haudquaquàmid  fuisse  facturum 
nisi  Jiul.eis  persuasum  fuisse  sclBset,  cum 
quem  ei&peeubaul  Messiam  Deum  fore.  Ex  bis 
quoque  Jesu,  Judxoriimque   apud   Joaiiiiciii 


rarbis,  manifestas  est  LactartMerror,  qui  Je- 
sum nunqiiam  seipsum  Deum  dixisse  ausn-  BBt, 
Bsterenre.  loiiaoi  rero  wB  -y.7.':*:;j  mp*- 

(lenlia ,  qui  dixit  neque    Paulum     neque    Mat- 

thaeuBi ,  neque  Marcom,  neqaeLneaai  Christo 
lest)  fcfarra  Iribuisse,  cum  es  ParaUellissM 
nostro,  tùmei  es  Cyrilli  dispaUtiootbas  conir. 
Jul.  lit».  10,  facile  retonditor.  Pleriqoe  sane  è 
ni  vhtioribus  Judsets  dieere  -Vent ,  non  aliam 
ob  caosam  gentem  suam  dratonis  <  alamita- 
libus  et  miserabili  exilioessedamnatam,  quàm 
quod  min*  OS  rà  ,  Jetas  MOipè  ,  SA  Deum  la- 
cère ausus  sit.  Desino  in  lestirnonio  ex  Epi- 
stolà  !)7,  lit».  10,  Plinii  ad  Trajanum,  in  quo 
priseos  Cliristianos  solitos  fuisse  aflirmat  Car- 
men Christo  ,  quasi  Deo ,  dicere  secum  iuvicem. 
TertullianusEpistolœ  hujus  aucloritale  in  Chri" 
slianorum  defensionem  utens,  sic  ista  Plinii 
reddit  :  <  Nihil  aliud  se  de  sacris  eorurn  com- 
perisse,  quam  cœlus  antelucanos;  ad  canen- 
dum  Christo  ut  Deo.  »  Sic  enim  legendum 
esse  indlcast  Plinii  verba  ;  non  ut  vulgè  ,  Chri- 
sto et  Deo.  Quod  jam  antè  observavit  Scaliger 
in  Animadversionibus  ad  Eusebium,  à  quo  sic 
exponitur  Tertulliani  locus,-/.v.aT',v  à;  8sov  •JjxvcO- 
<7.v,  Hieronymus  inlerpres  ipsis  ulilur  Tertul- 
liani verbis  :  Ad  canendum  Christo  ut  Deo.  Hoc 
ipsum  aliis  dictionibus,  al  non  alio  sensu  trans- 
tulit  Eusebius  Chronici  in  quibusdam,  et 
Hisloriae  locis  :  tov  xpwito  6ioù  &xï.v  bpm*.  Chri- 
stian ,  sic  tanqu'am  Deum,  hymuis  concelebrare; 
adeô  constanserat  vel  priniœvisillisChristianae 
religionisinitiis  opinio,  Chrislum  à  Cbrislianis 
Deum  baberi.  Alibi  etiam  Eusebius  (  Hist.l.  5. 
C.  28  ,  ex  veluslis  quibusdam  Conimenlariis 
doeet  Justinum,  Milliadem,  Talianum,  Clemen- 
ti'in  ,  Irenxum  ,  Melilonem  alfaoqoe  com- 
pilées Christo  divinitatem  tribuisse  ;  tùm  sub- 
jicit,  jam  indè  à  primis  Ecclesiœ  temporibus 
Cliristianos  Christo  ut  Deo  carmina  cecinisse  : 
<  Quoi  autem  Psalmi  et  Odae  fralrum,  ab  inilio 
à  lidelibus  BCript»,  Verbum  Dei  Chrislum  ut 
Deum  prsedicaot.  » 

CAPUT   XXM. 
Jésus  Homo. 

Gen.c.  5,  t.  15  :  <  Inimicitias  ponam  inler 
te  et  niulierem,  semen  tuum  et  semen  illius.» 

2  lieg.  c.  7,  v.  4,  5,  12  :  «  EoM  sermo  Domioi 
ad  Nathan  dicens  :  \ade,  et  loqoere  ad  >crvum 
meuni  David....  Cùm  COmpleti  liierint  dies  tui, 
et  dormieris  cum  palribu>  luis,  suscitabo  se- 
men luimi  posl  le,  quod  egredietnr  de  uiero 
luo,  et  lirmabo  regnumejus.i 

Isa.  c.  7,  v.  14  :  t  Ecce  Yirgo  coucipiet,  ei 
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pariet  Filium,  et  vocabitur  nomen  ejus  Emma- 
nuel.  » 

Isa.  c.  9,  v.  6:  «  Parvulus  natus est  nobis,  et 
filius  datus  est  nobis.  » 

Isa.  c.  45,  v.  8  :  «  Rorate  cœli  desuper,  et 
nubes  pluant  justum;  aperiatur  terra,  et  ger- 
minet  Salvalorem.  » 

Isa.  c.  52 ,  v.  14,  et  c.  53,  v.  2,  3  :  «  Sicut 
obstupuerunt  super  le  multi,  sic  ingloriuserit 
inter  viros  aspectus  ejus ,  et  forma  ejus  inter 
filios  bominum....  Vidimus  eum  ,  et  non  erat 
aspectus,  etdcsideravimuseum  ,  despectum  et 
novissiraum  viroruni,  viruni  dolorum,  et  scicn- 
tein  infirmitatem.» 

Jerem.c.  31,  v.  22  :  «  CtcavitDominus  no- 
vum  super  terrain  :  Feniina  circumdabit  vi- 
runi. » 

Dan.  c.  7,  v.  13  :  <  Aspiciebam  ergô  in  vi- 
sione  noclis,  et  ecce  eum  nubibus  cœli  quasi 
Filins  hominrs  veniebat,  et  usquead  Antiquum 
dierum  pervenit.  » 

Dan.  c.  9,  v.  26  :  «  Posl  hebdomades  sexa- 
ginla  duas  occidelur  Cbrislus.  » 


Matth.  c.  1,  v.  25  :  «  Pcperil  Filium  suum 
primogeniluni,  et  vocavit  nomen  ejus  Jcsum.» 

Matth.  c.  4,  v.  2  :  «  Et  cùm  jejunàssel  qua- 
draginla  diebus,elquadraginta  noclibus,  posl- 
eà  esuriit.  i  Et  Luc.  c.  4,  v.  2. 

Matth.  c.  8,  v.  20  :  «  Filius  bominis  non  ha- 
bet,  ubi  caput  reclinet.»  Et  Matth.  c.  9,  v.  6; 
et  sic  passiin  appellatur  in  Novo  Testamcnto. 

Matth.  c.  12,  v.  40  :  «  Adhuc  co  loqucnte  ad 
turbas,  ecce  mater  ejus,  et  fratres  stabant  fo- 
ris,  quœrcntes  loqui  ci.  Dixit  autem  ei quidam: 
Ecce  mater  tua,  et  fratres  lui  foris  stant  quœ- 
renlcste.  >  Et  Marc.  c.  3,  v.  31  ctseq.  EtLuc. 
c.  8,  v.  19  et  seq. 

Matth.  c.21,  v.  18  :  c  Mane  autem  revertens 
(Jésus)  in  civitatem  esuriit.  »  Et  Marc.  c.  H, 
v.  12. 

Matth.  c.  26,  v.  71  et  seq.  :  <  Exeunle  au- 
tem illo(Petro)  januam,  vidit  eum  aliaancilla, 
et  ait  his  qui  crant  ibi  :  Et  hic  erat  eum  Jesu 
Nazareno.  Et  itcrùm  negavit  eum  juramenlo: 
Quia  nonnovi  liominem....Tunccœpitdetesla- 
ri,  et  jurare  quia  non  novisset  lioininem.» 

Lie.  c.  1,  v.  31  :  <  Ecce  concipics  in  utero, 
cl  paries  Filium,  et  vocabis  nomen  ejus  Jesuin.i 

Luc.  c.  2,  v.  52  :  i  El  Jésus  proliciebat  sa- 
pienlifl,  et  œtate,  ci  graiià  apud  Deum  et  bo- 
mincs.  » 

Lie.  c.  23,  v.  bel  seq.  :  <  Ait  auleni  Pilatus 
ad  principes  Sacerdotum  et  turbas  ;  JNihU  in- 

6.  6.  II. 


venio  causa;  in  bochomine....  Pilatus  autcin  au- 
diensGalilscam,  interrogavilsihomoGalilœam, 
esset....  Pilatus...  dixit  illos....  Nullam  causam 
invenio  in  Iioaiineisto.i 

Luc.  c.  25,  v.  46,  47  :  «  rhec  dicens  (Jésus) 
expiravit.  Vidcns  autem  Centurio  quod  factum 
fucrat,  glorilicavit  Deum,  dicens  :  Ycrè  hic  ho- 
mojustus  erat.  » 

Joan.  c.  1,  v.  14  :  c  El  Verbuni  caro  fa- 
ctum est, cl  habitavit  in  nobis.  » 

Joan.  c.  7,  v.  5  et  seq.  :  c  Dixerunt  autem 

ad  eum  fratres  ejus:  Transi  bine Ncque 

enim  fratres  ejus  credebanl  in  eum....  Ut  au- 
tem ascenderunt  fratres  ejus,  tune  et  ipse  as- 
cendit  ad  diem  festum.  > 

Joan.  c.  18,  v.  17  :  «  Dixit  ergô  Petro  ancilla 
osliaria  :  Numquid  et  tu  ex  discipulis  es  hoini- 
nis  istius  ?  » 

Joan.  .c.  19,  v.  28:  «  Posteà  sciens  Jésus, 
quia  oinnia  consummata  sunt ,  ut  consumma- 
retur  Scriplura,  dixit  :  Sitio.  > 

Act.  c.  2,  v.  14,  22  :  t  Slans  autem  Pelrus 
eum  Undecim  levavit  vocem  suam ,  et  loculus 
est  eis....  Viri  Israelitoe,  audite  verba  hœc  :  Je- 
sum  Nazarenum,  virum  approbatum  à  Deo  in 
vobis inleremislis.  > 

Act.  c.  5,  v.  27,  28  :  «  Interrogavit  eos  prin- 

eeps  Saccrdolum ,  dicens Vullis  inducere 

super  nos  sanguinem  liominis  istius.  > 

Rom.  c.  5,  v.  15  :  Gratia  Dei ,  et  donum  in 
graiià  unius  hominis  Jesu  Cbrisli  in  plurcs 
abundavit.  » 

Cor.  c.  15,  v.  47  :  «  Primus  liomo  de  terra» 
terrenus;  secundus  homo  de  cœlo,  cœleslis.  » 

Gai.  c.  l,v.  19  :  «  Alium auleni  Aposlolorum 
vidineminem,  nisi  Jacobum  fralrem  Domini.» 

Phil.  c.  2,  v.  7  :  «  Scmelipsum  exinanivit 
formam  servi  accipiens,  in  similitudinemhomi- 
num  faclus,  et  habitu  inventus  ut  homo.  t 

Tim.  c.  2,  v.  5  :  «  Unus  enim  Deus,  unus  et 
mediator  Dei  et  hominum  homo  Chrislus  Jésus.  » 

Hebr.c.2,  v.17:  «Undèdebuil  peromniafra- 
lribussimilaii,ulmisericorsiieret,etfidelisPon- 
tifex  ad  Deum,  ut  repropiliarel  delicta  populi.» 

Bebr.  c.  4,  v.  15,  16,  et  c.  5,  v.  1  :  «  Non 
enim  habemus  Ponlincem,  qui  non  possit 
compati  inlinnilalibus  nostris  ;  tentalum  auleni 
per  omnia  pro  simililudinc  absque  peccalo. 
Adeamus  ergô  eum  Qduciâ  ad  thronum  gratia*, 
ut  misericordisrm  conséquamur,  et  gratidrti  In- 
veniamus  in  auxilio opportune  Omnis  namqne 

Pontifex,  ex  limuiniinis ass plus,  pro  liomi- 

nibus  conslituilur  in  iis  qnœ  sunt  ad  Deum.  » 
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(  \ll  I  WMl. 
Jésus  Iratcr  Iwmiimm. 
l'stilm.  21 ,  v.  2~>  :   i  Narrabo  nomen  tuum 
fratribus  meis:  in  medio  Eeclesi*  lan«l:ilM>  i«*.  * 
Psulni.  98 ,  v.  0  :  «  Extraneus  faclus  suin 
li  tiiiliiisniois,  cl  perogrinus  ffliismalrismcœ.» 


*Hi 


Matth.  c.  12,  v.  48  et  seq.  :  «  Al  ipse  re- 
.spondcns  diccnli  sibi  ail  :  Quai  esl  mater  hum, 
et  qui  sunt  fralres  mei  '.'  Et  exlendens  iiianuni 
in  discipulos  suos  dixil  :  Eccc  mater  mea,  et 
fralres  mei;  quicumque  enim  leccrit  volunta- 
tem  Palris  mei  qui  in  cœlis  esl,  ipse  meusfra- 
ler,  et  soror,  cl  mater  esl.  »  El  Marc.  c.  5,  v. 
TA  et  seq.  el  Luc.  c.  8,  v.  19  cl  seq. 

Matth.  c.  25,  v-  40  :  El  respondens  Rex  dicet 
illis  :  Amendicovobis,  quamdiù  lecislis  uni  ex 
liis  fratribus  meis  minimis,  milii  lecislis. 

Matth.  c.  28 ,  v.  10  :  «  Tune  ail  illis  Jésus  : 
Nolilc  timere,  itc ,  mintiatc  fratribus  meis ,  ut 
eant  in  Galilœam  ;  ibi  me  videbunt.  i 

Jouit,  c.  20,  u.  17:  «Dicilci  Jésus  :  Noli  me 
langerc ,  nondùm  enim  ascendi  ad  Patreui 
meum  ;  vade  ad  fralres  meos.  » 

Rom.  c.  8,  v.  1C  ,  17  :  «  Ipse  enim  Spirilus 
lestimonium  redditspiritui  noslro,  quùd  sumus 
lilii  Dei  ;  si  autem  lilii ,  et  hœredcs  ;  hœredes 
quidam  Dei,  cobicrcdcs  autem  Cliristi.  » 

llebr.  c.  2  ,  v.  11  et  seq.  :  t  Qui  enim  sancti- 
licat,  et  qui  sanclilicalur ,  ex  uno  omnes. 
Profiler  quam  causam  non  confundilur  fralrcs 
eos  vocare  dicens  :  Nuntiabo  nomen  tuum  fratri- 
bus meis,  in  medio  Ecclesiœ  luudabo    te 

Uiult:  debuit  per  omnia  fratribus  similari ,  ut 

misericors  iierel,  et  lidclis  Poniilex  ad  Deum, 

ut  repropiliaret  dclicta  populi.  > 

CAPUT  XXVIH. 

Jésus  sacerdos. 

Vsfilm.  41,  r.  8:  <  Dilexisti  justiliam  ,  et 
odisti  iniquitntem  :  proptereà  unxit  teDeus, 
ivcuslmrs  oleo  lœlilirc  prse  consortibus  Uiis.  » 

Vsalm.  109,  r.  4:  «  Juravit  Dominus  et  non 
pœnilcbit  euni  :  Tu  es  sacerdos  in  œternum 
sccnndùm  ordinem  Melcbisedech.  > 


llebr.  c.  2,  v.  17  :  <  Undè  debuil  per  omnia 
fratribus  similari,  ut  misericors  liercl,  cl  lidclis 
Poniilex  ad  Deum  ,  ut  repropiliaret  dclicta 
populi.  i 

llebr.  cap.  7> ,  v.  1  :  «  Consideratc  Aposto- 
liini  et  Pontinoem  confessions  aostna  lesum.» 

llebr,  e.  i ,  v.  14,  15:  «  Rabentes  ergo  Pon» 
lilicem  magnum,  qui  peneiravit  cu-los,  Jesmn 
Filiuni  Dei,  teneamus  confessionem.  Non  enim 


habemus  PonUAcem  qui  nos  pos&tl  compati 
infirmitalibuB  noetris.  > 

Uebr.  c.  5,  R.  S  et  seq.  :    t  Sic  cl  ChristUS, 

non  Bemetipsnm  clarilicavit,  ui  Pomi/ku  ùt  n  i 

b(il  qui  loculus  c^t  ad  euni  :  Film  meus  u  M  , 
ego  Itodie  genui  U ,'  quemaduiodum  el  in  alio 
loeo  dicil  :  Tu  es  sacerdos  in  wteruum  secuudùm 
ordinem  Melcltisedceli...  ap|M-ILiUis  a  DeQ  Pon- 
iilex juxtà  ordinem  M^Wwfriffh  > 

llebr.  cap.  0,  v.  19,  20  :  «  Esque  ad  im< 
velamiuis ,  ubi  pracursor  pro  nohtt  intioivil 
Jésus,  sccuudùm  urdhiem  Mckhiscdech  l'oii- 
lifex  facius  in  sternum.  > 

llebr.  cap.  7,  v.  ">,  H,  20  et  seq.  :  i  A-imi 
lalusFilio  Dei(.MelcbiscdecbnnaiK  i  saceedwin 

perpctuum Si  ergo  eonsiutmMio  per  saccr- 

dotiuiuLevilicumcral quid  adbuc  necessa- 

riuuifuilsccuudùinordiiiemMelcbix'd< •<  habum 
surgere  sacerdotem,  et  non  secundum  ordinem 

Aaron  dici? Alii  quideiu  sine  jurejurando 

sacerdoles  facti  sunl  ;  hic  autem  eum  jure- 
jurando per  eum  qui  dixil  id  illuiu  :  Jura- 
vit Dominus,  el  non  pœnilebit  eum;  tu  es  sa- 
cerdos in  œtemum Et  alii  quidem   plures 

facli  sunl  sacerdoles,  ideirco  quôd  marie  pro- 
hibcnlur  permauerc;  Lie  aulem  co  quùd  ma- 
ncat  in  ieternum,  sempilernum  babet  sacerdo- 
tium....  Talis  enim  decebal  ul  nobis  essel  I'oii- 
til'ex,  sanclus,  ianocens,  impollulus,  segre^.aii- 
à  peccatoribus ,  et  mtcflsinr  cœlis  laiius,  qui 
non  babel  neces^ilatcm  quolulie,  quemadme- 
dùm  sacerdoles,  priùs  pro  Mii*  deliclis  boslias 
ofl'erre,  deindè  pro  populi;  hoc  enim  fecil  se- 
înrl  soipsum  (»l)crendo.  Lex  enim  ImMBÎMH 
Consliluit  .sacerdoles  iuliiinilaleni  bal>eiiles, 
sernioaulein  jnrisjoiandi,  qui  ptiïlLt%gem  est, 
EUium  in  œlernum  perlei -lum.  > 

Hcbr.  c.  8,  f.  1,2:  «Capilulum  aiiinu  Mipd 
ca  quôe  dicunlur  :  ialcm  haltemus  Poi>tiliceni, 
qui  eonsedil  in  dexleià  Bâdis  inagniunlini.>  in 
cœlis,  sanctorum  minisler,  el  labernaculi  veri, 
quod  lixil  Dominus,  el  non  bomo.  • 

Hebr.  c.  9,  v.  10,  11  ;  «  Cbri.slus  autem  a»- 
sistens  Poniilex  luturoruni  bonoram,  jkm-  am- 
plius  cl  perleilius  labernatuluui ,  non  manu 
laeluiu  ,  id  est ,  non  bujus  crcalioni>  :  ne«juc 
per  sanguinem  bircoruin  aul  xitulorum,  sué 
per  projiriuni  ,sani;uincin  inlroix  il  M  niel  in 
Saucla,  a'ternà  redemplioiie  inventa.  » 

llebr. c.  10.  r.[H,  12:  «Omniscpiidein sacerdos 
prxslù  esl  quuiidieminislrans,  et  easdein  H^pi 
olferens  bosiias.  qux  nunquàm  possunt  au  ferre 
peecsU  ;  hic  Mteni  unam  pro  pec^  alis  offerens 
lio>liani,  in  senqiileinum  >edel  indcxlcrà  Dei.» 
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Splendidum  est,  et  ad  reprimendam  Judœo- 
pum  contumaciam  accommodatum  prsedictum 
illud ,  quod  exslat  in  Psalmo  cenlesimo  nono , 
ubi  Christus  fulurus  esse  prsedicitur  sacerdos 
secundùm  ordincm  Melchiscdech.  Ac  Psalmum 
quidem  hune  humano  generi  Christum  pro- 
mittere  satis  probavimus.  Jesu  verô  imaginem 
in  Melchisedecho  positam  fuisse  ostendemus 
ad  cateem  Parallelismi ,  ubi  varios  Jesu  typos 
colligemus  è  Veteri  Teslamento.  Quo  uno  ar- 
gumento  Messiam  sive  Chrislum  ,  lioc  esl  lin- 
ctum,  mérité  dici,  ac  rêvera  esse  Jesuin  Domi- 
num  facile  vincimus.  Triplex  enim  hominum 
gémis  iuter  Hebrœos  unctionis  caeremoniis 
consecrabatur ,  Sacerdoles ,  Reges  et  Prophè- 
te. At  utramque  saltem  dignitatem  Sacerdotis 
ac  Régis  gessit  Melcbisedech ,  rex  Salem ,  et 
Dei  atlissimi  sacerdos  :  gessit  utramque  et  Jé- 
sus, rex  justitiae  et  pacis,  œternus  Pontifex  , 
semper  vivens  ad  interpellandum  pro  nobis  (Hebr. 
e.  7,  v.  25)  ;  gessit  et  propheticam  prœlereà, 
ut  suo  docebimus  loco  ;  proindèque  verè  Chri- 
stus est  sive  Messias,  Unctus  videliccl,  non  oleo 
illo  de  arboribus  expresso ,  sed  oleo  lsetilise , 
cùm  nimirùm  gratiâ  et  virtute  Spirilûs  sancti 
satura  ejus  humana  perfunderetur  ;  quod  et 
ipse  de  se  prœdicat  apud  Isaiam  cap.  61  :  Spi- 
rilm  Domini  super  me,  ebqubd  unxerit  Dominas 
me.  Egregiè  hoc  argumentum  prosequitur  Eu- 
sebius  non  uno  loco.  <  Caulum  erat,  inquit, 
Judxorum  legibus,  ne  quis  sine  unclionc  sa- 
cerdoliupi  gereret  ;  quamobrem  et  sacerdoles 
dicebant  ir  Christi.  Quem  ergô  sacerdotem 
Psahnus  déclarât,  Unctum  fuisse  necesse  est.  > 
Tùm  subjicil ,  juxtà  doclrinam  capite  octavo 
Epistola  ad  Hcbraeostraditam,  unelionem  illam 
Aaronis  à  Mose  administratam ,  secundùm 
excmplar  ipsi  in  monte  monslratum  ,  figuram 
fuisse  unctionis  Christi ,  ipsumque  Aaronem 
cxni^m  y.a.\  ibmvàn  sacerdotem  fuisse,  typum  vi- 
delicet  ac  simulacrum  veri  sacerdotis  Christi , 
Filii  Dei ,  qui  in  cœlo  Patri  assidet.  Cùm  ail 
aulem  Philo  in  libro  de  Somniis,  et  in  libro  de 
Exulihus ,  Primogenilum  Vcrbum  Dei  esse 
Ponlilicem,  consentit  popularium  suorum  doc- 
trinal, qui  Filium  Dei  et  Vcrbum  Dei  fore  Mes- 
siam credunt,  Messiam  aulem  saccrdotcni  ;  at- 
que  id  in  Psalmo  centesimo  nono  signiûcatum 
esse  arhitrantur.  Cœlcrùm  nolabilc  est,  quod 
in  Midrasch  Thehillim  legilur  ,  sacerdotii  di- 
gnitatem ab  Israelitis  propter  peecata  ablalam, 
ad  génies  fuisse  translatant.  Quà  re  et  genlem 
Kuam  reprobatam,  et  vocaloscsse  à  Deo  clhni- 
cos ,  proindèque  et  Chrislum  jam  Venise:  fa- 


tentur.  Messiam  quippè   vocationis  gentiuni 
auctorem  suis  hic  sœpè  probatur  locis. 
CAPUT  XXIX. 
Jésus  Prophela. 

Deut.  c.  18,  v.  15  et  seq.  :  t  Prophelam  de 
gente  tua,  et  de  fratrihus  tuis  sicul  me,  susci- 
tabit  tibi  DominusDeus  tuus;  ipsumaudies.... 
Et  ail  Dominus  mihi  :  René  omnia  sunl  loculi  : 
Propbetam  suscilabo  cis  de  medio  fralrum  tuo- 
rum,  similem  tuî;  et  ponamverba  mea  in  ore 
ejus,  loqueturque  adeos  omnia  quœ  prœcepero 
illi;  qui  aulem  verba  ejus,  quœ  loquelur  in  no- 
mine  meo,  audire  nolueril,  ego  ullor  existam.  > 

1  Mach.  c.  14,  v.  41  :  <  Judœi  et  Sacerdo- 
tes  corum  consenserunt  eum  esse  ducem  suum, 
et  summum  Sacerdotem  in  œternum ,  donec 
surgat  Prophela  fidelis.  » 

Malth.  c.  10,  v.  10  et  seq.  :  <  Ecce  ego  mitto 
vos,  sicut  oves  in  medio  luporum.  Estote  ergô 
prudentes  sicut  serpentes,  et  simplices  sicut 
columbœ.  Cavetc  autem  ab  hominibus  :  Ira- 
dent  enim  vos  in  consiliis,et  in  Synagogis  suis 
flagellabunt  vos;  et  ad  prœsides  et  ad  reges  du- 
cemini  propler  me,  in  lestimonium  illis  et  gen- 

tibus Tradel  aulem  fraler  fralrem  in  mor- 

tem,  et  pater  lilium  ;  cl  insurgent  lilii  in  pa- 
rentes, et  morte  eos  afficient  ;  et  eritis  odio 
omnibus  propter  nomen  meum.  »  El  Marc. 
c.  13,  v.  9;  Luc.  c.  12,  v.  11,  et  c.  21,  v.  10. 

Matth.  c.  12,  v.  39,  40  :  «  Qui  respondens 
ail  illis  :  Gcneratio  mala  et  adultéra  signum 
quaerit,  et  signum  non  dabilur  ei,  nisi  signum 
Jonœ  prophetœ.  Sicul  enim  fuit  Jonas  in  ven- 
tre ceti  tribus  diebus  et  tribus  noclibus,  sic 
eril  Filius  hominis  in  corde  terrœ  tribus  die- 
bus et  tribus  noctibus.  > 

Matth.  c.  13,  v.  57  :  «  El  scandalizabanlur 
in  eo.  Jésus  aulem  dixit  eis  :Non  est  Prophela 
sine  honore ,  nisi  in  patriâ  suâ ,  et  in  domo 
suà.  »  Et  Marc.  c.  0,  v.  4;  Luc.  c.  4,  v.  24; 
Joan.  c.  4,  v.  44. 

Matth.  c.  10,  v.21  et  seq.:  «  Exindè  cœpit 
Jésus  ostendere  Discipulis  suis,  quia  oporierct 
eum  ire  Jerosolymam ,  et  mulia  pati  à  Scnio- 
ribus  etScribis  cl  Principihus  Saccrdolum,  et 
occidi.etterlià  die  resurgerc.  »  El  Malth.  c.  17 
v.21,  22,  etc.  20,  v.  17  et  seq.  etc.  21,  V.  33 
et  seq.  Marc.  c.  8,  v.  31  et  c.  9,  v.  30,  etc. 
10,  v.  32  et  seq.  et  c.  12,  v.  1  et  seq.  Luc.  c.  9, 
v.  22,  et  c.  17,  v.  25,  et  c.  18,  v.  31,  32 ,  et  c! 
20,  v.  9  et  seq.  et  c.  24,  v.  7.  Joan.  c.  2,  v. 
19  et  seq  et  c.  3,  v.  11.  et  c.  8,  v.  28.  el  c. 
12,  v.  32,  33. 
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Matth.  c.  21,  \.  Il  :  •  Populi  aillent  dice- 
bant:  Hic  est  Jésus  propheta  à  Nazareth  Gali- 

Muiih.  c.  21,  v.  43  et  seq.  :  «  Ideo  dico  vo- 
bis, quia  auferelur  à  vobis  regouio  I > * ■  ï ,  el  da- 
bilurgenli  façienti  fructus  ejus...  Elquaerenles 
euni  lenere,  timuerunt  turbas ,  qaoniam  sicul 
prophctam  eum  habebant.  > 

Matth.  c.  24,  v.  1  et  seq.  :  <  Et  cgressus 
Jésus  de  templo  ibat.  Et  accesscrunl  Discipuli 
ejus,  ut  ostendcrent  ei  aidihealiones  templi. 
Ipse  auleni  respondcns  dixit  illis  :  Yidelis  hœc 
omnia?  Amen  dico  vobis  ,  non  relinquetur  hic 
lapis  super  lapidera  qui  non  dcstrualur.  Se- 
denle  autem  eo  super  montera  Oliveti,  acces- 
serunt ad  euni  Discipuli  secrelùdiceutes  :  Die 
nobis  quandô  hœc  erunt,  et  quod  signuin  ad- 
ventùs  tui,  et  consuininationis  seculi.  Et  re- 
spondens  Jésus  dixit  cis  :  Videle  ne  quis  vos 
seducal  ;  nuilli  cnim  venient  in  nominc  meo 
dicentes  :  EgosumChiistus  ,  et  niultos  sedu- 
cent.  Audituri  enim  eslis  praïlia,  et  opinioues 
prœliorum...  coiisurget  enim  gens  in  gentem, 
et  regnum  in  regnuni,  et  erunt  pestilenli;e,  et 
famés,  et  terrai  motus  pcr  loca.  Haeç  autem 
initia  suntdolorum.  Tune  tradenl  vos  in  u  i- 
bulaiionem,  et  occident  vos,  et  eritis  pdio  om- 
nibus gentibus  propler  nomen  meum.  Et  tune 
scandalizabuntur  multi ,  et  invicem  Iradcnl  , 
et  odio  babebunt  invicem,  et  multi Pseudopro- 
phelae  surgent  et  seducent  multos....  Et  pra> 
dicabitur  hoc  Evangelium  regni  in  universo 
orbe,  in  leslimonium  omnibus  gentibus  ,  et 
tune  venietconsummalio....  Erit  tune  tribula- 
lio  magna,  qualis  non  fuit  ab  inilio  mundi  us- 
que  modo,  neque  liet...  Surgent  Pseudocbristi 
et  PseudopropheUe,  etdabunl  signa  magna  et 
prodigia,  ilà  ut  in  errorem  inducanlur  (si  fieri 
polesl)  eliam  electi.  Ecce  pnedixi  vobis.  Sia- 
lim  autem  posl  tribulalionem  dieruni  illoinin 
sol  obscurabilur  ,  et  luna  non  dabit  lumen 
suum  ,  et  stellac  cadent  de  cœlo  ,  et  virilités 
cœlorum  connnovebunlur.  Et  tune  parebit  si- 
gnuin Eilii  hoininis  in  cœlo,  cl  tune  plangent 
oranes  tribus  terrae,  et  videbunl  Eilium  bo- 
minis venientem  in  nubibus  cœli  eum  virlute 
multà  et  majestate.  Et  millet  Angelos  suos 
rum  tuba  et  voce  magnà;  et  congregabunt  ele- 
eloscjus  à  quatuor  venlis,  à  sununis  cœlo- 
rum,  usque  ad  lerminos  eoruin.  »  El  Marc.  c. 
13,  v.  1  et  seq.  Luc  ç.  17,  v.  20  cl  seq.j  et 
c.  21,  v.  Bel  seq. 

Matth.  ç.  26,  v.  13  :  «  Amen   dico    vobis, 
ubicumque  prœdicatum  fucril  hoc  Evangelium 
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in  lolo  iiinndo,  ditetur  cl  quod  ha-c  fccil  in 
meroorian  ejus.    1  Et  Matth.  c.  -il,  v.  il. 

M.Mr.,.    M,    y.    10. 

Matth.  c.  20,  v.  31  el  seq.  :  i  Tune  dieit  il- 
li-  Jésus  :  Onincs  vos   seandalum  patieiniiii  in 

me  in  istâ  ooete •  Postq«àa  autan  resurre- 

sero,  peaseedam  vos  in  Galibeam.  Bfespeadaai 

autem  Pelrus  ait  illi  :  Elsi  omîtes  scandali/ali 
fuerint  in  te,  ego  Donquam  nriariiliiabar  1  Ait 

illi  Jésus  :  Amen  dico  libi,  quia  in  bu  Ml  lt  . 
anteqnàm  gallus  canlet,  ter  me  negabis.  »  Et 
Mare,  e.  11,  v.  27  et  seq.  Luc.  c.  21,  v.  3». 
Joan.e.  13,  v.  38. 

Marc.  e.  10,  v.  17  cl  seq.  :  <  Signa  autem 
eos  qui  crcdiderinlhaec  sequentur  :  In  Domi- 
ne meo  Dxmonia  ejicient  ,  linguis  loqucntur 
novis,  serpentes  tollent,  et  si  inorliferum  quid 
biberinl,  non  cis  nocebit;  super  aegros  manus 
iniponent ,  et  benè  babebunt.  >  El  Joan.  c. 
14,  v.  12,  etc.  10,  v.  23. 

Luc.  c.  7,  v.  10  :  t  Accepil  autem  omnes  ti- 
mor  et  magnilieabanl  Deum  dicentes  :  Quia 
Prophela  magnus  surrent  in  nobis.  » 

Luc.  e.  7,  v.  39  :  <  Videns  autem  Pbarisaeus 
qui  vocaverat  eum,  ait  intrà  se  dicens  :  Hic  si 
esse!  Prophela,  suret  utique  quac  et  qualis  esl 
mulier  quœ  tangiteum.  > 

Luc.  c.  13,  v.  33  :  <  Vcrumtamcn  oportet 
me  bodiè,  et  cras,  et  sequenli  die  ambulare  , 
quia  non  capit  Prophctam  perire  extra  Jéru- 
salem. > 

Luc.c.  19,  v.  41  et  seq.  :  «  El  ut  appropin- 
quavit,  videns  eivilatem  tlevit  super  illam  di- 
cens :  Quia  si  cognovisses  et  tu,  et  quidemin 
bac  die  tua,  qua;  ad  pacem  libi  ;  nune  autem 
abscondita  sont  ab  oeulis  tuis.  (Juia  \enient 
dies  in  le,  el  circuindabunt  te  inimici  tui  val- 
lo,  el  circuindabunt  le,  et  coangustabunt  le 
undiquè  :  et  ad  terrain  prosternent  te ,  et  ti- 
lios  tuos  qui  in  te  sunt,  el  non  reliquenl  in  te 
lapidera  super lapidem  ;  eo  quod  non  cognove- 
ris  lempus  visitationis  tuae.  1  Et  Luc.  c.  21,  v. 
20.  Matth.  c.  21,  v.  13.  Marc.  c.  15,  v.  14. 

Luc.  c.  24,  v.  19  :  •  De  Jesu  Sazareno,  qui 
fuit  vir  prophela.  » 

Joan.  c.  1,  v.  -43  :  <  Invenil  PhilippusNalha- 
nael,  el  dixit  ei  :  Quein  seripsit  Moyses  in  Lege, 
el  Prophétie,  invenimusJesum  lilimn  Joseph  à 
Nazareth.  » 

Joan.  c.  4,  v.  19  :  <  Dicit  ei  mulier  :  Domine, 
video  quia  Prophela  es  lu.  > 

Joan.  c.  6,  v.  43  :  «  Ego  voni  in  nomine 
Palris  inci,  et  non  accipilis  me  :  si  alius  voue- 
rit  in  nomine  suo,  illum  aecipielis.  » 
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Joan.  c.  6,  v.  14  :  «  Illi  ergè  homincs  cùni 
vidisscnt  quôd  Jésus  feccratsignum,  dicebant  : 
Quia  hic  est  verè  Prophcta,  qui  venturus  est  in 
uni  m  lu  m.    ;> 

Joan.  c.  6,  v.  71,  72  :  «  Respomlil  eis  Jésus  : 
Nonne  ego  vos  Duodecim  elegi  ,  et  ex  vobis 
unus  diabolusesl?  Dicebatautem  Judam  Simo- 
nis  Iscariotein;  bic  enim  erat  traditurus  eum, 
cùm  esset  unus  ex  Duodecim.  » 

Joan.  c.  7,  v.  40  :  «  Ex  illà  ergù  turbà,  cùm 
audissent  hos  sermones  ejus,  dicebant  :  Hic  est 
verè  Propheta.  » 

Joan.  c.  9,  v.  17  :  «  Dicunt  ergô  caeco  itc- 
rùm  :  Tu  quid  dicis  de  illo,  qui  aperuit  oculos 
tuos?  Ille  autem  dixit  :  Quia  propheta  est.  » 

Joan.  c.  10,  v.  16  :  «  Et  alias  oves  habeo , 
qua?  non  suntex  hoc  ovili,  et  illas  oportct  me 
adducere;  et  vocem  meamaudienl, et  helunum 
ovile,  et  unus  pastor.  » 

Joan.  c.  13,  v.  19  :  c  A  modo  dico  vobis 
priusquàm  liât,  utcùmfactum  fuerit,  credatis 
quia  ego  sum.  » 

Joan.  c.  16,  v.  16  :  Modicum,  et  jam  non  vi- 
debitis  me;  et  iterùm  modicum  ,  et  videbilis 
me,  quia  vado  ad  Patrem.  > 

Joan.  c.  16,  v.  20  et  seq.  :  c  Amen,  amen  di- 
co vobis,  quia  plorabilis  et  flebilis  vos ,  mun- 
dus  autem  gaudebit;  vos  autem  conlristabimi- 
ni;  sed  tristitia  veslra  verletur  in  gaudium.... 
In  mundo  pressuram  habebilis;  sed  conQditc , 
ego  vici  mundum.  > 

Joan.  c.  18,  v.  32  :  <  Ut  sermo  Jesu  imple- 
retur  quem  dixit  ,  signiheans  quà  morte  esset 
moriturus.  » 

Joan.  c.  21,  v.  17,  18  :  «  Dixit  ei  :  Pasce 
oves  mcas.  Amen ,  amen  dico  tibi,  cùm  esses 
junior,  cingebas  te,  et  ambulabas  ubi  volebas; 
cùm  autem  senucris,  extendes  manus  tuas,  et 
alius  te  cinget,  et  ducet  quô  tu  non  vis.  Hoc 
autem  dixit,  signiheans  q.uâ  morte  clarificalu- 
rus  esset  Deum.  » 

Acl.  c.  1,  v.  8  :  i  Sed  accipietis  virtulcmsu- 
pcrvenicnlis  Spiritûs  sancli  in  vos,ctcrilis 
mihi  testes  in  Jérusalem,  et  in  Judœà  et  Sama- 
rià,  et  usque  ad  ultimum  terra;.  > 

Act.  c.  3,  v.  21  et  seq.  :  <  Quem  oportct  qui- 
dem  cœlum  suscipere  usque  in  tempora  resti- 
tulionis  omnium,  quai  locutus  est  Deusper  os 
sanctorum  suorumà  scculoProphetarum.Moy- 
ses  quidem  dixit  :  Quoniam  Prophctam  suscita- 
bit  vobis  Domina»  Deus  rester  île  fratribus  restris; 
tanquhm  me  ipsnm  audietis  ,  juxtà  omnia  qnœ- 
atmqiœ  locutus  fuerit  vobis;  erit  autem,  omnit 
anima  quœ  non  audicrit  Prophctam  itlum  ,  c.r- 
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terminabitur  de  plèbe,  s  Et  Act.  c.  7,   v.  37. 


InterMessia?  virtules,  propheticam  faeulta- 
lem  non  poslremam  recensent  Thalmudisla?. 
Qùîn  et  fùtùrum  perhibent  ut  Messias  de  odore 
virum  nequam  à  probo  secernerc  possil  et  in- 
ternosecre.  Atqul  facultalc  liâc  prophétie;»  flo- 
ruissc  Jesum  ne  etlinici  quidem  inficiati  sunt. 
Fassus  est  id  quidem  Phlégdn  Trallianus  in 
Chrônicis,  teste  Origenc  contra  Cclsum.  Sed 
quid  teslimoniis  pugnare  altinct,  cùm  nos  ple- 
rasqueJesu  prophelias,  ah  Evangelislis  mémo- 
rise proditas,  et  hoc  capile  à  me  exposilas,  in 
exolicis  hisloriis  ,  Evangelio  recentioribus  , 
eventu  comprobatas  fuisse  legamus?  Cùm  au- 
tem initio  operis  hujus  propheticam  facultatem 
à  Dco  solo  esse  ,  tanquàm  axioma  vulgo  rece- 
ptum  ac  confessum  sumpserimus ,  sequitur 
Christum  Jesum  à  Deo  alllatum  ac  veracom 
fuisse.  Atqui  se  ipse  Messiam  dixit  ;  undè  se- 
quitur verè  Messiam  fuisse. 

CAPUT  XXX. 
Prophéties  post  Jesum  desitœ. 

Dan.  c.  9,  v.  24  :  <  Septuaginta  bebdomades 
abbrcviatœ  sunt  super  populum  luum,  et  su- 
per urbem  sanclam  tuam ,  ut  consummetur 
prœvaricatio,  cl  finem  accipiat  peccatum  ,  et 
deleatur  iniquilas,  et  adducatur  justitia  sem- 
piterna,  et  impleatur  visio  et  prophetia  ,  et  un- 
gatur  Sanctus  sanctorum.  » 

Matth.  c.  11,  v.  15:  «  Onines  enim  Propheta? 
et  Lcx  usque  ad  Joannem  prophetaverunt.  lEt 
Luc.  c.  16,  v.  16. 

De  prophetiis  hic  agimus,  advcntils  Christi 
prœnunliis.  Valicinia  protulisse  Agabum  ,  et 
quatuor  virgines  Philippi  fllias  ,  Apostolorum 
Acla  referunt.  Quid  aliud  esse  dicas  Apocaly- 
psin  Joannis,  quàm  futurorum  prxdictiones  ? 
(  Quandb  ergb  dicitur,  inquit  Ilicronymus ,  om~ 
nés  Prophétie  et  Lex  usque  ad  Joannem  propheta- 
verunt, Christi  lempus  ostendilur,  ut  quem  illi 
dixerunt  esse  venturum,  Joannes  venisse  ostende- 
ret  (Hier,  in  Matth.  11).  i 

CAPUT  XXXI. 

Jésus  pastor. 

Psalm.  94,  v.  7  :  <  Ipse  est  Dominus  Dons 
noster,  et  nos  populus  pascua?  ejus,  et  oves 
manus  ejus.  » 

Isa.  c.  40,  v.  10,  Il  :  «  Eccc Dominus  Deus 
in  forliludine  véniel ,  et  brachium  ejus  domi- 
nabilur;  eccc  merecs  ejus  cum  eo,  et  opus  il- 
liua  coràm  illo.  Sicut  pastor  gregem  suuni 
pasccl;   in   brachio  suo  congregahjl  agnos  , 
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oi  in  simi  siio  levabit,  fœtffl  ipso  portabît.  » 


Isa.  c.  •")•",  v.  (i  :  i  Omnes  nos  quasi  oves 
erravimus;  unusquisque  in  viam  suam  dccli- 
navii,  cl  posuit  Dominus  in  co  iniquilatein  0111- 
niiini  iiDsin'nn.  » 

Jerem.  c.  31,  v.  10  :  i  Qui  disporsit  Israël, 
congregabit  cum  ;  el  custoilict  cum,  sicul  pa- 
stor  gregem  suum.  > 

Ezech.  c.  54,  v.  11  et  seq.  :  «  Hœc  dicii  Do- 
iniiiiisDeus  :  Ecccegoipsercquiraniovesineas, 
et  visitabo  cas  ;  sicut  visitât  paslor  gregeni  siuiiii, 
in  <lic  quandô  fuerit  in  inedio  ovium  suarum 
dissipalarum ,  sic  visitabo  oves  nieas,  el  libe- 
rabo  cas  de  omnibus  locis,  in  quibus  dispersai 
fuerint  in  die  nnbis  et  caliginis,  cl  educaui  cas 
de  populis,  et  congregabo  cas  de  terris,  et  in- 
ducam  cas  in  terrain  suam,  el  pascam  cas  in 
inonlibus  Israël,  in  rivis,  et  in  cunclis  sedibus 
terra;.  In  pascuis  uberrhnis  pascam  cas,  et  in 
inonlibus  excelsis  Israël  crunl  pascua  carum  ; 
ibi  requiescent  in  berbis  virenlibus,  cl  in  pas- 
cuis pinguibus  pascentur  super  montes  Israël. 
Ego  pascam  oves  mcas,  cl  ego  cas  accubare  fa- 

ciam,  dicil  Dominus  Deus Salvabo  gregem 

incum,  et  non  crit  ultra  in  rapinam,  et  judi- 
cabo  inler  pecus  et  pecus.  Et  suscitabo  super 
cas  pastorem  unum,  qui  pascat  cas  servum 
meum  David;  ipse  pascet  cas,  etipse  erit  eis 
in  pastorem.  » 

Ezech.  c.  57,  v.  24  :  i  Et  servus  meus  David 
rex  super  eos,  et  paslor  unus  erit  omnium 
eorum.  » 

Miek.  c.  2,  v.  12  :  In  unum  conducam  reli- 
quias  Israël,  parilcr  ponam  illum  quasi  gregem 
in  ovili,  quasi  pecus  in  medio  caularum  tumul- 
tuabunlur  à  inulliludinc  hominum.  » 

Zach.  c.  13,  v.  7  :  «  Framea  suscitarc  super 
j)aslorem  meum ,  et  super  virum  cobœrcntem 
niibi,  dicil  Dominus  cxerciluum;  pcrculc  pas- 
torem, et  dispergentur  oves.  » 


Matlk.  c.  25,  v.  32,  53  :  <  Congregabunlur 
antè  cum  omnes  génies,  etjseparabil  cos  ab 
invicem,  sicul  paslor  scgregal  oves  ab  baïdis  : 
el  staluet  oves  quidem  à  dextris  suis,  bxdos 
autem  à  sinislris.  > 

Maltli.  c.  2G,  v.  51  :  «  Tune  dicil  illis  Jésus  : 
Omnes  vos  scaiidalum  patiemini  in  me  isl:\ 
noetc.  Scriptum  est  enim  :  Percutiàm  pastorem, 
clilispcrgcntnrovesgrcgis.  »  El  Marc. c. 11, v. 27. 

Joan.  c.  10,  v.  11  et  seq.  :  <  Egosuni  paslor 
bonus.  Ronus  pastor  aniniainsuaindat  pro  ovi- 
îiiis  guis;  uercenarius  autem  el  qui  non  est 
paslor,  cujus  non  sunt  oves  propria;  ,  videt 
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lapon  venientem  ,  et  dimitUt  oves,  rt  fugit  ; 
el  lupus  r.ipil,  eldispergii  oves  ;  roerrenarius 
autem  fugil ,  quia  merrenarius  est,  cl  non 
pertînet  ad  eon  de  ovibus. 

•  Ego  sum  pastor  bonus,  et  eognosco  meas,  ci 
COgnoseuiil  nie  MM).  Sicul  novil  nu-  Palcr,  et 
egt  sgnosco  Palrem,  et  animam  meam  pono  pro 
ovibus  mois.  El  alias  oves  habeo,  qu.T  non  sunt 
ex  boe  ovili;  el  illas  oportel  me  adducere,  el 
vocem  meam  audient,  et  liet  unum  ovile  et  unus 
paslor.  » 

llcbr.  e.  13,  v.  20  :  c  Deus  autem  pacis,  qm 
cduxit  de  mortuis  Pastorem  magnum  ovium  in 
sanguineTestamenti  aïterni,  Dominum  nostniin 
Ji  sum  Cbristum,  aptet  vos  in  omni  bono.  i 

1  Petr.  c.  2,  v.  25  :  «  Eratis  mine  sicul 
errantes,  sed  conversi  estis  nunc  ad  pastomn 
et  episcopum  animaruni  vestrarum.  i 

1  Petr.  c.  5,  v.  4  :  i  Cum  appartient  prin- 
eeps  pastorum ,  percipiclis  immareescibilem 
gloria;  coronara.  » 

CAPLT  XXXII. 
Angcli  ministrant  Jesiu 

Psalm.  90,  v.  8  :  «  Adorate  cum  omnes  Au- 
geli  ejus.  > 

Psalm.  103 ,  v.  4  :  «  Qui  facis  Angelos  luos 
spiritus,  cl  miuistros  luos  ignem  urcnlem.  > 

Mat  th.  e.  4,  v.  H  :  «  Et  ecce  Angeli  aceesse- 
runt,  et  ministrabant  ci.  »  Et  Marc.  c.  1,  v.  13. 

Lie.  c.  2,  v.  10  et  seq.  :  «  Et  dixit  illis  An- 
gélus, Noble  trniere,  eecc  enim  evangeliro  vobis 
gaudium  magnum,  quod  erit  omni  populo;  quia 
nalus  est  vobis  bodiè  Salvalor,  qui  esi  ChrNtus 

Dominus,  in  civilale  David Et  subito  faci.i 

est  cum  Angelo  multitudo  milili;e  cœleslis,  lau- 
dantium  Deum,  el  dicenlium  :  Gloria  in  altis- 
simis  Deo,  et  in  lerrà  pax  hominibus  bonae  vo- 
luntalis.  » 

Joan.  c.  l,v.  51  :  «  Et  dicit  ei  :  Amen, 
amen  dico  vobis  ,  videbitis  cœlum  apertum  , 
el  Angelos  Dei  ascendentes  et  descendentes 
supra  Filium  bominis.  » 

ttebr.  c.  1,  v.  0,  7  :  <  Et  cùm  ilerùm  intro- 
dueit  primogenilum  in  orbem  terne,  dicil  :  El 
adorent  cum  omnes  Angeli  Pei:  el  ad  âagetw 
quidem  dicil:  Qui  facit  Angelos  suos  spiritus, 
el  ministros  suos  nammam  ignis.  > 

1  Petr.  c.  3,  v.  22  :  i  Profectus  in  cceltim, 
subjectis  sibi  Angelis,  et  Potestaiibus  et  Virtti- 
tibus.  » 

Apoc.  e.  5,  v.  H  ,  12  :  c  Et  vidi ,  et  audi\i 
vocem  Angelonun  uuilTonim  in  circuitu  Throni, 
el  .iiiiinuliuni ,  et  seniorttm  ,  et  crat  numerus 
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eorum  millia  millium,  diccntium  voce  magnâ  : 
Dignus  est  Agnus  qui  occisus  est,  accipere  vir- 
tutem ,  et  divinitatem ,  et  sapientiam  ,  et  for- 
litudinem,  et  honorem,  et  gloriam,  et  benedi- 
clionera.  » 

CAPUT  XXXIII. 
Jésus  venit  in  Galilœam  et  Capharnaum. 
ha.  c.  9,  v.  2  :  «  Primo  tempore  alleviata 
est  terra  Zabulon,elterra  Nephthalimctnovis- 
simo  aggravala  est  via  maris  trans  Jordanem 
Galilœae  gentium  :  populus  qui  habitabat  in  tc- 
uebris  vidit  lucem  maguain,  liabitanlibus  in 
regionc  timbra  morlis  lux  orta  est  cis.  » 


Matlh.  c.  4,  v.  12  et  seq.  :  «  Cùm  aulem  au- 
disset  Jésus  quôd  Joannes  tradilus  esset,  seces- 
sit  in  Galilœam  ;  et  relictâ  civilate  Nazareth 
venit  et  babitavit  in  Capharnaum  maritima,  in 
linibus  Zabulon  etNepbtbalim  ;  ut  adimpleretur 
quod  dictum  est  per  Isaiam  propbctam  :  Terra 
Zabnlon ,  et  terra  Nephthalim  ,  via  maris  trans 
Jordanem,  Galilœa  gentium  ;  populus  qui  sedebat 
in  tenebris  vidit  lucem  magnam,  et  sedentibus  in 
regionc  timbra:  mortis  lux  orta  est  eis.  » 

CAPUT  XXXIV. 

Jésus  inter  Iwmines  fréquenter  versatur. 

Prov.  c.  8,  v.  31  :  i  Dcliciac  mcae  esse  cum 
liliis  bominum.  » 

Isa.  c.  7,  v.  24  :  «  Eccc  Virgo  concipiet,  et 
pariet  Filium,  et  vocabitur  nomen  cjus  Emma- 
nuel. » 

Isa.  c.  12 ,  v.  C  :  <  Exsulla  et  lauda,  habi- 
tatio  Sion,  quia  magnus  in  medio  tuî  sanctus 
Israël,  i 

Bar.  c.  5,  v.  38  :  «  Posl  hacc  in  terris  visus 
est,  et  cum  bominibus  conversatus  est.  » 

Soph.  c.  3,  v.  15  :  «  Rex  Israël  Dominus  in 
iiirdio  tuî,  non  timebis  malum  ultra.  » 

Agg.  c.  2,  v.  5,  6  :  «  Ego  vobiscum  stim,  di- 
cU  Dominus  excrciluum  ;  verbuin  quod  pepigi 
vobiscum,  cùm  egrederemini  de  terra  /Egypli; 
Cl  spiritus  meus  crit  in  medio  veslrûm;  noble 
timere.  • 


Matth.  e.  1,  v.  22,  23  :  «  Hoc  aulem  totum 
factum  est,  ni  adimpleretur  quod  dictum  est  à 
Domino  per  Propbclam  dicentem  :  Ecce  Virgo 
in  utero  habebil ,  et  pariet  Filium ,  et  vocabunt 
nomen  cjus  Emmanuel,  quod  CSl  inlerprclatuin  : 
N^biscum  Deus.  » 

Matlh.  c.  28,  v.  20  :  i  Ecce  ego  vobiscum 
smii  omnibus  diebus,  usque  ad  consummatio- 
nem  seculi.  » 

Joan.  c.  I,  v.  11  :  «  Et  Verbum  caro  factura. 


est,  et  babitavit  in  nobis;  et  vidîmus  gloriam 
ejus,  gloriam  quasi  unigeniti  à  Paire  ;  plénum 
gratis;  et  veritatis.  » 

CAPUT  XXXV. 

Jésus  concionator,  doctor  et  magister. 

Psalm.  2,  v.  0  :  «  Ego  autemconslilutussum 
Rex  ab  eo  super  Sion  montem  sanctum  ejus  , 
pradicans  praceptum  ejus.  » 

Psalm.  21 ,  v.  23  :  «  Narrabo  nomen  liiiim 
fratribus  meis:  in  medio  Ecclesise  laudabotc.  » 

Psalm.  39,  v.  10  et  seq.  :  «  Annunliavi  jns- 
tiliam  luam  in  ecclesiâ  magnâ;  ecce  labia  mea 
non  probibebo;  Domine,  lu  scîsti,  juslitiam 
luam  non  abscondi  in  corde  meo,  verilatem 
tuam  et  salularc  tuum  dixi  :  non  abscondi  nii- 
sericordiam  luam  et  verilatem  luam  à  concilio 
mullo.  » 

Isa.  c.  2,  v.  5  :  «Ibtint  populi  multi,  cl diccnl: 
Venite  et  ascendamus  ad -montent  Domini,  et 
ad  (lomum  Dei  Jacob,  cl  docebit  nos  vias  suas, 
cl  anibulabimus  in  semilis  ejus;  quia  de  Sion 
exibil  lex,  et  Verbum  Domini  de  Jérusalem.  > 

Isa.  c.  30,  v.  19,  20  :  «  Miserais  miserc- 
bilur  tuî  ad  voeem  clamons  tui  ;  slatini  ul  au- 
dierit  respondebit  libi,  et  dabit  vobis  Dominus 
panem  arclum ,  cl  aquam  breveni,  et  non  fa- 
cict  avolare  à  te  ultra  doctorem  tuum,  et  crunt 
oculi  lui  videnlcs  prœceptorum  luiim.  > 

Isa.  c.  50,  v.  4,  10  :  «  Dominus  dcdil  mibi 
linguam  crudilam,  ut  sciam  suslentare  euiu 

qui  lassus  est  verbo Quis  ex  vobis  limens 

Dominum,  et  audiens  voeem  servi  sui?  » 

Isa.  c.  52,  v.  G,  7  :  «  Propler  hoc  scicl  po- 
pulus meus  nomen  meum  in  die  illà  ;  quia  ego 
ipse  qui  loquebar,  ecce  adsum.  Quàm  pulchri 
super  montes  pedes  annuntiantis  et  prœdi- 
cantis  pacem,  annuntiantis bonum,  prœdicantis 
salutem,  dicenlis  Sion  :  Regnabil  Dcus  luus!  • 

Isa.  c.  55,  v.  4  :  <i  Eccc  testent  populis  dedi 
cum,  dueem  ac  praceplorem  genlibus.  » 

Isa.  c.  61,  v.  1  et  seq.  :  «  Spiritus  Domini 
super  me,  co  quôd  unxcrit  Dominus  me;  ad 
annunlianduni  mansuelis,  niisit  me,  ul  mede- 
rcr  conlrilis  corde,  et  pradicarem  captivis  in- 
dulgenliam ,  cl  clausis  aperlionem  ;  ul  pradica- 
rem an  nu  m  placabilcnt  Domino,  et  diem  ultionis 
Dco  nostro,  ut  consolarer  omnes  lugcnles.  » 

Joël.  c.  2,  v.  23  :  «  Filii  Sion  cxsultatc,  et 
Isetamini  in  Domino  Dco  vcslro  ;  quia  dcdil  vo- 
bis doclorcm  justiliœ.  » 

Midi.  c.  4,  v.  2  :  «  Et  properabunl  génies 
mtillac,  cl  dicent  :  Venite,  ascendamus  ad  mon- 
tent Domini,  et  ad  donnini  Dei  Jacob,  cl  docc- 
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Lit  nos  ilo  viis  suis,  et  ibimus  in  6emilis  ejus; 
quia  de  Sion  egredictur  lex,  ei  Verbum  Domini 
de  Jet  usaient.  » 

Notent.  <•.  1,  v.  15  :  «  Ecce  super  montes  pc- 
dos  evangelizantis  et  annunllantis  pacem;  cé- 
lébra, Juda,  feslivitates  «m;i>,  e(  redde  rota  tua: 
quia  non  adjiciet  ultra  ni  pertraoseat  in  le  Re- 
liai; universus  interiit.  » 


Mattli.  c.  4,  v.  17,  23  :  «  Exindù  cœpit  Jésus 
prœdicare  cl  dicere  :  Pœnitenliam  agite,  appro- 

pinquavit  enim  regnum  cœlorum El  cir- 

cuibat  Jésus  totam  Galilaeam  docens  in  Syna- 
gogiseorum,  et  praedicans  Evangclium  regni.i 
Et  c.  5,  v.  1  et  seq.  et  c.  7,  v.  -2!).  et  c.  9,  v.  33. 
Etc.  11,  v.  1.  Etc.  13,  v.  54.  Marc.  c.  1,  v.  1  i 
et  seq.  Et  c.  1,  v.  21,  22.  Et  c.  1,  v.  38,  39, 
45.  Et  c.  2,  v.  15.  Et  c.  4,  v.  1.  El  c.  5,  v.  20. 
Et  c.  6,  v.  2,  54.  Et  alibi  sa?pè.  Et  Luc.  c.  4, 
v.  15.  Etc.  5,  v.  5,  17.  Et  c.  0,  v.  G.  Et  alibi 
ssepè.  Et  Joan.  c.  C,  v.  60.  Et  c.  7,  v.  14,  28, 
Et  c.  8,  v.  2,  20. 

Mattli.  c.  8,  v.  19  :  <  Et  accedens  unus 
Scriba  ail  ï  11  i  :  Magister,  sequar  le  quoeumquè 
icris.  j  Et  c.  12,  v.  38.  Et  c.  19,  v.  1G  et  alibi 
sœpè.  El  Marc.  9,  v.  1G,  57,  et  alibi  sœpè.  Et 
Luc.  c.  3,  v.  11,  et  c.  7,  v.  40,  el  alibi  sœpè. 
EtJoan.  c.  11,  v.  28. 

Mattli.  c.  25.  v.  10  :  «  Magisler  rester  unus 
est  Cbrislus.  > 

Mattli.  c.  26,  v.  55  :  «  Quotidiè  apud  vos  se- 
debam  docens  in  templo.  »  EtMarc.  c.  14,  v.  49. 
Luc.  c.  19,  v.  47,  et  c.  21,  v.  57.  Joan.  c.  18, 
V.  20. 

Luc.  c.  2,  v.  46,  47  :  «  Et  faclum  est  post 
triduum,  inveneruntilluni  in  templo,  scdenlcm 
in  medio  doctorum,  et  audientem  illos,  et  in- 
terrogantem  eos.  Stupebant  autein  onines  qui 
eum  audiebant  super  prudentià  et  responsis 
ejus.  > 

Luc.  c.  4,  v.  16  et  seq.  :  «  Et  venit  Nazareth, 
ubi  cral  nulritus,  et  intravit  secundhm  eon- 
suctudincm  suam  die  sabbati  in  Synagogam, 
et  surrexit  légère.  Et  traditus  est  illi  liber 
Isaiœ  prophetœ.  Et  ut  revolvit  libruni,  invenit 
locum  ubi  scriptuin  erat  :  Spiritus  Domini  super 
vie,  propter  qubd  muât  me,  evangelîzare  paupe- 
ribus  misit  me,  sanare  contritos  corde,  prœdicare 
captivis  remissiouem,  et  caris  visum  ,  dimittere 
confractos  in  remissioncm,  pràeiicàre  anman  Do- 
viini  acception,  et  dicm  retribut ionis.  El  cùm 
plicuisset  libruni,  reddidil  ministro,el  sedit. 
Et  omnium  in  Synagogâ  oculierant  inlendentcs 
in  eum.  Ccepit  autein  dicere  ad  illos  :  Quia 
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bodlé  impleta  est  base  Scrfptom  in  auribosve- 
-•iiis.  Et  omnes  lestimoniam  illi  dabaot,  et  mi- 
rabanlur  in  verbis  gratis  quae  proeedebant  de 

die  ip-iuS.  I 

Luc.  c.  •">,  \.  :,  :  •  El  respondens  Simon  dixit 
illi  :  Praeceptor,  per  totam  ooetem  laboranlei 
niliil  cepimns.  >  El  Lac.  c.  8,  v.  21^  45  ;  <-t  c. 
9,  v.  33,  19;  et  C.  17,  v.  13  ;  et  c.  M,  v.  7. 

Luc.  c.  23,  v.  S  :  <  Al  illi  inralescebant  dieen- 
tes  :  Commoret  popnlnm,  docens  per  nnrrer- 
sam  Jndaeam,  à  GalUaeA  nsqne  hoc.  » 

Joan.  c  1,  v.  38  :  «  Qui  dixerunt  ei  :  Rabbi, 
qiKnl  (licitur  inlcrprctatuin,  Magisler,  ubi  ha- 
bitas?! Et  c.  20,  v.  26. 

Joan.  c.  3,  v.  1,  2:  <  Erat  autein  bomo  ex. 
Pharisœis,  Nicodemus  noniine,  princeps  Ju- 
dœorum.  Hic  venilad  Jesum  noetc,  et  dixit  ei  : 
Rabbi,  sciinus  quia  à  Deo  venisti,  neino  enim 
polest  baie  signa  facerequœ  tu  facis,  nisi  luerit 
Deuscum  eo.  > 

Joan.  c.  13,  v.  13,  14  :  c  Vos  vocatis  me,  Ma- 
gister el  Domine;  et  benè  dicitis,  sum  elenim. 
Si  ergôlavi  pedesvestros  dominoset  magisler, 
et  vos  debelis  aller  alleri  lavare  pedes.  i 

Act.  c,  10,  v.  56  :  <  Verbum  misit  Deus  fdiis 
Israël,  annunlians  pacem  per  Jesum  Cbristum  ; 
hic  est  omnium  Dominos.  » 

Hebr.  c.  2,  v.  11,  12  :  c  Propler  quam  cau- 
sant non  confunditur  fratres  eos  vocare.di- 
cens  :  Runtiabo  nomen  tuum  (ratribus  meis  :  in 
medio  Ecctesiœ  laudabo  te.  t 

CAPUT  XXXVI. 

Jésus  in  Calilœà  de  Deo  prœdicat. 
Isa.  e.  9,  v.  1,  2  :  «  Primo  tempore  alleviala 
est  terra  Zabulon,  et  terra  Nephthalun  ;  et  no- 
vissimo  aggravaia  est  via  maris transJordanem 
Galilœœ  gentium.  Populus  qui  ambulabat  in 
tenebris  vidit  lueem  niagnam  ;  babitanlibusin 
regione  umbrae  mortis,  lux  orla  est  cis.  » 


Mattli.  e.  4,  v.  12  et  seq.  :  <  Cùm  aulem  au- 
dissel  Jésus  qnôd  Joannes  traditus  esset,  seces- 
sit  in  Galilaeam ,  et  relictà  civilate  Nazareth 
venit  et  habilavit  in  Capharnaum  maritima,  in 
finibns  Zabulon  et  Nephthalim  ;  ut  adimphare- 
tur  quod  dictum  est  per  Isaiam  prophetam  : 
Terra  Zabulon  ,  et  terra  Nephthalim,  via  maris 
trans  Jordanem,  Galilœa  gentium ,  poputus  qui 
sedebat  in  tenebris,  vidit  lucem  magnam,  et  se- 
dentibus  in  regione  timbra-  mortis ,  tu.r  orta  cis. 
Exindè  ccepit  Jesns  praedicarc  et  dicere  :  Pœ- 
nitentiam  agite;  appropinquavil  enim  regnum 
cœlorum.  » 

Mort,  e.  1,  v.  11  :  <  Postquàm  aulem  traditus 
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est  Joannes,  venit  JesuS  in  Galilœam,  prœdi- 
cans  Evangelium  Dei.  > 

Luc.  c.  4,  v.  14,  15,  31  :  c  Et  regressus  est 
Jésus  in  virtule  spiritùs  in  Galilscam,  et  fama 
exiit  per  universam  regionem  de  illo  ;  et  ipse 
docebat  in  Synagogis  eoruni,  et  magnilïcabatur 
ab  omnibus...  Et  descendit  in  Capbarnaum  , 
civitalem  Galilœac  ,  ibique  docebat  illos  Sab- 
balis.  > 

Joan.  c.  4,  v.  45  :  <  Post  duos  autem  dics 
exiit  indè,  et  abiit  in  Galilœam.  Ipse  enim  Jé- 
sus teslimonium  perbibuit,  quia  Propheta  in 
suà  patrià  bonorem  non  habet.  Cùm  ergô  ve- 
nisset  in  Galilajam  ,  exceperunt  eum  Galilaei , 
cùm  omnia  vidissent  quœ  fecerat  Hierosolymis 
in  die  festo  ;  et  ipsi  enim  vénérant  ad  diem  fe- 
stum.  Venit  ergô  iterùm  in  Canâ  Galilseœ,  ubi 
fecit  aquam  vinum.  t  Et  alibi  passun. 

CAPUT  XXXVII. 

Jésus  parabolis  inter  concionandum  et  docendum 
sœpissimè  utitur. 
Psalm.  77,  v.  2  :  «  Aperiam  in  parabolis  os 
meum,  loquar  propositiones  ab  initio.  » 

Matlh.  c.  15,  v.  3  et  seq.  :  «  Locutus  est  eis 
multa  in  parabolis...  Et  accedentes  discipuli 
dixerunt  ei  :  Quarè  in  parabolis  loqueris  eis  ? 

Qui  respondens  ait  illis Ideô  in  parabolis  Io- 

quor  eis,  quia  vidcnles  non  vident,  et  audien- 
tes  non  audiunt,  neque  intelligunt...  Hacc  om- 
nia locutus  est  Jésus  in  parabolis  ad  turbas , 
et  sine  parabolis  non  loquebatur  eis,  ut  imple- 
relur  quod  diclum  erat  per  Propbetam  dicen- 
tem  :  Aperiam  in  parabolis  os  meum,  cruclabo 
abscondita  à  constitutione  mundi.  »  Et  Marc.  c. 
4,  v.  2  et  seq.  ;  et  c.  12,  v.  1.  Luc.  c.  8,  v.  9, 
10  ;  et  aliàssaepè. 

Joan.  c.  16,  v.  25,29  :  <  Hœc  in  proverbiis 
locutus  sum  vobis  ;  venit  hora  ,  cùm  jam  non 
in  proverbiis  loquar  vobis,  sed  palàm  de  Paire 
annuntiabo  vobis...  Dicunt  ei  discipuli  ejus  : 
Ecce  nunc  palàm  loqueris,  et  proverbium  nul- 
lum  dii'is.  > 

ScpluagesimumseptiniumPsalmumabantece- 
denie  haudquaquàm  disjungendum  esse  Judcei 
quidam  tradiderunt.  Atqui  pnecedens  illo  Psal- 
mus,juxlà  Midrasch  Psalmorum,  qaerimonia 
est  Israeliticai  genlis  Sponsa?  ad  Deuni  Spon- 
Miin  ;  quorum  uterque  in  Cantico  Ganti6oram 
exhihetur.  Sponsum  vorô  bunc,  Mcssiam  esse 
fatentur  lidem  Ilclirrci  ;  proindèque  conseqoem 
esi  eam  -t-Av/vt ,  quant  e\  Beptuagesimo  septi- 
mo  Psalmo  hic  aflert  Mallhacus,  totumque  adc6 


Psalmum ,  juxtà  Hebrœorûm  doctrinam   ad 
Messiam  referri. 

CAPUT  XXXVIII. 

SermonumJesu  vis  et  efficacia. 

Isa.  c.  ll,v.  4  :  «  Pcrculiet  terram  virgâ 
oris  sui ,  et  spirilu  labioi  um  suorum  intcrfîcict 
iinpium.  » 

Isa.  c.  49,  v.  2  :  i  Posuil  os  meum  quasi 
gladiumacutuin,  i 


Apoc.  c.  1,  v.  16  :  «  De  orc  ejus  gladius 
ulràque  parte  aculus  exibat.  i  Et  c.  2,  v. 
12,  16. 

Apoc.  c.  19,  v.  15,21  :  «  Et  de  ore  ejus  pro- 
cedit  gladius  ex  ulrâque  parte  acutus,  ut  in 
ipso  percutiat  génies;  et  ipse  reget  eas  in 

virgâ  ferreâ Et  caeteri  occisi  sunt  in  gla- 

dio  sedentis  super  cquuni,  qui  procedit  de  ore 
ipsius.  > 

CAPUT  XXXIX. 

Jésus  miranda  facinora  edit,  et  omnis  generis  lan- 
guores  sanat. 

Psalm.  4,  v.  4  :  «  El  scilole  quoniam  miri- 
ficavit  Dominus  Sanctum  suum.  j 

Psalm.  102,  v.  5  :  «  Qui  propitiatur  omni- 
bus iniquitatibus  tuis;  qui  sanat  omnes  infir- 
milates  luas.  s 

Isa.  c.  42,  v.  6,  7  :  «  Ego  Dominus  dedi  te 
in  fœdus  populi,  in  lucem  genlium,  ut  aperires 
oculos  cœcorum,  et  educeres  de  conclusione 
vinctum,  de  domo  carecris  sedenles  in  tene- 
bris.  t 

Isa.  c.  53,  v.  4  :  «  Verè  languores  nostros 
ipse  tulil,  et  dolores  nostros  ipse  portavit.  > 

Isa.  c.  61,  v.  1  et  seq.  :  <  Spiritùs  Domini 
super  me,  eo  quùd  unxerit  Dominus  me  :  ad 
annunliandum  mansuelis  misit  me,  ut  mederer 
conlrilis  corde ,  et  prœdicarcm  captivis  indul- 
genliam,  et  clausis  apertionem;  ut  prœdicarem 
annum  placabilem  Domino,  et  diem  ullionis 
Deo  nostro;  ut  consolarcr  omnes  lugenlcs  :  ui 
ponerem  lugenlibus  Sion,  et  darem  eis  coro- 
nam  pro  cinerc,  oleum  gaudii  pro  luctu,  pal- 
lium  laudis  pro  spiritu  mœroris.  i 

Ezecli.  c.  14,  v.  15,  16  :  «  Ego  pascam  oves 
meas,  et  ego  eas  accubare  faciam,  dicit  Domi- 
nus Deus.  Quod  perierat,  requiram;  et  quod 
abjectum  erat ,  reducaro ;  et  quod  confiactum 
fuerat,  alligabo;  cl  quod  inlirnmm  fueral, 
consolidabo;  et  quod  pingue  et  forte,  custo- 
diam.  > 


Matlh.  c.  4,  v.  23,  24  :  t  Et  cirenibat  Jésus 
totam  Galilœam,  docens  in  Synagogis  eorum. 
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ci  pradicans  Evangclium  rcgni,  cl  sauaasom- 
ii < m  langnorem,  ci  omnem  inâmitalea  La 

populo.  El  abiil  opinio  cjus  in  lolam  Syriaiii , 
ei  obtolerunt  ci  omncs  malè  habentea  variis 
langum-ibus  et  lormcnlis  eomprchcnsos,  cl  qui 
dxmnnia  babcbant,  cl  lunalicos,  cl  paralyticos, 
et  curavit  cos.  »  Et  Matth.  c.  9,  v.  20  et  seq. 
et  c.  9,  v.  35.  et  c.  11,  v.  20.  et  c.  15,  v.  22 
et  scq.  etc.  21,  v.  15.  Marc,  c.  1,  v.  52  et  scq. 
et  c.  5,  v.  2  et  seq.  et  c.  G,  v.  5.  et  c.  7,  v.  25, 
et  seq.  et  c.  7,  v.  52  et  scq.  Luc.  c.  4,  v.  53  et 
scq.  et  c.  4,  v.  40,  41.  cl  c.  5,  v.  18  cl  scq.  et 
c.  8,  v.  2,  27  et  seq.  et  c.  9,  v.  58  et  seq.  et 
c.  11,  v.lictseq.  et  c.  13,  v.  11  et  seq.  et  c.  14, 
v.  2  et  seq.  Joan.  c.  2,  1  cl  scq.  et  c.  4,  4G  et 
seq.  et  c.  5,  v.  5  et  scq.  et  c.  6,  v.  2.  et  sa'pis- 
sinttt  in  Evangcliis. 

Matih.  c.  8,  v.  16, 17  :  «  Vesperc  aulem  fa- 
cto obtulerunt  ci  multos  dœmonia  habentes,  et 
ejiciebat  spiritus  verbo,  et  omncs  malc  haben- 
tes curavit  ;  ut  adimplerelur  quod  dictum  est 
per  Isaîam  prophclain  dicentem  :  Ipse  infirmi- 
tales  nostras  accepit,  et  œgrotationes  nostras  por- 
tant. > 

Luc.  c.  4,  v.  17  et  seq.  :  «  Et  traditus  est 
i  1 11  liber  Isaiœ  prophetœ.  Et  ubi  revolvil  li- 
brum,  invenit  locum  ubi  scriptum  erat  : 
Spiritus  Domini  super  me;  propter  quod  unxit 
me,  evangelizare  pauperibus  misit  me,  sanare 
contritos  corde,  prœdicare  captivis  rcmissioiiem 
et  cœch  visum ,  dimittere  confractos  in  remissio- 
nem,  prœdicare  annum  Domini  acceplum,  et 
dietn  rétributions.  Et  cùm  plicuisset  librum , 
reddidit  ministro ,  et  sedit.  El  omnium  in  Sy- 
nagogâ  ocuH  eranl  intendentes  in  eiim.  Coopit 
autem  dicerc  ad  illos  :  Quia  liodic  impleia  est 
ba;c  Scriplura  in  auribus  vestris.  > 

Luc.  c.  6,  v.  18, 19  :  «  Qui  vexabantur  à  Spi- 
ritibus  immundis,  curabantur.  Et  omnis  lurba 
quœrebat  eum  langere,  quia  virtus  de  illo  exi- 
bat,  et  sanabat  omncs.  »  El  Luc.  c.  7,  v.  21. 
et  c.  8,  v.  45  et  seq.  et  c.  19,  v.  57. 

Joan.  c.  2,  v.  H  :  «  Hoc  fecil  initium  signo- 
rum  Jésus  in  Canâ  Galilœœ.  » 

Joan.  c.  2,  v.  25  :  <  Cùm  aulem  esset  Jero- 
solymis  in  PascM  in  die  fcslo,  crediderunt  in 
nomine  cjus,  videntes signa  ejusquoefaciebat.  » 

Joan.  e.  3,  v.  1,  2  :  «  Erat  aulem  bomo  ex 
Pharisacis,  Nicodemus  nomine,  princeps  Judxo- 
rum.  Hic  venit  ad  Jesum  noclc,  cl  dixit  ci  : 
ftabbi,  scimus  quia  à  Dco  vcnisli  magisier, 
ncmocnim  potest  bajc  signa  lacère,  qtne  tu  la- 
cis, uisi  lue  ri  i.  Dcus  eu  m  co.  » 

Jwh.  c.  i>,  v.  |  :  »  Sequebalur  cwu  muJU- 
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tudo  magna,  quia  vidcbanl  signa  qua:  latika 
super  bis  qui  inlirmabanlur.  » 

Joan.  c.  7,  v.  51  :  i  De  lurba  aulem  mulli 
crcdidci -il ut  in  eum,  et  diccbaiil  :  Cluistus  cùin 
vencrit,  numquid  plura  signa  faciet,  quaui  quai 
liic  facil  I  > 

Joan.  c.  H,  v.  47  :  Collegerunt  ergù  Ponii- 
liccs  cl  Pharisaù  conciliuro,  et  dicebant  :  Quid 
faciemus,  quia  liic  bomo  iiiulla  si^na  fat  il  I  » 

Joan.  c.  1-2,  v.  37,  58  :  «  Cùm  aulem  tanla 
signa  fecissel  coiam  ci>,  non  credebaut  iu 
eum ,  ut  sermo  bai»  PropbcUe  implerctur, 
quem  dixit  :  Domine,  quis  credidit  audilui  no- 
stro  '!  et  brachium  Domini,  coi  reveiatum  est?  » 

Joan.  c.  20,  v.  5(1  :  «  Mulla  quidem  cl  alia 
signa  r'ccil  Jésus  iu  conspeclu  Discipulorun» 
suorum,  quai  non  sunl  seripla  in  libro  lioc.  » 

Act.  c.  2,  v.  22,  23  :  «  Viri  Israélite,  audite 
verba  bxc  :  Jcsum  IS'azarenum,  virum  appro- 
batumàDeo  in  vobis  virlulibus,  et  prodigiis, 
et  signis,  quae  fecit  Dcus  per  illum  in  niedio 
vestrî,  sicut  et  vos  scitis intereuiistis.  » 

1°  Miracula  Jesum  edidisse,  inter  Juda;os 
confessa  res  est.  Ae  ne  iis  quidem  lemporibus, 
quibus  inler  eos  vcrsabalur  Jésus,  et  prodigia 
edebat,  rem  inliciabanlur  ;  sed  vcl  magîcis  ar- 
tibus  fieri  baec  causabantur,  cùm  dicerenl.  liic 
non  ejicit  Dœmones ,  uisi  in  Beelzebub  principe 
Dœmoniorum,  ut  est  apud  Matllucimi  :  vel  id 
quercbantuT  fieri  die  sabbathi,  ul  refert  Joan- 
nes.  Hœc  «  operatum  Clirislum  nec  *js  dilïite- 
«  mini ,  >  ait  Judneis  Terlullianus  de  miraculis 
Jesu ,  c  utpolè  qui  dieebalis ,  quôd  propter 
c  opéra  eum  non  lapidarelis,  sed  quoniani  i>la 
«  sabbalbis  faciebat.  >  Mirabilium  operum  edi- 
torcm  fuisse  Jcsum  diserlis  verbis  scripsil  quo- 
que  Josepbus.  In  libro ThalmudicoAvoda  Zara, 
et  in  Midraseh  Coheletb,  aliisque  vclerum  11e- 
braorum  libris,  vim  vciicni  per  nomen  Jesu 
repressam  fuisse  iraditur,  quod  cl  fuiurum  Jé- 
sus praidixeral.  Nominis  ejusdem  invocalione. 
dxmones  expeîlere  tentabant  cireumforaoeî 
quidam  Jud;ei  exorcislœ,  Pauluhi  salutari  bée 
aile  morbos  sanantem  ,  et  impuros  spiritus 
abigcnlcm  iiuitari  conanles.  Quod  nfiïs  S.  i  va? 
Principis  Sacerdotuni  inlelkiter  cessit.  < -imi 
malè  mulciarcl  eos  da'mon  .  aique  )iis  verbis 
im  oserel  :  Jcsum  nori.  et  l'anltun  scio;  vos  ex- 
tem  qui  estis  ?  quod  in  Aciis  memorat  Lucas. 
Narrant  KvaiicelistaN  discipulis  Joannis  Jesum 
interrogantibus,  esscinc  ipse  Messias  à  Judaeis 
exspeelatus,  respondissc  illum  :  Euntes  remnt- 
iiatc  Joanm  tftuc  ututtui*  et  vidhti*  ;  MMÏ  rident, 
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claudi  ambtdant,  leprosi  mundantur,  surdi  au- 
diunt,  morlui  resurgunt.  Quod  tanlumdem  erat, 
ac  si  Messiam  se  esse  dixisset,  cùm  ex  factis  à 
se  miraculis  quivis  eum  posset  agnoscere. 
Quamobrem  contumaciam  eorum  alibi  damnât, 
qui  lot  perspectis  prodigiis,  nibil  de  pertinacià 
suâ  reroittebant  :  Si  opéra  non  fecisscm  in  eis , 
quœ  ncmo  aliusfccit,  peccatum  non  haberent,  ait 
Joan.  15,  v.  24.  Atqui  maxima  patrandorum 
prodigiorum  facultate  praeditum  fore  Messiam, 
ac  Mose  longé  supcriorem,  ab  iisdem  Thalmu- 
dislis  et  Midrasch  Coheleth  Iraditum  est.  Re- 
vocaturuui  quoque  eumdem  mortuos  ad  vilam 
scripsit  R.  Levi  ben  Gerson.  Quai  cùm  à  Do- 
mino Jesu  praestita  iidem  sentianl,  hoc  ccrlè 
signo,  quod  illustrissimum  est,  Messiam  hune 
esse  vel  palàm  iateri ,  vel  suspicari  sallem  de- 
buerunt. 

2°  Ad  elhnicos  etiam  mirandorum  Jesu  fa- 
cinorum  fama  pervasit.  Relata  ea  fuisse  in  pu- 
blicos  Pilati  commentarios  testificatur  Justinus 
in  Apologià  secundâ,  ad  eosque  illic  et  alibi 
provocat  :  quod  non  fecisset  u tique,  Chrislia- 
norum  causam  apud  imperatores  agens,  nisi  re 
exploratâ.  Julianus  Apostata  nihil  praeclarum 
gessisse  Jesum  ait ,  apud  Cyril,  lib.  G  adv.  Jul. 
•  nisi  quis  existimat,  sanàsse  claudos  et  caecos 
i  aliquos,  et  daemone  correptos  adhibitis  obte- 
i  stationibus  libérasse  in  viculis  Rethsaidâ  et 
t  Betbaniâ ,  maxima  opéra  esse.  »  Quod  mihi 
stolidissimè  diclum  videtur  ;  quasi  nihil  ma- 
gnum aut  memorabilesit,  quàm  quod  magnis 
sumptibus  ,  et  in  magnâ  hominum  frequentià 
administralur;  plusque  admirabilitatis  insit 
acutis  ingeniosorum  hominum  reperlis,  aut 
magnilicis  regum  molitionibus,  vel  exercitibus 
comparandis,  urbibus  vel  exstruendis  vel  expu- 
gnandis,  gentibus  vel  regendis  vel  domandis, 
quae  omnia  sunt  intrà  naturae  artisque  fines,  et 
ab  hominum  industrià  et  ingenio  proficiscun- 
tur,  quàm  iisquac  naturae  superant  vires,  quœ 
suprà  humanum  captum  posila  sunt ,  et  pc- 
ouliari  Dei  nutu  certoque  consilio  gerunlur  ; 
quœ  veré  maxima  et  miranda  opéra  sunt.  Lon- 
gé itaque  majoris  potentise  est  mortuo  vilam 
restituisse,  quàm  vel  /Egypliacas  aedificàssc 
Pyramides,  vel  totum  orbem  subegisse  armis, 
et  in  suas  loges  coegisse.  Haec  ab  hominlbus 
lieri  possunt,  istud  à  Dco  solo.  Muhammcdani 
vcrônonsolùm  prodigiis  à  Chrlsto  Jesu  per- 
petralis  adjungunt  (idem,  sed  plcraque  cliam 
ipsi  aflingunt  in  Alcorano,  quae  vel  ex  incerlis 
auilitionibns,  vel  quod  potiùsrcorcxnpocryphis 
libris  a  fœneo  ipsorum  Prophçtâ  ImbÉ  WÊKL 
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3°  Atenim  quam  Jesu  concesserunt.  virtutem 
eau[x«Tup-Yi>ffiV  Judaei,  in  dedecus  et  ignomi- 
niam  trahere  conanlur,  patrum  suorum  seculi 
vestigia,  qui  Jesu  ipsi  in  os  objiciebanl,  utdixi, 
in  Beelzebub  daemonum  principe  daemones  ip- 
sum  expellerc.  Magum  ergô  fuisse  causantur, 
<  clandeslinis  artibus  omnia  illa  perfecisse, 
«  iEgyptiorum  ex  adytis  Angelorum  potenlium 
«  nomina  et  remotas  furatum  esse  disciplinas.» 
Verba  sunt  Afnobii  idem  hoc  argumentum 
tractantis.  Quanquàm  nec  ab  omnibus  Judaco- 
rum  magislris  damnalur  ea  ars,  quam  cabalae 
genus  esse  volunt.  Cabalam  practicamappellant, 
quà  nec  se  usum  diffiletur  R.  Moses  ben  Nach- 
man.  In  eliciendis  autem  dictionum  ac  cle- 
mentorum  sacrai  Scripturaî  occultis  quibus- 
dam  virlulibus  consistit  omne  hoc,  qualecum- 
que  est,  artificium.  Quin  et  ex  his  Jesu  apud 
Matthaeum  cap.  2i,  verbis  :  Tùm  si  quis  vobis 
dixerit  :  Ecce  lue  est  Christus,  aut  illic,  nolite 
credere.  Surgent  enim  Pseudocliristi  et  Pseudo- 
proplietœ,  et  dabunt  signa  magna  et  prodigia,  ità 
utinenorcm  inducantur,  si  ficri  possit ,  etiam 
electi;  ecce  prœdixi  vobis,  Judauis  quidam  apud 
Celsum  colligebal  ullrô  confessum  esse  Cbri- 
stum  Jesum  se  prœstigiatorem  esse,  pseudo- 
christum,  et  pseudoprophelam  ;  quippè  qui 
iisdem  uteretur  artibus,  quibus  qui  utuntur, 
jure  existimantur  praestigiatores,  pseudochristi, 
et  pseudoprophclae.  Egregiè  verô  calumniam 
banc  dcpcllit  Origenes ,  ostendilque  hoc  mo- 
nitu  discipulos  suos  prœmuniise  Chrislum,  ad- 
versùs  eorum  fraudes  qui  incantationibus  et 
praîstigiis  sibi  Christi  nomen  arrogare  vellcnt. 
Tantùm  verô  abest  ut  prodigiorum  edilorcs 
damnaverit  Christus,  ut  potiùs  miraculorum 
perpetrandorum  facultatem  discipulis  suis  pol- 
licetur.  Signa  autem,  inquit,  eos  qui  crediderint 
hœc  sequenlur  :  in  nomine  meo  dœmonia  ejicient, 
linguis  loquentur  novis  ,  serpentes  tollent ,  et  si 
morliferum  quid  biberint,  non  eis  nocebil,  super 
œgros  manus  imponent,  cl  benè  habebunt  (Mallli. 
c.  16.)  Non  ergô  porlcntificam  vim  aversatur 
Christus,  quâ  pollcbat  ipse,  et  fore  spondebat 
ut  discipuli  quoque  sui  pollcrenl  ;  at  eam  quâ 
fulurum  sciebat,  ut  ad  munus  suum  ac  lilulos 
usurpandos  impii  olim  homines  abulcrentur, 
eam,  inquam,  probabal,  quam  ad  conciliandos 
sibi  hominum  animos  suis  quandoque  largitur 
Deus,  quacque  reformandis  in  melius  hominura 
moribus  adhibetur;  eam  repudiabat,  quac  in 
hominum  perniciem,  et  divini  cultûs  corru- 
plelam,  daemonem  auctorcm  nabot.  Eam  déni- 
que  jubcbal    adinilti,   quae   Mosaicx:  similis 
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esset;  eam  rospui,  quoc  /Egyptiarum  ineanta- 
lionum. 

4°  Impietatcm  suam  alio  mcndacio  cumulà- 
rimt  Cbristiaoi  uomiuis  liostcs,  sapposito  sob 
Jesu  nomme  libro  magicas  artes  complexo, 
quibus  eum  miracula  fecisse  volunt.  Verùoi 
inscitè  in  fallaciam  ingrcssi  sunt,  cùm  Petroet 
Paulo  inscriplum  à  Jesu  opus  hnxerunt.  Nam 
hos,  prse  rcliquis,  Chrisli  discipulos  magice  in- 
siniulant  :  uti  faclum  ab  Hicrocle,  in  liliro  cui 
titulns,  <i>o.aXr;0r.;,  qucm  rcfellil  Eusebius. 
Quasi  Jesu  familiaris  fuerit  Paulus,  qui  ali- 
quantô  posl  Jesu  morlem  in  Chrislianorum 
caslra  Iransiit.  Aclversùs  conditorcs  figmcnli 
hujus  vehenienter  excandescit  Augustinus, 
libro  primo  de  Consensu  Evangelistarum  c.  9, 
qua;ritque  cur  qui  librum  bunc  légère  possunt, 
in  quo  porlentilica  Jesu  ars  tradita  est,  eadem 
qua;  ipse  patrarc  miracula  non  possunt.  Quaa- 
rit  prnetereà,  an  qui  tantùm  -piret'aiç  suis  et 
TtpaTouppiaaiTi  vivus  mortuusque  valuit,  iisdem 
antequàm  natus  esset  eflQcere  potuit,  ut  sancti 
Prophetae  divino  spiritu  alllati  de  se  ea  pra;di- 
cerent,  qua;  opère  deindè  compléta  sunt.  Quod 
argumentum  alibi  quoque  urget  non  segniler. 
Adde  nemini  sano  persuaderi  posse  buic  doc- 
trinal favere  damionem,  qua;  daemonis  cultum 
evertit,  et  idola  pessumdat.  Quà  ratiocinalionc 
adversùs  Judaeos  Cbrislus  Jésus  utebatur  apud 
Malth.  cap.  12.  Omne  inquit,  regnum  divisum 
contra  se,  dcsolabitur;  et  omnis  civitas,  vel  do- 
rmis divisa  contra  se,  non  stabit.  Et  si  Satunas 
Satanam  ejicit,  adversùs  se  divisus  est  ;  quomodb 
ergb  stabit  regnum  ejus  ?  Homines  prœtercà  al» 
omni,  non  actorum  solùm  et  verborum,  sed  co- 
gitalionum  etiam  pravitate  revocabat  Jésus; 
ad  quam  eosdem  impellit  dœmon.  Doeet  nos 
etiam  Lucas  in  Actis,  cap.  19 ,  Ephesi  Pauli 
discipulos,  qui  fuerant  curiosa  sectati,  contutisse 
libros,  et  combussisse  coràm  omnibus.  Curiosa 
ha;c  fuerunt  magice  ailes,  quarum  studio  in- 
fâmes fuisse  Ephesios  antiqui  scriplores  pro- 
dunt.  Memorabilc  est  Porpbyrii  Cbrislianorum 
adversarii  testimonium,  ab  Eusebio  rccitalum 
libro  quinlo  Pra;parationis  Evangelicœ,  quo 
nullam  bominibus  opem  pra;stari  ait  à  Diis 
ethnicorum,  ex  quo  Jésus  coli  cœptus  est: 
morbosque  vulgô  grassari,  ejecto  jam  et  pro- 
fligato  .Kseulapio,  aliisque  Diis.  Qaamobreoi 
Dionysius  Alexandrinus,  in  Kpistolà  ad  ller- 
mammonem  apud  Euseb.  bisl.  lih.  7,  cap. 
10,  Cbristianos  dicit  «  scélérate  ci  execran- 
dis  incantaiionibus  adversari  et  impcdimcnio 
esse.  >  Tum  subjicit  :  <  Poterant  enim ,  ac 
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otiamnimi  possunt,  si  adsintet  rernantur,  llaiu 

soramoiodô,  \<-i  rerbo  omoes  haut» \m- 

moauai  teebnag  discatere.  >  Narrai  qoeqoe 
Conslanlinos  imperator,  in  Edicio  ad  Provin- 
ciales de  coram  errore  qui  plan  g  deos  culunt, 
Apollinemei  oracolo  esse  profaton,  hnpedi- 
tnentoeibi  essr  riros  qaoodaoi  justos,  (;hri*iia- 
nos  videlicet,  qaoaiiaas  vcj.i  ex  liipoéle  pi  <•- 
dieeret.  Hacadjaagendus  oracuiorun  dofa  las, 
<  tij  us  caasam  curiosè  scrutati  tant,  càn  ahi 
scriplores,  Uun  potissimum  Platarohos;  ex  quo 
<liscas,  paulalim  ea  conlicescere  ooepisse,  ad 
Christi  usqiie  lempus,  quo  obmuluerunl;  qua- 
si fraclâ  tiiin  penilÙB  dx-monum  ri,  silenlioquc 
ipsis  iniposito.  Kespondcbat  Julianus  '■.  -r.x-.iSi- 
rr,i,  Propbetas  apud  Cbristianos,  période  ut 
oracula  apud  etbnicos  defecissc.  At  falsiiat* m 
ennvincit  liber  Actorum,  in  quoet  Agabus  pro- 
pliela,  et  quatuor  Pliilippi  Evangelislx1  filÛB 
prophetides  commemoranlur,  juxià  id  Joelis 
cap.  2,  quod  in  iisdem  Actis  descriplum  est: 
Et  erit  in  novissimis  diebus,  dicit  Dominus,  cf- 
fundam  de  spiritu  meo  super  omnem  carnem ,  et 
prophelubunl  filii  vestri,  et  filiœ  vestrœ,  et  juvenes 
vestri  visioncs  videbunt,  et  juvenes  vestri  somnia 
Sdinniabunt.  Et  quidem  super  servos  mcos  et  su- 
per ancillas  mcas ,  in  diebus  illis  effundam  de 
spiritu  meo,  cl  prophetabunt.  Scribil  prxtereà 
Justinus  adversùs  Trvpbonem  ,  ad  suam  usque 
xtatem  prophétise  dansai  in  Ecclcsia  viguisse. 
Idem  tradil  Irenaeus  lib.  3,  cap.  o7.  Quodque 
majusesl,  scriptor  quidam  velus  apud  Euse- 
bium  libro  quinto  Historix' ,  affirmai ,  auc  tore 
Aposlolo,  prophétisa  donum  ad  postremum 
usque  Christi  adventum  in  Ecdesià  minime 
desitarom. 

5°  Pervulgata  est  et  ab  aliis  jam  oblrita  Rab- 
binorum  quorumdain  de  Chrislo  Jesu  fabula, 
qua;  nec  à  nobis  sileri  débet.  Narrant  llelenae 
reginœ  temporibus  in  Hicrosolvmitano  templo 
exstitisse  lapidem,  cui  ohm  arca  imponi  solita 
fuerat,  in  eoqae  descriplum  fuisse  noiuen  Dei 
propriis  démentis  expressum  ;  cujus  ea  vis 
erat,  ut  quicumque  illud  didicisset,  omnium 
prodigiorum  potens  esset  ;  verilos  ergô  Sapien- 
tes  ne  quis  eà  facullale  abuteretur,  canes  ai  i  •  •- 
porta*  custodes  apposuisse,  qui  bac  arlc  fue- 
rant fabricali,  ut  si  quis  nicinoriœ  mandalo 
nomme  pararel  exue,  umgois  connu  lerritua 
lalralibus  sacri  aominis  oblivisceretur  ;  horum 
igitur  gnarum  Jesum  descrip&isse  nomen  in 
nicmbranà,  cainqiic  voloere  deindè  facto  crori 
iosuisse;  Bicque  egressura  templo,  membranâ 
extrada  oblitum  nomen  ilerùm  tliditisso ,  et 
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ejus  ope  lot  deindè  prodigialis  virtutis  opéra 
edidisse.  Placet  enimverô  hcec  Judœorum  con- 
fessio,  non  praesligiis,  aut  incantalionibus,  non 
daemonum  ope,  sed  divini  nominis  virtutc  mi- 
racula  Jesum  palràsse.  Verùm  ecquem  nobis 
narrationis  hujus  testeni  dabunt?  quis  lapidis 
liujus  et  descripli  in  eo  divini  nominis?  quis  ca- 
num  œneorum  latraiilium?  an  libros  sacros? 
an  Joseplnun ,  qui  templum,  cl  quidquid  tem- 
plo  mcmoratu  dignuni  inerat ,  accuralè  recen- 
sât? minime  sanè.  Quis  sacri  nominis  saxo 
insculpendi  auctor  fuit  ?  an  SaloniQn  ?  quœso 
cur  Salomon  ,  aut  quicumque  rei  arlifex  fuit, 
arte  ipse  suâ  usus  non  est,  et  nullis  miraculis 
inclaruit?  cur  non  Sapientes  ipsi  canum  rcreo- 
rum  fabricatores,  prodigiosà  virtute,  in  genlis 
suœ  salulem ,  urbis([iic  ac  tcnipli  lutelam  usi 
sunt? Helenam illam,  quà  vegnanteid  contigisse 
ferunt,  Adiabenorum  reginam  fuisse  sciendum 
est,  Monobazi  uxorem,  Izala;  niatrein,  quae 
susceptâ  Judœorum  religione  venit  Hierosoly- 
mam ,  maximisque  benehciis  affecta  gente,  cl 
clarissimis  in  regionc  excilatis  monunientis, 
perpctuam  apud  eos  nominis  sui  memoriam 
reliquit.  Cùm  autem  posl  Agrippa}  régis  obi- 
lum,  vel  iisdem  circiter  lemporibus  sacros 
Judœorum  ritus  sequi  instituent,  ac  deindè 
etiam  Hicrosolymam  sit  profeela,  facile  intelli- 
gitur  Claudio  imperante  liaec  evenisse,  quod 
optimè  vidit  R.  Azarias  in  Meor  enajim,  proin- 
dèque  insignem  esse  Rabbinorum  àwtfwpiomav, 
qui  borum  temporum  œqualem  Jesum  faciunt. 
Quo  etiam  commenti  bujus  vanitas  deprehen- 
dilur. 

6°  Postremô  ad  extenuanda  Cbrisli  Jesu  pro- 
digia ,  alia  afferuntur  ab  ethnicis  aut  impiis 
édita ,  de  quibus  universè  dici  potest,  vel  con- 
ficta  esse  et  commenlitia ,  vel  magicâ  arte ,  ac 
praesligiis  facla.  Mirilica  illa  quidem  Vcspasiani 
opéra,  quibus  caeco  cuidam  visuin  restituisse, 
et  alium  manu  aegrum  sanâsse  fertur,  à  subdo- 
lis  i€gyptiorum  arlibus  videnlur  profeela ,  in- 
ler  quos  acta  res  est.  Famà  acceperant  illi, 
fortassèà  Judaeis,  quorum  multiludo  ingens  erat 
Alexandrie  ,  Joscphum  sacra  quaedam  oracula 
Vespasiano  accommodasse ,  quemadmodùm 
alibi  diximus,  quae  in  Jud;coruni  Mcssiamcon- 
veniebant.  Ilis^ic  quid  in  adulatorià  arte  con- 
cédèrent iEgyptii,  deura  facerc,  divins  virtu- 
lis  opéra  ipsi  affingendo,  voluernat,  quem 
Judsei  Messiam  fcceranl.  Cùm  eigô  inaudis- 
scnlJcsuni,  qui  Mcssias  habebalurà  plcrisquc, 
caecum  illito  oculis  sputo  sanâsse,  et  claudos  ac 
débiles  morbo  libérasse,  duos  in  cuni  cullum 
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subornant ,  quasi  ille  manu ,  hic  oculis  captus 
esset.  Tabe  oculorum  notum  hune  fuisse  scri- 
bit  Tacilus  in  Ilist.  lib.  4  :  quibus  notum?  an 
Vcspasiani  comitibus  recens  illùc  appulsis? 
haudquaquàm  cerlè;  sed  iEgyptiis  commenti 
artilicibus ,  qui  falsô  id  testificabantur.  «  Ves- 

<  pasianus  primo  irridere,  aspernari,  >  verba 
sunt  Tacili  ;  quippà  fraudem  et  palpum  sen- 
tiens  :  tandem  <  vocibus  adulantium  in  spem 

<  induci  ;  >  medicis  prœsertim  rem  fieri  posse 
suadentibus,  quippè  doli  fortassè  consciis,  cùm 
diccrent  i  huic  non  esse  exesam  vim  luminis, 
i  et  redituram ,  si  pellerenlur  obstantia  ;  illi 
t  elapsos  in  pravum  arlus ,  si  salubris  vis  ad- 
«  hibeatur,  posse  inlegrari.  >  Agnoscis,  lector. 
simulalos  morbos  ,  quales  illi  sunt  mendico- 
rum  acruscatorum ,  qui  ad  movendam  miseri- 
cordiam  aegroruni  habitu  sese  componunt.  Re 
intellcclà ,  Vespasianus  falsis  morbis  falsam 
medicinam  adbibuit ,  alterius  calcatà  manu, 
insputatis  alterius  oculis.  Ergô  mirabile  non 
est  quod  addit  Tacitus  :  c  Utrumque  qui  inter- 
«  fuère  nunc  quoque  meniorant ,  postquàm 
«  nulluni  mendacio  prelium.  »  Rem  geri  visam 
fuisse  non  negamus  ,  gestam  fuisse  negamus. 
Alium  prselereà  dolum  iniperatori  instruxe- 
runt  :  Serapeum  adeunti  visus  ponè  tergum 
adesse  Basilides,  unusè  primoribus  ^gyplio- 
rum ,  qui  tune  morbo  implicilus  octoginla  mil- 
liuin  ilincre  aberat.  Nempè  hominem  aliquem 
corporis  iilo  Basilidis  consimilem  in  fanum 
clam  induclum  iniperatori  admovenl,  ut  ex 
Basilidis  nomine  regni  omen  caperet,  visum- 
que  statim  subducunt.  At  de  Christo  Jesu  si- 
miles  strophas  fucosque  suspicari  non  possu- 
mus  :  nam  quis  viro  tenui  et  obscuro  ad  frau- 
dem ,  mimumque  subservire  in  animum  indu- 
xissel?  quis  fallaciae  fruclus?  quàm  facile  à 
niagistralibus  suspiciosis  ac  invidis ,  et  Jesum 
exosis  fraus  omnis  retecta  fuisset  !  An  in  lio- 
minibus  valetudinis  incertae  ac  dubise  ?  an  in 
caîcis ,  quibus  non  exesa  esset  vis  luminis? 
imô,  in  co  quem  captum  esse  oculis  ab  ipso 
ortu  parentes,  vicini ,  populus  universus  scie- 
bat ,  in  morluo  jam  fœtenle.  Igitur  non  Ju- 
il.i'i ,  non  clhnici  miraculis  Jesu  fidcm  dero- 
garc  audent. 

Simili  arte  febri  laborantem  Adrianum,  et 
vilaî  pertaîsum  ,  ac  manus  sibi  inferre  volcn- 
tem  aggressus  est  Antoninus;  mulierem  indu- 
xit,  <piac  in  somnis  monitam  se  diceret  brovi 
convaliliinun  Adrianum,  atquc  id  iniperatori 
renunliaro  jiissam,  quod  cùm  non  fecisset, 
esse  ctcçaUun  ;  iterùm  deindè  jussam  esse  ca- 
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•Icin  faccre,  c<  genua  ijisius  osculari;  <)iiu«l  m 
ecisset,  visum  esse  reccpturam  ;  paruit  dé- 
muni illn,  et  oculos  j«|h:'i,  qua:  in  l'ano  oral, 
ablulos  MOtftee  se  tinxil.  Subornavil  Antoiii- 
nus  et  l'annonium  qiKMiidani  ,  cajcum  natuni , 
qui  fcbrienlem  Adriaiuiiii  langent;  quo  fado 
sanaluin  ulrumque.  llis  comincrwuatis  subjicit 
Spartianus,  Aclr.  cap.  25  :  «  Quamvis  Marin 
«  Maximus  haec  per  simulalioncin  facla  com- 
«  memoret.  •  Quibus  opportune  moncniur, 
quid  de  stipposililiis  liis  Adriani  niiraculis 
œstimare  debeamus  ;  quid  quod  et  bomimim 
quorumdam  ea  est  HMpwÎB,  scu  potiùs  i£is- 
xpwfa,  ut  cerlos  aliquos  niorbos  contactu  sa- 
nare  possint  :  quale  est  quod  de  Hiberno  quo- 
dain  et  lilleris  et  sermone  mullorum  nuper 
ad  nos  ex  Anglià  perlatum  est  ;  et  quod  de 
l'yi  rho  narrât  Plutarchus ,  splene  segros  sa- 
nâsse  ,  pede  dextro  visceribus  supinorum  levi- 
ter  impresso.  At  non  cerlos  aliquos  ,  verùm 
omnis  generis  languores  Jésus  Dominussanavil. 

CAPLT  XL. 

Jésus  cœcis  visum  restituit. 

Psalm.  145 ,  v.  8  ;  <  Dominus  illuminât  coe- 
cos.  » 

Isa.  c.  29,  v.  18  :  «  Et  audient  in  die  illà 
surdi  verba  libri ,  et  de  lenebris  et  caligiue 
oculi  caecoruni  videbunt.  > 

Isa.  cap.  55,  v.  4,  5  :  i  Deus  ipse  veniet,  et 
salvabil  vos;  tune  aperienlur  oculi  caecorum.  » 

/sa.  c.  42,  v.  G,  7  :  i  Et  dédite  in  fœduspopuli, 
in  lucem  gentiuni,  utaperires  oculos  caecorum. 

Isa.  cap.  42,  v.  IGetseq.  :  i  El  ducaui  cœcos 
in  viam  quam  nesciunt,  cl  in  semitis  quas 
Jgnoraverunt  anibulare  cos  faciam  ;  ponam 
tenebras  coràm  eis  in  lucem ,  et  prava  in  re- 
cta    Surdi ,  auditc ,  et  cifici,    inluemini 

ad  videndum.  » 


Mattli.  c.  9,  v.  7  et  seq  :  »  Et  transeunte 
indè  Jesu ,  secuti  sunl  eum  duo  cœci ,  cla- 
mantes et  dicentes  :  Miserere  nostrî ,  liii  Da- 
vid. Cùin  autem  venissel  domum,  accesserunt 
ad  eum  caxi  :  et  dicil  Bis  IfcBM  :  OiotfMu  quia 
boc  possum  facerc  vobis?  Dicunt  ci  :  l  tique  , 
Domine.  Tune  teligil  oculos  eoruin ,  dicens  : 
Secundùm  (idem  vestram  fiât  vobis.  Et  apcrii 
sunt  oculi  eoruin.  >  Et  Malth.  c.  20,  v.  50. 
Marc.  c.  10,  v.  40  et  seq.  Luc.  c.  18,  v.  55  et 
seq. 

Malth.  c.  11,  V.  4,  5  :  «  Et  respondens  Jé- 
sus ail  illis  :  Enntes  reountiale  Joanni  (pue 
audislisclvidistis  ;  cari  vident.  >  El  Luc.  C.  7, 
v.  18  cl  seq. 
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Ma'ili.  c.  12,  v.  22  :  «  Tune  ol.latu»  cm  .  i 
du-'mouium  babens,  caecus  et  mulus,  et  cura- 
vil  eum  ,  ilà  ut  loquerelur  et  viderel.  »  El  Luc. 
c.  11,  v.  4. 

Muitli.  <  1  '.,  \.  ~'i  ~,1  <li  ;n -i  i  wrunt 
ad  <  uni  lui Ij;i;  niulUe,  habenlessecuni  uiuius, 
caecos  ,  claudos ,  debdes  ,  et  alios  niullos;  et 
piojeccruril  cos  ad  pedes  ejus,  et  curavil 
eos  ;  ilà  ut  turbae  mirarentur  videntes  mulos 
loquenlcs,  claudos  ambulantes ,  caecos  viden- 
tes. » 

Malth.  c.  21,  v.  14  :  Et  accesserunt  ad  eum 
ca:<  i  et  claudi  in  templo,  et  sanavil  eos.  i 

Marc.  c.  8,  v.  22  et  seq.  :  Et  veuiunt  lietb- 
saidam  ,  et  adducunt  ei  caecum ,  et  rogabanl 
eum  ut  illum  tangeret;  et  apprebensà  mauu 
caeci  eduxit  eum  extra  vicum  ;  et  exspuens  in 
oculos  ejus,  impositis  mauibus  suis,  inlerro- 
gavit  eum  si  quid  viderel  ;  et  aspiciens  ait  : 
Video  bomines  velut  arbores  ambulantes. 
Deindè  iterùni  imposuit  nianus  super  oeukH 
ejus  ,  et  eœpit  videre;  cl  restilulus  est ,  ilà  ui 
clarè  viderel  omnia.  » 

Luc.  c.  4,  v.  17  et  seq.  :  t  El  tradilus  est  ilii 
liber  badse  prophelae  ;  et  ut  revolvil  librum , 
invenil  locum  ubi  scriptum  erat  :  Spiritus  Do- 
mini  super  me,  propter  quod  nnxil  vie;  evangeii- 
zure  pauperibus  misit  me,  sanare  contritos  corde, 
prœdicare  captivis  remissionem ,  et  cœcis  visum. 

Cœpit  autem  dicerc  ad  illos  :  Quia  ho- 

diè  impleta  est  bxc  scriptura  in  auribus  ve- 
stris.  ► 

Luc.  c.  7,  v.  21  :  <  In  ipsa  aulem  bora  mul- 
tos  curant  à  laiiguoiibus  et  plagis,  el  >pirili- 
bus  malis,  et  caecis  mullis  donavii  visum.  » 

Joan.  c.  9,  v.  0,  7  :  t  Haec  cùm  divisset, 
exspuit  in  terrain,  et  fecil  lulum  ex  spulo,  et 
linivil  lutum  super  oculos  ejus,  et  dixit  ei  : 
Vade  et  lava  in  natatorià  Siloe  (  quod  interpre- 
tatur  Missus.  )  Abiit  ergè,  el  lavit,  et  venil  vi- 
dens.  > 

Joan.  c.  10,  v.  21  :  «  Alii  dicebant  :  Haw 
verba  non  sunl  daemoniuni  haheiilis.  Nuuiquid 
daMiionium  potest  exeoruin  pertes  «partiel  » 

Joan.  c,  H,  v.  57  :  <  Quidam  autem  ex  ipsis 
dixerunl  :  Non  polerat  hic,  qui  aperuit  oculos 
caeci  naît,  facerc  ut  hic  non  moreretur  1  > 

CAPUT  XLI. 

Jésus  surdoruin  aures  aperit. 

ha.  c.  29 ,  v.  18  :  «  Et  audient  in  die  illà 
surdi  verba  libri  ,  et  de  lenebris  et  caligiue 
oculi  cavoriiui  \idcluml.  > 

fat,  c.  3">,v.  4,  5:  «  Dewj  ipse  Tente»,  et 
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salvabit  vos,  tune  aperientur  oculi  cœcorum  , 
et  aures  surdorum  patebirut.  » 

Isa.  c.  42,  v.  1  :  «  Surdi ,  audite,  et  cœci, 
inluemini  ad  videndum.  » 


Mattli.  c.  H,  v.  4,  S  :  «  Et  respondens  Jésus 
ait  illis  :  Euriles  renuntiate  Joanni  quœ  audis- 
tis  et  vidistis  :  cœci  vident ,  claudi  ambulant, 
leprosi  mundanlur ,  surdi  audiunt.  »  Et  Luc. 
c.  7,  v.  22. 

Marc.  c.  7,  v.  32  et  scq.  :  «  Etadducunt  ei 
surduin  niulum ,  et  deprecabanlur  eum  ut  im- 
ponat  illi  manum.  Et  appreliendens  eum  de 
turbà  seorsùm,  raisit  digitos  suos  in  auriculas 
ejus;  et  exspuens  tetigit  linguam  ejus;  et  sus- 
piciens  in  cœlum  ingemuit,  cl  ail  illi  :  Eplipue- 
tha  ,  quod  est  :  Adaperire  ;  et  slatim  apertoe 
sunt  aures  ejus,  et  solution  esl  vinculuin  linguae 
ejus,  el  loquebatur  reclè.  » 

Marc.  c.  9,  v.  24  :  «  El  cùm  videret  Jésus 
concurrentem  lurbam,  comminatus  esl  spiri- 
tui  iinmundo,  dicens  illi  :  Suide  el  mule  spiri- 
tus,  ego  proccipio  tibi,  exi  ab  eo,  ctampliùs  ne 
inlrocas  in  eum;  el  exclamans,  el  multùm  dis- 

m 

cerpens  eum  cxiil  ab  eo.  » 

CAPUT  XLH. 

Jésus  mutorum  linguam  solvit. 

Sap.  c.  10,  v.  21  :  i  Sapienlia  aperuit 
os  mulorum  ,  el  linguas  infanlium  lccil  discr- 
tas.  > 

Isa.  c.  55  ,  v.  4  ,  6  :  «  Deus  ipse  véniel,  et 

salvabit  vos Tune  saliet  sicul  cervus  clau- 

dus,  et  aperta  cril  lingua  mulorum.  » 

Matth.  c.  9,  v.  52,  53:  sEgrcssis  autem  illis, 
ecccobtnlerunlei  hominemmulum,  dxmonium 
liabcnlem  ;  et  ejeclo  dœmonio,  locutus  est  mu- 
itis.  i  El  Luc.  c.  11,  v.  14. 

Mattli.  a.  12,v.22:  iTuncoblatuscstcidremo- 
iiiiiin  habens,  cœcus,  et  mutus;  el  curavit  eum, 
iià  ni  loqucrciur  et  videret.  > 

Matth.  c.  15,  v.  30,  51  :  »  Et  accesscrunlad 
eum  lurbsc  uuillre  habenles  sceum  mulos,  esc- 
cos,  claudos,  débiles,  et  alios  mullos,  el  pro- 
jccciHinl  eos  ad  pedes  ejus ,  et  curavit  eos  : 
ilà  ut  lurltoe  mirarcnlur  videnles  mulos  Io- 
quentes,  claudos  ambulantes,  cœcos  viden- 
tos.  > 

Marc.  c.  7,  v.  32  et  seq.  :  t  Et  adducunt  ci 
■- iiniiim  et  îiiiiiuiu ,  et  dcprccahantur  eum,  ut 
imponat  ci  manum.  Et  appreliendens  eum  de 
turbà  seorsùm ,  misil  digitos  SUOS  in  auriculas 
ejus,  et  exspuens  tetigit  linguam  ejus,  et  sus- 
cipicus  in  eccluni  bgeBRifc,  çt  ail  illi  :  Epbpltc- 


tha  ,  quod  est  :  Adaperire  ;  et  statim  apertae 
sunt  aures  ejus,  et  solution  est  vinculuin  lin- 
guae ejus  et  loquebatur  rectè.  » 

Marc.  c.  9,  v.  24 ,  25  :  t  Et  cùm  videret  Jé- 
sus concurrentem  lurbam,  comminatus  est  spi- 
ritui  immundo,  dicens  illi  :  Surde  et  mute  spi- 
rilus  ,  ego  proecipio  tibi ,  exi  ab  eo,  et  ampliùs 
ne  introeas  in  eum.  Et  exclamans ,  et  multùm 
discerpens  eum,  exiit  ab  eo.  » 

CAPUT  XLlIi. 

Jésus  claudos  sanat. 
Isa.  c.  35,  v.  4,6  :  <  Deus  ipse  veniet,  et  sal- 
vabit vos...  Tune  saliet sicut cervus  claudus.  » 

Matth.  c.  11,  v.  4,  5:  «  Et  respondens  Jésus 
ait  illis:  Euntes  renuntiate  Joanni  quœ  audislis 
et  vidistis  :  cseci  vident,  claudi  ambulant.  »  Et 
Luc.  c.  7,  v.  22. 

Matth.  c.  15,  v.  30,  31  :  «  Et  aecesserunt  ad 
eum  turbse  multse,  babentes  secum  mutos,  cœ- 
cos, claudos,  débiles,  et  alios  mullos,  el  pro- 
jecerunt  eos  ad  pedes  ejus,  et  curavit  eos; 
ità  ut  turbœ  mirarentur  videntes  mulos  lo- 
quentes,  claudos  ambulantes,  cœcos  viden- 
tes. » 

Matth.   c.  21,   v.  44:  <  Et  aecesserunt  ad 
eum  cœci  et  claudi  in  lemplo,  elsanavitcos.  » 
CAPUT  XLIV. 
Jésus  débiles  sanat. 

Isa.  c.  35,  v.  3,  4  :  i  Conforlate  manus  dis- 

solutas,  cl  genua  debilia  roborate Deus 

ipse  véniel,  el  salvabit  vos.  » 

Matth.  c.  4,  v.  24  :  i  Obtulerunt  ei  omnes 
malè  habenles  varits  languoribus,  et  tormentis 
comprehensos,  qui  dxmonia  babcbanl.etluna-» 
ticos,  et  paralyticos  ;  et  curavit  eos.  » 

Matth.  c.  8,  v.  5  et  seq.  :  «Cùm  autem  inlroi- 
isset,  Capbarnaum,  accessit  ad  eum  Centurio 
rogans  et  dicens  :  Domine,  puer  meus  jacel  iu 
domo  paralyticus,  cl  malè  lorquelur.  El  ail  illi 

Jésus:  Ego  veniant ,  et  curabo  eum Et 

dtx.it  Jésus  Cenlurioni  :  Vade ,  et  sicul  cre- 
didisli  fiât  tibi  ;  cl  sanatus  esl  puer  in  illà 
liorà.  > 

Matth.  c.  9,  v.  let  seq.  :  t  Et  ecce  oflerc- 

bant  ci  paralylicum  jaccnlcm  in  lecto lune 

ait  parai)  tico:  Surge,  toile  leclum  tuiim,  et 
vade  in  domum  luam.  Et  surrexit  cl  abiil  in 
domum  suam.  »  El  Marc.  c.  2,  v.  3  cl  scq.  ; 
Luc.  c.  5,  v.  18  et  seq.  » 

Joan.  c.  5,  v.  5  et  seq.  :  «  Eral  autem  qui- 
dam homo  ibi,  triginla  el  octo  annos  habens 
in  inlirmitatc  su;\ Dicit  ci  Jcsus;  Surge, 
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toile  grabalum  luum,  et  ambula  ;  et  Btailm  ga- 
rnis factus  est  bomo  ille,  et  susiulii  grabalum 
EUum,  et  ambulabal.» 

GAPUT  XLV. 

Jésus  morluos  rcvocut  ad  vitam. 

Psalm.  102 ,  v.  2  et  seq.  :  <  Benedic,  anima 
mca ,  Domino ,  et  noli  oblivisci  omnes  retrî- 
butiones  ejus;  qui  propitiatur  omnibus  ini- 
quilatibus  luis ,  qui  sanal  omnes  inlirmilatcs 
tuas,  qui  redimît  de  intérim  vilain  luam.  > 

Isa.  c.  20  ,  v.  19:  «  Vivent  niorlui  lui,  inter- 
fecti  niei  résurgent;  expergiscimiai,  et  laudaie 
qui  babitalis  in  pulvere.  » 

Maltli.  c.  J) ,  v.  1»  et  seq.:  t  Ecce  Princrps 
unus  accessit ,  et  adorabal  eum  dicens  :  Do- 
mine ,  filia  mea  modo  defuncta  est  ;  sed  veni, 

impone  manum  luam  super  eam  et  vivet 

Et  cùm  éjecta  esset  tur))a,  inlravil  et  tenait 
manum  ejus,  et  surrexit  puella.  >  Et  Marc.  c. 
5,  v.  22  et  seq.  Luc.  8,  v.  41  et  seq.  > 

Matth.  c.  11,  v.  4,  5:  «  Et  respondens  Jé- 
sus ait  illis  :  Euntcs  reuunliate  Joanni  quai 
audislis  et  vidistis  :  cx-ci  vident,  claudi  ambu- 
lant, leprosi  mundantur,  surdi  audiunt,  mortui 
resurgunt.  >  El  Luc.  c.  7  ,  v.  18  et  seq.  » 

Luc.  c.  7,  v.  12  et  seq.  :  «  Ciiniautein  appro- 
pinquaret  portx  civitalis ,  ecce  defunclus  efl'e- 
rebatur,  filius  unicus  matris  suae et  acces- 
sit et  tetigil  locuiuin et  ail:  Adolescens,  tibi 

dico,  surge.  Et  resedit  qui  erat  morluus,  et  cce- 
pilloqui  ;  et  dédit  illum  matri  su».  » 

Joan.  c.  11,  v.  43,  44:  <  Hœc  cùm  dixisset, 
voce  magnA  claniavit  :  Lazare  ,  veni  foras.  Et 
statim  prodiit  qui  fuerat  morluus.  > 
CAPUT  XLVI. 
Jésus  esurientes  cibo  refnit. 
'    1  Reg.  c.  2.  v.  5  :   i  Fainelici  salurali  sunt, 
donec  sterilis  peperit  plurimos,  et  quoe  mullos 
habebat  lilios  infirmata  est.  » 

Psalm.  21,  ».  27  :  i  Edcnt  pauperes,  et  sa- 
turabuntur.  > 

Psalm.  52,  v.  18,  19  :  <  Ecce  oculi  Domiui 
super  metuentes  eum ,  et  in  eis  qui  sperant 
super  misericordià  ejus  ;  ut  cruat  à  morte 
animas  eorum,  et  alal  cos  in  famé.  » 

Psalm.  50,  v.  18,  19  :  <  Novit  Dominus  dies 
immaculatorum,  et  haereditas  eorum  m  seter- 
hum  erit;  non  confundentur  in  tempore  malo, 
et  in  diebus  famis  salurabuntur.  > 

Psalm.  100,  n.  i  et  seq.  :  t  Erraverunt  in 
Bolitudine  in  inaquoso,  viam  civitalis  habila- 
culi  non  inveneiuut  ;  esurientes  et  silienles, 
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anima  eorum  in  ipdl  ililcc.ii.  Ll  c!aina\ci  uni 
ad  Doininum  cùm  Iribulaienlur,  et  de  m 
siiaiibus  coi'uin  eripuit  60K.  ) 

Psalm.  loi,  i'.  15  :  «  Pauperes  ejus  salurabo 
panions.  > 

Psalm.  14.'),  v.  7  :  «  Qui  custodil  veritatem 
in  seculnm,  Eacit  jndicium  injuriam  paiienii- 
bus,  dat  escam  csui  ienlibus.  i 

Prov.  c.  10,  r.  5  :  <  Non  afflige!  Dominus 
famé  animam  juftti.  > 

Isa.  c.  23,  v.  18  :  <  llis  qui  babilaveriiit  co- 
ràm  Domino,  erit  negotialio  ejus,  ut  maiidu- 
cenl  in  salurilalcm.  t 

Isa.  c.  49,  r.  9  et  seq.  :  <  Haec  dicit  Domi- 
nus  Dcdi  le  in  fœdus  populi,  ut  suscilares 

terram  ,  el  possideres  hi-reditatcs  dissipalas, 
ut  diccres  bis  qui  vincii  sunt  :  Exile ,  et  bis 
qui  in  tenebris  :  Revclamini  ;  super  vias  pa- 
scentar,  et  in  omnibus  planis  pascua  eorum  ; 
non  esurient,  neque  silient.  > 

Isa.  c.  03,  v.  15  :  «  Propler  hoc,  hœc  dicit 
Dominus  Deus  :  Ecce  servi  mei  comedent  et 
vos  esurielis.  > 

lerem.  c.  21,  D.  25  :  <  Omnem  animam  esu- 
rienlem  satnravi.  > 

Joël.  c.  2,  r.  23,  20  :  «  El  lilii  Sion,  exsultalc 
et  kelamini  in  Domino  Deo  veslro,  quia  dédit 

vobis  doclorem  juslitia: Et  conicdelis  ve- 

scentes  ,  el  salurabimini ,  et  laudabitis  nomen 
Domini  Dei  veslri ,  qui  l'ecil  mirabilia  vobis- 
cuin.  i 


Matth.  c.  14,  v.  15  et  seq.  :  «  Vespere  aulem 
facto,  accesserunt  ad  eum  discipuli  ejus  di- 
cenles  :  Desertus  est  locus  ,  et  bon  jam  prê- 
terai ;  (limille  turbas  ,  ul  eunies  in  caslclla 
emant  sibi  escas;  Jésus  aulem  dixil  eis  :  Non 
habent  necesse  ire  ;  date  illis  vos  mandueare. 
Responderunt  ei  :  Non  habemus  hic  nisi  quin- 
que  panes  et  duos  pisecs.  Qui  ait  eis  :  Afferte 
mibi  illos  bùc.  Et  cùm  jussisset  (urbain  dis- 
cumbere  super  fœnum  ,  acceptis  quinque  pa- 
nibus  et  duobus  piseibus,  aspiciens  in  coehini 
benedixil,  et  fregit,  el  dédit  discipulis  peines; 
discipuli  aulem  turbis.  El  mandueaverunl  om- 
nes, et  salurali  sunt.  El  lulerunt  Hiiliqiliin, 
duodecim  cophinos  fragmentonm  ptepos. 
.Mantliuanlium  aulem  fuit  luinierus  quinque. 
millia  virorum,  exceptis  iniilieribus  et  parvu- 
lis.  >  El  Marc.  c.  0,  v.  36  el  seq.  Luc  c.  9, 
V.  12  el  m'(|.  Joan.  C.  6,  v.  5  et  seq.  ;  el  c.  0, 
v.  20  et  seq. 

Matth.  c.  15.  ''.  53  n  $eq.  :   <  Jésus  aulem 
eonvocalis  discipnlis  suis  dixil  :  Misereor  lur- 

hx ,  quia,  triduô  jam  persévérant  luccuui ,  el 
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non  habent  quod  manducent,  et  dimitlere  eos 
jejunos  nolo ,  ne  deficiant  in  via.  Et  dicunt  ei 
discipuli  :  Undè  ergô  nobis  in  deserlo  panes 
tantos  ,  ut  saluremus  turbam  lanlam  ?  Et  ait 
illis  Jésus  :  Quoi  habetis  panes  ?  Et  il li  dixe- 
runt  :  Septem ,  et  paucos  pisciculos.  El  prœ- 
cepit  turbœ  ut  discumberent  super  terram.  Et 
accipiens  septem  panes  et  pisces ,  et  gratias 
agens  frcgit,  et  dédit  discipulis  suis,  et  disci- 
puli dcderunt  populo.  Et  comederunt  omnes, 
et  salurati  sunl.  El  quod  superfuit  de  frag- 
mentis,  tulerunt  seplem  sportas  plenas.  Erant 
aulem  qui  manducaverunt,  quatuor  millia  ho- 
niiimin ,  extra  parvulos  et  mulieres.  >  Et 
Marc.  c.  8,  v.  1  et  seq. 

Luc.  c.  1,  v.  53  :  «  Esurientes  implevit  bo- 
nis. > 

Joan.  c.  6,  v.  32  et  seq.  :  <  Dixit  ergô  cis 
Jésus  :  Amen  ,  amen  dico  vobis ,  non  Moyscs 
dédit  vobis  panem  de  cœlo ,  sed  Pater  meus 
dat  vobis  panem  de  cœlo  verum.  Panis  enim 
Dei  est  qui  de  cœlo  descendit ,  et  dat  vitam 
mundo.Dixerunl  ergô  ad  eum  :  Domine,  sem- 
per  da  nobis  panem  hune.  Dixit  aulem  eis 
Jésus  :  Ego  sum  panis  vitœ ,  qui  venit  ad  me 
non  esuriet,  et  qui  crédit  in  me  non  siliet 

unquàm Ego  sum  panis  vitœ.  Patres  ve- 

stn  manducaverunt  manna  in  deserlo ,  et 
mortui  sunt  :  hic  est  panis  de  cœlo  descen- 
dais ,  ut  si  quis  ex  ipso  manducaveril ,  non 
morialur.  Ego  sum  panis  vivus  ,  qui  de  cœlo 
descendi  :  si  quis  manducaverit  ex  hoc  pane, 
vivet  in  œternum  ;  et  panis  quem  ego  dabo, 
caro  mea  est  pro  mundi  vità.  >  Vide  et  rcli- 
quum  caput. 

Apoc.  c.  7,  v.  15,  16  :  i  Ideô  sunt  antè 
thronum  Dei ,  et  serviunt  ei  die  ac  nocle  in 
templo  ejus  :  et  qui  sedet  in  ihrono ,  habitabit 
super  illos  ;  non  esurient ,  neque  sitient  am- 
pliùs.  > 

CAPUT  XLV1I. 
Apostotos,  discipulos  el  sectatores  de  gente  Ju- 

daicâ  Jésus  deligit,  et  ad  se  vocal;  à  quibus 

deindè  propagata  est  Christiana  Religio.  De- 

lectus  et  vocatio  quœ  fit  per  Jesum,  initium 

est  salutis. 

Psalm.  67,  v.  27,  28  :  «  In  Ecclesiis  béné- 
dicité Deo  Domino  de  fontibus  Israël.  Ibi 
Benjamin  adolescentulus  in  mentis  excessu. 
Principes  Juda  duces  corum  ;  principes  Zabu- 
lon,  principes  Neplithali.  i 

Isa.  c  1,  v.  9  :  «  Nisi  Dominus  exerciluinn 
rcliquisset  nobis  semen,  quasi  Sodoma  fuissc- 
mus,  et  quasi  Gomorrua  similcs  essemus.  > 


i 


Isa.  c,  i,  v.  2,  3  :  t  In  die  illâ  erit  germen 
Domini  in  magnificenlià,  et  gloria  et  fruclus 
terrse  sublimis ,  et  exsullalio  his  qui  salvali 
fuerint  de  Israël.  Et  erit ,  omnis  qui  reliclus 
fuerit  in  Sion,  el  residuus  in  Jérusalem,  san- 
clus  vocabitur,  omnis  qui  scriplus  est  in  vi là 
in  Jérusalem;  » 

Isa.  c.  9.  v.  1  :  <  Primo  lempore  alleviata 
est  terra  Zabulon ,  el  terra  Nephlhalim,  et  no- 
vissimo  aggravala  est  via  maris  trans  Jorda- 
ncm  Galilœœ  gentium.  Populus  qui  ambula- 
bal  in  tenebris  vidit  lucem  magnam  ;  habitan- 
tibus  in  regione  umbroe  mortis ,  lux  orta  est 
eis.  > 

Isa.  c.  10,  v.  20  et  seq.  :  <  Et  erit  in  die  illâ, 
non  adjiciet  residuum  Israël,  et  hi  qui  fu- 
gerint  de  domo  Jacob ,  inniti  super  eo  , 
percutit  eos;  sed  inniletur  super  Dominum 
sanctum  Israël  in  verilate.  Rcliquice  conver- 
tenlur  ;  reliquiae,  inquam,  Jacob,  ad  Deum 
fortem.  Si  enim  fuerit  populus  tuus  Israël, 
quasi  arena  maris,  reliquiae  convertentur  ex 
eo  :  consummalio  abbreviata  inundavit  jusli- 
tiam.  Consummationem  enim  el  abbreviatio- 
nem  Dominus  Deus  exercituum  faciet  in  medio 
omnis  terrée.  » 

Isa.  c.  17,  v.  4  et  seq.  :  t  Et  erit  in  die  illâ, 
allenuabitur  gloria  Jacob,  et  pinguedo  earnis 
ejus  marcescet.  Et  erit  sicut  congregans  iti 
messe  quod  resliterit,  et  brachium  ejus  spicas 
leget ,  et  erit  sicut  quaerens  spicas  in  vallo 
Raphaim.  Et  relinquetur  in  eo  sicut  racemus, 
et  sicut  excussio  oleae  duarum  vel  trium  oliva- 
rum  in  summitate  rami ,  sive  quatuor  aut 
quinque  in  cacuminibus  ejus  fruclus  ejus, 
dicit  Dominus  Deus  Israël.  In  die  illâ  inclina- 
bitur  homo  ad  faclorem  suum ,  et  oculi  ejus 
ad  Sanctum  Israël  respicienl,  et  non  inclina- 
bitur  ad  altaria  quœ  fecerunt  inanus  ejus.  » 

ha.  c.  28,  ».  S  :  «  In  die  illâ  erit  Dominus 
exercituum  corona  gloriœ ,  et  sertum  exsulta- 
tionis  residuo  populi  sui.  > 

Isa.  c.  37,  v.  31,  32  :  «  Et  mittet  id  quoi 
salvatum  fuerit  de  domo  Juda ,  et  quod  reli- 
quum  est,  radicem  deorsùm,  et  faciet  fructum 
sursùm  ;  quia  de  Jérusalem  exibunt  reliquiae, 
et  salvalio  de  monle  Sion.  Zelus  Domini  exer- 
ciluum  faciet  illud.  > 

Isa.  c.  65,  v.  8,  9  :  t  Ifec  dicit  Dominus  : 
Quomodô  si  inveniatur  granum  in  botro ,  et 
dicalur  :  Ne  dissipes  illud,  quoniam  benediclio 
est ,  sic  faciam  propler  servos  mcos ,  ul  non 
disperdam  totum?  Et  educam  de  Jacob  semen, 
cl  de  Judâ  possidentera  nionics  mcos  ;  et  hœ- 

il 
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ndilalmiit  etm  clccli  niei,  et  servi  mei  babi- 
liluiiit  ibi.  > 

Jerem.  c  3.  v.  11,  1  Ci  :  «  Convcrtiniini,  lilii 
rcvertcntcs,dicit  Dominus,  quia  ego  vir  vert  r 
cl  assumant  vus,  unuin  de  civitalc,  et  duos  «Jk 
cognalionc ,  cl  inlroducam  vos  in  Sion  Et 
dal)o  vobis  pastorcs  juxtà  cor  meum  ,  et  paft- 
cent  vos  scienUà  et  doctrinà  ;  cùmque  multi- 
plicati  fuerilis  et  creverilis  in  diebus  illis,  ail 
Dominus,  non  dicent  ultra  :  Arca  Tcsrlainenli 
Dornini  ;  neque  ascendet  super  cor,  neque  re- 
cordabuutur  illius ,  nec  visitabilur ,  nec  net 
ultra.  » 

Jerem. c.  16.  v.  16:  «  Ecceego  mittam  pisca- 
tores  inultos  ,  dicit  Dominus ,  et  piscabunlur 
eos  (Israelitas),  et  posl  hœc  miltain  eis  niullos 
venatores,  et  venabuntur  cos  de  omni  monte, 
et  de  omni  colle,  et  de  cavernis  petrarum.  i 

Mich.  t.  2,  w.  12  :  «  Congregatione  congre- 
.gabo  Jacob  totum  te  ;  in  unum  conducam  re- 
liquias  Israël  ;  pariler  ponam  illum  quasi 
gregem  in  ovili ,  quasi  pecus  in  medio  caula- 
ram  ;  tumultuabuntur  à  multiludine  homi- 
iiuiii.  > 

Mich.  c.  5,  ».  2  et  scq.  :  «  Et  tu,  Belhlehem 
Ephraira,  parvulus  es  in  millibus  Juda  ;  ex  te 
midi  egredielur  ,  qui  sit  Doininator  in  Israël, 
etegressus  cjusab  inilio,  à  diebus  seternitalis. 
Propter  hoc  dabit  eos  usque  ad  lempus  in  quo 
parturiens  parturict,  et  reliquiae  fratrum  ejus 
convertenlur  ad  ulios  Israël.  Et  stabil,  et  pas- 
cet  m  fortitudine  Domini,in  sublimitate  nomi- 
nis  Dornini  Dei  sui,  et  convertenlur,  quia 
nunc  magnilicabitur  usque  ad  tenninos  terrœ. 
Et  CTit  isle  pax,  cùm  venerit  Assyrius  in  ter- 
ram  nostram,  et  quandô  calcaverit  in  do- 
mibus  nostris  ;  cj  suscitabhnus  super  cum 
septem  pastores,  et  octo  primates  bomines.... 
Et  crunt  reliquiae  Jacob  in  medio  populorum 
.  multorum,  quasi  ros  à  Domino,  et  quasi  slilke 
super  herbam  quai  non  exspectat  viruin ,  et 
non  prastolatur  lilios  hominum.  Et  erunt  re- 
liquke  JUcob  in  gentibus,  in  medio  populorum 
multorum,  quasi  leo  in  jumenlis  silvarum,  et 
quasi  catulus  leonis  in  gregibus  pecorum  ; 
qui  cùm  transierit,  et  eonculeaverit,  et  cepe- 
rit,  non  est  qui  cniat.  » 

Soph.  c.  3,  ».  12  et  scq.  :  <  Et  dcrelinquaiii 
io  medio  lui  populum  pauperem  et  egenum, 
Ct  sperabunt  in  nomine  Doniini.  Reliquiae 
Israël  non  l'acienl  iniquilalcm,  nec  loqucnlur 
mendacium,  et  non  invenietur  in  ore  eorum 

lingua  dolosa Lauda,  Clia  Sion rcx 

Israël  pomiHus  in  medio  lui,  ftoq  tunebis  nm- 
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lum  ultià.  In  di.-  lllà  dicetur  J<iu*alem  :  .Nuli 
limere,  Sion;  non  dJMolvaatur nanti* tua.-. 
Dominus  Dens  tau*  in  medio  toi  fortis,  ipse 

s;iK ;tlul .\ugas,  qui  a  lege  recesstranl,  con- 

IDO,  quia  ex  le  (Tant,  ut  non  ullra  liabeas 
super  ei>  opprobrium.  Lccc  ego  inlerliciain 
émues  qui  afflixerunt  te  in  tempera  illo,  ei 
salvabo  claudicanlem,  et  eam  quae  éjecta  fue- 
rat,  congregabo  ;  et  pon.no  eofl  in  laudein,  et 
in  nomen,  in  omni  terra  contessùmis  eenuBi  » 

Zach.  c.  13,  r.  7  ct  scq.:  c  liani.  .c  ,  mm  i 
tare  super  virum  cohaerenlcm  mini,  dicit 
Dominus  cxerciluum  ;  percute  pastorem ,  ei 
dispi-rgentur  oves  ;  convcrlam  manum  meam 
ad  parvulos.  Et  erunl  in  omni  terra,  dicit  Do- 
'  minus;  parles  duac  in  eà  dispergeulur,  cl  dé- 
ficient, et  tertia  pars  relinquetur  in  eà.  Et 
ducam  tertiam  partem  per  ignem,  et  uram 
eos  sicut  uritur  argentum ,  et  piobabo  eos 
sicut  probatur  aurum.  Ipse  vocabil  nomen 
meum,  et  ego  exaudiam  cum.  Dicam  :  Popu- 
lus  meus  es  tu  ;  et  ipse  dicet  :  Dominus  Dcus 
meus.  > 


Mutth.  c.  4,  v.  18  ct  scq.  :  <  Ambulans  au- 
tem  Jésus  juxtà  mare  Galilaeae ,  vidit  duo> 
fralres,  Simonein  qui  vocatur  Petrus  ,  el  An- 
dream  fratrem  ejus ,  mitlentcs  rcle  in  marc, 
(erant  enim  piscalores)  et  ait  illis  :  Vente  po«i 
me  ,  et  faciam  vos  fieri  piscatores  hominum. 
At  illi  continué  ,  reliclis  relibus ,  seculi  sunl 
gjum.  El  procedens  indè  vidit  alios  duos  fra- 
tres,  Jacobum  ZebedxM,  et  Joanncm,  fratreni 
ejus,  in  navi  cum  Zebedaeo,  paire  eorum  ,  rc- 
ficientes  relia  sua,  et  vocavil  cos.  Illi  autem, 
statim  relictis  relibus  el  paire,  seculi  sunt 
eum.  >  Et  Mallh.  c.  9,  v.  9.  Marc.  c.  1,  v.  16 
ct  seq.  ;  ct  c.  2,  v.  U.  Luc.  c.  5,  v.  2  et  seq. 
Joan.  c.  1,  v.  37  et  scq. 

Mutlli.  c.  10,  ».  1  ct  seq.  :  t  Et  convocalls 
duodecim  discipulis  suis,  dédit  illis  poteslalem 
spirituum  immundorum  ,  ut  ejicercnt  eos ,  et 
curarent  omnem  languorcm  el  inuïmilalcni.... 
Hos  duodecim  misit  Jésus,  prrecipiens  cis,  di- 
cens  :  In  viam  genlium  ne  abieiilis,  el  in  civi- 
lates  Samaritanorum  ne  inii -avenus,  sed  potiùs 
ile  ad  oves, qmc  perierunl,  domus  Israël.  Eun- 
t  les  autem  pnedicate  dicenles:  Quia  appropin- 
quavit  reguum  cœlorum.  » 

Marc.  c.  5,  v.  13  ct  scq.  :  «  Et  ascendens  in 
montem  vocavil  ad  se  quos  volait  ipse,  ct 
venerunt  ad  eum.  El  fecit  m  essent  duodecim 
cum  illo,  ct  ut  mitlerci  cog  praadicarc.  Et 
<|cdii  illis  polcsUkm  curandj  iuliriiulatûs  tt 
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ejiciendi  daemonia.  »  Et  Marc.  c.  6,  v.  7.  Luc. 
c.  6,  v.  13  ;  et  cap.  9,  v.  1  et  seq. 

Rom.  c.  9,  v.  27  :  <  Isaias  clamât  pro  Israël  : 
Si  fuerit  numéros  filiorum  Israël  tanquàm 
arena  maris,  reliquiœ  salvaî  lient;  verbum 
enim  consummans  et  abbrevians  in  aequitate, 
quia  verbum  breviatum  faciet  Doiuinus  super 
terram  ;  et  sicut  praedixit  Isaias  :  Nisi  Domi- 
nus  reliquhset  nobis  semen,  sicut  Sodoma  fucti 
essemus,  et  sicut  Gomorrha  similes  fuissetnus.  » 

Rom.  c.  U,  v.  i  et  seq.  :  Dico  ergo  :  Num- 
quid  Deus  repulit  populum  suum  ?  absil  :  nam 
et  ego  Israelila  sum  ex  seinine  Abraham,  de 
tribu  Benjamin.  Non  repulit  Deus  plebem 
suam,  quara  praescivit.  An  nescilis  in  Eliâ  quid 
dicit  Scriptura,  quemadmodùm  interpellât 
Deum  adversùm  Israël?  Domine,  Prophetas 
tues  occiderunt ,  altaria  tua  suflbderunt ,  et  ego 
relictus  sum  soins,  et  quœrunt  animammeam. 
Sed  quid  dicit  illi  divinum  responsum  ?  Reliqui 
mihi  septem  miltia  virorum ,  qui  non  curvaverunt 
genua  antè  liaul.  Sic  ergô  et  in  hoc  tempore, 
reliqui*  secundùm  electionem  gratiae  salvae 
factae  sunt.  » 

1  Cor.  c.  I,  v.  26  et  seq.  :  t  Videte  enim 
vocationem,  fratres,  quia  non  multi  sapientes 
secundùm  carnem ,  non  multi  potentes ,  non 
multi  nobiles,  sed  quae  stulta  suntmundi  ele- 
git  Deus  ut  confundat  sapientes  ;  et  infirma 
mundi  elegit  Deus,  ut  confundat  fortia  ;  et 
ignobilia  mundi,  et  conlemptibilia  elegit  Deus, 
et  ea  quae  non  sunt,  ut  ea  quae  sunt  destrueret, 
ut  non  glorietur  omniscaro  inconspectu  ejus.  i 

Sac.  c.  9,  v.  5  :  <  Audite,  fratres  mei  dile- 
ctissimi ,  nonnè  Deus  elegit  pauperes  in  hoc 
mundo,  divites  in  fide,  et  haeredes  regni,  quod 
repromisit  Deus  diligentibus  se?  > 

Opéra;  pretium  erit  testimonii  è  Psalmo 
sexagesimo  septimo  hic  allali  prophelicam  sen- 
tentiam  exponerc.  In  Ecclesiis  benedicite  Deo 
Domino  de  fontibus  Israël.  Ad  laudes  Deo  con- 
cinendas  hortalur  Propheta  Ecclesias  Christia- 
norum ,  qui  Israelitarum  sunt  propago.  Nam 
ex  stirpe  Jacobi  prodiit  Christus  Jésus ,  pro- 
dierunt  et  Apostoli  aediscipuli  Christi  com- 
plures.  Ab  Israeliticis  Prophctis  praedicla  est 
Christi  cîxovo(a£*,  ità  ut  Lex  et  Testamcnlum 
vêtus  Israeliticum ,  timbra  sit  et  antecessio, 
fons  etiam  et  origo  novi  Jcsu  Christi  Testa- 
mcnli.  Ibi  Benjamin  adolescent  ulu.t  in  mentis  ex- 
cessu. Paulum  Apostolum  hic  praesignari  mani- 
feslum  est,  qui  fuit  de  tribu  Benjamin ,  et.  per 
muUi?  ?liQiMiU9ft9tt  à  pço  w«(«j  àpos(oJus, 


segregatus  in  Evangelium  Dei.  Dicitur  à  Pro- 
pheta adolescentulus,  quemadmodùm  adolescens 
à  Luca  in  Aclis  :  Et  testes  deposuerunt  vesti- 
menta  sua  secùs  pedes  adolescentis ,  qui  vocaba- 
tur  Saulus  (Act.  c.  7,  v.  57).  An  potiùs  quôd 
postremus  Aposlolorum  vocatus  sit  ?  Sic  enim 
ille  de  se  ad  Corinlhios  1,  cap.  15,  v,  8  et  9  : 
Novissimè  omnium  tanquàm  abortivo  visus  est  et 
mihi  ;  ego  enim  sum  minimus  Apostolorum.  Et 
alibi  1  Cor.  c.  4,  v.  9  :  Puto  enim  quod  Deus 
nos  Apostolos  novissimos  ostendit.  Subjungit 
Propheta  :  Principes  Juda,  duces  eorum  ;  princi- 
pes Zabulon ,  principes  Nephthali.  Principes 
Juda  ii  sunt,  qui  fratres  Christi  appellantur 
in  Evangelio ,  tribu  Juda  oriundi.  Principes 
verô  Zabulon  et  Nephthali ,  reliqui  ferè  Apo- 
stoli, qui  Galikeà  sunt  orti,  in  quâ  Zabulonilis 
tribus  et  Nephtlialilis.  In  eamdem  sententiam 
conspirât  Isaias  hoc  prsedicto ,  quod  subjunxi- 
mus  in  Parallelismo  :  Primo  tempore  atlevîa/a 
est  terra  Zabulon,  et  terra  Nephthali,  et  novissi- 
mo  aggravata  est  via  maris  trans  Jordanem  Ga- 
lilœœ  gentium.  Poputusqui  ambulabat  in  tenebris, 
vidit  lucem  magnam;  habitantibus  in  regione  umbrœ 
mortis,  lux  orta  est  eis.  Sibi  ilaque  lucem  com- 
modant  Psaltes  et  Isaias,  sibique  consentiunt. 
Qui  plura  volet,  consulat  Eusebium  libro  nono 
Démonstration is  ;  item  Théodore tum  ,  Hila- 
riura  ,  Augustinum  ,  et  auctorem  Expositionis 
Psalmorum,  quae  Hieronymi  operibus  subnecti 
solet. 

2°  Intérim  hoc  etiam  obiter  adnotare  libet, 
quod  in  Martini  Martiuii  historiâ  Sinicâ  lib.  4, 
memini  me  légère,  insignem  illum  philoso- 
phum  Sinensem  Confucium  septuaginta  duos 
sibi  delegisse  discipulos,  quorum  è  numéro 
duodecim  prae  caeteris  potiori  cura  inslituen- 
dos  suscepit  ;  sive  hebraicae  reipublicœ  formam 
secutus',  quam  Moses  per  duodecim  tribuum 
principes,  et  septuaginta  senes  administrabat  ; 
sive  jam  tùm  Deo  scintillis  aliquibus  et  radiis 
veritatis  animum  ejus  collustrante ,  futurum 
prospiciens,  ut  Messias,  cujus  notitiam  aliquam 
ex  Librorum  sacrorum  lectione  perceperat, 
quemadmodùm  suprà  monui,  ad  Mosis  exem- 
plum  totidem  duces  ac  magistros  Ecclesiae 
suae  praeficeret. 

CAPUT  XLVIII. 

Apostoli  Jesu  piscatores. 

Psalm.  106,  v.  20,  23,  24  :  «  Misit  Verbum 
suum  et  sanavit  eos,  et  eripuit  eos  de  iniori- 
tionibus  «orum.  Qui  descendunt  marc  in  navi- 
^s,  façiçulçs  ^eralrouen^  ju,  ^quis  multi« 
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ipsi  viderunt  opéra  Domini,  et  mirabilia  ejus 
in  profundo.  > 

Jerem.  c.  16,  v.  16  :  «  Ecce  ego  mitlam  pi- 
6catores  mullos,  dicil  Dominus,  et  piscabuniur 
eos.  » 

Ezech.  c.  47,  v.  8  et  seq.  :  «  Aquae  istue  quac 
egrediuntur  ad  lumulos  sabuli  oricntalis,  et 
descendunt  ad  plana  deserti,  intrabiint  mare, 
et  cxibunt,  et  sanabunlur  aquae.  Et  oinnis 
anima  vivens,  qua;  serpit,  quocumquè  veneril 
torrens,  vivet  ;  et  erunt  pisces  mulli  salis, 
poslquàm  venerinl  illùc  aquae  istae,  et  sanabun- 
lur, et  vivent  omnia  ad  quse  veneril  torrens. 
Et  slabunt  super  illas  piscalores  ;  ab  Engaddi 
usquc  ad  Engallim  siccatio  sagenarum  erit  ; 
plurimse  species  erunt  piscium  ejus,  sicut  pi- 
sces maris  magni,  mullitudinis  nimise.  > 

Matth.  c.  4,  v.  18  :  «  Ambulans  autem  Jésus 
juxtà  mare  Galilœae,  vidit  duos  fralres,  Simo- 
nem  qui  vocatur  Petrus,  et  Andream  fratrem 
ejus,  mittentes  rete  in  mare,  erant  enim  pisca- 
torcs,  et  ait  illis  :  Venile  posl  me,  et  faciam 
vos  fieri  piscatorcs  hominum.  »  Et  Marc.  c.  1, 
v.  10  et  seq.  Luc.  c.  5,  v.  2  et  seq. 

Maitlt.  c,  13,  v.  47,  48  :  <  Iterùiu  simile  est 
Regnum  cœlorum  sagenae  missai  in  mare,  et 
ex  omni  génère  piscium  congrcganti  ;  quam 
cùm  impleta  esset,  educcntes,  et  secùs  littus 
scdcntes,  elegerunt  bonos  in  vasa,  malos  au- 
tem foras  miscrunt.  » 

Gomma  istud  è  Psalmo  centesimo  sexto, 
non  in  Messiam  solùni,  sed  et  in  Jesum  quo- 
que  satis  apertè  confert  R.  Isaac  Aramœus  in 
Expositionibus  libri  Numerorum.  Nam  Yer- 
bum  Dei  ad  omnes  sanandos  missum  fuisse 
dicit,  verùm  ab  omnibus  non  fuisse  receptum, 
sed  ab  aliquibus  tantùm  tardions  ingenii  viris, 
iisque  piscatoribus,  qui  cùm  rudes  cssent  et 
hebeles,  vcritatem  tamen  prophétise  recepe- 
runt,  et  Ycrbo  Dei  fidcm  babuerunt.  Quibus 
Çhristi  iesu  Apostoli  manifesté  designantur. 
CAPUT  XLIX. 
Paucos  numéro  Jésus  deligit. 

Isa.  c.  17,  v.  4  et  teq.  :  <  Et  erit  in  die  illà, 
altenuabitur  gloria  Jacob,  et  pingucdo  camis 
ejus  marcescet.  El  erit  sicut  congrcgans  in 
mes&e  quod  restilerit,  et  bracbium  ejus  spicas 
leget,  et  erit  sicut  quaerens  spicas  in  valle  Ra- 
phaim.  Et  relinquetur  in  eo  sicul  racemus,  et 
sicut  excussio  olcaï  duarum  vel  trium  oliva- 
ruin  in  summilale  rami,  sive  quatuor  aul  »iiiin- 
quc  in  cacuminibus  ejus  fructus  ejus,  dicit 
Dominus  Deus  Israël.  » 
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ha.  c.  24,  v.  13 et  teq.  ;  t  Haec  erunt  in  mc- 
dio  terra-,  in  medio  populorum  :  quomodô  si 
paucae  olivae  qua?  remaiisi-runi  exculiantur  ex 
oleà,  elracemi,  cùm  fueril  fmita  vindemia  '.' 
Hi  levabunt  voctiii  su.ini  alque  laudabunt  ; 
ciini  ^loi  ilicaliis  fueril  Dominus,  binnient  de 
mari.  Propter  hoc  in  doclrinis  glorificate  Do- 
niinuin,  in  insulis  m;iris  nomen  Domini  Dei 
Israël.  A  finibus  terra;  laudes  audivimus,  glo- 
riam  Jusli. 

Isa.  c.  6a,  v.  8,  9  :  «  Hicc  dicit  Dominus  : 
Qnomodo  si  invenialur  granuni  in  bolro,  et 
diiaïur  :  Ne  dissipes  illud,  quoniam  benedictio 
est;  sic  faciam  propter  servos  meos,  ut  non 
disperdam  totum?  El  educam  de  Jacob  semen, 
et  de  Juda  possidenlem  montes  meos,  et  haere- 
ditabunt  cum  eleeti  mei,  et  servi  mei  habiia- 
biini  ibi.  > 

Jerem.  5,  14:  Converlimini,  filii  reverlentes, 
dicit  Dominus,  quia  ego  vir  vester,  et  assu- 
mam  vos  unum  de  civilate,  et  duos  de  cogna- 
tionc,  et  introducam  vos  in  Sion. 

Ezech.  12,  15,  16  :  Et  scient  quia  ego  Domi- 
nus, quando  di^persero  illos  in  genlibus,  et 
disseminavero  eos  in  terris,  et  relinquam  ex 
eis  viros  paucos,  à  gladio,  et  famé,  et  pesti- 
lentia  ;  ut  enarrent  omnia  scelera  eoruin  in 
genlibus  ad  quas  ingredienlur,  et  scient  quia 
ego  Dominus. 
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Matth.  c.  9,  v.  37,  58  :  i  Tune  dicit  disci- 
pulis  suis  :  Mcssis  quidem  multa,  operarii  au- 
tem pauci.  Rogale  ergô  Dominum  messis,  ut 
initiât  operarios  in  messem  suam.  >  El  Luc.  c. 
10,  v.  2. 

Matth.  c.  10,  v.  1,  o  :  <  Et  convocatis  duo- 
decim  discipulis  suis,  dédit  illis  polestaiem 
spiriluum  imnnindorum,  ul  ejicerenl  eos,  et 
curarent  omnem  languorem,  et  omnem  infir- 

milalem Hos  duodecim  misil  Jésus.  >  Et 

Marc.  c.  3,  v.  13  et  seq.  ;  et  c.  6,  v.  7.  Luc.  c. 
9,  v.  1  et  seq. 

Matth.  c.  20,  v.  16  :  «  Mulli  sunt  vocali, 
pauci  verù  elecli.  >  Et  Matlh.  c.  22,  v.  14. 

Luc.  c.  6,  v.  33  :  «  Et  cùm  dies  faclus  esset, 
vocavit  discipulos  suos,  et  elegii  duodecim  ex 
ipsis,  quoset  Apostolos  nominavil.  » 
CAPLT  L. 
Apostoli  prœconcs  Jcsu  cl  mmtii. 

Psalm.  c.  18,  v.  5  :  «  In  omnem  lerram  exi- 
vit  sonus  corum,  cl  in  fines  orbis  terra;  verba 
cor  uni.  1 

Psalm.  c.  147,  v.  4  :  1  Qui  emiltil  eloquium 
suimi  terra1,  velociicr  currit  seruio  ejus.  » 


«29  CUM  NOVO  PARAUELISMttt 

Isa.  c.  24,  v.  14  :  t  Hi  levabunt  vocem  suam 
atque  laudabunt  ;  cùm  glorificatus  fuerit  Do- 
minus,  hinnient  de  mari.  Propler  hoc  in  do- 
ctrinis  glorificate  Dominum,  in  insulis  maris 
nomen  Domini  Dei  Israël.  A  finibus  lerrae  lau- 
des audivimus,  gloriam  Jusli.  i 

Isa.  c.  28,  v.  9  et  seq.  :  «  Quem  docebit 
scientiam  (Dominus),  et  quem  inlelligerc  faciet 
audilum  ?  ablactatos  à  matre,  avulsos  ab  uberi- 
bus.  Quia  manda,  remanda,  manda,  remanda  ; 
exspecta,  reexspecla  ;  exspecta ,  reexspecta  ; 
modicùm  ibi,  modicùm  ibi.  In  loquelà  enim 
labii,  et  linguà  altéra  loquetur  ad  populum 
istum.  Cui  dixit  :  Haec  est  requies  mea,  refi- 
cite  lassum,  et  hoc  est  meum  refrigerium.  i 

Isa.  c.  29,  v.  22  et  seq.  :  «  Propter  hoc,  haec 
dicit  Dominus  ad  domum  Jacob,  qui  redemit 
Abraham  :  Non  modo  confundetur  Jacob,  nec 
modo  vultus  ejus  erubescel,  sed  cùm  viderit 
filios  suos,  opéra  manuum  mearum,  in  medio 
sui  sanclificantes  nomen  meum,  et  sanctifica- 
bunt  Sanctum  Jacob,  et  Deum  Israël  praedica- 
bunt,  et  scient  errantes  spiritu  inlellectum,  et 


mussitatores  disccntlegem.  > 

Isa.  c.  52,  v.  6  et  seq.  :  <  Propler  hoesciet 
populus  meus  nomen  meum  in  die  illà,  quia 
ego  ipse  qui  loquebar,  ecce  adsum.  Quàm  pul- 
chri  super  montes  pedes  annuntiantis  et  prae- 
dicanlis  pacem,  annuntiantis  bonum,  praedi- 
canlis  salulem,  dicenlis  Sion  :  Regnabit  Deus 
tuus!  Vox  speculatorum  tuorum,  levaverunt 
vocem,  simul  laudabunt  ;  quia  oculo  ad  ocu- 
lum  videbunt,cùm  converterit Dominus  Sion.i 

Isa.  c.  66,  v.  19,  20  :  «  Millam  ex  eis  qui 
salvati  fuerint,  ad  génies  in  mare,  in  Africain 
et  Lydiam  lendentes  sagiltam,  in  Ilaliam  et 
Graeciam,  ad  insulas  longé,  ad  eos  qui  non  au- 
dierunt  de  me,  cl  non  viderunt  gloriam  meam, 
Et  annuntiabunt  gloriam  meam  gentibus,  et 
adducent  omnes  fratres  de  cunctis  gentibus 
donum  Domino.  > 

Nalmm.  c.  1,  v.  15  :  <  Ecce  super  montes 
pedes  evangelizantis  et  annuntiantis  pacem  ; 
célébra,  Juda,  feslivitates  tuas,  et  reddc  vota 
tua  ;  quia  non  adjiciet  ultra  ut  pertranseat  in 
le  Belial  ;  universus  interiit.  i 


Matth.  c.  10,  v.  5  et  seq.  :  «  Hos  duodecim 

misit  Jésus  praecipiens  eis,  dicens Euntcs 

praedicate  dicenlos  :  Quia  appropinquavit  re- 

gnum  cœlorum Quod  dico  vobis  in  tene- 

bris,  dicite  in  lumine,  et  quod  in  aure  audilis, 
praedicate  super  tecta.  >  Et  Marc.  c.  3,  v.  14. 
Luc.  c.  9,  v.  1,  2;  et  c.  12,  v.3. 
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(RM) 

Matth.  c.  24,  v.  14  :  i  Praedicabltur  hec 
Evangelium  regni  in  universo  orbe,  in  lesti- 
monium  omnibus  gentibus.  «  Et  Marc.  c.  13, 
v.  10. 

Matth.  c.  28,  v.  19  :  «  Euntes  ergô  docele 
omnes  gentes.  > 

Marc.  c.  6,  v.  12  :  <  Et  exeuntes  praedicabant, 
ut  pœnilentiam  agerent.  » 

Marc.  c.  16,  v.15,  20  :  <  Et  dixit  eis  :  Eun- 
tes in  mundum  universum,  praedicate  Evange- 
lium omni  creaturae Il li  autem  profeeti 

praedicaverunt  ubique,  Domino  coopérante  et 
sermonem  confirmante ,  sequenlibus  signis.  » 

Luc.  c.  24,  v.  46,  47  :  «  Sic  scriptum  est, 
et  sic  oportebat  Christum  pati,  et  resurgere  à 
mortuis  terliâ  die,  et  praedicari  in  nomine 
ejus  pœnilentiam  et  remissionem  peccatorum 
in  omnes  gentes,  incipientibus  ab  Jeroso- 
Iymâ.  i 

Act.  c.  2,  v.  4  :  «  Repleti  sunt  omnes  (discî- 
puli  Jesu)  Spiritu  sancto,  et  cœperunt  loqui 
variis  linguis,  proul  Spiritus  sanctus  dabat 
eloqui  illis.  » 

Act.  c.  5,  v.  42  :  «  Omni  autem  die  non 
cessabant  (Apostoli)  in  templo  cl  circa  domos, 
docenles  et  evangelizantes  Chrislum  Jesum.  » 

Act.  c.  8,  v.  5  :  «  Philippus  aulem  descen- 
des in  "civitatem  Samariae,  praedicabat  illis 
Christum.  > 

Act.  c.  9,  v.  20  :  «  Et  continué  in  Synago- 
gis  praedicabat  (Paulus)  Jesum,  quoniam  hic 
est  Filius  Dei.  i 

Act.  c.  10,  v.  42  :  i  Et  praecepit  (Jésus)  no- 
bis  (  Apostolis)  praedicare  populo,  et  testificarî 
quia  ipse  est  qui  constitutus  est  à  Deo  judex 
vivorum  et  morluorum.  i  Et  Act.  c.  11,  v.  26, 
et  c.  13,  v.  2  et  seq.  et  c.  21,  v.  31.  et  alibi 
saepè  in  Actis. 

Rom.  c.  1,  v.  8  :  t  Primùm  quidem  gratias 
ago  Deo  meo  per  Jesum  Christum  pro  omni- 
bus vobis,  quia  fides  vestra  annuntiatur  in  uni- 
verso  mundo.  » 

Rom.  c.  10,  v.  14  et  seq.  :  i  Quomodô  cre- 
dent  ei  quem  non  audierunt?  quomodô  autem 
audient  sine  prsedicante?  quomodô  verô  prae- 
dicabunt  nisi  mitlantur?  sicut  scriptum  est  : 
Quàm  speciosi  pedes  ewngelizantium  pacem, 
evangelizantium  bona!  Sed  non  omnes  obediunt 
Evangelio  ;  Isaias  enim  dicit:  Domine,  quis 
credidit  audilui  nostro  ?  Ergô  fides  ex  auditu, 
auditus  autem  per  Vcrbum  Chrisli.  Sed  dico  : 
Numquid  non  audierunt?  Et  quidem  in  omnetn 
terram  exivit  sontus  eorum,  et  in  fine*  orbis  Urrœ 
verba  eorum.  » 
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Rom.  t.  15,  v.  10  et  *></.  :  «  Ilà  ut  ub  Jéru- 
salem per  eircuitum,  us<iuc  ad  lllyricum,  n - 
pleveriin  Evangcliuin  Cliristi.  Sic  autrui  \,\;<- 
dicavi  Evangclium  lioc,  non  ubi  nominatus  est 
Christus,  ne  super  alienum  fundamentmn  œdi- 
ficareni,  sed  sicut  scriptum  est  :  Quibus  non 
est  annunliatum,  de  eo  videbunt  ;  et  qui  non 
audierunt,  intelligent.  Et  1  Cor.  c.  1,  v.  23,  et 
c.  2,  v.  1,  et  c.  9,  v.  14,  et  c.  15,  v.  1,  2,  et 
2  Cor.  c.  1,  v.  19,  et  e.  4,  v.  5  ;  et  Gai.  c.  2, 
v.  2;  et  1  Tbess.  c.  2,  v.  9.  et  alibi  saepè  in 
Epistolis. 

Col.  c.  1,  v.  23  :  «  Immobiles  àspe  Evan- 
gelii,  quod  audistis,  quod  praedicatum  est  in 
universâ  creaturâ  quae  sub  cœlo  est  ;  cujus 
faclus  sum  ego  Paulus  minister.  » 

1.  Joan.  c.  1,  v.  2,  3  :  «  Annuntiamus  vobis 
vitam  œternam  quae  erat  apud  Palrem,  et  ap- 
paruit  nobis  ;  quod  vidimus  et  audivimus,  an- 
nuntiamus vobis.  » 


Hoc  è  decimo  oetavo  Psalmo  lestimonium  , 
ut  Davidis  verbum  à  Paulo  in  Epislolâ  ad  Iio- 
manos  allegoricè  expositum ,  non  ut  prophe- 
tiam  in  argumentum  proposilam  afleriinus. 
Quod  contestatô  denuntiatum  volumus,  ne  no- 
bis negotium  facessant  adversarii,  quasi  Scri- 
pturae  sacrae  vim  inferamus. 
CAPUT  LI. 
Apostoli  et  discipuli  Jesu,  rudes  et  indocti. 
Psalm.  93,  v.  8  :  «  Intelligite,  insipientes  in 
populo,  et  stulti,  aliquandô  sapite.  > 

Isa.  c.  39,  v.  14  :  <  Ideô  ecce  ego  addam, 
ut  admirationem  faciam  populo  huic  miraculo 
grandi  et  stupendo  ;  peribit  enim  sapientia  à 
sapientibus  ejus ,  et  inlellectus  prudentium 
ejus  abscondetur.  » 

Isa.  c.  32,  v.  4  :  «Et  cor  slultorum  intelliget 
scientiam,  et  lingua  balboriun  velociler  loque- 
tur  et  plané.  » 

Isa.  c.  53,  v- 18  :  «  Cor  tuum  meditabitur 
timorem.  Ubi  est  litteratus?  ubi  legis  verba 
ponderans  ?  ubi  doctor  parvulorum  ?  » 

Matlh.  c  5,  v.  3  :  <  Beati  pauperes  spi- 
ritu,  quoniam  ipsorum  est  regnum  cœlorum.» 
Matlh.  c.  11,  v.  25  :  «  In  illo  temporc  re- 
spondens  Jésus  dixit  :  Conliteor  tibi,  Pater  , 
Domine  cœli  et  terraî,  quia  abscondisti  haec  à 
sapientibus  et  prudentibus,  et  revclàsli  ca  par- 
vulis.  >  Etl.uc.  10,  21. 

Joan.  c.  7,  v.  47  et  seq.  :  «  Responderunt 
ergô  eis  Pliarisrei  :  Numquid  et  vos  sedurti 
estis?  numquid  ex  principibus  aliqujs  credidit 
in  eum?  > 


TESTAMENTI  55* 

1.  t'or.c.  1,  v.  17  €t  feeq\  :  «  Noncrdm  mlslt 
me  Christus  baptizare ,  6ed  evangelizare  ,  M 
in   sapieatâ   verbi,   ut  non    evacuetur  crut 
Cliristi.  Yerbnm  enim  crucis  pereuntibus  qui- 
dem  stultitia  est  ;  iis  aulem  qui  salvi  liunt ,  id 
est  nobis,  Dei  virtus  est.  Scriptum  est  eiwn  : 
Perdant  sapieutiam  sapientium  ,  et  prudaitiam 
prudentium  reprobabo.  Ubi  sapiens?  ubi  scriba? 
ubi  conquisitor  bujus  saeculi?  nonne  stullam 
leeit  Deus  sapientiam  bujus  mundi  ?  Nam  quia 
in  Dei  sapientia  non  cognovlt  Deus  per  sapien- 
tiam Deum ,  placuit  Deo  per  stultiliam  salvos 
facere  credentes.  Quoniam  et  Judsi  signa  pe- 
tunt,  et  Grœci  sapientiam  quaîrunt;  nos  au- 
tem  prœdicamus  Christum  crucifixum,  JudxSs 
quidem  scandalum,  gentibus  autem  stultitiam, 
ipsis  autem  vocalis  Judaîis  atquc  Gracis  Cliri- 
slum  Dei  virtutem  et  Dei  sapientiam  ;  quia 
quod  stultum  est  Dei ,  sapientius  est  homiui- 
bus  :  et  quod  inCrmum  est  Dei,  fortius  est  ho- 
minibus.  Videte  enim  vocalionem  vestram,  fra- 
tres,  quia  non  multi  sapientes  secundùm  car- 
nera,  non  multi  polentes,  non  multi  nobiles; 
sed  quae  stulta  sunt  mundi,  elegit  Deus,  ut  con- 
fundat  sapientes.  » 
1  Cor.  c.  3,  v.  18,  19  :  »  Nemo  se  seducat  : 

Isi  quis  videtur  inter  vos  sapiens  esse  in  hoc 
sœculo,  stultus  fiât  ut  sit  sapiens  :  sapientia 
enim  bujus  mundi  stultitia  est  apud  Deum. 
Scriptum  est  enim  :  Compreliendam  sapientes  in 
astutiâ  eorum.  Et  iterùm  :  Dominus  novit  cogi- 
tationes  sapientium  ,  quoniam  vanœ  sunt.  > 

1  Cor.  c.  4,  v.  10  :  «  Nos  stulti  propter  Chri- 
stum, vos  autem  prudentes  in  Christo  ;  nos  in- 
firmi,  vos  autem  fortes  ;  nos  nobiles,  nos  aulem 


ignobilcs.  > 

CAPUT  LU. 

Apostoli  et  discipuli  Jesu  miranda  faeinora  tdunt, 
et  omnis  gencris  languores  sanant. 

Psalm.  67,  v.  56  :  «  Mirabilis  Deus  in  6an- 
clis  suis  ;  Deus  Israël  ipse  dabit  vii  lutem  et 
foriitudinem  plebi  sme  ;  benedictus  Deus.  » 

Isa.  c.  8,  v.  18, 19  :  «  Ecce  ego  et  pueri  mei 
quos  dédit  mihi  Dominus  in  signum  et  in  p<»r- 
tentum  Israël,  à  Domino  exemluum  qui  ha- 
bitat in  monte  Sion.  Et  cùm  dixerint  ad  vos  : 
Quœritc  à  Pythonibus  et  à  divinis,  qui  strident 
in  incanlationibus  suis .  numquid  non  popu- 
lus  à  Deo  suo  requiret  pro  vivis  ac  mortuis?  » 

Matth.  c.  10,  v.  1,  5,  8  :  «  Et  convocatis 
duodecim  discipulis  suis,  dédit  illis  potestatem 
spirituum  immundorum  ,  ut  ejicerent  eos ,  et 
curarcntomnemlanguorem  et  omnem  iDlirmi- 
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talem...  Hos  duodecim  misit  Jésus,  prœcïpîehs 
eis  dicens...  Infirmos  curale,  mortuos  susei- 
tate,  leprosos  mundate,  dcemoncs  ejicile.  »  Et 
Marc.  c.  3,  v.  14,  15,  et  c.  6,  v.  7,  13.  Luc.  c. 
9,  v.  i  et  seq. 

Marc.  c.  16,  v.  13,  17  :  «  Dixit  eis...  Signa 
eos  qui  crediderunt,  haec  sequentur  :  In  no- 
mine  meo  daemonia  ejicient,  linguis  loquentur 
novis,  serpentes  lollent,  et  si  morliferum  quid 
biberint,  non  eis  nocebit  ;  super  regros  manus 
imponent,  et  benè  habebunt...  Illi  aulem  pro- 
fecti  praedicaverunt  ubique,  Domino  coopé- 
rante et  sermonem  confirmante  sequentibus 
signis.  > 

Luc.  c.  10,  v.  17  et  seq.  :  «Reversi  sunt  au- 
lem septuaginta  duo  cum  gaudio  dicentes  : 
Domine,  etiam daemonia  subjiciuntur  nobis  in 
nominetuo.  Et  ait  illis...  Ecçe  dedi  vobis  po- 
teslatem  calcandi  suprà  serpentes  et  scorpio- 
nes,  et  super  omnem  virlutem  inimici,  et  nihil 
vobis  nocebit.  > 

Joan.  c.  14,  v.  11,  12  :  <  Non  creditis  quia 
ego  in  Pâtre,  et  Pater  in  me  est?  Alioquin 
propter  opéra  ipsa  crédite.  Amen ,  amen  dico 
vobis,  qui  crédit  in  me,  opéra  quae  ego  facio 
et  ipse  faciet,  et  majora  horum  faciet.  » 

Act.  c.  2,  v.  43  :  «  Multa  quoque  prodigia 
et  signa  per  Apostolos  in  Jérusalem  fiebant.  t 

Act.  c.  5,  v.  12  et  seq.  :  «Per  manus  autem 
Apostolorum  fiebant  signa  et  prodigia  multa 
in  plèbe... ,  ilà  ut  in  plateas  ojiccrent  infirmos, 
et  ponerent  in  lectulis  ac  grabatis,  ut  veniente 
Petro,  sarlem  umbra  illius  obumbrarct  quent- 
quaiu  illorum,  et  liberarentur  ab  infirinilalibus 
suis.  > 

Act.  c.  6,  v.  8  :  «  Slephanus  autem  ,  plenus 
graliâ  et  fortitudine,  faciebat  prodigia  cl  signa 
magna  in  populo.  > 

Act.  c.  8,  v.  6  et  seq.  :  <  Intendebant  autem 
turbae  bis  quae  à  Pbilippo  dicebanlur,  unanimi- 
ler  audienles,  et  videntes  signa  quae  faciebat. 
Mulli  enim  eorum  qui  babebant  spirilus  im- 
muudos ,  clamantes  voce  magnâ ,  exibant. 
Mulli  autem  paralylici  et  claudi  curati  sunt... 
Tune  Simon  et  ipse  credidit  ;  cl  cùm  baptizalus 
esset,  adhaerebal  Philippe  Videns  etiam  signa 
ctvirtutesmaximaslieri,  slupens  admirabalur.  » 

Act.  c.  14,  v.  3  :  «  Multo  igilur  tempore  dc- 
morati  sunt  fiducialiter  agenlcs  in  Domino,  te- 
stimonium  perhibcnlcvcrbo  gratis  suae,  danlc 
signa  et  prodigia  fieri  per  manus  eorum.  >  Et 
c.  15,  v.  12,  et  c.  19,  v.  11  cl  seq.  Vide  etiam 
Act.  c.  2,  v.  4  ;  et  c.  3,  v.  2  et  seq.  ;  et  c.  5, 
v.  5  et  seq.  et  c.  9,  v.  32,  56;  et  e.  10,  v.  46, 


et  c.  13,  v.  11;  et  c.  16,  v.  18,  %  ;  ù  c.  19, 
v.  6  ;  et  c.  20,  v.  10  ;  et  c.  28,  v.  6,  8. 

Rom.  c.  15,  v.  18,  19  :  «  Non  enim  audeo  ali- 
quitl  loqui  eorum  quae  per  me  non  efficit  Chri- 
slus  in  obedientiam  genlium,  verbo  et  lactis, 
in  virtute  signorum  et  prodigiorum,  in  virtute 
Spiritûs  sancti.  > 

2  Cor.  c.  12,  v.  12  :  i  Signa  tamen  Aposto- 
lalûs  mei  facta  sunt  super  vos,  in  omni  patieti- 
tiâ,  in  signis  et  prodigiis,  et  virtutibus.  » 

Hebr.  c.  2,  v.  3  et  seq.  :  «  In  nos  conQrmala 
est  (salus),  con testante  Deo  signis,  et  portentis, 
et  variis  virtutibus  ,  et  Spiritûs  sancti  distrï- 
bulionibus,secundùm  suam  voluntatern...Ecce 
ego,  et  pueri  quos  dédit  mihi  Deus.  > 

CAPUT  LUI. 

Jésus  super  mare  inceaHt. 
Job.  c.  9,  v.  8  :  «Qui  extendit  cœlos  solus, 
et  graditur  super  fluctus  înaris.  » 

Matth.  c.  14,  v.  25,  26  :  Quartâ  autem  vigi- 
lià  noctis,  venit  ad  eos  super  mare.  Et  videntes 
eum  super  marc  ambulanlem ,  turbati  sunt.  » 
Et  Marc.  c.  6,  v.  48,  49.  Joan.  c.  6,  v.  19. 

Ne  huic  quidem  Jobi  verbo  è  nono  capite  , 
prophetiam  inesse  volumus,  sed  ex  eâ  manife- 
slum  peli  posse  argumenlum  divinilatis  Christi 
Jcsu.  Nam  quae  divinae  virlutis  opéra  bic  re- 
censet  Jobus,  ad  Deum  unum  perlinere  vult  ; 
neque  alii  praetereà  cuiquam  posse  adscribi  ma- 
nifestum  est.  Undè  cflicitur  eum  esse  Deum, 
qui  cadem  prodigia  ediderit.  Alqui  unum  ex 
illis  est,  incedefe  super  mare,  quod  Cbrislus 
Jésus  fecit,  et  proprià  quidem  virlutc,  atque 
idem  ut  faccret  Pctrus,  effecit;  undè  sequilur 
Christian  Jcsum  esse  Deum.  Adiri  velim  libruro 
nonum  Euscbianae  Demonslrationis,  in  quo  cx- 
ponuntur  verba  baec  Jobi ,  et  Christo  Domino 
accommodanlur. 

CAPUT  LIV. 
Jésus  lux. 

Psatm.  35,  v.  10  :  «  Quoniam  apud  te  csi 
fons  vilac  et  in  luminc  tuo  videbimus  lumeD.» 

Psalm.  118,  v.  105  :  «  Lucerna  pedibus  meis 
Vcrbum  luum,  et  lumen  semitis  meis.  i 

Psalm.  151,  v.  17  :  «  Illùc  producam  cornu 
David,  paravi  lucernam  Cbrislo  mco.  » 

Sap.  c.  7,  v.  25,  26  :  «  Vajwr  est  enim  (Sa- 
picnlia)  virlulis  Dei,  et  emanatio  quxdam  est 
claritatisomnipolcnlisDci  sinecra,  et  ideô  niliil 
inquinatum  in  eam  incurrit;  cancer  est  enim 
lucis  aeternac.  » 

Isa.  c^  9,  v.  2  :  «  Populus  qui  ambnlabat  in 
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tenebris  vldlt  luoem  magnam  ;  habitantilius  in 
regione  ombra  morlîs,  lux  orta  est  eis.  • 

Isa.  c.  42,  v.  0  :  <  Et  dedi  le  in  fœdus  po- 
puli,  in  lucem  gentiom.  > 

Isa.  c.  49,  v.  G  :  i  Parùmesl  ut  sis  mihiser- 
vus  ad  suscitandas  tribus  Jacob,  et  feeecs  Israël 
«onvertendas;  ecce  dedi  te  in  lucem  gentiom. i 

Isa.  c.  60,  v.  1  et  seq.  :  t  Surge,  illuminare, 
Jérusalem,  quia  venit  lumen  tuum,  et  gloria 
Domini  super  te  orta  est.  Quia  ecce  tenebrae 
operient  terram,  et  caligo  populos;  super  le 
autem  orietur  Dominus,  et  gloria  ejus  in  le  vi- 
debilur.  El  ambulabunt  génies  in  lumine  tuo, 
Ct  reges  in  splendore  ortûs  lui.  > 

Isa.  c.  60,  v.  19,  20  :  <  Non  erit  tibi  ampliùs 
so!  ad  lucendum  per  diem,  nec  splcndor  lunoe 
■  iliimi naliïi  te;  sed  erit  tibi  Dominus  in  lucem 
sempilernam,  et  Deus  tuus  in  gloriam  tuam. 
Non  occidet  ultra  sol  tuus,  et  luna  tua  non  mi- 
nuetur  ;  quia  erit  Dominus  in  lucem  sempiler- 
nam. i 

Isa.  c.  62,  v.  1  :  «  Propler  Sion  non  tacebo, 
et  propter  Jérusalem  non  quiescam  ,  donec 
egrediatur  ut  splendor  Juslus  ejus,  et  Salvator 
ejus  ut  lampas  accendatur.  > 

Dan.  c.  2,  v.  22  :  <  Ipse  révélai  profunda  et 
abscondita,  et  novit  in  lenebris  constiluta;  et 
lux  cum  eo  est.  > 

Midi.  c.  7,  v.  8  :  «  Consurgam  cùm  sedero 
in  tenebris  ;  Dominus  lux  mea  est.  > 


Malth.  c.  4,  v.  13  et  seq.  :  «  Reliclâ  civitate 
Nazareth ,  venit  ct  habitavit  in  Capbarnaum 
Hiariiimâ,  infinibus  Zabulon  ct  Ncphthalim;  ut 
adimpleretur  quod  dictum  est  per  Isaiam  pro- 
phetam  :  Terra  Zabulon,  et  terra  Nephthalim,  via 
maris  trans  Jordanem,  Galilœa  gentium,  voputus 
qui  sedebat  in  tenebris  vidil  lucem  magnam,  et 
tedentibus  in  regione  umbra:  mortis  lux  orta  est 
eis.  > 

Matth.  c.  47,  v.  2  :  «Et  resplenduit  faciès 
ejus  sicutsol  ;  vestimenla  autem  ejus  facta  sunt 
alba  sicut  nix.  >  Et  Marc.  c.  9,  v.  2.  Luc.  c. 
7,  v.  29. 

Matth.  c.  24,  v.  27  :  <  Sicut  enim  fulgur  exit 
ab  oriente,  et  paret  usque  in  occidentem  ,  ilà 
erit  et  adventus  Filii  hominis.  »  Et  Luc.  c.  17, 
v.  24. 

Luc.  c.  1,  v.  78,  79  :  «  Per  viscera  miseri- 
cordiae  Dei  noslri,  in  quibus  visilavit  nos  oriens 
ex  alto;  illuminare  bis  qui  in  tenebris,  et  in 
umbrà  mortis  sedent.  » 

Luc.  c.  2,  v.  52  :  «  Lumen  ad  revclationciu 
gentium.  * 
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Joan.  c.  1,  v.  4  et  seq.  :  i  In  Ipso  vita  erat,  et 
vita  erat  lux  Dominant,  ci  lux  in  leaebrit  lu- 
(ii,  et  lenebra  eam  non  comprebeaderont. 
Fuitbomo,  mi^sus  à  Deo,  cui  nomen  eralJoaa- 
oes:  liic  venit  in  leslimoniom,  ut  test imon ion 
perhiberet  de  lumine.  Erat  lui  vera,  quie  illu- 
minât oninem  liomineni  venicnlem  in  bunc 
mundum.  » 

Joan.  c.  3,  v.  19  :  «  Lux  venil  in  mundum, 
et  dilexerunt  Dominée  magis  tenebrae  quàui  lu- 
cem. ) 

Joan.  c.  8,  v.  12  :  i  Itcrùm  ergo  loculus  est 
eis  Jésus,  dicens  :  Ego  sum  lux  mundi;  qui 
sequitur  me  non  ambulal  in  tenebris,  sed  ba- 
bebit  lumen  vilae.  »  Et  Joan.  c.  9,  v.  5;  et  c. 
12,  v.  46. 

Joan.  c.  12,  v.  33,  36  :  <  Dixit  ergô  Jésus  : 
Adbuc  modicum  lumen  in  vobis  est  ;  ambulr.lc 
dùm  lucem  babetis,  ut  non  vos  tenebrae  com- 
prehendanl;  et  qui  ambulal  in  tenebris  nescit 
quô  vadal.  Dùm  lucem  babetis,  crédite  in  lu- 
cem, ul  lilii  lucissitis.  > 

Act.  c.  13,  v.  47  :  «  Sic  enim  prœcepit  no- 
bis  Dominus  :  Posui  te  in  lucem  gentium,  ut 
sis  salus  usque  ad  exlremum  lerrœ.  > 

2  Cor.  c.  4,  v.  4, 6  :  i  Deus  hiijus  seculi  exece- 
cavit  mentes  infidelium,  ut  non  fulgeal  illis  illu- 
minatio  Evangelii  gloriae  Christi,  qui  est  imago 
Dei...  quoniam  Deus  qui  dixit  de  lenebris  lu- 
cem splendescere,  ipse  illuxil  in  cordibus  no- 
slris,  ad  illuminationem  scienliœ  claritatis  Dei, 
in  facie  Christi  Jesu.  i 

Epli.  c.  o,  v.  14  :  i  Propler  quod  dicit  :  Surge 
qui  dormis,  et  exsurge  à  morluis,  ei  illuminabit 
te  Chrislus.  » 

2  Tim.  c.  1,  v.  10  :  t  Manifesta  est  autem 
nunc  per  illuminationem  Salvatoris  noslri  Jesu 
Christi,  qui  destruxit  quidem  morlem,  illumi- 
navit  autem  vilain,  et  incorruptionem  per  Evan- 
geliuni.i 

Heb.  c.  1,  v.  3  :  «  Qui  cùm  sit  splendor  glo- 
riae, et  ligura  substantif  ejus.  i 

Apoc.  c.21,  v.23  :  <  Civitas  non  eget  sole  ne- 
que  luna,  ut  luceanl  in  eà;  nain  clarilas  Dei 
illuminavit  eam  ,  et  luccrna  ejus  est  Agnus.  » 


Qu.veumque  lestimonia  hoc  capile  deprom- 
psimusè  Veteri  Testamento,  ea  fore  à  Jndaeis 
ad  Messiam  refernntor.  Volui  prius  è  Psalmo 
iricesimo  quinto,  juxtà  Beresith  Rabba  et  Mi- 
drasch  Tbehilliin,  in  Chrislom  coogroit  Aliud 
qnoque  è  Psalmo  cenlesimo  primo,  Cbrislo 
addicilor  in  Midrasch  Tbebilbm.  Supra  eiiam 
(k,-u»ûdjniu>  Chjistuu),  ex  Judaeorum  sententiâ. 


ÎB7  CUM  NOVO  PARALLELÏSMUS. 

isla  sibi  vindicare  testimonîa  propemodùm 
omnia,  quœ  ex  Isaià  allulinius.  Denique  et  eam 
quaai  ex  Daniele  petivimus  propheliam,  Cbri- 
sto  adjudicant  Beresith  Rabba  cl  Echa  Rab- 
batbi. 

CAPUT  LV. 
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Jesu  discipuli  lux. 

Psalm.  96,  v.  11  :  t  Lux  orta  est  eis,  et  re- 
dis corde  Isetitia.  • 

Psalm.  109,  v.  3  :  <  Tecum  principium  in 
die  virtutis  tuœ,  in  splendoribus  sanctorum.  i 

Prov.  c.  9,  v.  18  :  «  Justoruraaulemsemita, 
quasi  lux  splendens.  » 

Prov.  c.  13,  v.  9  :  «  Lux  justorum  lœtificat.  » 

Sap.  c.  3,  v.  7  :  <  Fulgebunt  justi,  et  tan- 
quàm  scintillœ  in  arundineto  discurrent.  i 

Isa.  c.  58,  v.  7,  et  seq.  :  <  Cùm  videris  nu- 
dum,  operieum,  et  carnem  tuam  ne  despexe- 

ris.  Tune  erumpet  quasi  mane  lumen  tuum 

Cùm  effuderis  esurienti  animam  tuam,  et  ani- 
mam  alllictam  repleveris ,  orielur  in  tenebris 
lux  tua,  et  tenebrœ  tuœ  erunt  sicut  meridies.  > 

Dan.  c.  12,  v.  3  :  <  Qui  autem  docli  fuerint, 
fulgebunt  quasi  splendor  firmamenli;  et  qui 
ad  justitiam  erudiunt  multos,  quasi  slellœ  in 
perpétuas  œlernilates.  > 


Matth.  c.  5,  v.  14  et  seq.  :  <  Vos  estis  lux 

mundi luceat  lux  vestra  coràm  nomi- 

nibus.   > 

Matth.  c.  13,  v.  43  :  «  Tune  justi  fulgebunt 
sicut  sol  in  regno  Patris  eorum.  » 

Luc.  c.  12,  v.  35  :  «  Sint  lumbi  vestri  prœ- 
cincli,  et  lucernœ  ardentes  in  manibus  ve- 
stris.  » 

Luc.  c.  16,  v.  8  :  <  Filii  hujus  seculi  pru- 
dentiores  filiis  lucis  in  generalione  suà  sun».  > 

Joan.  c.  5,  v.  35  :  «  Hle  (Joannes)  erat  lu- 
cerna  ardens  et  lucens  ;  vos  aulem  voluistis  ad 
horam  exsultare  in  lucc  cjus.  i 

Joan.  c.  12,  v.  36  :  <  Dinn  lucem  habetis, 
crédite  in  lucem,  ut  filii  lucis  silis.  » 

Eph.  c.  5,  v.  8,  9  :  «  Eratis  enim  aliquandô 
tenebrae ,  nunc  autem  lux  in  Domino.  Ut  lilii 
lucis  ambulate  :  fruclus  enim  lucis  est  in  omni 
bonitate,  etjustilià,  etvcritate.  > 

Philipp.  c.  2,  v.  15  :  •  Ut  silis  sine  querelà 
et  simplices  filii  Dei ,  sine  reprehensione  in 
medio  nationis  pravœ  et  perversoe,  interquos 
lucetis  sicut  luminaria  in  mundo.  > 

1  Thess.  c  5,v.  5  :  «  Omnes  enim  vos  lilii  lucis 
estis,  et  filii  diei;  non  sunius  noclis,  neque 
tenebrarum.  » 


CAPUT  LVI. 

Jésus  ignis. 

Exod.  c.  3,  v.  2  :  «  Apparuitque  ei  Dominus 
in  flammà  ignis  de  medio  rubi;  et  videbat 
quôd  rubus  arderel,  et  non  comburerelur.  i 

Exod.  ç.  13,  v.  21  :  «  Dominus  aulem  prœ- 
cedebat  eos  ad  ostendendam  viam,  perdiemin 
co!umnà  nubis,  et  per  noctem  in  columnà 
ignis.  > 

Exod.  c.  19,  v.  18  :  «  Totus  autem  mons  Si- 
nai  fumabat  ;  eo  quôd  descendisset  Dominus 
super  eum  in  igné ,  et  ascenderet  fumus  ex  eo 
quasi  de  fornace.  > 

Exod.  c.  24,  v.  17  :  <  Erat  autem  species 
gloriœ  Domini,  quasi  ignis  ardens  super  verti- 
cem  monlis.  » 

Dent.  c.  4,  v.  24  :  «  DominusDeus  tuus  ignis 
consumens  est.  i 

Dent.  c.  9,  v.  3  :  <  Scies  ergô  hodiè  quôd 
Dominus  Deus  tuus  ipse  transibit  anlè  te,  ignis 
devorans  atque  consumens.  > 

2  Reg.  c.  22,  v.  9,  13  :  <  Ascendit  fumus 
de  naribus  ejus,  et  ignis  de  ore  ejus  vorabit  : 

carbones  succensi  sunt  ab  eo Prœ  fulgore 

in  conspectu  ejus  succensi  sunt  carbones  ignis.  > 
Et  Psalm.  17,  9,  13,  14.  i 

1  Par.  c.  21,  v.  26  :  c  Et  œdificavit  ibi 
altare  Domino  ;  obtulitque  holocausla  et  paci- 
fica,  et  invocavit  Dominum,  et  exaudivit  eum 
in  igne  de  cœlo  super  aliare  holocausli.  » 

Psalm.  49,  v.  5  :  «  Dcus  manifesté  veniet  ; 
Deus  nosler,  et  non  silebit.  Ignis  in  conspectu 
ejus  exardescet,  et  in  circuilu  ejus  tempestas 
valida.  > 

Psalm.  96,  v.  3,  4  :  «  Ignis  antè  ipsum  prœ- 
cedet ,  et  inflammabit  in  circuilu  inimicos 
ejus.  Uluxerunt  fulgura  ejus  orbi  terra.  » 

Isa.  c.  10,  v.  16,  17  :  «  Propler  boc  millet 
Dominalor  Dominus  cxercituum  in  pinguibus 
cjus  tenuitalem  ;  et  subtùs  gloriam  ejus  suc- 
censa  ardebit  quasi  combuslio  ignis.  Et  erit 
lumen  Israël  in  igne,  etsanctisejus  in  ilammâ, 
et  succendetur,  et  devorabilur  spina  ejus,  et 
vêpres  in  die  unâ.  i 

Isa.  c.  31,  v.  9  :  «  Dixit  Dominus,  cujus 
ignis  est  in  Sion ,  et  caminus  ejus  in  Jérusa- 
lem. > 

Isa.  c.  66,  v.  15,  16  :  c  Ecce  Dominus  in 
igne  veniet,  et  quasi  turbo  quadrigoc  ejus, 
redderc  in  indignalione  furorem  suum,  et  in- 
crepationem  suam  in  fl.immà  ignis;  quia  in 
igne  Dominus  dijudicabil. 

Eiech.  c.  1,  v.  26,  27  :  i  Super  similitu- 
diuciu  Unoui,  similitude»  quasi  aspectus Uoau- 
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nis  desuper.  Et  vidi  quasi  Rpcciem  electri . 
velut  aspectum  ignis,  intrinsccùs  cjus  per  <  ir- 
cuituin  ;  à  lumbis  cjus  et  desuper,  et  a  lumbis 
ejus  usque  deorsùni  vidi  quasi  speeiem  ignis 
splendenlis  in  circuitu.  » 

Euch.  c.  8,  v.  2  :  «  Et  vidi,  et  cece  simili- 
tude quasi  aspectus  ignis;  ab  aspeclu  lumbo- 
rum  ejus  et  deorsùra  iguis  ;  et  à  lumbis  cjus  et 
sursùm  quasi  aspeclus  splendoris  ,  ut  visio 
electri.  » 

Joël  c.  2,  v.  3  :  «  Antè  faciem  cjus  ignis  vo- 
rans,  et  post  eum  exurens  flamma.  » 


Mrttlh.  c.  3,  v.  H  :  «  Ego  quidom  baplizo 
vosinaquà  in  pœnitentiaui  ;  qui  aulem  post 

me  venturus  est,  fortior  me  est ipse  vos  ba- 

ptizabit  in  Spiritu  sancto  et  igni.  »  Et  Luc.  c. 
3,  v.  16. 

Luc  c.  12,  v.  49  :  Ignera  veni  mittere  in 
terram  ;  et  quid  volo,  nisi  ut  accendatur  ? 

Hebr.  c.  12,  v.  29  :  «  Etcnim  Dcus  noster 
ignis  consumens  est.  > 

Apoc.  c.  1,  v.  14  :  <  Et  oculi  ejus  (Filii  ho- 
minis)  tanquàm  flamma  ignis.  »  . 

Apoc.  c.  2,  v.  18  :  <  Hsec  dicit  Filius  hominis, 
qui  habet  oculos  tanquàm  Hammam  ignis.  » 

Apoc.c.  19,  v.  11  et  seq.  :  Et  vidi  cœlum 

apertum,  et  cece  cquus-  albus,  et  qui  sedebat 

super  eum,  vocabalur  Fidclis  et  Vcrax,  et  cum 

justitiâ  judicat  et  pugnat  :  oculi  autem  ejus 

sicut  flamma  ignis et  veslitus  erat  veste 

aspersâ  sanguine,  et  vocatur  nomen  ejus  Ycr- 

bumDei.  » 

CAPUT  LVII. 

Jésus  sol. 

Isa.  c.  60,  v.  19,  20  :  «  Non  erit  tibi  am- 
pliùs  sol  ad  lucendum  per  diem  ,  nec  splendor 
Junae  illuminabit  te  ;  sed  erit  tibi  Domina  in 
luoem  sempiternam ,  et  ficus  tuus  in  gloriam 
tuam.  Non  occidet  ultra  sol  tuus ,  et  luna  tua 
non  minuctur  ;  quia  erit  tibi  Dominus  in  lucem 
sempiternam.  > 

Mal.  c.  4,  v.  2  :  «  Orielur  vobis  limentibus 
nomen  meum  sol  juslitiae.  » 

Matth.  c.  17,  v.  2  :  «  Et  transfigurant  est 
antè  eos,  et  resplcnduit  faciès  ejus  sicut  sol.  > 

Apoc.  c.  1,  v.  1C  :  «  Et  faciès  ejus  sicut  sol 
lucet  in  virtute  suà.  > 

CAPUT  LVIII. 
Jésus  snlla. 

Nuœ.  c.  24,?.  17  :  <  Orielur  Stella  ex  Ja- 
cob, i  

Apoe.t.  1,  ?.  16  :  «  Et  liabebat  in  dexierà  suà 
Mellas  septcni.  » 
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Apoc.  c.  22,  v.  10  :  «  Ego  MusinKi  A 
luni  meum,  lestificari  vobis  haec  in  Eeclesiis; 
Efi  siiin  i;iilix  et  {.'en us  David,  6lella  nplen- 
«li'l.i  ri  liiatntina.  » 

CAPOT  LIX. 

Jesum  grrmcit  sive  orient,  radix,  flos,  virga. 

Ntan.  c.  21,  v.  17  :  «  Orielur  Stella  ex  Jacob, 
et  consurjzet  virga  de  Israël.  > 

Canl.  2,  v.  1  :  «  Ego  flos  campi  et  lilium 
convalli  nm» 

Isa.  c.  4,  v.  2  :  i  In  die  illâ  erit  germen  Do- 
inini  iu  magnihcenliâ  et  gJoria,  et  Iructus  ler- 
rœ  sublimis ,  et  exsultatio  bit  qui  salvali  fue- 
rint  de  Israël,  i 

ha.  c.  11,  v.  1  :  <  Et  osjrcdietur  virga  de 
radiée  Jesse,  et  ttos  de  radice  ejus  aeoendet.  • 

Isa.  c.  45,  v.  8  :  «  Uorate,  cœli,  desuper,  et 
nubes  pluant  Justum  ;  aperiatur  terra,  et  ger- 
minet  Salvatorem.  i 

Isa.  c.  53,  v.  1,  2  :  <  Qui*  credidit  auditui 
noslro?  et  brachium  Domini  cui  revelalum 
est?  et  ascendet  sicut  virgultum  corkeu  eo,  et 
sicut  radix  de  terra  sitienti.  » 

Jerem.  c.  25,  v.  5  :  «  Ecce  dies  veniunt,  di- 
cit Dominus,  et  6uscilal>0  David  germen  ju- 
stum. » 

Jerem.  c.  33,  v.  15  :  <  In  dielws  iHfc,  et  in 
tempore  illo  germinare  faciam  David  germen 
justitiœ.  > 

Ezech.  c.  St,  v.  29  :  <  Et  suscilabo  eis  ger- 
men nominatum.  i 

Zach.  c.  3,  v.  8  :  <  Ecce  enim  ego  addueam 
servum  meum  Orientem.  > 

Zach.  c.  (>,  v.  12  :  «  Hœe  ait  Dominus  eier- 
ciluum,  dicens  :  Ecce  vir.  Oriens  nomen  ejus. . 


Luc .  c.  1,  v.  78  :  «  Per  viscera  misericordiae 
Dei  noslri,  in  quibus  visilavit  nos  oriens  ex 
alto.  * 

Joan.  c.  15,  v.  1  :  t  Ego  sum  vitis  vera,  cl 
Pater  meus  agricola  est.  » 

Rotu.  e.  G,  v.  5  :  <  Si  enim  complantati  £a- 
<  ti  sumus  similitiidini  partis  ejus,  sirnul  ci 
resurreciioniserimus.  > 

Rom.c.  11,  v.  16  :  <  Si  radix  sancta,  ci 
rami.  i 

Apoc.  c.  5,  v.  5  :  t  Et  unus  de  Senioribus 
dixit  mihi  :  Ne  fleveris  ;  ecce  vieil  |eo  de  tribu 
Juda,  radix  David,  ap.  nir  I.ibruui.  » 

Apoc.  c.  22,  v.  Di  :  «  ftP  i'^>  "lisi  An- 
gelum  nieiimieMiii..iii  vobis  bac  inEcclosiis; 
Ego  mihi  radix  et  genjJS  David.  » 

i°  Pi«JdMMB  affeii   ex   PMWM  Zaehariani 

bujus  loci  expositioncm  EusebiiisPi^p.  tib.  H, 
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cap.  15.  Inusltatum  est,  Inquit,  vocabulum 
hoc,  Oriens,  si  eum  intelligas  qui  corpore  et 
animo  constet.  Quôd  si  incorporeum  illum  di- 
vinam  imaginem  gerentem  accipias,  aptissimè 
in  eum  convenire  fateberis  dictionem  istam  : 
hune  quippè  antiquissimum  Filium  oriri  fecit 
rejum  omnium  parens  Deus,  quem  alibi  Pri- 
mogenitum  appellat,  qui  Patris  vias  secutus , 
et  ad  primigenia  illius  exemplaria  respiciens , 
formas  effinxit. 

2°  Porrô  quemadmodùm  Germen,  et  Radix , 
et  Virga ,  et  Flos  dicitur  Christus,  ita  heroas 
suos  antiqui  deorum  germina  appellabant.  Sca- 
tent  exemplis  libri  poetarum.  Hic,  germen  Mar- 
tis,  ille,  Jovis  germen,  et  Jovis  ramus.  At  Chri- 
stus Germen  est,  et  Radix  Davidis ,  Virga  Israe- 
lis,  Virga  Jesse,  Vitis  vera,  Radix  sancla. 

CAPUT  LX. 

Discipuli  Jesu,  germina ,  plantœ,  palmites,  rami. 

Psalm.  79,  v.  15  et  seq.  :  t  Deus  virlutum 
convertere;  respice  de  cœlo,  et  vide,  et  visita 
vineam  istam  :  et  perfice  eam  quam  plantavit 
dextera  tua,  et  super  Filium  hominis,  quem 

confirmâsti  tibi Fiat  manus  tua  super  vi- 

rum  dexterae  tuae,  et  super  Filium  hominis, 
quem  confirmâsti  tibi.  » 

Isa.  c.  35,  v.  1  et  seq.  :  <  Lactabitur  déserta 
et  invia,  et  exsultabit  solitudo,  et  florebit  quasi 
lilium.  Germinans  germinabil,  et  exsultabit 
laetabunda  et  laudans;  gloria  Libani  data  est 
ci;  décor  Carmeli  et  Saron  ;  ipsi  videbunt  glo- 
riam  Domini,  et  decorcm  Dei  nostri.  > 

Isa.  c.  60,  v.  21  :  t  Populus  autem  tuus 
omnes  justi,  in  perpetuum  hœreditabunt  ter- 
ram,  germen  plantationis  mea\  > 

Isa.  c.  61 ,  v.  1  et  seq.  :  i  Spiritus  Domini 

super  me,  eô  quôd  unxcrit  Dominus  me 

ut  poncrem  lugentibus  Sion,  et  darem  eis  coro- 
nam  pro  cinere,  oleum  gaudii  pro  luctu ,  pal- 
lium  laudis  pro  spiritu  mœroris,  et  vocabunlur 
in  eâ  fortes  justiliac,  plantatio  Domini  ad  glori- 
ficandum.  > 

Jerem.  c.  32,  v.  41  :  «  Et  lactabor  super  eis, 
cùm  benè  eis  feccro,  et  plantabe  eos  in  terra 
istâ  in  vcrLtatc.  i 
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cti  sumus  similitudinî  mortis  ejus,  sfmul  et 
resurrectionis  erimus.  > 

Rom.  c.  11,  v.  16  et  seq.  :  <  Si  radix  sancta, 
et  rami.  Quôd  si  aliqui  ex  ramis  fracti  sunt, 
tu  autem  cùm  oleaster  esses ,  insertus  es  in 
illis,  et  socius  radicis,  et  pinguedinis  olivae  fa- 
ctus  es  ;  noli  gloriari  adversùm  ramos.  Quôd 
si  gloriaris,  non  lu  radicem  portas,  sed  ra- 
dix te.  » 

1  Cor.  c.  3,  v.  6  et  seq.  :  <  Ego  plantavi, 
Apollo  rigavil,  sed  Deus  incremenlum  dédit. 
Ilaque  neque  qui  plantât,  est  aliquid,  neque 
qui  rigat,  sed  qui  incrementum  dat  Deus.  Qui 
autem  plantât,  et  qui  rigat,  unum  sunt.  Unus- 
quisque  autem  propriam  mercedem  accipiet 
secundùm  suum  laborem.  Dei  enim  sumus 
adjutores;  Dei  agricultura  estis.  » 


Matth.  c.  15,  v.  13  :  >  At  ille  respondens 
ait  :  Omnis  plantatio,  quam  non  plantavit  Pa- 
ter meus  cœlestis,  eradicahitur.  » 

Joan.  c.  15,  v.  5  :  «  Ego  sum  vitis,  vos  pal- 
mites  :  qui  manet  in  me,  et  ego  in  eo,  hic  fert 
fruclum  multum.  > 

Rom.  c.  6,  v.  5  :  i  Si  enim  complantati  fa- 


CAPUT  LXI. 

Jésus  fons. 

Psalm.  c.  35,  v.  10  :  «  Quoniam  apud  te  est 
fons  vita?  ;  et  in  lumine  tuo  videbimus  lumen. 

Eccli.  c.  1,  v.  5:  «  Fons  sapientiae  Verbum 
Dei  in  excelsis.  > 

Ecclr.  c.  24,  v.  40  et  seq.  :  t  Ego  Sapientia 
effudi  Humilia;  ego  quasi  trames  aquae  immen- 
sa3  de  iluvio;  ego  quasi  fluvii  dioryx,  et  sicut 
aquae  ductus  exivi  de  Paradiso.  Dixî  :  Rigabo 
horlum  meum  planlalionum,  et  inebriabo  prati 
mei  fructum  ;  et  ecce  factus  est  mihi  trames 
abundans,  et  fluvius  meus  appropinquavit  ad 
mare.  » 

Isa.  c.  11,  v.  9  :  «  Repleta  est  terra  scientiâ 
Domini,  sicut  aquae  maris  operienles.  »  Et  Hab* 
c.  2,  v.  14. 

Isa.  c.  12,  v.  3  :  i  Haurictis  aquas  in  gaudio 
de  fonlibus  Salvatoris.  » 

Isa.  c.  55,  v.  6,  7  :  «  Tuncsalietsîcut  cervus 
claudus,  et  aperta  erit  lingua  mutorum  ;  quia 
scissae  sunt  in  deserto  aquae,  et  lorrentes  in  so- 
liludine;  et  quae  erat  arida,  erit  in  stagnum,  et 
sitiens  in  fontes  aquarum.  • 

Isa.  c.  44,  v.  2,  3  :  «  Hsec  dicit  Dominus 

Eflundam  aquas  super  sitientem,  et  fluenla  su- 
per aridam.  » 

Isa.  c.  49,  v.  10  :  «  Non  esurient,  neque  si- 
tient,  cl  non  perculict  eos  aestus  et  sol,  quia 
miserator  corum  reget  eos,  et  ad  fontes  aqua- 
rum potabit  eos.  > 

Isa.  c.  55,  v.  1  :  <  Omnes  sitientes  venile  ad 
aquas.  » 

Isa.  c.  59,  v.  19  :  t  Et  timebunt  «pi!  ab  oc- 
cidente  nomen  Domini,  et  qui  ab  ortu  solis 
gloriam  ejus,  cùm  venerit  quasi  fluvius  violen- 
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tus,  qucm  spiritusDomini  cogil,  et  vencril  Sion 
rcdcmptor.  i 

Isa.  c.  6a,  v.  13  :  t  Proplcr  hoc,  hxc  dicit 
Dominus  Deus  :  Ecce  servi  inci  comedcnt,  ci 
vos  esurielis;  ecce  servi  mei  bibeni,  et  vot  H- 
tielis.  > 

Jerem,  c.  2,  v.  13  :  «  Duo  enim  mala  fecit  po- 
pulusmcus;  me  dereliquerunt,  fonlcin  aqua 
vivae,  et  foderunt  sibi  cisternas,  cislcrnas  dis- 
sipatas,  quae  conlinere  non  valent  aquas.  i 

Jerem.  c.  17,  v.  25  :  «  Exspectatio  Israël,  Do- 
mine :  omnes  qui  le  derelinquunt,  confunden- 
tur;  recedentes  à  te  in  terra  scribentur;  quo- 
niam  dereliquerunt  venam  aquarum  viventium 
Dominum.  > 

Ezech.  c.  36,  v.  25  :  <  Effundam  super  vos 
aquam  mundam,  et  mundabimini  ab  omnibus 
inquinamentis  vestris,  et  ab  universis  idolis 
vestris  mundabo  vos.  i 

Ezech.  c.  47,  v.  8  et  seq.  :  <  Et  ait  ad  me  : 
Aquae  islae  quae  egrediuntur  ad  tumulos  sabuli 
orienlalis,  et  descendunt  ad  plana  deserti,  in-, 
trabunt  mare  et  exibunt,  et  sanabuntur  aquae. 
Et  omnis  anima  vivens  quae  serpit,  quoeumquè 
venerit  lorrens,  vivet;  et  erunt  pisces  mulii 
satis,  postquàm  venerint  illùc  aquae  istae,  et  sa- 
nabuntur, et  vivent  omnia  ad  quae  venerit  tor- 
rens;  et  stabunt  super  illas  piscalores.  Ab  En- 
gaddi  usque  ad  Engallim  siccatio  sagenarum 
erit;  plurimae  species  erunt  piscium  ejus,  sicut 
pisces  maris  magni,  multiludinis  nimiae.  > 

Joël.  c.  3,  v.  18  :  Et  erit  in  die  illà,  slillabunt 
montes  dulcedinem,  et  colles  fluenl  lacté;  et 
per  omnes  rivos  Juda  ibunt  aquae;  et  ions  de 
domo  Domini  egredielur,  et  irrigabit  torren- 
tem  spinarum.  > 

Zach.  c.  13,  v.  1  :  «  In  die  illà  erit  fons  pa- 
ïens domui  David,  et  habitanlibus  Jérusalem,  in 
ablulionem  pcccaloris  et  menstruatae.  > 

Zach.  c.  14,  v.  8  :  i  Et  erit  in  die  illà,  exi- 
bunt aquae  vivae  de  Jérusalem  ;  médium  earum 
ad  mare  orientale,  et  médium  earum  ad  mare 
novissimum,  in  aestate  et  in  hyeme  erunt.  » 


Joan.  c.  4,  v.  13  et  seq.  :  c  Respondit  Jésus, 
et  dixit  ei  :  Omnis  qui  bibit  ex  aquâ  bac,  siliet 
iterùm;  qui  autem  biberil  ex  aquâ  quam  ego 
dabo  ci,  non  sitict  in  aeternum  ;  sed  aqua  quam 
ego  dabo  ci,  (iet  in  eo  fons  aqua;  salienlis  in  vi- 
t.un  aelernam.  • 

Joan.  c.  6,  v.  33  :  t  Dixit  autem  eis  Jésus  : 
Ego  sum  panis  viUe  ;  qui  venil  ad  me,  non 
esuriet  ;  et  qui  crédit  in  me ,  non  siliet  un- 

q ii.ili).  > 
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Joan.  c.  7,  t.  37,  38  :  <  In  novissimo  autem 
die  magno  FeslmUtis,  slabat  Jésus,  cl  clanabat 
dieens:  Si  quia  silil,  veniat  ad  me,  el  binai. 
Oui  crédit  in  me,  sicut  dicit  Scriplura,  (lamina 
de  ventre  ejus  fluent  aqua!  vivœ.  t 

Apoc.  c  21,  v.  6  :  «  Ego  sum  Alpha  elOmcga 
inilium  et  Unis  ;  ego  silicnli  dabo  de  tonte  aquœ 
viva;  gratis.  » 

Apoc.  c.  22,  v.  1  :  <  El  ostendit  milii  lluvium 
aquœ  vivae  ,  splendidnm  lanqnàm  cryslallum, 
procedeiitem  de  sede  Dei  et  Agni.  > 

Apoc.  c.  22,  v.  17  :  <  Et  qui  sitit,  veniat;  et 
qui  vull,  accipiat  aquam  vitae  gratis.  • 

CAPUT  LUI. 

Jésus  novi  et  œterni  Fœderis,  à  Deo  cum  hotnini- 

bus  pacti,  sequester  et  finis. 

Psalm.  88,  v.  4,  29  et  seq.:  <  Disposui  lesla- 
menlum  eleclis  meis,  juravi  David  servo  meo  : 

Usque  in  aeternum  pra?parabo  semen  tuum 

In  aelcrnum  scrvàbo  illi  misericordiam  meam, 
el  leslamentum  meuiu  fidèle  ipsi  :  et  poiiam  in 
seculum  seculi  semen  ejus,  et  tbrouum  ejus  si- 
cut diescœli Nequc  profanabo  testamenlum 

meum,  et  quae  procedunl  de  labiis  meis,  non  fa- 
ciam  irrita.  Semel  juravi  in  sancto  meo,  si  Da- 
vid inentiar;  semen  ejus  in  aeternum  manebit. 
Et  ihronus  ejus  sicut  sol  in  conspeclu  meo,  et 
sicut  luna  perfecta  in  aeternum,  et  teslis  in  cœlo 
fidelis.  » 

Eccli.  c.  17,  v.  10  :  «  Testamenlum  aeternum 
constitua  cum  illis.  > 

Eccli.  c.  45,  v.  31  :  <  Et  leslamentum  Da- 
vid régi,  filio  Jessae,  de  tribu  Juda,  haeredilas 
ipsi  et  semini  ejus,  ut  daret  sapienliam  in  cor 
nostrum,  judicare  gentem  suam  in  jusliiià,  ne 
abolcrentur  bona  ipsorum,  et  gloriam  ipsorum 
in  gentem  aelernam  fecit.  » 

Eccli.  c.  47,  v.  13  :  <  Dominus  purgavit  pec- 
cata  ipsius  (  David  ),  et  exaltavit  in  aeternum 
cornu  ejus;  el  dedit  illi  testamentum  regni, et 
sedem  gloriae  Israël.  • 

Isa.  c.  42,  v.  6,  7  :  «  Ego  Dominus  vocavi  te 
in  justiiià,  et  apprebendi  manum  tuam,  etser- 
vavi  te  ;  et  dedi  le  in  fœdus  populi,  in  lucem 
genlium,  ut  aperires  oculos  caecorum,  et  edu- 
ceres  de  conclusione  vinctum,  de  domo  carce- 
ris  sedenles  in  tenebris.  • 

Isa.  c.  49,  v.  8,  9  :  «  Haec  dicit  Dominus  :  In 
tempore  placilo  exaudivi  te,  et  in  die  salulis 
auxiliatus  sum  lui,  el  servavi  le,  et  dédite  ia 
fœdus  populi,  ut  suscilares  terrain,  et  posside- 
res  hœreditales  dissipaïas;  ut  diceres  bis  qui 
vincti  sunt  :  Exile,  et  lus  qui  in  tenebris  :  He- 
velamini.  » 


u 


C(JM  NOVO  PARALLEtiSMUS 
«  lnclinalc  aurem  ve- 


m 

Isa.  c.  55,  v.  3,  4 
stram  ;  et  venite  ad  me;  audite,  et  vivet  anima 
vestra;  et  feriam  vobiscum  pactum  sempiler- 
num,  misericordias  David  fidèles.  Ecce  testem 
populis  dedi  eum,  ducem  ac  prœceptorem 
genlibus.  > 

Isa.  c.  61,-v.  8,  9  :  i  Dabo  opus  eorum  in 
verilate,  et  fœdus  perpetuum  feriam  eis;  et 
scient  in  gentibus  semen  eorum,  et  germen 
eorum  in  medio  populorum  ;  omnes  qui  vide- 
rint  eos,  cognoscent  illos,  quia  isti  sunt  semen 
cui  benedixit  Dominus.  » 

Jerem.  c.  31,  v.  31  et  seq.  :  «  Ecce  dies  ve- 
nient,  dicit  Dominus,  et  feriam  domui  Israël  et 
domui  Juda  fœdus  novum;  non  secundùm  pa- 
ctum quod  pepigi  cum  patribus  eorum,  in  die 
quâ  apprehendi  manum  eorum,  ut  educcrem 
eos  de  terra  JEgypti  ;  pactum  quod  irrilum  fe- 
cerunt,  et  ego  dominalus  sum  eorum,  dicit  Do- 
minus. Sed  boc  erit  pactum,  quod  feriam  cum 
domo  Israël  post  dies  illos,  dicit  Dominus  :  Dabo 
legem  meam  in  visceribus  eorum,  et  in  corde 
eorum  scribam  eam  ;  et  ero  eis  in  Deum,  et 
ipsi  erunt  mini  in  populum.  Et  non  docebit 
ultra  vir  proximum  suum,  et  vir  fratrem  suum 
dicens  :  Cognosce  Dominum  ;  omnes  enim  co- 
gnoscent me  à  minimo  eorum  usque  ad  maxi- 
mum, ait  Dominus  :  quia  propiliabor  iniqui- 
tali  eorum ,  et  peccati  eorum  non  memorabor 
amplius.  > 

Jerem.  c.  32,  v.  40  :  t  Et  feriam  eis  pactum 
sempiternum,  non  desinam  eis  benefacere  ;  et 
limorem  meum  dabo  in  corde  eorum,  ut  non 
recédant  à  me.  > 

Jerem.  c.  50,  v.  5  :  t  Venient,  et  apponentur 
ad  Dominum  fœdere  sempilerno,  quod  nullâ 
oblivione  delebitur.  » 

Bar.  c.  2,  v.  35  :  t  Et  statuam  illis  testamen- 
lum  alterum  sempiternum,  ut  sim  illis  in  Deum, 
et  ipsi  erunt  mihi  in  populum.  » 

Ezech.  c.  16,  v.  60,  62  :  «  Rccordabor  ego 
pacti  mei  tecum  in  diebus  adolescentiœ  tuœ, 

et  suscitabo  ego  pactum  sempiternum Et 

suscitabo  tibi  pactum  meum  tecum,  et  scies  quia 
ego  Dominus.  » 

Ose.  c.  2,  v.  18  et  seq.  :  <  Et  perculiam  cum 

eis  fœdus  in  die  il  là Et  sponsabo  te  mihi 

in  sempiternum,  et  sponsabo  te  mihi  in  justitià 
et  judicio,  et  in  miscricordiâ  et  in  miserationi- 
bus  ;  et  sponsabo  te  mihi  in  lide,  et  scies  quia 
ego  Dominus.  > 

Zach.  c.  9,  v.  11  :  «  Tu  quoque  in  sanguine 
testamenti  lui  emisisti  vinclos  tuos  de  lacu  in 
quo  non  est  aqua.  » 
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Mal.  c.  3,  v.  1  :  i  Ecce  ego  mitto  Angelum 
meum,  et  praeparabit  viam  antè  faciem  meam  ; 
et  slatim  veniet  ad  templum  suum  Dominator 
quem  vos  quaeritis,  et  Angélus  testamenti  quem 
vos  vultis.  » 

Malik.  c.  26,  v.  27,  28  :  <  Bibite  ex  hoc  om- 
nes ;  hic  enim  sanguis  meus  Novi  Testamenti, 
qui  pro  multis  effundelur  in  remissionem  pec- 
calorum.  »  Et  Marc.  c.  14,  v.  24.  Luc.  c.  22,  v. 
20  ;  et  1  Cor.  c.  ll,v.25. 

Luc.  c.  l,v.  72,  73:  <  Ad  faciendam  mise- 
ricordiam  cum  patribus  nostris,  et  memorari 
Testamenti  sui  sancli.  Jusjurandum  quod  ju- 
ravit  ad  Abraham  patrem  nostrum,  dalurum  se 
nobis.  > 

Act.  c.  3,  v.  25  :  «  Vos  estis  filii  Propheta- 
rum,  et  Testamenti,  quod  disposuit  Deus  ad 
Patres  nostros,  dicens  ad  Abraham:  Et  in 
semine  tuo  benedicentur  omnes  familiœ  terrœ.  t 

Rom.  c.  H,  v.  25  et  seq.  :  i  Cœcitas  ex  parte 
contigit  in  Israël,  donec  plenitudo  genlium 
inlrarel,  et  sic  omnis  Israël  salvus  fieret,  sicut 
scriplum  est  :  Veniet  ex  Sion  qui  eripiat  et  aver- 
tat  impietatem  à  Jacob  ;  et  hoc  illis  à  me  testamen- 
tum,  cùm  abstulero  peccata  eorum.  » 

2  Cor.  c.  3,  v.  5,  5  :  <  Sufficientia  nostra  ex 
Deo  est,  qui  et  idoncos  nos  fecil  ministros  Novi 
Testamenti,  non  littcrà,  sed  spiritu.  > 

Gai.  c.  3,  v.  15  et  seq.  :  «  Fratres  (  secundùm 
homincm  dico  ),  lamen  hominis  confirmatum 
lestamentum  nemo  spernit,  aut  superordinat. 
Abrahœ  dictœ  sunt  promissiones,  et  semini 
cjiis.  Non  dicit  :  Et  seminibus,  quasi  in  multis, 
sed  quasi  in  uno  :  Et  semini  tuo,  qui  est  Chri- 
stus.  Hoc  autem  dico  testamenlum  confirma- 
tum à  Deo  ;  quae  post  quadringentos  et  triginta 
annos  facta  estLex,  non  irritum  facitad  eva- 

cuandam  promissionem Quid  igitur  Lex? 

propter  transgressiones  posita  est  donec  veniret 
semen  cui  promiscrat,  ordinata  per  Angelos 
in  manu  mediatoris.  Mediator  autem  unius 
non  est.  > 

Gai.  c.  4,  v.  24  et  seq.  :  i  Haec  enim  sunt 
duo  teslamcnla  ;  unum  quidem  in  monte  Sina, 
in  servitutem  generans,  quœ  est  Agar  :  Sina 
enim  mons  est  in  Arabià,  qui  conjunclus  estei 
quae  nunc  est  Jérusalem,  et  servit  cum  liliis  suis: 
illa  autem  quae  sursùm  est  Jérusalem,  libéra  est, 
quae  est  mater  nostra.  » 

Eph.  c.  2,  v.  12, 13  et  seq.  :  c  Eratis  illo  in 
lempore  sine  Chrislo,  alienati  à  conversationo 
Israël,  et  hospiles  leslamcnlorum,  promissionis 
spem  non  habcnles,  et  sine  Deo  in  hoc  mundo. 
Nunc  autem  in  Chrislo  Jcsu,  vos  qui  aliquandd 


547  VETERI9 

eratis  longé,  facli  estifi  |>k>|h:  in  sanguine  Chri- 
sii.  Ijisc  oniin  «st  i»;iv  aoslra,  qui  fecit  utraque 
uriiiin,  et  motlium  parielcin  macerix  solvens, 
inimicitias  in  caxoc  sua;  Icgciu  niandaloruin 
dccreiis  evacuans,  ot  duos  coudai  in  semet- 
ipso  in  ununi  novum  lioininem,  faciens  pacem, 
et  reconclbet  ambos  in  BlTo  corpore  Dec-  per 
trucem,  interficiens  mftmcftias  in  seinclipso. 
Et  venions  cvangclizavit  pacem  vobis,  qui  longé 
fuistis,  et  pacem  iis  qui  propé;  quoniain  per 
ipsum  habemus  accessuni  aiubo  in  uno  Spirilu 
ad  Patrcm.  i 

1  Tint,  c.  2,  v.  5  :  <  Unus  enim  Deus,  unus 
et  Mediator  Dei  et  hoiuinum,  hoino  Chrislus 
Jésus.  » 

Ilebr.  c.  7,  v.  20  et  scq.  :  <  Et  quantum  est 
non  sine  jurejurando  (  alii  quidem  sine  jure- 
jurando  sacerdotes  facti  sunt,  hic  autem  cum 
Jurejurando,  per  eum  qui  dixit  ad  illum  : 
Juravit  Dominus,  et  non  pœnitebit  eum:  Tu  es 
sacerdos  in  aiternum),  in  tantùm  melioris  te- 
stamenti  sponsor  faclus  est  Jésus,  i 

Heb.  c.  8,  v.  6  et  seq.  :  «  Nunc  autem  me- 
lius  sortitus  est  minislerium,  quantô  et  melio- 
ris testamenli  mediator  est,  quod  in  melioribus 
repromissionibus  sancitum  est.  Nam  si  illud 
prius  culpâ  vacàsset,  non  utique  secundi  locus 
inquirerelur.  Viluperans  enim  eos  dicit  :  Ecce 
dies  ventent,  dicit  Dominus,  et  consummabo  super 
domum  Israël,  et  super  domum  Juda,  testamen- 
lum  novum;  non  secundùm  testamentum  quodfcci 
patribus  eprum,  in  die  quà  apprehendi  manum 
eorum,  ut  educerem  illos  de  terra  sEgypti;  quo- 
niam  ipsi  non  permanscrunl  in  tcstamenlo  meo, 
et  ego  neglexi  eos,  dicit  Dominus.  Quia  hoc  est 
testamentum,  quod  disponam  domui  Israël  post 
dies  illos,  dicit  Dominus  :  Dando  leges  meas  in 
mentem  eorum,  et  in  corde  eorum  superscribain 
eas,  et  ero  eis  t»  Deum,  et  ipsi  erunt  mihi  in  po- 
pulum;  et  non  docebit  unusquisque  proximum 
suum,  et  unusquisque  fratrem  suum,  dicens  :  Co- 
gnosce  Dominum,  quoniam  omnes  scient  me  à  mi- 
nore usque  ad  majorent  eorum  :  quia  propitius 
ero  iniquitatibus  eorum,  et  pèceatorum  eorum 
juin  non  memorabor.  Dicèndo  autem  novum, 
veteravit  prius.  Quod  autem  anliqualur  et 
senescit,  propè  interilum  est.  >  Et  c.  10,  v.  15 
et  seq. 

Ilebr.  c.  9,  V.  15  et  seq.  :  <  Et  ideu  Novi  Tes- 
tament! mediator  est,  ut  (marte  intercédante, 
in  rcdempiionem  earura  pravaricalionum , 
qiue  erant  sub  Priori  Testamenlo,  repromis- 
sionem  accipiant,  qui  vocali  sunt  aeternx  haj- 
rvdtUtUt  CM  enim  TcîUuucutuin  est,  njor» 
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Inecesse  est  intercédât  testatwig.  Testamentum 
enim  in  bmtIuh  eooOauÊmm  »i,  aiioquin 
iniiiiliiMi  valet,  dùin  vi\it  qui  totatus  est. 
Inde  06G  pi inium  quidein  sine  sanguine  dedi- 
calum  et. 

Hebr.  C.  10,  v.  28,  20:  «  Irritam  quis  faciens 
legam  Moysi,  sine  ullû  iniseraiione  duobi. 
tribus  lisiilnis  moiilur;  quunlo  inagis  putalis 
détériora  mereri  supplicia,  qui  lilium  Dei  cou- 

euleavciit,  cl  sanguin  ni  1". -i.imciiti  polluiuui 
dixerit,  in  quo  sanclilicalus  est?  > 

Ilebr.  c.  12,  v.  22  et  seq.  :  «  Sed  accessistis 
ad  Sion  monlem,  et  civilatem  Dei  vivenlis,  Jé- 
rusalem cœlesteni,  et  mulioi  uni  milliuni  Ange- 
lorum  fïcqucnliam,elEcclesiam  primilivoruin, 
qui  conscripti  sunt  in  cœlis,cl  judicem  omnium 
Deum,  et  spiritus  juslorum  perfectorum,  et 
Testamenli  Novi  medialorem  Jcsum ,  et  san- 
guinis  aspersionem  meliùs  loqueotein  quàtn 
Abel.  • 

Hebr.  c.  13,  v.  20  :  «  Deus  autem  pacis,  qui 
eduxit  de  mortuis  pastorem  magnum  ovium 
in  sanguine  testamenli  aeterni,  Dominum 
noslrom  Jesum  Cbrlslum,  aplet  vos  in  oruoi 
bouo.  > 

CAPUT  LXIII. 
Jésus  pacifteus. 

Psalm.  45,  v.  9,  10  :  «  Venile,  et  videte  opéra 
Domini,  qu.i;  posuit  prodigia  super  lerram  ; 
auferens  bella  usque  ad  unem  terrae.  An  uni 
conteret,  el  coniringet  arma,  et  scula  combu- 
ret  igui.  > 

Psalm.  71.  v.  3,  7  :  «  Suscipiant  montes  pa- 
cem populo,  et  colles  jusliiiani Orielur  ia 

diebus  ejus  juslilia,  el  abun<laulia  jiaiis,  donec 
auleraïur  lima.  > 

Psalm.  75,  v.  1  cl  seq.  :  t  Kotus  in  Jud;ei 
Deus,  in  Israël  magnum  nomen  ejus;  et  Tactus 
< »!  in  pace  locus  ejus,  et  habilalio  ejus  in  Sion. 
Ibi  confregit  poleniias  aicuum,  sculum,  gla- 
dium,  et  bellum.  > 

Psalm.  81,  v.  9,  11  :  «  Audiam  quid  lo- 
quatur  in  me  Dominus  Deus,  quoniam  loque- 

1 1 1 1  pacem  in  plebcm  suam Misericordia  et 

veritas  obviaverunt  tibi ;  jusiitia  et  paxoscula- 
|0  sunl.  > 

Psalm.  119,  v.  7  :  <  Cum  bis  qui  oderuni 
pacem  eram  pacilicus;  cum  loquebar  illis,  im- 
pttgaabtol  me  gratis,  i 

!Isa.  c.  2,  v.  4  :  «  Conflabunt  gladios  suos  in 
Minières,  et  lanceftS  BUfi  in  falces;  non  levabit 
geM  conlrà  aeniem  tladium,  nec  eiereebun- 
liir  ullra  ad  pnelium.  > 
U       Isa.  c.  9,  v.  C>,  7  ;  i  l'arvulus  natua  est  uobé, 
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et  filiue  datus  est  nobis,  et  foetus  est  principa- 
lus  super  humeruui  cjus,  et  vocabilur  nomen 
ejus,  Admirabilis,  consiliarius,  Deus  forlis,  pa- 
ter  futuri  sajeuli,  princeps  pacis.Multiplicabitur 
cjus  imperium,  et  pacis  non  erit  finis.  > 

Isa.  c.  H,  v.  1  et  seq.  :  «  Et  egredietur  virga 

de  radiée  Jesse Habilabil  lupus  cum  agno, 

et  pardus  cum  bsedo  accubabit;  vitulus,  etleo, 
et  ovis  simul  morabuntur,  et  puer  parvulus 
minabit  eos.  Vitulus  et  ursus  pascentur  siniul, 
requiescent  eatuli  eorum,  et  lco  quasi  bos  co- 
medet  paleas.  Et  delectabitur  infans  al)  ubere 
super  ioramine  aspidis,  et  in  cavernâ  reguli, 
qui  ablactatus  fuerit,  manum  suam  millet.  Non 
nocebunt,  et  non  occident  in  universo  monte 
sancto  meo.  > 

Isa.  c.  40,  v.  3  et  seq.  :  <  Vox  clamantis  in 
deserto:  Parate  viam  Domini,  rectas  facite  in 
Bolitudine  semitas  Dei  nostri;  omnis  vallis  exal- 
tabitur,  et  omnis  mons  et  collis  humiliabilur; 
et erunt  prava  in  directa,  et  aspera  in  vias 
planas;  et  rcvelabitur  gloria  Domini,  et  vi- 
debit  omnis  caro  pariter  quod  os  Domini  locu- 
lum  est.  > 

Isa.  c.  52,  v.  7  :  i  Quàm  pulchri  super  mon- 
tes pedesannuntiantis  et  praîdicantis  pacem  !  > 

Isa.  c.  53,  v.  5  :  «  Disciplina  pacis  nostrse 
super  eum.  » 

Isa.  c.  54,  v.  10  :  «  Miscricordia  autem  mea 
non  recedel  à  te,  et  fœdus  pacis  meœ  non  mo- 
vebitur,  dixil  miserator  Unis  Dominus.  » 

Isa.  c.  55,  v.  il,  12:  «  Sic  erit  verbum 
meum  quod  egredielur  de  oie  meo;  non  re- 
verletur  ad  me  vacuum,  sed  faciet  qurecumque 
volui,  et  prosperabilur  in  bis  ad  quœ  misi  il- 
lud  ;  quia  in  lselitià  egrediemini,  et  in  pace  dc- 
ducemini.  > 

Isa.  c.  65,  v.  25  :  «  Lupus  et  agnus  pascen- 
tur simul  ;  leo  et  agnus  comedent  paleas,  cl  ser- 
penli  pulvis  panis  ejus;  non  nocebunt,  noque 
occident  in  onmi  monte  sancto  meo,  dicit  Do- 
minus. > 

Jerern.  c.  55,  v.  6,  9  :  «  Ecce  ego  obducam 
eis  cicatriccm ,  et  sanitatem  ,  et  curabo  eos; 
et  revelabo  illis  dcprecalionem  pacis  et  veri- 
talis.  i 

Ezech.  c.  34,  v.  25,  29  :  «  Et  faciam  cum  eis 
pac  lum  pacis,  et  eessare  faciam  bestias  pessi- 
mas  de  terra;  et  qui  habitant  in  deserlo,  serin  i 

dormient  insallibus Et  non  erunt  ullrà  in 

rapinam  in  genlibus,  neque  bestke  (orne  devo- 
rabunt  eos,  sed  babilabunt  confidente*  absque 
ullo  terrore.  » 
Q$e.  c.  2,  v.  48  et  seq.  ;  «  Et  perculiam  cum 


eis  fœdus  in  die  illâ,  cum  bestià  çgri,  et  cum 
volucre  cceli,  et  cum  reptili  terrœ  ;  et  arcum, 
et  gladium ,  et  bellum  conteram  de  terra,  et 
donnire  eos  faciam  fiducialiter.  » 

Mich.  c.  4,  v.  2  et  seq.:  <  Et  properabunt 
gentes  multae,  et  dicent  :  Venite,  ascendamus 
ad  montem  Domini,  et  ad  domum  Dei  Jacob  ;  et 
docebit  nos  de  viis  suis,  et  ibimus  in  semitis 
ejus,  quia  de  Sion  egredietur  iex,  et  verbum 
Domini  de  Jérusalem  ;  et  judicabit  inter  popu- 
los multos,  et  corripict  gentes  fortes  usque  in 
longinquum  ;  çt  concident  gladios  suos  in  vo- 
meres,  et  hastas  suas  in  ligones  ;  non  sumet 
gens  adversùs  gentem  gladium,  et  non  discent 
ultra  belligerare.  Et  sedebit  vir  subtùs  vilem 
suam,  et  subtùs  ficum  suam,  et  non  erit  qui 
delerreat,  quia  os  Domini  cxercituum  locu- 
tum  est.  i 

Mich.  c.  5,  v.  2,  5  :  i  Et  lu,  Betblehem 
Ephrata,  parvulus  es  in  miflibus  Juda  ;  ex  te 

mihi  egredietur  qui  sit  dominator  in  Israël 

Et  erit  iste  pax.  > 

Nahutn.  c.  1,  v.  15:  «  Ecce  super  montes  pe- 
des  evangelizantis  et  annuntiantis  pacem.  > 

Agg.  c.  v.  8,  10  :  i  Et  veniet  Desideratus 
cunclis  gentibus,  et  implebo  domum  islam 

gloriâ,  dicit  Dominus  exercituum Et  in 

loco  isto  dano  pacem ,  dicit  Dominus  exerci- 
tuum. > 

Zach.  c.  3,  v.  8, 10  :  «  Ecce  enim  ego  addu- 

cam  servum  meum  Orientem In  die  illâ, 

dicit  Dominus  exercituum,  vocabit  vir  araicum 
suuin  subter  vitem,  et  subler  (icum.  > 

Zacli.c.9,  v.  9, 10:  <  Exsulla  satis,  filiaSion; 
jubila,  filia  Jérusalem,  ecce  rex  tuus  veniet  tibi 
justus  et  Salvalor,  et  ascendens  super  asinam, 

cl  super  pu.llum  lilium  asinœ Et  loquelur 

pacem  gentibus.  » 


Maltli.  c.  5,  v.  58  et  seq.  :  t  Audistis  quia  di- 
ctum  est  :  Ocnlum  pro  ocnlo,  et  dentem  pru 
dente.  Ego  autem  dico  vobis  non  resislerc 
malo;  sed  si  quis  te  perçussent  in  dexteram 
maxillam  tuain,  prœbe  illi  et  alleram;  et  ei  qui 
vult  tecum  judicio  conlciKlcrc,  et  lunicam  liiam 
tollcre,  dimilte  ci  et  pallium  ;  et  quicumque  le 
angariaverit  mille  passus,  vade  cum  illo  et  alia 
duo.  > 

Matth.  c.  H,  v.  29,  ÔO  :  i  Tollite  jugum 
meum  super  vos,  et  discile  à  me  quia  milis  suin 
et  humilis  corde,  et  invenielis  requiem  anima- 
bus  vcslris.  Jugum  meum  suave  est,  et  onus 
meum  levé.  > 

Luc,  c.  1,  v,  79;  i  Jlluminarc  bis  qui  in  te» 
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ncbris  et  in  umbrâ  mortis  sedcnt,  ad  dirigen- 
dos  pedes  ooetros  in  viam  pacis.  i 

Lie.  c.  2,  v.  1 1  :  Gloria  in  altissimis  Dco,  et 
in  terra  pax  bominibus  bonœ  volunlalis.  t 

hic.  c.  21,  v.  50  :  «  Dùm  autem  lia;c  loquiiu- 
tur,  slelit  Jésus  in  medio  eoruin,  et  dieil  ei>  : 
Pax  vobis;  ego  siim,  nolite  timere.  > 

Joan.  c.  14,  v.  23,  27  :  «  Respundil  Jésus,  et 

dixitei:  Paccm  relinquo  vobis,   pacem 

mi  ,i  1 1 1  do  vobis  ;  non  quomodô  mundus  dat,  ego 
do  vobis.  > 

Joan.  c.  10,  v.  52,  53  :  «  Respondit  ei  Jé- 
sus  Ha;c  locutus  sum  vobis,  ut  in  me  pa- 
cem habeatis.  > 

Joan.  c.  20,  v.  20  :  «  Dixit  ergô  eis  iterùm  : 

Pax  vobis Venit  Jésus,  januis  clausis,  et 

etetit  in  medio,  et  dixit  :  Pax  vobis.  » 

Act.  c.  10,  v.  36  :  «  Verbum  misit  Deus  fdiis 
Israël,  annuntians pacem  perJesum  Chrislum.) 

Rom.  c.  5,  v.  1  :  <  Justificali  ergô  ex  hde,  pa- 
cem habeamus  ad  Deum  per  Dominum  nostrum 
Jesum  Christum.  > 

Rom.  c.  10,  v.  15  :  <  Quomodô  verô  prœdi- 
cabunt,  nisi  mittantur?  sicut  scriptum  est: 
Quàm  speciosi  pedes  erangelizantium  pacem , 
evangelizantium  bona  !  > 

Rom.  c.  14,  v.  17  ■  «  Non  est  enim  regnum 
Dei  esca  et  polus,  sed  justilia  et  pax,  et  gaudium 
in  Spirilu  sancto.  > 

Eph.  c.  2,  v.  15,  14  :  <  Nunc  autem  in  Cbri- 
sto  Jesu,  qui  aliquandô  eralis  longé,  facti  estis 
propè  in  sanguine  Gbristi  ;  ipse  enim  est  pax 
noslra.  » 

Eph.  c.  6,  v.  14  :  <  State  ergô  succincli  lum- 
bos  vestros  in  veritate,  et  induti  loricam  justi- 
tiae,  et  calccati  pedes  in  praparationeEvangelii 
pacis.  > 

Philipp.  c.  4,  v.  7  :  »  Et  pax  Dei,  qux  exsu- 
perat  omnem  sensum,  cuslodiat  corda  vcslra 
et  intelligcnlias  veslras  in  Cbristo  Jesu.  > 

Col.  c.  3,  v.  15  :  «  Et  pax  Christi  exsullet  in 
cordibus  vestris,  in  quà  et  vocali  estis  in  uno 
corpore.  » 

Hebr.  c.  7,  v.  2,  5  :  <  Deindè  autem  et  rex 
Salem,  quoei  est,  rex  pacis,  sine  pâtre,  sine  ma- 
ire, sine  genealogiâ,  neque  initium  dierum,  ne- 
que  fîncm  vila:  babens,  assimilalus  autem  Filio 
Dei,  manet  sacerdos  in  perpetuum.  > 

Judaei  referunt  ad  tempora  Messia;  bœc  baise 
efîata,  quibus  non  boniinuin  solùm,  sed  ani- 
malium  quoque  futiirain  inler  se  concordiam 
pracnunliavil.  Ostendimus  verù  supra  ,  ubi 
egiinus  dcâtenipore  adventûs  Jesu,  Judxos  ac 
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Judaisanles  quosdam  Cbrislianos,  jam  indu  ab 
Hicronyini  teaporibos,  habtwmri  i\\\t  sumi  vc- 
luisse;  undè  validissimiini  adversùsn-ligionem 
Cbrislianani  telum  eudere  se  posse  renlur  Ju- 
daei, cùni  aiunl  tcmpoiibus  Jesu,  quoin  MeatitB 
MM  \olumus,  neque  hnhilfltir  lupum  mb 
agOO,  neque  pardum  aecubuissc  cum  baedo, 
neajoe  alla  tara  naja  ttUÊk  ad  base  diem 

U>paruiGM  vesligia,  proindeque  MC  Messiam 
fui>-r  J>  -uni.  B«BC  Nt'Kj  alleimrieé  ex  Rabbi- 
iiorum  ipsorum  sullragio  sutnenda  sunt.  lias 
gregaliutn  suorum  ineptias,  alias  rerum 
nalo  Cbristo  exspcctanlium ,  deridet  K.  MM  l 
ben  Mainion,  in  Jad  Cbazacab ,  parle  quarla, 
libro quarto,  el  docet  lupum,  pardum,  lec- 
nem,  feraque  ba;c  animalia,  impiarum  gentium 
esse  simulacra;  agnum  vero,  ba;dura  et  vilu- 
lum,  et  mansuelas  pecudes,  Israelitas  signifi- 
care,  quorum  summa  erit  inter  gentes  pax  et 
tranquillilas.  Demùm  sic  ralioncm  concludit 
doclus  ille  magisler  :  i  lhec  et  reliqua  ejus- 
modi,  quœ  de  Messia;  temporibus  scripla  ex- 
slant,  sunt  l'arabola;.  »  Ea  quoque  trabit  non 
semel  in  allegoricum  sensum  R.  David  kimehi. 
Frequens  itaque  est  in  ore  Judaeorum  R.  Sa- 
muelis  diclum,  nullum  discrimen  fulurum 
inler  tempora  noslra  et  tempora  Messia?,  prœler 
regnorum  servilutem,  boc  est  prcettrquàm  qtiôd 
régna  oninia,  excusso  regum  suoiuni  jugo, 
sub  unius  Messia;  i.upeiium  cogenlur. Consuli- 
tor  liber  Sanbedrin  ,  capite  ullimo.  Praedicil 
Jsaias  i'ulurum  Messiae  temporibus,  ut  omr.is 
vallis  exaltelur,  et  omnis  nions  et  collis  Itumilie- 
tur,  et  sint  prava  in  directa ,  et  aspera  in  lias 
planas.  Nemo  sanus  sibi  persuadeat,  tune  ità 
complanatum  iri  terra;  sola,  ut  nulli  peniiùs 
moules  existant,  cùm  bic  ipse  lsaias  ac  Mie  lue  as 
de  eodem  Messia;  xvo  lalia  pracinant  :  Et  erit 
in  novissimis  diebus  prœparatus  mons  domus  Do- 
mini  in  vertice  monlium,  et  elevabitur  super  colles. 
lsaias  quoque  alibi  cap.  50,  v.  25  :  Et  erunt  super 
omnem  montent  excelsum,  et  super  omnem  collent 
etevatum,  rivi  currentium  aquarum.  Oplimè  Ter- 
lullianus  lib.  3  contr.  Marc.  cap.  5  :  i  Alia 
species  erit,  inquit,  quà  pleraque  liguratè  por- 
tenduntur  per  amiginata,  et  allegorias,  et  pa- 
rabolas,  aliter  intclligendaquàm  scripla  sunl. 
Nain  el  moules  legimus  distillaturos  dulcorem  ; 
non  lamen  ut  sapam  de  pétris,  aut  del'rulum 
de  rupibus  speres.  Et  terrain  audimus  lacie  et 
nielle  mananicm,  non  tanien  ut  de  glebis  cre- 

das  Le  tinquàan  placentas  el  samiascoactanM, 

quia  non  slalim  aquiliccm  et  agricolamse  Deus 
repromisil  Uiceus  :  Ponatu  llumiiu  in  regioue 
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silienti,  et  în  solitudine  cedruni  et  buxunV 
Sieut  et  praedicans  de  nationum  eonversione  : 
Benedicent  nie  besliae  agri,  sirènes,  cl  filia» 
passerum;  non  utique  ab  hiruii  iinuiii  pullis, 
cl  vulpeculis,  et  illis  monslro  sis  fabulosisque 
cantricibus  fausta  ômnia  relaturus  est.  »  Tùra 
verissimam  banc  doctrinam  tuetur  Apostoii 
auclorilalc,  qui  legein  bobus  messes  tcrentibus 
os  alligari  vetantem,  spectare  ad  nos  docet  ;  cl 
petrara  potum  in  descrto  subministranlera , 
Ghristum  signasse;  et  Abrabami  iilios  duos, 
Teslamenli  ulriusquc  symbola  fuisse;  et  insti- 
lulain  à  Dco,  in  rerum  primordiis,  societatem 
individuani  viri  et  feminse,  Christi  et  Eccle- 
sia;  conjunctionem  notare.  Messiœ  certè  spiri- 
talc  regnum  est ,  ul  el  evincemus  in  Paralleli- 
smo,  et  quoecumque  cù  pertinent,  spiriluaiia 
ferèsunl;  et  pax  illa  per  Chrislum  promissa  et 
parla,  animoruin  et  conscientise  pax  est,  pax 
cliam  Deuin  inlcr  et  bomincs  per  Clirislum 
conciliala.  Quocircà  res  ad  Mcssiam  spectantes, 
futuras  esse  spirituales  ac  cœlestes  meritô  as- 
severat  R.  Juda  in  libro  quein  ^Eternilatem 
Israelis  inscripsit.  Al  propriuin  pruitereà  et 
simpliccm  buic  Isaiae  pr;edictioni  inesse  sen- 
sum,  supra  à  nobis  declaralum  est  :  narn  circà 
ortùs  Christi  Jesu  tempora  pacem  Colebat  orbis 
universus,  et  clausum  fuerat  ab  Auguslo  Jani 
teniplum.  Praeclara  est,  et  omnem  cxceplioncm 
respuil ,  Hieronymi  in  liane  Isaiae  prophetiam 
dissertatio  ;  quseril  eniin  à  Judœis  ,   ecquid 
virga,  radix,  flos,  xatà  ayry.v.  hoc  ipso  loco 
sumendu  sint;  an  procedens  ex  ore  Messiae 
virga  terrain  percutiet;  an  oris   sui  spiritu 
imxios  is  sit  interfecturus ;  an  jusiiiià  aul  fide 
cingulum  texct,  quo  lumbos  suos  pracingat. 
Qu«  cum  allegoricè  dicta  esse  fatendum  sit, 
de  sequenlium  sensu  non  prxjudicium ,   sed 
plané  judicium  factum  esse  putandura  est.  Id 
patet  vcl  maxime  ex  praedicto  Aggsei  c.  2,  v. 
8,  10  :  <  Et  veniet  Desideratus  cunctis  gentibus, 
et  imptebo  domum  islam  gloriù ,  dic.it  Dominas 
exercitum.. . .  et  in  loco  islo  dabo  pacem.  Quœram 
àJudaeia  an  pax  lemplo  secundo  contigerit, 
quod  crcberrimisbellis  appelilum,  et  postquàm 
ab  Herode  fuit  inslauralum  ,  funditùs  demùm 
à  Romanis  excisumest.  Falleturprofectôquis- 
quis  heee  intellcxeritxarà  Xéljiv.  Ad  allegoriam 
igilur  recurrendum  es) ,  et  dicendum  pacem 
liane  Bignificari,  quani  Jésus  hominibus  san- 
guine suo  quaesivit ,  placalo  Deo  et  bominibus 
conciliato,  sedalisque  conscicnliœ  terroribus" 
ae  siinmlis,  quae  facinoroeis  bominibus  teter- 
riuiuin  bellum  indicunt. 
S.  ».  II. 


CAPUT  LXlV. 

Pax  et  securitâS  discipilloriim  Jesu. 

Psatm.  72,  v.  5,  1  :  «  Suscipiant  montes  pa- 
cem populo,  et  colles  justiiiam Orielur  in 

dielms  ejusjuslilia,  etabundantia  pacis,  donec 
auferatur  luna.  » 

Psalm.  S4,  v.  9  :  «  Audiam  quid  loqualur  in 
me  Dominus  Deus,  quoniam  loquetur  pacem 
in  plebçm  siinm,  cl  super  sanctos  suos,  et  in 
cos  qui  convertuntur  ad  cor.  > 

Psalm.  90,  v.  1  et  scq.  :  t  Qui  habitat  in  ad- 
jutorio  Altissimi,  in  protectionc Dei cœli com- 
morabitur;  dicet  Domino  :  Susceptôr  meus  es 
tu ,  et  refugium  meum  ;  Deus  meus  i  sperabo 
in  eum.  Quoniam  ipse  liberavil  me  de  laqueo 
venantium,  et  à  verbo  aspero.  Scapulis  suis 
obumbravit  tibi,  et  sub  pennis  ejus  sperabis. 
Scuto  circumdabit  le  verilas  ejus;  non  timebis 

à  timoré  nocturno Non  acccdct  ad  le  ma- 

lum ,  et  flagellum  non  appropinquabit  laber- 
naculo  luo;  quoniam  Angelis  suis  mandavitde. 
te,  ut  custodiant  le  in  omnibus  viis  luis  :  in. 
manibus  porlabunt  te,  ne  forlè  offendas  ad 
lapidempedem  tuum.  t 

Psalm.  111,  v.  5  et  scq.  :  t  Jucundus  hoino 
qui  miserctur  et  commodat,  disponit  sermones 
suos  in  judicio,  quia  in  œternum  non  commo- 
vebilur.  ...  conlîrmatum  est  cor  ejus  :  non 
commovebitur,  donec  despiciat  inimicos  suos.  i 

Psatm.  US,  v.  16S  :  «  Pax  multa  diligenli- 
bus  legem  tuam,  et  non  est  illis  scandalum.  > 

Psalm.  120,  v.  3  et  scq.  :  <  Non  del  in  coin- 
motionem  pedem  tuum,  neque  dormitet  qui 

cuslodit  te Dominus  protectio  lua,  super 

manum  dexteram  tuam.  Per  diem  sol  non 
uret  le,  neque  luna  per  noclem.  Dominus  cu- 
stodil  le  ab  omni  nialo.  » 

Psalm.  121,  v.  1  et  scq.  :  ,  Qui  conlidunl  in 
Domino,  sieut  nions  Sion;  non  commovebitur 

in  œternum,  qui  habitat  in  Jérusalem pax 

super  Israël.  »  Et  Psalm.  127,  G. 

Proi>.  c.  1,  v.  33  ;  <  Qui  autem  me  (Sapien- 
iiani)  audierit,  absque  lerrore  requiescet,  et 
abundanliâ  perfruetur,  timoré  malorum  su- 
blato,  » 

Pro».  «  .  5,  v.  I,  2:  «  Fili  mi,  ne  obliviscaris 
legis  meae,  et  praccepta  mea  cor  tuum  custo- 
dial  ;  longiludiuem  enim  dierum,  et  annos  vi- 
l»,  et  pacem  apponent  tibi.  » 

Eccli.  c.  6,  v.  29  :  «  lu  novissimis enim  in- 
venir:,  requiem  ineâ  (SapicntiaJ  el  converle- 
lurtibi  in  ohleciationem.  > 

Isa.  c.  .>*2,  v.  17  :  «  Et  ci  it  opusjustitiae  pax, 
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et  cullus  justitix  silentium,  ctsecuritas  usque 
in  sempiternum.  > 

Isa.  c.  53,  v.  5  :  «  Disciplina  pacis  noslrœ 
super  eum,  cl  livore  ejus  sanali  sumus.  > 

Isa.  e.  51,  v.  10  :  i  Montes  enim  coinmow- 
buntur,  cl  colles  eontrenriscent  ;  miscrieordia 
autcin  inca  non  recedel  à  le,  et  feedus  pacis 
meae  non  coinniovebitur,  dixil  miscralor  tuus 
Dominus.  > 

Isa.  c.  55,  v.  11,  12  :  i  Sic  erit  verbum 
iiii'iini,  quod  cgralietur  de  ore  mco  :  non  rc- 
vertetur  ad  mevacuum,  sed  faciet  qua^cumque 
volni,  et  prosperabitur  in  bis  ad  quse  misi 
illud.  i 

Isa.  c.  58,  v.  10,  11  :  <  Cùm  effuderis  esu- 
rienti  animam  tuam ,  et  aniinam  aJHictam  re- 
pleveris,  orietur  in  tenebris  lux  tua  ,  et  tene- 
bwfe  lune  erunt  sicut  meridies  ;  et  requiem  tibi 
dabit  Dominus  semper,  ei  implebît  splendori- 
bus  animam  tuam.  > 

Ezecli.  c.  54,  v.  14,  15,  25  :  i  In  pascuis 
uberrimis  pascam  cas  (oves  meas',  et  in  mon- 
tibus  excelsis  Israël  erunt  pascua  earum  ;  Ibi 
wquieseent  in  berbis  virentibus,  et  in  pascuis 
pinguibus  pascenlur  super  montes  Israël  :  ego 
paseam  ovrs  mens,  et  ego  eas  accubare  faciam, 

dicil  Dominus  Deus et  faciam  cum  eis  pa- 

cium  pacis,  et  cessare  faciam  bestias  pessimas 
de  terra;  et  qui  habitant  in  deserto,  securi 
dormient  m  saltibus.  > 

Ezech.  c  37,  v.  14,  20  :  «  Et  requiescere 
vos  faciam  super  humant  vestram ,  et  scietis 
quia  ego  Dominus  foeulus  sum  et  feci,  ait  Do- 
minus Deus...  et  percutiam  illis  fœdus  pacis, 
paclum  sempiternum  erit  eis.  • 

Agg.  c.  2,  v.  8  et  seq.  :  i  Et  veniet  Deside- 
raïus  cunelis  gentibus,  et  implebo  domum 
islam  gloiià....  et  in  loco  isto  dabo  paeem,  di- 
cil Dominus  exercituum.  » 

Zach.  e.  9,  v.  9  :  «  Exsulla  salis,  lilia  Sion; 
jubila,  lilia  Jérusalem;  ecce  rex  tuus  veniet 
tibi  juslus  et  Salvator....  et  loquetur  pacem 
gontibus.  » 

Malth.  c.  S,  v.  9  :  «  Bcati  pacifici,  quoniam 
(ilii  Dei  vocabantur.  » 

Malth.  c.  10,  v.  12,  15  :  «  Intranles  autem 
in  domum,  saiutale  eam,  dicenies  :  Pas  hoir 
«loinui;  et  siipiidem  fueril  domus  illa  digna, 
véniel  pax  veslra  super  eam;  si  autem  non  lue- 
rit  dtgnâ,  paxvestra  revertetur  ad  vos.  »  Et 
Lie.  10,  (S  et  tetf. 

Matlli.  c.  11,  v.  29  :  i  Tollile  jugum  meum 
super  vos,  et  disette  à  me  quia  niitis  sum  et 
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bumilis  corde,  et  Invenletls  requiem  nnimabus 
vestris.  • 

Marc.  c.  9,  v.  49  :  «  Habele  in  vobis  sal,  et 
pacem  babcte  in tr  r  \os.  > 

Lac.  c.  1,  v.  79  :  i  Illuminare  liis  qui  in  te- 
nebris et  in  ombra  mortis  sedent,  addirigendM 
pedes  noslros  in  viam  pack  » 

Lac.  c.  2,  v.  13,  11  :  i  Lt  subito  fada  est 
cum  Angelo  mullitudo  militiœ  cœfcsth),  lau- 
dantium  Dcum,  et  dicenlium  :  Gloria  inallis- 
simis  Deo,  et  in  terra  pax  liominibus  bonx  vo- 
lunlalis.  > 

Luc.  c.24,  v.  3G  :  <  Diim  autem  bac  loqtiun- 
tur,  stctitJeAUS  in  medio  eorum,  <t  dixil  c  i=  : 
Pax  vobis.  >  Et  Jiun.  c.  20,  v.  19,  21,  26. 

Joan.  c.  14,  v.  27  :  <  Pacem  refinquo  vobis, 
pacem  meam  do  vobis;  iwuquomodô  mundus 
dat,  ego  do  vobis.  » 

Joan.  c.  1G,  v.  33  :  «  lîaec  loculussum  vobis, 
ut  in  me  pacem  habeatis.  » 

Act.  c.  10,  v.  36  :  <  Yerbnm  misit  Deus 
fdiis  Israël,  annuntians pacem  per  Jesuin  Chîl- 
slum.  i 

Rom.  c.  1,  v.  17:  <  Gratia  vobis  et  pax  à 
Deo  pâtre  nostro ,  et  Domino  Jesu  Christ».  » 
Et  Rom.  c.  2,  v.  10,  et  1  Cor.  c.  1,  v.  3,  et  2. 
Cor.  c.  1,  v.  2,  et  Gai.  C.  1,  v.  3,  et  Eph.  c. 
1,  v.  2,  etc.  6,  v.  23,  et  PMI.  c.  1,  v.  2,  et 
Col.c.  1  v.  3,  ellThcss.  cl,  v.  -2,  et  !  I 
c.  1,  v.  2,  et  1  Tim.  c.  1,  v.  2,  et  2  Tim.  c.  1, 
v.  2,  et  Til.  c.  1,  v.  4,  cl  Phiiem.  c.  5,  et  1 
Petr.  c.  1,  v.2,  et  2Petr.  c.  1,  v.  2,  cl  2  Joan. 
c.  3,  et  5  Joan.  c.  14,  et  Jud.  c.  2,  et  Apoc. 
c.  1,  v.  4. 

Rom.  c.  5,  v.  1  :  <  Juslificali  ergô  ex  fide, 
pacem  habeamus  ad  Dcum  per  Dominum  no- 
strum  Jesuin  Ghrîstum.  > 

Rom.  c.  10,  v.  15  :  t  Quomodô  vero  praedi- 
cabunt,  nisi  miltanlur?  sicut  scriplum  est  : 
Qiiàm  speciosi  pedes  evatigelizautium  pacem, 
evangetizantinvi  bona  !  » 

Rom.  c.  12,  v.  1 1  et  seq.  :  «  Bencdicile  èl  no- 
ble nialedieere....  nulli  nialuin  pro  m.ilo  red 

dentés si  licri  polcst,  quod  ex  vobis  est, 

cum  omnibus  hominibus  pacem  habenles.  > 

Rom.  c.  14,  v.  17,  19:  «  Non  est  enim  re- 
gnum  Dei  esca  el  potus,  sed  jusiilia,  et  pax,  el 
gauiliiim  in  Spiritu  sancto....  Itaque  qu.c  ju- 
CÎS  sunl  seetemur.  » 

Hou.  c.  15,  v.  1"  :  <  Deus  autem  spei  re- 
pleat  vos  omni  gaudio  el  paie  in  credendo.  » 

1  Cor.  7,  v.  15  :  «  In  paee  aulem  vocavil 
nos  Deus.  » 

-i  Cor.  c.  13,  v.  11  ;  <  De  c*iero,  fratres, 
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gaudete,  perfecti  estote,  exhortamini,  idem 
sapile,  paccm  habete,  et  Deus  pacis  et  dile- 
ctioniserit  vobiscum.  » 

Gai.  c.  C,  v.  15,  16  :  c  In  Christo  enim  Jesu, 
neque  circumcisio  aliquid  valet,  neque  prœ- 
putium ,  sed  nova  creatura.  Et  quicumquc 
hanc  regulâm  seculi  fucrinl,  pax  super  illos, 
et  misericordia  ,  et  super  Israël  Dei.  i 

Epli.  c.  2,  v.  17  :  «  Et  veniens  evangelizavit 
pacem  vobis,  qui  longé  fuistis,  et  pacem  iis  qui 
propè.  > 

Epli.  c.  4,  v.  1  et  seq.  :  t  Obsecro  itaquc 
vos,  ego  vinctus  in  Domino,  ut  digne  ambulelis 

vocalione  quâ  vocati  estis solliciti  servari 

unitatein  spiritûs  in  vinculo  pacis.  » 

Epli.  c.  6,  v.  14,  15  :  «  State  ergô  succincti 
lumbos  vestros,  et  induti  lorieam  juslitiœ, 
et  calceali  pedes  in  praeparatione  Evangelii 
pacis.  > 

Col.  c.  3,  v.  15  :  «  Et  pax  Christi  exsultet  in 
cordibus  vestris,  in  quâ  et  vocati  estis  in  uno 
corpore.  » 

2  Tliess.  c.  1,  v.  6,  7  :  «  Si  tamen  justum 
est  apud  Deum  retribuere  tribulalionem  iis  qui 
vos  tribulant,  et  vobis  qui  tribulamini,  requiem 
nobiscum  in  revelalione  Domini  Jesu.  » 

2  Tliess.  c.  3,  v.  16:  «  Ipse  autem  Dominus 
pacis  del  vobis  pacem  sempiternam  in  omni 
loco.  > 

2  Tim.  c.  2,  v.  22  :  «  Sectareverô  juslitiam, 
fidem ,  charitatem ,  et  pacem  cum  iis  qui  invo- 
canl  Doniinum  de  corde  puro.  • 

Hebr.  c.  5,  v.  18  :  t  Quibus  autem  juravit 
non  introire  in  requiem  ipsius,  nisi  illis  qui 
increduli  fuerunt.  » 

Hebr.  c.  4,  v.  3  et  seq.  :  t  Ingrediemur  enim 
in  requiem  qui  credidimus,  quemadmodùm 
dixit  :  Sicut  juravi  in  ira  meâ,  ti  introibunt  in 
requiem  meam....  Festinemus  ergô  ingredi  in 
illam  requiem.  > 

Hebr.  c.  12,  v.  14  :  i  Pacem  sequimini  cum 
omnibus  et  sanctimoniam,  sine  quâ  nerao  vi- 
debit  Deum.  i 

1  Pefr.c.3,  v.  10,  H  :  t  Qui  enim  vult  vilam 
diligere,  et  dies  videre  bonos  ,....  inquirat  pa- 
cem, et  sequatur  eam.  > 

CAPUT  LXV. 

Jésus  betlator  et  victor. 

rVum.  c.  24,  v.  14  :  «  Orielur  Stella  ex  Jacob, 
et  surget  virga  de  Israël;  et  percutiet  duces 
Moult,  vastabitquc  omnes  lilios  Selh.  > 

Psuhn.  c.  44,  v.  3  et  seq.  :  «  Speciosus  for- 
uù  pr«  liliis  liominum  ;  diflusa  est  gratia  in 
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labiis  tuis,  proplereà  benedixit  te  Deus  in  oeter- 
num.  Accingere  gladio  tuo  super  fémur  tuum, 
potentissime...  Sagittœ  luse  acutae;  populisub 
te  cadent,  in  corda  inimicorum  régis,  » 

Psalm.  109,  v.  5  et  seq.  :  «  Dominus  a  dex- 
tris  tuis,  confregit  in  die  irai  suœ  reges;  judi- 
cabit  in  nalionibus,  implebit  ruinas;  conquas- 
sabit  capita  in  terra  multorum;  de  torrente 
in  via  bibet,  proptereà  exaltabit  caput.  > 

Isa.  c.  8,  v.  1  et  seq.  :  a  «  Et  dixit  Dominus 
ad  me  :  Sume  tibi  librum  grandem  et  scribe 
in  eo  stylo  hominis;  Velociler  spolia  detrahe, 
citô  praedare.  Et  adhibui  mibi  testes  fidèles, 
Uriamsacerdotcm,  et  Zachariam,  filium  Bara- 
chiae;  et  accessi  ad  Prophetissam ,  et  concepil, 
et  peperil  filium,  et  dixit  Dominus  ad  me  : 
Voca  nomen  ejus  :  Accéléra  spolia  detrahere, 
Festina  prsedari  ;  quia  antequàm  sciât  puer  vo- 
care  patrem  suum  et  matrem  suam ,  auferelur 
fortiludo  Damasci ,  et  spolia  Samarise  coràm 
rege  Assyriorum.  » 

Isa.  c.  11,  v.  4,  5  :  «  Percutiet  terram  virgà 
orissui,  et  spiritu  labiorum  suorum  interficiet 
impium;  cl  crit  justilia  cinguîum  lumborum 
ejus,  et  fides  cinctorium  renum  ejus.  » 

Isa.  c.  41,  v.  2  :  «  Quis  suscitavit  ab  oriente 
Justum,  vocavil  eum  ut  sequeretur  se  ?  dabit 
in  conspectu  ejus  gentes,  et  reges  obtinebit? 
dabit  quasi  pulverem  gladio  ejus,  sicut  stipu- 
lam  vento  raplam  arcui  ejus? 

Isa.  c.  42,  v.  13  :  Dominus  sicut  forlis  egre- 
dictur,  sicut  sicut  vir  praelialor  suscilabit  ze- 
lum;  vociferabitur  et  clamabil;  super  inimicos 
suos  conforlabitur.  > 

Isa.  c.  49,  t.  1,  2  :  «  Dominus  ab  ulero  vo- 
cavit  me;  de  ventre  matris  meae  recordatus 
est  nominis  mei;  et  posuil  osmeum  quasi  gla- 
dium  acutum.  In  timbra  manûs  suse  protexit 
me,  et  posuit  me  sicut  sagittam  eleclam;  in 
pharetrâ  suâ  abscondil  me.  > 

Isa.  c.  66,  v.  15,  16:  «  Ecce  Dominus  in 
igneveniet,  et  quasi  turbo  quadrigaj  ejus  red- 
dere  in  indignatione  furorem  suum,  et  inere- 
palionem  suam  in  flammâ  ignis;  quia  in  igné 
Dominus  adjudicabil,  et  in  gladio  suo  ad  om- 
nemcarnem,  et  multiplicabuntur  interfecti  à 
Domino.  • 

Jerem.  c.  12,  v.  12  :  «  Gladius  Domini  devo- 
rabit  ab  extremo  terrse  usque  ad  exlremum 
ejus  :  non  est  pax  universœ  carni.  > 

Joël.  c.  2,  v.  11  :  «  Et  Dominus  dédit  vocem 
suam  anlè  facieni  exercitus  sui  ;  quia  multa 
sunt  niiiiis  <  asii  a  ejus,  quia  fortia  et  facien- 
Ua  verbum  ejus  ;  magnus  enim  dies  Domini, 
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et  tcrribilis  wWè;  et  quis  sustinebit  etun! 

Ilnb.  c.  j,  v.  $  et  seq.  :  «Qui  ascendes  super 
tquos  tuos,  il  quadrigae  tua?  salvatio,  suscitans 
suscitabia  aiciiin  imun....  Sol  et  lima  steterunl 
in  habitacnlo  suo,  in  luce  sagittarum  luaniin  ; 
ibunt  in  splendore  lulguranlis  hastae  tuac.  In 
fremito  conculcabis  terrant,  in  furorc  obstu- 
pcfacies  génies;  egressus  es  in  salulcm  populi 
lui,  in  salutem  cuin  GbrislO  tuo.  > 

Zach.  c.  9,  v.  11  et  set/.  :  i  Tu  quoque  in 
sanguine  leslamenti  lui  emisisti  vinc(06  luosde 
lacH,  in  quo  non  est  aqua.  Convcrliiuini  ad 
înunilioncin  vincti  spei;  bodié  quoque  annun- 
tians  duplicia  reddam  tibi.  Quoniam  exlendi 
milii  Judam  quasi  arcuni  ;  implevi  Epbraim  , 
et  suscitabo  lilios  tuos  Sion;  super  filios  luos, 
Graecia,  et  ponani  te  quasi  gladium  forlium. 
Et  Dominus  Deus  super  eos  videbilur;  et  exi- 
bitutfulgiir  jaculum  ejus;  cl  Dominus  Deus 
in  lubâ  canct,  et  vadel  in  turbine  Auslri.  Do- 
minus exercituum  proleget  eos  ;  et  dcvorabuiil, 
et  subjicient  lapidibus  funda; ,  cl  bibenles  ine- 
briabunlur  quasi  à  vino,  et  replebuntur  ut 
pbialae,  et  quasi  cornua  altaris.  Et  salvabit  eos 
Dominus  Deus  eorum  in  die  illà,  ut  gregem 
populi  sui.  »  

Matth.  c.  10,  v.  34  :  «  Nolite  arbilrari  quia 
pacem  venerim  mittere  in  terram  ;  non  veni 
pacem  mittere,  sed  gladium.  Veni  enim  sepa- 
rare  hominem  adversité  matrein  suam,  et  nu- 
rum  adversùs  socrum  suam  ;  et  inimici  bomi- 
nis,  domestici  ejus.  >  Et  Luc.  c.  12,  v.  49,  51. 

Matth.  c.  26,  v.  52,  55  :  «  Tune  ail  illi  Jé- 
sus  An  putas  quia  non  possum  rogarc  Pa- 

trem  meum,  etexhibebit  mini  modo  plusquàm 
duodecim  legiones  Angelorum?  » 

Luc.  c.  22,  v.  36  :  <  Dixil  ergô  eis  :  Sed 
nunc  qui  habet  saceulum,  tollat,  siniililer  et 
]>cram  ;  et  qui  non  babet,  vendat  lunicam 
suam,  et  cmal  gladium.  » 

Joan.  c.  16,  v.  35  :  «  In  'mundo  pressuram 
babebitis;  sed  conliditc,  ego  vici  munduni.  > 

Rom.  c.  6,  v.  13  :  <  Sed  neque  cxbibealis 
membra  veslra ,  arma  iniquitatis  peccalo  ;  sed 
cxhibele  vos  Deo ,  tanquàm  ex  morluis  viven- 
tes,  et  membra  vestfn  arma  jusliliae  Deo.  i 

Rom.  c.  18,  v.  12  :  «  Nox  praecessit,  dies 
aulem  appropinquavit.  Abjiciamua  ergo  opéra 
tenebrarum,  et  induamur  arma  lucis.  » 

2  Cor.  c.  6,  v.  4  et  seq.  :  <  Sed  in  omnibus 
exhibeamus  nosmetipos,  BicutDei  ministros, 

in   niullA  patienlià in   veibo  veritatis,  in 

virluteDci,  per  arma  justili»,  à  dextrisetà 
finistris.  » 
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2  Cor.  c.  10,  v.  3  et  seq.:  «  In  carne  enim 
ambulantes i  non  aecundum  <  arnem  miliiamus. 
Nam  arma  mîlitix  nostiae  non  caraalu  sum, 
sed  potenlia  Deo  ad  destructionent  mnnitio- 
t)ni)i,  consilia  destruentes,  etomnem  aliiiudi- 
nem  exlollentem  u  adversiu  scientiam  !>>i, 
et  in  caplivitatem  rédigeâtes  omnem  intclle- 
ciiiin  in  obsequium  Cbristi,  el  in  promptu 
babentes  ulciscj  omnem  inobedi  niiam,  cèm 
implcta  fuerit  vestra  obcdienlia.  » 

Eplt.  c.  6,  v.  11  et  teq.  :  <  Induite  vos  ar- 
inatui.iin  Dci,  ut  possitis  slare  adrersùs  m-i- 
dias  diaboli  ;  quoniam  non  est  uobis  coUoctalio 
adversùs  carnem  et  sangoincm,  sed  adversùs 
principes  et  poteslates,  adversùs  mundi  re- 
dores tenebrarum  barum,  contra  spirilualiu 
nequitiae  in  cœlestibus.  Proptereà  accipite  ar- 
maluram  Dei ,  ulpossitis  resistere  in  die  malo, 
et  in  omnibus  perfecli  stare.  State  ergo  suc- 
cincli  lumbos  vestros  in  veritate,  et  induti  lo- 
ricam  jusliliae,  et  calccati  pedes  in  praepara- 
tione  Evangelii  pacis;  in  omnibus  suinentes 
sculum  fidei,  in  quo  possitis  omnia  lela  ne- 
quissimi  ignea  cxsliuguere;  et  galcam  salutis 
assumite;  et  gladium  spirilùs,  quodest  verbum 
Dei.  > 

1  Tint.  c.  1,  v.  18  :  i  Hoc  praeceplum  com- 
mendo  tibi,  fili  Timotbee,  secundùm  praece- 
dentes  in  te  prophelias,  ut  milites  in  illis  bonam 
mililiam.  > 

2  Tim.  c.  2,  v.  4,  5  :  «  Nemo  militans  Deo 
implicat  se  negotiis  sccularibus,  ut  ei  placeat 
cui  se  probavit;  nam  et  qui  cerlat  in  agone , 
non  coronatur  nisi  légitimé  certaverit.  » 

Apoc.  c.  1 ,  v.  16  :  <  El  de  orc  ejus  gladius 
utràquc  parle  acutus  exibat.  > 

Apoc.  c.  2,  v.  12  et  seq.  :  i  Et  Angelo  Per- 
gami  Ecclesiae  scribe  :  Haec  dicit  qui  babet 
rbompbaeam  utrâque  parle  aculam...  Baba  <t 
lu  lenentes  doctrinam  Nicolaitarum  ;  siniililer 
pœnitentiam  âge,  siquominùs  veniam  tibi  cilô, 
et  pugnabo  cum  illis  in  gladio  oris  mei.  > 

Apoc.  c.  19,  v.  11  et  seq.  :  i  Et  vidi  coluni 
aperiuni,  et  ecce  equus  albus,  et  qui  sedebat 
super  cum,  vocabaïur  Eidelis  et  Verax,  et  mm 
juslilià  jndical  cl  pugnat....  el  veslilus  erat 
veste  aspersâ  sanguine,  et  vocalnr  nomea  ejus 
Verbum  Dei.  Et  cxcirilus  qui  siml  in  cœlo, 
sequebantur  eum  in  cquis  ilbis,  vesiiti  bysstno 
albo  et  mundo;  el  de  oie  ejus  procedil  gladius 
ex  utrâque  parte  acutos,  ut  in  ipso  percBliat 
génies:  el  ip&e  regel  eas  in  virgà  (errea,  et 
ipse  calcal  tercular  vini  furoris  ira-  Dei  omni- 
potente   cl  ccctcri  i>ceiïi  sunt  in  gladio  ^e- 
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dentis  super  eqltum,  qui  procedit  de  ore  ipsius, 
et  omnes  aves  saturata;  sunt  carnibus  eorum.) 

Jesum  pacificum  esse  suprà  ostendimus  ; 
hic  eum  exhibemus  bellatorem ,  nec  nobiseum 
tamen  ipsi  pugnamns,  allegorica  modo  adhi- 
beatur  interpretalio.  Quod  quo  jure  liât,  sa- 
nequàm  egregiè  demonstrat  Isaias,  cùm  ait-, 
de  puero,  qui  Messiaï  typus  est  :  Et  dixit  Do- 
minus  ad  me  :  Voca  nomen  ejus  :  Accéléra  spolia 
detrahere  ,  Festina  prœdari  ;  quia  anteqnàm 
sciât  puer  vocare  patrem  suum,  et  matrem  suamj 
auferelur  fortitudo  Damasci ,  et  spolia  Samariœ 
coràm  rege  Asstjriorum.  Quai  sic  pulchrè  inter- 
prétatif Tertulliamis,  lib.  3  adv.  Marc.  cap. 
13.  «  Antè  est  inspicias  œtatis  demonstratio- 
nem ,  au  homincm  jam  Ghristum  cxhibere 
possit,  nedùm  imperalorcm.  Scilicel  vagitu 
ad  arma  esset  convocalurus  infans,  et  signa 
belli,  non  luba,  sed  crepitacillo  daturus;  nec 
ex  cquo,  vel  de  Cùrru,  vcl  de  muro,  sed  de 
nutricisaut  gcrulaa  suce  collo,  sive  dorso  ho- 
stem  destinaturus;  atque  ità  Damascum  et 
Samariam  pro  mamillis  subacturus.  s  Demùm 
sententiam  bis  verbis  concludit  :  «  Enimvciô 
si  nusquàm  Iioc  natura  concedit,  antè  inililare 
quàm  vivere,  antè  virtuteni  Damasci  sumere'; 
quàm  patris  cl  mains  voeabulum  nosse,  sequi- 
lur  ul  figurata  pronuntialio  videatur.  s  Subjicit 
alia  deindè  multa;  pariaque  bis  apud  cuin  alibi 
reperias  (conlr.  Jud.  cap.  9),  quibus  quod  ad- 
dam,  nibil  liabeo.  Allegoriam  prœtereà  dernon- 
strant  et  haie  Isaia;  cap.  11,  v.  4,  5  :  Percutiet 
tcrram  virgà  oris  sui,  et  spiritu  labiorum  suorum 
inlerficiet  impium  ;  et  erit  justifia  cingulum  lum- 
borum  ejus,  et  fides  cinctorium  renum  ejus.  En 
arma  quibus  bellum  gerit  Chrislus,  vcrba,spi- 
ritus,  justilia,  et  fidcs.  Hinc  Paulus  ad  Corin- 
thios  2,  c.  10,  v.  3  et  seq.  :  In  carne  ambulantes, 
non  secundum  cornent  militamus  :  nam  arma  mi- 
litiœ  nostrœ  carnalia  sunt;  et  ad  Epbcsios  c.  0, 
v.  11  et  seq.  :  Induite  vos  armaturam  Dei,  ut 
possitis  stare  advershs  insidias  diaboti;  quoniam 
non  est  nobis  colluctalio  advcrsùs  carnem  et  san- 
guinem,  sed  advershs  principes  et  potestatcs,  ai- 
versus  mundi  redores  lencbrarum  hartim,  contra 
spirituatis  nequiliœ  in  cœlestibus.  Tùm  arma  re- 

censclquibusgcrivultbujusniodi  bellum;  nompè 
loricani  justilia;,  sculum  fidei,  galeam  salutis, 
et  gladium  spiritûs. 

CAPUT  LXVI. 

Jésus  lapis ,  (undamentnm ,  mons. 
Psalm,  117,  v.  22  :  <  Lapirlem  quera  repro- 


baverunt  œdifleantes ,  hic  foetus  est  in  caput 
anguli,  i 

Isa.  c.  8,  v.  13,  14  :  «  Dominum  exerci- 
tuum,  ipsum  sancliticale  ;  ipse  pavor  vester, 
ipse  terror  vesler.  Et  orit  vobrs  in  sanclihca- 
tioncm;  in  la'pidem  auiem  oi'fensionis ,  et  in 
petram  scandali  duabus  domibus  Israël  ;  in  la- 
queum,  cl  in  ruinam  habilantibtiS  Jérusalem. 
Eloffendeutcx  ois  plurimi,  et  cadent,  et  con- 
lerenlur,  et  irrelientur ,  et  capientur.  s 

Isa.  c.  28,  v.  16,18:  «  Idcircôha>cdicit  Do- 
minus  Deus  :  Ecce  egomiltam  in  fundamentis 
Sion  lapidem  probatum ,  angularjeni ,  pretio- 
sum,  in  fundamenlo  fundamentum,  qui  cre- 
diderit  non  fcslinet.„  El  delcbitur  fœdus  ves- 
trum  cum  morte ,  et  pactum  veslrum  cum 
inferno  non  stabit.  » 

Dan.  c.  2  ,  v.  34  et  seq.,  :  <  Videbas  ità,  do- 
nec  abscissus  est  lapis  démonte  sinemanihus, 
et  percussit  staluam  in  pedibus  ejus  ferreis,  et 
ficlilibus,  et  comminuit  cos.  Tune  contrita 
sunt  pariter,  ferrum  ,  testa,  ses,  argentum  ; 
et  aurum ,  et  redacta  quasi  in  favillam  œstivae 
areae,  quai  rapta  sunt  vento  ;  nullusqucjocus 
inventus  est  cis;  lapis  aulem  qui  percosserat 
staluam ,  factus  est  nions  magnus ,  et  implevit 
universam  terrain...  In  diebus  aulem  regno- 
rum  illorum,  suscitabit  Deus  ccoli  regnum, 
quod  in  sclcrnum  non»  dissipabitur  ,  et  regnum 
ejus  alteri  populo  non  tradetur  :  coinminuct 
aulem  et  consume!  universa  régna  base  ;  et  ip- 
sum stabit  in  seternum.  Secundum  quod  vi- 
disli,  quôd  de  monte  abeissus  est  lapis  sine 
manibus  ,  et  comminuit  testant ,  et  ferrum,  et 
a;s,  et  argentum,  et  aurum,  Deus  magnus 
ostendit  régi  quai  venlura  sunt  posteà.  * 

Zacli.  c.  3 ,  v.  8  et  seq.  :  «  Ecce  enim  ego 
adducam  servum  meum  Orientent  ;  quia  ecce 
lapis  quem  dedi  coràm  Jesu  ,  super  lapidem 
unum  septem  oculi  sunt,  cccq  ego  cadabo 
sculpturam  ejus,  ait  Dominus  exercituum  , 
et  auferam  iniquitatera  terras  illias  in  die 
iinà.  > 

Zacli.  c.  4,  v.  7,  10  :  Quis  lu  ,  mous  magner, 
coràm  Zorobabel '!  inplanum  :  et eduect lapidem 
priniarium,  clcxxquab'itgratiam  gratiaî  ejus... 
et  lxtabuntur,  et  videbunt  lapidem  stanneum 
in  manu  Zorobabel.  > 


Matlh.  c.  21,  v.  42  et  seq,  ;  <  Dicit  ilHs  Jé- 
sus :  Nunqnam  legistis  in  Scripturis  :  Lapidem 
quem  reprobaverunt  œdificantes,  hic  factus  est  in 
caput  anguli  ;  à  Domhio  factum  est  istud ,  et  est 
mrabik  in  aoûts  noslris?  Mcôdico  vobis,  quia 
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aufcroturà  vobis  regnum  Dei,  et  dabitur  genii 
facienti  fructus  ejus;  ci  qui  cecideril  super  la- 
pident islura,  confriDgetur;  Buperquem  verô 
ceciderit,  eonlcrel  eum.  i  Et  Marcc  12,  v.  lo 
et  seq.  ;  uc.  c.  20,  v.  17,  18. 

Act.  c.  4,  v.  11  :  c  Hic  est  lapis  qui  repro- 
balus  est  à  vobisx-dilicanlibus,  «|ui  l.u  lu>  est  in 
caput  anguli,  et  non  csl  in  alio  aliquo  sains.  i 
Rom,  c.  9,  v.  52,  53  :  «  Offenderunt  in  la* 
pidem  offensionis,  sicutscriptum  est:  Eccepono 
in  Sion  lapident  offensionis ,  et  pelram  scandali  ; 
et  omnisqiti  crédit  in  eum,  nonconfundetur.  > 

1  Cor.  c.  3,  v.  11  :  i  Fuiidainentuin  enim 
aliud  ncino  potest  ponere ,  prater  id  quod  po- 
situm  esl ,  quod  est  Christus  Jésus.  > 

1  Cor.  c.  10,  v.  4  :  «  Bibebant  autem  de  spi- 
rituali  conséquente  cos  petràjpelra  autem  erat 
Cluistus.  > 

Eph.  c.  2,  v.  19  et  seq.  :  «  Ergô  ja  u 
non  eslis  hospites  et  advenae ,  sed  estis  cives 
sanctorum  et  domestici  Dei  ,  superœdilicati 
super  fundamentum  Apostoioruui  et  Prophe- 
tarum,  ipso  summo  angulari  lapide  Christo 
Jesu,  in  quo  t)mnis  aidificatio  conslrueta 
crescit  in  teinplum  sanctum  in  Domino,  in  quo 
et  vos  cosedificavi  in  habitaculum  Dei  in  spi- 
rilu.  f 

1  Petr.  c.  2,  v.  4  :  «  Ad  quem  açcedentes 
lapidera  vivum,  ab  hominibus  quidem  repro- 
balum,  à  Deo  autem  electum  et  honorifica- 
tura  ;  et  ipsi  tanquàm  lapides  vivi  superœdih- 
camini,  > 

CAPUT  LXVII. 

Jesu  discipuli  lapides. 

Zach.  c.  9,  v.  16  :  «  Et  salvabit  oos  Donii- 

nus  corum  in  die  illà ,  ul  gregeni  populi  sui  ; 

quia  lapides  sancli  clevabuntur  super  lerram 

ejus.  i 

Eph.  c.  2,  v.  19  et  seq.  :  «  Ergô  jam  non  es- 
tis bospites  et  advenu; ,  sed  estis  cives  sancto- 
rum et  domestici  Dei,  superœdiheali  super  fun- 
damentum Apostolorum  et  Prophelarum,  ipso 
summo  angulari  lapide  Christo  Jesu,  in  quo 
ornais  anlilicalio  constructa  crescit  in  templum 
sanctum  Ul  Domino;  in  quo  et  vos  couedilicavi 
in  habitaculum  Dei  in  spiritu.  > 

1  Pctr.  c.  2,  v.  4,  5  :  «  Ad  quem  acceden- 
tes  lapide  \  m,  ^b  hominibus  quidem  re- 
piobatuiii ,  .i  Deo  autem  electum  cl  booorifi- 
caluin;  ipsi  lanquàni  lapides  vivi  siiperaidilica- 
mini  domûs  spirilualis,  sacerdotium  sanctum, 
offerre  spirituales  bostias ,  aceeptabiles  Dco 
per  Jesum  Christ um.  » 
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I  A  PUT  LXVIII. 
Jeans  scandatum  et  ruina. 

Psahn.  109,  v.  G  :  <  Judicabit  in  nalionibus, 
jmplcbil  ruinas.  > 

ha.  c.  8,  v.  13,  14  :  «  Domintim  cxcreiinum 
ipsuni  sanclilicale  ;  ipse  pavor  vf»i<r,  i ■: 
lerror  vester,  cl  ci  il  voui»  m  sanciiticationem; 
in  lapident  autem  offensionis,  et  in  petpm 
scandali  duabus  domibus  Israël,  iu  laqueum  et 
in  ruinam  liabilantihus  Jérusalem.  Et  offendenl 
ex  eis  plu rimi  ,  et  cadenl ,  et  conlerentur,  et 
irrelientur  ,  et  capienlur.  > 


Mat  th.  cil,  v.  6.  <  Bealus  est  qui  non  fue- 
rit  scandalizalus  in  me.  >  Et  Luc.  c.  ' .  \ .  23. 

Matth.  c.  13,  v.  57  :  <  El  scandalizabanlur 
in  eo.  >  Et  Marc.  c.  6,  v.  3. 

Matth.  c.  15,  v.  12  :  c  Tune  açcedentes  dis- 
cipuli ejus,  dixerunl  ei  :  Scis  quia  l'ii.n  i/.ri 
audito  verbo  hoc  scandalizali  sunt?  > 

Matth.  c.  26,  v.  31  et  seq.  :  «  Tune  dicit  illis 
Jésus:  Oui  nés  vos  scandalum  paticiuiui  i"  >»e 
in  istà  nocte.  Scripium  esl  enim  :  Percutiam 
pastorem,  et  dispergentur  oies  gregis...  Respou- 
dens  autem  Petrus,  ail  illi  :  Elsi  omnes  scanda- 
lizali fucrinl  in  le,  ego  nunquàm  scandaliza- 
bor.  i  Et  Marc.  c.  14,  v.  27  et  seq. 

Luc.  c.  2  ,  v.  54  :  <  El  benedixit  illis  Simeon, 
et  dixit  ad  Mariant,  matrem  ejus  :  Ecce  positus 
est  hic  in  ruinant,  et  in  resurrectionera  ntul- 
lorum  in  Israël.  » 

Rom.  c.  9,  v.  32,  33  :  <  Oflenderunt  enim 
in  lapident  offensionis ,  sicut  scriptum  est  : 
Ecce  pono  in  Sion  lapident  offensionis ,  et  petram 
scandali;  et  omnis  qui  crédit  in  eum  non  confun- 
detur.  > 

1  Cor.  c.  1 ,  v.  23  :  «  Nos  autem  pradicantus 
Christuiii  crucilixuin  ,  Judaeis  quidem  scanda- 
lum ,  gentibus  aulera  stultiliam.  > 

Gai.  c  5,  v.  il  :  <  Ego  autem,  fratres,  si 
circunicisionent  adlmc  praïdico,  quid  adhuc 
persecuiionent  patior  ?  ergô  evacuatunt  est 
scandalum  crucis.  i 

1  Petr.  c.  2,  v.  7,  8  :  <  Vobis  igitur  honor 
crcdcniibus  ;  non  credentibus  autem  laj)is, 
quem  reprobaverunt  aedificantes  ;  hic  foetus  est 
in  capai  anguli,  et  lapis  offensionis,  n  petra 
scandali,  bis  qui  oflcnduni  verbo,  nec  credunt 
in  quo  et  positi  sunt.  » 

CAPIT  LXIX. 

Jesu  S  dlIX. 

Isa.  c.  55,  v.  4  ;  <  Ecce  testent  populis  de- 
dj  eum,  dueem  ac  praeceptorem  gentibus.  » 
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Jerem.  c.  30,  v.  21  :  <  Et  erit  (lux  ejus  ex 
eo,  et  princeps  de  medio  ejus  producelur,  et 
applicabo  eum,  et  accedet  ad  me.  » 

Dan.  c.  9,  v.  25  :  «  Scito  ergô  et  animad- 
verte  :  Ab  exitu  sermonis  ut  iterum  œdificetur 
Jérusalem,  usque  ad  Christum  ducem,  hebdo- 
mades  septem ,  et  hebdomades  sexaginla  duae 
erunt.  » 


Matth.  c.  2,  v.  6:  «  Sic  enim  scriptum  est 
per  Prophelam  :  Et  lu,  Bethlehem,  terra  Juda, 
nequaquàm  minima  es  in  principibus  Juda  :  ex 
te  enim  exiet  dux,  qui  regat  populum  meum  Is- 
raël. » 

CAPUT   LXX. 

Jésus  oslium. 

Psalm.  117,  v.  20  :  •  Hœc  porta  Domini;  ju- 
sli  intrabunt  in  eam.  > 


Joan.  c.  10,  v.  7  et  seq.  :  t  Dixit  ergô  eis  ite- 
rum Jésus  :  Amen,  amen  dico  vobis,  quia  ego 
6um  oslium  ovium  ;  omnes  quotquol  venerunl, 
fures  sunt  et  Ialrones,  et  non  audierunt  eos 
oves.  Ego  sum  oslium  ;  per  me  si  quis  introie- 
rit,  salvabitur,  et  ingredielur,  et  egredielur,  el 
pascua  inveniet.  i 

CAPUT  LXX1. 

Jésus  via. 

Isa.  c.  3o,  v.  21  :  «  Et  aures  tuœ  audient 
verlium  post  lergum  monentis  :  Haec  est  via, 
ambulate  in  eâ,  el  non  declinetis  neque  ad 
dexleram,  neque  ad  sinislram.  > 

Isa.  c.  35,  v.  8  et  seq.  :  «  Et  eril  ibi  semila,  et 
via,  et  via  sancta  vocabitur  ;  non  transibit  per 
eam  pollutus,  et  haec  erit  vobis  directa  via, 
ilà  ut  stulti  non  errent  per  eam.  Non  erit  ibi 
lco,  et  mala  bestia  non  ascendet  per  eam,  nec 
invenietur  ibi,  et  ambulabunt  qui  liberati 
fuerint,  et  redempti  à  Domino  convertentur.» 

Jerem.  c.  6,  v.  10  :  «  Haie  dicit  Dominus  : 
State  super  vias,  et  videte,  et  interrogale  de 
semilis  anliquis,  quaesit  via  bona,  et  ambulate 
in  eà  et  invenielis  refrigeriuiu  animabus 
veslris.  » 


Joan.  c.  14,  v.  0  :  i  Dicit  ei  Jésus  :  Ego  sum 
via,  el  veritas,  et  vita  ;  nemo  venitad  Palrciu 
nisi  per  me.  > 

CAPUT   LXXH. 

Jésus  veritas. 

Psalm.  c.  42  v.  3  :  «  Ernitte  lucem  tuam,  et 

vfiilatrm  tuam;  ipsa  me  deduxorunt  et  ad- 

duxerunt  in  monteui  sanctum  tuum,  et  in  ta- 

beruacula  tua.  » 


Psalm.  c.  84,  v.  42  :  t  Veritas  de  terra  orta 
est,  etjustitiade  cœlo  prospexit.  » 

Eccli.  c.  24,  25  :  In  me  gralia  omnis  viae  et 
veritatis  ;  in  me  omnis  spes  vitae  et  virtutis.  » 

Joan.  c.  8,  v.  31,  32  :  «  Dicebat  ergô  Jésus 
ad  eos  qui  crediderunt  ei  Judaeos  :  Si  vos  man- 
seritis  in  sermone  meo,  verè  discipuli  mei  eri- 
tis,  et  cognoscetis  verilatem ,  et  veritas  libera- 
bitvos.  » 

Joan.  c.  14 ,  v.  G  :  «  Dicit  ei  Jésus  :  Ego 
sum  via,  veritas  el  vita.  » 

2  Cor.  c.  1 ,  v.  20  :  «  Quolquot  enim  pro- 
missiones  Dei  sunt,  in  illo  est,  ideô  et  per  ip- 
sum  Amen  Deo  ad  gloriam  nostram.  t 

1  Joan.  c.  5,  T.  6  :  «  Et  spiritus  est ,  qui  le- 
stificatur,  quoniam  Christus  est  veritas.  » 

CAPUT  LXX1H. 

Jésus  vita. 

Deut.  c.  30,  v.  20  :  «  Elise  ergo  vitam,  ut  et 
lu  vivas ,  et  semen  tuum,  et  diligas  Dominum 
Deum  tuum,  atquc  obedias  voci  ejus,  el  illi  ad- 
hœrcas;  ipse  est  enim  vita  tua  ,  et  longitudo 
dierum  tuorum.  » 

Psalm.  35,  v.  10  :  «  Quoniam  apnd  te  est 
fons  vitae,  et  in  Iumine  tuo  videbimus  lu- 
men. > 

Prov.  c.  8,  v.  35  :  «  Qui  me  invenerit,  inve- 
niet vitam,  et  hauriel  salutem  à  Domino.  • 

Eccli  c.  4,  v.  12  et  seq.  :  t  Sapientia  fdiis 
suis  vitam  inspirât,  et  suscipit  inquirenles  se, 
et  prœibit  in  via  juslitiœ;  et  qui  illam  diligit, 
diligit  vitam  ;  et  qui  vigilaverint  ad  illam  com- 
plectentur  placorem  ejus.  Qui  lenuerint  illam, 
vitam  hœreditabunt. 

Eccli.  c.  21 ,  v.  10  :  t  Scientia  sapientis 
tanquàm  inundatio  abundabit,  el  consilimn 
illius  sicul  fons  vilœ  permanet.  » 

Isa.  c.  25  ,  v.  7  et  seq.  :  <  Et  pracipilabit  in 
monte  isto  faciem  vinculi  colligali  super  om- 
nes populos,  et  telam  quam  orditus  est  super 
omnes  naliones.  Prrecipitabit  morlem  in  sem- 
piternum,  et  auferet  Dominus  Deus  lacrymam 
ab  omni  facieet  opprobrium  populi  sui  auferet 
de  universâ  terra,  quia  Dominus  locutus  est. 
Et  dicet  in  die  illà  :  Eccc  Deus  noster  isle; 
exspectavimus  eum,  et  salvavit  nos;  iste  Do- 
minus, sustinuimus  eum  ;  exullabimus,  et  lne- 
tabimur  în  salutari  ejus,  quia  requiescel  ma- 
nus  Domini  in  monte  isto.  i 


Joan.  c.  1,  v.  4 :  4  In  ipso  vita  erat,  et  vita 
crat  lux  hominum.  » 
Joan.  c.  6,  v.  35,  48,  49  :  <  Dixit  oulem  ei» 
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Jésus:  Ego  sum  panis  viiae Paires  vestri 

manducaverunt  m. mua  in  dcscrto,  et  moi  lui 
sunt;  hic  est  panis  de  cœlo  descendens,  ut  si 
quises  ipso  manducaveril   nonmoriatur.  » 

Jouit,  c.  11,  v.  25,  26  :  «  Di\il  ci  I 
sum  resurreclio  et  vita;  qui  crédit  iu  me, 
etiamsi  morluus  fuerit,  vivel;   et  omuis  «jui 
vivit,  ci  crédit  in  nie,  non  niorieiur  in  aeter- 
num.i 

Joan.  c.  li,  v.  0  :  «  Dicit  ei  Jésus  :  Ego  sum 
via,  veritas  et  vita.  » 

Act.  c.  ô  ,  v.  l'i  :  i  Auclorem  verô  vilaa  in- 
terfecistis,  quemDeus  suscilavit  à morluis,  cu- 
jus  nos  testes  sumus.  » 

Rom.  c.  G,  v.  11  :  Ità  et  vos  existimate,  vos 
mortuos  quidem  esse  peccato,  viventes  autem 
Deo  in  Christo  Domino  nosïro.  » 

1  Cor.  c.  15,  v.  22  :  »  Et  sicut  in  Adam 
omnes  moriuntur»  ità  et  in  Christo  omnes  vi- 
vificabuntur.  > 

Cal.  c.  2,  v.  20  :  «  Vivo  autcui  jani  non  ego, 
vivit  verô  in  nie  Christus.  Quod  autem  non 
vivo  in  carne,  in  lide  vivo  Filii  Dei.  » 

Phil.  c.  1,  v.  10  :  «  Mini  eniiu  vivere  Chri- 
stusest,  et  mori  lucrum.  » 

Col.  c.  3,  v.  5,  1  :  Mortui  enim  eslis,  ei  vita 
vestra  est  abscondita  cum  Cbristo  in  Deo.  Cùm 
Christus  apparuerit,  vila  vestra,  lune  et  vos 
apparebitis  cum  ipso  in  gloria.  » 

Jlebr.  c.  2,  v.  14  :  «  Quia  ergô  pueri  commu- 
nicaverunt  carni  et  sanguini,  ei  ipse  similiter 
participavit  eisdem,  ut  per  mortera  deslrue- 
ret  eum  qui  babebat  mollis  imperium,  id  est 
diabolum.  s 

4/oaH.c.l,v.  2  :  Vita  manifestata  est,  etvi- 
dimus,  cttestamur,  et  annuntiamusvobisvitam 
aeternam,  qua:  eral  apud  Patrem,  et  apparuit 
nobis.  » 

1  Joan.  c.  5,  v.  11  et  seij.  :  Et  hoc  est  testi- 
monium,  quoniam  vilain  aeternam  dédit  no- 
bis Dons  :  ei  haec  vita  in  Filio  ejus  est.  Qui  ha- 
betFiliuin,  habet  vitam;  qui  non  habel  Filium, 
vitam  non  habet.  ll;ec  scribo  vohis,  ut  sciatis 
quoniam  vilain  habetis  aeternam  ,  qui  creditis 
in  nominc  Filii  Dei.  > 

CAPUT  LXX1V. 

Jésus  Sapicntiti. 
Prov.  c.  8,  v.  12  etseq.:  «  Egosapienlia  ha- 
bite in  consilio,  et  erudiiis  intersum  cogitatio- 

nibus Meuni  est  consilimn  et  aequilas;  mea 

est  ibriitudo.  Per  me  reges  régnant,  ei  legum 
conditores  justa  décernant....  Ego  diligentes 
me  diligo.  cl  qui  manc  vi-ilaiU  ad  me,  invc- 
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niunt  me;  mecum  sunt  divitiaeet  gloria,  opes 
superbx  etjusiitia;  melior  est  enim  (raclas 
meus  auro  1 1  lapide  prelioso,  et  genimina  mea 
argenlo  clecto....  Dominus  possedil  me  in  |ni- 
tio  viarum  suarum,  anlequam  quicquam  ! 
ret  à  prjncipio  :  aL  aelei  do  ordînata  sum,  el  ei 
antiquiB,  anlequam  terra  fieret.  Nondùm  erant 
abyssi  el  i  ^o  jam  concepla  eram  ;  necdùm  fou- 
ies aquarum  eruperant;  necdùm  montes  pari 
mole  consliteranl  ;  aulè  colles  ego  paruui  bar; 
terrain  non  fecerat,  el  Humilia,  cli.o- 

dim  s  orhis  lerrae.  Quandô  praeparabat  codât, 
aderam....  eum  eo  eram  cum  la  compouens,  et 

delectabar  per  Btngulos  dies,  lodens  coram  eo 

omni  tempore ,  ludens  in  orbe  lerrarum .  et 
deliciae  mea:  esse  cum  liliis  hominam.  Nunc 
ergô,  filii,  aadite  me:  Beali  qui  custodiunt 
vias  meas....  Dealus  liumo  qui  audit  me.  et  qui 
vigilat  ad  fores  meas  quolidic,  et  observai  ail 
postes  ostii  mei !  Qui  me  invenerit,  iaveoiet 
vitam,  et  hauriet  salutem  à  Domino,  qui 
autem  in  me  peccaveril,  laudel  animani  suam. 
Omnes  qui  me  oderunt,  diligunt  morlem.  > 

Sap.  c.  7,  v.  21  cl  seq.  :  t  Omnium  artifex 
docuit  me  sapienlia;  csl  enim  in  illâ  spiritus  ; 
intelligent!»  sanclus,  unicus  ...  omnem  liabens 
virtutem,  omnla  prospiciens,  et  qui  capiat  om- 
nes spiritus,  inlelligibilis,  mundus,  sublilis. 
Omnibus  enim  mobilibus  mobilier  est  Sapien- 
lia. Allingit  autem  ubique  propter  suam  mun- 
diliain  ;  vapor  est  enim  virtulis  Dei  et  emanalio 
quaedam  eti  clarilalis  omnipotentis  Deisincera, 
et  ideô  nihil  inquinaluiu  in  eam  ineurrit  : 
candor  est  enim  lucis  œlerme,  et  spéculum  sine 
macula  Dei  majeslalis,  et  imago  bonhatis  il- 
lius;  et  cum  sit  uua,  oninia  polest,  el  in  se 
permanens omnia  innovât,  et  per  naUones  m 
animas  sanclas  se  transfert,  amicosDei  et  Pro- 
phclas  constatait,  i 

Sap.  c.  9,  v.  4  :  i  Da  niihi  sedium  tuaruin 
assistricem  Sapientiam.  » 

Sup.  c.  9,  v.  9  :  <  Tecum  sapienlia  tua,  quoe 
novit  opéra  tua,  qua'  et  alfuit  tune  cùm  orbem 
lerrarum  lacères;  el  sciebat  quid  cssel  placi- 
tum  oculis  luis,  et  quid  dircelum  in  pNBOeptis 
tuis.  * 

Eccli.  c.  1,  v.  5  etseq.  :  <  Fons  sapientûe, 
\  Cl  bum  De:  in  excelsis ,  el  ingreSSUS  illius  man- 
data œlerna.  lîadix  sapientiae  cui  relevata  csl , 
«t  aslulias  illius  qui  agnovitt  Disciplina  sapte* 
liae  cui  revelalaesl  el  manifesUUT  Et  mulli- 
phcaiionem  ingressùs  illius  quis  iniellexii? 
!  nus  est  aWssimus Creator  omnipotens,  et  rcx 
poiens  et  metueudus.  niinis ,  sedeus  super  ihro- 
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num  illius,  et  dominans  Deus.  Ipse  creavit 
illam  in  Spiritu  sancto,  et  vidil,  et  dinume- 
ravit,  et  mensus  est;  et  eftudit  illam  super 
omnia  opéra  sua ,  et  super  omnem  carnem  sc- 
cundùni  datuni  suum,  et  prœbuil  illam  diligen- 
tibus  se.  > 

Ecdi.  c.  24,  v.  1  et  seq.  :  «  Sapientia  lauda- 
bit  auimam  suam,  et  in  Deo  honorabitur,  et  in 
inedio  populi  sui  gloriabitur,  et  in  Ecclesiis 
altissimi  aperiet  os  suum,  et  in  conspeclu  vir- 
tutis  illius  gloriabitur,  et  in  medio  populi  sui 
exaltabilur,  et  in  plenitudine  sanclâ  admirabi- 
lur,  et  in  multiludine  electorum  babebil  lau- 
dem,  et  inter  benedictos  benedicetur,  dicens: 
Ego  ex  ore  Altissimi  prodivi ,  primogenita  anlè 
omnem  creaturam.  Ego  feci  in  cœlis,  ut  orirc- 
tur  lumen  indeiieiens ,  et  sicut  nebula  lexi 
omnem  terram.  Ego  in  allissimis  babitavi ,  et 
thronus  meus  in  columnà  nuliis.  Gyrum  cœli 
circuivi  sola  ,  et  profunduin  abyssi  penctravi , 
in  lluclibus  maris  ambulavi ,  et  in  omni  teirâ 
steli,  et  in  omni  gcnte  primatum  babui;  et 
omnium  excellenlium  et  bumilium  corda  vir- 
tule  calcavi,  et  in  bis  omnibus  requiem  qua> 
sivi,  et  in  baereditate  Domini  morabor.  Tune 
praecepit ,  et  dixit  mibi  Creator  omnium ,  et 
qui  creavit  me ,  requievit  in  labernacuio  meo  , 
et  dixit  mibi:  in  Jacob  inhabita,  et  in  Israël 
haereditare,  et  in  eleclis  meis  mitle  radiées. 
Ab  initio  ,  et  antè  saecula  creala  sum ,  et  us- 
que  ad  futurum  sa3culum  non  desinam,  et  in 
habitatione  sanctà  coràm  ipso  ministravi.  > 
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Mattli.  c.  H,  v.  19  :  «  Venil  Filius  bominis 
manducans  et  bibens ,  et  dicunl  :  Ecce  boino 
vorax  et  polator  vini,  publicanorum  et  pecca- 
torum  amicus.  Et  justilicata  est  sapientia  à  liliis 
suis.  >  Et  Luc,  c.  7,  v.  34,  35 

Luc.  c.  il,  v.  49  :  Proptercàet  sapientia  Dei 
dixit  :  Mittam  ad  illos  Prophetas  et  Aposlolos,  et 
ex  Mis  occident  et  persequentnr.  t 

Cor.  c.  1,  v.  23,  24  :  <  Nos  aulem  prsedica- 
mus  Cbrislum  crucilixum,  Jiulaeis  quidem  scan- 
dalum  ,  gentibus  aulem  stulliliam,  ipsis  autem 
vocalis  Judœis  atque  Gratis ,  Ckrislum  Dei 
virtutem,  et  Dei  sapientiam.  > 

Cor.  c.  1,  v.  50  :  «  Ex  ipso  aulem  vos  eslis 
in  Cbristo  Jesu,  qui  Cactus  est  nobis  sapientia 
à  Deo.  i 

Col.  c.  2,  v.  4  :  <  In  quo  sunt  omnes  thesauri 
sapientia:  et  scienti*  absconditj.  > 


CAPUT  LXXV. 

Jésus  principium  et  finis,  primus  et  novissimus , 
alpha  et  oméga. 

Gen.  c.  1,  v.  1  :  «  In  principio  creavit  Deus 
cœlum  et  terrain.  » 

Psal.  101,  v.  26  et  seq.  :  «  Initio  tu.  Do- 
mine, terram  fundàsti,  et  opéra  manuum 
tuarum  sunt  cœli  ;  ipsi  peribunl ,  tu  aulem 
permanes,  et  omnes  sicut  veslimentum  vete- 
rascent,  et  sicut  opertorium  mutabis  eos,  et 
mutabunlur  ;  lu  aulem  idem  ipse  es,  et  anni 
lui  non  déficient.  > 

Psal.  109,  v.  3  :  «  Tecum  principium  in  die 
virtulis  Hue,  in  splendoribus  sanctorum;  ex 
utero  ante  luciferum  genui  te.  » 

Prov.  c.  8,  v.  22  :  «  Dominas  possedit  me 
in  initio  viarum  suarum,  antequàm  quidquam 
faceret  à  principio  ;  ab  aeterno  ordinata  sum  , 
et  ex  antiquis,  antequàm  terra  fiercl.  » 

Eccli.  c.  24,  v.  14  :  «  Ab  initio,  et  antè  sse- 
cula  ereala  sum,  et  usque  ad  futurum  s&culum 
non  desinam.  i 

Isa.  c.  41,  v.  4  :  «  Ego  Dominus  ;  primus  et 
novissimus  ego  sum.  > 

Isa.  c.  43,  v.  10  :  «  Anlc  me  non  est  fornia- 
tus  Deus,  et  post  me  non  erit.  > 

Isa.  c.  44,  v.  (5  :  «  H;ec  dicit  Dominus  rex 
Israël,  et  redemplor  ejus  Dominus  cxerciluum  : 
Ego  primus  ci  novissimus,  et  absque  me  non 
est  Deus.  > 

Isa.  c.  48,  v.  12  :  i  Audi  me,  Jacob  et  Israël 
quem  ego  voco:  ipse,  ego  primus,  cl  ego  no- 
vissimus. > 

Isa.  c.  55,  v.  2,  3  :  <  Vidimus  cum  ,  et  non 
crat  aspectus;  et  desideravimus  eum  ,  despe- 
clum  et  novissimum  virorum.  » 


Joan.  c.  1,  v.  1,  2  :  «  In  principio  eratYcr- 
bum,et  Verbum  crat  apud  Deum,  et  Deus  crat 
Ycrbum.  Hoc  crat  in  principio  apud  Deum.  > 

Joan.  c.  8,  v.  25  :  i  Dicebant  ergô  ei  :  Tu 
quis  es?  Dixit  eis  Jésus  :  Principium,  qui  et  lo- 
quor  vobis.  » 

Rom.  c.  10,  v.4:  c  Finis enim  legis Cbristus, 
adjustitiam  omni  crcdenli.  * 

Col.  c.  1,  v.  18  :  «  El  ipse  est  caput  corporis 
Ecclesia;,  qui  est  principium,  prin.ogenilus 
ex  mortuis,  ut  sit  in  omnibus  ipse  pnmalum 
tenens.  > 

Ilebr.  c.  1,  v.  8  rf  seq.  :  <  Ad  Filium  aulem 
(dicil  Deus)  :  Tu  in  principio,  Domine,  terrain 
fundanii,  et  opéra  manuum  tuarum  sunt  cœli; 
ipsi  peribunl,  tu  autem  permanebis;  et  omnes 
ut  vcstimciUuw  vctcrascent,  cl  velut  aiuictum 
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mutabbeos,  et  mutabuntuTjj  ta  ftatem  idem 
ipse  es,  el  anni  lui  non  déficient.  > 

Apoc.  e.  1,  v.  .s  :  <  Ege  sniii  ilpba  '■!  oméga , 
principium  et  linis,  dioit  Dominus  Deus,  qui 
(ht,  ci  <|ui  ciiii,  <a  qui  venturusesl  omnipo- 
icns  >  Et  Apoc.  c.  1,  v.  il,  jnxia  Graecum 

exeinplar. 

Apoc.  c.  1 ,  v.  17  :  <  Et  posuit  dexteram 
suam  siipcr  me  dicens  :  Noli  tiiucre,  ego  sum 
priinus  et  novissiiiius.  » 

Apoc.  c.  3,  v.  14  :  <  Kl  Angclo  I.aodice  Ec- 
clesiaî  scribe  :  lla:c  dicit  :  Amen  ,  ii-iis  n.  t<  - 
lis  et  verus,  qui  est  principium  créature 
Dei.  > 

Apoc.  c.  21,  v.  6  :  «  Ego  suin  alpha  cl oméga, 
inilium  et  finis.  » 

Apoc.  c.  22,  v.  ir>  :  «  Ego  sum  alpha  el 
oméga,  primus  et  novissimus,  principium  et 
finis,  i 

CAPUT  LXXVE 

Jésus  capitt. 

Psalm.  17,  v.  41  :  «  Eriples  me  de  con- 
(radictionibus  populi;  constitues  me  in  capul 
genlium.  » 

Psalm.  1 17,  v.  22:  <  Lapident  quem  reproba- 
verunlaedificanles,  hic  factus  est  in  capul  an- 
guli.  » 

Matth.  c.  21,  v.  42  :  «  Dixit  illis Jésus :Nun- 
quàm  legislis  in  Scripluris  :  Lapidem  quem  re- 
probavernnt  œdi/icantes ,  hic  factus  est  in  caput 
anguli?  i  Et  Marc.  e.  12,v.  10.  Luc.  c. 20,  v.  17. 
Act.  c.  4,  v.  11  ;  et  1  Petr.  c.  2,  v.  7. 

1  Cor.  c.  H,  v.  3  :  «  Volo  autem  vos  scire 
quôd  omnes  viri  caput  Chrislus  «t.  » 

Eplt.  c.  1,  v.  22,  25  :  <  Et  oninia  Bubjetil 
9ab  pedibus  ejus,  el  ipsuin  dcdil  capul  Miprà 
omneni  Ecclesiani,  qu;r  esl  corpus  ipsius,  el 
pleniludo  cjus  qui  omnia  in  omnibus  adhnple- 
tur.  » 

Eph.  c.  i,  v.  1*>,  10  :  Vcritatem  aillent  fa- 
cilites in  charitale  ,  crescamus  in  illo  per 
omnia,  qui  est  capul  Chrislus;  ex  quo  totum 
corj)iis  compactum  et  connexum  pet  omiiein 
juncluram  subminislralionis ,  secundùm  ope- 
rationem  in  mensuràm  uniuscttjusque  membri, 
augmentum  corporis  l'acit  in  œdilicalionein  sui 
in  charilale.  > 

Eph.  c.  5,  v.  23  :  i  Quoniam  vir  caplus  r-t 
mulier is,  sicut  Chrislus  captas  est  Ecdesise, 
ipso  Salvator  corporis  cjus.  > 

Col.  c.  1,  v.  18  :  «  Et  ipse  (Jésus)  est  caput 
corporis  Ecclcsue.  » 
Col.  c.  2,  v.  10:  <  Et  estis  in  illo  (Jesu)  re- 


VETER1S  TESTAMENT!  671 

pleti,  qui  est  capot  ornais  prinçipatûs  el  p  | 
laits.  > 

Coi.  c.  2,  v.  18,  19  :  <  Vmo  roi  teducat.... 
non  leneos  caput,  ei  quo  totum  corpus  per 
nexus  el  coujunctiones  subroinisiralum  et  çon- 
Btructum,  crescil  in  augmentum  Dei.  > 
caput  l.WMi. 

InJestt  omnia  à  Dio  condita. 
Psalm.  52,  v.  0  :  i  \erho  Domini  cœli   fir- 
inali  suul,  el  spiiilu  orisejus  omnis  virlus«0- 
iiiiii.  > 

Psal.  103,  v.  21  :  i  Quant  rnagnilaata  sunt 
opéra   tua   Domine  !   utmiia   iu  sapientia  l 
cisli.  » 

Pror.  c.  5,  v.  19,  20  :  i  Dominus  sapientia 
fundavil  terrain,  stabilivil  co>los  prude«Uâ  ;  sa- 
pientià  illius  eruperunt  abyssi.  » 

Prov.  c.  8,  v.  27  et  seq.  :  <  Quando  prappara- 
bai  cœlos,  aderam;  quandècertà  lagsal  '-^f 
vallabat  abvssos,  quando  al  heu  linnalai  sur- 
sinii,  et  lihrahat  bâtes  a(|tiaruin  ;  quando  cir- 
ciundahat  mari  lerminiini  suum,  ci  legem  po- 
nebal  aquis,  ne  U.mMieni  ItMHtli  quando 
appcndcbal  limdainenla  lerrae,  cum  ea  eraui 
cuncla  cnmpnnens.  » 

Sap.  c.  9,  v.  9  :  i  Et  tecum  sapientia  tua,quœ 
et  affuit  tune  cùm  orbem  lerrarum  facei 
sciebat  quid  esset  plai  iluin  oculis  luis,el  quid 
direcluin  in  praeceplis  luis.  » 

Jerem.  c.  10,  v.  12  :  i  Praeparat  orbem  in 
sapientià  sua.  > 


Joan.  c.  1,  v.  3  :  «  Omnia  per  ipsum  facta 
sunt,  cl  sine  ipso  factum  est  nibil ,  quod  l'ai  luin 
est.  » 

E  pli.  c.  2,  v.  10  :  <  Ipsius  enim  sumus  fa- 
ctura, creati  in  Christo  Jesu ,  in  operibus 
lu  mis  <pue  praiparavil  Deus,  ut  iu  illis  ainbu- 
leinus.  > 

Eph.  c.  5,  v.  Il  :  i  Secundùm  prcefinilio- 
ncin  saeculorum ,  quain  fecit  in  Christo  Jesu 
Domino  noslro.  » 

Col.  c.  1,  v.  15  et  seq.  :  Qui  est  imago  Dei 
tnvisibilis ,  primogenitus  omnis  ereatune,  quo- 
niam in  ipso  condita  sunt  universa  in  oœlis  el 
in  terra,  visîbîlia  el  invisibiu'a.  sive  Throni, 
sive  Dominationes,  sive  PriacipaUis,  sivePo- 
lestates;  oninia  per  Ipsum,  el  in  ipso  creala 
sunt,  ei  ipse  esl  anté  omnes,  el  omnia  in  ipso 
constant.  » 

Bébr.  c.  1,  v.  2:  «  Norissimè  diebus  islis 
locutus  esi  hobis  in  Filio,  quem  constituit 
ha'iedeni  oniYersorum  ,  per  quem  fecit  cl  sae- 
1    cula.  » 
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CAPUT  LXXVHI. 

Jésus  electus. 

Psalm.  c.  88,  v.  20  :  «  Tune  locutus  es  in 
visione  sanctis  luis,  et  dixisti  :  Posui  adjulo- 
rium  in  potente ,  et  exaltavi  electum  de  plèbe 
meâ.  » 

Isa.  c.  42,  v.  1  :  «  Ecce  servus  meus,  sus- 
ipiam  eum  :  electus  meus,  complacuit  sibi  in 
illo  anima  mea.  » 

Isa.  c.  43,  v.  10:  <  Vos  testes  mei,  dicit 
Dominus,  et  servus  meus  quem  elegi,  ut  scia- 
lis  et  credalis  mihi,  et  intelligatis  quia  ego 
ipsesum.  > 

Isa.  c.  49,  v.  2:  <  Posuit  me  sicut  sagittam 
electam,  in  pharctrâ  suâ  abscondit  me.  » 

Matth.  c.  12,  v.  17  et  seq.  :  >  Ut  adimplere- 
tur  quod  dictum  est  per  Isaiam  prophetam 
dicentem  :  Ecce  puer  meus  quem  elegi;  dilectus 
meus,  in  quo  benè  complacuit  animes  meœ. 

Luc.  c.  23,  v.  35  :  t  Et  stabal  populus  spe- 
ctans,  et  deridebant  eum  Principes  cum  eis 
dicentes  :  Alios  salvos  fecit,  se  salvum  faciat, 
si  hic  est  Christus  Dei  electus.  » 

1  Petr.  c.  2,  v.  4  et  seq.  :  <  Ad  quem  acce- 
dentes  lapidem  vivum,  ab  hominibus  quidem 
reprobatum,  à  Deo  autem  electum,  et  honoriu- 
catum,  et  ipsi  lanquàm  lapides  vivi  superœdi- 
camini  domus  spiritualis,  sacerdotium  sanctum, 
offerre  spiriluales  hostias,  acceptabiles  Deo 
per  Jesum  Christum.  Propter  quod  conlinet 
Scriptura  :  Ecce  pono  in  Sion  lapidem  summum 
angularem,  electum,  pretiosum;  et  qui  crediderit 
in  eum,  non  confundetur.  > 

CAPUT  LXXIX. 

Jésus  justitia. 

Psalm.  71,  v.  7  :  «  Orielur  in  diebus  ejus 
justitia,  et  abundanlia  pacis,  donec  auferatur 
lima.  > 

Psalm.  84,  v.  12:  «  Veritas  de  terr.1  orta  est, 
et  justitia  de  cœlo  prospexit.  i 

Isa.  c.  11 ,  v.  4  :  «  Judicabit  in  justitia  pau- 
peres,  et  arguet  in  aequitate  pro  mansuelis 
terra;.  » 

Isa.  c.  45,  v.  8  :  i  Roratc,  cœli,  desuper,  et 
nubes  pluant  Justum  ;  aperiatur  terra ,  et 
germinèt  Salvatorem,  et  justitia  orialur  si- 
iii h l.  > 

Isa.  c.  61,  v.  11  :  <  Sicut  enim  terra  profert 
germensuum,  et  sicut  hortus  germen  suum 
geiminat,  sic  Dominus  Deus  germinabil  jusli- 
tiam.  i 

Isa.  c.  63,  v.  1  :  t  Quis  est  iste  qui  vcnil  de 


Edom,  tinctis  vestibus  de  Bosrâ,  isle  formosus 
in  stolà  suâ,  gradiens  in  multiludine  forliludi- 
nis  suœ?  Ego  qui  loquor  justitiam,  et  propu- 
gnator  sum  adsalvandum.  » 

Jerem.  c.  33,  v.  15  :  <  In  diebus  illis,  et  in 
tempore  illo,  germinare  faciam  David  germen 
justitiœ.  i 

Dan.  c.  9,  v.  24  :  <  Sepluaginla  hebdomades 
abbreviatae  sunt  super  populum  lu  uni ,  et  su- 
per urbem  samiam  luam,  ut  consummclur 
prœvaricatio,  et  nnem  accipiat  peccatum,  et 
deleatur  iniquilas,  et  adducalur  justitia  sempi- 
terna.  > 

Mal.  c.4,  v.  2  :  i  Et  orietur  vobis  timenti- 
busnomenmeum  Soljustitiœ.  > 

1  Cor.  c.  1,  v.  30:  «  Ex  ipso  autem  vos  estis 
in  Christo  Jesu,  qui  factus  est  nobis  sapientia 
à  Deo,  et  justitia,  et  sanctificalio,  et  redem- 
ptio.  » 

2  Cor.  c.  5,  v.  21  :  «  Eum  qui  non  noverat 
peccatum,  pro  nobis  peccatum  fecit,  ut  nos 
elficeremur  justitia  Dei  in  ipso.  > 

CAPUT  LXXX. 

Jésus  Justus  dictus  xa-r'  èÇo^w, 

Sap.  c.  2,  v.  12  :  «  Circumveniamus  ergô 
justum,  quoniam  inutilis  est  nobis,  et  contr-a- 
rius  est  operibus  nostris,  et  improperat  nobis 
peccata  legis,  et  diffamât  in  nos  peccala  disci- 
plinai noslraj  :  promittit  se  scientiam  Dei  ha- 
bere,  et  filium  Dei  se  nominat.  > 

Isa.  c.  45,  v.  8  :  i  Rorate,  cœli,  desuper, 
et  nubes  pluant  justum;  aperiatur  terra,  et 
germinèt  Salvatorem.  » 

Isa.  c.  51,  v.  4,  5  :  «  Attendue  ad  me,  po- 
pule  meus,  et  tribus  mea,  me  audile,  quia  lex 
à  me  exiet,  et  judicium  meum  in  luccm  popu- 
lorum  requiescet.  Propè  est  Justus  meus,  egres- 
sus  est  Salvalor  meus.  > 

Isa.  c.  53,  v.  11  :  «  In  scienlià  sua  justilica- 
bit  ipse  Justus,  servus  meus,  multos  et  iniqui- 
lalcs  eorum  ipse  portabil.  » 

Isa.  c.  62,  v.  1,  2  :  «  Propter  Sion  non  ta- 
cebo,  et  propter  Jérusalem  non  quiescain,  do- 
uce egrediatur  ut  splendor  Justus  ejus,  et  Sal- 
valor ejus  ut  lampas  accendalur.  Et  videbunt 
génies  justum  tuum,  et  cuncli  regesinclyUuii 
tuum,  et  vocabitur  libi  noiuen  novum,  quod  os 
Domini  nominabit.  > 

Jerem.  c.  23,  v.  5,  6  :  «  Ecce  dies  veniunt , 
dicit  Dominus,  et  suscitabo  David  germen  jus- 
tum, et  regnabit  rex,  cl  sapiens  erit,  et  facièl 
jttdicium  et  justitiam  in  terrA.  in  diebus  illis 
salvabitur  Juda,  et  Israël  habitabit  confidenlcr  ; 
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et  hoc  est  nomen,  quod  vocabunt  cum  ,  Do- 
iiiinus  Justus  noster.  »  Et  Jerem.  cap.  33 , 
V.  1«. 

Zach.  c.  9,  v.  9  :  i  Exsulla  satis,  filia  Simi  ; 
jubila,  (ili;i  Jérusalem  ;  cccc  rox  tuus  veniet  libi 
Justus  et  Salvalor.  • 


Matth.  c.  27,  v.  3,  4  :  «  Tune  videos  Judas 
qui  euin  tradidit,  quôd  damuaurs  esset,  [KB- 
nitentià  ductus ,  relulit  triginta  argentée» 
principibussacerdotum  et  senioribus,  dicens  : 
Peccavi,  tradens  snnguinciii  jusluin.  » 

Matth.  c.  27,  v.  19  :  «  Sedente  autem  illo 
pro  tribunali ,  inisit  ad  eum  uxor  cjus  dicens  : 
Niliil  libi  et  Juslo  illi.  » 

Luc.  c.  23,  v.  47  :  «  Videns  autem  Centurio 
quod  faclum  fuerat ,  glorificavit  Deum  dicens  : 
Verè  liie  liomo  justus  erat.  » 

Act.  c.  33,  v.  14  :  «  Vos  autem  sânetum  et 
Justum  negâstis ,  et  petîstis  vif  uni  honiicidam 
dari  vobis.  i 

Act.  c.  7,  v.  52  :  «  Quem  Propbotarum  non 
sunt  persecuti  patres  veilri?  etocciderunl  eos 
qui  prucnuiiliatant  de  adventu  Justi,  eujusvos 
nunc  proditores  et  homicidae  fuislis.  > 

Act.  c.  22,  v.  14  :  «  At  ille  dixit  :  Deus  pa- 
trum  nostrorum  prœordinavit  te,  ut  cognosce- 
res  voluntatem  ejus,  et  videres  Justum,  et  au- 
diresvocem  ex  ore  ejus.  » 

Rom.  c.  5,  v.  26  :  «  Ut  stt  ipse  Justus ,  et 
justificans  eum  qui  est  ex  fide  Jesu  Cbri- 
6ti.  i 

Jae.  c.  5,  v.  6  :  «  Addixistis,  et  occidistis  Jus- 
tum, et  non  restilit  vobis.  » 

1  Petr.  c.  3 ,  v.  18  :  «  Chrislus  sémel  pro 
peecatis  nostris  mortuus  est,  Justus  pro  in- 
justis.  > 

1  Joan.  c.  1,  v.  9  :  «  Si  confiteamur  pnecata 
nostra,  fidelis  est  et  Justus,  ut  remittat  nobis 
peccata  nostra ,  et  emundet  nos  ab  omni  ini- 
quitate.  > 

1  Joan.  c.  2.  v.  1  :  «  Si  quis  peccaverit,  ad- 
voealum  habemus  apud  l'alrem ,  Jesum  Cliri- 
slum  Justum.  > 

1  Joan.  c,  2,  v.  29  :  t  Si  scitis  quoniam  Ju- 
stus est,  scitolc  quoniam  et   omnis  qui  facit 
juslitiam  ex  ipso  Bâtas  est.  » 
CAPUTLXXXI 
Jcstts  Sanctus  dictes  *«' iÇoxw. 
Psalm.  4,  v.  4  :  i  El  scitotc  quoniam  mirili- 
cavil  Dominus  Sanctuin  suum.  > 

Psalm.  15,  v.  10  :  <  Quoniam  non  derelin- 
ques  animam  mcam  in  inferno,  nec  daJ)isSan- 
ctujn  tuum  vklcre  corruptioncin.  > 
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Isa.  c.  12,  V.  C  :  «  Exsulla,  et  lauda,  habiia- 
tio  Sion,  ijuia  magnas,  bu  medîo  lui  Sanctus 
Israël.  » 

Dan.  c.  9,  v.  21  :  «  SqHuagiiila  bebdomades 
abbn-viala-  sunt  super  populum  luum  ,  et  su- 
per urbem  sanclam  luam  ,  ut  consummelur 
près  varicatio ,  ei  inem  accipiai  peccatum,  et 
deleatur  ioiqtulas,  et  adducatur  justiiia  aenfâ- 
ici lia,  ci  implealur visio,  el  propbelia,  et  un- 
gatur  Sanctus  sanclonim.  » 


Marc.  c.  1,  v.  23,  24  :  Et  erat  in  Synag 
eorum  homo  in  spirita  immundo,  el  excJamavit 

dicens  :  Quid  nobis  et  libi,  Jesu  Nazarene?  vc- 
nisli  perdeie  nos'.'  s(  io  qui  sis,  Sanclus  Dei.i 
Et  Luc.  c.  4,  v,  33,  34. 

Luc.  c.  1,  v.  53  :  «  Et  respondens  Angélus 
dixit  ei  :  Spirilus  sanclus  superveniet  in  le  ,  et 
virtus  Allissimi  obuinbrabil  libi  ,  idcôque  et 
quod  nascetur  ex  te  Sanctuin,  vocabilur  Filius 
Dei.  > 

Luc.  c.  2,  v.  22,  23  :  i  Et  postquam  Impleti 
sunt  dies  purgalionis  ejus  secundùm  legem 
.Md\si ,  tulerunt  illum  in  Jérusalem,  utsisterent 
eum  Domino,  sicut  scriplum  est  in  lege  Do- 
mini  :  Quiaomne  masculinum  adaperiens  vutvam, 
Sanctuin  Domino  vocabitur.   » 

Act.  c.  2,  v.  27  :  «  Quoniam  non  dcrelinqtjes 
animam  meam  in  inferno,  nec  dabis  Sanction 
tuum  videre  corrnptionem.  » 

Act.  c.  3,  v.  14  l  <  Vos  autem  Sanetum  et 
Justum  negâstis  et  pelistis  virum  bomicidam 
donari  vobis.  > 

Act.  c.  *,  v.  27  et  seq.  :  «  Convcnerunt  onim 
verè  in  civilale  istà  adversùs  Sanctuin  puerum 
tuum  Jesum....  Et  nunc,  Domine,  respice  in 
minas  eorum,  et  da  servis  luis  cum  omni 
Qduciâ  loqui  verbum  tuum  ;  in  eo  quôd  ma- 
num  luam  extendas  ad  sanilates,  et  signa, 
et  prodigia  fieri  per  nomen  Sanct*  lilii  tui 
Jesu.  • 

1  Cor.  c.  1,  v.  30  :  <  Ex  ipso  autem  vos  estis 
in  Cbrislo  Jesu,  qui  faclus  est  nobis  sapientia 
à  Deo,  et  justiiia,  et  sanctilicatio,  et  redem- 
ptio.  » 

llebr.  c.  7,  v.  26  :  «  Talis  enim  decebat  ut 
nobis  esset  Pont il'cx,  Sanctus,  innOjBens,  im- 

pollutas.  > 

1  Petr.  c.  1,  v.  14  el  scq.  :  «  Quasi  lilii  obe- 
dientiae,  non  configorali  prioribos  ignorante 
vesirœ  desideriis,  sed  secundùm  eum,  qui  vo- 
cavit  vos.  Sanctuin,  el  ipsi  in  omni  conversa- 
tione  sancli  sitis  ;  quoniam  scriplum  est  :  Sancti 
eritis,  quouiam  ego  Sniçtu*  sum.  > 
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1  Joan.  c.  2,  v.  20  :  «  Sed  vos  unctioncm  lia- 
betis  àSancto,  et  nôslis  oninia.  » 

Apoc.  c.  3,  v.  7  :  <  Et  Angelo  Philadelphie 
Ecclesia?.  scrihe  :  Hsec  dicit  Sanctus  et  Verus  , 
qui  habet  clavem  David.  i 

Apoc.  c.  6 ,  v.  10  :  «  Et  clamabunt  voce 
magnà  dicentes  :  Usquequô,  Domine  (Sanctus 
et  Verus)  non  judicas  et  non  vindicas  sangui- 
nem  nostruin  de  iisqui  habitant  in  terra. 


Conseutanea  est  his  Veteris  Testamenti  ef- 
fatis  Judœorum  senlentia  ;  nam  R.  Abraham 
Schalom  in  libro  Neve  Schalom,  popularium 
suorum,  ut  videtur,  vestigiis  inhasrens,  sanclis- 
simum  omnium  Messiam  fore  docet. 
CAPUT  LXXXll. 
Jésus  testis  Dei. 

Isa.  c.  43  ,  v.  10  :  «  Vos  testes  mei,   dicit 
Dominus,  et  servus  meus  quem  elegi.  » 

Isa.  c.  55,  v.  4  :  <  Ecce  testem  popidis  dedi 
eum,  ducem  ac  prœceptorem  gentibus.  » 


Joan.  c.  3  ,  v.  10,  11  :  «  Hespondit  Jésus,  et 
dixit  ei:  Tu  esMagister  in  Israël,  ethsec  ignoras? 
Amen  ,  amen  dico  tibi ,  quia  quod  scimus  lo- 
quimur,  et  quod  vidimus  testamur,  et  leslimo- 
nium  nostrum  non  accipitis.  » 

Joan.  c.  3 ,  v.  31  ,  32  :  Et  quod  vidit  et  au- 
divit,  hoc  testatur,  et  testimonium  ejus  nemo 
accipit.  Qui  accepit  ejus  testimonium,  signavit 
quia  Deus  verax  est.  > 

Joan.  c.  8,  v.  14,  18  :  «  Respondit  Jésus,  et 
dixit    eis  :   Et  si  ego   testimonium  perhibeo 

de  me  ipso,  verum  est  testimonium  meum 

Ego  sum  qui  testimonium   perhibeo  de  me 
ipso.  » 

Joan.  c.  18,  v.  37  :  t  Respondit  Jésus  :  Tu 
dicis  quia  rex  sum  ego  ;  ego  in  hoc  natus  sum, 
et  ad  hoc  veni  in  mundum  ,  ut  testimonium 
perhibeam  verilati.  » 

1  Tim.  c.  2,  v.  5,  6:  lUnus  enim  Deus,  unus 
et  mediator  Dei  et  hominum  homo  Christus 
Jésus ,  qui  dédit  redemptionem  semetipsum 
pro  omnibus ,  testimonium  temporibus  suis.  » 
1  Tim  c.  6,  v.  13:  «Praecipio  tibi  coràm  Deo, 
qui  vivilicat  omnia  in  Chrislo  Jesu ,  qui  testi- 
monium reddidit  sub  Pontio  Pilalo,  bonam 
confessionem.  > 

1  Joan.  c.  5 ,  v.  7  :  «  Quoniam  très  sunt 
qui  testimonium  dant  in  cœlo ,  Pater,  et 
Verbum,  et  Spiritus  sanctus  ;  et  hi  1res  uniim 
sunt.  » 

Apoc.  c.  1,  v.  4,  5:  <  Gratia  vobis et pax.... 
à  Jcsu  Christo,   qui  est  testis   fidelis,  pri- 


mogenitus  mortuorutn ,  et  pnneeps  regutti 
terrse.  » 

Apoc.  d  3  ,  r.  14:  «  Et  Angelo  Laodiceai 
Ecclesiae  scribe  :  Haec  dicit ,  Amen ,  testis 
fidelis  et  verus ,  qui  est  principium  creaturœ 
Dei.  » 

6APUT  LXX1II. 
Jésus  humilis. 

Psalm.  21,  v.  7  :  <  Ego  aulem  sum  vermis , 
et  non  homo  ;  opprobrium  hominum,  et  abje- 
ctio  plcbis.  » 

Psalm.  34,  v.  14  :  »  Quasi  Iugens  et  contri- 
status,  sic  humiliabar.  • 

Psalm.  87,  c.  16  :  «  Panper  sum  ego  ,  et  in 
laboribus  à  juventute  meâ  ;  exallatus  aulem 
et  humilialus  sum  et  conlurbatus. 

Psatm.  88,  v.  39  et  seq.  :  t  Tu  verô  repulistî 
et  despexisti,  distulisti  Christum  tu  uni  ;  ever- 
tisli  testamentum  servi  tui,  profanûsti  in  terra 
Sancluarium  ejus  ;  destruxisti  omnes  spes 
ejus,  posuisti  firmamentum  ejus  formidinem  ; 
diripuerunt  eum  omnes  transeunles  viam  ; 
faetus  est  opprobrium  vicinis  ;  exaltâsti  dexle- 
ram  deprimentium  eum;  laetificâsli  omnes  ini- 
micos  ejus  ,  avertisti  adjutorium  gladii  ejus  et 
non  es  auxiliatus  ei  in  bello  ;  destruxisti  eum 
ab  emundatione,  et  sedem  ejus  in  terrain  colli- 
sisti  :  minoràsti  dies  temporis  ejus,  perfudisti 
eum  confusione.  » 

Isa.  c.  52,  v.  14:  i  Sicut  obstupuerunt  super 
te  mulli,  sic  inglorius  est ,  inter  viros  aspe- 
ctus  ejus,  et  forma  ejus  inter  filios hominum.» 

Isa.  c.  53,  v.  2  et  seq.:  i  Non  est  speciesei, 
neque  décor  ;   et  vidimus  eum  ,  et  non  erat 
aspectus,  et  desideravimus  eum,  despectum 
et  novissimum  virorum  ,  virum  dolorum  ,   et 
scientem  infirmitatem  ;  et  quasi  absconditus 
vultus  ejus  etdespectus,  undè  nec  repulavi- 
mus   eum......  et  nos  putavimus  eum  quasi 

leprosum,  et  percussum  à  Deo  et  humiliatum. 

et  Dominus  voluit  contererc  eum  in  in- 

(irmitate et  eum    sceleratis    reputalus 

est.  » 

Jerem.  c.  22  ,  v.  30  :  Hœc  dicit  Dominus  : 
Scribe  virum  islum  sterilem,  virum  qui  in 
diebus  suis  non  prosperabilur  ;  nec  enim 
crit  de  semiiKi  ejus  vir  qui  sedeat  super  so- 
lium  David  ,  et  potestatem  habeat  ultra  in 
Judà.  » 

Thr.  c.  3,  v.  45  :  «  Eradicalionem  et  abje- 
clionem  posuisti  me  in  medio  populordm.  » 

Dan.  c.  2,  v.  31  et  seq.  :  i  Videbas  ità,  do- 

nec  abscissus  est  lapis  de  monte  sine  manibus, 

[  cl  percussit  staluam  in  pedibus  ejus  ferreis  «i 
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flctîlibés,  et  eommmult  eos lapis  autem 

qui  perçussent  staluam  Cactus  est  mons  ma- 

(.'iius ,  et  implevit  universam  lerram Se- 

(  il  m!  il  m  (|iiii(l  vidisli  (iiiod  de  moule  abtt  i^us 

est  lapis  sine  manibue,  et  coinminuit  testaoi , 
et  ferrum  ,  et  a;s ,  et  argentum  ,  et  aurum  , 
Deus  magnus  ostendii  rogi  quae  ventura  sunt 
posleà.  » 


TESTAMENT! 


m 


Matth.  c.  11,   v.  29  :  i  Discite  à  me  quia 
milis  sum  et  Iiumilis  corde  i 

Act.  c.  8,  v.  3  etseq:  «  Lotus  aulem  Scri- 
ptural quem  legebat,  oral  liic lu  bumili- 

tate  judicium  ejus  sublalum  est Uespon- 

(lensaulciu  cuuuehus  Philippo  dixit  :  Obsecro 
te,  de  quo  Propheia  dicil  hoc?  de  se,  au  de 
alio  aliquo?  Apericns  autem  Philippus  os  siiuin, 
et  iucipiens  à  Scripturà  islà,  evangelizavit  illi 
Jesum.  » 

2  Cor.  c.  13,  v.  4  :  Nain  ctsi  cruciGxus  est 
Jésus  ex  inliriuilatc  ,  sed  vivit  ex  virluteDei.i 
riiil.  c.  2,  v.  8:  i  Humiliavil  semelipsum , 
faclus  obediens  usque  ad  mortem.  » 

llebr.  c.  4,  v.  13  :  <  Nou  euim  habemus  Pon- 
tilieein,  qui  non  possit  compati  iiilirmitalibus 
nostris  ;  tenlatum  autem  per  omnia  pro  simili- 
tudine  absque  peccalo.  i 

Hebr.  c.  5,  v.  7  et  seq.  :  <  Qui  in  diebus 
carnis  suœ,  pièces  sujiplicalionesque  ad  eum 
qui  possit  illum  salvum  lacère  à  morte,  cum 
clamore  valido  ac  lacrymis  olferens  ,  exauditus 
est  pro  sua  reverentià  ;  et  quidem  cum  esset 
Filius  Dei,  ôidicit  ex  iis  quae  passus  est  obe- 
dienliam.  > 

CAPUT  LXXXIV. 
Jésus  contemplas  et  odio  liabitus. 
Psalm.  17  ,  v.  18  ,  41 ,  44  :  «  Eripuit  me  de 
inimicis  meis  fortissimis  ,  et  ab  his  qui  ode- 
runt  me,  quoniam  confortati  sunt  super  me... 
Et  inimicos  meos  dedisti  mibi  dorsum  ,  et 
odientes  me  disperdidisli...  Eripies  me  de  con- 
tradictionibus  populi;  constitues  me  in  caput 
genlium.  i 

Psalm.  21,  v.  S  •  c  Omnes Vidëntes  me  deri- 
seriint  me  ;  locuti  sum  labiis,  clmoverunt  ca- 
jnit.  > 

Psalm.  Ti't,  v.  W,  10:  <  Tentaverunl  me, 
subsnnnaverunt  me  subsannalione.  fremlue- 
runt  super  me  denlibus  suis...  .Non  supergad- 
di'aiil  mibi  qui  adversanliir  mibi  inique,  qui 
oderunt  me  gratis,  et  annuunl  ocuMs.  > 

Psalm.  68  .  v.  li  il  seq.  :  <  Miilliplicali  sunt 
super  capillos  capllis  nui,  qui  oderunt  me 
gratis  ;  confortait  sunt  qui  pcrscculi  sunt  me 


inimici  mei  injuste;  quae  non  rapui  tnnr  ettol" 
vebam  ..  Quoniam  proptef  le  susiinui  oppro- 
brium  ,  operaH  emlusle  hdéa  mens.  Eitra- 
nciis  racltu  rart  rratribns  meis .  ci  peregriaca 
liliis  matris  meae;  quoniam  Relus  donna  la» 
eomèdil  me,  et  opprobrfei  exproferafliian  libi 
eecideranl  super  me,  et  •perui  in  jejunio  ani- 
inani  mcaiii,  et  licluiii  est  in  opprobrium  mibi, 
el  poSUi  Vi^liiiK-iiiiiin  iiK-iiiii  (iliiinm,  m  fa- 
ctus sum  illis  in  panMnr'  advcrsùin  me  lo- 
quebantur  qui  sedebant  in  porta ,  ci  in  me 
psallchant  qui  bibebant  vinum...  Tu  M  i>  iin- 
|iK»|iciiiiin  ineuin  et  confusionem  meam,  el 
icuienliam  meam.  In  conspectu  luo  sunl  om- 
nes  qui  tribulanl  me,  improperium  eispcclaHl 
cor  meum  el  miseriam  :  el  suslinui  qui  simul 
contristaretur,  et  non  fuit;  et  qui  ç^nsolare- 
lur ,  et  non  inveni.  > 

Psalm.  88,  v.  42  et  seq.  :  i  Diripuerunteum 
omnes  transeunles  viam;  factus  est  opprobrium 
vicinis  suis;  exaltâsti  dexteram  deprimenlium 
eum,  ketificâsli  omnes  inimicos  ejus...  mino- 
ràsti  dies  lemporis  ejus,  perfudisti  eum  con- 
fusionc.  > 

Psalm.  108,  v.  1  et  $eq.  :  «  Deus  laudem 
meam  ne  tacueris,  quia  os  pecca loris  et  09 
dolosi  super  me  aperlum  est;  loculi  sunt  ad- 
versùni  me  lingua  dolosà ,  el  sermonibus  odii 
circumdederunt  me,  el  expugnaverunt  me 
gratis.  Pro  eo  ul  me  diligerent ,  detrabebant 
mibi;  ego  autem  orabam  ;  et  posuerunt  adver- 
sùm  me  mala  pro  bonis,  et  odium  pro  dilec- 
tione  meâ.  i 

l'salm.  117  ,  v.  22  :  i  Lapidem  quem  repro- 
baverunl  œdilïcanles,  bic  faclus  est  in  caput 
aoguli.  i 

Psalm.  119,  v.  7  :  «  Cum  bis  qui  oderunt 
liacem  eram  pacilicus;  cùm  loquebar  illis,  im- 
pugnabant  me  gratis.  » 

Sap.  c.  2,  v.  19  :  <  ConlumeliA  el  tormenlo 
inlerrogemiis  eum  ,  ut  sciamus  revcrenliam 
ejus ,  cl  probeinus  patienliam  illius.  » 

Isa.  C.  I,  v.  1  •  i  Andite,  eœli,  el  auribns 
percipr.  terra,  quoniam  Dominus  locutu* 
Eilios  enntrivi ,  et  exaliavi,  ipsi  autem  spreve- 
runt  me.  i 

Isa.  e.  8,  v.  13  :  «  Pominiim  exerciluum  ip- 
snin  sancliûcate  ;  ipse  pavor  tester,  el  ipse 
lerror  véSter.  El  crit  vobis  in  sain  lificationem, 
in  lapideffi  auieni  aflCMienis  el  in  peiramscan- 
d.iii  duabus  doinibns  !-r.icl .  m  laqiicum  cl  in 
ruinam  habitanlibus  Jérusalem  :  ci  oflfefedenl 
ex  eis  plurimi ,  el  cadenl  ,  el  conlerentur  ,  et 
imlieiilur  ,  et  capieulur.  » 
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Isa.  c.  49,  x.  7  :  i  Hœc  dicil  Dominus  re- 
demplor Israël,  sanctus  ejus,  ad  conlemptibilem 
animam,  ad  abominalam  gentem ,  et  ad  ser- 
vnni  doniinorum.  > 

Isa.  c.  53,  v.  14  :  «  Sicut  obstiipuerunt  su- 
per te  mulli,  sic  ingïorius  eril  inter  viros  as- 
pectusejus,  el  forma  ejus  inter  iilios  homi- 
n uni.  > 

Isa.  c.  55 ,  v.  5  :  «  Despectum  et  novissinium 
virorum ,  virum  doloruin  et  scienlem  infir- 
mitatem,  et  quasi  absconditus  vultus  ejus  et 
despectus,  undè  nec  repulavimus  eum.  > 

Isa.  c.  65,  v.  2  :  €  Expandi  manus  tolà  die 
ad  populum  incredulum,  qui  gradilur  in  via 
non  bonà  post  cogitaliones  suas.  > 

Jerem.  c.  3 ,  v.  20  :  «  Sed  quomodô  si  con- 
tomnal  mulier  aniatorem  suuin,  sic  contenipsit 
me  domus  Israël,  dicit  Dominus.  » 

Jerem.  c.  14,  v.  8,  9  :  <  Exspectatio  Israël, 
Salvalor  ejus  in  tcmpore  tribulationis,  quare 
quasi  colonus  futurus  es  in  terra,  et  quasi  via- 
tor  declinans  ad  manendum?  Quare  futurus  es 
velul  vir  vagus  ,  ut  forlis  qui  non  potest  sal- 
vare?  > 

Jerem.  c.  32,  v.  35  :  <  Et  verlerunt  ad  me 
terga,  et  non  faciès,  cùm  docercm  eos  diluculo, 
et  erudirem,  et  nollent  audire,  ut  acciperent 
disciplinam.  » 

Jerem.  c.  35,  v.  8  :  «  Propitius  ero  cunctis 
iniquilalibus  eorum,  in  quibus  dcHquerunt 
mihi,  et  spreverunl  me.  » 

Tlireu.  e.  3,  v.  30,  45  :  «  babil  pcrculicnli 

se  maxillam,  saturabilur  opprobriis eradi- 

cationcm  et  abjcclionem  posuisli  me  in  medio 
populorum.  » 

Dan.  c.  9,  v.  2G  :  «  El  post  bcbdomades  sep- 
luaginta  duas  occidelur  Christus  ;  et  non  eril 
ejus  popùlus,  qui  cuiu  negaturus  est.  • 

Matth.  c.  8 ,  v.  3i  :  «  El  ccce  tota  civitas 
exiil  obviàra  Jesu  :  el  viso  eo  rogabanl  ut  tran- 
sirel  à  finibus  eorum.  > 

Matth.  c.  9  ,  v.  5i  :  «  Pharissi  aulem  dice- 
banl  :  In  principe  dœmoniorum  ejicil  démo- 
lies. »  El  Matth.  c.  12  ,  v.  21.  Luc.  c.  Il ,  v. 
15.  Joan.  c  7,  v.  20;  el  c.  8,  v.  48,  52  ;  et 
c.  10  ,  v.  20. 

Matth.  c.  15  ,  v.  .'>7  :  <  Et  scandali/.abanliir 
in  '  o.  Jésus  auteiii  dixit  eis  :  Non  esl  Prophela 
Bine  honore,  oisi  in  patrià  sua ,  ci  in  domo 
suà.  i  El  Marc.  c.  G,  v.  5,  4.  Luc.  c.  1,  v.  21. 
Joan.  c.  A,  v.  44. 

Matth.  c.  21,  v.  42  :  «  Dicil  illis  Jésus  :  Nun- 
quaw  legistis  in  Scripturis  ;  Lapident  quem  re- 
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probavemnt  œdifteantes ,  hic  factus  est  in  caput 
aiiyuli?  »  El  Marc.  c.  12,  v.  10.  Luc.  c.  20, 
v.  17. 

Marc.  c.  3,  v.  21  et  seq.  :  €  El  cùm  audis- 
sent  sui,  exierunl  tenere  eum  ;  dicebanl  enim, 
quoniam  in  furorem  versus  est.  Et  Scribae  qui 
ab  Hierosoljinis  descendeiant,  dicebant  quo- 
niam Beelzebub  habet,  et  quia  in  principe  die- 
moniorum  ejicit  daemonia.  > 

Marc.  c.  5,  v.  59,  40  :  «  El  ingressus  ait  il- 
lis :  Quid  turbamini,  et  ploratis?  puella  non  est 
morlua,  sed  dormit;  et  irridebant  eum.  • 

Marc.  c.  9,  v.  1 1  :  «  Qui  respondens  ait  illis  : 
Elias  cùm  veneril  primo,  restiluet  omnia;  et 
quomodô  scriplum  est  in  Filium  bominis,  ut 
muîla  patiatur,  el  conlemnatur  ?  » 

Luc.  c.  16,  v.  14  :  «  Audiebant  omnia  haec 
Pbarissei  qui  eranl  avari,  et  deridebant  il- 
lum.  > 

Joan.  c.  1 ,  v.  10  ,  11  :  «  In  mundo  erat,  et 
mundus  per  ipsum  factus  est  et  mundus  eum 
non  cognovit  ;  in  propria  venit ,  el  sui  eum 
non  receperunt.  i 

Joan.  c.  7 ,  v.  5  :  <  Neque  enim  fralrcs  ejus 
credebant  in  eum.  Dixit  ergô  eis  Jésus  :  Tem- 
pus  meum  nondùm  advenit  ;  tempus  autem  ves- 
Irum  semper  est  paratum.  Non  polcst  mundus 
odisse  vos,  me  autem  odit.  » 

Joan.  c.  7 ,  v.  47  et  seq.  :  t  Responderunt 
ergô  eis  Pharisœi  :  Numquid  et  vos  seducti  es- 
lis?  înimquid  ex  principibus  aliquiscredidit  in 
eum,  aut  ex  pharisœis? 

Joan.  c.  8,  v.  49  :  «  Respondit  Jésus  :  Ego 
duMnonium  non  habco ,  sed  bonorilico  Patrem 
meum ,  et  vos  inhonoràstis  me.  t 

Joan.  c.  9  ,  v.  29  :  «  Nos  scimus  quia  Moysi 
loculus  est  Dcus;  hune  autem  noscinuis  undè 
sil.  » 

Joan.  c.  12,  v.  57  et  seq.  :  «  Cùm  aulem 
lania  signa  fecissel  coràm  eis,  non  credebant 
in  eum ,  ut  sermo  Isaiœ  Propbetœ  impleretur, 
quem  dixit  :  Domine,  quis  credidit  auditui  nos- 
tro?  et  brachium  Domini  eni  revelalum  est? 
Proptereà  non  poleranl  credere,  quia  ilerùm 
dixit  Isaias  :  Excaxavit  oculos  eorum,  et  indu- 
rtuil  cor  eorum,  ut  non  videant  oculis,  et  non  in- 
tetliqant  cmte,  et  convertantur,  et  sanemeos.  i 

Joan.  (.  13,  v.  18  cl  seq.:  «  Si  nnindus  vos 
odit,  scitote  quia  me  pfiof e  vôbis  bdio  habuit... 
ÎV •- 1 •  1 1 •  autem  el  viderunl,  el  oderunt,  et  nie, 
et  Patrem  meum  ;  sed  m  adimplealur  sermo, 
qui  in  lege  eorum  scriptus  est  :  Quia  odio  ba- 
buerunl  me  gratis.  » 

Acl,  ç.  4,v.  il  ;  «  Hic  est  lapis,  qui  repro- 
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batus  f>i  à vobis  .'iiiiK.iiiiii.ii-,  qnj  faciusest 

in  eapul  anguli.  > 

Rom,  c.  !>,  \.  T,i,  ":  <  Offendefuni  enim 
in  lapidem  offensionis,  sicut  scriptum  csl  : 
Ecce  potw  in  Sion  lapidem  offensio  h  el  petram 
Mandait.  > 

Eebr.  c.  1-2,  v.  :  <  Aspicientes  in  aucfbrem 
fidei,  et  consumnatorém  Jesum,  qui  proposito 
sibi  gaudio  sustinùil  crucem,  confusione  con- 
templa. > 

1  Pelr.  c.  I ,  v.  Il  :  <  De  quâ  salute  exqui- 
sierunt  atque  scrulali  sunt  Prophetae,  qui  de 
fulurâ  in  vobis  gratiâ  prophelaverunl  ;  scru- 
tantes  in  quod  vel  quale  tempus  signilicaret  in 
eis  Spiritus  Chrisli  ,  pracnuntians  cas  quae 
in  Christo  sunl  passiones ,  et  posterions  glo- 
rias.  > 

1  Petr.  c.  2,  v.  4  :  <  Ad  queni  acccdenlcs 
lapidem  vivuin,  ah  hominibus  quidem  repro- 
balum,  à  Deo  auteni  elecluni  et  honorilica- 
tuin,  et  ipsi  tanquàm  lapidés  vivi  superaediflca- 
inini.  > 

Ex  praedictis  qua;  boc  capitc  collegimus , 
aliisque  quœ  subindc  proferentur  à  nobis, 
oplimè  intellexerunt  Judsei  futuros  Chrisli  la- 
bores,  angustias,  ignominias,  violenlam  denique 
moriem,  fœdumque  supplicium.  Yerùm  eum 
et  supremos  ipsi  paralos  honores,  maximam 
potentiam,  regnumque  adeô  ex  Prophelarum 
vaticiniis  perspecluni  baberent ,  huie  discre- 
panliœ  oraculorum,  quibus  duo  porlenduntur 
Chrisli  adventus,  humilis  alter  et  inglorins , 
splendidus  aller  et  magnifiera,  optimè  occur- 
rerc  se  posse  sperârunt,  si  duos  Messias  futu- 
ros comminiscerentur  ;  allerum  Josepho  illo 
prisco,  Jacobi  et  Rachelis  lilio  oriturum,  qui 
Nebeniias  U/ielis  filius  dicendus  esset;  infeli- 
cem  hune  et  aerumnis  devotum  ac  cruentae 
morli  in  praelio  obeundae  adversus  iui]>iuni  et 
monslrosiiin  Annillum;  allerum  ex  Davidis 
prosapià  proditurum  ,  Lsraelitici  regni  vindi- 
cem,  summam  g'Sluium  gloriaiu,  di-persos 
Israelitarum  congregaturum,  per  quem  Messias 
Josepbi  filius  ad  vilam  sit  revoeandus,  post- 
quàm  Annillum  DeuS  et  univeisum  Armilli 
exercitum  igné  et  sulphure  de  cœlo  emissis  de- 
levcrii.  Tradilur  doctrina  haec  in  libro  sexto 
partis  sceundai  Tbalmiidis,  qui  csl  de  festo  Ta- 
bernaculorum ,  capile  quinlo;  tradilur  et  in 
Beresith  Rabba,  el  apud  R.  Davidem  Kimchi  , 
Aben  K/.iani,  H.  Makirum  in  pulvcre  aroma- 
lico,  aliosque  Rabbinos  complures  è  recenlio- 
ribus.  !n  quo  mirabile  es!  quantus  ipsis  error 
illuscril.  Piu-dicilur    unicus  Messias,   duplex 
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adventus;  duplicen  illi  Mraltm.  unicum  ad- 
ventum  exspeciant.  Cujus  commenti  si  quia 
ralionem  ab  iis  poslulet,  vel  nullam  datant, 
mI  ineptam. Proférant verba ha    I 

I  :  Beali  qui  teminatii  super  omîtes  ornât , 
imminente»  pedem  boni  et  ariui.  Sationem  illam 
interpretanturstipem  in  egenoscoUatam,  quam 
qui  erogaveril ,  dignum  illum  fore  aiunt  Elia, 
1  '    "ii    j.i,    Messia  :  ac  Eliam  quidem  notari 
dictione,  immittentet,  ideirco  quod  apud  Mala- 
chiam  scriptum  est  cap.  I,  v.  :,  :  Eut  eacmtto 
Eliam  prophetam.  Pedcm  boris  exponum  Mes- 
si.un  Josepho  oriturum,  quod  de  Josepho  dise- 
rit  Hoses  morli  proximus  :  Quasi  primogemti 
tauri  ptdchritudo  ejtu.  (Dcut.  c.  53,  v.  7.     \ 
num  verô   interpretantur  Messiam,    Davidis 
filium,  qua:  praedixit  Zacharias  fulurum  pau- 
perem,  el  asinâ  victum  iri.  (Zach.  cap.  9,  \.  9.) 
Pigei  bas  nugas  referre,  qua'  exstant  tamenin 
Beresith  Rabba;  sed  utiie  c-t  seclae  bujus  per- 
spectam  babere  recordiam.  Puduisset  verô  re- 
centiores  resipiscere.  Flaque  patrum  soorum 
auctorttatem  sequuntur.  Al  eorum  errorem  vel 
hoc  ipsum  ex  Beresith  Rabba  teslimoninm  co- 
arguil .  ubi  Messiam  Davidis  filium,  pauperem 
futurum  ex  Zachariae  vaticinio  agnoscunt.  Igi- 
turnescire  se  falcturAben  Ezra,  ulrum  Mes- 
siam illic  indicel  Zacharias  :  cùm  SaadiasGaon 
eumdem  indicari  velit ,  eui  Daniel  septimo  ca- 
pite,  v.  14,  potentiam,  opes  et  regnum  ster- 
num spondei.  Altéra  verô  Mosis  wtpwjpi,  quà 
Josepbus  primogenilo  lauro  comparalur,  quam- 
que  in   Messiam,   Josepbi   filium,    conferunt, 
adscribitur   Messiae    Davidis    lilio  in  Misdrach 
Tbeiiillim.    Aiuni  Judaei  hxcdcMessia  Davidis 
fdio  praedixisse  Jacobum,  Gen.  cap.  49,  v.  10: 
Douce  tentât  qui  mittendm  est ,  et  ipse  erit    ex- 
spectalio  gentium  ,  et    isla  Psalten  71,  v.  17  : 
Et  benedicentur  in  ipso  omnes  tribus  terrœ  ;  om- 
îtes génies  magnificabunt  eum.  At  in  libro  Tbal- 
mudico  Sanhédrin  eadem  lestimonia  referun- 
tur  ad  eum  Messiam,  de  quodixit  Esaias< .  55, 
v.  i  :  Verè  languores  nostros  ipse  tulit ,  el  dolo- 
res  nostros  ipse  portaeit.  II.  Selomoh  Jarcbi.  in 
Éxposilionibus   suis  ad  Gemaram  Sanhédrin, 
et  R.  Moses  Alschech ,  ad  Davidicum  Messiam 
pertinere aiunl  quinquagesîmum  lertium  l-.ii,e 
caput .  quo  Messiae  narrantur  dolores .  ignomi- 
ni;eei  in  1er i tus.  Quam  Opîmonem  aliquol  loeis 
retinet  R.  fsaac  Abrabaniel.  Messiam  hic  qui- 
dem Davidicum  iis  significari  docet,  que  ha- 
benlur  apud  Isaiain.  capile  undecimo,  v    3,  |; 
y  on  seeuihiùm  vitionem  oaUorumjudicabit,  même 
secundknx  audifum  aurium  arguet,  sed  judicabit 
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in  justifia  paitperes.  Al  liber  idem  Sanhédrin 
pœnis  à  Deo  afleclum  iri  docel  Messiam  ab 
Isaiâ  illic  prsedictum.  Messias  Rulbe  prognalus, 
is  ipse  est  qui  Davidis  nepos  fuit  ;  lamen  in 
Rulh  Rabbalhi  legilur,  regnum  Messiœ  huic  et 
calamitates  porlendi  his  verbis,  quœ  sunt  in 
capite  libri  Rulh  :  Veni  hiic,  et  comede  panem, 
et  intinge  bucceltam  tuam  in  aceto.  >  Raque 
Rabbini  quidam,  nec  infimi  nominis  ,  Messiam 
unicum,  sed  bisvenlurum  esseconsentiunt. 

CAPUT  LXXXV. 

Jesu  discipuli  contempti,  vexati  et  contumeliis 
affecti. 

Psalm.  43 ,  v.  8  et  seq.  :  «  Salvàsti  cnim  nos 
de  aft*ligentibiisnos,etodientes  nosconfudisli... 
Nunc  autem  repulisti  el  confudislinos...  aver- 
tisti  nos  retrorsùm  post  inimicos  nostros  :  et 
qui  oderunl  nos,  diripiebant  sibi.  Dedisti  nos 
tanquàm  ovesescarum,  et  in  gentibus  disper- 
sisti  nos.Vendidislipopulum  tuum  sine  prelio. 
Posuisti  nos  opprobrium  vicinis  noslris,  sub- 
sannationemet  derisum  his  qui  sunt  in  circuitu 
noslro.  Posuisti  nos  in  similitudinem  gentibus, 
commotionem  capilis  in  populis.  Totà  die  ve- 
recundia  mea  contra  me  est,  el  confusio  faciei 
meœ  cooperuit  me,  à  voce  exprobranlis  et  ob- 
loquentis  ,  à  facie  inimici  et  persequcntis.  Haec 
omnia  venerunt  super  nos ,  nec  oblili  sumus  te, 
et  inique  non  egimus  in  testamento  tuo ,  et 
non  recessit  relrô  cor  noslrum  ;  et  declinâsti 
scmitas  noslras  â  via  tuâ.  Quoniam  humiliàsli 
nos  in  loco  afllictionis  ,  et  cooperuit  nos  um- 
bra  morlis...  Quoniam  proptertemortificamur 
totà  die,  œslimati  sumus  sicut  ovesoccisionis... 
Quoniam  humiliata  est  in  pulvere  anima  noslra, 
conglulinatus  est  in  lerrà  venter  noster.  > 

Psalm.  65,  v.  10  et  seq.  :  «  Quoniam  pro- 
bâsti  nos,  Deus ,  igné  nos  examinâsli  ,  sicut 
examinalur  argenlum;  induxislinos  inlaqueum 
posuisti  tribulaliones  in  dorso  noslro;  impo- 
suisti  homines  super  capila  nostra  ;  Iransivimus 
pcr  ignem  et  aquam  ,  et  eduxisli  nos  in  refri- 
geriuin.  » 

Psalm.  78,  v.  4  :  «  Facti sumus  opprobrium 
vicinis  noslris  ,  subsannatio  et  illusio  his  qui  in 
circuitu  noslro  sunt.  > 

Psalm.  122,  v.  3  :  Miserere  nostrî,  Domine, 
miserere  noslri;  quia  mullùin  repleli  sumus 
dcspeclione;  quia  mullùm  rcpleta  est  anima 
noslra,  opprobrium  abundanlibus,  etdcspeclio 
Bliperbis.  » 

Sup.  r.  5,  v.  ">  et  seq.  :  t  1 1  i  sunt  quos  lia  - 
buimus  aliquanilo  in  derisum,  et  in  simililudi- 
».  s.  II. 


nem  improperii.  Nos  insensati  vitam  illorum 
œslimabimus  insaniam  ,  et  finem  illorum  sine 
honore;  ecce  quomodô  compulali  sunt  inter 
fiIiosDei,  et  inter  sanctossors  illorum  est.  » 

Isa.  c.  60,  v.  14  et  seq.  :  Et  venient  ad  te 
curvi  filii  eorum  qui  humiliaverunt  te,  et  ado- 
rabunt  vestigia  pedum  tuorum  omnes  qui  de- 
irahebant  tibi ,  et  vocabunt  te  civitalem  Do- 
mini,  Sion  sancti  Israël.  Pro  eo  quôd  fuisti 
derelicta,  et  odio  habita,  et  non  erat  qui  per 
te  transiret,  ponam  te  in  superbiam  sœculo- 
rum.  i 

Thren.  c.  4,  v.  19,  20  :  «  Velociores  fuerunl 
perseculores  noslri  aquiliscœli;  super  montes 
persecuti  sunt  nos;  in  deserlo  insidiati  sunt 
nobis.  Spiritus  oris  noslri  Christus  caplus  est 
in  peccalis  nostris.  > 


Matth.  c.  5,  v.  10  et  seq.  :  «  Reati  qui  perse- 
culionem  paliuntur  propterjuslitiam,  quoniam 
ipsorum  est  regnum  cœlorum.  Beati  estiscùm 
maledixerint  vobis,  et  persecuti  vos  fuerint,  et 
dixerint  omnemalumadversùm  vosmenlientes, 
propter  me;  gaudete  et  exsultale,  quoniam 
merces  vestra  copiosa  est  in  cœlis;  sic  enim 
persecuti  sunt  Prophetas  qui  fuerunt  antè  vos... 
Ego  autem  dico  vobis  :  Diligile  inimicos  ve- 
stros,  benefacite  his  qui  oderunl  vos,  et  or  a  te 
pro  persequentibus  et  calumniantibus  vos  ,  ut 
sitis  hlii  Patris  vestri  qui  in  cœlis  est.  i  Et 
Luc.  c.  6,  v.  22. 

Matth.  c.  10,  v.  21  et  seq.  :  Tradet  autem 
frater  fralrem  inmortem,  et  pater  fiiium;  et 
insurgent  fdii  in  parentes,  et  morte  eos  affi- 
cient ,  et  eritis  odio  omnibus  propler  nomen 
meum.  >  Et  Marc.  c.  13,  v.  12, 13.  Luc.  c.  21, 
v.  12,16,17. 

Matth.  c.  23,  v.  34  :  i  Ideô  ecce  ego  mitto 
ad  vos  Prophetas  ,  et  sapienles,  el  Scribas ,  et 
ex  illis  occidetis,  et  cruciligetis,  el  ex  eis  fla- 
gellabilis  in  Synagogis  vestris,  et  persequemini 
decivilatein  civitalem.  >  ElMallh.  c.  10,  v.  16. 
Luc,  c.  10,  v.  2,  etc.  11,  v.  49. 

Matth.  c.  24,  v.  9  :  i  Tune  tradent  vos 
in  tribulationem  ,  et  occident  vos;  et  eritis 
odio  omnibus  gentibus  propler  nomen  meum.  > 

Joan.  c  15,  v.  17  et  seq.  :  <  Haec  mando  vo- 
bis, ut  diligalis  invicem.  Si  mundus  vos  odit  , 
scitole  quia  me  priorem  vobis  odio  habuit.  Si 
de  mimdo  fuisselis,  mundus  quod  suum  erat 
diligerel  ;  quia  verù  de  mundo  non  estis,  sed 
ego  elegi  vos  do  mundo,  proptereà  odit  vos 
mmidns.  Mementote  sermoniB  mei,  quem  ego 
dixi  vobis  :  Non  est  servus   major  domino 
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suo,  U  me  pfiBMCSti  Mint,  et  vos  porsequclur.  > 

jIwih.c.  10,  v.  -2  :  <  Absque  Synagogis  bcicnt 
vos  ;  wdvenii  b  «  ui  oamiaquj  iojwualfo», 
arbUralar  obsequUimse  praestaw  Peo.  » 

Joua,  c.  17,  v.  14  :  «  Ego  dUi  eisaeraoneBi 

li.uni  ,  cl  n.umlus  608  oJio  babuil  ,    quia  non 

suai  de  mundû ,  wout  <«  eë°  non  blllil  dc 
mua  o.  i 

Ad.  14,  v.-21  :  «  Et  quoniam  per  multas  tn- 
bulaliones  oportcl  nos  iutrarein  rrgiium  Dei.i 

Rom.  c.  3,  v.  3  :  «  Gloriainur  in  Iribulalio- 
nibus,  seienlcs  quod  tribulalio  pâli,  uliaiii  ope» 
ratur,  palientia  auleui  probalionem.  » 

1  Cor.  c.  1,  v.  23  :  «  Ignobilia  inundi  cl 
conle.nplibilia  elegii  Deus,  cl  ea  quai  non  buut, 
ul  ea  quai  sunl  dcslrueret.  » 

1  Cor.  c.  4,  v.  12,  13  :  «  Malediciinur,  cl  be- 
ncdicimus;  perseculioncm  patimur  ,  cl  susti- 
nemus;  blaspbemamur  ,  el  obsccramus  ;  lan- 
quàm  purgamcnla  h*VW  inundi  facli  sumus  , 
omnium  peripsema  usquc  adbuc.  > 

i  Cor.  c.  1 ,  v.  5  et  seq.  :  «    Quoniam  sicut 

abundanl  pass'iones  W>'i&li  in  ,,obis'  i,Ù  Cl  P°r 
Chrtoumabuiidalconsolalio  noslra.  Sivoauleiu 
inbu'.anmr,  p.o>^tràcxborlalio!1c.  cisaluic  ; 

SJVij  consolamur,  pro  veslrà  consolal.one  ;  BJVQ 
e»hortainur,  pro  vcslrà  cxhorlalionc  et  sainte, 
qua-  eperatiK  tolera.iliam  earuindcm  pass.o- 
11U1„  q„as  palimur;  ut  spos  noslra  iiruia  sit 
pro  vobis,  scienles  quod  sicut  socii  passionum 
es,is  Bic  eritis  et  consoialionis.  Non  cmm  vo- 
lumusignor.revos,  fratres,  de  iribulalione 
nosl.à,  qiiœ  lacta  est  in  Asià,  quoniam  supra 
modum  ë<->vati  sumus  supra  virlulem,  .la  ut 
Uedcrel  nos  eliam  VWflW.  > 

<»  Cvr   c  2    v.  4  :  <  Nam  ex  multa  tnbula- 
tione  et  angaài  cordisscripsi  vobis  per  multas 

lacrvmas.  » 
■)"(  or  c  4  v.  8  tf  m«.  '•  «  I»  omnibus  1*> 

buialioncu  palimur,  sed  non  an^liamur; 
apor.an.ur,  sed  non  desiili.iu.ur;  persccu- 
tionem  pa.imur,  sed  non  derelinqmmur;  dej.- 
cimursednonperimusjscmpcrmor.ilicanom'm 
Jesu  in  oorpore  noslro  circumlcrcnlcs  ,  ul  el 
vila  lem  manifeslelur  in  co.ponbus  noslns. 
Scmprr  cnim  nos  qui  vivimus,  in  morlem  l.a- 
(liimlI,  |M,mler  Jesum,  ul  cl  viia  feu  mamlc- 
slclur  in  carne  noslràmorlali.  > 

2  Cor  c.  C  v.  4  <ï  .v..,.  :  <   Sed  in  omnibus 
evbibcamus  noMnelipsos,suull)ei  m.niMu.  , 

i|Mm,Uà  palicntia  in  tribulalionibus,   m   ne- 
eesBHftUbuB.inaugusiiis.ioptogisJncarce- 

rifcK,  in  M-uiliombus,  m  iabonbus  .  UlvigdUS, 

injejuniis.  » 
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2  Cor.  c.  7,  v.  I,  3  :  «  Superabundo  gandio 
in  muni  Iribulalione  noMrà;    nain  et   cilin 
nigaemus  in  Macodoniam,  nuliam  requiem  I"- 
buitcaro  noslra,   scd  on. mm  iribnlalionen 
l>assi  sumus  ;  feris  pugna:,  intù  -•  » 

2  Cor.  c.  12.  \.  \.  lo  :  .  Propler  quod  pla- 
ceo  inihiin  infirmitatibus  o  i  ■mutncbis, 

in  nccessilalibus,  m  pir»cculio»ibufe  ,  in  angu- 
sliis  pro  Clirislo.  > 

1  TllBU.  C  2,  T.  2  et  ieq.  :  «  Sed  anle  p 
et conlumeliis  affecli  (sicut  scilis  lin  Pbilippil 
Qduciam  habuimos  m  Deonoetro,  loqoiadtM 
l,\.mi!flium  Dii  in  muilà  sollicitudinc...  Vo« 

Ienim  imilatorcs  facli  cslis,  Iran.-  I  '-la- 
rum  l)ei ,  <iux  sunt  iu  Judxà,  in  Clirislo  Jesu 
quia  passiestisel  vos  à  coniiibu^ibus  veslris  , 
sicut  et  ipsi  à  Judajis,  qui  et  Doininuin  occidc- 
runlJesum,  et  I'roplielas ,    et  nos  perseculi 

sunt.  > 

1  Tltess.  c.  4  ,  v.  i,  7  :  Nam  el  cùm  apud  vos 
esaamus,  praedienbamus vobia p  ~lr'- 

bulaliones;  sicut  cl  fat  tum  a$l,  ci^ilis...  ideo 
consolali  sumus,  francs,  in  vobis,  in  omni 
necessitate,  et  iribulalione     noslrâ» 

3  Theti.  c.  1,  v.  4  et  seq.  :  *  (là  "t  et  nos 
ipsi  in  vobis  gloiiemiir  in  Ecck&iis  Dii,  pro  pa- 
tieniià  vcslrà,  et  fjde,  el  in  omnibus  persecu- 
lionibus  veslris;  et  Iribulationibus  quas  sitili- 
nelis,  in  exemplum  jiislijulicii  Dei,  pro  quo 
cl  palimini  :  si  Uu.cii  juslum  est  apud   Deimi  , 

rclribuere  irjbulationem  us  qui  vos  iribulant  ; 
et  vobis  qui  Iribulamini,  peaqieflj  i:obiseuui  in 
revelaliop.e  Domini  JêSU.  > 

2  Tim.  c.  3,  v.  10  el  si'f/.  :  Tu  auleui 

cutus  es  meam  doeirinam,  ipsUiuiionem,  imi- 

posilum,  liilem,  longaiiiinilalciu,  dilCLlioiuin, 
patienliain  ,  p  rseçuUones,  passionfiS ,  qualia 
milii  l'aela  sunt  Anlio.  Iiia.' ,  leonii ,  il  l.\>in-  : 
quales  persécution  es  susiiuui,  et  «s  omnibus 
eripuii  me  Dominas.  Ll  owaes  qui  i>ic  ralaat 
viverc  in  Chrisio  Jisu  ,  perseculiom  m  pa- 
licnlur.  » 

llebr.  c.  10,  v.  32  et  seq.  :  t  Iloinemoiaïuini 
autem  prislinos  dies ,  in  quibus  illuminait  ma- 
-nuin  certajnen  susùnuislis  pasiioaum;  in  al- 
quideoj  opprouriis  ci  tributolionH»»» , 
spectaculum  facli;  in  aller»  auiejn,  socii  lali- 
1. 1  convcrsaiitium  cllccli  Nam  «i  rtflCtis  cam- 
passiesiis,  et  rapinam  Lonorum  vestrorum  cum 
gaudio  suscepistis.  » 

1  Joan.  c  5,  v.  13  :  i  Noble  mirari.  si  odit 
vos  nuindus.  > 

.1,  -,-.  c.  7, T.  li./    <  l-  •  <    '!i  SUBt  qui  ve- 
ucrunl   de  iribulalione  magna,  el  lavcrunt 
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slolas  suas ,  cl  dealbaverunt  cas  in  sanguine 
Agni  :  ....  non  esurKit,  iieque  sitienl  ampliùs, 
ncc  cadet  super  illos  sol ,  nequc  ullus  aeslus  : 
quoniain  Agnusqui  in  meilio  throni  est,  rcget 
ilios ,  et  deducet  eos  ad  vitœ  fontes  aquarum  , 
el  abstorgel  Deus  omnera  lacrymam  ab  oculis 
e.OiUni. 

CAPUf  LXXXVI. 

Jésus  ignotus. 

Psalm.  141 ,  v.  5  :  «  Considcrabam  ad  dex- 
leram,  et  videbam;  et  nen  erat  qui  cognos- 
cerel  me.  i 

Isa.  c.  1,  v.  3  !  i  Cognovit  bos  possessorem 
suum,el  asinus  prœsepe  Domini  sui  ;  Israël 
autem  me  non  cognovit ,  et  populus  meus  non 
intellexit.  > 

ha.  c.  45,  v.  4,  5  :  «  Vocavi  te  nomine  tuo  , 
assimilavi  le,  et  non  cognovisli  me.  Ego  Domi- 
nus,  et  non  est  ampliùs,  extra  me  non  est  Deus; 
accinxi  te  ,  et  non  cognovisli  me.  » 

Isa.  c.  45,  v.  15  :  t  Verè  tu  es  Deus  abscon- 
dilus,  Deus  Israël  Salvalor.  » 

ha.  c.  55,  v.  3  :  <  Quasi  absconditus  vullus 
ejus  el  despeclus,  undè  nec  repiitavimus  eum.  » 

Jerem.  c.  4,  v.  22  :  «  Quia  st  ;ltus  populus 
meus  nie  non  cognovit.  » 

Jer.'tn.  c.  9,  v.  3  :  «  De  inalo  ad  malum 
egressi  sunt ,  et  me  non  cognoverunt  ,  dicil 
Dominus.  » 

Jerem.  c.  10,  v.  25  :«  Elfunde  indignationcm 
tuam  super  génies,  qure  non  cognoverunt  te.  i 

Ose.  c.  5,  v.  4  :  c  Non  dabunt  cogilaliones 
suas,  ul  rcverlantur  ad  Deum  suum,  quia  spi- 
ritus  forniealionum  in  medio  corum  ,  et  Do- 
minum  non  cognoverunt.  i 


Malth.  cil,  v.  25  :  In  illo  temporerespon- 
dens  Jésus  dixit  :  Confileor  libi,  Pater,  Domine 
cœli  ac  terrœ  ,  quia  abscondisti  hsec  à  sapien- 
tibus  et  prudentibuf,  et  revclàsli  ea  parvulis.  • 

Mattli.  c.  17,  v.  12  :  i  Dico  autem  vobis  , 
quia  Elias  jam  venît,  et  non  cognoveiniiteum, 
sed  Ici  erunl  in  eo  quxciimquc  voluei  uni  :  sic 
el  Filins  boatioil  p  issurus  est  ab  eis.  » 

Malth.  c.  26,  v.  GO  el  seq.  :  «  Petrus  verô 
scd(  liât  foris  in  alrio,  et  accessit  ad  eum  una 
au(  illa  dicens  :  El  lu  eum  Jcsu  Galila;o  eras. 
Alilie  negavil  coràni  omnibus,  dicens  :  Nescio 
quid  dicis.  Exeunte  autem  illo  jannam  ,  vidit 
eum  alia  ancilla,  était  bis  qui  eranl  ibi  :  El  bic 
crairum  Jeeu  Ni/ircno:  et iterùm negavilcum 
juramcnlo  ,  qoia  non  novi  liominem.  lit  put 
pusilluoi  ,ic  jgerunt  qui  slabani,  et  dixerant 
Petro  ;  Verè  et  tu  ex  illis  es,   nam  et  loquela 
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lua  manifestum  lefacit;  tune  cœpit  detestr.ri, 
cl  jurare  quia  non  novisset  hominem.  »  Et 
Marc.  c.  14  ,  v.  06  el  seq.  Luc.  c.  22 ,  v.  55. 
et  seq.  Joan.  c.  18,  v.  17,  25. 

Luc.  c.  23,  v.  54  :  i  Jésus  autem  dicebat  : 
Paier,  dimilte  illis,  non  enira  sciunt  quid  fa- 
chnil.  > 

Joan.  c.  1,  v.  10,  11  :  i  In  mundo  erat,  et 
mundus  eum  non  cognovit  ;  in  propria  venit , 
et  sui  eum  non  receperunt.  » 

Joan.  c.  9 ,  v.  29  :  «  Nos  scimus  quia 
Moysi  locutus  est  Deus  ;  hune  autem  ne  cimus 
undèsit.  » 

Joan.  c.  16,  v.  2,  3  :  t  Venit  bora  ,  ul  omnis 
qui  interficit  vos,  arbitrelur  obsequium  se  j  re- 
stai e  Deo;  et  Ikec  facient  vobis,  quia  non  no- 
verunl  Patrein,  neque  me.  » 
Act.  c.  5,  v.  17  :  «  Et  nunc,  fratres,  scio 
quia  per  ignoranliam  fecistis,  sicut  et  principes 
vestri.  » 

Act.  23,  v,  27  :  «  Qui  enim  habitabant  Jéru- 
salem, et  principes  ejus  hune  ignorantes  ,  et 
voces  propbetarum  ,  quœ  per  omne  Sabbatum 
Itguntur  ,  judicantes  implevi-rua'. ,  et  nullam 
causam  mortis  invenienies  in  eo,  petierunt  à 
Pilato  ul  inlcrficerenl  eum.  i 

Act.  c.  17  ,  v.  22  et  seq.  :  a  Slans  autem 
Paulus  medio  areopagi,  ait  :  Viri  Atbenienses, 
per  omnia  quasi  superslitiosiores  vos  video  ; 
prêterions  enim  et  videns  simulacra  vestra,  in— 
veni  et  aram,  in  quâ  scriplumeral,  ignoto  Deo. 
Quod  ergô  ignorantes  colitis,  hoc  ego  annuntio 
vobis.  > 

1  Cor.  c.  1,  v.  21  :  «  Nam  quia  in  Dei  sa- 
pieniià  non  cognovit  mundus  per  sapienliam 
Deum,  placuit  Deo  per  stulliliam  prédicat  ionis 
salvos  facere  credentes.  » 

1  Cor.  c.  2  ,  v.  7,  8  :  c  Loquimur  Dei  s.i- 
pientiam  in  myslerio,  quœabscnnditaesl,  quam 
praidestinavit  Deus  anlè  secula  in  gloriam  no- 
slram,  quam  nemo  principum  bujus  seculi  co- 
gnovit :  si  enim  cognovissent ,  nunquàm  l)o- 
minum  glorire  crucilixissent.  » 

2  Cor.  c.  3,  v.  15  et  seq.  :  <  Non  sicul  Moyscs 
ponebat  velamen  super  laciein  suam  ,  ul  non 
inlenderent  (ilii  Israël  in  faciem  ejus  quod  eva- 
cuatur,  sed  obtusi  suntsensus  etrrum  :  usijuc 
in  bodiernum  enim  diem  idipsum  velamen  in 
leelione  Veleris  Teslamenti  manet  non  reve- 
lalum  (  quoniam  in  Cbrislo  evacualur  )  ,  sed 
usque  in  bodiernum  diem,  cùin  !c,rilur  Moxscs: 
Vela.njn  positunt  est  super  cor  eoniffl  ;  cùffl 
autem  conversus  fueril  ad  Dominum,  aufere- 
tur  velamen.  » 
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CAPUT  l.WXVII. 

Jésus  pauper. 

Psatm.  59,  v.  18  :  «  Ego  autcm  méridiens 
sum  cl  pauper.  »  Et  Psalm.  69,  v.  5. 

Psatm.  08,  v.  30  :  Ego  sum  pauper  et  do- 
lens.  » 

Psatm.  87,  v.  10  :  <  Pauper  sum  ego,  cl  in 
laboribus  a  juventulc  meà.  » 

Psatm.  108,  v.  23  :  «  Libéra  me,  quiaegenus 
et  pauper  ego  sum.» 

Zach.  c.  9,  v.  9  :  i  Exsulta  salis,  filia  Sion  ; 
jubila,  (ilia  Jérusalem;  e  ce  rcx  luus  véniel libi 
juslus  et  Salvaior  :  ipse  pauper  et  ascendens 
super  asinam,  et  super  pullum  hlium  asinae.» 

tfatth.  c.  8,  v.  20  :  <  Et  dicit  ci  Jésus  :  Vul- 
pesfoveas  habent ,  el  volucres  cœli  nidos;  Fi- 
lius  auicm  hominis  non  liabet  ubi  caput  recli- 
net.  i  Et  Luc.  c.  9,  57,  58. 

Marc.  c.  6,  v.2,  3  :  <  Et  multi  audientesad- 
mirabanlur  in  doclrinâ  ejus  dicentes  :  Nonne 
hic  est  faber,  filius  Maria?  ?  » 

2  Cor.c.  8,  v.  9  :  «  Scilis  enim  graliam  Do- 
mini   noslri  Jesu  Chrisli,   quoniam   propter 
vos   egenus  factus  est,   cùm  essel  dives,   ut 
illius  inopià  vos  divites  essetis.» 
CAPUT  LXXXV1IL 
Jesu  disciputi  paupercs  et  humites. 
lieg.  c.  2,  v.  8  :  <  Suscitai  de  pulvere  ege- 
num,  et  de  slercore  élevât  pauperem,  ut  se- 
deat  cum  principibus,  eisoiiumgloriœteneat.» 
El  Job  c.  5,  v.  U,  et  c.  12,  v.  18  et  seq. 

Psatm.  44,  V.  6  :  <  Propler  miseriam  ino- 
pum  et  gemitum  pauperum  nunc  exsurgam, 
dicilDominus;  ponam  in  salutari,  fiducialiler 
agam  in  eo.  » 

Psatm.  17,  v.  28  :  «  Quoniam  tu  populum 
humilcm  salvum  faciès,  el  oculos  superborum 
humiliabis.» 

Psulm.  33,  v.  19  :  <  Juxlà  est  Dominus  Lis 
qui  tribulato  sunt  corde,   cl  luimiles  spirilu 

salvabit.  » 

Psatm.  43,v.24  :  <  Quarè  faciem  tuam  aver- 
tis, oblivisccris  inopix  noslrae,  el  tribulaiionis 
nostnc?  » 

Psatm.  67,  v.  41  et  seq.  :  <  Paràsti  in  ùul- 
cedinetuà  pauperi,  Deus.  Dominus  dabil  ver- 
bum  evangelizanlibus  virlule  niullà.  Rcx  vn- 
tuium  dilecti  dilecti  ;  et  speciei  domûs  dividere 
spolia.» 

Psatm.  68,  v.  33,  3i  :  <  Videant  pauperes. 
et  kelentur;  quxiile  Deuin,  et  viv«t  anima 
vestra;  quoniam  exaudivit  pauperes  Dominus , 
et  viucto»  suos  non  despexit. 
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P$atm.  "1,  v.  i.  If,  15  :  i  Judicabil paupe- 
res populi ,  et  suivis  faciel  Altos  pauperum.... 
quia  liberabit  pauperem  I  polente,  el  paupe- 
rem eui  non  erat  adjutor;  pareel  pauperi  el 
inopi,  et  animas  pauperum  sahras  Faciet.  » 

P$alm.  104,  v.  17,  18  :  i  Quia  œdificavit Do- 
minus Sion,  el  videbilur  in  gloriâ  sua;  respe- 
xit  in  orationem  humilium,  et  non  spreviipre- 
cem  eorum.  » 

Psulm.  106,  v.  io,  H  :  <  ESusaesteuatca- 
ptio  super  principes,  el  errarefeea  easin  invio, 
et  non  in  via;  et  adjuvit  pauperem  de  inopià, 
et  po6uil  sicul  ovesfamilia    > 

PM/m.442,T.5etseq.  :  <  Quissicut  Dominus 
Deus  nosler,  qui  in  allis  babitat,  el  humilia 
respicil  in  cœlo  et  in  terrai  suscitait*  ■  terra 
inopem,  et  de  slercore  erigens  pauperem,  ut 
collocet  euin  cum  principibus,  cum  principibus 
populi  sui.  » 

Eccli.  c.  10,  v.  18,  21  :  <  Radiées  gentium 
superbarum  arefeeit  Deus,  el  plantant  bann- 
ies ex  ipsis  gentibus....  Memorian  superborum 
perdidit  Deus,  el  rcliquit  memoriam  humilium 
sensu.»  El  Eccli.  c.  20.  v.  14. 

Isa.  c.  28,  v.  18,  19:  «  Et  audient  in  die 
illâsurdi  verba  libri,  et  de  tenebris  el  caligine 
oculi  cœcorum  videbunt  :  et  addenl  mites  in 
Domino  laetiliam ,  et  paupercs  domines  in  san- 
clo  Israël exsultabunt.i 

Isa.  c.  il,  v.  17,  18  :  <  Egeni  et  pauperes 
quaerunt  aquas,  et  non  sunt  ;  lingua  eorum  siti 
aruil  :  ego  Dominus  exaudiam  eos;  Deus  Israël 
non  derelinquam  eos.» 

Isa.  c.  49,  v.  1")  :  Laudate,  cœli  ;  et  exsulta  , 
terra;  jubilate  montes  laudem  ;  quia  consola- 
tus  est  Dominus  populum  suant,  et  pauperum 
suorum  miserebitur.  » 

laa.  c.  61,  v.  10  :  «  Spirilus  Domini  super 
me,  eo  quôd  unxeril  Dominus  nie  ,  ad  annun- 
tiandum  mansuetis  mi-it  me,  ut  mederereon- 
trilis  corde,  el  pnvdicaroui  caplivis  indulgen- 
tiam.et  elausis apertiooeh.  > 

Soph.  C.  5.  v.  12  :  <  El  derelinquam  in  medto 
lui  populum  pauperem  et  flgenum,  et  spera- 
buni  in  nomîne  Domini.  » 

Soph.  c.  3,  v.  19:  <  Salvaboclaiidicantem, 
el  eau;  quœ  éjecta fuerat  congregabo,  el  ponam 
en- in  laudem,  et  in  nomen ,  in  oinni  terra 
confessionis  eorum.» 


Matih.  c.  6.  v.  19  :  <  Nolite  thesaurizare  vo- 
1  is  thésaurus  in  lerra.  > 

Mattli.  e.  IO,  \.!'.  10  :  «  Nolite  possidere 
aurum,  neque  argenlum,  neque  pecuniam  in 
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zonis  vestris,  non  pcram  in  vità,  neque  duas 
tunicas,  neque  calceanienla,  neque  virgam; 
dignus  est  enim  operarius  cibo  suo.  »  Et  Marc- 
c.  G,  v.  8.  Luc.  c.  9,  v.  5  ;  et  c.  10.  v.  4  ;  et 
c  22,  v.  35. 

Matth.  c.  H,  v.  5  :  «  Cœci  vident,  claudi 
ambulant,  leprosi  mundantur,  surdiaudiunt, 
morlui  resurgunt,  pauperes  evangelizantur.  » 

Mallh.  c.  18,  v.  5,  i  :  «  Et  dixit  :  Amendico 
vobis,  nisi  conversi  fucrilis,  et  efliciamini  sicut 
parvuli,  non  intrabitis  in  regnuin  cœloruni. 
Quicumquc  ergè  humiliavcrit  se  sicut  parvulus 
iste,  hic  est  major  in  regno  cœlorum.» 

Matth.  c.  19,  v.  21  :  «  Ait  illi  Jésus  :  Si  vis 
perfectus  esse,  vade,  vende  quœ  habes,  et  da 
puiperibus;  et  habebis  lliesaunun  in  ccelo;  et 
veni,sequere  me.  »  Et  Marc. c.  10,  v.  21.  Luc. 
c.  42,  v.  53;  et  c.  18,  v.  22. 

Maltli.  c.  20,  v.  2G  et  seq.  :  «  Quicumquevo- 
luerit  inter  vos  major  fieri,  sit  vesterminister: 
et  qui  voluerit  inter  vos  primus  esse,  erit  vc- 
slerservus;  sicut  Filius  hominis  non  venit  mi- 
nistrari ,  sed  ministrare.  »  Et  Matth.  c.  23,  v. 
10  etseq.Luc.  c.  14,  v.  11;  et  c.  18,  v.  14. 
Jac.  c.4,  v.  G; et  1  Pctr.  c.  5,  v. 5. 

Luc.  c.  1,  v.  48  et  seq.  :  t  Quia  respexit  hu- 
militatem  ancilla;  sux  ;  ecce  enim  ex  hoc  bea- 
tam  me  dirent  oinncsgencralioncs...Deposiiit 
potenles  de  sede,  etcxallavit  huiniles;  esurien- 
les  implevil  bonis ,  et  divilcs  dimisit  inanes.  » 

Luc.  c.  4,  v.  17  et  seq.  :  «  Et  traditus  est  illi 
liber  Isaise  Prophétie.  Et  ut  rcvolvit  librum, 
invenil  Iocum  ubi  scriplum  erat  :  Spiritus  Do- 
mini  super  me,  propter  qu'od  unxit  me ,  evangeti- 
tare  pauperibusmisil  m<?....Cœpitaulem  dicere 
ad  illos  :  Quia  hodiè  impleta  est  lucc  Seriplura 
in  auribus  vestris.  s 

Luc.  c.  G,  v.  20  et  seq.  :  Elipse  elevatis  ocu- 
lis  in  discipulos  suos  dicebat  :  Beali  pauperes, 
quia  vestrum  est  regnum  Dei.t 

Joan.  c.  7,  v.  47  et  seq.  :  Rcsponderunt  ergô 
eis  Pharisaci  :  Numquid  et  vos  scducli  eslis  ? 
niimquidexprincipibusaliquis  credidit  in  eum, 
aut  ex  Pharisxis?  sed  turba  lucc,  quse  non 
novillegem,  maledicti  sunt.  t 

1  Cor.  c.  1 ,  v.  2G  et  seq.  :  Videte  enim  vo- 
cationem  vestram  ,  fralres,  quia  non  multi  sa- 
picnies  secundùm  carnem  ,  non  multi  potenles 
Hun  multi  nobilcs  ;  sed  quae  stultasuntmundi, 
elegil  Deus,  ut  confundal  forlia;  et  ignobilia 
mundi  et  conteiiiplibilia  elegit  Deus,  et  ea 
quae  non  -tint,  ut  ea  quae  suni  destrueret,  ut 
non  glorielur  omnis  caro  in  conspectu  <*jus.  > 

1  Cor.  c.  4,v.  10  et  seq.  .-«Nosslulli  propter 
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Cliristum,  vos  autem  prudentes  in  Christo  ; 
nos  infirmi,  vos  autem  fortes;  vos  nohiles,  nos 
autem  ignobiles.  Usque  in  banc  horam  et  esu- 
riinus,  et  silimus,  et  nudi  sumus ,  et  colapbis 
caedimur,  et  inslabiles  sumus,  et  laboramus 
opérantes  manibus  noslris.» 

2  Cor.  c.  6,  v.  4  et  seq.:  i  Sed  in  omnibus 
exhibeamiis  nosmc'.ipsos,  sicut  Dei  minislros, 
in  multà  patienlià,  in  tribulationibns;  per  glo- 
riam,  et  ignobililalcm;  per  infamiam,  et  bo- 

nam  iamam sicut  egenles,  mullos  autem 

locupletantes;  tanquàm  nihil  habentes,  et  om- 
nia  possidentes.j 

Jac.  c.  2,  v.  5  :  Audite,  fratresmei  dilectis- 
simi  :  nonne  Dcuselegit  pauperes  in  hoc  mun- 
do,  divites  in  lide,  et  haeredes  regni ,  quod 
repromisit  Deus  diligenlibus  se?» 

CAPLT  LXXX1X. 

Jésus  servus. 

Isa.  c.  42,  v.  1  :  i  Ecce  servus  meus,  susci- 
piam  eum;  electus  meus,  complacuit  sibi  in 
illo  anima  mea.  » 

Isa.c.  43,  v.  10  :  «  Vos  testes  mei,  dicil  Do- 
minus,  et  servus  meus  quem  elegi.» 

Isa.  c.  43,  v.  24  :  c  Verumtamen  servire  m* 
fecisti  in  peccatis  luis,  praebuisli  mihi  laborem 
in  iniquitatibus  luis.» 

Isa.  c.  49,  v.  5,  6  :  «  Etnunc  dicitDominus: 
formans  me  ex  utero  servum  sibi,  ut  reducam 
Jacob  ad  eum,  et  Israël  non  eongregabitur,  et 
glorilicatus  sum  in  oculis  Domini,  et  Deus 
meus  f'actus  est  fortiludomea.  Et  dixit  :  Parùm 
est  ut  sis  mihi  servus  ad  suscitandas  tribus  Ja- 
cob, et  fœces  Israël  convertendas.  Ecee  dedi  te 
in  lucem  genlium  ,  ut  sis  salus  mea  usque  ad 
extremum  lerrœ. 

Isa.  c.  50,  v.  10  :  i  Quis  ex  vobis  limens 
Dominum  ,  audiens  voeem  servi  sui?  » 

Isa.  c.  52,  v.  13  :  t  Ecce  intelliget  servus 
meus,  exaltabitur,  et  clevabitur,  et  sublimis 
erit  valdè.  » 

Isa.  c.  53,  v.  11  :  c  In  scienliâ  suà  juslifica- 
bil  ipse  juslus  servus  meus  mullos,  et  iniqui- 
tales  coi  uni  ipse  portabit.  » 

Ezech.  c.  54,  v.  23,24:  i  Et  suscilabo  super 
eas  paslorem  unum  qui  pascal  eas,  servum 
meum  David;  ipse  pascet  eas,  et  ipse  erit 
eis  in  paslorem.  Ego  autem  Dominus  ero  eis  in 
Deiim,  et  servus  meus  David  princeps  in  me- 
dio  coriim,  et  ego  Dominus  locutus  sum.  »  Et 
Ezech.  c.  37,  v.  2i,  25. 

Zach.  c.  3,  v.  8  :  i  Ecce  enim  ego  adducam 
servum  meum  Orientent.  > 


▼i  rems 

Matth.  0.  '.'0,  v.  57,  2S  :  «  Oui  voliierit  Intcr 
'imnsesBO,  <•  <  ï  i  vester  ternis  ;  sicul  Fi- 

i    is  mm"  \  'nii  minisii 

■  ly.n-.    •   El  V.irc.  c.    10,   v  ,    W. 

/  . .  ( .  L2-2,  \.  -27  :  t  Egoaatem  in  medio  w- 

slruiii  SUIT),  st< ut  qui  ministral.  » 

JoffM  c.  1",  v.  12  el  seq.  :  PoBtqOàdl  fergô 
lavil  . pcdcs  eorum,  et  acccpit  vestimenta  Sua, 
(  ti m  recubuissel  ilerùm,  diiît  efs  :  Scitis  quid 
fecerira  vult^s?  Vos  vocatis  me  Magister;  el 
benèdicilis,  sum  elenim.  Si  ergô  lavi  pedes 
veslros  Dominas  et  .Magister,  el  vos  debelis  Mi- 
ter alterius  lavare  pedes.  Exemplum  enini  dédi 
voliis ,  ni  queinadmodùm  ego  feei ,  ila  et  vos  fa- 
cialis    » 

Phil.  c  2,  v.  3  et  seq.  :  <  Hoc  enim  sentile 
in  voUs,  quod  el  in  Christo  Jesu,  qui  cùni  in 
forma  Dei  esset,  non  rapinam  arhilralus  est 
esse  se  œqualem  Deo,  sed  semetipsum  exinani- 
vit  formani  servi  accipiens. 

CAPLT  XC. 
Jesu  labores  et  angustiœ. 

Psalm.  39,  v.  3:  «  Exspectans  exspeclavi 
Dominum ,  et  intendit  mini  :  et  exaudivit  pré- 
cis meas,  et  eduxit  toe  de  laru  miseriae,  et  de 
lut»  fœcis.  » 

Isa.  c.  53,  v.  8,  H  :  «  De  anguslià  C1  Je  ju- 
dicio  sublalusest...Proeoqu6d  laboravit  anima 
cjus,  videbit  et  saturabitur.  > 

Lie.  c.  19.  v.  il  :  e  Et  ut  appropinquavit, 
videos  civilatem  llevit  super  ii'.am.  » 

.loan  c.  4,  v.  f>  :  Jésus  ergô  fatigatus  ex  ili- 
nere,  sedebal  sic  supià  fontem.  » 

llebr.  c.  S,  v.  7  :  <  Qui  in  diebus  earnis  sus 
preces ,  supplicationesque  ad  eum  qui  possil 
illuai  salvum  facere  à  morte,  cum  clamore  va- 
lido  el  lacrymis  ofl'erens,  exaudilus  est  pro  6uâ 
rcvcreittià.  > 

CAPLT.  XC1. 
Jésus  mansuetus  etmisericon. 
Isa.  c.  12,  v.  1  et  seq.  :  .  Eccc  sefVUS  meus, 
suscipiam  eum;  electus  meus,  e<  .nplacuil  sibi 
in  ilio  anima  mea  ;  uei'i  spiritual  meum  super 
eum  ,  jiulicium  gentibus  prol'eret.  Non  ckoia- 
bit,  neque  accipiel  penonaaa,  née  audietur 
vox  ejus  foris:  calamum  qaaatatura  non  cou- 
icret,  et  iMim  fumigans  non  entingnet,  in 
verilate  educet  juflichun  ;  non  erii  iristis,  ne- 
que  lurbulenlus,   donec  ponal  in  torrâ  jmii- 

cium.  » 
Isa.  c  30,  v.  s  :  «  Dominos  Deus  aperuit 

mibi  aurem;  ego  autem  non  cuntradico,  re- 

irorsùm  non  .<i>ii.  • 


H  M  UH  vu 

Isa.  e.  B5,  v.  7  et  seq.  :  <  OMatH    etf  quia 

ipte  roiuil ,  •  i  non  apei  ait  m  luan  :  licui  orh 

ad  oi  • ni  m  dacetnr,  et  quasi  agiras  i 

londenie  se  obtnutêscet,  <-t  non  apertei  h 
suuiu...  El  dabil  impios  pro  sepultdra,  el  di- 
viiem  pro  morte  atlâ ,  eo  quôd  iniquitatem  non 
fecerit,  neque  dotas  fi  «il  in  ow  ejus...  et  ipse 
peeeatfl  multorum  tulit,  el  pro  iransgressori- 
bus  rogavil.  > 

Jerem.  e.    il ,  v.  9  :  «  El  ego  quasi  agnus 
inariMi'i.,  ,  qui  porlalurad  viciimain.  i 


Matth.  c.  9,  v.  13  :  «  Euntes  aulem  discite 
quid  esi  :  Miserii  ordiam  volo  et  non  «^crili- 
cium.  i  Et  Malib.  c.  12,  v.  7. 

Matth.  c.  9,  v.  30'  :  <  Videns  autem  lurbas, 
miserlus  est  eis.  >  Et  Marc.  c.  G,  v.  31. 

Matth.  cil,  v.  29  ,  30  :  «  Tollilc  jugum 
meum  super  vos,  et  discite  à  me  quia  njilis 
sum  et  humilis  corde,  et  invenielis  requiem 
animabus  veslris;  jufrum  enim  meum  suave  est, 
et  onus  meum  levé.  > 

Matth.  e.  12.  v.  13  et  seq.:  t  Jésus  autem 
sciens  recessil  indè  ,  et  secuti  sunt  eum  inulti, 
et  turavil  cos  omnes;  et  pran-epit  eis  ne  ma- 
niiWium  eum  faccrent.  El  adimplerelui  quod 
diclum  est  per  Isaiam  prophelam  diceniem  : 
Ecce  p"er  mes  que  '.egi ;  dilectus  îv.s,  in 
qua  benè  complattdt  animée  mece.  Ponamspiritum 
meum  super  eum,  et  judici  m  gentibus  mmtiubit. 
Non  contc.det,  neque  audiet  aliquis  in  plateis 
voccmejus;arumlinem  quas>atam  non  coifriiget, 
et  tinum  fumigans  non  exstinjucl ,  donec  eji.iat 
ad  victoriam  judicium;  el  in  nomine  ejus  gentes 
sperabnnt.  » 

Matth.  c.  11,  v.  11  :  «  El  exiens  TÎdH  tur- 
bam  muliam  ,  el  miserloe  est  eis.  > 

Matth.  c.  13  ,  v.  32  :  «  Jésus  autem  convo- 
eaiis  dISCipolis  suis,  dixil  :  Misercor  lurbx.  » 
Kl  Marc.  c.  8  ,  v.  1 ,  2. 

Matth.  c.  20 ,  v.  31  :  <  Miserlus  autem  eorum 
Jésus,  teiigit  oeulos  eorum.  > 

Matth.  C.  26  ,  v.  0-2 .  (i3  :  c  Et  surgens  prin- 
icps  Sâcerdoium  ait  illi  :  Nihil  responies  ad  <-a 
quae  isli  adversùni  le  lesliBcautar  î  Jésus  au- 
temtacebal.  >  Ei  Malth.  e.  27.  v.  12.: 

Marc.  C.  I,  v.  11  :  <  Jésus  autem  mise; lus 
ejus,  exlendit  nuinum  suam.  » 

Lie.  c.  7,  v.  13:  «  Quam  cùm  ridisset  Do- 
minus,  mi>ericonlià  motus  super  eam,  dixil 
illi  :  Nnli  llerc.  » 

2  Cor.  c.  10,  v.  1  :  <  Ip^e  aulem  ege  Paulus 
obsecro  vos  per  mansueluuinem  et  inodesiiaui 
Ihristi.  • 
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Hcbr.  c.  2.  v.  17  t  t  Undè  debuit  per  omnia 
fralribus  similari,  ul  misericors  Béret,  elfide- 
lis  Pontifcx  ad  Deum  ,  ut  repropitiaret  delicla 
populi.  > 

2  Petr.  c.  2,  v.  23  :  «  Qui  cùm  malcdice- 
retur,  non  maledicebal,  cùm  palcretur,  non 
conuninabalur;  tradedat  autem  judicanli  se  in- 
juste. > 

CAPUT  XCH. 

Jésus  obediens. 

Psatm.  39,  y.  9  ;  <  In  capitc  libri  scriptum 
est  de  me,  ut  facerem  volunlalem  luain  :  Deus 
meus,  volui ,  et  legem  luain  in  medio  cordis 
nici.  > 

Isa.  c.  50,  v.  5  :  <  Dominus  Deus  aperuit 
mibi  aureni;  ego  autem  non  contradico.  » 


Lue.  c.  2,  v.  51  :  c  El  descendit  cum  eis,  et 
venit  Nazareth  ,  et  erat  subditus  illis.  i 

Phil.  c.  2,  v.  8  :  <  Ilumiliavit  semclipsum, 
factus  obediens  usque  ad  mortem,  mortem  au- 
tem crucis.  i 

CAPUT  XCIII. 

Jésus  agnus ,  pascha  ,  ovis. 

Exod.  c.  12,  v.  43  et  seq.  :  «  Dixitque  Do- 
minus ad  Moysem  et  Aaron  :  Hœc  est  religio 
Phase...  In  unà  domo  coaiedelur,  nec  eflerclis 
de  carnibus  ejus  foras,  nec  os  iliius  confringe- 
tis.  t  Et  Num.  c.  9 ,  v.  9  et  seq. 

Isa.  c.  16,  v.  1  :  Emilie  agnum  tuum  domi- 
nalorem  terra ,  de  pelrâ  deserliad  montent  tt- 
liae  Sion.  > 

ha.  c.  53,  v.  7  :  i  Sicut  ovis  ad  occisionem 
ducetur,  et  quasi  agnus  coràm  londente  se  ob- 
mutescet,  et  non  aperielos  suum.  i 

Jerem.  c.  11  ,  v.  19  :  t  Et  ego  quasi  agnus 
mansuctus,  qui  portaturad  victiinam.  » 


Joan.  c.  1 ,  29  et  seq.  :  t  Allerà  die  vidit 
Joannes  Jesuin  veiiienteiu  ad  se,  et  ail:  Ecce 
Agnus  Dci,  ecce  qui  lollil  pecealum  iiiundi... 
AHcrà  die  ilerùm  slab.it  Joannes,  et  ex  disei- 
ejus  duo,  r<  respiciens  Jesum  amhn  an- 
lem  dicil  :  Eece  Agnus  Dei.  > 

Joan.  e.  19,  v.  31  et  seq.  :  <  Juda-i  ergô  (qno- 
niani  Parasceve  erat),  ut  non  romain  rent  in 
cruce  corpora  sabbatho  (erai  enim  magma  dies 
ille  sabbalhi),  rogaverunt  Pilalnm  ul  frange- 
reuiur  roi  uni  crura,  et  loll'Tenlur.  Venerunt 
milites;  el  prhiri  qnidem  fregerunl  crura  et 
akerius  qrai  eruciflxua  est  eum  eo.  \d  Jcsnm 
autem  cura  vemtaent,  uttideruni  eam  jam 
niorhmm,  non  fregerunt  ejus  crura...  Faeta 


sufll  enim  baie,  ut  Scriptura  impleretur  :  Os 
non  commimictis  ex  eo.  > 

Act.  c.  8,  v.  27  et  seq.  :  t  Et  eece  vir  JE- 
tbiops...  legens  Isaiam  Prophetam...  Locus  au- 
tem Scriptura  quem  legebat ,  erat  hic...  Tan- 
quam  ovis  ad  occisionem  duclus,  et  sicut  agnus 
coràm  londente  se  ,  sine  voce  ,  sic  non  aperuit  os 
suum...  Aperiens  autem  Philippus  os  suum,  et 
incipiens  à  Scriplurà  istâ,  evangelizavit  illi  Je- 
suin. i 

1  Cor.  c.  5  ,  v.  7  :  t  Etenim  Pascha  nostrum 
immolalus  est  Christus.  » 

1  Petr.  cl,  v.  18,  19  :  i  Scienles  quôd 
non  corruptibilibus  auro  vel  argento  redempti 
estis  de  vanâ  veslrà  conversationo  païenne 
traditionis,  sed  pretioso  sanguine  quasi  Agni 
inimaculali  Christi,  et  inconlaminati.  > 

Apoc.  c.  2 ,  v.  6  et  seq.  :  «  El  vidi ,  et  ecco 
in  medio  throni,  et  quatuor  animalium  ,  et  in 
medio  Seniorum,  Agnum  stantem  tanquàm  oc- 
cisum...  Et  cùm  aperuisset  Librum  ,  quatuor 
animalia,  et  viginli  quatuor  Seniores  cecide- 
runt  coràm  agno.  >  Et  sœpissimè  in  reiiquà 
Apocalypsi. 


Comparationem  infrà  instituemus,  Jesum 
Ghristam  inler  et  Paschalem  Agnum.  Aliqua 
nunc  aflerenda  sunt  agni  naluram  geiieralim 
sumptam  speclantia  ,  quibus  Jesu  similis  est. 
Velut  patienliaet  mansuetudo,  qua:  in  Chrislo 
quanta;  fuerinl  docel  hic  Paralleiismus.  Agninâ 
carne  vescimnr,  alimur,  et  vitani    loieranius  ; 
suam  carnem  edere  jubet  nos  Christus  apud 
Joannem,  cap.  6,  v.  5i;  qui  secùs  faxit,  vilain 
non    habilurum   pronunlial;    carneni   quippè 
verèeibum  esse.  Agninà  lanà  induimur;  indui- 
mus  et  Chrislum  ,  quicumque  in  Christo  bap- 
tismuin  suscepinius,  ut  decernit  Paulus  in  Epi- 
stolà  ad  Galalas,  cap.  3,  v.  27,  qui  el  Honiano; 
ad  induendum  Jesum  Christum  hortatur  (Rom. 
c.  13,  v.  14).  Sacriliciutn  juge  ,  quo  ex  Mosis 
praiscripto  liorni    Agni  duo  quotidiè  niact..- 
banlur,  aller  nialulinis  boris,  aller  vespertinig, 
imago  l'ait ,  non  criieiili  solùm  sacrilicii  ,  quo 
poslquàiu  Christus  unum  pro  peccatis  oblulit 
hosliuni   in  scinpitermnn  sedet   in  dextern  Dei , 
quà  cruenlà  unà  oblutione  consunnnavit  in  $cm- 
piternum  sancti/icatos,  sed  jugis  hujus  etiam  cl 
inciuenti  sacrilicii,  quo  ad  placaniium  propi- 
liandumque  Deum,  Christian  quolidiè  saccr- 
dolcs  ad  altaria  offcrunl. 

CAPLT  XCIV. 

Jeta»  leo. 

f.en.  c.  49,  v.  <l  :  «  Calulus  leonis  Juda;  ad 
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prmUm,  lili  mi,  ascendisli;  requiescens  ac<  u- 

buisti  ulleo,  ri  quasi  Icaeoa;  quis  susrilabit 
eu  m?» 


A  I  oc.  c.  5,  v  5  :  i  Et  iiti us  de  genioribus  dîxit 
inilii  :  Ne  flcvcris,  ecce  vieil  leo  de  irilm  luda, 
radix  David,  aperire  lîbrum,  et  solvcrc  Beptem 
signacula  ejus.  > 

CAPUTXCV. 

Jésus  princeps. 

Isa.  c.  9,  v.  6  :  <  Parvulus  enim  nains  est 
nobis,  et  filins  datus  est  nobis,  cl  factus  est 
principalus  super  bumerum  ejus,  et  vocabilur 
nonicn  ejus  Admirabilis,  cousiliarius,  Deus  tor- 
tis,  pater  futur  i  seculi,  princeps  pacis.  > 

Jerem.  c.  30,  v.  21  :  «  Et  erit  dux  ejus  ex 
eo,  et  princeps  de  medio  ejus  produectur,  et 
applicabo  eum,  et  accedet  ad  me.  » 

Ezech.  c.  54,  v.  23,  24  :  «  El  suscitabo  super 
eas  paslorem  unum  ,  qui  pascat  eas ,  servurn 
meuni  David,  ipse  pascel  eas,  et  ipse  erit  eis 
in  pastorem.  Ego  autem  Dominus  ero  eis  in 
Deum,  et  servus  meus  David  in  medio  eorum. 
Ego  Dominus  locutus  sum.  > 


Act.  e.  5,  v.  50,  51  :  «Deus  patrum  noslro- 
rum  suscitavit  Jesuin  ,  quem  vos  inleremistis, 
suspendentes  in  ligno.  Hune  principem  et  Sal- 
vatorem  Deus  exallavit  dexterà  suà.  » 

Col.  c.  i,  v.  17  et  seq.  :  «  Et  ipse  est  antè  om- 
nes  et  omnia  in  ipso  constant.  Et  ipse  est  ca- 
put  corporis  Ecclesiœ,  qui  esl  piincipium,  pri- 
mngenitus  ex  mortuis ,  ut  sit  in  omnibus  ipse 
primatum  tenens.  » 

Col.  c.  2,  v.  11  :  i  Et  eslis  in  illo  repleti , 
qui  est  caputomnis  principalus  et  poteslatis.i 

Apoc.  c.  i,  v.  4,  5  :  <  Gralia  vobis  et  pax  à 
Jesu  Christo,  qui  est  lestis  fidelis  ,  primogeni- 
tus  morluorum,  et  princeps  regum  terra.  » 
CAPUT  XCVi. 
Jésus  Dominus  et  Rex  œterims. 

Gen.  c.  49,  v.  10  :  «  Non  aul'erelur  sceptrum 
de  Judà,  et  dux  de  femorc  ejus,  donec  ventât 
qui  miltendus  est,  et  ipse  erit  exspeclalio  gen- 
tium.  > 

1  Reg.  c.  2,  v.  10  :  «  Dominus  judicabit  li- 
nes  terra,  et  dabit  imperium  Uegi  suo,  et  su- 
blimabit  cornu  Cbrisli  sui.  > 

2  Reg.  c.  7,  v.  12,  15  :  •  Suscitabo  semen 
tuum  post  le  ,  quod  egredielur  de  utero  tuo  , 
et  firmaboregnum  ejus.  Ipscœdi'icavit  domom 
nomini  meo,  et  sUbitiam  ibronum  regni  ejus 
uspie  in  seinpiternuin.  > 

Psah».  2,  v.  5  et  seq.  :  <  Ego  aulem  constilu- 


tus  mjiii  ru  ab  m  super  Bioa  montent  mu- 

i  min  ejus,  pradicans  praceplum  ejus.  Domi- 
nus  dixil  ad  me  :  FUius  mens  et  lu,  ego  hodiè 
genui  te.  Postula  à  me,  et  dabo  tibi  génies  hai- 
reditatem  luam,  el  posseesionem  m. un  tenni- 
D08  lej  rae.  Ri  ges  eos  in  rirgâ  ferrei.  » 

Psalm.  21.  \.  29  :  i  Quoniam  Domini  est 
regnuin,  et  ipse  dominabilur  geulium.  » 

Psalm.  2").  \.~  il  teq.  :  i  Atlolliie  portas, 
principe,  reslras,  et  elevamini,  porta  aeler- 

nalcs,  et  iiilroibil  rex  gloriae.  Quis  est  islC  m 
gloriae?  Dominus  fortis  et  potens,  Dominus 

polens  in  prx'lio.  Altollite  portas  ,  principes, 
veslras,el  elevamini  portae  aeternales,  et  in- 
Iroibit  rex  gloriic.  Quis  esl  isle  rex  gloriae  ? 
Dominus  virlutum,  ipse  est  rex  gloriae.  • 

Psalm.  .44,  v.  5,  7  :  t  Specic  tua  et  pulcbri- 
tudine  lui  ,  intendc  prospéré  ,  procède  et  ré- 
gna... Sedestua,  Deus,  in  seculum  seculi;  virga 
direclionis,  virgo  regni  lui.  » 

Psalm.  40,  v.  1  et  seq.  :  i  Omnes  génies  , 
plaudite  manibus;  Jubilate  Deo  in  voce  exul- 
talionis;  quoniam  Dominus  excelsus,  terribi- 
lis,  rex  magnus  super  omnem  terram...  Psal- 
lite  Deo  noslro  ,  psallile  :  psallile  régi  noslro , 
psallite  ;  quoniam  rex  omnis  terra;  Deus,  psal- 
lile sapienler  :  regnabil  Deus  super  génies. 

Psalm.  71,  v.  1  et  seq.  :  «  Deus  judicium 
luum  régi  da,  et  judicium  luum  lilio  régis... 
et  dominabitur  à  mari  usque  ad  mare,  el  à  flu- 
minc  usque  ad  terminos  orbis  terrarum.  Co- 
ràm  illo  procidenl  .'Elhiopes ,  el  inimici  ejus 
terrain  lingenl.  Reges  Tbarsis  et  insulae  mu- 
nera  offerenl  ;  reges  Arabum  el  Saba  dona 
adducent  ;  el  adorabunt  eum  omnes  reges  ter- 
ra; omnes  génies  servient  ei.  * 

Psalm.  73,  v.  12  :  <  Deus  aulem  rex  nosler 
antè  secula  ;  operatus  est  salulem  in  medio 
terra.  > 

Psalm.  88,  v.  28  et  seq.  :  <  Et  ego  primoge- 
nilum  ponam  illum  excelsum  pra  regibus  ter- 
ra:. In  aelernum  servabo  illi  misericordiam 
ineam  ,  et  losiainenlum  meum  lidele  ip>i:  et 
ponam  in  seculum  seculi  semen  ejus,  el  ibro- 
num ejus  sicut  dies  coeli...  Semel  juravi  in 
sanclo  meo,  si  David  menliar;  semen  ejus 
sternum  manebit.  Ei  tkronus  ejus  Btcul  boJ 
in  conspectu  meo,  et  sieui  lun.i  perfecU  in 
acternum,  el  leslis  in  cœio  lidelis.  > 

Psalm.  109  ,  v.  I  et  seq.  :  <  Dixit  Dominus 
Domino  meo  :  Sede  à  dextris  meis,  donec  po- 
nam inimieos  t  ti<  i!~ ,  scabcllum  pedum  luorum. 
Virgam  virtutis  tuai  emiltel  Dominus  ex  Sion, 
domiuare  in  medio  inimicorum  luorum. 
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Isa.  c.  9,  v.  6,  7  :  s  Parvulus  enim  nalus  est 
nobis ,  et  filius  dalus  est  nobis ,  et  factus  est 
principalus  super  bumerum  ejus,  et  vocabitur 
nomen  ejus  ,  Admirabilis  ,  consiliarius ,  Deus 
forlis,  paler  fuluri  seculi,  princeps  pacis.  Mul- 
liplicabitur  ejus  imperium  ,  et  pacis  non  erit 
finis;  super  s'olium  David,  et  super  regmun  ejus 
sedebit,  ut  confirmet  illud,  etcorroborct  inju- 
dicio  et  juslitia,  à  modo  et  usque  in  sempiler- 
piternum.  i 

Isa.  c.  H,  v.  1,  4,  10  :  «  Et  egredietur  virga 
de  radiée  Jcsse,  et  flos  de  radiée  ejus  asccr.- 
det...  judicabit  in  jusliliâ  pauperes,  et  arguet 
in  œquitale  pro  mansuelis  terra,  et  perculict 
terram  virgà  oris  sui...  In  die  illâ  radix  Jcsse, 
qui  slat  in  signum  populorum ,  ipsum  génies 
dcprecabunlur.  » 

Isa.  c.  16,  v.  1  :  <  Emitte  Agnum ,  Domine, 
dominatorem  terra,  i 

Isa.  c.  52,  v.  1  :  <  Ecce  in  juslitia  regnabit 
rex.  » 

Isa.  c.  40,  v.  10  :  «  Ecce  Deus  vester  ;  ecce 
Dominus  Deus  in  fortiludine  veniet,  et  bra- 
cbium  ejus  dominabilur.  > 

Isa.  c.  49,  v.  7  et  seq.  :  «  Hœc  dicit  Domi- 
nus redemptor  Israël,  sanclus  ejus,  ad  con- 
lemplibilem  animam,  ad  abominatam  gentem, 
ad  servum  dominorum  ;  reges  vidcbunt,  et  con- 
surgent  principes  ,  et  adorabunt  propter  Do- 
minum,  quia  fidelis  est ,  et  sanctum  Israël  qui 
clegit  te...  Ha;c  dicit  Dominus  Deus  :  Ecce  le- 
vabo  ad  gentcs  manum  meam,  et  ad  populos 
cxaltabo  signum  meum  ;  et  afférent  lilios  tuos 
in  ulnis,  et  filias  tuas  super  humeros  porta- 
bout.  Et  erunt  reges  nutritii  lui,  et  regïna;  nu- 
trices  tuas;  vultu  in  terram  demisso  adora- 
bunt te;  et  pulvercm  pedum  tuorum  lin- 
gent.  i 

Isa.  c.  52,  v.  7  :  <  Quàm  pulchri  super  mon- 
tes pcdes  annuntianlis  et  pradicanlis  paccm, 
a  inunlianlis  bonuin,  pradicanlis  salutcm,  di- 
ceulis  Sion  :  Regnabit  Deus  tuus  ! 

Jerem.  c.  23,  v.  5  el  seq.  :  <  Ecce  dics  ve- 
niunl,  dicit  Dominus,  cl  suscitabo  David  ger- 
iiicii  jiislum,  et  regnabit  rex  ,  et  sapiens  cril, 
et  faciet  judicium  et  jnsliliam  in  terra.  In  dic- 
bus  ï  1  lis.  salvabitur  Juda,  et  Israël  habilabit 
conlidenter  ;  et  lioc  est  nomen  quod  vocabunt 
eum,  Dominus  justus  noster.  •  Et  Jerem.  c. 
33,  v.  15,  16. 

Jerem.  c.  30,  v.  8,  9  :  <  Et  erit  in  die  illa  , 
ait  Dominus  exeroituum  ,  conteram  jugum 
ejus  de  collo  tuo,  et  vincula  ejus  dirumpam, 
et  non  dominabuntur  ei  ampliùs  alieni ,  sed 
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servient  Domino  Deo  suo ,  et  David  régi  suo  » 
quem  suscitabo  eis.  i 

Jerem.  c.  30,  v.  21  :  «  Et  erit  dux  ejus  ex 
eo;  el  Princeps  de  medio  ejus  producetur,  et 
applicabo  eum,  et  acceJet  ad  me.  » 

Jerem.  c.  55,  v.  17  et  seq.  :  «  Quia  haec  dicit 
Dominus  :  Non  inleribit  de  David  vir,  qui  se- 
deat  super  thionum  domùs  Israël...  Usée  dicit 
Dominus  :  Si  irrilum  potest  lieri  pactum  meum 
eum  die,  et  pactum  meum  eum  nocle,  ut  non 
sit  dies  et  nox  in  lempore  suo  ;  et  pactum 
meum  irrilum  esse  polerit  eum  David  servo 
mco,  ut  non  sit  ex  eo  Filius  ,  qui  regnet  in 
tlirono  ejus.  » 

Ezecli.  c.  57,  v.  22  et  seq.  :  «  Et  faciam  cos 
in  genlem  unain  in  terra  in  monlibus  Israël, 
et  rex  unus  erit  omnibus  imperans...  elscrvus 
meus  David  rex  super  eos,  et  pastor  unus  erit 
omnium  eorum.  i 

Dan.  c.  2,  v.  44  :  <  In  diebus  autem  re- 
gnorum  illorum  suscitabit  Deus  cœli  regnum 
quod  in  aUernum  non  dissipatur,  et  regnum 
ejus  alteri  populo  non  tradelur  ;  comminuet 
autem  el  consumel  universa  régna  baec,  et 
ipsum  stabit  in  oelernum.  t 

Dan.  c.  9,  v.  13  et  seq.  :  <  Aspiciebam  ergô  in 
visione  noctis,  et  ecce  eum  nubibus  cœli  quasi 
Filius  bominis  veniebal,  et  usque  ad  Antiquum 
dierum  pervenit,  et  in  conspectu  ejus  obtule- 
runleum;  et  dédit  ei  potestalem,  et  honorem, 
el  regnum;  etomnes  populi,  tribus,  et  linguœ 
ipsi  servient  ;  polestas  ejus,  potestas  œterna 
quae  non  auferetur,  et  regnum  ejus  quod  non 
coiTumpelur...  Regnum  autem,  el  polestas,  et 
maguitudo  re^ni,  qu;€  esl  subler  omne  coelum 
delur  populo  sanctorum  Altiss'mi  ;  cujus  re- 
gnum, regnum  sempilernum  est,  el  omnes  re- 
ges servient  ci,  el  obedient.  » 

Ose.  c.  5,  v.  5  :  i  Etpost  hœe  rcvertenlur  filii 
Israël,  et  quaerent  Dominum  Deum  suum,  et 
David  regem  suuin.  > 

Mick.  c.  4,  v.  2  et  seq.  :<  Quia  de  Sion  egre- 
dietur lex,  el  verbum  Domini  de  Jérusalem... 
cl  regnabit  Dominus  super  eos  in  monte  Sion, 
ex  boc  nunc  el  usque  in  a:lcrnum.  i 

Midi.  c.  5,  v.  2  :  i  El  lu  Betlilebem  Epbrata, 
parvulus  es  in  millibus  Juda;  ex  te  mihi  egre- 
dielur,  qui  sit  dominalor  in  Israël,  elegressus 
ejus  ab  initio,  à  diebus  aelemitatis.  » 

Zacli.  c.  6,  v.  12,  15  :  «  Usée  dicit  Dominus 
excrcituum  dicens  :  Ecce  vir  ,  Oriens  nomen 
ejus,  et  subler  eum  orietur,  et  atdificabit  tem- 
plum  Domino,  el  ipse  porlabit  gloriam,  et  se- 
debit, et  dominabilur  super  solio  suo.  » 
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Y.tich.  c.  9,  v.  9  :  «  Es  nlta  ciiis,  lili.i ! 
jubila,  filia  Jcrus  iera  ;  <■  ce  ren  loua  i 
tilii  jus'.ns  ci  Sa  \      i  ;  ipse  paflper  el  ascen- 
deiw  super  Btiiiam  .  el  super  pullum  ftliuni 
asinx  » 

Ma'nch.  C.  5,  V.  1   :  i  Ecce  ego  iiiitto  :iiil:c- 

Iiiiii  niciiin ,  et  prxpafuvfl  viam  an  le  fuciem 

nieam.  Et  slatiin  VAfttSt  ad  Icmpliim  sutnii  I)o- 
iniiKiior  qucin  vos  qiuerilis,  et  Angélus  testa- 
ineuli  quem  vos  vuliis.  » 

Miitlli.  c.  2,  v.  1  et  seq.  :  «  Eum  ergo  nalus 
esset  Jésus  in  Betlilehcm  Juda,  in  diftbua  Be- 
rodis  régis,  ecce  Magi  ab  Orienle  vcnerunl 
Ilicrosolymam,  dicenles  :  Ibi  est  qui  nalus  est 
rex  Judieorum  ?...  sic  enim  scripluin  est  ptf 
Prophetana  :  Et  tu,  Betlilehcm,  terra  Juda,  ne- 
qua  pùim  mi  <ima  es  in  principilms  Jnda  :  ex  te 
enim  c.viet  diu,  qui  regut  popntum  meum  Israël.  » 
Mat/h.  c.  10,  v.  17  et  seq.  :  «  Bespondcns 
aulem  Jésus  dixit  ei  :  Bealus  es,  Simon  Bar- 
Jona...  Et  libi  dabo  claves  regni  cadorum  .. 
Amen  dico  voliis,  sunt  quidam  de  hic  sianli- 
bus,  qui  non  guslabunl  niorlein,  donec  videant 
Filium  liominis  venienlem  in  regnoBOo.  » 

Hlat th.  c.  21 ,  v.  4,  o  :  «  Hoc  aulem  totum 
faelnm  esl,  M  adimplerctur  quod  dictum  est 
per  propfaetam  dicenl  (m  ,  Dicite  Mis  Mou  : 
Eccc  rex  luus  venil  lilii  niansuelus,  sedens 
super  asinam,  el  pullum  iîiiuin  subjugalis.  >  Et 
Joan.  c.  12,  v.  15. 

Matth.  c.  25,  v,  31  et  seq.  :  «  Càm  autem  ve- 
neril  Filius  honiini.,  in  niajesiale  sua,  el  (mi- 
nes Aflgell  cum  co,  tune  sedebit  super  sedem 
majestalis  su;c...  Tune  diect  rex  bis  qui  à 
dcxlris  ejus  erunl  \enile  benedicti  palris 
mei.  » 

Matth.  c.  27,  v.  11  et  seq.  :  «  Jésus  aulem 
slelil  antè  prasideni,  et  interrogavii  eum  pri- 
ses, dicens  :  Tu  e:-  rex  Jud.eoruru?  Di  il  ilii 
Jesus:Tudicis...Etexueateêeum,  chteniydem 
coccineam  cirrunvledcrunl  ei  ,  et  pleclentes 
coronam  de  sp.i.is,  posnerunl  SUpW  capul  «.lus, 
et  arundinein  in  doxiera  ejus.  Kl  gWIU 
aniè  eum  illudcbanl  ei  dfeente  :  'w  ■■  rex  Ju- 
daeorum...  Et  hnposneruiit  super  capot  ejus 
eaiisani  rpsius  seriplam  :  Hic  es)  F  -us,  rex  Ju- 
dœorum...  Similiter  el  principes  saecrdotuin 
UludenteS  eum  scribis  ,  el  senioribits  dire- 
banl:...  Si  rex  Isncl  est,  descendal  nunc  de 
ernee,  et  credinms  ei.  i  Kl  Mare.  c.  18,  v.  2, 
9,  12  et  se»].  Eue.  c.  23,  v.  2,  3,  37  el  seq. 
ftaft.  c.  18.  v.  33,  33  ;  el  c.  19,  v.  3,  12,  14 
et  seq. 
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Waitti  e.  88,  f.  48  :  i  El  aceedens  ïestw  lo- 

ii.ii.i  esl  tnlhi  omui 

1 1  oelo  et  m  terra.  • 

/     .  c.  1.  \.  32,  53  :  «  Hic   erit    nia-nus,  et 

Filins  AllF-imi   voc.diitur,  et  dabit  illi   D<nni- 

nus  Dcns  sedem  Datfd  patris  ejus,  el  regnahlt 

in  dODIO  Jacobin  irimium  ;  el  regni  ejus  non 
eril  linis.  > 

Luc.  c  1!).  v.  57,  38  :  i  Err-periint  omnes 
lorbae  i  irom  gaudenles  laudare  Deum 

niliibus,  qtnis  \idcl.iiil, 
virlulibiis,  dicenles  :  Bencdictus  qui  venil  in 
Domine  Dominl  ;  pas  in  cœlo,  et  gloria  in  ex- 

celsis.  l 

Luc.  c.  22,  v.  20.  30  :  i  El  ego  dispono  vo- 
liis, sicut  disposuit  mihi  pater  meus  regnum, 
ut  edalis  elbibalis  super  mensam  meain  in  rc- 
gno  mco. 

Joan.  c.  1,  v.  49  :  «  Bespondit  ei  Nalhanael, 
et  ait  :  Babbi ,  lu  es  Filius  Dei  ;  lu  es  rex 
Israël.  > 

Joan.  c.  11,  v.  13  :  i  Aecepcrunt  ramos  pal- 
marum  ,  et  processernnt  obviant  ei,  et  clama- 
bant  :  Hosanna,  bencdictus  qui  venil  in  no- 
mme Domini ,  rex  Israël,  i 

Jeu».  C.  17,  v.  1,  2:  i  Pater,  venit  hora,  cla- 
riflea  Filium  ttium  .  lit  filius  tuus  c'.arificct  te; 
sicui  dedisti  ei  poiesiatem  i  unis  curais.  > 

Joan.  c.  18,  v.  30,  37  :  «  Bespondit  Jésus  : 
Regnum  meum  non  est  de  hoc  mundo  :  si  ex 
hoc  mundo  esset  regnum  meum,  ministi  i  mei 
utique  decertarent ,  ut  non  traderer  Judœis  : 
nunc  aulem  regnum  meum  non  est  hinc.  Dixit 
itaqoe  ei  Pilatus  :  Ergo  rex  es  tu  ?  Bespondit 
Jésus  :  Tu  dicis,  quia  rex  suffi  ego.  > 

Art.  c.  2,  v.  33  el  seq.  :  >  Dexlerà  igilur  Dei 
ex;.'iialiis,  (I  jiromissione  Spirilùs  sancli  acce- 
pta à  paire,  effudit  bunc  quem  vos  \i'ielis  et 
andilis;non  enim  David  asccndil  in  ciHuni  ; 
dixil  aulem  ipse  :  Dixil  Dominas  Domino  meo  : 
Sede  à  dextris  mis,  (fonce  ponam  inhnhot  (nos 
scabeUum  pedtm  tmtttm.  Certissiinè  sci:d  ergô 
oinnis  domns  Israël,  quia  el  Dominnm  eum  et 
Christum  feeil  Deus  bunc  Jesum  quem  vjs  cm- 
cilixisli.  » 

Act.  c.  10,  v.  36  :  i  Verbum  misil  Dais  H- 
liis  Israël,  annuntians  ptteem  per  lesum  Chri- 
stum :  hic  esl  omnium  Dominos.  > 

Aef.  c.  17,  v.  7  :  «  lli  omnes  contra  décréta 
Caesaris  faciunt,  regem  alium  dit  entes  esse  Je- 
sum. » 

Rom.  c.  1 1,  v.  9  :  «  In  hoc  enim  Christus 
niorinus  est  ci  resiirrcxil,  ut  el  morluorum  el 
vivorum  dominelur.  > 
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Rom.  c.  15,  v.  8  et  seq.  :t  Dico  enim  Chri- 
slum  Jesum  ministrum  fuisse  circumcisionis 
propter  verilalem  Dei ,  ad  tonlirinandas  pro- 
missiones  patrum  ;  génies  autem  misericordia 
honorare  Deum,  sicul  scriptuni  est...  Erit  ra- 
dixJesse,  et  qui  exsurget  regere  génies,  in  eimi 
gentcs  sperabunl.  » 

Cor.  c.  2,  v.  8  :  «  Si  enim  cognovissent,  nun- 
quàm  Dominum  glorioe  crucilixissent.  » 

1  Cor.  c.  15,  v.  24,  25  :  t  Deindè,  cùm  tra- 
dideril  regi.um  Deo  et  Patri,  cùm  evacuaverit 
omnem  piincipatum,  et  potestatem,  et  virlu- 
tem.  Oportet  autem  illum  regnare,  donec  po- 
nal  onines  inimicos  sub  pedibus  cjus.  » 

Epli.  c.  1,  v.  19  et  seq.  :  «  Secundùm  opera- 
tioncm  polenlise  virlutis  fejuS,  quam  operatus 
est  in  Cliristo,  suscilans  iilum  à  morluis,  et 
consiiluens  ad  dextefâm  suam  in  cœ'eslibus 
suprà  omnem  principalum,  et  potestatem,  et 
virtutem ,  et  dominationem  ,  et  omne  nomen 
quod  nominatur,  non  solùm  in  lioc  seculo,  sed 
etiam  in  futuro,  et  omnia  subjecil  sub  pedibus 
ejus,  et  ipstim  dédit  caput  suprà  omnem  Eccle- 
siam.  > 

Epli.  c.  5,  v.  5  :  Hoc  enim  scitote,  intelli- 
gentes qnôd  omnis  fornicator,  aut  immundus, 
aut  avarus,  quod  est  idolofum  servi  tus,  non 
habet  hxredilalcm  in  regno  Christi  et  Dei.  » 

Col.  c.  1,  v.  12,  13  :  c  Gratias  agenlés  Deo 
Patri,  qui  dignos  nos  feeil  in  partem  sortis  san- 
ctorum  in  lumine  ;  qui  eriptiit  nos  de  polestate 
tenebrarum,  et  transtulit  in  regnum  Filii  di- 
leclionis  suse.  » 

2  Tint.  c.  i,  v.  1  :  «  Tesiificor  coràm  Deo  et 
Jesu  Cliristo,  qui  judicalurus  est  vivos  et  mor- 
luos,  per  advcnlum  ipsius  et  regnum  cjus.  » 

llebr.  c.  1,  v.  2  et  seq.  :  «  Novissimè  diebus 
islis  locutus  est  nobis  in  Filio,  quem  constituit 
hseredem  universorum  ,  per  quem  fecit  et  se- 
cula  ;  qui  cùm  sit  splendor  glorisc,  et  figura 
substantif  ejus  ,  portansque  omnia  verbo  vir- 
lutis suse  ,  purgationem  peccatoruni  faciens  . 
sedei  ad  dexterain  majest.tiis  in  excelsis;  lanlô 
meliur  Angclis  ciïeclus ,  quantô  dilTerenlius 
prsc  illis  nomen  hsereditavil.  Cui  enfin  dîxit 
aliquandù  Angelorum  :  Filin,  meus  es  tu  ,  eqa 
hvdiè  geimi  te?  El  rursùm  :  Ego  cro  itll  in  Pa- 
tron ,  et  ipt,e  eril  milii  in  Filium  ?  Et  cùm  iie- 
rùm  introducil  primogenilum  in  orbera  lerrae  : 
dicit  :  Et  adorent  eumemnes  Angeli  ejus.  El  ad 
Augelos  quidem  dicit  :  Qui  [ad t  Angelot  suos 
tpirilu»,  et  ministrot  suos  flammam  ignis;  ad  Fi- 
lium autem  :  Tlirovus  tutu,  Deus,  in  setulnm  se- 
ntit ;  tirga  œquitatis ,  virga  regni  ttii  :  dite l \tti 


justitinm,  et  odistt  iniquitatem  ;  pmptereh  unxit 
te,  Deus,  Deus  luus  oleo  exultationh  prœ  partici- 
pions tuis.  » 

Hebr.  c.  2,  v.  9  :  «  Eum  autem,  qui  modico 
quàm  Angeli  minoralus  est,  videmus  Jesum, 
propler  passionem  morlis,  glorià  cl  honore  co- 
ronalum.  > 

Hebr.  c.  7,  v.  1  et  seq.  :  «  Hic  enim  Melchi- 
sedec,  rcx  Salem,  sacerdos  Dei  sunimi,  qui  ob- 
viavil  Abrahse  regresso  à  csede  regum,  et  be- 
nedixit  ei  ;  cui  et  décimas  omnium  divisit 
Abraham  ;  primùra  quidem  qui  inlerprelatur, 
rex  juslilise,  deindè  autem  et  rex  Salem,  quod 
est  rex  pacis,  sine  paire,  sine  maire,  sine  ge- 
nealogià,  neque  inilium  dierum  ,  neque  finem 
vitae  habens  ,  assimilants  autem  Fiiio  Dei,  ma- 
net  sacerdos  in  pcrpcluum.  » 

1  Petr.  c.  i,  v.  11  :  <  Ul  in  omnibus  hono- 
rifiectur  Deus  per  Jesum  Chrislum  ,  cui  est 
gloria ,  et  imperium  in  secula  seculorum.  »  Et 
1  Peir.  c.  5,  v.  11. 

2  Petr.  c.  1,  v.  11  :  i  Sic  enim  abur.danter 
ministrabitur  vobis  introitus  in  sélénium  re- 
gnum Doraini  nostri  el  Salvaioris  Jesu  Chri- 
sti. » 

Jud.  c.  4  :  »  Subintroierunt  enim  quidam 
homines  (qui  olim  prsescripti  sunl  in  hoc  jtt- 
dicium)  inipii  ,  Dei  nostri  gratiam  tr.'.nferen- 
tes  in  luxuriam ,  et  solum  Jominalorcm  et 
Dominum  nostrum  Jesum  Chrislum  negan- 
tes.  » 

Apoc.  c.  3,  v.  21  :  <  Qui  vicerit,  dabo  ei  se- 
dere  mecum  in  throno  meo,  sicul  el  ego  vici, 
el  sedi  cum  Pâtre  meo  in  throno  ejus.  > 

Apoc.  c.  Il,  v.  15  :  «Et  seplimus  Angélus 
tuba  cecinil,  el  factse  sunl  voces  magnse  in 
cœlo  dicentes  :  Factum  est  regnum  hujus 
mundi  Domini  noslri,  cl  Christi  ejus,  et  regna- 
bil  in  secula  seculorum,  amen.  » 

Apoc.  c.  12,  v.  5,  10  :  «  Et  peperil  filium 
masculin»,  qui  rectums  erat  omnes  gentcs  in 
virgà  ferreà,  et  rapli  c  '  fiiius  cjus  ad  '  eum, 
et  ad  thronufti  ejus.  .  Etandivi  vocemmagnam 
in  cœlo  diceiilem  :  Nunc  Jacta  esi  salus,  et  vir- 
tus,  et  regnum  Dei  nostri,  el  polestas  Christi 
ejus.  i 

Apoc.  c.  17,  v.  Il  :  «  Ili  cum  Agno  pugna- 
bunt,  et  Agnus  vincel  illos,  quoniam  Dominus 
dominorum  est,  et  Rex  regum.  i 

Apoc.  c.  19,  v.  11,  12,  15  :  t  Et  vidit  cœ- 
lum  aperlum,  et  ect*  equus  alhus,  el  (jui  se- 
debat  super  eum,  vocabatur  Fide!is  et  Verax, 
cl  cum  juslilia  judical  et  pugi.al  ;  oculi  autem 
ejus  sicul  flamma  ignis ,  et  in  capite  ejus  dia- 
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demata  mnlta...  etdeorecjus  procedit  gladius 
o\  ulrâque  parle  acutus ,  ut  in  ipso  percu- 
ii.ii  génies;  et  ipse  reget  cas  in  virgà  fer- 
reâ.  > 

CAPUT  XCYII. 
Jrsu  disi  ipuli  reges. 

Psalm.  \'t ,  v.  17:  «  Pro  patribus  mis  nati 
su  ni  libi  lilii  ;  constitues  eos  principes  super 
oinnein  terrain.  > 

Sup.  c.  5,  T.  7,8:  «  Fulgcbunt  jnsli,  et 
tanquàro  scintillai  in  arundinelo  discurrent; 
jndicabuul  naliones,  et  doniinabanlur  popu- 
lis.  » 

Sap.  c.  5,  v.  1G,  17  :  «  Jnsti  auteni  in  per- 
petuum  vivent;  cl  apud  Dominum  est  nierecs 
eorum,  et  cogitalio  illonini  apud  Allissimuin. 
Ideô  accipient  regnum  decoris,  et  diadema 
speciei  de  manu  Domini.  i 

Sap.  c.  6 ,  v.  21  :  c  Concupiscentia  ilaquc 
sapientiœ  deducit  ad  regnum  perpetuum.  > 

Dan.  c.  7,  v.  18  et  seq.  :  <  Suscipient  auteni 
regnum  sancti  Dci  Altissimi,  et  oblinebunt  re- 
gnum usque  in  seculum,  et  seculum  seculo- 

rum Aspiciebain,  et  cece  cornu  illud  facic- 

bat  belluni  adversùs  sanctos,  et  pravalebnt 
eis,  donec  venit  Antiquus  dierum ,  et  judicium 
dédit  sanctis  Excelsi,  et  lempus  advenil ,  et 
regnum  obtinuerunt  sancti....  Regnum  auteni, 
et  polestas,  et  magnitude-  regni,  quae  est  subler 
omne  coelum ,  detur  populo  sanctorum  Altis- 
simi. > 
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Luc.  c.  12,  v.  32:  «  iSolite  timere,  pusillus 
grex,  quia  complacuit  Palri  vestro  dare  vobis 
regnum.  » 

Luc.  c.  22,  v.  29, 30  :  <  Et  ego  dispono  vobis, 
sicut  disposuit  mibi  Pater  meus  regnum,  ut 
edalis  et  bibatis  super  mensam  meam  in  regno 
meo,  et  sedeatis  super  tbronos  judicantes  duo- 
deciin  tribus  Israël,  i 

Ihm.  c.  5,  v.  17  :  «  Si  enini  unius  delicto 
mors  regnavit  per  unuin,  mullô  inagis  abun- 
danliam  gratis,  et  donationis,  et  justitiae  ac- 
cipienles  in  vilâ  regnabunt  per  unuin  Jesum 
Cbrisluin.  i 

1  Cor.  c.  4,  v.  8  :  «  Jam  saturati  estis,  jam 
diviles  facli  estis,  sine  nobis  rcgnalis  ;  et  uti- 
nam  regnetis,  ut  et  nos  vobiscum  regnenius.  > 
i  Cor.  c.  9 ,  v.  25  :  «  Omnis  aulem  qui  in 
agonc  e.onlendit,  al)  omnibus  se  abslinet;  et 
»Ui  quidem,  ut  corruptibilem  coronain  acci- 
piant,  nos  autem  incorruplam.  > 

Ilebr.  c.  12,  v.  28  :  <  Ilaquc  regnum  immo- 
bile suscipientes,  babemus  graliam  per  quant 


serviarous,  placenta  Deo  coin  melu  et  reve- 
i .  nliâ.  > 

hic  c.  2,  v. .'»  :  <  àudile,  Araires  mei  dilec- 
ii-sinii,  nonne  Deus  elegit  pauperes  in  boc 
mundo,  <li\ii>-  iu  ûde,  el  hxrcdes  regni,  quod 
repromisil Deus  diligenlibus  se?  • 

l  Pelr.  « .  2,  v.  9:  <  Vos  anlera  genus  elec- 
tum,  regale  sacerdolium,  gens  sancta.  » 

Apoc.  c.  1 ,  v.  6,  9  :  «  Fccil  nos  regnum  et 
sacerdotes  Deo  et  Patri  >uo.  > 

Apoc.  c.  2,  y.  -2'i,  27:  i  Et  qui  \icerilcl 
custodierit  usque  in  fin  m  opéra  mea,  dabo 

illi  poleslatem  super  génies,  et  regel  cas  in 
virgàfcrreà,  et  tanquàni  vasfiguli  confringen- 
tur,  sicut  et  ego  accepi  à  Pâtre  meo.  » 

Apoc.  e.  3,  v.  21  :  «  Qui  vieerit,  dabo  ei  »  - 
dere  mecum  in  ibrono  meo,  sicut  etegovicj, 
et  sedi  cum  Pâtre  meo  in  ibrono  eju-.  > 

Apoc.  c.  I ,  v.  i  :  «  El  in  circuitu  sedis  se- 
dilia  viginli  quatuor,  el  super  thronos  viginli 
quatuor  seuiores  sedenles,  circumàmicli  vesti- 
nienlis  albis,  et  in  capitibus  eorum  coronae 
aureae.  > 

Apoc.  c.  o,  v.  10  :  «  Et  fecisli  nos  Deo  no- 
stro  regnum,  el  sacerdotes,  el  regnabimus  su- 
per terrain.  » 

Apoc.  c.  29,  v.  4,  6  :  <  El  vidi  sedes,  et  se- 
derunt  super  cas,  et  judicium  datum  est  illis; 
et  animas  decollalorum  propler  leslimonium 
Jesu...  et  vixerunt,  el  regnaverunl  cum  Chri- 
sto  mille  annis...  Bcalus  sanclus  qui  babet 
parlem  in  resurrectione  prima  ;  in  bis  se- 
cunda  mors  non  babel  potcslateni .  sed  erunt 
sacerdotes  Dei  cl  Cbrisli,  et  regnabunt  cum 
illo  mille  annis.  » 

Apoc.  c.  22,  v.  5  :  •  Et  nox  ultra  non  erit, 
et  nonegebunl  lumine  lucernœ,  neque  lumine 
solis;  quoniam  Dominus  Deus  ilhnninabit  il- 
los,  et  regnabunt  in  secula  seculorum.  » 

CAPUT  XCVU1. 
Jcsuclaritasetgloria. 
Psalm.  8,  v.o.  (i  :  «  Quid  est  bomo,  quod  me- 
mor  es  ejus'!  aul  Filius  bominis,  quoniam  vi- 
silas  eum.'  Minuisti  cum  paulo  minus  al» 
Angelis;  gloriâ  et  honore  coronâsli  eum .  el 
çonsiituisii  eum  super  opéra  manuum  tua- 

l'UUI.  » 

Pso/m.23,  v.  7  etteq.:  <  Auolliie  portas, 
principes,  vestras,  et  eleTamini,  porta  «ler- 
naies,  el  introibit  res  gloria.  Quis  est  Este 
rei  gloria  1  Dominus  fortis  et  polens,  Domi- 
nus païens  in praho.  Aitohïte,  portas  princi- 
pes vestras,  et  clevamini  porta  aHernales,  et 
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inlroibit  rex  glorise.  Quis  est  iste  rex  glorise? 
Dominus  virtutum,  ipsc  est  rex  gloriœ.  > 

Psalm.  109,  v.  1  et  seq.  :  «  Dixit  Dominus 
Domino  meo  :  Scde  à  dexlris  meis,  donec  po- 
nam  inimicos  luos,  scabelium  pedum  tuorum. 
Virgam  virtutis  luse  emiltct  Dominus  ex  Sion, 
dominare  in  medio  inimicorum  tuorum.  Tecum 
principium  in  die  virtutis  tuas,  in  splcndoribus 
sanctorum....  De  torrente  inviàbibet,  pro- 
ptereà  exallabit  caput.  > 

Eccli.  c.  24,  v.  1  et  seq.  :  i  Sapientia  lauda- 
bit animam  suam,  et  in  Deo  bonorabitur,  clin 
medio  populi  sui  gloiiabilur,  et  in  Ecclesiis 
Altissimi  aperiet  os  suum,  et  in  conspeclu  ir- 
lutis  illius  gloriabilur  ,  et  in  medio  populi  sui 
exaltabitur,  et  in  plenitudine  sanctà  admirabi- 
tur,  et  in  mulliludine  olcctorum  babebil  lau- 
dem,  et  inler  benediclos  benedicetur.  t 

Isa.  c.  4,  v.  2  :  «  In  die  illà  erit  germen  Do- 
mini  in  ma^nificentià;  et  gloriâ,  et  fructus  ter- 
ras sublimis.  » 

Isa.  c.  49,  v.  5  :  «  El  nunc  dicit  Dominus, 
formans  me  ex  ulero  servum  sibi,  ut  reducam 
Jacob  ad  eum,  et  Israël  non  congregabitur,  et 
glorificaliis  sum  in  oculis  Domini.  > 

Isa.  c.  52 ,  v.  13  :  «  Ecce  intelliget  servus 
meus,  et  exaltabitur,  et  elevabilur,  et  sublimis 
erit  valdè.  » 

Dan.  c.  7,  v.  13,  14  :  •  Aspiciebam  ergô  in 
visionc  noctis,  et  ecce  cum  nubibus  co;li  quasi 
Filius hominis  veniebat,  etusque  ad  Anliquum 
dicrum  pervenil,  et  in  conspeclu  ejus  obtulc- 
runt  eum.  Et  dcdil  eipoleslalem,  et  honorera, 
et  regnum  ;  et  omnes  populi,  tribus,  et  linguœ, 
ipsi  servient  ;  potestas  aiternoe,  quas  non  au- 
feretur,  et  regnum  ejus  quod  non  corrumpe- 
tur.  > 

Zacli.  c.  G,  v.  12,  15  :  t  Hœc  ait  Dominus 
excrciluum,  dicens  :  Ecce  vir ,  Oriens  nomen 
ejus,  et  subler  eum  orietur,  et  œdificabitur 
templum  Domino,  et  ipsc  portabit  gloriam,  et 
sedebit,  et  dominab/tur  super  solio  suo.  i 

Zach.  c.  44,  v,  G  :  i  Et  veniet  Dominus  Deus 
meus,  omnes(iue  sancli  cum  eo.  i 


Matth.  c.  10,  v.  27  :  i  Filium  enim  hominis 
venturus  est  in  gloriâ  Patris  sui  cum  Angclis 
suis;  et  tune  reddetunicuique  seeundùm opéra 
ejus.»ElMallli.c.  19,  v.28;  etc.  2i,  v.  30;  et 
c.  2:;,  v.  31  ;  cl  c.  20,  v.  09.  Marc.  c.  8,  v.  38. 
Luc.  c.  9,  v.  20;  etc.  21,  v.  27. 

Matth.  c.  17,  v.  1  et  seq.  :  «  Va  post  «liessex 
assurait  Jésus  Pclrum,  et  Jacobum,  et  Joan- 
nem  fratrem  ejus,  etducitillos  in  montem  <x- 
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celsum  seorsùm,  et  transfiguratus  est  antè  eos  ; 
et  rcsplenduil  faciès  ejus  sicut  sol ,  vestimenta 
aulem  ejus  facta  sunt  alba  sicut  nix...  Ecce 
nubes  lucida  obumbravit  eos.  Et  ecce  vox  de 
nube  dicens  :  Hic  est  Filius  meus  dileclus,  in 
quo  mihi  benè  complacui;  ipsum  audite.  Et 
Marc.  c.  9,  v.  2  et  seq.  Luc.  c.  9,  v.  28  et  seq. 

Luc.  c.  24,  v.  20  :  <  Nonne  hase  oporluit 
pâli  Cbristum,  el  ità  inlrare  in  gloriam  suam?» 

Joan.  c.  1,  v.  14  :  <  Et  verbum  caro  factura 
est,  el  babitavit  in  nobis  ;  et  vidimus  gloriam 
ejus,  gloriam  quasi  Unigcnili  à  Paire  ,  plénum 
gratiœ  el  verilatis.  » 

Joan.  c.  2,  v.  11  :  «  Hoc  fecit  initium  signo- 
rum  Jésus  in  Canà  Galila;œ,  et  manifestavit 
gloriam  suam,  et  crediderunt  in  eum  disci- 
puli  ejus.  i 

Joan.  c.  7,  v.  59  :  <  Nondùm  enim  eral  Spi- 
rilus  datus,  quia  Jésus  nondùm  erat  glorifica- 
tus.  »  Et  Joan.  c.  12,  v.  10. 

Joan.  c.  11,  v.  4:  «  Audiens  autem  Jésus 
dixit  eis  :  Infirmilas  hase  non  est  ad  mortem, 
sed  pro  gloriâ  Dei,  ut  glorificelur  Filius  Dei 
per  eam.  > 

Joan.c.  12,  v.  23  :  Jésus  autem  respondit 
eis  dicens  :  Venit  hora,  ut  clarificelur  Filius  bo- 
minis.  > 

Joan.  c.  13,  v.  51 ,  32  :  «  Cùm  ergô  exisset, 
dixit  Jésus  :  Nunc  clarificalus  est  Filius  homi- 
nis, et  Deus  clarificalus  est  in  eo.  Si  Deus  cla- 
rificalus est  in  eo,  et  Deus  clarificabil  eum  in 
semelipso,  eleonlinuô  clarificabil  eum.  > 

Joan.  c.  14,  v.  13  :  «  El  quodeumque  pelie- 
ritis  Patrem  in  nominc  meo,  hoc  faciam,  ut 
glorilîcetur  Pater  in  Filio.  t 

Joan.  c.  10,  v.  14  :  111e  me  clarificabit,  quia 
de  meo  accipiet,  et  annunliabit  vobis.  i 

Joan.c.  17,  v.  1  et  seq.  :  «Hxclocutusest  Jé- 
sus, et  sublevalis  oculis  in  ccelum,  dixit  :  Pa- 
ter, venit  hora,  clarifica  Filium  tuum,  ut  Filius 
luiis  Clariflcct  le...  El  nunc  clarifica  me  lu,  Pa- 
ter, apud  lemelipsum,  clarilate  quam  habui, 

priusquàm  mundus  esset,  apud  te El  mca 

omuia  tua  sunt,  et  lua  mea  sunt,  et  clarifica- 
lus sum  in  eis.  t 

Act.  c.  3,  v.  13  :  «  Deus  Abraham ,  et  Deus 
Isaac,  el  Deus  Jacob,  Deus  Palrum  noslrorum, 
glorificavit  Filium  suum  Jcsum.  > 

Act.  c.  5,  v.  31  :  «  Hune  principem  el  Sal- 
valorem  Deus  cxaltavit  dexterà  suà,  ad  dan- 
dam  pœnilentiam  Israeli,  et  remissionem  pec- 
catorum.  • 

1  Cor.  c.  2,  v.  8  :  «  Si  enim  COgnovissent, 
nunquàm  Domiquin  gloriâ  erucifixissent.  » 
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2  Cor.  c.  \,  v.  4  :  <  In  quibusDeus  bujiifi  6C- 
culi  excœcavil  mentes  iufidelium,  ul  nou  ful- 
geal  illis  ifluminatio  Evangclii  glorià:  Chrisli, 
qui  est  imago  l>ci.  • 

Eph.  c.  i ,  v.  t'i  et  se.'/.  :  Nos  qui  crcdimus 
s'ecundùm  operationem  potentia  virlulis  ejus, 
quant  operalug  est  inChristo,  Buscitans  illum 
à  morluis ,  et  conslituens  ad  dexteram  suam 
in  cœlestibus  supra  omnem  priricipatum,  et 
potcstaicm,  et  virtutem,  et  doniinationem  ,  et 
omne  nomen  qiiod  nominalur,  non  solùm  in 
hoc  seculo,  sed  cUam  in  future  Et  omnia  sub- 
jecit  sub  pedibus  ejus,  et  ipsum  dédît  capot 
supra  omnem  Ecclesiam,  qu#  est  corpus  ipsius 
et  plenitudo  ejus,  qui  omnia  in  omnibus adim- 
pletur.  > 

Pliil.  c.  2  ,  v.  9  et  seq.  :  «  Propter  quod  et 
Deus  exallavit  illum,  et  donavit  illi  nomen, 
quod  est  super  omne  nomen  ,  ut  in  noinine 
Jesu  o.nnc  genu  llectalur ,  cœleslium ,  terre- 
strium  et  inferno:  um  ,  et  omnis  lingua  confi- 
teatur,  quia  Dominus  Jésus  Christus  in  glorià 
est  Dei  Patris.  » 

Cot.  c.  2,  v.  10  :  «  Estis  in  illo  repleli ,  qui 
est  caput  omnis  principatus  cl  polestatis.  > 

Tlms.  c.  1,  v.  0,  10  :  <  Qui  pœnas  dabunt 
intérim  acternas  à  facie  Domini ,  et  à  glorià 
virtutis  ejus,  cùm  venerit  glorihcari  in  sanclis 
suis,  et  admirabilis  fieri  in  omnibus  qui  credi- 
derunt.  > 
Hebr.  c.  1,  v.  3  et  seq.  :  «  Qui  cùm  sit  splen- 

dor  gloriae,  et  figura  substanliie  ejus sedet 

ad  dévier,  m  majeslatis  in  exeelsis;  tanlô  me- 
lbr  Angelis  cfl'eclus,  quanlô  djfferentius  prae 
illis  nomen  h;eredilavil...  Et  cum  iterùm  in- 
troilucitpriniogcnilumin  orbeni  terra,  dicit  : 

Et  adorent  eum  omîtes  Angeli  Dei Tlironus 

tuus,  Drus,  inseçulum  secuti;  virgq  œquitqlis, 
virqa  reqnl  tni.  Ad  quem  aulcm  Angelorum 
dîxit  aSquandô  :  Sedeà  dexteris  nuis,  qaoad- 
tc*  >te  ponam  hàmicus  tuos  scabeJum  pedum 
tuurnm  ? 

Hebr.  c.  2,  v.  5  et  seq.  :  «  Non  enim  Angelis 
subjec.it  Deus  orbem  terrae  futurum,  de  quo 
loquimur.  Teslalus  est  aulem  in  quodam  loco 
quis  dicens:  Quid  est  Iwmo,  quod  mentor  es 
ejus?  aut  Filins  homlnis,  quoniam  visitas  eum? 
Miuuisti  eum  paulb  mnriki  oft  Angelis;  glorià  et 
honore  coronâsti  eum  ,  et  conslituistl  eum  super 
opéra  maimum  tuarum.  Omnia  subjecisti  sub  pe- 
dibus ejus.  In  eoeulm  quod  omnia  ci  subjecil . 
nihil  dimisit  non  subjectum  ei.  Nunc  aulem 
needum  videmus  omnia  subjecta  ei.  Eum  au- 
lem qui  raodtco  quàm  àngeli  mlnoralus  est, 
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ridemus  Jesum  propter  passionem  mortis,  g'  t- 
rifl  et  boi  orc  coronalum.  » 

'      r.  c.  3,   v.   3  :  <  Aiii|t'ioris  enim  glorià» 
iste  prœ  Moysc  dignus  est  babilus,  qu  tntè 
pliorcm  bonorem  habel  dorou!  q 

illum.  i 

Petr.  e.  I,  v.  Il  :  Spiritus  Chrisli  prenun- 
liana  eas  quae  in  Chritto  um  p  issioues.  et  po- 


sterio  as.  » 

1  Petr.  c.  i,  v.  11  :  «  Ut  in  omnibus  bono- 
rificetur  Deus  per  Jesum  Cbrislum.  cui  est 
glorià  et  imperium  in  secula  seeulotum.  » 

2  Petr.  c.  1  v.  16,  17  :  Non  enim  doctas  fa- 
bulas sec.uti ,  notam  fecimus  «mis  Domini  no- 
stri  Jesu  Chrisli  virlulem  ei  pra  .vnliaiii  ,  sed 
speculatores  facii  iliius  magoiludinh),  Acci- 
piens  enim  à  Paire  honorent  et  gloriam  ,  voce 
delapsâ  ad  eum  hujusccutodi  à  magnilicà  glo- 
rià :  Hic  est  Filius  meus  dilectus ,  in  quo  mihi 
complacui  ;  ipsum  audite.  i 

Apoc.  c.  5,  v.  12,  13.  «  Dignus  est  Agnus, 
qui  occisus  est,  accipere  virlulem  ,  ci  diviniia- 
lem,  et  sapientiarn,  et  forliludinem,  et  hono- 
rent, cl  gloriam,  et  benedictionem.  Et  omnem 
creaturam,  quœ  in  cœ!o  est ,  cl  super  lerram, 
et  stth  terra  ,  et  qu*  surit  in  mari,  cl  qua?  in 
eo,  omnesaudivi  dicentes  :  Sedeuli  in  ihrono, 
et  Agno  benediclio,  et  honor .  cl  glorià ,  et  po- 
testas  in  secula  s-culorum.  > 

CAPUT  XC1X. 

Discipulorum  Jesu  claritas  et  glorià. 

1  Reg.  c.  2,  v.  30  :  t  Nunc  aulem  dicit  Domi- 
nus :  Alisit  hoc  à  nie  ;  sed  quicumque  gloiili- 
caverit  me  glorificabo  eum-  » 

Psalm.  38,  >•  3S  :  F.\>|><'cia  Dominum,  et 
cuslodi  viam  ejus,  et  exaltabil  te.  > 

Psalm.  -S3,  v.  10  et  seq.  :  «  Elrgi  abjeetns 
esse  in  domo  Dei  met,  magis  quàm  babitare  in 
labernaculis  peccalorum.  Quia  mis» ricordiam 
cl  veri  alctn  diigit  Deus  ;  graliam  et  gloriam 
'  dabit  Dominus.  Non  privabil  bonis  eos  qui 
ambulant  in  innocentiâ.  Domine  vinutum, 
bealus  bomo  qui  speral  in  le  !  > 

Psalm.  90,  v.  15:  <  Clamabil  ad  me,  cl  ego 
exaudiara  cum  ;  cum  ipso  sum  in  tribulaiione; 
eripiàm  cum,  et  gloriUcabo  eum.  » 

Psalm.  3.  \.  1  et  s  q.  :  <  Bcalus  vir  qui  li- 
met  Domiqum  ;  in  mandalis  (jus  vo'.ct  nimis  : 
polens  in  icnà  crit  scnicn  «jus  :  generatio  re- 
çu nui  !  e  ledicelur  :  glorià  ci  iliviii.c  in  domo 

,.j  ,s Dispersil,  dedil  pauperibus  ;  jut4*iia 

ejus   raanet  m   seculum   sc^uh,   cornu  ejus 
exaltahitur  in  glorià.  » 
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Psatm.  149,  v.  4  et  seq.  :  «  Quia  beneplaci- 
tum  esl  Domino  in  populo  suo,  cl  exallabit 
mansuetos  in  salulcm  ;  oxsukabr.nl  sancti  in 
gloria,  helabunlur  in  cubilibus  suis  ;  cxaltalio- 
nesDci  in  gullure  coruin,  et  gladii  ancipiles 
in  nianibus  eorum  ;  ad  laciendam  vindiclarn 
in  nationibus,  incrcpationes  in  populis  ;  ad 
alligandos  rcgcs  eorum  in  composais,  et  no- 
biles  eorum  in  inanicis  ferreis  ;  ut  faciant  in 
eis  judicium  conscriptum  :  gloria  bœc  est  om- 
nibus sanctis  ejus.  > 

Prov.  c.  4,  v.  7,  8  :  «  Posside  sapientiam, 
et  in  omni  posscssione  tua  acquire  pruden- 
tiam  ;  arripe  illam,  et  exaitabit  te;  glorilicabe- 
ris  ab  eà,  cùm  eam  i'ueris  amplexalus.  « 

Prov.  c.  28,  v.  12  :  «  In  exullalione  juslo- 
rum  mulla  gloria  est.  > 

Prov,  c.  29.  v.  25  :  «  Superbum  sequitur 
humilitas,  et  buniilem  spiritu  suscipiet  gloria.  i 

Eccli.  c.  1,  v.  11,  2i  :  «  Timor  Doniini  glo- 
ria cl  gloriatio scientiam   et  intellcclum 

prudenlia2  sapienlia  çcmparlictur,  et  gloiiam 
tenenliiim  se  ex:ilt;d.  > 

Eccli.  c.  G,  v.  30  et  seq.  :  «  El  erunt  tibi 
compedcs  ejus  (  supientia!  )  in  protectionem 
ibrliludinis,  et  bases  virlutis,  el  (orques  illius 
in  stolam  glorix  ;  décor  enim  vike  est  in  iilà, 
et  vinculo  illius  alljgatura  sa'.uiaris;  slolanj 
gloria:  indues  eam,  et  coronam  graluialionis 
superpones  tibi.  t 

Eccli.  c.  11,  v.  1  :  c  Sapienlia  humiliali 
exaitabit  ci,  ut  ejus,  et  in  medio  magnatorum 
conscdere  illum  faciet.  > 

Eccli.  c.  1 4,  v.  23  et  seq.  :  «  Qui   exCQgilat 

vias  illius  (sapionliae)  in  corde  suo prote- 

gelursub  togminc  illius  à  lervore,  et  in  gloria 
ejus  requiescel.  t 

Eccli.  c.  15,  v.  1  et  seq.  :  «  Qui  timel  Deum, 
faciet  bona  ;  et  qui  çontineps  esl  juslilia-,  ap- 
prehendcl  illam;  et  obvi  vil  ilii  quasi  mater 
bonoriîicala,  el  quasi  miiiier  à  vii0iuilale sjj- 
scipicl  illum.  Cibabit  illum  pane  vit*  et  iutel- 
leclùs,  el  aqua  sapumlix  salutaris  polabit  illum, 
cl  lirmabiiur  in  illo,  et  non  llcctelur  ;  cl  eon- 
linebil  iiium,  et  non  eonlundciiir,  el  exallabit 
ilium  apud  proximos  SUOS,  et  in  medio  Eçç|e- 
sia;  aperiet  os  ejiis,  et  adimplcbil  illum  spiritu 
sapientias  et  inlelleclûs,  et  siolà  gloriœ  vestfet 
illum  :  jucundilalem  et  exsultalioncm  thcsau- 
rizabit  super  ilium  ;  et  nominc  aelerno  luere- 
ditabit  illum.  > 

Eccli.  c.  23,  v.  38  :  «  Gloria  magna  esl  se- 
qui  Dominum.  > 
Isa.  c.  60,  v.  14,  et  seq.  ;  t  Et  vcnicnt  ad  te 
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curvi  filii  eorum  qui  bumiliaverunt  te,  et  ado- 
rabunl  vesligia  pedum  tuoruin  omnes  qui 
deliabebanl  tibi,  et  vocabunt  te  civilalcm  Do- 
mini,  Sion  sancli  Israël.  Pro  co  quod  l'uisti 
derelicla,  el  oJo  habita,  et  non  crat  qui  per 
te  Iransirct,  ponaiu  le  in  superbiam  seculorum, 
gaudium  in  generalionem  et  generationem  ;  et 
suges  lac  genîium,  et  mamillâ  regum  laelabe- 
ris  ;  et  scies  quia  ego  Dominus  salvans  te,  et 
rcdemplor  luus  forlis  Jacob.  » 

ha.  c.  G2,  v.  1  et  seq.  :  «  Propler  Sion  non 
lacebo,  et  propler  Jérusalem  non  quiescam, 
douce  egrediatur  ut  splendor  Juslus  ejus,  et 

Salvator  ejus  ut  lampas  accendalur Eleris 

corona  gloriae  in  manu  Dumini,  et  diadema 
regni  in  manu  Dci  tut.  > 

Jerem.  c.  50,  v.  1S,  19  :  «  ILcc  dicit  Domi- 
nus :  Ecce  ego  convertam  conversionem  laber- 
naculorum  Jacob,  et  leclis  ejus  miserebor,  et 
axlilicabitur  civilas  in  excelso  suo,  et  tcmplum 
juxlà  ordinem  suum  fundabilur.  Etegrcdielur 
de  eis  laus,  voxque  ludenlium  ;  et  mulliplicaho 
eos,  et  non  minuemu."  ;  et  glorilicabo  eos,  et 
non  allcnuabunlur.  > 

A.jij.  c.  2,  v.  8  et  seq.  :  «  El  véniel  Dçsi  !eia- 
tus  cunclis  genlibus,  cl  implebo  doinum  islam 

glonà,   dicil    Dominus  exerciluum Magna 

erit  gloria  domùs  istius  novissimye  plus  quàm 
prima;,  dicit  Dominus  exerciluuin.  i 


Mallh.  c.  19,  v.  28  :  «  Jésus  aulem  dixit 
illis  :  Amen  dico  vobis,  qnôd  vos  qui  seeuli 
eslis  me,  in  regencralione,  cùm  sederit  Eilius 
hominis  in  sede  majoslalis  sua1,  sedebilis  el  vos 
super  sedes  duodedm,  judicanles  duodecim 
iribus  Israël.  >  El  Luc.  c,  22,  v.  29,  30. 

Matth.  c.  2),  v.  12  :  «  Qui  aulem  se  exalla- 
v  rit,  bumiliabilur,  el  qui  se  bumiliaverit, 
exaltabilur.  El  Luc.  c.  1,  v.  32;  etc.  11,  v. 
Il  ;  et  c.  18,  \.  14.  Ja\  e.  4,  v.  (5  ;  et  1  Petr. 
c.  •),  v.  5.  Job.  c.  tl,  v.  -29. 

Rom.  c.  2,  v.  (>,  7,  Il  :  i  Qui  reddet  unieui- 
<|ue  secundùm  opéra  ■  jai  ,  iis  quidam,  qui  se- 
cundùm  palientiam  Loi;  operis,  gloriam ,  ut 
bonoivm,  et  iiicorriipiioiiem  qux'runl,  vilain 
Klernain.  Gloria  autem,  c  ;  honor,  et  paxomni 
opcrunli  bomim.  » 

Rom.  c.  3,  v.  1  e'seq.  ;  «  Juslificali  ergo  ex 
lit'e,  pacejn  liabcimms  ad  Deum  per  Dominum 
noslium  Jesum  Lb.islum,  per  (|ucm  babouins 
accessum  per  lidem  in  graliam  islam,  in  qui 
slainus,  et  gloriamur  in  spe  gloriœ  lilimum 
Dei.  > 

Rom.  c.  8,  v.  18  et  seq  :  t  Exislimo  enim 


fil: 


quôd  non  sunt  condignae  passiones  najas  tem- 
pmis  ad  futuram  gloriam,  qux  revelabitur  in 

nobis quia  el  ipsa  crealura  liberabitar  à 

servUulc  corrnptionis  in  liberlalem  gloria:  li- 

liorum  Dci Quos  autem  praedeslinavit,  bos 

etvocavil  ;  et  quos  voeavit,  nos  et  justilicavil  ; 
quosaulein  jnstificavil,  illos  ot  glorilicavit.  > 

Rom.  c.  9,  v.  3, 4,  23  ;  >  Optabam  enini  ego 
ipse  analhema  esse  a  Cbrislo  pro  fratribus 
meis,  qui  sunt  cognali  mei  secundùin  earnem, 
qui  sunt  Israélite,  quorum  adoptio  est  B1ÎO- 
rum,  el  gloria,  et  testamenttun ,  et  legislatio, 

el  obsequiuin,  et  promissa ut  ostenderet 

divitias  gloriai  suœ  in  vasa  iniserieordia;,  qua; 
prœparavit  in  gloriam.  i 

Cor.  c.  2,  v.  7  :  i  Sed  loquimur  Dei  sapien- 
tiam  in  mysterio,  qua;  abscondita  est,  quatn 
pradestinavit  Deus  antè  secula  in  gloriam  no- 
slram.  > 

2  Cor.  c.  3,  v.  18  :  t  Nos  vero  omnes  reve- 
latà  facic  gloriam  Domini  spéculantes,  in  eam- 
dem  imaginent  transformamur  à  clarilate  in 
claritatem,  tanquàm  à  Domini  spiritu.  » 

2  Cor.  c.  4,  v.  17  :  •  Id  enim  quod  in  prœ- 
senti  est  momentaneum,  et  levé  tribulationis 
noslra;,  supra  modum  in  sublimitate  aïternum 
gloria;  pondus  operalur  in  nobis.  > 

Col.  c.  1,  v.  27  :  «  Quibus  voluit  Deus  notas 
facere  divitias  gloria;  sacramenti  bujus  in  gen- 
tibus,  quod  est  Christus,  in  vobisspesgloriae.» 

Col.  c.  3,  v.  4  :  >  Cùm  Christus  apparucrit 
in  vila  veslra,  Uinc  et  vos  apparebilis  cum  ipso 
in  gloria.  > 

1  Petr.  c.  2,  v.  7  :  <  Vobis  igitur  honor  cre- 
dentibus.  > 

1  Petr.  c.  5,  v.  4  :  «  Et  cùm  apparuerit 
princeps  paslorum,  percipiatis  immarcescibi- 
lem  glorise  coronam.  » 

CAPLT  C. 

Jesu  fortitudo  et  poleslas. 

Psalm.  23,  v.  7,  8  :  t  Altollite  portas,  prin- 
cipes, vestras,  el  clevamini,  porta;  aeternales, 
et  iniroibit  rex  gloria;.  Quis  est  isle  rex  glo- 
ria; 1  Dominus  fortis  et  potens  Dominus  polens 
in  pralio. 

Psalm.  109,  v.  1  et  seq.  :  «  Dixit  Dominus 
Domino  meo  :  Scde  à  dexlris  meis,  donec  po- 
nam  iniinicos  luos  scabcilum  pedum  tuoriiiu. 
Virgain  virlulis  tua;  emiltet  Dominus  ex  Sion, 

domiuare  in   medio  inimicorum  tuoruni 

Dominus  à  dexlris  lui>,  confregil  in  die  ira; 
bux  reges  ;  judicabit  in  nalionibus,  iniplebit 
ruinas  ;  conquassabit  capiia  in   terra   mullo- 
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rum  ;    de   torrenle    in  ?U   btbet 


tu 

propterea 


exaltabit  capot.  > 

Eceli.  C.  21,  v.  7,  11  :  «  Ego  (Sapienliai  in 
allissimis  babilavi et  omnium  exceUentium 

et  buiniliuin  corda  virtule calcavî.  > 

ha.  c.  8,  v.  1  et  seq.  :  <  El  dixit  Dominus 
ad  me  :  Suine  tibi  bbriiiii  grsodem,  cl  S(  i  b' 
in  co  si\lo  boiuiiiis  :  Velociter  spolia  detrahe, 

citô  praedare El  accessi  ad  Propbetissam, 

et  coneepit,  el  p<'perit  lilium.  Et  dixit  Dominus 
ad  m.!  :  Voca  nomen  ejus  :  Accéléra  spolia  de- 
trahere,  festina  praedari.  » 

Isa.  c.  9,  v.  G  :  «  Parrains  enim  natus  est 
nobis,  et  iilius  datus  est  nobis,  el  faclus  est 
principatus saper  bumerum  ejus,  et  vocabilur 
nomen  ejas  Admirabilis ,  consiliarius ,  Deus 
fortis.  » 

Isa.  c.  11,  v.  1  et  seq.  :  <  Etegredielur  virga 
de  radice  Jcsse,  et  flos  de  radice  ejus  ascendet  : 
et  requiescet  super  cum  spiritus  Domini  ;  spi- 
rilus  sapientiœ  et  intellectûs  ;  spiritus  consilii 
cl  forliludinis  ....  et  perculiet  terram  virgà 
orissui,  et  spiritu  labiorum  suorum  interficiet 
impium.  i 

Isa.  c.  41,  v.  2  :  «  Quis  suscilavit  ab  oriente 
Justum,  vocavil  cum  ut  sequeretur  se?  dabit 
in  conspectu  ejus  génies,  et  reges  oblinebil  ; 
dabit  quasi  pulverem  gladio  ejus,  sicul  stipu- 
lam  venlo  raplam  arcui  ejus.  > 

Isa.  c.  42,  v.  13  :  t  Dominus  sicut  fortis 
egredielur,  sicut  vir  pra;liator  suscilabil  zelum; 
vociferabitur  et  clamabil  ;  super  inimicos  suos 
confortabitur.  > 

Isa.  c.  49,  v.  25,  26  :  •  Quia  hœc  dicit  Do- 
minus :  Equidem  et  caplivitas  à  forli  tollelur, 
et  quod  ablatum  fueril  à  robusto  salvabilur  ; 
eos  vero  qui  judicaverunl  te,  ego  judicabo  ;  et 
fdios  luos  ego  salvabo  :  et  cibabo  hostes  tuos 
carnibus  suis,  et  quasi  muslo  sanguine  suo  ine- 
briabuntur  :  et  sciet  omnis  caro,  quia  ego  Do- 
minus salvans  te,  et  redemptor  luus  fortis 
Jacob.  > 

Dan.  c.  7,  v.  13,  14  :  t  Aspiciebam  ergô  in 
visione  noclis,  et  ecce  cum  nubibus  cœli  quasi 
Filins  bominis  veniebat,  et  usque  ad  Antiquum 
dierum  pervenit.ei  in  conspectu  ejus  obtule- 
runl  rum,  et  dédit  ci  polestalcm,  el  honorera, 
el  regnum.  Et  omnes  popoli,  tribus,  el  linguœ 
ipsi  servient  :  potestas  ejus,  poleslas  aeterna 
quae  non  auferelur,  ci  regnum  ejus  quod  non 
coi  rumpclor.  » 

'/.ach.  C  9,  v.  9.  10  :  i  I'.xsulla  salis,  filia 
Sion  ;  jubila,  lilia  Jérusalem  ;  ecce  rex  luus 
veniet    tibi    juslus    et   Salvator  ;    ipse    pau- 
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per,  et  asccndens  super  asinam,  et  super  pul- 
]um  lilium  asinœ  ;  et  disperdam  quadrigam  ex 
Epbraim,  et  equum  de  Jérusalem,  et  dissipabi- 
tur  arcus  belli,  et  loquelur  paccm  genlibus,  et 
poteslas  ejus  à  mari  usquc  ad  mare,  et  à  flumi- 
nibus  usquc  ad  fines  terrai.  > 


Matth.  c.  3,  v.  11  :  «  Ego  quidem  baplizo 
vos  in  aquâ  in  pœnitenliam  :  qui  autem  post 
me  venlurus  est,  fortior  me  est,  cujus  non 
sum  dignus  calceamenla  portare  ;  ipse  vos  ba- 
plizabil  Spirilu  sancto  et  igni.  >  Et  Luc.  c.  3, 
v.  16. 

Matth.  c.  7,  v.  29  :  t  Erat  enim  docens  cos, 
sicut  potestalem  habens.  »  Et  Marc.  c.  1,  v.  22. 
Luc.  c.  4,  v.  32. 

Matth.  c.  11,  v.  27  :  «  Omnia  mibi  tradila 
sunt  à  Pâtre  meo.  >  El  Joan.  c.  v.  5,24  ;  etc. 
13,  v.  3;  etc.  17,  v.  2. 

Matth.  c.  24,  v.  30  :  <  Et  videbunt  Filium 
hominis  vcnienlem  in  nubibus  cœli  cuiu  vir- 
tute  mullâ  et  majestate.  «  El  Marc.  c.  13,  v.  26. 
Luc.  c.  21,  v.27;  et  c.  2.  Thess.  c.  1,  v.  7  et 
seq. 

Matth.  c.  28,  v.  18  t  ■  Et  accedens  Jésus 
loculus  est  eis,  dicens  :  Data  est  mihi  omnis 
poleslasin  cœlo  el  in  terra.  » 

Marc.  c.  1,  v.  27  :  i  El  miraii  sunt  omnes, 
ità  ut  conquirerenl  inter  se  dicenles  :  Quid- 
nam  est  hoc?  quamam  doclrina  haccnova? 
quia  in  polcstale  eliam  spirilibus  immundis 
iniperat,   et   obediunl   ei.  »  Luc.  c.  4,  v.  36. 

Lnc.  c.  24,  v.  19  :  i  De  Jesu  Nazareno,  qui 
fuil  vir  Prophela,  polens  in  opère  cl  sermonc, 
connu  Dco  et  omni  populo.  > 

Joan.  c.  5,  v.  26,  27  :  c  Sicut  enim  Pater 
liabet  viram  in  scmelipso,  sic  dédit  et  Eilio 
habere  vilam  in  semelipso,  et  poiestalem  dédit 
ci  judicium  facere  ,  qu  a  Filius  hominis  est.  > 

1  Cor.  c.  1,  v.  23  et  seq.:i  Nos  aulein  prae- 
dicamus  Chrislum  crucifixum,  Jud;eis  quidem 
scandalum,  gentibus  autem  slullitiam  ;  ipsis 
autem  vocalis  Judueis  alque  Craeeis,  Cbristum 
Dei  virlulem,  el  Dei  sapienliam  ;  quia  quod 
slulliim  est  Dei,  sapienlius  est  hominibus  ;  et 
quod  infirmum  est  Dei ,  forlius  est  homini- 
bus. > 

Cor.  c.  5,  v.  4  :  Congregatis  vobis  et  meo 
spirilu,  cum  virlutc  Domini  nostri  Jesu  Cbri- 
sli.  i 

1  Cor.  c.  15,  v.  24  et  seq.  :  t  Deindè  finis, 

cùm  Iradiderit  regnum  Dco  et  Palri,  cùm  cva- 

cuaverit  oinn«œ  principatum,  ci  poiesiaiem, 

et  virlutem.  Oporlel  aulem  illum  jegnare,  do- 

6.  ».  u. 
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nec  ponat  omnes  inimïcos  sub  pedibus  ejus. 
Cùm  aulein  dical  :  Omnia  subjecta  sunt  ei, 
sine  dubio  praeter  cum  qui  subjecit  ci  omnia. 
Cùm  aulem  subjecta  fuerint  illi  omnia,  tune  et 
ipse  Filius  subjectus  eril  ei,  qui  subjecit  sibi 
omnia,  utsil  Deus  omnia  in  omnibus.  » 

2  Cor.  c.  12,  v.  9  :  <  Libenter  igilur  gloria- 
bor  in  infirmilalibus  meis,  ut  inbabilet  in  me 
virtus  Chrisli.  > 

2  Cor.  c.  13,  v.  3  :  «  An  experimentum 
qu.vritis  ejus,  qui  in  me  loquilur,  Chrislus,  qui 
in  vobis  non  inlirmatur,  sed  potens  est  in  vo- 
bis? t 

Eph.  c.  1,  v.  20  et  seq.  :  c  Suscitans  illum 
àmorluis,  et  constiluens  ad  dexteram  suam  in 
cœlcslibus  supra  omnem  Principalum,  et  Po- 
iesiaiem, et  Virlulem  ,  el  Dominaiionem,  et 
omne  nomen  quod  nominatur  non  solùm  in 
hoc  seculo,  sed  eliam  in  futuro  ;  et  omnia  sub- 
jecit sub  pedibns  ejus,  et  ipsum  dédit  caput 
supra  omnem  Ecclesiam.  i 

2  Thess.  c.  2,  v.  8  :  i  El  tune  revelabilur 
ille  iniquus,  quem  Dominus  Jésus  interficiet 
spirilu  oris  sui,  et  deslruet  illuslratione  ad- 
venlus  sui.  » 

llebr.  c.  1,  v.  5  :  <  Qui  cùm  sit  splendor  glo- 
rise  et  figura  subslaniiœ  ejus,  purgalionem 
peccaio  u:n  faciens,  sedel  ad  dexteram  majes- 
tatis  in  exceîsis.  t 

llebr.  c.  2,  v.  6  et  seq.  :  «  Testatus  est  aulem 
in  quodam  loeo  quis  dicens  :  Quid  est  homo 
qwd  memor  es  ejus  ;  aut  Filius  hominis  qnoniam 
visitas  eum?  miuuisli  eitm  pauio  minus  ab  Ange- 
lis,  glorià  et  honore  coronâsti  eum,  el  constituisti 
cum  super  opéra  manw  m  liiarum.  Omnia  subje- 
cisti  sub  pedibus  rjis.  In  eo  enim  quod  omnia  ci 
subjecit,  nibil  dimisit  î  o  i  subjeelum  ei.  Nunc 
aulem  needùm  videmus  omnia  subjeela  ci. 
Eum  autem  qui  modico  quàm  Angeli  minora- 
lus  est,  videmus  Jesum,  prop  cr  passioncm 
morl's,  glorià  el  bonore  coronalum.  i 

Pelr.  c.  1,  v.  2  et  seq.  :  i  Gralia  vobis  et  pax 
adimplealur  in  cognilione  Dei,  et  Jesu  Cbrisli 
Domini  nostri,  quoniodô  omnia  nobis  divinaa 
virlutis  sine,  qu:e  ad  vilain  el  pielalem,  douala 
sunl,  per  cognilionem  ejus  qui  vocavil  nos 
proprià  glorià  et  virlule.  » 

Apoc.  c.  S,  12,  13  :  i  Dignus  est  Agnus  qui 
occisus  est,  accipere  virlulem,  et  divinilalem, 
et  sapienliam,  et  forliludinem,  et  honorem,  et 
gloriam,  el  ber.ediciionem.  Et  omnem  crealu- 
ram,  qua;  in  cœlo  est,  et  super  lerram,  el  sub 
terra,  el  qua:  sunl  in  mari,  el  quœ  in  eo,  om- 
nes audivi  dicenles  :  Seoenli  in  llirono,   et 
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Agno,  benedictio,  ei  honor,  etgloria,  ci  po- 
tcstas  in  secula  seculorum.  i 

Apuc.  c.  12,  v.  10  :  t  Et  audivi  vocem  ma- 
gnant in  cudodiceiilem  :  Nunc  facla  csl  salus, 
et  virtiis,  et  regnum  Dci  nostri,  cl  potestM 
Christ)  ejus.  i 

CAPUT  CI. 

Discipulorum  Jesu  fortitudo  et  polestas. 

Psalm.  G7,  v.  36  :  «  Mirabilis  Deus  in  san- 
clissuis;  Deus  Israël  ipse  dabit  viiïulem,  et 
foi  tiliidinem  plebi  sus.  » 

Isa.  c.  12,  v.  2  :  «  Ecce  Deus  Salvator  meus; 
fiducialiler  agam,  et  non  timebo,  quia  forti- 
ludo  mea  et  laus  mea  Dominos,  et  factus  est 
thihi  in  salutem.  > 

Isa.  c.  25,  v.  3  :  <  Super  hoc  laudabit  le  po- 
pulus  forlis,  civilas  gentium  robuslarum  time- 
bit  le.  > 

Isa.  c.  Ci,  v.  1 ,  et  seq.  :  «  Spiritus  Domini 
super  me,  co  quôd  unxeril  Dominus  me....  ut 
ponerem  lugentibus  Sion,  et  darem  eis  coro- 
nam  pro  cinere,  oleum  gaudii  pro  luclu,  pal- 
liu  u  laudis  pro  spiritu  mœroris  ;  et  vocabun- 
tur  in  eâ  fortes  juslitiœ,  plantatio  Domini  ad 
glorificandum.  » 

Dan.  c.  7,  v.  27  :  «  Regnum  autem,  et  potes- 
tas,  et  magniludo  regni,  quœ  est  subter  omne 
cœluin,  detur  populo  Sanctorum  Altibsimi.  t 


Mattli.  c.  10,  v.  1  :  «  Et  convocatis  duode- 
cim  discipulis,  dédit  ijlis  poteslatem  spirituum 
immundorum,  ut  ejicerent  eos,  cl  curarent 
omnem  languorem,  et  omnem  infirmilatem.  » 
Et  Marc.  c.  3,  v.  15;  et  c.  6,  v.  7.  Luc.  c.  9, 
v.  1. 

Luc.  c.  10,  v.  19  :  i  Eccc  dedi  vobis  pole- 
stalem  calcandi  supra  serpentes  et  scorpiones, 
et  super  omnem  virtutem  inimici,  et  niti.il  vo- 
bis nocebil.  > 

Act.  c.  G,  v.  8  :  «  Slephanus  autem  plenus 
gratià  et  forliludine,  faciebat  prodigia  et  signa 
magna  in  populo.  » 

2  Cor.  c.  12,  v.  10  :  <  Propter  quod  placeo 
inilii  in  infirmatibus  mois,  in  conlumeliis,  in 
necessilalibus,  in  persecutionibus,  in  angusliis 
pro  Christo;  cùm  enim  inlirmor,  tune  potcus 
sum.  i 

1  Joan°  c.  2,  v.  14  :  «  Scribo  vobis,  Juvenes, 
quoniam  fortes  estis,  et  verbum  Dei  manct  in 
vobis,  cl  vit  islis  inaligiium.  > 

Apoc.  c.  2,  v.  16  .  <  El  qui  vie-ril ,  et  cuslo- 
dicril  mq«M  in  laM  opéra  mea,  dabo  illi  po- 
teslatcin  super  gentet,  6»  Mf©<  cas  in  virgt 
fcrieà,  61  l.tnquani  >a;>  liguli  conlïingenlur.  » 
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CAPUT  CU. 

Jesu  dives. 

Psalm.  2,  c.  8  :  i  P— !■!■  i  me,  et  dabo  libi 
{-■tu ii—  li;iTeditatciii  luam,  et  possessioncm 
tiiain  lerminos  terra;.  » 

Prov.  e.  8,  v.  17, 18  :  «  Ego  (Sapienlia)  di- 
ligentes me  diligO,  et  (|iii  main-  \i;:ilaiil  ad  me, 
invenient  me.  Meeiim  sunl  divilia; ,  et  gloria  , 
opes  superbae,  et  juslitia.  • 


2  Cor.  c.  8,  v.  9  :  i  Scilis  enim  graliam  Do- 
mini DOSlrl  Jesu  Cliristi,  quoniam  proptar  vos 
egenus  factus  esl,  (uni  essel  diveg.  > 

Epli.  c.  1,  v.  7  :  «  In  quo  habemus  redem- 
ptionem  per  sanguinein  ejus,  remis&ionem  pec- 
calorum,  sccundùm  divilias  gratis  ejus,  quae 
superabuudavil  in  nobis.  i 

Eph.  c.  3,  v.  8  :  <  Milii  omnium  sanctorum 
minimo  data  esl  gralia  ba;c,  in  gentibus  evan- 
gelizare  investigabiles  divilias  Cbrisli.  > 

Col.  c.  1,  v.  2G,  27  :  «  Mysterium  quod  ab- 
scondilum  fuit  à  seculis,  et  generalionibus, 
nunc  autem  manifestum  est  Saactis  ejus,  qui- 
bus  volait  Deus  notas  facere  divilias  gloria;  Sa- 
cramenti  Iiujus  in  gentibus,  quod  est  Ciiri- 
stus   > 

CAPUT  cm. 

Jesu  discipuli  divites. 

Psalm.  3G,  v.  3  :  «  Spera  in  Domino,  et  fac 
bonitalem;  et  inhabita  terrain,  et  pasceris  iu 
diviliis  ejus.  » 

Psalm.  lii,  v.  1  et  seq.  :  t  Bealus  vir  qui  li- 
metDominum,  in  mandatis  ejus  volet  nimis; 
potens  in  terra  eril  semen  ejus,  generatù  icc- 
torum  benedicetur;  gloria  et  divilia;  in  domo 
ejus.  » 

Prov.  c.  1 ,  v.  33  :  <  Qui  autem  me  (sapien- 
tiam)  autlieril,  absque  terrore  requiescel,  et 
abundantià  perfruclur,  timoré  malorum  su- 
blalo.  > 

Isa.  c.  1,  v.  19  :  «  Si  volueritis,  et  audicri- 
tis  me,  bona  terra;  comedelis.  > 

Isa.  c.  49,  v.  8  :  «  lhec  dicit  Dominus  :  In 
tempore  placito  exaudivi  te,  et  in  dk  saltiii-. 
auxilialus  sum  lui ,  el  servavi  le,  et  dedi  te  iu 
(ïedus  populi,  ut  susciures  lerram,  et  posside- 
res  haereditates  dissipatas.  » 


Matth.  e.  5,  v.  4  :  i  Beati  miles,  quoniam 
ipsi  possidebunt  terram.  > 

Matth.  c.  6,  v.  20  :  <  Tliesaurizale  autem 
vobis  thesauros  in  ccelo.  ubi  neque  erigft,  ni- 
que linea  demolilur.  et  ubi  Turcs  non  effo- 
tliiint,  MO  furaniur.  i  Et  Matth.  c.  19  v.  21. 
Marc.  c.  il,  \.  21    Luc.  c.  12,  v,  53. 
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Malth.  c.  13,  v.  44:  «  Similc  est  rcgnuin 
coelorum  Ihcsauro  abscondito  in  agro ,  quem 
qui  invenit  homo  abscondil,  et  prae  gaudio  il- 
lius  vadit,  et  vendit  universa  quse  habel,  et  émit 
agrum  illum.  i 

1  Cor.  c.  1,  v.  4,  5  :  «  Gratias  ago  Deo  meo 
seniper  pro  vobis  in  gratiâ  Dei ,  quse  data  est 
vobis  in  Christo  Jesu,  quod  in  omnibus  divites 
facti  estis  in  illo.  > 

1  Cor.  c.  4,  v.  8  :  t  Jam  saturati  estis ,  jam 
divites  facti  estis;  sine  nobis  regnatis,  et  uti- 
nam  regnetis,  ut  et  nos  vobiscum  regnemus!  » 

2  Cor.  c.  4,  v.  6,  7  :  «  Quoniam  Deus  qui 
dixit  de  tenebris  lucem  splendcscere,  ipse  il- 
luxit  in  cordibus  vestris,  ad  illuminationem 
Bcientiae  claritalis  Dei  in  facie  Christi  Jesu. 
Habemus  autem  thesaurum  istum  in  vasis  ficti- 
libus.  > 

2  Cor.  c.  6,  v.  4  et  seq.  :  c  Sed  in  omnibus 
exhibeamus  nosmetipsos...  sicut  egentes,  mul- 
tos  autem  locupletantes  ;  tanquàm  nihil  haben- 
tes,  et  omnia  possidentes.  > 

2  Cor.  c.  8,  v.  9  :  «  Scitis  enim  gratiam  Do- 
mini  noslri  Jesu  Christi,  quoniam  propter  vos 
egenus  factus  est ,  cùm  esset  dives ,  ut  illius 
inopià  vos  divites  essetis.  > 

Pliil.  c.  4,  v.  18  :  «  Habeo  autem  omnia,  et 
abundo;  replelus  sum,  acceptis  ab  Epapbro- 
dito  quae  misistis.  » 

Col.  c.  2,  v.  2,  5  :  «  Ut  consolentur  corda 
îpsorum  ,  instructi  in  charitate ,  et  in  omnes 
divitias  plenitudinis  inlellectûs,  in  agnitionem 
mysterii  Dei  Patris,  et  Christi  Jesu;  in  quo 
sunt  omnes  thesauri  sapientiae  et  scientiae  ab- 
scondili.  > 

1  Tim.  c.  C,  v.  17  et  seq  :  i  Divitibus  hujus 
seculi  prsecipe  non  sublime  sapere,  neque  spe- 
rare  in  incerlo  divitiarum,  sed  in  Deo  vivo 
(qui  proeslat  nobis  omnia  abundè  ad  fruendum) 
benè  agere,  divites  iicri  in  bonis  operibus,  fa- 
cile tribuere,  communicare,  thesaurizarc  sibi 
fundamentum  bonum  in  fulurum,  ut  appré- 
hendant veram  vitam.  » 

Ilebr.  c.  11,  v.  24  et  teq.  :  <  Fide  Moyses 
grandis  factus  negavit  se  esse  (ilium  (iliœ  Pha- 
raonis,  magis  eligens  affligi  cum  populo  Dei, 
qu 'un  temporalis  peccati  habere  jucundilatem  ; 
majores  divitias  œstiman6  thesauro  vEgyptio- 
rum,  improperium  Christi  ;  aspiciebat  enim  in 
remunerationem.  i 

Jac.  c.  2,  v.  5  :  «  Audite,  fratres  mei  dilec- 
lissimi,  nonne  Deus  clegit  pauperes  in  hoc 
mundo,  divites  in  hde,  et  haeredes  regni,  quod 
jepromisit  Deus  diligcnlibus  se?  » 
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Apoc.  c.  2,  v.  8,  9  :  «  Et  Angelo  Smyrnaa 
Ecclesiae  scribe  :  Hœc  dicit  primus  et  novissi- 
mus,  qui  fuit  mortuus,  et  vivit  :  Scio  tribulalio- 
nem  tuam  et  paupertatem  tuam,  sed  dives  es.  i 

CAPCT  CIV. 

Jésus  legumlator. 

Deut.  c.  18 ,  v.  15  et  seq.  :  «  Prophelam  de 
gente  tuâ,  et  de  fralribus  luis,  sicut  me,  su- 
scitabit  tibi  Dominus  Deus  tuus  :  ipsum  au- 
dies...  Et  ait  Dominus  mihi  :  Benè  omnia  sunt 
Iocuti  :  Prophelam  suscitabo  eis  de  medio  fra- 
trum  suorum  similem  tuî  :  et  ponam  verba  mea 
in  ore  ejus,  loqueturque  ad  eos  omnia  quai 
prœcepero  illi.  Qui  autem  verba  ejus  quae  loque- 
tur  in  nomine  meo,  audire  noluerit,  ego  ultor 
existant.  » 

Psalm.  9,  v.  20,  21  :  i  Exsurge,  Domine , 
non  conforletur  homo;  judicentur  gentes  in 
conspeclu  tuo.  Constitue,  Domine,  legislalo- 
rem  super  eos,  ut  sciant  gentes  quoniam  homi- 
nes  sunt.  > 

Isa.  c.  2,  v.  3  :  «  Et  ibunl  populi  multi ,  et 
dicent  :  Venite,  et  ascendamus  ad  mon  (cm  Do- 
mini,  et  ad  domum  Dei  Jacob;  et  docebit  nos 
vias  suas,  et  ambulabimus  in  semitis  ejus  : 
quia  de  Sion  exibil  lex ,  et  verbum  Domini  de 
Jérusalem.  >  Et  Mich.  c.  4,  v.  2. 

Isa.  c.  33,  v.  22  :  «  Dominus  enim  judex 
noster,  Dominus  legifer  noster,  Dominus  rex 
noster,  ipse  salvabit  nos.  > 

Isa.  c.  42,  v.  4  :  «  Non  erit  trislis,  neque 
turbulentus,  donec  ponat  in  terra  judicium,  et 
legem  ejus  insulae  exspeclabunt.  » 

Isa^  c.  51 ,  v.  4  :  Allendite  ad  me,  populc 
meus,  et  tribus  mea,  me  audite;  quia  lex  à  ma 
exiet,  et  judicium  meum  in  lucem  populorum 
requiescet.  » 

Jerem.  c.  31 ,  v.  33  :  «  Sed  hoc  erit  pactum 
quod  feriam  cum  domo  Israël  post  dies  illos, 
dicit  Dominus;  dabo  legem  meam  in  visceribus 
eorum,  et  in  corde  eorum  scribam  cam.  > 


Malth.  c.  5,  v.  21  et  seq.  :  c  Audîstis  quia 
dictum  est  anliquis  :  Non  occides;  qui  autem 
occident,  retts  erit  judicio;  ego  autem  dico  vo- 
bis, quia  omnis  qui  irascilur  fratri  suo,  reus 
erit  judicio;  qui  autem  dixerit  fratri  suo  :  Ra- 
ca,  reus  erit  concilio;  qui  autem  dixerit  :  Fa- 
tue,  reus  erit  gehennae  ignis.  ...  Audîstis  quia 
dictum  est  anliquis  :  Non  mœchaberis?  ego  au- 
tem dico  vobis,  quia  omnis  qui  viderit  mulie- 
rcm  ad  concupiscendum  cam ,  jam  mœchalus 

est  eam  in  corde  suo Dictum  est  autem  : 

Quicumquc  dimiserit  uxorem  suant,  det  ei  tibel- 


Apoc.  c.  3,  v.  7  :  t  Et  Angclo  Philadelphie 
Ecclcsie  scribe  :  Haec  dicit  Sanctus  et  Vcnis, 
qui  habel  clavem  David,  qui  aperit,  et  nemo 
claudit;  claudit,  cl  ncmo  aperit.  > 

Quoniam  Chrisli  lypum  gessit  Eliaeimus  Hel- 
cix  fllius,  cui  hic  proniiltil  Dominas  apud 
Isaiam,  fuluruin  ut  del  clavem  domtu  David  su- 
per liumerum  ejus ,  islis  verbis  inesse  liquet 
prx'dictionem  pr:ccipui  cujusdain  Cliristi  offi- 
cii,  et  potestatisipsi  à  Paire  Iraditae.  Caéterùm 
non  injucunduni,  cerlè  non  suporvacuum  erit 
disquirere,  cur  dical  Isaias  traditum  iri   cla- 
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lum  fipudii.  Ego  aulem  dico  vobis  quia  omuis 
qui  dimiserit  uxorem  suam ,  excepta  fornica- 
tionis  causa,  facit  oam  mœcliari  ;  et  qui  dimis- 
sam  duxerit,  adultérai.  »  Et  per  toluin  capot 
reliquuni,  et  sequentia  duo  :  et  cap.  10  ;  et  Luc. 
c.  16,  v.  9  et  seq.  ;  et  c.  17,  v.  1  et  seq. 

Joan.  c.  13,  v.  31  :  c  Mandatum  novum  do 
vobis,  ut  diligalis  invicem.  > 

Joan.  c.  14, 'v.  13,  21  :  «  Si  diligilis  me,  man- 
data mea  servatc...  Qui  babet  mandata  mea,  et 
serval  ea  ,  illc  est  qui  diligi'  me.  >  El  Joan.  c. 
13,  17,  et  passim  apud  reliquos  Evangelistas.  • 

Rom.  c.  8,  v.  2  :  <  Lex  enim  spirilûs  vite 
in  Christo  Jesu  liberavit  me  à  lege  peccati  cl 

UH.lI  lis.    > 

1  Cor.  c.  9,  v.  20,  21  :  «  Et  factus  sum  Ju- 
dxistanquàm  Judœus,  ut  Judoeoslucrarer...  iis 
qui  sine  lege  crant ,  tanquàm  sine  lege  essem 
(cùm  sine  lege  Dei  non  essem ,  sed  in  lege  es- 
sem Chrisli),  ut  lucrilacerem  eos  qui  sine  lege 
erant.  > 

Gai.  c.  6,  v.  2  :  t  Altcr  allerius  onera  por- 
tatc,  et  sic  adimplebitis  legem  Chrisli. 

Hebr.  c.  8,  v.  10  :  i  Quia  hoc  est  lestamcn- 
lum  quod  disponam  domui  Israël  posl  dies  il- 
los,  dicit  Dominus;  dando  loges  meas  in  men- 
tem  eorum,  et  in  corde  coruin  superscribam 
eas.  >  Et  c.  10,  v.  16. 

Jac.  c.  1,  v.  23  :  <  Qui  aulem  perspexerit  in 
legein  perfectam  libertatis,  et  permanserit  in 
eâ,  non  auditor  obliviosus  faclus,  sed  factor 
operis,  hic  bealus  in  facto  suo  crit.  > 

Jac.  c.  2,  v.  12  :  <  Sic  loquimini,  et  sic  fa- 
cile, sicut  per  legem  libertatis  incipientes  ju- 
dicari.  > 

CAPUT  CV. 

Jésus  clavem  geril  domùs  David. 
Isa.   c.  22,  v.  22  :  i  Et  dabo  clavem  domus 
David  super  liumerum  ejus;  etaperiet,  et  non 
erit  qui  claudat  ;  et  claudet,   et  non  erit  qui 
aperiat.  
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vem  super  liumerum  Eliacimi,  don  hic  gecfui- 
darum  clavium  mos  nohis  plané  ignoios  sil. 
Nain  oui  hec  videiï  possumus  disputarc  prê- 
ter inslilulum  ,  utile  tanien  est  quidquid  ad 
Scriptura  iiilelligcnliam  conferre  poiest.  Va- 
rias interpretum  exposilioncs  ambitiosé  colli- 
gerc  ac  confutarc  non  vacat ,  que ,  poslquàm 
Icgitimam  (irmavero  sentenliam,  sponlè  ipsx 
corruent.  Scienduin  ergô  est  veluslissimum 
fuisse  clavium  genus,  que  curvate  erant,  non 
absiinili  forma  curvarura  falcium.  Hejanuis 
intùs  clausis  per  foramen  inserebanlur  ad  cx- 
culiendos  pessulos  et  repagula  ;  nec  ignoratur 
peiiilùshodièque  earuni  usus;  furibus  preci- 
puè,  aliénas  domos  hoc  inslrumento  clam  re- 
feranlibus  et  suppilanlibus  ;  sed  et  fabris  fer- 
rariis  ,  occlusas  fores ,  cum  proprie  claves 
amisse  sunt,  vicarià  hâcclavc  aperienlibus;  et 
monachis  eliam  quibu»dam  nostralibus  simili 
clavium  génère  inleriora  domuum  claustra  re- 
serare  solilis.  Yulgaïus  olim  fuit ,  et  communis 
earuni  usus,  precipuéinler  eos  quorum munus 
erat  preliosam  supellectileni  MipxXuc  ,  pecu- 
niam,  et  fruges  asservare.  Eburneis  vel  ligneis 
capulis  prefigebautur,  undè  scias  fuisse  pre- 
longas.  Cilabimus  lestes  idoneos.  Narrai  Ho- 
merus,  vicesimo  primo  Odyssée ,  Penclopen 
Palladis  suasu  arcum  ,  alia<|iie  deproniptum 
ivissc  ex  rofueû*,  seu  iitcHm ,  qux  erat  in  tha- 
lamo  :  lùm  subjicit  : 

Sumpsit  aulem  clavem  benè  curvatam  manu  crassâ, 
Pulchram,  africain  jeapulus  aulem  eburneus  additus 

eral. 
Quo  locosic  disserit  Eusthalhius  :  «  Anliqutim 
dicit  clavis  genus,  neque,  ut  recentiora,  mullis 
foraminibus  portusum.  Persévérai  auteni  ad 
hoc  tempus  ejusmodi  clavium  usus  ,  que  per 
porte  foramen  inscruntur,  et  seram  intùs  ex- 
eiiliimt  ad  aperiendum  oslium.  i  En  libi  anli- 
quissimam  clavium  formani,  longé  diversarum 
ab  iis  que  mullilbrcs  sunl,  et  à  Laconibussu- 
bindé  inventa'.  :  alque  immituntur  iMac  ,  ut  di- 
xi,  per  janue  foramen,  ad  dimovenduni  obicem 
él  fores  reserandas.  Addil  deinde  :  «  Capulum 
cbiirneum  dieit,  manuhrium  significans,  quod 
taie  lingit,  «t  sit  pretiosus.  Alia  enim  lignea 
sunt,  ut  verisimile  est.  »  Ligneis  erpo  vol  ebur- 
neis manubriis  inslruebanlur.  Subjungil  deni- 
que  :  «  Non  ergô  gladius  soraro  eapulo  inslrui- 
tur,  sed  ecee  et  falcala  ista  clavis,  que  et 
propterea  benè  enrvata  appellatur.  >  Inflcxam 
igilurdixil  Borne: os,  quod  falcis  ligur;un  pre- 
ferat.  Facile  inlelligilur  ejusmodi  clavem  fuisse, 
quam  bumero  geslabat  Eliaeimus  gazx  regiaj 
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cuslos.  Isa.  22,  15.  Hoc  enim  munus  exprimi- 
tur  diclione  yjvn  ,  quam  Isaias  Sobnac  Iribuit 
eodcm  vicesimo  secundo  capite  v.  15.  Sobnre 
aulem  in  eo  munere  successit  Eliacimus.  Cla- 
ves  quippè  hujusmodi  graves  et  benè  longas 
fuisse  persuade.!  curvatura  illa  et  eburneusca- 
pulus;  tùm  et  quôd  cani  ail  Homerus  arripuisse 
Penelopen,  crassâ  et  valida  manu.  Alqui  vix 
aliter  gestari  commode  polcrat  clavis  illa  fal- 
cata,  propler  pondus  et  curvaluram  ,  quàm  bu- 
mero  imposila;  quemadmodùm  rusticos  nostra- 
les  sajpè  videmus  bumeris  geslanles  mess.rias 
falculas  complures  in  unuin  fasciculum  colli- 
galas.  Inde  est  quod  xarw^.aS'tat  vocabanlur  hae 
claves,  boc  est ,  liumero  gestari  solitœ.  Scribil 
Callimachus  llymno  in  Cererem  ,  floreas  co- 
ronasel  papaver  manu  quidem  tulisse  Cererem 
Nicippe  sacerdoti  surc  assimilalam  ;  at  gcslàsse 
xaTup.aJiav  xXaï^a.  Clavis  isla  bumero  ferri  so- 
liU,  videri  possit  insigne  fuisse  sacerdotii  bu- 
jus;  Ceres  quippè  frugibus  condendis  etcusto- 
diendis  praest.  Sed  aliarum  tamen  dearum 
sacerdotibus  tribulum  id  reperimus.  Sic  Juno- 
nis  Argivae  clavigera  dicilurcallithoe  ab  auctore 
Pboronidis,  quem  citai  Clemens  Alcxandri- 
nus.  Nemo,  opinor,  inducet  in  animum  claves 
Laconicas,  nostris  breviores,  cx-terùm  baud  ab- 
similes,  humero  fuisse  gestatas  ;  quod  cogitare 
absurdum  est. 

CAPUT  CVI. 

Abrogatio  Mosaicœ  Legis. 

Isa.  c.  1,  v.  il  et  seq.  :  <  Quo  mibi  multi- 
tudinemviclimarumveslrarum?  dicit  Dominus; 
plenus  sum  ;  holocausla  arielum ,  et  adipem 
pinguium,  et  sanguincm  vitulorum  ,  et  agno- 
rum,  et  bircorum  nolui.  Cùm  veniretis  anlè 
conspectum  nicum,  quis  qiucsivit  lmec  de  ma- 
nibus  veslris,  ut  ambularelis  in  alriis?  ne  offe- 
ratis  ultra sacrificium  frustra  ;  incensum  abo- 
minalio  est  niibi.Neonienkim,  et  sabbatbum,  et 
feslivilates  alias  non  feram  ;  iniqui  sunt  cœtus 
vcslri;calendas  veslras  et  solemnitates  vestras 
odivit  anima  mea;  facta  sunt  mibi  molcsla,  la- 
boravi  suslincns.  i  Et  Jercm.c.  6,  v.20.Amos. 
c.  5,v.  21,  22.  Mich.  c.  6,  v.  6etseq. 

Isa.  c.  43,  v.  18  et  seq.  :  «  Ne  memincris 
priorum,  et  anliqua  ne  inlueamini.  Ecce  co 
faiionova,  et  nunc  orientur;  ulique  cognosce- 
lis  eo  :  ponam  in  deserto  viam,  el  in  invio  du- 
mina.  Glorificabit  me  bestia  agri,  dracones  et 
siriilbioncs;  quia  dedi  in  dcscrlo  aquas,  flumi- 
na  in  invio,  ut  darem  potum  populo  meo  cle- 
cto.   Populum  islum   formavi  mibi,   laudem 


meam  narrabit.  Non  me  invocâsli ,  Jacob,  nec 
laboràsli  in  me,  Israël,  i 

Isa.  c.  05,  v.  18  :  «  Ecce  enim  ego  creo  cœ- 
los  novos,  el  terram  novam  ,  et  non  erunt  in 
memorià  priora,  et  non  ascendenl  super  cor.  » 
Isa.  c.  GG,  v.  22,  23  :  «  Quia  sicul  cceli  no- 
vi,  et  terra  nova,  qute  ego  facio  stare  coràm 
me,  dicit  Dominus,  sic  stabit  semen  vestrum. 
El  erit  mensis  ex  mense,  et  sabbalbum  ex  sab- 
batho;  veniet  omnis  caro,  ut  adorel  coràm  fa- 
ciemeâ,  dicit  Dominus.  » 

Jerem.c.  3,  v.  16  :  «  Cùnique  multiplicati 
fuerilis,  et  creveritis  in  terra  in  diebus  illis  , 
ait  Dominus,  non  dicent  ullrà  :  Arca  testament! 
Domini,  neque  ascendet  super  cor,  neque  re- 
cordabunlur  illius,  nec  visilabilur,  nec  fiel  ul- 
tra. » 

Jerem.  c.  7,  v.  11  et  seq.  :  «  Numquid  ergô 
speluncalatronum  facta  est  domusista,  in  quâ 
invocalum  est  nomen  meum  in  oculis  veslris? 
Ego,  ego  sum,  ego  vidi,  dicit  Dominus.  Ile  ad 
Iocum  meum  in  Silo,  ubi  babitavit  nomen 
meum  à  principio,  et  videte  quoe  fecerim  ei 
propler  maliliam  populi  mei  Israël  :  et  nunc 
quia  fecislis  omnia  opéra  haec,  dicit  Dominus, 
et  locutus  sum  ad  vos  mane  consurgens,  et  lo- 
quens,  et  non  audistis;  elvocavi  vos,  et  non 
respondislis  ;  faciam  domui  buic,  in  quà  invo- 
catum  est  nomen  meum,  et  in  quà  vos  habetis 
fiduciam  ,  et  loco  quem  dedi  vobis  cl  patribus 
vestris,  sicut  feci  Silo,  et  projiciam  vos  à  facio 
mea.  > 

Jerem.  c.  31 ,  v.  51  el  seq.  :  <  Ecce  dies  ve- 
nient,  dicil  Dominus,  et  feriam  domui  Israël, 
et  domui  Juda  foedus  novum  ;  non  secundùm 
paclum  quod  pepigi  cum  patribus  eorum  ,  in 
die  quà  apprebendi  manum  eorum,  ut  educe- 
rem  cos  de  terra  /Egypti ,  paclum  quod  irri- 
tum  fecerunt ,  et  ego  dominatus  sum  eorum', 
dicit  Dominus.  Dabo  legcm  meam  in  visceri- 
bus,  et  in  corde  eorum  scribam  cam,  > 

Ezech.  c.  7,  v.  26  :  «  Conlurbalio  super  con- 
turbalionem  voniel,  et  auditus  super  auditum, 
et  qiKercnt  visionem  de  Propbetà,  eteonsilium 
à  senioribus.  > 

Ezech.  c.  31,  v.  10  :  «  Haec  dicit  Dominus 
meus  :  Ecce  ego  ipse  super  pastores  requiram 
gregom  meum  de  manu  eorum,  et  cessarc  fa- 
ciam eos  ut  ultra  non  pascanl  gregem,  nec 
pascant  ampliùs  pastores  semetipsos,  etliberabo 
gregem  meumdcore  eorum,  et  non  erit  ultra 
cis  in  escam.  » 

Dan.  c.  9,  v.  Vketseq.  :  «  Septuaginta  heb- 
domades  abbreviatoc  sunt  super  populum  tuum. 
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et  super  urbem  sanciam  tuam,  ut  conmoimei  nr 
prxvaricalio ,  et  Qnein  accipiat  peccatum ,  et 
deleatur  iniquitas,  etadducatur  justifia  scmpi- 
terna,  et  Impleatur viBio,  et  prophetfa,  et  un- 
galur  Sanctussanclorum....  Etpost  bebdoma- 
des  sexagiuta  duas  occidctur  Chrislus,  et  non 
erit  cjus  populus,  qui  euin  negalurus  est.  Et 
civitatem,  ci  sanctuariuin  dissipabit  populus 
cum  duce  venturo,  cl  finis  cjus  vastitas,  etpost 
fincin  belli  statuta  dcsolalio.  Confirinabit  au- 
leiu  pactuin  inullis  bebdomadà  unà,  cl  in  di- 
niidio,  hebdomadis  defleiet  hostia,  ci  sacrifi- 
ciuni,  cl  erilintemplo  abominalio  desolalionis; 
et  usque  ad  consummationem  et  finem  persc- 
verabit  desolalio.  » 

Dan.  c.  12,  v.  11  :  «  Et  a  tempore  cùm  abla- 
lum  fuerit  juge  sacriûcium,  et  posita  fuerit  abo- 
minalio in  desolalioncm ,  dies  mille  ducenti 
nonaginta.  > 

Ose.  c.  3,  v.  4,  5  :  «  Dics  multos  sedebunt 
iilii  Israël  sine  rege,  et  sine  principe,  ei  sine 
sacrificio,  et  sine  altari ,  et  sine  ephod ,  et  sine 
therapbim. 

Mal.  c.  1,  v.  10, 11  :  «Quis  est  in  vobis,  qui 
claudat  boslia  ,  et  incendat  allare  meum  gra- 
tuite-'.'  Non  est  mibi  volunlas  in  vobis,  dicil  Do- 
minus  exerciluum,  et  manus  non  suspiciam  de 
manu  vestrà.  Ab  ortu  enim  solis  usque  ad  oc- 
casum,  magnum  esl  nomen  meum  in  genlibus, 
et  in  omni  loco  sacrificalur,  etoffertur  noniini 
meo  oblalio  niunda. 

Mal.  c.  2,  v.  11, 12  :  <  Transgressus  est  Juda, 
cl  abominalio  facla  esl  in  Israël  et  in  Jérusa- 
lem ;  quia  conlaminavit  Judas  sanctificalionem 
Dominiquam  dilexil,  et  babuil  filianiDei  alieni. 
Disperdel  Dominus  virum  qui  fecerit  boc, 
magistrum  et  discipulum  de  tabernaculis  Ja- 
cob ,  et  offerentem  munus  Domino  exerci- 
luum. >  

Malth.  c.  Il,  v.  12,  13  :  «  A  diebus  aulem 
Joannis  Baptiste  ,  usque  nunc,  regnum  cœlo- 
rum  visa  patitur,  et  violent]  rapiunl  illud.  Om- 
nes  enim  Proplielœ  et  lex  usque  ad  Joannem 
propbelavcrunt.  »  Luc.  c.  16,  v.  16. 

Joan.  c.  4  ,  v.  21  :  «  Dicit  ci  Jésus  :  Mulier 
crede  mibi ,  quia  venit  liora ,  quando  neque  in 
moule  boc,  neque  in  Jcrosolymis  adorabilis 
Palrem.  i 

Act.  c.  10,  v.  28:  «  Dixitquc  ad  illos  :  Vus 
scilis  quomodô  abominalum  sil  viro  Juda'o  con- 
jungi  aut  accédera  ad  alienigenam  ;  sed  mibi 
oslcndil  Deus,  neminem  communem  aul  im- 
mundiim  dicerc  bominein.  > 
Act    i     1",  v.  38.30.   i  Notum  igiiiu   sil 
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vobis  viri  Ira  très  quia  por  bunc  vobis  remis- 
Bio  |M'i  <  aloiiiin  anniiiiliatur  ,  et  ab  omnibus 
quibtlS  non  poluisli-.  in  lege  Movsl  justifie  .ni,  in 

hoc  oinnis  qui  crédit  jtntifletttr.  » 

Act.  c.  15,  v.  5  et  seq.:  «Surrcxerunt  auum 
quidam  de  baiioi  l'Ii. h iv.f-oruin,  qui  credide- 
runt  ditentes,  quia  oporlet  circumeidi  eos, 
pnecipere  quoque  servare  legem  Moysis.  Con- 
venenmtqne  Apostoli  et  seniores  deverbolioc 
Cùm  autem  magna  conquisitio  lieret,  surgens 
Pelrus  dixit  ad  eos....,  Nunc  ergô  quid  tent;ttis 
Deum  imposera  jugutn  super  eervices  discipa- 
lorum,  quod  neque  paires  nostri,  neque  nos 
portare  poluimus  ?  El   poslquàm  tacuerunt, 

respondit  Jacobus  dicens Propler  quod  ego 

judico  non  inquietari  eos  ,  qui  ex  genlibus 
convertuntur  ad  Deum  ,  se  scribere  ad  eos  ut 
abslineant  à  contaminalionibus  simulacrorum, 

cl  fornicalione,  et  suflbeatis  ,  et  sanguine 

Tune  placuit  Aposlolis  et  senioribus  cum  omni 
Ecclesià  ,  eligere  viros  ex  eis,  et  mittere  An- 
tioebiam...,.  scribentes  per  manus  eorum, 
Apostoli  et  seniores  lïatres  bis  qui  sunt  Antio- 

cbia;  :   Salutem Visum  est  Spiritui 

sancto  et  nobis  ,  nibil  ullrà  vobis  imponere 
oneris  quàm  bœc  necessaria,  ut  abslinealis  vos 
ab  immolatis  simulacrorum,  et  sanguine,  et  suf- 
focato,  et  fornicalione.  » 

Rom.  c.  3,  v.  21,  28  :  <  Per  legem  enim  co- 
gnilio  peccali;  nunc  aulem  siue  lege  juMitia 
Dei  manifeslala  est,  testificata  à  lege  et  Propbe- 

lis Arbitramur  enim  juslilicari  bomincm 

per  fidcni  sine  operibus  legis.  » 

Rom.  c.  6,  v.  14,  15:  «  Peccatum  enim  vobis 
non  dominabitur,  non  enim  sub  legeestfa,  *ed 
sub  gralià.  Quid  ergô?  peccabimus ,  quoniam 
non  sumus  sub  lege,  sed  sub  graiiâ  !  Absit.  > 
Rom.  c.  7,  v.  4  et  seq.  :  i  Itaque  fralres  mei, 
et  vos  morlificati  eslis  legi  per  corpus  Cbrisli , 
Ut  siiis  allerius,  qui  ex  mortuis  resurrexil,  ut 
fruciilicemus,  Deo.  Cùm  enim  essemus  in  carne, 
passiones  peccatonnn ,  qu:r  per  legem  erant, 
opcrabanlur  in  membris  nostris,  ut  frnclilira- 
renl  morli.  Nunc  aulem  soluti  sumus  à  lege 
mortis,  in  quâ  detinebamur,  ilà  ul  serviamus 
in  novitate  spiritùs,  cl  non  in  velusiaie  lit- 
lerae.  > 

Rom.  c.  8  ,  v.  2  et  seq.:  <  I.ex  enim  spirilùs 
vite  in  Cbrislo  Jesu  liberavil  me  à  lege  peceati 
et  mortis.  Nain  quod  impossibïle  eral  legi ,  in 
quo  infinnabatur  per  earnem  ,  Deus  Filiiim 
suum  miltens  in  simililudinem  carnis  pec<  <ti. 
damnavii  peccatum  in  carne,  ut  justifictHio  le- 
gis  implerctur  in  nobis  > 
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Rom.  c.  10,  v.  4:  «  Finis  enim  legis  Christus, 
ad  justitiani  omni  credenli.  > 

2  Cor.  c.  5,  v.  17  :  «Si  qua  ergô  in  Christo 
nova  Creatura,  vêlera  transierunt,  eccc  facta 
sunl  oninia  nova.  • 

Gai.  c.  2,  v.  16,  21  :  «  Scientes  autem  quôd 
non  justificatif  homo  ex  operibus  legis ,  nisi 
per  fidem  Jcsu  Cliristi,  el  nos  in  Chrislo  Jesu 
credimus,  ut  justificemur  ex  fide  Cliristi,  et 
non  ex  operibus  legis  ;  propter  quod  ex  operi- 
bus legis  non  juslificabitur  omnis  caro Si 

enim  per  legem  justitia ,  ergô  gratis  Christus 
raortuus  est.  > 

Gai.  c.  5,  v.  24,  25  :  <  Itaque  lex  pedagogus 
nosler  fuit  in  Christo,  ut  ex  fide  justificemur. 
At  ubi  venit  lides,  jam  non  sumus  sub  peda- 
gogo.  • 

Cal.  c.  5,  v.  18  :  «  Quôd  si  spiritu  ducimini, 
non  eslis  sub  lege.  » 

Gai.  c.  6,  v.  15:  «  In  Christo  enim  Jesu, 
neque  circumcisio  aliquid  valet,  sed  nova  crea- 
tura. » 

Eph.  c.  3,  v.  44,  15  :  <  Ipse  enim  est  pax 
noslra,  qui  fecit  ulraque  unum,  et  médium  pa- 
rietem  maceriœ  solvcns,  inimicilias  in  carne 
suâ  ;  legem  mandalorum  decrctis  evacuans,  ut 
duos  condat  in  semetipso  in  unum  novum  ho- 
minem,  faciens  pacem.  > 

Eph.  c.  4,  v.  20  et  seq.  :  «  Vos  autem  non 
ità  didicistis  Christum,  si  tamen  illum  audistis, 
si  in  ipso  edocli  estis,  sicul  et  veritas  in  Jesu, 
deponere  vos  secundùm  pristinam  conversalio- 
nem  veterem  homincm ,  qui  corrumpitur  se- 
cundùm desideria  erroris.  Renovamini  autem 
spiritu  mentis  vestrœ ,  et  induite  novum  homi- 
nem  ,  qui  secundùm  Deum  creatusestin  justi- 
tia elsanclitale  veritalis.  i 

Col.  c.  3 ,  v.  9  et  seq.  :  «  Nolile  menliri  invi- 
cem,  exspolianles  vos  veterem  liominem  cum 
actibus  suis,  et  inducnles  novum,  eum  qui  re- 
novatur  in  agnitionem,  secundùm  imaginem 
ejus  qui  creavil  illum  ;  ubi  non  est  Genlilis  et 
Judœus,  circumcisio  et  pnepulium,  Barharus  et 
Scytha,  servus  et  liber  ;  sed  omnia  et  in  om~ 
nibus  Christus.  « 

Hcbr.  c.  7,  v.  H  et  seq.  :  i  Si  ergô  consum- 
maiio  per  saoerdottam  Levitfcom  erat (populus 
enim  sub  ipso  legem  acccpil)  quid  adhuc  ne- 
oessarfam  fort,  secundùm  ordinem  Melchisc- 
dechalium  Burgerc  Bacerdotem,  et  non  Beeun- 
diim  ordinem  Aaron?Transla(oeni  m  sacerdolir», 
necessc  csl   ttl  et  legis  Iranslalio  liai.  In  quo 

enim  hxc  éicuntur,  de  aliâ  tribu  esl  ,  de  qnâ 
tn/Êra  allari  pnesto  fuit  ;  manifeslum  est  enim 
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quôd  ex  Juda  ortus  sit  Dominus  nosler,  in  quà 
tribu  nibil  de  sacerdolibus  Moyses  locutus  est 
Et  ampliùs  adhuc  rnanifcstum  est,  si  secundùm 
similitudinem  Melchisedech  exsurgal  alius  sa- 
cerdos ,  qui  non  secundùm  legem  mandat! 
carnalis  faclus  est,  sed  secundùm  virlulem  vilae 
insolubilis  ;  conteslalur  enim  :  Quoniam  tu  es 
sacerdos  in  œternum  secundùm  ordinem  Mel- 
chisedech. Reprobatio  quidem  fit  prœcedentis 
mandâti,  propler  infirmitalem  ejus,  et  inuliiila- 
tem  ;  nihil  enim  ad  perfectum  adducit  lex,  in- 
troductio  verô  melioris  spei ,  per  quam  proxi* 
mamus  ad  Deum.  Et  quantum  est  non  sine 
jurejurando  (alii  quidem  sine  jurejurando  sa" 
cerdoles  facti  sunt,  hic  autem  cum  jurejurando 
per  eum  qui  dixit  ad  illum  :  Juravit  Dominus , 
et  non  pœnitebit  eum  ;  lu  es  sacerdos  in  œternum 
secundùm  ordinem  Melchisedech)  in  tanlùm  me* 

jioris  Testaments  sponsor  faclus  est  Jésus 

Lex  enim  homines  constituit  sacerdoles  infir- 
mitalem habentes;  sermo  autem  jurisjurandi, 
qui  post  legem  est ,  filium  in  sélénium  perfe- 
ctum. » 

Hebr.  c.  8 ,  v.  6  el  seq.  :  Nunc  autem  mclius 
sortilus  est  ministerium,  quanta  et  melioris 
Teslamenti  mediator  est ,  quod  in  melioribus 
repromissionibus  sancitum  est  ;  nam  si  illud 
priùs  culpà  vacàssel,  non  utiquesecundi  locus 
inquirerelur.  Vituperans  enim  eosdicil:  Eccc 
dies  venitnt,  dicit  Dominus,  et  consummabo  super 
domum  Israël,  et  super  domum  Juda  lestamentum 
novum;  non  secundùm  testamentum  quod  feci  Pa- 
tribus  eorum ,  in  die  quà  apprehendi  manum  eo- 
rum,  ut  educerem  illos  de  terra  jEgypti,  quoniam 
ipsi  non  permanserunt  in  Testamento  meo,  et  ego 
negtexi  eos,  dicit  Dominus.  Quia  hoc  est  Testa- 
mentum quod  dispouam  domui  Israël  post  dies 
illos,  dicit  Dominus:  Dando  leges  meas  in  meutem 

eorum,  et  in  corde  eorum  stiperscribam  eas 

Dieendo  autem  novum  ,  veteravit  prius.  Quod 
autem  anliqualur  et  senescit,  propè  inlerilum 
est.  » 

Hebr.  c.  9  ,  v.  6  et  seq.  :  t  In  priori  quidem 
labrrnaculo  semper  inlroibant  sacerdoles,  sa- 
criliciorum  officia  consommantes  ;  in  secundo 
autem,  semel  in  anno  sunimus  Pontifex,  non 
sine  sanguine,  quem  offert  pro  suâ  et  pojuili 
ignorantiâ,  hoc  signifiante  Spiritu  sanelo  non- 
dùni  prnpalalam  esse  sancloriim  viain,  adhuc 
priore  labernaculo  hnhente  slatum  ;  qnae  para- 
bola  est  lemporisinstantis,  juxlà  quam  muuera 
elb()slia;olferuntur,quaMion  possunl  juxtàcon- 
srienliam  perfectum  lacère  servienleni,  solum- 
modô  hi  cibis  et  in  potibus  ,  et  variii  baplis- 
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mations  et  jusiiliis  carnis,  usque  ad  tempos 
correctionis  impositis.  » 

Urbr.  c.  10,  v.  Il  et  seq.:  <  El  omnis  qui- 
di'in  sacerdos  pracstô  est  quolidiè  minislraus, 
eteasdcm  saspé  oflerens  boslias,  qusc  nun  [uàm 
possunt  auferre  pcctata  ;  liic  autem  unara  pu» 
pcccatis  offerens  hosliam,  in  Bempiternum  se* 
dcl  in  dexierà  Dei  ;  de  coslero  cxpcctans,  douée 
ponantur  inimici  ejus  scabellum  pedum  ejus. 
Lnâ  cniui  oblalione  consummayii  in  sempiler- 
num sanclihcalos.  Contesialur  aulcm  nos  et 
Spirilus  sanclua.  Postquàm  enim  dizil  :  Hoc 

autem  testmncntum  quod  lestubur  ail  iltus  posl 
dies  illos  dicit  Dominas  :  Dando  leges  meas  in 
cordibus  eorum  ,  et  in  meiilibits  eorum  superscri- 
bam  eus,  et  peccatorum  et  iniquilalem  eorum  jam 
non  recordabor  ampliùs.  Ubi  autem  horum  re- 

missio,  jam  non  est  oblalio  pro  pcccato 

Yoluntariè  enim  pcccanlibus  nobis  post  acce- 
ptam  nolitiam  vcrilalis  ,  jam  non  relinquitur 
pro  pecealis  koslia.  > 

Apoc.  c.  5,  v.  12:  «  Qui  vicerit,  faciam  il- 
lum  columnam  in  leniplo  Dei  mei,  et  foras  non 
egrcdietur  ampliùs,  el  scribam  super  cum  no- 
men Dei  mei,  el  nomen  civitatis  Dci  mei  nova: 
Jérusalem,  quœ  descendit  de  ccelo  à  Dco  meo, 
et  nomen  meuin  novum.  t 

Apoc.  c.  21 ,  v.  5  :  «  Et  dixil  qui  sedebat  in 
throno  :  Ecce  nova  facio  omnia.  Et  dixil  mihi: 
Scribe,  quia  bcec  verba  (idelissima  sunt  el 
vera.  > 
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CAPIT  cm 

Saictio  novcc  legis. 

Veut.  c.  18,  v.  15  et  seq.  :  <  Propbetam  de 
génie  luà  et  de  fralribus  tuis,  sicul  me,  susci- 
tabit  Ubi  Dominus  Dcus;  ipsum  audies,  ut 
pelisti  à  Domino  Dco  luo  in  Iloreb,  quando 
concio  congregata  est,  alque  dixislis  :  Ultra 
non  audiam  vocem  Domini  Dei  mei ,  et  igncm 
hune  maximum  ampliùs  non  viclebo,  ne  ino- 
riar.  Et  ait  Dominus  mihi  :  Bcne  omnia  suut 
loculi  ;  Propbetam  suscilabo  eis  de  medio  fra- 
trum  suorum  similem  lui;  cl  ponam  verba 
mea  in  ore  ejus,  loquelurque  ad  eos  omnia 
quae  prœcepero  illi.  Qui  autem  verba  ejus  quae 
loquelur  in  nomine  meo,  audire  uolucril,  ego 
ultor  cxislam.  » 

Isa.  c.  2,  v.  2  :  i  Et  crit  in  uovissimis  die- 
buspra-paralus  mous  domus  Domini  in  verlice 
inonlium,  etelevabitur  super  colles,  et  Quonl 
ad  cum  onim-s  génies.  El  ibunl  populi  mei,  el 
dicent  :  Venile,  et  ascendamus  ad  montera  Do- 
miui,  cl  ad  domuiu  Dei  Jacob,  cl  docebitnos 


vi  m  su.-i'i ,  ei  ambolabinras  in  semais  ejus;  quia 
de  Mon  exibit  lex,  et  rerbuni  Domini  deJaru> 
salcm.  i  El  Mich.  c.  I,  \.  1  el  k'  q. 

lia.  ci,  \.  2,   0  :    <   Que   prima  fuerunt, 

ecce  renerunt;  nova  qooque  annuulio;  anie- 

qi]  m  orianlur  ,  aiidila  vobis  faciam.  i 

Isa.  c.  43,  v.  18  cl  seq.  :  i  Ne  inemincrilis 
priorum,  et  aoiiqua  ne  inlueamini.  Ecce  ego 
facio  nova,  et  Donc  orient  or,  inique  cognos- 
celis  ea,  ponam  in  deserto  viam,  et  in  mvio 
Qumina.  Giorificabit  me  beslia  agri,  dracones 
et  Blratbioocs;  quia  dedi  in  deserto  aquas, 
Qumina  in  iuvio ,  ut  darem  polum  populo  meo. 
Populum  istum  formavi  milii,  laudem  meain 
iianabil.  > 

Isa.  c.  56,  v.  4,  5  :  Quia  baec  dicit  Dominus 
cunucliis,  qui  cuslodierinl  sabbatlia  mea,  et 
clegerint  quae  ego  volui,  el  tenuerinl  foedus 
meum  :  dabo  eis  in  domo  meâ  el  in  mûris 
meis  locum ,  et  nomen  inclius  à  filiis  el  blia- 
bus,  nomen  sempilernum  dabo  eis  quod  non 
peribit.  i 

Isa.  c.  62,  v.  2,  3  :  «  Et  videbunt  génies 
Jusliun  tuum,  cl  euncli  reges  incly tum  luum  f 
el  vocabiiur  libi  nomen  novum,  quod  os  Do- 
mini nominabil.  El  eriscorona  gloria'  in  manu 
Domini,  et  diadema  regni  in  manu  Dei  lui. 
Non  voc  beris  ultra,  Derelicla;  et  terra  tua 
non  vocabilur  ampliùs,  Desolala;  sed  vocabe- 
ris,  Voluntas  mea  in  eà,  et  terra  tua  inhabi- 
tala,  quia  complacuit  Domino  in  le,  el  lerra 
tua  inbabilabilur.  > 

Isa.  c.  65,  v.  15  et  seq.  :  Et  dimiltetis  no- 
men vestrum  in  juramenlum  cleclis  meis,  et 
inlerficici  le  Dominus  Deus,  el  servos  suos  vo- 

cabit  nomine  alio Ecce  enim  ego  creo 

cœlos  novos,  et  terrain  novam  ,  cl  non  erunt 
in  memoriâ  prima ,  el  non  ascendcnl  super 
cor  :  s^d  gaudebilis  el  exsullabilis  usque  iu 
sempilernum  bis  quae  ego  creo.  i 

Isa.  c.  66,  v.  22  :  c  Quia  sicul  creli  novi,  et 
terra  nova,  quae  ego  facio  slare  coràm  me, 
dicit  Dominus,  sic  slabit  semen  veslrum,  el 
nomen  vestrum. 

Jcrem.  c.  5,  v.  3,  4  :  i  ILxc  enim  dicil  Do- 
minus viro  Juda  cl  Jérusalem  :  Novatc  vobis 
nov.iîe.  el  nolile  serere  super  spinas;  circum- 
cidimini  Domino,  ci  aufcrtepraepulia  cordium 
vcslrorum ,  viri  Juda,  et  babilalores  Jérusa- 
lem. » 

Jerem.  c.  11.  v.  19,  20:  i  El  dabo  eis  cor 
uniim,  et  spiiiimn  novum  tribuam  in  viaceribus 
eorum;  et  auferam  cor  lapideum  de  carne  eo- 
rum, cl  dabo  eis,  ut  iu  prœccptis  meis  anibu- 
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lent,  et  judicia  mea  custodiant,  faciantque  ea, 
et  si nt  niihi  in  populum,  et  ego  sim  cis  in 
Dcuin.  > 

Jerem.  c.  18,  v.  51  :  <  Prqjieite  à  vobis  omnes 
pravaricaliones  veslras,  in  quibus  prœvaricali 
eslis,  et  facite  vobis  cor  novum  et  spiriluni 
novum.  > 

Jerem.  c.  31,  v.  31  et  seq.  :  «  Ecce  (lies  ve- 
nienl,  dicit  Doniinus,  et  feriam  domui  Israël 
et  domui  Juda  fœdus  novum;  non  secundùm 
paclum  quoJ  pop'gi  cum  patribus  eorum,  in 
die  quâ  apprebendi  manum  eorum,  ut  educe- 
rem  eos  de  lenà  /Egypli,  paclum  quoil  irrilum 
fecerunt,  et  ego  dominatus  sum  eorum,  dicit 
Dominus.  Scd  hoc  erit  paclum  quod  feriam 
cum  domo  Israël  post  dies  illos,  dicil  Domi- 
nus :  Dabo  legem  nieam  in  visecribus  eorum, 
et  iu  corde  eorum  scribam  cam,  et  ero  eis  in 
Dcuin,  et  ipsi  erunt  mini  in  populum  ;  et  non 
docebit  ultra  vir  proximum  suum  ,  et  vit  fra- 
tremsuum.dicens:  CognosceDoininuin;  omnes 
enim  cognoscent  me  à  minimo  eorum  usque  ad 
maximum,  ait  Dominus;  quia  propitiabor  ini- 
quitali  eorum,  et  peccali  eorum  non  memora- 
bor  ampliùs.  > 

Jerem.  c.  34,  v.  10,  11  :  c  Ilaec  dicit  Domi- 
nus Deus  :  Ecce  ego  ipse  super  paslorcsrequi- 
ram  gregem  nieuni  de  manu  eorum,  eteessare 
faciam  eos,  ut  ultra  non  pascant  gregem,  nec 
pascant  ampliùs  pastorcs  temetipsos,  et  libe- 
rabo  gregem  meum  de  ore  eorum ,  et  non  erit 
ullrà  eis  in  escam.  Quia  hœc  dicit  Dominus 
Deus  :  Ecce  ego  ipse  requiram  oves  mcas,  et 
viiilabo  cas.  > 

Ezecli.  c.  56,  v,  25  et  seq.  :  «  El  effimdam 
super  vos  aquam  mundam,  et  mundabimini 
ab  omnibus  inquinamenlis  vestris,  et  ab  uni- 
versisidolisvestris  mundabo  vos.  El  dabo  vobis 
cor  novum,  cl  spiriluni  novum  ponam  in  medio 
veslrî,  et  auferam  cor  lapideum  de  carne  ve- 
sirà,  et  dabo  vobis  cor  carneum;  et  spiriluni 
meum  ponam  in  medio  vcslri ,  et  faciam  ut  in 
praîceptis  meis  ambuiclis,  et  judicia  mca  cus- 
lodiatis  et  opereniini.  » 

Dan.  c.  9,  v.  24  :  «  Scptuaginta  hebdomades 
abbreviaUe  sunl  super  populum  tmim,  ci  super 
urbein  sanclam  luam,  ul  consuininelur  prxva- 
ricalio ,  cl  finein  accipiat  peccaium,  el  deleatur 
iuiquilas ,  cl  adducalur  juslilia  sempitoriia ,  et 
impleatur  visio  cl  propbclia,  et  ungalur  San- 
cius  sandorum.  > 

Mal.  c.  4,  v.  4  et  seq.  :  <  .Memenlote  legis 
Movsi  servi  mei,  quam  mandavi  ci  in  Horeb 
ad  omnem  Israël,  praccepta  et  judicia.  Ecce 


ego  niitlam  vobis  Eliam  Prophetam,  antequàm 
veniat  dies  Domini  magnus  et  horribilis;  et 
converlet  cor  patruiu  ad  filios,  et  cor  liliorum 
ad  paires  eorum;  ne  forlè  veniam ,  et  percu- 
liani  terrain  anathemale.  » 

Malth.  c.  20,  v.  27,  28  :  «  Et  accipiens  ea- 
licem  gralias  egit ,  et  dédit  iilis,  dicens  :  Bibile 
ex  boc  omnes;  bic  est  enim  sanguis  meus  novi 
testament! ,  qui  pro  mullis  effundolur  in  remis- 
sionem  peccatorum.  »  Marc.  c.  14,  v.  24.  Luc. 
c.  22,  v.  20;  et  1  Cor.  e.  11,  v.  23. 

Marc.  c.  1,  v.  27  :  «  Et  mirati  sunl  omnes, 
ilà  ut  conquirerent  inter  se,  dicetites  :  Quid- 
nam  est  hoc,  quacnani  doctrina  hœc  nova?  > 

Juan.  c.  4,  v.  21  et  seq.  :  «  Dicit  ei  Jésus  : 
Millier,  erede  niihi,  quia  venit  bora  ,  quando 
neque  in  monte  boc,  neque  in  Hierosolymis 
adorabilis  Patrem.  Vos  adoratis  quod  nescilis; 
nos  adoramus  quod  scimus,  quia  salus  ex  Ju- 
dseîs  est.  Sed  venit  bora,  et  nunc  est,  quandô 
veri  adoralores  adorabunt  Palrem  in  spiritu  et 
veritatc.  > 

Joan.  c.  13,  v.  54  :  Mandalum  novum  do  vo] 
bis,  ut  diligatis  invicem,  siculdilcxi  vos,  ut  et 
vos  diligatis  invicem.  »  Et  c.  15,  v.  12. 

Act.  c.  17,  v.  19,  20  :  «  Et  apprehensum 
cum  ad  Areopagum  duxerunt ,  dicentes  :  Pos- 
sunius  scire  quœ  esl  hsce  nova,  quœ  à  le  di- 
cilur,  doctrina?  nova  enim  quœdam  infers 
auribus  noslris.  > 

Rom.  c.  5,  v.  28  :  c  Arbilramur  enim  justi- 
(icari  bominem  per  fidem,  sine  operibus  legis. 

Rom.  c.  7,  v.  0  :  «  Nunc  aulem  soluli  sumus 
à  loge  morlis,  in  quâ  delinebamur,  ilà  ul  ser- 
viamus  in  novilatespirilùs,  el  non  in  vctustale 
lillerae.  > 

Cor.  c.  5,  v.  6  :  <  Qui  et  idoneos  nosfecit 
ministros  novi  lestamenli;  non  lillerà,  sed 
spirilu;  liltera  eniinoccidil,  spirilus  aulem  vi- 
vilicat.  » 

2  Cor.  c.  3,  v.  17  :  «  Si  qua  ergô  in  Christo 
nova  creatura,  vêlera  Iransierunl;  ecce  facta 
sunlomnia  nova.  » 

Cal.  c.  0,  v.  15  :  «  In  Christo  enim  Jesu  ne- 
que  circumeisio  aliquid  valet,  neque  praepu- 
tium,  sed  nova  creatura.  »  Et  Rom.  c.  6,  v.  4; 
et  c.  12,  v.  2;  et  1  Cor.  c.  5,  v.  7.  et  Eph.  c. 
4,  v.  20  et  seq. 

Eph.  c.  2,  v.  14,  15  :  <  Ipse  enim  est  pax 
DOSlra  qui  focit  u traque  unuin,  et  médium  pa- 
rieleni  maceriœ  solvens ,  inimicilias  incarne 
suà,  legem  mandatorum  dccreliscvacuans,  ut 
duos  condat  in  semetipso  in  unum  novum  ho- 
minem,  faciens  pacem.  > 
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Col.  c.  3,  v.  9  et  seq.  :  >  NoUte  monliri  invi-. 
coin,  exspoliantes  vos  reterea  sondnem  cum 

aciilins  suis,  ci  Inéuentea  novum,  eam  qui 
renovatur  in  agnilionem ,  socundùm  imaginera 
cjns  (]i!i  creavit  ilium,  ubi  non  est  Gentilii  <-t 
JikI. rus,  circunicisio  cl  praeputiuin,  iiarhai  us 
et  Scylha,  servus  et  liber,  sed  oiunia  et  in 
omnibus  Clirislus.  i 

Hebr.  c.  7,  v.  i'ielseq.  :  Iieprobatio  qiiidem 
sil  praeccdenlisiuandali,  propter  iidirmilaiem 
cjus  el  inutilitati'in;  niliil  enim  «td  poileciuin 
adducit  les;  introductio  rero  meliork  spei,  per 
quain  proximainus  ad  Deum.  Kl  quantum  est 
non  sine  jurejurando  (alii  quidein  sine  jureju- 
rando  sacerdotes  i'acti  sunt,  hic  autem  cum 
jurejurando,  per  eum  qui  dixit  ad  illum  :  Ju- 
ravil  Dominais ,  et  non  pœnitebit  eum  :  Tu  es 
sacerdos  in  œterimm)  in  lantùni  melioris  testa- 
inenii  sponsor  i'aclus  est  Jésus.  » 

Ucbr.  c.  8,  v.  6  et  seq.  :  t  Nunc  aulem  me- 
lius  sorlitus  est  ministerium,  quanta  et  melioris 
testamenti  mediator  est,  quod  in  melioribus 
repromissionibus  sancilum  est.  Nain  si  illud 
prius  culpâ  vacàsset,  non  uliquè  seeundi  locus 
inquireretur.  Yiluperans  enim  eos  dicit  :  Ecce 
(lies  renient,  dicit  Dominus,  et  consnmmabo  super 
domum  Israël,  et  super  domum  Juda  tcstanien- 
tum  nornm  ;  non  sccundùm  testamentum  quod  feci 
patribus  eorum ,  ut  educerem  itlos  de  terra  JEgg- 
pti ,  quoniam  ipsi  non  pertnanserunt  in  testamento 
meo,  et  ego  neglexi  eos,  dicit  Dominus.  Quia  hoc 
est  testamentum  quod  disponam  domui  Israël  post 
dies  iltos,  dicit  Dominus  :  Dando  teges  mens  in 
mentem  eorum  ;  et  in  corde  eorum  superscribam 
eas ,et  ero  eis in  Deum,  et  ipsi  erunt mihi  m  popu- 
lum...  Diccndo  autem  novum,  veteravilprius.) 

Ilebr.  c.  9,  v.  11  et  seq.  :  t  Cnristus  aulem 
assistens  Pontilex  iuturorum  bonorum,  per 
amplius  el  perfectiustabernaculuin,  non  manu 
factum,  id  est  non  bujus  crealionis,  neque 
per  sanguinem  bircorum  ant  vitulorum,  sed  per 
proprium  sanguinem,  inlroivit  semel  in  Sancla, 
X'terna  redemplione  inventa.  Si  enim  sanguis 
bircorum  el  laurorum  ,  et  einis  vilul:e  aspersus 
inquinatossanctilical  ad  emnndalionein  carnis, 
quanlô  inagis  sanguis  Christi,  qui  per  Spirilum 
sanclumsemeli{isum  obtulil  immaculalum  Deo, 
emundabit  conscientiam  nosiram  ab  operihus 
moiluis,  ad  serviendum  I)eo  vivenli?  El  ideo- 
novi  testamenti  mediator  est,  ut  morte  inter- 
cède nie,  in  redempt  ioiieni  en  uni  pnevarica- 
tionuin,  quaj  eraul  sul)  priori  (olameuin. 
rcpioinisMoiicin  acceptant,  qui  vocali  sunt 
seternae  tuereditatis,  > 


Ilebr.  c.  10,  v.  il  et  seq.  :  t  Ft  omni*  qtii- 

dem  noerdos  pnesU  em  qnatMH  mnn-trans, 

et  easilcin  BXpé  ollercns  hottÛM,  qu:c  miitquaui 

potml  Baferre  poeeate;  hk  autem  imam  pro 
peccats  ofterensbMtiaa,  in  gempiternui  aoiel 
in  dexterâ  !>ci,  ie  eaetero  enpcetaaa  èomtt 
ponantnr  inimici  ejusscabeOum  pedmn  tjm; 

uiiâ  enim  oblaliono  eonsummavit  in  sempiter- 
num  sauf  tilicaiov.  Contestator  autem  nos  et 
Spirilus  Sanctus;  postquàm  enim  dixit  :  Hoc 
autem  testamentum  quod  testabor  ad  illos  post 
dies  Mon,  dicit  Dominus  :  Dando  leges  meas  in 
cordibus  eorum ,  et  in  mentibns  eorum  superscri- 
bam eas ,  et  peccatontm  et  iniquitutum  eorum  jam 
non  recordabor  amplius;  ubi  aulem  borum  rc- 
missio,  jam  non  esl  oblatio  pro  pecote.  Ha- 
benles  itaque,  fratres,  fiduciain  in  introilu 
sanctorum  in  sanguine  Christi ,  quam  initiavit 
nobis  viam  novam  et  viventem  per  velamen, 
id  est,  carnem  suam,  et  sacerdotem  magnum 
super  domum  Dei ,  accedamus  cum  vero  corde 
in  plenitudine  fidei. 

Hebr.  c.  12,  v.  2  et  seq.  :  i  Sed  accessistis  ad 
Sion  montem,  et  civitatem  Dei  viventis,  Jéru- 
salem ceelestem  ,  el  multorum  millium  Angolo- 
rum  freqnenliam ,  el  Ecclesiam  primitivorum, 
qui  conscriptisuntin  cœlis,  el  judicem  omnium 
Deum,  et  spiritus  justorum  perfectorum,  et 
testamenti  novi  niediatorem  Jesum,  et  san- 
guinis  aspersionem  meliùs  loquentem  quam 
Al>el.  > 

2  Petr.  c.  3,  v.  13  :  «  Novos  vero  ccelos,  et 
novam  terram  secundùm  promissa  ipsius  ex- 
speclamus,  in  quibus  justilia  habitat.  » 

1  Joan.  c.  2,  v.  7,  8  :  Charissimi,  non  man- 
dat uni  novum  scribo  vobis,  sed  mandatum  velus, 
quod  babuistis  ab  initio.  Mandalum  velus  est 
verbum  quod  audistis.  Iterùm  mandatum  no- 
vum soribo  vobis,  quod  verum  est  et  in  ipso, 
et  In  vobis  ;  quia  lenebrœ  Iransierunt,  et  verum 
lumen  jam  lucet.  » 

Apoc.  e.  5,  v.  12  :  Qui  vicerit,  faciam  illum 
coluinnani  in  templo  Dei  mei,  et  foras  non  egre- 
(lielur  aii)|>liù> ,  el  scribam  super  eum  noinen 
Dei  mei.  et  nomen  civitatis  Dei  mei  iiov.t  Je- 
rnsalciii,  qure  descendit  de  eœlo  à  Deo  meo,  et 
nomen  meum  novum.  >  Et  âpW.  e.  2.  v.  17. 

.■1/H>f.  e.  21,  v.  1  et  seq.  :  <  Et  vidi  eoMuin 
novum  et  terrain  novam.  Primum  enim  eolum 
et  prima  terra  abiit.  mare  jam  non  esl.  El  ego 
Joannes  vidi  sanelain  civititem  Jérusalem 
novam  descendenlcm  de  cœw  à  Deo,  paratam 

sicut  sponsam  ornalam  viro  suo El  dixit 

qui  sedebnt  in  tbrono  :  Ecce  nova  lacio  omnia. 
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Et  dixit  mihi  :  Scribe,  quia  hœc  verba  lidelis- 
sima  sunt  et  vera.  » 


1°  Quem  è  quadrageshno  tertio  Isaire  capite 
locum  deproniimus,  Messiœ  temporibus  non 
Paulus  solùm  adscribit  in  altéra  ad  Corinthios, 
cap.  5  ,  cùni  ait  :  Si  qua  ergb  in  Cliristo  nova 
creatura,  vetera  transierunt  ;  ecce  fada  sunt  om- 
via  nova;  sed  et  Thalmudicus  liber  Beracoth. 
Iisdem  temporibus  adscribunl  quoque  Rabbini 
sententiarn  alteram  ex  sexagesimo  sexto  capite 
Isaiae,  ubi  non  statis  ac  certis  diebus,  sed  con- 
tinenter,  nulloque  intermisso  tempore,  vel  die- 
rum  habito  discrimine,  futurum  vaticinalur  ut 
ad  Dei  cultum  bomines  conveniant.  Quibus 
consonant  ista  Pauli  ad  Colossenses,  cap.  2  : 
Nemo  ergb  vos  judicet  in  cibo,  aut  in  potu,  aut  in 
parte  diei  festi,  aut  neomeniœ,  aut  sabbathorum; 
quœ  sunt  timbra  futurorum  ;  corpus  autem  Christi. 

2°  Nobilissimum  ctiam  Jeremiae  oraculum  è 
tricesimo  primo  capite  R.  Moses  ben  Nachman 
refert  ad  Messiae  aetatem.  Inepta  verô  est,  qunm 
proponil  R.  David  Kimcbi ,  interpretatio  :  non 
novam  enim  prœsigniflcari  legem  statuit,  sed 
priscam  illam  Mosis  in  Judaeorum  animos  in- 
sinuandam  penitùs  et  obsignandam.  Tùm  Ma- 
lachise  suffragium  ambit,  cujus  praeceptum  lioc 
est  :  Mementote  legis  Moysi  servi  mei,  quant  man- 
davi  ei  in  Horeb  ad  omnem  Israël,  prœcepta  et 
judicia.  Undè  colligit  Malachiam ,  postrenuim 
Prophetarum,  hâc  praeceptione,  non  vaticinia 
tantùm  sua,  sed  et  aliorum  Prophetarum  clau- 
dentem,  apertc  docere,  in  unicâ  legc  Mosaica 
esse  acquiescendum,  nec  aliam  porrô  exspectari 
debere.  Sed  hominis  commentum  liquidé  re- 
fellunt  ipsa  verba  Jeremiae ,  quibus  non  so- 
lùm promittit  Deus  futurum,  ut  novum  fœdus 
paciscalur  cum  Israelitis,  sed  fœdus  etiam  illud 
novum  veteri  opponil ,  ipsumque  adeô  velus 
excludit,  ulpotè  quod  ab  Israelitis  violalum  et 
solutum  sit.  i  Feriam,  inquit,  domui  Israël,  et 
domui  Juda  fœdus  novum  ,   non   secundùm 
paclum  quod  pepigi  cum  palribus  eorum,  in 
die  quâ  apprehemli  manum  eorum,  ut  educe- 
ren  eos  de  terra  ;4Egypti  ;  paclum  quod  irrilum 
fecerunl,  et  ego  dominatus  sum  eorum,  dicit 
Dominus.    >   Ad  Malachiae  verô  testinioniuin 
quod  atlinct,  id  sibi  vult,  observandam  esse 
quidem  legem  Mosis,  sed  lamdiù  ,  quoad  per 
novam  Christi  legem  abrogelur;  quod  et  indi- 
canl   quac   proximc  subjicil ,  cap.   4  :   Ecce 
ego    mittam   vobis    Etiam    prophrtam ,    antc- 
quàm  reniât  dies  Domini  magnus  et  horribilis. 
Ac  si  diceret  fore  Qt«d  Joannern  usque  lex  vj- 


geat;  quod  clariùs  pronunliavit  Chrislus  Jésus 
apud  Matlhaeum,  cap.  11  :  Omncs  Propltetœ  et 
lex  usque  ad  Joannem  prophetavcrunt  ;  et  si  vullis 
recipere  ,  ipse  est  Elias  qui  venturus  est  ;  quœ 
planissima  est  Malachianse  illïus  rp&pjr.asbx;  in- 
terpretatio. Addit  Malachias  de  Elià  illo  ven- 
turo,  cap.  4,  v.  6  :  Et  convertet  cor  patrum  ad 
filios,  et  cor  (iliorum  ad  patres  eorum  ;  ne  forte 
veniam,  et  percutiam  terrant  analliemate.  Nempè 
hoc  loco  Jeremiae  quem  scrulamur  :  <  Sed  hoc 
erit  pactum,  quod  feriam  cum  domo  Israël  post 
dies  illos,  dicit  Dominus  :  Dabo  legem  meam 
in  visceribus  eorum,  et  in  corde  eorum  scri- 
bam  eam;  et  ero  eis  in  Deum  ,  et  ipsi  erunt 
mihi  in  populum.  Et  non  docebit  ultra  vir  pro- 
ximum  suuni,  et  vir  fratrem  suum,  dicer  s: 
Cognosce  Dominum  ;  omnes  euim  cognoscent 
me,  à  minimo  eorum  usque  ad  maximum,  ait 
Dominus;  quia  propitiabor  iniquilati  eorum  , 
et  pcccati  eorum  non  memorabor  ampliùs.  » 
Accedit  Malachiae  ipsius  testificatio ,  quo  rae- 
liorem  ipsi  interpretem  dare  non  possuinus  : 
«  Non  est,  inquit,  cap.  1,  v.  10,  11 ,  mihi  vo- 
luntas  in  vobis  dicit  Dominus  exercituum ,  et 
munus  non  suscipiam  de  manu  vestrâ  :  ab  ortu 
enim  solis  usque  ad  occasum,  magnum  est  no- 
men  meum  in  gentibus,  et  in  omni  loco  sacri- 
ficatur  et  offcrlur  nomini  meo  oblalio  munda  ; 
quia  magnum  est  nomen  meum  in  gentibus, 
dicit  Dominus  exercituum.  » 

5°  Qua;  Malachiœ  sententia ,  ut  illustris  est 
imprimis  ac  splendida ,  cùm  eam  popularibus 
suis  vitio  ac  dedecori  verli  intelligerunt  Rab- 
bini, pro  suâ  vafrilie  perversis  etiam  interpre- 
tationibus  eludere  tentârunt.  Sunt  qui  dican  t 
Deum  id  sibi  velle  :  Quantùmlibel  in  idolis,  vo* 
slellis ,  minulisque  diis  complurihus  colendis 
effusa  sit  ethnicorum  impietas  ,  unum  tamen 
summum,  ac  supremum  Deum  venerantur, 
quod  mihi  longe  est  gratissimum.  IIujuscxpo- 
sitionis  auctor  est  R.  Delomoh  Jarchi,  asser- 
tores  R.  David  Kimchi  et  R.  Aben  Ezra.  Ea 
verô  quàm  absona  sit  et  falsa,  liquet  ex  eo  quôd 
inter  génies  idolorum  cullui  addict;;s  obscura 
sit  supremi  Dei  ac  ferè  nulla  nolitia,  neque  ulla 
ipsi  sacrilicia  fiant.  Id  ergô  q>iodcumque  ho- 
noris est,  impiis  cieremonis  ac  nefario  cultu 
idolis  exhihilo,  toi  vero  Dei  sanetionilms  vetito 
conjunclum,  videant  quo  jure,  quàve  ratione 
rtWa^'onemmMnr/rwiappellarcqueant.  Impia  qui- 
dem hnec  est  ei  absurda  interprelalio  ;  com- 
ment itia  verô  et  ad  arhitrium  conficla  altéra, 
quam  proponit  idem  Jarchi,  Deum  nempè  si- 
gnilieare,  Judaeorum  qui  inter  gWW8  disperst 
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v?rsanlur  comprecationessibi  ftiam  sine  victi- 
me fusas  perplacere.  Quae  ciun  I'i<»pln*i;i-  ver- 
bis  pugnant  ex  adverso  ;  quippé  honores  à  gen- 
tibus  sibi  habites  Deusopponit  collai  à  Judaeis 
praestito,  et  aperlis  verbis  affirmai  sibi  ab  bis 
sacrilicari  ;  iJ  cniin  BOnant  verba  hase  :  Munus 
tiou  iiucipiam  de  manu  vestrà.  Aliam  prxlereà 
praediclionis  hujos  esplicationem,  haod  minus 
futilem,  propoaunt  David  Kimcbiei  Aben  Ezra, 
hanc  videliccl  :  Si  à  Genlibus,  ilidein  ut  à  vo- 
bis,  niuncra  inilii  offerri  vellem,  mundii  ca  et 
selecla  offerreol  ;  vos  vero  slrigosas  et  malè  ha- 
bitas hoslias  niihi  oflerlis.  Alqui  non  logo  ali- 
quà  seu  condilionc  proposilio  hœc  conjnncta 
est,  sed  simples  ;  noc  id  fore,  aul  lieri  posse, 
sed  esse  reipsà  ac  fieri  dixil  Dous.  Cùm  igilur 
in  loslimonio  boc  rctundondo  vana  sit  Kabbi- 
noriim  opéra,  gernianus  ci  sensus  restituendus 
est.  Primùin  cùm  inunera  Judicorum  respuere 
se  pronunlial  Deus,  abrogatio  Mosaicae  legis  fu- 
tura  nolatur.  Tùm  adjicit  agnituras  fore  iioinen 
suum  gentes,  et  per  tolum  orbeni  Bondis  of- 
ferumenlis  sesc  propiliatum  iri.  Anlè  Cbrisli 
Jcsuortumhaudquaquàmidconligit;  tùm  enim 
mundum  penè  universum  profana  religio  insi- 
debat.  Statim  verô  post  Jesuni  snperstiliones 
suas  dcJidicerunt  bomines,  et  cunctas  regiones 
Cbrisli  doctrina  pervasit  ;  adeô  ut  ad  banc  diem 
puris  sacrifiais  Deus  placetur.  Purum  aulom 
sacrifieium,  et  tblationem  mundam,  in  aniini 
omni  noxarura  labe  purgali ,  et  ad  Dei  obse- 
quium  parati,  sinceritate  et  candore  positam 
esse  perspicias  ex  consenlaneis  Jeremiœ  et  Ma- 
lachiar  tostimoniis,  quœ  proxiinè  recitavinius. 
Tune  aulem  niundus  ille  ac  sincerus  cullus  Dco 
prœstitus  esl,  cùm  veterem  abrogavil  Cbrislus 
Jésus.  Id  quod  declaravit  ipse  apertc,  cum  Sa- 
marilanae  mulieri  dicerel,  Joan.  c.  4,  V.  25  : 
Venil  hora,  et  mine  esl ,  quandb  vert  adoratores 
adorabttnt  Palrem  in  spiritu  et  verilate.  Ilae 
nimirùm  olferunlur  spirituelles  hostiœ,  accepta- 
biles  DeoperJesum  Christum  (1  Pelr.  c.  2,  v.  5). 
Ad  Malaehiam  profeelô  respexisse  videlur 
Paulus,  ciim  scriborel  islaad  Timotheum  :  Yolo 
ergb  viros  orare  in  omni  loco,  levantes  paras  ma- 
nu* sine  ira  et  disceptalione.  Sed  et  aliud  prx- 
lereà sacrifieium,  proprièac  stricte  sumpium, 
Halachiee  verbis  adnmbralur  ,  incroeulum 
nempè  ,  quod  Doo  in  Ecclosiâ  Cbrisli  oll'erlur 
quotis  quibusque  diobus.  Ceminum  igilur  hic 
nolatur  ei  preedicilur  sacrifieium,  vol  laliùs 
sumpto  voeabulo  sacriheii,  quod  fit  per  preoos 
ac  vola  puro  pectore  concepla  vel  sirictè 
sumpto,  cjus  videlicel  quod  fit  ad  allaria  per 


TESTAMEXTI  040 

Sacerdotes  Cbristi.  Jureergô  retwti  Eedesbe 
Patres,  Justinus,  Ireaasns,  Cypriaaas,  abique 
plurcs,  lestimonio  boc,  sic  laoquam  ralidissimo 
lelo,  adrersus  Jadaeos  dimieftrant. 

.    kuingeodum  lue  quoque  obiter,  quod  in- 
ti.i  exponemos,  Josnasi  in  locom  defuneti  Mo- 

sis  sulloclum,  sviubolum  easc  legis Cbrisli  Jesu, 

per  quam  Mosis  abrogata  la  est.  Deiadé  quom- 

admodinn  secunda:  circamcisJonil  auclor  Jo- 
suc  Ilelmeis  fuit,  ils  per  Jesuai  Chrisium  cir- 
(  iiiih  dduDtor  corda  Boatra;  et  bec  quidem 
seconda  circumeisio  est,  ciun  velus  Mosaica 
Iruncaiet  corpus,  nova  bac  aninium  purget. 
Deoiqœ  quod  prisca  lex  abolila  sit,  reclè  eon- 
ciudil  Tcrlullianus  Christam  venisse.  «  Inipri- 
i  mis,  inquit,  deliniendum  o-t,  non  poiuisse 
«  cessarc   legein  antiquani  cl  Propaetas,  nisi 

<  venisset  is  qui  per  eamdein   legem,  et  per 

<  eosdein  Prophetas  venlurus  annunliabalur.  • 
5°  Alcnim   ujtcrnitaloin   Mosaica;  legis  sibi 

proniissam  objiciunt  Juda_i.  Erii  vobis  hoc  légi- 
timant sempiteriutm ,  inquit  Dominus,  Exod.  c. 
50,  v.  21.  Et  alibi,  Levit.  c.  10,  v.  29:  Quod 
prœcipio  tibi,ltoc  tantitm  facito  Domino;  nec  ad- 
das  qnidtpuim,  nec  minuas.  Ex  quibus  verbis 
colligil  Maimonides  in  Misnà  sua,  librode  Fun- 
damenlis  legis,  legem  esse  oîlernam,  nec  ulli 
nmlationi  obnoxiam.  Nos  vero  alibi  docuimus, 
voecs  illas,  DTiy,  etCT>"5,  et  "V  ""J ,  non 
semper  SBlernitatem  temporis,  sed  sœpè  diu- 
lurnitalcin;  i  on  semper  infinitum  tempus,  sed 
sœpè  indelinitum,  quandoquè  cliam  tinitum 
nolarc.  >iihil  aulem  facil  ad  rem  lestimonium 
à  Dcuteronoinio,  cap.  12,  v.  Tr2,  pelitum  :  nam, 
ut  opliinè  pro  nobis  respondel  H.  Joseph  Albo, 
libro  tertio  l'undamenlorum,  cap.  10,  mone- 
tnur  boc  pneceplo,  ne  Legem  vel  addendo,  vel 
detrahendo  refingere  audeanius.  Sibi  verô  eam 
penilùs  abolendi  jus  Dous  non  delrahil.  Sed 
opprimamus  Judieos  auctorilate  magistrorum 
suorum.  Est  in  Thalinudis  libro  Avoda  Zara, 
ab  Elià  tradilum  fuisse,  sex  annorum  millibus 
dolinilam  esse  immdi  diuiurnitalom,  quorum 
prioia  duo  millia  fulura  sint  sine  lege;  sequen- 
tibus  duobus  millibus  vigeal  lex;  quibus  suc- 
cédai, cl  per  duo  poslreina  millia  servelur  Mes- 
si;e  doctrina.  Inde  liquet  BOSl  duo  annorum 
millia  abrogaadam  esse  legein  Mosis.  Esl  ia 

Midrascb  Coholclh,  Legem  gitum  Itonto  discit  in 
hoc  seculOj  vanitatem  esse  pra-  tege  Mentor.  Esl 
denique  apud  11.  Simeooem  in  Jalkui,  Deum 
per  Mossiam  novain  legem  esse  daturum. 

6°  Cbristianam  quoque  causant  pluriinùm  la- 
befaciari  putant  Judaei  lus  Jesu  Cbrisli  verbis, 
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apud  Matth.  c.  5,  v.  47,  18  :  «  Nolite  putare 
quoniam  veni  solvcrc  legem  aut  prophelas  ;  non 
veni  solvere,  sed  adimplere.  Amen  quippc  dico 
vobis,  donec  transeat  cœlum  et  terra,  iota 
unum,  aut  unus  apex  non  praeleribit  à  lege, 
donec  omnia  fiant.  Qui  ergô  solverit  unum  de 
mandatis  istis  minimis,  et  docueritsic  homines, 
minimus  vocabitur  in  regno  cœlorum.  >  Tan- 
tùm  abest  ergô,  inquiunt,  ut  Jésus  Mosaicam 
legem  antiquaverit,  ut  id  ne  fieret,  diserte  ca- 
verit.  At  falluntur  Judœi,  perperàm  Bumpto 
legis  vocabulo,  quœ  non  hic  prœscriptos  cœre- 
moniarum  ritus,  vel  judicialia  et  moralia  prœ- 
cepta  signât,  sed  legis  ipsius  sumniam  ac  finem, 
quô  prx'cepla  singula  privalim  spectabant.  Fi- 
nem verô  hune  prœscribit  alibi  Jésus  ipse, 
Mallh.  c.  22,  v.  37  etseq.  :  <  Diliges  Dom'nuin 
Deuni  tuum  ex  toto  corde  tuo,  et  in  tolâ  anima 
tuâ,  et  in  totà  meule  luà.  Hoc  est  maximum  et 
primum  mandatum.  Secundum  autem  simile 
est  liuic  :  Diliges  proximum  tuum  sicul  leipsum. 
In  bis  duobus  mandatis  universa  lex  pendet  et 
propbetœ.  >  Prœclarè  Paulus  ad  Romanos, 
cap.  13,  v.  8  et  seq.  i  Qui  diligit  proximum, 
legem  implevil;  nam  :  Non  adulterabis,  Non 
occides,  Non  furabci  is,  Non  falsum  leslimonium 
dices,  Non  concupisces,  et  si  quod  est  aliud 
mandatum,  in  hoc  verbo  instauralur  :  Diliges 
proximum  tuum,  sicut  teipsum.  Dilectio  pro- 
ximi  malum  non  operalur.  Pleniludo  ergô  le- 
gis est  dilectio.  »  Ilaquc  Juda;orum  insaniam 
casligal  in  priore  ad  Timolheum,  c.  1,  v.  5  et 
seq.,  qui  legem  callere  se  putanles,  quô  ipsa 
perlinerct  haudquaquàm  intelligebant,  sum- 
mam  ejus  in  riluuin  quorumdam  observationc 
ponenles  :  «  Finis  autem  prœcepti  est  ebarilas 
de  corde  puro,  et  conscienlia  bona,  et  fide  non 
ficta  :  à  quibus  quidam  aberrantes,  conversi 
sunt  in  vaniloquium,  volentes  esse  legis  doclo- 
res,  non  intelligentes  neque  quse  loquuntur, 
neque  de  quibus  affirmant.  »  Sed  et  ipse  Moses 
ad  Legis  finem  digilum  intenderat  dicens,  Deut. 
c.  30,  v.  6  :  «  Circumcidct  Dominus  Deus  luus 
cor  tuum,  et  cor  seminis  lui,  ut  diligas  Domi- 
num  Deum  tuum  in  lolo  corde  tuo,  et  in  tolà 
anima  tuâ,  ut  possis  viverc.  »  Cum  autem  in 
lege  ipsà  salis  prœsidii  non  essetad  hune  finem 
assequendum,  subsidio  fuit  Christus,  ac  opem 
laboranlibus  ferens,  et  ad  oplatum  deducens 
finem,  imberillilatem  atque  defectum  legis  re- 
sarsit.  Praedicabat  id  Paulus  apud  Pisidas,  ut 
refert  Lucas  in  Actis,  cap.  13,  v.  38:  <  Ab  om- 
nibus, quibus  non  poluislis  in  loge  Moysis  ju- 
Btliicari,  in  hoc  (Christo)  omnis  qui  crédit 
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juslificatur.  t  Fusé  hoc  argumentum  tractatum 
habes  nono  et  decimo  capite  Epistolae  ad  He- 
brœos,  undè  cognoscas  inopiam  legis,  cui  qua> 
cumque  deerant,  ea  Christus  Jésus  abundè  sup- 
plevit.  Nam  quamvis  in  decimo  oclavo  Psalmo 
lex  dicalur  perfecta,  non  ideô  summam  ipsi 
perfectionem  tribui  censendum  est,  sed  eam 
tantùm  quam  postulabanl  tempora  illa,  quibus 
condita  est.  Hàc  responsione  ulitur  R.  Joseph 
Albo,  libro  terlio  Iccarim,  cap.  56;  qui  et  fa- 
miliari  comparatione  rem  explanat  :  Lac  cibus 
est  puero  accommodalus,  quo  perfecle  nutri- 
lur;  secùs  erit,  si  idem  viro  adhibeas.  Prsete- 
reà  Messiam  unum  spectabant  Testamenti 
Veleris  oracula,  adeô  ut  prisci  bujus  comple- 
mentum  sit  Teslamenlum  Novum.  «  Finis  legis 
Christus  ad  juslitiam  omni  credenli,  >  inquit 
Paulus  in  Epistola  ad  Romanos,  cap.  10,  v.  4. 
Idem  ad  Calalas,  cap.  3,  v.  24  :  «  Ilaque  lex 
pœdagogus  noster  fuit  in  Christo,  ut  ex  fide  ju- 
slificemur;  at  ubi  venil  fides,  jam  non  sumus 
sub  paedagogo.  i  Et  ad  Colossenscs,  cap,  2,  v. 
16,  17  :  i  Ncmo  ergô  vos  judicet  in  cibo,  aut  in 
polu,  aut  in  parte  diei  fesli,  aut  neomeniae,  aut 
sabbalborum,  quae  sunt  umbra  fulurorum  ;  cor- 
pus autem  Cbrisli.  >  Docct  quoque  in  Epistola 
ad  Hebrœos,  cap.  10,  v.  1,  legem  habere  umbram 
futurorum  bonorum  ,  eorum  videlicet  quac  per 
Cbristum  adepli  sumus.  Ilaque  Christus  legem 
non  solvil,  sed  absolvil,  cùm  ejus  praedicliones 
in  se  ad  exitum  perduxil;  cùm  ad  proposilum 
prœccplionibus  legis  finem,  pielalem  ncmpè  in 
Deum  et  charitalcm  ergà  homines,  quat  tamen 
per  legem  ipsam  haudquaquàm  fuissemus  con- 
seculi,  gratià  ipsius  et  benignilale  pervenimus. 
c  Legem  ergô  deslruimus  per  fidem  ?  »  ait  Pau- 
lus ad  Rom.  c.  3,  v.  31,  i  absit;  legem  slalui- 
mus.»  Ac  meritô  Judœos  his  verbis  casligal  2, 
Cor.  c.  3,  v.  14  et  seq.:  i  Oblusi  sunt  sensus 
eorum  ;  usque  in  hodiemum  enim  diemidipsum 
velamen  in  leclione  veteris  testamenti  nianet 
non  revclatum,  quoniam  in  Christo  evacualur; 
sed  usque  in  hodiernum  diem,  cùm  legilur 
Moyses,  velamen  positum  est  super  cor  eorum. 
Cùm  autem  conversus  fuciïl  ad  Domiuum,  au- 
fcrelur  velamen. 


CAPUT  CVIII. 

Jesu  lex  spirilualis  et  œlerna. 

Deut.  c.  30,  v.  6  :  <  Circumcidct  Dominns 
Deus  tuus  cor  luum,  et  cor  seminis  lui,  ut  di- 
ligas Dominum  Deum  tuum  in  lolo  anima  tuâ, 
ut  possis  vivere.  » 

*  Reg.  c.  lo,  v.  22  ;  El  ait  Samuel  ;  Nuuv; 
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quiil   \iill  Dominus   holocausta  el  vît limas,  il 

non  potins  m  nbediatur  voci  Dumiui '.'  Helior 
est  cniin  obedienlia  quàm  victiina:,  el  auscul- 
tarc  OUgtt  quàni  oHerre  adipeui  aricliim. 

Psalm.  5G,  v.  51  :  <  Osjusli  medilabitur  sa- 
pienliam,  ci  lîngnaejns  loquetur  judiciam: 
lc\  Dei  <jus  in  corde  ipsius.  > 

l'salm.  41),  v.  7  et  seq.  :  «  Audi,  populus 
meus,  et  loquar;  Israël,  et  icslilicabor  tibi, 
Deus  tuus  ego  sum.  Non  in  sacriliciis  luis  ar- 
guam  te;  bolocausta  aulcin  tua  in  conspeclu 
ineo  sunt  seniper.  Non  acipiain  de  donio  luà 
vitulos,  neque  de  gregibus  luis  bircos Num- 
quid nianducabo  carnes  taurorum,  aut  san- 
guincm  bircorum  polabo  ï  Immola  Deo  sacri- 
ficium  laudis,  et  redde  Altissimo  vota  lua  :  et 
invoca  me  in  die  tribulalionis  ;  eruam  le,  et 
bonorificabis  me.  » 

Psalm.  50 ,  v.  12  el  seq.  :  «  Cor  mundum 
créa  in  me,  Deus ,  spirilum  reclum  innova  in 
visceribus  meis;  neprojicias  me  ài'acie  luà,  et 
spirilum  sanclum  tuum  ne  ailleras  à  me. 
Redde  mibi  ketitiain  salularis  tui,  et  spirilu 
principali  confirma  me.  > 

Psalm.  103,  v.  50  :  «  Emilie  spiritum  tuum, 
et  creabuntur,  et  renovabis  faciem  terrae.  > 

Psalm.  110,  v.  0  et  seq.  :  <  Memor  erit  in 

seculum  tcslamenli  sui Fidelia   omnia 

mandata  ejus,  conlirmata  in  seculum  seculi, 
facta  in  veritate  et  aequitale.  Redemptionem 
misit  populo  suo  :  mandavit  in  aeternum  lesla- 
mentum  suum. 

Psalm.  148,  v.  10  :  i  Spiritus  tuus  bonus 
deducet  me  in  terrain  rectam.  i 

Isa.  c.  1,  v.  14  et  seq.  :  i  Calcndas  vestras 
et  solenmilates  vestras  odivil  anima  mea  ;  facta 
sunt  mibi  molesta,  laboravi  sustinens.  Et  cùm 
extenderilis  manus  vestras,  avertam  oculos 
meos  à  vobis ,  el  cùm  multi|)licaveritis  oratio- 
nem,  non  exaudiam;  manus  cniin  veslrœ  san- 
guine plena;  sunl.  Lavamini,  mundi  estolc, 
auferte  malum  cogilalionum  vestrarum  ab  ocu- 
lis  meis  ;  quiescile  agere  perverse,  disette  be- 
nefacerc,  qualité  jiulicium,subvenileoppresso, 
judicalc  pupillo,  defendile  viduain.  Et  vcnilc. 
et  arguite  me,  dicit  Dominus;  si  fucrinl  pec- 
cata  veslra,  ut  coccinum,  quasi  nix  dealbabun- 
tur;  et  si  fucrint  rubra  quasi  vcrmiculus , 
velut  lana  alba  erunt.  >  Et  Micb.  c   G,  v.  G  et 

seq. 

Isa.  c.  il,  v.  2,  5  :  «  Noli  timere,  sono 
meus  Jacob,  cl  rectissime,  quem  elegi;  clfun- 
dani  enim  aquas  Buper  sitientem,  ci  ilucnia  su- 
per aiidam,  cll'undam  spiritum  meuiu  super 
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iena   tuum,  et  bcncdictioncin   meam   super 

Btirpem  luam.  > 

ha.  c.  51,  \.  7  :  Auditc  ma,  qui  scilis  ju- 
slum,  populus  meus  ;  lex  mea  in  corde  eorom.  • 

lia.  c.  57,  \.  15  :  <  Quia  bajc  dicit  Excel- 
su-  et  Mil)lmii>,  habitons  a_-lernitaiem,  etSan- 
ctiiin  nomen  ejus  in  excelso,  et  in  Bancto  ba- 
bitans,  et  cum  contrito  et  bamili  spirilu,  ut 
vivilicct  spirilum  bumilium,  el  \i\ilket  cor 

COiltl  itOIUIll.   ) 

Isa.  c.  58,  v.  5  el  seq.  :  <  Numquid  laie  est 
jejuniuni  quod  elegi,  per  diem  aiDigcre  ani- 
main  suam  7  numquid  contorquere  quasi  cir- 
culum  capul  suum,  et  saccum,  el  cinercm 
sternere  1  numquid  istud  vocabis  jejunium,  et 
diem  acceptabilem  Domino  '.'  nonne  boc  est 
magis  jejunium  quod  elegi  I  dissolve  ■  olliga- 
tiones  iinpielatis,  solve  fascieulos  dcprimenlcs, 
dimitle  eos  qui  confracti  sunl  liberos,  et  oinne 
onus  dirumpe;  frange  esurienti  panem  tuum, 
el  egenos,  vagosque  indue  in  doinum  tuani  ; 
cùm  videris  nudum,  operi  euin,  cl  etinem 
tuam  ne  despexeris.  Tune  eruinpet  quasi  niane 
lumen  tuum,  et  sanilas  tua  citiùs  orielur,  et 
anteibit  faciem  tuam  juslilia  tua,  et  gloria  Do- 
mini  colligct  te;  tune  invocabis,  et  Dominus 
exaudiel  ;  clamabis,  et  dicet  :  Ecce  adsuin  ;  si 
abstuleris  de  medio  tut  catenam ,  et  desieris 
extendere  uVgitum,  et  loqui  quod  non  prodesl. 
Cùm  eûuderis  esurienti  animam  luam ,  et  ani- 
mas adlietam  repleveris,  orietur  in  tenebris 
lux  lua,  et  lenebrae  luae  erunt  sicut  meridies, 
et  requiem  tibi  dabit  Dominus  semper,  et  ini- 
plebit  splendoribus  animam  tuam.  i 

Isa.  c.  Gl,  v.  1  et  seq.  :  <  Spiritus  Doinini 
super  me,  eu  quod  unxeril  Dominus  me;  ad 
annunliandum  mansuelis  misil  me,  ul  inede- 
rer  contrilis  corde  ,  et  praidicarem  captivis 
indulgentiam ,  et  clausis  apertionem,  ut  praidi- 
carem annum  placabilem  Domino,  et  dicin  ul- 
tionis  Deo  noslro,  ul  consolarer  omnes  lugen- 
tes,  ponercm  lugentibus  Sion,  et  darein  eis 
cnrnnam  pro  cinere,  oleum  gaudii  pro  luctu, 
pallium  laudis  pro  spirilu  mœroris.  » 

Jerem.  c.  1,  v.  -4  :  «  Circumcidimini  Domino, 
et  auferte  prxputia  cordium  vestrorum,  viri 
Juda,  et  habilatorcs  Jérusalem.  * 

Jerem.  c.  0,  v.  25,  2G  :  «  Ecce  dies  veniunt, 
dicit  Dominus ,  et  visilabo  super  onmein  qui 
circumeisum  babel  pra'pulium,  super  .l^v- 
ptum,  el  super  Juda,  cl  super  Edom,  el  super 
lilios  Ainnion,  cl  HOCf  Moab,  ot  super  oiniics 
quiallousi  sunl  in  cninam,  habitantes  in  de- 
serlo;  quia  omnes  geutes  habeul  pra-pulium; 
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omnis  autem  donnas  Israël  incircumcisi  sunt 
corde.  > 

Jerem.  c.  24,  v.  7  :  «  Et  dabo  eis  cor,  ut 
sciant  me,  quia  ego  sum  Dorainus,  et  erunt 
mihi  in  populum,  et  ego  ero  cis  in  Deuin, 
quia  revertenlur  ad  me  in  loto  corde  suo.  > 

Jerem.  c.  SI ,  v.  51  et  seq.  :  Eccc  dies  vc- 
nicnt,  dicit  Dominus,  et  feriam  domui  Israël, 
et  domui  Juda  i'œdus  novum,  non  secundùm 
pactum  quod  pepigi  cum  patribus  eorum,  in 
die  quà  apprehendi  manum  eorum,  ut  educe- 
rem  eos  de  terra  iEgypli  ;  pactum  quod  irri- 
tum  fecerunt,  et  ego  dominatus  sum  eorum, 
dicit  Dominus.  Sed  boc  erit  pactum  quod  fe- 
riam cum  domo  Israël  posl  dies  illos,  dicit  Do- 
minus; dabo  lcgem  meam  in  visceribus  eorum, 
et  in  corde  eorum  scribam  eam ,  et  ero  eis  in 
Deum,  et  ipsi  erunt  mibi  in  populum.  Et  non 
docebit  ultra  vir  proximum  suum,  et  vir  fra- 
trcm  suum,  dicens  :  Coguoscc  Dominum  ;  om- 
ncs  enim  cognoscent  me  à  minimo  eorum 
usque  ad  maximum,  ait  Dominus  ;  quia  propi- 
tiabor  iniquitali  eorum,  et  peccali  eorum  non 
memorabor  amplius.  > 

Jerem.  c.  52,  v.  57  et  seq.  :  i  Et  erunt  mihi 
in  populum,  et  ego  ero  eis  in  Deum  :  et  dabo 
eis  cor  unum,  et  viam  imam ,  ut  timeant  me 
universis  diebus,  et  benè  sit  eis,  et  filius  eorum 
post  eos;  et  feriam  eis  pactum  scmpiternum, 
cl  non  desinam  eis  bencfacere,  et  timorem 
mcumdabo  in  corde  eorum,  ut  non  recédant 
à  me.  > 

Buruch.  c.  2,  v.  35  :  i  Et  slaluam  iilis  tcsta- 
mcnlum  allerum  sempilernum.  > 

E%ech.  c.  11,  v.  19  :  €  Et  dabo  eis  cor  unum, 
et  spiritum  novum  tribuam  in  visceribus  eo- 
rum ,  et  aufcram  cor  lapideum  de  carne  eo- 
rum ,  cl  dabo  cis  cor  carneum ,  ut  in  prsecc- 
ptis  meis  ambulent,  et  judicia  mea  custodiant, 
laconique  ea,  et  sinl  mibi  in  populum,  et  ego 
bim  eis  in  Deum.  »  El  Ezech.  c.  50,  v.  26,  il. 

Ezech.  c.  18,  v.  51  :  t  Projicite  à  vobis 
onuies  prsevaricaliones  vestras,  in  quibuspra> 
varicati  cslis,  et  facile  vobis  cor  novum ,  cl 
spiritum  novum.  i 

Ezech.  c.  39,  v.  29  :  c  Et  non  abscondam 
ultra  faciem  meam  ab  cis,  cô  quod  ell'ude- 
i  mu  spiritum  meum  super  omnem  domum  Is- 
raël, ail  Dominus  Deus.  > 

Ose.  c.  6,  v.  6  :  «  Quia  misericordiam  volui, 
cl  non  sacrilicium,  cl  scienliam  Dei  plusquàm 
holocausla.  > 

Joël.  c.  2,  v.  12  et  seq.  :  <  Nunc  ergè,  dicil 
Dominus ,  convertimini  ad  me  in  loto  corde 
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vestro,  in  jejunio,  et  in  flelu,  et  in  planctu. 
Et  scindite  corda  vestra ,  et  non  vestimenla 
veslra;  et  convertimini  ad  Dominum  Deum 
veslrum Et  erit  post  hœc,  effundam  spiri- 
tum meum  super  omnem  carnem,  et  prophe- 
tabunl  filii  veslri ,  et  filiae  vestrae  ;  senes  vestri 
somnia  somniabunt,  et  juvenes  vestri  visiones 
videbunt.  Sed  et  super  servos  meos  cl  ancillas 
in  diebus  illis  effundam  Spirilum  meum.  » 

lach.  c.  12,  v.  10  :  c  Et  effundam  super 
domum  David,  et  super  habitatores  Jérusalem, 
spiritum  gratiae  et  precum.  » 

Malacli.  c.  1,  v.  10,  11  :  «  Quis  est  in  vobis 
qui  claudat  oslia,  et  incendat  altare  meum 
graluilô?  Non  est  mibi  voluntas  in  vobis,  dicit 
Dominus  exercituum,  el  munus  non  suscipiam 
de  manu  veslrà.  Ab  ortu  enim  solis  usque  ad 
occasum,  magnum  est  nomen  meum  in  genti- 
Ihis,  et  in  omni  loco  sacrificatur,  et  offerlur 
nomini  meo  oblatio  munda,  quia  magnum  est 
nomen  meum  in  gentibus,  dicil  Dominus  exer- 
ci  lu  ura.  > 


Matth.  c.  3,  v.  11  :  c  Ego  quidem  baplizo 
vos  in  aquà  in  pœnitentiam  ;  qui  aulem  post 
me  venturus  est,  forlior  me  est,  cujus  non  sum 
dignus  calceamenta  portare;  ipse  baptizabit 
vos  in  Spiritu  sancto  et  igni.  »  El  Marc.  c.  I, 
v.  8.  Luc.  c.  3,  v.  16.  Act.  c.  11,  v.  16. 

Matth.  c.  10,  v.  20  :  t  Non  enim  vos  estis 
qui  loquimini,  sed  Spiritus  Patris  vestri  qui 
loquitur  in  vobis.  >  Et  Marc.  c.  13,  v,  11. 
Luc.  c.  12,  v.  12. 

Luc.  c.  1,  v.  15  et  seq.  :  «  Et  Spiritu  sancto 
replebilur  (Joannes)  adhuc  ex  ulero  matris 
suœ;  el  ipse  prœcedet  antè  illum  in  Spiritu  et 
virlulc  Eliœ,  ut  convertat  corda  palrum  in  fi- 
lios,  et  incredulos  ad  prudenliam  juslorum, 
parare  Domino  plebem  perfectam.  * 

Luc.  c.  11,  v.  13  :  «  Si  ergô  vos  cùm  silis 
mali,  nôstis  bona  data  dare  filiis  vestris  , 
quanlô  magis  Palcr  vester  de  ccelo  dabit  spi- 
rilimi  bonnrn  pelentibus  se?  » 

Joan.  c.  3,  v.  5  et  seq.  :  «  Respondit  Jésus  : 
Amen,  amen  dico  tibi,  nisi  quis  renatusfuerit 
ex  aquà  et  S|>iriiu  s.inclo,  non  potest  inlrare 
in  regnum  Dei.  Quod  nalum  est  ex  carne,  caro 
est;  el  quod  nalum  esl  ex  spirilti,  spiritus  est. 
Non  mireris  quia  dix!  tibi  :  Oportel  vos  nasci 
denuo.  Spiritus  ubi  vult  spiral ,  et  vocem 
ejus  audis,  sed  nescis  undè  veniat,  aut  quo 
vadal;  sic  est  omnis  qui  natus  esl  ex  spiritu.  i 

Joan.  c.  4,  v.  23  :  »  Sed  venil  boni,  el  nunc 
rst,  quandô  veri  adoralorcs  adorabunt  Palrem 
in  spiriia  cl  veritate.  » 
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Joan.  c.  G,  v.fil  :  <  Spiritus  est  qui  vivi- 
ficat  :  caro  non  prodest  quidquam.  Verba 
qu;c  o^o  locutUS  suin  vobis,  spirilus  el  vila 
suni.  1 

Joan.  c.  7,  v.  39  :  «  Hoc  autcm  dixit  de  spi- 
rku ,  qncin  accepturi  crant  credonlos  in  cuni  ; 
nondùin  oral  enim  spirilus  datus ,  quia  Jésus 
nondùm  erat  glorilicalus.  > 

Joan.  c.  14,  v.  16  et  seq.  :  1  Et  ego  rogabo 
Palrem,  et  alium  Paraclelum  dabit  voltis,  ut 
maneal  vobiscum  in  sternum,  Spirilum  veri- 
tatis  quem  niundus  non  polest  aceipere,  quia 
non  videt  eum,  nec  scit  eum;  vos  autein  co- 
gnoscelis  eum,  quia  apud  vos  manebit,  et  in 

vobis  eril llœc  loeulus  suin  vobis,  apud 

vos  manens;  Paracielus  autem  Spirilus  san- 
cius,  quem  mittet  Pater  in  nomine  mco,  ille 
vos  docebit  omnia,  et  suggerel  vobis  omnia, 
quœcumque  dixero  vobis.  > 

Joan.  c.  15,  v.  26  :  1  Cùm  autem  venerit 
Paracielus,  quem  ego  miliam  vobis  à  Paire, 
Spirilum  verilalis  qui  à  Paire  procedit,  ille 
testiinonium  perbibebil  de  me.   > 

Joan.  c.  16,  v.  7  et  seq.  :  «  Expedil  vobis  ut 
ego  vadam;  si  enim  non  abiero,  Paracielus 
non  véniel  ad  vos;  si  auiem  abiero,  niillam 
eum  ad  vos Cùm  autcm  venerit  ille  Spi- 
rilus verilalis,  docebit  vos  omnem  verilatem, 
non  enim  loquelur  à  seinclipso;  sed  qugecum- 
que  audil,  loquelur;  cl  quu;  vcnlura  sunl,  an- 
nunliabil  vobis.  > 

Act.  c.  1,  v.  5,  8  :  «  Quia  Joannes  quidem 
baplizavil  aquâ,  vos  autem  baptizabimini  Spi- 

rilu  sanclo,  non  post  multos  lios  dies acci- 

piclis  virlulcm  supervenienlis  Spirilus  sancli 
in  vos.  » 

Act.  c.  2,  v.  2  et  seq.  :  <  Et  factus  est  re- 
pente de  cœlo  sonus,  tanquàm  advenientis  de 
cœlo  spirilus  venemenlis,  ci  ceplevit  toiam  do- 

mum  ubi  eranl  sedentes el  repleli  sunt 

omnes  Spirilu  sanclo,  et  cœperunl  loqui  variis 
linguis,  proul  Spirilus  sanclus  dabat  eloqui  il- 

lià Sed  boc  est  quod  diclum  csl  per  Pro- 

plieiam  Joël  :  Et  erit  in  novissimis  diebus  dicil 
Dominus,  effundam  de  spirim  meo  super  omnem 

carnem El  quidem  super  servos  mcos,  el 

super  ancillas  mcas,  in  diebus  illis  effundam 

de  Spirilu  meo Hune  Jesum  rcsuscilavit 

Deus,  cujus  omnes  nos  tesles  suinus.  Déliera 
igimr  Dei  exallatus,  et  promis&ione  Spirilus 
sancli  accepta  à  Pâtre,  effudii  bunc  quem  vos 

videlis  el  audilis Pelrus  vero  ad   illos  : 

Pœnilenliam,  inouil,  agite,  el  bapiizelur  uuus- 

quisque  vcstrùm  in  îiouiiiic  Jesu  Cbrisli,  iu 
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remissionetn  Dêceatnran  vestrornrn,  etacci- 
|ik  Lis  donura  spiiiiù-,  lancti.  » 

Act.  c.  I,  v.  31  :  «  El  cùm  oràssent,  molus 
eetlocus  in  qno  eranl  eongregati ,  et  repleli 

surit  omnes  Spirilu  sanclo  ,  el  loquebaniur 
verbum  Dei  eum  Hduciâ.  » 

Act.  c.  0,  v.  3  :  <  Considerate  ergo,  fralres, 
viros  ex  vobis  boni  lestimonii  BCplem,  plenos 
Spirilu  sanclo,  et  sapienlià,  quos  constiluamus 
Buperboc  opus.  > 

Act.  c.  7,  r.SS  :  <  Cùm  aulem  esset  plenus 
Spirilu  saneto  (Stephanus)  iniendens  in  cœ- 
luni,  vidil  gloriam  Dei  > 

Act.  c.  8  ,  v.  15  et  seq.  :  <  Quia  cùm  venis- 
senl,  oraverunl  pro  ipsis,  ul  acciperent  Spiri- 
lum sanclum;  nondùm  enim  in  quemquani  il- 
loruni  venerat,  sed  baplizali  lanlùm  erant  in 
nomine  Don.i.ii  Jesu.  Tune  imponebani  mamB 
super  illos,  et  accipiebant  Spirilum  sanclum. 
Cùm  vidisset  aulem  Simon,  quia  per  imposi- 
tionem  manus  Aposlolorum  darelur  Spiritus 
sanclus,  oblulit  eis  pecuniam,  dicens  :  Date  et 
mihi  banc  polestalem,  ul  cuicumque  imposuero 
manus  ,  accipiat  Spirilum  sanclum.  Petrus 
autem  dixit  ad  eum  :  Pecunia  tua  leeum  sil  in 
perdilionem,  quoniam  donum  Dei  existimasti 
pecuniâ  possideii.   > 

An.  c.  9,  v.  17,  51  :  «  Et  abiit  Ananias,  et 
introivit  in  doinum,  et  imponens  ci  manus 
dixit  :  Saule  fraler,  Dominus  misil  me  Jésus, 
qui  apparait  libi  in  via  quà  veniebas,  ut  videas, 

el  implearis  Spirilu  sanclo Eccles  a  qiikfeiii 

per  lotam  Jiidasam,  et  Galilaeam,  el  Samari.un, 
babebat  pacem  ,  cl  aedilicabalur  ambulans  in 
timoré  Domini,  el  conso!alione  Sancli  Spiritus 
replebatur.  1 

A  t.  c.  10,  v.  -il  et  seq.  :  1  Adbuc  Ioquente 
Pelro  verba  bœe,  ceciilit  Spirilus  sanclus  super 
omnes  qui  audiebant  verbum,  et  obslupuei  unt 
ex  eircumeisione  fidèles,  qui  veneranl  cuni  Ve- 
tro,  quia  el  in  naliones  gratia  Spiii.ùs  saoeti 
effusa  est.   » 

Act.  c.  11,  v.  15  et  seq.  :  c  Cùm  autem  cœ- 
pissem  loqui,  eecidil  Spirilus  sancli»  super 
eos,  sicul  el  in  nos  in  inilio.  Recordalus  sum 
autem  verbi  Domini,  sicul  dicebal  :  Joannes 
quidem  baplizavil  aquà  ;  vos  aulem  baptizabi- 

niini  Spirilu  sanclo El  miserunl    Barna- 

bam qui  eral  vir  bonus,  cl  plenus  Spirilu 

sanclo  el  lide.  » 

Act.  c  13,  v.  9  el  seq.  :  i  Saulus  aulem, 
qui  el  Paulus,  replelus  Spirilu  sanelo,  inluens 
in  eum  dixit:  0  plcne  oinnidole!...  Diseipuli 
■  Il    quoque  replebaniur  gaudio  et  Spirilu  smelo, 
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Act.  c.  15,  v.  8,  28  :  <  Et  qui  novit  corda 
Deus,  lestimonium  perhibuit,dans  illis  (genti- 

bus)  Spiritum  sanctum,sicut  et  nobis Visum 

est  enim  Spiritui  sanclo  et  nobis,  nihil  ultra 
vobis  imponerc  oneris,  quàmhaec  necessaria.  > 

Act.  c.  16,  v.  6  :  «  Trauseuntes  autcm  Phry- 
giam,  et  Galatîœ  regiouem,  vetati  sunt  à  Spi- 
ritu  sanclo  Ioqui  verbum  Dei  in  Asiâ.  i 

Act.  c.  19,  v.  2  et  seq.  :  «  Dixitque  ad  eos  : 

Si  Spiritum  sanctum  accepislis  credentes  ? 

Et  cum  imposuisset  illis  manus  Paulus,  venit 
Spiritus  sanctus  super  eos.  » 

Act.  c.  20,  v.  22,  23  :  <  Et  nunc  ecce  alli- 
galus  ego  spirilu,  vado  in  Jérusalem,  qua;  in 
eâ  venlura  sinlmibi  ignorans,  nisi  quod  Spi- 
ritus sanctus  per  omnes  civilales  mibi  prole- 
statur  dicens  :  Quoniam  vincula  et  tribulaliones 
Jerosolymis  me  manent.  » 

Rom.  c.  1,  v.  4  :  <  Qui  prœdeslinatus  est  Fi- 
lius  Dei  in  virtule  secundùra  spiritum  sanctifi- 
cation is.  i 

Rom.  c.  2,  v.  28,  29  :  «  Non  enim  qui  in  ma- 
nifesto,  Judœus  est  ;  neque  quœ  in  manifeslo  , 
in  carne,  est  circumcisio  :  secl  qui  in  abscon- 
dito,  JudœiiS  est;  et  circumcisio  cordis  in  spi- 
ritu,  non  litterâ,  cujus  laus  non  ex  hominibus, 
sed  ex  Deo  est.  » 

Rom.  c.  5,  v.  5  :  c  CharilasDei  diffusa  est  in 
cordibus  noslris  per  Spiritum  sanctum,  qui  da- 
tus  est  nobis.  » 

Rom.  c.  7,  v.  6,  14  :  i  Nunc  autem  soluli 
sumus  à  lege  morlis,  in  quâ  detinebamur,  ità 
ut  scrviamus  in  novilate  spiritus,  et  non  in 

vetustate  lillera Scinius  enim  quia  lex 

6piritualis  est.  > 

Rom.  c.  8,  v.  2  et  seq.  :  «  Lex  enim  spiriliïs 
■vilœ  in  Chrislo  Jesu  liberavil  me  à  lege  peccati 

et  moi  lis Ut  justificalio  lcgis  implereturin 

nobis,  qui  non  secundùm  carncm  ambulainus, 

sed  secundùm  spirlum nam  prudentia 

carnis,  mors  est;  prudentia  autem  spiritus, 

vila  et  pax Vos  aulem  in  carne  non  eslis, 

sed  in  spirilu,  si  tamen  spiritus  Dei  habitat  in 

vobis Quôd  si  Spirilus  ejus,  qui  suscilavit 

Jesum  à  morluis,  habitat  in  vob  s,  qui  suscila- 
vit Jesum  Christum  à  morluis,  vivificabit  et 
morlalia  corda  vestra,  propter  inbabilantem 
Spiritum  ejus  in  vobis.  Ergô,  fralres,  debilores 
sumus,  non  carni,  ul  secundùm  carnem  viva- 
mus  :  si  enim  secundùm  carncm  vixoritis,  mo- 
rirmiiii  ;  si  Miilom  spirilu  facla  carnis  morlifi- 
caverilis,  vivelis.  Quicumque  enim  Spirilu 
Dei  agunlur,  ii  sunt  lilii  Dei.  Non  enim  acoe- 
pistis  spiritum  scrvilutis  iteiùm  in  timoré  ;  sed 

».    f.    M, 
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accepislis  spiritum  adoptionis  filiorum,  in  quo 
clamamus,  Abba  (Paler).  Ipsc  enim  Spiritus 
lestimonium  reddit  spiritui  noslro ,  quod  su- 
mus lilii  Dei.  > 

Rom.  c.  14 ,  v.  17  :  «  Non  est  enim  regnum 
Dei,  escaet  polus;  sedjuslitia,  et  pax,  et  gau- 
dium  in  Spiritu  sanclo.  i 

Rom.  c.  15,  v.  15  :  «  Deus  autem  spei  re- 
pleat  vos  onini  gaudio,  et  pace  in  credendo, 
ut  abundetis  in  spe ,  et  virtute  Spiritus  san- 
cti.  »  Etc.  15,  v.  19. 

1  Cor.  c.  2,  v.  12  et  seq.  :  t  Nos  autem  non 
spiritum  hujus  mundi  accepimus,  sed  Spiri- 
tum qui  ex  Deo  est,  ut  sciamus  qua}  à  Deo  do- 
nala  sunt  nobis,  quae  et  loquimur,  non  in  do- 
ctis  humanae  sapientiae  verbis,  sed  in  doctrinâ 
spiritus,  spirilualibus  spirilualia  comparantes. 
Animalis  autem  homo  non  percipit  ea  quae 
sunt  Spirilus  Dei;  stultitia  enim  est  ï II i ,  et 
non  potest  inlelligere,  quia  spirilualiter  exa- 
minalur.  Spiritualis  aulem  judical  omnia,  et 
ipse  à  nemine  judicatur.  » 

1  Cor.  c.  5,  v.  16  :  «  Nescilis  quia  templum 
Dei  eslis,  cl  Spirilus  Dei  habitat  in  vobis  ?  » 

1  Cor.  c.  6,  v.  11  :  «  Et  hœc  quidem  fuislis  ; 
sed  abluti  estis,  sed  sanctificali  estis,  sed  jusfi- 
ficati  estis  in  nomine  Domini  noslri  Jesu  Chri- 
sti,  et  in  Spiritu  Dei  noslri.  » 

1  Cor.  c.  9,  v.  11  :  c  Si  nos  vobis  spirilua- 
lia seminavimus,  magnum  est  si  nos  carnalia 
vestra  metamus  ?  » 

1  Cor.  c.  10,  v.  1  et  seq.  :  <  Nolo  enim  vo9 
ignorare,  fralres,  quoniam  patres  nostri  omnes 
sub  nube  fuerunt,  et  omnes  mare  Iransierunt, 
et  omnes  in  Moyse  baptizati  sunt,  in  nube,  et 
in  mari,  et  omnes  eamdem  escam  spiritalem 
manducaverunt,  et  omnes  cumdem  pottim  spi- 
ritalem biberunl  (biberant  autem  de  spirilali 
conséquente  eos  pelrâ  ;  petra  aulem  eral  Chri- 
slus).  > 

1  Cor.  c.  12,  v.  13  :  «  Elenim  in  uno  spi- 
rilu omnes  nos  in  unum  corpus  baptizati  su- 
mus, sive  Judaei,  sive  Gentiles,  sive  servi,  sive 
liberi,  et  omnes  in  uno  spirilu  potati  sumus.  » 

1  Cor.  c.  14,  v.  1  :  <  Sectamini  charilatem, 
acmulamini  spiritalia.  > 

1  Cor.  c.  15,  v.  15:  «  Factus  est  primus 
homo  Adam,  in  animam  viventem;  novissimus 
Adam,  in  spiritum  vivilicanlem.  Sed  non  prias 
quod  spiritale  est,  sed  quod  animale,  deindè 
quod  spiritale.  Primus  homo  de  tcrrâ\  lerTC* 
nus;  secundus  homo  de  cœlo,  Corfesiis.  Qualis 
terrenus,  talos  et  terreni  ;  et  qualis  colcstie, 
talcs  et  cœlestes.  Igitur  ricut  portavimus  ima- 
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giuem  lerreni,  porlemus  et  imaginent  cueb -su». 
Hoc  aulem  dico,  fralre»,  quia  caro  et  sangnis 
regituni  Dei  possidere  non  possunl,  neque  coi- 
ruptio  incorruptelam  possi  débit.  » 

À  i.ur.  c.  2,  v.  21,  22  :  «  Qui  autera  confir- 
mai nos  vobiscum  in  Cbristo,  et  qui  unxit  nos 
Dons,  qui  et  signavit  nos,  et  dédit  pignus  Spi- 
rilùs  in  cordibus  noslris.  > 

2  Cor.  c.  3,  v.G  :  <  Epislola  estis  Chrisli,  mi- 
nJrtmH  à  nobis,  et  scripta,  non  alramento,  sed 

Spirilu  Dci  vivi qui  et  idoneos  nos  fecit 

ministros  novi  teslamenti,  non  litlerà,  sed  spi- 
rilu; littera  enim  occidil,  spiritus  aulem  vivi- 
ficat.  » 

2  Cor.  c.  5,  v.  5  :  «  Deus  qui  dédit  nobis  pi- 
gnus Spiritus.  > 

Cal.  c.  3,  v.  2,  5  :  «  Hocsolùm  à  vobis  volo 
discere;  ex  operibus  legis  Spiritum  recepistis, 

an  ex  auditu  udei  ? Qui  ergô  tribuit  vobis 

Spiritum,  et  operatur  virluies  in  vobis,  ex 
operibus  legis,  an  ex  auditu  (idei  1  » 

Cal.  c.  4,  v.  6  :  «  Quoniam  aulem  estis  fi- 
lii,  misit  Deus  Spiritum  Filii  sui  in  corda  ve- 
slra,  clamantem  Abba  (Pater).  > 

Cal.  c.  5,  v.  16  et  seq.  :  «  Dico  aulem  :  Spi- 
rilu ambulate,  et  desideria  carnis  non  perfi- 

cialis Quôd  si  spirilu  ducimini,  non  estis 

sub  loge.  Manifesta  sunt  autem  opéra  carnis... 
Fructus  autem  Spiritus  est  charitas,  gaudium, 
pax,  patientia,  benignilas,  bonitas,  longanimi- 
las,  mansueliulo,  fides,  modestia,  conlinenlia, 

caslilas.  Adversùs  bujusmodi  non  est  lex 

Si  spirilu  vivimus,  spirilu  et  ambulemus.  » 

Cul.  c.  6,  v.  8  :  t  Quoniam  qui  seminat  in 
carne  suâ,  de  carne  et  melet  corruptionem; 
qui  autem  séminal  in  spirilu,  de  spirilu  melet 
vilain  aeternam.  > 

Eph.  c.  1,  v.  15  et  seq.  :  <  In  quo  (Jesu)  et 
vos  cuni  audissetis  verbum  veritatis  (Evange- 
lium  salutis  vestrx)  ,  in  quo  et  credentes 
signali  estis  Spirilu  promissionis  sanelo,  qui 
c-,1  pignus  hauedilalis  noslrœ ,  in  redemplio- 

iiem  acquisitionis,  in  laudem  gloria-  ipsius 

Non  cesso  gralias  agens  pro  vobis,  memoriam 
vcslri  faciens  in  oralionibus  ineis,  ut  Deus  Do- 
mini  nostri  Jesu  Chrisli,  paler  g'oruc,  del  vo- 
bis spiritum  sapienliaî  et  revelationis  in  agni- 
lione  ejus.  » 

Eph.  c.  4,  v.  23,  24  :  i  Renovamini  anlem 
spirilu  mentis  \e>lia\  el  induite  no\uin  liomi- 
nem,  qui  secundùm  Deuin  creatus  est  in  jusli- 
lià,  et  sanclilate  verilatis.  > 

Eph.  c.  5,  v.  18,  11)  :  «  Et  noble  inebriari 
vino,  in  quo  est  luxuria  sed  iniuleuiini  Spi- 
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ritn  saiiclo,  loquciiUS  vobismetipsis  in  l'sabins, 
et  hwniiis,  c-lcanticis  spirilualibus,  caillantes 
et  psa  lentes  in  cordibus  vesiris  Domino.  » 

/  .  c.  <i,  v.  11  et  seq.  :  «  Induite  vos  ai- 
iiiaïui.nii  Dei,  ut  peatiltt  stare  adversus  ium- 
(lias  diaboli,  quottiam  non  est  nobis  colluelalio 
adversùs  carnem  cl  sanguiiiem,  sed  advei-u» 
pi  incipeèclpoleslales,  a<l versus mundi  redores 
lenebrarum  liarum  ;  coulrà  spiritualij  uequi- 
tiae  in  cœlestibus.  Propiereà  accipile  armai  u- 
ram  Dei,  ui  possitw  resislere  in  die  malo  I i 
in  omnibus  periecii  stare.  Suie  ergo  suecinai 
lumbos  NBlfM  in  verilate  ,  et  induti  loricam 
jusliliœ,  et  calceali  pedts  in  prieparaiione 
evange  ii  pacis,  in  omnibus  sumenles  sculum 
ûdei,  in  quo  possilis  omnia  lela  nequissimi 
ignea  exstinguere  ;  et  galcain  salmis  assumile, 
et  gladium  spirilùs„  quod  est  verbum  Dei,  per 
omnem  oralionem  ei  obsecrationem  omîtes 
omni  temp.irc  in  spirilu.  > 

Pliil.  c.  3,  v.  3  :  <  Nos  enim  sumus  circum- 
cisio,  qui  spirilu  serviutus  Deo,  el  gloijaatur 
iu  Christo  Jesu,  et  non  iu  carne  nduciam  ha- 
bentes.  > 

Coi.  c.  2,  v.  11,  12  :  i  In  quo  el  circumeisi 
estis  circumeisione  nou  manu  iaelà,  iuexspo- 
liationc  corporis  carnis,  sed  in  circuucisioit* 
Chrisli,  consepulli  ei  in  baptismo,  in  quo  et 
resurrexislis  per  ûdcin  operatiouis  Dei,  qui 
suscitavit  illum  à  mortuis.  > 

Coi.  c.  3,  v.  9  et  seq.  :  <  Noble  menliri  invi- 
cem,  exspoliantes  vos  veterem  komiueui  cura 
aclibus  suis,  et  induenles  uovuui  eum  qui  re- 
novalur  in  agnilionem ,  secundùm  imaginera 
ejus  qui  créant  illum,  ubi  non  est  t.eniilis  el 
Judaeus,  circumeisio  et  pr«pulium,  Raibaras 
el  Seytha,  servus  et  liber  ;  sed  omnia  cl  in  om- 
nibus Clirislus.  Induite  vos  ergo  sicul  electi 
Dei,  sancli  el  dilecii,  viseera  niisertcordia? , 
benignilalem,  humilitaiem  .  modestum,  pru- 
ileiiliiim.  c 

1  Ihess.  c.  1,  v.  5  :  <  Evangolium  noslriim 
non  ttiii  ad  vos  in  sermone  tauiuin.  sed  ei  ia 
virlule  el  Spii  iiu  sanclo.  » 

lit.  c.  3,  v.  t,  ,r.  :  t  Cinn  autem  benignilas 
el  Itumanilas  apparue»  Salvatoris  nosln  Dei  : 
non  e\  fef  eribus  jii>liii;«\  qiwe  iecimn-  i  -.  -,  ,1 
secundùm  suammisericordiam  niIm»  nos  lei  il. 
per  lavacruui  régénération is.  et  renov  tionis 
Spiritum  samli,  quem  elludil  in  nos  abondé 
per  Jesum  Clirislum  Salvaloreni  nosirum.  » 

Uebr.  c.  S,  v.  0  et  seq.  :  <  Nunc  aulom  me- 
liu-soililus  est  minislejium,  quauto  el  mêlio- 
ns lestatuciiu  mediator  est,  quod  in  melioribm 
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repromissionîbus  6ancitum  est.  Nam  si  illud 
prius  culpâ  vacâssel,  non  ulique  secundi  locus 
inquireretur.  Viluperans  enim  eos  dicil  :  Ecce 
dies  veulent,  dicil  Dominus,  et  consummabo  super 
dornum  Israël,  et  super  domumJuda  testamentum 
novum;  non  secundùm  testamentum  quod  feci  pa- 
iribus  eorum,  in  die  quâ  appreliendi  manum  eo~ 
rum,  ut  educerem  illos  de  terra  Mggpti,  quoniam 
ipsi  non  permanserunt  in  testamento  meo,  et  ego 
neglexieos,  dicit  Dominus.  Quia  hoc  est  testa- 
mentum ,  quod  disponam  domui  Israël  post  dies 
illos ,  dicit  Dominus  :  Dando  leges  meas  in  men- 
tem  eorum,  et  in  corde  eorum  superscribam  eas; 
et  ero  eis  in  Deum ,  et  ipsi  erunt  mihi  in  popu- 
tum;  et  non  docebit  unusquisque  proximum  suum, 
et  unusquisque  fratrem  suum ,  dicens  :  Cognosce 
Dominum,  quoniam  omnes  scient  me  à  minore  us- 
que  ad  majorem  eorum,  quia  propitius  ero  iniqui- 
tatibus  eorum,  et  peccatorum  eorum  jam  non  me- 
morabor.  > 

Uebr.  c.  13,  v.  20  :  i  Deus  aulem  pacis,  qui 
eduxit  de  mortuis  Paslorem  magnum  ovium, 
in  sanguine  testament]  aeterni,  Dominum  no- 
trum  Jesum  Christum.  » 

Jac.  c.  4,  v.  8  :  Appropinquate  Deo ,  et  ap- 
propinquabit  vobis;  emundate  manus,  pecca- 
torcs;  et  purificate  corda,  dnplices  animo.  » 

1  Pelr.  c.  2,  v.  5  :  «  Et  ipsi  tanquàni  lapides 
vivi  superœdificamini,  domus  spiritualis,  sa- 
cerdolium  sancium,  oflerre  spirituales  hostias, 
acccptabilcs  Deo,  per  Jesum  Christum.  > 

4  Joan.  c.  5,  v.  24  :  i  Et  in  hoc  scimus  quo- 
niam manet  in  nobis,  de  Spiritu  quem  dédit 
nobis.  > 

1  Joan.  c.  4,  v.  15  :  «  In  hoc  cognoscimus 
quoniam  de  Spiritu  suo  dédit  nobis. 

1  Joan.  c.  6,  v.  6  :  i  El  Spiritus  est  qui  te- 
6tificalur,  quoniam  Christus  cstveritas.  » 

Jud.  c.  19 ,  v.  20  :  «  Hi  sunt  qui  segregant 
semelipsos,  animales,  spirilum  non  habentes. 
Vos  autem,  charissimi,  superaedihcanlcs  vos- 
metipsos  sanctissimœ  veslrœ  fidei,  in  Spiritu 
sancto  orantes,  vosmelipsos  in  dileclione  Dei 
servantes.  > 

CAPUT  CIX. 
Jesu  regnum  spirituale  et  œtemum. 

Psalm.  2,v.  &  et  seq.:  «  Ego  autom  constitu- 
tus  sum  rex  ab  eo  super  Sion  monlcm  sanctum 
ejus,  pra:dicans  proeceptum  cjus.  Dominus  di- 
xil  ad  me  :  Filius  meus  es  tu ,  ego  hodié  genui 
te;  postula  à  me,  et  dabo  tibi  génies  hxredi- 
laiem  luain ,  el  possessionern  tuam  terminos 
terra;.  Reges  eos  in  virgà  feircà ,  cl  lanquàm 
vas  li^uii  çouUingcs  wv  i 


Psalm.  M,  v.  7  :  «  Sedes  tua,  Deus,  in  se- 
culumseculi,virga  directions  virga  regni  tui.  » 

Psalm.  71,  v.  1  et  seq.  :  «  Deus ,  judiciunj 
tuum  régi  da,  et  jusliliam  tuam  filio  régis;  ju- 
dicare  populnm  tuum  in  juslitiâ  ,  et  pauperes 

tuos  in  judicio Judicabit  pauperes  populi, 

et  salvos  faciet  fdios  pauperum  ,  et  humiliabit 
caliimniatorem  :  et  permanebit  cum  sole  ,  et 
antè  lunain,  in  generalione  et  generationem.... 
el  dominabitur  à   mari   usque  ad  mare,   et  à 

flumine  usque  ad  terminos  orbis  terrarum 

Et  adorabunt  eum  omnes  reges  terra;  ;  omnes 

génies   servient  ei Et  benedicentur  in 

ipso  omnes  tribus  terrae  ;  omnes  génies  magni- 
ficabunt  eum.  > 

Psalm.  109,  v.  1  et  seq.  :  t  Dixit  Dominus 
Domino  meo  :  Sede  à  dextris  meis,  donec  po- 
nam  inimicos  tuos  scabellum  pedum  luorum. 
Virgam  virtutis  tua:  emittet  Dominus  ex  Sion  ; 
dominare  in  medio  inimicorum  tuorum.  Te- 
cum  principium  in  die  virtulis  luœ  ,  in  splen- 
doribus  sanctorum  ;  ex  utero  ante  Luciferum 
genui  te.  > 

Isa.  c.  9,  v.  9,  7  :  «  Parvulus  enim  natus 
est  nobis,  et  fdius  datus  est  nobis,  et  faclus  est 
principalus  super  humerum  ejus ,  et  vocabitur 
nomen  ejus,  AdmiraJbilis ,  consiliarius,  Deus 
fortis,  pater  futuri  seculi,  princeps  pacis;  mul- 
tiplicabilur  ejus  imperium,  et  pacis  non  erit 
finis;  super  solium  David  et  super  regnum  ejus 
sedebit,  ut  conlirmet  illud  et  corrobore!  in  ju- 
dicio el  juslitiâ ,  à  modo  et  usque  in  sempiter- 
num.  > 

Isa.  c.  H,  v.  1  et  seq.:  «  Et  egredielup 
virga  de  radice  Jesse ,  et  flos  de  radice  ejus 
ascendet  et  requiescet  super  eum  spiritus  Do- 
mini  ,  spiritus  sapientiœ  et  intellectûs,  spiritus 
consilii  et  forlitudinis ,  spirilus  scienliae  et 
pietalis  ,  et  replebit  eum  spirilus  timoris  Do- 
mini.  Non  secundùm  visioncm  oculorum  ju- 
dicabit, neque  secundùm  auditum  aurium  ar- 
guel;  sed  judicabit  in  juslitiâ  pauperes elarguet 
in  œquitale  pro  mansuelis  terra;  ;  et  pereutiet 
terrain  virgâ  oris  sui,  et  spiritu  labiorum  suo- 
rum  interiieictimpium.  Et  erit  juslitiâ  cingulum 
lumborum  ejus,  et  (ides  cinclorium  renum 
ejus.  Habilabil  lupus  cum  agno,  et  parduscum 
ha;do  accubabil  ;  vitulus  et  lco ,  et  ovis  simuî 
morabuntur,  et  puer  parvulus  minabh  eos. 
Vitulus  et  ursus  pascentur  ;  simul  requiescent 
caluli  eorum,  et  lco  quasi  bos  comedet  palcas  ; 
et  deleclabitur  iufans  ab  uberc  super  foramine 
aspidis,  et  in  cavemâ  reguli  qui  ablaclatus  fue- 
XÏ\  uiaiiura  suara  mittet.  i 


fôj  TULHIs    I 

Dan.  c.  2,  v.  14:  <  In  dtobns  autein  regno- 
rum  illorum,  suscitabil  Deus  cœli  regnum  qoo  i 
in  xtcrnuin  non  dissipabilur,  et  regnum  ejas 
alteri  populo  non  tradclnr:  coimninuol  aulcm 
elconsumctuniversa  régna  hxc,  etipsum  stabit 
in  sternum.  > 

Dan.  c.  7,  V.  13,  14:  «  Aspiciebam  ergô  in 
vislone  noctis,  et  cccccum  nubibus  cœli  quasi 
Filins  hominis  veniebat,  et  usque  ad  Antiqnuin 
dieruin  pervenil,  cl  in  conspectu  ejus  obtule- 
runt  cum.  Et  dédit  ci  potestatem,  et  lionorem, 
etregnum  ;  cl  onines  populi,  tribus,  et  lingus 
ipsi  sèment;  poteslas  ejus,  potestas  xterna 
quai  non  auferetur,  et  regnum  ejus  quod  non 
corrumpetur.  > 

Ose.  c.  1,  v.  7:  «  Etdomui  Juda  niiserebor, 
et  salvabo  eos  in  Domino  Peu  suo;  et  non  sal- 
vabo  eos  in  arcu,  et  gladio,  et  in  bello  ,  et  in 
equis,  et  in  equitibus.  » 

Mich.  c.  4,  v.  7,  8  :  <  Regnabit  Dominus  su- 
per eos  in  monte  Sion,  ex  hoc  nunc  et  usque  in 
xlernum.  El  tu,  turris  gregis,  nebulosa  filia 
Sion  ,  usque  ad  te  veniet  ;  et  veniet  potestas 
prima,  regnum  filiac  Jérusalem.  > 

Zach.  c.  9  ,  v.  9  :  Exsulta  satis  ,  filia  Sion  ; 
jubila ,  filia  Jérusalem  ;  eccc  rcx  luus  veniet 
tibi  juslus  et  Salvalor;  ipse  pauper  et  ascen- 
dens  super  asinam  ,  et  super  pullum  lilium 
asinx.  > 


Matth.  c.  23,  v.  51  etseq.:  i  Cùm  autem  ve- 
nerit  Filius  bominis  in  majestate  suà  et  om- 
ncs  Angeli  cum  eo,  tuus  sedebit  super  sedem 

majestalis  sux Tune  dicet  rex  bis  qui 

a  dcxlris  ejus  erunt:  Venitc,  benedieti  Palris 
mei.  > 

Mallh.  c.  23,  v.  18  :  <  Et  accedens  Jésus 
locutus  est  eis,  dicens  :  Data  est  mibi  omnis 
potestas  in  cœlo  et  in  lerrâ.  > 

L'ic.  c.  1 ,  v.  52,  53  :  «  Hic  erit  magnus,  et 
Filius  Altissimi  vocabilur,  et  dabil  illi  Dominus 
Deus  sedem  David,  patris  ejus,  et  regnabit  in 
domo  Jacob  in  xtcrnum  ;  et  regni  ejus  non 
erit  finis.  > 

Luc.  c  22,  v.  29,  30  :  «  El  ego  dispono  vobis, 
6icut  dif.posuit  mibi  Pater  meus  ,  regnum  ,  ùl 
edatis  et  bibalis  super  mensam  meam  in  regno 
meo.  > 

Joan.  c.  14,  v.  27  :  «  Pacém  relinquo  vobis, 
pacem  meam  do  vobis  ;  non  quomodo  mundus 
dat,  ego  do  vobis.  i 

Joan.  c.  18,  v.  50:  <  Respondil  Jésus:  Re- 
gnum meum  non  est  de  bue  mundo;  si  ex  hoc 
mundo  e*set  regnum  meum .  ministri  mei  uli- 


quedecertarent,  ut  non  trader*  fntlrti,  nunc 
auieiu  regnum  meam  non  est  lune.  » 

\  Cor.  c.  l."i,  v.  21,  •>:>  ■.  iBefndé  fini-,  cam 
tradiderit  regnum  Deo  et  Palri,  eùm  eraena- 
verit  omnem  principatum,  el  potestatem  et  vir- 
lutem.  Oportet  autem  il! mu  regnare,  donec 
ponat  Inimicos6ob  pedibos  ejus.  > 

Epli.  c.  1,  v.  19  etseq.:  «  Secundùm  opera- 
lionem  potenlix  virlulis  ejus ,  quani  operatus 
est  in  Cbrislo  ,  BBBCÎtans  illum  ;i  morluis,  et 
conslltnens  ad  dexteram  suam  in  cœlestibiH 
snprà  omnem  prîneipatum ,  et  potestatem  et 
viriulem,  et  dominatfonem ,  et  omne  nomen 
quod  nominatnr,  non  solùni  in  hoc  seCol< 
etîam  in  futuro,  et  omnia  subjeeit  sub  pedibos 
ejus,  et  ipsum  dédit  caput  supra  omnem  Ec- 
clesiam. 

Eph.  c.  5,  v.  .'i  :  »  Hoc  enim  scitole,  intelli- 
gentes quod  omnis  fornieaior,  aut  immandas, 
autavarus,  quod  est  idolorum  servitus,  non 
habet  hœreditalem  in  regno  Cbrisli  et  Dei.  > 
Pliil.  c.  2,  v.  9  et  seq.:  «Propler  quod  el 
Deus  exaltavit  illum,  et  donavit  illi  nomen, 
quod  est  super  omne  nomen  ;  ut  in  nomine 
Jesu  omne  genu  llectatur,  cœleslium  .  lerres- 
trium  ,  el  infernorum  ;  el  omnis  lingna  confi- 
teatur,  quia  Dominus  Jésus  Cbristus  in  gloriâ 
est  Dei  Palris.  » 

Col.  c.  1  ,  v.  12,  13  :  «  Gratias  agentes  Deo 
Patri  qui  dignos  nos  fecit  in  partem  sortis  san- 
clorum ,  in  lamine  ;  qui  eripuit  nos  de  potes- 
talc  tenebrarum,  et  transtulit  in  regnum  Filii 
dilectionis  sux.» 

2  Tint.  e.  i,  v.  1  :  iTeslificor  coràm  Deo  et 
Jesu  Cbristo ,  qui  judicaturus  est  vivos  et 
morluos  :  per  advenlum  ipsius ,  et  regnum 
ejus.  » 

Uebr.  e.  4,  v.  3  et  seq.  :  «  Qui  cùm  sit  splen- 
dor  glorix,  el  figura  substantix  ejus,  porlans- 
que  omnia  verbo  virlulis  sux  ,  purgalionem 
peccatorum  faeiens,  sedet  ad  dexleram  majes- 
talis in  exe-'lsis Ad  Filium  autem  :   Thro- 

nus  mus ,  Deus ,  in  seatluni  secuti  ;  virga  wquita- 
tis,  virg.i  regni  lui.  Dilexisti  justiliam,  et  odisti 
iniquitatem  ;  proptercà  unxit  te  Deus,  Deus  tuus, 
oleo  crsultationis  prœ  participions  mis.  » 

2  Prtr.  e.  I,  v.  11  :  <Sic  enim  abundanler 
ministrabitur  vobis  introHos  in  sternum  re- 
gnum Doinini  noslri  el  Salvaloris  Jesu  Chri- 
sli.  i 

Apoc.  c.  3,  v.  21  :    <  Qui  \icerit,  dabo  ei 
sedere  mecom  in  ibrono  meo,  sicut  et  ego  viei, 
etsedieum  Paire  meo  in  ibrono  ejus.  » 
Apoc.  e.  11 .  v.  13  :  <  El  seplinius  Angelot 
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tuM  cecinit ,  et  factœ  sunl  voces  magnœ  in 
cœlo,  diccnles  :  Factum  est  regnuin  hujus 
mundi  Domini  nostii,  ei  Clirisli  ejus,  et  regna- 
bil  in  secula  scculorum.  Amen,  j 

Apoc.  c.  12 ,  v.  5,  10  :  «  Et  peperit  Filium 
masculum  qui  rectums  eral  omnes  génies  in 
virgà  ferreâ  ;  et  raptus  est  Filius  ejus  ad  Dcuni, 

et  ad  thronum  ejus Et  audivi  voceni   in 

cœlo  dicentem  :  Nunc  facla  est  salus,  et  virtus, 
et  regnum  Dei  noslri ,  et  potestas  Clirisli 
ejus> 

Apoc.  c.  14,  v.  14  :  «Et  vidi,  etecce  nubem 
candidam,  et  super  nubem  scdcnlcm  similem 
Filio  hominis,  habentem  in  capile  suo  coronam 
auream.  » 

Apoc.  c.  17,  v.  14  :  j  lli  cum  agno  pugna- 
bunt,  et  Agnus  vincel  illos,  quoniam  Dominus 
dominorum  est  et  rcx  regum.  » 

Apoc.  c.  19,  v.  11,  13:  «  Et  vidi  cœlum 
apertum,  et  cece  cquus  albus,  el  qui  sedebat 
super  eum,  vocabalur  Fidclis  etVerax,  et  cùm 
justilià  judicat  et  pugnat;  oculi  autem  ejus  sicut 
flamma  ignis,  et  in  capile  ejus  diademata 
mulla.  >  ^^^^ 

In  Judœorum  animis  i'alsa  hœc  el  perversa 
hœserat  opinio,  ut  proximè  à  nobis  diclum  est, 
religionis  suœ  summani  in  exlernis  quibusdam 
cseremoniarumelsacriliciorumrilibusesseposi- 
tam  ;  ex  quorum  observalione  maxima  praemia, 
egregiumque  pictatis  fructum  laluros  se  arbi- 
trabantur.  Cum  sinecrâ  ac  inlimâ  ergà  Deum 
pietalc  et  amorc  tola  conlinerctur  rcligio,  et  ad 
universum  hoinimim  genus  lex  illa  ac  legis 
fruclus  perlinet;  non  ad  eos  solùm  qui  ab 
Abrahamo,  Isaaco,  et  Jacobo  ortùs  sui  origincm 
repetebant.  Id  agnoscebat  I-aias,  cùm  israelili- 
cae  toliusgenlis  nominc  apud  Deum  prohtere- 
tnr,  baudquaquàm  in  Abrahamicà  illà  stirpe, 
ged  in  uno  Deo  spes  suas  esse  rcposilas.  Tu 
enim,  aiebal,  pater  noster,  et  Abraham  nescivit 
nos,  et  Israrl  ignoravit  nos;  tu,  Domine,  pater  no- 
ster, redemptor  noster  (Isai.  c.  G3,  v.  1G).  Deus 
ipse  bomines,  non  ex  nalalibus ,  sed  ex  pietale 
gpectaresc,  nec  irpoauiïo/.r-Tv.v  esse  denunliat. 
«  Dominus  Deus  vester,  inquit  Moses,  ipse  est 
Deus  Deorum,  et  Dominus  dominantium,  Deus 
magnus,  et  polens,  et  terribilis,  qui  personam 
non  accipit,  nec  mimera  ;  faeit  judiciuni  pu- 
pillo  etviduœ,  amat  peregrinum,  et  dat  ei  vi- 
ctum  alque  vcslilum.  >  Ferebalur  olim  dictum 
illud  tanquàm  à  Mose  per  tradilionem  propa- 
gatuin  :   Neque  circumeisio  est  aliquid ,  neque 
prwpulium ,  sed  nom  crealura.  Sic   ipse  Deus 
apud  Isaiam,  cap.  5G  :  «  El  non  dical  (ilius  ad- 


venœ,  qui  adhœrel  Domino ,  dicens  :  Separa- 
tione  dividet  me  Dominus  à  populo  suo....  Fi- 
lius advenie  qui  adhxTenl  Domino,  ut  tolant 
cum,  et  dîligant  nomen  ejus,  ut  sint  eisin  ser- 
vos,  omneni  custodienlem  sabbaluni,  ne  pol- 
luai illud,  el  tenentem  fœdus  meum,  adducam 
eos  in  monlem  saneluin  meum,  el  lxtificabo 
eos  in  domoorationis  meae;  bolocausta  corum, 
el  viclimae  eorum  placebunt  mibi  super  al  tari 
meo,  quia  domus  mea  domus  oralionis  voeabi- 
lur  cunclis  populis.  «  Israelitis,  si  Dei  mandala 
spreverint,  idem  ac  Gcntibus  minalur  exilium. 
Sicut  genres,  inquit  Moses,  Deut.  c.  8,  v.  20, 
quas  delevil  Dominus  in  introitu  luo,  ità  et  vos 
peribitis,  si  inobedientes  fucrilis  voci  Domini  Dei 
vestri.  Quod  cum  faeturos  prœvidissel  Deus, 
sacrificia   eorum  répudiât,   cxbibendum  verô 
sibi  ab  elhnicis  cullum  probat  apud  Malachiam, 
cap.  1  :  «  Non  est  mibi  volunlas  in  vobis,  di- 
cil  Dominus  excrcituum ,  el  munus  non  susci- 
piam  de  manu  veslrâ;  ab  ortu  enim  solis  usque 
ad  occasum,  magnum  est  nomen  meum  in  gen- 
tibus.  »  Alibi  faclurum  se  nova  spondet,  obli- 
teratis  prioribus,  arcâ  teslanienli  negleclà,  ex- 
ciso  lemplo,  abrogato  Aaronis  sacerdotio,  so- 
lulo  prisco  fœdere,  novo  iclo,  nova  conditA 
Hierosolymà,  novisque  inductis  colonis;  Israe- 
litis rege,  principe,  sacrificio,  et  arcâ  carenti- 
bus.   Frustra   ergô  Abrabamicam    originem, 
sancita  Deum  in  1er  et  Abrabamum  fœdera,  et 
Dei  promissajactabanl  IsraeliUe,in  iisque  spem 
collocabant  suam  ;  qua;  eà  lege  data  erant,  si 
Deum  non  exlerno  cullu,  sed  verèet  ex  animo 
rcvererenlur  et  diligerent.  «  Non  sum  loculus,  » 
inquit  Deus  apud  Jeremiam,  cap.  7,  v.  22,  23, 
«  cum  palribus  vestris,  et  non  prxcepi  eis  in 
die  qua  eduxi  eos  de  lerrà  yEgj  pli ,  de  verbo 
liolocautomalum  et  victimarum;  sed  hoc  ver- 
bum  prxeepi  eis  dicens  :  Audile  vocem  meam, 
cl  ero  vpbis  Deus,  et  vos  erilis  mibi  populus; 
et  ambulate  in  omni  via  quam  mandavi  vobis, 
ut  benè  sit  vobis.  »  El  in  Deutcronomio,  cap. 
G  :  «   Diliges  Dominum   Doum  tuum  ex  loto 
corde  luo,  et  ex  tolà  anima  tuâ,  et  ex  totà  for- 
Ijludinc  tuâ.  Eruntque  verba   ba;c   qnae  ego 
prœcipio  tibi  hodiè,  in  corde  tuo.  i  Et  alio 
loco,  Deut.  c.  50  :  «  Testes  invoco  hodiè  cœ- 
lum et  terrain,  quod  proposuerim  in  vobis  vi- 
lain et  morlem,  benedictionem  et  malediclic- 
tionem.  Elige  ergô  vitam,  ut  et  lu  vivas  et 
semen  tuum,  et  diligas  Dominum  Deum  tuum, 
alque  obedias  voci  ejus,  et  illi  adhxreas  (ipse 
est  enim  vita  tua,  et  longitudo  dierum  tuo- 
rum),  ut  habites  in  terra,  pro  {quA  juravit  Do- 
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iiitnos  patribus  tuis,  Abraham,  Isaac,  et  Jacob, 
ni  daret  eam  illis.  i  Samuel  quoquc,  1  Reg.  c. 
i"i  :  «  Numqui  !  vull  Dominus  holocausta  el  \i- 
climas,  et  Don  poiiùs  ut  obediatur  voci  Domi- 
ni?  melior  est  enim  obedientia  quam  victimae, 
et  auscultare  magie  quant  offerte  adipcm  arie- 
lum.  >  Et  David,  Ps.  50  :  c  Quoniam  si  voluis- 
scs  sacrificium,  dedisscm  utique  ;  Iiolocauslis 
non  delectaberis.  Sacrificium  Dco,  spirituscon- 
tribulalus  ;  cor  contritum  et  humiliatuin,  Deus, 
non  despicies.  i  Undè  istud  expressit  Porphy- 
rius  libro  secundo  wepi  iito^i .  verilajtis  sibi 

CODSciuS  :  Oeit;  Sï  ifiarr,  jxèv  xaraf/T.  vcû;  «ctflapô; 
y.a\  yr/r,  iiraSr,;.  Oplima  enim  et  Diis  acceplissi- 
ma  tibatio  est ,  mens  para ,  et  anitnus  affectibus 
variais.  In  pra^-dente  Psalmosic  Deus  induci- 
tur  loquens  :  «  Non  in  sacrificiis  tuis  arguam 
le;  holocausta  autem  tua  in  conspeclu  ineo 

sunl  semper Numquid  manducabo  carnes 

taurorum,  aut  sanguincm  hircorum  polabo? 
Immola  Deo  sacrificium  Iaudis,  et  redde  Allis- 
simo  vota  tua.  »  Et  apud  Oseam,  cap.  6  :  Mi- 
sericordiam  volui,  et  non  sacrificium  ;  et  scient iam 
Dei  plus  quàm  holocausta.  In  memoriam  ista  me 
revocant  celcbris  oraculi,  à  Jove  Ammone 
Atheniensibus  editi,  à  Platone  verô  in  Alcib.  2 
litleris  consignait,  cùm  quxrerent  quamobrem 
sua  gens,  magnificentissimis  sacrificiis  deos 
placare  solita,  à  I.acedaemoniis,  circà  deorum 
cullum  p?rparcis  et  socordibus,  tàm  sa?pè  vin- 
cerentur.  Respondit  Ammon  malle  se  Lacedœ- 
moniorum  eù^«j4av,  sinceras  videlicet  et  pias 
precationes,  quàm  omnia  Graecorum  sacrificia. 
Jam  tùm  neir.pè  permanaverat  ad  Ammonios 
doclrina  hacc  in  sacris  Hebrœorum  libris  fré- 
quenter tradita.  Luculenta  Davidis  Kimchii , 
egregii  inlersuos  magistri,  seulenlia  reliquis 
ipsius  congerronibus  documento  esse  potest, 
quô  périmèrent  instiluta  à  Mose  sacriiieia.  Is 
in  suisPsaluii  50  explanationibus  diserte  docet 
non  ad  aliud  spectare  sacrificiorum  inslitutio- 
nem,  quàm  ad  cordis  contundendam  duritiem  ; 
et  per  exuslionem  adipis  nos  moneri  de  rese- 
camlis  corporis  voluptatibus  etanimicupidila- 
tibus  clidendis.  Acceptissimam  esse  Deo  cir- 
cumeisionem  cordis  déclarât  Jcremias,  cap.  4, 
v.  4  :  Circumciditnini  Domino,  et  au  ferle  prœpu- 
tia  cordium  vestrorum.  viriJuda,  et  habit atores 
Jérusalem.  Cîrcumcisioue  cordis  cupidilatum 
roseclio  signât  ur,  quam  cùm  négligeront  Israe- 
litae,  cervicosa  gens  et  refractaria ,  couluma- 
ciam  banc  cum  eis  exsposlulat  Deusalio  apud 
Jeremiam  loco,  cap.  9,  v.  2iei  seq.  :  <  Sed  in 
hoc  glorietur  qui  gloriatur,  seire  el  nosse  me. 
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quia  ego  sum  Dominus,  qui  faclo  mfsericor- 
diain,  el  judi<  iuni,  et  justitiam  in  terra;  hrce 
enim  placent  mfhl ,  ait  Dominus.  Ecce  die*  v<^- 
niiiiit,  dicit  Dominus,  et  ffeilabo  super  omnorn 
qui  circumeisum  babel  praeputium ,  super  j£- 
gyptum,  et  super  Juda,  et  super  Bdom,  et  su- 
per  lilios  Ammon,  et  super  Moub,  el  super  om- 
nesqui  attonsisunt,  in  eoiiiam,  habitantes  in 
deserlo  :  quia  omnes  génies  habent  praepn- 
tiurn,  omnis  aulem  Israël  incircumeisi  sunt 
corde.  »  Nullam  se  circumeisionis  hujus  cor- 
poreae  rationem  habilurum,  et  in  IsratTuas 
corporecircumcisos,  corde  incircumeisos  anim- 
adversurum  denuntiat.  Quin  et  sanclœ  illius 
et  TTveujAaT'.)'.^;  circumeisionis  ministrum  fore 
Deum  ipsum  pollicetur  Moscs  in  Deuterono- 
mio,  cap.  30  :  «  Circumcidet  Dominus  Deus 
tuus  cor  tuum,  et  cor  seminis  tui,  ut  diligas 
Dominum  Deum  tuum  in  toto  corde  luo,  et  in 
tola  anima  tuà,  ut  possis  vivere.  >  Detractis 
enim  variis  cupiditatibus,  purgatus  animus  ad 
amorem  Dei  se  convertet.  Sed  hoc  erit  pactvm, 
inquit  Dominus  apud  Jeremiam,  cap.  3i, 
•  quod  feriam  cum  domo  Israël  post  dies  illos , 
dieit  Dominus  :  Dabo  legem  meam  in  visecri- 
bus  eorum ,  et  in  corde  eorum  scriham  eam; 
et  ero  eis  in  Deum,  et  ipsi  erunt  uuki  in  po* 
pulum.  »  Quorsùm  verô  is:bjec?  nempe.  uiap 
pareat  totum  cseremoniarum  Judaicarum  appa- 
ratum  solidam  animi  pietatem  respexisse .  ac 
veterem  legem  verè  fuisse  &pirilualem.  Quod 
cùm  parùm  perspexissent  Israélite,  Israelita- 
rumque  omnium  perilissimi,  uti  sibi  quiden» 
videbantur,  et  acutissiini  Pharisaei,  wisorubi- 
liter  lapsi  sunt.  Ilaque  graviatpi  eos  increpa- 
bat  Christus  Jésus,  apud  S.  Marc.,  cap.  7,  v. 
6  et  seq.  :  •  Benè  prophetavil  Isaias  de  vubis 
hypocritis,  sicut  scripiura  est  :  Populus  hic  la- 
biis  me  honorât,  cor  aulem  eorom  longé  esta 
me  ;  in  vanum  autem  me  colunl,  docenles  doc- 
trlnasetprceeepta  hominum  ;  reiinqucntesenùn 
mandatum,  lenelis  traditionem  hominum  ,  ba- 
ptismata  urceorum  et  calieum,  et  alia  similis 
his  facitis  multa.  >  Isaiae  Terbis  ipsos  coarguit. 
undè  agnoscas  eumdem  fuisse  priscorum  et  re- 
centiorum  Judseorum  errorera .  eanodeni  quo- 
que  Isaiœ  ac  Ohristi  Jesu  doctrinal»;  el  logea 
ulramqiie,  veterem  el  novam,  vere  spintualcnj 
fuisse.  Finis  prœcepti ,  inquit  Paulus  in  prioro 
ad  Timotheum,  cap.  1,  <  est  eharitas  de  cord» 
puro,  et  conscientia  bona,  et  tide  non  ficia  ;  à 
quibus  quidam  aberrantes,  eonversi  sunt  in 
v.iniloquiuni,  volontés  esse  logis  doctores,  non 
l  j    intelligentes  neque  qua>  loquuutur,  neque  à* 
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qnibos  affirmant.  Scimus  autem  quia  bona  est 
lex,  si  quis  eâ  légitimé  ulatur  ;  sciens  hoc,  quia 
lex  juslonon  est  posita,  sed  injustis.  >  Nobili- 
late  quoqne  generis  féroces  Judaeos ,  et  Abra- 
hamo  pâtre  superbientes  sic  Joannes  castiga- 
bat  :  <  Ne  velitis  dicere  intrà  vos  :  Patrem 
habemus  Abraham;  dicoenim  vobis,  quoniam 
polcns  est  Deus  de  lapidibus  istis  suscilare  fi- 
lios  Abrahae  (Matth.  c.  3,  v.  9).  i  Alibi  verô  fi- 
lium  Abrahami  esse  docet  Jesum,  qui  Abrahami 
pietalem  ac  virtutem  faclis  in  se  exprcsserit; 
proborum  hominum  pairem  esseDeum;  flagi- 
tiosos  ac  scelestos,  quales  ipsi  erant,  diabolo 
pâtre  esse  prognatos.  Cùm  ergô  Judaeorum 
animis  inolitum  errorem  eximcre  volens  Chri- 
slus,  eos  commoncfacerct,  non  in  Mosaicae  lc- 
gis  cortice  ha3rei.dum  esse,  sed  ad  inleriora 
penetrandum,  quibusanimi  ad  pietalem  colen- 
dam,  Deumque  amandum  informantur,  eum- 
dem  hune  legi  utriusque  proposilum  fuisse  fi- 
nem  perspicuum  est;  quo  nempè  emendatis 
hominum  moribus,  salubri  doctrinà  mentibus 
imbulis,  et  in  obsequium  suum  subactis,  cœ- 
lestis  eas  gratis  douis  Deus  instrueret,  ac 
aeternis  demnm  prsemiis  remuneraret,  et  spiri- 
toali  suae  legi  obsecutos  regni  sui  spiritualis  fa- 
ceret  participes. 

CAPUT  CX. 

Jésus  asinâ  pullo  comîtatà  vectus  Bierosolymam 
intrat. 

Gen.  c.  49,  v.  10,  H  :  «  Non  auferetur  sce- 
plrum  de  Judà ,  et  dux  de  femore  ejus  donec 
veniat  qui  mittendus  est ,  et  ipse  erit  exspe- 
Clalio  gentium.  Ligans  ad  vineam  pullum 
suum,  et  ad  vite:.i,  ô  fili  mi,  asinam  suam.  > 

Zach.  c.  9,  v.  9  :  «  Exsulta  salis ,  filia  Sion  ; 
jubila,  filia  Jérusalem;  ecce  rex  tuus  venict 
tibi  juslus  et  Salvalor  :  ipse  pauper,  et  ascen- 
dens  super  asinam,  et  super  pullum  fllium 
asinae.  » 


Matth.  c.  21,  v.  2  et  seq.  :  i  Tnnc  Jésus  mi- 
sa duos  discipulos,  dicens  cis  :  Ile  in  casleilum 
quod  contra  vos  est ,  et  staiîm  invenielis  asi- 
nam alligalam  ,  et  pullum  cum  eà;  solvite,  et 
addicitc  tnilii...  Nue  autem  totum  facium  est, 
ut  adimplerelur  quod  dic'um  est  per  Proplie- 
tam  (licenicm  :  Dicite  (Mm  Sion  :  ecce  rex  tuus 
venit  tibi  matisnetus ,  sedeus  super  asinam,  et 
pullum  (ilinm  subjugalis.  Euntes  aulem  discipuli 
fecerunt,  sicut  prxcepil  iilis  Jésus;  et  ad- 
duxerunl  asinam  et  pullum,  et  imposuerunt 
super  eos  vest intenta  soa,  et  eum  desuper 
sedere  fucenml.  »  Et  Marc.  c.  Il,  v.  2  et  Mf. 


Luc.  c.  19,  v.  29  et  seq.  Joan.  c.  12,  v.  14, 15. 

Hùc  quoque  referuul  Muhamedani  istud 
Isaiae  :  <  ILec  enim  dixit  mihi  Dominus  :  Vade, 
et  pone  speculatorcm  ;  et  quodeumque  viderit, 
annunliet.  Et  vidit  curruin  duorum  equilum, 
ascensorcm  asini,  et  ascensorem  cameli,  et 
contemplatus  est  diligenter  mullo  intuitu  (Isai. 
c.  21, v.  6,  7).i  Ascensorem  asini  Chistum  Je- 
sum esse  volunt,  et  ascensorem  cameli  Muhame- 
dum.  Cujus  interprelationis  argumenta  nulla 
habent.  Sed  et  alium  locum  ex  Isaiâ  proferunt, 
ejusdem  rei  ■rcpcXîx-ixbv,  qui  lamen  in  ejus  pro- 
phetià  non  comparel  :  O  populi,  certè  ego  vidt 
speciem  sedentis  super  asino,  vestitum  lutnine  solis: 
et  vidi  insidentetn  camelo ;  Itix  ejus  velut  luxlunœ. 
Haec  profert  Theodoricus  Hackspan,  de  Usu  îi- 
bror.  rabbin.,  c.  2,  ex  epislolâ  Muhamedani 
cujusdam  Romam  missâ. 

CAPLT  CXI. 

Jesu  Hosanna  concinitur. 

Psalm.  8,  v.  3  :  «Ex  ore  infantium  et  lacten- 
tium  perfecisti  laudem  propler  inimicos  tuos, 
ut  destruas  inimicum  et  ultorem.  » 

Psalm.  117,  v.  22  et  seq.  :  t  Lapidem,quem 
reprobaverunt  aedificantes,  hic  factus  est  in 
caput  anguli.  A  Domino  factum  est  istud,  et 
est  mirabile  in  oculis  nostris.  Haec  est  dies 
quam  fecit  Dominus;  exsultemusellaetemurin 
eà.  O  Domine,  salvum  me  fac;  ô  Domine, 
benè  prosperare;  benediclus  qui  venit  in  no- 
mine  Domini.  Benediximus  vobis  de  domo  Do- 
mini  :  Dcus  Dominus,  et  illuxit  nobis.  Consti- 
tuile  diem  solcmnem  in  condensis ,  usque  ad 
cornu  altaris.  » 


Matth.  c.  21,  v.  9  et  seq.  :  «  Turbœ  autem 
quae  praecedebant,  et  quae  sequebantur,  cla- 
mabanl  dicenles  :  Hosanna  lilio  David;  bene- 
didus  qui  venit  in  nomme  Domini  :  Hosanna 

in  altissimis Videntes  autem  principes  S3- 

cerdolum  et  scribas  mirabilia  quae  fecit,  et 
pueros  clamantes  in  lemplo,  et  dicontes  :  Ho- 
sanna fiiio  David,  indignati  sunt,  et  dixerunt 
ei  :  Audis  qnae.  isti  dicunl?  Jrsus  autem  dixit 
ei9  :  Ulique.  Nunquàm  legislis  :  Qitia  ex  ore 
infantium  cl  laclentium  perfecisti  laudem?  i  Et 
Marc.  c.  11,  v.  9,  10.  Luc.  c.  19,  v.  38.  Joan. 
c.  12,  v.  15. 

CAPUT  CXH. 

Jésus  vendi  tores  et  emptores  Templo  ejicit ,  edia- 

que  in  eo  miranda  opéra  edit. 

Psalm.  (i8,  v.  I  et  seq.  :  »  Exlraneiis  factus 
sum  fratribiia  meis,  et  peregrinus  filiis  notais 
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iiitM-.  Quoiiinm  zelus  domus  luae  eomedit  nie, 
et  opprobria  exprobrantium  tibi  cecidi 
Baper  me.  » 

Ezech.  c.  43,  v.  4  :  «  Et  majestas  Domini 
ingressa  est  teniplum  per  viam  porta;  quac  re- 
spiciebat  ad  Orientent.  » 

Agg.  c.  2,  v.  7  el  seq.  :  <  Quia  bœc  dicit  Do- 
minus  exerciluum  :  Adbuc  unum  modicum 
est,  et  ego  commovebo  cœlum,  et  terram,  et 
mare,  et  aridam.  Et  movebo  onines  génies,  et 
véniel  Dcsideratuscunctisgentibus;  et  implebo 
domum  islam  gloriâ,  dicitDominusexcrcituum. 
Meum  est  argenluni ,  et  nieum  est  aururo ,  dicit 
Dominus  exercîtunm.  Magna  cril  gloria  doiuus 
îstius  novissimae,  plus  quàm  primae,  dicit  Do- 
mînus  exerciluum  ;  et  in  loco  isto  dabo  pacem, 
dicit  Dominus  exerciluum.  > 

Zach.  c.  14,  v.  21  :  «  Non  erit  mercator 
ultra  in  domo  Domini  in  die  illo.  > 

Mutach.  c.  3,  v.  1  :  «  Ecce  ego  milto  Ange- 
lum  meum ,  et  prœparabit  viam  anlè  faciem 
mcam,  et  stalim  venict  ad  lemplum  suum  Do- 
minator,  quem  vos  quœritis,  et  Angélus  quem 
vos  vullis.  » 


Malth.  c.  21 ,  v.  12  et  seq.  :  <  Et  intravit 
Jésus  in  tcmplum  Dei,  et  ejiciebat  omnesven- 
dentes  et  ementes  in  templo,  et  mensas  num- 
mulariorum,  et  calbedras  vendenlium  colum- 
bas  evertit;  et  dicit  eis  :  Scriptum  est  :  Domus 
mea,  domus  orationis  vocabitur,  vos  aulem  feci- 
stis  illam  speluncam  lalronum.  Videnles  aulem 
principes  sacerdotum  et  scribœ  miiabilia  quœ 
fecit ,  et  pueros  clamantes  in  templo  et  dicen- 
tes:  Hosanna  nïio  David,  indignali  sunt.  »  Et 
Marc.  c.  11,  v.  13  et  seq.  Duc.  c.  19,  v.43,  46. 

Joan.  c.  2,  v.  13  et  seq.  :  t  Et  propè  erat 
paseba  Judaiorum,  et  ascendit  Jésus  Hieroso- 
lymam,  et  invenit  in  templo  vendentes  boves, 
et  oves,  et  columbas,  et  nummularios  sedenles. 
Et  cùm  fecissel  quasi  llagellum  de  funiculis, 
omnes  ejecil  de  lemplo,  oves  quoque  et  boves, 
et  nummulariorum  elTudil  œs,  et  mensas  sub- 
vertit.  Et  bis  qui  columbas  vendebanl,  dixit  : 
Auferte  ista  bine,  et  nolile  facere  domum  Pa- 
trismei,  domum  negotiationis.  Recordati  sunt 
verô  discipuli  ejus  quia  scriptum  est  :  Zelus 
domùs  tuœ  eomedit  me.  > 

caput  cxra. 

Jésus  homiimm  vitia  réprekendit. 

Sap.  c.  2,  v.  12  et  seq.  :  <  Circunivenianius 
ergo  Justum,  quoniam  inutilis  est  nobis,  et 
contrarias  est  operibus  nostris,  el  improperat 
nobis  peccatn  legis,  et  diffamai  in  nos  peccala 
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IriiscipliM  nosirœ.  Promittit  se  &cientiam  Dei 
babere,  et  Filuun  Dei  se  nominal.  Faclus  esl 
nobis  in  traductionem  cogitaLionua  Bosira- 

rum.  Grarit  est  nobis  eliam  ad  videudum , 
quoniam  dissimilis  est  aliis  vita  illius,  et  im- 
mutats  sunt  via;  ejus.  Tanquàm  nugaecs  a-sii- 
mati  suiiius  ab  illo,  et  abslinel  se  à  viis  nostris 
taïKjiiain  ab  jimiiu tidili i> ,  et  prajfert  DOTÎS- 
siina  justorum,  et  gloriatur  Paiiein  se  babere 
Deum.  t 

Isa.  c.  2,  v.  5,  4  :  <  Quia  de  Sion  exibit  lex, 
et  verbuin  Domini  de  Jérusalem.  El  judicabit 
génies,  et  arguet  populos  multos.  »  Et  Midi, 
c  4,  v.  2,  3. 

Isa.  c.  11,  v.  1  cl  seq.  :  «  Et  egredielur  virga 
de  radice  Jesse,  el  ilos  de  radice  ejus  ascendet. 
Et  requiescet  super  euni  spirilus  Domini,  spi- 

rilus  sapientia;  el  inlelleclûs Non  secun- 

dùm  visionem  oculorum  judicabit, nequesecun- 
dum  audilum  aurium  arguet,  sed  judicabit  in 
justilià  paupercs,  et  arguet  in  Lequilate  pro 
mansuelis  terra;,  et  perculict  terram  virgà 
oris  sui,  et  spirilu  labiorum  suorum  inlerliciet 
impium.  i 

Matth.  c.  23,  v.  15  et  seq.  :  t  Vae  autem  vo- 
bis,  scrib*et  pbarisaei  hypocritaî,  quia  claudi- 
tis  regnum  cœlorum  anlè  bomines;  vos  euim 
non  intralis,  nec  introeuntes  sinilis  intrare.  » 
Et  per  tolum  reliquum  caput. 

Luc.  c.  H,  v.  29  et  seq.:  «  Turbis  autem 
concurrenlibus  cœpit  dicere  :  Gencratio  baec, 

generalio  neqiiam  est Pbarisaeus  aulem 

cœpit  intrà  se  reputans  dicere,  quare  non  ba- 
ptisalus  esset  anlè  prandium.  El  ail  Dominus 
ad  illum  :  Nunc  vos,  PharisaM,  quod  deforisesl 
calicis  et  catini,  mundalis  :  quod  aulem  intùs 

esl  veslrùm,  plénum  esl  rapinâ  et  iniqoitate 

Sed  vie  vobis,  Pbarisiei,  quia  dechnalis  men- 
tliam,  et  ruiam,  et  omne  olus,  el  prxleritis 
judicium  et  cbarilatem  Dei;  baec  autem  opor- 
tuil  lacère,  et  illa  non  omittere.  t  Et  per  tolum 
reliquum  caput. 

Joan.  c.  3,  v.  19,  20  :  «  Hoc  esl  autem  judi- 
cium, quia  lux  venit  in  mundum,  et  dilexerunt 
Domines  inagis  tenebras  quàm  locesa;  étant 
enim  eorum  mala  opéra.  Omnis  enim  qui  maie 
agit  odil  lucem,  et  non  venit  ad  lueem,  ut  non 
argiianlur  opéra  ejus.  » 

Joan.  c.  7,  v.  7  :  i  Non  polest  mundus  odisse 
vos;  me  aulem  odil. quia  ti^limonium  perbibeo 
de  illo,  quod  opéra  ejus  mala  sunt.  > 

Joan.  c.  8,  v.  il  et  seq.  :  «  Vos  ex  pâtre  dia- 
bolo eslis,  el  desideria  patris  vesiri  vullis  fa- 
cere :  iJle  homicida  erat  ab  inilio,  et  in  veritate 
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non  stelit,  quia  non  est  veritas  in  eo Qui 

ex  Deo  est,  verbaDei  audit.  Proplereà  vos  non 
auditis,  quia  ex  Deo  non  eslis.  > 
CAPUT  CXIV. 


606 


Principes  Judœorum  congregantur  adversùs 
Jesum. 

Psalm.  2,  t>.  2  :  «  Adstitcrunt  reges  terrœ, 
et  principes  convenerunt  in  unum  ,  adversùs 
Dominum,  et  adversùs  Christuni  ejus.  i 

Psalm.  34,  v.  15:  «  Et  adversùm  me  lontati 
sunt,  et  convenerunt.  > 


Mattli.  c.  26,  ».  3,  4  :  <  Tune  congregali 
sunt  principes  sacerdotuni  et  seniores  populi 
in  atrium  principis  sacerdotuni ,  qui  dicebatur 
Caiphas,  et  concilium  fecerunt,  ut  Jesum  dolo 
tencrent  et  occiderent.  »  Et  Marc.  c.  14,  v.  1  ; 
et  c.  15,  v.  1.  Joan.  11.  v.  47. 

Luc.  c.  23,  v.  6  et  seq.  :  «  Pilatus  autem  au- 
diens  Galilœam,  inlcrrogavit  si  homo  Galilseus 
esset.  El  ut  cognovit  quôd  de  Herodis  polc- 
state  esset ,  remisit  eum  ad  Ilerodem  ,  qui  et 

ipse  Jerosolymis  erat  illis  diebus Sprevit 

autem  illum  Herodes  cum  exercitu  suo,  et  il- 
lusit  indutum  veste  albâ,  et  remisit  ad  Pila- 
tum.  Et  facti  sunt  amici  Herodes  et  Pilatus  in 
ipsà  die  ;  nam  anteà  inimici  crant  ad  invi- 
cem.  » 

Act.  c.  4,  v.  24  et  seq.  :  «  Qui  cùm  audis- 
sent,  unanimiler  levaverunt  vocem  ad  Dcuni, 
et  dixerunt  :  Domine,  tu  es  qui  fecisti  cœlum 
et  terram,  mare  et  omnia  quœ  in  eis  sunt  ;  qui 
Spirilu  sancto  per  os  palris  noslri  David,  pueri 
lui,  dixisti  :  Quare  fremuerunt  gentes,  et  populi 
méditait  sunt  inania?  Adstitermt  reges  terrœ, 
et  populi  convenerunt  in  unum ,  adversùs  Domi- 
num, et  adversùs  Christian  ejus.  Convenerunt 
enim  verè  in  civilato  istà  ,  adversùs  sanctum 
pucrum  tuum  Jesum,  quem  unxisti,  Heroties 
et  Pontius  Pilatus ,  cum  genlibus  et  populis 
Israël ,  facere  quae  manus  tua  et  concilium 
tuum  decreverunt  fieri.  » 

CAPUT  CXV. 

Jésus  proditur  à  Judà.  Judœ  mors  et  œternus 
interitus. 

Psalm.  34,  v.  19,  20:  c  Non  supergaudeant 
mibi  qui  adversantur  milii  inique  ;  qui  ode- 
ru  nt  me  gratis  ,  et  annuunt  oculis.  Quoniam 
mibi  quidem  pacifiée  loquebantur,  et  in  ira- 
cundia  terne  loqucnles,  dolos  cogitabant,  i 

Psalm.  40,  v.  10  :  <  Etenim  liomopacis,  in 
quo  s|)cravi,  qui  edebat  panes  meos,  magnifi- 
cavit  super  me  supplantationem.  > 


Psalm.  54,  v.  13  et  seq.  :  «  Quoniam  si  ini- 
micus  meus  maledixisset  mibi ,  susiinuissem 
utique  ;  et  si  is  qui  oderat  me,  super  me 
magna  loculus  fuisset ,  abscondissem  me  forsi- 
lan  ab  eo.  Tu  verô  liomo  unanimis,  dux  meus, 
et  nolus  meus  ;  qui  simul  niecum  dulces  ca- 
piebas  cibos,  in  domo  Dei  ambulavimus  cum 
consensu.  s 

Psalm.  68,  v.  21  et  seq.  :  «  Et  sustinui  qui 
simul  conlristarelur,  et  non  fuit  ;  et  qui  con- 
solarelur,  et  non  inveni  ;  et  dederunt  in  es- 
cam  meam  fel,  et  in  sili  meà  potaverunt  me 
aceto.  Fiat  mensa  eorum  coràm  ipsis  in  la- 
queum,  et  in  reiribulioncs,  et  in  scandalum  : 
obscurenlur  oculi  eorum,  ne  videant,  et  dor- 
sum  eorum  semper  incurva  ;  effunde  super 
eos  irain  luam,  et  furor  ira;  luaî  compre- 
bendas  eos;  fiât  babitatio  eorum  déserta,  cl 
in  labernaculis  eorum  non  sit  qui  inbabilet. 
Quoniam  quem  tu  percussisti ,  persecuti  sunt, 
et  super  dolorem  vulnerum  mcoium  addide- 
runt.  Appone  iniquitatem  super  iniquitalem 
eorum,  et  non  inlrent  in  juslitiam  tuam  ;  de- 
leantur  de  libro  viventium,  et  cum  juslis  non 
sei'ibantur.  » 

Psalm.  108,  v.  1  et  seq.  :  «  Deus,  laudem 
meam  non  lacueris  ;  quia  os  peccatoris  et  os 
dolosi  super  me  apertum  est.  Locuti  sunt  ad- 
versùm me  linguà  dolosà  ,  et  sermonibus  odii 
circumdcdcrunt  me ,  cl  expugnaverunl  me 
gratis.  Pro  eo  ut  me  diligerent ,  detrahebant 
milii  ;  ego  autem  orabam  ;  et  posuerunl  ad- 
versùm me  mala  pro  bonis,  et  odium  pro  di- 
lectionc  meà.  Conslituo  super  eum  peccalorem, 
et  diabolus  stet  à  dextris  ejus.  Cùm  judicatur, 
exeat  condenmalus,  el  oralio  ejus  fiât  in  pec- 
catum.  Fiant  dies  ejus  pauci ,  et  episcopalum 
ejus  aller  accipiat.  Fiant  lilii  ejus  orpliani,  et 

uxor  ejus  vidua Fiant  conlrà  Dominum 

semper,  ctdispercat  de  terra  memoria  eorum, 
pro  eo  quôd  non  esl  recordatus  facere  mise- 
ricordiam.  Et  persecutus  est  bominein  ino- 
pem  ,  et  mendicum ,  et  compunclum  corde 
moitificare.  Et  dilexit  malcdiclionem,  et  vé- 
niel ei  :  et  noluit  benedictionem,  et  elongabi- 
tur  ab  eo.  > 


Mattli.  c.  26,  t>.  14  et  seq.  :  t  Tune  abiit 
unns  de  duodecim  ,  qui  dicebatur  Judas  Isca- 
rioies ,  ad  principes  sacerdotuni ,  cl  ail  illis  : 
Quid  vullis  mibi  darc ,  et  ego  vobis  eum  Ira- 
dam  ?  Al  illi  consliluerunt  ei  triginla  argen- 
teos.  Et  exindè  quxM-cbat  opportunitalem  ut 
eum  traderet Vespere  autem  facto,  dis- 
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rumbebnt  cnm  duodeclm  discipnlis  sm 
pdentihus  illis  ilixit  :  Amen  dico  vobis  :  Quia 
unus  veslnïm  me  Iradi;  unis  est.  Kt  coutrislali 
valdè  copieront  singuli  dicere  :  Niinniuid  ego 
sum  ,  Domine  ?  Al  ipse  respondens  ait  :  Qui 
inlin^'it  mecum  manum  in  paropside,  hic  me 
tndet.  Filins  (|uidem  hominis  vadit ,  ifa  ut 
scriplum  est  de  illo  ;  vae  autem  homini  illi, 
per  quem  Filius  liominis  tradetur  !  bon  uni 
erat  ei,  si  natus  non  fuisset  homo  ille.  Respon- 
dens autem  Judas,  qui  tradidit  eum  ,  <li\it  : 
Numquid  ego  sum  ,  Rab!ii  ?  Ait  illi  :  Tu  di- 

xisti Adhuc  eo  loquente,  ecce  Judas  unus 

de  duodecim  venit,  et  cum  co  lurba  multa 
cum  gladiis  et  fustibus  ,  missi  à  principibus 
sacerdotum  et  senioribus  populi.  Qui  autem 
tradirfit  eum,  dédit  illis  signum  dicens  :  Quem- 
cumqi.n  osculatus  fuero,  ipse  est,  tenele  eum. 
Et  con'estim  accedens  ad  Jesum  ,  dixil  :  Ave 
Rabbi,  et  osculatus  est  cum.  >  Et  Marc.  c.  14, 
v.  10  et  seq.  Luc.  c.  22,  t.  3  et  seq.  Joan.  c. 
18,  v.  3  et  seq. 

Joan.  e.  13,  v.  2  el  seq.  :  i  Et  cœnâ  factâ, 
cùm  diaboius  jam  misisset  in  cor,  ut  traderet 

eum  Judas  Simonis  Iscariotae dixit  eis 

Si  hsec  scilis,  beati  erilis,  si  feceritis  ea.  Non 
de  omnibus  vobis  dico,  ego  scio  quos  elege- 
rim  ;  sed  ut  adimplealur  Scriptura  :  Qui  man- 
ducat  meicm  partent,  levabit  contra  me  cakaneum 
tuum.  Amodô  ,  dico  vobis  priusquàm  liât,  ut 
cum  faetum  fuerit,  credatis  quia  ego  sura.  > 

Joan.  c.  15,  v.  24,  25  :  <  Si  opéra  non  fecis- 
sem  in  eis  ,  quai  nemo  alius  fecit ,  peccatum 
non  haberent  :  nunc  autem  viderunt ,  et  ode- 
runt  et  me  etpatrem  meum.  Sed  ut  hr.plcalur 
sermo  qji  in  lego  t  um  scriptus  est  :  0km 
odio  habvenint  me  gralis.  > 

Joan.  c.  17,  v.  12  :  Quos  dedisti  mihi,  custo- 
divi  ;  et  nemo  ex  iis  periil,  nisi  filius  perditio- 
nis,  ut  Scriptura  implealur.  » 

Act.  c.  1,  v.  16  et  seq.  :  «  Viri  fratres, 
oportuit  impleri  Scripturam  ,  quam  predixit 
Spiritus  sanclus  per  David  de  Judà ,  qui  fuit 
dux  eorum  qui  comprebenderunt  Jesum  ,  qui 
connumeralus  erat  in  nobis ,  et  soriitus  est 
6ortem  ministerii  bujus.  Et  liic  quidem  posse- 
dit  agrum  de  mercede  iniquilalis,  et  suspens;  s 
crepuit  médius  ,  et  ditfusa  sunl  omnia  visi  en 
ejus.  Et  notuni  faetum  est  omnibus  habilanli- 
bns  Jérusalem  ;  ità  ut  appellarelur  ager  lile 
linguà  eorum,  llaceidnma,  boc  est,  Ager  san- 
gttinis.  Seriptum  est  enim  in  libro  i'salmorum  : 
Fiat  eommoratio  rrmim  depria  ,  et  lion  ni  qui 
hfibitet  in  eà;  Episeopatum  ri**  nUer  ttipim.  r 
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CAH.T  CWI. 
Sacri/icium  inenirntum  Jésus  instituit. 
Mal.  c.  \ ,  ».  10  et  seq.  :  <  Non  est  mihi  volun- 
tas  in  vobis,  dicit  Domina  exercituum,  et 
muiius  non  suscipia»i  de  manu  veslrâ.  Ab 
orlu  enim  solis  usqua  ad  occasum ,  magnum 
est  nomen  ejus  in  genlibus  ;  in  omni  Joco  sa- 
crificalur ,  et  ollerlur  nomini  mes  oblatio 
munda  ,  quia  magnum  est  nomen  weuin  in 
genlibus,  dicit  Dominus  exer<  ituum.  i 


Matth.  c.  26,  v.  26  et  seq.  :  «  Cœnantibus 
autem  eis,  accepil  Jésus  panem,  et  benedixit, 
ac  fregit,  dedilque  discipulis  suis,  et  ait  :  Ac- 
cipite.  et  comedite  ;  boc  est  corpus  nieum. 
Et  accipiens  calicem  gralias  egit ,  et  dedit  illis 
dieens  :  Bibile  ex  boC  onines  ;  hic  est  enim 
sanguis  meus  novi  l-siameiili ,  qui  oro  niullis 
cfl'uudetux  in  remissionem  peccaiorum.  •  El 
Marc.  c.  14,  v.  22  et  seq. 

Lie.  c.  22,  v.  19  et  seq.  :  «  Et  accepte  pane, 
gratias  egit,  et  fregit,  et  dedit  eis,  dicens: 
Hoc  est  corpus  meum,  quod  pro  vobis  dalur  ; 
hoc  facile  in  ineam  commemofalionem.  Sinn- 
Liter  et  calicem,  postquàrn  cœnavil,  dicens: 
Hic  est  calix,  novum  teslamentum  in  sanguine 
meo,  qui  pro  vobis  fuadetur.  » 

Joan.  c.  6,  v.  54  et  seq.  :  «  Dixit  ergô  eis 
Jésus:  Amen,  amen  dico  vobis,  nisi  manduca- 
veritis  carnem  Filii  hominis  ,  et  biberitis  ejus 
sanguinem,  non  habebilis  vilam  in  vobis.  Qui 
manducai  ineam  carnem >  et  bibit  meum  san- 
guinem, baLel  vitam  aeternam,  et  ego  resusci- 
tabo  eum  in  novissimo  die  ;  caro  enim  mea 
verè  est  cibus,  ci  sanguis  meus  verè  est  pot  us  ; 
qui  manducat  meam  carnem,  el  bibil  meum 
sanguinem,  in  me  manet,  el  ego  in  illo.  Sicut 
misit  me  vivens  Paier,  el  ego  vivo  propler 
Palrcui  ;  et  qui  manducat  nie  ,  et  ipse  vivet 
propler  me.  Hic  est  panis  qui  de  cœlo  descen- 
dit. Mou  sicut  manducaverunt  paires  vesiri 
manna,  et  moi  lui  suut.  Qui  manducat  bunc 
panem,  vivet  in  asternum.  • 

Act.  c.  2,  v.  42,  4C  :  «  Erant  autem  persé- 
vérantes in  doctrinâ  Aposlokirum,  et  commu- 

nicationc  fraclionis  panis,  el  orationibus 

Quoiiiiiè  quoique  perdurantes  uuaniwiiier  in 
leinplo ,  et  frangentes  circà  dotnos  panem, 
suiiiebaiil  cibum  cum  exsullaliune  el  smiplici- 
Ule  eoidis.  »  El  Ad.  c.  2U,  v.  7,  il. 

1  Cor.  c.  10,  ».  il),  17  ;  «  Calix  bvnedkiio- 
nis,  cui  beu<  dicimus  ,  nonne  ronumiuicaiio 
sauguùiis  Ghrèti  e.-i  I  el  panis  gueiu  lrangi- 
in us .  uoniK'  p»ilki|Mlio  eor|K»»'is  Dwtuiui  t>i  ? 


66» 


CUM  NOVO  PARALLELISMUS. 


67t) 


Quoniam  onns  pants ,  unum  corpus  multi  su-  j 
mus,  omnes  qui  de  uno  pane  participamus.  > 

1  Cor. cil,  v.  23  e/  seq.  :  i  Ego  enira  acccpi 
à  Domino  ,  quod  et  tradidi  vobis  :  quoniam 
Dorainus  Jésus  in  quâ  nocte  tradebatur,  acce- 
pit  panem ,  et  gratias  agens ,  fregit ,  et  dixit  : 
Accipite  et  manducate  ;  hoc  est  corpus  meum, 
quod  pro  vobis  tradetur  :  hoc  facite  in  meam 
commemorationem.  Simililer  et  calicem,  post- 
quam  cœnavit,  dicens  :  Hic  calix  novum  testa- 
mentum  est  in  meo  sanguine  :  hoc  facite, 
quoliescumque  bibetis,  in  meam  commemora- 
tionem. Quotiescumque  enim  manducabilis 
panem  hune,  et  calicem  bibetis,  mortem  Do- 
mini  annuntiabitis,  donec  veniat.  Itaque  qui- 
cumque  manducaverit  panem  hune,  et  bîberit 
calicem  Doniini  indigné,  reus  erit  corporis  et 
sauguinis  Doniini.  » 

CAPUT  CXYII. 

Je  sus  partis. 
Mich.  c.  5,  v.  2   :   c  Et  tu,  Bethlehem 

(  OnS-IfO,  hoc  est,  Domus  panis  )  Ephrata,  par- 
vulus  es  in  millibus  Juda  ;  ex  te  raihi  egre- 
dictur,  qui  sit  Dominator  in  Israël,  et  egressus 
ejus  ab  initio,  à  diebus  œternitatis.  > 

Joan.  c.  6 ,  v.  35  et  seq.  :  <  Dixit  autem  eis 
Jésus  :  Ego  sum  panis  vitre  ;  qui  venit  ad  me, 

non  esuriet Murmurabant  orge  Judaei  de 

i!k> ,  quia  dixisset  :  Ego  sum  panis  vivus ,  qui 

de  cœlo  descendi Respondit  ergô  Jésus, 

et  dixit  eis Ego  sum  panis  vitse.  Patres 

»estri  manducavérunt  manna  in  deserto,  et 
mortui  sunt.  Hic  est  panis  de  cœlo  descendens, 
ut  si  quis  ex  ipsomanduc:;verit,  non  morialur. 
Ego  sum  panis  vivus,  qui  de  cœlo  descendi  :  si 
quis  manducaverit  ex  hoc  pane,  vivet  in  œter- 
num  ;  et  panis  quem  ego  dabo,  caro  mea  est 

pro  rnundi  vilâ Hic  est  panis,  qui  de  cœlo 

descendit.  Non  sicut  manducaverunt  patres 
vestri  manna  ,  et  mortui  sunt;  qui  manducat 
hune  panera,  vivet  in  aelernum.  • 

CAPUT  CXVIII. 

AgoniaJesu. 

Ptalm.  54,  v.  4,  5  :  «  Cor  meum  conturba- 
tum  est  in  me,  et  formido  inorlis  cecidit  super 
me.  Timor  cl  treraor  venerunt  super  me ,  cl 
contexerunt  me  tenebra;.  • 

Psalm.  108,  v.  22  ;  «  Libéra  me,  quia  egenus 
et  pauper  ego  sum,  et  cor  meura  conlurbalum 
est  inlrà  me.  Sicut  umbra  cùm  déclinât,  abla- 
tus  sum  ;  et  excussus  sum  sicut  lwustac.  • 


Uatth.  c.  26,  v.  56  et  tcq.  :  <  Et  a«umpto 


Petro ,  et  duobus  filiis  Zebedsei ,  cœpit  con- 
strilari  et  mœstus  esse.  Tune  ait  illis  :  Trisiis 
est  anima  mea  usque  ad  morlem  ;  sustinete 
hic,  et  vigilate  mecum.  Et  progressus  pusillùm 
procidil  in  faciem  suam  orans,  et  dicens  :  Pa- 
ter mi,  si  possibile  est,  transeat  à  me  calix  iste; 
verumtamen  non  sicut  ego  volo,  sed  sicut  lu.» 
Et  Marc.  c.  14,  v.  33,  et  seq.  Luc.  c.  22,  v.  42 
et  seq. 

CAPUT  CXIX. 
Jésus  comprehenditur3  et  funibus  constringitur . 

Psalm.  58,  v.  1  et  seq.  :  <  Eripe  me  de  ini- 
micis  meis,  Deus  meus,  et  ab  insurgentibus 
in  me  libéra  me.  Eripe  me  de  operanlibus 
iniquitatem,  et  de  viris  sanguinum  salva  me. 
Quia  ecce  ceperunl  animam  meam  ;  irruerunt 
in  me  fortes.  » 

Psalm.  70,  v.  10,  11  :  <  Quia  dixerunt  ini- 
mici  mei  mihi  ;  et  qui  custodiebant  animam 
meam,  consilium  fecerunt  in  unum,  dicentes  ; 
Deus  dereliquit  eum  ;  persequimini ,  et  com- 
prehendite  eum,  quia  non  est  qui  eripiat.  » 

Thren.  c.  3,  v.  52  :  c  Venatione  ceperunt 
me  quasi  avem  inimici  mei  gratis.  » 

Thren.  c.  A ,  v.  20  :  «  Spiritus  oris  nostri 
Christus  Dominus  captus  est  in  pecealis  no- 
stris.  » 

Matlh.  c.  26,  v.  50  et  seq.  :  <  Tune  accès- 
serunt,  et  manus  injecerunt  in  Jesum,  et  tenue- 
ru  nt  eum In  illà  horâ  dicit  Jésus  turbisj 

Tanquàm  ad  latronem  exîstis  eum  gladiis  et 
fustibus,  comprehendere  me.Quotidièapud  vos 
sedebam  docens  in  Templo ,  et  non  me  te- 
nuistis.  Hoc  autem  factura  est.  ut  adimpîe- 
rentur  scripturae  prophetarum.  Et  Marc.  c.  14, 
v.  46  et  seq.  Luc.  C.  22,  v.  52  et  seq.  Joan. 
c.  18,  y.  12. 

Matth.  c.  27,  v.  2  et  seq.  :  <  Et  vinctum  ad- 
duxerunt  eum ,  et  tradiderunt  Pontio  Pilato 
Praesidi.  »  Et  Marc.  c.  15,  v.  1. 

CAPUT  CXX. 

Jesum  discipuli  sui  desaafnt,  Petrus  palàm  ejurat. 

Psalm.  21,  v.  12  :  i  In  te  projectus  sum  ej 
utero  ;  de  ventre  inalris  mea:  Deus  meus  es  tu; 
ne  discesscris  à  me,  quoniam  tribulalioproxùua 
est,  quoniam  non  est  qui  adjuvet.  > 

Psalm.  08,  v.  9  :  i  Extraneus  factus  sum  fra« 
tribus  meis,  et  peregrinus  filiis  matris  meaj.  » 

Psalm.  68,  v.  21  :  <  In  conspeclu  tuo  sunt 
omnes  qui  tribulant  me;  impr0penum  exspec- 
tavit  cor  meum  et  miscriam  Et  sustinui  qui  si- 
mul  conlrislarctur,  et  non  fuit  ;  et  qui  conso- 
tarctur,  et  non  inveni.  » 
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Psatm.  87,  v.  <J  et  seq.  :  «  Longé  fecisli  no- 
tes meos  à  me  ;  posuerunt  me  abominalionem 
si.ii.  Tradilus  Bum,  et  non  egrediebar ;  oculi 

pei  languerunl  prae  inopia elongàsli  à  me 

amicum  ci  proximum  ,  ci  noios  meos  à  mi- 
ser iâ.  > 

Psatm.  141,  y.  5  :  <  Considerabain  ad  dcxle- 
ram,  cl  yidebam,  et  non  ci  ai  qui  cognoscenet 
nie.  Pcriil  fuga  à  nie,  et  non  est  qui  requirat 
animani  nicam.  > 

Isa.  c.  8,  v.  14  :  «  Et  erit  vobis  in  sanclili- 
cationcm  ;  in  lapidem  auleni  ollensionis,  cl  in 
pelrain  scandali  duabus  domibus  Israël;  in  la- 
queum  el  in  ruinani  habilanlibus  Jérusalem.  » 

Isa.  c.  63,  v.  o  :  <  Circuinspexi,  et  non  crat 
auxiliator  ;  quœsivi ,  et  non  fuit  qui  adju- 
varet.  > 

Dan.  c.  9,  v.  26  :  c  Et  non  erit  cjuspopulus, 
qui  cum  negaturus  est.  > 

Zacli.  c.  13 ,  v.  7  :  c  Framea,  suscilare 
super  pastorcm  meuiri,  et  super  virum  cohsercn- 
tcm  mihi,  dicil  Dominus  excrciluum  ;  percute 
Pastorem,  et  dispcrgenlur  oves.  > 


Matih.  c.  26,  v.  31  et  seq.  :  <  Tune  dicit  illis 
Jésus  :  Omnes  vos  scandalum  palieniini  in  me 
in  istà  nocle.  Scriptum  est  eniin  :  Percutiam 
pastorem,  et  dispergentur  oves  gregis  :  Hcspon- 
dens  auleni  Petrus  ,  ait  illi  :  Etsi  omnes  scan- 
dalizati  fuerinl  in  te,  ego  nunquàm  seandali- 
zabor.  Ait  illi  Jésus  :  Amen  dico  tibi,  quia  in 
hàc  noctcanlequàm  gallus  canlet,  ternie  neg;:- 
bis.  Ait  illi  Petrus  :  Etiainsioporlueiitinc  nioii 
tecum,  non  te  negabo Tune  discipuli  om- 
nes, relicto  eo,  fugerunt Petrus  vero  sc- 

debat  loris  in  atrio,  et  accessit  ad  cum  una  an- 
cilla,  dicens  :  El  lu  cum  Jesu  Galilx'o  cras.  Al 
ille  negavitcoràm  omnibus  dicens  :  Nescioquid 
dicis.  Excunlc  aulem  illo  januani ,  vidil  cum 
aliaancilla,  et  ail  bis  qui  cran)  ibi  :  Et  bic  crat 
cum  Jesu  Nazareno.  Et  ilerùin  negavit  cum  ju- 
ranieiilo  :  Quia  non  novi  bominem.  El  post 
pusillum  accesserunt  qui  stabant ,  ei  dixerunt 
Petro  :  Vere  et  lu  ex  illis  es,  nain  et  loquela 
tua  nuinifesluin  le  l'acit.  Tune  cœpit  delestari 
et  j u rare  quia  non  novisset  bominem.  Et  con- 
tinué gallus  cantavit.  El  recordalus  esl  Petrus 
verbi  Jesu ,  quod  dixerat  :  Priusquàm  gallus 
canlet,  ternie  negabis.  Et  .Mare.  c.  14,  v.  27  el 
seq.  Eue.  c.  22,  v.  31  et  seq.  Joan.  c.  16,  v.  52  ; 
et  c.  18,  v.  17  et  seq. 

Quam  ex  Zacbarià  pnudiclioncni  bic  alïeri- 
mus,  quàque  nolari  se  Cbristus  Jésus  morti 
proximus  apud  discipulos  suos  testilicatusest. 
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eam  Clniium  directe  respicere  negat  Grolius 
iu   Mallli.  26,  v.  31,  al  pastorem    i.iiiin,  cuiii- 

que  non  bonum,  quem  esse  conjeelai  banc 

îpsum,  «le  <|H<»  agît  Zat  liaiia-  in  linc  uinlii  nui 
capilis,  ibi,  inquil,  itidem  ille  quisquis  e>t,  vo- 
catur  l'ustor  meus,  et  qladius  illi  dicitur  immine- 
re  ;  usuipari  mio  m  -rb.i  i>la  Zaeliai  ij-  àCbrislo 

ui  ptiy.r.v  nullà  ratione  babiià  oceanoais,  quâ 

pl'illlilils  ilirlu  esl.  lkccquani  pia  et  CliribliallO 
boniine  digna  feint ,  non  anquiio:  «ju.uii  alns 
liominis  ejusdem  BemenAiw  ton-oiia  sint,  vi- 
dcnduin  est.  Pasloreni  illum  nequam,  Zacba- 
riœ  undeeimo  capitc  cominenioralum ,  Maiia»- 
sem  esse  vult;  decimo  lerlio,  Judam  Hacttt- 
lueuin;  illum  inipielale  nobililaluni  et  llaj:iliis, 
illum  iortitudiiic  etpielalc.  Et  lamen  uti unique 
pastorem,  un  uni  eumdemque  esse  slaluil.  Pa- 
storem decimo  tertio  capitc  laudatum,  non 
bonum  aliquem  pasloreni  esse  docel:  isneverô 
paslur  malus  habendus  est,  quem  Deus  pa- 
storem siiuiu  appellat,  sibique  adluerere  ail? 
Framea,  suscitare  super  pastorem  meum  ,  et  su- 
per virum  cohœrentem  mihi,  dicit  Dominus  exer- 
cituum.  At  et  pâslor  undecimi  capitis,  Pastor 
meus  ilideni  appcllatur,  inquit  Grolius.  Utrobi- 
que  certè  c:-t ,  *3TI  ;  verùni  priore  loco  veteres 
ini  i  prèles,  grœcus ,  chaldseus,  syrus,  arabs, 
pronomen  possessivum  non  addunt.  Denius 
tanien  esse  addenduni,  quod  et  vcruni  est, 
omnes  profeclo pastores  populonm  à  Deosunt: 
Aon  est  eniin  potestas,  nisià  Deo,  inquil  Paulus; 
quod  cl  llomerus  aille  eccinerat  :  llonor  autem 
exJove  est.  Tum  addil  Jovem  regibus  dédisse, 
(Ilom.  Iliad.  c.). 

Sceptrum  el  jura  ,  ul  rex  corura  «il. 
l'iule  el  Jure  progitati  et  à  Joie  educuti,  reges 
à  poelisappcllanlur.  Suuiii  ei  jzo  Heu»  appolla- 
verit  pastorem  undecimi  capitis;  at  deeinii 
iMtii  pastorem,  et suuiii appellat,  et  sibi  coba;- 
rere  ait  ;  quo  pielw  i|>sius  Deo  accepta  esse 
eoniprobalur,  eiim  alterius  scelora  ullurum  m- 
denunliet.  Nos  vero  Chrislo  Jesu  addicimus 
totuiii  decinuiin  leiliuni  /.ailiaiï.ecapul.  JeSBS 
esl  ille  fons  païens  domui  David  in  ablutionem 
peccatoris.  Supplicium  Jesu  indicant  ista  :  Quid 
sunt  plagœ  istœ  in  medio  maumtm  tuarum  ?  Bis 
plagatus  SVtn  in  domo  eorttm  qui  ditigebant  me. 
Reliqua  Jesu  morlem  .  discipulonim  fugam  , 
martyria  quoque  connu  et  conslanliam,  el 
gentîum  demqrte  vocatSonem désignant,  uti  fu- 
siùsinfrà  declawbltur  Alquehic  sufïragatorem 
adversùs  Grotium  habemus  Aben  Ezram,  qui 

Iin  Messie,  ïosephinepolis,  tempora  pTJBdietio- 
nem  banc  Zacharia?  conlert. 
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CAPUT  CXXI. 

Fa/s/  testes  Jesum  accusant. 
Psalm.  26,  v.  12  :  «  Ne  tradideris  me  in  ani- 
mas Iribulanlium  me  ,  quoniam  insurrexerunt 
in  me  tesles  iniqui,  et  mendia  est  iniquitas 
sibi.  » 

Psalm.  34,  v.  11  et  seq.  :  «  Surgentes  lestes 
iniqui,  quœ  ignorabam  inlerrogabant  me.... 
qnoniam  mibi  quidem  pacifiée  Ioquebantur,  et 
in  iracundià  lerrse  loquenles,  dolos  cogitabanl  ; 
et  dilataverunt  super  me  os  suum;  dixerunl  : 
Euge,  euge,  viderunt  oculi  nostri.  » 

Psalm.  40,  v.  6,  et  seq.  :  t  Inimicimei  dixe- 
runt  mala  mihi  :  Quando  morietur,  et  peribit 
nomen  ejus?  Etsi  ingrediebatur  ut  viderel, 
vana  loquebatur ,  cor  jus  congregavit  iniquita- 
temsibi;  egrediebatur  foras,  et  loquebatur  in 
idipsum.  Adversùm  mesusurrabanl  omnes  ini- 
mici  mei  ;  adversùm  me  cogitabant  mala  mihi. 
Verbum  iniquum  constiluerunt  adversùm  me. 
Psalm  63,  v.  1  et  seq.  :  <  Exaudi,  Deus, 
oralionem  meam  cùm  deprecor;  à  timoré  ini- 
mici  eripe  animam  meam  :  protexisti  me  à 
conventu  malignantium,  à  multitudine  ope- 
ranlium  iniquitalcm  ;  quia  exacuerunt  ut  gla- 
dioslinguassuas;  intenderunt  arcumrem  ama- 
ram,  ut  sagitlent  in  occultis  immaculatum. 
Subito  sagittahunt  eum,  et  non  timebunt;  fir- 
maverunt  sibi  sermonem  nequam.» 

Psalm.  108,  v.  1  et  seq.  :  «  Deus  ,  laudem 
ne  lacueris,  quia  os  peccaloris  et  os  dolosi  su- 
per me  apertum  est.  Loculi  surit  adversùm  me 
linguâ  dolosà ,  et  sermonibus  odii  circumdede- 
runl  me,  et  expugnavcrunt  me  gratis.» 

Psalm.  119,  v.  2,  3  :  «  Ad  Dominum  ,  cùm 
tribularer,  clamavi,  et  exaudivil  me.  Domine, 
libéra  animam  meam  a  labiis  iniquis  et  à  lin- 
guâ dolosà.  t 

Psalm.  139,  v.  1  et  seq.  :  t  Eripcme,  Domi- 
ne, ab  hominc  malo,  à  viro  iniquo  eripe  me. 
Qui  cogitaverunt  iniquitatcs  in  corde,  tota  die 
constituebant  prœlia.  Acuerunt  linguas  suas 
sicul  serpcntis;  vcnenum  aspidum  sub  labiis 
eorum.  Cuslodi  me,  Domine,  de  manu  pecca- 
toris,  et  ab  hominibus  iniquis  eripe  me.» 

Matth.  c.  26,  v.  59,  60  :  c  Principes  autem 
sacerdotum ,  et  omne  concilium ,  quœrcbant 
falsnm  testimonium  contra  Jesum,  ut  eum 
morti  traderent,  et  non  invenerunt,  cùm  falsi 
teste!  EU  cessissent.  Novissimé  autem  vcnerunt 
duo  falsi  tesles,  et  dixerunt  :  Hic  tlixit  :  Pos- 
sum  dcstruerc  lemplum  Dci,  cl  post  triduum 
resedilicare  illud.  >  Et  Marc.  c.  14,  v.  56  et  seq. 
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CAPUT  CXXII. 

Jésus  accusatus  silet. 
Isa.  c.  53,  v.  7  :  «  Oblalus  est,  quia  ipse  vo- 
luit,  et  non  apcruit  os  suum  ;  sicut  ovis  ad  occi- 
sionem  ducetur,  etquasiagnuscoràm  londenle 
se  obmutescet,  et  non  aperiel  os  suum.» 


Matth.  c.  26,  v.  62,  63  :  t  El  surgens  prin- 
ceps  sacerdolum ,  ail  illi  :  Nihil  respondes  ad 
ea  quœ  isti  adversùm  te  testificanlur?  Jésus 
autem  tacebat  :  i  Et  Marc.  c.  14,  v.  60. 

Matth.  c.  27,  v.  12  et  seq.  :  Et  cùm  accusa- 
rctur  à  principibus  sacerdolum  et  senioribus  , 
nihil  respondit.  Tune  dicil  illi  Pilatus  :  Non  au- 
dis  quanta  adversùm  le  dicunt  testimonia?  Et 
non  respondit  ci  ad  ullum  verbum  ,  ità  ut  mi- 
raretur  praîses  vehementer.»  Et  Marc.  c.  15, 
v.  4,  5. 

Luc.  c.  23,  v.  8  et  seq.  :  t  Herodes  aulem, 
viso  Jesu,  gavisusest  valde....  Inlerrogabat  au- 
tem eum  multis  sermonibus;  at  ipse  nihil  ei 
respondebat.  > 

Petr.  c.  2,  v.  23  :  <  Qui  eum  malediceretur, 
non  maledicebal  ;  cùm  paleretur,  non  commi- 
nabatur;  tradebat  autem  judicanti  se  injuslè.» 

CAPUT  CXXIII. 

Jesu  contumeliis  afjicitur. 

Psalm.  21  ,  v.  7  et  seq.  :  *  Ego  autem  sum 
vermis,  et  non  homo;  opprobrium  honiinum  , 
et  abjectio  plebis.  Omnes  videntcs  me  derise- 
runtme;  loculi sunt  labiis,  et  moveruntcaput... 
Quoniam  tribulatio  proxima  est  ;  quoniam  non 
est  qui  adjuvet.  Circumdederunt  me  veluli 
multi,  lauri  pingues  obsederunt  me  ;  aperue- 
runt  super  nie  os  suum,  sicut  leo  rapiens  et  ru- 
giens.  » 

Psalm.  34,  v.  16  :  «  Tentaverunt  me,  sub- 
sannaverunt  me  subsannalione  ;  frenduerunt 
super  me  dentibus  suis.  » 

Psalm.  55 ,  v.  1  et  seq.  :  <  Misererere  meî , 
Deus,  quoniam  conculcavit  me  homo;  tolA 
die  impugnans  tribulavit  me  ;  conculcaverunt 
me  inimici  mei  totâ  die;  quoniam  multi  bellan- 
tes  adversùm  me...  Totà  die  verba  mea  execra- 
banlur  ;  adversùs  me  omnes  cogitaliones  eorum 
in  malum.  » 

Psalm.  68  ,  v.  1  et  seq.  :  «  Salvum  me  fac  , 
Deus,  quoniam  inlravcrunlaquœ  usquead  ani- 
mam meam.  Inlixus  sum  in  limo  profundi,  et 
non  est  substanlia.  Vcni  in  altitudinem  maris, 
et  tempestaa  demersit  me...  Multiplicaii  sunt 
super  capillos  capitis  mei,  qui  oderanl  me  gra- 
tis. Conforlati  sunt  qui  persecuti  sunt  me  inj- 
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raid  mei  injuste;  quae  non  mpul  lune  euolve- 
bam...  Quoniaiu  propter  te  sustinui  oppro- 
briuin;  oporuit  cofifusio  faciem  incam.  L\lia- 
neus  faclns  s;im  fralribus  meis ,  et  percgrinus 
filiis  niatris  mex,.  Quoniam  zelus  domus  lune 
comedit  me,  et  opprobria  exprobranlium  tibi 
ecciderunt  super  me;  et  operui  in  jpjunio ani- 
mant meam,  et  i'actum  est  in  opprobrium  mihi  ; 
et  posui  vestimentum  meum  cilicium,  et  faelus 
fcuni  illis  in  parabolam.  Adversùm  me  loque- 
bantur  qui  sedebant  in  porta,  et  in  me  psalle- 
bant  qui  bibebant  vinum...  Tu  scis  impro- 
perium  meum ,  et  conlusionem  meam ,  et 
reverentiam  meam  ;  in  conspectu  tuo  sunt  om- 
nes  qui  tribulant  me  ;  improperium  exspeclavit 
cor  meum  et  miseriam.  > 

Psalm.  73,  v.  22,  23  :  <  Exsurge,  Deus; ju- 
dica  eausam  tuam;  memor  esto  improperio- 
rum  tuorum,  eorum  quse  ab insipienlcsunttotâ 
die.  Ne  obliviscaris  voces  inimicorum  tuorum  ; 
superbia  eorum  qui  teoderunt  ascenditsemper. 

Psaltn.  78,  v.  12  :  «  Et  redde  vicinis  nostris 
stptuplum  in  sinu  eorum,  improperium  ipso- 
rum ,  quod  exprobraverunt  tibi ,  Domine. 

Psalm.  87 ,  v.  16  :  Pauper  sum  ego,  et  in  la- 
boribns  à  juventutemeâ  :  exaltatus  autem,  hu- 
miliatus  sum  eteonturbatus.  In  me  transierunt 
irae  tuœ,  et  terrores  lui  conturbaverant  me; 
circumdederunt  me  sicut  aqua  ;  totâ  die  cir- 
cumdederunt  me  simul.  i 

Psalm.  88,  v.  39  et  teq.  :  «  Tu  verô  repulisti, 
et  despexisti  ;  distulisti  Chrislum  tuum  :  ever- 
tisli  testamenlum  servi  tui,  profanâsti  in  terra 
sanctuarium  ejus,  deslruxisti  omnessepesejus, 
posuisti  firmamentum  ejus  formidincm;  diri- 
puerunt  eum  omnes  transeuntes  viam ,  factus 
est  opprobrium  vicinis  suis;  cxaltàsti  dexteram 
deprimentium  eum  ;  lxlificâsli  omnes  inimicos 
«jus;  averlisli  adjuiorium  gladii  ejus,  et  non 
es  auxiliatus  ci  in  b^llo  ;  destruxisli  eum  ab 
emundalione,  et  sedem  ejus  in  terram  collisisti; 
minoràsli  dics  lemporis  ejus;  perfudisli  eum 
conl'usione...  Mcmor  esto  ,  Domine,  opprobrii 
servorum  tuorum  (quod  conlinui  in  sinu  meo), 
mullarum  genlium,  quod  exprobraverunt 
commutationem  Cbrisli  tui.  > 

Psalm,  142  ,  v.  3,  4  :  <  Quia  porsecutus  est 
inimicus  animam  meam ,  bumiliavit  in  terra 
vilain  meam:  collocavil  me  in  obscuris,  sicut 
inorluos  seculi  ;  et  anxiatus  est  super  me  s;>iri- 
lus  meus,  in  me  lurbalum  est  cor  meuin.  » 

Sap.  c.  2,  v.  19  :  «  Conlumelià  et  tormenlo 
inlerrogemus  eum  ,  ut  sciamus  reverentiam 
ejue ,  et  probeuiu»  paiicutiam  îLlius.  i 


Isa.  c.53,  v.  4  :  <  Nos  palaTimas  eum  quasi 
leprosum,  et  percussum  à  Deo ,  et  humilia- 
ttiiii .  » 

Thren.  c.  3 ,  v.  30  ,  61  ;  <  Dabit  perculienti 
se  maxillam,  salurabilur  opprobrii»...  Audisti 
opprobrium  eorum,  Domine,  omnes  cogitatio- 
nes  eorum  adversùm  me.  > 


Maith.  c.  27 ,  v.  27  et  teq.  :  i  Tune  milite» 
praesidis  suscipientes  Jesuin  în  Praîlorium  , 
congregav<  runt  ad  eum  universam  coborteiu , 
et  exuenteseum,  chlamyden  coccineam  circum- 
dederunt ei,  et  plectentes  coronam  4e  spiuis, 
posuerunt  super  caput  ejus,  et  arundinem  in 
dexterà  ejus;  et  genu  ilexo  antè  eum  ,  illude- 
bant  ei,  dicentes  :  Ave,  rex  Judaeorum.  Elex- 
spuentes  in  eum,  acceperunl  arundinem,  et 
perculiebant  caput  ejus.  Et  postquàm  illuserunt 
ei ,  exuerunt  eum  culamyde.  »  Et  Marc.  c.  15, 
v.  16  et  seq.  Joan.  c.  19,  v.  4  et  teq. 

Luc.  c.  18,  v.  31,  32  :  «  Assumpsit  autem 
Jésus  duodecim,  et  ait  illis  :  Ecce  aseendimus 
Jerosolymam ,  et  consunimabuniur  omnki  qu» 
sci  ipLi  sunt  per  prophetas  de  Filio  hominis  ; 
tradelur  euim  Gcntibus,  et  Uludetur.  > 

Lie.  c.  23,  v.  Il  :  «  Sprevit  aatem  illum 
Herodes  eum  exercitu  suo ,  et  illusit  induium 
veste  albà,  etremisit  ad  Pilatum.  i 

Rom.  c.  13,  v.  3:  <  Etenim  Christus  non 
sibi  placuit,  sed  sicut  scriptum  est  :  Imprope- 
ria  improperanlium  tibi ,  ecciderunt  6upcr 
me.  »  ^^^^ 

1"  Quoniam  ad  sequenlia  btè  patet  Psalmu» 
21  ,  Iocus  postulat  ut  pauld  eum  accuratiùs 
examinemus.  Aio  igitur  illum  ex eo  vaticiniorum 
génère  esse,  quorum  anceps  signilicatio  est; 
quaeque  prxsentia  dùm  tractant,  futurorum 
simulacra  adumhrant.  Quxdam  euim  Davidcm 
simul  et  Chrislum  Jesum,  quaedam  Jesum 
unum  respiemnt;  sed  ilà  taraen,  utlongè  plura 
Christo  convenianl;  et  quae  Davidi  accommn- 
dari  possunt,  in  Chrislum  Jesum  apliùs  cllam 
congruanl.  Ad  Jesum  quidem  merè  ista  spe- 
clant,  Psalm.  21  :  Quoniam  tu  es,  qui  extraxi- 
sti  me  de  ventre,  spex  mea  ab  uberibus  mai  rit 
meœ  ;  nam  quis  de  Davide  verè  id  dici  posse 
putel?  at  Chrisius  Jésus  ab  ipso  orlu  sanctus 
luit.  Conveniunt  et  ista  Christo  Jesu  soli,  ut 
pluribus  approbabitur  infrà  :  Foderunt  manut 
méat,  et  pedet  meos ,  dinumeraverunt  omnia  esta 
mea.  Ipsi  verb  contideraverunt ,  et  inspexerunt 
me  (quod  congruit  ad  istud  Itachariae,  cap.  12: 
Et  aspicient  ad  me,   qunn  confixerunl).    Haec 

sunt  ejusmodifUt  qua.muiuviaflexa.et  conwrw, 
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nec  Davidi,  nec  alii  cuiquam ,  prater  Jesum , 
aptari  queant.  Nec  illa  cjusdem  psalmi  Davidi 
adjungi  possunt,  quas  vocationcm  genlium  per 
Christum  partam  prasignificant  :  «  Remiuis- 
centur,  et  converlentur  ad  Dominum  universi 
fines  terra  :  et  adorabunt  in  conspectu  ejus 
universœ  familiaegentium;  manducaverunt,  et 
adoraverunt  omnes  pingues  terra.  >  Quorum 
consimilia  deChristo  praedicta  habes  in  Psalmo 
71 ,  vers.  8  et  seq.  :  <  Et  doniinabitur  à  mari 
usque  ad  mare,  et  à  iïumine  usque  ad  terminos 
orbis  terrarum.  Goràm  illo  procident  ./Elhio- 
pes,  et  inimici  ejuslerram  lingent.  Reges  Thar- 
6is ,  et  insulse  mimera  offerent  ;  reges  Arabum 
et  Saba  dona  adducent;  et  adorabunt  eum 
omnes  reges  terra ,  et  omnes  génies  servient 
ei...  Etbenedicentur  in  ipso  omnes  tribus  terra; 
omnes  génies  magnificabunt  eum.  »  Quadrant 
quoque  in  Christum  islhaec,  elsi  in  Davidem 
etiani  utcumque  conveniunt  :  Deus,  Dens  meus, 
quare  me  derelfquisti ?  quae  moriens ,  Christus 
vociferabalur.  Dcindè  :  Ego  autem  sum  vermis, 
et  non  homo  ;  opprobrium  Iwminum ,  et  abjeclio 
p/e6/s;quibus  humilitatem  suam  testatur  Jésus, 
ut  aliàs  sacpè  in  ulroque  testamento ,  quod 
comprobat  Paralellismus  noster.  Subjicit  Psal- 
tes  :  <  Omnes  videntes  me  dcriserunt  me;  lo- 
cuti  sunt  labiis  ,  et  moverunl  caput  :  Speravit 
in  Domino  ,  eriplat  eum  ;  salvum  faciat  eum  , 
quoniam  vultcum.  ProrsùsPsalten  dicas  aiiimo 
haec  versasse,  quae  narrât  Matthœus  his  terbis 
cap.  27  :  «  Prsetereuntes  autem  blasphemabant 
eum,  moventescapitasua,  etdicentes:  Vah.qui 
destruis  templum  Dei,  et  in  triduo  illud  reae- 
dilicas,  salva  temetipsum;  si  Films  Deî  es, 
descende  de  cruce.  Similiter  et  principes  sa- 
dotum  illudcnles  eum  scribis  et  senioribus,  di- 
cebant  :  Alios  salvos  fecit,  seipsum  non  potest 
salvum  facere;  si  rex  Israël  est,  descendat 
nuuc  de  cruce ,  et  crcdiinus  ei  :  conlidit  in 
Deo;  libercl  nunc,  si  vult,  eum;  dixit  enim  : 
Quia  Filius  Dei  sum.  Recta  quoque  etxaTàXs';iv 
<  adunt  isla  in  Christum  Jesum  :  Divisernnl  sibi 
veslinunta  mca ,  et  super  vestem  mêam  miserunt 
sortem.  Sed  et  obliqué  ctxaTa  <r/„Ti|xa  Davidi  ap- 
tari possunt,  quod  à  Theodoro  Mopsuestno 
et  Groiio  faclum  esi  ;  ut  sensus  sit,  Davidis  su- 
pellectilem  fuisse  vi  direplum ,  et  sorte  inler 
raptores  divisam.  Quod  subesl  in  Psalmo  : 
«  Lruc  à  frameà,  Deus,  animam  meain,  et 
de  manu  canis  tunicam  meam  :  salva  me  ex 
oie  leonis,  et  à  cornibus  uuicornium  humili- 
tatem meam  ;  »  hoc  ipsum  Jésus  Patrem  orabat 
in  villa  (ieUi&çmani  ;  Pater  mi,  si  potsibite  ett, 


transeat  à  me  calix  iste  (Mattb.  c.  26,  v.  38). 
Pergit  Psaltes  ;  Narrabo  nomen  tuum  fratribus 
meis;  in  medio  ecclesiœ  taudabo  le,  quae  Jcsu 
propria  esse  docet  Paulus  in  Epistolà  ad  He- 
braos ,  cap.  2.  Psalmo  sanè  huic  inesse  pra- 
dictiones  de  Messià  Hebrai  consenliunl  in  Mi- 
drasch  Tbehillim  :  et  in  capite  11  Thalmudici 
libri  Sanhédrin ,  iis  verbis  Messiae  describun- 
tur  tempora,  quae  ex  Psalmi  ejusdem  17  com- 
mate  petita  esse  apparct. 

2°  Verùme  nimverô  sentenliae  nostra  repu- 
gnare  videntur  isthaec  :  Longe  à  salute  meâ 
verba  delictorum  meorum.  Deus  meus ,  cla- 
mabo  per  diem,  et  non  exaudies  ;  et  nocte,  et  non 
ad  insipientiam  mihi  ;  quae  causae  fuisse  testa- 
tur Theodorelus,  quamobrem  sepluaginla  inter- 
prètes ad  Christum  congruere  Psalmum  hune 
non  dicerent.  His  etiam  abulebatur  Theodo- 
rus  Mopsuestenus  in  interpretatione  duodecim 
Prophetarum,  qucmadmodùm  narratur  in  Col- 
latione  quarta  concilii  secundi  conslanlinopo- 
Liani,  ut  haec  ad  ChrL.  a»  perperam  rc'erri 
oslenderet.  Cerlum  quidem  est  Christum  Je- 
sum fuisse  lenlatum  per  omnia  pro  similitudine , 
absque  peceato  (Hebr.  c.  S,  v.  15.)  Docent  etiam 
nos  Isaias  cap.  53  et  Petrus,  Epist.  2,  cap.  2 
Christum  peccatum  non  fecisse,  nec  invenlum 
esse  dolum  in  oreejus.  Docet  nos  Joaunes,  Epist. 
1,  cap.  3,  peccatum  in  eo  non  esse.  Yerùm  id 
quidem  :  al  Deus  taraen  Christum,  qui  non  no- 
verat  peccatum,  pro  nobis  peccatum  fecit ,  ut  nos 
efficeremur  justifia  Dei  in  ipso,  inquit  Paulus  in 
secundâ  Epistolà  ad  Corinlhios.  Et  in  illâ  ad 
Galatas  :  Christus  nos  redemit  de  maledicto  legis, 
factus  pro  nobis  malediclum.  De  quo  jam  antè 
Isaias  cap.  53,  v.  6  :  Posuit  Dominus  in  eo  ini- 
quitatem  omnium  nostrum.  Quid  si  dicamus  haee 
ad  unum  Davidem  spectare,  ut  permislus  est 
aliquandè  valiciniorum  sensus?  velut  in  se- 
cundo libro  Samuclis,  Dei  verbis  Nathan  ea 
Davidi  spoudet,  quae  partim  in  C  rislum,  par- 
lim  in  Salomonem  cadere  possint  :  et  haec  qui- 
dem in  Ciirislum  ;  Stabiliam  tlironum  regni  ejus 
usque  in  sempiternum  ;  eg#  ero  ei  in  patrem  ,  et 
ipse  erit  mihi  in  filium  :  haec  vero  in  Salomo- 
nem :  Qui  si  inique  gessnit,  arguant  eum  in  virgâ 
virorum.  Hujusmodi  Union  exeeplionibus  omis- 
sis,  aio  nihil  eorum  quae  objiciuntur,  compa- 
rerc  in  Ilcbraico  exempiari.  Nam  pro  eo  quod 
habet  vulgata,  delictorum  meorum ,  et  Seplua- 
ginla, tûv  Tvafa-TtoaàTuv  j/.ou,  hebraicè  legitur, 
TIjSW,  hoc  est,  rugilùs  mei.  Thargum,  'm'SaN, 
clamoris  mei.  Aquila,  P&ujyfywiwt  \lvj,  rugitùt 
mei.  Thcodolion,  Pwwû;  p,  ciamorU  nui. 
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Scxta,  rf.;  Sir.iiùi;  |iou,  precationis  meœ.  Hiero- 
nymos  in  interpretatione  Psalmorum,  juxta 
hebraicam  veritatem ,  rugitût  mei.  Commenta- 
n'a  in  Psalmos  ij»si  adscrîpta  :  Est  tennis  juxtà 

cœteros  interprètes  :  Gemilus  mei  nique  conatu 
qttibus  semper  populnm  Israël  salvare  qu 
longé  facti  sunt  à  suinte  meâ  ,  quant  populo  tri- 
buere  cupiebam  ;  quia  ipsi  noluerunt  recipere  sa- 
nitatem.  Al  Scpluaginla  senes  ,  quos  sequitur 
Vulgata  inlerpretatio;  legebant,  ^riNOT  ,  erro- 
rum  tncorum. 

3°  Capliunciilisotiam  suis  lrgitimam  Psalmi 
hujus  scntenliam    adultcrare  conati   sunt  H. 
DavidjKimchi  et  Lipmannus,  quarum  plerocque 
chrisliani  dogmalis  insciis  smipuluin  lorlassè 
al  quem  injicere,  cjusdem  verô  consullos  haud- 
quaquàm  permovere  possunl.  Pauculas  lanlùm 
atlingcmus  de    prrccipuis.   Penultimo  versu, 
inquiunt,   utunlur  Chrisliani ,  ut  probent  Je- 
suni  in  vivis  manere  noluisse ,  ne  suai  nimi- 
rùm  morlis  fruclu  fraudarenlur,  qui  noxarum 
suarum  vinculis  in  infernis  locis  atlinebantur  : 
quorsùm  igilur  clamabat  moriens  :  beus  meus, 
Deusmeus,  ut  quid  dereliquisti  me,  (Mallh.  c.  27, 
v.  46,  cur  querebaltir  se  non   exaudiri,  qui 
exaudiri  nolebal'.'  cur  Deum  appellat,  Laudem 
Israël,  cùm  ab  Israele  Jésus  ipse  Deus  crueia- 
retur?  Deum  ait  non  despexissc  preces  suas, 
nec  avertisse  faciem  suani  à  se ,  cùm  preces 
tamen  ejus  dcspectœ  sint.  Futurum  prsedicit, 
Ul  adorent  in  conspeclu  suo  omnes  (amiliœ  gcn- 
lium,  cùm  nullus  illi  cultus  à  Judxis  aul  Is- 
maelilis  praslitus  sit.  Nos  Jesuni  respondemus 
Deum  fuisse  et   hominem,  nec  huinani  quid- 
quam,  prœler  peccalum,  ab  eo  alienum  fuisse, 
ac  idcircô  nobis   à  natuià    insilum  doloris  et 
morlis  horrorem  verè  eum  sensisse,  ideôque 
in  querelas  more  lmmano  erupisse  ;  sic  lainen 
ut  compresso  et  devicto  humansc  imbecillilalis 
sensu,  palernis  imperiis  prono  animo  obsc- 
querctur.  Coeterùm  duplex  est  Israël  :   Aon 
enim  omnes,  qui  ex  Israël  sunt,  ii  sunt  Israélites; 
inquit  Paulus  ad  Nom.  c.  9,   neque  qui  semen 
sunt  Abrahœ,  omnes  /ilii.  SSon  enim  qui  in  mani- 
festo ,  Judœus  est;  sed  qui  in  abscondito,  Judœus 
est  (Hom.  c.   2,  v.  28,  29).  Ergô  Clirisius  in 
Psalmo  Deum  appellat  Laudem  Israël,  utpole 
qui  laudaretur  à  piis  et  sanctis  Israclitis,  cùm 
à   nefariis  et  scelestis  Israclitis  torquerclur. 
Neque  verô  a  Deo  spretus  ac  despeclus  «si  Jc- 
sus,  qui  datât»  sibi  omnem  polestalem  in  cœlo 
et  in  terra  rédivivus  glorialur.  El  sanè  postu- 
lais ejus  annuilDeus;  namet  vitam  illi  resti- 
tuit,  quannicc  retiuerc  Jésus  voluerat,  et  bo- 
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minibus  (  tïmiiiuiii  veniam  bénigne  indnlsii, 
cuju<;  impclrandx'  gralià  morlem  Jcsus  obie- 
ral.  Falsum  denique  est,  neque  Judseos  neque 
kmaeltai  Chruto  doomb  dédisse,  cùm  ex  utro- 

!que  grege  complurcs   ad  Cbristi  castra  in.n- 
sierint;  non  enim  prxdictt  Propbela  singulos 
1    quosque  ex  oiimi  boiiiinuin  génère,  sed  aiiquos 
Cbristi  doclrinam  suseepiuros. 

CAPUT  CWIV. 

Jésus  conspuitur  et  cœditur. 
Psalm.  31,  v.  15  :  c  Et  adversùm  me  lœtati 
sunt,  et  convencrunt;  congregata  suul  super 
me  flagella,  et  ignora vi.  > 

Psalm.  68,  v.  27  :  i  Quoniam  quem  tu  per- 
cussisti ,  perseculi  sunt,  et  super  dolorem  vul- 
neium  meorum  addiderunl.  > 

Sap.  c.  2,  v.  18,  19  :  ,  Si  enim  est  verus  Fi- 
lius  Dei,  suscipiet  eum ,  et  liberabit  eum  de 
manibus  conlrariorum.  Contumeliàet  tormento 
inlerrogemus  eum,  ut  sciamus  reverentiam 
ejus,  et  probemus  palienliain  illius.  » 

Isa.  c.  50,  v.  6  :  Corpus  meum  dedi  percu- 
lientibus,  et  gênas  meas  vellenlibus;  faciem 
ineain  non  averti  ab  increpantibus  et  con- 
spucnlibus  in  me.  > 

Isa.  c.  53,  v.  3  et  seq.  :  «  Despectum  et  no- 
vissimum  virorum,  virum  dolorum,  et  scien- 
lem  inlirmilatem  ;  et  quasi  abscondilus  vultus 
ejus  et  despectus,  unde  nec  reputavimus  eum. 
Verè  languores  nostros  ipse  tulit,  et  dolores 
nostros  ipse  porlavit ,  et  nos  putavimus  eum 
quasi  leprosum ,  et  percussum  à  Deo ,  et  hu- 
niilialum.  Ipse  aulem  vulneratus  est  propter 
iniquitates  nostras  ;  altritus  est  propter  scelera 
nostra.  Disciplina  pacis  nostrae  super  eum,  et 
livorc  ejus  sanaii  sumus.  > 

Tkren.   c.  3,   v.  :,0:  «  Dabit  percutienti  se 
maxillam;  saturabilur  opprobriis.  • 

Matth.  c.  20,  v.  18,  19  :  «  Ecce  ascendimus 
IIierosolvmam,eiFilius  bominis  tradelurPrinci- 
pibus  SacerdotuinetScribis  ;  et  condemnabunt 
eum  morte;  et  tradenl  eum  Cenlibus,  ad  iilu- 
dendum,  el  ll.igellandum,  et  crucitigendum.  • 
Et  Marc.  c.  10,  v.  33,  34.  Luc.  c.  18,  v.  31, 
52. 

Matth,  c.  26,  v.  67,  68  .  <  Tune  exspuerunt 
in  faciem  ejus,  et  rohphfa  eum  eeciderunl; 
•'lii  aulem  p.dinas  in  faciem  ejus  dedcrunl, 
dieentes  :  Propheliza  nobis,  Coriste,  quis  est 
qiiilepeieiissil?  i  Et  Marc.  c.  14,  v.  65.  Luc. 
c.  2-2.  v.  63,64. 

Matth,  c.  27,  v.  26  :  <  Tune  dimisit  illis  Ha- 
rabbam;  Jesuiu  autem  llagelialum  tradidit  ci» 


681  CUM  NOVO  PARALLELISME 

ut  crucifigeretur.  »  El  Marc.  c.  15.  v.   15. 

Matth  c.  27,  v.  30  :  <  Et  exspucntes  in  eum, 
acceperunt  arundinem,  et  percuticbânt  caput 
ejus.  »  Et  Marc.  c.  15,  v.  19. 

Joan.  c.  18,  v.  22  :  <  Hœc  autem  cuin  dixis- 
scl,  unus  assistens  ministrorum  dédit  alapam 
Jesu,  dicens  :  Sic  respondes  Pôntifici?  » 

Joan.  c.  19,  v.  1  et  seq.:  «  Tune  ergô  ap- 
prehendit  Pilatus  Jesum,  et  llagellavit.  El  mili- 
tes pleclenles  coronam  de  spinis,  imposucrunt 
capiti  ejus,  et  veste  purpureâ  circumdederunt 
eum.  Et  veniebant  ad  eum,  et  dicebant  :  Ave 
rex  Judaeorum  ;  et  dabant  ei  alapas.  > 

CAPUT  CXXV. 

Jésus  venditur  :  cujus  venditionis  prelio  ager  fi- 

glinus  emitur.Judœ  proditoris  inleritus. 

Psalm.  68,  v.  25  et  scq.  :  tEffunde  super  eos 
iram  tuam,  et  furor  irae  tuae  comprebendat 
eos.  Fiat  habitatio  eorum  déserta ,  et  in  taber- 
naculis  eorum  non  sit  qui  inhabitet.  Quoniam 
quem  tu  percussisli,  persecuti  sunt,  et  super 
dolorem  vulnerum  ineorum  addiderunt.  » 

Psalm.  108,  v.  4  et  scq.  :  ePro  eo  ut  me  di- 
ligerent,  delrahebanl  mihi  ;  ego  aulem  orabam. 
Et  posuerunt  advcrsùm  me  mala  pro  bonis,  et 
odium  pro  dileclione  meâ.  Constitue  super 
eum  peccatorem ,  et  diabolus  stet  à  dextris 
ejus.  Cùm  judicatur,  exeat  condeinnatus ,  et 
oratio  ejus  fiât  in  peccatum;  fiant  dics  ejus 
pauci,  et  episcopalum  ejus  aller  accipiat  ;  fiant 
lilii  ejus  orphani,  et  uxor  ejus  vidua.  > 

Amos.  c.  2,  v.  C  :  »  Ibec  dicitDominus  :  Su- 
per tribus  sceleribus  Israël,  et  super  quatuor 
non  converlam  eam  ;  pro  eo  quùd  vendiderit 
pro  argento  Justum.  » 

Zacli.  c.  11,  v.  12,  13  :  i  Et  appenderunt 
mercedem  meam  triginla  argenteos  ;  et  dixit 
Dominus  ad  me  :  Projice  illud  ad  staluarium, 
décorum  prelium,  quo  appretiatus  sum  ab  eis. 
El  tuli  trigenta  argenteos,  et  projeci  illos  in 
domum  Dominiad  slatuarium.  > 


Matth.  c.  26,  v.  1  i  :  «  Tune  abiit  unus  de 
duodecim,  qui  dicebatur  Judas  Iscariotes  ,  ad 
Principes  sacerdolum,  et  ait  illis  :  Quid  vullis 
m i In  dare,  et  ego  eum  vobis  Iradam?  At  illi 
constituerunt  ei  triginta  argenteos.  »  Et  Marc, 
c.  14,  v.  10  et  seq.  Luc.  c.  22,  v.  3  et  seq. 

Matth.  c.  27,  v.  3  et  seq.  :  <  Tune  vidons  Judas 
qui  eum  tradidil,  quod  damnatus  esset ,  pœni- 
tenlià  ductus,  relulit  triginta  argenteos  prin- 
cipibus  sacerdotom,  et  senioribus  die  eus  :  Pec- 
cavi,  Iradens  sanguincm  jiisluni.  Al  illi  dixe- 
runt  ;  Quid  ad  nos  lu  videris.  Et  projeclis 
e.  s.  ii. 
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argenteis  in  tenlplo,  recessit,  et  abiens  laqueo 
se  suspendit.  Principes  autem  facerdotum,  ac- 
ceptis  argenteis,  dixerunt  :  Non  licet  eos  rait- 
lere  in  corbonam,  quia  prelium  sanguinis  est. 
Consilio  aulem  inilo,  emerunt  ex  illis  agrum 
figuli,  in  sepulturam  peregrinorum.  Propter 
boc  vocatus  est  ager  ille,  Haceldama,  boc  est, 
Ager  sanguinis,  usque  in  hodiernum  diein. 
Tune  imp'etum  est  quod  dictum  est  per  Jere- 
miamPropbetam  dicentem  :  Et  acceperunt  tri- 
ginta argenteos,  pretium  appretiati,  quem  uppre- 
tiaverunt  à  filiis  Israël,  et  dederunt  eos  in  agrum 
figuli,  sicut  constituit  mihi  Dominus. 

Joan.  c.  17,  v.  12  :  «  Quos  dedisli  mihi,  cu- 
slodivi;  et  nemo  ex  eis  periit,  nisi  filius  per- 
ditionis,  ut  Scriptura  implealur.  » 

Act.  c.  1,  v.  16  :  Virifratres,  oporlet  im- 
pleri  Scripluram,  quam  prœdixit  Spiritussan- 
ctus  per  os  David  de  Judà,  qui  fuit  dux  eorum 
qui  comprebenderunt  Jesum ,  qui  connume- 
ratus  erat  in  nobis,  et  sorlitus  est  sortera 
ministerii  hujus.  Et  hic  quidem  possedit  agrum 
de  mercede  iniquitatis,  et  suspensus  crepuit 
médius,  et  diffusa  sunt  omnia  viscera  ejus.  Et 
nolum  factum  est  omnibus  babitantibus  Jéru- 
salem, ilà  ut  appellaretur  ager  ille,  lingua  eo- 
rum, Haceldama,  boc  est,  Ager  sanguinis. 
Scriptum  est  enim  in  libro  Psalmorum  :  Fiat 
commoratio  eorum  déserta,  et  non  sit  qui  Itabitet 
in  eâ,  et  episcopatum  ejus  accipiat  aller.  > 


Clarissima  illa  Zachariae  prœdictio,  ilà  ut  à 
Mattboco  relata  est,  adversariorum  petitioni- 
bus  paluit.  Queruntur  piimùm  Jeremiae  eam 
tribui  ab  evangelistà,  cùm  sit  Zachariae;  deindè 
aliis  conceptam  esse  verbis  apud  prophetam , 
aliisapud  evangelistam  :  dcinùm  nec  sententiam 
congruerc.  Adversùs  ea  à  chrislianis  interpre- 
tibus  mulla  disputantur,  quibus  commemo- 
randis  supersedebimus  in  pnesentià ,  quercli» 
istorum  sic  occurrisse  contenti.  Verisimilc 
primùm  est  librariorum  oscitanlià  evenissc, 
ul  Jcremia;  nomen  exlruderel  nomen  Zacha- 
riœ.  Nam  cùm  propria  nomina  contraherc  li- 
brarii  soleant,  illa  Jeremiae  et  Zachariae  sic 
videntur  exprossisse,  Ipiaç,  Zpt«î  :  in  his  pro- 
clive fuit  primam  nominis  ulriusque  lilteram 
permutare  ;  nam  primam  in  îepsjiiaç,  non  pu- 
sillam  et  brevem  pingebant,  quemadmodùm 
mine  typographi,  sed  produclam  et  benè  lon- 
gam;  primam  vert)  in  Çaxapt'a;  non  semper  ilà 
Binuatam  elcontortuplicalam,uli  in  iibrisedi- 
tis  liodiè  pingitur ,  se  1  à  summo  ad  imum  sa- 
lis directam,  paululùm  inflexam  el  prominen- 
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loin  in  medio,  ansulam  in  vertice  gcrcninu  : 
qn;i-  t\  parùm  accnralé  ootata  enini,  !;  in  i  fa- 
cile degenerabat.  Hxc  faiebunUir ,  qui  grsca 
excroplaria  versare  consueverunt.  Ergo  iipicis 
Biraîlitudine  deloso  imperilo  etsupino  librario, 
quod  uni  aul  alieri  codici  inhaeserat  viiium  , 
In  alios  ilà  propagulum  est,  ut  universis  pro- 
pcinodùm,  ac  inlerprelationibus  deindè  ino- 
lesccrct;  quanquàm  non  omnibus.  Nain  nec 
Jcremia:,  nec  Zachai ke  nomen  prxferl  syriaca 
inlerprclalio,  neque  persica,  neque  lalini  co- 
dices  quidam  ,  ut  tcstilicalur  Auguslinus,  de 
Cons.  Evang.  lib.  i,  cap.  7.  Simile  quippiam 
Origoni  et  Eusebio  subolueral;  quorum  ille  in 
Matllucum,  hic  libro  decimo  Demonslralionis 
errorcm  hune,  mendum  scripturœ  esse  conje- 
clanl.  At  apocryphus  ille  Jeremice  liber  be- 
braicè  scriptus  ,  Hieronymo  conimunicalus  à 
Nazaraœ  secUe  homine  hebrœo  ,  in  quo  lesti- 
monium  illud  propriis  exslahal  conceplum  ver- 
bis,  haud  scio  an  posl  Mallhaeum  fucrit  sup- 
posilus,  et  ad  fidom  ipsi  faciendam  conficlus, 
ac  Hebrxis  deindè  oblrusus.  Id  quidem  dissi- 
mulavit  Hieronymus  ;  sed  indè  tamen  deprom- 
piam  esse  Matlbaei  pwnv  haudquaquàm  credere 
se  declaravit,  verùm  ex  ipso  Zaehaiià  repetiit. 
Minime  verô  ait  Origenes  visum  sibi  hune  Je- 
remise  (forum  apocrypbum;  al  ad  priorcm  su- 
spicioncm  alleram  addii,  ex  aliquà  nempèapo- 
cryphA  scriplione ,  Jeremise  nomen  pra  se 
ferenlé,  depromptam  esse  banc  quam  profert 
iMaithacus,  prœdictionem  ;  quemadmodùm  alia 
qaxdatn  novi  Tcstamenti  Sciïptores  ex  apo- 
crypbis  libris  deprompsere.  Opinioneni  banc 
nullo  pacto,  ne  ut  suspicionem  quidem,  pro- 
bare  possum;  apocryphorum  enim  lestimonia 
à  Paulo  aposloîo  in  Iradendis  praeceptîonfbus 
usurpari  cum  fructu  poluerunt,  at  ab  Evan- 
gelistà  in  morlis  Christi  liistorià  prolatam 
fuisse  faisant  pr;edic*ionem,et  librum  àz.xviv- 
«tw  sic  tanquàm  canonicum,  nullà  dislnctio- 
nis  adhibilà  nota  fuisse  citalum,  haudquaquàm 
mihi  persuaderi  potcsl.  LUeumque  est,  liquet 
certè  vetustissimum  hoc  esse  mendum ,  ut  et 
Augustinus  asseverat.  Quod  ad  evangelistae  et 
prophela;  dissonantiam  atlinet,  manifestum 
.si  ad  propbetx  senlentiam  attendisse  evan- 
gelislam  ,  verha  neglexissc  ,  quemadmodùm 
ab  intcrprelîboa  reciè  obsératum  est;  fanlùm 
aftesl  m  in  sent  niï3  înter  illos  dîsconvenlat. 
Arque  bunc  morcm  în  testîmoniis  è  Scrîplurâ 
sicrà  recilandis  lentrissc  evangelislas  et  apo- 
btoms  hoc  loco  observai  Hieronymus.  Idem  in 
libro  de  optinio  génère  ialerprelandî,  bunc 
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noilinn  solvens:  <  Absit  hoc,  inquit,  de  pedis- 
BCquo  Chrisli  dicere  (Mallh.etim  Mgnilical)  cui 
curas  fuit,  non  rerba  aut  s\iljba>  aucup:<i i, 
sni  si-niriitias  dogmalna  ponere.  »  Queriiw 
apud  Zacbariam  D.  as  nwreedem  suani  tri- 
ginta  argenteis  c=se  appensam  ;  atquc  tàm  e\i- 
guiun  et  vile  Mil  prelium  indignaïus,  jubel  id 
proplulain  projiccre ,  ud  fitjulum ; qood  cl  ab 
bot  i'.k  iinn  est,  projectis iis  in doMoa  DoaiaJ 
ad  (igulum.  Plane  cum  iis  congruit  Mali, 
si  sententiam  dnntaiat  specte»  ;  nec  mulium 
abluduni  \  ci  ha.  IVi  'picuuin  est  praelerea  eju»- 
iiK.di  esse  valicinaiionein  banc,  ut  in  Jesum 
Chrislum  propriè  conveniat,  accuralè  dew- 
gnatâ  veoditione,  prelio  vendilionis,  ac  nu- 
méro nummorum  ,  projccliônc  nummorum, 
loco  eliam  projeelionis,  ac  nomine  loci.  Qux 
si  in  Zacharix  tempora  conféras,  vix  sanè,  ac 
ne  vix  congruent  ;  nam  quid  hoc  esse  dicas, 
Deum  prelio  aesthnari  se  vohrisse  ab  I-raelitis, 
ac,  illos  œslimalione  Dei  facià,  triginla  argen- 
teos  Dei  prelium  appendissc'.'  Sin  liac  i:i  alle- 
goriam  trahere  velis,  nonnisi  adhibilà  vi  id  cf- 
ficies.  Quid  hoc  verô  est  quod  (ieri  jubet  Deus, 
projiei  prelium  illud  ad  staluarium?  nain  quod 
ail  Grotius  agrum  fuisse  in  quem  projiciebaO- 
tur  fraela  tenip'.i  liclilia,  gratis  omnino  dicitur, 
nec  ralioni  convenil  ;  nam  quis  pnlel  agrum 
excipiendis  lempli  fictilihus  fraefis  fuisse  de- 
slinalum?  non  bis  potiiis  cerlé,  quam  reliquis 
sordibus;  undè  nec  à  Bctifibtre,  potiùs  qu'.ra 
à  sordibus  nomen  h.ihuerit.  Raque  vix  legîC- 
mum  indè  sensum  extundas;  cÈttn  proprium 
et  rerum  reperias  in  liistorià  Clirisii  Jesu.  Etsi 
two  notavimus  proposiiam  id  fuisse  Grolio  , 
ut  proprios  cl  directes  vatieinorum  sensus 
eripeiet  hisloria?  C.hri>ti  ,  romoios  sofùffl  et 
obliquos  r  linqueret,  hoc  tamen  loco,  ver.iaie 
quipjn'-  vietus,  allcgniïcam  tantùrn  exposilio- 
nem  concessit  temporibus  Zachari.e  propriam 
in  hisloriam  Chrisli  quadrarc  tesrn  est.  i 

CAPUT  CXXVE 
Jésus  à  Judais  et  Ethnicis  capilis  damnatur. 

Psalm.  2,  v.  2  :  <  Adsliteruut  reges  lerrx  , 
et  principes convenerunt  in  unum,  advcrsùs 
Dominum  et  adversùs  CbràUH  ejus.  > 

Psalm.  21,  v.  17  :  «  Quoniam  eirciimàede- 
runt  me  canes  mulli  :  «  coueilium  nialignan- 
liuin  obsedit  me.  » 

l'salm.  40,  v.  u'  et  uq.  :  ilnimici  mei  dixe- 
runi  m.ila  mibi:Quandô  morietur  cl  peribit 
nomen  ejus?...  Adversùm  me  susonrabaol  om- 
nes  inimici  mei,  adversùm  me  ctgitahMl  nula 
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mihi;  verbum  iniquura  constilucrunt  adver- 
sùui  me.  i 

Psalm.  68,  v.  13  :  lAdversùm  me  loque- 
bantur,  qui  sedebaitt  in  porlà. 

Psalm.  93,  v.  21  :  «  Captabunt  in  animam 
jusli,  et  sanguincm  innocentem  condemna- 
bunt.  » 

Sap.  c.  2,  v.  19 ,  20  :  «  Contumelià  et  lor- 
menlo  interrogemus  cum,  ut  sciamus  reve- 
rentiam  ejus,  et  probemus  palientiain  illius. 
Morte  turpissimà  eondemnemus  eum.  > 

Isa.  c.  53,  v.  8  :  c  De  anguslià  et  judicio sub- 
lalus  est.  » 

Jerem.  c.  11,  v.  9  :  «  Et  ego  quasi  agnus 
mansuetus,  qui  portaturad  victimam;  et  non 
cognovi  quia  cogitaverunt  super  me  consilia  , 
dicentes  :  Miltamus  lignum  in  paneiw  ejus,  et 
eradamus  eum  de  terra  vivenlium,  et  nomen 
ejus  non  memorelur  ampliùs.  > 


Malth.  c.  20,  v.  18  :  «  Ecce  ascendimus  Je- 
rosolymam,  cl  Filius  bominis  tradelur  princi- 
pibussacerdolum,  et  scribis,  cl  condemnabunt 
eum  morte.  »  Et  Marc.  c.  10,  v.  33. 

Malth.  c.  2G,  v.  C6  :  t  At  illi  respondentes 
dixerunt  :  Reus  est  mortis.  i  Marc.  c.  14, 
v.  64. 

Malth.  c.  27,  v.  3  :  «  Tune  videns  Judas,  qui 
eum  Iradidit,  quod  damnatus  esset,  pœniten- 
lià  duclus,  rclulit  triginla  argenteos.  t 

Malth.  c.  27,  v.  26  :  «  Tune  dimisil  illis 
Barabbam  ;  Jesum  aulem  flagellalum  Iradidit 
cis,  ut  cruciiigcrelur.  »  Et  Marc.  c.  10,  v.  53; 
et  c.  15,  v.  la.  Luc.  c.  23,  v.  21,  25;  Joan.  c. 
19,  v.  13  et  seq. 

Luc.  c.  23,  v.  6  et  seq.  :  <  Pilalus  autem  au- 
diens  Galiloeam,  inlerrogavil  si  homo  Galilauis 
esset.  Et  ut  cognovit  quôd  de  Herodis  pote- 
stale  esset,  remisit  eum  ad  Herodem  ,  qui  et 
ipse  Jerosolymis  erat  illis  diebus.  Herodes  au- 
tem, viso  Jcsu,  gavisus  est  va'.dè  ;  erat  enim 
cupiens  x  muilo  tempore  videre  eum,  co  quôd 
audicrat  multa  de  eo,  et  sperabat  signum  ali- 
quod  videre  ab  eo  (ieri.  Intcrrogabat  aulem 
eum  niullis  sermonibus.  At  ipse  niliil  illi  re- 
spondebal.  Slabant  autem  principes sac.erdolum 
ctscribœ,  conslanter  accusantes  eum.  Sprevil 
aulem  illum  Herodes  cum  exercitu  suo,  cl  il- 
lusil  indiilum  vcslc  albâ  ,  et  remisit  ad  Pila- 
lum.  El  faoli  sunt  amici  Herodes  et  Pilalus  in 
i|is:*i  die;  nam  anteà  inimici  erant  ad  invi- 
ccm.  > 

Act.  c.  i,  v.  21  et  seq.  :  «Qui    cùm  audis- 
»ent,  unanimiter  levavcrunl  voçem.  ad  Deum , 


et  dixerunt  :  Domine,  tu  es  qui  fecisti  cœlum 
et  terr.im,  mare,  et  omnia  quœ  in  eis  sunt;  qui 
Spiritu  sancto  per  os  Patris  noslri  David  pueri 
tui  dixisli  :  Quare  fremuerunt  gentes,  et  populi 
méditait  sunt  inania  ?  A  dstiterunt  reges  terrœ, 
et  principes  convenerunt  in  unum,  adversus  Do- 
minum,  et  adversus  Chrislum  ejus.  Convenerunt 
enim  verè  in  civilale  islà,  adversus  sanctum 
puerum  tuum  Jesum  quem  unxisli ,  Herodes 
cl  Pilalus,  cum  genlibus  et  populis  Israël,  la- 
cère quœ  manus  tua  et  consilium  tuum  decre- 
ver  un  t  fieri.  » 

CAPUT  CXXVII. 

Jésus  cruci  sufligiliir. 
Gen.  c.  22,  v.  6  et  seq.  :  t  Tulit  quoque 
(Abrahamus)  ligna  bolocausli,  et  imposuit  su- 
per Isaac  filium  suum...  Cùmque  alligàsset 
Isaac  fdium  suum  ,  posuit  eum  in  altarc  super 
struem  lignorum.  i 

Exod.  c.  12,  v.  1  et  seq.  :  c  Dixit  quoque  Do- 
minus  ad  Moysen  et  Aaron  in  terra  ^Egypti... 
Loquiminiad  universum  cœtum  filiorum  Israël, 
et  dicite  eis  :  Decimà  die  mensis  bujus  tollat 
unusquisque  agnum  per  familias  et  domos 
suas...  Eril  aulem  agnus  absque  maculû,  ma- 
sculus,  anniculus...  Et  servabilis  eum  usquo 
ad  quarlam  decimam  diem  mensis  huj::s,  iin- 
molabitque  eum  universa  multitudo  liliorum 
Israël  ad  vesperam.  Et  sument  de  sanguine 
ejus,  ac  ponenl  super  ulrumque  postem,  et  in 
supcrliniinaribus  domorum,  in  quibus  corne- 
dent  illum.  Et  edent  carnes  nocle  illa  assas 
igni,  et  azymos panes  cum  laclucisagreslibus... 
Erit  aulem  sanguis  vobis  signum  in  a;dibus  , 
in  quibus  eritis,  et  videbo  sanguinem,  et  trans- 
ibo  vos...  Habebilis  aulem  banc  diem  in  mo- 
numentum,  et  celebrabilis  cam  solemnem 
Domino  in  generationibus  vestris  cullu  sempi- 
lerno.  > 

Num.  c.  21,  v.  et  seq.  :  i  Quamobrem  misit 
Dominusinpopulum  ignitos  serpentes,  ad  quo- 
rum plagas  et  mortes  plurimorum ,  venerunt 
ad  Moysem,  atque  dixerunt  :  Pcccavimus,  quia 
loculi  sumus  conlrà  Dominum  ad  te,  ora  ut 
tollat  à  nobis  serpentes.  Oravitquc  Moyscs  pro 
populo,  el  locutus  est  Dominus  ad  cum  :  Fac 
serpentsm  a;neum ,  et  pone  eum  pro  signo  ; 
qui  percussus  aspexerit  eum,  vivet.  Fccit  ergô 
Moyses  serpenlem  aoneum,  et  posuit  pro  si- 
gno; quem  cùm  percussi  aspicerent,  sana- 
banlur.  » 

Psalm.  21,  v.  17  :  «  Fodcrunt  manus  meas, 
cl  pedes  mcos;  dinuincraveruat  omnja.  o>w 
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mea.  Ipsi  refà  considcraverontctinêpexerunt 
nie;  diviseront  sibi  veslinienla  mea,  el  super 
vestem  iiic.iiii  miseront  sortem.  > 

Isa.  c.  53,  v.  5  :  i  Ipsc  aulem  vuliieratus  cm 
propter  scelcra  noslra;  disciplina  paris  DOStrx 
super  ciim,  el  livorcejus  sanali  sumus.  » 

Ezecli.  c.  9,  v.  4  et  seq.  :  i  Et  di\it  Domi- 
nos ad  cum  :  Transi  per  mediain  civitatein  in 
inedio  Jérusalem,  el  signa  Tlutu  saper  froides 
viroruin  gementium  el  dolentiuin,  super  eun- 
ciis  abominationibns qme  fiant  in  medio  ejas. 
El  illis  dixit,  audiente  me  :  Transite  per  civi- 
tatein sequenles  euin,  et  percutile;  non  parcat 
oculus  vcsler,  neque  miseramini.  Scnem,  ado- 
lescentulum  et  virginem  ,  parvulum  et  matiè- 
res inlerficilc  usque  ad  inlernecionem  ;  om- 
nem  aulem,  super  quem  vident»  Tliau,nc 
occidatis,  et  à  sancluario  mco  ineipitc.  > 

Zach.  c.  12,  v.  10  :  c  Et  effundam  super  do- 
mum  David,  et  super  habitatores  Jérusalem  , 
spirilum  gratirc  et  precum  ;  et  aspicient  ad 
me  quem  confixcrunl  ;  et  plangent  cum  plan- 
ctu  quasi  super  unigenitum  ,  et  dolebunt  su- 
per eum,  ut  dolerisolet  in  morte  primogcniti.> 
Zach.  c.  13,  v.  6  :  «  Et  dicetur  ei  :  Quid  sunt 
plagae  tuœ  in  medio  manuum  luarum?  Et  di- 
cet  :  His  plagatus  sum  in  domo  eoruni  qui  di- 
ligcbant  me.  > 

Mtitih.  c.  20,  v.  19  :  «  Tradent  eum  gentibus 
ad  illudendum,  et  flagellandum,  et  crucifigen- 
d in n.  > 

Matth.'c.  26,  v.  2  :  <  Scilis  quia  post  biduum 
pasclia  fiet,  et  filius  hominis  tradelur  ut  cru- 
cifigalur.  > 

Mattlu  c.  27,  v.  22  et  seq.  :  <  Dicit  illis  Pi- 
latus  :  Quid  igitur  faciam  de  Jcsu ,  qui  dicitur 
Christus?Dicunlomncs  :  Crucifigatur.  Ait  illis 
praeses  :  Quid  enim  mali  fecit  ?  At  m  11  ï  niagis 
clamabant,  dicentes:  Crucifigatur...  Tune  di- 
misit  illis  Barabam ,  Jesum  aulem  fiagellalum 
tradidit  eis  ut  cruciligerelur...   Et  postqnèm 
illuserunt  ci,  enteront  eum  cblamyde,  el  En- 
duerunt  eum  vestimcnlis  ejus,  et  diixerunt 
cum  ut  crucifigercnl.  Exeuntcs  aulem  invene- 
runt  bominem  cyrenxum,  noniine  Simoneni  ; 
liunc  angariaverunl,  ut  lollcret  criiceni  ejus. 
Et  venerunt  in  locuni  qui  dicitur  Golgotha, 
quod  est  Calvariae  locus.  El  dederunt  ei  vin  uni 
bibere  cum  {elle  niisluni  ;  et  cùm  guslàssel ,  no- 
luit  bibere.  Poslquàin  auteni  crue {fixeront  eum, 
diviseront  vestimenta  ejus,  sortem  mittentes.  > 
Et  Marc.  c.  15,  v.  13  et  seq.  Luc.  c.  25;  21  et 
seq.  Joan.  c.  19,  v.  0"  et  seq. 
ilatth  e.  28,  v.  ES  ;  Respondeni  autem  An* 
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geins  <li>  il  miili<  i tbnf  :  Nolilc  1 1 1 •  ■ .  r .  \,. 

enim  quod  Jesum,  qui  cru<  iliuis  est  ,  quari- 
lis.  »  Et  Marc.  c.  10,  v.  0. 

Luc  c.  21,  v.  20  :  Et  quomodo  eum  iradide- 
runi  sumiiii  Mcerdotes,  et  principes  nostri  in 
daniiiaiioncm  moi  lis,  el  criicilixenint  «-11111.  » 
Joan.  c  3,  v.  14, 13  :  «  El  sicut  Uoysea  exat- 
lavil  s.-i  j>t  1,1,1,1  m  deserto,  EU  exaltari  oportet 
Eilium  lioininis.  » 

Joan.  c.  8,  v.  28  :  «  Dixit  ergo  eu    J 
Cùm  exaltaw-rilis  Filium    bominis,    lune    co- 
gnoscelis  quia  ego  sum.  > 

Joan.  c.  12,  v.  32,  53  :  «  Et  ego  -i  exakataa 
foero  à  terra,  osnnk  trabam  ad  metpsom.  Il<>< 
aulem  dicebat  significans  quâ  morte  esset  mo- 
rilurus.  > 

Act.  c.  2,  v.  30  :  «  Cerlissimè  sciai  ergô  om- 
nis  domus  Israël ,  quia  et  Dominum  eum  et 
Chrislum  fecit  Deus,  bunc  Jesum   quem  vos 
crucifixislis.  »  Et  Act.  c.  i,  v.  10. 
j  Act.  c.  5,  v.  30  :  «  Deus  patrum  noslrorum 

suscitavit  Jesum,  quem  vos  inleremislis,  su- 
spendenles  in  ligno.  1  Et  Act.  c.  10,  v.  39  ;  et 
c  13,  v.  29. 

1  Cor.  c.  1,  v.  23  :  «  Nos  aulem  prœdicamus 
Cbristum  erueilixum.  » 

1  Cor.  c.  2,  v.  2,  8  :  «  Non  enim  judicavi 
me  scire  aliquid  inler  vos,  nisi  Jesum  Cbri- 
stum, hune  erueilixum....  Si  enim  cognovis- 
sent,  nunquàm  Dominum  gloriœ  crucilixis- 
sent.  > 

1  Cor.  c.  5,  v.  7  :  <  Elenim  pascha  nosirum 
immolalus  estChrislus.  > 

2  Cor.  c.  13,  v.  -i  :  t  Nain  elsi  crucifixus  est 
ex  infirmitale,  sed  vivit  ex  virtute  Dei.  » 

Gai.  c.  2,  v.  19  :  <  Cbrislo  confixus  sum 
cruci.  > 

Gai.  c.  5,  v.  1,  2  :  «  O  insensali  Galatœ, 
quis  vos  fascinavit  non  obedire  verilali,  antè 
quorum  oculos  Jésus  Cliristus  proscriptus  est, 
in  vobis  crucifixus?» 

Gai.  c.  6,  v.  14.  <  Mibi  autem  absit  gloriari, 
nisi  in  cruce  Doinini  nostri  Jesu  Cbrisli,  per 
quem  mibi  mandas  crucifixus  est ,  et  ego 
mundo.  > 

Phil.  c.  2.  v.  S  :  «  Huiniliavit  semelipsum, 
faclus  obediens  usque  ad  mortem,  morlem  au- 
tem erucis.  » 

llii»-.  c.  12,  v.  2  :  «  Aspirienles  in  auclo 
reni  lidei,  et  eonsiimmalorem  Jesum  ,  qui  pro- 
posito  sibi  gaudio  sustiniiit  erucem,  confusione 
contempla.  » 

Ajwc.  c.  1,  v.  7  :  «  Ecce  enim  venit  eum  nu- 
bibus.  et  videbil  eum  omois  (iriilus,  et  qui  eum 
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pjigerunl,  et  plangcnl  se  super  eum  omnes  tri- 
bus lerrœ.  t 

Apoc.  c.  7,  c.  2,  3  :  «  Et  vicli  allerum  An- 
gelum  ascendcntcm  ab  ortu  solis,  habcnlem  si- 
gnum  Dei  vivi,  et  claniavit  voce  magnà  quatuor 
Augclis,  quibus  datum  est  nocerc  terrai  et 
mari,  dicens  :  Nolitc  nocere  terrœ  et  mari  , 
ncque  arboribus,  quoadusque  signemus  servos 
Dei  noslri  in  fronlibus  eortim.  Et  audivi  nu- 
merum  signalorum;  ceutuni  quadraginta  qua- 
tuor millia  signali ,  ex  omni  tribu  iiliorum 
Israël.  » 

Apoc.  c.  H,  v.  8  :  «  Et  corpora  eorum  jacc- 
bant  in  plaleis  civitalis  magnœ  ,  quœ  vocatur 
spiritualilcr  Sodoma,  et  ;Egyplus,  ubi  et  Do- 
minus  eorum  crucifixus  est.  » 

l°Psalmo21Christumprsediciadcentesimum 
vicesimum  terlium  bujus  Parallelismi  caput 
evicimus.  Non  semel  ergô  petita  ex  eo  oracula 
in  teslimonium  adduxerunt  Novi  Teslamenli 
scriptores,  quod  non  fecissent  ulique,  nisi  psal- 
mum  vulgô  in  eamdem  llccli  sententiam  explo- 
ratum  babuissent.  At  non  levis  controversia 
mota  est  super  decimo  septimo  commate,  quo 
supplicium  CbristiJesu  clarissimèpraesignalum 
est.  Nam  quod  babet  Vulgala  inlerpretalio  :  Fo- 
derunt  manus  meas  et  pedes  meos,  bebraicè  in 
Kcri  sic  conceptum  est  :  ibm  tV  VD.  Hanc 
lectionem  secuti  sunlseptuaginla  Interprètes; 
verlcrunt  enim  :  ("opuÇav  x."?*?  (*6«  xal  mba;  Sic 
syrus  interpres,  sic  arabs.  At  in  Ketib,  pro 
1T3  scriLiturjHN:)  ;  ut  sensus  sit  :  Sicut  leo  ma- 
nus meas  et  pedes  meos;  quœ  cùm  pcndula  sint 
et  imperfecta,  ad  explendam  sententiam  addi 
volunt  bujus  lcctionis  assertorcs  :  Observave- 
runt,  vel  momordemnt,  vcl  laccraverunt,  aut  ali- 
aliquid  liujusniodi.  Quod  videlur  secutus  para- 
plnasios  chaldceus,  adjeelà  diclione  ad  integri- 
talcm  senlentix.  lia  et  H.  Selomob  Jarchi. 
Aben  Ezra  repeli  jubet  à™  «owoû,  circumdcdc- 
runt,  quod  est  in  superiori  commalc.  '"IIO  Ju- 
daioruin  fraude  conficlum  fuisse  qiierunlur 
Cbristiani  ;  conlrà  à  Christianis  nalivam  scri- 
plioncm  in  Vu  recoclam  Judœi  causanlur,  ac 
inter  eos  prxeipuè  R.  David  Kinichi.  Ulri  vc- 
riùs,  exislimarc  promptum  est.  Nam  113  Icge- 
runi  septuaginla  Senes,  uldixi,  vetuetissimi 
intorprelum  omnium  Scriplunc  sacroc  qui  su- 
persunt,  Cbrislo  Jesu  anliquiores;  verlcrunt 
quippe  ôpuÇav.  Doinde  ex  kcri  et  kotib  apparct 
iilramquc  lectionem  Hcbra:orum  libros  ha- 
buissc.  Hahucrunt  ccrlè  codiecs  quidam  VliO, 
m  ipsi  tcstanlur  Masorclha?,  quod  à  Christia- 
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norum  leclione  differt  unicà  lillcrà  N.  Eam 
esse  paragogieam  Judœi  nonnulli  fatentur. 
Alqui  certum  est  abfuissc  illam  ab  oplimisqui- 
busdam  exemplaribus  Cbristianorum,  quorum 
Juda;i  ipsi  integritatem  et  fidem  agnovcruut. 
Quid  quod  tradilur  in  parvà  Masorâ,  voeis  ip- 
sius  '1N3  significationem  eôdem  ac  significa- 
lionem  vocis  Y13  reciderc?  nempè,  opinor, 
quod  sive  unguibus,  sive  denlibus  ulalur  leoad 
capiendam  ci  vorandara  praedam,  carnes  pun- 
git  et  perfodit.  Quod  cùm  ilà  sit,  milii  ea  longé 
videlur  praeferenda  lectio,  quœ  intégra  est, 
xa!  âirapTÎÇei  tt,v  S'iâvoiav,  ei  quai  trunca  est  et 
pcndula,  et  animum  relinquit  incerlum.  Pro- 
babile  est  hoc  provenisse  ex  tikkun  sopherim, 
sive  correelione  scribarum,  qui  ut  prœelari  bujus 
oraculi  vim  aliù  converterent,  incruslârunt  vas 
sincerum,  quod  et  alibi  saîpè  factum  ab  iis  alii 
observàrunt. 

2°  At  crimen  in  Cbristianos  retorquet  R. 
Lipman  in  Nilzacbon,  atquc  valicinium  hoc  ab 
iis  adultcratum  ex  eo  probal,  quôd  à  Judœorum 
moribus  abhorreret,  noxios  cruci  sufligere. 
Vcrùm  quo  temporc  interfeclus  est  Cbristus 
Jésus,  jus  vitas  et  necis  Judœis  erat  ademptum. 
Nobis,  inquiunt,  non  licet  interficere  quemquam 
(Joan.  c.  19,  v.  51).  At  judicia  capitalia  et 
supplicia  moribus  romanis  lune  exercebantur. 
Supplicium  ergô  juxtà  alienos  mores  Jesu  irro- 
gandum  esse  prœdixit  David,  irrogatum  Evan- 
gelislsc  rclulerunt.  Cxterùm  à  Lipmanni  crimi- 
nationc  Cbristianos  salis  vindicant  interprètes 
Scpluaginta,  qui,  ut  jam  nolavi,  "1"D  legerunt, 
et  verlcrunt,  œpu^av. 

3°  De  leclione  non  disputai  Theodorus  Mo- 
psuestenus,  coll.  4  conc.  constant.  11,  verùm 
nullain  hic  fuluroruin,  sed  prœsentium  dunla- 
xat  significationem  contineri  pcrlendil.  Totiun 
ergô  ad  allegoriam  convertit;  atquc  id,  Fodc- 
runl  maints  meas  et  pedes  meos,  exponil  :  Arcana 
mea  scrutai!  sunt,  et  hoc  Iranslalum  pulat  ex 
iis  quœ  scrulando  et  fodieiulo  eruunlur.  Dinu- 
mrravcnint  omnia  ossa  mea,  tractum  esse  vult 
ex  eorum  consueludine,  qui  devictorum  ho- 
stium  bona  recensent;  Violenta  sanè  cl  invere- 
cunda  fucrit  ulraque  translatio  luec,  si  transla- 
lio  est.  Ipsi  verb  consideraverunt  et  inspexerunt 
mn  ;  an  nimirùm,  inquit,  patienlcin  quse  volc- 
bant.Rectè;  namid  ebrislianx  cxposilionicon- 
gruit.  Diviserunt  sibi  veslimenta  mea,  et  super 
restent  mcam  misernnt  sortent;  hoc  est,  inquit, 
facilitâtes  meas  vi  ademplas  sorlc  inter  se  par- 
lili  sunt;  quam  inlerpretationem  ampleclilur 
Giolius.  Paulù  qiiidcm  lolcrabilior  illa  est,  sed 
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non  it;i  tnmen,  nt  eam  qu:e  estxori  nly,,  cl  na- 
tiv.is  ac  obvios  verborum  sensus  in  rébus  gesti  • 
quœril  et  invonit ,  aspernemur,  \  \  aliorsùm 
pro  libilu  fleclamus.  Nam  cui  persuaserilTheo- 
casu  factum,  nt  qoœ  metapboricé  dix- 
rat  Psahes,  ea  «Ta  xtfÇw  pedum  mannumqae 
Chri>li  foi  sioncin,  née  non  diruni  iUud  ac  triste 
speciaeulum,  quod  de  cruce  pondons  Jésus 
praibuii,  ac  veslium  qnoque  ipsins  partilionem 
sorte  faclamaccuralèroferrcnl?  sed  liunc  psal- 
nium  nos  supra  jam  salis  excussinins. 

4°  Crucis  Clirisli  non  rudem  aliquam  et  ob- 
scuram  informalioncm,  sed  expressam  efflgiem 
dedit  Ezechiel,  sou  potiùs  apud  Ezeebielem 
Deus  ipse,  cùin  pionim  bomînum  fronles  si- 
gnari  jussit  littera  Tliau;  interfici  verô  eos  qui 
eâ  notari  non  essenl.  Hoc  tempore  priscis  dé- 
mentis samarilicis  Hcbraei  ulebanlur;  Saniari- 
tae  verô  lilleras  singulas  mul'iplici  forma  de- 
pingebant.   Et  Thau  quidem,   quae  postrema 
erat,  prxter  alias  formas,  crucis  specicm  obli- 
nebal;  none;usduntaxat,  in  quà  Iignum  trans- 
versum  suslinet  slipes  arreelarius,  sed  alterius 
etiam  quai  yu<W;csl,  sive  decussala.  Utranique 
crucis  formam  habel  littera  Tliau  In  veluslis 
hebraorum  siclis,  qui  servanlur  in  eruditorum 
loculis,  et  in  iiiorum  libris  pingunlur.  Undè  à 
Sealigeri  animadversione  defendilur  Origenes, 
qui  boc  Ezccbielis  teslimonium  exponens,  ac- 
cepisse  se  scribit  ab  Hebraeo  quodam,  Clirisli 
doclrinam  amplexo,  in  anliquis  olomentis  He- 
brseorum  Tliau  formam  crucis  liabere.  Antiqua 
clementa  appellal,  appâta  arux^-x,  samarilieas 
litteras;  quas  ab  hebraicis  recentioribus,  seu 
potius  babylonicis,   quibus  post  babvlonicam 
caplivilalcm  uli  cooporunl  Judaei,  accuralè  di- 
stinguit  bis  verbis,  qu.-e  c  velcri Catonà  in  l'sa- 
lmos  translata  excerpsimus  :  "c  Et  in  accura- 
«  tioribus  cxemplaribus  scriplum  est  veluslis 
«  liueris  hebraicis,  non  bodiernis.  Narrant 
«  enim  Esdram   post   caplivilalcm  aliis  esse 
«  usum.  >  Hicronymus  Tliau  Ezccbielis  «  per- 
«  fectam  in   viris   gementibus  cl  dolentibns 
«  scientiam  demonsuare  i   saspicalar;  con- 
jectura duelà  à  voce  on,  quœ  perfection  sonal  : 
vol  notari  observationem  legis,  qure  min  dici- 
tur;  quam  expositionem    Hebneis    adscribit. 
Tùm  subjicit:  «  Etui  ad  nostra  veniamus,  an- 
«  tiquis  liebrxorum  litteris,  quibus  usque  bo- 
i  diè  utuntur  Samaritani,  oxlrema  Tliau  lit'.ora 
<  crucis  babol  similitudinoni,  qnae  in  Christia- 
•  noruni  fronlibus  pingitur,  et  frequenli  ma- 
»  nus  inseriptione  signatur.  »  Al  tùm  Origenj 
et  Hieronymo  fidem  dotrahere  nitilur  Scaliger, 
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audâcler  faoit  et  inronsultc;  audacius  etiam  , 
1 1  m  .i  1  gii  lus  provocal,  qui  prxcipftem  ipshM 
lemeritatem  arguant,  et  Oi  g  u  ■  ■  Hieroaymo 
faeiunt  Qdem.  Probabile  quidem  est  posl  (.hri- 
sti  moi  icm  Bamaritas,  subdolani  geiiten,  ut 
Chrislianernn  causant  boc  Ezecbielbi  to-timo- 
nio  nudarent,  littera  Tkau  figurant  mmjt**H 
rarissime  usurpasse  ;  aii.i>  rero  littene  ejusdmi 
formas  in  libris  suis adhibajase.  kaqae  n  gman- 
uiatii :ia  libris  Bamaritarum,  quos  wauluertl 
Scaliger,  unica  fuit  forma  littéral  Thau,  à  cru- 
cis signo  diversa.  Verùm  qui  vel  R.  Azariam, 
vel  Angelum  è  Rocchà  adivorit,  cl  in  consilium 
adhibuerit,  Sealigeri  errorem  dcprebenJet. 
Poirù  non  apud  Samarilas  so!ùm,  cl  vcleres 
Ilebrxos,  sed  ipsos  cliam  Pœnos,  proindeque 
et  Tyrios,  apud  .Elbiopos  quoque,  neenon  et 
apud  Grcecos  et  Lalinos,  Tliau  caret  illo  ver- 
tice  supra  lignum  transversum  eminenl?,  in 
quo  alv.%,  sive  lilulus  noxii  scribebalur;  quom 
verticem  Tliau  aliarum  gentium  retinct.  (Juan- 
quàm  et  in  veteribus  Graecorum  libris  et  in- 
soripiionibus  nonnullis,  Thau  cum  apice  non- 
nunquàm  visitur.  Apud  Copios  Dau  simile  est 
Tau  Gtaeei  sine  apicc  ;  sed  penullima  littera 
quai  est  Dei,  prorsùs  similis  est  œlbiopici  et 
samaritici  T/i</»(,quod  verticem  gerit.  Quamob- 
rem  el  Sa'ebdei  uominari  aiunl,  boc  e5t,  Dei 
cruciforme.  Cruccm  enim  Saleb  appellant.  Erg6 
Copti  Dau  suum  babuere  à  Macedonibus  ale- 
xandrinis  :  at  Dei  littera  videtur  esse  aegyptia- 
cae  origiuis.  Ulcumquc  est,  ex  bàc  dissertaiione 
collig  mus  singulas  bas  génies  apud  quas  prae- 
cipuè  Cbrisû  doctrina  propagata  est,  in  lin  .-ris 
suis  roperire,  undè  valioinium  Ezecbielis  Chri- 
sii  crucem  pranuntlare  comprobetur.  » 

Scio  plerosque  in  Ezecbielis,  non  Thau  lilte- 
ram,  sed  signum  iuterpretart.  Sic  Septuaginta, 
el  Jonathan;  sic  Syrus  et  Arabs;  sic  Aquila  et 
Svmmachus,  îuxtà Hieronymi  teslimonium.  Sic 
Cvprianus  :  «  Apud  Ezeebielem,  inquit,  dicit 
Deus  :  Notabit  sigmm  super  frontes  virorum.  » 
Itursùm  :  «  Omnem  autem  super  quem  signum 
scriplum  est.  »  Malthxus  quoque  Ezoeliieleiu 
respox: -se  videtur,  cum  diceret  :  Et  tune  pare- 
bit  signum  Filii  Iwminis  in  cœlo.  Aperlissimê 
verô  Joannes  in  Apocalysi  :  Et  prœceptum  est 
Hlis  ne  [cédèrent  forum  tenw,  mbw  mww  tiride, 
neque  omnem  arborent:  uisi  tn'itinn  hominet,  qui 
non  liabent  signum  Dei  i-i  fronlibus  suis  :  Yeriim 

aliter TbeodoUon,  qui  litteram  bebraicam  Thau 
expressit,  teste  Bieronymo  in  Ezecb.  c.  9,  v.  1  : 

quod  et  ab  Aquilà  factum  docot  Origonos;  cu- 
jus  verba  reprsssental  romana  editio  Scriptur» 
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6acrœ.  Terlulliamis  quoque,  adv.  Jud.  c.  11, 
Thau  reddidit,  vel,  quod  poliùs  roor,  in  vcieri 
inlcrpreîalione  latinà  sic  rcddilum  cxscripsit: 
al  samarilica;  lingua;  inipcrilus  Tau  gracum, 
et  T  latiiuini  ab  Ezeebiele  praesignari  censuit. 
«  Ipsa  cstcniin,  inquit  adv.  Marc.  libr.  3,  cap. 
22,  liilcra  Grascorum  Tau,  nostra  aulcni  Tspe- 
cies  crucis,  quant  porteudebut  fuluram  infrontibus 
noslris,  apucl  veram  et  catholicam  Jérusalem. 
Alqui  velus  illa  lalina  inlerprelatio,  undè  haec 
sumpsitTerlullianus,  excusa  erat  ad  editioncm 
Scpluaginla  scnuin.  Quaniobrcm  facile  ducor 
ad  suspicandum,  pro  eo  quod  apud  iilos  vulgô 
legilur  :  ètt'i  Si  irav-a;  icp'  Su;  è<m  tÔ  ar.y.v.cv,  p.ï) 
ifTior.T* ,  legcndum  esse  :  fort  Si  irâvra;  fq»'  eu; 
lorl  Taû  wjieîov.  Proindeque  et  paulô  superiùs 
emendandum  eril  :  xoù  Jb;  Taû  ar^lit  iirl  xà 
ufreme  tov  àvfîpûv  -ûv  «aTatrrEvaÇ^vTuv.  Quod  ad 
Matthanim  et  Joannem  atlinet,  propositum  non 
habuerunt  ipsa  Ezechielis  verba  rependere,  sed 
ad  sententiani  (anlùm  alluserunl. 

5°  Poslrema  illa  duo,  quje  Zacharias  suppe- 
ditavit  oraeula,  in  Christo  Jesu  compléta  esse, 
olthna  Prophetœ  hujus  capila,  si  simul  spe- 
ctenlur,  manifeslum  facient.  Nam  si  abeo  un- 
decimi  capilis  ordiamur  loco,  in  quo  vei.dilio- 
nem  Jesu  praediclam  esse  proximè  ostendimus, 
slalim  subest  Judœ  et  Israelis  disjunclio,  qusc 
notât  consanguineorum  dissociationem  per 
Christum  prœdictam  et  factam,  bis  ipsius  ca- 
pessentibus  doctrinam,  illis  Mosis,  islis  cihni- 
corum  inslilula  sectantibus.  Undè  sic  Jésus 
ipse  de  se  apud  S.  Luc.  c.  12,  v.  51  cl  seq.  : 
«  Pulalis  quia  parein  veui  darc  in  terrain? 
non,  dico  vobis,  sed  separationcm  ;  erunt  enim 
ex  boc  quinque  in  domo  unà  divisi;  1res  in 
duos,  et  duo  in  très  dividentur  ;  paier  in  fi- 
lium,  cl  filius  in  patron  suum  ;  mater  in  fi- 
liam  ,  et  lilia  in  matrom  ;  socrus  in  nurum 
suain  et  r.urus  in  socriim  suam.  t  Tùm  objur- 
gat  pastores  nequam  Zacharias,  qnem.i  !mo- 
dùm  el  Jésus  decimo  Joannis  capile  v.  If. 
Ecclesirc  deindè  victorias  spondet,  hostibus 
vero  Ecclesia:  certain  minalur  exitium.  '  His 
subneclitur  mîsslo  Spiritus  sancti,  de  quà  hl- 
culenter  agemus  in'rà.  F.xplicat  postmodùm 
Christi  Jesu  suppticlnm  :  <  Et  aspicient  ad  me 
quem  confixerunt,  cl  plangcnl  eum  planctu 
quasi  saper  unigenilum,  el  dolcbant  super 
eum,  ut  doleri  solct  in  morte  primogenili.  > 
lu  Christum  Fesum  qaadrare  islud  iradh  Joan- 
nes  caphe  10,  v.  "ti,  37  :  «  Facta  sunl  enim 
ha;c,  ul  Scriptuia  imp'errlur  :  Os  non  commi- 
nuclis  ex  eo.  Et  iterùm  alia  Scriptura  dicit  : 
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Yidebunt  in  quem  Iransfixerunt.  »  Eôdem 
perlinel  islud  ex  Apocalypsi,  cap.  1,  v.  7  : 
«  Ecce  venit  eum  nubibus,  el  videbit  eum  om- 
nis  oculus,  el  qui  eum  pupugerunl,  et  plan- 
genlsc  super  eum  onines  tribus  lerrœ.»  Alqui 
in  Christum  Jesum  liaïc  torquere  minime  fuis- 
sent ausi  Novi  Teslamenli  si  '"iptorcs,  ut  sacpè 
jain  dixi,  nisi  receptam  esse  la  vulgus  opinio- 
nem  hanc  scivissent.  Fndidem  petilum  videlur 
islud  Christi  Jesu  apud  Matlhœum  :  i  El  tune 
parebil  signum  Fiiii  hominis  in  ccelo,  el  tune 
plangcnl  onines  tribus  terra?,  et  videbunt  Fi- 
lium  bominis  venientem  in  nubibus  cceli  eum 
virtule  multâ  et  majestale.  »  Quorsùm  linige- 
nitus  appellelur  Christus  Jésus,  niliil  atlinet 
dicere.  Sepluaginta  babent  :  û;  l«p'  à^aîrr.Tû. 
Quasi  super  dilecto  ;  quippè  Jesum  Deus  Pater 
de  cœîo  Filium  suum  dilectum  non  semel  ap- 
peliavit.  Ecquid  verô  dicalur  Primogenilus, 
demonslrat  supra  Paraîlclismus.  Quàm  simile 
verô  Zacbarianum  hoc  istis  psalmi  21,  quœ 
Christo  addiximus  :  <  Fodernnt  manus  measet 
pedes  meos.  Ipsi  verô  consideraverunt  et  in- 
spexernnl  me.  >  Jam  verô  ilie  c  fons  païens 
domui  David,  et  habilantibus  Jei  usaient  in  ah- 
lulionem  peccatoris  » ,  Christus  Jcsus  est,  quem 
sub  fonlis,  et  aquae,  el  fluvii  noxiorum  sordes 
cluenlis  symbolo  Teslamenli  ulriusque  aucto- 
res  exhibent  in  Parallélisme-,  ldoia  deindè  con- 
terit,  quod  Christi  Jesu  munus  esse  approbat 
itidem  Parallèle mus.  Tùm  pseudoprophetas ex- 
terminai, el  spiritus  nequani  profligat.  Quippè 
sic  et  Christus  Jésus  apud  Matlhseum,  cap.  7, 
v.  15  :  «  Altendile  à  falsis  prophetis,  qui  ve- 
niunt  ad  vos  in  vestimentis  ovium  ;  intrinsccùs 
aulem  sunl  lupi  rapaces.  »  Et  aiibi  :  i  Yidete, 
ne  quis  vos  seducat  ;  mulli  enim  venient  in 
nomine  meo,  dicenles  :  Ego  sum  Christus,  et 
mullosseducent  (Malth.  c.  24,  v.  i  el  seq.).i 
Et  mox  :  «  Si  quis  vobis  dixeril  :  Ecce  hic  est 
Christus,  aul  illic,  nolile  crederc ,  singent 
enim  pseudochrisli,  et  pseudoprophel*  ;  et 
dal)unt  signa  magna  cl  prodigia,  ità  ut  in  er- 
rorem  inducantur,  si  ticri  polest,  eliani  electi.  » 
I.lem  argumcnlum  fusé  Iraclal  Paulus  in  po- 
sleriore  Epislola  ad  Timotheum  ,  cap.  3,  v.  I 
et  seq.  niniirùm  Christi  Jesu  praccplis  imbu- 
lus.  Joannes  quoque,  codent  procceplorc  usits, 
sic  disseril  in  prima  Epislola  cap.  1,  v.  1  et 
seq.  :  «  Charissimi,  nolite  omni  spiritui  crede- 
re,  sed  probale  spiritus,  si  ex  Deo  sint  ;  quo- 
niâra  mqlti  pseudoprophetee  exierunl  in  mun- 
duro.  In  hoc  cognoscilur  Spiritus  Dei  :  oninis 
spiritus  qui  confitetur  Jesum  Christum  incarne 
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venisse,  e\  Dco  «  «I  ;  cl  omnis  spiritus  qui  gol- 
vit  Jesum,  ex  Deo  non  est,  et  hic  c^t  Antichri- 
lus,  de  quo  audislis  quoniam  venit,  el  nunc 
jani  in  mun  lo  <m.  »  Tangii  posleà  Zacharias 
Bupplicium  Christi,  aique  itl  dartoadeo  cl  per- 
spicuis  désignai  notis,  ut  rein  praesenlem  de- 
scribcre,  non  futuram  praedicere  videatur  : 
«  El  dicetur  ci  :  Quid  sunt  plagae  i^iaj  in  medio 
inanuum  tuarura  ?  Et  dicet  :  Mis  plagaïus  sum 
in  dorao  coruin  qui  diligebant  me.  i  Scio  equi- 
dcrn  quid  postulel  verborum  istorum  conncxio 
cum  superioribus,  cl  stXXnXcuxî*.  Agit  Zacharias 
de  pseudoprophetâ,  qui  postquàm  falsiloquia 
sua  Dci  nomine  praelexuerit,  Configent  cum, 
înquit,  pater  cjus,  el  mater  ejus.  Tùin  subjun- 
git  :  Et  dicetur  ci  :  Quid  sunt  plaçai  istœ  in  me- 
dio manuum  ttiarum  ?  Et  dicet  :  II is  plagatitssum 
in  domo  eorum  qui  diligebant  me.  Plane  lnec  co- 
hacrent.  Verumtamen  ooneadeai  j.iorsùs  subja- 
cet  pr,(j£i  unique  sententia  :  nain  queinà  paren- 
tibus  confixum  dixit,  quemadmodùm  verlerunt 
Aquila  ,  Theodotion ,  Symmachus,  Jonathan  et 
Vulgatus  interpres,  ferro  ad  mortem  confossum 
ulique  signîficavit  :  hic  enim  videtur  esse  sen- 
sus  vocisVnpn,  cl  capitale  scelus  fuit  propbc- 
tiae  munus  temerè  usurpare,  juxtà  legem  Mosis. 
Atqui  lethalia  ruinera  non  sunt,  quae  manibus 
infligunlur.  Vides  Zachariaî  menlem  àpseudo- 
prophetae  supplicîo  ad  Christi  ipsius  Propheta- 
rum  ultoris  supplicium  sensim  et  U/.tMtwz  con- 
verti. Undè  continua  hœcsubnectit:  <  Framea, 
suscilarc  super  paslorem  nieuin ,  et  super  vi- 
rum  cohserentem  niilii ,  dicit  Doniinus  exerci- 
tuum  ; 'percute  paslorem,  et  dispcrgenlur  oves  : 
convertain  manum  meam  ad  parvulos  ;  quae 
Chrislo  Jesu  nianifeslis  ralionibus  suprà  adju- 
dicavimus.  Ilaque  prius  illud  connna  de  mani- 
bus transfossis  cstejusmodi,  ut  acconmiodari 
possil  ad  praesentia,  in  quitus  de  pseudopro- 
phelae  supplicio  agitur  ;  et  ad  sequenlia ,  in 
quibus  agitur  de  supplicio  Christi  Jesu,  veri 
quidem  PropheUe,  at  pseudoprophelae  habili  ; 
sed  ità  tamen  ut  Jesu  longé  apliùs  convcnial. 
Pcrgit  Zacharias,  el  postquàm  Christi  mortem, 
et  discipulorum  Christi  dispersionera  praedixit. 
Evangelium  promulgandum  praenuntiat,  et  ho- 
mines  quosdam  ad  salutem  eligendos,  jiliiies 
reprobandos  ;  quibus  consona  sunt  isia  Chri- 
sti Jesu  apud  Malthaeum  ,  cap.  7  :  «  Quàm  an- 
gusta  porla,  cl  arcta  \h\  est,  quae  ducil  ad  vi- 
lain, el  pauci  suni  qui  inveniunl  cam!  »  et 
ista,  cap.  20:  <  Multi  enùn  sunt  vocati,  pauci 
verô  eleeli.  •  Undè  Paulus  in  priore  ad  Corin- 
tbios  Epist.,  cap.  l  :  «  Videie  ciiim  vocationem 
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vestram,  (ratres,  quia  non  molli MBiemcs,  dm 
multi  nobiles;  sed  quae  siulta  sum  nrandi, 
elegil  Deu6,  ut  ronfumlal  sapienles  ;  el  inlirma 
muiiili  elegil  Deut,  ut  eonfûodal  fortia  ;  1 1 
ignobilia  mundi,  el  contemptibîlia  elegil  Dcus, 
et  ea  quai  non  sunt,  ut  ru  quae  sunl  dcslrue- 
ret,  ut  non  glorietur  omnis  caro  in  conspecUi 

cjus.  >  Slulla  illa  l'auli,   el  ignobilia,  cl  COtt- 

tcmplibilia,  et  quae  non  suni,  panmlot  Zaïha- 

rias  appellat,  eosque  manu  sua  sublevaturum 
se  Deus  pollicelur.  At  variis  tamen  tormenlis 

liiicm  eorum  et  virtutem  exploralum  iri  docet 
Propheta  ;  martyriis  nempé  ac  suppliais,  quae 
discipulis  Jesu  Clnish  irrogaU  sunt,  juMa  pra> 
dictiones  Veteris  Testamenli  in  Noto  compte ■ 

las,  quas  in  Parallelismo  collcgimus.  Decimo 
quarto  demùin  capite  excidium  hicrosolyinita- 
num ,  Evangelii  promulgationcin  ,  genlium  vo- 
calioneni ,  Ecclesiae  conslitulionem,  et  pios 
omnes  in  unum  ovile  sub  uno  pastorc  cogendos 
vaticinalur  :  quae  onmia  suis  lotis  Parallelis- 
mus  isle  pcrtraclat.  Ergû  ex  tolà  Zacbarianae 
hujus  propbeliae  compage  et  consensu  inlelligi- 
tur,  duo  commata  hoc  capite  à  nobis  inde  de- 
prompla,  ad  exilum  in  Chrislo  Jesu,  ilidem  ut 
reliqua,  pervenisse.  Neque  Judau  inticiantur. 
Gemara  Thalmudici  libri.Sucah,  ad  .Messiam 
Josephi ûiium ,  quem  olim  inierlïeicndum  esse 
opinanlur,  prius  referl  Zachariae  valicinium  : 
Et  aspicient  ad  me  quem  confuerunt  ;  coi  assen- 
titur  Aben  Ezra.  Al  H.  Moses  Iladarsan  in  Be- 
resilh  Rabbâ  refert  ad  Messiam,  Davidis  Olium. 
In  altero  verô  oraculo  Messiae  adscribendo  ad- 
stipulatorem  quoque  babemus  Aben  Ezram, 
qui  in  Messiam  (ilium  Josephi,  bar  IL  <  til 

Ycrùmenhnvero  prius  hoc  Zacharias  lesti- 
monium  non  una  labos  occupavil  ;  undè  ge- 
nuina  cjus  sententia  in  duluuin  vocari  po-sit. 
Primùmvitio  insidcnlurhaec  verba  :  'S>S  IDWIl, 
Et  aspicient  ad  me.  Quibus  cum  Christi  divini- 
latem  probari  anunadverterenl  Judaei  (quippe 
cùm  idem  se  confixum  fuisse  dicat,  qui  spiri- 
tum  gratiae  se  eflusurum  promit  Ut,  quod  Dci 
solius  (si  ),  adultéras  iis  admoverunt  jiianus, 
et  pro  ,UN,  scripserunt  '"S,  ad  eum,  ni  alius 
sit  gratiae  largitor,  alius  plagia  contiMS,  el 
lamentis  ac  planctibus  comptoratus.  Ai  nos 
supra  certis  indiciis  depreheusam  banc  lalla- 
ciam  convicimus.  Subesl  deindè  :  "~"  "TOH 
rx ,  Quem  confuerunt.  Sepluaginla  reddunt  : 
naT<4pxw*vro.Nempè  transposilis  etenen- 
tis  léger unt,  TW1.  Quanquam  nec  salis  con- 
slanler  lectfonem  liane  retirent  codices  se- 
ntuagjnta  senum  ;  nam  Aldina  editio  habei  : 
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ei;  Sv  èÇexsvrrioav.  Sic  quoque  vetustissimus  co- 
dex Barbcrinus.  Sic  legit  et  Cyprianus,  sic 
Theodorelus,  sic  alii.  Et  antè  illos  Joannos 
Evangelista,  cap.  19,  v.  57  :  affert  Joannes  : 
fyamu  et;  ôv  ÈÇêxsVniaav.  Videbunt  in  quem  trans- 
fi.xerunt.  Quanquàm  aliter  visum  Hieronymo, 
qui  liic  liebraica  seculum  Joannem  arbilratur. 
Sed  cùm  inler  Graecos,  et  à  Graecis  rogatus 
Evangelium  suum  scripseril,  id  liaud  dubiè  as- 
scctalus  est  graecum  excmplar,  quod  lùm  ma- 
xime usurpabalur  vulgô,  et  xoivyi  mc^ooiî  ap- 
pellabalur.  Illud  aulem  fuisse  cerlum  est 
septuaginlasenum.  Nam,  ut  id  obilcr  moneam, 
Evangelium  in  Judaeorum  graliam  et  inter 
Judaeos  scripsit  Matthceus,  auclore  Irenaeo  ; 
Marcus  in  graliam  Homanorum  ,  utpotè  quèd 
Iiomse,  iis  poslulantibus,  scripserit,  lestibus 
Euscbio  et  Hieronymo  ;  Lucas  Hellenistarum, 
quippè  antioebensis,  inler  Hellenistas  natus  ; 
Joannes  Graecorum,  Ephesi  nimirùm ,  rogatus 
ab  episcopis  Asiae ,  ut  docet  ex  Irenaeo  Euse- 
bius,  ex  Eusebio  Hicronymus  ;  sic  tamen  ut 
Evangelia  sua  scriptores  hi  quatuor  ,  lotius 
eliam  Ecclcsiœ  communia  esse  vellent,  ab  eâ- 
que  uno  consensu  recepta  sint.  Facile  itaque 
satisfacimus  Hieronymo  quaerenti  :  «  Siquisjnon 
recipit,deltestimonium  dequo  sanclarum  scri- 
plurarum  loco  Joannes  ista  prolulerit,  et  cùm 
non  reperdit,  cogetur  ingralis  suscipereveri- 
tatem.  >  Protulisse  ista  Joannem  ex  Zachariac 
duodeciino  capite,  juxla  septuaginla  Scnum 
inlerprctalionem ,  respondemus.  Scio  notasse 
alibi  Hieronymum,  Apostolos  et  Evangelislas 
bebraicum  sequi  polius  Veteris  Teslamenti 
exemplar,  quàm  Interprètes  septuaginla,  si 
quandù  bi  discrepent  ab  hebraicis.  At  nos  id 
semper  ab  iis  factum  negamus  ;  imô  vero  con- 
irarium  8»pè  observavimus,  et  rarissime  he- 
braicis  cos  baesissc  possumus  asseverarc.  Plu- 
rimis  id  exemplis  probare  possemus,  si  ea  res 
ageretur,  Quamobrcm  de  graccâ  interpreta- 
lione  sic  ad  Hieronymum  scribit  Augustinus  : 
i  Non  parvum  pondus  babet  illa,  quai  sic  me- 
<  mil  delamari,  et  quà  usos  Apostolos  non 
«  laiitùm  res  ipsa  indicat,  sed  eliam  le  alte- 
«  Btalum  esse  memini.  »  Haie  eral  notiril  edi- 
lio,  quoe  cùm  varias  passa  esset  depravationes, 
in  aliquibus  liebraica;  vcritali  consenliebat, 
«lissenlicbal  in  aliis.  Hinc  factum  est,  ut  cùm 
Evangclistœ  et  Apostoli  xwifa  assectarentur, 
tant ùm  consomment  bebraicis,  quantum  iis- 
diiu  wwj  consonabal.  Cùm  verô  poslmo- 
diim  Origenee,  alliqoe  delndè  Interprétatif)- 
nem  sepluaginta  Senum  cmcndàssent ,  novae 
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prodierunt  editiones,  quarumaliae  magis,  mi- 
nus alia;  bebraicis  consenticbanl.  Ergô  Hiero- 
nymus  aliique  recentiores,  deprompla  in  Novo 
Teslamento  teslimonia  exigentes  ad  sua  se- 
pluaginta  Seniorum  edilionis  exemplaria , 
xetv^ç  nimirùm,  ut  videtur,  quippè  frequenti 
usu  ab  omnibus  leri  solitae,  si  quandô  ab  iis 
discrepare,  bebraicis  verô  consenlire  illa  no- 


tassent, ex  hebraico  arcessila  ca  ab  Evangc- 
listis  et  Apostolis  opinati  sunt.  Velut  banc 
clausulam  ex  Zacbariâ  à  Joannc  prolatam,  ab 
bebraicis  manâsse  censet  Hicronymus,  cùm  ex 
xcivv)  profecla  videalur.  Dcmus  tamen ,  ità 
scripsisse  sepluaginta  Interprètes,  quemadmo- 
dùm  hodierni  codiecs  babent ,  àv8'  wv  xaT»p- 
XTÎaavTo,  non  obscura  bcec  eril  conlumeliarum 
Cbrisli  Jesu  signilicalio,  cùm  ludibrio  ac 
derisui  Judaeis  babitus  est.  Ità  quidem  loci 
hujus  senlenliam  exponit  Hicronymus.  Al  verô 
vulgatam  scriplionem  secutus  est  Aquila,  ver- 
tit  enim  :  £ùv  &>  èS-wÉvTr.aav.  Seculus  est  et 
Tbeodolion ,  qui  babet  :  i'v  è^e>c£vrr,(iav,  et  Sym- 
macbus,  cujus  baec  est  intcrprclatio  :  £u.7rpc<ï8jv 

7°  Nec  incastigalam  practerire  sinam,  quam 
dédit  Grotius ,  oraculi  hujus  exposilionem. 
Praefert  ille  quidem  interpretationem  vulga- 
tam :  Et  aspicient  ad  me ,  quem  confixenmt .  At 
alium  indé  sensum  elicit,  ac  vulgô  fit  :  <  Nam 
conligere  ,  inquit,  Dcum  dicuntur,  qui  eum 
probris  lacessunt  :  »  quo  coinmento  splendi- 
dam  supplicii  Jesu  Cbrisli  praedictionem  ob- 
tundit.  Ego  verô  vocabulum  Ipl,  bàc  signili- 
catione  nusquàm  usurpari  aio  ;  neque  hic  apud 
Zachariam  ullo  modo  pati  connexionem  se- 
quenlium,  ut  in  eum  sensum  trahi  possit.  Nam 
quid  sibi  vclle  dicamus  ingentem  planclum  et 
lamenta,  quibus  futurum  praedicit  ut  Judieo- 
rum  familia;  prosequantur  eum  qui  fuil  con- 
iixus?  Cuilibel  attento  patet ,  lessum  in  de- 
funcli  alicujus  funere  habitum  describi  :  Et 
aspicient  ad  me  quem  confixerunt;  et  plongent 
eum  planctu  quasi  super  unigenilum  ;  et  dolebunt 
super  eum,  ut  doleri  sotet  in  morte  primogeniti. 
Nec  sibi  constat  Grotius;  nam  septimum 
comma  capitis  primi  Apocalypseos  ,  quod  Zu- 
chariani  illius  germanum  est ,  mala  ecclcsiis 
illata  nolarc  censet.  At  res  profeclô  diversaî 
sunt,  Deum  conviliis  proseindere,  et  Ecclcsiae 
mala  inferre.  Quae  opinionum  levilas  carumdem 
vanilatem  arguit. 

8°  Non  [abs  rc  erit  ecleberrimum  repetere 
Psalnû  nonagesimi  quinti  comma,  multiscon- 
Mvecsiia  agilatum  ;  quo,  si  integruui  esse  con- 
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staret  supplicium  Clirisli  clarissimè  pntdici 
faienduui  esset  :  Uicite  i  i  gentibus,  q  tin  1>  mimu 
v'f  à  tigno,  Poslrenw  ha:e  vcrba  àJudacis 
fuisse  inducta  et  obliterata  qucriiur  Jusliuui 
advenus  Tryphouem.  Eadcm  représentant 
vetusiiores  lalini  patres,  Teriullbnus ,  Arno- 
bius,  Lactanlius,  alii ,  cl  prisci  iu-in  codices 
nonnulli  Sed  laïucn  d'un  laie  niliil  egstel,  vel 
in  exemplaribus  hebraici-,  vel  in  Thargum,  vel 
in  interprelibus  exolieis;  ncquc  ca  agnoscant 
Symmaclius,  aut  Tlieodorclus,  aut  alii,  nul- 
luin  in  hoc  tcslimonio  causx  noslra  flrmamcu- 
lum  collocabimus.  In  quo  quàm  bonà  fida , 
quànique  moderalc  agamus,  adversarii  pos- 
sunt  agnoscere. 

CAPIT  CXXYIII. 

Jésus  interduoslatrones  cruci  su/ftgitur. 
Isa.  c.  53,  v.  12  :  <  Ideô  disperliam  ei  pluri- 
iîios,  et  forlium  dividct  spolia,  pro  eoquod  tra- 
didil  in  mortem  animam   suain,  el  cum  scele- 
ralis  reputatus  est.  • 

Matth.  c.  27,  v.  38  :  «  finie  crucifixi  sunt 
cum  co  duo  lalrones,  unusàdextri;,  et  unusà 
sinislris.  »  El  Luc.  c.  25,  v.  55.  Joann.  c.  19, 
v.  18. 

Mure.  c.  15,  v.  27:  i  El  cum  eo  erurifigunl 
duos  lalrones ,  un  uni  à  dexlris,  el  aliuin  à  si- 
nislris ejus.  El  implela  est  Scriptura  qme  di- 
cit  :  Et  cum  iniquls  reputatus  est.  > 

Lie.  c.  22,  v.  37  :  «  Dico  enim  vobis,  q:io- 

niam  adhuc  hoc  quod  scriptura  est,  oportel 

impleri  in  me  :  Et  coin  îoiquis  depulalus  est.  » 

CAPL'T  CXXIX. 

Jésus  signum. 

Num.  c.  21 ,  v.  9  :  <  Fecil  ergô  Moyses  ser- 
pcnlem  ameum  ,  el  posuil  eum  pro  signo , 
quem  cum  percussi  aspieerenl,  sanabantur.  » 

ha. cil,  v.  10,  12  :  i  In  die  ilià  radix  Jessc, 
qui  slat  in  signas)  populoruiu  ,  ipsun  génies 
deprecabunlur,  cl  erit  sepulcrum  ejus  glono- 
suin....  Et  levabil  (Dominus)  signum  in  nalio- 
nes.  i 

Isa.  c.  49,  v.  22  :  Haec  dieil  Dominus  Deus  : 
Ec  e  levabo  ad  génies  înanum  meam;  cl  ad 
popuio;  exallabo  signum  meuin.  Et  afférent 
liiios  luos  in  ulnis,  el  li!i..s  tuas  super  buineros 
poi'labunl.  El  erunt  reges  nulritii  lui ,  cl  rc- 
ginaj  îiulrices  tua:;  vullu  in  terrain  tbnissn 
adorabunl  le ,  cl  pulverein  pedem  luorum  lin- 
gM  l.  i 

Isa.  c.  53,  v.  11,  13:  «  Sir  erit  verbuin 
meum   quod  egredielur  de  oie  meo  :  non   re- 
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wriciur  ad  nie  vacuum,  sed  fai  ici  quœeuinque 
volui,  ii  prosperabiuir  in   bit  ad  (WBiahi 

illud....  Pro  -alunira  a^-cndi'l  abii-s  ,  cl  pro 
urlicà  creseet  n.wlus,  el  erit  Dominus  nomi- 
ualui  in  signum  a.leiiiuin  ,  quod  non  aulere- 
tur.  > 

lia.  e.  81,  v.  10  et  seq.  :  «  Transite,  transite 
per  portas  ;  pr.rparatc  \iain  populo,  plainim 
facile  iler,  eligite  lapid.s,  etelevalc  signum  ad 
populos.  Ecce  Dominus  audilum  fecil  in  extre- 
mis terra,  dicile  liliaj  Sion  :  Ecce  Salvator  luus 
venit,  ecce  mettes  ejus  cum  eo,  el  opus  ejus 
coràm  illo  ;  et  vocabunt  cos  :  Populus  sanclus  , 
reilcni|iii  à  Domino. 

ha.  c.  GO,  v.  18  et  seq.  :  <  I  go  aulem  opéra 
eorum,  el  cogilaliones  corum  ;  venio  ul  con- 
gregem  cum  omnibus  gentibus  el  linguis;  et 
venienl,  el  videbunt  gioriam  ineam.  Et  po- 
nam  iu  eis  signum  ,  cl  miltani  ex  eis  qui  sal- 
vali  tiieriiU  ad  génies  in  mare,  in  Africain,  et 
Lydiam  tendent  ssagiltam,  in  Ilaliam,  el  Gra- 
ciant, ad  insulas  longé,  ad  eos  qui  non  audie- 
runt  de  me,  el  non  videruni  g'.oriani  meam, 
et  aununliabunl  g'oriam  meam  gentibus. 


Matth.  c.  12,  v.  38  el  seq.  :  t  Tune  respon- 
derunt  ei  quidam  describis  el  pharisacis  dicen- 
les  :  Magisler,  volumus  à  le  signum  videre. 
Qui  respondens  ail  :  Generalio  mala  et  adul- 
téra signum  quaerit,  el  signum  non  dabilur  ei, 
nisi  signum  Joua;  prophelae.  Sicul  enim  fuit 
Jonas  iu  venlre  celi  tribus  diebus  cl  inbus 
nociibus,  sic  erit  Eiiius  liominis  in  corde 
terras  tribus  diebus  cl  iribus  nociibus.  » 
El  .Matth.  c.  10,  v.  1  et  seq.  Luc.  c.  Il  , 
v.  10,  29. 

Matth.  c.  24,  v.  29,  30  :  <  Slaiim  autem 
posl  tribu lalionein  dierum  illorum,sol  ubseura- 
bilur,  cl  luna  non  dabil  lumen  su  uni ,  el  slellaï 
caJenl  de  cœlo,  el  virlules  cœloruoi  comiiio- 
ViUiinlur.  Kl  lune  parebit  signum  Filii  bomi- 
DJs  h  cœlo,  el  tune  plang.nl  omnes  ti .luis 
terne,  ci  vidcluini  Filium  bominis  venientem 
in  nubibus  cœli,  cum  virlute  mu  lui  el  majes- 
lale.  » 

L'ir.  c.  2,  v.  31  :  i  El  benedixil  illis  Simeon, 
et  dixil  ad  Mariant  mat  rem  ejus  :  Ecce  p  >siius 
est  hic  iu  rniiiani  et  in  resurreclionem  mullo- 
nim  in  Israël,  el  in  signum  cui  conlradiee- 
tur.  » 

(  \I>1  ï  (  \\X. 

Jésus  pendent  in  cruce  subsannatur  à  prœtereun- 

libts. 

Psaliu.  5,  v.  1.  i:  «  Domine,  quid  niuliipli- 
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cali  sunl  qui  tribulant  me?  muHi  insurgunt 
adversùm  me  ;  nuilii  dicunl  animai  mea?  :  Non 
est  salus  in  Deo  cjus.  » 

Psalm.  21 ,  v.  7  et  seq.  :  t  Ego  aulem  sum 
vernis,  et  non  liomo;  opprobrium  boininuni, 
et  abjectio  plebis.  Omnes  videnles  me  derisc- 
runl  me;  loeuti  sunt  labiis,  et  moverunt  ca- 
put:  Speravit  in  Domino,  eripiat  cum  ;  salvum 
fac  at  cum,  quoniam  vult  eum.  » 

Psalm.  34,  v.  15  et  seq.  :  i  Quasi  lugens  et 
contrislalus,  sic  humiliabar;  et  adversùm  me 
laHati  sunt,  et convencrunt ;  congregata  sunt 
super  me  flagella  ,  et  ignoravi  :  dissipali  sunt , 
nec  compuncti  ;  lentavcrunt  me  ,  subsannave- 
runt  me  subsannalionc.  i 

Psalm.  68,  v.  18  et  seq.  :  «  Et  ne  avcrtas  fa- 
cicm  luam  à  pucro  tuo;  quoniam  liibulor,  ve- 
lociter  exaudi  me.  Intende  aninioe  meae,  cl 
libéra  cam;  proptcr  inimicos  nieos  cripe  me. 
Tu  scis  improperium  meum  ,  et  confusionem 
mcam,  et  rcverentiam  meam.  In  conspectu  tuo 
sunl  omnos  qui  tribulant  me;  improperium 
exspectavit  cor  meum  et  miscriam.  Et  suslinui 
qui  simul  contristarclur,  et  non  fuit;  et  qui 
co:  so'.rclur,  et  non  inveni.  Et  dederunt  in 
escam  meam  fel,  et  in  sili  meà  potaverunl  me 
aceto.  » 

Psalm.  108,  v.  25  ;  <  Et  ego  factus  sum  op- 
probrium illis;  videront  me,  et  moverunt  ca- 
pita  sua.  > 

Tliren.  c.  3,  v.  14  et  seq.  :  <  Factus  sum  ta 
derisum  omni  populo  meo ,  canticum  eorum 
tolà  die....  Apcrueriint  super  nos  os  suum  om- 
nes  inimici...  Audisti  opprobrium  eorum,  Do- 
mine; omnes  cogitaliones  eorum  adversùm 
me;  labia  insurgenlium  mihi,  et  meditationes 
eorum  adversùm  me  tolà  die.  Sessionem  eo- 
rum, et  resurrectioncm  eorum  vide;  ego  sum 
Psalmus  eorum.  > 
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Maltli.  c.  27,  v.  39  et  seq.  :  «  Pratorcuntes 
autem  b'asphcmabanl  cum,  moventes  capita 
sua,  et  dicenles  :  Vab,  qui  deslruis  lempltim 
Dei;  et  in  triduo  illud  rcxdificas,  salva  temet- 
ipsum  ;  si  Filins  Dei  os,  descende  de  cruce.  Si- 
mililer  et  principes  sacerdotum,  illudenles  cum 
scribis  etseniorihus,  dicebant:  Alios  salvos  fe- 
cil,  se  ipsum  non  potest  salvum  faccre  :  Si 
Hcv  Israël  est,  desccndal  nnne  de  cruce,  et 
crodimus  ci  ;  confidit  in  Dco  ;  liberet  nunc  si 

vult  cum;  dixil   enim  :  Quia  (ilius  Dei  s 

Idipsum  autem  et  latronea  qui  crucifixi  or.int 
cum  eo  ,  improperabant  ei.  »  Et  Marc.  e.  15, 
t.  28  et  seq.  Luc.  c.  25,  35  et  seq. 


CAPUT  CXXXI. 

Jésus  moriens  veniam  adversariis  suis  à  Deo 
precatnr. 

Psalm.  34,  v.  11  et  seq.  :  <  Surgentes  testes 
iniqui,  quae  ignorabam  inlerrogabant  me;  re- 
Iribuebant  mihi  mala  pro  bonis ,  slerilitalem 
animai  mese.  Ego  autem,  cùm  mihi  molesti  es- 
sent  induebar  cilicio;  buiniliabam  in  jejunio 
animam  mcam,  et  oralio  mea  in  siuu  meo  con- 
vertelur. 

Psalm.  108,  v.  1  et  seq.  :  t  Dcus  laudem 
mcam  ne  tacucris,  quia  os  precatoris  etosdo- 
losi  su;ier  me  aperlum  est.  Loculi  sunl  adver- 
sùm me  linguà  dolosà,  et  sermonibus  odii  cir- 
cumdederunl  me,  et  cxpugnaverunl  me  gratis. 
Pro  eo  ut  me  diliger  nt ,  dclrahebant  mihi  ; 
ego  autem  orabam.  Et  posuerunt  adversùm 
me  mala  pro  bonis,  et  odium  pro  dilcelione 
mcâ.  » 

Isa.  c.  53,  v.  12  :  i  Et  ipse  peccata  multorura 
tulit,  et  pro  transgressoribus  rogavit.  > 

Luc.  c.  23,  v.  34  :  <  Jésus  autem  dicebat  : 
Pater,  dimitle  illis,  non  enim  sciunt  quid  fa- 
ciiint.  > 

CAPUT  CXXXII. 

Jesu  vesthnenta  sorte  dividuntur. 

Psalm.  21  ,  v.  17  et  seq.  :  «  Foderunt  marirs 
meas,  et  pedes  mcos;  dinumeraverunt  omnia 
ossa  mea.  Ipsi  verô  consideraverunl,  cl  in- 
spexerunt  me  ;  divisèrent  sibi  vestimenta  mea, 
cl  super  vesiem  meam  miserunt  sortem.  i 


Matth.  c.  27,  v.  35  :  Postquàm  autem  cruci- 
fixerunt  cum,  diviserunl  vestimenta  ejus  sor- 
tem miltentes  ,  ut  implerclur  qtioo  diclum  est 
per  Prophelam  dicentem  :  Dicisenmt  sibi  vesti- 
menta mea ,  et  super  vestem  meam  miserun  sor- 
tent, i  El  Marc.  c.  15,  v.  24.  Luc.  c  23,  v.  34. 
Joan.  c.  11),  v.  23,  24. 

CAPUT  CXXXIII. 

Moriente  Jesu  sol  déficit ,  et  terra  movelur. 

Psalm.  17,  v.  5  et  seq.  :  «  Circumdcderunt 
me  dolorcs  morlis,  et  lorrenles  iniquilaliscon- 
turbavcrunl  me;  dolorcs  inferni  circumdedc- 
runt  me,  prxoccupavcrunl  me  laquei  morlis. 
In  tribulationc  mcâ  invocavi  Dominum,  et  ad 
Peum  meum  clamavi.  Et  exaudivit  de  lempio 
sancto  suo  vocem  meam  ,  et  clamor  meus  in 
conspectu  ejus,  introivit  in  aurcs  ejus.  Com- 
moia  est  cl  conlrcmuil  terra  ;  fundamenla  mon- 
tium  conturbala  et  commota  sunt*,  quoniam 
iraïus  est  eis.  » 
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A»ioi.  c.  8,  Y.  Hetseq.  ;  «  Numquid  saper 
islo  non  rommovcbilur  terra,  et  lugcbii  omnis 
babilalor  ejus  :  et  ascendet  quasi  flnvias  uni- 
versus,  et  ejicietur,  et  deflnét  quasi  rivus 
/Egypti?  Et  erit  in  die  illà,  dicit  Dominus 
Deus,  occidet  sol  in  incritlic  ,  et  lenebrescere 
faciam  lorrain  in  die  luniinis;  et  converlain 
fcslivilalcs  veslras  in  lueluni,  et  oinnia  canliea 
veslraio  planctum,  et  inducam  super  omne 
dorsum  vestrum  saccum,  et  super  omne  caput 
calviliuin,  et  ponam  caui  quasi  lucluin  unige- 
nili.  > 

Agg.  e.  2,  v.  7  et  seq.  :  «  Quia  Iiuîc  dicit 
Dominus  exercituum  :  adhnc  unum  modienm 
est,  et  ego  eoininovebo  cœ'Iuni ,  et  terrain ,  et 
marc  etaridam;  et  movcbo  onines  génies;  et 
veniet  Desideratas  cunctis  gentibus,  et  împlebo 
domum  islam  glorià  ,  dicit  Dominus  exerci- 
tum....  Et  factum  est  verbum  Domini  secundo 
ad  Aggaîum  in  vigesimâ  et  quarlâ  mensis , 
dicens  :  Loquere  ad  Zorobabel,  ducem  Juda, 
dicens  :  Ego  movebo  cœlum  pariler  et  ter- 
rain. > 

Zach.  c.  14,  v.  6  et  seq.  :  <  Et  crit  in  die  illà  : 
Non  erit  lux,  sed  frigus  et  gelu  ;  et  erit  dies  una 
quai  nola  est  Domino,  non  dies,  neque  nox,  et 
in  lemporc  vesperi  erit  lux.  Et  erit  in  die  illà  : 
Exibunt  aquae  vivae  de  Jérusalem  ;  médium  ca- 
rum  ad  mare  orientale ,  et  médium  earum  ad 
mare  novissimum  in  œslale  et  in  hyenie  erunt. 
Et  erit  Dominus  rex  super omnem  terrain;  in 
die  illà,  eril  dominus  unus,  et  erit  nomen  ejus 
unum.  » 


Matth.  c.27,  v.  45,  5i  :  <  A  sexlà  autem  borA 
lencbra;  faclœ  sunt  super  universam  terrain, 
usque  ad  horam  nonam.  Et  eccc  vélum  templi 
scissum  est  in  duas  parles,  à  summo  usque 
deorsum;  et  terra  mota  est,  et  pclrx  scissie 
sunl.  »  Et  Mare.  c.  15,  v.  55. 

Luc.  c.  23,  v.  44  :  «  Erat  autem  hora  ferè 
sexla  ,  et  teneurs  factœ  sunt  per  universam 
terrain  usque  in  boram  nonam.  El  obscuralus 
est  sol,  et  veluin  templi  scissum  est  mé- 
dium. > 

Hcbr.  c.  12,  v.  25  et  seq.  :  <  Videte  ne  roou- 
setis  loquentem.  Si  enim  non  effugerunt,  ré- 
cusantes cum  qui  super  terrain  loquebalur, 
mullo  inagis  nos,  qui  de  cœlis  loquentem  nobis 
averlimus;  cujus  vox  movit  terram  tune; 
mine  autem  repromittif  dicens  :  Adtmc  scmel , 
et  ego  movcbo  non  solitm  terram  ,  $cd  et  cœ- 
lum. » 

Zacharianjun  illudadjudicamus  ChristoJesu, 


Eusebium  auctorem,  ac  totios  ratidaii  coa- 
nexionem  ,  rationemque  proîndè  ipsam  lecutL 
Ac  connexionemquidem  postremof—  quatuor 
/..K  ii.ni.r  capitumluculenter  snprà  demoai 
viinus.  Islam  Miù  senlenliam sic  Jean  apatteaf 

EuscbîUS  :  Et  irit  in  die  illà,  inquil  l'roplif -la  , 
non  eril  lux,  sed  frigus  et  gelu;  quippè  <jnà  noelc 

captus  est  Jésus,  frigus  erat,  leste  Erangelisti: 

Statuait  autem  servi  et  ntiuistri  ad  prunas ,  quia 
frigus  erat,  et  calefaciebant  se;  erat  autem  cum  eis 
et  Peints  s  tans  et  calefaciens   se.  (Euseb.  Dcm. 
lib.  lOi.Qiue  deindè  convertit  in  aUegatiaai  , 
Judaeispropositam  fuisse  dicens  lucem  ac  teae- 
bras,  eosque  lucem  tenebris  poslputàsse  :  fri- 
gus verô  illud,  tardilalis  corum,  ac   in  rébus 
divinis  supinitalis  synibolum   fuisse,  quod  et 
praulixcral  Christus  apud  Maltb.  c.  34,  v.  12  : 
El  quoniam  abttndavil  iniquitas,  refrigescet   cita- 
ritas  multorum.   Pcrgit  Propbeta  :  Et  erit  dies 
una,  quœ  nota  est  Domino  ,  non  dies,  neque  nox; 
et  in  tempore  vesperi  erit  lux  :  quo  lempore  in 
crueem  actus  esl  Jésus  Cliristus,  lantajlenebra; 
oborlx  sunl,  ut  dies  nec  esset,  nec  dici  pos- 
sel;  neque  sanè  nox  erat,  que  lit  per  occasum 
solis;  sol  aulem  médium  lune  orbem  tenebat. 
Vesperi  autem ,    post  boram  videlicet  nonam, 
abscesserunttenebne,  et  lux  rursàm  afiulsii. 
Addit  Zacliarias  :    Et  erit  in  die  illà  :  Exibunt 
aquœ  vivœ  de  Jérusalem  :  quo  Cbristi  Jcsu  do- 
Clrinae  promulgalio  et  propagatio  signilicalur, 
ipso  Jesu  auclore  apud  Joan.  c.  4  :  Qui  biberit 
ex  aquâ,  quamegodabo  ei,  non  siliet  in  œternu  m; 
sed  aqua  quant  ego  dabo  ei,  ftet  in  eo  font  aquœ 
sulienlis    in  vilain   œternam.   Subjicit   demùm 
Propbcla  :  Et   eril  Dominus  rex  super  omnem 
terrain;  in  die  illà  erit  Dominus  unus  ,  et  erit  no- 
men ejus  unum  ;  oui  succinebant  vaces  Ikc  cœ- 
lesles  in  Apocalypsi ,  cap.  11  :  Fmetum  estre- 
gnttm  Imjtts  minuit  Domini  nostri,  et  Cltristi  ejus 
et  reqnabit  in  secnla   scculorum.   Jésus  qiioquc 
apud  Joanuem, cap.  10  :  Fietunnm  ovile  et  unus 
pastor.  Juval  banc  inlerprelalionem   vétéran 
Judaeorum  suffragium  ;  nam  in  Beresilh  Kabbà, 
et  in  Midrascliolb  Tbebillim  et  Uulli .  Massue 
Iribuitur  hoc  Zachariae  caput.  El  mirabili  huic 
solis  defeclioni  conciliai  Bdem  ,  non  ebristiano- 
riini  solùmscriptorum,  sed etaaieanun  eiiam, 

Tballi,  Palegaatis,  Tabulaiiurum  lomanoruin, 

et  sincasium  aactoritaa. 

CAPOT  CXXX1V. 
Jésus  morient  Patron inclamat. 
rsalm.  5,  v.  1  et  seq.  :  «  Haïti  dicunt  anini.c 
meœ  :  Non  e>l  salufi  ips-i  in  Deo  ejus....  Voce 
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meâ  ad  Dominum  clamavi ,  et  exaudivit  me  de 
inonle  sanclo  suo  ;  ego  dormivi ,  et  soporatus 
sum,  exsurrexi,  quia  Dominus  suscepit  nie.  > 

Psalm.  17,  v.  7,  8  :  «  Fn  tribulatione  nieâ  in- 
vocavi  Dominum,  et  ad  Deum  meum  clamavi  : 
et  exaudivit  detemplo  sanclo  suo  voccin  rtieam; 
et  clamor  meus  in  conspectu  ejus  introivit  in 
aures  ejus.  Commota  est  et  contremuit  terra; 
fundamcnla  montium  conturbata  sunt, et  com- 
mota sunt,  quoniam  iralus  est  eis. 

Psalm.  21,  v.  let  seq.  :  <  Deus, Deus  meus, 
respice  in  me  :  quare  me  dereliquisti  ?  longé  à 
sainte  meâ  verba  delictorum  inconnu.  Dcus 
meus,  clamabo  per  diem,  et  non  exaudies;  et 
nocte,  et  non  ad  insipientiam  mibi.  Tu  autem 
in  sanclo  babitas,  laus  Israël.  Inlesperaverunt 
patres  nostri;  speraverunl,  et  liberâsti  eos.  Ad 
te  clamaverunt,  et  salvi  factisunt;in  te  spera- 
verunt,  et  non  sunt  confusi.  Ego  autem  sum 
vermis,  et  non  homo,  opprobrium  hominum  , 
ctabjectioplebis.  Omnesvidcntcsmederiserunt 
me;  locuti  sunt  labiis,  et  moverunt  capot  : 
Speravitin  Domino,  eripiat  cum  ;  salvum  fa- 
ciat  eum  ,  quoniam  vult  eum.  • 

Psalm.  68,  v.  1  et  seq.  :  i  Salvum  me  fac, 
Deus,  quoniam  intraverunt  aquae  usquead  ani- 
mam  meam.  Infixus  sum  in  limoprofundi,  el 
non  est  substantia.  Veni  in  altitudinem  maris, 
el  lempeslas  demersit  me.  Laboravi  damans  ; 
raucœ  faclœ  sunt  fauces  meaD  ;  defecerunt 
oculi  mei,  dùm  spero  in  Deum  meum.  Multi- 
plicali  sunl  super  capillos  capilis  mei,  qui  odo- 
rant me  gratis.  Confortati  sunt,  qui  persecuti 
sunt  meinimici  mei  injuste;  quai  non  rapui, 
lunccxsolvebam. 

Psalm.  87,  v.  1  et  seq.  :  i  Domine  Dcus,  sa- 
lutis  mea;,  in  die  clamavi  et  noetc  coràm  te. 
Inlretin  conspectu  luooraliomca;  inclina  au- 
rem  tuam  ad  precem  meam.  Quia  replela  est 
malis  anima  mea,  et  vila  mea  inferno  appro- 
pinquavit.  /Eslimalussum  cum  descendenlibus 
in  lacum  ;  factus  sum  sicut  homo  sine  adjulo- 
rio,  inlcr  mortuos  liber.  Sicut  vulnerati  dor- 
mientes  in  scpulcris,  quorum  non  es  memor 
ampliùs,  et  ipsi  de  manu  luà  repulsi  sunt.  Po- 
6uciunt  me  in  lacu  inferiori;  in  tenebrosis,  et 
in  ombra  mortis.  Super  me  confît-malus  est 
furorluus,  cl  omnes  fluclus  luos  induxisli  su- 
per me.  Longé  fecisli  notos  meos  à  me;  po- 
sucrnnt  me  abominalionrin  sibi.  Tradilus  sum, 
et  non  egrediebar;  oculi  mei  languerunl  pra; 
inopià.  Clamavi  ad  te,  Domine,  tolàdie;  cx- 
pandi  ad  le  mantu  mcas....  Ut  quid  ,  Domine, 
repellis  oralionem  meam,  avertis  facjem  tuam 


à  me?  Pauper  sum  ego,  et  in  labOribus  à  ju- 
ventule  meâ  ;  exaltalus  autem,  humilialus  sum 
et  conturbatus.  In  me  transierunt  ira  tua;,  et 
terrores  tui  conturbaverunt  me.  Circumdedc- 
runt  me  sicut  aqua  totà  die,  circumdederunt 
me  simul.  Elongàsti  à  me  amicum  et  proximum 
el  nolos  meos  à  miserià. 

Psalm.  1  il ,  v.  1  et  seq.  :  i  Voce  meâ  ad 
Dominum  clamavi,  voce  meâ  ad  Dominum  de- 
precatussum.  Efïundo  in  conspectu  ejus  ora- 
tioncm  meam,  et  tribulationem  meam  anlô 
ipsum  pronunlio;  indeficiendoex  me  spirilum 
meum  ,  et  tu  cognovisti  semilas  meas.  In  via 
hâc,  quâ  ambulabam,  absconderunt  laqueum 
meum.  Considcrabam  ad  dexleram,  et  videb;im; 
et  non  erat  qui  cognosceret  me.  Periit  f'uga  à 
me,  et  non  est  qui  requirat  animam  meam. 
Clamavi  ad  le,  Domine  ;  dixi  :  Tu  es  spes  mea, 
porlio  mea  in  lerrâ  viventium.  Inlende  ad  de- 
precationem  meam,  quia  humiliatus  sumnimis. 
Libéra  meâ  persequenlibus  me,  quia  confor- 
tati sunl  super  me.  Educ  de  custodiâ  animam 
meam  ad  confilendum  nomini  luo;  me  exspe- 
ctant  justi,  donec  rétribuas  mibi.  > 

Thren.  c.  3,  v.  18  :  «  Et  dixi  :  Periit  finis 
meus  et  spes  mea  à  Domino.» 

Thren.  c.  3,  v.  55,  56  :  <  Invocavi  nomeu 
tuum,  Domine,  de  lacu  novissimo.  Vocem 
meam  audisti  ;  ne  averlas  aurem  tuam  à  singul- 
tu  mco  et  clamoribus.» 

Malth.  c  27,  v.  46  et  seq.  :  t  Et  circà  horam 
nonam  clamavit  Jésus  voce  magnâ  ,  dicens  : 
Eli,  Eli,  tamma  sabacthani  ?  hoc  est,  Dcus  meus, 
Deus  meus,  ut  quid  dereliquisti  me?  Quidam  au- 
tem illicstantes,  et  audientes  dicebant  :  Eliam 
vocat  isle.  Et  continué  currens  unus  ex  eis  ac- 
ceptam  spongiam  implevit  acelo,  et  imposuit 
arundini ,  et  dabat  ci  bibere.  Caiteri  verô  dice- 
bant :  Sine,  videamus  an  veniat  Elias  liberans 
eum.  Jésus  autem  ilerùm  damans  voce  magnâ, 
emisit  spirilum.» 

Marc.  c.  15,  v.  3i  et  seq.  :  t  Et  horâ  nonâ  , 
exclamavit  Jésus  voce  magnâ  ,  dicens  :  Eloi, 
Eloi,lamma  sulMictliani?  (|iiod  est  interpréta- 
tion :  Dcus  meus,  Deus  meus,  ut  quid  dereliquisti 
me?  Et  quidam  de  eircumslanlibus audientes, 
dicebant  :  Ecce  Eliam  vocal.  Currens  autem 
unus, et  implcns  spongiam  aceto,circumponens- 
quecalamopotum  dabat  ci  dicens  :  Sinite,  vi- 
deamus si  veniat  Elias  ad  deponendum  eum. 
Jésus  autem,  emissâ  voce  magnâ,  expiravit.  Et 
vélum  lempli  scissiun  est  in  duo,  à  suinino 
uscpie  deorsùm,  Vidons  autem  Centurio,  quj 
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ex  ad  verso  stabal,  quia  sic  damans  cxspn 
ail  :  Ycièbic  hoino  Films  Dei  crat.  > 

Lu,  c.  '2'»,  v,  40  :  «  El  damans  voce  Diagni 
Jésus  ail  :  Piler,  in  m. unis  tuas  coiiiiiic*n».loï-|ji- 
rilum  incum...Eilixc  dicens  cxpiravil.» 

llebr.  c.  5,  v.7  :  «  Qui  in  dicta»  car  ni»  MM*, 
preces  supplicalionewptti  ad  eum,  qui  posai* 
illumsalvum  lacère  à  morte,  cuni  clamorc  va- 
lido  el  lacrymis  offerens,  cxauJilus  Ml  pro  sua 
reverenlia.  > 

CAPUT  CXXXV. 
Jesu  fel  et  acetnm  propinantur. 

Psalm.  63,  v.  22  :  i  Et  dederunl  in  escam 
meam  fel,  el  in  siti  mcà  polaveruui  me  aceto.  » 

Thren.  c.  3,  v.  5  et  seq.  :  <  vEdilieavil  in 
gyro  meo,  et  circumdedit  me  fellc  cl  labore  ; 
in  tenebrosis  collocavit  me  quasi  morluos  sem- 
piternos....  Replevit  me  amariludinibus ,  ine- 
briavil  me  absinlhio....  Rccordare  pauperlalis 
et  transgressions  inex,absintbii  et  fellis.  • 

Matth.  c.  27  ,  v.3i,  48:  «  Et  dederunt  ci 
vinum  bibere  cum  fdle  mistum  :  et  cùm  gu- 
slâsset,  noluil  bibere....  Et  continué  currens 
unus  ex  eis,  accoptam  spongiam  implovit  aceto, 
el  imposuilarundini.eldabat  ei  bibere.  > 

Marc.  c.  15,  v.  23,  36  :  «  El  dabanl  ci  myr- 
rhatum  vinum,  etnon  aceepit...  Currcnsautem 
unus,  et  implcns  spongiam  acelo  ,  circumpo- 
nensque  calamo,  polum  dabat  ei.  » 

Luc.  c  23,  V.  36:  «  Illudebant  autem  ei  et 
milites  accedentes  ,  et  acclum  offerenlcs  ei.  » 

Jean.  c.  19,  v.  28  et  seq.:  «  Posteà  sciens 
Jésus,  quia  omnia  consuminala  sunt,  ut  con- 
summaretur  Scriptura,  dixit  :  Silio.  Vas  ergô 
erat  positum  aceto  plénum.  Cli  autem  spon- 
giam plenam  aceto,  byssopo  circuroponentes , 
obtulcrunl  ori  ejus.  Cùm  ergô  aCcepissel  Jésus 
acclum,  dixit  :  Consummatum  est.  » 

i»  Ex  omnibus  oraculis  cjusc  in  Velcri  Testa- 
mémo  à  Deo  per  Proplietas  édita  sunt,  prxci- 
pua  ea  et  ad  Idem  faeiendam  utiiissima  esse 
constat,  rftt*  red  ruturas,  non  per  ambages 
circuilionesque,  sed  nndèet  apeilè  prie  lien* 
Tal(M'sl,(iU)lexslalinse\au'eMmioclavi  Psalnij 
coiiimaîe  viecsimo  secundo,  in  quo  qtierilur 
Cbrstussitienii  sibi  propinalum  fuisse  fdel  ace- 
lum.  IdqucriCbiislum  aio;  nam  ex  srriptortim 

Vcicris  Tcsiaméirt  toûseum,  et  ex  Ai.cn  F/™ 

Sttffragio  davum  est  pramunliata  illic  fui-se 
Chrisli  imslcria.  Tiim  .puv  danlnr  EvangelMa- 
rum  Cl  Aposlolorum  Uslilicalioi.es  ,  manif.  sic 
eviucunt  in  Jesu  cadein  hœc  ad  evcniuui  ^er- 
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venese.  Jure  igitur  inlmmanam  M  aruaram  pro- 
piualiiinem  ad  eum  quoque  lefcrimus ,  quam 
in  ipMM  bJBtoriâ  I.\angdisla:  discile  conm.r- 
iniiiaul.  Llul  en  in  oblique  el  /.ara  o/./aa  ad 
Daridem  referri  ista  aoatunl  (quod  pro 
non  negamus,  cùm  commuai  inter  Juda.os ada- 
gio loculioncm  banc  Irilain  fuisse  scianms), 
ïam  appasiia  l  uaea ,  Uunque  apte  buiic  Cbri»ii 

ca-uin  eiprÏBMBt,  ul  non  leuKxè,  nec  liuma- 
nilùs  eonligisse  pulanduui  sil.  .Nolabile  est 
quod  legilur  in  Mtedracb  Ruib  ,  sermonem 
nempé  islum  Beoi  ad  Rulh,  cap.  3,  v.  14: 
Quaud'o  hora  vesceniti  fueril,  veni  liitc,  et  comede 
panem,  et  intinge  buccettaui  luami.i  aceto,  fu- 
turoruin  Messhe  casuuin  symbola  continerc  ; 
ac  veri.a  quidem  isla  :  Veni  Lite,  id  sibi  velle  : 
Veni  ad  regnum  ;  panem  deindè  illum  ,  panem 
esse  regni  ;  intinclum  verô  offx  in  acclum , 
Messie  contumelias  et  lormenla  nolare.  igitur 
cùm  loto  Psalmo  Mc-siam  praenunliari  falean- 
tur  Judxi  ;  quae  verô  boc  speciatim  coniinen- 
tur  coiiiiuaie  ,  toi  mentoruin  Messiae  BOUB  sint 
et  indicia,  atque  eai'cm  denique  in  J.mi  t.x-x 
tfÇwexilum  habuisseevangelicadoceatbiaurU, 
cquidem  non  video  quo  ralionum  colore  uti 
possint,  si  qui  oraculi  bujus  fidem  elevaic  au- 
deant,  cùm  prxserlim  constel  inter  omnesom- 
ninô  interprètes,  frustra  reçu rri  adallcgoriam, 
cum  res  *27a  ~i.il-.-i  complétai  sunt. 

2*  Inanis  ergô  eslTbeodori  Mopsuesleni,  ca- 
villalio,  qui  boc  quidem  comma,  aliaque  Psa'n.i 
lmjus,  qiue  in  Jesu  vldentur  fuisse  compléta, 
de  Judxis  y.a-rà  «r/ju-a  à  Davide  dicta  fuisse  con. 
lendil  ;  quod  et  à  Tliargumislà  et  Jardiio  fac- 
tum  est;  ab  Apostolis  autem  et  Evao| 
fuisse  usurpata  è  rc  nalà  ,  cl  argun.enti5  qu.e 
traLlabanl  accoaimodata  /.itx  x-J/j.t.t.v,  ni  |i  l' 
ipsis  conscnlanea  ;  non  verô  quod  ea  baberent 
pro  vaticiniis;  nec  enim  rerum  adeo  dhena- 
rum  prxdictiones  in  unum  cunideniipic  Psal- 
mum  fuisse  congestas.  Alqui  aliter  visum  est 
Petro ,  qui  allocutionem  suam  ad  Fralres  sic 
exoisns  est,  Acl.  c.  i .  v.  16  et  srq.  :  «  Viri 
fralres,  oportet  impleri  Scripturam,  quani  prx- 
dixit  Spiriuis  sanclus  per  os  David  de  Juda. , 
qui  fuit  dux  eorum  qui  comprebenderunl  Jc- 

BUm Scriptum   est  <  nim  in   lib  o  Paalmo- 

nim  :  Fiai  cominoralio  eorum  déserta,  el  non 
sil  qni  inbalmc!  in  e;\.  »  (mm  narrai  Joannes 
cap.  2,  v.  i",  discipulos  Jesu,  delurbanle  co 
voiiditores  teniplo.  recordalos  esse  oraculi  bu- 
ju-  :  '/.dus  domus  ttut  coinedil  me  ,  qua-ro  an  ul 
.  ici  pnesenti  ...uveuienii-  meminerial, 
an  ul  »f-?f '■"">;;  non  uliquo  tanquiuu  piMwaj 
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alias  quippè  compîures  habebant  in  momoriâ, 
qua:  eidcm  rei  polerant  adjungi,  verum  7rpcp- 
pr.aet;  esse  non  credebanl;  hujus  autem  prai 
cœlcris  rccordali  snnt,  quod  el  ipsi  valiciniuni 
inesse  scirent,  et  ex  eo  Psaîmo  esset  cxcerpta, 
qucni  lotuin  falidicum  esse  et  l'uturorum  Cltri- 
sli  casuum  fMwriwTuefr»,  compcrtum  babebant. 
Quod  aulein  addit,  veri  luiudquaquàin  esse  si- 
mile,  diversa  adeô  oracnla  sinuil  fuisse  con- 
gesla,  de  nibiio  est  ;  nec  enim  idem  ordo  rc- 
rum,  idem  narrationis  conlextus  à  Prophelà 
divinilùs  affialo  el  vcntura  eanenle  exspcclan- 
dus  est,  atque  ab  bistorico  prœlerilorum  sc- 
riem  perscquenle.  Pruetereà  ne  poetre  quidem, 
maxime  lyrici ,  pralerila  célébrantes,  rerum 
gcslarum  ordinem  cxsequunlur  :  minime  id 
palilur  poelicus  ille  èvfl«>fftae|M>« ,  quo  rapli  fe- 
runlur.  «  Non  enim  res  gesloe  versibus  com- 
prebendendac  sunt,  inquilsalyricus,  quod  longé 
meliùs  hislorici  faciunl;  scd  per  ambages,  deo- 
rumquc  ministeria,  et  fabulosum  senlentiarum 
toiniîiilnm  proecipilandus  est  liber  spiritus,  ut 
potiùs  furenlis  animi  valicinalio  appareat,  quàm 
religiosx  orationis  sub  lestibus  fuies.  «(Pelron. 
cap.  78).  Teslis  Horalius ,  quàm  milita  bis  ac 
diversa  unius  odes  ambitu  coniprebendil;  quàm 
multa  Pindarus,  quem  amni  ripas  et  aggeres 
praelergresso  ac  superfluenli  comparât  idem 
Horalius;  in  alio  laudans,  quod  féliciter  imi- 
talus  ipse  landari  moruit.  David  quoquc , 
quàmvarias  SSRpè  resin  unum  Psaltnum  congc- 
ril  '  Adde  inullas  inesse  Psalmo  G8  bnie  locu- 
lioncs,  undè  colligas  unum  aliquem  Imminent 
non  pluressignari,  cujusmodi  sunt  isl;e  :  «  La- 
boiavi  damans,  rancse  ladre  sunt  fauces  mox. 
defercrtinl  oculi  moi ,  dùm  spero  in  Deum 
men.i.  MuUipli'Mli  sunt  super  capillos  capilis 
mei,  qui  oderunt  me  gratis.  »  Deindè  :  <  Ope- 
ruit  confusio  faciem  meam  ;  cxlraneiis  factus 
6um  fratribus  meis,  cl  percgrintts  filins  malris 
meae.  »  Etpostcà:  «  Et  posui  vesliincnliiin 
itioum  cilicium....  Adversùm  me  loqucbantur, 
qui  scdebanl  in  porta.  »  Tùm  à  populo  eum 
gccernunl  el  dislinguunt  isla  :  «  Non  ronfun- 
dantur  super  me  qui  qiioRrutit  te,  Deus  Israël.) 
El  inox  :  «  Kui;in  us  firlus  sum  frairibus 
uni-,  et  peregrinus  filiis  matris  mcjc.  i  Rur- 
si'iin:  <  Videant  paopcres,  el  lailentur,  quxriie 
Douai,  el  vivet  anima  vestra.  > 

T  Oppugnanda:  quoque  noslrœ  inl'rprola- 
lionis  BflaMR  bla  siippcdilant  :  El  dedenml  in 
est  uni  nicinn  \o[  ;  n'ini  Mallli.-eus  fellis  put  ni  d;ili 
memineiil,  non  esui.  Lmle  factum  suspicaluf 
Bellarminus  in  hune  Psaltnum,  ut  Mallhœus 


Propheiarnm  pnedictioncs  referre  solitus,  hanc 
prx'lermiserit.  Itaque  bxc  traducit  ad  allego- 
riani,  quod  ob  eamdem  causam  jam  anlè  feee- 
rat  Augustinus.  Respondeo  primùm,  etiamsi 
hàc  parte  nularel  praodicli  fuies,  al  alleram 
certè  inlcgram  manere  :  Et  in  siti  meà  polave- 
runt  me  acelo.  Aio  deindè,  csca?  nomine,  He- 
braicè  îttl,  intelligi  omne  esculenlum  ci  potu- 
lentum ,  quod  ad  corpus  alcnduni  sumilur. 
Suw.tci  dicuntur,  non  solùm  qui  cibum  simul 
capiunl,  sed  et  qui  simul  potant.  Supntora;  iti- 
dem,  et  compolores  rcclè  dicas,  non  solùm  quj 
unà  bibunt,  sed  et  qui  unàedunl.  Combibones 
illos  epicureos,  Ciceroni  meinoratos  (epist.  ad 
Famil.  lib.  9),  quis  putct  vinum  lanliim  bibisse 
simul,  cibos  neqnaquàmaltigisse?Dixil  Alcmari, 
Tcù;(hù>;  vjxrap  gfffiMM,  Deos  nectar  edere.Ciim 
ait  ergô  Propbela  inimicos  suos  felle  escam 
suam  aspersisse,  id  sibi  vult,  ea  quae  sibi  ad  ali- 
moniam  et  rcfectioneni  corporis  parata  erant, 
noxiis  succis  infecta  fuisse  ab  adversariis.  Va- 
leant  igitur  morosi  illi  arguiatorcs,  et  iuepli 

CAPUT  CXXXVI. 

MorsJesu, 

Psa!m.  17,  v.  5  et  seq.  :  <  Circumdederunl  me 
dolorcs  mords,  et  torrenles  iniquitalis  conlur- 
Laverunt  me.  Dolores  inferni  circumdederunt 
me  ;  prœoccupaverunt  me  laquei  morlis.  In 
tribulalionc  meà  invocavi  Dominum,  et  ad 
Deum  mcum  clamavi.  * 

Psalm.  21,  v,  13  et  seq.  :  «Sicul  aqua  effusus 
sum,  el  dispersa  sunt  ômnia  ossamea. Factum 
cslcorniciim  lanqnànt  cet  a  liquescensin  medio 
venlris  mei.  Aruit  lanquàm  testa  virlus  mea, 
et  lingua  mea  adbacsil  faucibus  meis,  el  in  pul- 
verem  mortis  dedux  sti  me  ;  quoniam  circum- 
dederunl me  canes  mulli;  concilium  malignan- 
lium  obsedil  me.  Foderunl  nianus  meas  et  pe- 
des  meos,  dinumeraverunl  omnia  ossa  mea  ; 
ipsi  verô  consideraverunt  et  inspcxerunt  me  : 
diviseruntsibi  vesiimenla  mea,  cl  super  vcslem 
meam  miserunl  sorlem.  > 

Psalm.  "A,  v.  7  et  seq.  :  «  Quoniam  gratis 
abseond  runt  mibi  interiium  laquei  sui,  supcr- 
vncaniè  exprobraverunt  animant  meam....  Do- 
mine, quando  respioios?  restitue  animam  meam 
à  malignilaleenrum,  à  leonibus  unicam  meam. 
Conlitebor  tibi  in  Ecclesià  magnâ  :  in  populo 
gravi  !aud;ilx>  le.  i 

Psa!m.  87  ,  v.  3  el  seq.  :  t  Quia  replela  est 
ttMtlis  anima  mea  ,  et  vila  mea  Inferno  appro- 
pinquavit.  .Estimalus  sum  eum  desrondenlibus 
{   in  lacum  ;  factus  sum  sicut  homo  sine  adjuto- 
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rio,  inior  mortuos  liber,  simi  vulnerali  <i<n 
mienles  in  sepulcris,  quorum  non  es  memor 
ampliùs,  et  ipsi  de  mauu  luâ  repuisi  sunt.  Po- 
suerunt  meinlacu  inlerioris,  in  leaebrosis,  et 
in  umbrâ  mollis.  • 

Psalm.  88,  v.  39  cl  seq.  ;  «  Tu  vcro  repulisti 
et  despexisti  ;  distulisli  Christum  Uium  ;  ever- 
tibii  tcstamciiiuin  servi  lui  ;  prolanâsti  in  lerrà 
sanciuariuiii  ejus,  destruxisli  omnes  sepes  ejus 
posuisli  iirinamentum  ejus  formidinem.  Diri- 
puerunt  eum  omnes  transeunles  viain  ,  (aclus 
csl  opprobrium  vieinis  suis.  Exaltâsti  dexleram 
deprimentium  eum  ;  l&lihcàsii  omnes  inimi- 
cos  ejus;  averlisli  adjutorium  gladii  ejus,  et 
non  es  auxilialus  ci  in  bello.  Destruxisli  eum 
ab  emundatione,  etsedem  ejus  in  terram  colli- 
sisti.  Minorâsti  dics  tempoi is  ejus;  operuisli 
cuni  confusione. 

Sap.  c.  2,  v.  18  et  seq.  :  «  Si  enim  est  verus 
Filius  Dei ,  suscipiet  eum  ,  et  liberabil  euin  de 
mauibus  contrariorum.  Contuinelià  et  lormento 
interrogemus  eum  ,  ut  sciamus  reverenliam 
ejus,  et  probemus  palientiam  illius.  Morte  tur- 
pissimà  condemnemus  eum.  > 

Isa.  c.  55  ,  v.  7  et  seq.  :  t  Sicut  ovis  ad  occi- 
sioneni  ducetur,  et  quasi  agnus  coràni  tondente 
se  obmulescet,  et  non  aperiet  os  suum.  De  an- 
guslià  eldejudicio  sublalusest  ;  gonerationem 
ejus  quis  cnarrabil'.'  quia  abscissus  est  de  terra 
viventium  ;  propter  seelus  populi  mei  percussj 
eum.  Et  dabil  impios  pro  sepullurà ,  et  divi- 
tem  pro  morte  suâ  ,  cô  quôd  iniquitalem  non 
fecerit,  neque  dolus  fuerit  in  ore  ejus.  Et  Do- 
minus  voluit  conlerere  eum  in  infirmilate  ;  si 
posuerit  pro  peccato  animam  suam,  videbit  se- 

men  longaevum Idcô  dispertiam  ci  pluri- 

mos,  et  fortium  dividet  spolia,  pro  eo  quôd 
tradidit  in  mortem  animam  suam.  > 

Jerem.  c.  11  ,  v.  19:  <  Et  ego  quasi  agnus 
mansuetus  ,  qui  portatur  ad  vietimam  ,  et  non 
cognovi  quia  cogilavcrunl  super  me  cousilia, 
dicentes:  Miltamus  lignum  in  panem  ejus,  et 
eradamus  eum  de  terra  viventium  ,  et  nomen 
ejus  non  memoretur  ampliùs.  > 

Thren.  c.  5  ,  v.  6  ,  43  ,  53  :  i  In  tenebrosis 

collocavit  me,  quasi  mortuos  sempilernos 

Operuisti  in  furore,  et  percussisti  nos;  occi- 

disli,  nec  pepercisti Lapsa   est  in  lacum 

vita  mea,  et  posuerunt  lapideœ  super  me.) 

Dan.  c.  9,  v.  26:  «Et  post  hebdomades  sexa- 
ginta  duas  occidclur  Christus.  > 

Zach.  c.  12,  t.  10:  «  Et  effuiidam  super 
domura  David,  et  super  habilatores  Jérusalem, 
spiritual  gratis  et  precura  :  el  aspicient  ad 
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me  qiiein  confixeronl  ;  et  pfamgenl  eam  pi.m- 
ctu  quasi  super  unigenrtaa  ;  et  dotebm 
Bupereum,  uldoleri  solet  in  morte  pris 
nili.  i 

Zach.  c.  15,  ,  v.  6,  7:  t  Etdieeturei  :  Quid 
santputgae  ttist  in  medio  mannum  tnarum  Pet 
dicet:  Dis  plagatUS  sum  in  domoeoruni  qui 
diligebanl  me.  tï.iniea,  SOSCtlare  Mpef  PtttO 

rem  menm,  et  super  virum  cobasrentem  nrihi 
dieil  Doininus  exereituum  ;  percute  paslorem  , 
et  dispergentur  ores.  » 


Maith.  c.  16  v.  21  :  «  Exiudè  cœpit  Jésus 
OStendere  Discipulis  suis ,  quia  oportel  eum 
ire  Jerosolymam,  el  midla  pati  à  senioribus, 
et  seribis,  et  principibussacerdolum,  et  oectfL 
El  Matlli.  c.  17,  v.  22;  et  c.  20,  v.  18,  19. 
Marc.  c.  8,  v.  31  ;  el  c.  9 ,  v.  50  ;  et  c.  10,  v. 
54.  Luc.  c.  9,  v.  22;  el  c.  18,  v.  55.  » 

Malth.  c.  27  ,  v.  50  :  <  Jésus  autem  iterùm 
damans  voce  magna,  emisit  spiritum.  i  Et 
Marc.  c.  15,  v.  57.  Luc.  c.  25,  v.  46.  Joau. 
c.  19,  v.  50. 

Act.  c.  2,  v.  22,  25  :  i  Viri  Israelils,  au- 
dile  verba  lnec  :  Jesum  Nazarenum,  virum  ap- 
probatum  à  Deo  in  vobis,  virtutibus,  el  prodi- 
ge, et  signis ,  quar  fecit  Dcus  per  illum  in 
medio  vestri,  sicut  el  vos  scilis  ;  bunc  delini- 
to  consilio  et  praescientià  Dei  traditum,  per 
manus  iniquorum  ailligenles  interemistis.i 

Act.  c.  5,  v.  13  et  seq.  :  t  Deus  Abraham, 
et  Deus  Isaac,  et  Deus  Jacob,  Deuspalrum  n<>- 
strorum  glorilicavil  lilium  suum  Jesum,  quem 
vos  quidem  Iradidistis,  et  negâslis  antè  faciem 
I'ilali,  judicante  illo  dimilli.  Vos  autem  San  - 
clum  et  Juslum  negâslis,  et  pelislis  virum  bo- 
nne idam  donari  vobis  ;  auciorem  vcro  vilaî 
interfecislis.  i 

Act.  c.  5,  v.  50  :  «  Deus  patrum  nostrorum 
suscilavil  Jesum,  quem  vos  intercmislis  suspen- 
denles  in  ligno.  >  El  Acl.  c.  10,  v.  59. 

Act.  c.  7,  v.  52:  i  Quem  Propbetarum  non 
Sun!  perseculi  paires  vestri?  el  oeciderunl  eos 
qui  pranunliabant  de  adventu  Jusii,  cujus  vos 
mine  prodiiores  et  homicidae  fusas.  » 

Act.  c.  8,  v.  30  à  seq.:  «  Accurrens  autem 
Philippin»,  audivil  eum  legenlcm  lsaiaiu  Pro- 
phetam  et  dixit:  Putasne  intelligis  que  legbl 
Qui  ait  :  Et  quomodo  possum  si  non  aliquis 
oslenderil  milii  '.'  Rogavitqne  PhUippUB,  ut 
ascenderet  et  sederet  seenm.  Loeus  autem 
Scriplnfae  quem  legebal  cral  lue  :  Tanquàm 
evis  ad  occisioneni  duclus  est ,  et  sicut  aqims  co- 
nnu tondente  se.  sine  voce,  sic  non  apernit  os 
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suum.  In  Immilitate  jndicium  ejus  sublatum  est. 
Generationcm  ejus  quis  enarrabit  ?  quoniam  toile  tur 
de  terra  vita  ejus.  Respondens  autem  cunuchus 
Philippo  dixit  :  Obsecro  te ,  de  quo  Prophela 
dicit  hoc  ?  de  se,  an  de  alio  aliquo?  Aperiens 
aulem  Philippus  os  suum,  et  incipiens  à  Scri- 
pturâ  istà,  evangelizavit  illi  Jesum.  » 

Act.  c.  13,  v.  27  et  seq.  :  «  Qui  enim  habila- 
bant  Jérusalem,  et  principes  ejus,  hune  igno- 
rantes, etvoces  Prophelarum,  quœ  per  omne 
sabbatum  leguntur,  judicantes  impleverunt  ;  et 
nullam  causam  mortis  invenientes  in  eo,  pe- 
lierunlà  Pilato  ut  interucercnl  eum.  Cùmque 
consummâssent  omnia  quœ  de  eo  scripta  erant, 
déponentes  eum  de  ligno  ,  posuerunt  eum  in 
monumento.  » 

Rom.  c.  5,  v.  10  :  «  Si  enim  cùm  inimici  es- 
semus,  reconciliati  sumus  Deo  per  mortem  Fi- 
lii  ejus  ;  multo  magis  reconciliati,  salvi  erimus 
in  vitâ  erimus.  » 

Rom.  c.  6,  v.  3,  4  :  «  An  ignoratis,  quia  qui- 
cumque  baptizali  sumus  in  Christo  Jesu,  in 
morte  ipsius  baptizati  sumus?  consepulti  enim 
sumus  eum  illo  per  baptismum  in  mortem.» 

Philipp.  c.  3,  v.  8  :  «Humiliavit  semetipsum, 
factus  obediens  usque  ad  mortem,  mortem  au- 
tem crucis.» 

1  Thess.  c.  2,  v.  14,  15  :  «  Vos  enim  imita- 
tores  facti  eslis,  fratres,  Ecclesiarum  Dei,  quœ 
sunt  in  Judœâ ,  in  Christo  Jesu  :  quia  eadem 
passi  estis  et  vos  à  contribuions  vestris ,  sicut 
et  ipsi  à  Judœis,  qui  et  Dominum  occiderunt 
Jesum  et  Prophetas,  et  nos  persecuti  sunt.» 

Hebr.  c.  2,  v.  9,  10  :  «  Eum  autem,  qui  mo- 
dico  quàm  Angcli  minoratus  est,  videmus  Je- 
sum, propter  passionem  mortis  glorià  et  honore 
coronalum,  ut  gralia  Dei  pro  omnibus  gustaret 
mortem.  Decehaleuimeum  propter  quem  om- 
nia ,  et  per  quem  omnia  ,  qui  multos  lilios  in 
gloriam  adduxerat,  auctorem  salutis  eorum  per 

passionem  consummarc Quia  ergô  pueri 

communicaverunt  carni  et  sanguin!,  et  ipse 
simililcr  participavil  eisdem,  ut  per  mortem 
destrucret  eum  qui  habebat  mortis  imperium, 
id  est  diabolnm,  et  liberarct  eos  qui  timoré 
mortis  per  lotam  vitam  obnoxii  erant  servi- 
tuti.  » 

lac.  c.  5,  v.  6:  «Addixislis  et  occidislis  Jus- 
lum  et  non  reslitil  vobis.  > 

Apoc.  c.  3,  v.  6  et  seq.  :  «  El  vidi,  et  ecce 
in  niedio  throni,  et  quatuor  animalium  ,  et  in 
medio  seniorum,  Agnuin  Btantem  lanquàm  OC- 

cisum  habenlem  COrnua  seplem cl  canta- 

bant  canlicum  novum,  dicentes  :  Dignuses, 
S.  s.    II. 


Domine,  accipere  librum,  et  aperire  signacuia 
ejus  :  quoniam  occisus  es,  et  redemisti  nos  Deo 
in  sanguine  tuo.?...  Dignus  est  Agnus,  qui  oc- 
cisus est,  accipere  virlutem.  » 

Apoc.  c.  13 ,  v.  8  :  Quorum  non  sunt  scripta 
nomina  in  libro  vitœ  Agni,  qui  occisus  est  ab 
origine  mundi.  » 

l°Non  verbis  solùm  aut  scriptis,  sed  lypis 
etiam  ac  symbolis  prœdicta  Christi  Jesu  mors 
est.  Cujusmodi  fuit  aries  ab  Ahrahamo  pro  filio 
Isaaco  immolatus  ,  paschalis  Agnus  ,  hircus 
emissarius,  quorum  comparationem  eum  Chri- 
sto infrà  instiluemus.  Addemushùcet  vaccam 
rufam ,  ex  cujus  cineribus  aqua  expialionis 
fiebat,  juxtàritum  capite  decimo  nono  Nume- 
rorum  traditum.  Ac  primum  color  ille  rufus 
peccalum  signatum  ,  auctore  Isaià  1,  cap.  1  : 
Si  fuerint  peccata  vestra  ut  coccinum,  quasi  nix 
dealbabuntur  ;  et  si  fuerint  rubra  quasi  vermicu- 
lus,  velut  tana  alba  erant.  Jesum  autem  peccata 
hominum  portasse  docebit  noster  Parallelis- 
mus.  Labis  expers  esse  jubelur  vacca  ;  Jésus 
sanctus,  innocens,  impollutus  esse  dicilur  in 
Epislolâ  ad  Hebrœos;  Agnus  immaculatus 
et  incontaminalus  in  prima  Pétri  Epistolâ.  ÀÇuÇ 
esse  debuit  vacca  :  veteris  legis  jugum  excussit 
Christus  Jésus,  eique  nos  subduxit.  Extra  ca- 
stra immolabatur  vacca,  in  conspectu  omnium  : 
«  Quorum  enim  animalium  infertur  sanguis 
pro  peccato  in  sancla  per  pontilicem  ,  horum 
corpora  cremantur  exlrà  castra.  Propter  quod 
et  Jésus,  utsanclificaret  per  suumsanguinempo- 
pulum,  exlrà  portam  passus  est.  Exeamusigitur 
ad  eum  exlrà  castra  ,  improperium  ejus  por- 
tantes. »  Verba  sunt  è  decimo  tertio  capite  Epi- 
slolœ  ad  Hebrœos.  Immolationis  hujus  minisler 
designatur  Eleazarus,  sacerdos  aller  à  sumino 
ponlifice  ;  Caiphœ  principis  sacerdotum  ju  su 
caplus  est  Jésus ,  eodemquc  quœsilore  et  ju- 
dice  morti  addiclus.  Typus  aulem  veri  et  pri- 
marii  sacerdolis  Chrislï  Jesu  fuit  summus 
Judœorum  pontifex,  ac  veluti  secundarius  sa- 
cerdos. Quamobrem  <tu|/.6oXi!mï  dicilur  ab  Ori- 
gene  :  «  Postquàin,  inquil,  venit  verus  Ponti- 
fex; pontifex  symbolicus  esse  dcsiil.t  Eusebius 
«  adumbralum  etsimulatum ,  non  verum  Chri- 
slum  et  ponlificem,  cœlestis  Christi  et  p<  ;.ii- 
ficis  figuram»  appellal,  Jubelur  Eleazarus  <ï:- 
gitum  in  vaccœ  rufœ  sanguineni  inlingere  ,  et 
septies  tabernaculi  fon;  aspergere;  et  es  cre- 
maïae  demùrh  cin<  ïam  expiation  is  cqn- 

liccre,  quà  impurilales  abluantur  :  auctorEpi- 
stolœ  ad  Hebraeos,  cap.  9  :  ■  Si  enim  sanguis 
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hircorun  et  taurorum,  et  cinis  vilulae  twpftntiff 
inqoinalos  lancUQoat  ad  emondationemcai  ois, 
quanta  niagis  sanguis  Clirisli,  qui  pet  S|>i- 
îiiuiii  Banctum  scinctipsum  obtulit  bnnacobv- 
tiiiu  Deo,  cinundabit  conscientiain  nottnun 
ab  operibus  morluis  ,  ad  sorviendum  Deo 
vivi'ini?  i  Atqoe  vera  liaec  osi  sacrifieiï  vaccaj 
rufa:  significalio,  quam  sibi  ignotam  et  încom- 
perlam  queronlor  Rabbini  ;  quippè  incrus- 
satum  est  cor  populi  liujus,  juxtà  Isaiu;  pra;- 
dictionein. 

2*  Alius  praîtereà  ac  valde  illustris  morlis 
Clirisli  Jesu  typus  in  summi  Hcbi;eoruin  saccr- 
dotis  morte  positus  fuit.  Assignai*  eranl  certae 
qmedain  orbes,  ex  prœscriplo  Mosis,  in  quas 
tuluiii  baberei  recepluni,  qui  non  voluntariain 
nequeex  deslinato,  scd  forluitam  cajdem  per- 
pétrasse!; quô  qui  confugissent,  lamdiù  illic 
tolerarent  exiliuin,  quoad  suminu-  pontifex 
obiisset.  Qua;  sic  intclligendasunt  :  quieumque 
sese  noxis  alligaverint,  lamdiù  cœlesli  patriâ 
earere,  quoad  morlis  Clirisli  Jesu  perceperint 
fructum,  ejusque  beneficio  patriaî  sua?  sinl  re- 
sliluti.  Non  id  omninô  fugit  Pbilonem  Judamin, 
qui  in  libro  de  Exulibus  dissercns  de  iiâc  lege 
Mosis  sacerdotem  illum ,  non  bomineni  intelli- 
genduni  esse  ail,  sed  Yerbum  Dei,  Paire  Deo, 
maire  Sapienlià  progenilum  :  i  Dicimus  enim, 
inquit,  summum  Ponlificem,  non  bominem 
esse,  sed  vcrbum  Dei,  omnium  non  spon- 
tanearum  solùm  ,  sed  et  involuntariarum 
noxarum  expers....  patrem  quidem  babens 
Deum ,  qui  et  omnium  paler  est,  matrem  verù 
Sapientiam.  >  Hcliquani  legispartem  alio  de- 
torquet. 

5"  Non  sine  observatione  prxlermillendum 
est,  quod  libro  quarto  oporissui  refert  Galali- 
nus,  ex  IL  Simeonc  ben  Jocbai,  magna;  anli- 
quilalis  el  eximisc  inler  suos  auclorilalis  nia- 
gislro ,  oJilisque  lucubrationibus  percelebri. 
Hic  Oseam  inducit  bominum  peccala  dellen- 
tem,  quorum  gralià  Filium  suum  corpore  hu- 
mono  indulum  Deus  esset  missurus;  boinines 
verô  advcrsùs  salutaria  ipsius  pracopta  con- 
tumaces lelho  eum  essenl  daluri.  Gravior  eliam 
est  Josepbi  auctorilas  qui  et  Cbristi  Jesu  mor- 
tem,  et  morlis  gémis  in  iib.  Antiq.  18  ,  cap.  4 
relulil.  Qua;  fatentes  lanti  nominis  doctores 
minulorum  Rabbinoruni  lurbx  possumus  op- 
ponere.  Neque  désuni  inter  illos ,  qui  propler 
supplicio  afl'cclum  Jesum,  Judaos  malé  mul- 
clatos,  cladibus  afl'eclos,  in  omnes  terras  dissi- 
patos,  el  mosaicam  legem  abrogatam  fuisse 
fateanlur. 
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4°  Klbnicis  vero  blupeudo  miraculo  CblMli 

J «  ~ii  lignift  .lia  nart  Mt<  vjaed  in  libella  de 
il<-iiis  Oraculia  Pluian  bus  refert.  Id  quanquàm 

a  ralgO  si  'liplni  m  m  liiliiin  ot ,  minime  l.iiiii'ii 
ob  adniirabililaieiu  n-i  pigebit  bic  adscribere. 
Cuiii  in  Itiiliain  teoderet  Thamus  .1-^v |>i îus, 
navi-,  reclor,  jMBqne  Ecbioadaa  pneicriMW- 
garet,  rabitè  maieil  resta*,  i i  ad  Puaa  insu- 

las  audila  vox  est ,  quae  Tliainuin  ajipellarel, 
jubcretque  ipsum,  simul  ac  sppulis-cl  ad  por- 
tum  Pelodem ,  clamare  magnum  Pana  esse 
morluuin.  Paruil  Tliauius,  caque,  quam  jussus 
fueral,  voce  edilà,  ejulatus  auditi  sunt,  qaaai 
Panos  obitum  miraniiiiiii  il  gt-mcnlium.  Yec- 
tores  Romain  delati  poriciilum  volginutt.  Per- 
venit  illud  ad  Tiberium  Caesaraati  qui  M  i 
Thamo  ipso  de  re  gesta  cerlior  factus,  bomi- 
num eruditoruni  sententiani  super  ea  exquisi- 
vil.  Narrai  id  apud  Plutaichum  /Lmylianus 
rbelor,  ul  sibi  à  paire  Epitbersc  rei  test<-  u.i- 
ditum.  Atqui  id  convinil  in  lempus  BMttÙ 
Chrisli  Jesu,  qui  verusPan  est,  reruin  omniuin 
parens,  ac  nalur;e  tolius  auctor,  quam  Panos 
symbolo  mylhologi  signalant  voluerunt. 

CAPUT     CXXXY1I. 

Crura  Jesu,  perindè  ut  tatromun  entei  itidem 
suffixoruni,  uon  franguutur. 

Exod.  c.  12 ,  v.  i7>  et  seq.  :  i  Dixilquc  Do- 
minus  ad  Moysen  et  Aaron  :  H;ec  esl  religio 

Phase In  una  domo  comedetur,  nec  cf- 

feretis  de  carnibus  cjus  foras,  nec  os  illius 
confringelis.  i 

Xum.  c.  9.  v.  9  et  seq.  :  Loculusque  esl 
Dominus  ad  Movsen,  dirons  :  Loquere  filu's 
Israël  .  Homo  qui  fueril  immundus  super  ani- 
ma, sive  in  via  proeul  ingénié  veslrà,  facial 
Phase  Domino  in  mense  secundo,  quarlà 
decimâ  die  mensis  ad  vesperatn;  cuni  a/unis 
et  lactucis  agrestibus  comedent  illud  ;  non 
relinquent  ex  eo  quippiam  usque  maue,  et  os 
«jus  non  confringent  ;  oiuncni  ritum  Phase 
observabunl.  > 


Joan.  c.  19,  v.  51  et  seq.  :  Judaei  ergù  (quo- 
niani  Parasceve  eral)  ut  non  remaneronl  in 
cruce  corpora  sabbalo  (eral  enim  magnus  dies 
ille  sabbatbJ  rogaveruni  Pilaium  m  frangtrea- 
lui  eorum  crura  ,  et  lollerenlur.  Yonerunl  er- 
go milites;  et  primi  quideni  kcgarafl  irura, 
et  allerius  qui  crucilixus  esl  i  ■uni  eo.  Ad  Jesum 
auleni  iùni  ftWMOBt,  ul  vidiTunl  eum  jani 

niortuuni,  non  (rageront  ejus  crura Facla 

sunt  enim  ha-i ,  ul  Seriplura  iniplcretur  :  Os 
non  cumminuctis  e.i  eo.  » 
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CAPUT    CXXXVIII. 

Latus  Jesu  perfoditur. 
Zacli.  c.  12,  v.  10  :  i  Et  effundam  super 
domum  David,  et  super  habitatores  Jérusalem, 
spiriluni  gratia;  et  precuni;  et  aspicient  ad  nie 
quem  confixerunt;  et  plangenl  eum  planclu 
quasi  super  unigenitum  ;  ctdolebuntsupereum, 
ut  doleri  solet  in  morte  primogeniti.  > 

Joan.  c.  19,  v.  33  et  seq.  :  «  Ad  Jesum  autem 
cùm  venissenl,  ut  viderunt  eum  jam  morluuin 
non  fregerunt  ejus  crura;  sed  unus  militum 
lanceà  latus  ejus  aperuit,  et  continué  exivit 
sanguis  et  aqua......  Facta  sunt  enim  hcec  ut 

Scriptura  impleretur  :  Os  non  commhmetis  ex  eo. 
Et  iterùm  alia  Scriptura  dicit  :  Videbunt  in 
quem  transfixerunl.  > 

Apoc.  c.  1,  v.  7  :  Ecce  venit  Jésus  eum  nu- 
bibus,  et  videbit  eum  omnis  oculus,  et  qui  eum 
pupugerunt  ;  plangent  se  super  eum  omnes 
tribus  terras.  > 

CAPUT  CXXXIX. 

Jesu  corpus  pollinciunt  et  sepeliunt  Joseph  et 
Nicodemus. 

Isa.  c.  53 ,  v.  9  :  «  El  dabit  impios  pro  se- 
pulturà,  et  divitem  pro  morte  suâ.  > 

Malth.  c.  27,  v.  57  et  seq.  :  «  Cùm  autem 
serô  factum  esset,  venit  quidam  bomo  dives  ab 
Arimathaea,  noraine  Josepb,  et  qui  ipse  disci- 
pulus  erat  Jcsu  ;  bic  accessit  ad  Pilatum ,  et  pe- 
tiit  corpus  Jesu.  Tune  Pilalus  jussit  reddi 
corpus,  cl  accepto  corpore  Josepli,  involvit  il- 
lud  in  sindonc  munda,  et  posuil  illud  in  ino- 
numento  suo  novo,  quod  excideral  in  petrà.  > 
Et  Marc.  c.  15,  v.  42  et  seq.  :  <  Luc.  c.  23, 
v.  50  et  seq.  > 

Joan.  c.  19,  v.  38  et  seq.  :  «  Post  hsec  autem 
rogavit  Pilatum  Joseph  ab  Arimalb;cà  (eô  quôd 
esset  discipulus  Jesu,  occullus  autem  propler 
melum  Judœonnn)  ut  tolleret  corpus  Jcsu.  Et 
perinisit  Pilalus.  Venit  ergù,  et  tulit  corpus 
Jesu.  Venit  autem  et  Nicodemus,  qui  vencrat 
ad  Jesum  noclc  primùm,  ferens  mixturam 
myrrhaï  et  alocs  quasi  libras  centum.  Accepe- 
runt  ergô  corpus  Jesu,  et  ligaverunt  illud 
linteis  eum  aromatibus,  sicut  mos  est  Judaeis 
sepelire.  > 

1°  Quam  hic  ex  Isaià  vaticinalionem  damus, 
obscurissima  semper  ab  inlerpretibus  habita 
est.  Milii  simplex  illa  et  naliva  videtur  exposi- 
tio,  qnam  el  bebraica  facile  admittunt  :  Et  po- 

mit  eum  impiis  sepiilcrum  ejus,  et  eum  divite  mo- 


numentum  ipsius.  Vel ,  in  mortibus  ipsius.  Jam 
clarissima  senlcntia  est  :  Mortem  eo  loco  passus 
est  Christus  Jésus,  quo  afficiebantur  scelcrati 
supplicio,  ilhcque  idem  quod  alii  sepulcrum 
erat  habiturus  ;  at  in  Josephi  Arimathaei ,  ho- 
minis  divilis  conditorium  ,  ipsius  alquc  Nico- 
demi  viri  optimatis  manibus  corpus  ejus  illa— 
lum  est.  Egrcgiè  lrncc  conveniunt  verbis  lsaia;. 
Interpretalionem  islam  secuti  sunt  Munsterus, 
Clarius  et  Valablus  ,  et  recentiorum  magna 
pars. 

CAPUT  CXL. 
Jesu  sepulcrum. 

Isa.  c.  11,  v.  10  :  «  In  die  illà  radix  Jesse, 
qui  slat  in  signum  populorum ,  ipsum  gentes 
depreeabunlur,  et  erit  sepulcrum  ejus  glorio- 
sum.  > 

Isa.c.  53,  v.  9  :  i  El  dabit  impios  pro  sepul- 
turà,  et  divitem  pro  morte  suà ,  eô  quôd  ini- 
quitatem  non  fecerit,  neque  dolus  fucrit  in  ore 
ejus.  » 

Tliren.  c.  3.  v.  53  :  i  Lapsa  est  in  lacum  vita 
mea,  et  posuerunt  lapident  super  me.  > 

Matth.  c.  27,  v.  59,  60  :  <  Et  accepto  cor- 
pore,  Joseph  involvit  illud  in  sindone  mundà, 
et  posuit  illud  in  monumenlo  suo  novo,  quod 
exciderat  in  petrà.  >  Et  Marc.  c.  15,  v.  46.  Luc. 
c.  23,  v.  52,  53.  Joan.  c.  19,  v.  41,  42. 

Cyrillus  hierosolymitanus,  Cateck.  14  :  <  Et 
deindè  juxtà  eamdem  Scripturae  connexionem 
dicit  :  Proptereà  exspecta  me,  dicit  Dominas,  in 
diem  resurrectionis  meœ,  in  martyrium.  Vides  et 
locum ,  in  quo  rediit  ad  vilam  ,  Prophetam 
pranovisse,  qui  martyrii  nomen  erat  habitu- 
rus. Quànam  enim  ralione  locus  ille  Golgotbœ 
et  Resurrectionis  non  appellatur  Ecclesia,  pro 
more  reliquarum  Ecclcsiarum,  sed  Martyrium? 
At  forsitan  propter  Prophetam,  qui  dixit  :  In 
diem  resurrectionis  meœ  in  martyrium.  >  Et  Eu- 
sebius,  de  Vità  Constanlini  libr.  3,  cap.  29,  et 
libr.  i,  cap.  40,  45,  46,  47;  Athanasius  in 
Apologelic.  ;  Hieronymus  in  Chronico,  et  alii. 

1°  Hoc  Sophoniae  prœdiclum  sic  reprœsen- 
tavit  Hieronymus,  sui  in  hebraicis  praeeptoris 
Judaii  auctoritatem  seculus  :  «  Quaproptcr  ex- 
specta nie  ,  dicit  Dominus,  in  die  resurrectio- 
nis nica;  in  futurum.  >  Exemplar  hebraicum 
habet,  TUn,  quod  universam  recipit  exposilio- 
nem.  Quidam  vertunt ,  ad  spotium  ;  alii,  in  fu- 
turum ;  Jonathani,  ad  judicandum.  At  seplua- 
ginla,  in  martyrium.  Ilà  Aquila  cl  Thoodolion, 
et  Symniachiis,  leste  HicronMiio;  ilà  Syrus,  et 
Arabs  ;  ilà  Cyrillus  uterque,  et  Theodorctus. 
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Atqul  bis  verbis  cximia  inesl  pradictio  ai 
illius  cl  magnifie!  lempli,  quod  .,  Consianiino 
imperalorc  ad  Bepulcrum  Clirisli ,  in  monte 
Golgolbâ  excitalum  est,  et  martyrium  dictum; 

liti  fusé  narrai  Eusebius  in  libris  de  Vilà  Con- 
slanlini.  Porrô  probalur  ad  Christum  qux 
commati  huic  apud  Sophooiam  subnexa  sont  ; 
undè  exislimare  licet  non  temerè  nos  faeere, 

in  oaindem  scnlcnliaru  boc  quoque  confe- 
ramus. 

CAPOT  CXLI. 

Jésus  descendit  ad  Iiifcros,  et  Patriarches  indè 
educil. 

Psalm.  G7,  v.  5  et  scq.  :  t  Canlalc  Deo  ;  psal- 
mum  dicile  noniini  cjus  ;  iler  facile  ei  qui  as- 
cendil  super  occasum  :  Dominus  noinen  illi... 
Qui  educil  vinclos  in  forliludine;  siinililer  eos 
qui  cxasperanl,  qui  habitant  in  sepulcris... 
Ascendisli  in  altum,  cepisli  caplivilalein  ;  acee- 
pisli  dona  in  hominibus.  > 

Psalm.  100,  v.  10  et  scq.  :  t  Sedenles  in  le- 
nebris  et  unibrà  niortis...  eduxit  eos  de  lene- 
bris  et  umbrâ  niortis;  et  vincula  eoruin  disru- 
pit...  Quia  contrivit  portas  aereas.et  vecles 
ferreos  confregit...  Misit  verbum  suuin,  et  sa- 
navit  eos,  et  eripuit  eos  de  interilionibus  eo- 
rum.  » 

Psalm.  Ml,  v.  7,  8  :  «  Inlende  ad  depreca- 
tionem  meam,  quia  humiliatus  sum  niniis.  Li- 
béra me  à  persequenlibus  me  ,  quia  confortati 
sunt  super  me.  ■  Educ  de  custodià  animam 
ad  confitendum  nomini  tuo;  me  exspectant 
justi,  donec  rétribuas  mibi.  > 

Eccli.  c.  24,  v.  45  :  i  Pcnctrabo  onincs  in- 
feriores  partes  terra?,  et  inspiciam  omnes  dor- 
mientes,  et  illuminais  omnes  sperantes  in  Do- 
mino. > 

Isa.  c.  23,  v,  7, 8  :  «  Et  prxcipilabil  in  monte 
islo  faciem  vinculi  colligali  super  omnes  popu- 
los, et  Iclam  quant  orditus  est  super  omnes  na- 
Uoncs;  precipitabit  moriem  in  sèmpilernum, 
et  auferet  Dominus  Deus  lacrymam  ab  onini 
facie,  etopprobrium  populi  sui auferet  de  uni- 
versâ  terra,  quia  Dominus  locutus  est.  Et  dicet 
in  die  illà  :  Ecce  Deus  noster  iste  exspcelavi- 
mus  cum,  et  salvavit  nos;  iste  Dominus,  su- 
slinuimus  cum,  exsuilabimus  et  ketabimur  in 
salutari  ejus. 

ha.  c.  42,  v.  G,  7  :  «  Et  dédit  te  in  fœdus 
populi  in  lucem  genlium,  ut  aperires  oculos 
caicorum,  et  educercs  de  conclusione  vin- 
clum ,  de  domo  carceris  sedenles  in  lenebris.  » 

Isa.  c.  49,  v.  8,  i)  :  «  Dcdi  te  in  fœdus  po- 
puli, ut  suscitares  lerram,  ci  possideres  hxre- 
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dilates  dissipâtes;  ni  diceres  bis  qui  vincti 
snni  :  Exile, el  bis  qui  in  lenebris;  Revclaniini. 

Isa.  c.  53,  v.  12  :  <  Idée  dispertiam  ei  plu- 
rimos,  et  fortium  dividet  spolia,  pro  eo  quôd 
iradidil  in  mortem  animam  suam,  et  cum 
leratis  rcputalus  est.  » 

Ose.  c.  'i,  \..~.  1  :  i Vivificablt nos  postduos 
dies;  indietcrUâ  suscilabil  nos,  etvivemusin 
conspeclo  <ju>.  Sciemus,  sequemurque  ni  co- 
gnoscamus  Dominum  ;  quasi  diluculnm  pne- 
paratus  esl  egressus  cjus,  et  véniel  quasi  inv 
ber  nobis  lemporanens  et  serotinus  terne.  > 

Ose.  c.  13,  v.  1  1  :  «  De  manu  morlis  liberabo 
eos,  de  morie  redimam  eos;  cro  mors  loa,  i 
mors  ;  morsus  tuus  ero,  inferne.  > 

Zach.  c.  9,  v.  11,  12  :  «  Tu  quoque  in 
guine  leslamenti  lui  emisisli  vinctos  luos  de 
lacu  in  quo  non  est  aqua.  Converlimini  ad  mu- 
nitionem  vincli  spei;  bodiè quoque annunti.uis 
duj)licia  rcddain  libi.  » 


Mal  th.  c.  12,  [t.  39,  iO  :  <  Gencratio  mala 
et  adultéra  sigAum  quxrit,  et  signum  non  da- 
bitur  ci,  nisi  signum  Jonœ  propbclœ.  Sicut 
enim  fuit  Jouas  in  ventre  celi  tribus  diebus  et 
tribus  noclibus,  sic  erit  Filins  bominis  in  corde 
terra;  tribus  diebus  et  tribus  noclibus.  > 

Malth.  c.  27,  v.  52,  53  :  <  El  monumcnia 
aperta  sunt,  el  multa  corpora  sanctorum,  qui 
dormîerunt,  surrexerunt  ;  el  exeuntes  de  mo- 
numentis,  post  resurrectionem  ejus,  vénérant 
in  sanctam  civitatem,  et  apparuerunt  mollis.  > 

Joan.  c.  12,  v.  32  :  •  Et  ego  si  exallatus  fuero 
à  terra,  oninia  trabam  ad  meïpsum.  > 

Rom.  c.  10,  v.  G,  7  :  t  Ne  dixeris  in  corde 
tuo  :  Quis  ascendet  in  cœlum?id  est,  Cbri- 
stum  deducere  ;  aul  :  Quis  ascendet  in  ahys- 
sum?  boc  esl  Christum  à  mortuls  revocare.  » 

Eph.  c.  4,  v.  8,  9  :  <  Propler  quod  dicil  : 
Ascendens  in  altum  captivant  dinit  captivitati  m  ; 
dcdil  dona  hominibus.  Quod  aulcm  ascendit , 
quid  est,  nisi  quia  et  descendit  primum  in  in- 
feriores  partes  terne?  qui  descendit ,  ipse  est 
et  qui  ascendit  super  omnes  cœlos,  ut  impterct 
omuia.  > 

Cul.  c.  2,  v.  15  :  «  Et  exspolians  principatus 
el  potestates  ,  traduxit  confidénter ,  palam 
triumphans  illos  in  semetipso.  > 

llrbr.  c  -,  v.  1  !  :  <  Quia  ergô  pneri  coin- 
municaverunt  carni  el  sauguini,  el  ipsesimili- 
liter  parlicipabil  eisdciu  ;  ul  per  moriem  de- 
struerel  cum  quihabebal  morlis imperium.  il 
est  diabohuB. 

1  Par.  c.  3,  \.  1S  cl  scq.  ;  »  Quia  cl  Clnislus 
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scmcl  pro  peccalis  noslris  mortuus  est,  justus 
pro  injuslis ,  ut  nos  offcrrct  Deo ,  mortiiîcatus 
carne,  vivilicalus  autem  spiritu  ;  in  quo  et  his 
qui  in  carcere  erant,  spiritibus  venions  praedi- 
cavit,  qui  iricreduli  fuerant  aliquandô,  quandô 
exspectabant  Dei  palientiam  in  dicbus  Noe , 
cùin  fabricarelur  arca.  ^ 

1  Petr.  c.  4,  v.  6"  :  <  Propter  hoc  cnim  et 
morluis  evangelizalum  est,  uljudicenlur  qui- 
dem  secundùm  homines  in  carne,  vivant  au- 
tem sccundùm  Deuin  in  spiritu.  » 

1°  In  Chrislo  Jesu  hnem  habuissc  prophc- 
tiam,  quain  è  Psalmo  67  hic  depromimus, 
teslificatur  Paulus  in  Epislolà  ad  Epliesios, 
cujus  verba  quoque  recitamus.  lis  auleni  prae- 
dictum  fuisse  déclarât  descensum  Jesu  in 
infcriores  partes  terrœ  ,  quas  inferna  loca ,  et 
infcros  appellamus;  ascensum  ejus  in  cœlum, 
et  donorum  Spirilùs  sancti  crogationem.  At- 
qui  valicinio  hoc  in  suam  sententiain  abuti 
haudquaquàm  fuisset  ausus ,  nisi  in  Messià 
eventum  ejus  communi  Judseorum  consensionc 
exspectari  scîsset.  Quod  iterùm  iterùinque 
monui.  Ilaque  prisci  Judœi  in  Schemoth  Rab- 
bâ,  aliisque  vetustis  nionumenlis  Messine  ap- 
plicant  isthaec  indidem  petita  :  Venient  legatiex 
jEgypto.  Nos  quoque  paulô  supcriùs  in  Aposlo- 
lis  et  discipulis  Christi  compléta  hœc  ostendi- 
mus  :  In  ecclcsiis  bcnedicite  Deo  Domino  de  fon- 
tibus  Israël,  cl  qux  iis  subnexa  sunt. 

2°  Ad  aliud  verô  testimonium ,  ex  Isaiœ 
capite  53  petitum  quod  allinel,  salis  jam  su- 
perque  probavimus  totum  id  Messiam  prœnun- 
liarc.  Hoc  verô  commalc  Patriarcharum  libc- 
ralionem  ex  inferis  signari  vincimus  his  argu- 
inentis.  Dico  primùm  eorum  animos  qui 
morlcm  effugerunt,  spolia  in  codicibus  sacris 
appcllari.  Jeremias  non  scmcl  :  Sed  erit  tibi 
anima  tua  m  spolium.  (Jerem.  c.  39,  v.  18,  et 
c.  45,  v.  5.)  Memincrimus  praetereà  Isaiœ  ca- 
pite 8  Domen  hoc  Messiae  inditum  esse  :  Accé- 
léra spolia  delraherc,  festina  prœdari;  suis  cnim 
locis  à  me  probatum  est  ad  Messiam  istud  spec- 
tare.  Fortes  à  Messià  spoliali  quinam  sintdecct 
nos  Aposlolus  in  Epislolà  ad  Colossenses, 
cap.  2  :  El  exspolians  principatus  et  potcslalcs 
traduxit  confukntcr,  palàtn  Iriumphans  illos  in 
semetipso.  Poteslalcsappellat  et  in  Epislolà  ad 
Epliesios,  cap.  G  ,  v.  12  :  Principes  mundi  rec- 
tores  Icnebramm  humm ,  quos  Isaias  fortes  ap- 
pellaveral.  Mortis  quoque  et  orci  forliludoprtt- 
dicalui  in  Cantico,  cap  8  :  Fortis  est  ut  mors 
dilectio,  dura  sicut   infernus   amulatio.  Et    in 


Psalmis  :  Qui  s  est  homo  qui  vivet  et  non  videbit 
mortem,  émet  animant  suam  de  manu  inferi?  Ex 
his  colligerc  promptum  est  spolia  ilia  fortium  , 
qune  dividenda  pnedicit  Isaias,  animos  esse  ex 
inferis  iocis  à  Chrislo  Jesu  eductos  ,  et  in  cœ- 
lum evectos,  tùm  et  animos  vivorum  hominum, 
laqueis  peccatorum  et  dsemonum  lyrannide 
exemptos  ;  alque  eos  etiam  qui  corpora  sua 
subière  rursùm ,  poslquam  mortem  pertidit 
Christus.  Profectô  in  veteri  Judxorum  libro 
Siphrc,  et  in  Gemarà  libri  Sotah,  lorquentur 
hœc  ad  allegoriam,  verùm  nullis  subnixam  ra- 
tionibus,  et  quant  Aben  Ezra  refellil;  cùm  nos 
nostram  Scripturœ  consensu  tueamur.  Parata 
ergô  nobis  est  ad  explodendum  Abrabanielem 
ratio ,  qui  quod  bella  non  gesserit  Jésus  Domi- 
nus,  minime  hœc  in  eum  quadrare  contendit; 
quasi  y.arà  XsÇw  sumenda  sint;  quod  ne  à  suis 
quidem  factum  congerronibusscirc  debuit. 

3°  De  Oseœ  oraculo,  quod  c  capite  15  excer- 
psimus ,  tantùm  hoc  dicam  ,  sic  illud  inlel- 
ligi  et  explicari  in  Bcresith  Rabbâ  R.  Mosis 
Hadarsan,  quemadmodùm  hic  à  nobis  intelligi- 
lur.  Quo  loco  quoniam  doctrinade  Messiœ  des- 
censu  ad  infcros  et  captivorum  liberalionc, 
nostrœ  doctrinal  persimilis  continetur,  utile 
fuerit  totum  exponere.  Ait  R.  Josue  ben  Levi, 
se  Messià  filio  Davidis  comitalum,  abiisse  cum 
Kippod ,  angelo  morlis  ,  gehennœ  prœfecto , 
quoad  ad  portas  gehennœ  perventum  est  ; 
captivos  autem  illùc  detrusos ,  viso  Messiœ  lu- 
mine,  summis  eum  excepisse  lœtitiis,  sperantes 
fulurum ,  ut  ab  eo  tantis  tenebris  eximerentur, 
juxtà  hoc  effatum  Oseœ  :  De  manu  mortis  libe- 
rabo  eos;  de  morte  redimam  eos  ;  et  illud  Isaiœ, 
cap.  35,  v.  10  :  Et  redempti  à  Domino  conver- 
tentur,  et  venient  in  Sion  cum  laude  cl  lœtitiâ 
sempilernà  super  caput  eorum;  gaudium  et  lœti- 
liam  obtinebnnl ,  et  fugicl  dolor  et  gemitus  ;  Sion 
autem  paradisum  illic  signilicare.  Tùm  paulô 
posl  addit  septem  noininibus  appellari  gehen- 
nam,  quorum  primum  est ,  orcas,  deindè  ge- 
henna, put  eus  perditionis  ;  silentium  ;  lutum  cœni; 
umbra  morlis;  terra  inferior.  Ex  quibus  noinini- 
bus noscitur  quomodô  plerasque  Scripturœ 
sanclœ  pwst;  intellexerinl  veteres  Judœi. 

CAPUT  CXL1I. 

Jésus  reviviscit. 

Psalm.  3 ,  v.  6  :  «  Ego  dormivi,  et  soporatus 
sum,  clexsurrexi,  quia  Dominussuseepil  me.  • 

Psalm.  15 ,  v.  9  et  seq.  ;  <  Propter  hoc  lœ- 
lalum  est  cor  meum ,  et  exsultavit  lingua  mca  ; 
insuper  el  caro  mca  rcquicscct  in  spc.  Quo- 
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niant  non  derclinqucs  animant  meam  in  in- 
lcino,  uec  dabissanctum  luuœ  videre  corrup- 
lionem.  Notas  mihi  feci  ii  m;is  vila3,  adiutplcbis 

nie  la  i  ti.i  i ■mu  vultu  luo;  delcclationee  io  dex- 
tcrà  tua  usquc  in  linem.  > 

l'salm.  29  ,  v.  1  et  seq.  ;  Exallabo  le,  Domi- 
îic,  qooniam  suscepisti  me,  aec  delectâ&li  iui- 
iiil*  os  nicos  super  me.  Domine  Deus  meus, 
clainavi  ad  le,  et  sanàsli  nie.  Domine,  eduxisli 
ab  inlcrno  animant  iiieain;  salvàsti  me  à  des- 
ccndenlibus  in  lacum.  > 

l'sulm.  40,  v.  9  et  seq.  :  <  Yerbum  iniquum 
constiluerunt  adversùm  me.  Numquid  qui  dor- 
mit, non  adjiciet  ut  resurgal".'  Etenim  boino 
pacis  mea:,  in  quo  speravi,  qui  edebal  panes 
meos,  magniucavil  super  me  plantalionern.  Tu 
autem  Domine,  miserere  mei,  et  resuscila  me, 
et  rétribuant  eis.  » 

Psalm.  48,  v.  1G  :  «  Verumtamcn  Deus  redi- 
met  animam  meam  de  manu  inférai ,  cùm  ac- 
ccperilme.  > 

l'salm.  55,  v.  12,  13  :  «  la  me  sunt,  Deus, 
vola  tua,  quœ  reddam  laudaliones  lilii  ;  quoniam 
cripuisli  animam  meam  de  morte ,  et  pedes 
meos  de  lapsu.  » 

Psatm.  70,  v.  20  :  «  Quantas  ostendisti  mihi 
tribulationes,  mullas  et  malas,  et  conversus 
vivincasli  me,  et  de  abyssis  terra:  ilerùm  redu- 
xisti  me  !  » 

Psalm.  87,  v.  5  :  yEstimalus  sum  cum  des- 
cendentibus  in  lacum  ;  faclus  sum  sicut  liomo 
sine  adjutorio ,  inler  mortuos  liber.  » 

Psalm.  U4,v.  3,  et  seq.  :  <  Circumdederunt 
me  dolores  mortis ,  et  pcricula  tarerai  invene- 
runt  me...  Convertcre,  anima  mea,  in  requiem 
tuam,  quia  Dominusbenefecit  tibi,  quiaeripuit 
animam  meam  de  morte,  oculos  meos  à  lapsu.  i 

Psalm.  1 41,  v.  7,  8.  :  Intende  ad  dcprecalio- 
nem  meam,  quia  bumilialus  sum  nimis.  Libéra 
me  à  persequentibus  me,  quia  eonlortali  sunt 
super  me.  Educ  de  eustodiâ  animam  meam , 
ad  conuiendum  ne-mini  tuo  :  me  exspectant 
justi,  donec  rétribuas  mibi. 

Psalm.  142,  v.  11 ,  12  :  «  Spirilus  tuus  bo- 
nus deducet  me  in  terram  reclam  ,  propler  no- 
men  tuum,  Domine,  viviueabis  me  in  ceqnitate 
tuà.  Educes  de  tribulatione  animam  meam,  et 
in  misericordiâ  disperdes  inimieos  meos,  et 
perdes  omnes  qui  tribulant  nnimam  meam.  > 

Isa.  c.  25,  v.  8  :  i  Pnccipiiabit  mortem  in 
seinpiternum,  et  auferet  Dominus  Deus  lacry- 
mam  ab  Moi  l'acie,  et  opprobrium  populi  sui 
auferet  de  universâ  terra,  quia  Dominus  locu- 

tU6CSt.  i 
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Oie.  i  .  (j,  v.  3,  4  :  ViviGcahil  nos  p<.i  duos 
dic>;  in  die  lerliâ  siiscitabil  nos,  et    wwmus 

in  conspectu  <jns.  Sciemus,  teqnemarqiMi  ut 
cognoscamufi  Domiiiuoi;  quasi  dilueuluui  pra>- 
paralue  est  egri  kui  i  jus,  d  véniel  quati  iinlxr 
nobû  lemporaneoi  al  terotinna  terrs<  • 

Ose.  e.  15,  v.  1 4  :  «  Ero  mors  tua,  6  more  ; 
moroua  lunaere,  inferne.  » 

Jouit,  c.  2,  v.  1  et  seq.  :  El  erat  Jouas  in 
ventre  piscis  tribus  diebus  et  tribus  noclibus, 
et  oravit  Jouas  ad  Doininum  Deum  MUm  de 

ventre  piscis  Et  dixit  Dominus  pisci,  et 

evomuil  Jonam  in  aridam.  > 

Suph.  c.  3,  v.  8.  :  i  yuapropler,  exspecta 
me,  dieil  Dominus,  il  die  résurrection is  mea; 
in  luturum,  quia  Judicium  ineuiii,  ut  congre- 
gem  génies,  ut  colligam  régna.  > 


Matth.  c.  12,  v.  39,  40  :  <  Qui  respoudens 
ail  illis  :  Gcneralio  mala  et  adultéra  signunt 
quaeril,  et  signum  non  dabilur  ci,  nisi  signum 
Jona:  proplieta;.  Sicut  eniui  luit  Jonas  in  ven- 
tre celi  tribus  diebus  el  tribus  noclibus,  sic 
eril  Fiiius  bominis  in  corde  terra:  liibus  diebus 
et  tribus  noclibus.  >  El  Mallh.  c.  16  v.  4.  Luc. 
c.  11,  v.  29. 

Matth.  c.  16,  v.  21  :  i  Exindè  cœpit  Jésus 
ostendere  discipulis  suis  ,  quia  oporlerel  euin 
ire  Jerosolvmam,  et  multa  pâli  à  senioribus, 
elscribis,  et  principibus  Sacerdotum.etoccidi, 
et  tertià  die  resurgere.  »  Et  Maitb.  c.  17,  v.  9, 
22;  etc.  20,  v.  17,  et  seq.  Marc.  c.  8,  v.  51  ; 
etc.  9,  v.  8  et  seq.;  et  c.  10,  v.  34  ;  Luc.  c.  9, 
v.  22;  et  c.  18,  v.  31  el  seq. 

Matth.  c.  26  ,  v.  52  :  <  Poslquàm  autem  re- 
surrexero,  praecedam  vos  in  Galibeani.  »  Et 
Marc.  c.  14,  v.  28. 

Matth,  c.  27,  v.  52,  55  :  <  El  mulla  corpora 
sdutoruni  qui  dormierant ,  surrexerunl;  et 
exeuntes  de  monument  is  post  resurreclionem 
ejus,  venerunl  in  sanctam  civitaiem. 

Matth.  c.  27  ,  v.  02  et  seq.  :  <  Altéra  autem 
die,  quœ  erat  post  I'arasceven,  convenerunt 
principes  sacerdotuin  et  pliaris;ei  ad  Pilaium , 
dicentes  :  Domine,  recordali  sumus .  quia  se- 
duclor  ille  dixit  adliuc  vivens  :  Posl  ire-  dies 
ivsui gain.  Jubé  ergo  cuslodiri  sopulcrum  usque 
in  diein  iciiium;  ne  forte  venianl  dise  ipuli  ejus. 
et  lurenlur  eum,  et  dicanl  plebi  :  Sunexilà 
mortuis;  et  eril  novissimus  en  or  pejor  prioi  e.  » 

Matth.  c.  28,  v.  5  et  seq.  :  <  Kespondens  aulem 
Angélus  dixit  mulieribus  :  Nolite  liniere  ,  vos; 
scio  enim  quod  Jesiim  qui  crucilixus  est  qu«- 
riiis;  non  est  lue;  surrexil  enim,  sicul  divii. 
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Vetiite  ,  et  videte  locum ,  iibi  positus  erat  Do- 
minus.  Et  cilô  euntes  dicite  discipulis  ejus 
quia  surrexit,  et  ecce  prœcedet  vos  in  Gali- 
lœam;  ibi  eum  videbitis;  ecce  prœdixi  vobis. 
Etexierunt  citô  de  monumcnto  cum  timoré  et 
gaudio  magno,  currentes  nuntiare  discipulis 
ejus. Et ecceJesus occurrit  illis :  dicens  :  Avete. 
Illœautemaccesserunt,  et  tenueruntpedes  ejus, 
cl  adoravernnt  eum.  >  El  Marc.  c.  16,  v.  5  et 
seq.  Luc.  c.  24,  v.  5  el  seq.  i 

Luc.  c.  24,  v.  45,  40.  «  Tune  aperuit  illis 
sensum,  ut  intelligerent  Scripluras ,  et  dixit 
cis  :  Quoniam  sic  scriptum  est,  el  sic  oportebat 
Christian  pati,el  resurgereà  mortuis  terliâ  die.  i 

Joan.  c.  2,  v.  19  el  seq.  :  «  Hespondit  Jésus, 
et  dixit  eis  :  Solvite  templum  hoc,  et  in  tribus 
diebus  excilabo  illud.  Dixerunt  ergo  Judœi  : 
Quadraginta  et  sex  annis  œdificatum  est  tem- 
plumhoc ,  et  tu  in  tribus  diebus  excilabis  illud  ? 
llle  aulein  dicebat  de  lemplo  corporissui.Cùm 
ergo  resurrexisset  à  morluis,  recordati  sunt 
discipuli  ejus,  quia  hoc  dicebat,  et  crediderunt 
Scripturae,  et  sermoni  quem  dixit  Jésus.  » 

Joan.  c.  10,  v.  17  et  seq.  :  «  Proptereà  me 
diligil  Pater,  quia  ego  pono  animant  meam,  ut 
iterùm  sumam  eam.  Nemo  lollit  eam  à  mc,sed 
ego  pono  eam  à  meipso ,  et  polestatem  habeo 
ponendi  eam,  et  polestatem  habeo  iterùm  su- 
mendi  eam.  Hoc  mandatum  accepi  à  Pâtre 
meo.  » 

Joan.  c.  20,  v.  14  et  seq.  :  «  Haec  cùm  dixis- 
set,  conversa  est  retrorsùm ,  el  vidit  Jesum 
slantem,  et  non  sciebat  quia  Jésus  est.  Dicil 
ci  Jésus:  Mulier,  quid  ploras?  quem  quœris? 
Illa  exislimans  quia  horlulanus  esset,  dicit  ci: 
Domine,  si  lu  sustulisli  eum,  dicito  mini  ubi 
posuisli  eum ,  el  ego  eum  lollam.  Dicit  ei  Jésus  : 
Maria.  Conversa  illa  dicit  ei  :  Pxabboni  (quod 

dicilur,  Magister) Cùm  ergô  serô  cssel  die 

illo,  unà  sabbatorum ,  et  fores  essent  clausœ  , 
ubi  eranl  discipuli  congregali  propler  molum 
Juda.'oruin  ,  venit  Jcsus  ,  el  slelit  in  medio,  el 
dixit  eis  :  Pax  vobis.  Et  cùm  hoc  dixisset,  os- 
tendit  eis  manus  etlatus.  > 

Art.  c.  1 ,  v.  1  et  seq.  :  «  Primum  quidem 
sermonem  Ceci  de  omnibus,  o  Théophile,  quœ 
cirpit  Jésus  facere  et  dueerc,  usque  in  diem 
qnâ  pracipiens  Apostolis  per  Sphitum  sanc- 
lum,  quos  clegit,  :;ssumplus  esl  :  quibns  el  pr.e- 
buit  seipsum  vivum  post  passiouem  suam  in 
mollis  argumentis,  per  (lies  quadraginta  appa- 
rent eis,  et  loquens  de  regno  Dei.  t 

Art.  c.  1,  v.  21  :  i  Oportet  ergè  CX  hisu'ris, 
qui  uobisriim  sunt  eongregati  in  omni  tempore 
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quo  inlravit  et  exivit  inter  nos  Domînus  Jésus, 
incipiens  à  baptismate  Joannis,  usque  in  diem 
quâ  assumptus  est  à  nobis ,  lestem  resurrectio- 
nis  ejus  nobiscuin  fieri  unum  ex  islis.  Et  Act. 
c.4,  v.  10;  et  c.  5,  v.  30;  et  c.  17;  v.  3;  et 
c.  26,  v.  23.  Rom.  c.  6,  v.  4,  9;  et  c.  7,  v.  4; 
et  c.  8,  v.  11,  34;  et  c.  10,  v.  9;  et  c.  14, 
v.  9;  et  c.  1.  Cor.  c.  6 ,  v.  14  ;  et  c.  2.  Cor. 
c.  5 ,  v.  15.  Gai.  c.  1 ,  v.  1.  Eph.  c.  1 ,  v.  20. 
Phil.  c.  3  ,  v.  10.  Col.  c.  2,  v.  12;  et  1  Thess. 
c.  1,  v.  10;  et  c.4,  v.  13;et2Tim.  c.  I,v.l0, 
et  c.  2,  v.  8  ;  et  1  Petr.  c.  1,  v.  3,  21  ;  et  c.  3, 
v.  22.  » 

Act.  c.  2,  v.  24,  et  seq.  :  t  Quem  Deus  susci- 
tavil  solulis  doloribus  inferni,  juxtà  quod  im- 
possible erat  teneri  illum  ab  eo.  David  enim 
dicit  in  eum  :  Providebam  Dominum  in  conspectu 
meo  semper  ;  quoniam  à  dextris  est  milii,  ne  cem- 
movear.  Propter  hoc  lœtatum  est  cor  meum ,  et 
exsultavit  lingua  mea;  insuper  et  caro  mea  re- 
quiesect  in  spe.  Quoniam  non  derelinques  animam 
meam  in  inferno ,  nec  dabis  sanctum  tuum  videre 
corruptionem.  Notas  mihi  fecisti  vias  vitee,  et  re- 
plebis  me  jucunditate  cum  facie  tuâ.  Viri  fratres, 
liceat  audenter  dicere  ad  vos  de  Palriarchâ 
David,  quoniam  defunctus  est  et  sepullus,  et 
sepulcrum  ejus  est  apud  nos  usque  in  hodier- 
nuin  diem.  Propheta  igitur  cùm  esset,  et  sci- 
ret  quia  jurejurandojurâsset  illiDcusde  fructu 
lumbi  ejus  sedere  super  sedrm  ejus,  providens 
loculus  est  de  resurrectione  Christi ,  quia 
nempè  derelictus  est  in  inferno,  neque  caro 
ejus  vidit  corruptionem.  Hune  Jesum  resusci- 
tavit  Deus;  cujus  omnes  nos  testes  sumus.  > 

Act.  c.  3,  v.  15  :  «  Auclorem  verô  vitœ  in- 
lerfecistis,  quem  Deus  suscilavil  à  morluis; 
cujus  nos  testes  sumus.  > 

Act.  c.  4,  v.  33  :  «  El  virtute  magnà  redde- 
bant  Aposloli  teslimonium  ressurrectionis  Jcsu 
Christi  Domini  noslri  » 

Act.  c.  10,  v.  40,  41  :  «  Hune  Deus  suscila- 
vil terliâ  die  ,  et  dédit  cum  manifeslum  fieri, 
non  omni  populo  ;  sed  testions  pneordinalis 
àDeo,  nobis  qui  manducavimus  et  bibimus  cum 
illo,  poslquàm  resurrexit  à  mortuis.  » 

Act.  c.  13,  v.  50  et  seq.  :  Deus  verô  suscita- 
vil  eum  à  morluis  terliâ  die;  qui  viens  esl  per 
dies  mullos  bis  qui  simul  aseenderant  cum  co 
de  GaliUeâ  in  Jérusalem,  qui  usque  nune  sunt. 
lestes  ejus  ad  plehem.  Et  nos  vobis  aimunlia- 
mus  eam ,  quaî  ad  patres  nostros  reproinissio 
facla  est;  quoniam  banc  Deus  adimplevit  liliis 
nostris,  resuscitans  Jesum,  sicut  el  in  Psalmo 
secundo  scriptum  est:  Filins  meus  a  tu,  ego 
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Iwûiè  genui  /<■.  Quod  autem  suscitavit  eum  .1 
morluis,  ampliùs  jam  non  reversurum  in  cor- 
ruptionem ilà  dixil  :  Quia  dabo  vobis  êancla  Da- 
vid fideiia,  Ideôque  et  aliàs  dicii  :  Non  dabU 
mttuim  videre  corruptionem.  David  enim 
.  gencralioiie,  cùm  adniinistrasset  voluu- 
lali  Dei,  dormi  vit,  et  appositus  est  ad  patres 
suos,  et  vitlit  corruptionem.  Quem  vero  Deus 
sus    lavil  à  morluis,  non  vidil  corruptionem.  1 

flom.  c.  4,  v.  21,  2Ô  :  1  Kl  prppter  nos  <|ni- 
bus  reputabitur  credcnlibus  in  eum,  qui  susci- 
lavil Jesum  Chriglum  Dominum  nostrum  à 
morluis,  qui  tradilus  est  propter  délit  la  noslra, 
et  resurrcxit  propter  justificaj.ionem  nostram,  » 

1  Cor.  c.  15,  v.  3  n  scq.  :  «  Tradidi  enim 
vobis  in  primisquod  et  accepi,  quoniam  Chri- 
stus morluus  est  pro  peçcatis  nostris  secundùm 
Scripluras,  etquiasc-pultus  est,  et  quia  resur- 
rexit terliâ  die  secundùm  Scripluras:  cl  quia 
visus  est  Cephaj,  el  posl  boc  Undecim.  Deindè 
visus  eslplusquàni  quingenlis  fralribus  simul, 
ex  quibus  inulti  manent  usque  adliuc,  quidam 
autem  dormierunt.  Deindè  visus  est  Jacobo, 
deindè  Aposlolis  omnibus.  Novissimè  autem 
omnium ,  tanquàm  abortivo  visus  est  et  mini. 

Si  autem  resurrectio  morluorum  non  est, 

neque  Christus  resurrexit.  Si  aulem  Chrislus 
non  resurrexit,  inanis  est  ergù  prrcdicatio  no- 
slra, inanis  est  et  fides  vestra  :  invenimur  au- 
lem et  falsi  testes  Dei,  quoniam  lestimonium 
diximus  adversus  Deum,  quod  suscitaverit 
Christum;  quem  non  suscitavit,  si  mortui  non 
resurgunt Nunc  autem  Christus  resur- 
rexit à  morluis,  primiliae  dormientium.  » 

i  Petr.  c.  5,v- 18  etseq.  Quia  et  Christus  se- 
mcl  pro  peccalis  nostris  morluus  est,  juslus 
pro  injustis,  ut  nos  offerret  Deo  ;  mortificalus 

quidem  carne,  vivificalus  autem  spirilu 

qui  est  in  dexterà  Dei  degluliens  morleni ,  ut 
vilae  aeternae  hseredes  efficeremur.  > 

1°  In  fronte  dispulalionis  hujus  notandum 
est ,  niliil  esse  in  hàc  causa ,  quamobrem  Ju- 
dœis  Ghristiana  doctrina  invidiosa  esse  debeat, 
cùm  popularis  eorum  Josephus,  in  celeberrimâ 
illà  de  Cbrislo  Jesu  mpwtfi  haec  scripscrii  in 
libr.  Antiq.  18,  cap.  4  :  «  Post  triduum  enim 
i  redivivus  ipsis  apparat,  cùm  divini  Pro- 
t  phetie  hsec  aliaque  innumera  prodigia  de  eo 
«  nunlîàsseni.  1  Cùmque  velustissimus  prse- 
lereà  ac  celeberrimus  doctor  eorum  et  prin- 
ceps  R.  Jehuda  Baccadosch,  in  libro  R.  Abra- 
hami ,  qui  Rcvelans  arcana  inscribilur,  sic 
disserai  :  »  Post  triduum  vero  anima  Messie 
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«  ad  corpus  siiuin   reverïetur  ,   et   exilât  ex 

<  illo  lapide,  in  quo  crii  s.-|»uliiiv;  si-  ut  dic- 

<  tuiii  est  Exod.  33,  v.  21,  ±1  :  Eu*  totm  tu 

<  apuà  me ,  stnbi.s  tuper  petram  ;  cùmque  irans- 

<  n  rit   (ihri<i  imii ,  poatm    (<    in  foramine  pe- 

1  ira-.  >,  Ouihii-  Galatini  proposais, 

nunc  argumenta  adveraarioram  diluamos.  > 

■>"  ScribitMaUhsens,  cap.  -28,  \.  Il  et  seq., 
reverso  ad  vitam  Jeso,  et  aperto  tepolcro,  mi- 
lites custodiendo  ei  appositus,  rem  pruicipi- 
bus  sacerdotum  ountiâsse;  quâ  accepta,  bos 
babuisse  senattim  ,  1 1  de  commanj  sentealiâ 
subornasse  peenniâ  milites,  qui  dicerent,  sihi 

sopitis  et  somno  oppressis  noclu  suMiacium 
fuisse  corpus  Jesu  ab  ipsius  diseipulis  ;  que 
COUfessio  quoniam  fraudi  mililihus  c— r  pote- 
rat,  utpolè stalionis  deseiloribus ,  si  al  j  ,1 ..  - 
sidem  pervenisset ,  culpam  se  prajslaluros 
sacerdotes  promisisse  ;  paruisse  milites ,  rcru- 
que  ilà  in  vulgus  dissipalam  ad  illam  diem 
fuisse.  Unie  advcrsùs  Christianos  conllatur 
argumenlum  ,  quasi  commenlilia  sil  Clni?(i 
Jesu  à  morte  suscitali  bisloria.  Al  pi 01  sus 
bebcs  esse  lelum  hoc  et  plumbeuin  osiendet 
narralio  muni  simplex,  sed  attente  perspecta. 
Morluum  Chrisli  corpus  linteis  involulum, 
monumento  novo  et  in  petrà  exciso  illaium 
est.  Saxum  ingens  ad  oslium  inonumenli  ad- 
voluluin.  Et  quoniam  Christus,  dùm  \i\eret, 
de  futuro  suo  posl  très  dies  ad  vitam  redilu 
verba  quaidam  jecerat ,  postulant  à  I'ilalo 
principes  sacerdotum  et  pharissei,  ut  custodes 
apponantur  sepulcro  usque  ad  diem  leriium, 
ne  discipuli  ipsius  subreplo  clanculùin  cor- 
pore,  vilain  eum  récépissé  linganl ,  atquc  ilà 
illudant  credulilali  plehis  ,  nefai  iumque  el 
damnosum  errorem  in  vulgus  spargant.  An- 
nuit  Pilatus  :  obsignant  illi  lapidem  sepulcro 
imposilum,  el  custodes  addunt.  Ai  die  tertio, 
edilus  est  terne  moins  ingens,  ChristO  Jesu 
reviviscente .  el  An  élus  ccelo  lapsus  revoluto 
vacui  sepulcri  ostium  patefecit.  Quo 
viso ,  consternati  metu  custodes,  ac  propé 
exanimes  corrucrunt.  llorum  nonnulli  in  ur- 
bem  reversi,  ad  principes  sacerdotum  de  "■< 
rébus  retulcrunt.  Intereà  vero  alia  quoque 
sepulcra  paluerunt,  sanctorumque  hominiim 
corpora  viià  l'uncia  acscpuUa,  postquam  re- 
vixit  Christus,  rediviva  et  ipsa  Hierosolymis 
apparuerunt.  Baec  Mallhseus  :  quae .  Deo  sic 
disponente,  ilàconligerunl,  ut  (idem  ipsa  ex 
sese  ab  adversariis  extorquere,  el  omnem  per- 
linaciam  frangere  possinl.  .Nain  primum  posi- 
luni  est  corpus  Jesu  in  sepulcro  DOYO,  in  que 
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nondùm  ullum  fuerat  conditum  ,   <  Ne  post 

<  resurreclionem,  inquit  Hieronymus,  cœteris 
c  corporibus  remancntibus,  resurrexisse  alius 
«  flngerélur.  »  Pollicilalio  Chrisli  de  futuro 
suo  ad  vitam  reditu  Judœorum  excilavit  dili- 
gentiam  ad  prœcavendas  fraudes.  Cùm  ergô 
sepulcrum  obsignârint,  custodes  apposuerînt, 
modisquc  omnibus  caverint  ne  fraus  sibi  fieret 
à  Cbrisli  discipulis,  eadem  opéra  caverunt,  ne 
factain  sibi  fraudeni  causari  possent,  poslquàni 
verè  Christus  revixisset.  Qui  cùm  revixerit, 
minime  jam  iis  compctit  de  dolo  malo  actio 
vel  cxceplio.  Hœc  enim  ità  fieri  Deus  voluit, 
inquit  Chrysostomus  ,    <  ne  quis  doctrinam 

<  banc  de  reditu  ad  vitam  labefaclare  possit;  » 
quam  facultaleni  non  aliis  solùm,  sed  et  sibi 
ipsi  praeciderunt.  1  Quanlô  enim  ampliùs  rc- 

<  scrvalur  (Cbrisli  corpus),  lantô  magis  resur- 
«  rectionis  virtus  ostendilur.  »  Vcrba  sunt 
Hicronymi.  Strenuè  sanè  et  acutè  argumenta 
hœc  adversùs  Judseos  urgel  Chrysostomus  in 
Mallb.  cap.  27,  quem  si  quis  consulat,  operoe 
fructum  ferel.  INeque  verô  lalcnler  monu- 
mento  Jésus  erepit  ;  magno  res  agitur  appara- 
tu  ;  terra  movelur  ;  cœlo  descendit  Angélus, 
et  orlo  jam  die  sepulcrum  reseral.  Ad  ca  pa- 
vore  ingenli  consternanlur  custodes  :  nonnulli 
etiam  rem  apud  sacerdotes  teslifieantur.  En 
lestes  locupletes,  et  nulli  exceptioni  obnoxios. 
Ncc  credibile  est  haec  Matthseum  confinxissc  ; 
nam  quo  tempore  ea  scribebal ,  complures 
supererant  portcnlorum  illorum  vel  oculati 
testes,  vel  auriti.  Quis  putet  prajtcreà  Aposlo- 
los,  viros  simplices,  rudes,  impcritos,  melicu- 
losos  etiam,  et  ad  salcllitum  adventum,  vel  ad 
ancilUe  vocem  paulô  antè  trépidantes,  tantùm 
ausos  esse  facinus  ,  ut  corpus  Cbrisli  Jesu 
subiipcrcnt,  et  deceptis  custodibus  toti  Sy- 
nedrio  os  sublinerenl  ?  Quis  credat  tantùm 
ip^is  superfuissc  olii,  ut  ingentem  lapidem  se- 
pukri  ostio  apposilum  amovere,  clsudaiiuni 
ac  inslitas  corpori  Chrisli  unguentis  delibulo 
înhaerentes  explicare  et  disjungere  posscnt, 
dùm  propè  erant  semisoinni  satellites,  quos 
vel  levissimum  munnur  potcral  cxcitarc? 
Rcclè  Scdulius  : 

Anne  beat! 
Corporis  ablalor,  velociiis  esse  putavit 
Solvcre  conlcclum  ,  quàm  devectare  ligatura, 
Cùm  i ■<  sil  furtis  contraria? 

Quae  cl  à  Chrysoslomo  cleganter  tractata  sunl. 
Quis  adeô  insantese  ceneeat  Aposiolos ,  ut 
nullo  proposito  operae  prelio  fraudom  uni- 
veiso  liominum  f;°neri ,  sibique  ipsis  slrueir 
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vellent ,  et  vitam  pro  mendacio ,  cujus  erant 
sibi  conscii,  et  fictilià  religione  pacisci  ac  pro- 
fundere  ?  Quis  (ingat  sibi  toi  homines  in  peri- 
culosum  adeô  (lagitium,  cujusmodi  erat  raptio 
corporis  Cbrisli ,  falsamquc  de  co  redivivo 
opinionem  spargendam  conspirasse  ?  Ad  hœc 
incailiilè  prorsùs  excogitatum  est  commentum 
illud  de  custodum  somno  :  nam  quomudô 
sopiti  homines  deprebendcre  per  somnum 
potueruiit  corpus  Jesu  ab  Aposlolis  fuisse 
subieplum  ?  Qui  id  resciverunt,  quod  insciis 
ipsis  et  incautis  faclum  est?  Denique  quod  de 
redivivis  sanctorum  corporibus  et  in  urbe  visis 
Malthœus  prodidil,  est  ejusmodi ,  ut  multos 
exstitisse  necesse  sit  porlenli  hujus  conscios 
ac  memores  ,  cùm  scriplis  mandaretur.  Qua- 
propter  verisimilc  non  est ,  pudori  suo  tàm 
maie  consuluisse  Mallhaeum ,  ut  slolidum 
adeô  crassumque  conligeret  mendacium,  quod 
promplum  fuisset  unicuique  refellere. 

Ad  stolidam  majorum  suorum  fabulam,  sto- 
lidiorem  banc  adjecerunt  Judaei  recentiores, 
corpus  Chrisli  ab  Aposlolis  furto  sublatum,  et 
in  proximis  locis  occullum  ,  non  mullô  post 
per  ponlificum  excursores  et  emissarios  fuisse 
repertum.  Nam  quo  id  auctore  referunt,  quod 
velerum  nullus  scriplis  mandavit  ?  Cur  palàm 
spectandum  non  proposuerunt  corpus ,  quo 
conspecto  rumor  omnis  de  redivivo  Christo 
conlicuisset? 

3°  Erunl  fortassè ,  qui  dicanl  Apostolos  ad 
sepulcrum  cuniculos  egisse,  sull'ossâque  bumo 
cor]»us  Cbristi  sublraxissc  ;  quà  arte  facile 
fuerit  custodes  fallere.  At  répugnât  Mattbœus, 
cùm  ait  linxisse  pontifices  subieplum  fuisse 
corpus  Chrisli  dormientibus  custodibus  :  nam 
si  per  cuniculos  ablatum  est ,  etiam  vigilanli- 
bus  custodibus  (ieri  id  potuil,  neque  ad  hu- 
jusmodi  fabulam  recurrere  necesse  fuit.  Eae 
praetereà  fuerunt  angusliae  temporis,  ut  per 
cas  è  longinquo  agi  potuisse  cuniculos,  tan- 
tùmque  terraj  egeri,  quantum  necesse  fuit, 
handqnaquàm  credibile  sit.  Verùni,  bis  omis- 
sis,  iiuà  responsione  totum  hoc  refeJHlur.  Aio 
enimvero  &irrfiwrpwi  fuisse  solùm  hoc,  ipsumque 
adeô  Cbristi  sepulcrum  inrupe  fuisse  incisum, 
vel  potins  fuisse  rupeni  ipsain  ferro  excavalam  : 
ilà  ut  persubterianeos  meatus  penelrare  illùc, 
res  fuerit  immensi  operis  et  temporis.  Quamvis 
enim  diseamus  ex  Josppho  ,  cuniculis  perfos- 
sum  fuisse  aliquandô  Hierosolymitanum  solum, 
pul:i  obsidenle  urbein  Herode,  et  deindè  Tilo, 
et  in  seditione  Manahemi  ;  quod  et  multo  post 
à  Salahoddino  urbem  oppngnanie  factuni  dis- 
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cimus  ex  Abulfaragio  ;  et  quainvis  BCriptum 
reliquerît  Philo  senior  in  Hieroaolynue  d< 
ecriptione,  el  Aristaeus  in  libre»  de  Legis  Uo- 
Baicae  interpretalione,  è  fonte  lempli  derivatas 
fuisse  el  distributas  aquas  per  Bubterraneoe 

canalcs  et  occultas  listulas  ;  quainvis  denique 
molle  ac  fossile  lencnuin  fuisse  deinus  in  ali- 
quibus  Hierosolyinai  locis  ;  at  neque  bujus- 
inudi  fuisse  Golgolliaj  nionlis  solùm  ,  aut  burti 
cui  ineral  sepulciuin  Cliristi,  certissimuin  est; 
nec  tanlùni  olii  aut  audacia:  fuit  Apostolis,  ut 
per  durain  silieem  tàm  longos  agere  cunicu- 
los  possent  ;  et  manifesta  in  sufiosà  rupe  exsli- 
tissenl  furli  indicia,  qua;  nullà  aile,  vel  liumo 
ingestà,  vel  infarlis  lapidibus  et  camientis  cc- 
lari  potuissenl  ab  Apostolis,  qiuequc  Judaionnn 
principes  ad  patefaciendam  fraudem  ,  refossâ 
srrobe,  palàm  liaud  dubiè  feeissenl  ;  neque  ab- 
surdam  suam  de  cuslodum  sopore  calumniam 
vulgâssent.  » 

4°  SedaudiamuscontradicentemSalmasium. 
Ait  ille  Domini  Jesu  scpulcruni,  cryptam 
fuisse  in  terra  excavatam  ,  lapide  stratam ,  et 
inaedificalam,  concameratam  desuper,  et  fo- 
ran.ine  in  medio  fornice  apertam,  quod  injeclo 
extrinsecùs  lapide clauderctur.  llaque  in  borlo, 
cui  inerat  Domini  monumenlum,  rupem  fuisse 
negal  ullain,  sed  subaclam  liumuin,  qualem 
horli  esse  oporluit.  Quae  Brocardus  monacbus 
cœterique  recenliores  secùs  narrant,  tanquàm 
falsa  aut  suspecta  répudiât;  Belloniuin  aflir- 
mare  dicens,  templum  sepulcro  Cliristi  imposi- 
tum  in  piano  siluin  esse,  non  in  monte.  In 
quibus  sanè  lurpissimè  se  dat  vir  apprunè  cae- 
teroquin  litteratus.Nam  priinùm  constat  Hiero- 
solymam  saxosam  esse,  el  rupibus  inipositam. 
Testis  Strabo,  qui  Ilicrosolymoruin  solum  ait 
esse  ivtTîuJe;  xai  ù-o'-ÉTptv.  Testis  Hieronymus, 
qui  Hierosolyniam  <  totius  provincia?  deterri- 
main  esse,  el  saxosis  montions  asperari  •  do- 
cet.  Wilbrandus  Oldenburgfiisis,  qui  Terrain 
sanclam  adiit  anno  Domini  1211:  «  Conscen- 
dimus,  inquit,  montana  Ilicrusaleni,  quai  sunt 
admodùm  alta,  lapidosa,  et  asperrima  ;  et  quod 
mirabile  est,  mullùm  viol,  «Ici  et  fnmieiili 
afferentia.  »  Testes  el  peregrinaiores  universi, 
quicumque  urbem  liane  luslràrunl.  In  bis  Bel- 
lonius  ipse,  cujus  aucloritalem  Salmasius  prae- 
lendit.  Tradil  is  s<  ruposis  insidere  monlibus 
Ilicrosolymain ,  quorum  magna  pars  jani  imle 
a  vcluslis  lempoi  ibus  liominum  laborc  compla- 
nala  cl  «quala,  el  ■fgwftl  Immo  conlccia, 
l'rujiibus  ferendis  idoiica  fa<  la  sil.  Ilujusinodi 
fuisse  liorluin  illuui  Josoplii   Ai  uuatbaeensis , 


TESTAMENTl  73i 

cujiismodi  loca  viciua  omnia,  Uaud  dubium 
est,  sa\osiiiu  nempe,  sed  cumpui  lala  ad  ali- 
(jiiaiilain  allitudincm  terra,  culturae  idonciuu. 
Idcirco  lapidomm  et  ureiio&um  lectum,  appellat 
ÎSonnus  Cbrisli  scpultruiu.  Brocardi  vero  lide- 
lis  et  «liligi-nlis  -ciiploris ,  ces  non  lando  au- 
dilas,  sed  sibi  vi-a*  <\jtom  n  l  i>  ,  idiquorum- 
ï  que  oinniiini  ipsi  siilliagaiitiuin  ati( stOJ  iu.u-iu 
nullo  proliabili  argnmMito  rejicere,  quod  la>  it 

Salmasîus,  bominis  non  est  salis  ajqui,  roque 

ex  mérite  pensitaatu.  Nain  quod  ii  de  duplici 
crypta  sepulcri  Jcsu  référant,  id  bodicque 
visilur,  el  nos  ab  oculalis  leslibus  et  lide 
dLnis  plerisque  accepimus.  Priecipua  e-i  rt 
intima,  in  quâ  reeondilum  fuit  Cbri>li  cor- 
pus; extima  altéra,  el  tanquàm  adiiusadaluiu, 
el  veslibulum.  Angcli  Sacellum  appellaul , 
quod  illie  Angélus  revixisse  Cbrisluin  mulie- 
ribus  uuntiàril.  Joannes  Pbocas  in  Descri- 
plione  sacrorum  locorum  Palestine ,  quam 
anno  quinlo  el  octogesimo  supra  ceiiie^imuin 
et  iniilcsiinum  perlustravil  ;  <  ^nfWM  autrui, 
quod  dominico  corpori  sepulcri  umiih  prabuit, 
duplex  esl  :  el  in  uno  quidem  jacet  révolu  tus 
lapis,  candido  maimore  circumseplus;  in  alté- 
ra parte,  versus  Boreani,  lapis  ferro  excisus, 
uno  circiler  cubito  supra  jtavimenii  solum 
eminet,  in  quo  mortuus  et  nudus  vilae  dalor 
deposilusest.i  A(xuralissiiuanispelunc«ulrius- 
que,  lotiusque  aedilicii  desuper  exslructi  de- 
scriplionem  ,  formis  ex  pressant  edidit  Beruar- 
diiiusAinicusFranciscauus,  Tractat.de/Edilic. 
Terrae  Sauct. ,  ut  non  magis  de  eà  re,  quain 
de  Hierosolvnià  ipsà  dubiiare  liceat.  Scriptor 
antiques  ltinerariihierosolyinilani,  quem  Bro- 
cardo  opponît  Salmasius,  unius  quidem  crvpUe 
memiait,  ejus  uempè  in  quâ  posituiu  e-t  <  <>r- 
pus  Cliristi,  sed  illùc  per  aliain  penetrari  non 
negat;  lanlùm  ail:  <  Inde  quasi  ad  lapidein 
missum  est  crypta,  ubi  corpus  ejus  position 
fuil.  >  De  silu  vero  lempli  sepulcro  impo-iii, 
quod  disputai  Salmasiusex  leslinionioBellonii, 
in  piano  situm  esse,  non  in  moule,  quid  ad 
rem  pertineat,  non  intelligo;  nain  quod  indè 
eolligit,  in  rupe  incisuin  non  fuisse  Cfcristi 
sepulcrum,  minime  sequiiur.  Bellonius  siri- 
cliui  se  luee  causa  brevilalis  fatcliir  atti 
Al  Bernardinus  Amiens, aliique  sexcenti,  unius 
bujusee  lempli  seplis,  s«*piilt ntin  Cliristi,  i  rv- 
ptasqoe  alias  in  rupeexravai.is.  qnx.îam  etiam 
loca  iufrà  lempli  solum  depressa ,  et  ipsoas 
Calvari*  nionlem  conlincii  referuiil.  el  mon- 
tem  hune  conscendi  gradibus  ociodecim.  quo- 
rum ibqijutin  ni|»e  suul  excisi.  Cùm  teniplnm 
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exstrueretur,  ad  aream  aedificii  sequandam, 
parlent  aliquam  Golgothœ  niontis  caedi  opor- 
tuit,  ut  optimè  notavit  Pelrus  Yallensis;  scd 
magna  tamcn  ejus  pars  superest,  lempli  ejus- 
detn  anibilu  comprchensa.  Brocardus ,  in  De- 
script.  Terra?  sanct.  :  «  Mons  Calvarise,  in  quo 
Dominus  crucifixus  est ,  distat  à  loco  sepulcri 
cenlum  et  octo  pedibus ,  et  est  ascensns  à  su- 
perficie pavimenli  Ecclesiae,  ad  locum  ubi  crux 
rupi  infixa  fuit,  viginti  oclo  pedum  (scribe 28 
peduni).  »  Nec  multo  post  :  «Non  longé ab hoc 
loco,  ubi  Christus  flagris  csesus  est ,  descendi- 
tur  per  48  gradus  ad  locuni  ubi  Ilelena  invenit 
crucem  Domini  dcfossam.  >  Anonymus  ab  Al- 
latio  editus,  in  Descriptione  Hierosolyntorum  : 
i  Sinistra  Bematis  sancti  Sepulcri  ascendil  gra- 
dus quindecim,  et  ingreditur  Golgotham.  »  Ubi 
legendum,  ni  fallor,  cxaXo'vta  m,  Epiphanius 
Hagiopolila  scribit  illùc  ascendi  gradibus  tri- 
ginia  sex  ;  sed  tùm  fortassè  aliis  scalis  in 
Golgotham  evadebatur.  Denique  Wilbrandus 
Oldenburgensis  :  <  Et  sciendum  quia  mons 
Calvarise,  qui  modicus  est,  ut  quidam  collicu- 
lus,  intrà  parietes  Ecclesiœ  continetur.  > 

Quinetiam  Salmasius  verba  Evangelii  mani- 
festé sibi  adversa,  sentenlise  suse  accommodare 
tentai.  Nam  quod  scribit  Marcus,  monumentum 
Chrisli  fuisse  XeXaTO(j.yi[AÉvov  ix.  «érpa? ,  perperàm 
ait  redditum  fuisse  à  Yulgato  interprète  :  Quod 
erat  excisum  de  petrâ:  vel  ut  aliis  placel,  de 
rupe.  Pelram  quidem  fatetur  olim  rupem  si- 
gnificàsse ,  at  à  médise  setatis  scriptoribus  pro 
caeinenlitio  et  oixo£o|juxâi  lapide  usurpatum.  Ego 
verô  aio  vocem  hanc  ,  apud  auctores  grsecos  et 
lalinos,  Evangelistaruni  setali  supparcs,  pro 
rupe  fuisse  acceplam.  Nec  aliam  obtinet  signi- 
ficalioncm  apud  Evangelistas  ipsos ,  qui  sen- 
tenliaruin  dictionumque  suaruin  certissimi 
interprètes  haberi  debent.  Prudens  ille  sedifi- 
cator,  quem  Christus  fundamenlum  posuisse 
aiebat  à-i  rfa  «étp*»>  super  rupem  doinum  cx- 
slruxisse  utique  censendus  est.  Pelrum  petrse, 
hoc  est  rupi  immobili  comparabal,  cùm  super 
cum  Ecclesiam  suam  aedilicalurum  se  pollicc- 
balur  apud  Mallh.  c.  27,  v.  51.  Petras,  hoc  est, 
rupes,  morieiite  Christo,  scissas  Evangelisla 
tradidil.  Pelram  illain,  cujus  (luenta  in  desetio 
poiàssc  Israelilas  scribit  Paulus  1  Cor.  c.  10, 
v.  4,  non  cacnicntiliiiin  et  sfeotïefunbv  lapidem 
fuisse  constat.  Addit  Salmasius  dicendum 
fuisse  XiXaTO|i.r,p.ë'vov  èx  tàç  witfuç,  si  excisum 
intHlexissct  ex  rupe  quse  inibi  fuisset.  Si  prae- 
fixus  arliculus  cerlom  quid  semper  notât,  rem 
profeelô  confiât  Maithxus,  qui  sic  habet  :  6 
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èXarcfATUTEv  èv  rji  ir£rpsc,  nam  certam  quamdam 
petram  significari  necesse  est.  Verùm  nego 
eam  semper  esse  vim  ai  ticuli.  Cùm  ait  apud 
Matlhseuin,  cap.  7,  Christus  Jésus,  de  caulo 
illo  sedilicalore  :  cjackoo-co  gcutgv  àvSpt  «fpovîjAM, 
o'<m;  wxG&o'f/.r;<îE  tï,v  cîxîav  èauT&û  ètîi  rÀv  TrÉTpav, 

an  cerlam  aliquam  petram  intellexit  ?  In  para- 
bolà  de  seminatore,  cùm  dixit  Christus  semina 
quaedam  cecidisse  im  tt,v  «érpav,  nùm  pelram 
quamdam  lus  verbis  notalam  voluit?  Quemad- 
modùm  autem  non  certum  quid  semper  nolat 
addilus  arliculus,  ità  non  incertum  quid  etin- 
definilum  et  àK%çi\j.yx-nt  notalur  semper,  cùm 
omiltilur.  Obvia  sunl  passim  exempla  Sed  ut 
à  Novo  Testamento  non  discedamus  ,  genealo- 
giam  Christi  pertexens  Mallhseus,  cap.  1,  v.  2, 
iisdem  nominibus  indiscriminatim  addit  et  dé- 
mit articuluni  :  Aëpaàu.  È-ys'vvYiae  tov  Ioaàx.  Iaaàx 
8i  è-jswnae  tôv  Iaxwë.  En  libi  Isaaci  nomen  ar- 
ticulo  auclum  et  multatum ,  cùm  certa  lamen 
persona  eadem  ulrobique  signetur.  Malthseus 
alibi,  cap.  1,  v.  20,  24;  de  Gabriele  Angelo  : 

à-y-fiAos  xupîou  xa-r'  o'vap  è<pavvi  àur».  Prselermillit 
articulum,  cùm  eerlum  quemdam  Angelum 
indicet.  At  paulô  post  :  È7roîr,<j£v  ûç  «po«TalUv 
aura)  ô  àyftXo;  xupîou.  Eumdem  Angelum  signi- 
ficans ,  adjungit  articulum.  Vitilitigat  deindè 
in  voce  XaTojxEtv,  quam  vulgô  fatetur  id  signi- 
licare ,  quod  hic  significatum  volumus,  nempè 
lapides  ex  lapidicinà  excidere ,  undè  XaTojiîai 
dicunlur  lapidicinse  ;  idem  verù  negat  hoc  loco 
sonare,  sed  lapides  polire  et  quadrare  ad  aedi- 
ficandum;  atque  hinc  XaToiwut  esse  dictos, 
sectores  lapidarios,  Xiôo^ocu;  :  itaque  |xv/îp.tïcv 
XeXaTC(xr,|A£vov  ex  Tterpaç ,  osse  sepulcrum  ex  la- 
pide secto  el  polito  sediheatum,  atque  ideircô 
à  Lucâ  appellari  p%.a  XaEsurôv,  quod  non  ali- 
ter inlelligi  et  exponi  potesl ,  quàm  lapidibus 
caesis  et  quadratis  conslruclum.  Nos  fatenmr 
voces  XaT0[A£ïv  et  tafBéatv  id  nonnunquàm  sonare 
quod  vull  Salmasius;  eumdem  veroinlelleclum 
neuliquàm  hîcoblinere  dicimus,  necaliud  sibi 
velle,  quàm  rupem  ferro  excavare;  et  p-vf^a 
XaÇsurcv  non  aliud  esse,  quàm  monumenlimi 
in  silice  incisum.  Quicumquc  enim  silicem  cac- 
dil  etquadral,  sive  radicibus  suisel  lapidicinse 
inhaerentom,  sive  indè  excisum  el  exlraclum, 
alibique  collocandum,  is  Xarcy.eïv  et  XaE.uEiv 
rectâ  dicitnr.  I.alomi  quibus  ad  parandiim  sib 
monumenliim  usus  est  Josephus  Arinialha-cn- 
sis,  in  caedendà  intùs  et  quadranda  rupe  viva 
eamdem  adhibuerunl  artem ,  Iisdem  titebantur 
MfMffnpfat,  quibus  usi  fuissent  in  cjndcndis  et 
quadrandis  lapidibu»  aliundè  e\seciis,   et  in 
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cryptA  exstrucndis;  eosque  Xogiurèc,  itidcm  ni 
laxéfunç,  merito  appellâsses;  et  opus  XaÇwrèv, 
llidem  ui  Mkxnp.inûsw.  dossae  reteres  :  x»Çw- 
r/,;  :  [apididnariut;  qui  lapides  M  lapidicinis 
cruii  ci  excidil;  quod  feciendum  necessarià 
fuit  iis  operis,  quss  Josephi  monamentum  ex- 
cavârunt.  Iniô  vcrô ,  lapis  qaomodocamquè 
secius,  XaÇiurô;  dici  potest.  Septuaginta  inter- 
prètes ricesimo  primo  Nomeroram  capite,  he- 
braicum  iliud  ,  in  capite  Pisga,  sivc  ,  in  vertice 
moutis ,  verternnt,  &*c  wpo^TK  «o  JktJwtÇwiiivou, 
supple,  ïpwç,  quod  mous  ille praeruptus  csseï, 
à-cipo^,  qaem  nemo  sanus  Bcalpro  excisum  à 
lapidum  scalptore  dixerit.  Frustra  ergô  Locae 
verba  no!)is  Salinasius  obducit.  Est  apud  Slra- 
bonem,  lib.  16,  llierosolynue  prœductam  fuisse 

TCKppÔV    >.or.Tou.r,Tr,v ,    teiliplum     VCl'Ô    CXSll'UClum 

fuisse  è  lapide  indè  exciso,  fec  w3  Xiftou  wû 
XaropiôévToî.  Vides  primùm  quale  fuerit  soluin 
hierosolymitanum ,  lapidosum  videlicel ,  quod 
non  aliter  excavari  possel,  quàm  excisis  lapi- 
dibus.  Vides  proetereà  Xcrô|Miràv  dici  eam  fos- 
sam,  quse  in  rupe  fueral  incisa;  ut  XeJwtTofinftévo» 
(i.vr,u.eïcv  dixit  Marcus,  quod  in  petrâ  ;  neque  so- 
luin fossaniè  quà  lapis  excidilur,  dici  Xanfurrnv, 
sed  et  lapidera  ipsum  indè  excisum  dici  v.xto- 
(XTiôs^Ta.  Quod  si  scalpro  fuisset  inlùs  quadrala 
fossa,  et  aliquantùm  sequala ,  quale  fueral  Jo- 
sephi nionumenlum ,  \«.\v*-r,  jure  dicta  fuisset. 
Hoc  enim  Xa^'j-rr,;  diflert  à  lalomo ,  si  rein  pro- 
piùs  inspicias,  quod  rude  est  et  informe  >.a?cj- 
toû  opus,  latomi  vero  politius  et  accuralius; 
quanquàm  saepiùs  confunduntur.  Septuaginla 
Interprètes ,  Xa-r&p.sîv  Xcôocoo; ,  variis  locis  dixe- 
runl,  quôd  cùm  Palaestina  mullis  locis  esset 
6-i>.t8o;,  in  silice  excidendœ  erant  cislenue. 
Nonnunquàm  eliamdiciione  iyXzrw.ih  usi  sunt. 
çps'ixp  è;eXa-o(Ar,'7av,  piitem  in  rupe  inciderunt. 
Xàxx.su;  Xe/.*TGu.r,ULSvo'Jî ,  ôjç  cj/.  èEcXaToW.ax; ,  cis- 
lernas  excavatus ,  7««s  «oh  excavâsti.  Sic  igilur 
intelligendum  illud  Marci  :  taXaTepipiwv  è/. 
né-paç,  ac  si  èxXeXaTopipivov  dixisset,  excavation, 
incisum.  Sed  quid  aucupamur  voculas,  cùm 
ex  rébus  ipsis  Evangelislarum  senlenlia  spé- 
cial i  possit.  Certain  est  locum,  in  quo  exci- 
sum e>t  monumenlum  Cbristi,  saxosum  fuisse, 
Ut  non  aliter  quant  ferro  excavaiis  silicibus 
perfodi  poluei  il.  Visunlur  hodièque  in  codera 
loco  saxa  riva  pleraque,  suis  radicibus  hieren- 
lia.  Observavil  IVlius  Yallensis  bases  colum- 
naruin  coinplurium  lempli,  proximarum  ;edi- 
cula;  cui  sepulcrum  incsi,  \  ivo  lapide  coustare, 
non  aliundè  imporlalo ,  sed  iuwfutî.  Saxum 
pxstat  in  sacello  Angeli  nativum,  et  rupi  BUX 
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conjonctum.  Crypte  in  riefan  loeai  saxo  Un 
cernuntor  plurfmas;  relut  illa,  in  quaseputtos 
feront  Arimatbssensem  Josephum  et  Nieode- 
nmm  ;  atque  alise  ctiam,  in  quas  rei  Ipt  i 
consuevei  uni  peregrinatores  pterique  ei  Oi  •  n 
li-  partions  illùc  eonfluenl*  -.  Toium  denique 
templum  rupi  inasdificatum  est.  Ac  de  sepok  ro 
scriptores  testificantur  aniversi  qui  ridenmt. 
Adamnanus  Scolus,  qui  ex  narratiooibus  Ar- 
cuulphi,  galli  episcopi,  es  Pateslma  aliisque 
Orientis  locis  reducis,  librum  confessent  de 
loris  Terras  sancte ,  monumenlum  Cbristi 
petrâ  excision  fuisse  scripsit,  ui  e^i  apud  Bedam 
in  Ecclesiasticâ  llisioiiâ  Anglorum.  Viseront 
autem  Arcuulphus  iBe  et  Adamnanus  circiier 
annum  sexcentesimum  nonagesunum,  Ju-ii- 
niani  jiinioris  temporibus.  Ac  inlerior  quidem 
crypta,  in  quam  condilum  fuerat  corpus  Chri- 
sli,  tola  vivo  sili<  i  insculpta  est  ;  exlima  vnn, 
quam  vocant,  sacellum  Angeli,  parlira  in  silice 
incisa ,  partim  cassis  et  exstraetis  constat  lapi- 
dibus.  Seclili  marmore  obducla  bodiè  ba;c 
rupesesl,  sed  per  rimas  tamen  aliquas  oculis 
digitisque  ad  silicem  nalivura  adilus  dalur.  Tota 
etiam  inlùs  paiebat  Brocardi  œvo,  nullo  mar- 
raor  econlecta.  <  Spelunca,  inquit,  sepulcrum 
Domini  continens,  babet  in  longum  aliquot  pe- 
des,  foris  quidem  marraore  tecta,  inlùs  vcrô 
adbucnuda  conspicitur,  sicut  lemporepassionis 
fuit.  >  Sccturae  quoque,  scalprique  vesligia 
observaverat  Arcuulphus,  quemadmodùm  ex 
Adamnano  referl  Beda.  Lapidera,  cui  sacrum 
Cbristi  Domini  corpus  fuit  imposilum,  licet 
marmore  obseplum,  in  tribus  locis  pami»e 
tactui  et  osculis  peregrinoram  affirmai  WO- 
brandus  Oldcnburgensis.  Alquc  bSBC  \dustio- 
rum  scriptorum  icsiimoniis  consentiunt.  Non- 
nus  in  interpretatiOne  Enagnlii  secundum 
Joannem  : 

Eral  autem  in  vicino  borlo 
Sepulcrum  é  rudi  silice  excavalo  , 
Tolura  insculpluiu  ,  recens  fabricalum. 

Hieronymus  :  c  Inde  et  in  nionumenlo 
novo,  (|u«>il  excisum  fuerat  in  petrâ,  condilus 
est,  ne  *i  ex  multis  lapidibus  aedilicaium  • 
suflossis  tumuli  fundamenlis,  ablatus  furlo 
diceretur.  Quôd  autem  in  sepukre  ponendus 
cssel,  Prophète  icsliuionium  c-i  dii  cutis  :  Hic 
habitabit  in   excelsâ  spelunca   petra  [urtissinuv. 

StaUmque  |tosi  daae  verskalos  seqnitar  :  />V- 

gem  cmn  ylorià  videbitis.  t  Hœc  Salmasii  opi- 
nioneni  fundiliis  Bubvertunt,  nain  sepulebri 
Christi  formam  ignorare  non  poierat  Bieranj- 
raus,  Belhleherai  babilans,  frequenlesque  illiu 
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et  atl  alia  Terrœ  sanctœ  loca  peregrinationes 
tùm  fuisse  suscipi  solilas,  docet  ipse  in  Epila- 
phio  Paulaj  :  «  Ingressa,  inquit,  sepulcrum 
resurrectionis,  osculabatur  lapidem  queni  ab 
oslio  nionuinenli  amoverat  Angélus,  et  ipsum 
eorporis  locum,  in  quo  Doininus  jacucrat , 
quasi  sitiens  desideratas  aquas  fideli  ore  lam- 
bebat.  > 

Nec  niirum  vivo  siiici  ineisum  fuisse  Cbrisli 
sepulcrum  ,  cùm  sepulcra  hujusmodi  plurima 
Hierosolym»  et  in  vicinis  locis  cernere  liceat. 
Talia  sunt  sepulcra,  quœ  regum  Juda  dicunlur, 
magnifie]  et  vere  regii  operis  ac  sumplùs.  Ta- 
lia et  sepulcra  judicum  Israël,  et  ilia  Prophe- 
larum.  Taie  et  sepulcrum,  quod  sanctœ  Virgi- 
nis  Mariae  fuisse  ferlur,  et  illa  Absalomi,  et 
Josaphali,  cl  bis  proximum  sepulcrum  Zacha- 
riaj,  aliaque  mulla  in  vicinià  posila.  Sed  cl 
clarè  idipsum  demonslrat  Isaias,  cùm  ait,  cap. 
22,  v.  16  :  «  Quia  excidisli  tibi  hic  sepulcrum, 
excidisli  in  excelso  memorialc  diligenter,  in 
pelrà  labernaculum  tibi.  »  Atque  hujusmodi 
sepulcra,  quoniam  nec  incendiis  obnoxia  sunt, 
nec  ruinis,  in  magnam  intégra  servanlur  lem- 
poris  diulurnilatem  ;  adeô  ut  hxc,  quœ  com- 
memoravi,  à  veluslissimis  lemporibus  excisa 
esse  dubitare  nemo  possit  ;  ac  illud  prœscrtim, 
quod  Cbristi  Jesu  dicitur,  verè  ipsius  fuisse 
probat,  praelcr  situm  descriplioni  Evangelista- 
rum  conscnlaneum,  conslans  per  omnes  rétro 
œtales,  ad  hoc  usque  lempus,  scriptorum  ac 
peregrinatorum  teslificatio.  Undè  Salmasii 
conlidenliam  satis  mirari  non  possum  ,  qui 
tant  uni  aT&xaaw.Tj  suœ  tribuil,  ut  et  claraEvan- 
gelistarum  verba,  et  auctorum  veterum  ac  re- 
cenlioruin  teslimonia,  ipsiusque  aùxo^a;  fidem 
prae  ca  conlempscrit. 

5°  Tertium  argumentum  adversariis  suppe- 
dilant  dccanlalœ  à  veteribus  historiœ  de  divi- 
nis,  uli  crediderunt,  quibusdam  viris,  quos  ad 
vilain  rediissc,  vel  slolida  sibi  persuasit  su- 
perslilio ,  vcl  menliendi  licentia  conlinxil. 
Talcs,  Aristeas  Proconnesius,  Cleomedes  As- 
typalaeensis,  Hermotimus  Clazomenius ,  Epi- 
menides,  Er  Harmonii  filius,  lloniulus,  Apol- 
lonius Tyaneus,  aliique,  quos  ad  elevandam 
reviviscenlis  Cbrisli  admirabilitalem  Chrislia- 
nis  Cclsus  opposuit.  Horiim  nonnullos,  alios- 
que  prslereà  complures,  qui  elati  revixissc 
dicli  sunl,  tolo  capile  eclebravil  Plinius  :  quo- 
rum plerique  morlui  falso  credili  fucrant, 
cùm  morbi  vehementia  exauimali  tantum  es- 
sent.  Multos  eliam,  qui  à  morte  ad  vilain  redu- 
cti  fuisse  dicunlur,  rcccnscl  /Encas  Gaz.xus 


in  Tbeopbrasto,  sed  è  mediis  ferè  mythologo- 
rum  quisquiliis  petitos  ;  velut  Glaucum  à 
Polydio,  Hippolytum  ab  .-Esculapio,  Alces  tin  ab 
Hercule  ;  qiue  ut  per  ludum  sunt  conficla  ,  ità 
seriam  responsionem  non  postulant.  De  reli- 
quis  pressius  agamus,  ctprœcipua  bujus  gene- 
ris  exempla  spectemus. 

0°  Aristeam  Proconnesium  forunl  animam 
pro  libitu  posuisse,  et  resumpsisse.  Addil  Pli- 
nius, lib.  7,  cap.  52,  visain  eam  ex  oie  ipsius 
evolanlem  corvi  effigie.  Scribil  Herodotus,  lib. 
i,  c.14, 15,  narratum  sibi  fuisse  in  Proconneso 
et  Cyziei,  cùm  Aristeas  quondam  in  fullonis 
ofiicinà  decessisset,  signilicâsse  id  conlinuô 
fullonem  Arisleaî  propinquis,  reqne  per  urbein 
vulgalà  advenisse  quemdam  nunliantem,  vi- 
sum  sibi  Arisleam  Cyziei,  vel,  ut  vult  Plular- 
chus,  in  via  quae  tendit  Crolonem,  secumque 
congressum  ;  adeurrentes  posteà  in  ofhcinam 
fullonis  propinquosArisiea3,  nequevivum  eum, 
neque  morluum  vidissc  ;  post  septimuin  deindè 
anmim,  cùm  in  Proconneso  comparuisset , 
carmen  suum  de  Arimaspis  clucubràsse,  ac 
rursùm  deindè  evanuisse.  Didicisse  se  quoque 
Melaponli  ait  Herodolus,  Arisleam  Melaponti- 
nis  aliquandô  videndum  se  dédisse,  et  aram 
Apollini  jussisse  exstrui,  sibique  slatuam  juxlà 
poni ,  quod  ad  eos  solos  ex  omnibus  Italiolis 
adiisset  Apollo ,  se  tùm  comité,  non  utique 
Arisleœ,  sed  corvi  specie  ;  quo  viso  pcrlerri- 
tos  Melapontinos  misisse  Delpbos  oracula 
Phœbi  sciscitatum,  quid  opus  facto  esset  ;  ac 
juxtà  Pythiae  deinùm  responsum  Aristeœ  jus- 
sis  paruisse.  Hoc  auteni  ducenlis  et  quadra- 
ginla  annis  evenisse,  poslquàm  in  Proconneso 
denuô  evanuit  Arisleas,  subduclis  lemporum 
ralionibus  Herodotus  suspicalur.  Adjicit  ad 
superiora  j^neas  Gazseus  ,  Melapontinos  lem- 
pore  ab  hoc  communia  sacrificia  Apollini  et 
Arislca:,  tanquàm  diis  fecisse.  De  Cyzicenis  et 
Mclaponlinis  silet  Apollonius  Dyscolus;  al  in 
Sicilià  visum  esse  Arisleam  lilteras  docenlem 
Iradil,  quà  horà  in  Proconneso  mortuus  est; 
cùinque  sœpiùs  illic  apparuisset,  aram  ipsi 
erexisse  Siculos,  et  tanquàm  heroi  sacrilicâsse. 
Quàm  fabulosa  sit  luxe  narralio,  suo  more  de- 
monslravil  Origenes  in  libris  contra  Cclsuni. 
Nos  diversam  insislemus  viam,  et  alia  falsilalis 
argumenta  proferemus.  Nain  primùm  multùm 
inesse  constat  discrepanlia;  iis  quae  de  Ari- 
Bteâ  tradita  sunt.  Vixisse  eum  docel  Suidas 
Cresi  cl  Cyri  lemporibus  ;  at  à  quibusdam  Ho- 
meri  magislcr  fuisse  perhibelur,  ul  teslantur 
Strabo  et  Eust;tibius.  Anic  illum  quideiu  scri- 
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psisse  asseverat  Talianus.  Eumdem  alii  fuisse 
trailiini  ai-  elleram  hune  Aristumm,  poetarum 
aarminUnu  célèbre»,  Apolline  et  Cyreoe*  ii- 

luiin,  inellilieii,  COagulationtt  laclis,  olivarum- 
que  cnUnra  invcnlorcni,  Aulonocs,  Cadmi 
filial,  iiKinliiin ,  Acla:oiiis  palrcin.  Hune  enim 
à  Siculis  pro  Deo  habitua  tradil  DiodonM  6i« 
culus,  quod  Aristeae  Proconm vio  tribuil  Apol- 
lonius Dyscolus.  Hic  Apollinis  lilius  luit  ; 
Apollo  eliam  à  Piiularo  diclus,  u'G.'J,  w\uh 
quoque  ab  illo  et  Apollonio  Hhodio,  quod 
unuin  est  ex  Apollinis  eognoniinibus  ;  Procon- 
nesius  Apollinis  cornes  fuit,  et  conmiunibus 
cuin  Apolline  viclimis  apul  Melaponlinos  pla- 
calus,  staluain  propè  Apollinis  arani  habuit. 
Atque  hic  obiter  genuinam  Pindari  sentenliam 
adversùs  Scboliasten  lucbimur  :  nani  quod  de 
Arislœo  ait  ille  :  «  Et  facient  illum  immorta- 
lem  Jovem  et  Apollinem.  »  sic  explicat  Inter- 
pres  :  «  El  illum  facient  inimorlalem,  ut  Jovem 
et  Apollinem.  i  Atqui  non  immortalis  solùm, 
ut  Jupiter  et  Apollo,  sed  Jupiter  ctiam  ipse  et 
Apollo  habitus  est.  Atbenagoras  in  legatione 
Christianis  :  i  Cei  Aristeam  eumdem  ac  Jovem 
et  Apollinem  exislimantes.  >  Servius  Aristœum 
dicit  ab  Hesiodo  Apollinem  pastoralem,  hoc 
est  vo'jxicv  appellari.  Idem  quoque  discas  ex 
Scholiis  Apollonii  Rhodii.  Sed  ad  rem  :  Ari- 
slaeum  Apollinis  lilium,  post  perluslratam  ma- 
gnam  orbis  partem,  ex  hominum  oculis  subito 
evanuissc  scribit  Diodorus  Siculus  ;  quod  de 
Proconnesio  quoque  Aristcà  proditum  est.  Vi- 
des mulla  utrique  communia ,  ut  unius  res  ad 
res  alterius,  fuisse  expressas  appareat.  Igitur 
cùm  quœ  de  Aristœo  illo  priore  narranlur, 
merè  fabulosa  esse  constet,  idem  deProconne- 
sii  rebus  censendum  est.  Itaquc  commentitia 
ea  esse,  elhnicorum  cordaliores  praedicant, 
Plinius,  Plutarcbus,  Iamblicus,  Gellius.  At 
Slrabo  piaestigiis  homines  delusisse  censet 
Aristeam,  ut  qu;c  non  faciebat,  faccre  videre- 
lur.  Haudquaquàm  mortuum  fuisse,  sed  mor- 
luo  similem  inlcr  snos  jacuissc  sentit  Maximus 
Tyrius,  Dissert.  28  :  t  Jaccbat  corpus,  spiri- 
lum  quidem  ducens,  sed  tenuem,  et  ut  morli 
proximum  esse  videretur.  >  Quscrit  Joannes 
Tzetzcs,  ccquis,  cùm  Metaponti  revivil  Ari- 
stcas,  tcstilicari  potuil  eum  esse,  qui  antè  du- 
cenlos  et  quadraginla  annos  in  Proconneso 
vixerat.  Nisi  forte  Apollinem  Pythium  lidejus- 
sorem  dont,  quorum  apud  nos  tanti  estaucto- 
r.ias,  quanti  apud  viros  non  ineptë  crcdulos 
esse  débet,  A  Pythagoreis  conBcta  hœc  rase 
auclore  lamblico  docuil  Ueinsius.  Philosopho- 
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rum  omnium  dedilissimi  bi  fuére  ti-.it 
ni  pueroa  «t  anus  credulHate,  peetas  lagendi 
aodaeil  supcràrint.  l'ieni  hum  wwub  UUari 
monatroais  ejotjBodi  mrralianilw,  «piarum 
nonnull.is  n-iciiMi  Ueinsius.  Aristea  prSBtflNl 
fabulam  commenios  cs^c  milii  persuadent  Io- 
ta in  qiiiljus  apparaisse  dicitor,  Metapontasa 
ci  Crotoo,  Pylhagoreorum  pbilosopboraai  se- 

'  in ■asjoncin  autciu  tgaMBtl  miimjim- 

conjicio  ei  proposhioae  quam  pseauMi  mm  de 
Arimaspia  Aristeaa  praefixerat,    yel   quisquia 

Aristea;  id  supposuit.  l'alsa  enim  et  RUppositi- 
tia  fuisse  Arimaspea  haec,  mullis  suâ  aetate, 
sibique  adeô  persuasum  fuisse  Btoœt  Piony- 
sius  Haliearnasseus.  Etvero  jam  i  vetusliasiniia 
lemporibus  scriptiones  supponebantur ,  et  an- 
tiquis  inscribebantur  nominibus,  velut  Cadmi 
Milesii  historia,  teste  eodem  Dionysio.  Onoma- 
critus  quoque  poemala  sua  splendido  Orphei 
nomine  decoravit,  caque  tradila  ab  Orphco 
doctrina  refersit.  Crater  Zopyri  Heraclcotœ 
Orphco  quoque  adscriptus  est  ;  adscriplus  ei- 
dem  descensus  ad  inferos  Prodiei  Samii,  vol 
juxlà  Epigencm  ,  Cercopis  Pythagorei  ;  quae- 
dam  et  à  Pythagorà  ci  adscripta  sunt,  ut  nar- 
rabat  Ion  Chius  in  Trigrammis  ;  adscriptus  ci 
et  Pépins,  et  Physica  Brontini  Melaponlini, 
Pythagorei  pliilosophi ,  Theanus  mariti.  ]\xc 
aliaque  hujus  argument!  Clemcns  Alexandri- 
nus  et  Suidas  commémorant,  quorum  pleraque 
à  IMhagoreis  eonficla  sunt  ;  undè  scias,  quàm 
ad  libros  alionis  nominibus  inscribendos,  et 
ad  oninc  mendaciorum  genus  cudendum  pro- 
clives fucrinl  hujus  sectœ  bomines.  Ij;iiur 
Aristeae  Proconncsii  nomine  Arimaspea  scri- 
pta  rueront,  in  quibus  poêla,  quicumquo  tan- 
dem ille  fuit,  siib  Aristeae  personâ,  PhoSbo  se 
correplum  Issedonas,  et  Arimaspos,  altosqne 
populos  adiisse  dicebat.  i  Aristeas,  inquit  IIc- 
rodotus,  Caustrobii  lilius,  vir  Proconncsiiis, 
cùm  scriberel  versus,  narravit  se  adivisselsse* 
douas,  cuin  Phœbo  esset  agitatus.  >  Frequens 
hoc  est  apnd  poetas.  Sic  Horalius  Pbœbi  ci- 
thara  excitalum,  et  amabili  insanià  delusmn 
per  lucos  errare  se  ait  (  llorat.  Carm.  libr.  3, 
Od,  1  ).  Idem  alibi,  Od.  19  : 

Quô  me  ,  Bacche ,  rapis  lui 
Dcnuni  ?  qux  in  nemora,  aul  quos  agor  in  specus, 
Yclo*  mente  nova  f 

Miisarum  amorc  instinctos  )»er  avia  Parnassi 
raplari  se  canunt  Lucretius  et  Virgilius.  ki-.i- 
çutw  oï«p«  appeliat  aueior  Argonauticorum, 
quœ  Orphei  nomen  proférant.  Dionysius  Pc- 
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riegetes  Caspium  marc  descriplurus,  non  id 
quidcm  se  vidisse  fatetur  : 
Sed  me  Musarum  impellit  animus  ,  quœ  possunt 
Sine  erratione  ingénies  maris  Iraclus  emeliri , 
Et  montes,  et  conlinentem,  et  œthercum  astrorum 

curriculum. 
Simile  quippiam  prœfatus  fuerat  Arisleas  ille  : 
quod  àxxvi-fopww;,  et  poetico  more  dictum,  xarà 
Xe^v  interpretati  sunt  Pythagorei,  atque  indè 
irXarùv  Mipov  (sic  appellal  Tzetzes)  *al  ^x?0^- 
Boup-jîav  contexuerunt.  Conjecluram  nostram 
penitùs  confirmât  Maximus  Tyrius  :  scribit 
enini  Arisleam  philosophum,  cùm  parùm  (idei 
inter  suos  mcruissct,  quôd  esset  à'jroJîSaxToç, 
fmxisse  animani  suam,  rclicto  corpore,  sttbli- 
mcm  evolàsse,  et  ex  œthere  universas  orbis 
perlustràsse  gentes,  earumque  ritus,  et  totam 
nalurae  didicisse  historiam,  cœlumque  ipsum 
cognovisse.  Tùm  subjungit  Maximus,  plus  hâc 
arle  ndei  consecutum  esse  Arisleam,  quàm 
Xenagoram,  aut  Xenophanem,  rerum  naluram 
simpliciùs  explicantes  :  t  Nec  enim  salis,  in- 
quit,  noverant  homines  peregrinationem  ani- 
mae,  nec  quibus  illa  oculis  singuia  perspiciat; 
sed  persuasum  babebant  animœ  reipsâ  peregri- 
nandum  esse,  si  de  singulis  vera  proloqui  vel- 
let.  >  Alibi  etiam  docet,  quid  sit  peregrinatio 
illa  anima;,  et  sejunclio  à  corpore,  conlcmpla- 
lio  nimirùm,  quant  à  rébus  abducla  corporeis 
ad  verilalis  cognilionem  mens  instiluit.  Mulli- 
plici  igilur  mendacio  obsita  sunt,  qnae  de 
Aristeû  Proconnesio  narrantur.  Falsum  est  Ari- 
sleam Arimaspea  scripsissc  Quœin  Arimaspcis 
scripta  crant,  gerrœ  erant  morse  et  nuga;  per- 
soloc.  Quœ  in  Arimaspcis  poetico  more  et  xœrà 
oglfyui  dicla  fuerant,  pcrperàm  exposita  sunt 
/.y.?*  >.i\:-i.  Quœ  de  prisco  Arislaeo,  Cadmi  geno- 
ro  ApolliniselCyrencsfilio,  dicta  sunt,  eorum 
pleraque  Arisleœ  Proconnesio  sunt  adscripta. 
Atque  bœc  ipsa  denique,  qnae  de  vclcri  illo 
Aristœo  legimus,  poelarum  figmenta  sunt  et 
fabula;.  Quibus  cognilis,  quisquamne  erit  làin 
snpiiue  stolidilalis,  ut  veteti  lui io  oseniae  de 
Arrière  reditu  ad  vitam  crcdulam  aurcm  prœ- 
bere  velil? 

7°  Nihilo  veriora  sunt  qtix  de  Cleomedc 
Astypaheensi  perhibentur.  Fcrunteutnpugilatu 
Iccum  qucmdam  interfecisse ;  verùm  cùm  ab 
Hellanodicis  Victoria1  pnemio  fraudalus  esset, 
mentit  Impotent  esse  faclum;  tùm  reversum 
deindè  Astypalxam,  introiissc  in  liltemiiiin 
ludiim,  inquopueri  complures  insliltiebanlur  ; 
convulsàquo  eolumnâ,  qure  totius  a-dilicii  cul- 
men  su^inebat,  labefecisse  donnim,  et  puçros 


oppressisse  ;  tùm  permotos  injuria  Astypalœen- 
scs  bominem  lapidibus  esse  insectatos;  ipsum 
verô  in  Minerva;  confugisse  templum,  et  in  ar- 
cam  forte  illic  repertam  sese  conclusisse  ;  cujus 
operculum  aperire  cùm  diù  frustràque  tentas- 
sent cives,  arcam  refregisse  tandem,  nec  intùs 
Cleomcdem  vcl  vivum  vel  mortuum  apparuisse, 
consultumque  super  eo  portento  oraculum, 
jussisse  sacrificia  Cleomedi  boroum  postremo 
fieri.  Unam  hanc  esse  è  commentitiis  Graeco- 
rum  fabuiis,  non  Origenes  modo  adversus  Cel- 
sum,  sed  Plutarchus  quoque  in  Romulo  asse- 
verat  ;  qui  et  addit,  non  minoris  esse  vecordiae 
terram  cœlo  miscere,  hoc  est  fœneum  hominem 
in  deos  referre,  quàm  virluti  divinilalem  de- 
trabere.  Lepidè  quoque  pulidum  figmcnlum 
deridet  Oenomaus  apud  Eusebium.  Ut  taceam 
prodiisse  isthaec  ex  Samsonis  bistoriâ. 

8°  Anilis  quoque  de  Hermolimo  Clazomenio 
fabula  jaclalur,  solitam  ipsiusanimam  corpore 
excedere,  et  longé  diùque  evagari;  quœ  in 
remotis  locis  fièrent  explorare,  et  in  corpus 
reversant  palàm  nuntiare;  futurorum  etiam 
assequi  notitiam,  dùm  errât  extra  corpus,  et 
siccitates,  terrae  molus,  aliasque  calamitates 
prsedicere  :  quoad  corpus  anima  defectum,  de 
licentià  uxoris  nacli  ipsius  inimici,  sic  lan- 
quàm  mortuum  cretnârunl;  redeunlemque  ani- 
mant, nec  tectum  quo  reciperetur  habenlem, 
nunquàm  posleà  reversuram  evolàsse;  Clazo- 
menios  veto  religione  taclos  fanum  ipsi  exci- 
tasse, quo  mulieribus  ingredi  nefas  esset.  Pro 
fabula  merà  id  babent  Lucianus  et  Apollonius 
Dysco!us,  quamvis  etbnici;  ut  de  Terlulliano 
et  Origcne  sileam.  Plinius  verô  Hermotimi 
corpus,  non  plané  morluunt,  sed  semianinte 
jacuisse  tradidit. 

9°  Quod  de  diuturno  illo  Epimenidis  Crelen- 
sis  somnomemoratur,  somniunt  est  ex  eburnea 
porta.  Narrant  enim  rus  à  pâtre  missum,  cùm 
meridiani  œstùs  vilandi  causa  declinâsset  do 
via,  et  in  ar.tro  rcculiuisset,  per  annos  plus 
quàuiqiiiiiqungiitlasopitum jacuisse;  ac tandem 
expergefaclum  rediissc  domuin,  ignolosquc 
omnes  offendisse,  ignotum  ipsum  omnibus, 
prseterquàm  minori  fratri,  ex  quo  rerum  quai 
gei  erenlur  notitiam  liabuil  ;  deinde  verô  inlrà 
tôt  dics  sonont  esse  factura,  quoi  annos  obdor 
mieral;  atque  bine  porrô  magnant  ejus  fuisse 
inter  Grsccos  celebritatem,  cl  carunt  diis  esse 
babilutn,  ilà  ut  posl  morlem  sacrifieiis  ipsum 
Crelenses,  baud  secùs  ac  deum,  prosequeren- 
tur.  Magnant  esse  borum  fabulositatent  testera 
dabo  Plinium  ;  dabo  et  Piogoncm  Laertium, 
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qui  negarc  quosdam  scribit  donnasse  ipsum 
toi  :iiiiios,  snl  exspaliantem  rei  berbaria:  diù 
vacâ&se;  Maximum  quoque  Tyrium  dabo,  qui 
fabulant  banc  ab  Epimeuide  çonûctam  esse  pu- 

tal,  Ut  vilain  buuianam  diulurno  soninio  siini- 

I sse  doceret.  M  tamen  commenlunt  causas 

fuisse  pulo,  cur  aiiiinain  ad  libitum  emisisse 
et  revoeâsse  dictus  sit  ab  Hesychio  Uilesio  et 

Suidà.  QuanquaiiiDiogenesLaertiusauclor  est, 
id  ipsum  de  se  jactasse,  sibique  arrogâsse. 

10°  Al  mulieri  illi,  quae  per  septem,  vel  juxta 
alios,  per  Iriginla  (lies  cura  àir/oO;  jacuissd,  ad 
vilain  revocata  est,  nihil  praeter  naiuram  con- 
tigit.  Bysterico  morbo  laboranies  fœminae  si- 
milibus  obnoxiae  sunt  affeclibus.  Quod  si  nior- 
bidœ  parli  mcdicamcnlis  succurralur,  spirilus 
redit,  et  revixissc  videntur,  qua;  nec  obicianl. 
Plinius  in  co  capile,  quo  de  his  dissent  qui  elati 
réviseront,  in  eara  quain  dixi  causant  confert 
mulieris  bujus  casura,  qua;  obiisse  crédita,  vilse 
reslitula  est.  Galenus  in  libris  wepî  rûv  «eitovôo- 
tov  tmcwv  jacuisse  quidem  ait  ntulierem  hanc 
à-voOv  y.ai  âsçuxTov,  à  raortuis  verù  boc  solo 
discrepanlem,  quod  média;  corporis  partes 
aliquantùm  caloris  rclinere  videbanlur;  et 
magnam  inlcr  medicos  leniporum  illorura  con- 
certationem  fuisse  addit  ex  Heraclide,  exslino 
tane  penilùs  fuisset  ;  tùm  deindè  oslendit  mu- 
liercs  nonnunquàra  niorbis  uteri  ità  esse 
affectas,  ut  vix  à  raortuis  inlernosci  possent. 
CaHerùm  Diogenes  Laertius  indicat  niulierein 
illain,  Empedoclis  ope  sanitalem  récépissé, 
undè  et  magnam  bunc  gloriam  et  medici  titu- 
lura  fuisse  consecutum;  rei  autera  bistoriam 
Pausania:  Geloosubindù  narrasse  Empedoclein, 
atque  à  Pausania  fuisse  relatam  in  lilteras. 
Multô  post  deindè  librum  super  eodera  argu- 
mento  conscripsit  Heraclides  Ponticus. 

11°  Legitur  apud  Platonein  libro  decimo  de 
Republicà,  Ercmquemdam,  génère  Pampbylum, 
Harmonii  lilium  (perperàm  enim  legitur  vulgô, 
Hpi;  tù  A.f(tevîou,  cùm  legi  debeat,  toû  À.p|*ôvîou 
hoc  est,  Eris,  qui  Harmonii  filins  fuit ,  ut  o\ 
Plutarcbi  Symposiacis,  et  ex  JSneae  Gazsi 
Tbeopbrasto  cognoscitur),  cùm  in  bello  cecidis- 
set,  etposldecem  dies  cura  aliis  cadaveribus 
jam  tabefaclis  fuisset  sublalus,  eorpore  inlegro 
esse  repertum.  Posl  biduuin  deindè  rogo  im- 
positum  rcvixissc ,  et  qua;  sibi  visa  esseol  apud 
inferos  commémorasse.  Quid  ex  hâc  uarratioue 
colligi  possit,  faeilô  perspiciel  qui  totam  perle- 
gerit,  adeo  profana  vanitatis  plena  est.  Sirè- 
nes Hlic,  et  Parcas  Necessilaiis  lilias  reperias, 
aliaque  s'unilia  mylliologorum  deliria-  Ilaque 
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Plato,  (|uid(|iii.l  bujus  est,  nudliumeA  «//u/<«/i<m 
appeuat.  A  mullis  brisant  banc  Usloriam  do- 
lebat  Cicero,  ni  referf  Hacrobîos,  qui  a  Pla- 
tone  hoc  omninô  conûctum  non  pronuntial , 
sed  innuit  visum  fuisse  Erem  rilam  effundere, 
animamque  recipere,  quam  rêvera  non  ai 
rat.  Ancior est eliam Augustinus ,  sub  finen 
operis  de  Civitate  Dei,  lib.  22  cap.  28,  hase 
Platonis  bistoriam  sic  leligisse  TuUium  in  li- 
bris de  Republicâ,  «  tU  cum  lusisse  potiits,  quàm 
i  iju'od  id  vcnim  esset ,  uffirmet  dicere  valu, 
Nec  dubiiai  Plutarchns  fabulam  cain  appeUare, 
undè  allegoricus  sensussil  expromendu6;  Erem 
enim ,  Barmonii  lilium,  de  animorum  statu  dis- 
serentem  fuisse  introductum,  ut  docereranr 
animos  sccundùm  Harmonumgenerari,  <  t  ad- 
jungi  corporibus,  à  quibus  digressos  in  MM 
sc  conferre,  ut  denuo  nascanlur. 

12°  Quam  vero  puellam  ad  vilain  revocare 
visus  est  Apollonius  Tvaneus,  eara  animi  pas- 
sara  esse  deliquium,  exstinctam  pcnitùs  non 
fuisse,  ipse  rei  narrator  salis  indicat  Philo-u a- 
tus  :  TE&va'vxt  iSw.v.,  inquit,  obiisse  videbatur. 
Deindè  :  i  Puellam  excilavil  ex  bac  morte  quam 
videbatur  oppetiisse.  i  Tùm  subneclil  :  <  Sivc 
scintillant  anima  in  eâ  repèrent,  qua;  medicos 
latucrit  (aiunl  enim  lune  exiguum  rorem  de 
cœlo  cecidisse,  illain  verobalilum  ore  emisisse), 
sive  animant  exstinctam  refoverit  et  recreave- 
rit,  difficilis  est  rei  cognilio,  non  mihi  solùm, 
sed  et  his  qui  aderanl.  >  Adde  fictitium  hoc 
portentum  ex  veris  Cbristi  Jesu  rairaculis  esse 
conflatum,  cùm  Jairi  archisynagogi  fdiam,  et 
viduaeNaimitanae  lilium  ad  vilam  redire jassit. 
l'i  autem  vires  eundo  Ggmenla  acqoinuit, 
quod  ab  luesilante  et  iocerto  Pbiloslrato  faent 
proditum,  id  confidenter  Yopiscns asseyet  a  wt . 
Verùm  vel  coaetaneorum,  vel  proximè  seqaen- 
lis  aetalis  scriplorum  nuUns  tanti  meminil  mi- 
raculi  ;  quibus  tamen  non  prodigia  solùm,  sed 
insolitos  eliam  quoslibel  eventus  supersliliosè 
colligere  mos  est.  Legatur  Eusebii  libellus  ad- 
versùs  Hieroclem,  in  quo  fabulam  banc,  ut 
alias  Philoslrali  plerasque,  argumenlis  obiri- 
vil.  Pluies  superiorum  istarum  consimiles pro- 
feruntur  historise,  sed  ferè  commeatitic  ac 
falsae;  quod  aperlè  praedical  Plinius,  apertiùs 
eliam  Plularcbus,  cain  vanilaloin  patefecil  la- 
luœ  illius  Komanoruin  opinionis,  quam  detto- 
îmili  raptuin  cœlum  lemeré  snsceperant. 

Demus  tamen  vilam  récépissé  plerosque, 
quod  et  sxpiùs  factum  esse  sacra'  dos  Làltera 
docenl,  niliil  baec  certè  ad  Cbrislnm  Jesiiiii , 
qui  iià  revixil ,  ul  jam  ampliùs  morti  non  sit 
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obnoxius;  alii  verô  ilà  morlc  exempti  sunt,  ut 
vilam  iterùm  amiserint.  Undè  in  irritum  ca- 
dunt,  quaecumque  indè  adversùs  reditum  Chri- 
sti  ad  vitam  Celsus  procudit. 
CAPUT  CXLIII. 
Jésus  homines  peccatis  absolvit. 

Gen.  c.  5,  v.  15  :  <  Inimicitias  ponam  inler 
te  et  mulierem ,  et  semen  tuum  et  semen  il- 
]ius  ;  ipsum  conterel  caput  tuum  ,  et  tu  insi- 
diaberis  calcaneo  illius.  » 

Isa.  c.  1,  v.  18  :  «  Si  fuerint  peccata  veslra 
utcoccinum,  quasi  nix  dealbabunlur;  et  si 
fuerint  rubra  quasi  vermiculus,  velut  lana  alba 
erunt.  » 

Isa.  c.  4,  v.  3,  4  :  <  Et  erit  :  Omnis  qui  re- 
liclus  fueritin  Sion,  et  residuus  in  Jérusalem, 
sanclus  vocabitur ,  omnis  qui  scriplus  est  in 
vitâ  in  Jérusalem;  si  abluerit  Dominus  sordes 
hliarumSion.etsanguinem  Jérusalem  laveritde 
medio  ejusinspiritu  judicii.et  spiritu  ardoris.  » 

Isa.  c.  25,  v.  7  :  i  Et  praecipitabil  in  monte 
isto  faciem  vinculi  colligati  super  omnes  popu- 
los, et  lelam  quam  ordilus  est  super  omnes  na- 
tiones.  Praecipitabit  mortem  in  sempiternum , 
et  auferel  Dominus  Deus  lacrymam  ab  omni 
facie,  etopprobrium  populi  sui  auferet  de  uni- 
versâ  terra,  quia  Dominus  loeutus  est.  > 

Isa.  c.  27,  v.  9  :  <  Idcircô  super  hoc  dimitte- 
tur  iniquilas  domui  Jacob  ;  et  iste  omnis  fruc- 
tus,  ut  auferatur  peccatum  ejus,  cùm  posuerit 
omnes  lapides  altaris,  sicut  lapides  cineris  alli- 
sos,  non  slabunt  luci  etdelubra.  > 

Isa.  c.  42,  v.  6  :  c  Ego  Dominus  vocavi  le 
in  juslitiâ,  et  apprehendi  manumtuam,  etser- 
vavi  te.  Et  dedi  te  in  fœdus  populi,  in  lucem 
gentium,  ut  aperires  oculos  caecorum,  etedu- 
ceresde  conclusionc  vinctum,  de  domo  carce- 
ris  sedenles  in  tenebris.  > 

Isa.  c.  43 ,  v.  24,25  :  <  Verumtamen  servare 
me  fecisli  in  peccatis  luis;  praebuisli  mihi  la- 
borem  in  iniquitatibus  tuis.  Ego  sum,  ego  sum 
ipse ,  qui  deleo  iniquitates  tuas  propler  me,  et 
peccatorum  luorum  non  recordabor.  » 

Isa.  c.  44,  v.  22  :  «  Delevi  ut  nubem  iniqui- 
tates tuas,  et  quasi  nebulam  peccata  tua.   i 

Isa.  c.  49,  v.  8,  9  :  t  Hrec  dicit  Dominus  : 
In  temporc  placito  exaudivi  le,  et  in  die  salu- 
tis  auxiliatus  sum  lui  ;  et  servavi  te,  et  dedi  te 
in  fœdus  populi,  utsuscilares  lerram  ,  et  pos- 
sideres  haeredilates  dissipalas,  ut  diceres  bis 
qui  vincti  sunt  :  Exile,  et  his  qui  in  tenebris  : 
Revelamini. 

Isa.  c.  52,  v.  15  :  «  Iste  asperget  gentes  mul- 
tas.  > 

s.  8.   II. 
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Isa.  c.  53,  v.  11  :  «  In  scientiâ  suâ  justifica- 
bit  ipse  justus  servus  meus  multos.  > 

Isa.  c.  Gl ,  v.  1  et  seq.  :  «  Spiritus  Domini 
super  me,  eo  quôd  unxerit  Dominus  me  ;  ad 
annunliandum  mansuetis  misit  me,  ut  mederer 
conlritis  corde ,  et  praedicarem  captivis  indul- 
gentiam,  etclausisapertionem;ut  praedicarem 
annum  placabilem  Domino,  et  diem  ultionis 
Deo  nostro.  i 

Jerem.  c.  31,  v.  31  et  seq.  :  t  Ecce  dies  ve- 
nient,  dicit  Dominus,  et  feriam  domui  Israël,  et 
domui  Juda  fœdusnovum...  omnes  enimeogno- 
scent  me  à  minimo  eorum  usque  ad  maximum, 
ait  Dominus;  quia  propitiabor  iniquilati eorum, 
et  peccati  eorum  non  memorabor  ampliùs.  > 

Jerem.  c.  33,  v.  6  et  seq.  :  <  Ecce  ego  obdu- 
cam  eis  cicatricem ,  et  sanitatem ,  et  curabo 
eos  ;  et  revelabo  illis  deprecationem  pacis  et 
verilatis  ;  et  converlam  conversionem  Juda ,  et 
conversionem  Jérusalem;  aedificabo  eos  sicut 
à  principio,  et  emundabo  illos  ab  omni  iniqui- 
tate  suâ,  in  quà  peccaverunt  mihi ,  et  propi- 
tius  ero  cunctis  iniquitatibus  eorum,  in  quibus 
deliquerunt  mihi,  et  spreverunt  me.  » 

Jerem.  c.  50,  v.  20  :  «  In  diebus  illis,  et  in 
tempore  illo,  ait  Dominus,  quaeretur  iniquilas 
Israël ,  et  non  erit;  et  peccatum  Juda,  et  non 
invenietur ,  quoniam  propitius  ero  eis  quos  re- 
liquero.  » 

Ezech.  c.  H,  v.  17  et  seq.  :  «  Hœc  dicit  Do- 
minus Deus  :  Congregabo  vos  de  populis,  et 
adunabo  de  terris  in  quibus  dispersi  estis,  da- 
boque  vobishumum  Israël  :  et  ingredienlur  il- 
lùc,  et  auferent  omnes  ofifensiones  ,  cunclas- 
que  abominationes  ejusdeillà.  El  daboeiscor 
unum ,  et  spiritum  novuni  tribuam  in  visceri- 
bus  eorum ,  et  auferam  cor  lapideum  de  carne 
eorum ,  et  dabo  eis  cor  carneum ,  ut  in  prœ- 
ceptis  meis  ambulent ,  et  judicia  mea  custo- 
diant,  facianlque  ea,  et  sint  mihi  in  populum, 
et  ego  sim  eis  in  Deum.  » 

Ezech.  c.  36,  v.  25  c?  seq.  :  «  Et  effun- 
dam  super  vos  aquam  mundam,  et  mundabi- 
mini  ab  omnibus  inquinamenlis  vestris  et  ab 
universi  idolis  vestris  mundabo  vos.  Et  dabo 
vobis  cor  novum,  et  spirilum  novum  ponam 
in  medio  veslrî ,  et  auferam  cor  lapideum  de 
carne  vestrà,  et  dabo  vobis  cor  carneum.  Et 
spiritum  meum  ponam  in  medio  vestri ,  et  fa- 
ciam  ut  in  prseceptis  meis  ambulelis,  et  judicia 
mea  custodialis ,  et  operemini.  » 

Dan.  c.  9,  v.  24  :  «  Septuaginta  hebdomades 
abbrevialœ  sunt  super  populum  tuum  ,  et  su- 
per urbem  sanclam  luam,  ut  consummetur 
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deleatur  iniquitas  ,  et  adducatur  justitia  Mm- 
piterna ,  et  impleatnr  visio ,  et  propheiia  ,  et 
ungalur  Sanclussanctorum.  > 

Midi,  c  7,  v.  18  cl  seq.  :  «  Quis  Deus  similis 
tut,  qui  aufers  iniquitalcm  ,  et  transis  pecca- 
luni  reliquiarum  hœreditatis  tua;'?  Mon  iinmil- 
tet  ultra  furorein  suum,  quoniam  volcns  mise- 
ricordiam  est.  Heverleturetmiserebiturnoslrf; 
deponet  iniquitates  nostras ,  et  projiciet  in 
profunduin  maris  omnia  peccata  nostra.  Da- 
bis  verilatem  Jacob,  miscrieordiam  Abraham  ; 
qua;  jurâsti  palribus  nostris  à  diebus  anti- 
quis.  » 

Zacli.  c.  3,  v.  8,  9  :  «  Ecce  enim  adducam 
servant  meum  Oricntem  ;  quia  ecce  lapis,  quem 
dedi  coràm  Jesu;  super  lapidem  unum  septem 
oculi  sunt  ;  ecce  ego  caîlabo  sculpturam  ejus , 
ait  Dominus  exercituum ,  et  auferam  iniquita- 
lcm terra;  illitis  in  die  unâ.  i 

Zacli.  c.  13,  v.  1  :  i  In  die  illû  erit  fons  pa- 
ïens domui  David ,  et  habitaniibus  Jérusa- 
lem ,  in  ablulionem  peccatoris  et  mens- 
truataî.  » 


Matth.  c.  9 ,  v.  2  et  seq.  :  <  Et  videns  Jésus 
fuiemillorum,  dixit  paralytico  :  Conlîde  ,  fili , 
remitluntur  libi  peccata  tua.  Et  ecce  quidam 
de  scribis  dixerunl  inlià  se  :  Hic  blasphémât. 
Et  cùm  vidisset  Jésus  cogitationes  corum  di- 
xit :  Ut  quid  cogilalis  mala  in  cordibus  ves- 
tris?  Quid  est  facilius  diccre  :  Dimittunlur 
tibi  peccata  tua,  an  dicere:  Surge  etambula? 
El  autem  scialis  quia  Filius  hominis  habet  po- 
tcsiatem  In  terra  dimittendi  peccata,  tune  ail 
paralytico:  Surge,  toile  lectum  tuum ,  et 
vade  in  domum  tuam.  Et  surrexit ,  et  abiit  in 
domum  suam.  >  Et  Marc.  2,  v.  1  et  seq.  Luc. 
c.  5,  v.  18  et  seq. 

Matth.  c.  9,  v.  10  et  seq.  :  «  Et  factum  est 
disciiiiibenlc  eo  in  domo  ,  eccemullipublicani 
et  peccalorcs  venientes  discumbebant  cum 
Jesu  et  discipulis  ejus.  Et  videnles  Pharisœi 
dicebant  discipulis  ejus  :  Quarc  cum  publica- 
nlS  et  peccaloribusmanducat  Magister  vesler  ? 
At  Jésus  audiens  ait  :  Non  est  opus  valcnlihus 
inedicus  ,  sed  malè  habenlibus.  Euntes  autem 
iliscile  quid  est  :  Misericordiam  volo ,  et  nonsa- 
crtflcium;  non  enim  veni  vocarc  justos,  sed 
peccalorcs.  >  Et  Marc.  c.  2  ,  v.  15  et  seq.  Luc. 
c.  5,  v.  29  et  seq. 

Matth.  c.  10",  v.  19  :  «  Et  tibi  dabo  claves 
regni  cœlorum,  et  quodeumque  ligaveris  super 
terrain,  erit  ligatuin  et  in  cœlis;  et  quodeum- 


que ligaveris  fiupcr  terram,  erit  ligatum  et  in 
cœlis;  et  quodeumque  sol veris  super  terram, 
erit  solulum  et  in  terris.  »  Et  c.  18,  v.  18. 

Matth.  c.  20,  v.  27,  28  :  «  lit  toeiplcin  ca- 
licem  grattas  egit,  etdedil  USs  dlceos  :  Bibile 
ex  hoc  ouines;  llie  est  enim  MBgÉh  meus 
Nûtl  lestamenli  ,  qui  pro  mullis  eHiiiidi-tur in 
remissionem  peccalorum.  >  Il  Marc,  c  14,  v. 
24.  Luc.  c.  22,  v.  20.  et  1  Cor.  c.  11  ,  v.  1 
Beq. 

Luc.  c.  4,  v.  16  et  seq.  :  <  Et  venil  Nazareth, 
ubi  erat  nutritus,  et  inlravit  seeiindùm  con- 
suetudinein  suam  die  sabbali  in  BynftgOgSfll  i 
surrexit  légère.  El  truditus  est  illi  libet  j-;.i;e 
prophetae.  Et  ut  revolvit  libruin,  ii.venii  )o- 
cum,  ubi  scriplum  erat  :  Spiritus  Domini  super 
me,  prupter  quod  nn.iit  me;  aangeluare  paupe- 
ribus  misit  me  ;  sanare  contritos  corde,  prwdicare 
caplivis  remissionem,  et  cœcis  visum,  dimittere 
confractos  in  remissionem,  prœdicare  annum  Do- 
mini acceptant,  et  dicm  relrilmtionis...  Coepit 
autem  dicere  ad  illos  :  Quia  bodiè  impleta  est 
hsec  scriplura  in  auribus  veslris.  i 

Luc.  c.  7,  v.  44  et  seq.  :  i  El  conversus  ad 
muliercm  dixit  Simoni  :  Videshanc  mulierem?.. 
Itemillunlur  ei  peccata  multa,  quoniam  dilexit 
multùm...  Dixil  aulem  ad  illam:  Uemiltwnlur 
tibi  peccata.  Et  cœperunt  qui  simul  accumbe- 
bant  dicere  inlra  se:  Quis  est  hic,  qui  eliam 
peccata  dimillit?  > 

Lhc.  c.  24,  v.  45  et  seq.  :  t  Tune  aperuit  il- 
lis  sensum,  ut  iiitelligerent  Scripturas,  cl  dixit 
eis  :  Quoniam  sic  scriplum  est,  et  sic  oporle- 
bat  Christum  pati.  et  resur^ere  à  mu:  luis  tertià 
die;  et  preedicari  in  noinineejus  pœnilcntiam, 
et  remissionem  peccatorum  in  omnes  génies    > 

Joan.  c.  20,  v.  22,  23  :  i  Hcec  cùm  dixisset , 
insulllavit,  et  dixit  eis  :  Accipite  Spirilum 
sanctum  ;  quorum  remiserilis  peccata  remit- 
luntur eis;  et  quorum  relinueritis,  relenta 
sunt.  > 

Act.  c.  5,  v.  50,  51  :  c  Deus  pairum  no*- 
trorum  suscitavit  Jesum,  quem  vos  inleremi»- 
lis,  suspendentes  in  ligno.  Hune  PrincijHMn  ei 
Salvaiorem  exaltavil  Deus  dextera  suà,  ad  dan- 
dam  pœnilenliam  Israeli ,  el  remiisionom  pec- 
calurum.  > 

Act.  c.  10  ,  v.  43  :  »  Huic  omnes  Prophelae 
testiinonitim  perhibent,  remissionem  peecaio- 
i  uni  accipere  per  nomen  ejus  omnes  qui  cro- 
dunt  in  eum.  > 

Act.  c.  13,  v.  38,  39  :  <  Notum  igilur  sit 
vobis  ,  viri  fralres,  quia  per  hune  vobis  remis- 
sio  pecealoruni  annuntialur.  et  ab  oninibtt» 
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quibus  non  potuistis  in  lege  Moysi  justificari, 

in  hoc  omnis  qui  crédit,  justificalur.  i 

Act.  c.  26  ,  v.  15  etseq.  :  <  Ego  sum  Jésus  , 
quem  tu  persequeris.  Sed  exsurge,  et  sta  super 
pedes  tuos;  ad  hoc  enim  apparui  libi,  ut  con- 
,  :u...ii  ic  tninJstrum  et  testeni  eorum  quœ  vi- 
disli ,  et  eorum  quibus  apparebo  tibi,  eripiens 
le  de  populo  et  gentibus,  in  quas  nunc  ego 
milto  te,  aperire  oculos  eorum,  ut  convertanlur 
à  tenebrisad  lucem;  et  de  poleslate  Salanœ  ad 
Deuin,  ut  accipiant  remissioneni  peecatorum,  et 
sorleminler  sanctos  per  (idem  quœ  est  in  me.i 
Rom.  c.  3,  v.  24  et  seq.:  Juslilicati  gratis 
per  gratiam  ipsius,per  redeniplionem  quœ  est 
in  Christo  Jesu  ,  quem  proposuil  Deus  propi- 
tialionem,  per  fidein,  in  sanguine  ipsius ,  ad 
ostensionem  jusliùœ  suœ,  propler  remissioneni 
prœcedenlium  deliclorum  ,  in  suslentatione 
Dei,  ad  oslensionem  justitiœ  ejus  in  hoc  tem- 
pore,  ut  sit  ipse  juslus,  et  juslificans  eum  qui 
est  ex  iide  Jesu  Chrisli.  > 

Rom.  c.  4,  v.  24,  25  :  <  Qui  suscitavit  Je- 
sum  Chrislum  Dominuin  nostrum  à  morluis , 
qui  tradilus  est  propter  delicta  nostra,  et  re- 
surrexil  propter  justificalionem  nosliam.  » 

Rom.  c.  5  ,  v.  9  el  seq.  :  t  Christus  pro  nobis 
mortuus  est;  multô  igitur  magis  nunc  juslifi- 
cali  in  sanguine  ipsius  salvi  erimus  ab  ira  per 
ipsum...  Sed  non  sicutdeliclum,  ità  etdonum; 
si  enim  uniusdelictomulli  morlui  sunt,  mullô 
magis  gratia  Dei,  el  don  mu  in  gratiâ  unius  bo- 
ni nus  Jesu  Chrisli  in  plures  abundavit...  Si 
enim  unius  delicto  mors  regnavit  per  unum, 
multô  magis  abundantiam  gratiœ  ,  et  donalio- 
nis,  el  justitiœ  accipientes,  in  vità  regnabunt 
per  unum  Jesum  Chrislum.  Igitur  sicut  per 
unius  deliclum  in  omnes  homincs  in  condem- 
nalionem  ,  sic  et  per  unius  justitiam  in  omnes 
hominesinjustihcalioncm  vilœ.  Sicut  enim  per 
inobedienliam  unius  hominis  peccatores  consti- 
tuli  sunt  multi,  ilà  et  per  unius  obeditionem  ju- 
sticonstiluenlur  multi.  Lex  aulem  subinlravil, 
ut  abundarct  deliclum.  Cbi  aulem  abuodavit 
deliclum,  superabundavit  gratia;  ut  sicut  re- 
gnavit peccatum  in  mortem ,  ilà  et  gratia  re- 
gnet  per  jus'itiam  in  vilam  œlernam,  per  Je- 
sum Chrislum  Dominum.  > 

Rom.  c.  7,  v.  6  :  «  Nunc  autem  soluti  sumus 
à  lege  morlis,  in  quâ  detinebamur.  » 

Rom.  r.  11  ,  v.  25  et  teq.  :  <  Nolo  enim  vos 
i^noiare,  fraires,  myslerium  hoc  (  ul  non  sitis 
vobis  ipsis  sapientes),  quia  cœcilas  ex  parle 
conligit  in  Israël,  donec  plenitudo  genlium 
intraret ,  et  sic  omnis  Israël  salvus  fiercl ,  sicut 


scriptum  est  :  Veniet  in  Sîon ,  qui  eripial  et 
averlat  impietatem  à  Jacob.  Et  hoc  illis  à  me 
lestamenlum  ,  cùm  abslulero  peccata  eorum.  • 
1  Cor.  c.  G,  t.  H  :  <  Et  hœc  quidem  fuistis; 
sed  abluti  estis,  sed  sanclificati  eslis ,  sed  jus- 
tificati  estîs  in  nomine  Domini   nostri   Jesu 

1  Coi.  c.  i5,  v.  5  :  «  Quonioi^  Chrii  tus  mor- 
tuus est  pro  peccatis  nostris  secundùm  Scrip- 
turas.  > 

Cal.  c.  2,  v.  16  :  «  Scientes  autem  quôd  non 
justificalur  homo  ex  operibus  legis,  nisi  per  fi- 
dein Jesu  Chrisli ,  et  nos  in  Christo  Jesu  cre- 
dimus,  utjustilicemur  ex  fide  Christi,  elnon 
ex  operibus  legis. 

Eph.  c.  1 ,  v.  7  :  i  In  quo  habemus  redemp- 
tionem  per  sanguinem  ejus,  remissionem  pee- 
catorum, secundùm  divilias  graliœ  ejus, 
quœ  superabundavit  in  nobis.  i  Et  Col.  c.  1 , 
v.  14. 

Col.  c.  2,  v.  13,  14  :  t  Et  vos  cùm  mortui 
esselis  in  delictis,  et  prœpulio  carnis  vestrœ, 
convivificavit  cum  illo,  donans  vobis  omnia 
delicta  ;  dclens  quod  adversùs  nos  erat  chiro- 
graphum  decreti,  quod  erat  contrarium  nobis, 
et  ipsum  lulit  de  medio,  aflïgens  illud  cruci, 
etexspolians  principatus  et  polestates,  traduxit 
confidenter,  palàm  triumphans  illos  in  semet- 
ipso.  > 

Tit.  c.  2,v.  13,  14:  <  Exspectantctfcea- 
lam  spem,  et  advcnlum  gloriœ  magni  Dei, 
etSalvaloris  noslri  Jesu  Chrisli,  qui  dédit  se- 
melipsum  pro  nobis,  ut  nosredimeret  ab  omni 
iniquitate,  et  mundaret  sibi  populum  accepta- 
biiem,  sectalorem  bonorum  operum. 

tiebr.  c.  1,  v.  3  :  t  Qui  cùm  sit  splendor  glo- 
riœ, et  figura  substantiœ  ejus,  portansque  om- 
nia verbo  virtutis  suœ,  purgalionem  peecato- 
rum faciens,  sedet  ad  dexteram  majeslatis  in 
excelsis.  » 

Hebr.  c.  2,  v.  17,  18  :  c  Undè  debuit  per 
omnia  frairibus  similari ,  ut  misericors  ficret , 
et  fidelis  ponlifex  ad  Deum,  ut  repropitiaret 
delicta  populi.  In  co  enim  in  quo  passus  est 
ipse  et  teniatus  ,  potens  est  et  eis  qui  tentan- 
tur  auxiliari.  > 

Ilebr.  c.  7,  v.  25  :  «  Undè  et  salvare  in  per- 
petuum  potest  acccdentcs  per  semetipsum  ad 
Deum ,  semper  vivons  ad  inlerpellandum  pro 
nobis.  > 

Ilebr.  c.  8,  v.  8  et  seq.  :  <  Vituperans  enim 
eoa  «liiit  :  Ecce  dicsvenient,  dieu  n^minus, 
cl  cousu...  m; ido  6nper  domum  Israël,  et  super 
domum  Juda.  lestamenlum  novuni Qmncs 
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scieni  me  à  minore  usquead  majorâm  eorum, 
quia  propiliusero  iaiquitatibus eorom,  <i  pec- 
calorum  eorum  jain  non  raemorabor.  > 

llebr.  c.  îi,  v.  13  et  seq.  :  «  Si  enim  sanguis 
hircorum  et  laurorum,  et  ciois  vUulae  asper- 
$us  înqoinatos  sanctiûcat  ad  emundalionem 
carnis,  quanta  magis  sanguis  Cbristi ,  <|ui  per 
Spiritual  Banciuro  semelipsnm  obiulii  immacu- 
laium  Deo,  emundabit  conscienliam  noslram 
ab  operibus  morluis ,  ad  serviendum  Deo  vi- 

vcnii  ? Nunc  autem  scmel  in  constitulione 

seculuriim,  ad  deslilulioncm  peccati,  per  bo- 
stiamsuam  apparuit.  Et  quemadmodùm  siatu- 
tum  est  hominibus  scmel  mori,  post  boc  au- 
tem judicium,  sic  et  Cbristus  scmel  oblatus  est 
ad  multorum  exbaurienda  peccata.  > 

Hebr.  c.  10,  v.  10  et  seq.  :  «  In  quà  volun- 
tate  sanctilicati  sumus  per  oblalionem  corporis 
Jcsu  Cbristi  scmel.  El  omnis  quidem  sacerdos 
prœstô  est  quotidiè  minislrans,  cl  easdem  saepè 
ouerens  bostias,  quoe  nunquàm  possunl  au- 
ferre  peccata  :  bic  aulem  unam  pro  peccalis 
oflerens  hostiam,   in   scmpilernum   sedel  in 

dexleràDei unà  enim  oblalione  consum- 

mavit  in  sempilernum  sanctificatos Ha- 

benles  itaque ,  fratres  ,  (iduciam  in  inlroilu 
Sanclorum,  in  sanguine  Cbristi,  quam  initia- 
vil  no-bis  viam  novam,  cl  viventem  per  vela- 
men ,  id  est  carnem  suam,  et  sacerdoteni  ma- 
gnum super  domum  Dei,  accedamus  cum  vero 
corde,  in  plenitudine  iidei Irrilam  quis  la- 
cions legem  Moysi,  sine  ullà  miseralione,  duo- 
bus  vel  tribus  lestibus  moritur;  quantô  magis 
pulatis  détériora  mercri  supplicia,  qui  Fi- 
lium  Dei  conculcavcrii,  et  sanguincm  testa- 
ment! pollutum  duxerit ,  in  quo  sancliticalus 
est  ?  > 

Hebr.  c.  13,  v.  1:2  :  «  Propler  quod  et  Jé- 
sus, ul  sanclificarot  per  suum  sanguincm  po- 
pulum,  extra  portam  passus  est.  > 

1  Petr.  c.  1,  v.  2  :  «  Secundùm  pnescien- 
tiam  Dei  Palris,  in  sanclilicaiionem  Spirilûs, 
in  obedientiam,  et  aspersionem  sanguinis  Jcsu 
Cbristi.  > 

1  Petr.  C  3,  v.  18  :  i  Quia  et  Cbrislus  semel 
pro  peccalis  noslris  mortuus  est,  jiibtus  pro 
injustis,  ut  nos  offerret  Deo.  > 

1  Joan.  c.l,v.7,  9  :  «  Sanguis  Jcsu  Cbristi, 

filii  cjus,  emundat  nos  ab  omni  peccalo Si 

conlilcamur  peccata  noslra,  lidclis  est  et  ju- 
stus,  ut  rcmiilat  Dobis  peccata  noslra,  cl 
cinundetnos  ab  omni  iniquîlate.  » 

1  Joan.  c.  2,  v.  t,  2,  12  :  <  Scd  cl  si  quis 
peccaverit,  advocalum  habemus  apud  Palrem, 
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Jesum  Cbrisium  ju&lum,  et  ipse  est  propitiaiio 
pro  peccalis  noslris;  non  pro  nottrii  aulem 

lantum,  scd  etiam  pro  totius  mundi Ba  ibo 

vobis,  Qlioli,  quoniam  remiUnnUir  vobis  pec- 
<  nia  propter  nomen  cjus.  > 

1  Zoos.  <  .  1,  v.  10  :  i  In  boc  csl  cliarilas, 
non  quasi  nos  dilexcrimus  Deom,  sed  quoniam 
ipse  prior  dilexit  nos,  cl  misit  Filium  suum 
propitiationem  pro  peccalis  noslris.  » 

Apoc.  c.  1,  v.  3  :  «  Et  à  Jcsu  Cbristo,  qui  est 
leslis  fidelis,  primogenitiu  mortnornm,  et 
prûiceps  regum  lerrsc,  qui  dilexit  nos,  et  lavil 
no-,  -i  peccalis  noslris  in  sanguine  suo.  i 

In  primo  teslinionio,  (juod  è  terlio  Genescos 
capite  depromplum  est,  à  Yulgatâ  recessinm*, 
quaî  sic  babcl  :  Inimicitias  ponam  inter  te,  et 
muUerem;  et  sementuum,  et  semen  illius;  ipta 
conteret  caput  tuiim.  Nos  vertimus  :  Ipsum  con- 
teret  caput  tuum,  ut  intclligalur,  Semen,  bc- 
braicc  *>T,  quod  cùm  sit  generis  masculin!, 
sequitur  N*n,  masculini  ilem  generis.  Auclo- 
res  sequimur  Irenceum,  et  Cyprianum,  et  On- 
kelon.  Nonnulli  quoque  Yulgata:  edilionis  co- 
dices  manuscripti  babent  ipse,  ut  in  variis 
leclionibus  adnolàrunt  Lovanienses  tbcologi. 
Sic  Scpluaginla  reddiderunt  a-Jro;,  licet  prae- 
cedat  c-Epy.a,  semen,  ralione  nimirùm  habita 
signiheati,  non  signilicanlis.  Quanquàm  Vul- 
gala  interpretalio  suâ  defensione  non  caret, 
quoe  peli  potest  ex  Bellarmino,  de  verb.  Dei, 
lib.  2,  cap.  12,  aliisque  eruditis  scriptoribus. 
Fruslrà  autem  in  dubium  vocata  est  hebraici 
cxemplaris  fides,  quam  samarilicum  confirmai, 
iisdem  expressis  clemenlis. 

CAPUT  CXLIV. 

Jésus  peccata  Iwmimim  ipse  portatif, 
ha.  c.  53,  v.  1  el  seq.  :  i  Vcrè  languorcs  no- 
slros  ipse  tulit,  et  dolores  nostros  ipse  porta- 
vit,  et  nos  putavimus  eum  quasi  leprosum,  et 
percussum  à  Deo,  et  bumilialum  ;  ipse  aulem 
vulneratus  csl  propler  iniquilales  noslras  ; 
attrilus  est  propler  scelera  noslra;  disciplina 
pacis  noslra?  super  eum,  et  livore  ejus  sanali 
stuniis.  Omnes  nos  quasi  oves  erravimus  ; 
nnusquisque  in  viam  suam  declinavii,  et  posuit 

Dominus in eo in iquilalem omnium  nostrùm 

propler  scelera  populi  meipercussi  cum Si 

posuerit  pro  peccalo  animam  suam,  videbil 

semen  longajvum in  scieniià  suà  jusiilica- 

bit  ipse  juslus  serras  mens  multos.  cl  iniquita- 
ics  eorum  ipse  porlabil.  Meo  disperiiam  ci 
plurimos,  el  forlium  dividet  spolia,  pro  eo 
qnôd   tradidil   in  morlem  animam  suam.  el 
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cum  sceleralis  reputatus  esl  ;  et  ipse  peccata 
multorum  tulit,  et  pro  transgressoribus  ro- 
gavit.  > 

Thren.  c.  4 ,  v.  20  :  <  Spiritus  oris  nostri 
Christus  Dominus  caplus  est  in  peccatis  no- 
stris;  cui  diximus:  In  unibrà  tuà  viveinus  in 
gentibus..  i 

Joan.  c.  1,  v.  29  :  «  Allerà  die  vidit  Joannes 
Jesum  venientem  ad  se,  et  ait  :  Ecce  Agnus 
Dei,  ecce  qui  tollit  peccata  niundi.  » 

2  Cor.  c.  5,  v.  21  :  <  Eum  qui  non  noverat 
peccalum ,  pro  nobis  peccaluni  fecit ,  ut  nos 
efliceremur  justitia  Dei  in  ipso,  i 

Gai.  c.  3,  v.  15  :  «  Cbristus  nos  redemit  de 
maledicto  legis,  factus  pro  nobis  maledictuni  ; 
quia  scriptum  est  :  Maledictus  omnis  qui  pcn- 
det  in  ligno.  > 

1  Petr.  c.  2  v.  24  :  «  Qui  peccata  nostra  ipse 
pertulit  in  corpore  suo  super  lignum,  ut  pec- 
catis mortui,  justitiac  vivaraus,  cujus  livore  sa- 
nali  eslis.  » 

1  Joan.  c.  3,  v.  5  :  «  Et  scilis  quia  ille  appa- 
ruit,  ut  peccata  nostra  lolleret,  et  peccatum 
in  eo  non  est.  » 

Hominum  noxaslaturum  Messiam  Judsei  no- 
biscum  sentiunl.  Teslis  R.  Samuel  in  libro 
Sanctorum;  testis  et  R.  Abraham  Schalom; 
quocircà  Mcssias  Judaeis  dicitur,  virexpiationis, 
ut  babelur  in  Midrasch  Schir  hasschirim. 

CAPUT  CXLV. 

Jésus  homines  sanguine  suo  redemit. 

Gen.  c.  49,  v.  H  :  <  Lavabit  in  vino  stolam 
Miani,  et  in  sanguine  uvoe  pallium  suuin.  i 

Job.  c.  19,  v.  25  :  Scio  enim  quod  redcm- 
ptor  meus  vivit,  et  in  novissimo  die  de  terra 
surrecturus  sum.  > 

Psalm.  13,  v.  7  :  t  Quis  dabit  ex  Sion  gain- 
tare  Israël?  cum  adverteril  Dominus  captivi- 
talem  plebis  sua;,  cxsultabit  Jacob,  et  laetabitur 
Israël.  > 

Psalm.  33,  v.  23  :  i  Redimct  Dominus  ani- 
mas scrvorum  suorum ,  et  non  delinquent  om- 
nes  qui  sperant  in  eo.  > 

Psalm.  106,  v.  2  et  seq.  :  <  Dicant  qui  re- 
dempti  sunt  à  Domino,  quos redemit  de  manu 
inimici....  Et  clamaverunt  ad  Dominum  cum 
tribularentur,  et  de  necessilatibus  eorum  li- 
beraviteos,  et  eduxit  eos  de  tcnebris  et  ombra 
mortis,  et  vincula  eorum  disrupit...  Misit  Ver- 
bum  suum ,  et  sanavit  cos,  et  eripuit  eos  de 
intcritionibus  eorum. 

Psalm.  110,  v.  9  :  Rcdcmplioncm  misit  po- 


pulo suo,  mandavit  in  œtcrnum  teslamentum 
suum.  i 

Psalm.  129,  v.  7,  8  :  «  Quia  apud  Dominum 
misericordia,  et  copiosa  apud  eum  redcmplio; 
et  ipse  redimet  Israël  ex  omnibus  iniquitatibus 
ejus.  » 

Isa.  c.  42,  v.  6,  7  :  «  Ego  Dominus  vocavi  te 
in  justitia,  et  apprehendi  inanum,  et  servavi 
te,  et  dedi  te  in  i'ccdus  populi,  in  lucem  gen- 
tium,  ut  aperires  oculos  cœcorum,  et  educeres 
de  conclusione  vinctum,  de  domo  carcerissc- 
dentes  in  tcnebris.  > 

Isa.  c.  43 ,  v.  1  :  <  Et  nunc  hœc  dicit  Domi- 
nus creans  te,  Jacob,  et  formans  te,  Israël  :  Noli 
timere,  quia  redemi  te,  et  vocavi  te  nomine 
tuo  ;  meus  es  tu,  > 

Isa.  c.  44,  v.  22,  23:  «  Delevi  ut  nubem 
iniquitates  tuas,  et  quasi  nebulam  peccata  tua; 
revertere  ad  me,  quoniam  redemi  te.  Laudate, 
cœli,  quoniam  misericordiam  fecit  Dominus, 
jubilate,  exlrema  terrse  ;  resonate,  montes, 
laudationem,  sallus  et  omnc  lignum  ejus;  quo- 
niam redemit  Dominus  Jacob,  et  Israël  gloria- 
bitur.  > 

Isa.  c.  45,  v.  17  :  «  Israël  salvatus  est  in  Do- 
mino saluteœternà.  » 

Isa.  c.  49,  v.  7  et  seq.  :  «  Hase  dicit  Dominus 
redemptor  in  Israël  ;  sanclus  ejus  ad  contempli- 
bilem  animam,  ad  abominalam  gentem,  ad  ser- 
vum  dominorum...  Hœc  dicit  Dominus  :  In 
tempore  placilo  exaudivi  te,  et  in  die  salulis 
auxiliatus  sum  lui,  et  servavi  te,  et.  dedi  le  in 
fœdus  populi,  ut  suscitares  terram,  et  posside- 
res  haereditalcs  dissipatas  ;  ut  diceres  bis  qui 
vincli  sunt  :  Exile,  et  bis  qui  in  tenebris  :  Re- 
velamini...  Et  sciet  omnis  caro,  quia  ego  Do- 
minus salvans  le,  et  redemplor  luus  forlis  Ja- 
cob. » 

Isa.  c.  50,  v.  1,  2  :  «  Ecce  in  iniquitatibus 
vcsiris  vcnditi  eslis,  et  in  sceleribus  vestris 
dimisi  nialrem  vcslram  ;  quia  veni,  el  non 
eral  vir  ;  vocavi,  et  non  erat  qui  audiret.  Num- 
quid  abbrcviala  et  parvula  facta  est  manus 
inea,  ut  non  possim  redimei-e  ?  aut  non  est 
in  me  virtus  ad  liberandum  ? 

Isa.  c.  52,  v.  1  et  seq.  :  «Consurge,  consurge, 
induerc  forlitudine  tuà ,  Sion;  induere  vesti- 
menlis  gloriae  tua;,  Jérusalem,  civitas  Sancli  : 
quia  non  adjiciel  ultra,  ut  perlranseal  pcr  te 
incircumcisus  et  immundus.  Excutere  de  pul- 
vere,  consurge,  scde,  Jérusalem;  solve vincula 
colli  tui,  captiva  filia  Sion;  quia  tac  dicit 
Dominus  :  Gratis  vcnumdali  eslis  ,  et  sine  ar- 
gcnto  rcdimemini.  t 
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Isu.  c.  50,  v.  Il»  et  seq.  :  i  Et  llnicbunl  qui 
ab  occidente  nomco  Domini;  et  qui  aboi  tu 
Bolii,  gioriamejus;  cùm  veneril  quasi  Ûuvius 

\iolenlns,  quem  spiiitus  Domini  (JOgU,  et  ve- 
ndit Sion  redempior,  et  eis  qui  redeunt  ab 
iniquilate  in  Jacob,  dicil  Dominos.  Hoc  fœdoi 

mcuin  cum  eis,  dicil  Dominus  :  Spirilus  meus 
qui  col  iu  te,  et  verba  inea  quaj  posui  in  ore 
luo,  non  recèdent  de  ore  luo,  et  de  ore  seiiiiiiis 
lui,  et  de  ore  seminis  tui,  dicit  Dominus,  à 
modo  et  usque  in  sempiternum.  » 

Isa.  c.  63,  v.  11  et  seq.  :  «  Quis  est  isle  qui 
venit  de  Edom,  tinclis  vestibus  de  Bosi  à  ;  i>te 
formosus  in  slolà  sua,  gradiens  in  mulliludinc 
forlitudinis  suœ?  Ego  qui  loquor  jusliliam,  et 

propugnalor  sum  ad  salvandum Dies  enim 

ultionis  in  corde  mco;  annus  redempliouis 
meœ  venit...  El  dixil:  Verumtamen  populus 
meus  est,  filii  non  neganles,  cl  f'actus  est  eis 
salvalor.  In  omni  tribulatione  corum  non  est 
tiïbulatus,  et  Angélus  faciei  cju»  salvavit  eos  : 
in  dilectiore  c"i,  et  in  indulgente  suà  ipse 

redemit  .  ,rlavit  eos,  et  <     -avit  ros 

cunctis  d)  .-culi...  Tu  enim  p».cj        ter. 

et  Abraham  nescivil  nos,  et  Israël  ignoravit 
nos;  tu  Domine ,  paler  noster,  redemptor  no- 
sler,  à  seculo  nomen  luun  .  i 

Jerein.  c.  31,  v.  10,  11  :  «  Audite  verbum 
Domini,  génies,  et  annuntialc  in  insulis  quae 
procul  sunl,  et  dicite  :  Qui  dispersit  Israël, 
congregabil  cum,  et  cuslodicteum,  sicut  pastor 
gregem  suum.  Redemit  enim  Dominus  Jacob, 
et  liberavil  eum  de  manu  potentioris.  > 

Zach.  c.  9,  v.  11  :  «  Tu  quoque  in  sanguine 
testamenli  emisisli  vinctos  tuos  de  lacu,  in 
quo  non  est  aqua.  - 

Mattli.  c.  20  ,  v.  28  :  f  Sicut  Filius  bominis 
non  venit  ministrari,  sed  ministrare,  et  dare 
animam  suam  redemptionem  pro  mullis.  •  El 
Marc.  c.  10,  v.  45. 

Mattli.  c.  26,  v.  28  :  Hic  est  enim  sanguis 
meusNovi  Testamenli,  qui  pro  mullis  e/Iimde- 
tur  in  remissionem  peccatorum.  >  Et  Marc. 
c.  14,  v.  24.  Luc.  c.  22,  v.  20  et  1.  Cor  c.  11, 
t.  25  et  seq. 

Lie.  c.  1,  v.  68  :  i  Bcnediclus  Dominus  Deus 
Israël  quia  visitavil ,  et  fecit  redemptionem 
pleins  stue,  et  erexit  cornu  salutis  nobis,  in 
domo  David  pueri  sui.  Sicut  loculus  est  per  os 
Sanclorum,  qui  à  seculo  sunt  Propbelarum 
ejus.  Salutem  ex  inimicis  nostris,  et  de  manu 
Omnium  qui  oderunl  nos.  Ad  faciendam  mise- 
ricordiam  cum  patribus  nostris,  cl  memorari 
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f|    testament]  sni  s.iiicti.  Jusjurandum  quod  juia. 
\il  ad  AIm.iIj.uii  ji.ilnm  noslnim  ,   dalui 
nobis  :  m  sine  timoré  de  manu  inimicoruui 
Dostrorum  liberali.  serviimw  iili.  » 

/.(.-.  i  Ji,  \.  ^1  :  Nos  autun  sperabamus 
quia  ips<.  e&Sel  icdcmpturus  Israël.  > 

Joan.  c.  6,  v.  54  et  teq.:  c  Dixilt-rgû  cjs 
JesuS  :  Amen,  amen,  <li<o  vobis  :  NUu  uiandu- 
caverilis  carnem  Filii  boiniiiis,  et  biberilis  ejus 
sanguinem ,  non  babebitis  vilam  in  vobiï.  Qui 
manducal  mcam  carnem,  et  bibit  mcuin  sangui- 
nem, babet  vilam  aeternam  ;  et  ego  resuscilabo 
cum  in  novissimo  die.  Caro  enim  mea  veré  est 
cibus  et  sanguis  meus  veré  est  polus  :  qui 
manducal  mcam  carnem,  et  bibit  meum  sangui- 
nem, in  memanet,  et  ego  in  illo. 

Joan.  c.  8,  v.  31  et  seq.  :  «  Dicebat  ergô  Jésus 
ad  eos  qui  crediderunt  ei  Judaeos  :  Si  vos  man- 
serilis  in  sermone  meo,  verc  disipuli  mei  crilis, 
et  cognoscelis  veritaiem,  et  verilas  liberabit 
vos.  Responderunt  ei  :  Semen  Abrahae  sumus 
et  nemini  servivimus  unquàm  ;  quomodô  tu 
dicis  :  Liberi  eritis?  Respondit  eis  Jésus: 
Amen,  amen  dico  vobis,  quia  omnis  qui  facït 
peccalum,  servusesi  pe.  ■"  :  ■  *  -vu.  :  item  non 
manet  in  domo  in  a;tenium  ;  ûlius  aulem  ma- 
net  in  œlcrnum.  Si  ergo  vos  Filius  Uberavcrit, 
veré  liberi  eritis.  » 

Joan.  c.  12,  v.  32:  «  Et  ego  si  exaltatus 
fuero  à  tei rà,  ouiuia  traham  ad  meipsuiu.  > 

Act.  c.  20,  v.  28  :  Atlendite  vobis ,  et  uni- 
verso  gregi,  in  quo  vos  Spiritus  sanclus  posuit 
episcopos,  regere  Ecclcsiam  Dei,  quam  acqui- 
sivit  sanguine  suo.  > 

Rom.  c.  5,  v.  24  et  «if.:Juslilicali  gratis  per 
graliam  ipsius,  per  redemptionem  quae  est  in 
Cbristo  Jesu,  quem  proposuit  Deus  propilia- 
lionem  per  (idem  in  sanguine  ipsius  ad  oslen- 
sionem  justitiae  suae,  propler  remissionem 
praecedentium  deliclorum,  in  sustentatione 
Dei,  ad  osiensionem  justitiae ejus  in  hoc  tem- 
pore;  ulsit  ipse  juslus,  et  justificans  eum  qui 
est  ex  fide  Jesu  Christi.» 

Rom.  c.  5 ,  v.  9  :  «  Cbristus  pro  nobis  mor- 
tuus  est  :  multo  igilur  magis  nunc  juslificati  in 
sanguine  ipsius,  salvi  erimus  ab  ira  per  ip- 
suin.  > 

1  Cor.  c.  1 ,  v.  50  :  Ex  ipso  aulem  vos  eslis 
in  Cbristo  Jesu,  qui  faclus  est  nobis  sapieniia 
à  Deo,  cljuslilia,  et  juslilicatio,  cl  redem- 
plio.  i 

1  Cor.  c.  7,  v.22,  23  :  <  Qui  enim  in  Domi- 
no vocatus  est  servus ,  liberlus  est  Domini  ; 
6imiliter  qui  liber  vocatus  est,  servus  esl  Chri- 
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sti.  Pretio  cmpti  estis  ;  nolitc  iicri  servi  ho- 

lllillIMM.    t 

Cal.  c.  1 ,  v.  3,  4  :  <  Gratia  vobis  et  pax  à 
Deo  Paire,  el  Domino  noslro  Jesu  Christo,  qui 
dédit  scmelipsum  pro  peccalis  noslris  ,  ut  eri- 
peret  nos  de  praesenti  seculo  nequani.  » 

Gai.  c  5,  v- 15  :  c  Chrislus  nos  redemitde 
maiedicto  Jegis,  factus  pro  nobis  maledictuin  ; 
quia  scriptum  est  :  Malcdiclus  omnis  qui  pen- 
det  in  ligno.  t 

Gai.  c.  4,  v.  4,  5  :  At  ubi  venit  pleniludo 
temporis,  misit  Deus  Filium  suum  factum  ex 
mulierc,  factum  sub  lege,  uteos  qui  sub  lege 
erant  redimeret,  ut  adoptionem  bliorum  reci- 
peremus.  i 

Eph.  c.  1 ,  v.  7  :  <  In  quo  habemus  redem- 
plionem  per  sanguinem  ejus,  remissionem 
peccatorum,  secundùm  divitias  gratia;  ejus, 
quie  superabundavit,  in  nobis,  in  omni  sapien- 
tiâ  et  prudcnlià.  > 

Eph.  c.  2,  v.  13  :  «  Nunc  autem  in  Christo 
Jesu,  vosquiaiiquandô  eratis  longe,  facti  estis 
propé  in  sanguine  Clirisli.  » 

Col.  c.  1,  v.  14  et  seq.  :  «In  quo  habemus 
redemplionem  per  sanguinem  ejus,  reniissio- 
nem peccatorum...  quia  in  ipso  complacuit 
omnem  plenitudinem  inhabilare,  et  per  eum 
reconciliarc  omnia  in  ipsum  ,  pacificans  per 
sanguinem  crucis  ejus,  sive  quœ  in  terris,  sive 
quas  in  coelis  sunl.  Et  voscùm  esselis  aliquandô 
alienali ,  et  inimici  sensu  in  operibus  ma'.is  ; 
nunc  autem  reconciliavit  in  corpore  carnis 
ejus  per  mortem  exhibere  vos  sancloset  imma- 
culatos,  et  irreprehensibiles  coràm  ipso,  i 

1  Tim.  c.  2,  v.  o,  6  :  lUnus  enim  Deus,  unus 
el  mediator  Dei  et  hominum  homo  Chrislus  Jé- 
sus; qui  dedil  redemplionem  semelipsum  pro 
omnibus.  » 

TU.  c.  2,  v.  13, 14  :  <  Exspectantes  beatam 
spem,  et  auventum  glorioe  magni  Dei,  et  Sal- 
valoris  nooiri  Jesu  Christi,  qui  dédit  semelip- 
sum pro  nobis  ;  ut  nos  redimeret  ab  omni 
iniquilate,  et  mundaretsibi  popuhim  acceptabi- 
lem,  seclatorcm  bonorum  operum.  > 

Hebr.  c.  2,  v.  14,  15:  Ut  per  mortem  dc- 
strucret  eum  qui  habebat  morlis  imperium, 
id  est  diabolum,  cl  liberarel  eos  qui  timoré 
mortis  per  tolam  vilam  obnoxii  eranl  servi- 
tuli.  » 

Ilebr.  c.  9,  v.  11  et  seq.  :  Christus  autem  as- 
sislcns  Pontifex  fulurorum  bonorum,  per  am- 
plius  et  perfeclius  tabernaculnm ,  non  manu 
facuini,  idesl,  non  hujus  crealionis,  neque 
per  sanguinem  hircorum  nui  vituiornoi,  sed 
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per  proprium  sanguinem,  introivit  semel  in 
Sancla,  ielernâ  redemptionc  inventa...  Et  ideo 
novi  leslamenli  mcdiaior  fist,  ut  morte  inler- 
cedente,  in  redemplionem  earum  praivarica- 
tionum  ,  quœ  erant  sub  priori  lestamenlo,  re* 
promissioneniaccipiant  qui  vocatisunt  alternai 
hœrcdilatis.  * 

l  Pelr.  c.  1,  v.  18,  19  :  Scienles  quôd  non 
corruptibilibus  auro  vel  argento  redempti  estis 
de  vanà  vestrà  conversalione  paternae  Iradi- 
tionis,  sed  pretioso  sanguine  quasi  Agni  imma- 
culali  Christi. 

Apoc.  c.  5,  v.  9  :  Et  canlabant  canlicum 
novum  (licentes  :  Dignus  es,  Domine,  accipere 
librum,  et  aperirc  signacuia  ejus,  quoniam 
occisuses,  el  redemisti  nos  Deo  in  sanguine 
luo,  ex  omni  tribu,  et  linguà  et  populo,  el  na- 
tione.  i 

Apoc.  c.  7 ,  v.  14  :  «  Hi  sunt,  qui  venerunt 
de  tribulatione  magnâ,  et  laverunl  stolas  suas , 
el  dealbaverunt  cas  in  sanguine  Agni.  ► 

Apoc.  c.  22,  v.  14  :  Beali  qui  lavant  stolas 
suas  in  sanguine  Agni,  ut  sit  poleslas  eorum  in 
ligno  vilœ,  et  per  portas  intrent  in  civitatem.  » 

Evicimus  supra  signatum  esse  Christum  eA 
prœdictione  Zachariœ  ,  quœ  habolur  noni  ca- 
pitis  commale  undecimo.  Alloquitur  Deus  ii- 
liam  Sion ,  quœ  lypus  est  Ecclesia)  Clirisli. 
Fccdus  autem  icit  Ecclesia  eum  Deo  per  san- 
guinem Clirisli,  cujus  benelicio  libertatem  sunt 
adepti,  qui  diaboli,  inferorum,  ac  peccali  vin- 
culis  obslricti  lenebantur.  Porrô  pro  eo  quôd 
habel  Vulgatus  interpres  ,  Emisisti;  Septua- 
ginta,  t|ai7e'<jT6i>.aç,  in  hebraico  exemplari  legi- 
tur,  emisi;  apud  Jonathanem,  redemi,  quod  pro 
futuro  sumendum  est ,  en,':ttam  ,  redimam;  ilà 
ut  tolius  pericopes  is  sil  inlellectus  :  Ad  te  vero 
quod  pertinct,  ô  Ecclesia,  propler  fœdus  quod 
tecum  per  Filii  mei  sanguinem  conlraham, 
gnatos  tuos  inferorum,  daemonum  ac  peccalo- 
rum  vinculis  oppressos  caplivilate  eximam. 
Messiam  hîc  nolari  sciunl  Thalmudislaj ,  et  R. 
Selomoh  Jarchi.  Hune  autem  laboribus,  pœ- 
nisque  atlrilum,  nobis  felicitatem  promeritu- 
rum  tradilur  in  Siphrc.  Sciscunl  prœtercà 
Thalmudislœ  in  libro  Joma  nonnisi  effuso  san- 
guine peccata  iri  condonatum;  alqui  proximè 
probatum  est  per  Christum  nos  soin i um  iri 
peccalis;  undè  sequilur  per  Christi  sanguinem 
domines  veniam  peccatorum  esse  adepluros. 
Atqui  nolaquoque  hsec  in  Jesum  pnlchrè  con- 
venil,  qui  el  morli  provimus  sanguinem  suum 
dlxit  pro  ttuUtis  eff'usim  iri  in  remissionem  pec<-a- 
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lurum,  et  idem  jam  discipulos  snoa  falurom 
pnemonuerat.  Qua  cùm  ità  sint ,  patet  oibil 
lue  videre  eus  qui  aliorsùm  praedictionein  Za- 
chariae  convenant,  pnta  Jonathanem  ejusque 
Bequacem  Grotium,  qui  Agnum  Paschalem,  et 
aegyptiacam  servitutem,  el  aridoe  Arabise  cam- 
pos,  anctorem Prologi  Echa  Rabbathi,  qui  *ii- 
cumeisionem,  auteos  denfqôe  qui  captivilàtem 
babvlonicam  teslimonio  boc  nolari  putant. 

CAPUT  CXLVI. 

Baplismum  Jésus  instituit. 

Psalm.  50,  v.  9  :  e  Lavabis  me  et  super  ni- 
vem  deaibabor.  » 

Isa.  c.  1,  v.  16  :  «  Lavamini,  îniimli  estole, 
auierte  maluni  cogilalionum  vestrarum  ab  ocu- 
lis  meis.  > 

Isa.  c.  12,  v.  3  :  i  Haurietis  aquas  in  gau- 
dio  de  foulibus  Salvatoris  ;  et  dicelis  in  die 
illà  :  Confuemini  Domino,  et  invocate  nomen 
ejus.  i 

Isa.  c.  52,  v.  15  :  «  Isle  asperget  gentes  mili- 
tas; super  ipsum  continebunt  reges  ossuum.  > 

Ezech.  c.  56,  v.  23  el  seq.  :  t  Et  effundam 
super  vos  aquam  mundam,  et  mundabimini  ab 
omnibus  inquinamentis  vestris,  et  ab  omnibus 
idolis  vestris  mundabo  vos.  Et  dabo  vobis  cor 
novum,  el  spirilum  novum  ponam  in  medio 
vestri.  > 

Ezech.  c.  47,  v.  8  et  seq.  :  «  Et  ait  ad  me  : 
Aqusc  istse,  quœ  egrediuntur  ad  tumulossabuli 
orientalis,  et  descendunt  ad  plana  deserti,  in- 
trabunt  mare,  etexibunt,et  sanabunturaquae. 
Et  omnis  anima  vivens  quae  serpit,  quoeumquè 
venerit  lorrens,  vivet  ;  et  erunt  pisces  multi 
salis,  postquàm  venerint  illùe  aquœ  istae  et  sa- 
nabuntur,  et  vivent  omnia  ad  quœ  veneril  lor- 
rens. Et  slabunt  super  illas  piscatores,  ad  En- 
gaddi  usque  ad  Engallim  siceatio  sagenarum 
eril;  plurimae  species  erunt  piseium  ejus,  sicut 
pisces  maris  magni,  multitudinis  nimise.  > 

Zach.  c.  13,  v.  1  :  <  In  die  illà  erit  fons  pa- 
tens  domui  David,  et  babitanlibus  Jérusalem  , 
in  abhitioncm  peccatoris  et  menstrualae.  • 

Zach.  c.  14,  v.  8  :  «  Et  erit  in  die  illà  :  Ex- 
ibunlaquœ  vivae  de  Jérusalem  ;  médium  earum 
ad  mare  orieniale,et  médium  earum  ad  mare 
novissimum,  in  aestate  et  in  byenie  erunt.  Et 
eril  Dominus  rex  super  onmein  terram;  in  die 
illà  erit  Dominus  unus  ,  el  erit  nomen  ejus 

iiiium.  i 


Matth.  c.  5,  v.  11  :  c  Ego  quidem  baptizo  vos 
in  aquà  in  pœniteniiain  ;  qui  autem  posl  me 


renturns  est ,  (brtior  me  est,  eujus  non  mn 
dignut  calceamenta  porttre  ;  ip^<-  roakaptiza- 

bil  in  Spirilu  MnctO  cl  igni.  »  Et  Mare.  c.  1,  v. 
7,  x.  Luc.  c.  3,  v.  10.  Jean.  c.  1,  v.  33.  Act. 
c.  12,  v.  16. 

Matth.  c.  28,  \.  iK,  1!»  :  <  El  aceedeu  Jésus 
locutug  <-m  ris  dicens  :  Data  est  mibJ  oaam 
poleslas  in  (d-lo  et  in  terra  :  euntei  ergo  do- 
ecte  omnes  génies,  baptizantea  eot  in  Domine 
Patris,  et  Filii,  et  Spiriiûs  sancti.  > 

Marc.  c.  16,  v.  15,  16  :  i  Et  dixit  eis:  Eun- 
tes  in  mundum  universum  praedicale  Evange- 
liiim  omni  creatura;  ;  qui  eredideril  el  bapliza- 
tus  fuerit,  salvus  erat. 

Act.  c.  2,  v.  38,  il  :  <  Petrus  vero  ad  illos  : 
Pœnitcnliam,  inquit,  agite,  el  baptizetur  unus- 
quisque  vestrùm  in  nomine  Jcsu  Clnisti.  in 
remissionem  peccalorum  veslrorum...  Qui  ergô 
receperunt  sermonem  ejus,  baplizaii  sunt.  > 

Act.  c.  8  v.  12  et  seq.  :  «  Cùm  verô  credidis- 
sent  Philippo  evangelizanti  de  regno  Dei ,  in 
nomine  Jesu  Chrisli  baptizabanStir  vii  i  ac  mu- 
lieres.  Tune  Simon  et  ipse  credidit,  et  cùm  ba- 
plizatus  esset,  adbaerebat  Pbilippo..  Cùm  au- 
tem audissent  Apostoli  qui  erant  Jerosolymis, 
quôd  recepisset  Samaria  verbum  Dei,  miserunt 
ad  eos  Petrum  et  Joanncm.  Qui  cùm  venis- 
senl,  oraverunt  pro  ipsis,  ut  acciperent  Spiri- 
tum  sanctum  ;  nondùm  enim  in  quemquam 
illorum  venerat,  sed  baptizati  tantùm  erant 
in  nomine  Domini  Jesu.  >  Et  Act.  c.  16,  v.  15, 
53;  et  c.  18,  v.  8. 

Act.  c.  8,  v.  55  et  seq.:  <  Aperiens  autem 
Pbilippus  os  suuin,  et  incipiens  à  Scripturà 
islâ  evangelizavit  illi  Jesum.  Et  dùm  irent  per 
viam,  venerunt  ad  quamdam  aquam ,  et  ait 
eunuebus  :  Ecce  aqua;  quid  probibet  me  ba- 
ptizaril  Dixit  autem  Pbilippus  :  Si  credis  ex 
tolo  corde,  licet.  Et  respondens  ait  :  Credo  Fi- 
lium  Dei  esse  Jesum  Cbristum.  Et  jussil  stare 
curram,  et  descenderunt  uterque  in  aquam  , 
Pbilippus  el  eunuebus,  etbaptizavit  eum.  i 

.le/,  c.  9,  v.  18  :  <  Et  confestim  ceciderunt 
ab  oculis  tanquàm  squamae ,  el  visum  recepil, 
et  surgens  baptizatus  est.  »  Et  Act.  c.  22, 
v.  16. 

Act.  c.  10,  v.  47,  48  :  t  Tune  respondit  Pe- 
trus :  Numquid  aquam  quis  prohibere  potest, 
ni  non  baplizentur  bi  ,  qui  Spiritum  sanenun 
acceperunt,  sieutet  nos'.'  el  jn>sit  eos  baplizari 
in  nomine  Domini  Jesu  Cbrisii.  > 

Act.  c.  19,  v.  3  et  seq.  :  *  111e  verô  ail  :  In 
([no  orge  baptizati  eslis  ?  Qui  dixerunt  :  In 
Joannis  baptismale.  Dixit  autem  Paulus  :  Joan- 
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nés  baplizavit  baptismo  pœnitentiœ,  dicens:  In 
eum  qui  venturus  esset  post  ipsum,  ut  crede- 
renl,  hoc  est,  in  Jcsum.  His  auditis,  baptizati 
sunt  in  nomine  Domini  Jesu.  » 

Rom.  c.  6,  v.  3,  4  :  «  An  ignoratis,  quia  qui- 
cumque  baptizati  sumus  in  Christo  Jesu,  in 
morte  ipsius  baptizati  sumus?  consepulti  enim 
sumus  cum  illoper  baplismum  in  mortem,  ut 
quomodè  Cbrislus  surrexit  à  morluis  per  glo- 
riam  Patris,  ità  et  nos  in  novilate  vitœ  ambu- 
lemus.  > 

l  Co.  c.  1,  v.  13  et  seq.  ;c  Numquid  Paulus 
crucifixus  est  pro  vobis  ?  aut  in  nomine  Pauli 
baptizati  estis?  Gralias  ago  Deo,quôd  nemi- 
nem  vestrùm  baptizavi,  nisiCrispum  et  Caium  : 
ne  quis  dicat  quôd  in  nomine  meo  baptizati 
estis.  Baptizavi  autem  et  Slephanœ  domum. 
Cœterùm  nescio  si  quem  alium  baptizaverim  : 
non  enim  misit  me  Christus  baplizare ,  sed 
evangelizare.  > 

ICor.  c.  6,  v.  11  :  «  Ethaec  quidem  fuistis  ; 
sed  abluti  estis,  sed  sanclificati  estis,  sed  justi- 
ficali  estis  in  nomine  Domini  Jesu  Cbrisli,  et 
in  Spiritu  Dei  nostri.  > 

Cal.  c.  3,  v.  27  :  <  Quicumque  enim  in  Chri- 
sto baptizati  estis,  Christum  induistis.  > 

Eph.  c.  4,  v.  5  :  <  Unus  Dominus,  una  fides, 
unuin  baptisma.  » 

Eph.  c.  5,  v.  25  et  seq.  :  Yiri,  diligite  uxo- 
resvestras,  sicutet  Christus  dilexit  Ecclesiam, 
et  seipsam  tradidit  pro  eà  ,  ut  illam  sanctifi- 
caret,  mundans  lavacro  aquœ  in  verbo  vitœ, 
ut  exhibcret  ipse  sibi  gloriosam  Ecclesiam  , 
non  habentem  maculam  aut  rugam,  aut  ali- 
quid  hujusmodi,  sed  ut  sit  sancta  et  immacu- 
Jala.  > 

Col.  c.  2,  v.  12  :  «  Consepulti  ei  in  baptismo, 
in  quo  et  resurrexistis  per  fidem  operationis 
Dei,  qui  suscitavit  illum  à  morluis.  » 

Tit.  c.  3,  v.  5  :  «  Non  ex  operibus  justiliœ 
quae  fecimus  nos,  sed  secundùm  suam  miseri- 
diam  salvos  nos  fecit  per  lavacrum  regencra- 
tionis  et  renovationis  Spiritûs  sancti.  i 

Hebr.  c.  10,  v.  22  :  <  Accedamus  cum  vero 
corde  in  plcnitudine  fidei,  aspersi  corda  à  con- 
scientià  malà,  et  abluti  corpus  aquà  mundà.  > 

1  Petr.  c.  3,  v.  20,  21  :  Octo  anima;  salvœ 
factse  sunt  per  aquam  ;  quod  et  vos  nunc  simi- 
lis formœ  salvos  fecit  baptisma  ;  non  carnis  de- 
posilio  sordium ,  sed  conscientiœ  bonœ  in- 
terrogatio  in  Deum  per  resurrectioncm  Jesu 
Cbrisli.  » 
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Jésus  ascendit  in  cœlum. 

Psalm.  23,  v.  7  et  seq.  :  <  Altollite  portas, 
principes,  vestras,  et  elevamini,  porlœ  œterna- 
les,  et  introibit  rex  gloriœ.  Quis  est  iste  rex 
gloriœ?  Dominus  forlis  et  polens;  Dominus  po- 
tens  in  prœlio.  Atlollile,  portas,  principes,  ve- 
stras, et  elevamini,  porta;  œlernalcs,  et  introibit 
rex  gloriœ.  Quis  est  iste  rex  gloriœ?  Dominus 
virlutum  ipse  est  rex  gloriœ.  » 

Psalm.  46,  v.  6  et  seq.  :  «  Ascendit  Deus  in 

jubilo,  et  Dominus  in  voce  tubœ Regnabit 

Deus  super  gentes;  Deus  sedet  super  sedem 
sanctam  suam.  » 

Psalm.  67,  v.  5  et  seq.  :  «  Cantate  Deo;  psal- 
mum  dicitc  nomini  ejus  ;  iter  facite  ei  qui 
ascendit  super  occasum;  Dominus  nomen  illi. 

Ascendisli  in  altum,  cepisti  captivitatem, 

accepisli  dona  in  hominibus Régna  terrœ, 

cantate  Deo;  psallile  Domino,  psallite  Deo,  qui 
ascendit  super  cœlum  cœli  adOrienlem.  Ecce 
dabit  voci  suœ  vocem  virlutis;  date  gloriam 
Deo  super  Israël;  magnificentia  ejus,  et  virtus 
ejus  in  nubibus.  > 

Prov.  c.  50,  v.  4  :  «  Quis  ascendit  in  cœ- 
lum, atquc  descendit?  quis  conlinuit  spirilum 
in  manibus  suis?  quis  colligavit  aquas  quasi  in 
veslimento?  quis  suscilavit  omnes  terminos  ter- 
rœ?  quod  est  nomen  ejus,  et  quod  nomen  filii 
ejus,  si  nôsli?  * 

Isa.  c.  52,  v.  13  :  <  Ecce  intelliget  servus 
meus,  cxaltabilur,  et  elevabitur,  et  sublimis 
crit  valdè.  » 

Dan.  c.  7,  v.  13,  14  :  «  Aspiciebam  ergô  in 
visionc  noclis,  et  ecce  cum  nubibus  cœli,  quasi 
Filius  hominis  veniebat,  et  usque  ad  Anliquum 
dierum  pervenit,  et  in  conspectu  ejus  obtule- 
runt  euin.  Et  dédit  ei  polestatem,  et  honorem, 
et  regnum  ;  et  omnes  populi,  tribus,  et  linguœ 
ipsi  servienl;  polestas  ejus,  potestas  œterna 
quœ  non  auferelur;  et  regnum  ejus  quod  non 
corrumpetur.  » 

Zacli.  c.  14,  v.  4  :  «  Et  stabunt  pedes  ejus  in 
die  illà  super  montem  Olivarum,  qui  est  contra 
Jérusalem.  > 


Marc.  c.  16,  v.  19  :  «  Et  Dominus  quidem 
Jésus,  postquàm  locutus  est  eis,  assumplus  est 
in  cœlum.  »  Et  Luc.  c.  24,  v.  51. 

Joan.  c.  3,  v.  13  :  «  Et  nemo  ascendit  in 
cœlum,  nisi  qui  descendit  de  cœlo,  Filius  ho- 
minis qui  est  in  cœlo.  > 

Joan.  c.  6,  v.  63  :  <  Si  ergô  videritis  Filium 
hominis  ascendentem  ubi  erat  priùs?  • 
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Joan.  c.  16,  v.  16,  28  :  i  Modiciim,  eljam 
non  videbtlis  me;  clilcrùm  iiiodituin,  el 
biiis  me,  quia  vado  ad  Palrem Exivi  a  Pa- 
ire, et  venl  in  mandant  ;  iterùm  reliaqao  mun- 
duiii,  et  vado  ad  Pairem.  > 

Joan.  c.  20,  v.  17  :  <  Dieit  ci  Jésus  :  Noli  me 
tangerc,  nondùm  enim  ascendi  ad  Palrem 
meum,  et  Palrem  vcslruni  ;  Deum  meum,  et 
Deum  vestrum.  > 

Act.  c.  1,  v.  1  et  seq.  :  t  Primùtn  (juidem 
sermonem  feci  de  omnibus,  6  Théophile,  qua: 
cœpit  Jésus  facerc  el  docere,  usque  in  dicm 
quà  pracipiens  Apostolis  per  Spirilum  san- 

ctum,  quos  elegit,  assumptus  est El  cùm 

baec  dixisset,  videnlibus  ï  1  lis,  elevatus  est,  et 
nubes  suscepit  eum  ab  oculis  eorum.  C  unique 
intucrentur  in  cœlum  euntem  illum,  eece  duo 
viri  adsiiterunt  juxlà  illos  in  veslibus  albis,  qui 
et  dixerunt  :  Viri  Galilœi,  quid  slatis  aspicien- 
tes  in  cœlum  ?  hic  Jésus,  qui  assumptus  est  à 
vobis  in  cœlum,  sic  veniet,  quemadmodùm  vi- 
distis  eum  eunlem  in  cœlum.  »  Et  c.  1,  v.  22. 

Act.  c.  2,  v.  33  :  i  Dexlerû  igitur  Dei  exalla- 
tus,  et  promissione  Spiritùs  sancii  accepta  à 
Pâtre,  effudit  hune  quem  vos  videtis  et  audilis. 
Non  enim  David  ascendii  in  cœlum;  dixit  au- 
tem  ipse  :  Dixit  Dominus  Domino  meo  :  Sede  à 
dextris  meis,  donec  ponam  inimicos  meos  scabel- 
lum  pedum  tuorum.i 

Act.  c.  3,  v.  21  :  c  Quem  oportel  quidem 
cœlum  suscipere  usque  in  tempora  restilulio- 
nis  omnium,  quae  locntus  est  Deus  per  os  san- 
ctorum  suorum  à  scculo  Prophetarura.  > 

Act.  c.  3,  v.  31  :  «  Hune  principem  et  salva- 
torem  Deus  exaltavit  dexlerà  suâ,  ad  dandam 
pœnilenliam  Israeli,  et  remissionem  peccato- 
rum.  > 

Eph.  c.  4,  v.  8  et  seq.  :  «  Propter  quod  dicit: 
Ascendens  in  allum,  captivam  duxit  captivitatem, 
dédit  dona  hominibits.  Quod  aulcin  asceinlit, 
quid  est,  nisi  quia  et  descendit  primùm  in  in- 
feriores  parles  terrae?  Qui  descendit,  ipse  est 
et  qui  asccndil  super  omnes  cœlos,  ut  iiuplcrct 
omnia.  > 

Plnl.  c.  2,  v.  9  et  seq.  :  c  Propter  quod  cl 
Deus  exallavit  illum,  el  donavit  illi  noinen. 
quod  est  super  omne  nomen  ;  ut  in  nomine 
Jesu  omne  genu  llectatur,  cœlestiuni,  lerre- 
strium,  et  iiifcrnorum  ;  el  omnis  iingua  conli- 
icalur,  quia  Dominus  Jésus  Chrislus  in  glorià 
est  Dei  Pairis.  > 

1  Petr.  c.  5,  v.  21,  22:  <  Per  resurreciio- 
ncm  Jesu  Chrisli,  qui  esi  in  dexu  rà  Dei,  de- 
gluliens  luorlem,  ul  vil*,  œleriitfi  keretles  ef- 
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luiK'iiiur,   piolcclus  iu  cœlum,  subjeclU  sibi 
IU,  el  polestatibiiê,  ci  viitutibus. 


1°  Ad  elevanduno  Cbrifcti  in  cœlum  i 
miraculum,  idem  Apollonio  Tvaneo  coati 
retires  meniili  suni.  Pbiloairatu«  quidem,  à 

quo  plaui  liujus   vila  a<:  res  geslx  OCtO 

brautaur  libris,  non  eum  duoUxat  iu  cœlum 
fuisse  claluin  pradicat,  sed  loi  ctium  ac  lanla 
de  eo  jatlal  niiracula,  ut  occasioucm  inde 
hahueril  Ilieroclcs  comparaiionis  insliluen- 
dai  Apollonium  inlcr  el  Jeun  Dominum , 
co  libro  quein  yOotaftj  iiistiipsil.  Eunapius 
quoque,  bofltt  supcistilionibus  ad  delirium 
usque  dedilus ,  et  thrisliano  nomiui  infcn- 
sissimus,  Plnlosliali  opus,  non  Apollonii  vi- 
lain, sed  Dei  adventuin  ad  hommes  inscnbi 
debuisse  pronuntiai.  Eadem  lalinis  UUens 
consignare  propositum  habuerat  Vopiscus,  ut 
déclarai  ipse  in  vità  Aureliani,  ubi  el  lalibus 
eum  exlollil  praconiis,  ac  si  nou  homin.  m 
Jaudare,  sed  Deum  sibi  conciiiare  velkl.  Quod- 
que  inii  «  unir  ampliùs,  Sidoniu»  Apolline  i-. 
lilir.  8.  Epist.  3,  bac  Philostrali  lucubratioue, 
exscriplisque  indè  à  ISkoniacho,  et  ex  illis  Ni- 
coniachi  à  Tascio  Victûiiauo  sciiedis,  in  frau- 
dem  illeclus,  cas  in  Apolionium  couluiil  laud  s, 
quae  chrislianum  honiineni  paruu;  ueceant,  ne- 
que  ullain  lot  inendaciorum  suboluissc  ipsi  au- 
ram  demonslrenl.  In  eadem  culpâ  est  Joauues 
Tzclzes,  qui  non  Philostraluui  solùm,  et  eos 
q  os  seculus  est  Pbilostralus,  sed  el  Diaguum 
pralereà  Hisloricorum  numerum  prodigia  ab 
Apollonio  édita  in  litlcras  retulisse  ail.  Quœ 
quanquàm  ilà  sunl,  non  alii  lamcii  aniù  Pbi- 
lostratum  hoc  videntur  tractasse  argumenlum, 
prêter  Damidem  Miniviiam,  individuum  Apol- 
lonii coniitem.  Maximum  if  girinani,  ci  Mu  i.i- 
genem,  quos  se  seculuui  prolilelurPhilosiraïus. 
Atquc  hi  parles  hisloriie  lui  jus  dclibaveraul  ali- 
quas;  tolam  verô  primus  Pbilostralus  couiple- 
xus  est  (  de  Vil.  Apoll.,  lib.  1,  cap.  3,  el  alibi 
passlai  ).  Fous  ergo  bic  est,  undè  lot  de  Apol- 
lonio tabula:  manàrunt.  El  aulem  inlelligant 
bomines  christiani  dogmaiis  excellemiain.  cui 
quod  opponcrcl  ciun  auxié  solhuleque  qua;si- 
verit  impielas,  puériles  solùm  fabulas  aotletque 
uugas  poluit  comiiiinisii,  mini  ab  insiiiulo 
aiienum  haudquaquàm  videlur  e.-se  nUftoœ 
bujus  scenam  apeuré,  l'aciuni  ni  quitlem  Icli- 
ciler  jam  aille  ab  Eusebio,  in  eo  opère  quo  1 1- 
fellendum  suseipit  librum  ^o.x/.r.br,  llieroclis, 
ipui  non  solùm  adversùs  Chrisiianos  airoci.->i- 
mis  suppliais  sxviit,  ciuu  esset  /Egypii  pne 
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fectus,  sed  christianam  quoqnc  doctrinam  im- 
piâ  scriptione  oppugnavit.  Nonnulla  tamen 
observata  sunt  à  me,  quibus  illuslrari  hoc  ar- 
gumcntum,  magnisque  enilesccre  possil. 

2°  Pbiloslralus  primùm,  plus  cenlum  annis 
Apollonio  recentior,  res  ab  co  goslas  nonnisi 
ex  alieno  teslimonio  cognilas  habuil;  cùm 
Cbristi  Jesu  vitam  coaHanei  feré  scriplores, 
actoruinque  ipsius  oculali  lesles  prodidcrint. 
Testes  hisloriœ  suse  laiulat  Pbiloslralus  ,  civi- 
tates  quas  adiit  Apollonius,  lempla  quorum  ri- 
lus  collapsos  resliluit,  vulgi  sermones,  Apollo- 
nii  ipsius  epistolas.  At  quamvis  magnam  orbis 
parlem  se  peragrâsse  jactet  Pbiloslralus  ,  vix 
tamen  nobis  persuaserit,  ab  indicis  aut  ajthio- 
picis  civilalibus,  quas  Apollonius  adiit ,  ejus- 
modi  se  testimonia  habuisse.  Deindè  paucis  ac 
sacpè  nullis  teslibus  acta  sunt  prodigia  plera- 
que  Apollonio  adscripta.  Prœtereà  quis  Philos- 
trati  ipsius  fidem,  testimonia  lioec  pra3  se  fe- 
rentis,  praestare  velil?  Vulgi  sermones  jactat, 
stolidi  scilicet  et  inepti,  de  rébus  anlè  centum 
annos  actis  temerè  disserentis.  In  Apollonii 
vcrô  epistolis ,  non  de  rébus  ab  ipso  geslis,  scd 
degenlium,  quas  luslraverat,  nioribus  agcba- 
lur.  Testes  dal  prœtereà  Pbilostratus  Damidem, 
quem  dixi ,  assyrium ,  pcrpeluum  Apollonii 
socium,  à  quo  omnia  ejus  facla  dictaque  in  lit- 
teras  diligcntcr  relata  esse  ait  ;  Maximum 
^Egiensem,  et  Mœragenem.  Ad  primum  quod 
atlinet ,  quàm  parùm  ipsi  babendum  sit  fidei , 
mihi  salis  liquct  ;  nain  si  planus  fuit  Apollonius, 
uti  fuisse  sequenlia  probabunl,  deceptorem 
quoque  et  vaniloquum  fuisse  Damidem  putan- 
dum  est,  qui  arcanorum  ejus  omnium  menda- 
ciorumquc  parliceps  fuit.  Deindè  nec  suos  in 
lueem  commentarios  ipseedidit;  sed  per  quem- 
dam  ejus  familiarcm  cùm  Juliae  Scveri  uxori 
innotuissent ,  bujus  jussu  recognovit  eos  Pbi- 
loslralus ,  et  in  ordinem  digessit.  Annon  haec 
confingere  amicus  ille  Damidis  potuit ,  et  Da- 
midi  alfingere,  utvendibilioressel  ea  merx,  et 
Juliœ  faciliùs  obtrudi  posset?  Pcrpauca  verô 
•raot,  quœ  in  libruin  suum  retulerat  Maxi- 
rous,  eanimirùm  duntaxal,  quœ  j£gig  Apollo- 
nius egerat.  Mœrageni  fidem  palàm  deirahit 
ipse  Philostratus,  quippè  multorum  viri  acto- 
rum  ignaro. 

3°  Nullis  ergô  certis  acsolidisincumbitfun- 
damentis  tola  hœc  Philoslrali  moles;  sed 
caduca,  ac  in  ruinam  prona  est:  cujus  ad 
■pMiem  exstruenda!  c.ausam  banc  habuit  pra> 
cipuam,  ut  Juliac  ac  Caracallœ  gratilicarelur. 
Caracallam  eniiu  testalur  Dio  surnom  Apollo- 
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nium  exlollere  laudibus  solitum  esse  et  monu- 
mento,  qualia  hcroibusexslruuntur,  décorasse. 
Juliam  verô  philosophie  studiis  deditam  fuisse 
memorant  idem  Dio  et  Pbiloslralus ,  sophista- 
rumque,  rhetorum  ac  geomelrarum  eboro  ple- 
rumquè  slipala  erat.  Quamobrcm  et  de  prisco- 
rum  p'iilosophorummoribusac  studiis  edoccri 
se  volebat ,  alque  banc  Apollonii  polissimùm 
bisloriam  à  Pbiloslralo  Iradi  lilleris  opiavil , 
eique  Damidis  commentarios  suppeditavit.  Al- 
téra Pbiloslralo  accessit  causa  concinnandi  bu- 
jus  operis ,  vana  nimirùm  colleclae  per  otium 
eruditionis  expromendai  ac  oslcntandaï  cupi- 
dilas.  Quorsùm  enim  ambiliosi  illi  excursus,  et 
importuna;  disserlaliones,  de  rébus  ad  Apollo- 
nium  haudquaquàmperlinentibus?  de  panlhe- 
ris  armeniis,  de  elephanlis,  de  mantichorâ,  de 
gryphibus,  de  pbenice  ave,  de  satyris?  lùra  de 
Oxydracis,  Pygm&is,  Tauro  monte,  et  Cau- 
caso?  de  foule  Tyaneo,  Indo  flumine,  Hypha- 
side,  Nilo,  Paclolo,  et  mari  Rubro?deProme- 
theo,  Tantalo,  Hercule,  Baccho,  Memnone  , 
Alexandro,  Poro,  etPbraorle?  de  mirabilibus 
Indisc  et  /Ethiopias?  de  templo  Taxilensi ,  de 
Gaditano?  Quorsùm  otiosa;  Ma;  disputatioues  , 
utri  proniores  sint  in  somnum,  yioi ,  an  aqua? 
potores?  an  arbores  terra  anliquiires?  J- 
creationemundi  et  elementis,  de  medicinà,  de 
fabulis  vEsopi?  de  Laconum  flagris  et  inbospi- 
talitate?  Id  prxtereà  spectâsse  iroprimis  vide- 
tur  Philostratus,  ut  invalescentem  jam  Cbristi 
fidem  ac  doctrinam  deprimeret;  opposito  boc 
omnisdoctrinae,  sanctitalis  ac  miriticœ  virtutis 
ficlilio  simulacro.  Itaque  ad  Cbristi  exemplar 
banc  expressit  efligiem,  et  pleraqueex  Cbrisli 
Jesu  historiâ  Pbiloslralo  accommodavit,  ne  quid 
ethnici  Chrislianis  invidere  possent.  Quâ  rc 
Christi  gloriam  incautus  amplilicavit ,  dùm  ve- 
ram  ejus  virlulem,  alleri  falsoadscriptam,  mc- 
ritis  exlulit  laudibus,  aliisquc  laudandam  et 
mirandam  proposuil.  Alque  id  paucis  ut  dc- 
monstremus ,  res  postulat. 

4°  Mariœ  Virgini  videndum  se  obtulit  Angélus, 
deque  prodiluro  ex  eà  blio,  qui  Uei  filins  esset 
dicendus,  ipsam  pramonuit;  Apollonii  mater 
adstantem  sibi  vidil  Proleum,  aîgypliuni  deum, 
à  quo  futurum  didicit,  ut  ipse  ex  cà  nascere- 
tur.  Apollonius  aulein  Jovis  (ilius  à  populari- 
bus  rredebatur,  eisi  ipse  se  Apollonii  lilium 
prœdicabal;  Jésus  Dei  filins  erat,  Josepbi  filins 
ralgô  putabatur.  Aliqua  monentur  in  somnis 
Josephus  cl  Maria  de  puero  Jesu  ;  aliqua  cl 
mater  Apollonii  de  fdio  suo.  Natum  Jesum 
magnà  luce  fulgens  Angélus  pastoribus  nun- 
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liât  ;   nascentc  Apollonio,    fulgur  é,  cœlo  in 
terrain  delapsum,  runta  in  cœlum  evolavit. 
Praetercà   cùm    nascerctur  Jésus ,   Angeli   in 
xthore  sul)limcs  dicebanl  :  Gloria  in  allistimii 
Deo,  et  in  terra  pax  hominibus  ;  cùm  nasceretur 
Apollonius,  cycni  matrcin  ipsius  circnmstantes 
camus  edidére;  eodemque è  terris  migraturo, 
virgincs  auditœ  sunt  canlicuin  lioc  concinen- 
les  :  Veut  de  terra,  in  cœlum.  Quùd  de  Chrislo 
scriptum  legisset  Philoslratus  :  EtJesu  proficie- 
bat  sapientiâ,  et  œtate,  et  gratià  apud  Deum  et 
hommes;    ideircô  scripsit  Apolloniuiu  proce- 
dcnlibus  annis  egregià  ingenii  et  mémorise  dé- 
disse specimina,  et  formas  eleganlià  omnium  in 
se  oculos  convertisse.  Quoniain  Chrisli  typus 
fuit  Samson  Nazaraeus,  et  comam  alere  lene- 
banlur  Nazarœi ,  ut  est  in  libro  Numerorum  , 
proplereà    esesariem    promisisse  Apollonium 
Philostratus  tradidit.Tùm  addit  eum  etiam  lùm 
adolescentem  in  templo  plurimum  fuisse,  valdè 
eum  miranlibus  qui  sacra  procurabant ,  quœ 
his  Luca;  de  Christo  adbuc  puero  consentanea 
sunt  apud  Luc.  c.  2,  v.  46,  47  :  Et  factutn  est 
post  triduum  ,  invenerunt  Muni  in  templo ,  seden- 
tem  in  medio  doctorum,  audientem  iltos,  et  inter- 
rogantem  eos.  Stupebant  autem  omnes  qui  eum 
audiebant  super  prudentiâ  et  responsis  ejus.  Ac 
saepè  deindè,  et  ferè  quotidiè  Judœos  in  templo 
docuit.  Christum  Jesum  Deum  Filium  palim 
agnoscit  ;  Apollonio  pietatis  ac  sanctitatis  JEs- 
culapius  dat  testimonium.  Magni  ad  Jesum  fie- 
bant    hominum   concursus  ;    ad    Apollonium 
yEgas  visendi  causa  magna  hominum niulliludo 
confluxit.  Futurorum  praîsensionem  Apollonio 
tribuil  Philostratus,  quod  Jesum  prophetain 
fuisse  comperîssct.  Tacitas  Judseorum  cogita- 
tiones  perspectas  habuisse  Jesum  non   seinel 
affirmant  Evangclistœ  :  hoc  ipsum  de  se  jactat 
Apollonius.  Secretos  Samaritame  mulieris  con- 
cubitus  vi  divinâ  cognoscit  Christus  Jésus  et 
coarguit  apud  Joannem,  eamque  ad  meliorem 
frugem  convertit  ;  Apollonius  incesli  à  divile 
quodam   Cilice  eum  privignà  admissi ,   nullo 
monente,  notitiam  habuit;  deprehendit  item 
occultos  Menippi  eum  Lamiâ  congressus ,  pa- 
làmque  nefariaï  consuetudinis  conviclum  sa- 
nioribus  consiliis  instruxit.   Subjicil  deindè  : 
<  Lacrymanti  simile  speclrum  eral,   rogabat- 
«  que  ne  setorqueret;  i  quippè  logerai  dxino- 
nem ,  misoro   illi  Geraseno   insidenlem,   sic 
Christum  Jesum  compellâsse  :  Obsecro  te  ,  ne 
me  torqucas.  Multa  ex  càdem  dxmoniaci  illius 
Ceraseni  hislorià  in  Corcyrensis  adolescentis, 
dxmonc  agitati ,  hisloriam  transtulit  Philoslra- 
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tus;  uirobtqne  pro  Emperio  Increpatur  daemo- 
iiiuim;  jubetur  Elle  à  Jesu  porconun  corpon 
subire,  relicto  Geraseno;  bfcjnbetor  ab  Apol- 
lonio, relicto  Corcyrensi,  statuant  dejlcere  : 
liberatus  a  Jesu  Gerascnus, mente  recopia,  dr- 
cenll  veste  indnitur,  sedet  .ni  pedes  Jesu,  ei- 
que  comilem  sese  vult  adjungere;  Corcyrensis 
adolescens,   omni   mollium   veslimenlorum , 
iuxuriae,  ac  delicianun  déposilo  appatu,  Apol- 
lonii  sectam  et  inslitulom persequilnr .  Puellam 
J.iiii  arebisynagogi  IDiam  viia:  reddidit  Jésus; 
puellam  Roms  à  morte  ad  vitam  excitasse  di- 
etusest  Apollonius,  ut  superiùs  diximus.  Illius 
manum  apprehcndil  Christus,  et  alla  voce  ju- 
bet  surgere;  quo  dicto  suscitata  puelU  feretro 
exiliit,  suisque  ambulare  pedibus  eœpil;  banc 
tetigit  Apollonius ,  et  secreto  aliquid  admur- 
niurans  revocare  eam  à  morte  visusest;  quœ 
et  statim  est  locuta,  et  paternam  domum  i  epe- 
tiit.  Caslissimam  et  ab  omni  muliebri  consue- 
tudine  alienissimam  vilain  coluit  Jésus;   idem 
de  Apollonio  Philostratus  asseverat.  Christum 
Jesum  Hierosolymam  ire,  et  deslinala  sibi  sup- 
plicia ,  morlemque  adeô  ipsam  perferre  cogi- 
tantem ,  à  proposito  frustra  deterrere  conatur 
Petrus;  Apollonium  à  suscepto  visendae  Roraae 
consilio   frustra  nititur  abducerc   Philolaus , 
metu  Neronis;    et  iterùm  Demelrius,   metu 
Doiuiliani  ;  qui  philosopbos  pessimis  modis  ac- 
cipere  soliti  erant.  Jésus  supplicio  proximus 
deserilur  à  discipulis;  quod  et  sibi  evenisse  in 
altéra  ad  Thiniotheum  querilur  Paulus;  Apol- 
lonium,  imminente   periculo,  sui  itidem  de- 
serunt.  Causam  dixit    Jésus    apud   Pilatuni  ; 
Apollonius  apud  Domilianum.    Discipulis  post 
morlem  redivivus   adslat  Jésus ,  et  prsecepta 
quxdam  Iradil  ;   adolescenti  cuidam  in  somnis 
videndum  se  oblulit  Apollonius  jam  fato  fun- 
clus.eumque  de  nature  aniinorum  docuit,  de 
quajamdiu  anxius  erat  et  sollicilus.  Thomae 
Jésus  verène  revixisset  dubitanti  tangendum  se 
praebel  ;  item  Apollonius  Démet rio  et  Damidi 
dubitanlibus  viviiMie  essel  an  mortuus.  Jes« 
ascendit  in  cœlum;  nec  hâc  parte  inferiorem 
esse  Apollonium  suum  volait  Philostralus.  Ve- 
rùm  nesuuin  ipse  figmenlum  pr;vstare  lenere- 
tur,    lanquàin  ab  aliis  prndiimn   relulil.  Ait 
ergô  audilas  nyinpharum  canlanlium  voces, 
cùm  is  templum  Dictyona  in  Crett  esset  in- 
gressus,  qu*  eum  ad  deserendas  terras  et  cœ- 
lum conscendendum   invilarenl,    nec  uspiain 
posleà  comparuisse.  Que  quàin  incoiuinnè  et 
absurde  conlicla  sunt,   clarissime  patelaeiunl 
oa,  que  à  Philostraioprxmissasunl  ;  nam  quo 
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œtatis  suœ  anno  dccesscrit  Apollonius  ignorare 
ail;   cùm  alii  octoginla,  nonnulli  nonaginla  , 
quidam  cenlum  annos  excessissc  affirment  ; 
discrepanlcs  quoquc  esse  de  loeo  obitus  ipsius 
sententias,  Ephesi  aliis,  aliis  Lindi,  aliis  in 
Crelâ  interiisse  ipsuin  narrantibus;  sepulcruni 
verô  ejus  nullibi  genlium  reperiri.   In  tantà 
ergô  omnium,  quae  ad  Apollonii  interilam  per- 
tinent, ignoratione,  temporis  praeserlim  ac  loci, 
quid  afferri  probabile  potuit?   Scd  pergamus. 
In  ChrisliJesu  cultum  conscnliebanl  loUc  gen- 
tes;  templa  ipsi  passim  ponebanlur,  et  Deus 
vulgô  habebatur  :  idem  ergô  de  Apollonio  ja- 
ctat  Pbiloslralus,  imagines  nempè  in  lemplis 
ipsi  constitutas,  divinosque  honores  exhibilos , 
et  naturam  ejus  divinam  fuisse,  ac  humanà 
superiorem;   imô  verô,  Proleum  ipsum  esse  , 
deum  eegyptium.  Alque  indè  porrô  Alexander 
Severus  Apollonii,   perindè  ut  Jcsu  Cbrisli, 
imaginem  in  larario  habuit,  et  ulrumqueLam- 
pridius  deum  appellavit.    Indè   et  adoratores 
habuisse  Apollonium  scripsit  Eunapius,  et  Phi- 
lostrati  historiée  titulum  apponi  debuisse,   ut 
dixi,  non  Apollonii  vilam,  sed  Dei  adventum 
ad  homines.  Ilieroclem  eliam  graviter  increpat 
Lactantius  in  libro   de  Justilià  ,  quod  Apollo- 
nium ut  deum  coluerit;  al  falsus  est,  cùm  ab 
eo  solo  faclum  id  arbitratur.  Quippè  haec  ipse 
subjicit  paulô  post  Lactantius  :  <  Maxime  cùm 
c  dicas    et  adoratum   esse   (  Apollonium  )   à 
i  quibusdam  sicut  Deum,  et  simulacrum  ejus 
«  sub  Herculis  Alexicaci  nominc  constitulum  , 
«  ab  Ephesiis  ctiam  nunc  honorari.»  (Laclant. 
Institut,  lib.  5,  c.  2.)  Falsus  quoque  ipse  Hie- 
rocles  est  (quem  ,    perindè  ut  Philostratum  , 
eruditum  scriptorem,  ut  parum  veracem  ve- 
rissimè  dixit  Euscbius),   cùm  Chrislianos  cul- 
pal,  quôd  Christum  Jesum  Deum  esse  statuant, 
propter   prodigia  quoedam  ab  eo  édita ,  cùm 
Apollonium  post  lot  miracula,  non  Deum,  scd 
diis  amicum  hominem  esse  admiratores  ejus 
exisliment.  Dixi  increpari  Hieroclem  à  Laclan- 
tio;  nam  quamvis  nomen  Hicroclis  non  expres- 
serit,  iis  lamen  designavit  notis,  quae  dubium 
omnelollant,   ut  nuper  ostendit  doctissimus 
Pearsonus  in  Prolegomenis  ad  Hieroclem.  Ex 
Apostolorum  quoque  bistorià  quaedam  dcliba- 
vit  Pbiloslralus,  cl  in  Apollonium  transcripsit. 
Oblatam  sibi  à  Simone  pecuniam    respuit  Pe- 
trus;  aurum   et  argenlum  Agb;iri,  Edcsseno- 
rum  régis,  répudiasse Thaddaeum  commémo- 
rât Eusebius;  se  verô  neque  argenlum,  neque 
aurum,    neque  veslem  concupivisse  prxdicat 
Paulin  in  Actis  :  satrapse  pr.rfecii  BabylonUe 


finibus,  ac  Vardanis  deindè  régis  thesauroa 
aspernatur  Apollonius,  et  magnam  deindè  num- 
morum  copiam,  in  revocatœ  ad  vilam  puellœ 
mercedem  sibi  à  parentibus  oblatam,  puellœ 
ipsius  dolijussit  accedere.  Petrus  in  vincula 
conjectus  ab  Herode,  iisdem  ab  Angelo  exsol- 
vilur,  sic  ul  eaderent  de  manibus  ejuscalence, 
el  portae  spontè  paterent;  Apollonius  nervo 
conslrictus  crus  compede  eximit  ad  libitum 
eique  inscrit  ;  ex  oculis  Domitiani ,  ad  quem 
causam  diclurus  accesseral,  evanescil;  idem 
in  Crelâ  à  Diclynna?.  sacerdotibus  colligalus, 
vinculis  sponlè  solutis,  foribusque  reseralis 
ergastulo  elabitur.  Aposloli  spirilu  sanclo  af- 
flali,  omnium  linguis  loquuntur;  Apollonius 
nullam  ignorare  se  linguam  preedicat,  eliamsi 
nullam  didicerit.  Cujus  vanitalis  oblitus  Pbi- 
loslralus subjungit  paulôposl,  adalloquendum 
Pbraolem  interprète  Apollonium  opus  ha- 
buisse. Ex  bis  cognoscitur  ecquod  sibi  exem- 
plum  ad  imitandum  Pbiloslratus,  in  adornando 
lioc  dramate  proposuerit.  Quamobrem  Hierocli 
comparalionem  Apollonii  cum  Christo  insli- 
tuenti  argumentum  non  defuit.  Verùm  scire 
debueral  imaginem  sese  cum  eo,  ad  cujus  spe- 
ciem  delincata  fuerat,  ore  composuisse;  om- 
nemque  à  se  in  clevandis  Christi  Domini  mi- 
raculis  ac  meritis.  collocatam  operam,  eadem 
confirmasse,  cùm  virtutem  omnium,  ac  mirifi- 
corum  operum  laudes  in  commentitium  suum 
heroem  conferre  cupiens,  non  meliùs  aliundè 
quàm  ex  verà  Jesu  Christi  historiâ  arcessera 
cas  potuerit. 

Verùm  enimverô  dùm  ad  rei  veritatem  in- 
fuscandam  plu  rima  ingenio  suopte  fingit ,  haud- 
quaquàm  sensil  in  magnam  rerum,  opinionum- 
que  discrepantiam  sese  esse  delapsum ,  sibique 
ipsum  sœpè ,  quod  mendacibus  evenire  solet , 
contradicerc  ac  repugnare.  Mullis  id  exemplis 
ab  Eusebio  demonstratum  est  in  libello  adver- 
sùs  Hieroclem.  Quibus  etiam  plura  adjici  pos- 
sent.  Adde  lot  fabulas,  lot  somnia,  tàm  nullius 
acuminis,  tàm  nullius  saporis,  ut  cùm  ea  lege- 
rem  (mihi  aulem  tùm  primùm  id  contigit,  cùm 
vixdùm  excessissem  ex  ephebis ,  quâ  aelate 
animiadolescenlum  logis  el  fabulis  mirificè  capi 
soient) ,  continué  me  caperet  satietas  el  fasti- 
dium,  et  nutriculam  ad  somnos  pupo  suo  con- 
ciliandosde  Lamice  lurribus  et  peclinibussolis 
disserenlem  mihi  audire  vidercr.  Adeône  fun- 
gum  fuisse  qucmquàm,  vel  ut  persuaderel  ipse 
sibi , vel  ut  aliis  persuadere  se  posse  speraret, 
praognanli  Apollonii  inatri  Proteum,  el  aliis  in 
templo    itgicnsi  aspectajbilçin    prsebuisse  se 
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^srnlapium?    animalium    vocrs    mtellexfsse 

Apollonium,  facullale  hac  ah  Arabibus  imbu- 
iiini,  qui  vel  corde  vel  hepai&draconfa  • 
fulnra  e>   avium   garrilu  prasonliant?  quant 
periiiam  et   Indis  Paraccnsibus  largilur.  ïn- 
teflithe  funditus  gonus  illud  bomiiiiim  rrrpacit»- 
yuv,  Caucasum  incolenlium,  quorum  nonnul- 
los  Apollonius,   ac  nemo  deindè  vidit?  Quis 
eum  credat  vidissc  Empusam?  Quiscredat  mu- 
lieres  Vcnori  dicatas,  supornè  nigras,  Infernè 
albas  apud  Indos  reperiri?  quid  factuin  hoc 
mulicrum  génère,  quod  bodiè   oceurrit  nus- 
piam ,  nisi  quas   forle  sol   fuscavit  superiore 
corporis  parte,  quâ  relatai  non  eranl?  Quanti 
sluporis  est  iigmcntuin   illud  de  Puleo  culpx1, 
per  quem  Indi  jurare  soient,  de  Cratère  veiiiac, 
de  Doliis  duobus,  itnbrium  uno,  allero  venlo- 
rum,  quibus  apertis  regio  venlis  perflatur  et 
rigalur  inibribus,  secùs  verô  si  occludantur  ? 
Jocularisverôest  Iota  hase  Brachmanum  scena, 
qui  vel  aspeclabiles  se  fatiunt  pro   libitu,  vel 
oculoruni  ohtutus  offugiunl;  nec   ipsi   solum 
eboreas  ducunt,  sed  terrani  eliam  virgis  ferien- 
tes,  assurgere  ac  velut  tripudiare  faciunt,  ipsi 
verô  in  acrem  tollunlur.  Ilinc  mclempsycho- 
seos   recoquit  dogina,   et   nugas  ad  nauseam 
fundilal.  Tùm  in  convivio  Brachmanum  tripo- 
das  describit,  eraleras  ,  et  fereula  ,  sponlè  et 
aùrcaocTw;  ad  convivas  accedenlia  ,  et  Tantali 
deindè  poculum  illud  amicilise  nunquàm  defi- 
ciens.  Quim  insulsum  est,  quod  de  Ephesinà 
peste,  sub  pannosi  et  mendici  senis,ac  deindè 
sub  molossi  specie  dclilescente   excogitavit  ! 
Apollonii  verô  nocturna  pervigilatio  ad  lumu- 
hun  Achillis,  ejusque  cum  Achille  congressus, 
puériles  snnt  ac  gernianae  gerrac:  inter  quas 
palmarium  boc  est,  quod  ail  Achilles,  Néréides 
ad  sepulcrum  suuin  sacpè  venlitarc.  Nereidem 
etiam  quamdam  Sciera   Insulam  lenere  alio 
loco  garrit.  Quid  quôd  ulmus  apud  gymnoso- 
phistas  loquens  indueitur  à  nugivendo  illo  his- 
torico,  et  Apollonium  salutans  ?  jEneas  Gazacus, 
in  fhcophrasto ,  Brachmanas  à  metempsycho- 
seos  errore  vindùare  conalur  hoc  arguinenlo, 
quôd  neque  Ctesias,  neque  Arrianus,  neque 
Indi  ipsi,  vel  in  suis  cum  Alcxandro  congresM- 
bus,  vel   in  suis  ad  Graecos  Epislolis ,  neque 
ulli  denique,  vel  reccnliorum,  vel  veleruni,  in 
Jiâc   ipsos  hacresi  veisari    testentur.    In  quo 
yEneam  falli  cerlum  est  ;  cani  enim   scclam 
bodièque  pertinacissimè  sequunlur  Brachma- 
nes,  ut  uno  orc  consentiunt  quicumque  ha?c 
adicrunt  loca ,  el  cum  ïpsis  paulô  familiarius 
sunt  conversait,  Atqui  vcluslissimam  esse  ipso- 
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Iran  dorlrinam,  et  ab  omni  retrô  aevo  camdem 
apud  ip^os  perteterlm  constant  est  fama. 
Hanr.  ipsam  ratiocinalioncm  haud  ininù*  refé 
adhibere  possumns  adversùs  Philosiratum,  qui 
lot  aflingii  Bracbmanibia  deliramenla,  et  de 
Indià  ae  Ethiopiâ  toi  narrât  nnilcs  nugas,  aliis 
omnibus  indictas  et  inaudiias,  sive  qui  horum 
temporum  fuerunt  xquales,  sive  qui  eaposlmo- 
dùin  sunt  insecuti ,  ut  omnem  apud  cordatos 
homines  fidem  amiltal.  Nunc  exislimari  polest 
haud  aequiorem  ab  Hieroclc  inslitutam  esse 
comparalionem  inter  Chrisii  Jesu  el  Apollonii 
bisloricos,  ac  inter  Chrislum  ipsum  et  Apollo- 
nium. Pelrum  et  Paulum  ail,  aliosquc,  à  qui- 
bus res  à  Jesu  gesiae  mémorise  prodiiœ  suni, 
mendaces  fuisse,  illiiieratos,  et  praesligiatores; 
qui  verô  Apollonii  vilam  relulerunt  in  hueras, 
Damiden;,  Maximum,  Philosiratum,  viros  fuisse 
eruditos  cl  verilalis  sludiosos.  Nos  è  contrario 
Aposlolos,  vel  ob  simplicilalem  et  imperiiiam, 
remur  minus  esse  debere  do'.i  falsilalisque  sus- 
pecios;  Philoslrali  verô  aliorumquc  qui  in 
Apollonio  celebrando  ipsi  praeiverunt ,  proplcr 
ingenii  acnmeo  et  doetrinam  quam  praedicant, 
dubiam  essefidem.  Constat  enim  rudes  el  in- 
doctos  homines ,  ferc  candidos  esse  cosdem  , 
veraces,  et  incallidos;  qui  verô  doclrinâ  et 
usu  rerum  periliorcs  cxslilerinl ,  vafrilic  eos 
versuliAque  praestare.  Quod  el  res  ipsa  salis  :n- 

Idicat  ;  cùm  manifeste  ex  suprà  diclis  appareat, 
totam  mendaciis  ac  fallaciloquenlià  consolai,, 
esse  Philostrati  hisloriam,  doclrinâque  eum 
suà  ,  haudquaquàm  tan  en  salis  aculè  et  so'er- 
ter,  imô  verô  inscilè  el  inepte  ad  ludilicandos 
homines,  consarcinandasque  fabulas  valdè  esse 
abusum. 

0°  Mibi  verô  rem  introspicienti ,  Pythago- 
ricac  philosophie  peni:ùs  videtur  addictus 
fuisse  Philostralus.  E  quâ  disciplina  quicumque 
prodierunt,  quod  jam  suprà  monui,  in  mira- 
culosa  et  paradoxalia  fuerunt  pronissimi,  nihil 
non  et  fingerc  prompti  et  credere.  Teslis  au- 
reum  Pylhagone  femur  ;  teslis  Abaridis  sa- 
gilla  ,  el  quaecumque  de  Epimenide,  Empe- 
docle,  aliisque  ex  llaticâ  seholà  profeclis  memo- 
rantur.  Vol  primum  legaïur  Philoslrali  eaput, 
ex  quo,  velut  ex  ungue  Iconem,  hominis  pro- 
penstim  in  Py tbagorae  deEramenta  animum  et 
superslillosam  credulitatem  doprehendas.  Py- 
thagorac  sesc  assimilabal  Alexander  illo  Pseu- 
domanlis  Luciani.  Einapius  quoque  Pythago- 
rieis  opinionibus  inslruclus,  inancs  passim  fa- 
bulas CoOigil,  easque  lectoribus  haudquaquàm 
persuade!  ipse  ;  persuasum  duuiaxal  esse  se. 
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déclarai.  Vitio  hoc  laborâsse  erudilos  harum 
parliumgregaleocausatur  Iamblicus  (Vit. Pyth. 
cap.  28  )  ;  commemoralisquc  aliquot  eorum 
figmcnlis,  si'.bjungil  :  «  Omnibus  enim  hu- 
jusmodi  rcbus  adliibent  fidem  ;  nmltas  etiam 
ex  consimilibus  rébus,  quae  fabulosœ  vidcntur, 
narrareipsiquoqucaggrediunlur.  »  Etdeindè: 
«  Ad  Ikbc  omnia,  non  se  quidem,  vcrùm  qui 
se  incredulos  prœstilcrint,  slolidos  esse  rentur; 
nec  enim  quœdani  esse  in  deorum  poteslate, 
quxdnm  verô  secùs,  opinanlur  qui  incumbunt 
sapienliœ  studiis,  scd  omnia  à  diis  fieri  posse.» 
6°  Intérim,  si  quis  ex  me  perconletur  quid 
deApolloniocenseam,  vaferrimum  eum,  sacer- 
rimumque  fuisse  magum  resoondebo.  Vulgô 
receptam  hanc  fuisse  suà  œtate  opinionem  ipso 
falelur  Philoslralus  inilio  operis  ,  eamque 
prœcipuè  evcllcndam  sibi  proposuit.  Hoc  ipsi 
crimen  imppgit  Euphrales  Tyrius,  pbilosophus, 
vcl  Apollonii  ipsius  testimonio,  sapientissimus. 
Eamdem  ob  causani  Eleusiniis  Ipsum  sacris 
arcuit  Hierophanta,  et  ab  antro  Tiophonii  sa- 
cerdoles  excluserunt.  Pro  mago  à  Domiliano 
captus,  et  in  carcerem  delrusus  est.  Magis  ipse 
Babyloniis,  noxiœ  et  occullae  magi;ie  studiosis, 
sapientiœ  laudem  liibuit.  Biachmanes,  quos 
prœsligiatores  agnoscit  Philoslralus,  deos  ac 
magislros  suos,  sapienlcs  ac  beatos  Apollo- 
nius mmeupat.  Lucianus  A!cx;indri  Aboniti- 
chilœ  sutclas  et  dolos  cleganlisHmè  narrans, 
eum  ait  applicuissc  se  praesligiatori  cuidam 
Tvanco  :  «  Uni  ex  iisquibus  magna  inlrrcesse- 
rat  eum  Apollonio  Tvaneo  famiiiaritiis,  quique 
ejus  tragœdiam  noverant  (  Lucian  Pscud.).  i 
Quibus  vertus  satis  indicat  vir  solerlissimus 
suain  de  Apollonio  scnlentiam.  Aiœragencs  ipse, 
qui  vilani  Apollonii  litleris  commendavit,  non 
dubilat  eum  appellare  magum,  atque  eliam  ve- 
nelicumà  philosopbisbabitum  fuisse  lestimonio 
suo  conlinnat,  auctore  Origene  in  libris  contra 
Celsum.  Atque  Mœrageni,  ob  liane,  opinor, 
ipsius  coiifessionem  lidem  detrahi  Philoslralus 
jussit.  Xiphilinus  ex  Dionc  tradit  Caracallam 
magis  et  praestigiatorihus  adeô  deleclari  soli- 
luni,  ut  Apolloniuni  honoribus  et  monnnienlo 
clinni,  qualia  consccranlur  heroibus,  colueril. 
Magi  denique  nomine  vulgô  esse  adeclum  tes- 
talur  Hicronvmiis,  Episl.  ad  Paulin.  Frustra 
verô  in  purgando  Apollonio  et  inagisc  notA  ab 
eo  eluendA  se  torquet  Philoslralus;  nec  quid- 
quum  in  causam  ipsius  prodest,  quod  affert,  fu- 
tura  Apolloniuni  non  prœnovissc,  vol  idola 
SCilando,  vel  inhunianis  quibusdam  saci  iliciis, 
vel  incanianientis,  aul  unctionibus,  sedex  si- 


gnis  qu»  ipsi  à  diis  portenderentur,  et  ex  re- 
rum  série,  quam  fata  ipsa  contexuissent  ;  nam 
nec  signa  illa  expressit  Philoslralus ,  nec  ex 
rerum  conlextu  eapranosci  potueruntab  Apol- 
lonio, quœ  prœnovisse  ipsum  scribit.  Noxia  prœ- 
tercà  et  magica  carmina  secrciô  pronunliari 
possunt,  etiam  insciis  qui  proximè  adstant.  De- 
indè  sexcenta  sunt  alia  arcana?  divinalionis  gê- 
nera, à  viris  doctis  accuratè  dislincta  et  nolala, 
quibus  uti  Apollonius  potuil.  Quod  autem  alio 
loco  queritur  Philoslralus ,  proptereà  in  magiœ 
suspicionem  venisse  Apollonium  ,  quôdbabylo- 
nios  magos,  Brachmanas,et  gymnosopbislas  ad- 
ierit, frustra  est;  graviores  enim  Ionga;  exslant 
causœ,  propter  quas  magiae  reus  peragitur. 
Quanquàm  ob  hœc  ipsa,  si  minus  conviclum, 
al  hujus  certœ  impielatis  suspectum  habere 
possumus  ;  nam  ex  veteri  barbarorum  horumee 
philosophorum  magiA  multum  deflexerat  recen- 
lior  illa,  et  à  pra:claris  nalurœ  studiis  ad  dam- 
nosas  et  nefarias  arles  sese  demiserat ,  quod 
lola  Philostrati  narralio  palcfacil.  Quis  verô 
eum  pulet,  qui  eum  magis  conversalus,  eorum 
praeceptis  instilulus  ,  cos  demiralus  ,  miriti- 
cisquelaudibus  cxlollere  solilus  sit,  ipsum  vc- 
tiue  hujus  magiœ  expertem  mansisse,  pra>ser- 
tini  qui  ea  edere  opéra  consuevissel,  in  quibus 
edendis  prœcipuum  artis  suœ  fruclum  magi 
collocantï 

CAPUT  CXLVI1I. 
Jésus  est  ad  dexteram  Dei  Palrt's. 

Psalm.  15,  v.  10,  il  :  «  Quoniam  non  dere- 
linques  animam  meain  in  inferno,  nec  dabis 
Sanclum  tuum  videre  coirupiionem.  Notas 
mihi  fccisli  vias  vilae  ;  adimplebis  me  lactiliA 
cuni  vullu  luo  ;  delcclaliones  in  dexterà  luA 
usque  in  lincin.  > 

Psalm.  109 ,  v.  1  et  seq.  :  «  Dixit  Dominus 

Domino  meo  :  Scdeà  dexlrismeis Dominus 

à  dexlris  mois.  > 


Matth.  c.  22 ,  v.  41  et  seq.  :  <  Congregalis 
autem  Pharisœis,  interrogavit  cos  Jésus,  di- 
cens  :  Quid  vobis  vidciur  de  Cbristo  ?  eujus 
bliusest.'Dicunt  ci  :  David.  Aitillis  :  Quomodô 
ergô  David  in  spirilu  vocal  eum  Dominum,  di- 
cens  :  Dixit  Dominus  Domino  meo  :  Sede  à  dex- 
lris meis?  El  Marc.  c.  12,  v.  35  et  seq.  Luc. 
c.  20,  v.  41  et  seq. 

Matth.  c.  20,  v.  04  :  c  Dicit  illi  Jésus  :  Tu 
dixisli  ;  verumtamen  dico  vobis,  a  modo  vide- 
bitis  Filium  boniinis  sedenlem  à  dextris  virlu- 
tis  Dci.  >  Et  Marc.  c.  U ,  v.  02.  Luc.  c.  22, 
v.  6°. 
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Marc.  c.  16,  v.  19  :  '  Kt  Dominus  qnidem 
Jésus,  poslquàni  loeutus  est  cis,  BMamptUfi  est 
in  cœluin,  et  sedet  à  dextris  Dei.  i 

Act.  c.  2,  v.  52  cl  seq.  :  <  Hune  Jcsiun  re- 
suscilavit  Deus,  cnjusomnes  nos  testes  siniiiis. 
Dexterâ  igilur  Doi  exallalus ,  et  promissions 
Spirilûs  sancti  accepta  à  Paire,  effudit  liunc 
quem  vos  videlis  et  auditis.  Non  enini  David 
ascctidil  in  cœluni  ;  dixit  autcin  ipse  :  Dixit  Do- 
minus  Domino  meo ,  Sede  à  dextris  meis ,  donec 
ponam  initnicos  tuos  scabeltum  pedum  tuorum.  > 

Act.  c.  7,  v.  55  :  «  Cùm  autein  eaeel  plenos 
Spiritu  sancto,  intendens  in  cœlum  vidit  glo- 
riam  Dei,  et  Jesuin  stantem  à  dextris  Dei.  > 

Rom.  c.  8,  v.  55,  34  :  •  Quis  accusabit  ad- 
versùs  electos  Dei  ?  Deus  qui  justificat.  Quis 
est  qui  condemnel  ?  Chrislus  Jésus,  qui  mor- 
tuus  est,  iinô  qui  et  resurrexil,  qui  est  ad  dex- 
teram  Dei,  qui  ctiam  interpellât  pro  nobis.  » 

Eph.  c.  1,  v.  20  :  <  Suscitans  illum  à  mortuis, 
et  constituons  ad  dexteram  suam  in  cœle- 
stibus.  > 

Col.  c.  5,  v.  1  :  «  Igitur  si  consurrcxistis  cum 
Christo,  quœsursùm  suntquœrite,  ubi  Christus 
est  in  dexterâ  Dei  sedens.  > 

Hebr.  c.  1,  v.  5  et  seq.  :  «  Qui  cùm  sit  splen- 
dor  gloriœ  ,  et  ligura  substantiae  ejus  ,  por- 
tansqueomniaverbo  virlutis  suœ,  purgationem 
peccatorum  faciens,  sedet  ad  dexteram  ma- 

jeslatis  in  excclsis Ad  quem  autem  Ange- 

lorum  dixit  aliquando  :  Sede  à  dextris  meis, 
quoad  usque  ponam  initnicos  tuos  scabeltum  pedum 
tuorum  ? 

Hebr.  c.  8,  v-  1  :  <  Capitulum  autem  super 
ea  quoe  dicuntur  :  Talem  babemus  Pontificem, 
qui  consedit  in  dexterâ  sedis  magnitudinis  in 
excelsis.  > 

Hebr.  c.10,  v.  12,  13  :  t  Hic  autem  pro  pec- 
catis  ofl'erens  hosliam  in  scmpiternum  sedet 
in  dexterâ  Dei,  de  cactero  exspeclans  donec  po- 
nantur  inimici  ejus  scabcllum  pedum  ejus.  i 

Hebr.  c.  12,  v.  2  :  <  Aspicienles  in  aucto- 
rem  fidei,  et  consummatorcm  Jesum,  qui  pro- 
posilo  sibi  gaudio  suslinuil  crucem,  confusione 
contempla,  atque  in  dexterâ  sedis  Dei  sedet,  i 

1  Petr.  c.  3,  v.  21,  22  :  i  Quôd  et  vos  nunc 
similis  formse  salvos  facit  baptisma,  non  carnis 
depositio  sordium,  sed  conscienlia;  bons  inter- 
rogatio  in  Deum ,  per  resurrectionem  Jesu 
Christi,  qui  est  in  dexterâ  Dei.  » 

CAPUT  CXI. IX. 

Jésus  mittit  Spiritum  sanction  ad  Discipulos. 
Isa.  c.  52,  v.  15:   <  Gaudium  onagrorum 
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t  pMctU  gregttm,  donec  effundatur  suj>er  nos 
Spiritus  de  excelso.  » 

Isa.  e.  44,  v.  5:  «  Efïundam  enim  aquas 
laper  silienlem,  et  fluenta  super  aridam ;  ef- 
fandam  Spirilum  meum  super  semen  tuuin, 
et  benediriionriii  -u|>er  stirpem  luam.  > 

Isa.  c.  [>'■),  v.  2!  :  i  Hoc  fœdus  meum  cum 
eis,  dicilDoininus  :  Spiritus  meus  qui  est  in  te, 
ci  verba  inca  (ju:e  posui  in  ore  tuo,  non  rece- 
dent  de  ore  tuo,  et  de  ore  seminis  lui,  et  de  ore 
scmiiiis  lui ,  dicit  Doniinus  ,  à  modo  et  usque 
in  scmpiternum.  i 

Ezech.  c.  56,  v.  26,  27  :  «  Et  dabo  vobis  cor 
novum,  et  spirilum  novum  ponam  in  medio 
vestrî;  et  auferam  cor  lapideum  de  carne  ve- 
slra,  et  dabo  vobis  cor  carneum.  Et  Spirilum 
meum  ponam  in  medio  vestrî ,  et  faciam  ut  in 
prœceptis  meis  ambulelis,  et  judicia  mea  cu- 
slodialis,  et  operemini.  > 

Ezech.  c.  59,  v.  29  :  «  Et  non  abscondam 
ultra  faciem  meam  ab  eis ,  eô  quôd  efluderim 
Spirilum  meum  super  omnem  domum  Israël, 
ait  Dominus  Deus.  » 

Joël.  c.  2,  v.  28,  29  :  c  Et  erit  post  haec,  ef- 
fundam  Spirilum  meum  super  omnem  carnem, 
etprophetabunt  filii  vestri  et  filiae  vestrœ  ;  sé- 
nés vestri  somma  somniabunt,  et  juvenes  ve- 
stri visiones  videbunt.  Sed  et  super  servos 
meos  et  ancillas  in  diebus  illis  effundain  Spiri- 
tum meum.  i 

Zach.  c.  12,  v.  10  :  c  El  efïundam  super 
domum  David,  et  super  habitatorcs  Jérusalem, 
Spiritum  gratiae  etprecum,  etaspicient  ad  me 
qucm  confixerunt  ;  et  plangent  eum  planctu 
quasi  super  unigenitum,  et  dolebunt  super 
eum  ,  utdoleri  solel  in  morte  primogenili.  y 


Luc.  c.  24,  v.  49  :  i  Et  ego  mitto  promissom 
Palris  mei  in  vos;  vos  autem  sedele  in  cm- 
lale,  quoadusque  induamini  virlute  ex  alto.  » 

Joan.  c.  7,  v.  57  et  seq.  :  <  In  novissimo  au- 
tem die  magno  festivilatis,  slabat  Jésus,  et 
clamabat  :  dicens  :  Si  quis  sitil ,  veniat  ad  me 
et  bibat  :  qui  crédit  in  me,  sicut  dicit  Scrip- 
tura,  ftumina  de  ventre  ejus  fluent  aquœ  vivœ. 
Hoc  autem  dixit  de  Spiritu,  quem  accepturi 
eranl  credenles  in  eum  ;  nondùm  enim  erat 
Spiritus  datus,  quia  nondùm  erat  glorilica- 
lus.  » 

Joan.  c.  14,  v.  16  ef  seq.  :  c  El  ego  rogabo 
Patrem,  et  alium  Paracletum  dabil  vobis,  ut 
maneat  voliiscum  in  aetcninm  ,  Spiritum  veri- 
talis,  quem  inundus  non  polest  acciperc; 
quia  non  videt  eum ,  nec  scU  cum  ;  vos  autera 
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cognoscetis  eum,  quia  apud  vos  manebit,  et 

in  vobis  erit Haec  locutus  sum  vobis  apud 

vos  manens:  Paracletus  autem  Spiritus,  quem 
mittcl  Pater  in  nomine  meo  ,  ille  vos  docebit 
ornnia,  et  suggeret  vobis  omnia  quaecumque 
dixero  vobis.  » 

Joan.  c.  15,  v.  26  :  «  Çùm  autem  venerit 
Paracletus,  quem  ego  mittam  vobis  à  Paire, 
Spiritum  veritalis  qui  à  Paire  procedit,  ille 
teslimonium  perhibebit  de  me.  » 

Joan.  c.  16,  v.  7  et  seq.:  «  Sed  ego  verita- 
tem  dico  vobis;  cxpedit  vobis  ut  ego  vadam. 
Si  enim  non  abicro,  Paraclclus  non  veniet  ad 
vos;  si  autem  abiero,  mitlam  eum  ad  vos;  et 
cùm  venerit,  ille  arguet  mundum  de  peccalo, 

et  de  juslitiâ,  et  de  judicio Cùm  autem 

venerit  ille  Spiritus  veritalis,  docebit  vos  om- 
nem  veritalem;  non  enim  loquetur  à  semelip- 
so;  sed  qua;cumque  audit,  loquetur,  et  quac 
ventura  sunt  annuuliabil  vobis.  Ille  me  clari- 
ficabit,  quia  de  meo  accipkt,  et  annuntiabit 
vobis.  » 

Joan.  c.  20,  v.  22  :  <  Haec  cùm  dixisset,  in- 
suftlavit,  et  dixit  eis  :  Accipile  Spirilum  sanc- 
tum.  > 

Act.  c.  1,  v.  4  et  seq.:  «  Et  convescens  prae- 
cepit  eis  ab  Jerosolymis  ne  discederent ,  sed 
exspeclarent  promissionem  Palris,  quam  au- 
dislis,  inquit,  per  os  meum  ;  quia  Joannes 
quidem  baplizavil  aquà  ;  vos  autem  baptiza- 
bimini  Spirilu  sanclo,   non  post  multos  bos 

dies accipietis  virtuteni  supervenienlis  Spi- 

rilùs  sancli  in  vos.  »  Et  Act.  c.  H  ,  v.  15,  16. 

Act.  c.  2,  v.  1  et  seq.:  t  Et  cùm  compleren- 
tur  dies  Pentecostes ,  erant  omnes  pariter  in 
eodem  loco,  et  factus  est  repente  de  cœlo  so- 
nus,  tanquàm  advenicnlis  spiritus  vebemenlis, 
et  replevil  totam  domum,  ubi  erant  sedcnlcs. 
Et  apparuerunt  illis  dispertitae  linguae  tan- 
quàm ignis,  sedilquc  supra  singulos  eorum,  et 
repleti  sunt  omnes  Spiritu  sancto,  et  cœpeiunt 
loqui  variis  linguis,  proul  Spiritus  sanclus  da- 

bat   eloqui  illis Stans  aulem  Petrus  eum 

Undecim  levavit  vocem  suam,  et  locutus  est 

eis Hoc  cslquod  diclumcst  per  Prophctam 

Joël  :  Et  erit  in  novissimis  diebta,  dicit  Dominus, 
efftudam  de  spirilu  meo  super  omnem  camem ,  et 
proplietabunt  filii  vestri ,  et  filiœ  vestrœ,  et  juve- 
nes  vestri  visiones  videbunt,  et  seniores  vestri 
sumnia  somniabunt  :  et  quidem  super  servos  meos, 
et  super  ancillas  méat,  in  diebus  illis  effundum  de 

Spirilu  meo,  et  proplietabunt Hune  Jcsum 

resusc.tavil  Deus,  ciijus  omnes  nos  lestes  su- 
mus.  Dexterà  igilur  Dei  exaltatus,  cl  promis- 
s.  s.  m. 


sione  Spiriiûs  sancli  accepta  à  Paire,  effudit 

hune  quem  vos  videtis  et  auditis Pelrus 

verô  ad  illos  :  Pœnitentiam ,  inquit ,  agile  ,  et 
baplizetur  unusquisque  vestrûm  in  nomine 
Jesu  Cbrisli,  in  remissionem  peccatorum  ve- 
strorum  ,  et  accipietis  donum  Spiritus  sancli.  > 

Act.  c.  8,  v.  15  et  seq.  :  «  Qui  cùm  venissent, 
oraverunt  pro  ipsis,  ut  acciperent  Spirilum 
sanelum.  Nondùm  enim  in  qucmquam  illorum 
venerat,  sed  baplizali  tantùm  erant  in  nomine 
Domini  Jesu.  Tune  imponebant  manus  super 
illos,  et  accipiebant  Spirilum  sanctum.  Cum 
vidisset  autem  Simon  ,  quia  per  imposilionem 
manus  Aposlolorum  darelur  Spiritus  sanctus , 
oblulit  eis  pecuniam ,  dicens  :  Date  et  mini 
banc  poteslatem ,  ut  cuicumque  imposuero 
manus  ,  accipiat  Spirilum  sanelum.  Pelrus  au- 
tem dixit  ad  eum  :  Pecunia  tua  tecum  sit  in 
perdilionem ,  quoniam  donum  Dei  existimàsti 
pecunia  possideri.  t  Et  Act.  c.  9,  v.  17. 

Act.  c.  10,  v.  44,  45  :  «  Adhuc  loquenle  Pe- 
tro  verba  hœc ,  cecidil  Spiritus  sanctus  super 
omnes  qui  audiebanl  verbum;  elobslupuerunt 
ex  circumeisione  lideles  qui  vénérant  cum  Pe- 
tro,  quia  et  in  nationes  gratia  Spiritus  sancli 
effusa  est.  >  Et  Act.  c.  13,  v.  2,  3,  4,  9,  52  ;  et 
c.  15,  v.  7,  8;  etc.  19,  v.  2,  6. 

Rom.  c.  5,  v.  5  :  «  Cbarilas  Dei  diffusa  est  in 
cordibus  noslris,  per  Spirilum  sanctum  qui 
datus  est  nobis.  »  Et  1  Cor.  c.  2,  v.  12,  13;  et 
2  Cor.  c.  5,  v.  5.  Gai.  c.  3,  v.  5,  14.  Epb.  c.  1, 
v.  13, 17;  et  1  Thcss.  c.4,  v.8;  et2Tim.c.l, 
v.  7,  14;  el  1  Pelr.  c.  1,  v.  Il,  12;  et  1  Joan. 
c.  3,  v.  24. 

1  Cor.  c.  3,  v.  16  :  <  Nescitis  quia  lemplum 
Dei  estis ,  el  Spiritus  Dei  habitat  in  vobis?  » 

Gai.  c.  4,  v.  6  :  «  Quoniam  aulem  estis  filii, 
misil  Deus  Spirilum  Filii  sui  in  corda  veslra, 
clamanlem  :  Abba,  i'aler.  » 

1  Joan.  c.  4,  v.  13  :  i  In  hoc  cognoscimus 
quoniam  in  eo  manemus,  et  ipse  in  nobis, 
quoniam  de  Spirilu  suo  dédit  nobis.  » 

CAPUT  CL. 

EeclesiaJesu. 

Psalm.  2 ,  v.  6  :  <  Ego  autem  conslitutus 
surn  rcx  ab  co  super  Sion  monlem  sanctum 
cjus,  praedicans  praeccplum  ejus.  > 

Psalm.  47,  v.  1  et  seq.  :  «  Magnus  Dominus, 
el  laudabilia  nimis,  in  civilale  Dei  noslri ,  in 
monte  sanclo  ejus.  Fundatur  exsultationo  terrai 
monsSion,  la  1er  a  aquilonis,  <i\  itas  régis  magni. 
Deus  in  domibus  ejus  cognoscclur,  cùm  susci- 
picl  cam.  Quoniam  cccc  reges  lerraecongregali 
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sunt,  convenerunt  in  unum.  Ipsi  vidcnlcs  sic 

admiraii  sunt,  cmilurbali  sunt,  coinmoii  smit, 

ircmor  apprebendil  cos....  Sicul  audivimus , 

sic  vidimns  il  civilalc   Domini   vil liilinii ,  in 

civilalc    Doi  noslri    :  Deus  fundavil  cam    in 

rcicrnum. 

Psalm.  08,  v.  30,  57  :  «  Quoniam  Dons  sui- 
vant l'acicl  Sion,  el  auiificabunlur  civitatcs  Ju- 
da  :  et  inbabilabunl  ilii,  cl  hœrediUUl  aequi- 
rcnicam;  cl  sciiirn  servorum  cjus  possidcbil 
cam  ;  cl  qui  diligunt  nomen  cjus  babiiabunt  la 

ea.  » 

Psalm.  80,  v.  1  et  seq.  :  l  F undaincnla  cjus 
in  montibus  sanclis;  diligit  Dominus  portai 
Sion,  super  omnia  labernacula  Jacub.  Gloriosa 
dicta  sunt  de  te,  civilasDei:  memorero  Ualiab 
ctBabvIonis,  scientium  me.  Eccc  alicnigenaî, 
cl  Tyrus ,  et  populus  jEthiopum  ;  là  fuerunt 
illic.  Numquid  Sion  dicet  :  Uomo  el  homo  na- 
lus  est  in  cà,  et  ipse  fundavil  cam  Ailissimus  ? 
Dominus  narrabil  in  Scripluris  populorum  cl 
principum,  borum  qui  fuerunt  in  câ.  Sicut 
lxlanlium  omnium  babiialio  est  in  le.» 

Psalm.  117,  v.  22  :  «  Lapidcm  quem  repro- 
baverunt  scdilicantcs  ,  bic  factus  est  in  capul 

an«uii.  » 

Psalm.  140,  v.  1  :   «  Cantate  Domino  canli- 
cum  novum  ;  laus  ejus  in  Ecclesiàsanc'.orum.) 

Isa.  c.  2,  v.  2  et  seq.  :  «  Et  crit  in  novixsi- 
mis  diebus  'pramaralus  monsdomûs  Domini  in 
verlice  montium,  el  elevabitur  super  colles,  cl 
Huent  ad  eum  omnes  génies;  et  ibunl  popuii 
mulli,  cl  tlicpiH  :  bénite,  cl  ascendamus  ad 
inontem  Domini,  elad  domum  Dci  Jacob,  cl 
docebit  nos  vias  suas  ,  cl  ambuîabimus  in  KJ- 
milis  cjus;  quia  de  Sion  exibit  lex,  cl  Vcrbum 
I),,mini  de  Jérusalem  ;  et  judicabit  génies,  et 
arguel  populos  multos.  »  El  Micb.  c.  4,  v.  1 

cl  seq. 

Isa.  c.  21,  v.23  :  «  Et  crubesect  luna  ,  et 
confundclui'sol,  ciun  regnaveril  Dominus 
cxcrciluum  in  monte  Sion,  cl  in  Jérusalem, 
cl  in  conspeclu  senum  suorum  fueril  gloriii- 

calus.» 

Isa.  c.  28,  v.  16  et  seq.  :  t  Idcircô  liaec  dicit 
Dominns  Deus  :Eccc  ego  millamin  fundamen- 
tis  Sion  lapidcm,  lapidem  probatum,  angularem, 
preliosum  ,  in  fundamento  lundalum  ;  qui  cre- 
dideiil.  non  feslinel.  Et  ponam  in  pondereju- 
diciinu,  et  jusliiiam  in  mensurà  ,  cl  subveilel 
grandi)  spem  incndarii ,  1 I  p.oleelioncm  aqtifc 
mumiabunl.  El  dcl--i;ilnr  l'.Hiis  veslmm  cum 
morte,  cl  paclum  vcslruin  cuminUrno  non 
si  il.it .  » 
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Isa.  c.  33,  v.  20  el  seq.  :  i  Ucspiee,  Sion ,  ci- 
vilalcinsolcinnitalis  noslne;  oculi  luividcbunt 
Jciii-;ilem  ,  babil;ilioiicm  0|)ulcnlam,  lubcrna- 
culiiin  quod  ne(|ii.ii|u  m  li.iii-lcni  p  délit  ;  HCC 
aulcrciiiui  <  l.ivi  cju-  in  siiiiplcriiiiiii .  cl  oin- 
nee  funiculi  ejus  non  rumpcular;  quia  solum- 
iikhJo  inagiiilicus  est  Dominus  nosl<  i ....  Domi- 
nus  enimjudcx  noster,  Doin  nus  legiler  nosler, 
Dominus  rex  noslcr,  ipM  MJvabN  n |  .  » 

ha.  c.  43,  v.  19  et  seq.:  Ecceegol.icio  nova, 
cl  nune  oiienlur,  ulique  cognoscelis  ca;  po- 
nam in  èwcflO  \iani,  el  la  invio  lliiiinna;  glo- 
riiu ;«l>il  BM  battit  ifrli  draconcs,  cl  slru- 
Ibioncs;  quia  dcdJ  ta  dc&crlo  :i<|iia«. ,  llumina 
in  invio  ,  ul  darcm  polum  populo  mco,  e'.eclo 
meo.  l'opulum  islum  fonuavi  mibi ,  laudcm 
meain  narrabil.  • 

Isa.  c.  49,  v.  14  et  seq.  :  i   El  dixit  Sion  : 
Dereliquit  me  Dominus,  cl  Dominus  obliiusest 
meî.  Numquid  oblivisci  polesl  mulier  infanlcm 
suum  ,  ul   non  inisercalur  lilio  uleri  suit  et  si 
illa  oblila  fuei  il,  ego  lamen  non  ob'ivisc.tr  lut. 
Eccc  in  inanibus  meis  deseripsi  le:   >,.uri  lui 
coràmoeulis  meis  semper.  Vcncrunl  siructores 
toi  ;  dcstruenics  le ,  cl  dissipantes  ;i  te  exibunt. 
Leva  in   circuilu  oculos  tuos,  <l  \ide:  omnes 
isti  congregali  sunt,  vcnrruiii  libi.   \  ivo  ego, 
dicit  Dominus,  quia  omnibus  bis.  vclul  orna- 
inenlo  veslieris,  el  circumdabis  libi  cos.  quasi 
sponsa;  <|uia  descria  tua,  el  soliludines  lu.x\ 
et  lerra  ruina;  Hue  ,   nunc  angusla  crunl  pr« 
babil  toribus;  el  longe  l'ugabnulur,  qui  ab>or- 
bebanl    le.  Adbuc  dicent    in  auribus  luis   lilii 
Mcrililali»  li:a-  :  AtigUSUN  csl    nii!;i  locus;  fac 
s|ialiinn  miiii  M  babilem.    El  diecs  in   l 
luo  ;  Ouis  »f  nuil  Bttfai  i-tos.'cgo  sleiilis.  cl  non 
pariens;  iian-iiii^rala  cl  c;'.ptiv;i  ,  el  islos  qui» 
enutrivif.'   euo   deslilnla   el   sola.   et  isli  ubi 
crant"?  Ila-c  dicit  Dominus  Deus  :  Eeee  lev.ibo 
ad  génies  manum  meam,  el  ad  populos  exal- 
la%0  signum  meum.  El  nfferenl  lilios  luos  in 
ulnis,  et  liiias  nias  super  bumeros   perlabunt. 
El  crunt  reges  nulrilii  lui,  el  regin*  nulricc» 
MME  :  vullu   in  lerram  demisso  adorabunl  te, 
et  pulverem  prduin  luorum  lingent.» 

fn,  c.  r>i,  v.  1  H  seq.  :  «  l.anda.sierilis.qu» 
non  paris;  décanta  laudcm  cl  binni .  quae  non 
paiiebas;  quoniam  mulli  lilii  desi'ruv  magis, 
quam  ejus  qmc  balwl  virum  ...  ad  dexieram 
enim  et  ad  la?vam  penclrabis  ;  et  senicn  luum 
génies  ba^redilabil,  e!  (isilaies  dc-crl.'s  inha- 
biliibit.  iNoli  tin.ere.  quia  non  confunderis  ne- 
que  eriibcsces;  non  enim  le  )uidebil,  quia 
confusionis  adolescentiaî  lu*  obliviRccris ,  ot 
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opprobrii  viduitalis  tuœ  non  rccordabcris  am- 
pliùs;  quia  dominabitur  tui  qui  fccit  le,  Do- 
m  s  excrciluuni  nonien  ejus;  cl  rcdcmplor 
luus  sanctus  Israël ,  Deus  omnis  terrœ  vocabi- 
lur;  quia  ut  nuilierem  dereliclam,  cl  mœren- 
tem  spirilu  vocavit  le  Dominus ,  et  uxorcm  ab 
adolescenliàabjeclam  dixilDeus  tuus.  Ad  pun- 
clum  in  modico  dereliqui  te,  et  in  miseralio- 
nibus  niagnis  congregabo  te.  In  moment o  in- 
dignalionis  abscondi  faciem  meam  parumper  à 
le,  cl  in  misericordià  scmpilernà  niiscrlus  sum 
tuî;  dixil  redemplor  luus  Dominus....  Moules 
enim  commovebunlur,  elcolles  contremiscent; 
misericordià  aulem  mca  non  recedet  à  le,  et 
fœdus  pacis  meœ  non  movebilur,  dixil  misera- 
tor  tuus  Dominus.  Paupcrcula,  tempestate 
convulsa,  absque  ullà  consolalione;  ecce  ego 
slernam  per  ordincm  lapides  luos,  et  fundabo 
te  in  sapliiris,  et  ponam  jaspidem  propugnacula 
tua,  et  portas  tuas  lapides  sculptos,  et  onincs 
terminos  luos  in  lapides  desiderabiles;  univer- 
sos  fil ios  luos,  doclos  à  Domino,  et  niultiludi- 
nem  pacis  filiis  luis. > 

îsa.  c.  GO,  v.  1  et  seq.  :  «  Surge,  illuminare, 
Jérusalem,  quia  venit  lumen  luuni,  et  gloria 
Domini  super  le  orla  est;  quia  ecce  lenebrœ 
operient  terrain,  et  caligo  populos;  super  le 
aulem  orictur  Dominus,  cl  gloria  ejus  in  le 
videbilur;  elambulabunt  génies  in  luminetuo, 
et  reges  in  splendorcortus  lui....  Gcnsenimel 
regnum  quod  non  servieril  libi ,  peribil;  cl 
génies  soliludine  vaslabunlur....  Et  venieniad 
le  curvi  lilii  eorum  qui  huiniliaverunt  le,  et 
adorabunl  vestigia  pedum  tuoruin  omnes  qui 
delrahobanl  libi,  et  vocabunt  te  civilalcm 
Domini,  Sion  sancti  Israël.  Pro  eo  quod  fuisti 
dereiieta,  etodio  habita;  et  non  eratqui  perle 
transiret,  ponam  te  in  superbiam  seculorum  , 
gaudium  in  generationem  et  gencralionem,  et 
suges  lac  genlium ,  et  mamillà  regum  laclabe- 
ris,  cl  scies  quia  ego  Dominus  salvans  le,  et 
rcdcmplor  luus  forlis  Jacob....  Occupabil  salus 
muros  luos,  cl  porlas  luas  laudalio.  Non  crit 
tibi  ainplius  sol  ad  lucendum  per  diein  ,  nec 
splcndor  lun;c  illuminait  te;  sed  erit  tibi  Do- 
minus in  Imrni  scmpilcrnam ,  et  Deus  unis  in 
gloriam  luam.  Non  occidet  ultra  sol  luus,  et 
liiu.i  tua  non  minuelur,  quia  erit  tibi  Dominus 
in  lueem  scmpilcrnam,  et  complcbimlur  dics 
luclûs  lui.  Populus  aulem  luus  omnes  jusli  in 
perpeluuui  haiiedilabunl  terrain,  germon  plan- 
lalionisineae,  opus  inani'is  meee  ad  glorilican- 
dum.  > 


tacebo ,  et  propter  Jérusalem  non  quiescam , 
donec  egrediatur  ut  splendor  Juslus  ejus,  et 
Salvalor  cjus  ut  lampas  accendatur.  Et  vide- 
bunl  Génies  Juslum  muni ,  et  cuncli  reges  in- 
dytuni  tuum  ;  et  vocabilur  libi  nomen  novum, 
quod  os  Domini  nominabit.  Et  eris  corona  glo- 
rise  in  manu  Domini,  et  diadema  regni  in  manu 
Dci  lui.  Nomo^abci'is  u'irà  Derelicla,  et  terra 
tua  non  vocabilur  amplius  Desolala  ;  sed  voca- 
beris  Voluntas  mca  in  eà,  et  lerra  tua  Inbabi- 
lala;  quia  complacuit  Domino  in  te,  et  lerra 
lua  inbabi'.abilur....  Super  muros  tuos  Jérusa- 
lem conslilui  custodes;  lolâ  die  et  lolâ  noclo 
in  perpetuum  non  lacebunt.  Qui  reminiscimi- 
ni  Domini,  ne  tacealis,  cl  ne  detis  silentium  ci, 
donec  slabiliat,  et  donec  ponat  Jérusalem  lau- 
dem  in  lerrà....  Transite,  transite  ,  per  por- 
las, pramarale  viam  populo,  planum  facile 
iter,  eligitc  lapides,  et  elevatc  signum  ad  po- 
pulos. Ecce  Dominus auditum  fecit  in  extremis 
lerrae  :  Dicile  lîliœ  Sion  :  Ecce  Salvalor  tuus 
venit,  cccc  merces  ejus  cum  eo,  et  opus  ejus 
coràm  illo,  et  vocabunt  eos  :  Populus  sanctus  , 
redempli  à  Domino.  Tu  aulem  vocaberis  Quae- 
silacivilas,  et  non  Derelicla.  i 

Isa.  c.  Cj,  v.  17  et  seq.  :  «  Ecce  enim  ego 
creo  cœlos  novos ,  et  (erram  novam  ;  et  non 
crunl  in  memorià  priora,  et  non  ascendent 
super  cor.  Sed  gaudebiliscl  exsullabilis  usque 
in  sempiiernum,  bis  quae  ego  creo;  quia  ecce 
ego  creo  Jérusalem  exsulialionem ,  et  populum 
cjus  gaudium  :  elcxsullabo  in  Jérusalem,  et 
gaudebo  in  populo  meo;  el  non  audielur  in  co 
ultra  vox  flclùs,  et  vox  clanioris....  eleeti  mei 
non  laborabunl  fruslrà,  neque  g^nerabunt  in 
conturbalione;  quia  semen  benediclorum  Do- 
mini est,  el  ncpolcs  eorum  coràm  eis.  Erilque, 
anlequàm  clament,  ego  exaudiam;  adbuc  illis 
loquenlibus,  egoaudiam.  t 

Isa.  c.  66,  v.  22,  23  :  «  Quiasicut  cœlinovî, 
et  lerra  nova,  quœ  ego  facio  stare  coràm  me, 
dicil  Dominus;  sic  slabil  semen  vestrum,  et 
nomen  vestrum.  El  erit  mensis  ex  mensc,  et 
sabbalum  ex  sabbato;  veniet  omnis  caro  ,  ut 
adorel  coràm  facie  meâ,  dicit  Donimis.» 

Jerem.  c.  5,  v.  14  el  seq.  :  t  Converlimini, 
lilii  reverlentes,  dicil  Dominus;  quia  egrt  vir 
vester,  el  assumam  vos  unum  de  civilaie,  €t 
duos  do  cognalione,  et  inlroducam  vos  in  Sion. 
El  dabo  vobis  pastores  juxlà  cor  meum ,  el  pa- 
scenl  vos  soienlià  et  doilrinâ.  Clinique  multi- 
plicali  fuerilis,  et  creverilis  in  terra  in  dieltiis 
illis,  ail  Dominus  :  non  dicent  nllrà  :  Arca  Te- 


tw,  ç,  08,  v.  1  «I  $eq.;  t  Propter  Sioanou  Jj[  stamenii  Domini,  neque  ascendet  super  «or. 
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neque  recordabunlur  illius,  nec  \isiiabitur, 
ncc  Del  ultra,  lu  tempore  illo  vocabunt  Jérusa- 
lem solium  Domini,  cl  congregabunlur  ad  eam 
omncs  gentes  in  nomine  Domini,  In  Jérusalem, 
et  non  Bmbulabunt  jiost  pravitaiem  cordie  soi 
pessimi.» 

Ose.  c.  2,  v.  1  i  et  seq.  :  <  Propter  lioc  esse 
lactabo  eam  ,  et  ducameam  in  solitudinem  ,  et 
lorjuar  ad  cor  ejus....  Et  eril  in  die  illâ,  ait 
Dominus,  vocabit  me  Vir  meus,  et  non  vocabit 
me  ultra  Baalim  ;  et  auferam  nomina  Baalîm 
de  ore  ejus,  et  non  rccordabilur  ultra  nominis 
eorum....  Et  sponsabo  te  mibi  in  sempilernum, 
et  sponsabo  te  mibi  in  justitià  el  judicio,  et  in 
misericonliâ  et  in  miseralionibus;  et  sponsabo 
te  mibi  in  fides,  et  scies  quia  ego  Dominus.  Et 
erit  in  die  illâ  :  Exaudiam,  dicil  Dominus,  cxau- 
diam  cœlos,  et  illi  exaudient  lorrain.  ..  Et  mi- 
serebor  ejus  quai  fuit  sine  misericordiâ  ;  et  di- 
cam  non  populo  meo  :  Populus  meus  es  tu  ;  et 
ipse  dicetDcus  meus  es  tu.» 

Soph.  c.  3,  v.  14  et  seq.  :  <  Lauda,  filia  Sion, 
jubila  Israël,  lœlare,  et  exalta  in  onini  corde, 
filia  Jérusalem;  abstulit  Dominus  judicium 
tuum,  avertit  inimicos  tuos;  Rex  Israël  Do- 
minus in  medio  tui  ;  non  timebis  maluni  ultra. 
In  die  illâ  dicetur  Jérusalem  :  Noli  limerc: 
Sion,  non  dissolvanlur  manus  lux  :  Dominus 
Dcus  Unis  in  medio  lui  fortis,  ipse  salvabit , 
gaudebit  super  te  in  justitià,  silebit  in  dilectio- 
ne  suâ,  exsullabit  super  te  in  laude.  » 

Zacli.  c.  2,  v.  4,  5  :  «  Et  dixit  ad  eum  : 
Curre,  loquere  ad  puerum  islum ,  dicens  :  Abs- 
que  muro  babitabilur  Jérusalem,  prne  multilu- 
dine  hominum  et  jumentorum  in  medio  ejus; 
et  egoero  ei,  ait  Dominus,  munis  ignis  in  cir- 
cuitu ,  et  in  glorià  ero  in  medio  ejus.  » 


Matth.  c.  1G,  v.  18 ,  19  :  <  El  ego  dico  libi, 
quia  tu  es  Petrus,  et  super  banc  pelrani  aîdili- 
cabo  Ecclesiam  meam ,  et  porta;  inferi  non 
proevalebunl  adverses  eam.  Et  libi  dabo  claves 
regnicœlorum;  et  quodcumquc  ligaveris  super 
terrain,  erit  ligalum  et  in  cœiis  ;  et  quodcum- 
que  solveris  super  terrain  ,  erit  soluluin  cl  in 
cœlis.  » 

Act.  c.  20,  v.  28:  «  Attenditc  vobis  et  uni- 
verso  gregi,  in  quo  vos  Spiritus  sanclusposuit 
episcopos,  regcre  Ecclesiam  Doi,  quam  acqni- 
sivil  sanguine  suo.  » 

Cor.  c.  5,  v.  11:  «  Eundamontuin  enim 
aliud  nemo  polest  ponere,  pneler  id  quod  po- 
silum  csl,  quod  esl  Cbrislus  Jésus. > 

1  Cor.  c.  12 ,  v.  28  :  «  Vos  aulem  eslis  eor- 
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j .  i  *  —  Chrisii ,  ci  membre  de  membre;  <-i  ij, 
dam  quidcm  poeuil  Drus  in  Ecclesiâ,  prinu'im 
Aposlolos,  secundo  Prophelas,  lertiè  d<m<,- 
res,  deindè  virtales,  exindè  gralias  coralionum 
opilulationcs,  guberoaliones,  gênera  lingua- 
niin,  interpréta  tioncs  sermonam.i 

Cal.  c.  4,  v.  20,  27  :  «  Illa  aulem  qua?  sur- 
sùm  est  Jérusalem,  libéra  est ,  qux  esl  mater 
nostra.  Scriptum  esl  enim:  Lœtare,  sterilis, 
quœ  non  paris;  erumpe  et  clama,  quw  non  partu- 
ris;  quia  multi  filii  désert œ  macjis,  quam  ejus  quœ 
hab et  virum.t 

Eph.  c.  2,  v.  l!ic/  $eq:  lErgèjam  non  estis 
bospites  ei  advenx,  sed  eslis  cive-  sanclorum, 
et  domestici  Dei ,  superaedificati  super  fanda- 
monlinn  Aposlolorum  et  Propbetaruin,  ipso 
snnuno  angulari  lapide  Christo  Jesu  ,  in  quo 
omnis  œdilicalio  construcla  crescit  in  templum 
sanctum  in  Domino,  in  quo  el  vos  coxdilicavî 
in  babitaculum  Dei  in  spiritu.  i 

Eph.  c.  5,  v.  22  et  seq.:  «  Mulieres  viris  suis 
subdike  sint,  sicul  Domino:  qnoniam  vir  ca- 
put  est  mulieris,  sicul  Chrislus  caput  esl  Ec- 
clesiœ;  ipse  Salvator  corporis  ejus.  Sed  sicut 
Ecclesiâ  subjecta  est  Cbristo  ,  ità  el  mulieres 
viris  suis  in  omnibus.  Yiri,  diligile  uxores  ve- 
stras  ,  sicul  et  Cbrislus  dilexit  Ecclesiam  ,  et 
seipsum  iradidit  pro  eà,  ut  illam  sanctiticaret, 
mundans  lavacro  aqux  in  verbo  vitae,  ut  exhi- 
berel  ipse  sibi  gloriosam  Ecclesiam ,  non  ha- 
bentem  maculam  aul  rugam,  aut  aliquid  hu- 
jusmodi,  sed  ut  sit  sancla  el  immaculata.  • 

Col.  c.  1,  v.  18  :  i  El  ipse  esl  caput  corpo- 
ris Ecclesiœ,  qui  est  principium,  primogenitiis 
ex  morluis.i 

Col.  c.  1,  v.  21  :  <  Qui  nunc  gaudeo  in  patv- 
sionibus  pro  vobis.  el  adimpleo  ea  qure  dosunt 
passionom  Cbristi  in  carne  meâ ,  pro  corpore 
ejus,  quod  est  Ecclesiâ.  > 

1  Tint.  e.  3,  v.  14,  15  :  i  Hsc  tibi  scribo  , 
sperans  me  ad  le  venire  cito  ;  si  aulem  tarda- 
vero,  ut  scias  quomodô  oporlcat  te  in  domo 
Dei  conversari ,  qiue  est  Ecclesiâ  Dei  vivi  co- 
Iumna  el  lirmamenlum  veritatis.  > 

Hebr.  c.  12,  v.  22,  25  :  «Sed  aoces-islis  ad 
Sion  montent,  et  civitaten» Dei  vivenlis.  Jéru- 
salem cœleslem,  et  multorum  miliiam  ânge- 
lorum  frequeniiam,  el  Ecclesiam  primiiivorum 
(|ui  conscripli  sunl  in  coslfs  > 

I  /'<//.  c.  '2.  \ .  i  et  srq.  :  <  Ad  quein  acceden- 
tes  lapident  vivant,  à  Deo  antem  eleeium  et 
bonorilicaluin  ;  cl  ipsi  lanquàm  lapides  \i\i 
supersedificamini ,  domus  spirilualis,  sacerdo- 
tium  sanclum,  offerre  spiriluales  boslias.  acce- 
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plabiles  Dco  per  Jesum  Chrislum.  Propler 
quod  conlinet  Scriplura  :  Ecce  pono  in  Sion 
lapidem  summum  angularem ,  elcctum  ,  pre- 
liosmn,  et  qui  crediderit  in  eum,  non  conl'un- 
dclur.i 

Apoc.  c.  3,  v.  12:  <  Qui  vicerit,  faciam  il- 
lum  columnam  in  templo  Dci  moi ,  et  foras 
non  ogredielur  ampliùs;  et  scribam  super  eum 
nomen  Dei  mei ,  et  nomen  civitalis  Dei  mei 
novae  Jérusalem,  quae  descendit  de  cœlo  à  Deo 
meo,  et  nomen  meum  novum.» 

Apoc.  c.  14,  v.  1  et  seq.  :  <  Et  vidi,  et  ecce 
Agnus  stabat  super  monlem  Sion,  et  eum  eo 
centum  quadraginla  quatuor  millia,  habentes 
nomen  ejus,  et  nomen  Patris  cjus  scriptum  in 
fronlibus  suis.  Et  audivi  vocem  de  cœlo,  tan- 
quàm  vocem  aquarum  multarum,  et  tanquàm 
vocem  lonilrui  magni;  et  vocem  quam  audivi, 
sicut  citharaedorum  cilharizanlium  in  citharis 
suis.  Et  cantabanl  quasi  canlicum  novum  antè 
sedem,  et  antè  quatuor  animalia,  cl  Scniores  ; 
et  nemo  poteral  dicere  canlicum  ,  nisi  illa 
centum  quadraginta  quatuor  millia,  qui  empti 
sunt  de  terra.  Hi  sunt  qui  eum  mulieribus 
non  sunt  coinquinati  ;  virgines  enim  sunt,  lu 
sequuntur  Agnum  quôcumque  ierit  ;  hi  empli 
sunt  ex  omnibus,  primiliie  Deo  et  Agno  ;  et 
in  ore  corum  non  est  invenlum  mendacium  ; 
sine  macula  enim  sunt  antè  llironum  Dei.» 

Apoc.  c.  21 ,  v.  2  et  seq.  :  «  Et  ego  Joannes 
vidi  sanctam  civitatem  Jérusalem  novam ,  dc- 
scendentem  de  cœlo  à  Dco,  paratam  sicut 
sponsam  ornalam  viro  suo.  El  audivi  vocem 
magnam  de  throno  dicenlem  :  Ecce  taberna- 
culum  Dei  eum  hominibus  ,  et  babitabil  eum 
eis.  El  ipsi  populus  ejus  erunt,  et  ipso  Deus  eum 
eis  eril  eorum  Deus  ;  et  abslergel  Deus  omneni 
lacrymam  ab  oculis  eorum  ;  et  mors  ultra  non 
eril,  neque  luctus,  neque  olamor,  neque  dolor 
eril  ultra,  quia  prima  abierunl.  Et  dixit  qui 
sedebal  in  Ibrono  :  Ecce  nova  faeio  omnia.  Et 
dixit  mini  :  Scribe ,  quia  hsec  verba  fidelfc- 
sima  sunt  et  vera.  » 

Apoc.  c.  21 ,  v.  9  et  seq.  :  «  Et  venil  unus  de 
seplem  Angelis  habentibus  phialas  plenas  sc- 
plem  plagis  novissimis,  cl  loculus  est  mecum 
dicens  :  Veni ,  et  ostendam  tibi  sponsam  uxo- 
rcm  Agni.  Elsuslulit  me  in  spiritu  in  monlem 
magnum  et  allum  ,  el  oslendil  mibi  civitatem 
sanctam  Jérusalem  descendentem  de  cœlo  à 
Dco,  habentem  claritatera,  et  lumen  ejus  si- 
mile  lapidi  prelioso  ,  tanquàm  lapidi  jaspidis, 
sicut  crystallum.  Et  babebat  murum  magnum 
et  altum,  habentem  portas  duodecim,  et  in 
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portis  Angelos  duodecim,  et  nomina  inscripta' 
quae  sunl  nomina  duodecim  tribuum  filiorum 
Israël....  Et  munis  civitalis  babens  fundainenla 
duodecim,  et  in  ipsis  duodecim  nomina  duode- 
cim Aposlolorum...  El  erat  structura  mûri  ejus 
ex  lapide  jaspide;  ipsa  verô  civitas  aurummun- 
duni,  simile  vitro  mundo.  Et  fundamenta  mûri 
civitalis  omnilapidepreliosoornata.Fundamen- 
tum  primum  jaspis  ;  secundum,  sapbirus;  (er- 
(ium  cbalccdonius;quarluin  smaragdus  ;  quin- 
tum,sardonix;sextum,  sardius;  seplimum  chry- 
solitbus;  octavum,  beryllus;  nonum  lopazius; 
decimum,  chrysoprasus  ;  undecimum,  hyatin- 
Ihus  ;  duodecimum,  ametbyslus.  Et  duodecim 
porlœ  duodecim  margarilœ  sunt,  per  singulas; 
singulse  porlae  erant  ex  singulïs  margaritis  ;  et 
platea  civitalis  aurum  mundum  ,  tanquàm  v - 
liumperlucidum.  Et  tcmplum  non  vidi  in  eà; 
Dominus  enim  Deus  omnipotens ,  templum 
illius  est  el  Agnus.  Et  civitas  non  eget  sole, 
neque  luna,  ut  luceanl  in  eâ;  nam  clarilas  Dei 
illuminavit  eum,  el  lucerna  ejus  est  Agnus.  Et 
ambulabunl  génies  in  lumine  ejus  ;  et  reges 
terras  afférent  gloriam  suam,  et  bonorem  gen- 
tiuni  in  illam.i 

CAPUT  CLI. 

Jesu  Ecclesia  verax. 

Psalm.  c.  88,  v.  6  :  «  Confîtcbuntnr  cœli  mi- 
rabilia  lua,  Domine;  elenim  veritatem  tuain 
in  Ecclesia  Sanclorum.  » 

Soph.  c.  3  ,  v.  15  :  «  Reliquiae  Israël  non  fa- 
cienl  iniquitalem  ,  nec  loquentur  mendacium, 
el  non  invenielur  in  ore  eorum  lingua  dolosa; 
quoniam  ipsi  pascentur,  et  accubabunt,  et  non 
eril  qui  exlerreat.  » 

Zacli.  c.  8,  v.  3  :  <  Hœc  dicit  Dominus 
exercituum  :  Hcversus  sum  ad  Sion,  et  habi- 
labo  in  medio  Jérusalem,  el  vocabitur  Jérusa- 
lem Civitas  veritatis,  et  mons  Domini  exerci- 
tuunt,  monssanclilicatus.  » 


Matth.  c.  16,  v.  18  :  <  Et  ego  dico  tibi, 
Quia  tu  es  Petrus,  et  super  banc  petram  nedi- 
ficabo  Ecclesiam  meam ,  cl  porlae  inferi  non 
praevalebunt  adversùs  eam.  » 

Eph.  c.  5,  v.  25  et  seq.  :  <  Viri ,  diligite 
uxores  veslras,  sicut  et  Ghrislns  dilexit  Eccle- 
siam, et  seipsum  tradidit  pro  eâ,  ut  illam  san- 
etiflearet,  mundans  lavacro  aquœ  in  verbo 
vit;e  :  ut  exbiberet  ipse  sibi  gloriosam  Eccfe- 
siam,  non  habentem  maculant  aut  rugam,  aut 
aliquid  hujusmodi,  sed  ut  sit  sancta  et  imma- 
eulala.  > 

1  77m.  c.  3,  v.  14,  15  :  i  Hœc  libi  scribo. 
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sper.ms  nie  ad  te  vcnlrc  cttA  :  si  aotcm  tarda- 
m'io,  ni  scias  quomodô  oporlcat  le  in  domo 
D'i  convcrsari,  quae  csi  Ecclcsia  Del  vivi,  co- 
Inmnaci  flrmamenlom  verltatis.  » 

Apoc.  c  il,  v.  3  :  i  Ili  empli  suni  ei  omni- 
bus prinilliae  Deo  ci  Agno;  et  in  ore  eorum 
non  est  inventuin  mendaclum  ;  Bine  macula 
enim  sunt  antè  Ihronum  Dei.  i 

Apoc.  c.  21,  v.  9  et  seq.  :  <  Et  venit  unus 
de  septem  Angelis  habentibus  pbialas  plenas 
8  'plein  plagie  novissimis,  et  locutus  est  mecum, 
dicens  :  Veni,  et  ostendam  iil>i  sponsam,  oiQ- 
rem  ngni.  Et  suslulit  me  in  spiritn  in  mon- 
tem  magnum  et  altnm,  et  ostendit  niihi  civila- 
lem  sanclam  Jérusalem  descendenlem  de  cœlo 

à  Deo,  liabcntem  clarilatem  Dei Non  inlra- 

l)it  in  eam  aliquid  coinquinalum ,  aut  abomi- 
n  Uionem  lacions  et  mendacium ,  nisi  qui  scri- 
pli  sunt  in  libro  vitac  Agni.  > 

CAPUT  CLH. 

Sacerdotes  Jesu. 

Isa.  c.  Cl,  v.  G  :  <  Vos  autem  Sacerdotes 
Domini  vocabimini  :  Ministri  Dei  nostri,  dicetur 
vobis.  > 

Isa.  c.  62,  v.  6  :  «  Super  muros  luos  Jéru- 
salem constitui  custodes,  totà  die  cl  tolà  nocte 
in  perpetuum  non  tacebunt.  » 

Isa.  c.  60,  v.  20  et  seq.  :  i  Et  annunliabunl 
gloriam  meam  genlibus,  et  adducent  omnes 
fralrcs  veslros  de  cunclis  gentibus  donum  Do- 
mino, in  cquis,  et  in  quadrigis  ,  et  in  leclicis, 
et  in  mulis,  et  in  carrucis,  ad  monlem  san- 
elum  meum  Jérusalem,  dicit  Dominus,  quo- 
modô si  inférant  filii  Israël  munus  in  vase 
mundo  in  domum  Domini.  Et  assumam  ex  eis 
in  Sacerdotes  et  Levilas,  dicil  Dominus  ;  sic, 
stabit  semen  veslrum,  et  nomen  vesti ■uni.  > 

Jerem.  c.  18,  v.  18  :  i  Non  enim  peribil  lex 
à  Saeerdole,  neque  consilium  à  sapienle,  nec 
sermo  ii  Proplielà.  i 

Jerem.  c.  33,  v.  17  c/  seq.  :  «  Quia  broc  dicit 
Dominus:  Non  inleribit  de  David  virquisedeat 
super  tbronum  domùs  Israël  ;  el  dcSacerdotibus 
et  de  Levilis  non  inleribit  vir  à  l'acie  meà,  qui 
offerat  bolocautoiuata,  cl  incendat  sacrificium, 
et  caedat  viclimas  oinnilius  diebus.  El  faciuin 
est  verbum  Domini  ad  Joromiam,  dicens  :  Hxc 
dicil  Dominus  :  Si  irrilum  polesl  Dcri  paclum 
meum  cuni  die,  et  paclum  meum  cum  pacte, 
ul  non  sit  dies  et  nox  in  lemporc  suo  ;  ei  pa- 
clum  meum  irrilum  esse  poleril  eum  David, 
servo  meo,  ut  non  sit  ex  eo  (ilius  qui  regnet  in 
throno  ejus,  et  Levitce,  et  Sacerdotes  ministri 
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mel.  Blcull  enumerari  non  possunt  MeTut 
cœli,  ci  metiri  arena  maris  ;  sic  mulUpUcabq 
semen  David  gcrtl  mei,  et  Levltas  minNtros 
mcoB.  » 

Malach.  c.  2,  v.  7  :  <  I.abia  enim  Sacerdotis 
cuslodicnl  Bcienliam,  et  Lèsent  requirent  eg 
oreejuB,  quia  Angélus  Domini  eierciluum  csl.» 

Act.  c.  li,  v.  22  :  «  El  cùm  conslituisscnt 
il!is  pereingulas  Ecclesias  presbyteros,  et  nrâs- 
scnl  cum  jejunalionibus ,  commendaverunt 
cos  Domino,  in  quern  ercdidcrunl.  > 

Act.  c.  15,  v.  2  et  seq.  :  «  Facla  ergô  sedi- 
tionc  non  minime  Paulo  el  BarnaLx  adversùs 
illos,  sialuerunl  ul  ascenderenl  Paulus  el  Itor- 
nabas,  et  quidam  alii  ex  aliis,  ad  Aposlolos  et 
Presbyteros  in  Jérusalem  super  bàc  qua'slio- 

ne Cùm  aulem  vcnissenl  Jerosolyroani, 

suscepli  sunt  ab  Ecclesiâ,  et  ab  Aposlolis  et 
Senioribus,  annuntiantes  quanta  Duisfccisset 
cum  illis.  >  ElAcl.  c,  13,  v.  22,  23,  41  ;  cl  c. 
1G,   v.  4;  et  c.  21,  v.  18.  Et  Pbil.  c.  1,  v.  1. 

1  Tint.  c.  3,   v.  2  et  seq.  :  i  Oporlet  ergô 

epificopum  irreprehensibilem  esse Si  quis 

aulem  domui  sux  prxcssc  nesc  l ,  quomodô 
Ecclesix  Dei  diligenliam  babebil?....  Diaconos 
similiter  pudicos.  » 

1  Tim.  c.  5,  v.  17  :  «  Qui  benè  proesunt  pre- 
sbyleri,  dupliei  bonore  digni  babeanlur  ;  ma- 
xime qui  laboranl  in  verbo  et  doclrinâ.  i 

Tit.  c.  1,  v.  5  el  seq.  :  i  Hujus  rei  gratiâ  re- 
liqui  te  Crctaj,  ut  ea  quae  désuni  corrigas,  et 
constituas  per  civitales  presbytères,  sicut  çt 
ego  disposui  tibi  ;  si  quis  sine  crimine  est , 
unius  uxoris  vir,  lilios  babens  fidèles,  non  jn 
accusalione  luxurjx,  aut  non  subdilos.  Oporlet 
enim  episcopum  sine  crimine  esse  ,  sicut  Dci 
dispensalorem.  > 

Jac.  c.  5,  v.  14  :  «  Infirmalur  quis  in  vobis? 
inducat  presbucros  Ecclesiâ;,  el  oreni  super 
eum,  ungenles  eum  o!eo  in  noinine  Domini.  i 

1  Petr.  c.  2,  v.  5,  9  :  «  Et  ipsi  lanquàm  la- 
pides vivi  super  rcdificaniini,  donius  spirilualis, 
sacerdolium  sanctum ,  oflerre  spiritualcs  ho- 
slias  acceplabiles  Deo  per  Jesum  Cbrisium... 
Vos  aulem,  genus  cleclum,  regale  sacerdolium, 
gens  sancta,  populus  acqnisiiionis.  i 

Apoc.  c.  1,  v.  C,  7  :  «  Qui  dilexit  nos,  et  la- 
\il  nos  à  peccalis  noslris  in  sanguine,  cl  fecit 
nos  regnuni,  el  sacerdotes,  Deo  el  Patrisuo.  » 
El  Apoc,  c.  '),  v.  10. 

Apoc.  c.  20,  v.  G  :  i  Bealus  et  sanclus  qui 
babel  parlem  in  resurreelione  prima  ;  in  bis 
secunda  mors  non  habet  polcsUiem  :  sed  erunt 
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saeerdoles  Dei  et  Clirisll,  et  regnabunt  eu  m 
illo  mille  aiuiis.  > 

CAPUT  CLIIL 

Jesu  Apostoli,  pastores  et  doctores, 

Isa.  c.  30,  v.  20,  21  :  «  Et  dabit  vobis  Domi- 
nus panemarctum,  et  aquam  brevem  ;  et  non 
faciel  avolare  à  te  ultra  doctorem  tuum  ;  et 
erunt  oculi  tui  videntes  pracceptorem  tuum. 
Et  aures  tuic  audient  verbum  post  lergum  mo- 
nenlis  :  Haec  est  via,  ambuialc  in  eà  ;  et  non 
declinetis  neque  ad  dexteram,  neque  ad  sini- 
slram.  » 

/sa.  c.  62,  v.  6  :  «  Super  muros  luos,  Jéru- 
salem, conslitui  custodes  ;  totà  die  et  tolà  no- 
Clc  in  perpeluum  non  tocebunt.  » 

Jerem.  c.  5,  v.  la  :  «  El  dabo  vobis  pastores 
juxla  cor  meum ,  et  pascent  vos  scienlià  et 
doctrinâ.  » 

Jerem.  c.  23,  v.  1  et  seq.  :  <  Voc  pasloribus 
qui  disperdunt  et  dilaccrant  gregem  pascuK 
meie  !  dlcit  Dominus.  Meô  luec  dicit  Dominus 
Deus  Israël  ad  pastores  qui  pascunt  populum 
meum  :  Vos  tiipersistis  gregem  meum  ,  et 
ejecislis  eos,  et  non  visitâslis  cos  ;  ccee  ego 
visilabo  super  vos  malitiam  sludiorum  veslro- 
rum,  ail  Dominus  ;  et  ego  congregabo  reliquias 
gregls  mei  de  omnibus  lerris,  ad  quas  ejecero 
vos  illùc,  et  eonvertam  eos  ad  rura  sua,  et  cre- 
scent,  et  niulliplicabnntur.  Et  suscitabo  super 
eos  pastores,  et  pascent  eos;  et  non  formida- 
bunt  ultra,  et  non  pavebunt,  et  nullus  quxrc- 
turex  numéro,  dicit  Dominus.  » 


Matth.  c.  10,  v.  5,  G  :  s  Hos  duodecim  misit 
Jésus,  proccipienseis,  dicens  :  In  viam  gentium 
ne  abierilis,  et  in  eivilales  Samaritanorum  ne 
inlruvei  ilis  ;  sed  potiùs  ite  ad  oves  quaî  peiie- 
runt  domiis  Israël,  i 

Joan.  c.  21,  v.  là'  et  srq  :  «  Cùm  ergô  pran- 
dissent,  dicit  Simoni  Petro  Jésus  :  Simon 
Joannis,  diligis  me  plus  bis?  Dicit  ei  :  Etiam, 
Domine,  tu  scis  quia  anio  te.  Dicilei  ilcrùm  : 
Simon  Joannis  diligis  me?  Ait  ilii  :  Etiam,  Do- 
mine, tu  scis  quia  amo  te.  Dicit  ci  :  Pasce 
agnos  meos.  Dicit  ei  tertio  :  Simon  Joannis, 
amas  me?  conlrislatus  est  Peints,  quia  dixit  ei 
tertio  :  Amas  me?  et  dixit  ei  :  Domine,  tu  om- 
nia  imsti  ;  tu  scis  qukt  amo  te.  Dixit  ci  :  Pasce 
oves  meas.  > 

Act.  c.  13,  v.  1  :  «  Erantautem  in  Ecclesiâ 
qua;  erat  Anllochiœ  ,  Propbela?  et  doctores.  » 

Act.  c.  20,  v.  28  :  «  Allendite  vobis,  cl  uni- 
verso  gregi,  in  quo  vos  Spiritus  sanclus  posuit 


episcopas,  regere  Ecclesiam  Dei ,  quam  acqui- 
sivit  sanguine  suo.  » 

1  Tim.  c.  3,  v.  2  :  «  Oporletergô  episeopum. 
irreprehensibilem  esse,  unius  uxoris  virum, 
sobrium,  prudente» ,  ornatum,  pudicum,  ho» 
spilalem,  doctorem.  » 

CAPUT  CUV. 

Promulgatio  Evangetii. 

Psa'.m.  17,  v.  43  :  i  Populus  quem  non  co* 
g;iovi,  servivil  mibi,  in  audilu  auris  obedivit 
mibi.  > 

Psalm.  G7,  v.  12  :  «  Dominus  dabit  verbum 
evangelizanlibus  virlute  multà.  » 

Isa.  c.  2,  v.  3  :  Et  ibunt  populi  multi ,  et  di- 
cent  :  Venite,  et  asc:  ndamus  ad  montem  Do- 
miui,  et  ad  doinum  Dei  Jacob,  et  docebit  nos 
vias  suas ,  et  ambulabimus  in  semitis  ejus;  quia 
de  Sion  exibit  lex,  et  verbum  Domini  de  Jéru- 
salem. *  Et  Mieb.  c.  4,  v.  2. 

Isa.  c.  12,  v.  3  et  seq.  :  «  Haurietis  aquas  in 
gaudio  de  fonlibtis  Salvaloris,  et  dicelis  in  die 
fila  :  Confllemini  Domino,  et  invocale  nomen 
ejus  ;  notas  facile  in  populis  adinventiones  ejus; 
memenlole  quoniam  excelsum  est  nomen  ejus  : 
cantate  Domino  quoniam  magnifiée  fecit,  an- 
nuniiale  hoc  in  universâ  terra. 

Isa.  c.  40,  v.  9  et  seq.  :  <  Super  montem 
excelsum  ascende,  tu  qui  evangelizas  Sion  ; 
exalta  in  fortiludine  vocem  luam  ,  qui  evange- 
lizas Jérusalem;  exalta,  noli  timere,  die  civi- 
tatibus  Juda  :  Ecce  Deus  vester ,  ecce  Dominus 
Deus  in  fortiludine  véniel,  el  braebium  ejus 
dominabilur,  ecce  merces  ejus  cumeo,  et  opus 
illius  coràm  illo.  > 

Isa.  c.  41,  v.  27  :  i  Primusad  Sion  dicet  : 
Ecceadsunt,  et  Jérusalem  evangelistam  dabo.  » 

ha.  c.  52,  v.  7  et  seq.  :  «  Quant  pulcliri  super 
moules  pedes  annunliantis  el  prœdicanlis  pa- 
cem;  annuntianlis  boiiiuii  prœdicantissalutem, 
dicentis  Sion  :  Hegnabil  Deus  luus  !  Vox  spe- 
culatorum  luorum,  levaverunt  vocem,  simul 
laudabUBt,  quia  oculo  ad  oculum  videbunt, 

cùm  converlerit  Dominus  Sion Isle  asper- 

gcl  génies  multas;  super  ipsum  continebunt 
icges  os  suum,  quia  quibus  non  est  narratum 
de  eo,  viderunt;  et  qui  non  audierunt,  eon» 
lemplali  «unt.  i 

Isa.  c.  33,  v.  1  :  «  Quis  credidit  audilui 
nostro,  et  braebium  Domini  cui  rcvelatum 
est?  » 

Isa.  c.  GG,  v.  19,  20  :  «  Et  mitlam  ex  eis 
qui  salvati  fucrint,  ad  gentes,  in  mare,  in 
Africain  et  Lydiain  tendenles  sagitlam.  In  Ita- 
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liam,  et  Graeciam,  :i«l  insnlas  longé,  ad  eos 
qui  iMin  audieruni  de  me,  et  non  videront 
gioriam  meam;  el  aonantiabunl  gioriam  meani 
gentibus,  el  adducent  omnes  fratres  restros  de 
<  uni  lis  donum  Domino.  > 

Nahum.  c.  1,  v.  l.'i  :  «  Ecce  super  montes 
pedes  evangelizaniis  el  annuntiantis  pacem. 
Célébra,  Jutla,  feslirilales  tuas,  etredde  vota 
tua;  quia  non  adjiciet  ultra  ut  perlranscat  in 
te  Bclial  :  universus  interiit.  » 
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Malth.  c.  10,  v.  7,  27  :  «  Eunlesautcm  pree- 
dicate;  dicenies  :  Quia  appropinquavit  regnum 

cœlorum Quod  dico  vobis  in  lenebris, 

dicite  in  luinine;  et  quod  in  aurc  auditis, 
praedicale  super  tecta.  »  Et  Marc.  c.  3,  v.  14. 
Luc.  c.  9,  v.  2;  et  c.  12,  v.  3. 

Matth.  c.  24,  v.  14  :  «  Et  pradicabilur  lioc 
Evangelium  regni  in  universo  orbe,  in  testi- 
nionium  omnibus  gentibus,  et  tune  véniel 
consummatio.  »  Et  Marc.  c.  13,  v.  10. 

Matth.  c.  2G,  v.  13  :  <  Amen  dico  vobis,  ubi- 
cumque  praedicalum  tuerit  boc  Evangelium  in 
toto  mundo,  dicelur  el  quod  bœc  fecit,  in  me- 
moriam  ejus.  Et  Marc.  c.  14.  v.  9. 

Matth.  c.  28,  v.  19, 20  :  «  Euntes  ergô  doce:e 
omnes  gentes,  baplizanles  eos  in  nomine  Pa- 
tris,  et  Filii,  et  Spirilùs  sancli  ;  docentes  eos 
servare  omnia  quœcumque  mandavi  vobis.  » 
Marc.  c.  6,  v.  12  :  «  Et  exeuntes  praedica- 
bant  ut  pœnitentiam  agerent.  » 

Marc.  c.  6,  v,  15,  20  :  «  Et  dixil  eis  :  Euntes 
in  mundum  universum  prœdicate  evangelium 
omni  crealura;....  Illi  aulem  profecli  prœdica- 
verunt  ubique,  Domino  coopérante  et  sermo- 
ncm  confirmante,  sequenlibussignis.  i 

Luc.  c.  9,  v.  G  :  «  Egressi  aulem  circuibant 
per  castella,  evangelizantes  et  curantes  ubi- 
que. > 

Luc.  c.  9,  v.  60  :  «  Dixitquc  ei  Jésus  :  Sine 
ut  morlui  sepeliant  mortuos  suos;  tu  aulem 
vade,  elannuntia  regnum  Dei.  » 

Luc.  c.  10,  v.  8,  9  :  «  Et  in  quameumque 
civitatem  inlravcrilis,  ctsusceperint  vos,  man- 
ducale  quœ  apponunlur  vobis,  et  curate  inlir- 
mos  qui  in  illà  sunt,  el  diciie  illis  :  Appropin- 
quavit  in  vos  regnum  Dei.  > 

Luc.  c.  16,  v.  16  :  «  Lex  et  Propbetœ  usque 
ad  Joannem;  ex  eo  enim  regnum  Dei  evange- 
lizatur,  et  omnis  in  illud  vim  facit.  > 

Luc.c.  24,  v.  16,  47  :  «  El  dixil  eis  :  Quoniain 
sic  scriptum  est,  et  sic  oportebal  Cbristum 
pati ,  et  resurgere  à  niortuis  lerliâ  die ,  el  prae- 
dJcari  in  nomine  ejus  pœnitentiam  ,  et  remis- 


Bionem  peccatornm  m  onraes  gentes,  incipten- 
tilui^  al»  Hierosorrraft.  > 

Art.  i.  2,  v.  H  etieq  :  i  Stans  aotem  Pfetrus 
<  uni  Undecim,  levavil  vocém  suam,  el  locnUts 

es)  eis \iii  IsraeliUe,  andite verbâ naBe 

J'suiu  Kazarcnum,  virom  approhatan  à  Deo 
in  rouis,  virlutibus,  el  prodigtis,  el  signis, 
qux  fecil  Deos  per  illum  in  medio  vestri ,  sicut 
•■i  ros  si  Uis,  hune  definilo  eonsilio  ci  pra:- 
scienliâ  Dei  Iraditum,  per  inanus  iniinicorum 
adligeiitcs,  interemistis....  Qui  ergo  receperunl 
-'  un  uiciii  ejus,  ljaj)tizali  sunt  in  die  illà  ani- 

mae  circiter  tria    inillia Dominus   aulem 

augebat,    qui    salvi    lièrent    quotidiè   in    id 
ipsuin.  >  Et  Act.  c.  ô,  v.  12  et  seq.  et  c.  1.  \ 
10,  18,  31,  33;  et  c.  10,  v.  54  et  seq.  et  c.  13, 
v.  16  el  seq. 

Act.  c.  4,  y.  1  et  seq.  :  t  Loquenlibus  aulem 
illis  ad  populum  ,  supervenerunt  Sacerdoles, 
el  magistralus  Templi,  et  Sadducœi,  dolentes 
quod  docerent  populum  ,  et  annunliarent  in 
Jesu  resurrcctionein  ex  mortuis Mulli  au- 
lem eorum,  qui  audierant  verbum,  credide- 
runl,  et  faclus  est  numéros  virorum  quinque 
inillia.  > 

Act.  c.  5,  v.  21  et  seq.  :  i  Qui  cùm  audissent , 
intraverunt  diluculô  in  tcmplum,  et  docebant... 
...Et  interrogavit  eos  Princeps  Sacerdotum, 
dicens  :  Pra;cipiendo  prœcipimus  vobis  ne 
doceretis  in  nomine  isto;  et  ecce  replèstis  Jé- 
rusalem doctrine  vestrà,  et  vnltis  inducere 
super  nos  sanguinem  bominis  istius...  Et  con- 
vocantes  Aposlolos,  csesis  denuntiaverunt  ne 
omninô  loquerentur  in  nomine  Jesu  ,  et  diini- 
serunt  eos.  Et  illi  quidein  ibant  gaudenles  à 
conspectu  consilii,  quoniam  digni  babili  sunt 
pro  nomine  Jesu  conlumeliain  pati.  Omni 
aulem  die  non  cessabant  in  templo  et  circà 
domos  docentes,  et  evangelizantes  Chrisium 
Jesu  ni.  i 

Art.  c.  8,  v.  4  et  seq.  :  t  Igitur  qui  dispersi 
erant,  perlransibant  evangelizantes  verbum 
Dei.  Pbilippus  aulem  descendens  in  civitatem 
Samariae,  prsedicabat  illis  Cbristum.  Intende- 
bant  autem  turbne  bis  qua;  à  Pbilippo  dice- 
bantur,  unaniiniler  audienles  et  \idenles  signa 

qoœ  taciebat Cùm  verô  credidissent  I'hi- 

lippo  evangelizanti  de  regno  Dei,  in  nomine 

Jesu  Cbristi  baptizabantur  viri  ac  niulieres 

Et  illi  quidein  teslilieali  et  loculi  verbum  Do- 
niini,  redibant  Jerosolvmam,  el  mullis  regin- 

nibus  Samaritanorom  evangelizabanl Ape- 

riens  aulem  Pbilippus  os  suum,  ei  incipiens  à 
Scripturâ  istà .  evangelizavil    illi  Jesum 
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Philippus  autem  inventus  est  in  Azolo,  et  per- 
Iransiens  evangelizabat  civitalibus  cunctis.  > 
Et  Act.  c.  21,  v.  8. 

Act.  c.  9,  v.  20  :  «  Et  continué  in  Synagogis 
praedicabal  Jesum,  quoniam  hic  est  Filius 
Dei.  »  Et  Act.  c.  1C,  v.  9  et  seq.  et  c.  17,  v.  1 
et  seq.  per  totuin  capul.  et  c.  18,  v.  4  et  seq. 
et  c.  19  v.  8  et  seq.  et  c.  20,  v.  7,  20  et  seq. 
et  c.  22,  v.  1  et  seq.  et  c.  26,  v.  20;  et  c.  28, 
v.  23,  31. 

Act.  c.  10,  v.  42  :  «  Et  praecepit  nobis  pra> 
dicare  populo,  et  testiiicari  quia  ipse  est  qui 
constitutus  est  à  Deo  judex  vivorum  et  mor- 
tuorum.  > 

Act.  c.  11,  v.  20  e<  seq.  :  «  Erant  autem  qui- 
dam ex  eis  viri  Cyprii  et  Cyrenœi,  qui  cùm 
introîssent  Antiocbiam  loquebanlur  et  ad  Grae- 
cos,  annuntiantes  Dominum  Jesum.  Et  erat 
manus  Domini  cum  eis,  multusque  numerus 
credentium  conversus  est  ad  Dominum.  Per- 
venit  autem  sermo  ad  aures  Ecclesiœ,  quai  erat 
Jerosolymis,  super  istis;  et  miserunt  Barna- 

bam  usque  ad  Antiochiam et  apposila  est 

multa  turba  Domino.  Profectus  est  autem  Bar- 
nabasTarsum,  utquaerert  tSaulum,  quem  cum 
invenisset,  perduxit  Antiochiam;  et  aninim 
totum  conversali  sunt  ibi  in  Ecclesià.  Et  do- 
cuerunt  turbam  multam,  ità  ut  cognomina- 
rentur  primum  Anliochiae  discipuli  Chrisliani. 
Et  Act.  c.  13,  v.  5;  et  c  H,  v.  1,  6,  20  et  seq. 
et  c.  15,  v.  35  et  seq. 

Act.  c.  18,  v.  24  et  seq.  :  «  Judœus  autem 
quidam,  Apostolo  nomine,  Alcxandrinus  gé- 
nère, vir  eloquens,  devenit  Epbesum,  polens 
in  Scripturis.  Hic  erat  edoctus  viam  Domini, 
et  fervens  spiritu  loquebatur,  et  docebal  dili- 
genter  ea  quae  sunt  Jesu ,  sciens  tanlum  bap- 
tisma  Joannis.  Hic  ergô  cœpit  fiducialiter  agere 
jn  Synagogâ.  > 

Rom.  c.  1,  v.  1  et  seq.  :  «  Paulus  servus  Jesu 
Chrisli,   vocalus    Aposlolus,    segregatus    in 

Evangelium  Dei Teslis  enim  mihi  est  Deus, 

cui  servio  in  spiritu  mco  in  Evangclio  Filii 

ejus ità  (quod  in  me)  promplum  est  et 

vobis,  qui  Ronue  estis,  evangelizare  :  non  enim 
erubesco  Evangelium.  «  El  Rom.  c.  2,  v.  10; 
et  c.  10,  v.  8.  et  1  Cor.  c.  1,  v.  17;  et  c.  2,  v. 
1  et  seq.  et  c.  4,  v.  15;  et  c.  9,  v.  12  et  seq. 
et  c.  15,  v.  1  et  seq.  et  2  Cor.  c.  2,  v.  12;  et 
c.  4,  v.  3  et  seq.  et  c.  10,  v.  14,  16;  et  c.  11, 
v.  4,  7.  Gai.  c.  1  v.  6  et  seq.  et  c.  2,  v.  2  et  seq. 
et  c.  4,  v.  13.  Eph.  c.  3,  v.  6  et  seq.  et  c.  6,  v. 
19.  l'hil.  c.  1,  v.  5  et  seq.  et  c.  4,  v.  15;  et  1 
Thess.  c.  1,  v.  5,  et  c.  2,  v.  4  et  seq.  et  1,  2. 
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Thess.  c.  2,  v.  13.  et  1  Tim.  c.  1,  v.  11.  et  c. 
2,  v.  7.  et  2  Tim.  c.  1,  v.  10,  H.  et  c.  2,  v.  8, 
9.  et  c.  4,  v.  17.  Tit.  c.  1,  v.  5.  Philem.  c.  13. 

Rom.  c.  10,  v.  14  et  seq.  :  «  Quomodo  ergô 
invocabunl  in  quem  non  crediderunt?  aul  quo- 
modô  credent  ci  quem  non  audierunt'.'  Quo- 
modo  autem  audient  sine  pradicante?  Quo- 
modô  verô  prœdicabunt,  nisi  mitlanlur?  sicut 
scriptum  est  :  Quàm  speciosi  pedes  erangelizan- 
tium  pacem,  evangelizaniium  bonal  Sed  non 
omnes  obediunl  Evangelio;  Isaias  enim  dicit  : 
Domine,  quis  credidit  auditui  nostro?  Ergo  fuies 
ex  audilu,  auditus  autem  per  verbum  Chrisli. 
Sed  dico  :  Numquid  non  audierunt?  et  quidem 
in  omnem  terrain  exivit  sonus  eornm.  » 

Rom.  c.  15,  v.  19,  20  :  «  Ità  ut  ab  Jérusalem 
per  circuitum,  usque  ad  Illyricum,  rcpleverim 
Evangelium  Christi.  Sic  autem  prxdicavi 
Evangelium  hoc,  non  ubi  nominatus  estChri- 
tus,  ne  super  alienum  fundamcnlum  œdilica- 
rem.  » 

1  Cor.  c.  1,  v.  21  et  seq.  :  «  Nain  quia  in  Dei 
sapienliâ  non  cognovitmundus  per  sapientiam 
Deum  ,  placuit  Dco  per  stultiliam  prœdicalio- 
nis  salvos  facere  credenles.  Quoniam  et  Judaei 
signa  pelunl,  et  Grxci  sapientiam  quœrunl; 
nos  autem  prsedicamus  Chrislum  crucifixum.  » 

2  Cor.  c.  1,  v.  19  :  «  Dei  enim  Filius  Jésus 
Chrislus,  qui  in  vobis  per  nos  pranliealus  est, 
per  me,  et  Sylvanum ,  et  Timolheum ,  non  fuit 
Est  cl  Non ,  sed  Est  in  illo  fuit.  »  Et  Phil.  c.  2, 
v.  22;  et  1  Thess.  c.  3,  v.  2;  et  2  Tim.  c.  1,  v. 
8;  et  c.  4,  v.  2,  5. 

2  Cor.  c.  8,  v.  18  :  t  Misimus  eliam  cum  illo 
fralrem ,  cujus  laus  est  in  Evangelio  per  omnes 
Ecclesias.  > 

Eph.  c.  1,  v.  13  :  «  In  quo  et  vos,  cùm  au- 
dissetis  verbum  verilatis,  Evangelium  salutis 
veslrae  in  quo  et  credenles  signati  estis  Spiritu 
promissionis  sancto-  » 

Eph.  c.  4,  v.  11  :  «  Et  ipse  dédit  quosdam 
quidem  Apostolos,  quosdam  autem  Prophelas, 
alios  verù  Evangelistas,  alios  autem  Pasloreset 
doclorcs. 

Phil.  c.  1,  v.  12  et  seq.  :  «  Scire  autem  vos 
volo,  fralres,  quia  quœ  circà  me  sunt,  magis 
ad  profectum  venerunt  Evangelii,  ità  ut  vin- 
cula  mea  manifesia  fièrent  in  Christo  ,  in  omni 
prxlorio,  et  in  caîleris  omnibus;  et  pluies  à 
fratribus  in  Domino  confidentes  vinculis  meis, 
abundanliùs  auderent  sine  timoré  verbum  Dei 
loqui.  Quidam  quidem  et  propler  invidiain  et 
contenlionem,  quidam  aulem  et  propter  bonam 
voluntatem  Chrtstum  pr.Tdicant ,  quidam  ex 
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cbarilatc,  seienles  quoni;ini  in  defenslonem 
Eyangelil  posilns  siini.  Quidam  otitcni  «\ 

teniione  Christnm  annuntiant  non  Bincerô, 
exisiiriumios  pressunn*  so  soscftare  vinculis 
Biais.  Quid  enim?  dùm  omni  modo,  sive  per 

occaso  îcm ,  sive  per  vcriiaicm ,  (^Jjri^i  us 
annunlictur,  et  in  hoc  gaudco,  sed  cl  gau- 
debo.  » 

Philipp.  c.  4,  v.  2,  3  :  «  Evodiam  rogO,  Ot 
Synlvchen  deprecor,  idipsinn  saperc  in  Do- 
mino. Eliam  rogo  el  te,  gcrmane  eompar,  ad- 
juva  illasquœ  mecum  laboravcrunt  in  Evangclio 
curn  Clémente,  et  ca-tcris  adjiitoribus  mois, 
quorum  nomina  sunl  in  libro  vil;c. 

Col.  c.  1,  v.  5  et  seq.:  «  Propler  spem  qurc 
rcposita  esl  vobis  in  cœlis,  quam  audtstls  in 
verbo  vcrilalis  Evangelii,  quod  pervenit  ad  vos, 
9icut  et  in  universo  mnndo  est,  et  fructilicat , 

elcreseil si  tamcn  permanelis  in  lide  fun- 

dali  el  slabiles.  el  immobiles  à  spe  Evangelii, 
quod  audislis,  quod  praedicalum  est  in  uni- 
versà  ereatiira  quae  sub  ccelo  est,  cujus  faclus 
sum  ego  Paulus  minisler.  » 

1  77m.  c.  3,  v.  16  :  i  Et  manifesté  magnum 
estpietalis  sacramenlum,  quod  manifeslatum 
est  in  carne,  jusliliealum  est  in  spirilu,  appa- 
ruit  Angelis,  prredicalum  est  geniibus,  credi- 
tum  est  in  mundo,  sssumplum  est  in  glorià.  » 

1  Petr.  c.  1,  v.  12,  2o  :  <  Quia  non  sibimet- 
ipsis,   vobis  autem  ministrabanl  ea  qiuc  nunc 

nuniiaia  sunl  vobis Verbum  aulem  Domini 

maint  in  œternum;  boc  est  aulem  verbum 
quod  evangelizatum  est  in  vos.  i 

1  Joan.  c.  1,  v.  1  el  seq.  :  <  Quod  fuit  ab 
înitio,  quod  audivimus,  quod  vidimus  oculis 
noslris,  quod  pcrspeximus,  et  manus  nostrae 
contreclaverunt  de  verbo  vil;»* ,  et  vila  mani- 
festa est,  el  vidimus,  eliestamur,  et  amiun- 
tiamus  vobis  vilain  aMcrnam ,  qua;  erat  apud 
Patrem,  et  apparuil  nobis;  quod  vidimus  et 
audivimus,  annunliamus  vobis,  ut  el  vos  so- 
cielalcm  hahealis  nobiscum,  el  soeielas  nostra 
sitcum  Pâtre,  el  cum  Filio  ejus  Jesu  Christo. 
Et  hœc  scribimus  vobis,  ut  gaudealis,  el  gau- 
dium  veslruin  sil  plénum.  El  b;ec  est  aniiun- 
lialio,  quam  audivimus  ab  eo,  et  annunliamus 
robis.  » 

CAPl'T    Cl.V. 
Disciputi  Jc.fi,  testes  ejus. 

Isa.  c.  4~>,  v.  10,  12  :  i  Vos  lesies  mei,  dirit 
Dominus,  el  servus  meus  qnem  elegi....  Ego 
autem  annuntiavi ,  el  silvavi  :  amlilum  fcei, 
et  non  fuit  a  vobis  allenus  ;  vos  testes  mei, 
dicit  Dominus,  et  ego  Deus.  > 


TESTAMENT!  |J| 

i  C.  il,  v.  8  :  i  Nofité  lirnere,  ncque con- 
turbeiiiini  ;  ei  lune  aud:rc  te  fcei,  el  annun- 
liavi  :  vos  e  lis  loties  mei.  » 


Matth.  c.  10,  v.  18  :  «  Ad  pfssslda  et  ad 
regesducemini  propter  me,  In  testimonium  illis 
ei  gentibus.  El  Marc.  c.  13,  v.  9.  • 

lue.  c.  24,  v.  45  et  seq.  :  «  Tune  aperuit  illis 
sensam,  ut  intcIHgerent  Scripiuras,  etdixit  cis, 
quoniamsic  scriplum  est,el  sic  oportcbal  Chri- 
.siiim  pat!,  ci  resurgere  à  morUiis  ténia  die  , 
ci  prxdiori  In  nomine  ejus  pœnitentiam,  et 
remissionem  peecaiorum  in  omnes  génies,  in- 
cipientibus  ab  Jerosolymâ.  Vos  autem  lestes 
borum.  i 

Joan.  e.  1,  v.  (ici  seq.:  «  Fuit  bomo  missusà 
Dco,  eui  nomen  erat  Joannes  ;  hic  venil  in  te- 
slimonium,  ut  tcslimonium  perhiberet  de  lu- 
mine,  ul  omnes  erederent  per  illum.  Non  erat 
ille  lux,  sed  ut  leslimonium  perhiberet  de  lu- 
mine...  Joannes  leslimonium  perhihet  de  ipso, 
el  clamai,  dicens  :  Hic  erat  qnem  di\i,  qui  |M>st 
me  venl unis  est,  anlè  me  faclus  esl,  quia  prior 
me  erat...  El  lestimouinm  perliibuil  Joannes, 
dieens  :  Quia  vidi  S|)irilum  dcscendenlem  quasi 
columbam  de  cœlo  ,  et  mansil  super  eum.  Et 
ego  nesciebam  eum,  sed  qui  misit  me  baptizare 
in  aqua,  ille  mibi  dixil  :  Super  qnem  videris 
Spirilum  descendentem  ,  et  manentem  super 
eum,  li ic  esl  qui  bapti/at  in  Spirilu  sanelo.  Et 
ego  vidi,  et  leslimonium  perbibui  quia  hic  est 
Filius  Dei.  i  El  Joan.  c.  3,  v.  26  ;  et  c.  5, 
v.  55. 

Joan.  e.  12,  v.  17  :  <  Testimonium  ergô  per- 
hibebal  lurba,  quae  erat  cum  eo,  quandù  I.aza- 
rtmi  vocavil  de  ntonumenlo.  » 

Joan.  c.  15,  v.  v2(i,  27  :  <  Cèm  autem  venerit 
Parai  Ictus,  qtiem  ego  mitlani  vobh  à  Paire  , 
spirilum  vcrilalis,  qui  à  Paire  procedit,  ille  le- 
slimonium perliibeliit  de  me  ,  et  vos  U-ii- 
monînm  perhibebilis,  quia  ab  inilio  mecum 
eslis.  > 

Joan.  c.  10,  v.  ci,  do  :  i  Sed  unus  mililum 
laneeà  latus  ejus  aperuit ,  el  continué  exivit 
sanguis  el  aqua.  Et  qui  \idii  leslimonium  per- 
bibui! ,  cl  verum  e>l  leslimonium  ejus.  >  Et 
Joan.  c.  21,  v.  21. 

Art.  c.  I,  v.  8:«  Sed  aecipielis  virlnlem  mi- 
pervenicnlis  Spirilùs  sancii  in  vos,  el  erilis 
mlbl  lestes  in  Jérusalem,  et  in  omni  Juda?a,  et 
Samarià.  el  nsqoe  ad  ultimuui  lerrre.  » 

ter  e.  1,  v.  21 .  22  :  ■  Opartel  ergo  ex  bis 
v i ris,  qui  nobiscuui  sunl  congrfgati  in  oinni 
tempore,  quo  iulravit  el  exivil  iuler  nos  Domi- 
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nus  Jésus,  incipicns  à  baptismale  Joannis , 
usque  in  diem  quâ  assuniptus  est  à  nobis,  le- 
stem  resurrcclionis  ejus  nobiscum  iieri  unum 
ex  islis.  > 

Acl.  c.  2,  v.  52.  Hune  Jesum  resuscitavit 
Deus,  cujus  omnes  nos  testes  sumus.  »  Et  Act. 
e.  v.  15;  et  c.  4,  v.  33. 

Act.  c.  5 ,  v.  31  ,  32  :  «  Hune  principem  et 
Salvatoreni  Deus  cxallabil  dexlerâ  suà,  ad  dan- 
dam  pœnitentiam  Israeli,  et  reniissionem  peft- 
calorum;  et  nos  sumus  testes  borumverborum, 
et  Spirilus  sanctus  quem  dédit  Deus  omnibus 
obediciitibus  sibi.  > 

Acl.  c.  10,  v.  39  cl  seq.  :  «  Et  nos  lestes  su- 
mus omnium  quœ  fecil  in  regione  Jud;eo:um 
et  Jérusalem,  quem  occiderunt  suspendentes 
in  ligno.  Hune  Deus  suscilavit  terlià  die,  et 
dédit  eum  manifestum  fieri,  non  omni  po- 
pulo, sed  testibus  prasordinatis  à  Deo  ;  nobis 
qui  mauducavimus  et  bibimus  cum  iilo,  post- 
quàm  resurrexit  à  morluis.  »  Et  Act.  c.  13,  v. 
50,  31. 

Act.  c.  22,  v.  14,  15  :  «  At  ille  dixit  :  Deus 
Palrum  nostrorum  praeordinavit  te,  ut  cogno- 
sceres  volunlalem  ejus,  et  videres  Juslum,  et 
audires  vocem  ex  ore  ejus;  quia  eris  lestis 
illius  ad  omnes  bomines,  eorum  qua2  vidisti  et 
audisli.  >  Et  Act.  c.  26,  v.  1G. 

Act.  c.  22,  v.  20  :  «  Et  cùm  funderetur  san- 
guis  Stepbani  lestis  lui,  ego  adstabam,  et  con- 
seniiebam,  et  custodiebam  veslimcnla  inlerfi- 
cienlium  illum.  » 

2  77m.  c.  1,  v.  8  :  <  Noli  ilaquc  crubescere 
leslimonium  Domini  nostri.  > 

1  Pelr.  c.  5,  v.  1  :  «  Seniores  ergo,  qui  in 
yobis  sunl,  obsecro  consenior  et  teslis  Cbrisli 
passionum.  » 

1  Joan.  c.  1,  v.  1,  2  :  «  Quod  fuit  ab  inilio, 
quod  audiviinus,  quod  vidimus  oculis  noslris, 
quod  perspeximus,  et  manus  noslra  coutra- 
claverunt,  de  verbo  vitac  ,  et  vita  manifeslala 
est,  el  vidimus,  et  teslamur.  » 

Apoc.  c.  1,  v.  1,  2,  9  :  «  Apoealypsis  Jcsu 
Christi,  quam  dédit  illi  Deus  palàm  lacère  ser- 
vis suis,  quse  oporlel  fieri  eilô,  et  significavil, 
mitlens  per  Angelum  servo  suo  Joanni,  qui 
leslimonium  pcrbibuil  verbo  Dei ,  et  leslimo- 
nium Jcsu  Cbrisli  ,  quTcumque  vidil...  Ego 
Joannes  fraler  vester,  et  parliceps  in  tribula- 
lione,  et  regno  ,  et  patientiû  in  Cbristo  Jesu, 
fui  in  insul.1,  quœ  appcllalur  Palbmos,  pro;  t  r 
verbum  Dei,  cl  lestimonium  Jcsu.  i  Apoe.  c.6, 
9;  el  c.  20,  v  4. 

Apoc.  c.  2,  v.  15  :  <  Et  in  diebus  illis  Antipas, 


teslis  meus  fidelis,  qui  occisus  est  apud  tos, 
ubi  Salanas  babiiat.  » 

CAPUT  CLVI. 

Mavtijria  discjpulorum  Jesu. 

Psalm.  33,  v.  18  et  seq.  :  «  Clamaverunt  Jusli, 
et  Dominas  exaudivil  eos.  et  ex  omnibus  tri- 
bulalionibus  eorum  liberavil  eos.  Juxtà  est  Do- 
minus  iis  qui  Iribulato  sunt  corde,  et  bumilcs 
sp:rilu  salvabit.  Mtallse  tribulaliones  juslorum, 
el  de  omnibus  bis  libcrabit  eos  Dominus.  i 

Psalm.  43,  v.  11  et  seq.  :  «  Avertisli  nos  re- 
Irorsùm  post  ininiicos  nostros,  et  qui  oderunt 
nos  diripieb  nt  sibi.  Dedisti  nos  tanquàm  oves 
escarum,  ctingenlibus  dwpersisli  nos...  Ilaec 
omnia  venerunt  super  nos,  nec  oblili  sumus 
le,  el  inique  non  egimus  in  leslamenlo  tuo,  el 
non  recessit  rctrè  cor  nostruin  ,  el  declinâsli 
seniilas  noslras  à  vitâ  tuâ  ;  quoniam  bumlliàsli 
nos  in  loco  affliction is,  et  cooperuit  nos  tim- 
bra mortis...  Quoniam  propter  lemortificamur 
lotà  die;  œstimali  sumus  siculovesoccisionis... 
quoniam  humiliata  est  in  pulvere  anima  nostra, 
conglulinalus  est  in  terra  venter  noster.  » 

Psa'm.  G5,  v.  \0etseq.  :  <  Quoniam  probàsti 
nos,  Deus  ;  igne  nos  examinàsti ,  sicut  exami- 
ralur  argenlum;  induxisti  nos  in  laqueum, 
posuisti  tribulationcs  in  dorsonoslro  ;  imposui- 
sti  bomines  super  eapila  nostra;  Iransivimus 
per  ignem  et  per  aquam,  el  eduxisti  nos  in  rc- 
frigerium.  i 

Psalm.  78,  v.  1  et  seq.  :  t  Deus ,  venerunt 
génies  in  hxreditatèm  luam;  pollucrunt  tem- 
plum  sanctum  tuum,  posuerunt  Jérusalem  in 
pomornin  custod:am  ;  posuerunt  morticina 
servorum  luorum,  escas  volalilibus  cœli,  car- 
nes sanctorum  luorum  besiiis  lerrse;  effuderunt 
sanguinem  eorum,  tanquàm  aqnam  in  circuitu 
Jérusalem,  el  non  erat  qui  sepeliret...  Ullio 
sanguinis  servorum  luorum  qui  rffusus  est  ; 
inlroeat  in  conspeclu  tuo  gemitus  compcdilo- 
rum.  » 

Psalm.  123,  v.  1  et  seq.  :  t  Nisi  quia  Domi- 
nus erat  in  nobis,  dical  nunc  Israël,  nisi  quia 
Dominus  erat  in  nobis,  Cum  exsurgerenl  bomi- 
nes in  nos  ,  forlè  vivos  déglutissent  nos;  cùm 
irascerelur  furor  eorum  in  nos,  forsilan  aqua 
absorbuisset nos.Torienlem  perlransivit anima 
noslra  ;  forsilan  perliansissel  anima  nostra 
aquam  intnlcrabilcm.  Bniedict  us  Dominus,  illis 
qui  non  dédit  nos  in  eaplionem  dentibus  eorum. 
Anima  noslra,  sicut  passer,  erepla  est  de  la- 
queo  venanlium  ;  laqueus  contritus  est,  cl  nos 
libérait  sumus.  > 
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Thren.  c  4,  v.  19  :  <  Yelociorcs  fucrunl  per- 
secuiorcs  nostri  aquilis  cœli;  super  montes 
persecuti  sunt  nos,  in  deserlo  insidiali  sunt 
nobis  Spiritus  oris  nostri  Cbristus  Dominus 
caplus  est  in  peceati6  nostru  ;  cui  diximus  :  In 

timbra  Luâ  vi\cnms  in  gentibus.  > 

Zacli.  c.  15,  v.  7.  Fram  a  ,  suscitare  super 
pastorem  meum,  et  super  virum  cohaerentera 

inihi,  dic.it  Dominus  cxercituum.  Percute  pa- 
slorein,  et  dispeigenlur  oves;  convei  tain  ina- 
ntun  meam  ad  parvulos.Et  crunt  in  omni  lerrâ, 
dicit  Dominus;  partes  du,c  in  eâ  dispergentur 
et  déficient,  cl  lerlia  pars  rclinquelur  in  eà;  et 
ducam  terliam  partent  per  ignem,  et  uram  eos 
sicut  urilur  argentum  ;  et  probabo  eos,  sicul 
probatur  aurum.  i 


Mattli.  c.  10,  v.  16  et  seq.  :  «  Ecceegomilto 
vos  sicut  oves  in  medio  luporum.  Estote  ergô 
prudentes  sicut  serpentes, et  simplices  sicut  co- 
lumbae.  Cavete  autem  ab  bominibus;  tradent 
enim  vos  in  conciliis,  et  in  synagogis  suis  fla- 
gcllabunt  vos;  et  ad  prœsides,  et  ad  reges  du- 
cemini,  propter  me,  in  teslimonium  illis  et 
gentibus.  »  Et  Luc.  c.  10,  v.  3  ;  et  c.  21,  v. 
16'  et  seq. 

Mat'.h.  c.  23,  v.  34  et  seq.  :  «  Ideô  ecce  ego 
milto  ad  vos  propbetas,  ctsapientes,  et  scribas; 
et  ex  illis  occidetis,  et  crucifigetis;  et  ex  eis 
flagellabilis  in  synagogis  vestris,  et  perseque- 
mini  de  civitate  in  civitatem ,  ut  veniat  super 
vos  omnis  sanguis  justus,  qui  eftusus  est  super 
terram,  à  sanguine  Abel  jusli,  usque  ad  san- 
guinem  Zacharise,  filii  Baracbirc  ,  quem  occi- 
dislis  inter  lemplum  et  altare.  >  Et  Luc.  c.  11, 
V.  47  et  seq.  ;  et  c.  21,  v.  12,  13. 

Matth.  c.  24,  v.  9,  10  :  <Tunc  tradent  vos 
in  tribulalioncm,  et  occident  vos  ;  et  crilis  odio 
omnibus  gentibus,  propter  nomen  meum,  et 
tune  scandalizabunttir  molli,  et  invicem  Ira- 
dent,  et  odio  habebunt  invicem.  >  Et  Marc.  c. 
13,  v.  H  et  seq.  Joan.  c.  16,  v.  2. 

Act.  c.  4,  v.  1  et  seq.  ,  «  Loquentibus  aillent 
illis  ad  populum,  supervenerunt  sacerdotes,  et 
magistratus  tcmpli,  etSadducœi,  dolentes  quod 
doccrent  populum,  et  annuntiarent  in  Jesu  re- 
surreclionem  ex  morluis,  et  injeccrunt  in  eos 
manus,  et  posuerunt  eos  in  custodiam.  > 

Act.  c.5,  v.  40,  41  :  <  Etconvocantes  Aposlo- 
los,  c;esis  denuntiaverunt  ne  omninô  loqucren- 
tur  in  nomine  Jesu,  et  diiniserunl  eos.  El  illi 
quidem  ibant  gaudentes  à  conspectn  concilii, 
quoniamdigni  babilisuntpro  nomine  Jesu  con- 
tumeliam  pati.  • 


I!  M  VMIMI  goo 

Act.  c.  (>,  v.  12;  et  c.  7,  v.  Tt  et  .seq.  :  <  Coni- 
moverunt  itaque  plcbem.  el  imimUJI,  el  IfTÎbH. 

ci  concurrente!  rapaeronl  eux,  el  addasevaal 
in  <  oncilium...  et  <-ji<  ientescirm extra  eMWi  m 
lapidabaut...  et  lapidabaut  Stepbanum  mn- 
cantem,  et  dicentera  :  Domine  Jesu,  suscipe 
spiritum  meum.  Positis  antem  genibus,  i lama- 

vit  voce  magna,  dtceOfl  :  Domine,  ne  statuas 
illi-  hoc  peccatum.  Et  cùm  boe  dixisset.  ob- 
dormivil  in  Domino.  > 

Act.  c.  8,  v.  1,  3  :  <  Factum  est  autem  in  illâ 
•lie  persecniio  magna  in  Ecelesii ,  qp*a  erat 
Jerosolymis,  et  omnes  dispersi  sunt  per  regio- 
nes  Judaue,  et  Sainaria;  ,  praster  Apntldw 
Saulus  autem  devastabat  Ecdesiaa,  per  <l<>mo- 
inlrans,  et  trahens  viros  ac  mulieres,  tradebal 
in  custodiam.  »  Et  Act.  c.  22,  v.  19. 

Act.  c.  9,  v.  15,  16  :  i  Dixit  autem  ad  cum 
Dominus  :  Vade  ,  quoniam  vas  eleclionis  est 
mibi  iste,  ut  porlet  nomen  meum  coràm  gen- 
tibus, el  regibus,  et  filiis  Israël.  Egoenim  osten- 
dam  illi  quanta  oporteat  cum  pro  nomine  meo 
pati.  >  Et  Act.  c.  20,  v.  19. 

Act.  c.  12,  v.  1  et  seq.  :  <  Eodem  autem  tem- 
pore  misit  Herodes  rex  manus,  ut  allligeret 
quosdam  de  Ecclesià.  Occidit  autem  Jacobum, 
Ira  t  rem  Joannis,  gladio.  Videns  autem  quia  pla- 
ceret  Judoeis,  posuil  ut  apprebenderet  et  Pe- 
trum.  Etant  autem  (lies  azymoi  um.  Quem  cùm 
appiebendisset,  misit  in  carcerem,  tradeus 
quatuorqualeruionibusmililumcuslodiendum; 
volens  post  paseba  producerc  euni  populo.  ) 
Act.  c.  14,  v.  18  :  <  Supervenerunt  autem 
quidam  ab  Antiochià  cl  Iconio  Judœi  ;  cl  per- 
suasis  turbis,  lapidanlesque  Paulum,  traxerunt 
extra  civitatem ,  exislimantes  eum  mortnum 
esse.  > 

Act.  c.  16,  v.  19  et  seq.  :  <  Apprebendentes 
Paulum  et  Silam  perduxcrunl  in  forum  ad  prin- 
cipes, el  ofl'ercnies  eos  magislralibus.dixerunl: 
lli  bomines  conlurbant  civitatem  noslram,  cùm 
sinl  Judsei;  et  anntinlianl  morem,quem  non 
licel  nobis  suscipere,  neque  lacère,  cùm  simus 
Romani.  El  cucurril  plebs  adversùs  eos,  ci  ma- 
gistratus, et  sciais  luniciseorum,  jusserunleos 
virais  c;edi  ;  et  cùm  mullas  plagas  imposuissent, 
miserunt  eos  in  carcerem,  pravipienle*  cuslo- 
di,  ut  diligenter  custodiret  eos.  Qui  cùm  taie 
praeceplum  accepissei.  misil  eos  in  inleriorcm 
carcerem,  elpedes  eorum  slrinxit  ligno.  » 

Act.  c.  21,  v.  50,  55  :  <  £i  appréhendes  tes 
Paulum,  trabebanl  eum  extra  templum...Tunc 
accedens  iribunus  apprehendil  eum,  et  jussit 
eum  allignri  atteins  duabus.  > 
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Act.  c.  22,  v.  2i,  25  :  *  Jussit  (ribunus  in- 
duci  eum  in  castra,  et  flagcllis  cœdi,  et  lorqucri 
euni,  ut  scirct  propler  quam  eausam  sic  accla- 
marent  ei.  Et  cùm  adslrinxissenl  eum  loris, 
dicil  adstanli  sibi  Centurioni  Paulus  :  Si  homi- 
neni  Romanum  et  indemnalum  licel  vobis  fla- 
gcllare?  » 

Act.  25,  1,  2.  Intendens  aulem  in  concilium 
Paulus  ait,  Viri  fralres,  ego  omni  conscienlia 
bona  conversatus  sum  antè  Deum  usque  in  bo- 
diernum  diem.  Princeps  aulem  sacerdolum 
Ananias  prsecepit  astanlibus  sibi,  percutere  os 
ejus. 

Rom.  8,  55,  5G.  Quis  ergô  non  separabit  à 
charilate  Chrisli'.'  Iribulalio?  an  angustia?  an 
famés?  an  nudilas'?  an  periculum?  an  perse- 
cutio?an  gladius?  sicul  scriplum  est  :  Quia  pro- 
pler te  morlilicamur  totà  die,  œslimati  sumus 
6icut  oves  occisionis.  » 

1  Cor.  c.  4,  v.  9  et  seq.  :  «  Puto  enim  quôd 
Deus  nos  Apostolos  novissimos  oslendit,  lan- 
quàm  morti  destinalos,  quia  speclaculum  facti 
sumus  mundo,  et  Angelis,  et  hominibus...  Us- 
que  in  banc  horani  et  esurimus,  et  sitimus, 
et  nudi  sumus,  et.colaphis  caedimur,  etinstabi- 
les  sumus,  et  laboramus  opérantes  manibus 
nostris;  maledicimur  ,  et  benedicimus;  persc- 
cutionem  palimur,  et  sustinemus  ;  blasphema- 
mur,  et  obsecramus;  tanquàm  purgamenta  bu- 
jus  mundi  facti  sumus,  omnium  peripsema  us- 
que adhuc.  » 

1  Cor.  c.  15,  v.  51,  52  :  «  Quolidiè  morior 
per  vcslram  gloriam,  fratres ,  quam  habeo  in 
Cbrislo  Jesu  Domino  nostro.  Si  (secundùm  ho- 
minem)ad  beslias  pugnavi  Ephesi ,  quid  mibi 
prodest,  si  mortui  non  resurgunt?  » 

2  Cor.  c.  1,  v.  5,  6  :  «Quoniam  sicut  abun- 
dant  passiones  Chrisli  in  nobis,  ilà  et  per  Cbri- 
slum  abundat  consolalio  nostra.  Sive  autem 
tribulamur  pro  veslrâ  cxhortalionc  et  salule, 
sive  consolamur  pro  vestrâ  consolatione  ,  sive 
cxborlamur  pro  vestrâ  cxborlalione  et  salule, 
quœ  opcratur  lolerantiamearumdeinpassionum 
quas  et  nos  palimur.  > 

2  Cor.  c.  4,  v.  8  et  seq.  :  «  In  omnibus  tribu- 
lationcm  palimur,  sed  non  angusliamur;  apo- 
n.imiii,  scd  non  destiluimur,  persecutionem 
palimur,  sed  non  dcrelinquimur  :  dejicimur, 
scd  non  periinus;  semper  morlilicalionem  Jesu 
in  corpore  nostro  circumforcntes,  ul  el  vita  Jesu 
manifcsletur  in  corporibus  nostris.  Sem])cr 
enim  nos  qui  vivimus,  in  mortem  Iradimur 
propler  Jcsum,  ul  cl  vila  Jesu  manifeslelur  in 
carne  noslrâ  mortali.  • 
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2.  Cor.  c.  6,  v.  4  et  seq.  :  c  Sed  in  omnibus 
exbibeamus  nosmetipsos  sicut  Dei  minislros  , 
in  multâ  patientià,  in  tribulationibus  ,  in  ne- 
cessilalibus,  in  angustiis,  in  plagis,  in  carceri- 
bus,  in  seditionibus,  in  laboribus,  in  vigiliis, 
in  jejuniis,  in  caslilale...  per  gloriam  et  igno- 
bililalem,  per  infamiam  et  bonam  famam ,  ut 
seductores  et  veraces  ,  sicut  qui  ignoli  et  co- 
gnili  ;  quasi  morienles,  et  ecce  vivimus;  ut 
casligati,  et  non  morlificati  ;  quasi  tristes,  sem- 
per  autem  gaudentes;  sicul  egentes,  mullos 
autem  locuplelanles;  tanquàm  nihil  babentes, 
et  omnia  possidenles.  > 

2  Cor.  11,  v.  25  et  seq.  :  «  Minislri  Chrisli 
sunt  (ut  minus  sapiens  dico)  plus  ego;  in  la- 
boribus plurimis,  in  carceribusabundanliùs,  in 
plagis  suprà  modum  ,  in  morlibus  frequenler. 
A  Judœis  quinquies,  quadragenas,  unà  minus, 
accepi.  Ter  virgis  cœsus  sum ,  semel  lapidalus 
sum,  1er  naufragium  Ceci,  nocle  el  die  in  pro- 
fundo  maris  fui  ;  in  itineribus  sa;pe ,  periculis 
fluminuni,  periculis  lalronum,  periculis  ex  gé- 
nère, periculis  ex  gentibus,  periculis  in  civi- 
tate,  periculis  in  solitudine,  periculis  in  mari  , 
periculis  in  falsis  fratribus  ;  in  Iabore  et  aeru- 
mnâ,  in  vigiliis  mullis,  in  famé  et  siti,  in  jeju- 
niis mullis,  in  frigore  et  nuditate  :  praeter  illa 
quœ  exlrinsecùs  sunt;  instantia  mea  quoli- 
diana  ,  sollicitudo  omnium  Ecclesiarum.  »  Et 
2  Cor.  c.  1,  v.  10,  et  c.  4,  v.  11. 

Gai.  c.  6,  v.  17  :  €  De  cœtcro  nemo  mibi 
moleslussil:  ego  enim  sligmala  Domini  Jesu 
in  corpore  meo  porlo.  >  Et  Phil.  c.  5,  v.  10. 
etSTim.  c.  2,  v.  11,12.  etl  Petr.  c.  4,  v.  15. 

Col.  c.  1,  v.  24  :  «  Qui  nunc  gaudeo  in  pas- 
sionibus  pro  vobis,  et  adimpleo  ea  quœ  desunt 
passionum  Chrisli  in  carne  meà,  pro  corpore 
ejus,  quod  est  Ecclcsia.  » 

1  Tlicss.  c.  2,  v.  14,  15  :  c  Vos  enim  imita- 
tores  facti  estis,  fralres,  Ecclesiarum  Dei  quœ 
sunt  in  Judseâ,  in  ChrisloJesu;  quia  eadem 
passsi  eslis  et  vos  à  contribulibus  vestris,  sicut 
et  ipsi  à  Judœis,  qui  et  Dominum  occiderunt 
Jesum,  et  Proplielas,  et  nos  perseculi  sunt.  » 

llcbr.  c.  10,  v.  52,  55  :  «  Rememoramini  au- 
tem prislinos  dies,  in  quibus  illuminât]  magnum 
cerlamen  suslinuislis  passionum;  et  in  allero 
quidem  opprobriis  et  Iribulalionibus  speclacu- 
lum facli;  in  allero  aulem  socii  taliler  conver- 
santium  effecli  ;  nam  et  vinclis  compassi  estis, 
et  rapinam  bonorum  veslrorum  eum  gaudio 
suseepislis,  cognoscenles  vos  habcic  mcliorem 
cl  mancnlem  subslanliam.  » 
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CAPLT  CLVII. 

Concordiu  Discipulorum  Jetu. 

ierem.  c.  52,  v.  58,  98  :  «  kl  erunl  milii  in 
populiini,  cl  ego  cro  eis  in  Dcuin.  Kl  dabo  ci* 
cor  iiniiin,  cl  viain  uiunn,  ul  lirncaul  me  uni- 
versis  diehus.  » 

Ezech.  c.  11 ,  v.  19,  20  :  i  El  dabo  pis  cor 
iinum,cls|)iriUiiiinovuin  irilmam  in  vscoiïhus 
corum,  cl  auferam  cor  lapidciim  dfl  i  aine  eo- 
rum,  et  dabo  eis  cor  carneum,  ul  in  pi;cccplis 
nieis  ;  inbulcnl ,  cl  judicia  rnca  cuslo  liant,  l'a- 
cianlque  ca  ,  clsiul  milii  in  populuin,  cl  ego 
si  m  eis  in  Dcuin.  i 

Sopli.  c.  5,  v.  i<:  «  Quia  tune  roddam  popu- 
iis  labium  elecluni ,  ul  iiivoccnt  oiniies  in  no- 
minc  Dotnini,  cl  servianl  ei  numéro  uno.  » 


Mal  th.  c.  22,  v.  51  et  scq.  :  «  Pharisoci  aulem 
audienlcs  quod  siienlium  imposuissel  Saddu- 
caeis,  convenerunl  in  unum,  et  inlerrogavit 
euni  ufiui  ex  eis  legis  doclor,  lenlans  euin  : 
Magister,  quod  est  inandaluin  magnum  in  legeï 
Ait  illi  Jésus  :  D:liges  Dominum  Dèum  luuni 
ex  loto  corde  tuo  ,  et  in  lolà  anima  luà ,  et  in 
lotâ  mente  luà.  Hoc  csl  maximum  et  primum 
mandalum.  Seciindum  aulem  siniile  est  buic  : 
Diliges  proximum  tuum  sicut  teipsum.  In  liis 
duobus  mandalis  universa  Ici  pendet  cl  Pro- 
phète. »  El  Marc.  c.  12,  v.  28  cl  scq.  Luc.  c. 
10,  v.  25  et  seq.  Rom.  c.  13,  v.  8,  9.  Gai.  c.  5, 
V.  14.  1  Thcss.  c.  4,  v.  9.  Jac.  c.  2,  v.  8;  cl 
1  Pelr.  c.  1,  v.  22;  et  1  Juan.  c.  2,  v.  9  elseq. 
cl  c.  3,  v.  11  et  scq.  et  c.  4,  v.  7,  cl  seq.  et  2 
Joan.  c.  5. 

Luc.  c.  13,  v.  5i ,  55  :  «  Mandalum  novuni 
do  vobis,  ul  diligalis  invicem,  sicut  dilexi  vos, 
ut  et  vos  diligalis  invicem.  In  hoc  coguoscent 
oinnes,  quia  discipuli  mei  estis,  si  deleetioncm 
hahuerilis  ad  invicem.  >  El  c.  15,  v.  12,  17. 

Act.  c.  1,  v.  11  :  i  Hi  oinnes  erant  persévé- 
rantes unanimiler  in  oralione  cuiu  niuiieribus, 
et  Maria,  matre  Jesu,  et  fralribus  ejus.  > 

Act.  c.  2,  v.  11,  10  ;  i  Oinnes  eliam  qui  cre- 
dehant,  crant  pariler,  cl  habebaul  omnia  com- 
munia.... Quolidic  quoque  perdurantes  unani- 
miler in  tcmplo.  > 

Act.  4,  v.  52  :  <  Mulliludinis  aulem  creden- 
tiumerat  est  cor  unum  cl  anima  una;  neequis- 
quani  corum  qux  possidebal  ,  aliqu'd  miiiiii 
esse  dicebat,  sed  cranl  illis  omnia  commu- 
nia. > 


TESTAMENT!  |0| 

CAPLT  CLVIII. 

Vocatio  gentium. 

Cen.    c.  12,   v.    1   et  tcq.  :  «   Dixil   aulem 

Doininiu  ad  Afrnhaai In  te  benedicentur 

universa:  cognatiooM  Uns.  »  El  c.n.  c.  18, 

v.  18.  » 

Cen.  c.  22.  v.  15,  18:  «  Vocavil  aulem  An- 
gélus Dominj   Abraham  secundo  de  cœio,  di- 

"  '-.•  1"  uedk  eolur  in  seniine  luo  oui  no 

génies  terra.  »  Et  Cen.  c.  26,  v.  4.  Ei  c.  2i, 
v.  11.  > 

Cen.  c.  59,  v.  10:  «  Non  auferelur  sceplrum 
de  Judà,  et  dux  de  femore  ejus,  donec  veniat 
qui  niiiiendus  est,  ei  ipse  cru  exspcclaiio  gen- 
tium. i 

Dent.  c.  28,  v.  45  :  «  Advena  qui  lecum  ver- 
satur  in  terra,  ascendel  super  te,  erilque  su- 
blimior;   lu  aulem    descendes,  et  aria  infe- 

rior Ipse  enl  in   caput,   cl  lu  eris  in 

caudaïu.  i 

Deul.  c.  22,  v.  21  :  i  Ipsi  me  provocaverunl 
in  co  qui  non  cral  Deus,  et  irrilaverunl  in  va- 
nilalibus  suis;  cl  ego  provocabo  eos  in  eo  qui 
non  est  populus,  cl  in  génie  slullâ  initabo 
i.ios.  » 

1  Rcg.  c.  2,  v.  5  et  scq.;  t  Nolile  mullipli- 
carcloqui  sublimia  glorianles;  recédant  vêlera 

de  oie  veslro Arcus  foriium  superalus  esl, 

et  inlirmi  accincli  sunl  robore donec  sle- 

rilis  peperit  plurinios;  et  quae  mullos  habebal 

iilios,  iiilirmalaesl Dominusjudicabil  fines 

lerrae,  cl  dabil  imperium  regi  suo,  et  sublima- 
bit  cornu  Ckrisli  sui.  > 

2  lleg.  c.  22,  v.  44  :  «  Cuslodies  me  in  ca- 
put genlium  ;  populus  quem  ignoro  serviet 
inihi.  > 

Psalm.  2,  v.  8  :  «  Postula  à  me,  et  dabo  libi 
génie*  ii:c:ediialcm  luam.ctposscssioncm  luam 
terminas  terra:,  i 

Psalm.  17,  v.  44  et  seq.:  i  Eripies  me  de 
conlradiclionibus  populi ,  constitues  me  in 
caput  genlium.  Populus  quem  non  cognori, 
servi  vil  mihi,  in  audilu  au  ris  obedivil  mini,  i 

Psalm.  21,  v.  28  et  seq.:  <  Reminiscentur  "t 
romerlcnlurad  Dominum  universi  lines  terne, 
et  adorabunl  in  conspeclu  ejus  universa;  (ami- 
lis  genlium;  quoniam  Domini  est  regnum,  (t 
ipse  dominabilur  genlium.  i 

Ps.ilm.  44,  v.  17  :  <  Pio  palribus  luis  nali 
sunl  libi  lilii  ;  conslilues  eos  principes  super 
omnom  lerram  i 

Psalm.  4b,  v.  9  :  t  tlegnabit  Deus  super 
génies.  » 
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Psalm.  66,  v.  5  :  i  Lsetenlur  et  cxsultent 
génies,  quoniam  judicas  populos  in  aequilate, 
et  génies  in  icrrà  dirigis.  » 

Psalm.  67,  v.  52,  33  :  «  Venient  legati  ex 
vEgyplo;  yElhiopia  prœvenict  manus  ejus  Deo. 
Régna  lerrae,  canlaie  Deo.  « 

Psalm.  71,  v.  8  el  seq.  :  «  Et  dominabilur  à 
mari  usque  ad  marc,  el  à  flumine  usque  a:l  ler- 
minos  orbis  terrarum.  Goràm  illo  procident 
jElliiopes,  et  iniinici  ejus  terram  ling'nt.  Ue- 
ges  Tharsis  et  insulae  munera  oflerent;  reges 
Arabunj  et  Saba  dona  adducent;  el  aclorabunl 
cum  omnes  reges  lerrae  ;  onines  génies  ser  vient 

ei El  vivet,  et  dabilur  ci  de  auro  Arabise, 

et  adorabunt  de  ipso  semper;  totà  die  benedi- 
cenl  ei...  Et  bencdicenlur  in  ipso  omnes  tri- 
bus lerrae  ;  omnesgenles  magniflcabual  cum.» 

Psalm. 81, v. 8:  «  Surge,Deus,  judica  terrai»; 
quoniam  lu  Iracrcdilabis  in  omnibus  genlibus.  » 

Psalm.  85,  v.  9  :  •  Unines  génies,  quascum- 
que  fecisii,  venient,  et  adorabunt  coràm  le, 
Domine,  et  glorificabunl  nomen  luum.  » 

Psalm.  86,  v.  2  et  seq.  :  «  Gloriosa  dicta  sunt 
de  le,  eivilas  Dci.  Memor  erfl  Ilabab  el  Babylo- 
nis  scientiiiru  me;  ecce  alienigenae,  el  Tyrus, 
cl  populus  yEtbiopum,  bi  f lier  uni  illic.  Num- 
quid  Sion  dicel  :  Homo,  et  liomo  nalus  est  in 
ca,  el  ipse  fundavil  cam  Allissimus?  Dominus 
narrabil  in  scripluris  populorum  et  principum, 
hurum  qui  fnerunl  in  eà.  » 

Psalm.  95,  v.  2  et  seq.:  «  Annunliate  inler 
génies  gloriam  ejus,  in  omnibus  populis  mira- 

]>ilia  ejus Afferle  Domino,    palriac   gen- 

lium,  afferle  Domino  gloriam  ci  bonorem, 
afferle  Domino  gloriam  r.omini  ejus;  loliiie 
boslias,  el  introilc  in  alria  ejus;  adora  te  Do- 
minum  in  alrio  sanclo  ejus;  commovealur  à 
fiicie  ejus  universa  lerra  ;  dicile  in  genlibus, 
quia  Dominus  regnavit.  Elenim  correxil  oibem 
terras,  qui  noncommovcbilur;  judieabit  popu- 
los in  squitaie.  » 

Psalm  97,  v.  5,  4  :  i  Nolum  fecil  Dominus 
sahilarc  suum  ;  in  conspeclu  gentium  îcvclavit 

jusliliam  suam Viclcrunt  omnes  lermini 

lerrae  salulare  Dei  noslri.  » 

Psalm.  101,  v.  16:  «  El  limcbunl  génies  no- 
men luum Scribanlur  bacc  in  gencrationc 

allerà,  et  populus  qui  ercabitur,  laudabil  Do- 
minum. > 

Psalm.  109,  v.  2  :  i  Virgam  \irlulis  luae 
emillet  Dominus  ex  Sion,  dominare  in  medio 
inimicoruin  luoium.  > 

Psalm.  116,  v.  1  :  i  Laudatc  Dominum,  om- 
HCS  génies,   Uuuaic  cum,    omnes  populi,  » 
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Isa.  c.  2,  v.  2,  3  :  <  Et  erit  in  novissimis  die- 
bus  praeparatus  nions  domus  Domini  in  verlice 
monlium,  el  elevabitur  super  colles,  el  fluent 
ad  eum  omnes  génies,  et  ibunt  populi  mulli,  et 
dicent  :  Venilc,  et  ascendamus  ad  montem  Do- 
mini, cl  ad  domum  Dei  Jacob;  et  docebil  nos 
vias  suas,  et  ambulabimus  in  semitis  ejus  ;  quia 
de  Sion  exibit  lex,  et  verbum  Domini  de  Jéru- 
salem ;  el  judieabit  génies,  cl  arguel  populos 
mulios.  » 

Isa.  11,  v.  9,  10  :  <  Quia  rcpleta  est  terra 
scienlià  Domini,  sicul  aquae  maris  opericules. 
In  die  il  la  radix  Jessc,  qui  stat  in  signum  po- 
pulorum, ipsum  génies  deprecabuntur.  » 

Isa.  c.  18,  v.  2  :  i  In  lempore  illo  deferelur 
m  un  us  Domino  exerciluum  à  populo  divulso  et 
dilaceralo,  à  populo  lerribili,  post  quem  non 
fuit  alius,  à  gente  exspcctanie,  exspectanle  et 
conculcalà,  cujus  diripuerunt  iliiiiiina  terram 
ejus;  ad  locum  nominis  Domini  exerciluum, 
monterai  Sion.  » 

Isa.  c.  19,  v.  18  et  seq.  :  <  In  die  illà  erunt 
quinque  civilales  in  leirà  /Egypti,  loquenles 
linguà  Cbanaan,  et  jurantes  per  Dominum 
exerciluum.  Civilas  solis,  vocabilur  una.  I» 
die  iiià  erit  al  taie  Domini  in  medio  lerra: 
Jigypli,  et  liluius  Domini  juxlà  lerminum  ejus 
e;  il  in  signum  et  in  Icslinionium  Domino  exer- 
ciluum in  terra  yEgypli.  Clamabunl  enim  ad 
Dominum  à  facie  Iribulanlis,  et  millet  eis  Sal- 
vatorem,  el  propugnalorem  qui  liberel  eos,  et 
eoamoscelur  Dominus  ab  j^gyplo,  el  cognoscent 
^Egyplii  dominum  in  die  illà,  el  colent  eum 
in  hostiis  et  in  muneribus,  el  vola  vovebunt 
Domino,  et  suivent.  » 

Isa.  c.  2j,  v.  6  et  seq.  :  «  El  faciet  Dominus 
exerciluum  omnibus  populis  in  monle  boc  con- 
vivium  pinguium,  convivium  vindemi»,  pin- 
guium  mcdullalorum,  vindemiae  defaccalae.  Et 
praccipilabil  in  monte  islo  facicm  vinculi  col- 
lig  iti  super  omnes  populos,  et  tclani  quam  or- 
dilus  est  super  omnes  nationes.  Praeeipitabit 
mortein  in  sempiiermim,  et  auferel  Dominus 
Deus  lacrymam  ab  omni  facie,  el  opprobrium 
populi  sui  auferel  de  universà  lerrà,  quia  Do- 
minus loculus  csl,  cl  dicel  in  die  illà  :  Ecce 
Deus  noslcr  isle,  cxs|)cctavimus  eum,  cl  sal- 
vavit  nos;  isle  Dominus,  suslinuimus  eum; 
cxsullabimus  cl  kelabimiir  in  salulari  ejus.  » 

Isa,  c.  27,  v.  !.">  :  «  Et  eril,  in  die  illà  clange- 
tui-  in  tuba  magna,  et  venient  qui  perditi  fue- 
rant  de  terra  Assyriorum,  el  qui  ejecli  erani  in 
terra  /Egypli,  el  adorabunt  in  monle  sanclo  in 
Jérusalem.  » 
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Isa.  c.  31,  v.7  :  «  In  die  fintm  illâ  abjiciet 
vir  idola  argenli  sui,  et  idola  auri  rai,  quae  fe- 
eerant  \oids  manus  vestric  in  peccalum.  • 

Isa.  c. ."."),  v.  1  et  seq.  :  •  Lastabilur  déserta 
et  invia,  et  exsultabit  Boliludo,  et  Dorebil  quasi 
lilium,  germinans  gcrminabH,  et  exsultabit  lae- 

tabunda  et  laadans Dons  ipso  véniel,  et 

salvabit  vos quia  scissae  sunl  in  deserto 

aquac,  cl  torrenles  in  solitudine;  et  qu;c  erat 
arida,  eiit  in  stagnum;  et  sitiens,  in  fontes 
aquarum;  in  cubilibus,  in  quibus  priùsdraco- 
nes  babilabanl,  orielur  viror  calami  etjunci: 
et  erit  ibi  seinita  et  via,  et  via  sanela  vocabî- 

lur;  non  transibit  peream  pollutas El  re- 

dempli  à  Domino  converler.iur,  et  venient  in 
Sion  cum  laude;  et  lsetilia  seinpiterna  super 
caput  eoruin  ;  gaudium  et  laHiliam  oblineljunt, 
et  fugiet  dolor  et  gemitus.  > 

Isa.  c.  42,  v.  1  etseq.  :  i  Ecce  servus  meus, 
suscipiam  eum  :  electus  meus,  complacuit  sibi 
in  illo  anima  mea;  dedi  spiritum  meum  super 

eum,  judicium  genlibus  proferet Et  legem 

ejus  insulœ  exspcclabunl Ego  Dominus  vo- 

cavi  te  in  juslitià,  et  apprchendi  manum  tuam, 
et  servavi  te,  et  dedi  te  in  fœdus  populi,  in  lu- 
cein  genlium......  Cantate  Domino  canticum 

novum,  laus  ejus  ab  extremis  terra;  qui  des- 
cendais in  mare,  et  plenitudo  ejus;  insulœ, 

et  babitatores  earum Laudate,  babilatores 

petra  ;  de  vertice  montium  clamabunl.  Ponent 
Domino  gloriam,  et  iaudem  ejus  in  insulis  nun- 

tiabunt Et  ducam  cœcos  in  viam  quam 

nesciunl;  et  in  semilis,  quas  ignoraverunt, 
ambulare  eos  faciam  :  ponam  tenebras  co- 
ràm  eis  in  lucem,   et  prava  in  recta  :  hœc 

verba    feci   eis,  et    non   dereliqui   eos 

Surdi  audite,  et  cœci,  intucmini  ad  viden- 
dum.  > 

Isa.  c.  43,  v.  19  et  seq.  :  i  Ecce  ego  facio 
nova,  et  nunc  orientur;  utiquc  cognoscetis  ea  : 
ponam  in  deserto  viam,  et  in  invio  domina. 
Gloriiicabil  me  bestia  agri,  dracones,  et  stru- 
thiones;  quia  dedi  in  deserto  aquas,  ilumina  in 
invio,  ut  darem  potum  populo  meo,  electo  meo. 
Populum  istum  formavi  milii,  Iaudem  meam 
narrabit.  » 

Isa.  43,  v.  5,  6  :  «  Ego  Dominus,  et  non  est 
ampliùs  :  exlrà  me  non  est  Deus.  Aecinxi  te, 
et  non  cognovisti  me;  ut  sciant  bi  qui  ab  orlu 
solis,  et  qui  ab  occidente,  quoniam  absque  nie 
non  est.  > 

Isa.  c.  45,  v.  UeJ  teq.  :  i  Hœc  dicit  Domi- 
dus:Labor  .Egypti,  et  negotiatio  .Elliiopia?, 
cl  Sabaim  viri  sublimes  ad  te  transibunt,  et 
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tui  eriinl  ;  post  te  ambulabunt,  vintli  inanit  jt 
pergent,ei  te  adorabunt,  leque  deprecabuntur. 
Tantùm  in  le  est,  Dcus,  et  non  est  absque  te 
Deus;  verè  lu  es  Deus  absconditus,  Deus  Israël 

S;il\;iinr Congregamini,  et  renite,  et  acce- 

«lite  simiil,  qui  salvati  estis  e\  gentibus 

Convcrtimini  ad  me,  ci  salvi  eritis,  omnes  Dnes 
terne;  quia  ego  Deus,  et  non  est  alius.  In  me- 
melipso  juravi,  egredielur  de  ore  meo  justiliœ 
virbuin,  et  non  reverletur,  qoia  milii  curvabi- 
tur  omne  genu  ,  et  jnrabit  omnis  lingua.  Ergô 
in  Domino,  dicet,  mea:  sunl  juslilix  et  impe- 
rium;  ad  eum  venient,  el  confondent!»  omnes 
qui  répugnant  ei.  > 

Isa.  c.  V.\  v.  1  et  seq.  :  ,  Audite,  insol  • 
altenililo,  populi  de  longé,  Dominus  ab  utero 
voeavit  me Et  nunc  dicit  Dominus  for- 
mais me  ex  utero  servum  sibi,  ut  reducam  Ja- 
cob ad  eum,  el  Israël  non  congregabitur  :  et 
glorificatus  sum  in  oculisDornini,  el  Dcus  meus 
faclus  est  l'ortitudo  mea,  el  dixit  :  Parùm  est  ut 
sis  mihi  servus  ad  suscitandas  tribus  Jacob,  et 
iaeces  Israël  conrertendas.  Ecce  dedi  te  in  lu- 
cem genlium,  ut  sis  salus  mea  usque  ad  exlre- 
mum  terne.  Haie  dicit  Dominus  redcmplor 
Israël,  sanctus  ejus,  ad  conlemplibilcm  ani- 
mam,  ad  abominatam  genlem,  ad  servum  Do- 
minorom.  Reges  videbunt,  et  consurgent  prin- 
cipes, et  adorabunt  propler  Dominum,  quia 
fidelis  est,  el  sanctum  Israël  qui  elcgil  te.  ILec 
dicit  Dominus  :  In  tempore  placilo  exaudivi  le, 
et  in  die  salulis  aoxiliatos  sum  lui,  et  seivavi 
te,  et  dedi  te  in  fœdus  populi,  ut  suscitares 
terrain,  et  possideres  haeredilales  dissipalas.... 
Ecce  isti  de  longé  venient,  et  ecce  illi  ab  aqui- 

lone  et  mari,  et  isti  de  tenà  Australi Leva 

in  circuitu  oculos  luos,  el  vide,  omnes  isli 
congregali  sunt,  venerunt  libi  ;  vivo  ego,  dicit 
Dominus,  quia  omnibus  bis  velut  ornamenlo 
veslieris,  et  circumdabis  libi  eos  quasi  sponsa. 
Quia  déserta  tua,  et  solitudines  tuae,  et  terra 
ruinoe  lux*,  nunc  angusta  erunl  prae  habilato- 
ribus,  el  longé  l'ugabunlur  qui  absorbebant  te. 
Adliuc  dicent  in  auribus  tuis  tilii  sleriliialis 
lux  :  Anguslus  est  mihi  locus,  fac  spatiuin 
mihi  ut  habitem.  Et  dites  in  corde  tuo  :  Quis 
genuit  niihi  islos?  ego  sterilis,  et  non  pariens, 
transmigrata,  et  captiva,  et  isios  quis  enutri- 
vit?  ego  destiiuta,  et  sola,  et  isti  ubieraotT 
liée  dicil  Dominus  Deus:  Ecce  levabo  ad  gén- 
ies maiiiim  meam,  et  ad  populos  exallabo  si- 
gnum  meum;  et  allèrent  liiios  tii(»s  in  omis,  et 
lilias  tuas  super  liumeros  portabunl;  et  erunt 
reges  nutritii  lui,  et   regina?   nutriees   lue  : 
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vullu  in  terram  demisso  adorabunt  te,  cl  pul- 
verem  pedum  tuorum  lingent.  » 

Isa.  c.  51,  v.  5  :  «  Propè  est  Juslus  meus, 
egressus  est  Salvator  meus,  et  brachia  mea 
populos  judicabunt  ;  me  insulœ  exspectabunt, 
et  bracbium  meum  suslinebunt.  » 

Isa.  c.  52,  v.  10  et  seq.  :  i  Paravit  Dominus 
bracbium  saiictum  suum  in  oculis  omnium 
gentium  ;  et  videbunt  omnes  fines  terra  salu- 

tare  Dei  nostri Iste  asperget  génies  mul- 

tas,  super  ipsum  continebunt  reges  os  suum; 
quia  quibus  non  est  narralum  de  eo,  vide- 
runt  ;  et  qui  non  audierunt ,  contemplati 
sunt.  i 

Isa.  c.  54,  v.  1  et  seq.  :  «  Lauda,  slerilis,  quœ 
non  paris,  décanta  laudem,  et  binni,  quae  non 
pariebas;  quoniam  multi  filii  deserlœ,  magis 
quàm  ejus  quae  habet  virum,  dicit  Dominus. 
Dilata  locum  tentorii  lui,  et  pelles  tabernacu- 
lorum  tuorum  extcnde,  ne  parcas  :  longos  fac 
funiculos  tuos,  et  clâvoa  tuos  consolida;  ad 
dexleram  eniin  et  ad  lsevam  penelrabis,  et  se- 
men  luum  gentes  bœreditabit,  et  civitates  dé- 
sertas inhabilabit Ecce  accola  veniet,  qui 

non  erat  mecum,  advena  quondàm  tuusadjun- 
getur  tibi.  » 

Isa.  c.  55,  v.  4,  5  :  «  Ecce  testem  populis 
dedi  eum,  ducem  ac  praceplorum  gentibus. 
Ecce  gentem  quam  nesciebas,  vocabis  ;  et  gen- 
tes, qux  te  non  cognoverunt,  ad  te  current, 
propter  Dominum  Deum  luum,  et  sanclum 
Israël,  quia  glorificavit  le.  » 

Isa.  c.  59,  v.  19  :  «  Et  timebunt  qui  ab  oc- 
cidentc  noincn  Domini,  et  qui  ab  orlu  solis 
gloriam  ejus;  cùm  vencrit  quasi  fluvius  violen- 
tus,  quem  spirilus  Domini  cogit,  et  venerit 
Sion  redemplor.  > 

Isa.  c.  00,  v.  3  et  seq.  :  t  Et  ambulabunt 
génies  in  lumine  tuo,  et  reges  in  splendore 
ortûs  lui.  Leva  in  circuitu  oculos  luos,  et  vide; 
omnes  isti  congregati  sunt,  venerunt  tibi;  filii 
lui  de  longe  venient,  et  fili*  tuai  de  lalere. 
Tune  videbis,  et  afflues  ;  et  mirabitur,  et  dilata- 
bitur  cor  luum,  quando  conversa  fuerit  ad  te 
multitudo  maris,  forliludo  g  ntium  vendit 
tibi.  Inundatio  camelorum  operiet  le,  drome- 
darii  Madian  el  Eplia  ;  omnes  do  Saba  venient, 
aurum  et  Unis  déférentes,  el  laudem  Domino 

aniHintianles Me  enim  insuhc  cxspectanl, 

cl  naves  maris  in  piïncipio,  ut  adducam  lilios 
|U06  de  longé,  argenlum  eorum,  et  aurum  co- 
rum  Cum  eis,  Domini  Domini  Dei  lui,  et  sanclo 
Israël,  quia  glorificavi  te.  Et  xdificabunl  filii 
peregrinoriim  muros  luos,  et  reges  eorum  mi- 
s.  s.   Il, 
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nistrabunt  tibi  indignatîone  enim  meâ  per- 
cussi  te;  et  in  reconcilialione  meâ  misertus 
sum  lui;  et  aperientur  porta;  tuse  jugiter;  dio 
ac  node  non  claudentur,  ut  afferatur  ad  le 
fortitudo  gentium,  et  reges  earum  adducan- 

tur Et  venient  ad  te  curvi  filii  eorum  qui 

bumiliaverunt  le,  et  adorabunt  vestigia  pedum 
tuorum  omnes  qui  detrahebant  tibi,  et  voca- 
bunt  te  Civitatem  Domini,  Sion  sancli  Israël. 
Pro  eo  quôd  fuisli  derelicta,  et  odio  habita,  et 
non  erat  qui  per  te  transiret,  ponam  te  in  su- 
perbiam  seculorum,  gaudium  in  generationem 
el  generationem  ;  et  suges  lac  genlium,  et  ma- 
millâ  regum  lactaberis  ;  et  scies  quia  ego 
Dominus  salvans  te,  redemptor  tuus  fortis 
Jacob.  > 

Isa.  c.  62,  v.  2, 11, 12  :  •  Et  videbunt  gentes 
Justum  tuum,  et  cuncti  reges  inclytum  luum... 
Ecce  Dominus  auditum  fecit  in  extremis  terra  : 
Dicite,  fi'iœ  Sion  :  Ecce  Salvator  tuus  venit,ecce 
merces  ejus  cum  eo,  et  opus  ejus  coràm  illo.  Et 
vocabunl  eos  :  Populus  sanctus,  redempli  à 
Domino;  lu  aulem  vocaberis  Quœsita  civilas, 
et  non  Derelicla.  > 

Isa.  c.  65,  v.  1  :  i  Quaesierunt  me  qui  anlè 
non  interrogabanl  ;  invenerunt  qui  non  quse- 
sierunl  me.  Dixi  :  Ecce  ego,  ecce  ego,  ad  gen- 
tem quae  non  invocabat  nomen  meum.  » 

Isa.  c.  66,  v.  18  et  seq.  :  <  Ego  aulem  opéra 
eorum,  et  cogitaliones  eorum  venio  ut  con- 
gregem  cum  omnibus  gentibus  et  linguis  ;  et 
venient,  et  videbunt  gloriam  meam.  Et  ponam 
in  eis  signum,  et  iniltam  ex  eis  qui  salvati  fue- 
rint,  ad  gentes  in  mare,  in  Africain,  ctLydiam 
tendenlcs  sagiltam,  in  Italiam,  et  Graciam,  ad 
insulas  longe,  ad  eos  qui  non  audierunt  de  me, 
et  non  viderunt  gloriam  meam  :  el  annuntia- 
bunt  gloriam  meam  gentibus,  el  adducent  om- 
nes i'ratres  veslros  de  cunctis  gentibus,  donum 
Domino,  in  equis,  et  in  quadrigis,  et  in  leclicis, 
et  in  mulis,  et  in  carrucis,  ad  montem  sanclum 
meum  Jérusalem,  dicil  Dominus,  quomodô  si 
inférant  filii  Israël  munus  in  vase  mundo  in  do- 
mum  Domini.  Et  assumam  ex  eis  in  Sacerdotes 
el  Lcvilas,  dicit  Dominus.  > 

Jerem.  c.  3,  v.  17  :  i  In  tempore  illo  voca- 
bunl Jérusalem,  Solium  Domini;  et  congrega- 
bunlur  ad  eam  omnes  gentes  in  nomineDomini 
in  Jérusalem,  el  non  ambulabuiit  post  pravita- 
tem  cordis  sui  pessimi.  > 

Jerem.  c.  4,  v.  2  :  «  Et  jurabis  :  Vivit  Domi- 
nus, in  vcrilale,  et  in  judicio,  et  in  justilià,  et 
benedicent  eum  gentes ,  ipsumque  laiula- 
liiini    i 
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Jeretu.  c.  lu,  v.  19  e/  «e^.  :  <  Domine,  for- 
tiludo  mea,  el  robur  mcum,  et  rcfugium  mcum 
in  die  tribulationis;  ad  le  génies  venient  ab 
<-.\i  remis  terras,  el  dicenl:  Vere  mcndaciiiin 
posséderont  paires  nostri,  vanilalem  quae  eis 
non  prol'uil.  Numquid  laciel  sibi  homo  deos,  et 
ipsi  non  sunl  dii  ?  Idcirco  ecce  ego  ostendam 
eis  per  viceni  hanc,  ostendam  eis  manum 
meam,  el  virtuleni  meaoi,  et  scienl  quia  no- 
iiicn  inilii  Dominus.  • 

Jerem.  c.  31,  v.  34:  c  Et  non  docebit  ultra 
vir  proximum  suuin,  el  vir  fratrem  suum,  di- 
cens  :  Cognosce  Dominum;  omnes  enim  co- 
gnoscent  me,  à  minium  eoruin  usque  ad  mnxi- 
nuim,  ail  Dominus.  > 

Tlircn.  c.  4,  v.  20  :  «  Spiritus  oris  noslri 
Chrisius  Dominus  caplus  est  in  peccatis  nostris; 
cui  diximus  :  In  umbrà  lua  vivemus  in  genti- 
Lus.  i 

Ezech.  c.  27,  v.  24  :  «  Et  scienl  omnia  ligna 
regionis,  quia  ego  Dominus  humiiiavi  lignum 
sublime,  et  cxaltavi  lignum  buinile;  et  siceavi 
lignum  viride,  et  frondere  feci  lignum  ari- 
dum.  » 

Ose.  c.  1,  v.  10  :  «  Et  erit  in  loco  nbi  dicelur 
eis  :  Non  populus  meus  vos,  dicelur  eis  :  Filii 
Dei  vivenlis.  » 

Ose.  c.  2  v.  24  :  i  Et  dicam  non  populo  meo  : 
Populus  meus  es  tu.  > 

Joël.  c.  2,  v.  28  :  «  Et  erit  post  h*c  :  Ef- 
fundam  spiritum  mcum  super  omnem  car- 
n cm.  » 

Amos.  c.  9,  v.  11,  12  :  «  In  die  illâ  suscitabo 
tabornaculum  David  quod  decidit;  et  reiedih- 
cabo  aperturas  murorum  cjus,  et  ea  quae  cor- 
rucrunt  instaurabo,  et  resedificabo  illud  sicut 
in  dieiuisanliquis;  ulpossideanl  rcliquias  Idu- 
mœae  et  omnes  nationos,  eô  quôd  invocatum 
sil  nomen  mcum  super  eos,  dicit  Dominus  fa- 
ciens  hacc.  » 

Mich.  c.  4,  v.  1  et  seq.  :  «  El  erit  in  novis- 
siino  dierum,  erit  mons  domus  Domini  praepa- 
ralus  in  verlice  montium,  et  subliniis  super 
.colics,  et  iliicnt  ad  cum  populi,  et  properabunt 
génies  mulue,  et  dicenl:  Venite,  aseendamus 
ad  iimntcm  Domini,  el  ad  domuni  Dei  Jacob, 
Al  dorcl)il  nos  de  viissuis,  el  ibimus  in  semilis 
ejus;  quia  de  Sion  egrediclur  lex,  et  verbum 
Domini  de  Jérusalem.  El  judicabil  inter  popu- 
los niullos,  cl  corripiel  génies  fortes  usque  in 
lon^inquuni;  et  coiicideut  gladios  sims  in  mi- 
qieres,  ci  baslas  suas  in  Bgonee;  non  sumet 
g  ns  aihi tsùs  gcnlcm  gladimn,  cl  non  disccnl 
ulirà  belligerarc.  El  sedebit  vir  subiùs  vftem 
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hiiarn,  «t  subtùs  liciim  fiuam,  el  non  erit  qui 
deterreat,  quia  os  Domini  exercituum  locutum 
est.  i 

Soph.  c.  2,  v.  11  :  i  Horribilis  Dominus  su- 
per eos,  el  altenuabil  imnics  deos  terra;  et 
adorabonl  eun  viri  de  loco  6uo,  omnes  insul:e 
gentium.  i 

Soph.  c.  3,  v.  9,  10  :  i  Quia  tune  reddam 
populis  labium  eleelum,  ut  invocenl  omnes  in 
noininc  Domini,  el  serviani  ci  bumero  uno. 
I  m  a  llumina  dEthiopiae,  indè  supplices  nui; 
Iilii  dispersorum  meorum  defercnl  niunus 
mibi.  > 

Agg.  c.  2,  v.  7,  8  :  <  Quia  bacc  dicil  Domi- 
nus exercituum  :  Adhuc  un mn  rnodw  uni  est, 
el  ego  commovebo  co-lum  ei  terrain.  M  MM 
et  aridam.  El  niovebo  omnes  génies,  el  venict 
Desideratus  cunctis  genlibus,  et  iinplcho  do- 
mum  islam  glorii,  dicit  Dominus  enereituum.  > 
Zach.  c.  2,  v.  10,  1 1  :  Lauda  et  betare,  lllia 
Sion,  quia  ecce  ego  venio,  cl  habiiaho  in  me- 
dio  lui,  ait  Dominus;  et  applicabunlur  gen- 
les  multae  ad  Dominum  in  die  illâ.  el  .  inni 
milii  in  populum,  et  babilabo  in  medio  lui.  i 
Zach.  c.  8,  v.  2(1  et  sa/.  :  t  Haec  dicit  Domi- 
nus exercituum  :  Lsquequo  veniant  populi,  et 
habitent  in  civilatibus  mullis,  et  vadanl  habi- 
talores,  unus  ad  alleruui  dicentes  :  Eamus,  et 
deprecemur  faciem  Domini,  el  quarauius  Do- 
inininn  exerciluum,  vndain  eiiam  ego.  Et  re- 
nient populi  inulli,  et  génies  robusl;c  al  quae- 
renduin  Dominum  exerciluum  in  Jérusalem,  cl 
deprecandam  faciem  Domini.  Ila;c  dicil  Domi- 
nus  exerciluum  :  In  diebus  illis,  in  quihu»  ap- 
préhendent deeem  homines  ex  omnibus  linguig 
gcniium,  cl  appréhendent  limbriam  viri  Ju  la-i. 
dicentes  :  Ibimus  vobiscum  ;  audivimus  enim  , 
quoniam  Deus  vobiscum  esl.  > 

Zach.  c.  9,  v.  10  :  «  El  lo queiur  |iaccin  gen- 
libuset  poteslascjus  à  mari  usque  ad  mare,  et 
à  lluminibus  usque  ad  linesleniv.  » 

Zach.  c.  13,  v.  8  :  «  El  erunt  in  omni  terra, 
dicit  Dominus  ;  parles  dose  in  ea  dispcrgenlur, 
et  delicienl  ;  el  lerlia  pars  relinquelur  in  et,  » 
Zach.  c.  14,  v.  1G  :  «  Et  omnes  qui  reliqui 
fucrinl  de  universis  gcnlihuv  que  venemnt 
eonirà  Jérusalem,  aseen  :(>niabannoin  annuni, 
ut  adorent  regem  Dominum  exerciluum.  » 

Malach.  c.  1,  v.  10,  II  :  «  Non  esl  mibi  vo- 
lunlas  in  vobis,  dicil  Dominii-  e\.  i .  iiiiiiin  .  et 
îiiiinu-  non  sii-cipiam  de  nianu  xeslrà.  Ab  orlu 
enim  solis  u»que  ad  occasion,  magnum  est  no- 
nien mcum  in  genlibus,  cl  in  omni  loco  sacri- 
licaïur  et  olfciiur  noirini  meo  oblalio  iminda  ; 
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quia  magnum  est  nomen  meum  in  gentibus , 

dicit  Donrinus  exerciliuim.  » 


Matth.  c.  2,  v.  1  et  seq.  :  «  Cùm  ergô  nalus 
osset  Jésus  in  Bethlehcm  Juda,  in  diebus  He- 
rodis  régis,  ecce  Magi  ab  oriente  venerunt  Je- 
rosolymani ,  dicentes  :  Ubi  est  qui  natus  est 
rex  Judœorum?  Vidimus  enim  stellam  ejus  in 
oriente,  et  venimus  adorare  eum.  i 

Matth.  c.  3,  v.  9  :  <  Et  ne  velitis  dicere  in- 
trà  vos  :  Patrem  habemus  Abraham  ;  dico 
enim  vobis ,  quoniam  potens  est  Deus  de  lapi- 
dibus  istis  suscilare  filios  Abrahœ.  » 

Matth.  c.  8,  v.  5  et  seq.  :  «  Cùm  autem  in- 
troiisset  Capharnaum,  accessit  ad  cum  Centu- 
rio  rogans,  cttdicens:  Domine,  puer  meus 
jacet  in  domo  paralyticus,  et  malè  torquelur. 
Et  ait  illi  Jésus  :  Ego  veniam  et  curabo  cum. 
Et  respondens  Centurio  ait  :  Domine,  non  sum 
dignus  ut  intres  sub  lectum  meum ,  sed  tan- 
tùm  die  verbo  ,  et  sanabitur  puer  meus  ;  nam 
et  ego  homo  sum  sub  poteslate  constilutus, 
habens  sub  me  milites,  et  dico  huic  :  Vade,  et 
vadît  ;  et  alii  :  Veni  et  venit  ;  et  servo  meo  : 
Fac  hoc,  et  facit.  Audiens  autem  Jésus,  mira- 
tus  est,  et  sequenlibus  se  dixit  :  Amen  dico 
vobis,  non  inveni  tantam  fidem  in  Israël;  dico 
autem  vobis,  quôd  multi  ab  oriente  et  occidente 
venient,  et  recumbent  cum  Abraham,  et  Isaac, 
et  Jacob,  in  regno  crelorum  ;  filii  autem  regni 
ejicienlur  in  tenebras  exteriorcs;  ibi  eril  fle- 
tus  et  stridor  denlium.  Et  dixit  Jésus  Centu- 
rioni  :  Vade,  et  sicut  crcdidisli  fiât  tibi.  »  Et 
Luc.  c.  7,  2  et  seq. 

Matth.  c.  10,  v.  18  :  «  Ad  prsesides  et  ad 
reges  ducemini  propter  me,  in  testimonium 
illis  et  gentibus.  » 

Matth.  c.  12,  v.  17  et  seq.  :  «  Ut  adimplere- 
lur  quod  diclum  est  por  Jcrcmiam  prophclam, 
dicenlcm  :  Ecce  puer  meus  quem  elegi ,  dilectus 
meus  in  qno  benè  comptacuit  animœ  meœ  ;  po- 
nam  spirilum  meum  super  eum,  et  judiriitm  gen- 
tibus nuntiabit.  Non  conlendel,  neqitc  clamabit, 
neque  audiet  aliqnis  in  pluteis  vocem  ejus  :  arun- 
iinem  quassatam  non  confringel,  et  linum  fumi- 
gans  non  exstinguet,  donec  ejiciat  ad  vicloriam 
judicium  ;  et  in  nomine  ejus  génies  sperabunt.  > 

Matth.  c.  15,  v.  31  et  seq.  :  «  Et  egressus 
indè  Jésus  secessit  in  partes  Tyri  et  Sidonis.  Et 
ecce  mulicr  Chanaanaea  à  finihus  illis  egressa, 
clamavit,  dicens  ci  :  Miserere  moi,  Domino, 
iili  David  ;  filia  mea  malè  à  daemonio  vexatur... 
Qui  respondens  ait  :  Non  est  bonum  sumerc 
panemfiliorum,  et  milterc  canibus.  At  illa  di- 
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xil  :  Etiam,  Domine,  nam  eatelli  edunt  de  mi- 
cis,  (pue  caduntde  mensà  dominorum  suorum. 
Tune  respondens  Jésus,  ait  illi  :  0  mulier, 
magna  est  fides  tua  ;  fiât  tibi  sicut  vis.  Et  sa- 
nala  est  filia  ejus  ex  horâ  illà.  »  Et  Marc,  c.  7, 
v.  24. 

Matth.  c.  21,  v.  40,  41  :  i  Cùm  ergôveniet 
Dominus  vineœ,  quid  faciet  agricolis  illis'.' 
Aiunt  illi  :  Malos  malè  perdet,  vineam  suam 
locabit  aliis  agricolis ,  qui  reddant  ei  fruclum 
temporibus  suis.  »  Et  Marc.  c.  12,  v.  9.  Luc.  c. 
20,  v.  16. 

Matth.  c.  24,  v.  14  :  «  Et  prœdicabitur  hoc 
Evangelium  regni  in  universo  orbe,  in  testimo- 
nium omnibus  gentibus.  »  El  Marc.  c.  13, 
v.  10. 

Matth.  c.  28,  v.  19  :  «  Euntes  ergo  docele 
omnes  gentes,  baptizantes  eos  in  nomine  Pa-> 
tris,  et  Filii,  et  Spiritûs  sancti.  »  Et  Luc.  cj 
24,  v.  47. 

Marc.  c.  16,  v.  15  et  seq.  :  «  Et  dixit  eis  : 
Eunles  in  mundum  universum,  praedicate 
Evangelium  omni  creatura..,  Illi  autem  profe- 
cti  prœdicaverunt  ubique.  > 

Luc.  c.  2,  v.  30  et  seq.  :  «  Quia  viderunt 
oculi  mei  salutare  tuum ,  quod  parâsli  anlè  fa- 
ciem  omnium  populorum  ;  lumen  ad  revela- 
tionem  gentium  ,  et  gloriam  plebis  tuae  Israël.  > 

Joan.  c.  10,  v.  16  :  «  Et  alias  oves  habeo, 
quse  non  sunt  ex  hoc  ovili,  et  illas  oportel  me 
adducere,  et  vocem  meam  audient,  et  fiet 
unum  ovile,  et  unus  pastor.  t 


Joan.  c.  H,  v.  51,  52  :  i  Jésus  morilurus 
erat  pro  gente,  et  non  tantùm  pro  génie,  sed 
ut  filios  Dei,  qui  crant  dispersi,  congregaret 
in  unum.  > 

Act.  c.  2,  v.  4  et  seq.  :  t  Erant  autem  in  Jé- 
rusalem habitantes  Judsei,  viri  religiosi,  ex 
omni  nalione  quse  sub  cœlo  esl....  Stupebant 
autem  omnes  et  mirabanlur,  dicentes  :  Nonnô 
ecce  omnes  isti,  qui  loquunlur,  Galilaei  sunt, 
et  quomodô  nos  audivimus  unusquisque  lin- 
guam  noslram  in  quâ  nati  sumus?  Parthi,  et 
Medi,  et  yElamitoe,  et  qui  habitant  Mcsopota- 
miam,  Judœam,  et  Cappadociam,  Pontiim,  et 
Asiam,  Phrygiam  ,  et  Pamphyliain ,  iEgyptum, 
et  partes  Libyœ  quas  est  circà  Cyrenen,  et  ad- 
ven;i'  Romani;  Judaîi  quoque,  et  Proselvli  ; 
Crcles,  et  Arabes  ;  audivimus  eos  loquentos 

nostris  linguis  magnalia  Dei Petrus  verè 

ad  illos  :  Pœnitcntiam,  inquit,  agile,  et  b.ipii- 
zclur  unusquisque  veslrùm  in  nomine  Jesu 
Chrisli,  in  remissionem  peccaioruni  vesdo- 
rum,  et  accipielis  donum  Spiritûs  sancti  ;  vo* 
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bis  cnim  est  repromiasio,  et  liliis  veatris,  ei 
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omnibus  < j •  1  i  longe  BUDt,  quosctimquc  advoca 
verit  Dominus  Dcus  noster...  Qui  ergo  recepe- 
l'unt  sonno.'ieni  ejus,  bapli/.ali  surit;  et  apuo- 
sit.i-  BQDtad  illiim  aitimoe  circilcr  tria  millia.  > 

Act.  c.  8.  y.lletseq.  :  «  El  ecce  vir  ASthiopa, 
eunuchuspotensCandaces,  reginae  .Eihiopum, 
qui  er.it  super  omnes  gazas  ejus,  venerat  ado- 
rare  in  Jérusalem Aperiens  aulcm  Philip- 

pus  os  suum ,  et  incipiens  à  Scriptuià  istâ 
evangelizavit  i  11  ï  Jesum,  et  dùm  irent  per 
viam,  venerunt  ad  quamdam  aquam.  Et  ail 
eunuchus  :  Ecce  aqua ,  quid  prohibet  me  ba- 
ptizari?  Dixit  aulem  Philippus  :  Si  credis  ex 
toto  corde ,  licet.  Et  respondens  ait  :  Credo 
Filium  Dei  esse  Jesum  Cbristum.  Et  jussit 
stare  eurrum  ,  et  descenderunt  uterque  in 
aquam,  Philippus  et  eiinuchus,  et  baptizavit 
eum.  » 

Act.  c.  9,  v.  15,  29  :  t  Dixit  autem  ad  eum 
Dominus  :  Vadc,  quoniam  vas  electionis  est 
mihi  iste,  ut  portet  nomcn  meum  coràm  gen- 

tibus,  et  regibus,  et  filiis  Israël Loquebalur 

quoque  gentibus,  et  disputabat  eum  Graicis  : 
illi  aulem  quœrebanl  occidere  eum.  i 

Act.  c.  10,  v.  21  et  seq.  :  «  Descendens  au- 
tem Petrus  ad  viros,  dixit  :  Ecce  ego  sum 
quem  quœrilis  :  quœ  causa  est,  propler  quam 
venistis?  Qui  dixerunt  :  Cornélius  centurio, 
vir  juslus,  et  limens  Deum  ,  et  teslimonium 
babens  ab  universâ  gente  Judœorum,  respon- 
sum  aecepil  ab  Angelo  sancto,  accersire  te  in 

domumsuam,  etaudire  verba  abs  le Et  lo- 

quens  eum  illo  intravit,  et  invenit  miillos  qui 
convenerant,  dixitque  ad  illos  :  Vos  scitisquo- 
modô  abominatum  sit  viro  Jmkeo,  conjungi 
aul  accedere  ad  alienigenam  ;  sed  mihi  osten- 
dit  Dens  neminem  comuuinem  aul  immundum 
dicere  bominem;  propler  quod  sine  dubita- 
tione  veni  accersitus  ;  et  Cornélius  ait...  Nunc 
ergô  omnes  nos  in  conspeclu  luo  adsumus, 
audire  omnia  quœcumque  tibi  praecepta  sunt 
à  Domino.  Aperiens  aulem  Petrus  os  suum, 
dixil  :  In  verilate  eomperi,  quia  non  esl  perso- 
naium  acceplor  Dcus;  sed  in  omni  génie,  qui 
limel  eum,  et  operatur  jusliliam,  acceptus  est 
illi.  Adbuc  loquente  Petro  verba  hœc,  cecidil 
Spiritus  sanclus  super  omnes  qui  audiebant 
verbum,  et  obslupueruni  ex  circumcisionc  fi- 
dèles qui  vénérant  eum  Pelro,  quia  et  in 
nationcs  gralia  Spiritus  sancti  effusa  est  ;  au- 
diebant cnim  illos  loquenles  linguis,  et  magni- 
ficanles  Deum.  Tune  respondit  Petrus  :  Num- 
quid  aquam  quis  probibere   poiest ,   ut  non 


bapu'zenUir  lu  qui  Spiritom  Banctum  accepe- 

runt,   sicut  et  nos?  Et  jnssil  eos  baplizari  in 

Domine  Domini  Jean  Chrisli.  > 

Act.  c.  Il,  v.  1  et  seq.  :  «  Audierunl  autem 
âpoBtoli,  et  Inities  qui  erant  in  Judaeà,  quo- 
niam et  gentes  receperunl  verbum   Dei 

Incipiens  autem  Petrus  exponebat  illis  ordi- 

iiciii,  dicens Si  ergô  eamdem  graUam  dédit 

illis  Ueus,  sicut  et  nobis  qui  credidimus  in  Do- 
minum  Jesum  Cbristum,  ego  quia  eram,  qui 
possem  probibere  Deum?  His  auditis  tacae- 
runt,  et  glorilicaverunt  Deum,  dicentes  :  Ergo 
cl  ^cniibus  pœnilentiam  dédit  Deus  ad  vitam. 
...  Et  illi  quidein  qui  dispersi  fuerant  à  tribu- 
latione  qua;  facla  fuerat  sub  Slephano,  peram- 
bulaverunt  usque  Phœnicen  et  Cyprum,  et 
Antiochiam,  nemini  loquentes  verbum,  nisi 
solis  Juda?is.  Erant  aulem  quidam  ex  cis  viri 
Cyprii  et  Cyrenœi,  qui  eum  inlroissent  Antio- 
chiam, loquebantur  et  ad  Graecos,  annunlian- 
tes  Dominum  Jesum.  Et  erat  inanus  Domini 
eum  eis,  mullusquc  numerus  credenlium  con- 
versus  est  ad  Dominum.  Pervenit  aulem  sermo 
ad  aures  Ecclcsiae,  quac  eral  Jerosolymis,  super 
islis  :  et  miserunt  Barnabam  usque  ad  Antio- 
chiam. Qui  cùm  pervenisset,  et  vidissel  gra- 
liam  Dei,  gavisus  est,  et  hortabatur  omnes  in 
proposilo  cordis  permanere  in  Domino  ;  quia 
eral  vir  bonus,  et  plenus  Spiiilu  sancto  et 
lide.  Et  apposila  est  mulla  lurba  Domino.  Pro- 
feclus  est,  aulem Tarsum,  ut  quoercret  Saulum; 
quem  eum  invenisset,  pcrduxit  Antiochiam  : 
et  annum  lotum  conversali  sunt  ibi  in  Eccle- 
siâ.  Et  doeuerunt  lurbam  mullam  ;  ità  ut  co- 
gnominarenlur  primum  Anlioehiae  discipuli, 
Chrisliani.  i 

Act.  c.  1"),  v.  12,  45  et  seq.  :  «  Tune  pro- 
consul cùm  vidissel  factum.  credidil  admirans 
super  doctrina  Domini...  Videntes  autem  tur- 
bas  Judxi,  replelisunt  zelo,  et  eontradicebaut 
bis  quae  à  Paulo  dicehanlur  blasphémantes. 
Tune  conslantcr  Paulus  et  Barnabas  dixerunt: 
Vobis  oportebal  primùm  loqui  verbum  Dei  ; 
sed  quoniam  repellilis  illud,  et  indignos  vos 
judicatis  aeternae  vit»,  ecce  converlimur  ad 
génies  ;  sic  enim  praecepit  nobis  Dominus  : 
Posui  te  in  tucem  gentium,  ut  sis  in  salutem  to- 
que ad  extretman  terra'.  Audicutcs  autem  Gén- 
ies gavisae  sunt .  et  glorificabanl  verbum 
Domini,  et  erediderunt  quolqiiot  erant  prxor- 
dinali  ad  vitam  aelernam.  Disseminabatur 
aulem  verbum  Domini  per  universam  religio- 
nem.  > 

Ad.  e.  Il,  v.  27)  et  seq.  :  «  Transcuntes  Pi- 


817 


CUM  NOVO  PAKALLELISMIS. 


818 


sidiain,  vencrunt  in  Pamphyliam,  el  loquentcs 
verbum  Domini  in  Pergc,  descenderunt  in  At- 
taliam  ,  et  navigavcrunt  Antiocliiam ,  undè 
erant  traditi  gratis  Dei,  in  opus  quod  comple- 
verunt.  Cùm  aulem  venissent,  et  congregàs- 
sent  Ecclesiam,  retulerunt  quanta  fecisset 
Deus  cum  illis,  et  quia  aperuissent  gentibus 
oslium  fidei.  » 

Act.  c.  15,  v.  3  et  seq.  :  «  Illi  ergô  deducti 
ab  Ecclesià,  pertransibant  Phœnicen,  et  Sa- 
mariam,  narrantes  conversionem  genlium,  et 
faciebant  gaudium  magnum  omnibus  fratribus. 
...  Cùm  autem  magna  conquisitio  (ieret,  sur- 
gens Petrus  dixit  ad  eos  :  Viri  fratres,  vos 
scitis  quoniam  ab  antiquis  diebus  Deus  in  no- 
bis  elegit  per  os  meum  audire  Gentes  verbum 
Evangelii,  et  credere.  Et  qui  novit  corda  Deus, 
lestimonium  perhibuit,  dans  illis  Spiritum 
sanctum ,  sicut  et  nobis  ;  et  nibil  discrevit  in- 
ter  nos  et  illos,  iitle  purificans  corda  eorum... 
Tacuit  autem  onmis  multitudo,  et  audiebant 
Barnabam  et  Pauluni,  narrantes  quanta  Deus 
fecisset  et  prodigia  in  gentibus  per  eos.  El 
postquàm  tacuerunl,  respondit  Jacobus  dicens: 
Viri  fratres,  auditeme.  Simon  narravit,  quem- 
admodùm  primùm  Deus  visitavit  sumere  ex 
gentibus  populum  nomini  suo.  El  buic  con- 
cordant verba  Propbetarum,  sicut  scriptum 
est  :  Post  hœc  revertar,  et  reœdificubo  tabernacu- 
lum  David  quod  decidit,  et  diruta  ejus  reœdifica- 
bo,  et  crigam  illud  ;  ut  requirant  cœteri  hominum 
Dominum  et  omîtes  gentes  super  quas  invocatum 
est  nomen  meum,  dicit  Dominus  faciens  hœc. 
Notuin  à  seculo  est  Domino  opus  suum.  Pro- 
pter  quod  ego  judico  non  inquietari  eos  qui  ex 
gentibus  converluntur  ad  Deum.  i 

Act.  c.  16,  v.  14  :  <  El  qusedam  mulier,  no- 
niinc  Lydia,  purpuraria  civitatis  Thyatircno- 
rum,  colens  Deum,  audivit  :  cujus  Dominus 
aperuit  cor  ,  inlenderc  liis  quac  dicebanlur  à 
Paulo.  Cùm  aulem  baplizata  esset,  et  doinus 
ejus,  deprecata  est.  » 

Act.  c.  18,  v.  5,  G  :  <  Cùm  venissent  autem 
de  Macedonià  Silas  et  Timotbcus ,  instabal 
verbo  Paulus  leslificans  Judœis  esse  Cbristum 
Jesum.  Conlradicentibus  autem  cis,  et  blasphe- 
mantibus,  exculiens  vcsliinenla  sua,  dixit  ad 
eos  :  Sanguis  veslcr  super  caput  vestrum  ; 
mundus  ego  ;  ex  hoc  ad  génies  vadam.  • 

Act.  c.  21,  v.  \8etscq.  :  «  Sequcnti  aulem 
die  introiebat  Paulus  nobiscum  ad  Jacobum, 
omnesque  collccti  sunt  Seniores.  Quos  cùm 
salulàsset ,  narrabat  per  singula  qua;  Deus  fe- 
cisset in  gentibus  per  ininisierium  ipsius.  At 


illi  cùm  audissent,  magnificabant  Deum,  dixe- 
rnntque  ci  :  ...  De  his  autem  qui  crediderunt 
ex  gentibus  nos  scripsimus ,  judicantes  ut  ab- 
slineanl  se  ab  idolis,  immolato,  et  sanguine,  et 
sulïocato,  et  fornicatione.  » 

Act.  c.  22,  v.  21  :  «  Et  dixit  ad  me  :  Vade, 
quoniam  ego  in  naliones  longé  mittam  te.  » 

Act.  c.  26,  v.  1,  20  :  «  Tune  Paulus  exlentà 
manu  cœpit  ralionem  reddere...  his  qui  sunt 
Damasci  primùm,  et  Jerosolymis,  et  in  omnem 
regionein  Juda:re,  et  gentibus  annunliabani,  ut 
pœnitenliam  agerent,  et  converlerentur  ad 
Deum.  » 

Act.  c.  28,  v.  28  :  <  Notum  ergô  sil  vobis, 
quoniam  gentibus  missum  est  hoc  salutare  Dei, 
et  ipsi  audient.  » 

Rom.  c.  1,  v.  5,  13  :  »  Per  quem  accepimus 
gratiam  et  Apostolalum,  ad  obediendum  fidei 
in  omnibus  pro  nomine  ejus  ;  in  quibus  estis 
et  vos  vocati  Jesu  Chrisli.  > 

Rom.  c.  5,  v.  29,  50  :  «  An  Judœorum  Deus 
lantùm?  nonne  et  genlium?  imô  el  genlium  : 
quoniam  quidem  unus  est  Deus,  qui  justificat 
circumeisionem  ex  lide,  et  prœputiuni  per 
fidem.  » 

Rom.  c.  4,  v.  16  et  seq.  :  t  Ut  secundùm 
gratiam  firma  sit  promissio  omni  semini,  non 
ei  qui  ex  lege  est  solùm,  sed  et  ei  qui  ex  lide 
est  Abrahse,  qui  pater  est  omnium  noslrum 
(  sicut  scriptum  est  :  Quia  patrem  multarum 
genlium  posui  te  ),  antè  Deum  cui  credidit,  qui 
vivificat  mortuos,  et  vocat  ea  quoe  non  sunt 
lanquàm  ea  quœ  sunt,  qui  contra  spem  in 
spem  credidit,  ut  fieret  paler  multarum  gen- 
lium, secundùm  quod  dicluni  est  ei  :  Sic  erit 
semen  tuum.  i 

Rom.  c.  9,  v.  24  et  seq.  :  «  Quos  et  vocavit 
nos,  non  solùm  ex  Judœis,  sed  etiam  ex  gen- 
tibus :  sicut  in  Osée  dicit  :  Vocabo  non  plebem 
meam,  plebem  meum  ;  el  non  dilectam,  dilectam  ; 
et  non  misericordiam  consecutam,  misericordiam 
consecutam.  Et  erit  :  In  loco  ubi  dictum  est  eis  : 
Non  plebs  meas  vos,  ibi  vocabuntur  filii  Dei 

vivi Quid  ergô  dicemus?  quod  gentes,  quai 

non  sectabantur  justiliam ,  apprehenderunt 
juslitiam  ;  juslitiam  autem  quœ  ex  fide  est.  » 

Rom.  c.  10,  v.  17  et  seq.  :  «  Sed  dico  :  Num- 
quid  non  audierunt  ?  el  quidem  in  omnem  ter- 
rant exivit  sonus  eorum,  et  in  fines  terrœ  verba 
eorum.  Sed  dico  :  Numquid  Israël  non  cogno- 
vit  '.'  Primas  Moyscs  dicit  :  Ego  ad  œmulationem 
vos  adducam  in  non  gentem  ;  in  gentem  insipien- 
tem  in  iram  vos  mittam.  Isaias  autem  audet, 
el  dicit  :  Inventus  sum  à  non  quœrentibus  me  ; 
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palinn  appnnii  Ut  quia  me  non  interrogubaut.  > 
Rom.  c.  Il,  \.  Il  et  seq,  :  «  Sed illorum de- 
liclo  Balui  est  genlibus,  ut  ill<>^  aemulenlur. 
Quod  si  delictum  Uiorum,  diviti.e  sunt  mun- 
di  ;   et  diminutio  eoriun ,   djyitiae  genlium, 

quanto   magjg  plénitude    eorum!    \  obis  cniin 

dicogeotibuB  :  Quamdiù  quidem  ego  sum  gen- 
lium Apostolus ,  ininistcriuin  incum  honorili- 
cabo...  Quod  sidelibatio  sancta  est,  cl  massa  ; 
cl  si  radix  sancta,  et  rami.  Quôd  si  aliqui  ex 
raniis  fracli  sunl,  tu  aulem  cùm  oleaster  e&ses, 
insertus  es  in  illis,  et  socius  radicis  cl  piogue- 
dinis  olivae  factus  es,  noli  gloriari  adversùs 
ramos.  Quod  si  gloriaris,  non  lu  radicem  por- 
tas, sed  radix  te.  Dices  ergù  :  Fracli  sunl  ra- 

mi,  ut  ego  inserar.  Bcnè Nolo  cnini  vos 

ignorare,  fralres,  myslerium  hoc  (ut  non  sitis 
vobis  ipsis  sapientes  )  quia  cœcitas  ex  parle 
conligit  in  Israël,  donec  pleniludo  gentium  in- 
traret,  et  sic  omnis  Israël  salvus  fierct.  > 

Rom.  c.  15,  v.  8  et  seq,  :  t  Dico  enim  Chri- 
stum  Jcsuni  minislrum  fuisse  circunicisionis  ; 
propler  veritatem  Dei ,  ad  confirmandas  pro- 
missiones  Patrum  ;  génies  aulem  super  miscri- 
cordià  lionorare  Deum ,  sicut  scriplutn  est  : 
Proptereà  confitebor  tibi  in  gentibus,  Domine,  et 
nomini  tuo  cantabo.  Et  iterùni  dicit  :  Lcctamini, 
gentes,  cum  plèbe  ejus.  El  ilerùm  :  Laudate,  om- 
îtes gentes,  Dominum,  et  magnificate  eum,  omnes 
populi.  Et  rursùs  Isaias  ait  :  Erit  radix  Jesse, 
et  qui  exsurget  regere  gentes  ;  in  eum  gentes  spe- 
rabunt...  Audacius  autem  scripsi  vobis,  fratres, 
ex  parle,  tanquàm  in  memoriam  vos  reducens 
propter  gratiam  quœ  data  est  mihi  à  Deo,  ut 
sim  minister  Christi  Jcsu  in  genlibus,  sanctift- 
cans  Evangelium  Dei,  ut  sit  oblatio  genlium 
accepta,  et  sanctificala  in  spiritu  sanclo.llabeo 
igitur  gloriam  in  Christs  Jcsu  ad  Deum.  Non 
enim  audeo  aliquid  loqui  eorum,  quse  per  me 
non  cfficil  Christus  in  obedientiam  genlium, 
verbo  et  l'actis  ;  in  virlulc  signorum  et  prodi- 
giorum  ,  in  virtute  Spirilûs  sancti  ;  ità  ut  ab 
Jérusalem  per  circuitum,  usque  ad  Illyricum, 
repleverim  Evangelium  Christi.  Sic  autem 
praedicavi  Evangelium  hoc,  non  ubi  nominalus 
esl  Christus,  ne  super  alionum  fundamenium 
redificarcm,  sed  sicut  seriptum  est  :  Quibus  non 
est  annuntiatiim  de  eo,  videbnnt  ;  et  qui  non  au- 
dierunt,  intelligent....  Nunc  igitur  prolieisear 
in  Jérusalem  ntiaistran  sanciis.  Probaverani 
enim  Macedon\a  cl  Acbaia,  COllaUoncm  ali- 
quam  lacère  in  pauperes  sanctorum  quisunf 
in  Jérusalem.  Placuil  enim  eis,  et  dchitores 
sunt  eorum.  Nam  si  spiritualium  corum  parii- 
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CJpes  lacli  sunt  Cciilili-s,  debent  cl  in  i.uiiali- 
bus  ininistrarc  illis.  > 

Ram.  c.  1U,  v.  4  :  «  Quibus  non   soin 
grattas  ago;  sed  et  cuoctaa  Fodesia  genlium.  » 

lii/in.  e.  16,  v.  2(i  :  <  Qui  poUUH  eH  rOfl 
conurmare  juM.i  Evangelium  meum,  et  pradi- 
calionem  Jean  Christi,  secundom  melaiio- 
nrin  mysterii  temporibus  xternis  tatiii  (  quod 
nunc  patefaclum  esl  per  Scriptural  l'rophcla- 
rum,  secundom  pneceptom  ptersj  Dei,  ad 
obedilionciu  lidei  )  in  cunctis  gentibus  co- 
gnili.  i 

1  Cor.  c.  1,  v.  26  :  <  Videle  enim  vocalio- 
neni  veslrain,  fratres  ;  quia  non  iniilti  sapientes 
secundùm  carnem,  non  multi  pnlfiaW».  non 
mulli  nobiles  ;  sed  qu:e  slulla  sunl  inumli  <lc- 
git  Deus,  ut  confundat  sapientes  ;  cl  inlirnia 
niundi  elegit  Deus,  ut  confundat  forlia  ;  et 
ignobilia  mundi  el  conlcmplibilia  elegit  Deus, 
et  ea  quae  non  sunt,  ut  ea  qua'  sunl  desii  oc- 
re i  ;  ul  uon  glorielur  omnis  caro  in  conspci  tu 
ejus.  » 

Cal.  c.  1,  v.  15,  16  :  «  Cùm  aulem  placuit 
ci,  qui  me  segregavit  ex  ulero  niaiiis  mea; ,  et 
vocavit  per  gratiam  suam  ,  ut  revelaret  Fi- 
liiiin  suum  in  me,  ut  evangelizarem  illum  iu 
genlibus,  continué  non  acquievi  carni  et  san- 
guini.  > 

Cal.  c.  2,  v.  2  et  seq.  :  <  Contuli  cum  illis 
Evangelium  quod  praedico  in  genlibus...  Sed 
neque  Titus  qui  mecum  eral  cùm  esset  genlilis, 
compulsus  est  circumeidi...  Sed  conlrà.cùiu 
vidissent  quod  creditum  est  mibi  Evangelium 
praepulii,  sieul  el  Pelro  circunicisionis  (qui 
enim  operatus  est  Petro  in  aposlolalunuin  uin- 
cisionis ,  operatus  esl  et  mibi  inler  génies),  et 
cùm  cognovissent  gratiam  quae  data  est  milii. 
Jacobus,  et  Cepbas,  et  Joannes,  qui  videbanlur 
columnae  esse,  dextras  dederunl  mibi  et  Bar- 
uabJB  sooietatis  ;  ut  nos  in  génies,  ipsi  raton 
in  circumeisionem.  i 

Cal.  c.  5,  v.  8,  14  :  t  Providens  autem 
Scriptura,  quia  ex  fuie  justifical  génies  D.  us 
praenuntiavil  Abrahae  :  Quia  benedicenlur  iu  te 

omrm   gentes ut  in   genlibus   benedictio 

Abrabx  Béret  in  Christo  Jesu.  » 

Cal.  c.  i,  v.  22  et  seq.  :  <  Scriplum  est  enim: 
quoniam  Abraham  duos  filios  hahuil,  unum  de 
ancillàel  unum  de  libéra.  Sed  qui  de  aneillâ, 
secundùm  earneni  nains  est  ;  qui  autem  de  li- 
béra, per  repromissionem  :  qua  sunl  per  alle- 
goriam  dicta.  Ihec  enim  sunt  duo  tcsiaincnta  ; 
unum  quidem  in  monte  Sinâ,  in  servituiem 
gWMHM,  qu;c  est  Agar  :  Sina  enim  nions  est 
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in  Arabiâ,  qui  conjunctus  est  ei  quae  nunc  est 
Jérusalem,  et  servit  cum  filiis  suis.  Ma  autem 
quae  sursùm  est  Jérusalem,  libéra  est  ;  quae  est 
mater  nostra.  Scriptum  est  enim  :  Lwtare, 
sterilis,  quœ  non  paris  ;  erumpe  et  clama,  quœ 
non  parturis  ;  quia  multi  filii  desertœ,  magis 
quàm  ejus  quœ  habet  virum.  Nos  autem,  fratres, 
secundum  Isaac  promissionis  filii  sumus.  > 

Eph.  c.  3,  v.  14,  12  :  •  Propler  quod  me- 
mores  estote,  quod  aliquandô  vos  génies  in 
carne,  qui  dicimini  Praepulium,  ah  eà  quae  di- 
citur  Circumcisio,  in  carne,  manu  factà  :  quia 
eratis  illo  in  tempore  sine  Christo,  alienati  à 
conversatione  Israël,  et  hospites  testamento- 
rum,  promissionis  spem  non  habentes,  et  sine 
Deo  in  hoc  mnndo.  Nunc  autem  in  Christo 
Jesu,  vos  qui  aliquandô  eratis  longé,  facli  estis 
propè  in  sanguine  Cbrisli.  Ipse  enim  est  pax 
nostra,  qui  fecil  utraque  unum...  Etveniens 
evangelizavit  pacem  vobis,  qui  longé  fuistis  ; 
et  pacem  iis  qui  propè...  Ergô  jam  non  estis 
hospiies  et  advenae,  sed  estis  cives  Sanctorum, 
et  domestici  Dei ,  superaedificali  super  funda- 
mentum  Aposlolorum  et  Prophetarum.  » 

Eph.  c.  3,  v.  1  et  seq.  :  «  Hujus  rei  graliâ 
ego  Paulus,  vinctus  Christi  Jesu,  pro  vobis 
gentibus,  si  tamen  audislis  dispensalionem 
gratiae  Dei,  quœ  data  est  mibi  in  vobis...  gen- 
tes  esse  cohsercdes ,  et  concorporales  ;  et  com- 
participes  promissionis  ejus  in  Christo  Jesu 
per  Evangelium...  Mihi  omnium  Sanctorum 
minimo  data  est  gratia  haec,  in  gentibus  evan- 
gelizare  investigabiles  divitias  Christi.  » 

Col.  c.  1,  v.  23,  27,  28:  «  Si  tamen  permane- 
tis  in  fide  fundali,  et  stabiles,  et  immobiles  à 
spe  Evangelii,  quod  audislis  quod  praedicatum 
est  in  universà  creaturà  quae  sub  cœlo  est,  eu- 
jus  factus  sum  ego  Paulus  minister...  quibns 
voluit  Deus  notas  faccre  divilias  glori;»  sacra- 
menti  hujus  in  gentibus,  quod  est  Cbristtis,  in 
vobis  spes  gloriae,  quem  nos  annuntiamns, 
corripientes  omnem  liomincm ,  et  docenlcs 
omnem  bominem,  in  omni  sapientià,  ut  cxbi- 
bêonufl  omnem  liomincm  pcii'ectum  in  Cliri- 
slo  Jesu.  » 

Col.  c.  3,  v.  9  et  seq.  :  «  Nolite  mentiri  in- 
vircm,  cxspolianlcs  vos  veterem  bominem  cum 
aclibus  suis,  et  indncnlcs  novum,  eum  qui 
renovatur  in  agiiitionem,  secundum  imaginent 
ejus  qui  creavil  illum  ;  ubi  non  est  Gonlilis  et 
.linl.Kiis,  Circumcisio  ol  Pnrpulium,  lî.irbanis 
et  Bcytha, servofl  et  liber  ;  sed  omnia  cl  in  om- 
nibus Cbrislus.  i 

1  Thess.  c.  2,  v.  2fi  :  «  Prohibentes  nos  gen- 
tibus loqui,  ut  salvx  fiant.  i 


CUM  NOVO  PA1ULLEI ISMUS.  822 

1  Tim.  c.  2,  v.  7  :  «  In  quo  positus  sum 
ego  prœdicator  et  Apostolus  (verilatem  dico, 
non  mentior),  doctor  in  fide  et  veritate.  i 

1  Tim.  c.  3,  v.  16  :  «  Et  manifesté  magnum 
est  pietatis  sacramentum ,  quod  manifestatum 
est  in  carne,  juslilicalum  est  in  Spiritu,  appa- 
ruit  Angelis,  predicatum  est  gentibus.  > 

2  Tim.  c.  1,  v.  11  :  <  In  quo  positus  sum  ego 
prœdicalor,  et  Apostolus,  et  magister  gen- 
tium.  » 

2  Tim  c.  i,  v.  17  :  t  Dominus  autem  mihi 
adstitit,  et  confortavit  me,  ut  per  me  preedica- 
tio  impleatur,  et  audiant  omnes  gentes.  » 

1  Petr.  c.  2,  v.  10  :  «  Qui  aliquandô  non 
populus,  nunc  autem  populus  Dei  ;  qui  non 
consecuti  misericordiam,  nunc  autem  miserl- 
cordiam  consecuti.  » 

Apoc.  c.  7,  v.  9  :  t  Post  baec  vidi  turbam 
magnam ,  quam  dinumerare  nemo  poterat,  ex 
omnibus  gentibus,  et  tribubus,  et  populis,  et 
linguis  ;  stantesanlè  thronum,  et  in  conspectu 
Agni,  amicli  stolis  albis,  et  palmae  in  manibus 
eorum.  > 

Apoc.  c.  10,  v.  10,  H  :  c  Et  accepi  librum 
de  manu  Angeli ,  et  devoravi  illum,  cl  eral  in 
ore  meo  tanquàm  mel  dulce  ;  et  cùm  devorAs- 
sem  eum ,  amaricatus  est  venter  meus  ;  et  di- 
xit  mihi  :  Oportct  te  iterùm  propbelare  genti- 
bus, et  populis,  et  linguis,  et  regibus  multis,  > 

Apoc.  c.  14,  v.  6  :  «  Et  vidi  alterum  Angc- 
lum  volantem  per  médium  cœli,  habentem 
Evangelium  aeternum,  ut  evangelizaret  seden- 
libus  super  terram,  et  super  omnem  gcnlem, 
et  tribum,  et  linguam,  et  populum.  > 

Apoc.  c.  15,  v,  4  :  «  Quis  non  timebit  te, 
Domine,  et  magnificabit  nomen  tuum?quia 
soins  prius  es  ;  quoniam  omnes  gentes  venient, 
et  adorabunt  in  conspectu  luo.  » 

Apoc.  c.  21,  v.  23,  24  :  «  Et  civitas  non 
eget  sole,  neque  luna,  ut  luceanl  in  eà  ;  nam 
claritas  Dei  illuminavit  cam,  et  lucerna  ejus 
est  Agnus  ;  et  ambulabunl  gentes  in  luminc 
ejus,  et  reges  terrec  afférent  gloriam  suam,  et 
honorcm  in  illam.  » 


1°  Rerum  omnium,  quas  prœnuntiari  hoini- 
nibits  voluit  Deus,  nulla  omninô  est  in  quadl 
pr.cdiccndam  majori  consetisu  ,  crebrioril)us- 
(|iic  |iro|)beti;s  conspirârint  sacri  vates,  quàm 
gonliiim  vocalioad  nolitiam  veritatis.  Nam  cùm 
vanissimis  religionibus  et  mulliplici  idolonmi 
cuit ii  lenerenlur  implicitas  gentes,  Judaei  verô 
clarrissimà  divinoe  et  salubris  doclrinx  fuce 
fruerentur  ,  hi  tamen  caligârunt  ad  pr;e*entis 
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cl  inler  ipsos  versaniis  .M<-ssi;e  Bplendorem; 
illac  sanctis  ejus  ultrù  paruemnt  praeceptis, 
et  in  ipsius  obsequium  conceueruoi;  arcaoo 
videliect  ci  mirabilj  Dei  consilio,  eujus  graliam 
salins  est  nos  mcniori  mente  recolcre,  quam 
causam  anxiè  perscrulari.  Neçne  verà  i<l  Uà 
evenire  debuisse,  vel  ignorârunt  velusliores 
Judaei,  vel  recenliores  inficiali  sunt.  Quod  cùm 
jam  ex  parte  fieri  Apostolornin  temporibus 
cœptum  esset  hi  Judœis  palàm  in  concipnibus 
et  coronis  ingerebant  oracula  Prophclarum  ; 
haud  ignari  scilicet  quorsùm  ca  receptis  vulgô 
sententiis  explicari  solerent.  Haudquaquàm 
igilur  reclaraabant  circurastanles  Judaei,  nec 
patrum  suorum  palienliam  aut  inscientiam  re- 
cenliores arguerunt,  imô  verô,  easdem  amplexi 
sunt  inlerpretationes  prophetiarum;  pula  no- 
bile  illud  prœdictum  è  Psalino  secundo,  v.  10  : 
Postula  à  me,  et  dabo  tibi  gentes  hœreditulem 
tuam,  et  possessionem  tuam  termhws  terrœ.  Ei 
quoque  in  Schemolh  Rabba  adjudicatur  islud, 
quod  ex  Psalino  67,  v.  32,  excerpsimus  :  Ve- 
ntent teguti  ex  JEggpto;  JEthiopia  prœveniet 
manus  ejus  Deo.  Régna  terrœ,  cantate  Deo.  EHa- 
lum  islud  Isaiae,  quod  altulimus  è  capite  49, 
quodque  sic  JmlxMS  apud  Pisidas  Antioclienos 
exposucrunt  Paulus  et  Barnabas  :  t  Vobis  opor- 
tebat  primuin  loqui  verbuin  Dei;  sed  quoniam 
repellilis  illud,  et  indignes  vos  judicalisaeternae 
vitae,  ecce  convertimur  ad  gentes.  Sic  enim 
preecepit  nobis  Dominus  :  Posui  te  in  lucem  gen- 
tiutn,  ut  sis  in  satulem  usque  ad  extremum  terrœ. 
Audientes  autem  gentes  gavisae  sunt,  et  glori- 
licabant  verbum  Domini  ;  >  non  aliter  intellexit 
R.  David  Kimchi  :  ex  eo  quippè  colligit  génies 
salulis  Israelilis  promissœ  fore  participes  post 
bellum  Gog  et  Magog,  quod  Mcssioe  temporibus 
conflatum  iri  Judaei  autumanl.  Eodeni  refert 
Aben  Ezra  itsfioyir»  alteram  è  capite  63  Isaiae 
hùc  depromptam  :  Quœsicrunt  me  qui  antè  non 
interrogabant;  invenerunt  qui  non  quœsicrunt  me. 
Dixi  :  Ecce  ego ,  ecce  ego ,  ad  gentem  quœ  non 
invocabat  nomen  meum  :  quam  T.i?w.ry  Paulus 
in  Epistolà  ad  Romanos,  cap.  10,  in  cjusdem 
doctrinae  probalionem  priùs  usurpaverat.  Ad 
vocalionem  eliani  gentium  in  Gemarà,Tractatu 
de  Paschale,  confertur  istud  Oseae,  cap.  2,  v. 
24  :  Et  dicam  non  populo  meo  :  Populus  meus  es 
tu;  et  ipse  dicet  :  Deus  meus  es  tu;  quod  in  Epis- 
tolà ad  Romanos,  cap.  9,  in  eaindem  senten- 
tiam  flectilur.  Idem  signiiicari  doectur  in  Be- 
rcsilh  Rabbà  bis  Amosi  verbis  :  lu  die  iltà 
suscitabo  tabernaculum  David,  quod  decidit;  et 
rrœdificabo  aperturas  murorum  ejus  ;  et  eu  quœ 
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corrurrunt,  instaurabo,  et  reœdificabo  illud,  sicut 
in  ditbus  untiquis  (Ainos.  c.  9,  v.  Il  i;  ttqiN 
bis  item  SopboniK,  cap. .",  v.  9  :  Quia  tune  red- 
dum  populis  lubimn  tleclum,  ut  invocent  omnes  in 
notuiiie  Domini,  et  sentant  ei  Immero  uuo  :  qua- 

nini  p/murt  prîore  in  eumdem  senson  uiiiur 

Jacobus  in  Aclis,  cap.  15,  v.  16.  Adde  Maimo- 
niden  in  Jad,  libro  ullinio,  capile  de  Beguas; 
scribere  Judaeorum  liane  este  scnlenliam  ,  fu- 
luruin  ni  Messiae  borlanienlis  excitaUe  ad 
pœnitentiam  gentes  verani  legem  capessant. 
Tbalrnudici  cliam  exspectatam  sibi  gentium  vo- 
calionem insigni  Parabolà  aduinbrârunt  ;  equi 
nimiiùm,  inituri  stabulum  claudi  bovi-.  > 

2°  Atque  haec  gentium  adoptio,  et  Judaeorum 
rejeclio,  clarissimis  praelereà  designala  est  w- 
pis  in  Yeteri  Teslamento.  L'tramque  in  Abra- 
bami  liberis,  uno  Agare  ancillà  nalo,  allero 
Sarâ  libéra,  expressam  Paulus  in  Epistolà  ad 
Galatas,  cap.  4,  accuralè  exposuil;  et  Judaei 
quidem  filii  sunt  Synagogae,  quae  legi  subdita 
est,  in  ejusqueobsequium  mancipata;  nos  verô 
filii  cœlestis  Hierosol\mae,  Ecclesice  nimiiùm, 
quae  libéra  est,  quâ  libertate  Christus  nos  libéra- 
vit.  Quod  et  signiheatum  esse  docet  Paulus 
praeclaro  Isaiae  •/.pr.au.ô)  quem  el  hùc  altulimus  : 
Lœtare,  sterilis,  quœ  non  paris;  erumpe,  et  clama, 
quœ  non  parturis  ;  quia  midli  filii  desertœ,  mugis 
quam  ejus  quœ  liabei  virum  (Isai.  cap.  51,  v.  1 
et  seq.).  Synagogae  eliam  et  Ecclesiae  in  Phe- 
nennà  et  Anna,  uxoribus  Elcanae,  accurala 
conslal  effigies,  Phenenna  coinplurium  libero- 
rum  mater  Aniue  sterilitatem  suam  exprobra- 
bat.  At  haec  precibus  tandem  suis  exorato  Deo, 
sanelà  cl  felici  proie  aucla  est.  Quae  cùm  ob 
susceptam  sobolem  Deo  ageret  gratias,  cœlesti 
COmmota  afllatu  cas  edidit  voces,  quas  lue  o 
pnorislibriSamuelis  capile  2  repraeseniavimus, 
l'uluram  genlium  per  Cbristum  vocalionem, 
Judieorum  verô  damnatiouem  liquidé  praedi- 
centes. 

5°  Contuli  bùc  quoque  memorabilem  pro- 
pheliam,  ex  Isaia;  capile  19  petilam,  quâ  fulu- 
rum  praedicit,  ut  in  modià  .Egyptoaraslatualur 
Deo,  hostiaeque  ac  munera  publiée  ollerantur. 
Psainniilicbi  et  Sennacheribi  seUti  hoc  adscrip- 
scrunt  nonnulli.  Veriùs  Josephos  lleliopolila- 
num  Oniae  tcmplumsignari  censuit.  Sed  quam- 
vis  \£,v-  sensuni  hune  tribuamtis,  alium  lamen 
sensuin  obtinere  poiest  r/f.**,  et  vocalionem 
genlium  nolare;  juxlà  illud  Malachiae,  cap.  1, 
v.  1 1  :  In  omni  loco  sacri/kalur,  et  offertur  nomini 
meo  oblatio  munda. 


m 
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CAPUT  CLIX. 


Doctrina  christiam  corruptos  hominum  mores 
emendat. 

Isa.  c.  il,  v.  6  et  seq.  :  c  Habilabit  lupus 
cum  a"no,  et  pardus  cum  hœdo  accubabil  ;  vi- 
tulus,  et  leo,  et  ovis,  simul  morabuntur,  et 
puer  parvulus  minabit  cos.  Vitulus  et  ursus 
pascentur,  simul  requiescent  catuli  eoruin,  et 
leo  quasi  bos  comedet  paleas.  Et  dcleclabilur 
infans  ab  ubere  super  foramine  aspidis,  et  in 
cavcrnâ  reguli  qui  ablactatus  fuerit,  manum 
suam  miltet.  Non  nocebunt,  et  non  occident 
in  universo  monte  sancto  nieo;  quia  replela 
est  terra  scientià  Domini,  sicut  aquae  maris 
operientes.  > 

Isa.  c.  35,  v.  6  et  seq.  :  «  Scissse  sunt  in  de- 
serto  aquoc,  et  torrentes  in  solitudine  ;  et  quœ 
erat  arida,  erit  in  stagnum  ;  et  siliens,  in  fon- 
tes aquarum  ;  in  cubilibus,  in  quibus  priùs 
dracones  habitabant,  orielur  viror  calami  et 
junci  ;  et  erit  ibi  sernita  et  via,  et  via  sancla 
vocabitur  ;  non  transibit  per  eain  pollulus  ,  et 
haec  erit  vobis  directa  via,  ità  ut  stulti  non  er- 
rent per  eam.  Non  erit  ibi  leo,  et  mala  beslia 
non  asccndet  per  eam,  nec  invcnielur  ibi,  et 
ambulabunt  qui  liberati  fuerint.  Et  redempli  à 
Domino  convertenlur.  i 

Isa.  c.  40,  v.  4  :  «  Omnis  vallis  exaltabitur, 
et  omnis  nions  et  collis  bumiliabitur,  et  erunt 
prava  in  directa ,  et  aspera  in  vias  planas.  » 

Isa.  c.  65,  v.  25  :  c  Lupus  et  agnus  pascen- 
tur simul,  leo  et  bos  comedent  paleas ,  et 
serpenli  pulvis  panis  ejus;  non  nocebunt, 
neque  occident  in  monte  sancto  meo ,  dicit 
Dominus.  > 

Jererth  c.  32,  v.  39 ,  40  :  «  Et  dabo  cis  cor 
unum,  et  viam  unam,  ut  timeant  me  universis 
diebus,  et  benè  sit  cis,  et  fdiis  eorum  post  eos. 
Et  feriam  cis  pactum  sempiternum,  et  non 
desinam  eis  benefaccre  ;  et  limorem  meum 
dabo  in  corde  eorum  ,  ut  non  recédant  à 
nie.  > 


Mattli.  c.  5,  v.  20  et  seq.  :  «  Dico  enim  vo- 
bis, quia  nisi  abundaveril  juslitia  vestra,  plus 
quàm  Scribarum  et  Pharisa:oriim ,  non  intra- 
bilis  in  regnum  eœlorum.  Audistisquiadictum 
est  anliquis  :  Non  occides;  qui  autem  occident, 
reus  erit  judicio.  Ego  autem  dico  vobis,  quia 
omnis  qui  irascitur  fratri  suo,  reus  erit  judi- 
cio. Qui  autem  dixeril  fratri  suo,  Raca,  reus 
erit  concilio.  Qui  autem  dixeril,  fatue,  reus 

erit  gehennœ  ignis Audistis  quia  dictum 

est  antiquis  :  Non  mœchaberis.  ,Ego  autem  dico 
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vobis,  quia  omnis  qui  viderit  mulierem   ad 
concupiscendum  eam,  jam  mœchalus  est  eam 

in  corde  suo Dictum  est  autem:  Quicumque 

dhniserit  uxorem  suam,  det  ei  libellum  repudii. 
Ego  autem  dico  vobis ,  quia  omnis  qui  dimi- 
serit  uxorem  suam,  excepta  fornicationis  causa, 
facit  eam  mœcbari  ;  et  qui  dimissam  duxeril , 
adultérât.  Iterum  audistis  quia  dictum  est  an- 
tiquis :  Nonpcrjurabis,  reddes  autem  Domino  ju- 
ramenla  tua.  Ego  autem  dico  vobis:  Non  jurale 
omnino,  neque  percœlum,  quia  tbronus  Dei 
est;  neque  per  terrain,  quia  scabellum  est  pe- 
dum  ejus  ;  neque  per  Jerosolymam,  quia  civi- 
tas  est  magni  régis  ;  neque  per  caput  tuum  ju- 
raveris,  quia  non  potes  unum  capillum  album 
faccre  aut  nigrum.  Sit  autem  sermovester: 
Est,  est;  Non,  non  :  quod  autem  bis  abundan- 
lius  est ,  à  malo  est.  Audistis  quia  dictum  est  : 
Ocnlum  pro  oculo ,  et  dentem  pro  dente.  Ego  au- 
tem dico  vobis  non  resistere  malo;  sed  si  quis 
le  perçussent  in  dexteram  maxillam  tuam, 
proebe  i  11  ï  et  altérant.  Et  ei  qui  vult  tecum  ju- 
dicio contendere ,  et  tunieam  tuam  tollere,  di- 
miltc  ei  et  pallium  ;  et  quicumque  te  angaria- 
verit  mille  passus ,  vade  cum  illo  et  alia  duo. 
Qui  petit  à  le,  da  ei  ;  et  volenti  muluari  à  le , 
ne  avertaris.  Audistis  quia  dictum  est  :  Ditiges 
proximum  tuum,  et  odio  habebis  inimicum  tuum. 
Ego  autem  dico  vobis;  Diligilcinimicosvestros; 
benel'acite  bis  qui  oderunt  vos,  et  orale  pro 
persequentibus  et  calumnianlibus  vos  ,  ut  sitis 
filii  Patris  veslri ,  qui  in  cœlis  est  ;  qui  solem 
suum  oriri  facil  super  bonos  et  malos,  et  pluit 
super  justos  et  injustos.  Si  enim  diligitis  eos 
qui  vos  diligunt,  quam  mercedem  habebilis? 
nonne  et  publicani  lioc  faciunt?  Et  si  salutave- 
ritis  fratres  vestros  tantùm  ,  quid  ampliùs  fa- 
citis?  nonne  et  ethnici  hoc  faciunt."  Eslotc 
ergô  vos  perfccli ,  sicut  et  Pater  vester  cceleslis 
perfectus  est.  »  El  Luc.  c.  6,  v.  27  et  seq. 

liom.  c.  12,  v.  14  et  seq.  :  «  Benedicite  per- 
sequentibus vos  :  benedicite,  et  nolite  maledi- 
cere.  Gaudetc  cum  gaudentibus,  flete  cum 
flenlibus  ;  idipsum  invicem  sentienlcs,  non 
alla  sapienles ,  sed  bumilibus  consentientes. 
Nolite  esse  prudentes  apud  vosmetipsos  ;  nulli 
malum  pro  malo  reddentes;  providentes  bona 
non  tantùm  corain  Deo,  sed  etiam  coràin  om- 
nibus hominibus ,  si  fieri  potest,  quod  ex  vobis 
est,  cum  omnibus  hominibus  pacem  habentes  ; 
non  vosmelipsos  defendentes ,  charissimi  ;  sed 
date  locum  irœ  ;  scriptum  est  enim  :  Mihi  vin- 
dicte; ego  rétribuant,  dicit  Dominus.  Sed  si  esu- 
rierit  inimicus  tuas,  ciba  illum  ;  si  sitit,  potum 
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(la  illi;  hoc  enim  lacions,  carbones  ignis  ron- 
gcres  super  capui  «'ju^.  Noli  vinci  a  malo ,  sed 
vince  in  bono  malum.  > 

1  Cor.  c.  4,  v.  12,  13  :  <  Malidicimnr,  el  be- 
nedicimus;  persecutionera  patimur,  el  sustine- 
mus;  lilasjilicinainiir,  et  obsecramus.  > 

i  Cor.  Ci  0,  v.  7  et  seq.  :  <  Jain  quidcm  om- 
ninô  dclictuin  est  in  vobis,  quod judida  haiu-lis 
inlcr  vos.  Quaiv  non  magis  injuriant  auipilis? 
quare  non  inagis  fraudent  palimini  ?  Sed  vos  in- 
juriain  facitis ,  et  fraudalis,  et  hoc  fratribus. 
An  nescilis,  qnia  iniqui  regnum  Doi  non  possi- 
debunt?  Nolite  errare ,  neque  fornicarii,  ne- 
que  idolis  servientes  ,  neque  adulteri ,  neque 
molles,  neque  masculoruin  concubiloros,  neque 
fures,  neque  avari,  neque  ebriosi,  neque  ma- 
ledici,  neque  rapaces,  regnumDei  possitlebunt. 
Et  baec  quidein  fuislis  ;  sed  abluti  eslis,  sed 
sanclilicati  estis,  sed  justilicali  eslis,  in  nomine 
Domini  nostri  Jesu  Christi,  et  in  Spiritu  Uei 
nostri.  » 

1  Tliess.  Ci  5,  v.  15  et  seq.  :  i  Yidete  ne  quis 
malum  pro  malo  alicui  reddat  ;  sed  quod  bo- 
num  est,  sectamini  in  invicem,  cl  in  omnes.  » 

1  Petr.  c.  2,  v.  21  et  seq.  :  <  In  hoc  enim 
vocati  estis ,  quia  et  Cbristus  passus  est  pro 
nobis  ,  vobis  relinquens  exemptant,  ut  sequa- 
mini  vesligia  ejus  qui  peccatum  non  fecit,  nec 
inventus  est  dolus  in  ore  ejus;  qui  cùm  male- 
diceretur,  non  maledicebat  ;  cùm  paterelur, 
non  comminabalur  ;  tradebat  autem  se  in- 
juste; qui  peccata  nostra  ipse  pertulit  in  cor- 
pore  suo  super  lignum  ;  ut  peccatis  morlui , 
juslitiae  vivamus  ;  cujus  livore  sanati  estis.  Era- 
tis  enim  sicut  oves  errantes,  sed  conversi  estis 
nunc  ad  pastorem  et  episcopum  animarum  ve- 
strarum.  » 

1  Petr.  c.  3,  v.  8  et  seq.  :  <  In  iine  autem 
omnes  unanimes,  compatientes,  fraternitalis 
amatores,  miséricordes,  modesli,  buiniles,  non 
reddentes  malum  pro  malo,  nec  înalediclum 
pro  maledicto  ,  sed  è  contrario  benedicentes  ; 
quia  in  hoc  vocati  eslis,  ut  benedictionem 
hajredilale  possidoatis.  Qui  enim  vult  vilam 
diligere,  et  dios  vidore  bonos,  coerceat  lin- 
guain  suam  à  malo,  cl  labia  ojus  ne  loquantur 
dolum;  dcclincl  à  malo,  cl  facial  bonuui,  iu- 
quirat  pacoin,  et  sequatur  cam.  Quia  oculi 
Domini  super  justos,  cl  auros  ojus  in  procès 
eorum;  vultus  autem  Domini  super  faciontos 
mala.  Et  quis  est  qui  vobis  nocoal,  si  boni  omu- 
alores  fuerilis?  Sed  cl  si  quid  pulimini  piop- 
ter  justifiant  ,  beati.  Tiniorein  autem  eorum  ne 
tùnueiiliâ,  et  non  coulurbemiui.   Dominum 
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autem  Chràtum  sanctilicate  in  eordiboa  re- 
Blris,  parali  semper  ad  BanctificaUonem  ornai 
poscenti  rosrationem  de  <-à  que  in  vobis  est , 
spe  ;  Bed  cinii  modestiâ  et  timoré,  conw  ientiam 
babentes  bonam ,  ni  inoo  quôd  dotraliuni  \,>- 
bls,  confnndanlnr,  qui  catumniantor  restram 
bonam  in  Christo  conrersaiionem.  Melhta  '-t 
enim  benefacientes  (si  voluntas  Del  relit)  pati, 
quàm  malofarienles;  quia  et  Cbristus  semd 
propoooalis  nostris  moituusesl,  juslus  pro  in- 
Ju6t!s,  ut  nos  offorret  Deo.  • 

CAPUI  ci.x. 

Idotorum  evertio. 

Isa.  c.  2,  v.  17  et  seq.:  «  Et  incurvabitur 
subliiuilas  bominum  ,  et  Immiliabitur  aliiiudo 
viroram,  et  elevabitur  Dominus  solus  in  die 
illâ  ;  et  idola  penilùs  conterenlur  ;  et  introi- 
bunt  in  speluncas  petrarum ,  cl  in  voragines 
terrae ,  à  facie  formidinis  Domini ,  cl  à  gloriâ 
majestalis  ojus,  cùm  surrexerit  perculere  ter- 
ram.  In  die  illâ  projiciet  homo  Idola  argent! 
sui,  et  simulacra  auri  sui ,  qux  fecei  at  sibi  ut 
adoraret  talpas  et  vesportiliones.  » 

Isa.  c.  17,  v.  7,  8  :  i  In  die  illâ  incllnabitur 
homo  ad  factorcm  suum,  et  oculi  ojus  ad  san- 
ctum  Israël  rospicient  ;  et  non  inclinabitur  ad 
allai  ia  quae  feccrunt  manus  ojus,  et  quoe  ope- 
rati  sunt  digili  ejus;  non  respiciet  lucos  etde- 
lubra.  i 

Isa.  c.  19,  v.  1  :  <  Ecce  Dominus  ascendet 
super  nubem  levem,  et  ingredietur  .Egyptum, 
el  commovebuntur  simulacra  .Egypti  à  facie 
ojus.  »  El  Ezech.  c.  30,  v.  15 

Isa.  c.  30,  v.  22  :  «  Et  contaminants  laminas 
sculptilium  argenli  tui ,  et  veslimentum  con- 
llalilis  auri  lui,  el  disperges  ea  sicul  iiumun- 
ditiam  menstrualae.» 

Isa.  c.  51,  v.  7  :  <  In  die  illâ  abjiciot  vir 
idola  argenli  sui,  et  idola  auri  sui ,  qua?  fa  6- 
runt  vobis  manus  veslrœ  in  peccalum.  » 

Isa.  c.  46,  v.  1 ,  2  :  i  Confractns  est  Bel, 
contritus  osl  Nabo  ;  facta  sunt  simulacra  eo- 
rum besliis  et  jumenlis,  onera  vestra  gravi 
pondère  usque  ad  lassitudiuem.  Contabuerunt 
et  coniriia  sunt  simul  ;  non  polucrunl  salvare 
portanlcm ,  el  anima  eorum  in  capiiviiau-m 
ibit.  i 

Ose.  c.  2,  v.  1C  et  seq.  :  «  El  orit  in  die  illà, 
ait  Dominus:  Vocabit  me  :  \ir  mous:  ol  non 
vik  abit  me  ultra  :  Baali.  Et  auferam  nomina 
Baalim  de  ore  ejus,  et  non  recordabitur  ultra 
nouiinis  eorum.  i 

Ose.  c.  14,  v.  9  :  c  Ephraim,  quid  mini  «lira 
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idola  ?  ego  exaudiam  et  dirigam  eum  ego  ut 
abietem  virenlem  :  ex  me  fructus  tuus  inven- 
tus  est.  » 

Mich.  5,  12,  13.  Et  perire  faciam  sculptilia 
tua  et  statuas  tuas  de  raedio  tui  ;  et  non  ado- 
rabis  ultra  opéra  inanuum  tuarum  :  et  cvcllam 
lucos  luos  de  medio  tui.  » 

SophA,iet  seq.  :  Et  extendammanum  meam 
super  Judam,  et  super  omnes  liabi  Lan  tes  Jéru- 
salem, et  disperdam  de  loco  hoc  reliquias  Baal, 
et  nomina  sedituorum  cum  sacerdotibus  et  eos 
qui  adorant  super  tecta  militiam  cœli ,  et  ado- 
rant, et  jurant  in  Domino  ,  et  jurant  in  Mel- 
cliom.  Et  qui  avertunlur  de  post  tergum  Do- 
mini,  et  qui  non  quœsierunt  Dominum ,  nec 
invesligaverunt  eum.  » 

Sopli.  2,  11  :  «llorribiiis  Dominus  super  eos, 
et  attenuabil  omnes  Dcos  terrai,  i 

Zack.  13,  1 ,  2.  In  die  illà  erit  tons  païens 
domui  David  ,  et  habilantibus  Jérusalem  ,  in 
ablutionem  peccaloris  et  menstrualae.  Et  erit 
in  die  illà,  dicit  Dominus  exercituum,  disper- 
dam nomina  idolorum  de  terra,  et  non  meino- 
rabuntur  ultra.) 

Act.  c.  19,  v.  24  et  seq.:  «  Demetrius  enim 
quidam  nomine ,  argentarius,  faciens  œdcs  ar- 
genteas  Dianœ  ,  praïstabal  artificibus  non  mo- 
dicum  quaestum  ;  quos  convocans  ,  et  eos  qui 
hujusmodi  erant  opifices,  dixit  :  Viri ,  scitis 
quia  de  hoc  artificio  est  nobis  acquisilio  :  et 
videlis ,  et  audilis  quia  non  solùm  Ephesi , 
sed  penè  totius  Asiae ,  Paulus  hic  suadens 
avertit  multam  turbam  ,  dicens  quoniam  non 
sunt  dii ,  qui  manibus  fiunt.  Non  solùm  autem 
haec  periclitabitur  nobis  pars  in  redargulio- 
nem  venire ,  sed  et  magnse  Diana?  lemplum 
in  ii  î  li  î  I  m  m  reputabitur  ;  sed  et  destrui  incipict 
majestas  cjus,  quam  tota  Asia  et  orbis  colit.  » 

Eusebius ,  De  vità  Constanlini ,  lib.  3,  cap. 
54  :  c  Hœc  omnia  ad  salutaris  virtulis  gloriam 
conférons  agebat  imperator.  Et  Dcum  quidem 
Sospitalorem  suum  hàc  ratione  colère  persc- 
verabal.  Ethnicorum  verô  superstiliosum  er- 
rorem  omnibus  modis  convincebat.  Undè  tem- 
plorum  ,  qliae  in  urbe  erant,  vcstibula  meritù 
nudabanlur,  valvisjussu  imperatoris  detractis. 
Aliorum  etiam  lectum,  quod  in  summo  erat, 
ablalislcguliscorriimpebalur.  Aliorum  augusta; 
effigies  œnca;,  quibus  majorum  error  jam  indè 
à  vetustis  lemporibus  gloriabaiiir,  per  fora  ré- 
gi» urbis  in  omnium  couspeetu  pnnehantur  ; 
ii;i  m  turpespectaculum  vidcnlilms  praeberent, 
hic  quidem  Pythiu» ,  iluc  Sminthius  ;  in  ipso 
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verô  hippodromo  tripodes  Delphici,  et  musse 
Heliconides  in  Palalio.  Tota  vero  urbs ,  impe- 
ratori  cognominis ,  referla  erat  simulacris 
œneis,  summâ  industrie  elaboratis,  quse  per 
omnes  gentes  fuerant  consecrala  ;  quibus  deo- 
rum  nomina  gerentibus  poslquàm  complures 
heealombas  et  holocausta  homines  erroris 
morbo  laboranles  per  multa  secula  immolave- 
rant,  serô  tandem  sapere  didicerunt  ;  cùm  bis 
ipsis  imperator,  sic  tanquàm  ludicris,  ad  risum 
spectanlium  et  oblectamenlum  esset  usus.... 
Vincli  igilur  dii  illi  fabularum  jam  effœtarum, 
ciliciis  conlecti  advehebantur.  »  Vide  et  cap. 
55  et  56. 

Eusebius ,  de  Vità  Conslantini ,  lib.  5 ,  cap. 
57:  <  Quicumque  verô  superstitionibus  anleà 
impliciti  tenebanlur,  errorem  suum  convictum 
cum  oculis  ipsi  suis  cernèrent,  et  omnium 
ubique  templorum  ac  simulacrorum  vastilalem 
reipsà  inluerentur,  hi  quidem  ad  salutarem 
doclrinam  confugiebant  ;  illi,  etsi  id  neutiquàm 
faciebant,  avitam  tamen  vanitatem  damnabant, 
eosque  quos  olim  esse  existimaverant,  ludibrio 
ac  derisui  habebant.  > 

Eusebius  de  Vità  Conslantini ,  lib.  4,  cap. 
25  :  i  Sic  ipse  quidem  Deo  suo  sacra  faciebat  ; 
universè  verô  cunctis  plebeiis  et  militibus  im- 
perio  romano  subditis  idolorum  cultùs  occlusaî 
eraiitfores,etomnissacrilicandimosvetiluserat. 

El  cap.  25  :  <  Undè  meritô  crebris  legibus 
et  constitulionibus  vetitum  erat  universis,  ne 
idolis  sacrificarent ,  ne  oraculorum  responsa 
sectarentur ,  neve  simulacra  érigèrent.  »  Et 
Paulus  Orosius ,  lib.  7  ,  cap.  28 ,  Nicephorus , 
lib.  7,  cap.  40'  et  49. 

Imp.  Constantinus  Aug,  ad  Magdalianum. 
Cod.  Theod.  lib.  16  ,  Tit.  10  :  «  Cesset  super- 
stitio  sacriliciorum  ;  sacrificiorum  aboleatur 
insania.  Nam  quicumque  conlrà  legem  divi 
principis  parentis  nostri,  et  banc  nostrse  man- 
sueludinis  jussionem  ausus  fueril  sacrificia  ce- 
lebrare,  competens  in  eum  vindicta,  et  prœsens 
senlentia  exeralur.  > 

Imp.  Constanthts  Aug.  ad  Taurum.  Cod. 
Theod.  lib.  16 ,  tit.  10  :  «  Placuit  omnilxis  lo- 
cis,  alque  urbibus  universis  claudi  proiinùs 
tcmpla,  et  accessu  vetitis  omnibus  liccnliam 
deliuquendi  perdilis  abnegari.  Volumus  cliam 
cunclos  sacriliciis  abslinere.  Quôd  fii  quis  ali- 
quid  torlè  hujusmodi  pcrpelraverit,  gladio  ul- 
tore  sternatur.  Facullates  eliam  peremli,  lisco 
decernimus  vindicari  :  et  simililer  aflligi  reo 
tores  provinciaruni ,  si  facinora  vindicare  ne- 
glc&erinl.  > 
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Idem  Aug.  etJulianusCœsar,  ibidem:  iPœnae 
capilis  sul)jng;tri  praecipimus  eos  quos  operam 
sacriliciis  dure,  vel  colère  siuiulacra  conBli- 
terit.  » 

Theodoretus ,  Ecdesiasticœ  Hiitoriœ  lib.  .*>. 
cap.  21  :  f  Fidelissinms  autein  imperator  :hI- 
vcrsùs  errorem  cthnicorum  Btudium  suum 
convertit,  el  leges  scripsit,  quibus  idoloram 
fana  diruijubcbat.  Magnus  enini  Constantinus, 
oiimi  laude  dignissitnus,  qui  pritnus  imperium 
pielate  exornavit,  cùm  orbein  universuin  insa- 
nienleni  videret,  omnino  vetuerat  ne  quisquam 
dœmonibus  sacrificaret;  eorum  verô  non  des- 
truxerat  fana  ,  sed  adiri  vetuerat.  Ac  paterna 
quidcra  vcstigia  filii  cjus  sunt  perseculi.  Julia- 
nus  verô  impietatem  inslauravit ,  et  prislini 
erroris  flammam  suscitavit.  At  Jovinianus  post- 
quàm  capessivit  imperium,  rursùm  idolorum 
cultum  interdixit.  Et  magnus  Yalentinianus 
iisdem  legibus  usus,  Europam  rexit.  Valens 
autem  cœteris  quidem  omnibus  permisil,  reli- 
giosum  quem  vellent  cultum  persequi  et  quos 
çolerent  cœremoniis  placare  ;  solos  eos  oppu- 
gnare  non  deslilit,  qui  apostolica  dogmata  pro- 
pugnarent.  Quandiù  ergô  rerum  potitus  est , 
ignés  ad  altaria  accendebanlur  ;  et  libamina 
ac  sacrificia  offerebant  idolis,  et  in  foro  publica 
convivia  agitabant.  Et  qui  Bacchi  erant  ini- 
liati  sacris  ,  cum  pellibus  caprinis  eursilabanl, 
canes  discerpentes  ,  furentes  ,  et  bacchantes  , 
aliaque  agentes,  quae  magùtri  ipsorum  celebri- 
tatem  notant.  Hœc  omnia  cùm  fidelissimus im- 
perator Theodosius  reperisset,  radicitùs  suslu- 
lit,  et  oblivioni  mandavit.»  Et  Idatiusin  Fastis 
consularibus,  Tbcodosio  Aug.  2.  et  Cvnegio , 
Coss.  ;  Zosimus  Hist.  lib.  4. 

Prudentius ,  contra  Symmachum  lib.  2,  sic 
Honorium  Augustum  alloquilur  : 

Arripe  dilatam  tua,  dux,  in  tempora  fa  ma  m  ; 
Quodquc  pat i  is  superest,  successor  laudishabelo. 
llle  urbem  veluit  taurorum  sanguine  tingui , 
Tu  mortes  miserorum  hominum  pruhibeto  litari,  » 

CAPLl  CLXI. 

Judœorum  pertinacia,  perfidia  et  cœcitas. 

Deut.  c.  28,  v.  \'6et  seq.  :  c  Quod  si  audirc 

nolueris  vocem  Domini  Dei  tui Percutiat 

te  Dominus  amenliâ,  et  cœcitale,  ac  furore 
mentis,  cl  palpes  in  meridie,  sicut  palpare  so- 
let  cœcus  in  tenebris,  el  non  dirigas  vias  luas.  > 

Psal.  17,  v.  41  :  <  Eripies  me  de  contradi- 
clionibus  populi.  > 

Psat.  68,  v.  2-1  et  seq.  :  «  Obscurentur  oculi 
eorum  ne  videant,  et  dorsum  eorum  semper 
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incurva Fiat  babitatio  eorum  déserta,  et 

in  taberiiaculis  eorum   non  sit  qui  inhabit. -t 
quoniam  quem  la  percuiu&li,  peraecali  mat, 
et  saper  dolorem  rulnerum  meorum  addide- 
runt.  Apponc  iniqaitatcm  super   ioiquittUa 
eorum,  et  non  intrent  in  jusliliam  tuain.  > 

Sap.  c.  2,  v.  21,  22  :  (  lia:,  togitaverunt  et 
crraverutrt;  eicecavif  enim  Uloa  malitia  eo- 
rum ;  (t  Descierunl  lacramenta  Dei,  ncque 
mercedcm  speraverunt  jusiitia-,  ncc  judicave- 
runt  hooorem  animaram  s;inctarum.  > 

Isa.  c.  1,  v.  ô,  4  :  (  Filios  enutrivi  et  exal- 
tavi;  i])si  autem  sprcvcrttnl  me  Cognovit  Los 
possessorem  suutn,  et  asinus  prasepe  Dunini 
sui  :  Israël  autem  me  non  cognovit,  et  populus 
meus  non  intellexit.  Va;  genti  pcccairi.i,  po- 
pulo gravi  iniquitalc,  semini  nequain,  hliis 
sceleralis;  dereliquerunt  Dominutn,  blasphc- 
maverunt  sanctum  Israël,  abalienali  sunt  re- 
trorsùm.  > 

Isa.  c.  a,  v.  13  :  i  Proptereà  captivus  ductus 
est  populus  meus,  quia  non  habuit  scientiam, 
et  nobiles  ejus  interierunt  famé,  et  multiludo 
ejus  siti  exaruit.  > 

Isa.  c.  6,  v.  8  et  seq.  :  <  Et  audivi  vocem 
Domini  dicentis  :  (Jucm  initiant  ?  et  quis  ibit 
nobis  ?  Etdixit  :  >ade,  et  dices  populo  Ituic  : 
Audile  audientes,  et  nolite  intelligerc;  et  vi- 
detc  visionem ,  el  nolite  cognoscere.  Excœca 
cor  populi  bujus,  et  aures  ejus  aggrava,  et  ocu- 
los  ejus  claude,  ne  forte  videat  oculis  suis,  et 
auribus  suisaudiat,  et  corde  suo  intelligat,  el 
eonverlatur,  cl  sanem  eum.  Et  dixi  :  L'sque- 
quo,  Domine  ?  El  dixit  :  Donec  desolentui  ci- 
vilates  absque  habilatorc,  et  domus  sine  ho- 
mine,  et  terra  relinquetur  déserta.  » 

Isa.  c.  29,  v.  9  et  seq.  :  «  Obslupescite,  et 
adiniramini,  fluctuale,  et  vacillate;  inebria- 
tnini,  cl  non  à  vino;  movemini,  el  non  ah 
ebrietale.  Quoniant  miscuilvobis  Dominus  spi- 
rilum  soporis,  claudet  oculos  vestros;  prophe- 
tas  et  principes  veslros,  qui  vident  visiones, 
operiet.  El  eril  vobis  visio  omnium,  sicut  verba 
libri  signali,  quem  cùm  dederinl  scienli  itte- 
ras,  dicent  :  Lege  istum;  el  respondebil  :  Non 
possum;  signatus  esl  enim.  El  dabitur  liber 
nescienti  li lieras,  diceiurqucei  :  Lege,  et  re- 
pondehil  :  Nescio  liltetas.  El  dixit  Dominus  : 
E6  quod  appropinqual  populus  iste  orc  suo, 
et  labiis  suis  glorilieat  me,  cor  autem  ejus 
longé  est  à  me,  el  litnuerunl  me  mandalo  ho- 
minum el  doctrinis;  ideo  eece  ego  addam  ut 
admiralionem  faciam  populo  huic ,  miraculo 
grandi  et  stupendo  ;  peribit  enim  sapientia  à 
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sapientibus  ejus,  et  intellectus  prudentinni  cjus 
abscondetur.  » 

Isa.  c.  42,  v.  19  et  seq.  :  «  Quis  cœcus,  nisi 
servus  meus  ?  et  surdus,  nisi  ad  quem  nuntios 
misi  ?  quis  cœcus,  nisi  qui  venumdatus  est? 
et  quis  cœcus,  nisi  servus  Domini  ?  Qui  vides 
multa,  nonne  custodies  ?  qui  apertas  babes 
aures,  nonne  audies  ?  Et  Dominus  voluit  ut 
sanctiticaret  euni,  et  magnificaret  legem,  et 
cxlolleret.  Ipse  autem  populus  direplus  et  va- 
status;  laqueus  juvenum  omnes,  et  in  domibus 
carcerum  absconditi  sunt  ;  facli  sunt  in  rapi- 
nam ,  nec  est  qui  dical,  redde.  Quis  est  in 
vobis  qui  audiat  boc,  attendal,  et  auscullet 
futura  ?  » 

Isa.  c.  53,  v.  1  :  Quis  credidit  audilui  no- 
stro,  et  brachium  Domini  cui  revelatum  est?  i 

Isa.  c.  65,  v.  2  et  seq.  :  «  Expandi  manus 
mcas  totâ  die  ad  populum  incredulum,  qui 
graditur  in  via  non  bonà  post  cogilaliones  suas. 
Populus  qui  ad  iracundiam  provocat  me  antè 
faciem  meam  semper;  qui  immolant  in  bonis, 
et  sacriheant  super  lateres;  qui  babitant  in 
sepulcris,  et  in  delubris  idolorum  dormiunl; 
qui  comedunt  carnem  suillam,  et  jus  profa- 
num  in  vasis  eorum;  qui  dicunt  :  Hecede  à  me, 
non  appropinques  mibi,  quia  inmuindus  es  : 
isli  fumus  erunl  in  furore  meo,  ignis  ardens 
totâ  die.  Ecce  scriptum  est  coràm  me;  non 
tacebo,  sed  reddam  et  retribuam  in  sinum  eo- 
rum iniquitates  vestras,  et  iniquilales  patrum 
veslrorum  simul,  dicit  Dominus;  qui  sanctifi- 
caverunt  super  montes,  et  super  colles  expro- 
braverunt  mibi  ;  et  remetiar  opus  eorum  pii- 
iiiiiii*  in  sinu  eorum.  > 

Jerem.  c.  5,  v.  21 ,  25  :  «  Audi,  populc 
stulte,  qui  non  babes  cor;  qui  babentes  oculos 
non  videtis  ;  et  aures,  et  non  auditis po- 
pulo autem  traie  faclum  est  cor  incredulum  , 
et  exasperans;  recesserunt,  et  abierunt.  i 

Jerem.  c.  8,  v.  7  et  seq.  :  «  Apprelienderunt 
mendacium,  et  nolucrunl  reverti.  Altcndi,  et 
auscultavi ,  nemo  quod  bonum  est  loquilur  ; 
nullus  est  qui  agat  pœnitenliam  super  peccato 
suo,  dicens  :  Quid  feci  ?  omnes  conversi  sunt 
ad  cursum  stium,  quasi  equus  impelu  vadens 
ad  prœlium.  Milvus  in  cœlo  cognovit  tempos 
suum;  luriur,  et  hirundo,  et  ciconia  custodie- 
runt  lempus   adventùs   sui  ;  populus   autem 

meus  non  cognovit  judicium  Domini Con- 

fusi  sunt  sapientes,  perlerrili,  et  capli  sunt  : 
verbum  enim  Domini  projccerunl,  et  sapienlia 
nulla  est  in  cis. 

Eiecli.  c.  12,  v.  1,  2  :  i  Et  factus  est  sermo 
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Domini  ad  me,  dicens  :  Fili  hominis,  in  medio 
domûs  exasperanlis  lu  babitas  ;  qui  oculos  ba- 
bent  ad  videndum,  et  non  vident;  et  aures 
ad  audiendum,  et  non  audiunt;  quia  domus 
exasperans  est.  »  El  Ezech.  c.  2,  v.  5  et  seq. 
et  c.  5,  v.  9,  26,  27.  et  alibi  sœpè. 

Ose.  c.  4,  v.  1  et  seq.  :  t  Audite  verbum 
Domini,  lilii  Israël,  quia  judicium  Domino  cum 
babitatoribus  terrœ;  non  est  enim  veritas,  et 
non  est  misericordia,  et  non  est  scientia  Dei  in 

terra Vcrumtamen  unusquisque  non  judi- 

cet,  et  non  argualur  vir;  populus  enim  tuus  , 

sicul  lii  qui  contradicunl  sacerdoti Conti- 

cuit  populus  meus,  eô  quôd  non  babuerit  scien- 
tiam,  quia  lu  scientiam  repulisli ,  repellam  te, 
ne  sacerdotio  fungaris  mihi.  > 


M  ait  li.  c.  13,  v.  13  et  seq.  :  «  Ideô  in  para- 
bolis  loquor  eis;  quia  videntes  non  vident,  et 
audienles  non  audiunt,  neque  intelligunl;  et 
adimplelur  in  eis  prophetia  Isaiœ,  dicentis  : 
Audilu  audietis,  et  non  intelligetis;  et  videntes 
videbitis,  et  non  videbitis  ;  incrassatum  est  enim 
cor  populi  hujus,  et  auribus  graviter  audierunt, 
et  oculos  suos  clauserunt;  ne  quandb  videant  ocu- 
lis,  et  auribus  audiant,  et  corde  intelligant,  et 
convertantur ,  et  sancm  eos.  »  Et  Marc.  c.  4, 
v.  11,  12.  Luc.  c.  8,  v.  10.  Joan.  c.  12,  v.  39 
et  seq.  Act.  c.  28,  25  et  seq. 

Matth.  c.  15,  v.  7  :  <  Hypocritœ,  benè  pro- 
pbetavit  de  vobis  Isaias,  dicens  :  Populus  hic 
labiis  me  honorât,  cor  autem  eorum  longé  est  à 
me.  Sine  causa  autem  colunt  me,  docentes  doclri- 
nas  et  mandata  hominum.  » 

Matth.  c.  15,  v.  12  et  seq.  :  <  Tune  acce- 
dentes  discipuli  ejus  dixerunt  ei  :  Scis  quia 
Pbarisœi,  audito  verbo  boc,  scandalizali  sunt  ? 
At  ille  respondens,  ait  :  Omnis  plantatio,  quam 
non  planlavit  Pater  meus  cœleslis,  eradicabi- 
tur.  Sinite  illos;  cœci  sunt,  et  duces  caeco- 
rum  :  cœcus  autem  si  cœco  ducatum  prœstet, 
ambo  in  foveam  cadunt.  »  El  Luc.  c.  6,  v.  39.» 

Matth.  c.  25,  v.  16  et  seq.  :  <  Vœ  vobis,  du- 
ces cœci ,  qui  dicitis  :  Quicumque  juraverit 
per  lemplum,  nibil  est;  quiauiem  juraverit  in 
auro  templi,  débet;  slulti  el  cacci,  quid  enim 
majus  est,  aurum,  an  lemplum  quod  sanclili- 
cat  aurum  ?  El  quicumque  juraverit  in  altari, 
nibil  esl  ;  quicumque  autem  juraverit  in  dono 
quod  est  super  illud,  dcbel;  cœci,  quid  enim 
majus  est,  donum,  an  allare  quod  sanelilirat 
donum?  > 

Luc.  c.  2,  v.  34  :  c  El  benedixil  illis  Simeon  ; 
et  dixit  ad  Mariam  malrcm  ejus;  Ecçe  posilirç 
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est  hic  in  ruinant,  cl  In  resurreclioncin  mul- 
torum  in  Israël,  cl  in  signum  cui  conlnidh m  •- 
tur.  » 

Joint,  e.  Il,  v.  "7,  58  «  Oùm  autem  lanla 
signa  l'eeisscl  connu  eis,  non  credeliant  in 
eiim;  ni  sermo  Isairc  prophétie  knpleretur, 
quem  dixil  :  Domine ,  quis  credfdit  uuditui 
noslro?  et  brachium  Domini  cui  revclalum  est?  » 
Et  Rom.  c.  10,  v.  10. 

Act.  c.  28,  v.  22  :  «  Rogamus  autem  à  te 
audirc  quee  sentis  ;  nain  de  sec  là  liàc  nolum 
est  nobis,  quia  ubiqiie  ei  eonlradicilur.  > 

Rom.  c.  10,  v.  20,  21  :  i  Isaiasaulem  andet, 
et  dicit  :  Inventus  smii  à  non  quiercnlibus  me: 
palàm  apparni  liis  qui  me  non  interrogabant. 
Ad  Israël  aulem  dicit  :  Tolà  die  expandi  nia- 
nus  meas  ad  populum  non  credentem  et  con- 
tradicentem.  i 

Rom.  c.  11,  v.  7  et  seq.  :  <  Quid  ergô  ?  quod 
quœrebat  Israël,  hoc  non  est  consecutus;  ele- 
ctio  autem  consecuta  est,  cseteri  verô  excaecati 
sunt,  sicut  scriplum  est  :  Dédit  illis  Deus  spi- 
ritum  compunctionis  ;  oculos  ut  non  vidcanl ,  et 
aures  ut  non  audiant  usque  in  hodiernum  diem. 
Et  David  dicit  :  Fiat  mensa  eorum  in  laqueum , 
et  in  captionem,  et  in  scandatum,  et  in  retributio- 
nem  illis;  obscurentur  oculi  eorum  ne  videant,  et 
dorsum  eorum  semper  incurva. 

2  Cor.  c.  3,  v.  12  et  seq.  :  i  Habcntes  igitur 
talem  spem,  multâ  fiducià  uliniur  ;  et  non  si- 
cut Moyses  ponebat  velamen  super  faciem 
suam,  ut  non  intenderenl  fdii  Israël  in  faciem 
ejns,  quod  evacuatur;  sed  obtusi  sunt  sensus 
eorum  ;  usque  in  hodiernum  enim  diem  idi- 
psum  velamen  in  lectione  veteris  Teslamenli 
manet  non  revelalum  (quoniain  in  Chrislo  eva- 
cuatur), sed  usque  in  hodiernum  diem,  cùm 
legitur  Moyses  :  Velamen  positum  est  super  cor 
eorum;  cùm  autem  conversas  fuerit  ad  Dominutn, 
auferelur  velamen.  > 

1  Petr.  c.  2,  v.  7,  8  :  «  Vobis  igitur  honor 
credenlibus;  non  credentibus  autem  ,  lapis 
quem  reprobaverunt  aedih'cantes,  hic  Cactus 
est  in  caput  anguli,  et  lapis  offensionis  et  pelra 
scandali,  bis  qui  ofl'endunt  verbo,  nec  credunt 
in  quo  et  posili  sunt.  i 

1°  Ne  bîc  quidem  répugnantes  habeinus 
Judœos,  snaesibicontuniaciu;  et  impielatis eon* 
scios.  Nullà  alioquin  arte  eludcie  possenl  Jose- 
pbi  testimoniuin,  de  popularium  suonim  hor- 
rendisllagiliissicdisserenlis,  debell.  Jud.lib.  (>, 
cap.  37  :  «  Dicere  equidein  non  verebor,  qu.e 
t  me  tlolor  jubci.  Sic.  exisiimo,  *i  hos  basios 
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l|     «   adoriri  <  m*  lali  luiflSent  Romani,  \'l  \<ua- 

I     <  gine  absorbendam  fuisse  fiiiHUt.  ml  uu 

c  dis   oluuoidaiii,  r«l  jivcI.-iii   elidcndam  lul- 

«  minibus ,    quibus    Sodomilica    ohm   regio 

«  oblrila  isi.Ncijiiiorcm  enim  lulii  jirogcniein, 

«  ci  Del  in.iL'is  eontemptricMs,  quant  qui  hu;c 

«  papessi  sunt.  »  Idem  alibi  lib.  7,  cap.  50  : 

«  I  empus  enim  illud  Oianigf  ■  iuter  Judxos 

«  ncquilia:  forai  luit;  a  lc<.  ni  iiulhim  prawta- 

<  lislacinusadmiitciv  prattenaiseriai,  nec  si 
«  quis  aliquol  aniino  velit  TWHBgSTS,  ullum 
«  magis   inusilalum  posail  reperire.   Adeo  in 

<  mimes  privalim  et  publiée  morbus  hic  incu- 
c  huerai,  et  ut  se  invieem  superarent.  lum 
«  iinpietate  in  Deum,  tùm  et  in  pro\m,..- 
«  llagiliis,  contendebant.  .  Quascumque  ergo 
perlulerunt  calamiutes,  à  Deo  ipso  injurias 
suas  persequenles  iis  intlicu»  sunt.  Plenis  id 
buccis  ad  suos  vociterabatur  Josephus,  cùm 
maledictis  peteretur;  pejora  meritum  se  fate- 
batur,  qui  contra  Dei  decretum  eos  servare 
vellet,  à  Deojamdamnatos;  praedixisse  jiriseos 
va  les  tùm  hœc  evenlura,  cùm  civili  belle, 
conlicerent.  Demùm  miserabili  hàc  cxclama- 
tione   convitia   sua  et  querelas   claudebat  : 

<  Deus  profeclô  ,  Deus  ipse  cum  Romanis 
«  ignés  lustrales  (Tcmplo)  ipsi  injicil,  cl  civi- 

<  tatein  lot  piaculis  plenam  exscindii.  >  Idem 
ipse  Titus  in  hierosolymitanâ  obsidione,  quasi 
divino  afllalus  spirilu ,  palàm  inler  suos  his 
verbis  pradicabat  :  i  Scdilio ,  et  lames,  et  ob- 
c  sidio,  et  mûri  sine  machinamenlorum  no- 
i  strorum  ope  sponlè  procumbentes,  quidnam 

<  indicant  aliud  ,    quàin    Deum    ip-i^    jiaium 

<  esse,  nobis  veto  opilulari  ?  >  Li  alio  looo  : 
•  Titus  ergo  solidà  muroruin   ahitudine   con- 

<  speelà,  et  singulorum  lapiduni  inagniludine, 
c  cl  accuralà  compage,  et  quantum  lu  in  la- 
«  lum,  quantum  item  in  allum  patercni  :  lie. 

<  iuquit,  lavenle,  hélium  gessimus,  ci  9em  aH 
c  istis  munilionihus    Judxos    detraxit  ;   nain 

<  quid  manus  horninum  vel  machina1  possnnl 

<  adversùs  bas  lunes?  (Vide  Joseph,  de  Bello 
c  judaico.)  »  Thalmudislae  eliam  in  Rabà  met- 
zià,  majores  suos  Deo  pœnas  dédisse  aiunt. 
quod  legi  verba  sua  anielerrent  Ilcm  in  parte 
De  faits,  lihro  seplimn.  capHe  tei  lio.  Israelita- 
rum  pervicacia,  canis,  galli .  htrcî ,  et  spinae 
prolerviœ  comparatur.  Scribil  vero  Aben  Ezra 
jt:tgv  illud,  «pioii  (\  haix  cap.  (i,:)  Bumpsimus, 
in  quo  lola  die  manus  suas  ad  |iopiilum  incre- 
dulum  expandisse  se  dicit  Dominos,  à  I{.  Mose 
llaccohcn  braeliiicse  genti  adscribf.  Quod  à 
Paulo  factum  est  in  Kpisiolà  ad  Romanos. 
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2°  Ergô  cùm  Judœorum  pertinacia  manifes- 
lis  oraculis  prœdicta  sit,  atquc  idem  Spirilus, 
qui  venturi  Jesu  «ptttipia  in  Libris  sacris  consi- 
gnabat,  hanc  Judœorum  obslinationcm  cl  ob- 
firmatam  dissensionem  in  iis  prœnuntiaverit, 
dùm  doclrinœ  Christi  Jesn  verilatem  oppu- 
gnant  Judœi ,  tùm  eam  utique  vcl  maxime  con- 
firmant; quippe  pervicacià  suà  libris  iisdern 
adstruentes  fidem,  qui  Chrislum  Jesum  nun- 
tiant. 

CAPUT  CLXII. 

Judœorum  rejectio  et  dispersio ,  eorumque  abo- 

lenda  sacrifteia. 

Dent.  c.  28  ,  v.  28-29  :  t  Percutiat  te  Domi- 
nusamentiâ,  et  cœcilate,  ac  furore  mentis, 
et  palpes  in  meridie,  sient  palpare  solet  cœcus 
in  tenebris,  et  non  dirigas  vias  tuas,  omnique 
tempore  calumniam  suslineas,  et  opprimaris 
violenlià,  nec  habeas  qui  liberet  le.  » 

\  Reg.  c.  15,  v.  22  :  «  Et  ait  Samuel  :  Num- 
quid  vult  Dominus  bolocausta  et  victimas,  et 
non  potiùs  ut  obediatur  voci  Domini?  Melior 
est  enim  obedientia  quàm  victimse,  et  auscul- 
tare  magis  quàm  offerre  adipem  arietum.  » 

Psalm.  il,  v.  40  ctseq.  :  «  Supplanlàsti  in- 
surgentes  in  me  subtùs  me  ;  et  inimicos  meos 
dedisti  mihi  dorsum,  et  odienles  me  disperdi- 
disti.  Clamaverunt,  nec  crat  quisaivosfaceret; 
adDominum,  nec  exaudivit  eos.  El  comminuam 
eos  ut  pulverem  anlè  faciem  vcnli ,  ut  lulum 
plateaium  delcbo  eos.  » 

Psalm.  59,  v.  7  et  seq.  :  <  Sacrilicium  et 
oblationem  noluisti,  aures  aulem  perfecisti 
inihi.  Holocausluni  et  pro  peccato  non  poslu- 
Insti  :  lune  dixi  :  Ecce  venio.  » 
'  Psalm.  49,  v.  8  et  seq.  :  <  Non  in  sacrificiis 
luis  arguam  le;  holocausla  aulem  tua  in  con- 
speclu  meo  sunt  semper.  Non  accipiam  de  do- 
mo  lu.â  vitulos,  neque  de  gregibus  luis  bircos. 

Immola  Dco  sacrificium  laudis,  et  reddc 

Miissimo vota  tua Peccatori  autem  dixit 

Deuil  :  Qnarè  tu  cnarrasjusliliasmeas,  classu- 
mis  teslamenlutn  meum  per  os  liium?  Tu  verô 
odisti  disciplinam,  el  projecisli  sermones  meos 

rctrorsùm Sedcns  adversùs  fralrcm  luum 

loquebaris,  et  adversùs  (ilium  matris  tase  pone- 
bas  scandalam.  Ha:c  fecisii,  et  tacui.  i 

Psalm.  58,  v.  12  :  «  Déus  ostendei  mihi  super 
inimicos  meos,  ne  occidas  eos;  nequando  obli- 
fiscanttir  populi  moi.  Disperge  illos  in  virtule 
tua,  et  dcpoiic  eos,  proteclor  meus,  Domine,  i 

Psalm.  08,  v.  2i  et  seq.:  <  Obscuronliir 
ociili  eorum ,  ne  videant,  el  dorsum  CoruiD 
.^•■Miper  incurva.  ElTundc  super  eos  iram  luam, 
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et  furor  irae  tuae  comprehendat  eos.  Fiat  babi- 
tatio  eorum  déserta,  et  in  tabernaculis  eorum 
non  sit  qui  inhabitet.  Quoniam  quem  tu  per- 
cussisti  persecuti  sunt,  et  super  dolorem  vul- 
nerum  meorum  addiderunt.  > 

Psalm.  109,  v.  4  :  «  Juravit  Dominus,  et  non 
psenitebit  eum  :  Tu  es  Sacerdos  in  aeternum 
secundum  ordinem  Melcbisedecb.  > 

Isa.  c.  I,  \.  il  et  seq.  :  i  Quô  mihi  mullitu- 
dinem  viclimarum  vestrarum  ?  dicit  Dominus  ; 
plenussum;  holocausla  arietum,  cl  adipem 
pinguium,etsanguinem  vituloium  et  agnorum 
et  hircorum  nolui.  Cùm  veniretis  anlè  conspe- 
clum  meum ,  quis  quœsivit  liœc  de  manibus 
vestris,  ut  ambularetis  in  alriis?  Ne  offeratis 
ultra  sacrificium  frustra  ;  incensum  abominatio 
est  mihi.  Neomeniam ,  et  sabbathum  ,  el  festi- 
vilates  alias  non  feram;  iniqui  sunt  cœtus  ve- 
stri  ;  calendas  vestras,  et  solemnitates,  vestras 
odivit  anima  mea  ;  facta  sunt  mihi  molesta  ; 
laboravi  sustinens.  El  cùm  extenderilis  nianiis 
vestras,  avertam  oculos  meos  à  vobis;  et  cùm 
multiplicavcrilis  orationem,  non  exaudiam  ; 
manus  enim  veslra;  sanguine  plena;  sunl.  > 

Isa.  c.  2,  v.  2  et  seq.  :  «  Et  erit  in  novissi- 
mis  diebus  proeparatus  mons  domus  Domini 
in  vertice  montium,  el  elevabitur  super  colles, 
et  Huent  ad  eum  omnes  gentes,  et  ibunt  populi 
mulii,  et  dicent  :  Venite,  et  ascendamus  ad 
montem  Domini ,  et  ad  domum  Dei  Jacob ,  et 
docebit  nos  vias  suas ,  et  ambulabimus  in  se- 
milis  ejus  ;  quia  de  Sion  exibit  lex,  et  verbum 

Domini  de  Jérusalem Projecisti  enim  po- 

pulum  tuum,  domum  Jacob.  » 

Isa.  c.  5  ,  v.  1,  2  et  seq.  :  t  Vinea  facta  est 
dilecto  meo  in  cornu  filio  olei  ;  el  sepivil  eam , 
et  lapides  elegit  ex  illà ,  et  planlavit  eam  ele- 
clam  ,  et  œdificavil  turrim  in  medio  ejus,  et 
torcular  extruxil  in  eâ;  elexspeclavit  ut  facc- 
ret  uvas,  el  fccil  labruscas.  Nunc  ergô,  babi- 
lalorcs  Jérusalem,  et  yïri  Juda,  judicalc  inler 
me  et  vincam  meam;  quid  est  quod  debui  ul- 
tra lacère  vineae  mese,  cl  non  feci  ci?  an  quôd 
exspectavi  ut  faceret  uvas,  el  l'ecit  labruscas? 
El  nunc  ostendam  vobis  quid  egofaciam  vineai 
mea;;  au  feram  sepem  ejus,  et  erit  in  direptio- 
nem ,  diruam  maceriam  ejus,  et  erit  in  concul- 
calioncm,  et  ponam  eam  dcserlam;  non  puta- 
bilur,  et  non  fodielur,  el  ascendenl  vêpres  et 
spinse;  et  nubibus  mabdabo  ne  pluant  super 
eam  imbrem.  Vinea  enim  Domini  exerciluum, 
domus  Israël  est  :  et  vir  Juda ,  germen  ejus  de- 
lectabile;  et.  cxspeclavi  Ut  faceicl  judicium.et 
cece  iniquitas  ;  et  justitiam  ,  el  ecce  clanior.  i 
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Isa.  c.  H,  v.  11-15  :  c  Et  cril  vobis  in  sancli- 
ficationem  ;  in  lapidem  autem  offensionis,  cl  in 
petram  Bcandali,  duabus  domibus  Israël;  in 
laqueum  el  in  ruinant  habitantibus  Jérusalem. 
Et  offcndenl  ex  cis  pluiiini ,  etcadent,  et  con- 
terciiiur ,  et  irreUentur,  et  caplentur.  i 

Isa  c.  28,  v.  ii  et  seq.  :  «  Propter  boc,  au- 
diteverbum  Domiui,  viri  illusores,  qui  domi- 
namini  super  populum  nicuin ,  qui  est  in 
Jérusalem.  Dixistis  enim  :  Percussimus  fœdos 
cum  morte,  et  cum  inferno  fecimus  pactum; 
flagellum  inundanscùm  transieril,  non  véniel 
super  nos  :  quia  posuimus  mendacium  spem 
noslram,  et  mendacio  prolecli  sumus.  Idcircd 
liœc  dicit  Dominus  Deus  :  Eccc  ego  mittam  in 
fuiuluinentis  Sion  lapidem,  lapidem  probatum, 
angularem,  pretiosum,  in  fundainento  funda- 
tum  ;  qui  crediderit,  non  festinet.  El  ponam 
in  pondère  judicium,  cl  jusliliam  in  mensurà; 
et  subverlct  grando  spem  mendacii,  etprotec- 
tionem  aquœ  inundabunt  ;  et  dclebitur  fœdus 
vestrum  cum  morte,  et  pactum  vestrum  cum 
inferno  non  stabit  ;  flagellum  inundans  cùm 
transieril,  eritis  ci  in  conculcalionem  :  quan- 
documquè  pertransierit ,  tollet  vos,  quoniam 
manè  diluculô  pertransibit,  in  die,  et  in  nocte, 
et  tanluramodo  sola  vexatio  intellectum  dabit 
audilui.  > 

Isa.  c.  42 ,  v.  14  et  seq.  :  <  Tacui  semper; 
silui ,  paliens  fui  ;  sicut  parluriens  loquar  dissi- 
pabo ,  et  absorbebo  simul.  Desertos  faciam 
moules,  et  colles,  et  omne  gramen  eorum 
exsiccabo,  et   ponam  llumina  in  insulas,  et 

stagna  arefaeiam  Quis  ca;cus,  nisi  servus 

meus?  et  surdus ,  nisi  ad  quem  nuntios  mcos 
misi?quis  ccecus,  nisi  qui  venumdatus  est?  et 
quis  caecus,  nisi  servus  domini?  Qui  vides 
multa,  nonne  custodies?  qui  aperlas  babes  au- 
res,  nonne  audies?  Et  dominus  voluit,  ut  san- 
etihearet  cum,  et  magnilicaret  legemet  exlol- 
leret.  Ipse  autem  populus,  direpluset  vasiatus, 
laqueus  juvenum  omîtes,  et  in  domibus  car- 
cerum  absconditi  sunt  ;  facti  sunt  in  rapinam, 
nec  est  qui  eruat;  in  direptionem  ,  nec  est  qui 
dicat  :  Redde.  Quis  est  in  vobis,  qui  audiat 
hoc,  attendat,  et  auscultet  futura?  quis  dédit 
in  direptionem  Jacob,  et  Israël  vastanlibus? 
nonne  Dominus  ipse  cui  peccavimus?  cl  no- 
luerunt  in  viis  ejus  ambulare,  et  non  audierunt 
legom  ejus.  El  effudil  saper  eum  indignationem 
furoris  soi,  ci  forte bellum,  et  combussil  cum 
in  circuilu,  el  non  cognovit;  et  succendil  cum, 
et  non  inlellexit.  > 

Isa.  c.  50,  v.  1  et  seq.  :  Hœc  dicit  Dominus  : 
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Quis  est  bic  liber  repudii  matris  vestra:,  quo 
diiiiisi  cam?  aut  quis  BSl  rTOriilQf  mena,  cui 
vendidi  w>-?  ecee  in  iniquitatibni  \<-tn-  vta- 
diii  estis,  et  in  scelcribus  veslrifl  <limi-i  matrem 
restram  ;  quia  \cni,  et  non  cral  \ir  ;  VOCavi  ,  et 

non  erat  qui  andiret Corpus  meum  detfi 

pen  utienlibus,  cl  genas  nteafl  vcllenlibus;  fa- 
ciem  meam   non  averli   ab  increpanlibus ,  et 

conspuentibns in  me Eccc  omnea  'i"-lv' 

vestimentom  conterentur,  llnea  comedet  eos. 
Qui-  ei  vobis  timens  Doiuinuin,audiens  vocem 

servisuii De  manu  mea  factum  est  boc 

vobis;  in  doloribus  dormietis.  > 

Isa.  c.  00,  v.  2-2,  23  :  «  Quia  sicut  cœli  no\i, 
et  terra  nova  ,  que  ego  facto  siare  coraa  me, 
dicit  Dominus,  sic  stabit  semen  vestrum.  Et 
eril  mensis  ex  mense,  cl  sabbatumexsabbato; 
véniel  omnis  caro,  ut  adoret  coràm  faciemeâ, 
dicit  Dominus.  > 

Jerem.  c.  5,  v.  3  et  seq.  :  «  Domine,  oculi 
tui  respiciunl  iidem;  percussisli  eos,  et  non 
doluerunl;  altrivisli  eos,  el  renuerunt  accipere 
disciplinam  ;  induraverunl  faciès  suas  suprà 
petram,  el  noluerunt  reverti.  Ego  autem  dixi  : 
Forsilan  pauperes  sunt,  et  slulti  ignorantes 
viam  Domini,  judicium  Deisui;  ibo  igilur  ab 
optimales,  et  loquar  cis;  ipsi  non  cognoverunt 
viam  Domini,  judicium  Dei  sui;  et  ecce  magis 
bi  simul  confregerunt  jugum,  ruperunt  vin- 
cula.  Ideô  percussit  eos  leo  de  sylvà,  lupus  ad 
vesperam  vaslavit  eos,  pardus  vigilans  super 
civitates  eorum;  omnis  qui  egressus  fuerit  ex 
cis  ,  capietur,  quia  mulliplicatœ  sunt  prsevari- 
cationes  eorum,  confortatae  sunt   aversioncs 

eorum  Praevaricatione  enim  praevaricata 

est  in  me  domus  Israël ,  et  donius  Juda,  ail  De- 
minus;   negaverunt  Dominum,  et  dixerunl  : 

Non  est  ipse Numquid  super  bis  non  visi- 

tabo,  dicit  Dominus,  aut  super  genlem  bujus- 
cemodi  non  ulciscetur  anima  mea? 

Jerem.  c.  C,  v.  16  et  seq.  :  «  Haec  dicit  Do- 
minus :  Stale  super  vias,  el  videle,  et  interro- 
gate  de  semitis  antiquis,  quae  sit  via  bona,  el 
ambulate  in  eâ  ;  et  invenietis  refrigerium  ani- 
mabus  vestris.  El  dixerunl:  Non  ambulabimus. 
Et  conslitui  super  vos  speculalores;  audite  vo- 
cem luba'.Et  dixerunl  :  Ideô  audite,  gentes,  et 
cognosce,  eongregatio,  quanta  ego  faciam  cis. 
Audi,  terra,  ecce  ego  adducam  mala  super  po- 
pulum  istum,  fructum  cogilaiionnm  ejus,  quia 
verbamea  non  audierunt,  et  legem  meam  pro- 
jecerunt.  Utquid  mihi  tlius  de  Saba  olFertis.  et 
calamnm  Boaveolentcm  de  terra  longinquà? 
bolocaulomola  vestra.  non  sunt  accepta ,  et 
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victimae  vestrse  non  placuerunt  mihi.  Proptereà 
haec  dicit  Dominus  :  Ecce  ego  dabo  in  populura 
istum  ruinas.  > 

Jerem.  c.  12,  v.  7,  8  :  <  Reliqui  domum 
meam ,  dimisi  hœreditatem  meam  ;  dedi  dile- 
ctam  animam  meam  in  manu  inimicorum  ejus. 
Faeta  est  mihi  hseredilas  mea ,  quasi  leo  in 
sylvâ  :  dédit  contra  me  vocem  ;  ideô  odivi 
eam.  > 

Jerem.  c.  31,  v.  31,  32:  <  Ecce  dies  venient, 
dicit  Dominus,  et  feriam  domui  Israël  et  do- 
mui  Juda  fœdus  novum;  non  secundùm  pa- 
ctum  quod  pepigi  cum  patribus  eorum,  in  die 
quâ  apprehendi  manum  eorum ,  ut  educerem 
eos  de  terra  jEgypti  ;  pactum  quod  irrilum  fe- 
Cerunt,  et  ego  dominatus  sum  eorum,  dicit 
Dominus.  > 

Dan.  c.  9,  v.  26  :  i  Et  post  hcbdomades  se- 
xaginta  duas  occidetur  Cliristus;  et  non  erit 
ejus  populusqui  eum  negaturus  est;  et  civita- 
tem,  et  sanctuarium  dissipabit  populus  cum 
duce  venturo;  et  finis  ejus  vastitas,  et  post 

finem   belli  slatuta  desolalio  et  in  di- 

midio  hebdomadis  deiiciet  hostia  et  sacrili- 
cium.  > 

Ose.  c.  2,  v.  10  et  seq.  :  <  Et  nunc  revelabo 
stultitiam  ejus  in  oculis  amatorum  ejus  ;  et  vir 
non  eruel  eam  de  manu  meà  ;  et  cessare  fa- 
ciam  omne  gaudium  ejus,  et  solemnitatem 
ejus,  neomeniam  ejus,  sabbatum  ejus,  et  omnia 
fesla  tempora  ejus.  > 

Ose.  c.  3,  v.  4-  c  Quia  dies  mullos  sedebunt 
ii lu  Israël  sine  rege,  et  sine  principe,  et  sine 
sacrificio ,  et  sine  allari ,  et  sine  Epi:od ,  et  sine 
Theraphim.  > 

Ose.c.  4,  v.  6  :  «  Conlicuit  populus  meus,  eô 
quôd  non  habuerit  scientiam  ;  quia  lu  scien- 
liam  repulisti,  repellam  te ,  ne  sacerdotio  fun- 
garis  mihi  ;  et  oblita  es  legis  Dci  lui,  obliviscar 
filiorum  tuorum  et  ego.  » 

Amos  c.  5.  v.  18  et  seq.  :  <  Va?  desiderantibus 
diem  Domini  ;  ad  quid  eam  vobis?  dies  Domini 
ista  tencbrse  et  non  lux.  Quomodô  si  fugiat  vir 
à  facie  leonis ,  et  occurrat  ei  ursus  ;  et  ingre- 
dialur  domum  ,  et  innitatur  manu  suà  super 
parietem ,  et  mordeat  eum  coluber.  Numquid 
non  tencbrae  dies  Domini,  et  non  lux;  et 
caligo,  et  non  splcndor  in  eà?  Odi,  et  projeci 
feslivitates  vestras;  et  non  capiam  odorem 
n ii n n m  vestrorum.  Quôd  si  obtuleritis  mihi 
holocautomota  et  mimera  vestra  ,  non  sus- 
cipiam  ;  et  vola  pinguium  vcslrorum  non  res- 
piciam.  Aufcr  à  nie  tumullum  carminuin  tuo- 
rum ,  et  cantica  Iyrœ  tuœ  non  audiam;  et 
s.  s.  Il 


revelabitur  quasi  aqua  judicium,  et  justitia 
quasi  torrens  forlis.  » 

Zacli.  c.  11 ,  v.  9  :  c  Et  dixi  :  Non  pascam 
vos  ;  quod  moritur,  moriatur  ;  et  quod  succidi- 
lur,  succidatur.  » 

Malach.  c.  1,  v.  10,  11  :  «  Quis  est  in  vobis 
qui  claudat  ostia,  et  incendat  altare  mcum 
gratuité?  non  est  mihi  volunlas  in  vobis,  dicit 
Dominus  exercituum,  et  munus  non  suscipiam 
de  manu  veslrâ.  Ab  ortu  enim  solis  usque  ad 
occasum  ,  magnum  est  nomen  meum  in  genli- 
bus  ;  et  in  omni  loco  sacrificatur  et  offertur  no- 
mini  meo  oblatio  munda,  quia  magnum  est 
nomen  meum  in  gentibus,  dicit  Dominus  exer- 
cituum. »  

Matth.  c.  21,  v.  40,  41  :  c  Cùmergô  veniet 
Dominus  vineœ ,  quid  faciet  agricolis  illis? 
Aiunt  illi  :  Malos  maie  perdet,  et  vineam  suam 
locabit  aliis  agricolis  ,  qui  reddant  ei  fructum 
temporibus  suis.  »  Marc.  c.  12,  v.  9.  Luc.  c.  20, 
v.  15,  16. 

Act.  c.  13,  v.40,  41  :  Videte  ergô  ne  super- 
veniat  vobis  quod  dictum  est  in  Prophetis  :  Vi- 
dete, conlcniptores ,  et  admiramini ,  et  disperdi- 
mini  :  quia  opus  operor  ego  in  diebus  vestris,  opus 
quod  non  credetis,  si  quis  narraverit  vobis.  > 

Rom.  c.  1 1 ,  v.  19,  20  :  «  Dices  ergo  :  Fracti 
sunt  rami ,  ut  ego  inserar.  Benè  ;  propter  in- 
credulitatem  fracti  sunt.  > 

1  Cor.  c.  1  v.  23,  28  :  Nos  autem  praidicamus 
Christum  cruciuxuni,  Judœis  quidem  scanda- 

lum,  Gentibus  autem  stultitiam Et  igno- 

bilia  mundi ,  et  contemplibilia  elegit  Deus ,  et 
ea  quœ  non  sunt,  ut  ea  quœ  sunt  deslrucret.  » 
Hebr.  c.  8,  v.  8  et  seq.  :  «  Yituperans  enim 
eos  dicit  :  Ecce  dies  venient ,  dicit  Dominus,  et 
consummabo  super  domum  Israël  et  super  domum 
Juda  testamentum  novum;  non  secundùm  testa- 
mentum,  quod  feci  patribus  eorum,  in  die  quâ  ap- 
prehendi manum  eorum,  ut  educerem  itlos  de 
terra  ASgypti,  quoniam  ipsi  non  permanserunt  in 
lestamento  meo,  et  ego  neglexi  eos,  dicit  Dominus. 

Dicendo  autem  novum ,  veteravit  prius. 

Quod  autem  antiqualur  et  senescit,  propè  inte- 
rilum  est.  > 

Hebr.  c.  10,  v.  4  et  seq.  :  Impossibile  enim 
est  sanguine  taurorum  et  hircorum  auferri 
peccala.  Ideô  ingrediens  mundum  dicit  :  Hos- 
tiam  et  oblationem  noluisti,  corpus  autem  aptâsti 
mihi  :  holocautomota  pro  pcccato  non  tibi  placue- 
runt. Tune  dixi  :  Ecce  venio  ;  in  capite  tibri  scri- 
ptum  est  de  me,  utfaciam,  Deus,  voluntulcm  tuam. 
Supcriùs  dicens  :  Quia  hostias  et  oblationcs,  et 
holocaustomata  pro  pcccato  noluisti ,  net  placita 
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mnt  tibi,  qnœ  secundùm  legem  offerunlur ,  lune 
dixi  :  Ecce  venio,  ut  faciam,  Deus,  vulunlulcm 
m«m  ;  unlcrt  iii'iinum,  ul  sequens  statuai,  lu 
()Ua  voluntate  sanclilicali  sumus ,  per  obl.dio- 
nem  corporia  Jesu  Cbristi  seiucl.  Etomnis  qui- 

dein  xieerdos  praMoest  quolidie  iiiihi>U.ih-, 
,:l  easdem  632  pè  ollerens  hoslias ,  qux  nmi- 
.pwin  pnssunl  aulene  peccala  ;  foc  aulem  unam 
pfe  pce.calis  oirerens  bosliam,  in  scmpilci  nain 
Wdet  iu  dcxleràDei,  de  cxlero  exspectans, 
donec  poiianlur  inimici  ejus  scabcllum  peduin 
ujus.  linà  enim  oblatione  consuminavil  in  sew- 
piternum  sanctilicalos.  » 

\»  Saciïucium  juge,  aliaque  sacrif.cia  omnia 
abolilum  iri,  prselei  laudis  sacrificium,  legitur 
in  Midrasch  libri  Numerorum.  Legitur   illic 
ctiam  Sabbalum  ab  co  solvi  posse ,  qui  I>ei 
prxcepla  tradil  liominibus.  Undè  l'ateri  cos 
necessc  est ,  merilô  de  se  Jesum  Christum 
praedicâsse,   Filium   bominis   dominum  esse 
Sabbati.  Tradilur  libro  eodem  sublalum  iri 
ciborum  discrimina,  venicnle  Messià  :  quod  el 
in  Bercsilh  liabbâ  diserlè  scriptum  est.  Sel  et 
Midrascb  Thcbillim  scriptum  habel ,  Israelilas 
ob  scelera  sua  excidisse  sacerdolio ,  alquc  id 
ad  gmm  transiisse  ,  quod  jam  supciius  à  me 
nolalum  est,  Addam  bic  etiam,  borum  lempo- 
rum  Judaeos  palim  falcri,  jam  nuilos  sibi  su- 
peresse sacerdoles;   multos  quidein  lcvit.co 
«encre  se  prognatos  ferre, sedlegilimis  îuslru- 
inr-mis  genus  suum    approbare   non  posse  ; 
proi.ulèq.iL-  etiamsi  suum  sibi  re-tituelur  tem- 
Mam  ,  se  haudquaquàm  sacrilïcaturos  ,  ut  qui 
non  habeant  WO  ,  oraturos  lanlùm,  unumque 
tibi  laudis  sacriliciuni  esse  concessum. 
CAPUT  CLX1II. 
Excidium  liierosolijmitanu m. 
Vsulm.m.v.'-loctscq.  :   «  Effunde  super 
cos  iram  tuam,  et  furor  ira  lux  comprehen- 
<ht  cos.  Fiat  habilatio  eorum  déserta ,  et  in 
labcruaculis   eorum  non   sit   qui   inbab.let  : 
uuouiam  que»  lu  percussisli ,  perscculi  sont; 
et  super  dolorcm  vulnerum  meorum  add.de- 

runt.  »  ,.  . 

ha  c.  G,  v.  8  et  seq.  :  «  Et  audm  vocem 
l)omiuidicentis:Uuemmiltam'.'el  quis  ibil 
nobis';  El  dixi  :  Eecc  ego,  mille  me.  Et  dmt: 
Vade  et  diees  populo  buic  :  Audite  audientes, 
n  milite  inlelligere  :  et  fidèle  visionem  ,  et 
I10|ilo  cognoscere.  Excœca  cor  populi  hujus, 
ci  auresejus  aggrava,  el  oculos  ejus  Claude, 
IU.  forte  videat  oculis  suis,  et  auribus  suis  au- 
diat ,  fil  corde  suq  iuKllijjai ,  et  çonverialur, 
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et  sanem  eum.  Et  dixi  :  l'squcquo.  Domine? 
et  dixit  :  Donec  desolenlur  civilale»  absqua 
habilalore,  el  domus  sine  bomine,  el  terra  re- 
linqu.iiiir  déserta.  > 

hu.  c.  25,  t.  1,  -  :  «  I>oniiii<- ,  Peu  meus 
es  tu,  exaluha  te,  el  confilfbor  nomiui  tuo; 
quanjam  Ceci6ii  miiabilia,  eagilatiovo  Wt» 

.pu-,  fidèle»,  amen.  Quia  pohuisli  eivilatem  in 
luinuluni  ,  iiiliem  loilein  iu  ruinain  .  domuui 
alieno.uin  ,  ut  non  sii  gifitas,  et  in  semp  ter- 
nuui  non  œdilicclur.  Super  bac  laudabil  le 
populus  forlis,  civitas  gculium  robuslarum 
limebit  te.  > 

Jerem.  c.  10,  v,  10,  Il  :  «  Et  conterc-,  la- 
gunculam,  in  oculis  virorum  qui  ibunl  tecum. 
Et  diecs  ad  eos  :  Hsw  didt  Dominus  exerci- 
tuum  :  Sic  conteram  populum  istum  ,  cl  civi- 
talem  ,  sicut  conleiilur  vas  iiuuli  ,  quod  non 
potest  ultra  instaurait.  » 

Dan.  c.  9,  o,  2U  :  «  Et  post  hebdomades 
sexaginta  duas  occidelur  Cbrislus:  cl  non 
erit  ejus  populus  ,  qui  eum  neg  ilurus  est.  Cl 
civitatem  ,  et  sancluarium  dissipa**!  populus 
eum  duce  venluro  ;  et  finis  (jus  vastitas ,  et 
posi  Gueni  belli  statuta  desolatio.  » 

Zach.  c.  15,  v.  0  el  scq.,  c.  U,  v.  1  et  seq.  : 
,  Et  dicetur  ci  :  QuiJ  sunl  plags  istx  in  me- 
dio  nianuum  tuarum  ?  El  dicei  :  Ili>  plagatUS 
sum  iu  domo  eorum  qui  diligebanl  me.  Fra- 
mea,  suscilave  super  paslftrem  meum  ,  e|  su- 
per virum  cohaerenlem  mihi ,  dicit  Doininu- 
exercituum  :  percute  paslorem  ,  et  dispergen- 

lul.  oves Ecce  venienl  dies  Donini  .  el 

dividentur  spolia  in  ine.lio  lui  ;  el  congregabo 
oinnes  genWB  ad  Jérusalem  in  pro-lium ,  cl 
capictur  civitas,  et  vaslabiinlur  do;nn>,  et  mu- 
lieres  violabunlur  ,  el  egredielur  medu 
tivilalis  in  caplivitatem  ,  et  reïLpium  u  »puli 
non  auferelur  e\  urbe.  » 


Matth.  c.  23,  v.  38  :  «  Ecce  relinquetur  vo- 
bis  domus  veslra  déserta.  > 

hic.  c.  19,  y,  Il  et  seq.  :  «  Et  ut  appropiu- 
quavil  ,  videos  civitatem  flevit  super  ilfam, 
dicens  :  Qm  si  eognovisses  cl  tu  .  el  qui  lem 
in  bac  die  luà,  qux  ad  pacein  tibi  ;  mine  au- 
lem  abscondila  sunl  ab  oeuli-  luis,  (juia  ve- 
nienl dies  in  te  ,  el  circumdabunt  te  inimiei 
lui  vallo  ,  il  eireumdabunl  le  ,  el  i -oangusta- 
bunl  le  undi.pie,  el  ad  lerram  prosiernent  te: 
et  lilios  luos  qui  in  le  sunl  ;  el  non  relinquet 
i„  ie  lapident  super  lapidem ,  eu  quod  non 
cognoveris  tempus  visilaiioois  luae.  » 

/<^Wfj  De  IhIIq  Judmo,  lib.  7,  cap.  il  î 
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i  Sic  quidcm  capta  est  Hierosolyma ,  an  no 
secundo  imperii  Vespasiani,  oclavo  die  mensis 
Gorp'uei.  > 

Suetonius ,  in  Tito ,  cap.  5  :  «  Novissimâ 
Hierosolymorum  oppugnatione,  duodecim  pro- 
pugnalores  lotidein  sagiltarum  confecil  icti- 
bus;  cepilque.eam  nalali  filiœ  suœ.  ) 

Joannes  Xiphilinus,  Epilom.  Dion,  in  Vespa- 
siano:  «  Titus  auleni,  Judaico  bello  praefeclus, 
Hierosolymam  cœpit,  et  tcniplum  cremavit. 
Judaeis  verô,  non  mors,  sed  Victoria  ,  etsalus, 
et  félicitas  esse  visa  est,  cum  templo  inlcrire. 
CAPUT  CLXIV. 
Hierosolymilani  templi  eversio. 

Dan.  c.  9,  v.  26,  27  :  «  Et  post  hebdomades 
sexaginta  duas  occidetur  Christus  :  et  non  erit 
ejus  populus  qui  eum  negalurus  est.  Et  civi- 
latem,  et  sancluarium  dissipabit  populus  cum 
duce  venturo  ;  et  finis  ejus  vastitas,  et  post 
finem  belli  slaluta  desolatio.  Confirmabit  au- 
leni pactum  multis  hebdomadâ  unà  ;  et  in 
dimidio  bebdomadis  deficiet  bostia  et  sacri- 
ficium  ;  et  erit  in  templo  abominatio  dcsola- 
tionis,  et  usque  ad  consummationem,  et  linem 
perseverabit  desolatio.  > 

Ose.  0.  5,  v.  4 1  «  Quia  dies  multos  sedebunt 
filii  Israël  sine  rege,  et  sine  principe,  et  sine 
sacrilicio  ,  et  sine  altari ,  et  sine  Epbod  ,  et 
6ine  Tberapbim.  » 

Mattli.  c.  24,  v.  1  et  seq.  :  «  Et  egressus  Jé- 
sus de  templo ,  ibat.  Et  accesserunl  discipuli 
ejus,  ut  oslendercnt  ei  œdificaliones  templi. 
Ipse  autem  dixit  illis  :  Vidclis  bscc  omnia  ? 
Amen  dico  vobis ,  non  relinquelur  bîc  lapis 

super  lapidem  qui  non  deslrualur Cùm 

ergè  videritis  abominalionem  desolationis, 
quîe  dicta  est  à  Daniele  propbelâ ,  slanlem  in 
loco  sancto,  qui  legit  intelligat  ;  lune  qui  in 
Judœà  sunt,  fugiant  ad  montes,  i  El  Marc.  c. 
13,  v.  1  et  seq.  Luc.  c.  21,  v.  5  et  seq. 

Josephus  de  bello  Judaico,  lib.  7,  cap.  26  : 
i  Sic  igilur  lemplum  invilo  Cœsare  incendi- 
tur.  » 

Joannes  Xipliilinus ,  Epilom.  Dion,  in  Tito  : 
i  Titus  autem  Judaico  bello  prxfeclus,  Hie- 
rosolymam cepit,  et  lemplum  cremavit;  Judsei 
verô  ,  non  mortis ,  sed  victoriae  ,  et  salulis  et 
fclicilatis  duxerunl  loco ,  simul  cum  templo 
inlerire.  i 

CAPUT  CLXV. 

Urbis  et  templi  instaurandi  spes  omnis  Jiulœis 
ademptu. 

/*«,  c.  i>,  v,  ii  ;  i  lUç<)  iralu*  çsi  i'urvr  l>v- 
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mini  in  populum  suum ,  et  extendit  manum 
suam  super  eum,  et  conturbati  sunt  montes, 
et  facta  sunt  morticina  eorum,  quasi  stercus 
in  medio  platearum.  In  bis  omnibus  non  est 
adversus  furor  ejus,  sed  adhuc  manus  ejus  ex- 
tcnla.  î 

Isa.  c.  25,  v.  2  :  <  Posuisti  civitalem  in  tu- 
mulum,  urbern  forlem  in  ruinam,  domum  alie- 
norum  ;  ut  non  sit  civitas ,  et  in  sempilernum 
non  sedificelur.  i 

Jerem.  c.  19,  v.  11  :  «  Haec  dicit  Dominus 
cxercituum  :  Sic  conteram  populum  islum ,  et 
civitalem  istam  ,  sicul  conleritur  vas  figuli, 
quod  non  potesl  ultra  instaurai'!.  » 

Dan.  c.  9,  v.  26,  27  .  «  Et  civitatem,  et  san- 
cluarium dissipabit  populus  cum  duce  venturo, 
et  finis  ejus  vastitas,  et  post  finem  belli  slatuta 
desolatio.  Confirmabit  autem  pactum  multis 
bebdomadà  unà  ;  et  in  dimidio  bebdomadis 
deficiet  bostia  et  sacrificium  ;  et  erit  in  templo 
abominatio  desolationis,  et  usque" ad  consum- 
mationem et  finem  perseverabit  desolatio.  i 

Amos  c.  5,  v.  1  :  «  Audile  verbum,  quod  ego 
levo  super  vos  planclum  :  Israël  cecidil,  et 
non  adjiciet  ul  resurgat  ;  virgo  Israël  projecta 
est  in  terram  suam ,  non  est  qui  suscitet 
eam.  > 


Matth.  c.  23,  v.  38  :  t  Ecce  relinquetur  vo- 
bis domus  veslra  déserta.  > 

Ammianus  Marcellinus,  lib.  23    de  Juliano  : 

<  Ambiliosum  quondàm  apud  Hierosolymam 
lemplum,  quod  post  multa  et  inlerneciva  ccr- 
tamina,  obsideme  Vespasiano,  poslcàque  Tito, 
aîgre  est  oppugnalum  ,  instaurais  sumplibus 
cogitabat  immodicis ,  negotiumque  maluran- 
dum  Alypio  dederat  anliocbensi ,  qui  olim 
Britannias  curaveral  pro  prœfectis.  Cùm  ita- 
que  rei  idem  instaret  Alypius,  juvaretque  pro- 
vincial rector,  meluendi  globi  flammarum 
propè  fundamenta  crebris  assullibus  erumpen- 
tes  i'ecère  locum  ,  exustis  aliquoties  operanti- 
bus,  inaccessum  :  bocque  modo  elemenlo  de- 
stinaliùs  repellente,  cessavil  inceptum.  » 

Joannes  Clirysostomus ,  Oral.   3  in  Judœos  ; 

<  Pradixit  Daniel  futurum  ut  bac  scrvitule 
premuntur  usque  ad  finem.  Et  bis  dictis  testi- 
monium  prabet  tàm  diulurnum  lempus  jam 
indè  elapsuin,  nullum  ipsis  vesligium  vel  inU 
tium  felicis  mutalionis  ad  bunc  usqu>  diem 
ostentans  ;  cùm  tamen  instaurais  templum 
sxpiùs  tentaverint.  Hoc  enim  semel,  bis,  ac 
tertio  aggressi ,  sub  Adriano,  et  Constanliiio, 
et  Juliano,  repressi  sunt,  lune  quidem  à  mili- 
Ubus;  posUeaiô  tandem  iuV  igue,  è  fumlJUHemi» 
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erumpcnie,  el  inlcmpesUvofi  eorum  conatus 
reprimentc.  >  Vide  et  Cbrysostomum,  Homil. 

4  in  Matth. ,  et  lloinil.  41  in  Acla,  cl  Serin.  2 
in  Babylam,  et  Serin.  2  in  Judaeos,  et  in  De- 
œonstrat.  bti  6iô;  i  xpurro';.  Gregoriam  Nazianz., 
Orat.  4  ;  Pbilostorgium,  Hist.  Eccl.  lib.  12, 
cap.  9  ;  Theotlorctum ,  Hist.  Eccl.  lib.  3,  cap. 
20  ;  Socralem,  lib.  3,  cap.  20;  Sozomcnum, 
lib.  5,  cap.  22;  Ainbrosimn,  Episl.  29  ad  Tbeo- 
tlosium  ;  Rufinum,  Hist.  lib.  1,  cap.  38  et  39  ; 
Sulpitium  Severum ,  Hist.  lib.  2  ;  Cassiodo- 
rum,  Hist.  Tripart.  lib.  G,  cap.  43;  Frccul- 
phum  Lcxoviensem,  Hist.  lib.  4,  cap.  9. 
CAPUT  CLXVI. 
Jésus  judex. 
Psalm.  41,  v.  4  et  seq.  :  <  Ace  ingère  gladio 
tuo  super  fémur  luuin ,  polentissime.  Specie 
tuà,  et  pulcbriludine  tua  intende,  prospéré 
procède,  el  régna,  propler  veritateni,  et  nian- 
suetudinerr,  et  justiliam;  eldeducet  te  mirabi- 
liter  dextera  tua.  Sagitta;  tu*  aculse,  popnli 
sub  te  cadenl,  in  corda  inimicoruni  régis.  Se- 
des  tua,  Deus,  in  secnlum  seculi  ;  virga  dire- 
ctionis,  virga  regni  lui.  Dilexisti  justiliam,  et 
odisti  iniquilalem.  i 

Psalm.  71,  v.  1  et  seq.  :  t  Deus  judicium 
tuum  régi  da,  et  justiliam  luam  lilio  régis;  ju- 
dicarc  populum  tuum  in  juslitià,  et  pauperes 
tuos  in  judicio.  Suscipiant  montes  pacem  po- 
pulo, et  colles  justiliam.  Judicabit  pauperes 
populi,  et  salvos  faciet  filios  pauperum,  el  bu- 
miliabit  calumniatorem;  el  permanebit  cum 
sole,  et  antè  lunam ,  in  generalione  et  gene- 
rationem.  > 

Psalm.  97,  v.  8,  9  :  «  Flumina  plaudenl  ma- 
nu, simul  montes  exullahuntà  conspectu  Do- 
mini,  quoniam  venit  judicare  terram.  Judicabit 
orbem  terrarum  in  juslitià,  et  populos  in 
sequilalc.  i 

Isa.  c.  2,  v.  3,  1  :  «  Et  ibunt  populi  mulli, 
et  dicent  :  Venite,  et  ascendamus  ad  montem 
Domini,  et  ad  domum  Dei  Jacob ,  et  docebit 
nos  viassuas,  et  ambulabimus  in  semilisejus; 
quia  de  Sion  exibit  lex  ,  et  verbum  Domini  de 
Jérusalem  ;  el  judicabit  génies  ,  et  arguet  po- 
pulos mullos.  »  Et  Micb.  c.  4,  v.  2,  5. 

ha.  c.  11,  v.  1  et  seq.  :  «  El  egredielur  vir- 
ga de  radice  Jesse,  et  flos  de  radice  ejus  nscen- 

<lel Non  secundùin    viBÎonem  oeulorum 

judicabit,  neque  sceumliiin  audilmn  aiirium 
arguet;  sed  judicabit  in  juslitià  pauperes,  et 
arguet  in  aequiiatc  pro  mansuelis  lerrse;  el 
perculiel  terrain  virgà  oris  sui,  el  spirilu  la- 
biorum  suorum  interficiel  impimii.  > 


lia.  c  1",  v.  9  et  teq.  :  «  Ecce  dies  Domini 
venîet  crudelis,  et  indignationis  plenus  ,  et 
ni',  furorisque  ad  ponendam  terrain  in  aoli- 
tudinem,  et  peccatores  ejos conterendosde  eà  : 
quoniam  slellae  cœli,  et  >jil<*ii<lor  eanun,  non 
expandent  lumen  suum  ;  oblcnebratus  est  sol 
in  orlu  suo,  el  luna  non  Bptendebil  in  luinine 
suo.  El  visitabo  super  orbis  mala,  et  contra 
bnpios  iniquitatem  eorum,  et  quiescere  faciam 
Buperbiam  infidclium,  cl  arroganium  forlium 
bumiliabo.  PreUosior  eril  vir  auro ,  el  bomo 
mundo  obryzo.  Super  hoc  cœlum  lurbabo,  et 
niovcbilur  lerra  de  loco  -uo,  propler  indigna- 
lionem  Domini  exerciliiuiii.  et  propler  diem 
irae  furoris  ejus.  > 

Isa.  c.  53,  v.  22  :  <  Dominus  enini  ju  lex 
noster,  Dominas  legifer  nosler,  Dominus  rex 
nosler,  ipse  salvabit  nos.  > 

Isa.  c.  42,  v.  1  :  «  Ecce  servusmeus,  susci- 
piam  eum;  eleclus  meus,  complacuit  sibi  in 
illo  anima  mea;  dedi  spirilum  meum  super 
eumj  judicium  gentibus  proferet.  Non  dama- 
bit,  neque  accipiet  personam,  nec  audietur  vox 
ejus  foris.  Calamnin  quassalum  non  conleret, 
et  linnm  fumigans  non  exstinguel,  in  verimte 
edueel  judicium.  Non  eril  tristis,  neque  turbu- 
lenlus,  doneeponat  in  terra  judicium,  et  legem 
ejusinsula;  exspeclabunl.  > 

Isa.  c.  49,  v.  23  :  «  Eos  verô,  qui  judica- 
verunt  te,  ego  judicabo,  et  filios  tuos  ego  sal- 
vabo.  » 

Isa.  c.  51,  v.  5  :  «  Propè  est  Justus  meus; 
egressus  est  salvator  meus,  et  bracbia  mea  po- 
pulos judicabunt,  me  insulac  exspeelabunt,  et 
brachium  meum  suslinebunt.  > 

Isa.  e.  G6,  v.  15  et  seq.  :  t  Quia  ecce  Do- 
minus in  igné  veniet,  et  quasi  lurbo  quadrigae 
ejus;  reddere  in  indignaiione  furorem  suum, 
cl  increpationem  suam  in  llammà  ignis;  quia 
in  igné  Dominus  dijudicabit,  et  in  gladio  suo 
ad  omnem  carnem.  > 

Jerem.  c.  23,  v.  5,  6  :  «  Ecce  dies  veniunt, 
dicit  Dominus;  et  suscilabo  David  gerinen  ju- 
slum,  et  regnabit  rex,  el  sapiens  erit,  et  faciet 
judicium,  el  justiliam  in  terra.  >  Et  Jerem. 
33,  15. 

Exech.  c.  34,  v.  17  et  seq.:  «Vos  aulem 
grèges  moi ,  hsec  dicil  Dominus  Deus  :  Ecce 
ego  judico  inlerpecus  et  pecus,  arietum  et 
bircoruin...  Proptereà  hxc  dicit  Dominus  Deus 
ad  vos  :  Ecce  ego  ipse  judico  inler  pecus  pin- 
gue  el  macilenlum  :  pro  eo  quod  laleribus  et 
bumeris  impingebatis,  et  cornibus  veslris  ven- 
tilabalis  omnia  infirma  pecora,  donec  disper- 
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gerentur  foras,  salvabo  gregem  racum,  et  non 
erit  ultra  in  rapinam,  et  judicabo  inter  pecus 
et  pecus.  Et  suscitabo  super  cas  pastorcm 
unum,  qui  pascal  cas,  servurn  nieuni  David.  » 

Dan.  c.  7,  v.  9  et  seq.  :  «  Aspiciebam,  donec 
tbroni  positi  sunt,  et  Antiquus  dieruni  sedit... 
judicium  sedit,  et  libri  aperti  sunt....  et  ecce 
cum  nubibus  Cœli  quasi  Filius  honiinis  venie- 
bat,  et  usque  ad  Antiquum  dieruni  pervenit, 
et  in  conspeclu  ejus  oblulcrunt  euni.  Et  dedit 
ei  potestalem ,  et  bonorem ,  et  regnum  ;  et 
omnes  populi,  tribus,  et  linguœ  ipsi  servient  ; 
poteslas  ejus,  polestas  œterna,  quœ  non  aufe- 
rclur,  et  regnum  ejus  quod  non  corrumpetur.  > 

Joël.  c.  2,  v.  1  et  seq.  :  «  Canile  tuba  in 
Sion ,  ulutate  in  monte  sancto  meo  ;  contur- 
bentur  omnes  habitatores  t.errae,  quia  venit 
dies  Domini,  quia  propè  est  dies  tenebrarum 
et  caliginis,  dies  nubis  et  turbinis....  Et  dabo 
prodigia  in  ccelo,  et  in  torrâ  sanguinem ,  et 
ignem ,  et  vaporem  fumi  ;  sol  converlelur  in 
tenebras,  et  luna  in  sanguinem,  antequàm 
veniat  dies  Domini  magnus  et  borribilis.  Et 
erit  :  Omnis  qui  invocaverit  nomen  Domini , 
salvus  erit.  > 

Mich.  c.  4,  v.  1  et  seq.  :  <  Et  erit  in  novis- 
simo  dierum  erit  mons  domus  Domini  prœpa- 
ralus  in  vertice  montium,  et  sublimis  super 
colles;  et  fhient  ad  eum  populi.  Et  propera- 
bunt  gentes  multse,  et  dicent  :  Venite,  ascen- 
damus  ad  montem  Domini,  et  ad  domum  Dei 
Jacob;  et  docebit  nos  de  viis  suis,  et  ibimus  in 
semilis  ejus;  quia  de  Sion  egredietur  lex,  et 
verhum  Domini  de  Jérusalem.  El  judicabit  po- 
pulos multos,  et  corripict  génies  fortes  usque 
in  longinquum.  » 

Soplt.  c.  3,  v.  8  :  <  Quapropter  exspecla  me, 
dicit  Dominus,  in  die  resurrectionis  mea;  in 
fulurum  :  quia  judicium  meum,  ut  congregem 
gentes,  et  colligam  régna,  et  effiindam  super 
eos  indignationem  meam,  omnem  iram  furoris 
mei  ;  in  igne  enim  zeli  mei  devorabilur  omnis 
terra.  » 

Matth.  c.  9,  v.  2  et  seq.  :  t  Et  ecce  ofl'ere- 
bant  ei  paralyiicum  jacentem  in  lecto.  Et  vi- 
deos Jésus  fidem  illorum  dixit  paralylico  : 
Conlide,  fili,  remilluntur  libi  peccata  tua.... 
Utaulcm  scialis,  quia  Filins  bominis  habet  po- 
teslatcm  in  terra  dimitteudi  peccata,  tune  ait 
paralylico  :  Surgc ,  toile  lcctum  tuum  ,  et  vade 
in  domum  tuam.  >  Et  Marc,  c,  2,  v.  3  et  seq. 
Luc.  c-  5,  v.  18  et  seq. 

Matth.  c.  16,  v.  17, 19  :  i  Rcspondensautem 
Jésus  dixit  ci  :  Et  tibi  dabo  claves  regni  cœlo- 


rum  :  et  quodeumque  ligaveris  super  terram  , 
«rit  ligatum  et  in  cœlis;  et  quodeumque  sol- 
veris  super  terrain  ,  erit  solutum  et  in  cœlis.  > 
El  Matth.  c.  18,  v.  18.  Joan.  c.  20,  v.  23. 

Matth.  c.  16,  v.  27  :  «  Filius  enim  bominis 
venturus  est  in  glorià  Patris  sui  cum  Angelis 
suis,  et  tune  reddel  unicuiquesecundum  opéra 
ejus.  »  Et  Malth.  c.  24,  v.  30;  et  c.  26,  v.  64. 
Marc.  c.  8,  v.  38  ;  et  c.  15,  v.  24  et  seq.  Luc. 
c.  21,  v.  25  et  seq.  Act.  c.  1,  v.  11  ;  et  c.  3, 
v.  20,  21.  Rom.  c.  2,  v.  6,  et  1  Thess.  c.  1,  v. 
10;  et  c.  4,  v.  14  et  seq.  ;  et  2  Thess.  c.  1,  v. 
10.  Apoc.  1,  7,  et  2,  3. 

Matth.  c.  25,  v.  31  et  seq.  :  Cùm  autem  ve- 
nerit  Filius  hominus  in  majestale  suâ,  et  omnes 
Angeli  cum  eo ,  tune  sedebit  super  sedem  ma- 
jestatis  suœ  ;  et  congregabunlur  antè  eum  om- 
nes gentes ,  et  separabit  eos  ab  invicem ,  sicut 
pastor  segregat  oves  ab  hsedis;  et  statuet  oves 
quidem  à  dexlrissuis,  hœdos  autem  à  sinistris. 
Tune  dicet  Rex  bis  qui  à  dextris  ejus  crunt: 
Venite  benedicti  Patris  mei,  possidele  paratum 

vobis  regnum  à  conslilutione  mundi Tune 

dicet  et  bis  qui  à  sinistris  erunt  :  Discedite  à 
me,  maledicti,  in  ignem  sternum,  qui  paratus 
est  diabolo  et  angelis  ejus....  Et  ibunt  hi  in 
supplicium  œlernum  ;  justi  autem  in  vitam 
œternam.  » 

Joan.  c.  5,  v.  22  et  seq.  :  i  Neque  enim  Pater 
judical  quemquam,  sed  omne  judicium  dedit 
Filio...  et  potestalem  dedit  ei  judicium  facere, 
quia  Filius  bominis  est....  Non  possum  ego  à 
me  ipso  facere  quidquam  :  sicut  audio,  judico, 
et  judicium  meum  justum  est.  » 

Joan.  c.  8,  v.  3  et  seq.  :  «  Adducunt  autem 
Scribae  et  Pbarisœi  mulierem  in  adulterio  de- 
prebensam,  et  statuerunt  eam  in  medio,  et 
dixorunt  ei  :  Magister,  baec  millier  modo  de- 
prebensa  est  in  adulterio.  In  lege  aulem  Moyscs 
mandavit  nobis  bujusmodi  lapidarc.  Tu  ergo 
quid  dicis?...  Erigens  autem  se  Jésus,  dixit 
ei  :  Mulier,  ubi  sunt  qui  te  accusabant?  Nemo 
te  condemnavit?  Quac  dixit  :  Nemo,  Domine. 
Dixit  autem  Jésus  :  Nec  ego  te  condeninabo; 
vade,  et  jam  ampliùs  noli  peccare.  > 

Act.  c.  10,  v.  52  :  <  Et  prœcepit  nobis  prac- 
dicarc  populo,  et  testificari  quia  ipse  est,  qui 
conslitutus  est  à  Deo  judex  vivorum  et  mor- 
luortim.  > 

Act.  c.  17,  v.  31  :  j  E6  quôd  statuit  dicm , 
in  quo  judicaturus  est  orbem  in  œquitate  in 
viro  in  quo  statuit,  fidem  prœbens  omnibus, 
suscilans  eum  à  morluis.  » 

Rom.  c.  14,  v.  10  :  t  Omnes  enim  stabùnus 
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auto  tribunal  Christ!  ;  Scrîptum  es!  enim  :  Vii  o 
ego,  dieit  Domimiê,  quoniam  mihi  flecteturomne 
genu ,  i(  ont  ni t  lingua  confilebitvr  Deo.  i  I.i  2 
Cor.  c.  .">,  v.  10. 

2  Thess.  c.  1,  v.  7  ci  seq.  :  «  In  rcvclatîone 
Domini  Jesu  decœlo  cum  Angelis  virlulis  ejus, 
in  tlamiiià  ignis  daniis  vindiclam  iis  qui  non 
novcrunt  Deum,  cl  qui  non  obcdiunt  Evango- 
lio  Doinini  nostri  Jcsu  Cbrisli;  qui  pœnas  da- 
bunt  in  interilu  xlcrnas  à  facie  Doinini,  et  à 
gloriâ  virlulis  ojus,  cùm  vencrit  gloriûcari  in 
sanclis  suis,  cl  admirabiiis  fieri  in  omnibus  qui 
crcdiderunt.  » 

2  Tim.  c.  4,  v.  8  :  <  In  reliquo  rcposita  est 
mihi  corona  juslilia;,  quam  reddct  inilii  Domi- 
nus  in  illà  die,  justus  judex  ;  non  solùm  aulcui 
mihi,  sed  et  iis  qui  diligunl  adventuin  ejus.  » 

CAPUT  CLXVII. 

Apostoli  Jesujudiccs. 

Sap.  c.  3,  v.  7,  8  :  Fulgebunt  jusli,  et 
tanquàm  scintilla;  in  arundinclo  discurrent  ; 
judicabunl  naliones,  et  dominabunlur  populis, 
cl  regnabit  Dominus  illorum  in  perpeluum.  » 

Motth.  c.  19,  v.  28  :  Jésus  aulemdixil  illis: 
Amen  dico  vobis,  quôd  vos  qui  seculi  eslis  me, 
in  regcneralione,  cùm  sedcril  Filins  hoininis 
in  sede  majeslatis  suœ,  sedebilis  el  vos  super 
sedcs  duodecini ,  judicantes  duodecim  tribus 
Israël.  >  Et  Luc.  c.  22,  v.  28etseq. 

CAPUT  CLXVIII. 

Jesu  omnis  potestas  à  Patte  data. 
Dan.  c.  7,  v.  13,  14  :  <  Aspiciebam  ergô  in 
visionc  noctis,  el  ecce  cum  nubibus  cceli  quasi 
Filiushominis  veniebat,  el  usque  ad  Anliquum 
dierum  pervenit;  et  in  conspectu  ejus  obtnle- 
runt  eum.  El  dédit  ci  poteslalcm  ,  el  honorem, 
el  regnum  ;  el  omnes  populi,  iribus  el  lingua; 
ipsi  servicnt  ;  potestas  ejus,  poteslas  œterna, 
qux  non  auferelur;  et  regnum  ejus,  quod  non 
corrumpetur.  > 


Mat tli.  c.  28,  v.  18  :  «  Et  accedens  Jésus 
locutus  est  eis,  dicens  :  Data  est  mihi  omnis 
potestas  in  cœlo  el  in  terra,  i 

Joan.  c.  13,  v.  3  :  i  Scions  quia  omnia  dédit 
ci  Pater  in  manus.  t 

Joan.  c.  17,  v.  1,  2  :  <  Hœc  locutus  est  Jésus, 
et  sulilevalis  oculis  in  cu'luin ,  dixil  :  Pater, 
venil  hora,  clarilica  Filium  luum ,  ut  FUius 
tuus  clarilicet  le;  sicul  dedisli  ei  potestalem 
omnis carnis;  ul  omne  quod  dedisli  ci;  delcis 
vitam  œlernam. 


TESÎÀMHfrï  nn 

Ilcbr.  c.  \,  v.  2.  •  Novissimê  dlëbns  Mi-  lo- 
rnlii^  est  iioljis  in  F;!io,  qtiem  consliluil  hxre- 
d<  m  uurversorum.  > 

Ilcbr.  c.  -2,  v.  8  :  Omnia  Bobjedslisub  pedi- 
bus  «jus.  In  eo  enim  quod  omnia  ei  subjecit, 
niliil  diniisil  non  subjeclum  ei.  > 

CAFLT  CLXXi 

Jcsus  Servator. 

Psalm.  71,   v.  1  el  seq.  :  i  Deus,  judicîum 

luum  régi  da,  el  jusliliam  tuam  lilio  régi- 

judicabil  pauperes  populi,  et  salvos  faciel  lilios 
pauperum,  et  hurniliabit  calumnialorem.  Et 
permanebit  cum  sole,  et  antc  lunam,  in  genc- 
rationc  et  generationem.  i 

Psalm.  7",  v,  12:  i  Deus  autem  rex  nosler 
anté  sccula,  operatus  est  salutem  in  medio 
terrae.  > 

Psalm.  97,  v.  iet  seq.  :  t  Cantate  Domino  can- 
licum  novum.quiamirabilia  fecil.  Salvavil  sibi 
dexlera  ejus,  elbracbiumsanctum  ejus.  Nolum 
fecit  Dominus  salutarc  suum;  in  conspectu 
gentium  revelavit  justitiam  suani.  Recordaïus 
esl  iniscricordia3  suae,  el  veritatis  suae  domui 
Israël.  Yiderunl  omnes  lerraini  terrai  salulare 
Dei  noslri.  > 

Psalm.  117 ,  v.  21  et  seq.  :  t  Confilebor  tibi , 
quoniam  exaudisli  me,  el  faclus  es  mihi  in  sa- 
lutem. Lapidem,  quem  reprobaverunt  aedifi- 
cantes,  hic  faclus  cslincapulanguli.  A  Domino 
factum  est  islud,  cl  est  mirabile  in  oculis  no- 
slris.  Hcec  dies  quam  fecil  Dominus,  exuliemus 
el  laucmur  in  câ.  O  Domine,  salvum  me  fac! 
6  Domine,  bene  prosperare  !  benediclus  qui 
venit  in  nomine  Domini...  Confilebor  tibi, 
quoniam  exaudisli  me,  et  faclus  es  mihi  in  sa- 
lutem. » 

Isa.c.  12,  v.  2,  3:  «  Ecce  Deus  Salvalor 
meus,  liducialiler  agam,  et  non  limcbo  :  quia 
forlitudo  mea,  el  laus  mea  Dominus,  el  faclus 
est  mihi  in  salutem.  Haurietis  aquas  in  gaudio 
de  fontibus  Salvaloris.  i 

Isa.  c  19,  v.  19,  20:  In  die  illà  erit  altare 
Domini  in  medio  terrae  .Fgypli,  et  tilulus  Do- 
mini juxtà  lerminum  ojus  erit  in  signum,  el  in 
teslimonium  Domino exerciluum  in  tèrrâ  I  -\- 
pli.  Clamabunl  enim  ad  Dominum  à  facie  iri- 
bulanlis,  el  mille!  eis  Salvatorem  et  propugna- 
torem,  qui  liberet  eos.  > 

Isa.  c.  25,  v.  8,  9  :  <  Pr.Tcipitabit  morlem 
in  sempiternum ,  el  auferet  Dominus  Deus  la- 
crymam  al>  omni  facie,  et  opprobrium  populi 
sui  auferet  de  universâ  terra,  quia  Dominus 
locutus  est.  Et  dicet  in  die  illà  :  Ecce  Deu» 
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noster  iste ,  cxspeclavimus  eum ,  et  salvavit 
nos;  isle  Dominus,  sustinuimus  eum,  exul- 
tabimus,  et  laelabimur  insaluiariejus.  > 

Isa.  c.  33,  v.  22:  «  Dominus  eiiim  judex 
noster,  Dominus  legifer  noster,  Dominus  rex 
noster,  ipse  salvabil  nos.  > 

Isa.  c.  55,  Y-  4  et  scq.  :  «  Dicite  pusillanimis  : 
Confortamini,  et  nolite  timere;  ecce  Dcus  vc- 
ster  ullioncmadducet  rétributions;  Deus  ipse 
veniet,  et  salvabil  vos.  Tune  apcrienlur  ocuii 
caecorum,  et  aures  surdorum  patebunl;  tune 
saliet  sicul  cervus  claudus,  et  aperta  crit  lin- 
gua  mutorum.  » 

Isa.  c  45,  v.  8  :  i  Rorate,  cœli,  desuper,  et 
nubes  pluant  Justum  ;  aperiatur  terra,  et  ger- 
minel  Salvalorcm,  et  justilia  oriatur  simul; 
ego  Dominus  creavi  eum.  » 

Isa.  c.  46,  v.  12,  13:  «  Audite  me,  duro 
Corde,  qui  longé  estis  à  justitiâ;  propè  feci  ju- 
stitiam  meam,  non  elongabilur,  et  salus  mea 
non  morabilur.  Dabo  in  Sion  salutem,  et  in 
Israël gloriam  meam.  i 

Isa.  c.  49,  v.  6,  25  :  «  Et  dixit  :  Parùm  es 
ut  sis  mibi  servus  ad  suscitandas  tribus  Jacob, 
et  fœces  Israël  converlendas  ;  ecce  dedi  te  in 
lucem  gentium,  ut  sis  salus  mea  usque  ad  ex- 
Iremum  terra...  Quia  haec  dicit  Dominus: 
Equidem  et  caplivilas  à  forli  tollelur,  et  quod 
ablatum  fueril  à  robusto  salvabilur.  Eos  verô 
qui  judicaverunt  te,  et  ego  judicabo;  filios  luos 
ego  salvabo.  i 

Isa.  c.  51,  v.  5  :  <  Propè  est  Justus  meus, 
egressus  est  Salvator  meus;  et  brachia  mea 
populos  judicabunt;  me  insulse  exspeelabunt, 
et  brachium  meum  suslinebunt.  » 

Isa.  c.  52,  v.  10:  «  Paravit  Dominus  bra- 
cbium  sancturn  suum  in  oculis  omnium  gen- 
tium, et  videbunt  omnes  Unes  terra  salularc 
Dei  nostri.  i 

Isa.  c.  60 ,  v.  16  :  Et  scies  quia  ego  Do- 
minus salvans  te,  et  redemplor  luus  forlis  Ja- 
cob. » 

Isa.  c.  62,  v.  1 ,  11  :  c  Propler  Sion  non 
tacebo,  et  propter  Jérusalem  non  quiescam, 
donec  egrediatur  ut  splcndor  Justus  ejns,  et 
Salvator  ejus  ut  lampas  accendatur...  Ecce 
Dominus  audilum  feclt  in  extremis  terra;  : 
Dicite  filial  Sion  :  Ecce  Salvator  luus  venit  ; 
ecce  merces  ejus  eum  eo  et  opus  illius  coram 
illo.  • 

ha.  c.  63,  v.  8,  9  :  «  El  dixit  :  Vcrumtamen 
popolus mens  est,  filii  non  ncganles,  cl  Cactus 
est  eis  Salvator.  In  omni  tribulationc  eorum 
non  esttribulalus,  et  Angélus  faciei  ejus  sal- 


vavit  eos;  in  dileclîone  sui  et  in  indulgentiâ 
sua  ipse  redemiteos,  etporlavit  eos,  et  eleva- 
vileos  cunclis  diebus  seculi.  i 

Jerem.  c.  23,  v.  5,  6  :  j  Ecce  dies  veniunt, 
dicil  Dominus,  etsuscilabo  David  germen  ju- 
slum,  et  regnabit  rex,  et  sapiens  erit,  et  faciet 
judicium  et  jusliliam  in  terra.  In  diebus  illis 
salvabitur  Juda,  ellsraelbabitabitconfidenter; 
et  boc  est  nomen  quod  vocabunt  eum ,  Domi- 
nus justus  noster.  n  Et  Jerem.  c.  33,  v.  16. 

Joël.  c.  2,  v.  31,  32  :  «Solconvertetur  in  tc- 
nebras,  et  luna  in  sanguinem,  antequàm  ve- 
niat  dies  Domini  magnus  et  horribilis.  Et  erit  : 
Omnis  qui  invocaverit  nomen  Domini,  salvus 
erit  ;  quia  in  monte  Sion,  et  in  Jérusalem  erit 
salvalio,  sicul  dixit  Dominus,  et  in  residuis 
quos  Dominus  vocaverit.  » 

Habac.  c.  3,  v.  13,  18  :  «  Egressus  es  in  sa- 
lulempopuli  lui,  in  salutem  cumCbristotuo... 
Ego  autem  in  Domino  gaudebo,  et  exultabo  in 
Deo  Jesu  meo. 

Zach.  c.  9  ,  v.  9  :  «  Exulla  salis,  filia  Sion; 
jubila,  iilia  Jérusalem;  ecce  Rex  veniet  tibi 
justus  et  Salvator;  ipse  pauper  et  ascendens 
super  asinam,  et  super  pullum  filium  asinsc.  » 


Matth.  c.  1  ,  v.  21  et  seq.  :  t  Pariel  autem 
Filium  ,  et  vocabis  nomen  ejus  Jesum  ;  ipso 
enim  salvum  faciet  populum  suum  à  peccatis 
eorum.  »  Et  Luc.  c.  1,  v.  31 ,  et  c.  2,  v.  21. 

Matth.  c.  18,  v.  11  :  <  Venit  enim  Filius  ho- 
minis  salvare  quod  perierat.  >  Et  Luc.  c.  9,  v. 
56,  et  c.  19,  v.  10. 

Matth.  c.  27,  v.  59  et  seq.  :  «  Pratereunles 
autem  blaspbemabant  eum,  movenles  capila 
sua,  et  dicentes  :  Vali!  qui  deslruis  templum 
Dei,  et  in  triduo  illud  reœdificas,  salva  lemet- 
ipsum  ;  si  Filius  Dei  es,  descende  de  cruce.  Si- 
militor  et  principes  sacerdolum,  illudenles  eum 
scribis  et  senioribus  dicebant  :  Aiios  salvosfe- 
cit,  scipsum  non  polcst  salvum  facere.  »  Et 
Marc.  c.  15,  v.  28,  29.  Luc.  c.  23,  v.  35  et 
scq. 

Luc.  c.  1,  v.  69  et  scq.  :  Et  erexit  cornu  sa- 
lulis  nobis,  in  domo  David  pueri  sui  ;  sicut 
loculus  esl  per  os  sanctorum,  qui  à  seculo 
sunl,  Propbelarum  ejus  ;  salutem  ex  inimicis 
noslris,  et  de  manu  omnium  quioderunt  nos.» 

Luc.  c.  2,  v.  10  :  <  Et  dixit  illis  Angélus: 
Nolilc  timere,  ecce  enim  evangelizo  vobis  gau- 
dium  magnum,  quod  erit  omni  populo:  quia 
nalus  est  vobis  bodiè  Salvator,  qui  est  Cbrislus 
Dominus,  in  civitatc  David.  » 

Luc.  c.  2,  v.  29,  30  :  Nunc  dimittis  servum 
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tuuni,  Domino,  secundùm  verbum  tuum  in 
paie;  quia  viderunt oculi  mei,  salutare  iiium, 
quod  paràsti  anlè  facicm  omnium  populo- 
runi.  > 

Lie.  c.  5,  v.  4  et  seq.  :  «  Sicut  scriptum  est 
in  Ubro  sermonum  lsaia:  proplietae  :  Vox 
clamantis  in  deserlu:  Parate  viam  Domini,  rectos 
facile  semilas  ejus...  et  videbit  omnis  caro  salu- 
tare Dei.  i 

Joan.  c.  3,  v.  14  et  seq.  :  «  Et  sicut  Moyses 
exaltavit  serpentem  in  deserto,  ità  exallari 
oporlet  Filium  hominis,  ut  omnis  qui  crédit 
in  ipsum  non  pereat ,  sed  liabeal  vilain  aeter- 
naiii.  Sic  enim  Deus  dilexil  mundum,  ut  Fi- 
lium suum  unigenitum  daret,  ut  omnis  qui 
crédit  in  eum  non  pereat,  sed  habeat  vitam 
œternam.  Non  enim  misit  Deus  Filium  suum 
in  mundum,  ut  judicel  mundum,  sed  ulsalve- 
tur  mundus  per  ipsum.  >  Et  Joan.  c.  12, 
v.  47. 

Joan.  c.  4 ,  v.  22 ,  42  :  <  Vos  adoratis  quod 
nescitis  ;  nos  adoramus  quod  scimus ,  quia  sa- 
lus  ex  Judaeis  est...  Et  mulieri  dicebant  :  Quia 
jam  non  propler  tuam  loquelam  credimus; 
ipsi  enim  audivimus,  et  scimus  quia  hic  est  verè 
Salvator  mundi.  » 

Joan.  c.  5 ,  v.  34  :  «  Ego  autem  non  ab  ho- 
mine  lestimonium  accipio,  sed  haec  dico  ut  vos 
salvi  sitis.  > 

Joan.  c.  10,  v.  9  :  «  Ego  sum  ostium  :  per 
me  si  quis  introierit  salvabitur.  » 

Joan.  c.  17 ,  v.  1 ,  2  :  «  Haec  locutus  est  Jé- 
sus ;  et  sublevalis  oculis  in  ccelum ,  dixit  :  Pa- 
ter, venithora,  clarifica  Filium  tuum,  ulFilius 
tuus  clarificet  te  ;  sicut  dedisli  ei  potestatem 
omnis  carnis ,  ut  omne  quod  dedisli  ei,  det  eis 
vitam  seternam.  » 

Act.  c.  4,  v.  10  et  seq.  :  «  Nolum  sit  omni- 
bus vobis,  et  omni  plebi  Israël,  quia  in  no- 
mine  Domini  nostri  Jesu  Chrisli  Nazareni, 
quem  vos  crucifixislis,  quem  Deus  suscitavit  à 
mortuis,  in  hoc  iste  adstat  coràm  vobis  sanus. 
Hic  est  lapis ,  qui  reprobalus  est  à  vobis  aedifl- 
canlibus,  qui  faclus  est  in  caput  anguli  ;  et  non 
est  in  alio  aliquo  salus.  Nec  enim  aliud  nomen 
est  sub  cœlodatumhominibus,  in  quo  oportcat 
nos  salvos  fieri.  > 

Act.  c.  5,  v.  30,  31  :  «  Deus  patrum  noslro- 
rum  suscitavit  Jesum,  quem  vos  interemistis 
suspendenti  s  in  ligno.  Hune  Principem  et  sal- 
vatorcm  Deus  oxaltavit  dexterà  suâ.  > 

Act.  c.  15,  v.  23  :  «  Hujus  Deus  ex  semine, 
secundùm  promissionem,  eduxil  Israël  Salva- 
«orem  Jesum.  > 
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Act.  c.  13,  v.  47  :  «  Sic  enim  praecepit  no- 
bis  Dominos  :  l'osui  te  in  lucern  gentium,  ut  tis 
in  satutem  usque  ad  extremum  terra,,  i 

Act.  c.  29,  v.  28  :  Notum  ergo  sit  vobis, 
quoniam  geulibus  missum  est  hoc  saluuirc 
Dei.  > 

liom.  c.  5  ,  v.  9,  10  :  <  Cbristus  pro  nobis 
mortuus  est  :  multô  igilur  inagis  nunc  justifi- 
cati  in  sanguine  ipsius,  salvi  ei  imus  ab  ira  per 
ipsum.  Si  enim,  cùm  inimici  essemus,  réconci- 
liât! sumus  Deo  per  mortem  Filii  ejus,  multô 
magis  reconciliali,  salvi  ci  imus  in  vilà  ipsius.  i 

Epli.  c,  2,  v.  5  :  <  Et  cùm  essemus  mortui 
peccalis,  convivificavit  nos  in  Christo,  cujus 
gralià  estis  salvati.  » 

Eph.  c.  5,  v.  25  :  i  Quoniam  vir  caput  est 
mulieris,  sicut  Cbristus  caput  est  Ecclesiae; 
ipse  Salvator  corporis  ejus.  » 

Philipp.  c.  3  ,  v.  20  :  «  Nostra  autem  con- 
versatioin  cœlis  est,  uudè  etiam  Salvatorem 
exspectamus  Dominum  nostrum  Jesum  Chri- 
stum.  > 

1  Tim.  c.  1,  v.  15  :  <  FiJelis  sermo,  et  omni 
acceptione  dignus,  quod  Christus  Jésus  venit 
in  hune  mundum  peccalores  salvos  facere , 
quorum  priinus  ego  sum.  > 

Tit. c.  l,v.  4:  «  Tilo  dilecto filio,  secundùm 
communcm  lidcm ,  gralia  et  pax  à  Deo  Paire, 
et  Christo  Jesu  Salvalore  nostro.  » 

Tit.  c.  2,  v.  15  :  «Exspectantes  beatam  spem, 
et  adventum  gloriœ  magni  Dei,  et  Salvatoris 
nostri  Jesu  Chrisli.  » 

Tit.  c.  3,  v.  4  et  seq.  :  «  Cùm  autem  beni- 
gnitas  et  humanilas  apparuit  Salvatoris  nostri 
Dei,  non  ex  operibus  juslitiae,  quae  fecimus 
nos,  sed  secundùm  suam  misericordiam  salvos 
nos  fecit,  per  lavacrum  regenerationis  et  re- 
novalionis  Spirilùs  sancti,  quem  effudit  in 
nos  abundè  per  Jesum  Christum ,  Salvatorem 
nostrum,  ut  justificali  gralià  ipsius,  haeredes 
sinius  secundùm  spem  vitaî  aeternae.  i 

Hebr.  c.  2,  v.  10  :  «  Decebatenim  eum  pro- 
pter  quem  omnia,  et  per  quem  omnia,  qui 
niultos  filios  in  gloriam  adduxerat ,  auciorem 
salutis  eorum  per  passionem  consummare.  > 

Hebr.  c.  5,  v.  8,  9  :  «Et  qui  lem  cùm  esset 
Filius  Dei,  didicit  ex  iis  quae  passus  est ,  obe- 
dientiam  ;  et  consummalus  faclus  est  omnibus 
oblemperantibus  sibi  causa  salutis  aMcinae.  i 

Hebr.  c.  7,  v.  25  :  L'ndè  et  salvare  in  perpe- 
tuuin  polcst  accedenics  per  seinelipsum  ad 
Dcuin.  > 

Hebr.  c.  9,  v.  28  :  c  Sic  et  Christus  semel 
oblalus  est  ad  muliorum  exhaurienda  peccata; 
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secundo  sine  peccato  apparebit  exspectantibus 
se  in  salutcm.  > 

VPetr.  c.  1,  v.  1  :  <  Simon  Petrus,  servus 
elAposlolus  Jesu  Christi,  iis  qui  coœqualem 
nobiscum  sortiti  sunt  fidem,  in  justitià  Dci  no- 
slri,  el  Salvatoris  Jesu  Chrisli.  »  Et  c.  1,  v.  11, 
et  c.  2,  v.  20;. etc.  5,  v.  2,  18. 

1  Joan.  c.  4,  v.  9,  14  :  «  In  hoc  apparuit 
charitas  Dei  in  nobis,  quoniain  Filium  suum 
unigenitum  misit  Deus  in  rnundum ,  ut  viva- 
mus  per  eum...  Et  nos  vidimus,  et  teslifica- 
mur,  quoniam  Pater  misit  Filium  suum ,  Sal- 
vatorem  mundi.  » 

CAPUT  CLXX. 
Varii  Jesu  typi  cottiguntur  è  Veteri  Testamento. 

4°  Subjecimus  leclorum  oculis  prophetias 
omnes  veleris  Testamenti  ad  Cbrislum  Jesum 
pertinentes,  iisque  opposita  novi  testimonia, 
quibus  illarum  exitus  continetur.  Prophetias 
omnes  dico  ,  nam  si  quae  fortassè  in  tantâ  co- 
pia diligentiam  effugit  noslram  ,  vel  brevilatis 
studio  prsetermissa  fuit,  vel  prae  tôt  aliis  cla- 
rissimis  et  aperlissimis,  quas  proferimus,  non 
magni  certè  momenti  censenda  est.  Si  tamen 
ità  loqui  fasest,  cum  prsedictio  nulla  irpoXejcTtxr, 
Chrisli  Jesu,  pondère  ac  dignitate  careat.  ISunc 
quoniam  diximus  suprà  duplex  in  sacris  codi- 
cibus  vaticiniorum  genus  exstare,  allerum 
per  verba,  per  signa  alterum  ;  cùm  jam  priori 
generi  salisfecerimus ,  aliud  nobis  super- 
est  exequendum ,  quod  breviore  gyro  cir- 
cumscribemus.  Primum  dat  Jesu  typum ,  ho- 
minum  omnium  parens  Adamus  ;  vel  ipso 
monstrante  Aposlolo,  qui  formam  cum  esse 
futuri  pronunliat.  ïùm  deindè  hanc  intcr 
ipsos  comparationem  instituit  :  Igitur  sicut 
per  unius  dclictum  in  omnes  homines  in  con- 
dcmnalionem,  sic  et  per  unius  justiliam  in 
omnes  homines  in  justificalionem  vilae.  Sicut 
enim  per  inobcdientiam  unius  hominis,  pecca- 
tores  constiluti  sunt  multi,  ità  cl  per  unius obe- 
dilionem,  justi  constituuntur  multi.  >  Tum 
alibi  1  Cor.  c.  15,  v.  20  el  seq.  :  <  Nunc  au- 
lem  Christus  resurrexit  à  morluis,  primiliae 
dormicnlium  ;  quoniam  quidem  per  homincm 
mors,  et  per  hominem  resurrectio  mortuorum. 
El  sicut  in  Adam  omîtes  moriuntur  ,  ità  et  in 
Cliristo  omnes  vivificabunlur.  >  Deindè  :  «  Fa- 
ctus  est  primus  homo  Adam  in  animam  viven- 
tem;  novissimus  Adam  in  spirilum  vivilican- 
lem...  Primus  homo  de  terra,  terrenus; 
sccundus  liomo  de  cœlo,  cœlestis.  Qualis  ter- 
renus, talcs  et  terreni  ;  et  qualis  cœlestis,  talcs 
et  cœlestes.  Igitur  sicut  portavimus  imagincm 


terreni,  portemus  et  imaginem  cœlestis.  >  Hùc 
adde,  ulrumque  fuisse  Filium  Dei  ;  nam  slem- 
ina  Chrisli  Jesu  pertexens  Lucas,  Adamum  ap- 
pellat  filium  Dei;  et  à  Jesu  filio  Dei  hanc  se- 
riem  auspicatus,  in  Adamo  Dei  filio  desinit. 
Sexlo  die  creatur  Adamus  ;  sexto  die  morlem 
subit  Christus.  Ad  imaginem  Dei  creatus  est 
Adamus;  Jésus  est  imago  Dei  invisibilis,  et  fi- 
gura substantiœ  ejus,  et  spéculum  sine  macula  Dei 
majestatis,  et  imago  bonitatis  illius ,  Col.  c.  1, 
v.  15.  De  terra  virgine  ficlus  est  Adamus; 
Jésus  de  puellâ  virgine.  Adamum  jussil  Deus 
dominari  piscibus  maris,  et  volatilibus  cœti,et 
universis  animantibus  quœ  moventur  super  ter- 
ram,  Gen.  c.  1 ,  v.  28;  datam  sibi  omnem  po- 
testatem  in  cœlo  et  in  terra  prsedicat  Jésus. 
Conjugium  Adami  et  Evae,  individuum  Christi 
Jesu  et  Ecclesiai  connubium  referre  auclor 
quoque  est  Paulus  in  Epistolà  ad  Ephesios, 
cap.  5,  v.  31,  32.  Evac  suasu  admiltitur  pec- 
catum ;  Marias  partu  oritur  peccati  remedium. 
Per  lignum  morti  nos  tradil  Adamus  ;  per  li- 
gnum,  vilae  nos  restituit  Jésus.  Fructum  arbo- 
ris,  per  quem  bonum  et  malum  noscebatur, 
dégustât  Adamus;  de  Christo  Jesu  praedixit 
Isaias,  c.  7,  v.  15  :  Butyrum  et  met  comedet ,  ut 
sciât  reprobare  malum  et  eligere  bonum.  Nudus 
peccavil  Adamus;  nudus  peccatum  in  cruce 
reparavil  Christus.  Post  admissuin  peccatum, 
terrestri  paradiso  exit  Adamus  ;  post  repara- 
tum  peccatum,  cœlestem  paradisum  subit  Jé- 
sus. Dormienle  Adamo  creatur  Eva;  moriente 
Jesu  nascitur  Ecclesia.  Ex  Adamo  et  Eva  nas- 
cunlur  homines;  Ex  Christo  et  Ecclesia  renas- 
cuntur  homines.  (juin  et  Ilebraci  sepullum  in 
Golgothà  monte  Adamum  fabulali  sunt.  Pê- 
nes eos  rei  fides  eslo;  palàm  certè  refragatur 
Hieronymus.  Hanc  comparationem  à  conlrariis 
petiisse  Paulum  rectè  observatum  est  ab  Ori- 
gene;  ità  ut  in  génère  similitudo,  in  specie 
oppositio  inter  utrunique  appareat. 

2°Alteram  Jesu  Chrisli  figuram  exhibet  no- 
bis Abelis  et  Caini  historia.  Quemadmodùm 
enim  Abeli,  integerrimo  viro  ,  Caini  fratris  in- 
vidiam  conflavit  eximia  pietas,  ilà  Jesu  ,  homi- 
num  omnium  innocentissimo,  fratrum  Judaeo- 
rum  oditini  virlules  suse  pepererunt.  Fuit  Abel 
ovium  paslor  ,  Jésus  hominum.  Abeli  morlem 
parât  Cainus,  Jesu  Judaei.  Abclum  foras  ad 
mortem  educil  Cainus;  Jesum  Judaei  ad  sup- 
plicium  extra  Hierosolymam  rapiunl.  Vox  san- 
guinis  Abelis  clamât  ad  Deum  de  terra;  de  Jesu 
sic  dlsserit  Paulus  ad  Hebraeos,  cap.  12,  v.  24  : 
Accessistis  ad  Testamenti  novi  mediatorem  Je- 
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wm,  et  tatigni'tis  aspersionem  meliùn  Ivquentnn 
quant  Abri,  liane  (iaino  pirtiam  criiuiiiis  irro- 
gal  Deus,  lit  MMff  «a  dcteslabilis  sil  in  Un  à 
liàc,  (juaiu  lïaterno  sanguine  respcrsil;  JikIumis 
vulgo  execrabiles  esse  \idemu9,  in  Ecclesià 
praeserlini  Chrislianà,  qmv  JtM  sanguine  Iota 
ac  mundala  esl.  I'ulurum  pra'lcreà  addil  Dcus, 
ut  terram  à  se  fu-dalam  vanis  laboribus  Camus 
excrceal,  nullos  ipsi  fructus  ,  opéra  prcliuin 
nullum  reddiluram;  miseranda  quippè  ha>c  est 
Judœorum  condilio,  ut  priscam  et  autiquatam 
Synagogam  ,  et  abrogalos  ritus  frustra  concé- 
lèbrent, nec  quidquam  proliciant  ad  salutem. 
Exilio  quoque  Cainuin  mulclal  Deus,  patriis- 
que  sedibus  ejicil  ;  sic  lanien  ut  tutani  ei  et  in- 
columem  vilam  prxslel;  prol'ugi  passim  et  ex- 
torres  errant  Judœi,  nec  peniiùstamen  cxsctn- 
duntur,  sed  cerla  gens  ,  ab  aliis  discrela  esse 
pergunt,  juxlà  illustre  hoc  Jeremiaî  oraculum, 
cap.  31,  v.  35,  36  :  t  H;ec  dicit  Dominus,  qui 
dat  soletn  in  lumine  diei,  ordinem  lunae  et 
stellarum  in  lumine  noctis  ;  qui  turbat  mare  , 
et  sonant  lluctus  ejus;  Dominus  exercituum 
nomen  illi  :  Si  defecerint  legesislsc  coràm  me, 
dicit  Dominus ,  tune  et  semen  Israël  deficiet  , 
ut  non  sil  gens  coràm  me  cunclis  diebus.  »  Si- 
gnoquodam  Cainum  nolavit  Deus,  quo  agni- 
tus  vulgô  morlein  elfugeret  ;  Judoei  variis  in 
locis  certo  colore  vel  nota  insignes  esse  juben- 
tur.  Hanc  Chrisli  Jesu  et  Abelis  comparatio- 
nem  proseculusest  Rupertus  Abbas  Tuilicnsis, 
lib.  3,  Comment.  inGen.  cap.  6. 

3"  Aliusetiam  Chrisli  lypusin  Noe  consistit, 
cujus  nomen  petitur  à  verbo  H13  ,  qui  consola- 
tionis  et  quielis  signilicatio  inest;  id  de  se  pol- 
licetur  Jésus  cùm  ait,  Matlh.  41 ,  v.  28  ,  29  : 
<  Ycnite  ad  me  omnes,  qui  laboralis  et  onerali 
estis,  el  ego  reficiam  vos.  Tollite  jugum  meum 
super  vos  ;  et  discite  à  me  quia  mitis  su  m  el 
humilis  corde;  el  invenietis requiem  animabus 
vestris.  »  ÎNoe,  inquil  Moses,  Gen.  c.  6,  v.  8, 
9,  invenil  gratiam  coràm  D.imino;  Noe  vir 
justus  atque  perfeclus  fuit  in  generalionibus 
suis;cumDeo  ambulavil  :  Jésus,  inquil  Lu- 
cas, cap.  2,v.  40,  4,  et  cap.  52,  v.  22,  profi- 
ciebatsapienlià,  et  anale,  elgraiià  apud  Dcum 
cl  homines.  Gralia,  inquil  Joannes,  cap.  1, 
t.  17,  et  veritas  per  Jesuni  Ghrislum  facta 
est.  Jusliim  pnelerea  ftW  S&jjh  dicliim  fuisse 
Jesuin  ostendimns  ;  in  selernum  verô  perfee- 
Uttli  esse  scribit  Panltts  ad  Hebrreos,  r:»p.  7, 
v.  38.  Terras  inundatite  diluvio,  lotnmqne  hu- 
manum  genus  delentc,  ii  tantùm  prrnieiem 
ïhstantem  effugiont,  qtios  servat  Noe;  gras- 
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santé  per  terras  peccati  lue,  hominesque  in 
ccrlum  iiitt'iiiiiin  tddnceate,  ii  tantùm  muni- 
nenli  subducunlur  exilio,  quos  Jésus  HfaM 
voluit.  A>c  enim,  iuquit  Pelrus,  alind  nomen 
e$t  tub  cœlo  dalitm  liominibu* ,  in  quo  oporteal  no* 
salvus  fieri, \cl.  c.  4,  v.  12.  Et  ulei-quehuinines 
per  lignuiii  pi;esiai  incoluines.  In  arca  verô 
Ecclesià»  liguram  depreheudcrunl  prisci  ac  no- 
vilii  Scriptura  sacra  interprètes;  extra  quas 
si  qui  deprehensi  sunl ,  cerlissimo  interilu,  lu 
tcniporario,  illi  œlerno  sunl  consumpti.  Nuda- 
tus  Noe  à  Cliamo  lilio  irrisus  est;  cùm  inicreà 
filii  ejus  alii  duo  singularem  ipsi  pielaiem  ac 
rcvcreiiliani  prisiilerunl ,  ac  profiterai  illum 
pater  diris  devorit,  bis  fausta  omnia  appreca- 
lus  est;  nudus  in  crucc  pendens  Chrislus  Jcws 
ab  Israele  lilio  ludibrio  habilus  est,  cùm  verut 
Israël  et  populus  genlium ,  ejus  quoque  ulii , 
in  ipsius  obsequium  cullumque  concesserint; 
el  ideircô  Deo  illeaborninatus  extrema  per  om- 
nia infelieem  vilam  trahit,  dùm  huic  cœlesUs 
gralia  aspirât. 

4°  Praclarum  in  Melchisedech  Jesu  exem- 
plar  agnoscil  Paulus  in  Epislolâ  ad  Hebrœos. 
Ail  enim  ,  cap.  7,  v.  2,  5  :  «  Primai»  quidem 
inlei  preialur  rex  justitiae  ;  deindè  aulem  el  rei 
Salem  quod  est ,  rex  pacis,  sine  paire,  sino 
maire,  sine  genealogià;  neque  initium  dierum, 
neque  linem  vitœ  habens;  assimulaïus  aulem 
Filio  Dei,  manet  «acerdos  in  perpeluuin.  Hœc 
in  Jesu  xp'.rrpta  exstanl  valdè  manifesta;  nain 
et  regia  ejus  polestas ,  et  praslans  justitia ,  ei 
insigne  pacis  sludium  proedicantur  in  veierl 
Testaniento  ac  in  novo,  ut  probalum  esl  à  m« 
in  Parallelismo.  Sine  pâtre  nains  est.  quippè 
ex  Yirgine  ;  sine  maire,  quippè  Pilius  Dei  ;  eu- 
jus  genealogià  nullaest,  utpolè  Dei.  paren- 
lum  majorumque  seriem  baudquaquàm  per- 
censenlis.  Neque  initium  habet .  neque  linem; 
quippè  ab  omni  rétro  oevo  à  Paire  natus  est , 
nullà  lemporum  diulurnitate  unqHàm  exstiiv- 
guendus  ;  cui  dixit  Deus,  Psalm  109,  v.  5: 
Teann  principium  in  die  virtutis  lita' ,  in  sptendo- 
ribns  sanctomm  ;  ex  utero  antè  Lxaferum  qeiud 
fp;qui  ipse  de  se  haee  pradicat  :  Ab  initia  et 
antè  seaila  créât  a  sum ,  el  usque  adfnturnm  secu- 
lurn  non  desinam,  Eceli.  cap.  24,  t,  14.  qu1 
priimim  se  et  norissiinum  esse  ait .  alpha  et 
oméga,  principium  et  linem.  Inde  Paulus 
comparai  ionem  Jesueuin  Melchisedech©  perse- 
quens:  <  Melioris  Testamenti,  inquil,  s|mnsor 
larlus  esl  Jésus  ;  et  alii  quidem  plures  facli  sunt 
saceixlotes ,  ideircô  quôd  morte  pi-ohiberentur 
permatiere;   hic  aulem  «ô  <t«M  fi«n«il  « 
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œternum,  sempiternum  habet  saccrdolium. 
TJiidè  cl  salvare  in  perpctuum  potcst  accciîen- 
tcs  pcr  semetipsum  ad  Deuni ,  semper  vivons 
ad  inlcrpellandum  pro  nobis,  »  Hebr.  cap.  7,  v. 
22  etseq.;quod  et  subindè  repetit.  Saccrdos  fuit 
Jésus,  non  oleo  illo  ex  arborum  fruclibus  ex- 
presse- unctus,  sed  oleo  lœlitiœ  prœ  confortibus 
suis;  non  Hcbrscorum  solùm  sacerdos,  sed 
ethnicorum  quoque ,  et  ut  Terlulliani  verba 
usurpeni,  prœputiati  sacerdotii  Pontifex,  pe- 
rindè  ut  Melchiscdecb ,  qui  non  inter  elbnicos 
solùm,  sed  ergà  Abrahamum  etiam  Hcbrœo- 
rum  parenlem  sacerdotio  functusest.  Ethnico- 
rum etiam  rex  fuit  Melchisedcch  ;  Christus 
judicabit  in  nationibus,  ut  est  in  centesimo  nono 
Psalmo.  Incircumcisus  fuit  Melchisedech ,  ut 
est  in  Gen.  c.  14,  v.  18;  Christus  circumei- 
sioneni  abrogavit.  Denique  elhsec  Mosis  verba  : 
A  t  verb  Melchisedech  rex  Salem,  proferens  panem 
et  vinum,  eral  enim  saccrdos  Del  altisslmi,  be- 
nedixit  ei,  Melchisedcch  simililudincm  aliam  dé- 
clarant cum  Jesu  Christo,  à  quo  sacrilicium 
panis  et  vini  in  Eucharistke  sacramenlo  insti- 
tutum  est  ;  quod  etiam  Malachiœ  valicinalione 
celebralur.  Aique  bàc  Christ!  et  Melchisedech 
similitudine  duclus  Pelrus  Cunseus,  honio  acu- 
tus  et  eruditus,  unum  eumdemquc  fuisse  au- 
susesl  asseverare,  cl  in  eâ  forma,  quam  Chris- 
tus Jésus  gessil  deindè  in  terris,  Abrahamo 
viclori  sesc  Filium  Dei  oblulisse.  Quam  opinio- 
nem  expendere ,  alque  cam  etiam  quam  défen- 
dit Hieronymus  in  Epislolà  ad  Evagrium,  insli- 
luli  mei  non  est. 

5°  Multas  quoque  Jesu  similitudines  gessisse 
Isaacum  deprehendimus.  Isaacum  genuit  cen- 
tenarius  pater,  et  ut  sacris  utar  locutionibus, 
plenus  dicrum  :  Ubi  venit  plenitudo  lemporis, 
misit  Deus  filium  suum;  verba  sunt  Pauli  ad  Ga- 
lalas.  Qui  Chrisli  Paler  Antiquus  dicrum  à  Da- 
niele  appellalur.  Maire  vetulà,  et  ad  illam 
diem  slerili,  Dan.  7,  9,  23,  uatus  esl  Isaacus; 
Synagogsc  lilius  fuit  Jésus  ,  malris  pulchrac 
qiiidem,  cl  decoris  rilibus  ac  splendidis  cœre- 
moniis  ornatac,  sed  jam  cffœlce  et  infœcundœ, 
quippè  non  conferentis  graliam  Spiritûs  sancti, 
per  quam  cordibus  humanis  charilas  infundi- 
tur  ;  gratiam,  inquaai,  illam,  quac,  ut  ail  Pau- 
lus,  vita  aîlerna  est.  Promissions  filius  fuit 
Isaacus;  Jesum  Deus  promisit  pcr  Prophelas 
suos  in  Scripturis  sanclis,  inquit  Paulus,  Rom. 
c.  1,  v.  2.  Unigena  uterque  fuit.  Isaacus  à  pâ- 
tre sacrilicio  dcslinalus,  et  ad  morteni  duclus 
esl  ;  Deus  Jesu  proprio  Filio  suo  non  pepercit, 
sed  pro  nobis  omnibus  tradidit  illum  ;  uti  scribit 
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Paulus  ad  Romanos.  Isaacus  ligna,  quibtis 
impononduset  immolanduserat,  itidem  ul  Jé- 
sus crucem ,  in  monlem  ipse  portavit. 

C°  Sed  et  aries  ipse  ,  quem  immolavil  Abra- 
hamus,  plurimas  venturi  Chrisli  notas  in  se 
habuit.  Eadem  quippè  in  arielexpmîptaad  Chris- 
tum  pertinenlia  reperio,  ac  in  agno  etove, 
quœ  suprà  in  Parallclismo  observari  possunt, 
simplicitatem  dico,  innocentiam,  patientiam, 
et  quod  morti  vel  ab  ipso  orlu  deslinatur.  Qui- 
bus  et  hacc  adjiciemus  ;  bortari  nos  Aposlolum, 
ut  induamus  Chrislum,  quôd  delonsâ  ex  arie- 
tibus  lanà  vestiamur;  borlari  nos  Jesum  ipsum 
apnd  Joannem,  ut  carnem  suam  edamus,  quôd 
arielinà  et  agninà  carne  vescamur;  cornibus 
ba3sisse  in  vepreto  arietem  Abrahami;  spinis 
Jesum  coronatum  fuisse,  lotoque  vitae  decursu 
summas  diflicultates  et  anguslias  tolérasse  ; 
Abrahamum  post  tergum  conspexisse  arietem; 
sed  et  Jesum  postmultos  annos  de  se  oriturum 
prœvidisse;  alque  id  significâsse  Jesum  cum 
diceret  :  Abraham  paler  rester  exultavit ,  ut  vi- 
deret  diem  meum  ;  vidil,  et  gavisus  est  ;  Abraha- 
mum Deo  sacrilicàsse  arietem,  Isaaco  fdio  suc- 
cidancum  ;  passum  quoque  esse  Deum,  ut  pro 
bominibus  à  se  procreatis  sibi  Jésus  maclare- 
tur.  Eadem  denique  loca  sacrificio  ulriusque 
eclebrala  sunl,  illius  Moriia,  hujus  Golgolha, 
mons  uterque  hierosolymitanus.  Quanquàm  in 
ipso  Golgolha,  in  quo  morlem  lulit  Christus, 
arietem  Abrahami  immolatum  esse  Judœi  opi- 
nantur. 

7°  Damus  et  aliam  Christi  Jesu  îmaginem, 
Josephum ,  qui  itidem  ut  Isaacus  paire  jam 
sene  nalus  fuit,  coque  diulurnam  Chrisli  ex- 
spcctalionem  significavit.  Cùm  prœ  fratribus  à 
pâtre  diligerelur ,  fratrum  sibi  concivit  invi- 
diam  et  odium  ,  quod  et  Jesu  contigit.  Josephi 
somnia,  quœ  summam  illi  dignilalem  porten- 
dehant,  in  Jesu  evenlum  habucrunl;  à  fratri- 
bus suis  adoratus  est ,  nec  allegoricè  tanlùm, 
sed  rêvera  eliam  sol  et  luna,  ac  reliquat  slellœ, 
ad  Jesu  Dei  nulum  orbes  suos  decurrunt.  Ad- 
venienli  Josepho  mortem  fralrcs  meditanlur  : 
Venile,  inquiunt,  occidamus  cum,  Gen.  c  57,  v. 
20;  veniente  ad  homines  Jesu,  Morte  turpis- 
simà ,  inquiunt,  condemnemus  cum,  Sap.  c.  2, 
v.  20.  Vcndilur  Josephus  à  fratribus,  viginli, 
vel  ut  alii  interprètes  habent,  triginla  mimmis, 
teslibus  Ambrosio,  lib.  de  Palriar.  ,  c.  Jo- 
seph ,  cap.  31 ,  et  Augustino ,  serm.  de  Temp. 
81;  Jésus  à  Judà  triginla  quoque  nummis  ve- 
numiialur.  Cruenla  Josephi  lunicaad  Jacobura 
perlala,   cruentam   Jesu  mortem  significat. 
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Apud  Putipharemcunuchum  servitulem  serviit 
Josepbus  ;  Jésus  semetiptum  exinanivit,  furmum 
servi  aeeipiens.  Josepbus  carccre  clausus  inler 
duos  rcos,  alteri  morlem,  saluteni  alleri  cl  li- 
bertatem  vaticinatur.oratque  ul  dignitaii  resti- 
Uitus  sui  meminerit;  Jésus  cruci  allixus  inler 
duos  latrones,  altero  in  extremis  interitu  (li- 
gna loquenle,  aeternam  alteri  felicilatem  spon- 
det,  cùm  ab  eo  rogarelur,  ut  regnum  adeplus 
sui  memor  esset.  Decoram  Josepiii  cl  elegan- 
tem  formam  non  seniel  laudal  Moscs;  sic  lau- 
datur  et  illa  Christi  in  Psalin.  44,  v.  3  :  Spe- 
ciusiis  forma  prœ  filiis  hominum  ;  diffusa  est  gra- 
tta in  labiis  luis,  proptereà  benedixil  te  Deus  in 
œtermtm.  Ad  Josephi  nutum  frumenta  populis 
vendebantur,  ait  Moscs,  Gen.  c.  42,  v.  o'  :  Jésus 
escas  populis  esurientibus  non  semel  submini- 
stravit;  ipse  se  panem  vilœ,  paneni  vivum  qui 
de  cœlo  descendit,  esse  profiletur  ;  qui  vene- 
rit  ad  se,  non  ampliùs  esurilurum;  qui  panem 
hune  manducaverit,  non  morilurum.  Josepbus 
suis  exslilit  causa  salutis ,  proptereàque  eos 
sic  alloquitur  in  Gen.  cap.  45,  v.  5  ,  7  :  t  Pro 
salule  vestrà  misit  nie  Deus  antè  vos  in  JEgy- 
ptum...  praemisitque  me  Deus,  ut  reservemini 
super  terrain...  Non  vestro  consilio,  sed  Dci 
voluntate  hùc  missus  sum.  >  Nec  suos  solùm , 
et  j<Egyptios,  sed  esteras  quoque  gentes  famé 
laborantes  sublevavit,  et  salvator  mundi  à  Pha- 
raone  dictus  est;  quae  in  Christum  Jesuin  lam 
apte  cadunl,  ut  non  tàm  de  Josepho,  quàm  de 
ipso  scripta  esse  videantur.  Fratres  dimitlcns 
Josepbus,  prœceplum  hoc  dat  proficiscentibus: 
Ne  irascamini  in  via;  à  discipulis  abiturus  ad 
Patreni  Jésus  :  Pacem,  inquit,  relinquo  vobis, 
pacem  meam  do  vobis,  Joan.  14,  v.  27.  Pbarao 
^Egyptios  coràin  Josepho  in  genua  jubet  pro- 
cumbere,  totamque  /Egyplum  ex  ipsius  arbi- 
trio  pendere,  et  allerum  eum  esse  à  rege  :  Deus 
exattavit  Jesutn ,  inquit  Aposlolus,  Pbil.  c.  2, 
v.  9  et  seq.  et  donavit  itli  nomen,  quod  est  super 
omne  nomen ,  ut  in  nomine  Jesu  omne  genu  flec- 
tatur ,  cœlestium ,  terrestrium ,  et  infernorum ,  et 
omnis  liiigua  confitealur ,  quia  Dominus  Jésus 
Christusin  gloria  est  Dci  Patris.  De  Josepho  sic 
fatur  moriens  Jacob  :  Filins  accrescens  Joseph , 
filius  accrescens;  de  Chrislo  Jesu  sic  Joannes 
Daplista,  Joan.  c.  3,  v.  29  :  Illmn  oportet  cres- 
cere ,  me  autem  minui;  cujus  cl  figura  est  lapis 
illc  Danicli,  cap.  2,v.  55,  memoralns,  quifactut 
est  nions  magims,  et  implevit  uni  versant  terrain. 
8°  Jesum  expressit  et  paschalis  agnus  :  Ete- 
vim,  inquit  Paulus,  1  Cor.  c.  5,  v.  7,  Pasclia 
nostntm  imnwlatus  est  Chrislus.  Qux  comparalio 
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(uni  inslilula  sit  à  nobis  suprà  in  ParallelMno, 
ci  accuralissimé  à  Bocbarto  in  Hierozoico,  part. 
1,  lib.  2,  cap. 50,  pauca  laniùin  nonnulla  com- 
memorabimus.  Quo  auni,  menus,  el  diei  lem- 
pore  paschalis  agnus,  hoc  i|i-<>  inunolatns  est 
Cbrislns  Jésus.  .Nam  <  uni  alio  die  Cbristns,  alio 
Judxorum  primores  Pascha  celebraverint,  fa- 
ctuin  est,  m  incident  reri  Agni  Christi  mors  in 
eum  ipsumdiem,  quo  agni  lypici  sacrificiom 
fieri  Moscs  sanxerat.  Notant  Steuchus  Eugu- 
binus  in  Exod.  c.  12  ,  v.  <; ,  el  Matins  in  Jos. 
c .  .'),  v.  10,  persuasum  esse  Juda-i-,  hoc  ipso 
die  se  à  Messià  iii  redemptum  ,  quo  in  £gypto 
per  Agni  esum  in  l'hase  Domini  libertatem 
adepti  sunt.  Convenil  quoque  locus,  Hieroso- 
lyma,  ubi  postquàm  arca  constituta  est,  pas- 
chale  sacrificiom  ille  lieri  necesse  fuit.  Agnuui 
niaclari  oporluit  sine  macula  :  Jesurn  agnum 
i(ju*[iov  /.ai  ifs-o.'.'i  appellat  Pelrus  in  prima  Epi- 
tolà.  Paschalem  Agnum  comedere  l'estinanter, 
pedibus  calceatis,  baculos  manibus  tenentes, 
et  ad  iler  expedili  jubenlur  Israélite  ;  Chrislus 
Jésus  intrà  paucas  horas  captus,  damnaïus,  et 
mortidaïus  est  .Agni  et  Christi  Jesu  morscruen- 
ta ,  ulraque  in  gratiam  populi.  Sanguis  Agni 
domorum  foribus  aspersus  Hebraeis  saluti  fuit, 
perindè  ut  Jesu  sanguis  universis  bominibus, 
quicumqueeoabluunlur.L'ndèlsaiasdeChristo: 
Jste  asperget  gentes  multas.  Ne  agni  ossa  con- 
fringcrenlur  lege  cautum  erat  ;  de  Jesu  sic 
Joannes,  cap.  19,  v.  ôl  el  seq.  :  «  Ad  Jesum  au- 
tem cùm  venissent,  ut  rideront  eum  jam  mor- 

tunm,  non  fregerunl  ejuscrura Facla  sunt 

eniin  haec  ut  scriplura  impleretur  :  Os  non 
commïnoetis  ex  eo.  >  Agni  reliquias  ullas  in 
crastinum  serran  nefas  erai  ;  Chrislus  de  eruce 
depositos  est ,  et  in  monumentum  conditus 
ipso  interitûs  sui  die.  Pennenti  usus  Pascha- 
lilius  l'estis  vetilus  fuil  ;  et  ab  Agni  esu  polluti 
et  incircumeisi  arcebanlur  ;  ad  sacrum  oorporis 
Christi  epulum  accedere  debemus,  juxtà  Pauli 
prseceptom,  non  in  fermenta  veteri,  neque  in  fer- 
mento  malitiœ  el  ncquitiœ,  sed  in  azymis  sinecri- 
tatis  et  veritatis.  Post  agni  paschalis  esum 
segyptiacâ  statim  servitote  exemptî  sunt  Israé- 
lite; per  corporis  Unisli  esum.  vitiorum.  d.c- 
monum  ac  morlis  lyrannide  liberamur.  Sed  et 
hic  Israelitici  populi  c\  .r.g\pio  in  Chanaani- 
lidem  rediius,  typusfuit  reditos Christi  ex  eè- 
dem  regione  in  patriam.  Inde  et  ulrumque 
reditnm  una  pv»«  Oseas  signilicavil,  cap.  Il, 
V,  1  :  Ex  .Egyptovoatvi  Filium  matin.  Israelem 
quiilein  liliuni  suuui  primogenilum  appellat 
Deus  in  Exodo ,  et  apud  Jeremiam,  quœ  Chri- 
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sto  Jesu  convenire  ostcndimus  in  Parallelismo. 
9°  Paulus  Apostolus  in  priore  ad  Corinlhios 
Epistolà,  hœcscribit  :  «  Noloeniin  vos  ignorare, 
Praires,    quoniani    paires  nostri  omnes  sub 
nube   fuerunt  et  omnes  mare    transierunt  ; 
el  omnes  in  Moyse  baplizali  sunl ,  in  nube  , 
et  in  mari;  et  omnes  eamdem  escam  spiri- 
talem   manducaverunt ,    et   omnes   eumdem 
potum  spirilalem  biberunt  (bibebanl  aulem  de 
spiritali   conséquente  eos   petra  aulem  erat 
Christus).  >   Quibus   intelligimus,  et   nubcin 
illam  igneam  Hebrœis  pralucenlem ,  et  cœlo 
depluens  Manna,  et  Pelram  quai  ad  tactum 
Mosis  aquis  fluxit,  fulurorum  mysleria  conli- 
nere.  Tune  baplizali  sunt  in  nube,  ac  deindè 
baplizati  sunt  in  nomine  Jesu  Cbrisli,  ut  ssepè 
loquitur  Lucas  in  Actis  ;  undè  liquidum  est 
nubem  illam  Cliristi  typum  fuisse.  Quid  quod 
el  dux  dicitur  Cbrislus  à  Propbelis,  el  lux,  et 
ignis,  ut  docuimus  in  Parallelismo  ;  quœ  in  Co- 
luinnam  illam  noctu  nubilam,  igneam  interdiù 
conveniunt.  Quid  quod  in  Exodi  decimo  quarlo 
capite  Angélus  Dei  castra  Israelitarum  dicilur 
prœcessisse  ;  cum  superiori  capile,  et  nono  Nc- 
hemiae,  et  Psalmo  sepluagesimo  septimo,  Deum 
ipsumse  itinerisducem  iis  prœbuisselegamus. 
Manna  verô,  panis  cœli ,  et  panis  Angelorum 
appellatur  in  Exodo  ,  et  in  Psalmis  non  quôd 
panis  Angelorum,  vel  cœlestis  panis  reipsà  es- 
set,  sed  quôd  veri  Angelorum  panis,  el  de  cœlo 
lapsi,  Jesu  Cbristi  figura  esset.  Sic  ergô  Jésus 
de  se  apud  Joannem  :  <  Non  Moyses  dédit  vobis 
panem  de  cœlo,  sed  Pater  meus  dat  vobis  pa- 
ncm  de  cœlo  verum.  Panis  enim  Dei  est  qui  de 
cœlo  descendit,  el  dat  vitam  mundo.  »  Et 
deindè  :  «  Ego  sum  panis  vitœ.  Patres  vestri 
manducaverunt  manna  in  deserto,  et  mortui 
sunt.  Hic  est  panis  de  cœlo  descendens,  ut  si 
quis  ex  ipso  manducaverit ,  non  morialur.  » 
Yerè  enim  hic  est  cibus  cœlestis  ,  quo  animos 
noslros  refici  decet,  spretis  jam  yEgyptiis  cupe- 
diis,  lerrenarum  videlicel  rerum  studiis.  Tùm 
subjicit  :  <  Ego  sum  panis  vivus  qui  de  cœlo 
descendi.  Si  quis  manducaverit  ex  hoc  pane , 
vivet  in  rclcrnum  ;  et  panis  quem  ego  dabo  , 
caro  mea  est  pro  mundi  vità.  i  Hùc  referenda 
sunt  qua;  de  mannâ  in  libro  Sapientia;  scripla 
exstant  :  <  Angelorum  eseà  nutrivisti  populum 
tuum,  el  parât um  panem  de  cœlo  prœstitisti 
illis  sine  labore,  omne  deleclamentum  inseha- 
bentem,  ctomnissaporissuavilatem.  Subslan- 
tia  enim  tua  dulcedincm  (uam,  quam  in  lilios 
habcs,  oslcndebat;  etdcserviensuniuscujusque 
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voluntati,  ad  quam  quisque  volebat,  converte- 
balur.  >  Dei  substanliam  Christum  appellat, 
ulpotè  qui  sit   «   Splcndor  gloriae,  et  figura 
subslantia;  ejus.  Atque  illud  est  abscondilum 
manna,  quod  vincenti  dalurum  se  pollicetur 
Spiritus  in  Apocalypsi ,  alludens  ad  manna  in 
aureâ  urnà  recondilum,  et  in  arcà  Teslamenti 
asservalum.  Nec  veteres  Judacos   fugit  hxc 
manna  significatio,  nam  id  Philo  esse  docel  : 
<  Vcrbum  divinum  rerum  omnium  antiquis- 
simum,  cœleste  contemplatoris  animi  ,  et  in- 
corruplum  alimentum.  t  Idem  el  Pelram  esse 
ait  «  lirmam  et  infraclam  Dei  sapienliam,  altri- 
cem  eorum,  qui  incorruptœ  vitœ  appetentes 
sunt.   »   (  Phil.  libr.  pejorem  meliori  insidiari 
et  lib.  Quis  sil  rerum  divinarum  haeres.  )  Pe- 
lram autem  Christum  esse  dixit  Paulus,  tuitixûj 
videlicel  el  (tu|a6oXucûç.  Quemadmodùm  enim  in 
desertiset  arentibus  locissilienti  populo  aquam 
percussa  à  Mose  rupes  emisit  ;  ilà  in  squallidà 
mundi  hujus  soliludine,  hominibus  cœlestem 
graliam  sitientibus,  Jésus  plagis  ad  mortem 
ictus  largos  de   cœlo   divinœ   gratiae  imbres 
aspersit.  Quocircà  sic  ipse  de  se  :  <  Qui  bibe- 
rit  ex  aquà  quam  ego  dabo  ei,  non  siliet  in 
œternum  ;  sed  aqua  quam  ego  dabo  ei ,  fiet  in 
eo  fons  aquœ  salienlis  in  vilam  aHernam.  > 
Rursàm  :  Ego  sitienti  dabo  de  fonte  aquœ  vivœ 
gratis  ;  i  quai  jam  allulimus  in  Parallelismo , 
cùm  fonlem  esse  Jesum  probaremus.  Conse- 
quilur  autem  nos  petra  isthaic,  cùm  gratiu;  suae 
donis  nos  prosequitur  Christus,  et  se  nobiscum 
futurum  pollicetur  omnibus  diebus  usque  ad  con- 
summationem  seculi. 

10°  Quin  el  hircus  ille  emissarius,  cujus  ca- 
piti  mala  imprecabatur  pontifex,  quique  Israeli- 
tarum noxis  velut  onustus  in  loca  sola  abige- 
balur,  Christum  denotabat,  Qui  peccata  nostra 
ipse  perlulit  in  corpore  suo  ;  atque  hâc  ipsi  sar- 
cinà  imposità,  urbe  Hierosolymà  exactus,  et  ad 
morlem  deductus  est. 

11°  JEnco  serpenti,  ad  sanandos  serpentium 
morsus  proposito  à  Mose  in  solitudine,  se  con- 
ferl  Jcsus  Dominus  apud  Joannem  :  i  Et  sicut 
Moyses  exaltavit  serpenlem  in  deserto ,  ilà  exal- 
tari  oportet  Filium  hominis,  ut  omnis  qui  crédit 
in  ipsum  non  pereat,  sed  liabcat  vilam  œlernam.  > 
Quemadmodùm  enim  serpentis  hujus  aspectus 
venenatam  et  adurenlem  serpentium  vim  ex- 
stinguebat,  ilà  pcccali  ac  diaboli,  à  quibus  in 
ignem  aelcrnum  mergi  possumus,  in  omnibus 
sumentes  scutum  fidei,  possumus  omnia  tela  ignea 
exstinguere.  Per  fidem  enim  inlucmur  Cbri- 
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stum.  Scrpentium  Israelilis  infesloriim  figurant 
habuit  œneus  serpent,  al  corumdem  vencno 
caruit  :  <  Deus  Filium  su  uni  misil  in  siinililu- 
dineni  carnis  pcccali,  ait  Apo&totos  ad  Hom .  8, 
v.  3,  etdcpeccatodamnavil  peccalum  in  carne, 
ut  justilicatio  legis  implcrctur  in  nobis.  Et  1 
adCor.lv.  21  :  Eumquinon  DOverat  peccatum, 
pro  nobis  pcccatuin  lecit ,  ut  nos  clliccrcmur 
juslilia  Dei  in  ipso.  Scd  quamvis  Adamo  similis 
faclus  sit  Jésus,  ojus  tamen  peccalum,  exiliale 
nobis  et  damnosum,  non  habuil  :  «  Tcnlatus 
per  omnia  pro  similitudine ,  absque  peccalo 
(Hebr.  c.  4,  v.  15).  •  Moses  <  Scrpentem  aencum 
posuit  pro  signo  ;  >  de  Jesu  hxc  vaiicinalus 
eslSimeon  ad  Mariam  matrem  :  «  Ecce  positus 
est  hic  in  ruinam,  et  in  resurrectioncm  multo- 
rum  in  Israël,  et  in  signum  cui  conlradicclur 
(  Luc.  c,  2,  v.  34).  >  Quod  et  de  eo  jam  antè 
prxdixcrat  Isaias,  cap.  11,  v.  10,  12  :  «  In  die 
illà  radix  Jesse,  qui  stat  in  signum  populorum, 
ipsum  gentes  deprecabunlur.  i  Sublatus  est 
uterque  in  altum  ,  scrpens  tigillo,  Jésus  cruce. 
Novitii  quidem  Judxi ,  dùm  arcanam  mvslerii 
hujus  significalionem  rimanlur,  tradunt  eos 
qui  scrpentium  ignilorum  morsibus  in  deserlo 
appetili,  in  salulari  amei  serpentis  aspeclu  rc- 
mediumquxrcbant,  non  làm  iisad  quœrcndam 
salutem  liœrere  debuisse,  quie  sub  sensuni  ca- 
debant,  quàm  ferales  serpentis  anliqui,  peccati 
videlicet,  ictus  recordari,  et  ad  Dei  miserîcor- 
diam  palàm  omnibus  proposilam  mentis  oculos 
convertere.  Narrât  autem  Juslinus  in  Dialogo 
cum  Tryphone,  cùm  aliquandô  quxrerel  à  Ju- 
dxis,  annon  subesse  viderclur  occullum  ali- 
quod  mysterium  mandalo  huic  de  œneo  ser- 
pentis simulacro  palàm  proponendo ,  quod 
prxscriplae  in  Decalogo  simuiacrorum  inter- 
dictioni  manifesté  contraibal,  quemdam  ex  iis 
ingénue  id  esse  fassum,  dein  subjecisse,  sxpiùs 
à  se  rogalos  super  eâ  rc  doctores  sux  genlis, 
expediendi  suî  rationem  nullam  invenisse. 

12°  Cbristum  suî  similem  olim  proditurum 
vaticinatabur  Moses  cùm  diceret,  Dent.  c.  18, 
V.  15  :  Proplietam  de  gente  luù ,  et  de  fralribus 
tuis,  sicul  me,  suscitabit  libi  Domhms  Deus  tuus; 
ipsum  audies.  Hujus  oraculi  verilalcm  in  Jesu 
eluxissc  palàm  lestai i  sunt  Pelrus  el  Stephanus 
in  Acl.  cap.  3,  v.  21 ,  et  cap.  7,  v.  37;  el  ac- 
curatà  ac  luculenlà  comparationc  probavit 
Eusebiuslibro  DemonslralionisEvangelicae  ter- 
tio. Cujus  dissertationis  somma  sequar  fasligia. 
Ulrumquc  Deus  principem  ac  duclorem  misil; 
Moscm  llebrxoruin,  boininum  omnium  Jesum. 
Uterque  se  à  Dco  missum  magnis,  approbavit 
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mirai  alts.  Moses  Hebraeos  ex  ^Egrpiiorurn  ser- 
vante vindicavit  in  liberlalem  ;  Jésus  domines 
daemonum  omnium  mancîpalos  viuculiscxemit. 
Moses  Hebrais  per  desertum  ad  terrain  promis- 
sam,  Jésus  bominibtu  per  vite  hujus  angusiias 
ad  cœlcsiein  patriam,  dueem  se  praebtut.  Mo- 
ses nuiu  mare  sislil  et exsiccat; Jésus sx-vientes 
ventos  Irznat,  et  tumidos  fluciu^,  dictis  sedat. 
Moses  Bebraeos  Irans  mare  salvo»  dueil  et  in- 
cohjmes  ;  Jésus  Huctibus  suspensus  gradilur 
supra  mare,  et  Petro  idem  posse  concedil. 
Moses  Hebrxos,  Jésus  bomines  ab  idolorum 
cultu  avertit.  Moses  Hebrais,  Jésus  anirerso 
gencri  liumano  leges  sanxit.  Moses  llcbrxos, 
irajecto  mari  Kubro,  .Egvpliorum  l\r;.nniJi 
subduxit  ;  Jésus  boniinibus  per  baplisma  jugum 
dsemonum  delraxil.  Moses  Deum  iuler  el  He- 
brxos concilialorem  acproxenelam  se  gessil  : 
Unus  m.diator  Dei  el  liominum  liomo  Cliristus  Jé- 
sus, ail  Paulus  in  Priorc  ad  Timolheum  cap.  i, 
v.  5.  Fuit  Moses  cum  Domino  quadragiula  dies  et 
quadragiuta  noctes,  panem  non  comedit  el  aquam 
nonbibit,  ExoJ.  cap.  54,  v.  28;  Jésus  cùmjcju- 
nàsset  quadriginta  diebus  et  quadragiuta  uoelibus, 
postcà  esuriit  (Matlli.  c.  4,  v.  2).  Moses  splen- 
didà  l'acie  descendit  de  monle  :  Jésus  conscenso 
cum  tribus  Aposlolis  moule,  transfigurais  est 
antè  eos,  el  resplenduit  faciès  ejus  tient  sJ.  Esu- 
rienlibus  Ilebrieiscolurnices  el  manna  de  cœlo, 
et  aquam  de  rupe  sitieulibus,  Deus  per  Moscm 
administrai»  et  interprètent  in  deserto  largilqs 
est;  Jésus  tnrbae  in  deserlo  famé  langui  nli  ci- 
baria  non  semcl  suppedilavit,  el  aquam  viiae 
se  gratis  dalurum  pollicilus  est.  Septuaginta 
viros  de  senibus  Israelilicis,  populi  magistros 
ac  duces  consliluil  Moses,  cujus  elspiriium  cum 
illis  communicai  Deus  ;  Jésus  discipulos  seplua- 
ginia  duos qaoquo versus dimillit,  doclrinxsux 
prxcones,  et  Spiritu  suo  alllalos.  Mariam  lepris 
laboranlem  sanal  Moses  ;  dominent  Jésus  codem 
morbo  affectum  sanilali  resiiluii.  Moses  duode- 
eim  exploralores  in  terrain  Cbanaan,  Jésus 
duodecim  Aposlolos  in  universam  lerram  miuit. 
Oscce  lilio  Nun,  Josux  nomeu  imponil  Moses, 
Simonem  Jésus  Pctrum  dici  jubet.  Veleris 
Testamcnli  sequesler  Moses,  novi  conditor 
Jésus.  Ilis  adde,  Moscm,  ac  rellqqos  eliani  Is- 
raeiitarum  liberos,  slalim  ab  orlu,  nefario  Pha- 
raonis  mandalo  fuisse  morli  addiclos;  Jcmiui 
nascenlem  ab  flerode  Fuisse  ad  morlejn  qux- 
siium,  reliquos  eliam  Belhlehemilici  iraciùs 
infantes  trucidatos;  Mosem  verô  et  Jesum  par 
rato  sibi  letho  à  parent  ibus  fuisse  subductos. 
Dçniqug  quemadmodùjn  rehquig   PropUeii* 
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longé  prsestitit  Moses,  sive  prophelicam  facili- 
taient spccles,  sive  palrala  miracula;  quod  tolo 
capile  probavit  Maimonides,  ila  eos,  atque  ip- 
sum  etiam  Mosem,  Chrislus  longo  intcrvallo 
superavit,  et  quoad  vim  futurorum  prxsciam , 
et  quoad  prodigioruin  edcndorum  facultalem. 
15°  In  Aarone  quoquc  Christi  Jesu  constat 
simulacrum.  Hic  nova;  legisponlifex,  quod  fusa 
disputatione  probavit  Paulus  in  Epislolà  ad 
Hebrœos,  ille  prise*.  Unclus  ille  oleo  ex  baccis 
arborum  expresso,  hic  oleo  lœliliœ.  «  Dixit  Do- 
minus  ad  Moysen  :  Ecce  constilui  le  Deum 
Pliaraonis,  et  Aaron,  fraler  tuus,  erit  prophela 
tuus;  »  de  Cbrislo  Jesu  dixit  Moses,  Deut.  c. 
18,  v.  15  :  <  Prophelani  de  génie  tuà,  et  de 
fratribus  luis,  sicul  me,  suscitabil  tibi  Doininus 
Deus  tuus;  ipsum  audies.  »  Semel  ille  in  anno 
Sancia  Sanctorum  inibatsolus,  «  non  sine  san- 
guine, quem  offerebat  pro  sua  et  populi  igno- 
rantià;  »  Chrislus  Jésus  c  per  proprium  san- 
guinem  introivit  semel  in  sancia,  œ:ernà 
redemplione  inventa  »  (Hebr.  c.  9,  v.  7  et  12). 
De  Aaron  sic  Deus  ad  Mosem,  Exod.  c.  28,  v. 
38  :  i  Portabit  Aaron  iniquilales  coium  quai 
obtulerunl  et  sanctilicàrunt  filii  Israël  ;  de 
Cbrislo  Jesu  sic  Isaias,  cap.  53,  v.  4  et  scq.  : 
«  Verè  languores  nostros  ipse  tulil,  et  dolores 
nostros  ipse  porlavil,  et  non  putavimus  eum 
quasi  lcprosuni,  el  percussum  à  Deo.  et  humi- 
lialum  ;  ipse  aulcin  vulneratus  est  proplcr  ini- 
quilatcs  nostras,  attviius  est  proplec  scelera 
nostra;  disciplina  pacis  noslrce  super  eum,  et 
livore  ejussanati  sumus.  »  Deum  inler  el  ho- 
mines  scquesler  fuit  Aaron  ;  1  fini,  c.  2,  v.  5; 
Vnus  mediator  Dei  el  liominum  homu  Chrislus 
Jésus  (  Hebr.  c.  9,  v.  15).  Deum  Aaron  res- 
perso  sanguine  Tesltimenti  velciis,  quod  manda- 
verat  ad  Israelilas  Deus,  facinorosis  hominibus 
rcddel)at  propilium  ;  Chrislus  Jésus  i  novi 
Tcstanienli  niedialoresl,  ulinorle  intercedenle, 
in  redemplioncm  earuniprœvaricationuin,  quœ 
cranl  sub  priori  Teslamento,  repromissionem 
ait  ipianl,  qui  vocati  sunt  œlernœ  hocreditalis 
(  Hebr.  c.  9,  v.  15  ).  In  seditione  Core,  Dalba- 
nis,  el  Abironis,  cùm  grassaretur  incendium, 
et  nnxios  saccr  ignis  corriperet,  Aaron  i  slans 
inter  morluos  ac  viventes,  pro  populo  depre- 
calus  csl,  el  plaga  cessavit,  »  Num.  c.  10,  v.  48; 
sxviente  pcccalorum  hic,  et  buinanuin  genus 
dcpasccnlc,  in  tutuin  subduxil  nos  Chrislus,  et 
periculo  exemit  :  «  Undè  et  salvarc  in  perpe- 
tuum  polest  acccdenlcs  per  someiipsum  ad 
Deum,  seinper  vivens  ad  inlcrpellanduiii  pro 
pobis  >  (Hebr.  c.  1,  v.  25),  Ncquo  soliun  ad 


vivos,  ac  porrô  victuros,  sed  ad  defunctos  etiam 
morlis  sua;  beneheium  pertinere  voluit,  et  ve- 
teris  Teslamenti  promissiones  novi  beneficiis 
abundè  pcrsolvit. 

14°  Egregium  verô,  non  nomine  solùm,  sed 
re  etiam,  Jesu  typum  gerit  Josue;  hic  enim 
successit  defuncto  Mosi  ;  Jésus  abrogalà  Mosis 
lege,  novam  proposuit;  Omnes  enim  Prophetœ 
et  lex  usque  ad  Joannem  prophetavemnt ,  inquit 
Jésus  ipse  apud  Mallhamm  ;  et  Paulus  ad  Roma- 
nos  :  Finis  Legis  Chrislus.  Mosis  minisler  fuit 
Josue  :  Ubi  venit  ptenitudo  temporis,  misit  Deus 
Filium  suum  factum  ex  muliere,  factum  sub  lege. 
Legemaulem  Mosis  nomine  inlelligimanifestum 
est  ex  eo  quod  in  Evangelio  ait  Abrahamus 
apud  Luc.  cap.  17,  v.  29  :  Habent  Moysen  et 
Prophetas ,  audiant  illos  ;  el  ex  eo  quod  scribit 
PaulusadCorinthios2,  cap.  3,  v.  15  :  Sed  usque 
in  hodiernum  diem ,  cùm  legitur  Moyses,  velamen 
positum  est  super  cor  eorum.  Moses  ad  Chanaani- 
tidis  lerrœ  fines  Hebrseos  deduxit;  in  terram 
ipsam  inducere  non  potuit,  quod  prastitit 
Josue  ;  quomodo  id  in  Cbrislo  Jesu  exprtssum 
sit,  sic  Paulus  Galatas  docuit  :  <  Scicnles  autem 
quôd  non  justificatur  homo  ex  operibus  legis, 
nisi  per  fidem  Jesu  Christi;  el  nos  in  Christo 
Jesu  credimus,  ut  justificemur  ex  fide  Christi, 
et  non  ex  operibus  legis  ;  propter  quod  ex  ope- 
ribus legis  non  juslilicabitur  omuis  caro,  > 
Appositum  quoque  et  illud  ex  Episloia  ad  He- 
braos  cap.  7,  v.  18,  19  :  «  Rcprobalioquidcm 
fit  praecedcnlis  mano'ali  proplcr  iulirmitalem 
ejus  el  inulilitalem;  nihil  enim  ad  perfeelum 
adducit  lex,  introduclio  verô  mcliorisspei,  per 
quam  proximamus  an  Deum.  »  Quam  ilaque 
per  legem  Mosis  oblinere  homo  non  polerat, 
Jesu  Christi  beneficio  promissam  lerram,  coele- 
stem  ncmpè  patriam  assequilur.  Clianaanitidis 
lerrœ,  Jordanc  trajecto,  compotes  Hebraos  fa- 
cit  Josue;  in  patriam  cœlestem  ablutos  nos 
baptismi  aquisinducit  Jésus.  Duodecim  lapides 
de  Jordanis  alveo  suhlatos  ad  poslerilalis  me- 
moriam  in  castris  statui  jubet  Josue,  alque  alios 
item  duodecim  in  ipso  Jordanis  alveo;  Jésus 
duodecim  scligit  Apostolos,  quorum  principi 
driivalum  à  pelrà  nomen  imposuit  ;  ipsos  verô 
fundamenlum  mysticac  sua;  donius  esse  jussil. 
De  bis  sic  Paulus  ad  Ephcsios,  cap.  2,  v.  19  et 
scq.  :  «  Eslis  cives  Sanctorum,  el  domeslici 
Dei,  supcradificali  super  fuiidaincntumAposto- 
lorum  et  Prophelarum,  ipso  summo  ançulari 
lapide  Cbrislo  Jesu  ,  in  quo  omnis  œdihealio 
conslrucla  creseil  in  lemplum  sanclum  in  Do- 
mino. >  De  iis  el  muliô  ante  itacharias  in  hacc 
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verba  :  i  El  salvabit  eos  Dominus  eorum  in  die 
illà,  ni  gregem  populi  sui;  quia  lapides  sancli 
elevabuntur  super  terrain  ejus.  >  Seconds  cir- 
camcisioniG  Bebraeis  adminîster  fuii  Josue; 
in  Jesu  circumeisi  sunius,  <  circum*  isium  mm 
manu  faclà,  in  exspolialione  corporis  carnis; 
sed  in  circumcisionc  Chrisli,  circumeisione 
cordis  in  spirilu,  non  lillerà.  >  Josue  circum- 
cidil  Israelitas  in  Galgalis,  undè  et  loco  noincn  ; 
quod  opprobriuni  incircumeisœ  ./Egypli  ab 
Hebrœis  illic  fuissel  amoluin  et  devolulurn  ; 
Jésus  opprobriuni  noslrum  morte  suà  amovit  el 
devolvit  in  Golgolhà;  eujus  nominis  origo 
eadem  est  quœ  vocabuli  Galgal ,  nimirùm  T53. 
Bellalor  Josue;  bcllalor  et  Jésus,  eujus  ex  ore 
gladius  anceps  exibat.  Sic  Israclitœ  denique  de 
Josue  :  Sicut  obedivimus  in  cunctis  Moysi,  ità 
obediemus  ei;  sic  Jésus  ad  Israelitas  :  Si  crede- 
retis  Moysi,  crederetis  forsitan  el  mihi. 

15°  Insunt  in  Samsone  notœ  plurimœ ,  quas 
ad  Cbristum  Jesum  meritô  referre possis.  Maire 
Slerili  natus  est  Samson  ;  Virgine  maire  natus 
est  Jésus.  Samsonis  matri  «  apparuil  Angélus 
Domini,  el  dixil  ad  eam  :  Sterilis  es  et  absque 
liberis.  sed  concipies,  et  paries  filium;  cave 
ergô  ne  bibas  vinum  ac  siccram,  nec  immun- 
dum  quidquam  comedas;  i  Judic.  13,  5,  4. 
Maris  matri  Jesu  ait  Angélus  :  t  Ne  limeas, 
Maria,  invenisti  enim  gratiam  apud  Deum  ;  eccc 
concipies  in  utero,  et  paries  Filium,  et  vocabis 
nomen  ejus  Jesum.  »  Luc.  1,  50,  31.  Pergil 
Angélus  ad  Samsonis  malrem  :  Erit  enim  Na- 
tarœus  Dei;  Judic.  13,  5.  De  Jesu  sic  Matthams  : 
Et  veniens  habilavit  in  civitate  quœ  vocatur  Na- 
zareth ;  nt  adimplerelur  quod  dictum  est  per  Pro- 
phetas  :  Quoniam  Nazarœus  vocabitur,  Mattb.  2, 
23.  llerùm  Angélus  de  Samsone,  Ipse  incipict 
liberare  Israël  de  manu  Philistinorum,  Judic.  13, 
5  :  de  Jesu  sic  Angélus  :  Ipse  enim  salvum  faciet 
populum  sutim  à  peccatis  eorum,  Mat  th.  1,  21  ;  et 
apud  Lucam,  1,  52  :  «  Dabit  illi  Dominus  Deus 
sedem  David  Palris  ejus;  et  regnabit  in  domo 
Jacob  in  aelernuiii,  et  regni  ejus  non  erit  finis.  > 
Manuœ  Samsonis  palri ,  de  lilii  ortu  dubilanti, 
visas  est  Angélus;  apparet  el  Angélus  Josepbo 
palri  Jesu,  conjugis  pudiciliam  suspectant  ha- 
benti.  Addit  auclor  libri  Judicum  de  Samsonis 
maire,  cap.  13,  2i,  2'i  :  «  Peperit  itaque  (ilium, 
et  vocavil  nomen  ejus  Samson  ;  crcvilque  puer, 
el  benedixit  ei  Dominus;  cffipilqae  spitïtus 
Domini  esse  Cuin  eo;  >  de  Maria  sic  MalthaeUS  : 
«  Perperit  Filium  suiim  primogenitum,  et  vo- 
cavil nomen  ejus  Jesum,  >  Matlh.  1,  2">  ;  de 
quo  sic  Elizabelh  apud  Lucam,  1,  il  :  «  Bene- 
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dicius  fïuetus  ventris  lui;  >  et  iterùm  Mu- 
ili.i  h-  :  <  Baplizalus  aulem  Jésus,  confestim 
asccndil  de  aquà,  et  ecce  aperti  sunt  ei  cœli, 
et  vidit  Spirilum  Dei  descendcnlem  sicut  co- 
lumbam,  et  vènientem  super  se,  >  Mattb.  3, 16. 
Samsonis  nomini  Solis  signifleatio  inest;  VBB 
enim  Soient  sonal,  'JWBID  vcio  Solan  eorum; 
sic  enim  exponit  Hieronymus,  lib.  de  Nomin. 
Iiebr.  ;  de  Jesu  sic  Mala<  bias  :  Orietur  vobis  ti- 
menlibus  nomen  meum  Sol  justitiœ,  Malacb.  4,  2. 
Cxorem  pliilisla;am  ducil  Samson  ,  eique  inli- 
mos  animi  sensus  aperil  ;  Ecclesiam  ex  etbnicis 
cogit,  sibique  adjungit  Cbrislus,  eamque  de- 
cretorum  suorum  interpretem  constiluit.  Sam- 
son ad  uxorem  visens,  obvium  leonem  inlei- 
ficit ,  in  eujus  ore  post  aliquot  dies  favum 
melis  reperit  ;  Jésus  Ecclesiam  conslituens 
ait,  Joan.  16,  33  :  Confidite,  ego  vici  miindum. 
Atque  hic  quidem  mundus  adversùs  Jesum 
priùs  ferox,  ab  eo  tandem  domitus  suave  ipsius 
accepit  jugum,  melleamquc  Evangclii  dulcedi- 
nem  deguslavit.  Samson  si  liens  valdè  clamavit 
ad  Dominant;  Jésus  animant  agens  sitire  se 
dixil.  Samson  Gazae  dormit  ad  mediam  noctem, 
tùm  experreclus  poslmodùm  ipsas  porta3  fores 
detrahit,  et  humeris  imposilas  defert  ad  ver- 
ticem  montis  ;  Jésus  lethi  somno  excilus,  de 
mortis  exit  poteslale.  Quod  prœvidens  David, 
ait,  Ps.  67,  21  :  Domini,  Domini  exitus  mortit; 
de  quo  ilem  Petrus  Act.  2,  24,  sic  disserebat 
Hierosolymus  :  i  Quem  Deus  suscilavit,  solu- 
tis  doloribus  inferni ,  juxlà  quod  impossibile 
erat  teneri  illum  ab  eo.  »  Samson  «  niullô  plu- 
res  inierficit  moriens,  quàm  antè  vivus  occi- 
dent; t  Jésus  morte  suA  dœmonem,  peccatum, 
ac  mortem  ipsam  devicit. 

16°  En  tibi  in  Samuele  aliam  eliam  Chrisli 
Jesu  imaginent.  Parlus  ille  fuit  malris  slerilis, 
perindè  ut  Samson  ;  Christus  Virginis.  Naza- 
ra;us  etiam  fuit,  eàque  re,  itidem  ut  Samson, 
Cbristo  similis  fuit.  Lnigena  Samuel,  unigena 
et  Christus.  De  Samuele  lniec  legimus  :  «  Puer 
autem  Samuel  proficiebal ,  alque  crescebat ,  et 
placebat  tàm  Deo  quàm  Dominions,  1  Sam.  20, 
26  ;  >  baec  de  Cbristo  Jesu  :  i  Et  Jésus  profi- 
ciebal sapienliâ,  et  œtale,  el  gratia  apud  Deum 
cl  liomines,  Luc  2,  52.  »  Iterùm  de  Samuele  : 
«  Crevit  auieni  Samuel,  el  Dominus  erai  cum 
eo;  »  sicquoqueLucasdeCbrislo:  <  Pueraulem 
crescebat,  et  conforlabalur,  plcnus  sapientiA, 
ei  gratia  Dei  erat  in  illo.  i  Sacerdos  fui  Samuel  ; 
sacerdos  el  Clnislus.  Propbeta  etiam  uterque. 

17°  Sed  et  David,  non  vaticiniis  duntaxat 
suis,  nec  quod  Bethlehemo  ortus  itidem  ut 
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Jésus,  sed  geslis  cliam  rcbus  tolo  vil»  cuTri= 
culo  Christum  Jcsum  prœmonstravit ,  exprcs- 
sumquc  cjus  typum  postfuturis  proposuit  ;  et 
cuni  jussu  Dei  unclus  est ,  et  rex  creatus  ;  et 
cum  esu  panum  propositions  sacerdolem  se 
gessit;  ulraque  in  se  conjuncla  el  sacerdotii  el 
regni  potestate  ;  et  cum  singulari  adversus  Go- 
lialliuni  certamiiie,  populum  jugo  Pliilisla:orum 
exemit  ;  perindè  ut  Jésus  cxpugnalo  Diaboli 
imperio  humanum  genus  in  libertatem  filio- 
rum  Dei  resiituit;  et  cura  variis  illum  labori 
bus  et  angusliis  exercuit  Deus,  priusquàm  ad 
regiam  dignilatem  eveheret  ;  et  cùm  arcam  à 
Philislœispriùs  captam  de  domo  Abinadab  re- 
duxit  Hicrosolymam  ;  itidcm  ut  Jésus  Eccle- 
siam ,  fractà  diaboli  polestale ,  cerlis  sedibus 
constituit;  et  cùm  post  iraditum  illi  regnum  , 
filiorum  suorum  perducllionem  et  scelera  ex- 
perlus  est;  perindè  ut  adversus  Jesum  regera 
patremque  nostrum  nova  quolidiè  flagitia  dc- 
signamus;  et  cùm  pacem  per  eum  Deus  populo 
suo  peperit,  et  adversas  ipsi  génies  subjecit, 
quemadmodùm  pacis  à  Deo  nobis  concessœ  se- 
quester  est  Jésus,  cui  potestas  omnis  à  pâtre 
tradila  est.  Inde  adeô  apud  Propbetas,  Isaiarn, 
Jeremiam,  Ezechielem,  el  Ozeam  ipsum,  Davi- 
dis  nomen  Christo  tribuilur. 

18°  Nec  minus  in  Salomone  agnosci  polest 
Jésus.  A  pace  Salomoni  nomen;  quàm  pacifi- 
cus  fuerit  Jésus  fusé  in  Parallclismo  probavi- 
mus.  Appellalus  quoque  est  Salomon  flTT,  boc 
est,  DiiectusDomini;  idem  de  Jesuclarâ  voce  Detis 
ipsedeeœlo  non  semel  teslatus  est ,  cùm  dicerel  : 
Hic  est  Filins  meus  dilectus,  in  quo  milii  complacui, 
Matlh.  3  ,  17  et  17  ;  ipse  se  à  Deo  paire  suo  di- 
eclum  esse  Jésus  sa;pè  dcclaravit.  nbnp  pra> 
tereà,  hoc  est,  ixxfawecornc,  seu  Concionator 
cognominatus  est  Salomon  ;  quodquàm  Christo 
Jesu  conveniat  cognosci  polest  ex  Parai lelismi 
tricesimo  quinlo  capile.  Salomon  œdilicavit 
templum  à  Deo;  Jésus  Ecclesiara.Davidisfilius 
uterque,  uterque  rex.  Regina  illa  Saba,  quœ 
Salomonis  fama  excita  venit  ad  eum,  ejusque 
sapienliam  et  opes  mirata  est,  Ecclesiam  re- 
fert.quse  ethnicis  fcrè  conflata,  Jesu  doelrinâ  , 
virlulibuscl  gralià  capta  ci  sese  applicuit. 

19°  In  Joua  sui  proposilaro  esse  figurant  pa- 
lam  Jésus  dcclaravit  :  «  Sien t  enim  ,  inquit , 
fuii  Jonas  in  ventre  celi  tribus  diebus  et  tribus 
noctibus,  sic  cril  Filins  hominis  iri  corde  tcnie 
Iribug  diebus  et  tribus  noctibus,  Matlh.  12, 
59.  »  Habcs  hteilaque  eximium  Jesu  ad  vilain 
ivilni n lis simiil. icniiii.  Jonas,  sœviente  lempes- 
tate,  et  nantis  de  vilà  sollicilis,  dormit  secu- 
b  s.  il, 


rus;  quod  el  Christo  contigit.  Jouas  pronau- 
tarum  salule  miltilur  in  mare,  silent  fluctus, 
et  tempeslas  sedatur;  in  Jesu  «  complacuit 
onincm  pleniludineni  habitare,  et  per  eum  re- 
conciliare  omnia  in  ipsum  ;  pacificans  per  san- 
guinem  crucis  ejus,  sivequœ  in  terris,  sive  qu?e 
in  cœlis  sunt,  Col.  1,  19,  20.  t  Nautse  Jonam 
in  mare  missuri  Deum  orant  ne  sibi  crimini 
detur  viri  innoeentis  interrilus  :  «  Quœsumus, 
Domine,  ne  pereamus  in  anima  viri  isliiis,  et 
nede  super  nos  sanguinem  innocentem,  Jon.  1, 
14;  s  Pilalus  Jesum  lelho  daturus,  «  ac- 
cepta aquà,  lavil  nianus  coràm  populo,  di- 
cens  :  Innoeens  ego  sum  à  sanguine  Justi  hu- 
jus;  vos  viderilis!  »  Matth.  27,  46.  Sic  de  se 
ad  Deum  Jonas  in  ventre  ceti  :  «  Abjeetussum 
à  conspeclu  oculorum  tuorum;  »  sic  de  se  ad 
Deum  Jésus  in  cruce  :  s  Deus  meus,  Deus 
meus,  ut  quid  dereliquisti  me?  s  Jonas  maris 
perieulo  funclus  Ninivitas  ad  obsequium  Dei 
compellit;  génies  post  vitam  à  Jesu  receptam, 
ad  Dei  cullum  vocantur.  Jonas  concionator, 
perindè  ut  Jésus.  Ad  pœnitentiam  Ninivitas 
horlatur  Jonas  :  Pœnitentiam  agile,  inquit  Jé- 
sus, appropinquavit  enim  regnum  cœlorum. 

20°  Apparel  itidem  in  Eliacimo,  Ilelciœ  filio, 
Jesu  Chrisli  imago  ;  nam  quœ  de  Eliacimo  dixit 
Isaias  ,  huic  dalum  iri  clavem  David,  idem 
Chrislo  accommodât  Angélus  EcclesiaîPhiladel- 
phiae,  apud  Joannem  in  Apocalypsi  :  <  haec  di- 
cit  Sanclus  et  Verus,  qui  habel  clavem  David  ; 
qui  aperil,  et  nemo  claudit;  claudit,  et  nemo, 
aperit;  quaeex  Isaiâirpà;XÉÇivsumpta  sunt.  Scri- 
bil  praetereâ  Isaias  Solmam  regiœ  Ezechiaî 
praéfectuni ,  cum  ofïîcio  suo  nequiter  abutere- 
tur,  magislralum  abdicalum  fuisse,  sufl'eclo 
Eliacimo,  viro  frugi  el  pio;  haec  figura  est  ve- 
teris  legis,  priscique  pontificatûs  Aaronici, 
quo  impie  abusi  sunt  nefarii  sacerdotes,  eo<[ue 
abrogalo  nova  lex,  et  sacerdotium  sccundùm 
ordinem  Melchisedcch  priorc  melius,  per 
Christum  introducitur.  Sic  Isaias  ad  Sobnam, 
22,  17,  19:  «  Ecce  Dominus  asportari  te  facicl, 
sicut  asportatur  gallns  gallinaceus,  et  quasi 
amiclum  sic  sublevabit  le.  Coronans  corona- 
bil  te  tribulatione;  quasi  mittet  le  in  terrain 
lalam  et  spaliosam;  ibi  morieris,  et  ibi  eril. 
currus  gloriae  tuœ  îgnominia  domûs  Domini 
lui.  t  Scilicet  boc  est  quod  pleno  ore  decan- 
lâruntPropheise,  sedibus  suis  depulsum  iri 
israeliticàm  genlem,  et  in  varias  orbis  parles 
dissipatum.  Nos  eorum  repraesentamus  icsti- 
monia  in  Parallélisme  ubi  agimusde  abroga- 
tione  mosaiese  legis,  de  novœ  legis  sanctione, 
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01  (le  djspsruone  JudiBorum.  Unun  hic  dabt- 
mua  pro  mulUsdepromptiuDea  Daniele,  l".  16  : 
«  l.i  civitatem  et  sancluarium  dissipabit  popu- 
luscuiii  duce  venluro;  el  finis  ejus  vastila-,  il 
pust  liiicin  belli  Statuts  dcsolalio....  et  in  (liini- 
ilio  liebdomadis  dcliciet  hostia  et  saerilicium.» 
feubjicil  Isaias,  22,  19  et  seq.  :  «  Et  expeJlaŒ 
te  de  slalione  tuà ,  et  de  ministerio  Uni  depo» 
nani  te;  cl  ejrit  in  die  illà,  vocabo  serran 
meum  Eliacim,  lilium  Ilelciu;,  et  iiiduain  ilium 
tunicà  tuà,  et  cingulo  luo  conforlabo  eum,   et 
potosiaiem  titan  dabo  in  manu  ejus;  et  erit 
quasi  pater  babitanlibus  Jérusalem  ,  et  donnii 
Juda.  >  Similibus  minis  israeliticos  proccres 
incessebat  Ezecbiel,cùmdiceret,  3i,  G  et  seq.  : 
«  Ibcc  dieit  Doniinus  Deus  :  Eccc  ego  ipse  su- 
per paslores,  requiram  gregem  meuin  de  manu 
corum,  et  cessarc  faciam  eos,  ut  ultra  non  pa- 
scanl  ampliùs  paslores  semelipsos,  et  liberabo 
gregem  meum  de  ore  eorum ,  et  non  erit  ultra 
eis  in  escam.  »  At  de  Cbristo  Jesu  sic  Paulus 
in  Epistolà  ad  Uebrœos,  8,0  et  seq.  :  t  Nunc 
aulem  melius  sortitus  est  ministerium,  quantô 
el  melioris  Teslamcnli  medialor  est,   quod   in 
melioribus  repromissionibussancitum  est.  Nain 
si  illud  prius  culpà  vacàssel,  non  utique  se- 
cundi  locus   inquirerelur.   »  Servira   suun 
Deus  Eliacim  appellat,  quemadmodùmetCbri- 
Slum  aliis  apud  Isaiam  locis  :  «  Ecee  servus 
meus,  suscipiam  eum.  »  Dcindè  :  «  Vos  testes 
mei,  dicil  Doniinus,  et  servus  meus  quem  cle- 
gi.  i  Sic  Jésus  ipse  de  se  :  «  Filius  bominis  non 
venit  ministrari,  sed  miuislrarc.  >  Hursùm  : 
«  Ego  aulem  in  medio  veslrûm  sum,  sicut  qui 
minislrat.  »  Non  Dei  solùm  servus,  sed  et  lio- 
minum.  Praulicil  dcindè  Isaias  fulurum  Eliaci- 
muin   Ilierosolvmilarum  el   Jud;e  domùs  pa- 
treni;  patcrnossuosaflectusergànierosolvinilas 
liis  verbis  icstabalur  Jésus  Doniinus,  Malili. 
23,  32  :  «  Jérusalem,  Jérusalem,  quai  oceidis 
Prophetas,  et  lapidas  eos  qui  ad  le  missi  sunt . 
quolies  volui  congregaro  tUios  tuos,   qiieniad- 
modum  gallina  congregat  pullos  suos  sub  alas, 
Cl  noluisti:  >  Eiliolos  eliaui   Discipulos  suos 
appellat:  «  Filioli,  adbuc  modicum  vobiscnm 
sum.  »  Sed   et    Pater  fuluri  seculi   dicitur  ab 
Isaià.  Clavis  isla  domùs   David  ,  Eliaciini   lm- 
mero    imponenda,   symbolum    erat   muneris 
ipsi  Lraditi  ,  ejus  nimirùm  <|Uod  anlè  go-serat 
Sobna.  Fuerat  autrui  ille  :;cn,  ut  boc  ipso 
loco  docel  Isaias.  ïjpn  a-rarii  tribunum.  cl  re- 
gioc  gazse  cuslodcm  interpretor,  cujus  officiî 
insigne  crai  clavis*  Praeclarc  id  in  Chrislusa 
Jesuui  convenit, qui  babet  claves  morlis  cl  iu- 
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fei  ni .  qui  Petro  tradidii  <  iav.~.  atj|j  tii.--.nn ,,- 

niiii  .il.iniii  uni  p.iiii-,  i/iiu  fur  non  appropriai , 

nuque  tautt  corrwmpii,  quodel  ipauai  tiaileeal 

tbcsaui'i  in  agro  ibacondito.  Quia  'ii.nn  <<.- 

108660MI  dOCel  ApOBtoJjM,  in  Cbrislo  Jo»u  ab- 

Bconditoi  esse  tnesaurot  eusses  napirmlfai  •  i 

scimlia.  Addit  l>aias  :  «  Et  ligam  illuin  paxil- 
lum  in  loto  lideli;  »  sjuiblH  ngni  Cliri-ti  diu- 
tuinitas ac  lirmitas  signi'ieantur.  liant  ilidem 
pnedixil  Psalles  :  <  In  ajlcrnuui  sarvufco  illi 
BÛseril -ordiain  iiieam  ,  et  InUlll»  ■!■■  meum 
fidèle  ipsi;  cl  punain  inseculum  seculi  miii.ii 
cjus,  cl  ibniiiuin  cjijn  sicul  dies  cu.'li.  »  Inde 
Angélus  ad  Mariam  de  JeH  :  «  Etdabil  illi  Do- 
niinus Deus  sedeni  David  palril  ejut,  ci  i 
bit  in  domo  Jacob  in  a:ternuin,  et  regni  <  ju- 
non  erit  finis.  »  Pergit  Isaia*  :  t  Et  eril  in  so- 
liuin  gloria;  domui  patrisejus,  et  suspend. nt 
super  eum  omnem  gloriam  rinlIUSS  pah  i-  ejus.  » 
Consonant  istis  verba  Jesu  :  «  Quodcumque 
pelierilis  Patrem  in  noniine  meo  ,  boc  laciam  , 
ul  glorificetur  Pater  in  Filio;  »  pottssiniùm 
veio  baie  :  «  Nunc  clarilicatus  est  Filius  bomi- 
nis, cl  Deus  clarilicatus  est  in  e...  Si  DUUS  i  la- 
rificatus  esl  in  eo,  et  Deus  clarilicabit  cuin  in 
semetipso,  Joann.  13, 31 ,  3-2. 

21°  Ccrnere  licol  ci  in  Jeremiâ  expressam 
Cbristi  Jesu  iniaginem.  Nam  primùm  sanclilate 
prvdllus  est  ulerquo,  p.iiiM|uàm  a!)  ulnoma- 
tris  in  luccni  exircl.  Yirgiftitatea  uleripc  ..>- 
luit.  Fterquc  elianinùm  puer  populi  docendi 
niuniis  exeipii  aggrecfiUfi  est,  l'lcr(]ucab  idulo- 
rum  cullu  niultos  ad  veram  pielatem  traduxit. 
llrique  piclas  sua  cl  bcncliccnlia  Iraudi  cl 
ignominix'  luit,  eùm  à  sui>,  qjuos  à  sccleribus 
rciialiere  et  imniincnli  «alainilaii  Miliducere 
volebant,  pessimis  niodis  accplisinl.  Lierque 
suninià  palientià  et  l/nilale  iufliclaa  >ibi  |>u'nas 
tulil.  Lierque  pcnussoiilnis  sni>  el  vevaloribus 
à  Deo  veniam  preealus  esl.  Al  ulriusque  de- 
mùm  vicem  Deus ,  excisa  génie,  - 
ultus  est. 

88°  Magnum  etiam  in  Zorobabele  Jesu  Cln  i>ii 
instar  fuit.  Davide  prognalus  uterque  fuil.  Ille 
babylonicà  eaptivilale  Uberaiis  Judatia,  ci  Hic- 
rosolvmam  redeunlibus,  ducem  se  pra-buit  ; 
bic  boinino,  niundi  liujus.  quem  Btopter  COn- 
rusioncin  nicrilu  r>al>\lnncni  dnCSB,  \inculis 
exemptes  deducil  in  |ialiiaui,  co'l.'sii'iii  nempè 
.Icrusalem.  Tenqtlum  IlicroMilv  milanum  instau- 
rai /.orobabel:    E.clcsiam  Dei  es  vi\i>  lapidi- 

bus  Jésus  extrait  Oriens  appcUalar  Lorobakd 

apud  /.acliariaui  ;  ilein  Lapis  cui  iaesse  dienn- 
lUf  oculi  seplein  ,  cujus  lempoiibus  lulurum 
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proniittitur  ut  terne  crimina  auferantur,  ut 
glorià  lloreat  ipse,  ut  sedcal  in  folio  suo,  tencat 
imperium,  etaliâ  pace  componal  ;  qua;  Christo 
ut  convenianl,  sciri  polest  ex  Parallclismo 
noslro  ,  in  qno  Orientis  cl  Lapidis  synibolis 
agnoscitur,  pacis  auctor  esse  ostcnditur,  ei- 
que  gloria  ingens  ac  imperium  setcrnum  spon- 
detur. 

23°  Dcnique  Jesum Josedeeiden, et  Cbrislum 
Jesum  coniponit  inter  se  Eusebius  ad  calceni 
libri  quarti Demonslralionis  evangelicae.  Ea  nos 
adjectis  nonnullis  decerpemus.  Nomen  primo 
utrique  idem.  Pontifex  ulerque,  quod  de  Chri- 
sto declaralur  in  Epistolâ  ad  Ilebiaeos ,  et  à 
nobis  iu  Parallclismo.  Adversatur  utrique  Sa- 
tanas.  Ille  Babylone  redeuntium  in  patriam 
Judseorum  cum  Zorobabele  dux  fuit;  bujus 
ductu  mundi  hujus  captivitate  liberati  homines 
cœlnm  petunt.  Ille  vestibus  indutus  est  sordi- 
dis;  biepeccata  nostra  ipse  lulil,  bumanum  et 
infirmum  corpus  subiit ,  ac  supplicii  dcmùm 
ignominià  fœdatum.  Ille  noxis  purgatus  novas 
vestes  ac  mundas  induit ,  eique  cidaris  impo- 
sita  est;  Cbristus  mundo,  morte,  peccalo,  ac 
diabolo  edomitis,  veste  immortalitatis  assumptâ, 
et  diademate  susceplo  triumphat,  et  cœlo  in- 
vebilur.  Jesu  Josedecidœ  ail  Deus  :  Judicabis 
domnni  meum,et  custodies  atria  mea;  Cbrislum 
Deus  orbis  universi  judieem  constiluit ,  ut  in 
Parallclismo  docuimus,  totiusque  Ecclcsia;  cus- 
todem  piwposuit.  Intcmplo  reparando  socium 
Zorobabeli  se  prœbuit  Josedeci  lilius;  Ecclc- 
siam  Dci,  vivi  tcniplum,  Cbrislus  aedilicavit. 
Proclamai  sanè  est,  et  proposilo  noslro  con- 
venions illud  Ilieronymi  in  Agg.  1  :  i  l'nus 
«  alquc  idem  est  Dominus  nosler  alque  Salva- 
<  lor,  Rcxetmagnus  Sacerdos;  cujus  lypum, 
«  secundùm  id  quôd  Hcx  erat,  portabat  Zoro- 
t  babel;  secundùm  id  autem  quùd  Pontifex 
i  eral,  portabat  cognominis  cjus  Jésus.  » 

CAPUT  CLXXI. 

De  naturà,  vi,  et  usu  propheliarum. 

1°  Pluies  superiorum  similes  potoramus  ty- 
pos  conquirerc,  in  quibusDeus  venturi  Messiae 
indicia  bominibus  longé  anté  proposuil.  Multos 
collcgerunt  prisci,  novique  Scriplura;  sacra; 
interprètes;  sed  cui  non  salisfcccrint ,  quos 
altulimus,  nibil  ci  sanè  futuruin  est  salis.  Ex 
hàc  porrô  typorum  Cbristi  série,  cl  ex  supe- 
riore  Parallclismo ,  accurala  quaedam  Messice 
et  mirifica,  non  adumbratio ,  sed  descriplio 
cxurgil.  Ncc  enim  iis  obscura  aliqua  criteria 
sed  aperta  ;  non   aliqusc   Cbristi  Jesu  nota;  , 
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sed  univers»;  eonlinentur;  stirps  ab  ullimâ 
relrô  origine,  lempus  nascendi,  patria,  no- 
men, mores,  dignilales,  sludia,  negotia,  acta, 
casus  vilaî  universi,  mors,  ipsumque  adeô  ge- 
nus  morlis,  sepullura  ,  cl  qua;  mortem  conse- 
cula  sunl,  mirabilis  ille  ad  vilain  redilus ,  et 
slupendi  evenlus  rcrum,  quarum  graliâ  vitam 
et  mortem  Jésus  obierat,  et  omnes  denique 
characleres,  quibus  discerni  et  dislingui  po- 
luit.  INain  ctiamsi  liorum  signorum  aliquod  in 
alio,  si  forte,  idem  apparcat;  puta  si  quem 
aliuni  vel  Davide  ortum  reperias;  vel  Betble- 
hemi  naluni,  vel  Prophelam,  vel  sacerdolem, 
vel  pastorcm ,  vel  concionatorem  ,  vel  pacifi- 
cum,  vel  sanctum,  vel  humilem,  vel  pauperem, 
vel  principem ,  vel  regem ,  vel  fortem ,  vel  le- 
gumlatorem,  vel  falsô  accusatum,  vel  nefariâ 
morte  extinctum  ;  at  ha;c  in  se  qui  complexus 
fuerit  universa  ,  si  veteres  replicemus  memo- 
rias  ,  praeter  Jesum  reperiemus  omninô  nemi- 
nem.  Sacra  qua;dam  veleris  Testamenti  oracula 
Proplietœ  suo  Mubammedo  accommodare  co 
nati  sunt  Islamitaî,  sed  quôd  ex  iis,propter 
paucitatem ,  nihil  cerli  colligere  se  posse  cer- 
nèrent, in  uno  Alcorano  omne  doctrina;  suai 
praesidium  posuerunt.  Ex  bis  projecta  et  insana 
Celsi  apparet  impudenlia  ,  qui  Propbetarum 
prœdictiones  innumeris  apliùs,  quàm  Jesu  , 
convenire  ,  nel'ariè  prorsùs  et  inipudcnter  au- 
sus  est  dicere.  Quodque  maximâ  admiralione 
dignum  est ,  et  exceptionem  omnem  aut  cavil- 
lationem  respuil ,  non  unus  aliquis  Prophela 
omnia  baec  solus  de  eo  prœnunliavit  ;  quod 
ipsum  lamcn  vel  pertinacissimam  obstinalio- 
nem  frangeret;  sed  ab  ipsis mundi  incunabulis, 
per  quatuor  annorum  millia,  uno  ore  venlurum 
Cbrislum  prœdixcrunt  viri  complures,  in  ejus- 
que  ortu,  vità,  virlutibus,  rébus  geslis,  morte, 
ac  lola  denique  îo»ovoj«(j(  piœnionstranda  con- 
senscrunt.  Qua;  si  quis  casu  evenisse  dical, 
casus  bujusmodi  in  rerum  naturà  aliquandô 
conligisse  oslendat;  quorum  nulla  omninô 
exempla  vel  recens  praîbet  vel  velus  hisloria. 
Egregiè  Eusebius,  Orat.  de  laudib.  Constant, 
c.  17  :  ♦  Age  verô,  eum  praHereà  cujus  animus 
lapidis  in  moduin  induruit  bujusniodi  inter- 
rogalionibus  in  nostram  scnlentiain  pertra- 
bamns,  sic  ex  eo  sciscitanles  :  Hcus  lu,  die 
mibi,  vocem  co  qui  ralione  praeditus  sit 
dignam  emillens  ;  non  ex  slolido  pectore , 
i  vcrùm  ex  animo  ralionis  et  intelligcnliae 
i  compote  fructum  proferens;  die,  inquam,  re 
«  apud  le  saepiùs  expensà,  quis  aliusantebàc, 
i  ex  omnibus  iis  qui  olim  Sapidités  appellali 


*7*  VtltKlS 

<  sunt,  apudcharos  Deoquondàm  Hebrxoruni 
«  tilios,  compluribus  rctrô  soculis,  itidem  ut 
«  Sospitator  noster,  vaticiniis  Prophelaruiii 
«  cogniluset  prxnuntiatus  est?  Qui  quidem  et 
«  locum  in  quo  nalus  est,  et  teinpora  adventus, 
i  et  vit»  ralionein ,  et  édita  ab  eo  prodigia ,  et 

<  eermones,  et  res  prxclarè  geslas  animo  prx- 

<  cipientes,  in  libros  sacros  retulerunt.   > 

2°  Quôdsi  singulare  aliqnod  valicinium,  ab 
aliis  seposilum  et  excerptum,  aut  è  typis  uiium 
aliquein  seorsùmexpendas  ;  rei  fortassè  veritas, 
vel  propter  obscuritatero,  vcl  propterambigui- 
talem  minus  eluccscet.  Verùm  non  ex  singula- 
rum  p: .ni uni  conflictu ,  sed  ex  tolius  compara- 
tione  efflorescit  et  spectatur  similitude  ;  neque 
ex  digiti  exlremi,  aut  pedis  inspecta,  vel  imx 
auriculx  ,  bominem  alioqui  notissimum  possis 
agnoscerc  ,  sed  ex  corporis  inlcgri  filo,  et  eâ 
specie  quaei  ex  partium  omnium  compage  et 
convenienliâexurgit.  Igitur  non  sigillatim  su- 
mendx  sunt  Paralleiismi  partes  ,  neque  ex  de- 
truncalis  membris  arbitrium  faciendum  ;  qux 
suis  emota  loeis  robnr  amittunl,  ordinisuore- 
stituta  vim  reeipiunt  ;  sed  speetanda  lola  séries 
est ,  cùm  altéra  res  allerius  opem  poseal ,  et 
amieè  conjure  t.  Quant  seriem  in  Jesum  qua- 
drare  universam  si  deprehenderimus,  ulicertè 
quadrat,  lùrii  facilis  existimalio  erit ,  non  easu 
aliquo,  aut  fortuitâ  rerum  eonsensione,  sed 
eerto  Dei  nutu  ac  consilio  hxc  ità  provenisse; 
uthominesadoraeula  divina  attenti,  eorumque 
senlentiam  pia  mente  ac  docili  perserutantes , 
de  salutari  Messix  adventn  admonerentur,  ab 
coque  malorum  suorum  levamen  expectarenl. 
Neque  tamen  concedimus ,  nulla  in  toto  hoc 
Paralleiismi  contexlu  cxslare  vatiemia,  qux 
non  aliorsùm  fleeti  queanl;  cum  reperiri  ple- 
raque  in  eo  possint,  quorum  exitum  in  alio, 
prxlerquàm  in  Jesu  ,  frustra  quxsiveris.  Quo 
argumento  Origencs  vehementer  orgebat  impu- 
rum  sopbistam  Celsum,  basProphelarum  prx- 
dictiones  tanaticis  quibusdam  convenire  aflir- 
manlem  ,  qui  se  Dei  filios  de  ceelo  venisse 
jactabanl.  Alque  liane  assumit  in  exemptant , 
quâ  Betblehemo  proditurum  Israclilaruin  prin- 
cipem  Michxas  asseveravit ,  eamque  nemini 
illorumaccommotlari  posseostendit,  quœ  tamen 
examussim  in  Jesum  congrnil.  Assumit  et  al- 
teram  hanc  Jacobl,  Gen.  49,  10  :  Non  wtferetur 
sceptmm  deJvdà  ,  et  dux  de  fenwreejus,  donec 
tentât  qui  mittendus  est ,  et  ipse  erit  e.rpectatio 
genthtm.  H«C  siquis  alleii  ruipiam  aptare  vo- 
luerit,  ostendat  necesse  e^t,  quomodo  regiam 
polestalcm  lutta    relinuerit,   quoad  Silob   ille 
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advenerit;  ostendat  quoque  génies  in  eosp.ni 
suam  et  expectalionern  eollocâsse;  qui-  in 
Cbristma  Jesum  omnia  reclé  cadunt. 

ô"  .Notandum  prxtereà  ettt,  qua^dam  Pro- 
plielarum  valicinationes,  non  solùm  <  uni  per- 
linenlilius  eodem  prxdictionibus  ,  sed  et  cum 
toto  locorum  ,  undè  excerplx  sunt,  contextu 
esse  spectandas.  Queinadmodùm  enim  alia  est 
reinuda:,  aliaejusdein  cum  adjunctisspcctalx 
exisliniatio;  ità -tv.'-yf;;  separatim  sumplx  ,  vel 
imperfecta  erit  signiheatio  ,  vel  diversa  ab  eâ, 
qux  ex  totiusopem,  vel  totius  loci,  uml<-  tan 
prodiit,  attenta  consideratione existet.  Adhi- 
benda  itaque  magna  caulio  est ,  nonquamsug- 
gerit  pervicax  animus,  et  conlradicendi  cupi- 
dus;  sedquam  recta  postulai  ratio,  et  eoosUUM 
perscrutandje  veritatis  studium,  quamque  in 
aliorum   librorum  leetione  adhibere  solemus. 

4°Quod  non  eo  tamen  pertinere  velim,  ut 
qih'ccumque  bùc  atlulimus  vaticinia,  quoscum- 
queproposuimuslyposCbrisli,  (idem  ipsis  nul- 
lam  baberi  postulent,  nisi  in  eamdem  plané 
senlentiam  ac  anlecedenlia  et  conseqiientia 
conspirent.  Nain  quod  Salomonem,  exempli 
graliâ,  figuram  Cliristi  gerere  dixerimus ,  si 
quis  insanis  ejns  amorilms  et  vetito  idolorum 
cullui  consenlaneum  quippiam  requiral  in 
Christo,  pariim  is  requus  sit  profeclô  rerum 
xstimator.Hunc  narralionis  ordinem  et  con- 
nexionem  vix  palilur  alllatus  ille  divinus,  quo 
agilati  Prophetx  fulura  prxcinebant.  Scabrum 
quid,  salehrosum,  ac  dissipatum  edere  solet 
âc<mwtç;  et  per  varias  species  rerum  sibi  obver- 
sanles  prxcipilalur  inslinctus  animus,  nec 
ullissese  legibussermoniscoerceri  paiitur.  Scio 
hoc  Patres  Ecclesix  discrimen  observasse  san- 
clos  inter  Prophetas  et  pseudoprophelas,  quôd 
hi  lïirore  perciti,  illi  tranquilliori  et  sedaliori 
mente  fulura  profarentur;  atque  hoc  potissi- 
miim  argumento  convicisse  Montanum,  Pri- 
scam  et  Maximillam,  propbeticam  sibi  vim 
arrogantes  ,  quùd  emolà  mente  furiosis  et  in- 
sanis similes  raplarentur;  cum  Prophetx  sui 
compotes,  plaeido,  serenoque  animo  edere  so- 
Icant  oracula.  Quapropter  scripseral  Miltiades 
librum,  uonoportere  prophetam  in  extasi  loqui. 
Verùm  extasim  intelligit  furorem  ,  qui  mentem 
slatu  suo  dcpellil ,  et  adigii  ad  insaniam ,  qualis 
crat  divinnrum ,  pseudoproplieiaruni.  el  Mon- 
lanistarum.  Ai  sancti  PropbeUe.ctiamsidivino 
correpti  spiritu  eflervescerent  dicendo,  et 
prxter  soliium  Incakscerent,  mente  tamen 
constatant,  nec  qnidqnam  prxtcr  iniellectum 
proferebant.   Atque  hsec   piopriè   dicla   erat 
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quali  correptum  Petrum ,  quali  Paulum ,  narrât 
Lucas  in  Actis  ;  quo  sensu  vocem  illam  scepè 
usurpantDionysius  Areopagita ,  Cyprianus,  alii- 
que  ecclesiaslici  scriptores.  Pseudropropheta- 
rum  autem  furor,  et  alienatio  mentis,  w«ps*aT«mî 
dicebatur;  quâ  voce  non  semelulitur  anonymus 
Cataphrygarum  adversarius  apud  Eusebium , 
quâ  cum  corriperetur  Pseudoprophela ,  prolabi 
eum  aiebat  in  licentiam  et  audaciam ,  à  spon- 
taneâ  inscitià  exorsam ,  desinentem  vcrô  in 
mentis  furorem  non  voluntarium.  Ex  bis  se- 
quitur  Propbelarum  mentem,  elsi  pacatior  est 
quam  Pseudopropbelarum ,  Deo  tamen  agitante 
prœter  morem  exardescere,  neque  ab  bis  eam- 
dem  oralionis  constructionem ,  et  compositio- 
nem,  connexionemque  rerum  ,  atque  ab  histo- 
ricis,  esse  expectandam.  Quse  cùm  itàsint, 
palet  inique  eos  agere  ,  qui  propositos  Christi 
Jcsu  typosità  cum  eoconfligunt,  ut  toloscon- 
sentire  velint,  detrahendamque  iis  fidem  cen- 
seant,  si  vel  minimà  suî  parle  nutet  similitudo. 
Quocircà  nonnullos  meritô  carpebat  Hierony- 
mus,  qui  quod  in  Adamo  Christi  ligurain  posi- 
tam  esse  tradidisset  Paulus,  quaecumque  in 
Genesi  de  Adamo  el  Evâ  scripla  sunt,  ad 
Chrislum  referre  conabantur.  Sciliun  quippè 
est,  ac  vulgi  consensu  trilum  adagium,  quam- 
libet  comparationem  aliquâ  ex  parle  vacillarc. 
Idem  de  reliquisctiam,  qu;e  proposuinms  vati- 
ciniis  dictum  veliin  ;  iniquuin  esse  videlieet, 
non  coruni  solînn,scd  et  totorum  librorum, 
autcapilum,  nndè  illa  deprompta  sunt,  veri- 
tatem  et  7tX*ipa)[Me  in  rébus  prsediclis  qiuerere  ; 
puta  tolum  Natbanis  oraculum,  quo  Davidi 
Messiam  nepoleni  spondet  Deus,  ad  Chrislum 
referre;  cùm  quœdam  Christo,  Salomoni  non- 
nulla,  aliqua  utrique  conveniant.  Ad  Chrislum 
quidem  perlinere  islhœc  :  Ego  ero  illi  in  Pa- 
irem,  et  ipse  erit  milù  inFilium,  affirmai  Pau- 
Jus  in  Epistolà  ad  Hebraos  ;  quœ  et  Salomoni 
aplari  possunl  ,  quanquàm  diverso  modo.  Uni 
vcrô  Christo  ista  eonveniunt:  «  Stabiliam  thro- 
num  regni  ejus  usque  in  sempiternum  ;  »  et 
haec  quoque  :  «  Et  (idelis  erit  domus  tua,  et 
regnuin  tiium  usque  in  aeternum  anlc  facicm 
tuam,  et  thronus  tiras  erit  firmus  jugiter.» 
Contra,  in  unum  Salomoncm  hsec  cadunl  : 
«  Qui  si  inique  aliquidgesserit,  arguam  eum  in 
virga  virorum ,  et  in  plagis  hliorum  hominum. 
Llrumque  autem  spectanl  illa  :  «  Suscitabo 
semen  tuum  post  te,  quodegredicturde  utero 
luo,  cl  lirmabo  regnumejus;  ipse  aedifieabil 
domum  nomini  mco.»  Indoctus  fucritqui  uni- 
versum  Isaiae  librum  ad  Christi  Jesu  vilam  et 
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acta  velit  exigere,  quod  in  quinquagesimo  ter" 
tio  capite  mors  ejus  preesignificelur.  Probat 
hoc  ipsum  Theodoretus  exemplo  Christi ,  qui 
de  Hierosolymilano  excidio,  et  de  fine  rerum 
ac  orbisinteritu,  simul  etpromiscuè  disseruit  : 
«  Scriptural  verô  divinœ  mos  est  valicinia  per- 
misecre;  sermonibus  enim  de  caplivilate,  eos 
qui  pertinent  ad  revocatior.em  adjungunt.  Et 
in  Evangeliis  Dominus  simul  conjungit  sermo- 
nes  de  Jérusalem  et  de  consummatione.  »  Ini- 
que ergô  faciunt,  qui  allegorix  cujuspiam 
mysteria  scrutantes,  rem  totain  perspectam 
habuisse  non  contenti,  inquirunl  in  verba  sin- 
gula,  caque  ad  allegoriœsensus  exigere  salagunt. 
Infelicem  banc  diligentiam  gravi  et  luculenta 
oralione  castigateximiusille  Judœorum  doclor 
Maimonides  in  More  Nevochim  :  «  Hoc  ergd, 
inquil,  diligenler  observa;  est  enim  funda- 
mentum  magnum  ad  ea  quœ  libi  explicare  volo. 
Proindè  cùm  videbis  me  in  aliquo  capite  expli- 
care parabolam  aliquam,et  in  generc  summam 
et  scopum  illius  libi  indicare ,  noli  poslulare 
rationem  et  applicationem  omnium  verborum 
et  rerum  in  paranoïa  conlcnlarum  ad  rem  si_ 
gnificatam.  Nam  si  id  feceris,  in  allerulrum 
duorum  horum  incides  :  vel  declinabisà  scopo 
et  inlenlionc  parabole;  vel  defatigabis  te  in 
quaerendà  expliealionc  illorum  ,  quai  explicari 
nequeunl,  et  ex  hoc  studio  incides  in  vesa- 
niam  cl  vanitalcni,  inler  mullos  iioslro  hoc 
(emporc  adeô  familiarem,  qui  conanlur  quae- 
dam  invenire  et  cruere  è  verbis  auclorum  ,  de 
quibusauctores  ne'unquàm  quidem  somniàrunl. 
Tuum  autem  proposilum  in  majori  parabola- 
rum  parte  esse  débet,  ut  scias  summam  illius 
rei,  de  quà  te  auctor  Parabolam  cupit  erudire.  » 
Aliud  quidem  nobis  suadere  velle  videtur  Au- 
gustinus  libro  decimo  seplimo  decivitale  Dei, 
cùm  de  Psalmorum  pnedict'onibus  ilà  seribit  : 
«  ïestimonium  quod  proferlur,  deconlexlionc 
totius  Psalmi débet  habere  sulTragium,  ut  certè 
nihil  sit  quod  ci  refragetur,  si  non  omnia  suf- 
iragantur,  ne  more  cenlonum  ad  rem  quamvo- 
lumus,  lanquàm  versiculosdecerpcrc  videamur; 
vclul  de  rctrogrado  carminé ,  quod  non  de  re 
nullà,  sed  de  alià  longèque  diversa  reperiatur 
esse  conscriptum.  Hoc  autem  ut  inquoeumque 
psalmo  possil  ostendi ,  exponendus  est  lotus.  » 
Quibus  id  tantùm  postulat  Augustinus ,  ut  si 
minus  totius  psalmi  contextus  inejusdem  pr«- 
diclionis  senlcntiam  conspiret ,  nihil  ci  certè 
habeal  conlrarium.  Et  meritô;  nam  quis  adeô 
ineplussit,  ut  ex  aliquo  Scripturse  loco  banc 
eliciat  conclusioncm ,  quaî   cohaîrcntibus  ex 
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adverso  répugne)  '.'  Dedimus  nos  quidam  ope- 
r.'im,  ne  in  Parallelismi  hujus  lestimonifssimile 
quidquam  peccaremin;  nec  buJMHMdi  r<- 
prchensiones  veremur. 

.">"  Nain  quod    inipiosquosdam  homines  bla- 

lerantes  audivi  aliquandô ,  vitàtt  :ic  resChristl 
gesias,  non  aliter  in  veterls Testamei  li  libris 
procdictasrepcriri,  quàm  in  Hotnero  i  al  Vfrgt- 
lio,  ex  quorum  lilnis  fywipAwvTpa,  c<  Proba-  F;»l- 
eoniœ  Ccnlones  consuti  snnt,  dignum  eorniii 
inscilia  est,  quibnsCenlonumconcinn&ndonitn 
ars  pariitn  perspecta  est.  Aiiimadverlas  siqui- 
dem  conslarc  illos  loculionihus  lloinci  ïeis  cl 
Virgilianis,  non  verô  senlcnliis.  Quemadiuo- 
diim  enini  scriptio  qusevis  ils  constat eletnentis, 
qux  in  indice  Iilterarum ,  quem  Alphabetum 
appellanl ,  singula  reperias  ;  iis  verô  diction i- 
bus,  quœ  in  lexico;  ità  Centones  illi  ejustnodi 
consarcinati  sont  loculionibus,  quas  ex  Homero 
.et  Virgilio  in  tanlâ  narratioruiin  varielate  facile 
Collîgas.  Verùni  lotain  aliqnam  narratiunculac 
compiehensionem  haudquaquàm  ex  iis  trans- 
ferre  queas;  imô  verô  id  vêlai  lex  Cenlonum, 
qusc  duos  ad  summum  versus  simul  transferri 
patitur.  Mullùm  verô  discrepal  ea  prœdictio- 
num  colligendarum  ratio  ,  qnœ  non  verba  tan- 
lùm,  aui  enuntiationes,  sed  certse  alicujus  ei 
definitae  senlentiœ  circumscriptionein,  et  sln- 
gulare  ac  notis  suis  distincluni  pronunlia- 
tum  continent;  suisque  personis,  vel  locis, 
vel  temporibus  adslrictœ  sunt  eladjunctse; 
nec  in  alium,  aliumve  sensum  conferri  queunt, 
jtidem  ut  Ccnlones.  Uno  verbo  dicam  ;  longé 
aliudest,  veslimenta  tantùm,  qux  locutionum 
instar  sunt,  subministrare ,  quod  Homcrus  et 
YirgiliusCentonum  consarcinaloribus  faciunt  ; 
aliud  cum  veslimentis  corpus  ipsum  cxliiberc, 
quod  Prophelarum  proprium  est. 

6°  Hoc  si  lieret ,  quod  postulant  adversarii , 
nullique  proferrenlur  Christi  Jesu  (ypi,  nulke 
ipsius  praenuntiac  Prophétise,  nisi  totius  con- 
lexlus,  procèdent iumque  ac  sequentium  con- 
sensione  roboralae;  si  perpétua  orationis  série, 
et  apertissimis  verbis,  nulla  rerum  aliarum 
permistione  confusîs,  (Ihristum  Prophetse prae- 
dixissent,  jam  uliquo  non  Prophétise  esseni, 
sed  historiée  ;  nec  quidquam  relictum  esset 
piorum  lidci  ;  jam,  ut  verbis  utar  àpostoli, 
exinanita  esset  fides.  Est  enim  fides  speranda- 
mm  substantiel  rerum,  nranmentnm  non  npparen- 
tium.Jnxlà  firtem,  inquit  ïDe  quoque  in  eâdem 
Epistolà  ad  Hebrxos,  defimeti  sunt  omnes  i-ti, 
non  aeceptis  repromitsionibus,  sed  à  long 
aspicienles  et  salutantes. \\incDn\h\  iguorantkc 
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IUB  sibi  conscius,  et  obscuritatis  quà  ob^-p- 
(mu  aiiimiiin  siinm  sentiebat,  Dcum  liis  verbis 
interpellât,  Pb.  H:  «  Emilie  lucem  luam  et 
v«  i  iiaiciu  tuaiii  :  Ipu  me  dcdiixerunl  et  adduxe- 
riint  in  monlem  sanctum  tuum  M  in  laberna- 
< nia  tua;  cl  introibo  ad  altare  Dei.  )  Mcnioi.,- 
bile  et  illud  Ilabacuc  fnfttHa  .  e.  ï.  t.  2,  3  : 
i  Et  ropondit  mibi  Dominai,  et  dixit  :  Scribe 
vision,  et  npUni  eom  super  tabula-  ,  ut  ]icr- 
curral  qui  legeril  cum  :  quia  adhuc  \i-u-  pro» 
cul.  et  apparebit  in  linciii,  et  non  mentidur; 
si  moram  fecorit ,  etpecU  illum  ,  quia  veniens 
venict,  et  non  lardabil.  EOM  qui  credulus  est, 
non  cri»  recla  anima  ejus  in  semelipso  :  justus 
aulcm  in  fide  suà  vivet.  .  Erçô  l'ropbc(i>  re? 
eminùs  fuerant  oslenlaiœ,  nondum  etarèappt- 
ruerant.  Hùc  spécial  sigillis  seplem  signalum 
sacrum  illud  volume»,1!  Joanni  visum,  quod 
solus  Léo  de  tribu  Judà  aperire  poluil.  Nempè 
bis  promissionum  ei  praediclionum  involucris 
lidem  sanclorum  bominum  exercebat  Deus, 
per  quand  potissimum  beueliciis  ab  eo  ornari 
promerili  sunt.  Crertirtit ,  Abraham  Deo  ,  ait 
Moyses,  Gen.  15,  'i.  et  reputatum  est  illi  art  ju- 
stitiatn.  Quod  sa»c  parendo  dunlaxat  legi,  neu- 
tiquàm  fuisset  consecutUS.  Mon  enim  per  legem 
promissio  Abralnc,  aut  semini  ejus,  ut  tiares  esset 
mundi,  sert  per  justifiant  /irtei.  Quantum  igitUT 
apud  Deum  valuerit  Pairiarcbarum  et  Prophe- 
larum fides,  Hebnris  Apostolus  fusé  exposuit. 
At  fidei,  cui  tantùm  tribuebat  Deus,  locum  rc- 
linqui  oportebat  ;  nullusautem  fuisset  reliclus, 
nisi  res  futuras  velut  per  nebulam,  obseuras, 
hiulcas,  et  imperfectas  Deus  Prophetis,  Pro- 
phète bominibus  prœmonstrâssent.  Nain  cùm 
triplici  modo  res  atlingere  soleamus  ,  vel  per 
sensus,  vel  per  inlelleclum,  vel  per  volunla- 
tem,  majorem  esse  animadverlimus  intellct  tus 
amplitudincm  el  capacilatem  quàm  sensuum  ; 
majorem  item  voluntatis  quàm  inlellectus. 
Undé  sequitur  majorem  inesse  nobis  ad  intelli- 
gendum  facultatcm,  quàm  ad  sentiendum  ;  ma- 
jorem item  ad  volendum ,  oplandum,  et  aman- 
(luii) ,  quàm  ad  intelligendum.  Quamobrem 
Deus  magts  à  nobis  amari  vull,  quàm  cognosci  ; 
magis  item  cognosci,  quàm  sentiri.  l'erfeclè 
enim  amari  vull ,  aliquà  tantùm  ex  parle  cog- 
nosci, nnllo  modo  sentiri.  Hinc  illud  Mosis  à 
Christo  iteralum  :  •  Diliges  Dominum  Deum 
tuum  ex  loto  corde  tuo,  el  in  loti  anima  Mi  , 
el  in  toti  mente  ma.  HOC  M  maximum  et 
primum  mandaluin.  »  De  cognitione  Dei  sic 
Pau!  us  ad  Corinihios:  *  Videmus  mine  per  spé- 
culum et  in  tenigmate,  tune  aulem  fade  ad  fa- 
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cicm;  nttnc  cognosco  ex  parle,  tune  aulem 
cognoscam,  sicut  et  cognims  sum.  >  Idem  sibi 
volebal  David  ,  cùni  de  Deo  diceret  :  Et  posuit 
tenebras  latibulum  snnm;  et  alibi  :  Nubcs  et  calitjo 
in  circuilu  ejus.Et  Isaias  :  Verè  tu  es  Deus  abscon- 
ditus.  De  sensibus  verô  sic  Paulus  ad  Pbilip- 
penses  :  Pax  Dei,quœ  exsnperat  omnern  sensum, 
custodiat  corda  vestra,  et  inlelligenlias  vestras  in 
Chrislo  Jesu.  Optai  pacem  Dci,  quœ  supra  eor- 
poreos  sensus  posita  est,  eorumque  efl'ugit 
caplum,  intcllectus  eorum  et  voluntales  custo- 
dire.  Idem  ad  Timotbeum  :  Qui  solus  habet  im- 
m  rtalitatem,  etlucem  inaccessibilem; qncmnullus 
Iwminum  vidit ,  sed  nec  viderc  potest.  Dens  ipse 
Mosi  prœcisè  edixit  :  Non  poteris  videre  faciem 
mcnm;  nonenim  videbit  me  liomo  et  vivet.  Qtto 
respiciebat.  Joannes,  cùm  diceret  :  Deum  nemo 
vidit  unqnàm.  Hinc  Pctro  gralulatur  Cliristus, 
quôd  ea  de  se  crederet,  qu*  ipsi  caro  et  san- 
guis  non  révélassent.  Hinc  spiritum  prompt  u  m 
e9Se  sciscit,  carnem  verô  infirmam.  Paulus 
quoque  docet  prudentiam  carnis,  mortem  esse  ; 
prudentiam  autem  spiritm,vitam  et  pacem.  Quod 
et  pluribus  locis  inculcal.  Cùm  igitur  perfec- 
tam  suî  cognitionem  nobis  Deus  imperliri  no- 
lit,  quamdiù  corporeis  hisce  vinculis  constricti 
lenemur,  suœ  ctjcovo^îo.;  signa  et  indicia  sic  lem- 
peravit,  ul  in  crêpera  luce  ambulantes  erra- 
bunda  vestigia  fidei  duetu  regeremus.  Dùm 
sumus  in  corpore,  inquit  Aposlnlus,  peregrinamur 
h  Domino  ;  per  (idem  enim  atnbulamus,  et  non  per 
speciem.  Juxla  banc  facultalum  nostrarum  di- 
stinctioncm,  triplex  hominum  genus  agnovisse 
reor  vetustos  Ecclesise  Patres ,  carneos,  scu 
terrenos  qui  rébus  sensibilibus  dediti  sunl; 
animalium ,  quorum  omne  est  in  animis  ad  Dei 
cognitionem  allollendis  studium;  spiritalimn , 
quorum  eximius  est  in  Dcum  amor,  ac  piclas 
singularis.  In  bis  defeelum  intcllectus  (ides 
sarcil;  et  Propbeliarum  myslcria ,  ad  quaî 
nions  liumana  caligat,  (ides  irrclortis  oculis 
intuelur.  lias  quippè  ambages  iis  exlricaturum 
se  promisit  Deus ,  quorum  dedita  sibi  mens 
cssrt,  quique  redis  studiis  verilatem  sectaren- 
tur.  i  Confilcor  tibi,  Pator,  Domine  cœli  et 
terne,  »  inquit  Christus,  «  quia  abseondisti  h;ec 
à  sapientibus  et  priul-  nlibus,  et  rcvelàsti  ea 
parvulis.  Ità,  Pater,  quoniam  sic  fuit  placitum 
aute  te.  >  Quibus  adsonant  isla  Pauli  ad  Co- 
rintbfos:  «  Bapientiam  auiem  loqnimor  inter 
perfectot ,  saplenttam  verô  non  bnjus  secnli , 
nequeprincipam  bujasseculi,  quidestrauntur; 

Md  lo(|iiiiniir  Dd  s;i|iiciitiaui  in  invslcrio,  quœ 
abscondita  est,  quam  prajdestinavii  De!»  ;mtc 
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socula,  in  gloriam  nostram,  quam  nemo  prin- 
cipum  bujus  seculi  cognovit  ;  si  enim  cogno- 
vissent,  nunquàm  gloriœ  Dominum  crucifixis- 
sent  Sed  sicut  scriptum  est:»  Quod  oculus  non 
vidit,  nec  auris  audivit,  nec  in  cor  bominis 
ascendit,  quœ  prœparavil  Deus  iis  qui  diligunt 
illum  ;  nobis  autem  revelavit  Deus  per  Spiritum 
suum  :  Spiritus  enim  omnia  scrutatur,  etiam 
profunda  Dei  ;  >  et  in  sequenti  Epistolà  :  i  Quôd 
si  etiam  opertum  est  Evangelium  noslrum,  in 
iis  qui  pereunt  est  opertum  ;  in  quibus  Deus 
hujus  seculi  oxcaîcavil  mentes  infidelium ,  ut 
non  fulgeat  illis  illuminalio  Evangelii  gloriœ 
Christi,  qui  est  imago  Dei.  >  Rursum  ait  Jésus 
Discipulis  :  «  Vobis  datum  est  nôsse  mysleria 
regni  cœlorum  ;  illis  autem  non  est  datum  ;  » 
qui  nempè  superbis  et  elatis  animis  imbecilli- 
tatis  bumanse  parùm  memores  insolescerent. 
Stuporem  quippè  ipsis  et  tenebras  offundit 
Deus,  ut  quse  occurrunt  in  oculos,  ne  ea  qui- 
dem  videre  possint.  Quem  in  numerum  Israe- 
litas  retidit  Isaias,  sic  eos  disertis  verbis  inces- 
sens  :  «  Miscuit  vobis  Dominus  spiritum  soporis, 
claudet  oculos  veslros  ;  Prophetas,  et  principes 
vestros,  qui  vident  visiones,  operiet.  Et  erit 
vobis  visio  omnium  ,  sicut  verba  libri  signal! , 
quem  cùm  dederint  scienti  lilteras,  dicent  : 
Lege  istum;  etrespondebit  :  Non  possum;  si- 
gnalusosl  enim.  Et  dabitur  liber  nescienti,  di- 
celurquc  ei:  Lege;  et  respondebil:  Nescio  lil- 
teras. »  Par  est  istorum  bœc  apud  Danielcm 
sentenlia  :  i  Tu  autem,  Daniel,  claude  sermô- 
nes,  et  signa  librum  usque  ad  tempus  slatu- 
lum.  >  Et  deinde:  «Et  ait,  Vade,  Daniel,  qufa 
clausi  sunt  signalique  sermones,  usque  ad  prje- 
finitum  tempus  >  Nec  aliud  sibi  volebat  Amos, 
cùm  diceret  :  «  Vœ  desiderantibus  diem  Do- 
mini;  ad  quid  cam  vobis?  dies  Domini  isla; 

tenebïâe,  et  non   lux Numquid  tenebrœ 

dies  Domini,  et  non  lux?  caligo  ,  et  non  splen- 
dor  in  ea?  »  Idem  etiam  siguilicabat  velamen, 
quo  faciem  obnupsit  Moscs,  cùm  de  monte 
descenderet.  a  Moyses,  inquit  Paulus,  ponebat 
velamen  super  faciem  suam,  ut  non  intenile- 
rent  lilii  Israël  in  faciem  ejus  quod  évacuai ur, 
sed obtnsl  sunl  sensus  eoruni  ;  usque  in  bodiei- 
num  enim  diem  idipsum  velamen  in  lectione 
vcleris  Tcstamcnti  nianet  non  revelaliini  , 
quoniam  in  Cbristo  evacuatur  ;  sed  usque  in 
bodiemum  diem,  cùm  legitur  Moyses,  velamen 
posilum  est  super  cor  eomm.  Cùm  autem 
convenus  fueritad  Dominum,  aufercinr  vela- 
men. •  Hoc  aulem  vélum  oculis  suis  obduelum 
esse  ne  recenliores  quidem  Jud;ei  inliei.intur, 
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olimque  silii  ab  boininibus  quibusdam  dclrac- 
luin  iii  falenlur;  tum  videlicet,  cum  ab  iis 
Scripturae  inlelligendae  modum  rationemque 
coixlisi cul.  Nerope  rcspiciunl  ad  boe  cffalum 
Isaiae  :  El  prœcipitabit  (Doniinus)  in  monte  isto 
faciem  vinculi  colligati  super  omnes  populos,  et 
telam  quam  orditus  est  super  otnnes  nationes. 
Quant  praedictionem  ad  Cbristum  perlincre  sc- 
quenlia  manifeste)  indicant,  et  Hebraei  \\>-i  Ca- 
tenlur.  Porrô  non  omnes  praedictiones  involu- 
cris  obsepsit  Dcus,  sed  Prophètes  quandoque 
Claris,  aperlisque  verbis  oracula  sua  panderc 
jussit;  faillie  praesertim  quae  ad  moçum  eiuen- 
dalionem,  vel  ad  inslantium  malorum  caulio- 
neni,  aut  emolumentum  denlquc  eorum  con- 
ducerent  ,    quos   praesenlibus   auxiliis    Deus 
prosequi  vellet  ;  alias  verô  Prophelias,  quibus 
graviora,  et  supra plebiscaplum  posila  inessent 
mysteria,  inlrà  quasdam  obscuritatis  latebras 
reclusit;  ad  excitanda  videlicet  piorum  homi- 
num  sludia,  elprofani  vulgi  obtutus  arcendos. 
«  Prophetœigilurquaecumquc  auditoribus  uli- 
t  lia  cognitu  jam  indu  esse  poterant ,  et  mori- 
«  bus  emendandis  opportuna,  nullà  adbibità 
c  occullalionc,  Dco  sic  volenie,  prolocuti  sunl. 
i  Quœcumque  verô  secretiora  erant,   ac    iis 
«  tantùm  tradi  digna ,  quibus  intima  patebant 

<  mysteria,  quaeque  disciplinée  erant  recondi- 
«  tioris  ac  studii ,  utpotè  qurc  vûlgarem  cap- 
i  tum  superarent,  haeeper  obscuros  sermoncs, 

<  per  aenigmata  et  allegorias ,  per  parabolas  et 
«  parœmias  explicârunt  ;  ul  qui  labori  suo  non 
«  parcerent,  sedpro  virtule  ctveritate  operam 
f  omnem  subire  cssenl  parali,  disquisitione 
«  adbibità  illarum  assequerentur  intelleclum; 
«  coque  reperto,  quemadmodùm  ratio  postulat, 
«  uterentur.  j  Verba  sunt  Origenis  adversus 
Celsuni  disputantis. 

7°  Animadvertendum  praetereà  est  Propbe- 
tiarum  quasdam  unicani  admittere  inlerprela- 
lionem,  quae  Cbristum  merè  respiciat ;  cujus- 
modi  ea  est  quae  babelur  in  nono  Danielis, 
queeque  venluri  Messiœ  tempus  définit  :  quas- 
dam verô  duplici  inlerpretalione  gaudere,  alia 

xarà  X^tv,  xarà  cr/r.tj.z,  sive,  ul  Kabbinicè  loquar, 

alia  juxtà  sonum  sinon,  boc  est ,  litterae  suœ  sen- 
sum;  alia jtuctà  sensumsuum  aUegoricutn;  sive, 
utOrigenicè,  alia  -:b:  w  ^qtôv,  alia  - 
votav  :  barum  aulem  duplex  esse  genus,  cum 
alioe  recta  referanlur  ad  Cbristum,  ad  alia  verô 
obliqué;  alise  contra  allegoricè  pertineant  ad 
Christum,  juxtà  obviam  verô  el  simplicem 
signiûcationem  aliô  spectent.  Prioris  generis 
ea  esi ,  quae  habetur  in  vicesimo  primo  psalmo, 
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quamque  adnotarunl  Evangelistâe  :  Dhiterunt 
m  mea  ,  et  taper  testent  metm  m»e- 
,i,  m  ;  boc  «■iiini   re?erà  ri  xaxà 
Christo  coutigit,  Davidi  verô  obliqué.  Alierius 
generis  boc  exemplnm  soppeditai  idem  | 
mus  :  Narrabo  nomen  twtm  fa/tribus  mets,  m 
medio  Eccletiœ  taudabo  u  ;  quae  de  Be  qaidttn 
I);i\id  /.7.T7.  /:;■■- .  de  Cbristo  vero  '■■;■-.%  rptfa 
praedixit.  Quanquàm  et  '■■>-%  >  '■  ■  polest  in 
Cbristum  congrucre.  Po6tremo  boic  geaeri 
duplex  inesl  futurorum  indicium,  ut  r- 1 
Grôtio  observatum  est;  bis,  inquam,  valicmia 
haec  rem  praesignificanl;  primum  qoidem  ,  cùm 
ipsum  edilur  oraculum  ,  secundo ,  in  eo  exiUun 
habet,  quem  directe  spcçtavil.  Exemplo  earil 
mox  allatum  Nathanis  valicinium,  quo  Davi- 
dem  Deus  sic  compellat  :  Suscitabo  sementtmm 
post  le,  quod  egredietur  de  utero  tito,  et  firmabo 
regmun  ejus;  ipse  œdificabit  domum  nominimeo, 
-1  Reg.  7,  12.  Cùm  ea  enim  ad  Salomonem  di- 
reclô,  oblique  ad  Cbristum  spectent;  et  per 
verba  haeç  Cbrislus   primùm   praediclUS  est, 
tum  cùm  vaticinium  ipsom  edidit  Natban;  iie- 
rùm  quoque  praedictus  est  Cbristns,  per  typum, 
cùm  orlusest  Salomon,  ad  quem  directe  spe- 
claveral  Nalbanis  oraculum,  quemque  Curisii 
Cguram  gerere  oslendimus;  et  cum  templum 
construxit,  quod  Ecclesiae  à  Chriski  aedificatae 
imago  fuit.  Sed  de  boc  praedictorum  génère, 
quae  liunt  per  figuras,  jam  supra  egimus;  quod 
atlinetadea  quai  fiunt  per  verba,  triplicem 
bis,  tolique  adeô  Scriplurae,  inesse  sensum 
docuit   Origenes,   ul  in  Origenianis   nostris 
observavimus,  triplexque  proindè  ejus  inter- 
pretandi  genus  agnovit,  et  quod  liUerx  adhae- 
ret,  etquod  v:}:j-*  persequitur,  et  quod  ulrum- 
que.  Sed  verba  ipsa  egregii  dodoris  aliène 
satiusest  :  «  Ostendimus,  ut  opinor,auctoriiate 
i  Scripturae  divinae,  ex  iis  quae  in  legescripla 
«  sunt,  aliqua  penitùs  rel'ugienda  esse  el  <  a- 
,  venda,  ne  secundùm  litleram  ab  Evangelii 
i  discipulis  observenlur,   ■  (nempè   ca  quae 
Christum  **tô  rç,r,|i.a,  alia  verô***»**^  respi- 
ciunt,  in  quibus  cavendum  omnino  est,  ueita 
inhaercamus  litterae,  ut  lalenlem  Oguram  omit- 
tamus,  lùm  enim  verè  littera  occidit;  de  quo 
génère  sic  idem  in  primo  capile  Philocaliae  : 
.  Sed  quoniam  sunl  quaedam  Scripturae  ,  quas 
.  nibil  babent  corporum,  ul  deinceps  osten- 
,  demus,  animam  tantùm  el  spirilum  aon- 
numquàm  quaerere  oportel.  i  Nempè  idsihi 
vull .  Scripluris  bujusmodi  vel  corporeum  nibil 
inesse,  sensum  videlicel  nullum  «•*«  Xi 
Jl  si  quisinsit,  levem  eumesse,  momenti  nul- 


889 


lius,  ac  pro  nihilo  ducendum).  «  Quœdam 
t  verô,  utscripla  sunt,  obtinenda  (ea  videlicet 

<  quœ  merè  adChrislum  perlinent),  alia  autcm 
«  haberc  quidem  sccundùm  litteram  verilalem 
«  suî;  recipere  lamen  uliliter  et  necessariô 
«  eliam  allegoricum  sensum  t  (nimirùm  quœ 
ad  Christum  spectant  k«t«  Xe?iv,  ad  alia  verô 
MTcr.  ay.rjy.aj.Triplicein  luinc  sensum distinguera 
videlur  Josephus  in  Anliquilatum  suanim 
Proœmio,  cum  legem  à  Mose  sic  conscriptani 
esse  docet  :  «  Hœc  quidem  œnigmalis,  uti  par 
a  est,  involvente  législature;  alia  exponenle 
«  allegoricè  cum  dignitate;  quœcumque  verô 

<  directe  proponere  utile  fuit,  ea  plané  et 
«  diserte  explicante.  s  Quorum  omnium  causas 
privatim  exponere  sibi  Josepbus  proposuerat. 

8°  In  interpretando  eo  génère  Prophelia- 
rum ,  aliisque  Scriplurœ  locis,  quœ  allegoricum 
sensum  recipiunt,  plerorumque  Judœorum  de- 
sudavil  industria.  Testis  Pbilo,  qui  lotis  allego- 
riarum  voluminibus  Scripturam  sacram  expla- 
navit.  Testis  et  Aristobulus,  itidem  Judœus, 
Pbilone  antiquior,  et  in  Macliabaico  secundo 
laudalus,  qui  Mosem  interpretans  allegoriis 
usus  est,  cujus  insigne  fragmentuin  ad  id  pro- 
bandum  altulit  Eusebius.  Testes  et  Thérapeute 
à  Philone  celebrati ,  sive  Judœi,  sive  Ghrisliani 
Judaica  inslituta  servantes,  à  quibus  «  cxpli- 
«  calionessacrarum  Scripturarum  fiebanl  tro- 
«  picè  per  allegorias,  »  quique  morem  hune  à 
majoribus  acceperant.  Testis  Eleazarus  pon- 
tifex  apud  Arisleam  ;  qui  Arisleas,  germanusne 
sit,  an  supposilitius,  operum  nostrorum  non 
est  nunc  inquirere;  satis  est  hoc  veterum 
Hebrœorum  instilutum  ex  eo  cognoscere.  Testis 
denique  Josephus,  in  loco  proximè  nolato. 
Vcniunt  et  in  hune  censum  Deulerolœ  ,  Scri- 
pturarum sacrarum  interprètes ,  quos  scribit 
Eusebius  exponere  solitos  fuisse,  quœ  per 
œnigmata  in  cis  essent  adumbrata.  Quos  inter 
ii  tantùm  admiltebantur,  qui  robuslà  ac  prœ- 
stanti  quàdam  animi  maturilale  et  vi  praediti 
essent.  Confcrcndi  illùequoque  quos  conciona- 
tores  appellanl.  Porrô  i£ri-y«m  illam  ftimevoiûv, 
Philoni  meiiioralam,  qoam  t»  ^«W6f 5>ç Xe-yop.6vw 
opponil  Plutarchus,  explicandis  Homeri  poe- 
matis  jam  olim  adhibilam  fuisse  discitur  ex 
Platone,  cum  Homeri  8eo|A«x'*«  minime  reci- 
piendas  esse  docet,  oÛt'  èv  ûwovoîat?  iwwot»iu.sva<, 
vjt"  ixvw  (imvotûv,  cùm  non  facile  dignoscere 
possil  adolescens,  quid  sit  "\>t.wa%,  qui  non. 
i-v,-,;%;  intelligc,  quœ  deinde  allegoriœ  dictai 
sunt  ;  velustioruin  enim  scriplorum  ea  vox  est, 
leste  Plutarcho.  Has  ÙTtovoia?,  sive  £i«voîa;  (utro- 
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que  enim  nomine  appellantur  )  Judœi  D'unTO 
dixerunt,  iisque  libros  suos  referserunl;  nec 
minus  iis  Iribuunt  nonnulli  auctoritatis  et  tidei, 
ac  cabalicis  ipsis  traditionibus,  ut  auctor  est 
Maimonides  in  More  Nevochim.  Ii  quoque  si- 
gnificalionem  allegoricam  .TUS  et  1TU  "W 
appellanl,  eosque  aiunl  valde  falli,  qui  eam 
exponant  tanquàm  locutiones  ab  hominibus  usur- 
pari  solitas;  cùm  exponenda  sil  tanquàm  para- 
bola;  nudam  verô  et  simplicem  appellant, 
1DTO3,  et  3l2p  1ÏT:  Et  jam  olim  scilum  est  inter 
ipsos  omni  Scriplurœ  sensum  inesse  utrum- 
que  ,  simplicem  cum  occulta.  Hinc  Agadici  dicti, 
in  Midrasch  Thehillim,  aliisque  Judœorum 
scriplis  memorali,  qui  in  eruendis  profundio- 
ribùs  mysteriis  operam  consumebant  omnem, 
nec  cabalicis  nugis  abstinebant.  Perpauci  hi 
erant  numéro,  fortassè  ob  studii  diflicultatem, 
quœ  plures  deterrebat;  eorum  quoque  scri- 
pliones  erant  oppidô  rarœ;  fortassè  quôd  vulgi 
captum  prœterirent.  Idem  Maimonides  in  Jad 
Chazacah,  libro  de  conversione,  tertio  capite, 
terrain  Chanaan  signilicare  ait ,  terram  viven- 
tium;  liane  autcm  esse  seculum  futurum.  Idem 
libro  de  Regibus,  poslquàm  lupi  et  agni  con- 
cordiam  allegoricè  exposuit,  universè  concludit 
has  pviast;,  iisque  similes,  quœ  pertinent  ad 
Mcssiam ,  allegorias  esse.  Plerasquc  hujusmodi 
proponit  ;  et  Prœfalione  in  Misnajolh,  dictalà 
Thalmudis,  quœ  *a-à  XéÇw  sumpta,  ridendœ 
absurditalis  plena  esse  videbat,  ad  ay^-a  de- 
lorsit.  Eadem  aliorum  multorum  ratio  est. 
Thalmudilœ,  capite  quinto  Beracoth,  omnem 
tabernaculi  mosaici  supelleclilem  ad  ccelesliiim 
signilîcalionem  revocant.  R.  Isaac  Abrabaniel , 
vir  celebris  inter  suos,  docol  omnem  taberna- 
culi apparalum  ad  idprœcipuè  esse  instructum, 
ut  sit,  vetut  liber  sapientiœ  sublimions,  et  rei 
(jloriosœ  ad  quant  ista  referuntur.  Idem  apud  R. 
Mosem  Albeldam  reperias.  Quid  reliquos  com- 
memorcm,  qui  nudàlitterœ  doclrinà  non  con- 
tenu ,  ad  allegorias  mentent  exlulcrunt,  quales 
inter  cœtcros  Rabba  benNachmoni  in  Beresilh 
Rabbà,  et  R.  Jacob  Baal  llatlurim  in  Genesin, 
et  R.  Simeon  in  Jalcut ,  et  Elisah  in  Ecclesia- 
sten,  et  R.  Joseph  Samiga  in  convocalione 
sanclitatis,  et  auctor  libri,  cui  titulus  est: 
Pomum  elflos.  Circumfertur  liber  Rabbinicus, 
cui  titulus  :  Fundamentum  Canticorum,  expositio 
videlicet  libri  Rulh,  quâ  ostenditur  geminum 
in  Scriplurà  contineri  sensum,  apertum  et 
operlum.  Istarum  ûtovumv  diversa  gênera  ex- 
posila  sunt  à  R.  Azariâ  in  Meor  enajim,  et  ab 
Abcn  Ezrà  in  Threnos.  Latidatus  jam  sœpius 
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Maimonidcs,    in   prxTatione  pMBclari    operi6 
More  Nevochim ,   mulla  de  Scripini  r  sacra; 
parabolis  cl  enigmaiis  dissent.  Ai    primùm 
attendit,  non  solùm  pcrplexohoc  doi.emli  ge- 
nere  usosessc  sapientes,  sed  el  Becessario  lioc 
fecisse,  nec  aliter  lacère  potuisse.  Tùm  multi- 
pliées ait  esse  parabolaiiiin  formas,  ad  idque 
potissimùm  susccplum  sibi  hoc  opus,  ut  ad 
Proplielaruin   parabolas    inlelligendas  leclori 
viam  muniret;   nec  enini  ad  pcophâtioftmm 
valicinalioniim  intclligcntiain  posée  perveniri, 
nisi  enodandaruin  paiabolarum  ratio  tencalur. 
Atque  id  confirmât  lioc  loco  Oseai  :  Ego  visio- 
nem  mutliplicavi ,  el  in  manu  Prophelarum  assi- 
milabo ,  sive ,   similitudines  proponam.  M  cniiu 
sonat  hebraicè  vox,  ÏT0TH.  Llitur  et  hoc  Eze- 
chielis,  17,  2:  Fiti  hominis,  propone  œnigma, 
et  narra  parabolam  ad  domum  Israël  :  et  lioc 
allero,  Ezech.  20,  49  :  Et  dixi,  A,  a,  a,  Domine 
Deus;  ipsi  dicunl  de  me:  Numquid  non  per  para- 
bolas  loquitur  iste?  Quibus  addit  et  isla  Salo- 
monis,  Prov.  1,  5,  6  :  Audiens  sapiens sapientior 
eril ,  et  intetligens  gubernaculu  possidebit;  ani- 
madvertet  parabolam  et  interprelationem,  verba 
tapientum,  et  enigmata  eorum.  Deindè  ex  UYTO 
docet  de  parabolà  ad  parabolam  progressum 
fieri,  velut  per  funes  connexos  ac  cohœrentes, 
ad  intelligentiam  legis,  sic  tanquàm  in  pro- 
fundo  puleo  latentem  ;  et  quoecumque  in  eâ 
de  ritibus  ac  cœremoniis  tradita  sunt,  occulta 
mysleria  continere.  Demùm  verba ,  quai  para- 
bolam continent,  candelœ  parvi  prelii  com- 
parât; latentes  verô  in  eo  sententias,  marga- 
ritae  ,  quaecùm  in  tenebris  prolapsa  intercidit, 
diobolaris  illa  ad  eam  conquirendam  et  repe- 
riendam  candela  accenditur.  At  Tberapeutse 
apud  Philonem,  aplissimà  comparationc  legem 
animalis  similem  esse  dicunt,  et  verba  quidem, 
corporis;  animae  verô,  sensus  verbis  inelusos. 
Aben  Ezra  Scriptural  sacrai  sensus,  corporis 
instar  esse  dicebat,  allegorias,  veslimciUorum. 
Neque  sanè   solùm    constat  priscos   Judaeos 
admisissc  allegoricum  inlerpretandi  genus;  sed 
litlerae  eliam  eorlicem  praîeo  sa'pè  sprevisse, 
et  praeccpla  legis,   non  prout  concepta  sunt 
verbis,  sed  juxlà  myslicum  scnsuni  servàsse, 
Eusebio  aflirmanti  credendum  esl  :•  Quoniam, 
i  inquit,  autem  de  sacrarum  legem  praacepUs, 
«  et  allegorico  qui  iis  inesl  sensu  disscruimus, 
«  sequitur  ut  nolemus  genus  universuin  Ju- 
«  ila-oruni  in  duas  parles  esse  divisum ,  cl  mul- 
«  titudinem  quidem  legum  pneceplis,  prout 
«  verbis  concepta  autant,  subjeeisse;  rcli- 
«  quani  verô  pai  tcni  -  torum  videliect  quorum 
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*  urmiores  meutes  suai,  lue  Dcceasiutc  sota- 

<  tos,  ad  divinioren  quaindam  phUoaopbian, 

<  el  supra  \ulgi  captam  posUam,  et  ad  alli-t:<>- 
i  rii  oi  um  sciisuuui,  qui  in  lege reconduisant, 

<  investigatioDem  aiiimuni  edjicere  voluisse.  > 
Unkeloo  noniliasiauun  Mosis  interpréta»  alle- 
gorias Donnunqnam  peraequi,  el  ipsa  res  cla- 
mât, et  déclarai  Aben  Ezra,  allegoricis  licèt 
intci  pnlaiionibus  valdé  adversarius.  Videant 
aune  .luil.ii  recentiores,  atque  iupriims  pervi- 
cacissimi  in  ici  ipaoaCaraitas,  qaantÉmabhèc 
dociiinà  reccaacrint,  dùm  lefii-  nrais  adsua- 
rentes,  mjstûXM  -'ti^us  et  allegorieas  inlerpre- 
talionea  résonant;  ipreto  nuujoruai  norani 
more,  quorum  qui  cordaliores  oranl,  ncglc<  là 
in  multis,  quoad  liilerae  scnsuni ,  le-ji-,  <-i.|.-m 
juxlà  allegoriain  ferè  obseqiiebantur.  Noiabilis 
est  imprimis  clarissimi  doctoris  Aben  Ezrae 
audacia,  qui  in  Dissertalione  quadam ,  quâ 
legis  explanandae  diversos  modos  proposuit , 
eum  solùm  ampleclitur ,  qui  litlerae  inliaeret  ac 
verba  persequitur,  allegorias  omnes  répudiât. 
Quanquàm  aliquibus  Scriplurœ  locis  inesse 
mysteria,  ad  eaque  assurgendum  esse  fateri 
cogitur.  El  verô  nisi  de  suA  perlinaciâ  remit- 
lerel  hoc  verporum  genus,  et  multa  SïT2  3TT 
bl'  interpretanda  esse  fateretur,  in  quam  multa 
absurda  incurreret,  naturae,  rerumque  ordini, 
legi  etiam  mosaicui,  Prophetarum  senlenliis, 
acverilali  ipsi  contraria?  NUafl  hic  de  Joanne 
allinet  dicere,  qui  occullos  veteri  Teslamcnto 
sensus  inesse  passim  docuil;  niliil  de  Christo 
Jesu,  àquo  idem  crebrô  traditum  est,  quique 
doctrinai  suai  praicepta  parabolis  tegere  ac  dis- 
simulais solilus,  monilum  hoc  subjicicbal  : 
Qui  litibet  aures  aitdiendi,  andiat;  quasi  audito- 
ribus dennntians,  irisiallegoricà  intcrpretationc 
adhibilà  reeonditas  sentenlias  evolvereni,  Ini- 
slrà  baie  à  se  proponi.  Contenti  simus  testi- 
monio  Pauli,  qui  Judaîos,  apud  quos  suà  jani 
aitale  gliscebat  «a  labcs,  gravissimis  saepc  v.  r- 
bis  casligat  :  Ciratmcisio  cordis ,  inquit.  in 
spiritn,  non  litterà,  Rom.  2,  28.  Idem  alibi  my- 
slicuin  el  inleriorem  sensum  faeiei  Mosis  com- 
parât; exteriorem  verô  velamini  faeiei  Mosis 
imposUo  :  Lsque  in  hodiernwn  diem  ciim  Icqitur 
Moi/ses,  vetmncn  positum  est  super  cor  ecnnn ; 
ciun  autem  converti  fuerint  ad  Domimnn,  auferetwr 
rclamen,  2  Cor.  ô.  15.  Idem  passim  r.ovi  Testa- 
imnii  mysteria  iu  veleris  historiis  adumbrala 
esse  docet  :  Une  autem,  inquit,  in  figura  sfH- 
tingebant  illis;  scripta  sunt  autem  ad  correptio- 
Hiin  imlrum.td  tptod fines scciUonim  dcvencnnit. 

I   ludè  adeù  psahoo  sepiuagesimo  septimo  para- 
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boise  appellantur  prodigia  à  Deo  édita,  in 
gratiam,  vel  in  emendationem  Hebrseorum.  Et 
psalmo  centesimo  decinio  octavo,  bis  verbis 
Deum  orat  Prophela  :  Révéla  oculos  meos,  et 
considerabo  mirabilia  de  lege  tua;  futurorum 
nempù  praesignificaliones.  Atque  ii  sunt  verè 
clausi,  signatique  sermones,  de  quibus  futu- 
rum  praedicit  Daniel,  12,  10,  ut  neque  intelti- 
,iiiii/  omnes  impii,  porro  docti  intetligant,  Hoc 
argumentum  eruditè  prosecutus  est  contra 
Celsum  Origenes  noster,  et  libro  quarto  de 
Principiis,  quem  qui  studiosè  legerit  operae 
fructum  feret.  Dnum  hùc  addam,  quod  jam 
suis  locis  monui ,  undè  oblirmala  Judaeorum 
pertinacia  deprehenditur,  ipsos  quantumvis 
exosos  allegoricas  explanationes,  easdem  tamcn 
admiltere,  ad  eludenda  valicinia  Proplielaruni, 
quae  in  Chrislo  Jcsu  xarà  x^v  compléta  sunt. 
Velut  illud  Davidis  :  Foderunt  manus  meas,  et 
pedes  meos;  lum  istud  :  Diviserunt  sibi  vesti- 
menta  mea ,  et  super  veslem  meam  miscrunt  sor- 
tent; atque  boc  etiani  :  Et  dederunt  in  escam 
meamfel,  et  in  siti  meâ  potai'crunt  me  aceto;  et 
id  quoque  Isaice  :  Et  dedi  te  in  fœdus  populi ,  in 
lucem  gentium,  ut  aperires  oculos  cœcorum ,  nec- 
non  et  illud  Zachariac  :  Ecce  rex  tuus  veniet 
tibi  juslus  et  Salvator ;  ipsc  panper,  et  ascendens 
super  usinant ,  et  super  pullum  filium  asinœ;  lùm 
et  illud  ejusdem  :  Et  appenderunt  mercedem 
meam  triginta  arqenleos.  Quae  àXXvrç opiK&ç  Judaci 
pro  arbitrio  detorquent.  Sed  et  inter  novitios 
Judseos  R.  Manasse  in  opère  de  Resurreclione 
multas  patrum  suorum  ineptias,  in  Thalmude 
Rabbinorumque  libris  consignatas,  ilectit  ad 
allegoricum  sensum ,  seseque  singulari  traclatu 
acturum  spondet  de  allegoriis,  quae  bis  scri- 
ptionibuscontinentur.  Suo  sibi  denique  gladio 
jugulantur  ipsi,  cùm  pervulgatum  hoc  inter 
eos  usurpant  eftatum  :  Ne  unica  quidem  in  lege 
littera  exstat ,  è  qua  non  pendeant  montes  magni. 
9°  Abeamus  ad  elhnicos ,  quorum  plerique 
boc  génère  dclectati  sunt.  Ilomeri,  ut  dixi, 
poemala  in  allegorias  jam  olim  à  plerisquc  tra- 
cta fuisse,  vel  ex  uno  hoc,  quod  altuli,  Plalonis 
effato  colligitur.  Exstabant  olim  Homericae  al- 
legori33  Metrodori  Lampsaecni  ;  exslanl  hodiè- 
que  et  illae  Heraclidis  Ponlici ,  et  Porphyrii. 
rSonnullas  etiam  Plularchus  in  libro  De  vità  et 
poesi  llomerieà  proposuit.  Idem  in  libro  de 
audiendis  Poematihus  egregium  earuin  exem- 
plum  afl'ert,  undè  intelligas  quos  intrà  fines  cae 
debaerint  consistere,  ne  vel  progreden ■mur 
longïàs  niinis  ruriosi  et  ingeniosi  interprètes, 
mysteria  Homcro  aflinfcentes ,  de  quibu6  ne  iu 
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somnis  quidem  cogitavit;  vel  in  nudo  verbo* 
rum  sensu  haererent.  Longé  verô  plurimas  îc- 
perias  apud  Eustathium.  Notabile  est  illud 
Dionis  Chrysostomi  in  Oratione  de  Homero, 
solituni  fuisse  Ilomericis  tenmoribus  res  natu- 
rales  fabulis  implicare.  Addidissct,  res  quoque 
pertinentes  ad  mores  et  ad  politica,  et  cujus- 
cumque  tandem  generis,  iigmentis  dissimulare. 
Ilieroglyphica  yEgyptiorum,  eorumque  signili- 
caliones  retulil  in  lilleras  Chaeremon,  Augusti 
aelate.  Nec  mullo  i>osl  Cornulus  Graecorum 
mythologiam  natui  ae  rationibus  accommodavit , 
eo  libro ,  qui  sub  Pburnuli  nomine  circumfcr- 
lur.  Ab  utroque ,  Cornuto,  et  Chaeremone, 
Grœcanicorum  mysteriorum  altegoricè  interpre- 
tandorum  rationem,  accepisse  Origcnem  tcslili- 
caturPorphyrius.  EdidilPalaepbalus  J£gyptius: 
Solutiones  eorum  quœ  fabulosc  dicta  erant.  Tolus 
est  in  hujusmodi  iabularum  Graecarum  allego- 
riis evolvendis  Fulgentius  Planciades.  Quasdam 
et  illarum  anagogas  scripsit  Michael  Psellus. 
Al  consumpsit  diulumilas  lemporis,  Zenonis, 
Chrysippi,  elDiogenis  Babylonii  libros,  quibus 
fabularem  historiam  à  nugis  dejunctam,  tra- 
duxerunt  ad  Physiologiam,  et  Orphci  ac  Musaei 
nominibus  prsescriplas  fabellas,  lùm  et  filas 
Homeri  ac  Hesiodi,  ad  suas  de  Diis  opinioncs 
applieàiunt.  Vana  sanè  fuisset  eorum  opéra , 
qui  doctrinam  suam  velàrunt  figmentis ,  nisi 
fuissent  qui  dispellere  tenebras  ,  et  arcana 
eruere  studuissent.  Imô  verô  fatendum  est, 
quaecumque  gens  fabulatores  habuit,  eamdem 
et  suos  fabularum  Interprètes  habuisse.  Id 
quod  de  Assyriis  et  Arabibus  Lucianus  commé- 
morât. Plura  afferre  poleramus  in  cam  senten- 
tiam ,  si  incerta  res  aut  controversa  ageretur. 
Satis  profecto  ex  islis  intelligitur  metalepticum 
hoc  interpretandi  genus  hebracis  scriptoribus 
pariter  et  t&î;  é^uôev  acceptum  ac  familiare 
fuisse;  ac  inique  porro  facluros,  si  qui  in  uo- 
bis  culpare  audeant,  quod  in  aliis  probare  eo- 
guntur. 

10°  Nunc  antequàm  manum  lollamus  de 
tabula ,  postularcl  locus  ,  ut  de  clhnicorum 
oraculis  dispularemus,  quae  prophelicae  facul- 
tatis  specie  quàdam  vulgi  slolidilali  diulissimè 
illuscrunl ,  et  ehrislianae  legis  adversariis  ad 
praediclionem  veteris  Testanienli  vim  oppu- 
gnandam  argumenlum  praeberc  possunt.  Nam 
si  Prophctias ,  quibus  se  lulelur,  habet  cliam 
mendaeium  cl  impielas,  quid  in  iis  prxsidii 
Veritas  collocabil?  Verùm  jam  lùm  etiam  cùm 
1 1 ii \ 1 1 1 iè  vigerent  oracula,  ilà  prolapsa  erat 
eorum  tides  apud  sanae  menlis  boulines,  ut 
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11  î li i I  inter  coscssetcontemptius.  Pytbiam  auro 
à  IMiilippo  corruplam,  facerc  dicebat  Demo- 
Bthenes?iXimRÇtivt'Chr)«ippamffipereUlionibn8 
valdè  dedilum,  ut  Stoicun  deeuit,  oracuiis 

totum  volumen  implevissc  ait  Cicero,  «  parlim 
falsis,  parlim  casu  verts,  ut  fil  in  muni  ni  alionc 
sœpissimè;  partira  llexiloquis  et  obseuris,  ut 
interpres  egeat  interprète,  et  sors  ip«a  refe- 
renda  sit  ad  sortes;  partira  ambigu»,  et  qux 
ad  Dialeeticum  relerenda  sint.  »  Audiamu> 
pra3tereà  Origenem  sic  disputanteni  centra 
Celsum  :  <  Possumus  quidein ,  si  Aristolelis  et 
Peripaleticoruin  scripta  eompilare  vclimus,  non 
pauca  aflierread  ea  labefaclauda,  quaedc  Pytbiâ 
et  reliquis  oracuiis  feruntur.  Possumus  quoque, 
si  exproinamus  quae  de  iisdem  rébus  ab  Epi- 
euro,  ejusque  sectaloribus  disputata  sunt, 
ostendere,  nonnullos  Grœcorum  refellere  et 
aspemari  oracula,  qua>  per  universam  Gratciam 
communi  et  tralatitio  usu,  eliam  cuni  admira- 
tione  recipiunlur.  »  Vanitatem  verô  oraculo- 
ruin  apertè  confitetur  Porpbyrius,  rei  appriniè 
consultus,  ut  qui  libruni  scripserat  De  pliilo- 
sopliià  ex  oracuiis  petilâ.  Hem  pluribus  testi- 
moniis,  tùm  et  exemplis  ac  rationibus  conlir- 
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mare  promptiun  essel  :  -'-il  <  ùm  Euscbius  toto 
id  libre  Pneparationie  Evangelica  texte  presKh- 
lerit,  amandari  se  illùc  lector  benignus  paiia- 
tur.  Idem  omninô  de  sibyllinis  carwinibus 
putandom  est  ;  non  re<  entioribus  istie,  qu.r  i  u  - 
enmfewlnr  el  u&^xûaç  vulgè  damnaia  mt, 
Bed  de  aniiquis  cliain,  quorum  ineminerunt 
Veteres  i  CalHdè,  inquit  Cieero,  qui  illa  com- 
posoit,  perfeeit,  ut  quodeumque  accidisset, 
pra-dic  luni  \  ideretor,  el  lioininum  et  teinporum 
dclinitioiic  sublatà.  Adbibuil  etiain  lalebrain 
obseurilatis,  ut  iideni  versus  alias  in  aliam  rem 
poase  acmiimioilari  viderentur.  »  Et  deindè  : 
i  Qnamobrem  Sibvllam  qnidem  seposilain  et 
condkam  habeamus,  ut  id  qood  prortifw  est  à 
majoribus,  injussu  Senatùs  ne  leganlur  qui- 
dein libri ,  valeanlque  ad  deponendas  poliùs, 
quàm  ad  suscipiendas  religiones.  »  Post  ope- 
ram  ad  scriptionum  illarum  futililatem  demon- 
slrandam  militer  à  Blomlelto  posilam,  in  lon- 
giori  argumenli  bujuslraclationc,  mibi  ingi  -aiu-, 
leclori  iuutilis  labor  ponerelur.  Quauquàni  et 
ea,  qu;e  in  tontrarium  allulil  Joannes  Crassc- 
tius,  pielate  insignis  el  doctrine,  cum  fructu 
et  voluptate  legi  possunt. 


ACOS1VE  MTA. 


Josepbus  Acosta  ,  nalione  Hispanus,  patriâ 
Meibymnensis,  à  puero  se  Socielali  Jesu  addixit 
anno  salulis  1553,  nondùm  expleto  œtalis  suœ 
14.  Quatuor  alios  natu  majores  fralres  habuit  in 
eàdem  Societate,  Hieronymum,  Jacobum,  Cbri- 
slophorum  el  Bernardinum,  quorum postremus 
obiit  Mexici  29  Maii ,  anno  1615  ,  ob  virtutem 
eximiam  cum  insigni  doctrinà  conjunctam , 
magno  sui  desiderio  relicto.  Vir  fuit  ingenio 
prrcstanli  ,  acri  judicio,  laborc  indefesso,  fa- 
eundià  doclrinâquc  excellens,  qui  omne  disei- 
plinarum  genus  didicit,  et  professus  est.  Primus 
de  sua  Societate  Ocaniœ  Tbeologiam  docuit  ; 
deindè  in  Occidentis  solis  Indiam  navigavil 
anno  1571  et  Peruanam  Societalis  Jesu  Pro- 
vinciam  prseposilus  Provincialis  guberna- 
vit.  In  Hispaniam  reversus  ,  rexil  Domuiu 
Prol'essam  Vallisoletanam.  Interfuit  Congrega- 
lioni  Gcnerali  quinlse,  ex  disprnsalione  speciali 
cum  jure  suffragii.  In  Aragonlse,  ci  Boette» 
Provinciis  Visitatoris  partes  cgil ,  aliis  etiain 
Regendi  muncribus  funclus  est,  Beniùm  Sal- 
manticensis  collegii  babenas  cura  teneret  cum   19 


laude  prudeulix,  iniegritalis,  et  doclrinae, 
morbo  oppressus  morlalilalein  exuil,die  15  Fe- 
bruarii,  anno  sœculari  1000  ,  aelalis  suae  60, 
Professionis  quatuor  volorum  50.  —  Scripsil  : 
De  Cliristo  Révélât»  Libros  9.  Borna?  apud  Jaco- 
bum Tornierum  1590 ,  iu  i",  el  Lugduni  apud 
Jo.  Baplislam  Buvsson  1592,  SalmaïUicae,  et 
Veneliis  ;  —  De  Teniporibus  Xovissimis  Lib.  4. 
Ibidem  apud  eosdem,  iisdem  annis  ;  —  De  na- 
turù  Nevi  Orbis  Libros  2  quos  eliam  Ilispanicè 
ycilji.  —  El  De  Promutgatione  Evaiigelii  apud 
Barbcros,  me  de  procurandà  lndorum  sainte 
Libros  6.  Colonise  apud  Arnoldum  Mylhiin 
1596  in  8°,  el  priùs  1589  et  1595.  —  llistoriœ 
tiatnralis,  et  nwralis  Indue  Libros  7,  1590  in  4°, 
el  1591  in  8°,  et  1610  in  4'JEsa  iraiiMiilit  ltalicè 
Joannes  Paulus  Gallutius  1596  in  4°  et  Latine 
Theodotus  «le  Bry,  inseruilque  parli  9  suse 
llisiori;v  Oeeidentalis.  —  Concioimm  Totnos  5. 
Gravi,  el  deganti  slylo,  Salmanliere  apud  Joan- 
nem.el  Andream Rentrait,  1596ei  «.equenti  in  4° 
,i  Vneliis.  1599,  Colonise  1600  in  8°.  —  Conci- 
lium  Limense  lib.  3  digessit,  et  latine couscripsit. 


BE  (OHMS!!® 

IN  SCRIPTURIS  REVELATO  LIRER. 


CAPUT  PRIMUM. 

Universœ  Scripturœ  scopum  esse  Christian. 

Quisquis  divinas  et  arcanas  Hueras  legil , 
ncque  Christum  novit,  et  cogitât  :  légère  qui- 
dein  polest;  quod  legit,  intelligere  nullo  modo 
potest.  Accidat  enim  ei  necesscest,  quod  de 
Eunucho  illo  /Ethiopico  Lucas  refert,  qui  cùm 
Isaiœ  pracclarissimum  vaticiniuni  de  Christi 
passione  volveret,  atque  ex  eâ  urhe  revertere- 
tur,  in  quâ  non  ità  pridem  illa  ipsa  quoe  ille 
propheta  commémorai,  palàm  gesla  perfecla- 
que  essenl,  tamen  à  Philippo  rogatus,  an  quaî 
legeret  intelligerct,  professus  est  plané,  se  nisi 
idoneum  esset  nactus  interpretem,  intelligere 
minime  posse.  Qua;  hominis  et  liumilis,  et  vera 
confessio,  adjuncto  pio  discendi  studio  ,  salu- 
lem  altulit  ignorant!  quidem,  sed  veritalis  co- 
gnilionem  desideranti.  Nam  Chrislo,  per  Phi- 
lippi  ministcrium  annuntiato ,  et  prophetica 
oracula  luce  velut  allatà  persjtexit ,  et  ipsum 
qui  ibidem  continelur,  Christum  amplexus, 
Evangelicam  gratiam  cœlesti  lavacro  tinclus, 
assecutus  est.  Itaque  priùs  discere  oportet 
Christum,  quàni  Scriplurae  sacrai  areana  nobis 
penetranda  existimemus,  cùm  ne  primus  qui- 
dem aditus  sine  illo  palcat,  qui  cœlestis  hiijus 
litleralurœ  primum  elementum  se  prolitetur. 
Ego,  inquit,  sum  a  et  u ,  principium  et  finis. 
Quod  si  impossibile  est,  primis  démentis  igno- 
ratis,  librum  lenere,  quo  paclo  cœleslem  do- 
ctrinam  consequi  quisquam  polerit,  Christum 
nesciens,  qui,  à  primo  sermonis  inilio  usque 
ad  summum,  unus  scopus  est,  ac  veluli  magni 
et  pulchri  corporis  ipsa  mens,  quœ  sensum, 
vitam,  vires,  decorem  ,  atque  omnia  omnibus 
partibus  administrât  ?  In  capile  libri  seriptum 
est  de  me  dicilin  psalmo  ipso  Chrislus,  quem- 
admodùm  Apostolus  Paulusexposuit  qui  llnetlà 
legis  eumdem  affirmai  ad  justitiam  omni  cre- 
deiui.  Quod  si,  ignorato  fine  cujusvis  velaclio- 
nis,  vel  orationis,  quid  roi  agalur,  an  1  si'^uili- 
cetur,   cojçnoscere  penilùs  non  possumus,  sed 


hsereamus  prorsùs ,  aut  aliud  pro  alio  eogite- 
mus  necesse  est  :  quis  non  videat,  si  Chrislus 
est  legis  finis,  legem  sine  Cbristo  niliil  aliud 
quàm  magnas  tenebras  Iegenli,  periculosos  er- 
rores  intelligonliam  sibi  usurpanti  allaturam  ? 
Sicutergô,  cùm  in  narranlem  aut  sermocinan- 
tem  aliquem  virum  incidimus,  cujus  inilium 
et  institutum  nescimus,  quamvis  multa  audia- 
mus  parùm  admodum  aut  nihil  percipimus, 
estquc  nobis  Iota  ipsa  oratio  insuavis  et  mole- 
sta, donec  de  quo  sit  senno  narratione  docea- 
mur,  cdocti  verô  perjucundè  audimus,  ac  facil- 
limèintelligimus,  quôdsummamtotiusorationis 
teneamus  :  ità  sanè  qui  Christum  Jesum  in  sa- 
cra Scripturâ  cogitât,  cùm  sibi  non  ità  diflici- 
lem,  lùm  verô  dulcissimam  experilur,  adde  uti- 
lissimam  eliam,  quamvis  non  ità  multa  illius 
evolvat.  At  Christum  qui  vel  non  crédit,  vel 
parùm  cogitât,  quamvis  multa,  ac  prolixa  Scri- 
pturarum  spalia  percurral,  nihil  is  propemo- 
dùm  inlelligit,  nihil  omninô  fructùs  suavitatis- 
que  percipiet.  Quare  in  omni  legis  divina; 
pagina  sedulù  Chrislum  meditari,  quœrere,  et 
cogitare  debemus.  Ego  sum  via,  veritas,  et  vita; 
et  principium  verborum  luorum  veritas;  et  :  in 
ipso  vita  erat ,  et  vita  erat  lux  hominum.  Neque 
est  alia  vita  œterna ,  nisi  ut  cognoscant  Iwmines 
te  sotum  Deum  verum  et  quem  misisti  Jesum  Chri- 
stum. Ilaque  universa  non  solùm  novi,  sed 
veteris  etiàm  Teslamenli  scripturâ  hue  spécial, 
ut  Christus  agnoscatur,  lidelique  obedientiA 
colatur,  in  coque  uno  salus  hominum  sita  esse 


intelligatur. 


CAPUT  II. 


Legem  Evangelio  declarari  et  perfici. 

Ex  quibus  fit,  ut  Testamenti  veleris  nulla  sit 
ratio  melior  inlerprelandi  alque  inlelligendi, 
quàm  novi  ejusdem  œlerni  Teslamenli  cogni- 
tio.  Quod  enim  illud  annunlial,  hoc  exhibel, 
quemadmodùm  Christus  suos  docuit ,  cùm 
dixil  :  nolitc  putare,  qnoniam  vent  solvere  legem 
aut  prophetat  :  non  enim  veni  solvere  legem  sed 
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udimplere.  Atiun  quippè  dieu  vobit  donee.  ailinu 
et  (erra  Iranseat ,  iota  nimm  aut  Ulffll  apex  non 
prœtcribit  à  lege  donec  oinnia  fiant.  I  -que  adeo 

exacte  veteri  respondel  ihimiih,  Legi  tvange 
lium.  L't  enim  in  eximiA  piclurâ  soli  t  perilus 
artifex  priùs  rudi  materlâ  dëllneare  atqne 
admnbrare  formam,  (]uam  vivis  postea  perfe- 

clisquc  coloribus  exprimil,  ac  priora  vestiffa 
rudiicr  impressa  sequens,  et  perfleiendo  qoo- 
dammodo  delet,  etdelendo  quodammodo  per- 
licil  :  ità  Evangclica  gralia,  oliin  prx'figurala, 
Legem  et  implel,  et  lollil.  Nibil  enim  iilic  prae- 
diclum  est,  nihil  prxsignalum  ,  quod  non  sit 
hic  exhibitum,  atque   perfeclum.  Quart-  nullo 
modo  illa  pugnanl  :  non  vent  solvere  legem,  sed 
aiimplere;  et  :  lex  et  propltetœ  usque  ad  Joan- 
nem.  Neque  illa  rursùs  :  evacuati  estis  à  Chri- 
sto,  qui  in  lege  justificamini  ;  et  :  Legem  destrui- 
vms  ?  Absit  :  sed  legem  slatuimus.  Elenim  cùm 
legis  finis  sit  Chrislus,  lune  maxime  lex  statui- 
tur,  cùm  Cbristus  tenelur,  lune  egregiè  con- 
sista, cùm  cedit  Evangelio.  An  qui  l'ornici  fu- 
turo  fulera  prœstruit,   cùm   luerit  opus  per- 
fectum,  conqueritur  quod  perpétua?  structura; 
supposita  ad  lempus  materia  cedat  ?  Nonne 
hoc  agunt ,  hoc  expelunt  fulera  ipsa,  ut  moles 
cui  fabrieandœ   serviunt,  perpétua  firmilale 
consistât  ?  Quod   si  ipsa  disjicianlur,  opère 
absolulo,  nulla  est  arlilicis  aecusalio.  Ulrum- 
que  enim  ralione   idoneà  excogilavil,  alque 
inter  se  cohœrerc  fecit.  Quod  toluni  argumen- 
tum  de  lege  et  Evangelio  à  Paulo  praeclaro  est 
simili  explicalum.  Lex,  inquit,  pœdagogus  noster 
fait  in  Christo.  Notum  est  et  quotidiè  fit,    ut 
pueri  nobiles  ac  regii  severo  pœdagogo  tiadan- 
tur  nutriendi  atque  instiluendi ,  non  ipsi  qui- 
dem,  sed  patri  potiùs,  à  quo  hcredilalcm  per- 
cepturi  sunt,  clin  cujus  disciplinam  libeiam 
atque  ingenuam  ex  illà  veluli  servili,  jam  con- 
firmatâ  aetale  et  maturà,  transeunt.  llaquc  et 
pater,  et  pœdagogus  oplimè  inter  se  conve- 
niunt,  quamvis  pro  diversà  puerorum  asiate  et 
captu,  diversam  educalionis  formam  leneant , 
atque  ah  hoc  certè  perficilur  quicquid  illius 
cura    rudioribus    annis    incboalmn    Iradilur. 
Quarè  tantùm  abesl,  ut  lex  cl  gralia  pugnenl 
inter  sese,  ut  altéra  alleri  per  quàm  ne<  essai ia 
sit,  ut  lex  prœparet  quod  gratia  pcilicial.  Et 
velus  quidem  Testamentum  aut  vix  aut  nullo 
paclo  inlelligi  potesl,  nisi  novum  credatui \  Il 
novum  verô  credatur,  magnoperè  confert  ve- 
lus, in  quo  testala  ea  ipsa  oinnia,  qu;e  Spiiilus 
idem  in  novo  docel.  lienè  ergô  Isaias  dixil  : 
itisi  credideritis ,  non  intiiligctis,  quod  oporleal 
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novum  credere  ,  ul  velus  iataUigttar.  liene 
quoque  Salvalor  noster  admonuit  :  si  credereti» 

Moyri ,  crederetis  forsitan  et  milii  ;  de  me  enim 
ille  seripsit.  .Ymi  nvelutar  jusliti»  Dei  et  fUê 
in  /idem,  ul  l'aulus  loquilui  ;  id  est,  e\  gde 
veteris  in  (idem  novi  Testamenli  evangelicam. 

CAPOT  111. 

Evangelium  Lege  cl  l'roplietis  comprobari. 
l!o  \  ut  divinam  sapîenuam ,  oinnia  tonsilio 
suo  modcranlem,   decebat,   Cbristus  lenens, 
inirabile  est  dictu,  quoties  et  quanta  diligentiâ 
(idem  Boam  a  veteris  Sçriptara  documentis 
asseruerit,  confirmant,  astruxerit.  Idque  jam 
eum  impiis  et  inlidelibus  agens,  jam  cum  suis 
milioribus  quidem  et  ad  discendum  bene  para- 
lis,  sed  tamen  crassisadhùc,  et  parùm  ingenio 
proinptis.   Ac  Judaeis  quidem   tùm   Moysem 
suum  objicit,  quem  aut  oscilanler  legerent,  aut 
inlideliter  acciperent  ;  proptereà  scrutari  jubei 
Scripturas,  quoniam  ipsa;  de  illo  teslimonium 
perhiberent,  et  Davidem   opponil  de  Christo 
<-a  lient  cui  :  Dixit  Dominas  Domino  meo ,  se  de  à 
dextris  meis.  Et  cùm  accepissel  Isaia;  volumen, 
ac  locum  forte  aperuissel  ex  eapite  sexagesimo 
primo,  in  auribus  il.'orum   tune  esse  prophe- 
liam  illain  impletam  docuit,  quod  ipse  ille  cs- 
set  quem  Spirilus  Douiini  uuxisscl,  alque  ad 
evangelizandum  pauperibus  misisset,  ut  sana- 
ret  eonliitos  corde,  ul  prœdicaret  redeniptio- 
nem  caplivis,   et  caecis  visum  largiretur,   et 
confractos  dimilterel  liberos,  et  lempus  sala- 
tare  Deoque  gratum  annunli  rel  hominibii.s  ; 
quae  oinnia  saué  ille  egregiè  praestabat,  ut  ipsi 
rei  verilalc  evicli  teslimonium  reddereat,  \,| 
ii  boulines  qui  mox  ipsum   pnecipitem  aciuri 
fueiant.  Jam  veiôdiscipulos  quàm  fréquenter, 
quàm  dilucidè  Scripturarum  adinoiiel .    alque 
in  iis  pia'seitim,  quœ  ah  iilorum  et  sensu  et 
studio  maxime  aliéna  inlelligebat,  hoc  est,  de 
passione  sua  et  morte  cl  opprobrio  crutis  ; 
Eue,  inquit,  ascendimus  Hierosolgmam ,  et  con- 
summabiintur  omnia  quœ  scripta  sunt  per  Prophe- 
tas  île  Filio  huininis.  Quœ  statim  explicat  :  Ira- 
délai  enim  gentil  us,  et  illudelur,  et  flagellabitur, 
et  conspuetur;  et  postquam  flagellaverint ,  occi- 
dent eum,  et  lertià  die  resurget.  Atque  alio  loco  : 
quod  seriptum   est   oportet  implcri  in  me;  et  : 
cum  iiiiquis  deputatus   est.  Elenim  ea  qmv  sunt 
de  me,  /inem  habent.  L"t  rUTSUS  :  Filins  quidem 
liominis   vadil  sieui   scriptum   est  de  eo.   Mox 
eliam  ad  l'elruin  :  quomodb  ergb  implcbuntur 
saripbirœ,  quia  sic  oportet  fieri  ?  Et  poslquani  à 
morluis  resurrexit,  duobus  iler  facientibus  ac 


901 


IN  SCRIPTURIS  RE\  El  ATO  LIBER. 


yoî 


de  ipso  sermocinanlibus  sesc  comiteni  adjun- 
gens  :  ô,  inquit,  stulti,  et  tardi  corde  ud  crcden- 
dum  in  omnibus  quœ  locuti  sunl  prophétie.  Nonne 
hœc  oportuit  pati  Christian,  et  ità  intrure  in  glo- 
riam  suam  ?  Et  incipiens  à  Moysc  et  omnibus 
prophetis,  interprelabatur  illis  in  omnibus 
Scripturis,  quœ  de  ipso  erant.  Atque  eàdem 
die ,  Apostolis  apparens ,  repelit  quœ  pridem 
de  Scripturis  in  ipso  compîendis  commonefe- 
cerat.  Hœc,  ait,  sunt  verba  quœ  tocutus  sum  ad 
vos,  cùm  adhiic  essem  vobiscum,  quoniam  necesse 
est  implcri  omnia  ,  quœ  scripta  sunt  in  lege 
Moysi ,  et  prophetis,  et  Psalmis  de  me.  Tune 
aperuit  illis  sensum ,  ut  inletligerent  scripluras , 
et  dixit  eis  :  quoniam  sic  scriptum  est ,  et  sic 
oportebat  Christum  pati ,  et  resurgere  à  mortuis 
tertiâ  die,  et  prœdicari  in  nomine  ejus  pœniten- 
tiam  et  remissionem  peccatorum  in  omnes  gentes. 
QuâscripturaruminlelligendarumApostoli  luce 
perfusi,  sensu  et  spiritu  à  Domino  acceplo , 
cùm  mysleria  Cbrisli  vel  narrando  traderenl; 
vel  dispulando  et  scribendo  docerent,  ad  fidem 
conciliandam  Evangelio  propbetarum  oracula 
tanli  ubique  fecerunt,  ut  non  dubitet  Petrus 
ipsi  oculorum  testimonio  prœferre ,  ad  liunc 
nioduni  scribens  :  Et  hanc  vecem  nos  audivimus 
de  cœlo  allalam  cùm  essemus  cum  ipso  in  monte 
sancto.  Et  habemns  firmiorem  propheticum  ser- 
monem,  ad  benej'acitis  attendentes,  quasi  lucernœ 
huent i  in  culiginoso  loco,  donec  dies  elucescat ,  et 
hteifer  orialur  in  cordibus  vestris.  Ex  qua  re 
animadvcrtinuis ,  cur  sancli  Evangelislœ  Mat- 
thœus  prœcipue  ac  Joannes  passim  cùm  Cln  i- 
sli  res  geslas  rereriint,  cliàm  teslimonia  voteris 
scripturœ  adhibenda  sibi  pulenl.  Mallbœiis 
quidem  cùm  Virginie  concepluin  et  parlum 
narrât,  cùm  urbem  Cbrisli  natalein,  tùm  pue- 
rortim  cœdem  ab  impio  rege  perpelralam  , 
cùm  Cbrisli  ex  .Egvpto  regressum,  cùm  Joan- 
nis  prœdieationem,  cùm  Cbrisli  evingelizandi 
exordia ,  cùm  conversalionis  suavitatein  ,  cl 
niiram  mansuetudinem,  cùm  bénéficia  et  ctira- 
tiones  allatas  miscris,  cùm  ingressum  in  Ilie- 
rosolymas  illum  illuslrcm  atque  aselli  equita- 
tioncm,  cùm  Judœ  prodilionem  el  inanem 
pœnitcntiani,  cùm  vcslimentorum  sorlitionem, 
cùm  alia  deniq  è  fonimemorat ,  quœ  modo 
memoriœ  non  occuirunl.  Porrô  .loanncs  scri- 
plurain  implclam  profert,  cùm  à  Cbrislo  11a- 
pollo  (lclurl)atos  è  tcmplo  mercalores  scribit, 
cùm  asello  vecliim  Dominum  et  ipse  commé- 
morât, cùm  in  cruce  pendens  sitire  se  dixit,  ut 
îiceto  potarcliir,  cùm  <  rucilixuni  quidem,  90i 
nullum  ipsius  os  comminutum  ,  deniqoè  cùm 


narrât  resurrectionis  aperta  indicia  sese  ac 
Petruin  vidisse ,  nec  tamen  resurrectionem 
credidisse,  quôd  nondùm  scripturam  didicis- 
sent  :  cœteras  quoque  scripluras  tune  fuisse 
ab  Apostolis  intelleclas,  cùm  jam  Dominus  es- 
set  gorificatus.  Tune  enim  et  gestorurn  esse 
recordatos,  et  Scripturœ  attestatione  commo- 
nitos  penitùs  credidisse.  Tanti  apud  primos 
Ecclesiœ  principes  fuit  veteris  scripturœ  au- 
clorilas  ad  novam  de  Christo  lidem  asseren- 
dam.  Itaque  videre  est  in  omni  ferè  concione 
aut  collatione  Apostolorum  ,  Christi  Evange- 
lium  testamenti  veteris  prœdictionibus  com- 
probalum.  Huic,  inquit  Petrus,  omnes  prophetœ 
testimonium  perhibent,  remissionem  peccatorum 
accipere  per  notnen  ejus.  Idem  alias  quoque  : 
Deus  autem  qui  prœnuntiavit  per  os  omnium 
Prophetarum  pati  Christum  suum ,  sic  imptevit. 
Et  infrà  :  Et  omnes  Prophetœ  à  Samuel  et 
deinceps  qui  locuti  sunt ,  annuntiaverunt  dies 
istos.  Simililer  Stephanus  :  Et  occidental  eo» 
qui  prœnunliabant  de  advenlu  Justi,  enjus  vos 
nunc  prodilores  et  homicidœ  fuistis.  Eodem 
modo  Paulus  ad  Antiochenos  :  Qui  enim  habi- 
tabant,  inquit,  Hierusalem  et  principes  ejus  hune 
ignorantes  et  voces  prophetarum  quœ  per  otnne 
sabbatum  leguntur,  judicantes  impleverunt .  Cùm- 
que  consummassent  omnia  quœ  de  eo  scripta 
erant ,  déponentes  eum  de  ligno  posuerunt  in  mo- 
numento.  El  Romœ  in  vinculis  positus  :  Expo- 
nebat,  inquit,  testificans  regnum  Dei,  suadensque 
eis  de  Jesu  ex  lege  Moysi  et  Prophetis  à  mane 
risque  ad  vesperam.  Atque  ad  Romanos  scri- 
bens :  segregatus  in  Evangelium  Dei,  qnod  antè 
promiseral  per  Prophetas  suos  in  scripturis  san- 
ctis.  Immensum  eril  bujus  argument!  percur- 
rere  singula  ;  sed  prœclarum  adhuc  Pétri  do- 
cumenlum  non  prœterinillam,  quod  ilà  babel  : 
De  quâ  sainte  exqnisiernnt  atque  scrutati  sunt 
Prophetœ,  qui  de  futur  A  in  vobis  gratin  propheta- 
runt,  scrutantes  in  quod  vel  quale  tempus  signifi- 
caret  in  eis  Spiritus  Christi  :  prœnuntians  eas 
quœ  in  Christo  sunt  passiones  et  posteriores  glo- 
rias  :  quibus  revelatum  est,  quia  non  sibimeti- 
psis,  vobis  autem  ministrabmil  en,  quœ  nunc  nun- 
tiatn  sunt  vobi.s  per  eos  qui  evangelizaverunt  vobis. 
Passiones  Cbrisli  quas  dicat,  perspicuum  est, 
irrisiones  certè,  et  convilia ,  flagella,  alapas, 
cœteraque  gravia ,  quœ  Evangelislœ  narrant; 
atque  inprimis  abjectissimum  morlis  genus, 
opprobriiim  crucis.  In  bis  enim  prœnunliandis 
tailla  est  prophetici  Spiritus  magniludo,  ut 
longe  copiosiùs  in  Propbolis,  qiiàrn  in  Evan- 
golislis  loganlur.  Posteriores  vero  glorias,  rc- 
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ci  coosessnm  ad  dexleram,  iùm  potestatem  m 
(iiuiiia  bumana  el  cœlestia  dataai ,  et  regnam 
îmmortale  sanctorum,  atque  ij>san)  jndicii  ex- 
ircini  majestatem  si^nificat ;  quae  fouira  qui- 
dem, parlim  é  spiritu  fainiliari  occulta  el  in- 
ceria  sapienlise  Dei  docenlc,  didiceraot;  sed 
desiderio  tanla  mvsteria  assequendi  ardentes, 
jussi  sunt  Prophetae  divinitùs,  aliis  potiùs  scri- 
bere  quàin  sibi  ipsis  videnda  expectare.  Alqnc 
boc  insinuât  Petrus ,  quemadmodum  Abacuc 
diserte  loquitur  :  Coutemplabur,  inquit,  ut  vi- 
deam,  qitid  dicatur  mihi,  et  quid  respondeam  ud 
arguentem  me.  Et  respuudit  mihi  Dominas  et 
dixit  :  scribe  vision  cl  explana  eum  super  tabulas, 
ut  percurrat  qui  leijerit  eum.  Quia  adlmcviau 
procul,  et  apparebit  in  finem ,  et  non  mentietur. 
Si  moram  fecerit  expecta  iltum,  quia  veniens  ve- 
niet  et  non  tardabit.  Ecce  qui  incredulus  est, 
non  erit  recta  anima  ejus  in  semetipso  :  justus 
autem  in  fide  suâ  rivet.  Quo  teslimonio  sœpè 
Paulus  oslendit  sive  anliquos  sive  posteriores 
juslos  ex  Chrisli  fide  juslilicalos.  Quibusargu- 
nicnlis  salis  illud  effeclum  est,  qnod  inilio 
diximus,  velus  quidem  Teslamenlum  sine  novo 
inlelligi  minime  pnsse  :  novum  veto  ?eleri 
comprubari ,  quod  unus  Clirislus  ûdei  auctor, 
juxta  Apostolum,  consumma torque  sit. 

CAPUT   IV. 

Judwos  in  lege  cœcos  esse,  quod  Christian 
ignorent. 

Quœ  cùm  ità  babeant,  facile  est  Judaicœ  cae- 
citalis  causas  pernoscere,  quibus  cùm  nibil 
magis  in  manibus  sit,  nibil  frequenlius  in  ore, 
quàm  Scriptura  divina,  nibil  est  tanieii  obscurius 
atque  infructuosius.  Quin  potiùs  noxiumet  exi- 
tiale  nialiliaillorumreddiluin  est, quod  estuoicè 
ad  salulem  ipsorum  divinilùs  instilulum,ilà  va- 
ticinante SpiriUl  sancto  :  Fiat  mensa  eorum  coràm 
ipsis  in  laqueum  et  in  rétributions»  et  in  scandulitm . 
Obscurcntur  ocuti  eorum  ne  videant ,  et  dorsiim 
eorum  semper  incurva.  Vcrè  eniin  ex  nicnsà  cce- 
lestis  Scripturae,  quà  pasci  et  ali  debuerant  , 
scandalum  potiùs  et  laqueum ,  et  dignain  irae 
retributionein  accipiunl  :  quôd  oculi  illorum 
clausi  sint ,  et  dorsum  in  terrain  incurvuni, 
ut  uHerna  ac  cœlestia  videre  non  possint,  ter- 
renis  bis  infimisque  aQixi ,  dùm  in  spiriluali 
loge  nibil  nisi  carnalc  cogilant,  nisi  animale, 
vel  desideranl  vel  expectaot.  Proptereà  Isaias 

audivït  :  Claude  OOttoi  popnli  lliijus,  et  dures  ejus 
obtura,  ut  videntes  non  videant  ,  et  andieutes  non 
intelligant.  Vident  divinos  codices  et  léguai  atque 
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audiunt.sed  isiit  ipsis  c&tissnt,  etsadi  se 
muni,  ipvj  eoim  ocolos  sooa  nswpmssiiumi, 
Nam  (|iio(l  iiia  dixeril  baiaa  proptetcè  qoèd 
Chrislom  repeUentes,  ns  de  Christ*  exeeilen- 
lia  prophète  docenl ,  Juda-i  ialelligere  dm 
possint,  aperté  Joaaaes  indicat,  eom  redlass 
illo  teslimonio  adjnngit  :  llax  dixit  haias  satadfc 

vidit  qloriam  ejus,  et  hcntns  est  de  ri).  I Impie 
OCCidit  Ht  qnod  ab  endem  propheta  alibi  scri- 
ptum  est  :  Quotùam  misait  veéis  Domkm  sptri- 
tiim  toporiê,  clandet  oculos  vestros,  Prophetas  et 
Principe!    vestros  ,  qui    vident  visione.i ,  operiet. 

Qoopacto  rero  ocolos  perfldomm  ebodst,  et 
operisi  majores  natai  ac  magistral  dooet  eoo- 

Bequenter  :  El  erit  v„bis  visio  omnium  sicut  verba 
libri  tignatt  :  quem  cùm  dederint  scienti  titteras, 
dirent: Lege  islnm;  et  respondebit  :  Son  pstMR, 
signalas  est  enim.  Et  dabitnr  liber  netrienti  tit- 
teras, dicelurqne  et  :  Lege  ;  et  respondebit 
srio  titteras.  Ilà  déclarai  sacram  Scripluram  ab 
illis  non  esse  quidem  auferendam  fquos  catko- 
licœ  Ecclesiœ  Scriaiarios  esse  oportere  pra- 
clarè  Aagnstioos  disk)  sed  tamen  ita  chassa 
et  illibatam  futmam,  ul  asquèet  litterasscienli 
et  ignoranli  es  osn  Bit.  Causaso  hujus  in  illà 
gente  stupends  caecilalis  atque  infatuaiiimis 
è  vesligio  ponit  Spirilus  sanctos.  El  dixit  Do- 
minus  :  <  Eô  quod  appropinquat  populus  iste 
ore  suo,  cl  labiis  suis  glorificat  me ,  cor  au- 
tem ejus  longé  est  à  me,  et  timuerunt  me  man- 
dato  liominum  et  doctrinis  :  ideô  ecce  ego 
addam,  ul  admiralionem  faciam  populo  buic 
miraculo  grandi,  et  slupendo  ;  peribit  enim 
Sapientia  à  sapientibus  ejus,  el  intelleclus  pru- 
dentiuni  ejus  abscoadetur.  >  Es  sodé  el  quo 
vendit  infelicitas  et  absurditas  bominum,  qui 
repellentes  boiiain  cooscienUam  lidei  quoque 
jacturam  fecerunt.  Cbristum  enim  non  reci- 
pieoles  neque  agooscentes,  Qtoporliris,  lueem 
Scriplurarum  sanclarmn,  quœ  unus  esl  Cl.ri- 
slus,  amiseruat.  Quàm  boc  prœclarè  Paulus 
eloquilur,  quàm  divine  pliilosopbalurboc  loco  : 
Uabentesigitur,  inquit,  talent  spem,  multà  /,du- 
cià  utiniur  ;  et  non  tient  Maffia  ponebat  velamcn 
super  faeiem  suant,  ut  non  intenderent  filii  Israël 
infaciem  ejus,  quod  evacuatur.  Vêtus  IV-l.iiiien- 
tum  dicit  per  Moysem  li^iiratum.  quod  non  ei  .it 

futuruoa  aeteruum  sicai  botubo  .  se  proioéà 
evacuandum  quodeseremoai»  et  prumissiones 
terrenas  combien  t.  Sequilur  vero  :  <  Sed  <.b- 
tusi  sunt  sensus  eoriini.  Usquè  in  bodiei  nuin 
enim  diem  id  ipsum  velameo  in  ledsMe  \  i. ■- 
teris  Testamenli  manel  non  rerelatasa  iquo- 
niatn  inChristo  evacusutr.  )  sed  usquè  in  ho-. 
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diernum  diem  cùm  logilur  Moyses ,  velamen 
positum  est  super  cor  corum.  Cùm  aulem  con- 
versus  fuerit  ad  Doniinum ,  atiferelur  vela- 
men. i  Quid  igitur  prodestinlendere  in  Mosem, 
cùm  velatus  opertusque  sit  ?  Quid  per  illius 
apices  oculos  clausos  ducere  ?  Usque  dùin  enim 
convertantur  ad  Doniinum  ,  et  David  regem 
suum  agnoscant,  ut  est  ab  Osée  dictum  :  Po- 
putus  illejacebit  in  tenebris.  Velamen  autem  legis 
et  prophelice  nullum  est  aliud,  quàm  ignoran- 
tia  Christi.  Quoniam  in  Cliristo,  inquit ,  cva- 
cuatur.  Uno  verbo  dixit  omnia.  Lex  enim  Evan- 
gelio  cedit,  neque  est  alia  illius  militas  quàm 
ut  prœparel  Evangelio,  quo  veniente  non  liabet 
ullrà  locum.  Obscuritas  quoque,  et  inteiligendi 
impedimentum  omne  tollilur  simul  atque  in 
lege  Chrislus  prœdictus  et  multis  modis  ac  va- 
riis  signilicatus  agnoscilur.  Legem  enim  sine 
spirilu  legis,  qui  est  Chrislus  (Spiritus  oris 
prophelici ,  ut  dixit  Hieremias)  inlelligere  est 
impossibile.  Itaque  flentem  et  querentem  Joan- 
nem  quôd  librum  divinrc  prrescientiœ  clausum 
atque  obsignalum  sigillis  septem  nemo  aperire 
posset ,  aut  légère  ,  neque  in  cœlo,  neque  in 
terra,  neque  sublùs  lerram,  unus  de  seniori- 
bus  illis  throno  Dei  astautibus  bcnè  sperare 
jussit  ac  sedalo  esse  animo,  quôd  leo  de  stirpe 
David,  idenique  aguus  pro  nobis  occisus,  soins 
esset  librum  explicaturus,  qucm  clausum  Isaias 
populo  infidelî  praedixerat. 

CAPUT  V. 

Adversùs  Gnosticos,  aliosque  hœreticos  vêtus 
Testamentum  répudiantes. 
Sicut  velus  Teslanicntrim  Judaei,  novo  re- 
pudialo,  amplectenles,  nihil  nisi  omis  inutile 
portant,  magnisquc  cl  perniciosis  erroribus  in- 
volvuntur,  quôd  littcram  occidentem  teneant, 
spirilum  vilalem  abjiiiant  :  ità  ex  diamelro  op- 
positi  quidam  Christiani  nomine  ,  re  pagani, 
cùm  novuin  Testamentum  laudant  et  probant, 
vêtus  improbant  atque  rejiciunt ,  ulrumquc 
aequo  perdunt.  Etenim  cùm  sit  idem  Spiritus 
lidei,  ut  Aposlolus  docel,  qui  làm  vcteris  quàm 
novi  Tcslatncnli  minisiros  afflavit,  atque  in  iis 
clocutus  est,  liaud  fieri  potcst,  ut  aliàs  mendax 
iniqiiusque  sit,  aliàs  sanclus  cl  verax.  Inilio 
sanc  nascenlis  Ecclesiœ  à  Satma  inlrodncli 
Mini  Domines  pessimi,  rpii  Chrislianum  sibi  no- 
iiii'ii  usurpantes,  elfœdissimam  viuim  agerent, 
ci  portenta  dogmatum  inveherent,  quibus  om- 
nia Scriptnraa  sanctx  mnnimenta  convellë- 
reni,  ut  ilinu  à  veiis  Christianis  minus  inier- 
noscuniur ,  vnlgus  vocabulo  ipso  deccpium 
».  s.  Il- 


pessimam  de  Christi  Ecclesià,  ut  Juslinus  at- 
que Eusebius  conqucruntiir,  opinionem  con- 
cijieret.  In  bis  fncre  Carpocrates ,  Cerdon , 
Marcion,  casleraîque  Gnosticorum  pestes,  quos 
Irenseus  et  Tertullianus,  et  Epipbanius,  csete- 
rique  baeresum  oppugnatores  referunl,  legem 
et  prophetas  damnasse ,  veteris  Testament! 
Deum  récusasse,  neque  patrem  Domini  nostri 
Jesu  Christi  esse  voluisse.  Quorum  nugas  etiam 
auxit  tempore  procedenle  Mânes,  cujus  impie- 
tatcm  et  vanitatem  incredibilem  cum  aliis  in 
multis,  tùni  maxime  in  damnando  Deo  veteris 
Testamenti  non  solùm  refert,  sed  copiosè  etiam 
rcfellit  Augustinus.  Quod  si  monstra  hœc  ho- 
niinum  rogiles,  quà  fronte  Christianum  sibi 
nomen  imponant,  Evangelium  recipiant,  Chri- 
stum  profileantur,  et  tamen  Deum  illius, mundi 
bujus  conditorem  ,  legis  et  Prophetarum  au- 
ctorem  aversenlur,  quem  Evangelia  Epistolse- 
quc  omnes  Apostolicse  unum  Deum  eumdem- 
que  Patrem  Domini  nostri  Jesu  Christi  apertè 
crebrôque  prœdicent,  quid  responsuros  putas? 
Id  prorsùs  quod  impudenlem  ac  vcsanam  ta- 
lium  licenliam  respondere  par  est.  Deprava- 
tam  esse  novi  Testamenti  scripluram,  quoties 
veteris  auctoritatem  tuelur.  Ità  pro  libidine 
vetera  convellunt,  nova  decurtant.  Sed  nihil 
liic  immorari  anipliùs  aut  libet  aut  expedit. 
Ulud  confessione  vel  mcndacii  ipsius  leneamus, 
non  posse  novuin  Testamentum  sine  (ide  vete- 
ris slare.  Quanquam  admonuissc  nihil  velat 
propter  illorum  pcstilentes  errores  tempore 
jam  Apostolico  pullulantes  à  Petro  et  Judâ, 
et  ipso  Paulo,  atque  à  Joanne  quoque  conlri 
corruptorem  lidei  venena,  Apostolicse  doctrin» 
anlidoto  in  Episl.  Ecclesias  fuisse  munitas. 

CAPUT  M. 

Collationem  utriusque  Testamenti  esse  perntilem 
ad  infidèles  coarguendos. 

Si  quis  igitur  ulriusque  Tcslamenti  de  Chri- 
sto  sentenlias  diligenter  colligat,  atque  inter 
sese  pari  fide  conférât,  tùm  ità  coneinnet  ac 
coaplet,  ut  quae  in  Evangeliolegunlurexliibita, 
in  lege  demonslrel  procdicla,  magnum  is,  meâ 
sententià,  operaî  pretium  faclurus  est.  Ac  vix 
dîcere  possum,  quantos  bujus  laboris  fructus» 
si  ut  par  csl  adhibeatur,  fuluros  pulem.  Primus 
ille  est  certus  et  cxpedilus  ad  refellcndos  ac 
debellandos  cos ,  qui  vel  evangelicam  legem 
aspernantur,  cùm  veterein  mordicus  relineant, 
vel  contra  novo  suscepto  atque  probato  Testa- 
nu  nid  rejiciunt  velus.  Nam  confundendi  ex- 
I  pugnandique  Judœos  nulla  est  ratio,  nullavia, 
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nisi  N  -<ii|iiuns  ipsorum  Jésus  Christus  de- 
ruoRstretur  :  i»  qup  omnia  à  legeel  propbeiis 

pnrdirta  pcnitùs  explela  sinl ,  ul  amentia'  et 
l'uroris  Ht,  alium,  in  quo  illa  liant,  pru-slolari. 
Incubuil  in  idsludii  vehementer  Paulus,  egrc- 
gius  Cliristi  praedicator,  cujus  indefessam  in 
hoc  Judaeis  probando  operaiu  cùm  alias  saepè, 
cùin  apud  Thcssalonicenscs  maxime  aclus  Apo- 
stoli  commendanl.  <  Cùm  pcraiidmiàsseul,  in- 
quit,  Amphipolim  et  Apolloniam  ,  vencrunt 
Tliessalonicam  ubi  erat  Synagoga  Judaeorum. 
Secundùm  consuetudinem  aulem  Paulus  intra- 
vit  ad  eos,  et  pcr  Sabbata  tria  disserebat  eis 
de  Scripturis,  adaperiens  et  insinuans  quia 
Christuni  oportuit  pati  ,  et  resurgere  de  mor- 
tuis,  et  quia  bic  est  Jésus  Christus,  quem  ego 
annuntio  vobis.  i  Cui  praeceptoris  optiini  in- 
dustriae  par  nobilium  auditorum  cura  respon- 
dit  :  «  Nam  nobiliores,  inquit,  eorum  qui  sunt 
Thessalonicae  susccperunt  verbum  cum  omni 
avidilatc,  quotidiè  scrutantes  Scripturas,  si 
luce  ità  se  baberent.  »  Quo  tempore  eloquen- 
tissimi  ac  Scripturarum  potentissimi  fralris 
Apolliuis,  in  Evangelico  negolio  promovendo 
et  Judaicâ  perversilate  confutandà  extitit  mi- 
rabilis vis.  «Judaeus,  inquit,  quidam  Apollo 
nomine,  Alexandrinus  génère  ,  vir  eloquens, 
deveuit  Epbcsuni  polens  in  Scripturis.  Hic  erat 
edoctus  \iaiu  Domini;  et  fervens  spiritu,  lo- 
qucbatur,  et  docebal  diligenter  ea  quae  sunt 
Jesu.t  Ac  mox:  «Qui  cùm  venisselin  Achaiam, 
contulit  multùm  bis  qui  crediderant,  velie- 
inenlcr  enim  Judœos  revincebat  publiée,  osten- 
dens  per  Scripturas  esse  Chrislum  Jesum.  » 
Hoc  Apostolorum  studium  imitati  in  concilian- 
dislîdcichristianre  Judaeis,  vel  si  sponteinsanire 
mallent,  obstruendis,  ac  pudefaciendis ,  poste-  à 
riorcs  nonnulli ,  non  verbo  solùm  ,  sed  litteris 
eliam  egerunt,  ut  Christus  in  ulroque  Teslamen- 
lo  pariter  ostenderetur.  Extat  praeelara  ac  pro- 
lixadisputalio  JustiniMartyris  cumThryphone, 
principe  Synagogae.  Exlant  libri  sancli  etiam 
marlyris  Cypriani  ad  Quirinum  adversùs  Ju- 
daeos,  in  quibus  breviter  cerlis  capitibus  Scri- 
pturas ulriusqueTestamenti  congruentes  adhi- 
bet.  Et  quia  non  Judaeis  tantùm ,  quibus 
familiarcs  erant  Scriplurae,  sed  genlibus  etiam 
eflicax  alque  inviclum  argumentum  ad  lidein 
Jesu  asscrendam,  luit  semper  mirabilis  prae- 
diclio  prophelarum  de  iis  quac  Christian!  tenc- 
mus  et  sapimus,  lantô  toi  scculis  antè  prodita: 
Propier  quam  causant  plerosqne  ex  genlibus 
Thessalonieensibus  et  fœminas  cl  viras  credi- 
disse  Lucas  rcferl  (quem  enim   vel  mediocri 


prodentiJ  pnedUau  non  maftei  si  ti.cuu  di- 

vina  vis  ,  quae  in  rebut,  gestis,  Cliristi  ChrMia- 
meque  rapublica:  oraculis  proplietarum  um 
longâ  antè aîtate,  tàn  minuté,  lani  cerlô,  (..m 
copiosc,  lam  uno  lot  virorum  consensu  pra> 
di(  lU  dcnunlialisquc  adinirabili  verital.'  elu- 
cet  ?  )  Eam  ob  rem  etiam  ad  génies  hoc  argu- 
mentum persccuti  sunl  sancti  Patres  ,  ut  quae 
religio  christiana  tenel,  in  libris  Judaeorura 
consignata  per  viros  à  Deo  alllatos  exponerent, 
quod  in  ulràque  apologià  pro  Christianis  idem 
martyr  Jusliuus  eflecit.  Comniuniler  vero  ad 
«'innés  sive  Judaeos,  sive  Genliles,  sive  eliam 
Christianos  perscripsit  Caesarieusis  Eusebius 
doclissimuin  opus  de  evangelicâ  denmnstra- 
tione,  tolisdecem  libris  copiosissinie  ostendens 
omnia  quae  de  Christo  religio  nosira  tenet  as- 
sena divinitùs,  atque  innuinerabilibus  prophe- 
tarum  oraculis  praedicata.  Divus  vero  Augusti- 
nus  ctsi  minus  operosè ,  sed  aplc  salis  ipse 
quoque  eumdcm  modum  scculus  est  in  quâ- 
dam  magni  illitis  de  civilaie  Dei  operis  parte, 
hoc  est,  in  decimo  sexto.,  in  decimo  sepliuto, 
et  decimo  oclavo  libro.  Quod  argumentum 
etiam  bealus  Prosper,  et  copiosè  tractavit  et 
eleganler,  in  suo  de  divinis  prxdictionibus 
opère.  Nain  qui  ex  novo  Testamento,  laj 
prophelarum  adversanos  expiignarent  Mani- 
chaeos,  et  Gnosticosct  Cerdouianos,  luérc  com- 
plures  quos  jam  reluli,  impriiuisque  is  ipse 
Pater  in  toto  opère  adversùs  Faustum  atque 
alias  saepè  dclcndens  vetonim  Patron  inno- 
centiam  et  mores  pro  illa  aelate  justissimos. 
Quod  etiam  facit  Epiphanius  ,  atque  ulroque 
superior  IrottWS  Qttaié.  ex  mutuà  collalione 
legis  et  Evangelii  triplicein  Iruclum  capimus, 
si  vera  sunl  ca  quae  diximus,  quod  Jud.ci  con- 
fiinduulur,  quod  Genliles  eoneilianlur.  quod 
BaereUci  delegunlur. 

CAPL'T  VII. 

Fidèles  valdè  confirmari  ulroque  Teslamento 
mutub  collato. 

Neque  vero  inferior  est  militas  hdelium  in 
ulràque  Scriplurà  comparandà.  Primùm  enim 
fides  stabilitur  et  crescit ,  deiudé  inlelligendis 
Scripturis  quaedam  magnitudo  lucis  affertnr, 
tùm  meditandis  saluuiribus  imsioriis,  atque 
animo  allé  inligeudis  de  unâquàque  re  con- 
gestae  ulrinque  divins  voces  pluriiuùm  valent  : 
demùin  instructioni  populi  Christiani,  ut  apte 
copiosèque  liai  ab  iis  quorum  inlerest  Dei  ver- 
bum trac  tare  .  «onducil.  Quu>  à  me  breviter 
enuniPrata    uberiùs  paulô    exponenda  sunt. 
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Ergô  fidem  in  nobis,  ul  gignitur  clivino  vcrbo, 
eodem  quoque  ali  et  augeri  ac  perûci ,  nemo 
contradicet.  Consensus  verô  cœleslium  om- 
nium verborum  atque  idem  ubique  veritatis 
Spiritus,  uisi  de  unoquoque  capite  senlenliœ 
variœ  locis ac  temporibus,  non  solùm  auctori- 
bus,  maxime  diversis  ,  mirificè  inter  se  con- 
spirantes uno  velut  aspectu  objiciantur,  per- 
spici  facile  non  potest  :  simul  verô  composila, 
atque  ex  longissimè  distantibus  locis  in  unum 
collata,  dici  non  polest ,  quam  fidei  lœtitiam  , 
quos  cumulos  afferal.  Apollinem  per  Scriplu- 
ras  Jesum  probantem  multùm  contulisse  iis  qui 
crediderant,  supra  jam  ex  Lucà  prolulimus. 
Quare  à  se  quidem  plantalos  Paulus  Corin- 
thios  admonet ,  ab  Apolline  aulem  rigatos.  Ut 
enim  stirpes  lenerœ  atque  copia  coalcscunl  et 
et  augenlur,  ità  uovi  fidèles  sapientià  illius  viri 
eloquentis  et  Scripturarum  imbre  creverunt, 
Deo  scilicet  prœslanle  incremenlum.  Ac  cùm 
multa  et  magna  sinl  argumenta,  qui  teslimo- 
nia  Dei  nostri  credibilia  facla  sunt  nimis,  ut 
habet  psalmus  ,  illud  nullo  modo  inferius  est 
cœteris,  fortassis  etiamsuperalomnia,  quod  in 
maximâ  eloquiorum  Dei  et  mullitudine  et  va- 
rietate  mirabilis  quidem  consensus  et  suprà 
omnem  bumanam  cogilalionem  atque  artem 
sibi  undique  constans  pulcberrimè  elucel.  Est 
enim  summœ  veritatis  solius  ut  sibi  per  omnia 
conslel.  Humana  iugenia  quanlâcumque  indu- 
striâ  et  facultate  polleant,  vel  sibi  ipsis  vel  ve- 
rilati  interdùm  contradicanl  necesse  est.  Ita- 
que  summi  pbilosophi  atque  excellentes  legum 
latores  discrepare  ac  dissiderc  quodammodô  à 
se,  ab  iis  qui  accuratiùs  eorum  scripla  rele- 
gunt,  deprehendi  soient.  At  divinas  Scripturas, 
cùm  ab  auctoribus  non  solùm  diversis,  sed 
multis  sœculis,  et  toto  dicendi  génère  inter  se 
maxime  remotis  prodilœ  sint,  quicumque  le- 
gunt ,  quà  par  est  attentionc,  et  Dei  dono  in- 
lelligunl,  omninô  estincredibile  dictu  quim  ex 
illarum  mutuô  collatarum  concordantià,  etve- 
lulisympbonià,  reddanturattonili:  ulcogantur 
quemadmodùm  singula  Dei  opéra,  bona,  om- 
nia autem,  bona  valdè  probantur;  ità  eloquia 
illius  singula  quidem  vera  per  se  ,  sed  omnia 
simul  pronuntiare  verissima.  Quia  enim  omnes 
utriusque  Testamenti  Patres  cumdein  fidei 
Spiritum  acceperunt,  eurndem  Deum,  eumdem 
Cbristum  Dominum  nobis  consonant,  tanquàm 
per  diversa  foramina  fistulœ,  ejusdem  spiritus 
vox  artificiosa  concenlum  jiieumlissimmn  fa- 
cial. Hœc  plané  sunt  duo  illa  Séraphin ,  ut 
scriptorcs  liaud  vulgarcs  volunt ,  sibi  mutuô 
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respondenlia  ac  reddentia  vocem  eamdem  in 
laudatione  ter  sancti  atque  omnipolentis  Dei. 
Duo  quippè  Testamenla  unum  atque  eumdem 
Rcgem  gloriœ  celebranlia  sibi  perpeluô  conso- 
nant. Quare  Thcssaloniccnses  illi  nobiles,  quo- 
rum suprà  mentionem  fecimus,  cùm  ab  Apo- 
sloloCbristi  Evangelium  audissent  atque assensi 
essent,  tamen  quolidianà  diligentià  veteres 
scripturas  investiganles,  ulrum  ne  illa  ipsa  ibi 
essent,  quse  docebal  Paulus,  ubi  omnia  conve- 
nire  deprehenderunt  robustas  in  fide  radiées 
egère. 

CAPUT  VIII. 

Lucem  magnam  afferri  cognitioni  Scripturœ  sacra 
utriusque  pagina;  collatione. 

Ad  comparandam  verô  germanam  Scriptu- 
rarum intelligenliam,  nihil  œqtiè  confert  ac 
Testamenti  utriusque  de  rébus  iisdem  aucto- 
rilates  collatœ.  Namque,  ut  Auguslinus  prœ- 
clarè  docet,  nusquàm  meliùs  scripturœ  sen- 
sum  discimus  quàm  in  scripturà,  quôd  aperlè 
una  doceat  quod  alia  dixit  obscuriùs.  Ità  fit  ut 
familiaris  veluti  consuetudo  divinorum  elo- 
quiorum promplam  et  expedilam  quamdam 
facullatem  pariât,  intelligendis  iis,  quœ  per 
œnigmata  alioqui  dici  viderenlur,  atque  ità 
ambiguë,  ut  vix  quô  essent  referenda  consta- 
rel.  Quid,  quôd  totius  veteris  Testamenti ,  ut 
sœpc  jam  diximus,  finis  atque  inslitutum  Cbri- 
stus  est,  cujus  novum  nibil  aliud  est  quàm 
manifesta  annunliatio?  Ila(|ue  quicquid  iilic 
occultum  est,  hic  velut  luce  infusa  patefit,  cla- 
veque  David  allatâ,  quôd  clausum  tradidêre 
majores  nostri  ad  felicitatembœredisChrisliani 
populi  reseratum  est.  Nonne  boc  dixil  brevis- 
simè  et  absolulissimè  Paulus,  cùm  loquens  de 
veleri  Testamento  in  Cbristo  evacuari,  boc  est, 
aperiri  prodique  dixit  ?  Merilô  Apostoli  cùm 
sincinlellectu  propemodum  essent,  usqueadeô 
ut  apertè  docenlem  fuluram  crucis  passionem 
non  intelligercnt,  tamen  ubi  et  passus  et  cru- 
ciiixus  est,  et  surrexit  à  morluis,  spiritum  ex 
orc  ipsius  bauserunt,  ut  intelligercnt  Scriptu- 
ras. Neque  enim  est  alia  ratio  sacras  Scriptu- 
ras intelligendi,  nisi  ex  cognitione  et  fide  Jesu 
qui  mortuus  est  proplcr  peccala  nostra,  et  resur- 
rexil  propler  justificationcm  nostram.  Igilur 
si  quae  gesta  per  Cliristum  sunt,  cum  iis  ordine 
conferamus,  quœ  à  propbclis  de  illo  prœdicta 
sunt,  dubium  (;sse  non  potest ,  quin  optimam 
atque  clarissimam  interprelandi  rationem  ,sc- 
culuri  simus.  Soient  nolœ  longam  atque  igno- 
tam  navigationein  facluri  dcscriplioncm  à  pa- 
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ritis  eariini  regionum  laboratam  diHgenlissimé 
inspicere,  et  ad  Bingala  penè  momenta  cum  iis 

conferreqiuc  occurrunt.  Qua:  liiiora,  quae  j»i<>- 
montaria,  qui  sinus,  rupes,  scopuli,  rada,  om- 
nia illic  examinant ,  alqac  ipsius  pictura  ad 
vera  qua;  vident,  comparationo,  et  limita  nu- 
lins  in  descriplione  intellignnt,  qua:  eranl  ob- 
scura  in  expertis,  et  in  ipso  sun  itinere  anhnad- 
vertunt  nolala  non  pauca  ;  qua;  nisi  descriptâ 
chartâ  admonerentar,  facile  prseterirent.  Tàm 
vorô  mirificè  exultant  atque  instrnmenti  sui 
lideni  probalam  rébus ,  ad  coeluin    lollunt.  Ità 
prorsùs  milii ,  in  Prophctis  et  Evangelio  ac- 
ciderc  contemplanli,  videlur.  Nam  (juia  anti- 
quis  omnia  in  figura  eontingcbant,alque  omnes 
pramuntiabanl  de  adventu  Justi,  rcniissionein 
peccatorum  per  unum  Ghristum  poUicenles, 
quem  proposuit  propitiatorem  omnibus  in  san- 
guine ipsius,  ut  divinœ  lillorœ   tradunt,  nec 
esse  profeclô  est,  ut  vicariam  sibi  operam  lex 
velus  et  nova  mutuù  praestent,  atque  ex  cogni- 
tione  allerius  pleniùs  allerum  innoleseat  :  lia, 
quod  ssepè  dixi,  Prophelœ  Evangelio  teslimo- 
nium  perbibent  (idemque  conciliant  ;  Evange- 
lium  Prophetis  vicissim  aucloritalern  atque  in- 
inlelligentiam   tribuit.  Qua;  omnia  in    unum 
collata,  cùm  caputquodvis  considérai ur,  ut  de 
SacerdotioCbristi,  aulde  regno,  aut  de  oppro- 
briis,  et  cruce,  aut  de  adventu  ullimo,  admi- 
rabilem  sibi  mutuô  lucem  ancrant,  fructusqnê 
pariunt  gustalu  jucundissimos,  ac  veluti  tbe- 
sauros  exquisitos  et  copiososSapienliae  studiosi 
produnt  :  quibus  illud  usu  venit ,  quod  beatus 
Psaltes  de  se  canebat  :  Lœtabor  ego  super  elo- 
(fuia  tua,  sicut  qui  invenit  spolia  viulla.  Id  mihi 
quoque  accidisse  fateor,  cùm  adjeci  animum 
ad  colligendas  ulriusque  Tcstamenli  de  Christo 
scripturas  ,  atque  ordine  ,  qui  mihi  visus  est 
commodissimus,  de  unoquoquc   capite   con- 
gressi  quœ  memoriœ  potuerunl  occurrerc  ex 
nonnullâ     saerorum    Bibliorum    medilalione 
quœsita.  Ità  enim  alias  aliis  scripluris  et  aperiri 
et  ditari ,  et  magnificum  Dci  Spirilum  omnia 
prospicientem   inler  se    eonjunctas  referre, 
animadverti,  ut  quod  regina  illa  de  Salomonis 
sapienliâ  dixit,  plus  longe  se  esse  expertam 
quàmfama  accepisset,  id  ego  mecum  serio  ja- 
ctarem,  multù  ampliùsmihi  conlulisse  eœleslis 
hujus  sapienliœ  verba,  auro  Cordis   ausculla- 
vissc,  ac  de  rc   quàvis  quid  illa   vel  in    novo 
vel  in  veteri  instrumenta  producerel  ,  côrisu- 
luisse,  quam  mirificis  Ucèt,  et  grandibus  san- 
elorum  Palrum  preconiis  credidissem. 
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id  pietatis  studium  inflummundum,  vatere  pturi- 
màffl  Teêtimoniavaria  deChristoiuwmmcollata. 


>r(l  si  adhuc  etiam  addiderim  ad  pietalh  M  ■ 
dium  non  parùm  accessionis  Deri,  accurat;'i  de 
Christo  revelalo  ulriusque  pagina?  coUalione, 

nibil  vel  novum  vel  inexpertum  dixero.  Quam- 
vis  enim  ad  (.lui^ti  lesu  divilias,  quas  mcritô 
ininvesligabiles  Paulns  appellal ,  eugno»  endas 
ac  desiderandas  Evangelica  alquc  Apostolica 
doctrina  sufficial ,  lamcn  nescio  quomodo  bis 
adjnnclaac  benè  commîxta  propbetica  quoque 
toi  oraenlis  praedictionibusque  plenissiina  ad- 
mirabiti  Chrisli  snavitate  animum  implet.  Ità 
Joannes  vidisse  se  narrai  eus,  (pu  vuermtt  be- 
slium  Itabcules  cytliaras  Dei,  caillantes  canticum 
Moysi  servi  Dei,  et  canticum  arjni.  Nequc  enim 
aliud  est  Mosis  toliusque  Logis  canticum,  aliud 
Agni  ;  sed  unum  aique  idem  omnes  divini  cy- 
tharaedi  carmen  sonant  :  Régis  noslri  gloriam, 
atque  agni  nuptias  epithalamiumque  célébran- 
tes, liane  sanctarum  Scripturarum  meditatio- 
nem  pietate  plenissimam,  magnus  doclor  Pau- 
lus  Timolheo  illis  verbis  commendal.  :  Tu  verb 
permuta  in  iis  (pue  didicisti,  et  crédita  sunt  tibi, 
sciens  à  quo  didiceris,  et  quia  ab  infanlià  sacras 
litteras  nàsti,  qnœ  te  possunt  instruere  ad  salu- 
tem  per  fidem  quœ  est  in  Christo  Jesu.  Omnis 
scriptura  divitàtùs  inspirata,  utilis  est  ad  docen- 
dum ,  ad  arguendum  ,  ad  corripiendum ,  ad  eru- 
diendum  in  justifia,  ut  perfectus  sit  homo  Dei, 
ad  omne  opus  bonum  instructus.  En  libi  ex  Paulo 
universse  Scriptura?  sacra;  fruetnm,  ut  instrua- 
mur  ad  salutem  per  lidem  et  agnilionem  Jesu 
Christî.  Hic  est  illecubilus  apudEzechie!em,in 
quouterquemurustempli,  iilest.  velus el  novum 
Testamcnlumjungitnr, in  quo  etiam  omnis  fabri- 
catioarex  Noe  consummatur,  ul  benë  Hierony- 
mns  admonet.  Omnis  enim  divina  Scriptura,  ut 
Augustino  placet ,  nibil  aliud  quàm  Cliiislum  an- 
nuntiat,  el  cbaritalem  doeet.  Quaresludiosacl 
sincera  medilalio  Scriptura?,  quantum  ad  Chri- 
sti  Jesu  cognitiouem  ci  dilectionem  excitan- 
dam  inflammandamque  conducat,  meliùs  res 
ipsa  quamvis  docebit  expertum,  quam  verbis 
ullis  exprimi  potest.  Ego  vorô  sa'pè  mirariso- 
leo  bujus  sa'culi  mores.  Cùm  nibil  enim  -il  ad 
pietatem  veramque  in  Denm  devotionem  pa- 
randam,  divinorum  librorum  lectione  poien- 
tius,  nibil  à  sanclis  Palribus  majoribus  nostris 
vel  in  se  usurpatum  magis,  vel  ahis  ad  profî- 
ciendnm  in  via  Dei  commendatnm,  lamen  hfte 
anale  vix  unum  aut  allerum  reperias,  qui  Bi- 
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blia  sacra  hoc  instiluto  relegat;  alios  nescio 
quos  libelles  et  opuscula  atleunt,  cùm  mente 
in  Deum  assnrgere  cupiunl,  atqueanimum  ex- 
purgare  à  vitiis.  Bona  illa  qnidem  et  pia  et 
salularia  opuscula,  sed  cùm  Evangelioruni  aul 
aposlolicse  doctrinal ,  aut  sapienlise  aul  pro- 
phetarum  libris  non  nlagis  çomparanda ,  quàm 
cum   sole  lucerna    exigua.    Itaque  Biblia  sa- 
cra cùm  aperiunt,  autdiscunt,  aut  versant, 
totum  illud  negotium  veluli  artificiale  habe- 
tur,  in  aliosque  referlur  ,  videliccl ,  ut  con- 
cionentur,  ul  de  cathedra  doceant,  qui  opti- 
mè,   ut   cognilionem  Scripturœ   sibi  pariant 
lanquàm  scientise  cujuspiam  nobilioris.  0  nos 
plané  bebetes  ,  et  ad  divinas   lilteras  haurien- 
das  caecos,  ubi  maxime  vcl  unicè  poliùs,  spi- 
ritus  loquitur,  ibi  spiritum  minime  quaerimus. 
Et  putamus  nos  dukissimos  ac  jucundissimos 
fructus  vitalis  ligni  posse  percipere,  cùm  alio 
instiluto  carpamus ,  alio   alii   producti  sint. 
Qu'ul  aliud  hoc  quàm  quod  pueri  faciunt  nu- 
ces  ad  ludendum,  nucleo  neque  aperto  vellen- 
tes?  Quandô  ille  secùs,  cui  eloquia  Domini  dul- 
ciora  super  met  et  favum,  cui  super  aurum  et  lo- 
pazium  car  a,  aul   ille  cui  ignita  jacula,  et  ad 
omnem  hoslis  vint  retundendam  qiiovis  clypeo  for- 
tiora,  aut  ille  cui  nullus  alius  cibus  ad  nutrien- 
dam  vitam,  nulla  ad  recreandam  sitim  fluenta 
uberiora  ?  Christus  nempè  erat  petra ,  de  quâ 
illi  avidissimè  hauriebanl.  Et  sicul  dicit  Scri- 
plura,  si  quis  indè  hiberil,  non  solùm  fiet  in 
eo  fons  aquae  salicnlis  in  vilam  œternam ,  ve- 
rùm  et  de  ventre  ejus  Huent  flumina   aqua: 
viva;  ex  quibus  alii  oinnes,  non  solùm  homines 
mente  prœdili ,  sed  jumenla  eliam  ,  hoc  est, 
indoclacl  rudis  plebs  uberlim  refici  ac  saliari 
queat.  Hanc  Scriplurse  ulriusque  in  Cbrislo 
rcvelando  aceelebrando  concinnitalem,  bealus 
pater  Augustinus  lanti  facit,  ut  ad  Januarium 
scribat  :  «  Unis  hanc  lasliliam  divinorum  sa- 
cramentorum,  cùm  saune  doclrinse  luce  clare- 
scunt,  non  prœferat  universi  mundi  hujus  im- 
periis ,   etiam    inusitatâ  feliciiate    pacalis? 
Nonne  tanquàm  duoSeraphim  clamant  ad  in- 
vieem  eoncinonliam  laudis  Allissimo,  Sanclus, 
Sanclus,  Sanclus,  Dominus  Deus  Sabaolh  :  ilà 
duoTestamenta  Udeliler  concordantia  sacralam 
concinunt  verilalem  Rco  ?  Occiditur  ovis,  ce- 
lebralur  paseba,  et  interpositis  quinquaginla 
diebus  dalur  les  ad  limorem  scripta  digito  Dei. 
Occiditur  Christus,  qui  Lanquàm  ovis  ad  im- 
molandum  ductus  esi ,  sicut  Isaias  testatur, 
eclebratur  verum  pascha,  el  interpositis  quin- 
quaginta  diebus  datur  ;<<i  ebaritatem  spiritui 


sanclus,  qui  est  digilus  Dei,  etc.  »  Hujus  igitur 
generisdivitiasinlectioneacmeditationeutrins- 
que  Scriplurœ  de  Cbrislo  ,  plurimas  invenit, 
quicuiiique  siudiosè  quferit ,  ac  copiosis  scien- 
tias  et  intelleclûs  in  Cbrislo  spoliis,  ut  David 
loquitur,  vehementer  delectalur  atque  exultât. 

CAPUT  X. 

Ad  docendi  atque  exhortandi  murais,  opus  esse 
notitiâ  accuratà  utriusque  Testamenti. 
Neque  verù  cœleste  lalenlum  nactus  occul- 
tandum  putat,  sed  cum  aliorum  utilitate  mul- 
tiplicat  :  Et  Sapientiam  Dei,  qui  est  Christus, 
ut  sine  ficlione  discit,  ilà  sine  invidià  commu- 
nicat.  Infinitus  enim  est,  ni  ait  Sapiens,  thé- 
saurus hominibus;  quo  qui  usi  sunt,  participes 
facti  sunt  amicilise  Dei.  Eril  ergô  doclus  scriba 
in  regno  caclorum,  qui  de  hoc  thesauro  profert 
nova  et  vêlera,  hoc  est  tùm  novi,  tùm  veteris 
Testamenti  de  Christi  mysterio  eleclas  distin- 
clasque  sententias.  Ac  jure  nova  priùs,  deindè 
vetera  commemoravit  Christus,  queinadmodùm 
Augustinus  exposuit,  secutusqueipseest,  quod 
in  mysteriis   Christi,  et   Ecclesise,  quaî   duae 
veluli  claves  quicquid  divini  continent,  signa- 
lum  claudunt,  primùm  docendus  sit  populus 
iidelis  quae  Evangelica  atque  Apostolica  do- 
ctrina  teneat,  postbàc  legis  et  Prophetarum 
oraculis  eadem  munienda,  exornanda,  ampli- 
ficandaque  sunt.  Hic  enim  est  aureus  ille  forceps 
apud  Isaiam,arf  cœlestem  carbonem  de  altari  pren- 
dendutn,  acProphetœ  labia  pnrganda  comparants, 
qui  nexu  duplicis aciei ,  ulriusque  Tcslamenti 
in  Cbrislo  (cœlesti  scilicet  igniloque  carbone) 
comprehendendo  atque  exhibendo,  ut  sanctus 
Hieronymus  vult ,   manifesté   figuram   tenet. 
Est  rota  quoque  in  medio  rotœ  quani  vidit  Eze- 
chiel  :  quem  locum  quoniam  explicat  divine 
Gregorius,  verba  illius  subjiciam.  «Rota  in- 
Irà  rolam  est  Tcstamentum  novum  ,  sicut  di- 
ximus,  intrà  Tcslamcntum   velus,  quia   quod 
designavit   Tcstamentum    velus,   hoc  Testa- 
mentum  novum  exbibuit.  i  Et  posl  nonnulla  : 
i  Qnid  est  quod  in  Tabernaculo  propitialo- 
rium  fieri  jubelur,  super  quod  duo  eberubim, 
unum  à  sunnnilate  una  ctaltcrum  à  summitatc 
alia,  ex  auro  mundissimo  ponunlur  expanden- 
tes  alas,  et  operientes   oraculum?  Quid  est, 
quod  se  mutuô  rcspiciunl,  versis  vullibus  in 
propitiatorium,  nisi  quod  utraque  Teslamenla 
ilà  sibi  iu  mcdialorem  Dei  el  liominum  con- 
cordant,  ut  quod  unum  désignai,  hoc  allerum 
exbibeal  ?  quid  enim   per  propitiatorium  nisi 
ipse  Redempigr  huniaoi  geneps  desiguatur  f 
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De  quo  per  Patiluin  ilicilnr  :  Quem  proposait 
Unit  propitialionem  perfidem  in  sanguine  ipsius. 
Oniil  verô  per  duo  cberubîm,  quae  plenitudo 
bi  i  ntiae  dicuntur,  nisi  utraque  Testamenta  si- 
gnatasant?  Ex  quibas  unum  à  BnmmHate  una 
propitialorii,  alternai  à  Bummitate  altéra  siai  : 
quia  quod  Testamentam  velus  de  incarnatione 
noslri  Kedempturis  cœpit  prophclando  pro- 
mitlere,  hoc  Testamentum  novum  perfecté 
narrât  explelum  :  duo  autem  cherubrâi  cv  auro 
mundissimo  factasunt,  quia  u traque  Testamenta 
purâ  ac  simplici  veritate  dcscribunlur.  Expau- 
dunt  verô  alas,  ot  oraculuin  operiunt ,  quia 
nos  qui  omnipotentis  Dei  oraculuin  sumus,  ;'i 
culpis  imminentibus  Seriplurae  sacrai  aedili- 
catione  prolegimur.  Cujus  dùin  sontcntias sol- 
licité aspicimus,  ab  errore  ignorantiae  ejus  alis 
vclanuir.  Duo  crgô  cherubim  in  se  mutuô  re- 
spiciunt,  versis  vultibus  in  propitialorium, 
quia  ulraque  Testamenta  in  nullo  à  se  discre- 
pant.  Et  quasi  ad  sernelipsa  vicissim  faciès  tc- 
nent ,  quia  quod  unum  promittit,  hoc  aliud 
exhibet,  dùm  interse  positron  mediatorem  Dci 
et  hominum  vident.  Faciès  quippè  à  semelîpsis 
cherubim  averterent,  si  quod  unum  Testa- 
mentum promitlerel.  aliud  negarel.  Sed  dùm 
concorditer  de  meJialore  Dei  et  hominum 
loquuntur,  ut  vicissim  se  respiciant  in  propi- 
tiatorium  intendunt.  Rota  ergo  in  medio  rolae 
est,  quiainestTestamento  veteri  Testamentum 
novum.  Proplietia  crgô  Testamenli  novi  Testa- 
mentum velus  est,  expositio  Testamenli  veteris 
Testamentum  novum.  *  Tàm  multa  ex  beato 
illo  Pâtre  repetivimus ,  quod  neque  pulchrius 
quicquam ,  neque  verius  de  utriusque  Testa- 
nienti  in  Christo  consonantià  afl'erri  posse  vi- 
deatur.  Quamvis  autem  cognilio  Chrisli  ex 
Scripturis  pelenda  sit,  tamen  possunt  fidèles 
domines  simplicitate  fidei  conlenti,  per  Chri- 
sti  imitationem  usque  ad  ipsius  perfectam 
notitiam  pervenirc  ;  sed  qui  non  solùm  seipsos, 
sed  alios  etiam  aedilicare  atque  inslruere  de- 
dent,  oinninè  id  sine  diligenti  Scripturarum 
tractatione  piaeslare  non  possunt.  «  Homo 
enim,  ut  Augustinus  scribit,  fide  et  spe  et  cha- 
ritate  sutuiixus,  eaque  inconcussè  retinens, 
non  indiget  scripturis  nisi  ad  alios  instiluen- 
dos.  Itaque,  mulli,  inquil,  per  haec  tria  in  so- 
Jiludine  sine  codicibus  vivunt.  »  Al  cuni  quem 
familiae  su;e  Dominus  pneficit ,  oporlet,  juxtà 
Pauluin,  esse  doctorem,  ni  possil  exhorlari  in 
doclrinâ  sanà,  et  cosqui  contradicunl  arguere. 
Itaque  lectioni  sacrae  vacet  necesse  esl  Conferi 
verô  maguoperè  quai  fusé  ci  mixfim  in  ijui- 
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ptart  tradantar,  ea  in  locos  eertoi  ci  eapfta 
distribuera  .-  in  quibns  quae  sunt  efusdem  ra- 
tionis,  ordine  coiracenlar.  Hoc  et  ad  ntfmo- 
riam  valet,  et  ad  inveniendl  pnrniptiiodtaen, 
et  ipsam  demain  intelligentiam  mirificèjuvat. 


CAPLT  M. 

Qinmadmodum  Eccletiasticis  concionibiu  haben- 
dis,  Christi  cognitio  ex  ùcriplurii  usai  mt. 

Inli-r  omnia  verô  quai  de  ilivinis  Scripturis 
crui  possunt,  niliil  Christiano  doclori,  Eccle- 
siasticoque  oratnri  période  utile  vel  necessa- 
riiun  potiùs  occurret,  ac  de  Christo  Domino 
familiaria  habere  atque  ordine  collocata  testi- 
monia,  ut  cœlesli  hoc  promptuario  in  ornnem 
usum  locuples  sit.  Paulus  quidem  inter  Co- 
rinlhios  ntfcfl  se  arbitrabatur  scire ,  nisi  C.hri- 
stum  atque  hune  crucifixum.  Hune  disecre 
atque  in  hoc  edoctos  esse  omnes  exhortabatur. 
Hœc  est,  inquit,  lex,  vestra  sapientia  coràm  po- 
pulis  :  Quoniam  ergo  de  Christo  sermonem 
creberrimè  incidere  necesse  est,  permagni  re- 
fert,  quae  de  Christo  tradit  Scriptura ,  in 
promplu  habere.  Deindè  cùm  per  anni  curri- 
culum ,  Chrisli  et  doclrinam  et  gestas  res 
Ecclesia  commemorct,  atque  ea  potissimùm 
decantet,  et  tanquam  propria  Christiani  populi 
instituta  proponat ,  quis  dubitat  quantoperè 
instruclum  ad  quasvis  Eerlesiaslicas  conciones 
is  se  habiturus  sit ,  qui  Christi  mysterium, 
magnitudinem,  bénéficia,  exempla,  caeleraque 
optimè  teneat  ?  Nam  cùm  dies  ii  festi  inci- 
dunt,  incidunt  autem  per  annum  plurimi, 
quibus  peculiaria  Christi  mysteria  celebrantur. 
de  iis  ipsis  loqui  ad  redificalionem  atque  in- 
structionem  (idelium,  non  potest  sine  gravi 
querela  prœtermittcre  Eeclesiasticus  orator  : 
quod  apte  copiosè  ac  pro  dignitate  praestare 
minime  potest ,  cui  non  fuerint  de  eâ  re  eo- 
gnita  utriusque  Seriplurae  divinae  oracula. 
Itaque  cùm  de  natali  Christi ,  cùm  de  appa- 
ritionc,  cùm  de  miraculis,  cùm  de  passione  et 
morte,  cùm  de  resurrectione  caelerisque  di- 
céndum  erit ,  proferet  sanè  de  thesauro  suo 
nova  et  vetera  :  neque  unquam  exhaustum  sibi 
querelur,  aut  causabitur ,  qui  qt:ô  plura  ex- 
penderil,  eô  sibi  copiosiùs  affluere  experietur, 
modo  sugere  haec  sponsse  obéra  premereqne 
non  cesset.  Poslrcmô  si  nulla  est  perfecta 
virlus ,  cujus  non  sit  Remplirai  singulare 
Christus  Jésus  ,  de  quâ  ,  oro  ,  re  calliolico  ac 
pîo  viiti  ess  sermo  poterit,  ex  quo  non  statiin 
ad  Christum  tanquam  ad  bonorum  (nnninm 
lumen  gradus  Bal  ?  Itaque  de  patientiâ ,  de 
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humilitaie,  de  contemptu  sseculi,  de  benigni- 
tate  in  proximos,  de  pietate  ardente  in  Deuin, 
de  quovis  denique  argumento  dicturus,  nihil 
sibi  potiùs  existimabit,  quàm  ut  illa  ipse  qure 
vel  célébrât  vel  commendat,  veladmonet,  in 
Chrislo  qualia  fucrint,  oslendat,  et  vivâ  veluli 
forma  ipsis  oculis  exhibeat.  Est  enim  totius 
Christian»;  œdificalionis  exemplar ,  quod  divi- 
nitus  est  hominibus  in  excelso  monte  mon- 
stratum,  secùndum  quod  cuncta  quœ  gerimus 
fabricare  jubemur,  in  quo  omnis  structura 
crescit  augmenlum  corporis  factus  :  in  quo  et 
nos  superœdificamur  lapides  vivi,  dotnus  spiritua- 
lis,  ut  oflerantur  Deo  hostiœ  spirituelles  gratiœ 
atque  acceptée  per  Jcsum  Cliristum. 

CAPLT  XII. 

Cur  divina  Scriptura  vocetur  Testamenlum 

Salis  de  scopo  divinse  Scripturse ,  qui  unus 
est  Cbristus  ,  ac  de  utilitate  conferendi  ex 
ulroque  Testamento  quœ  de  Christo  tra- 
duntur,  baclenùs  disseruimus.  Jàm  de  di- 
stributione  differentiisque  scripturarum ,  quœ 
Christum  nobis  annuntiant,  aliquid  necessariô 
dicendum  erit ,  tùm  de  ratione  et  phrasi  divi- 
norum  eloquiorum ,  in  quibus  admirabili  dis- 
positione  sermonum  Dei,  ità  sunt  omnia  plena 
Christo,  et  tamen  clausa,  ut  neque  sapientes 
plura  desiderare,  neque  ignavi  et  indigni  quic- 
quam  ferè  percipere  possint.  Id  enim  ab  Isaiâ 
prredictum  est ,  ubi  Dominus  suos  ad  hune 
modum  alloquitur  :  «  Et  erit  vobis  in  sanclifi- 
«  cationem.  In  lapidem  aulem  offensionis  et 
«  in  petram  scandali,  duabus  domibus  Israël, 
«  in  laqueum  et  in  ruinam  habitantibus  Hie- 
«  rusalem.  Et  offendent  ex  eis  plurimi  et 
«  cadent  et  conterentur ,  et  irrelientur  et  ca- 
i  pientur.  »  Hoc  quoque  à  Prophelà  declara- 
lum  est  cùm  dixit  :  «  fiai  mensa  eorum  coram 
i  ipsis  in  laqueum  et  in  retributiones  et  in 
«  scandalum,  »  quod  in  Christi  cognitione  ve- 
hementer  impegerinl  :  quod  ille  considerans  : 
beatus ,  inquit ,  qui  non  fuerit  scandalizatus  in 
me.  At  oves  Christi  vocem  ejns  agnoscunt ,  c;e- 
leris  diflugientibus  eumque  adversantibus. 
Itaque  Isaias  adjungit  et  sequitur  :  liga  testi- 
monium  ,  signa  legrm  in  disripulis  meis  ;  et  ex- 
pectabo  Dominum  qui  abscondit  faciem  suam  à 
domo  Jacob.  Hanc  igilur  sermonum  Dei  mira- 
bilcm  arcanumque  facilitaient,  quantum  Dei 
gratia  soggesserlt ,  ex;>1icare  conabimur,  si 
pronom  cur  Scripluram  suam  Testament)  no- 
mine  Deua  nostef  appellari  volueril ,  et  cur 
duplex  Testamenlum  sauxeril ,  cxposuerinius. 
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Otnuis  quidem  scriptura  divina  Testamentum 
dicitur  ,  quod  veluli  pacta  conventa  inter  Deum 
et  Iwmines  contineat.  Ilaque  Testamentum,  pac- 
tum  ,  fœdus ,  et  si  qua  sunt  talia ,  pro  eodem 
habenlur  n  divinis  litleris  :  quod  vocabulum 
Hebraicum  Berith,  teste  Hieronimo,  satis  indi- 
cat.  Annotavit  quippè,  quôd  ubicunque  in 
Grœco  Testamentum  legimus,  ibi  in  Hebraîo 
sermone  sit,  fœdus,  sive  pactum,  id  est,  Berith. 
Idemquc  aliàs  scribit,  ad  hune  modum  :  «  Si 
«  quis  diligenler  Hebrœa  volumina ,  et  cœte- 
«  ras  ediliones  cuin  septuaginta  Interprelum 
«  translalione  contulerit,  inveniet  ubi  Testa- 
«  menlum  scriplum  est ,  non  Testamenlum 
«  sonare,  sed  pactum,  quod  Hebrœo  sermone 
«  dicilur,  Berith.  »  Pactum  verô  cur  dici  pu- 
tamus  Scripturam  sacram ,  nisi  quod  inde 
promissiones  Dei,  hinc  hominum  obsequia 
certâ  stipulatione  contineat  ?  Ac  si  quis  peni- 
tùs  consideret,  animadvertet  profectù ,  inter 
homines  pactum  de  iis  iniri ,  quae  cùm  anteà 
non  deberentur  vel  deberî  non  putarentur, 
ipso  pacto  certa ,  rata  ac  débita  fiant.  Ilaque 
pactione  efficilur,  ut  jus  novum  quseratur  al- 
lerutri,  vel  potiùs  ambobus,  qui  inter  se  de  re 
aliquâ  pascuntur.  Sic  se  res  habet ,  sive  de 
servitute,  sive  de  conjugio,  de  adoplione,  de 
societale,  de  collegio,  de  ineundâ  haeredilale, 
de  cœleris  denique  humanœ  vitœ  contraclibus 
omnibus  ratio  fiât,  ut  qua;  pacto  firmantur,  ca 
anteà  libéra  haberentur  :  deindè  intervenit 
mutua  fides  utramque  parlent  in  unâ  societate 
conslringens.  Exempli  causa ,  hic  quidem  ut 
mililet  paciscitur ,  ille  ut  stipendia  praebeal  : 
alteri  incumbit  ut  serviat  cùm  famulatui  addi- 
cit,  alteri  cibo  domoque  ut  excipiat.  Ergo  cùm 
divins  litterae  Testamentum ,  sive  quod  idem 
est,  pactum  Dei  nominant,  illud  primum  co- 
gilare  debemus ,  aliquid  novum ,  magnum, 
minimèque  hominibus  debilum  esse ,  quod 
sponle  suâ  summus  ille  rerum  omnium  Domi- 
nus oflerat  nobis.  Hœ  sunt  promissiones  bono- 
rum  œternorum  ac  supercœlestium ,  quse  nulli 
creata;  nalura;  debenlur  neque  humana; ,  ne- 
que  Angelicœ  verè,  quia  sunt  propria  deilatis 
ipsius.  Maxima,  inquit  B.  Petrus,  et  pretiosa 
nobis  promissa  donavit,  ut  divinœ  efpciatnur  con- 
sortes  natures.  Quo  quid  poluit  altius  dici  ? 
Quin  polius  ne  cogilari  quidem  poluit ,  siqui- 
dem  oculus  non  vidit  neque  anris  audivit ,  neque 
in  cor  hominis  ascenderunt  quœ  prœparavil  Deux 
expectantibus  se  :  nobis  verb ,  ait ,  revelavit  Deus 
per  Spirilum  smnn.  .lani  verô  quoniam  bona 
lanla  s1:  dalurum  pepigil  Deus,  quai  nec  na- 
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lurae  Jioniimini ,  nec  meritis  debcbantur,  quae 
proiodé  supernaluralia  Theologi  reclis&imè  ap- 
pellant,  alque  hujus  Unix  donationis  nullum 
esse  poterat  ûrraameotum,  ubi  oral  inimensa 
disparités,  nisi  Dei  vcrbum,  atque  cjus,  qui 
non  menti  tur,  aeque  mutatur,  ccrla  pollicita- 
Uo,  ut  utrinque  contractas  atquc  societas  in- 
iretur,  nccesse  luit,  Domines,  primùm  al  Dei 
diclis  (idem  habercnt,  deindù  ut  ea  spcrarcnt, 
quae  ipsoruni  quoque  capluin  cxceduiil,  atquc. 
ilà  demum  obsequentes  et  sibi  imperata  fa- 
cientes,  proniissa  bona  consequerentur.  Alque 
hoc  est  lolum  Dei  Testamenlum,  hoc  pactum, 
haec  scriptura,  hoc  stipulationis  sempiternae 
monumentum.  Ubi  quis  non  vidct  lotius  lui- 
maux  justiliac  coràm  Deo,  priniuin  funduincn- 
tum  esse  fidem  ,  quain  pulcberriinè  Aposlolus 
deiinit,  sperandarum  substantium  rerum  argu- 
mentum  non  apparent  itim?  L't  enim  Deus  vilain, 
ac  félicitaient  supernaturalem  pollicetur,  ilà 
exigit  fidem  de  iis  quoque  supernaturalem,  id- 
que  meritô.  Nam  si  verbo  suo  ac  pollicilalione 
sese  ipse  astringit  ad  ea  conferenda ,  quae  na- 
turâ  nostrà  omnibus  modis  superiora  sunl  ,  ac 
nulla  ratione  débita,  a3quissimum  est  reverà,  ut 
homo  cliam  lidem  Deo  habeat,  quamvis  oinnem 
humanam  rationem  superent,  quae  jubetur  spe- 
rare,  vitamque  Deo  dignam  instituai.  Atquc 
hoc  modo  fit,  ut  paclum  utrinque  constet  :  si- 
quidcm  Deus  divinitatem  pollicetur  homini, 
Iiomo  Deo  intellectum  ac  voluntalem  ad  super- 
humana  devovet  ac  devincit.  Quod  quoniam 
praestare  ipse  per  se  non  potest,  quôd  omnes 
vires  bumanas  excédât  tan  ta  res,  ut  possit,  di- 
vinilùsadjuvatur,  eâdem  ipsà  gratiâ,  quà  voca- 
turad  divinum  consortium,  inspirante,  et  agen- 
te,  elpeificiente,  utcrcdat,  utsperet,  ut  diligat, 
ut  denique  digne  Deo  vivat  ;  atque  bâc  fide  vivà 
erectus  ad  illa  aeterna  bona,  haec  caduca  con- 
temnat,  adversaomnia  patienter  ferai,  nihil  in 
omni  rerum  humanorum  eventu  divinse  amici- 
tiae  félicitai ique  praeponat.  llaque  Teslamento 
pactoque  sacro  sanctoDeo  astringit  fidem  suam, 
et  vitam  aeternam,  et  quaecumque  ad  illam  op- 
portuna  sunt  pollicetur  :  ac  proindè  fidem  bo- 
minis  exigit  talent,  ut  vilae  œternae  cuncla  posl- 
pQnat,  quod  solum  potest  praestare  fides  viva 
atque  efficax ,  quai  per  dilcctionem  operatur. 
Hùc  omnis  divina  Scriptura  tendit,  haec  sumina 
est  lotius  Testamenti.  Quœcumquc  enim  scripta 
sunt,  ait  Paulus,  ad  nostram  doctrinam  scripta 
sunt,  ut  per  patientiam,  et  consolutionem  Scriptu- 
raruin,  speni  habeamns.  Quod  auieui  pacti  inieril 
Dcuscum  hominibus,  propbeta  déclarât  iilis  ver- 


bie  :  en  Domina  etegiitehodiè,utmsei  popubupe- 

c.uliaris,  siait  tuent  us  est  Ubi,  et  rmtitdim 
prœcepla  illim,et  faciet   te  excelsiorem  amcli» 
gentibusquas  creavil  in  lattdem,  et  nomenetgto- 

riam  suant,  ut  sis  populus  .sunt  tus  Dotniiti  Dei  lui. 

Et  in  alio  loco  :  ecce  tabernaculum  Dei  cum  ho- 
minibus,  et  habitabil  cum  eis,  et  ipsi popuhu  ejiu 
erunt,  et  ipse  liras  mm  eh  erit  eorum  Deus. 
Quod rursus  Aposlolus  expUcat.  Cum  enim  tege 
Bcriptum  sii  .Ponam  tabernaathm  mam  in  me- 
tiiti  oestri:  et  non  abjiciet  vos  anima  mea  :  Am- 
bulubo  iuter  vos,  et  en  Deus  vester,  vosque  eritis 
populus  meus.  I'aulus  ad  Ecclcsiae  filios  refe- 
rens,  ita  loquitur  :  vos  estis  templum  Dei  rivi, 
sicut  dicit  Deus.  Quoniam  inhabitabo  in  iilis ,  et 
caetera  c\  Levitico,  quibus  adjungit  Bieremix 

verba  :  Eqo  recipiam  vos,  et  ero  vobis  in  putrem, 
et  vos  eritis  mihi  in  filios  et  filias,  dicit  Dominas 
omnipotent, 

CAPLT  XHI. 

Testamenlum  dici  Scripturam  sacrant  non  solùtn 
ratione  rommuni  pacti,  sed  etiam  speciali,  pa- 
tenta; Itœreditatis  adeundœ. 

Divinum  igitur  station  supra  omnem  huma- 
nam conditionein  posilum,  quem  neque  natura 
consequi,  neque  philosophta  sapienlum  hujus 
sseculi  deprehendere  potest,  solà  Dei  gratià  et 
voluntatc  constantem,  solà  etiam  fide  divinitùs 
infusa  comprebensum  ,  sacra  et  arcana  nobis 
Scriptura  déclarât  ;  quant  ideircô  maxime  Te- 
stamenlum sive   pactum   appellari,  salis,   ut 
opinor,   oslendimus.  Hujus  enim  super  hu- 
mame  civitatis  societalisque  gloriam  ,  in  quà 
etiam  ipse  est  ascriptus  et  aniiumerattis,  qui 
eam  fundavit   Allissimus,   Dominus   narrât, 
juxia  Psalmum  :  In  Scripturis  populorum  et 
priocipum  horum  qui  fuerunt  in  eà.  Et  quo- 
niam  iiiitum  à  Deo   cum   bominibus    paclum 
ejusinodi  est,  ut  nullà  verborum  vi  exprimi 
possit,  imperitiae  noslrse  consulens  Spiritus 
sanctus  mullis  diversisque  vocabulis  ex  bu 
mano  usu  pelilis,  rei  nobis  magniludinem  pro- 
pomt.  Nullum  enim  hnmaose  socielatis  con- 
junctionisque  genus  est,  quod  inter  Deum  et 
homines  non  usurpet.  Joannes  qoîdeni  eom- 
muniter    societatem   vocal  cum    Paulo.    Hic 
vocatos    nos  esse   in  societatem  fitiiD<i   . ■  ï lit*, 
societatem    nos  Itabere   cum  pâtre  et  cum  filio 
cjus  Jesti  Cltristo.   Ipse    Cbrislus  amicos    nos 
dignatur,  ci  vocal.  Servos  Doinini  acquisit06el 
charos  omni-  propemodum  pagina  sacra  de- 
monslral.  Regni  ac  lic^i.-  plurima  mentio  est. 
Uxorem  quoque  ac  virom,  sive  sponsam  et 
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sponsum,  et  Apostolicus  et  Propheticus  sermo 
célébrât  :  ubi  eliam  Deum  nos  sibi  despon- 
sasse  in  fide  legiinus,  zelo  quoque  aru'enlem 
uxorio  ,  violati  thori  jura  expostulare.  Quibus 
sane  modis  illud  agïtur,  ut  arctissima  quœdam 
alque  inenarrabilis  crealoris  cum  sua  ereaturà 
conjunctio  ex  pacto  ipsius,  hoc  est,  ex  merà 
graliâ ,  aliquâ  ex  parte  deprehendalur.  Sed  in- 
ter  omnes  humaiiarum  conjunclionum  dift'e- 
rentias ,  paternam  maxime  célébrât  Scriptura, 
quod  parentis  ac  filiorum  ratio,  omnes  prope- 
modum  leges  divinœ  nostrœ  conjunclionis  de- 
claret.  Filios  autem  dico  non  nature  sed  ado- 
ptione  :  qui  in  bona  paterna  succedunt  non 
naturali  dcbito,  sed  legali  ac  volunlariâ  insli- 
lutione  parentis.  Quam  inslitulionem  capes- 
senda3  hœreditatis  proprio  jain  nominc  Tcsla- 
mrntum  vocandum  censuit  optimus  pater  Deus. 
IlaquePaulus  utrumqueconjungit,  adoptionem 
et  Testamentum  :  Quorum  adoptio  est,  inquit, 
filiorum  et  gloria,  et  Testamentum,  et  legislatio, 
et  obsequium,  et  promissa.  Alque  illud  quod  ex 
Hieremia  sumptum  Aposlolica  auclorilate  pro" 
duxil  :  Ero  vobis  in  patrem,  et  vos  eritis  milii  in 
filios  et  filias.  Quod  hic  adoptionem  dixit,  alius 
Aposlolus  voluntariam  gênerai ioncm  definivit  : 
voluntariè,  inquit,  genuit  nos  verbo  veritatis,  ut 
simus  initium  aliquod  creaturœ  ejus  gratiam, 
inilium  creaturœ  appellans,  quemadmodum 
novam  creaturam  Paulus.  Ex  quo  fit,  ulhœre- 
ditatis  copiosœ  atque  œternœ  creberrima  in 
Scripluris  mentio  sit  :  In  hœreditatem  nos  im- 
marcessibiletn  et  incontaminatam  régénérât  os,  et 
secundùm  spem  hœredes  esse  vitœ  œternœ,  et  hœ- 
redes  quidem  Dei,  cohœredes  autem  Çhrisli,  et 
Deum  esse  partent  nostram  et  sortent  alque  hœ- 
reditatem, aliaquc  innumera  legimus,  quibus 
abundo  instituimur,  quœ  sit  specieset  ralio  di- 
vini  Teslamenti.  Nam  prœter  communem  illam 
pacli  rationem,  eliam  hanc  peculiarem  Tesla- 
menti didicimus,  ubi  filii  adoptivi  in  palernam 
bœreditatem  gratià  non  naturà  vocantur.  Ac- 
cedit  ad  hœc  quod  inter  omnia  pacta  conven- 
la,  nibil  in  rébus  humanis  Tcstamento  certius 
aut  firmius.  Ob  eam  rem  promissionem  suam 
Deus  Tcslamenlum  vocari  volait,  lirmiludincin 
volunlalis  suœ  eâ  voce  deelarans.  Quod  sanè 
Aposlolus  illis  verbis  oslendit  :  «  Abundanlius 
f  volcns  Deus  oslcndere  pollicitalionis  hœre- 
<  dibus  iminobilitatem  consilii  sui,  interposait 
i  jusjurandum ,  ut  per  duas  ros  immobiles, 
«  (|iiibus  impossibilc  esl  menti  ri  Deum,  fortis- 
«  simuin  solaiiuin  habeamus,  qui  confugimus 
«  ad  tcncndampropositamspem.jQuibuscxpo- 


REVELATO  LIRER.  922 

sitis  pcrspicuum  est,  cur  divina  Scriptura 
Testamentum  vocetur ,  quamque  id  apte  fiât 
tùm  ratione  illà  cominuni  pacti  et  fœderis  in- 
ter Deum  et  homines  initi,  tùm  verô  bâc  pro- 
priâ  et  peculiari,  quâ  filii  Dei  adoptantur,  et 
aeternae  vil*  lueredes  inslituuntur. 

CAPUT  XIV. 

Quod  novum  Testamentum  Cliristi  morte 
firmatum  sit. 
At  inlerpellabit  nos  fortasse  aliquis,  falsô 
Testamenti  propriam  rationem  et  nomen  di- 
vin»; poilicitationi  à  nobis  asseri,  cùm  plané 
conslet,  hœreditatem  non  adiri  ex  Tcstamento, 
nisi  è  vivis  dccedenle  inslilulore.  Raque  coc- 
lestis  regni  possessionem  ac  promissionem  et 
paclum  quod  Scriptura  continet,  donationis 
potiùs  aut  si  quod  est  alius  melius  verbum  ad 
vivos  pertinens,  quàm  Testamenti  formam  le- 
nerc.  Neque  cniin  Deus  bona  unquam  relin- 
quel  sua.  Sed  eam  disputationem  eleganlissimè 
Paulus  absolvet.  Is  ad  Hebrœos,  commendans 
Cliristi  passionem  et  mortem  vel  hâc  ratione 
fuisse  necessariam,  ut  liœredilatem  nostram 
divino  Tcstamento  praestitam  adiré  possemus, 
ità  scribit  :  c  Et  ideo  novi  Testamenti  media- 
«  tor  est  Clirislus  ,  ut  morte  intercedente  in 
«  redemptionem  earum  prœvaricalionum,  qua; 
a  erant  sub  priori  Testamenlo  repromissionem 
«  accipianl,  qui  vocati  sunt  aeternae  haeredita- 
«  tis.  Ubi  enim  Testamentum  est,  mors  necesse 
t  est  intercédât  teslatoris.  Testamentum  enim 
«  in  mortuis  confirmatum  est  :  alioquin  non- 
«  dùm  valet,  dùm  vivil  qui  tcslatus  est.  » 
Proisùs  hoc  agit  Paulus,  hoc  vult  :  Dei  pro- 
missa non  fuisse  habitura  unquam  elfeclum 
suum,  nisi  Cliristi  sanguis  et  mors  intercede- 
ret.  Atque  ob  eam  causam  hœredes  jam  olim 
vocatos,  hoc  est,  justos  antiquos,  ab  hœredi- 
late  dilatos,  donec  ipse  qui  instituerai  Deus, 
morte  sua  paclum  redderct  firmum.  Quare 
benè  alque  aplè  Testamentum  Dei  eam  pollici- 
tationcm  appellatam,  quôd  hœreditatem  divi- 
nam  non  nisi  per  mortem  hominis  Dei  sibi 
cessuram  sperarent.  Id  quod  illorum  anus  scitè 
proclamai  (ihrislum  alloquens  r  /"  quoque  in 
sanguine  Testamenti  lui  emisisti  vinctos  tuos  de 
lucu  in  quo  non  est  aqua  ;  ita  signilicans  liber- 
tatem  Sanctorum  qui  in  imo  carcerc  teneban- 
tur ,  non  nisi  Agui  sanguine  fuso  futuram. 
Qiiciu  cl  sanguinem  Tostamenli  appellat,  quôd 
co  Dei  promissio  firmum  ac  immulabilcm  sor- 
lirctur  evenlum.  Quare  non  solùm  sanguis 
Testamenti  dictus  est.  sed  eliam  Tcstamenii 
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seterni  àPaulo  :  <  Deus,  inquit,  pacis  qui  edu- 
«  xit  de  mortuis  pastorem  magnum  ovium  in 
i  sanguine  Testamenli  aeterni,  Dominum  no- 
st i util  Jesuin  Chrislum.  >  Hic  qnig  non  altitu- 
dinem  coelestium  eloquiornm  admirelurl  Coi 
non  eril  cum  siiimnà  jucunditate  mirabilis 
unius  vocube  nolio'.'  (uni  c\  Aposlolo  didiee- 
rit,  cur  Dei  ad  paires  facia  promissio,  Testa- 
nicntum  divinilùs  sit  vocatuin,  til  ità  demùm 
se  in  Dei  filios  ascriptos,  et  divins  gloriae  hae- 
redes  futuros  scirent,  si  Cliristi  sanguine  pec- 
cata,  quibus  tenebantur  obnoxii ,  delenda  co- 
gitarent.  An  non  diserte  hoc  ei  perspicuè  jam 
moriturus  ipse  Cbristus  exposait,  cùm  in  su- 
premâ  cœnà  Sacranientum  calicis  insliluens 
suisque  propinans ,  dixit  :  hic  est  sanguis  novi 
et  œlerni  Testamenli  qui  pro  vobis  et  pro  multis 
effundetur  in  remissioiwm  peccatorum.  Novi  et 
aeterni  Testamenti  dixit  sanguinem  suum, 
quamvis  enini  apud  nullum  Evangelislarum 
omnia  ea  verba  exlent,  certissima  tamen  Ec- 
clesiae  traditione,  nec  rainori  atque  illoruni  est 
auctorilate  dicta  esse,  qui  Christiani  sumus  te- 
nemus  :  ergo  propterea  œlerni  Testamenli 
sanguinem  dixit,  quôd  morte  suâ  immutabilem 
p-orsùs  dispositionem,  atque  ut  juridicè  lo- 
quamur,  ultimam  volunlatem,  suis  quos  in 
finein  dilexit,  atque  omnium  suorum  haeredes 
fecit,  testatus  est.  Neque  enim  sicut  vêtus  Te- 
stamentum  novo  mutatum  est,  ità  novum  ali- 
quo  alio  Testamento  mutabitur,  sed  ratum, 
validum,  eflîcax,  seternumque  erit.  Namque 
hominis  confirinalum  Testamentum  nemo  spernit, 
aut  superordinat,  ait  Paulus. 

CAPUT  XV. 

Quid  convemat  ;  quid  etiam  intersit  inter  novum 
et  velus  Testamentum. 
Quid  autem  causse  fuerit,  cur  velus  mutatum 
sit,  et  quid  inter  ulrumque  différai,  deinceps 
dicendum  est.  Neque  aliundè  petendumesl  hoc 
quoquequod  quaeritur,quàm  ex  eodem  optimo 
praecoplore,  qui  postquàm  novi  Testamonli 
vim  et  efficaciam  Christi  inorli  tribuisset,  illo 
tbemale  posito  :  <  Testamentum  in  mortuis 
conlirmatum  est ,  alioquin  nondum  valet,  dum 
vivit,  qui  testatus  est;  »  prolinùs  de  velere  ad- 
jungit  :  <  Undè  nec  priniùm  quidem  sine  san- 
guine dedicalum  est  :  lecto  enim  muni  înan- 
dato  logis  à  Moysc  universo  populo ,  acdpiens 
sanguinem  vitulorum  et  liircorum  cuin  aquà 
et  lanâ  coccineû  el  hyssopo  ipsutfl  qnoquo  li- 
brum  et  omnem  populum  aspersil,  dieeris  llie 
sanguis  Testamenti ,  qtiod  mandavit  ad  vos   [ii 
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Dent.  »  Harpie  vu!t  [irius  Testamentum  veluti 
simulacrum  et  ebaraeferem  fuisse  posterioris. 
Quare  duo  Dei  reslamenta  quodammodo  bbui 
snni  ;  neque  enim,  m  bomiuei  quia  volunlatem 
mutant,  Testamentum  innovant,  ità  Dent 
sii  ;  sed  priore  potins  Testanou  nto  alternai  fu- 
iiiniin  perfectam  atque  ultimrum  signincarfl  ; 
quod  tune  condidit,  cùm  rernm  ipsarum  status 
commutatus  est.  Suntergo  nnum  ntraqae,  rd 
potiùs  inter  ambo  convenil ,  primùm  quod  ab 
eodem  aucfore  atque  eodem  spiritu  édita  tant: 
Habentes,  ait  Paulus  ,  enmdem  tpiritwn  fidei  et 
nos  creaimus  ,  propter  quod  el  loquimtir.  Et  in 
llii  icinià  legiinus  :  Feriam  domui  Israël,  et  do- 
nna Jud a  fœdus  noi-um.  lyitur  Deus  idem,  idem- 
que  auclor  utriusque  Testamenti ,  quicquid 
délirent  Severiani,  el  Gnostici,  et  Manicluei. 
Deinde,  ut  effeclor,  sic  et  finis  utriusque  Testa- 
menti idem,  nempè  Christus,  qui  est  finis  legis 
ad  salulem  omni  credenti.  Lex  enim  spiritualis 
est,  Apostolo  etiam  leste,  el  lex  spiritus  vilœ  in 
Chrislo  Jesn.  Quare  ulerque  Clierubim  in  idem 
propiliatorium  inlendunt ,  eodem  respiciunl, 
ut  est  suprà  satis  expositum,  per  unius  Cbrisli 
sanguinem  remissionem  peccatorum,  et  vitam 
xlernam  monslrantes  hominibus.  Igitur  idem 
Deus,  idem  Christus,  idem  spiritus  utriusque, 
eadem  vita  aeterna  ab  utroque  promissa,  ea- 
dem  haereditas  ipse  Deus.  Sed  tamen  forma  et 
modo  discrepant  plurimùm,  lùni  verô  eflicacia 
et  vi  :  postremo  firmitate  atque  universilale. 
Formam  prions  Testamenli  fuisse  imperfectam 
ac  rudem  nemo  ignorât,  (]uôd  temporalia  et 
terrena  ut  in  plurimùm  sonet,  quôd  in  exler- 
nis  corporeisque  actibus  edocendis  plurimùm 
immorelur  ;  quôd  sacrifîcia  ,  caeremonias,  ob- 
servationesque  el  ritus  propemodùm  puériles 
exigat.  Sed  magno  id  consilio  à  spiritu  sanclo 
geslum  est ,  quôd  genus  hominum  tune  pué- 
rile et  rude,  instar  puerorum  erudiendum  es- 
sel  :[Cùm  essemus,  inquit,  parvuli,  sub  démentit 
mundi  eramus  servientes.  Nonne  legis  anliqux 
propemodùm  pudeat,  nisi  ptieros  instrui  cogi- 
temus,  cùm  et  de  purgando  ventre  talia  pra- 
cépta  illi  populo  data  legiinus,  qualia  puerulus 
acciperel  à  nutrice?  iHabebis,  inquit,  locum 
extra  castra  ad  queffl  egrediaris  ad  requisila  na- 
tura},  gérons  paxilluin  in  ballheo,  CÙmque  -e- 
deris,  fodios  per  circultum ,  ei  egesta  humo 
opories  quo  relovalus  os.  »  Atlauien  hoc  lam 
puérile  pf&ceptQh)  quo  sensu  lex.  quse  spiri- 
tualisost,  el  carnalcs  velul  carnaliteralloquilur, 
aeoipi  relit,  sapientl  indiCal  slatim  :  Dominu» 
enim  Deus  luus  ambulat  in  wcdk>  castrorum  . 
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ut  eruat  te  et  tradat  tibi  inimicos  tuos,  et  sint, 
castra  tua  sancta,  et  nihil  in  eis  appareal  fœ- 
dilatis ,  ne  derelinquat  te.  Ergô  haec  eô  spe- 
ctant  omnia,  ut,  qui  conscientiam  suam  sor- 
dibus  contraclis  exonerandam  cupiat,  ilà  sibi 
consulat,  ut  ne  alios  offendal,  petat  secretum, 
nec  ca3teros  flagitiorum  suorum  fœtore  cor- 
rumpat.  Denique  confessionis  sacramentalis 
secretum  esse  summum  admonet,  ut  benè  à 
nobis  esse  dictimi  intclligas ,  utrumquè  Tesla- 
mentum  line  esse  idem  ,  sed  forma  diversum. 
Quam  exempli  producti  rationem,  cùm  ad  cae- 
tera accommodaveris,  invenies  profeelô  quod 
dixi  esse  verissimum.  Ilinc  jam  secundùm  illud 
discrimen  oritur ,  ut  vetus  inefficax  atque  in- 
firmum  fuerit,  novum  perfeclum  et  validum. 
Nam  lex  per  Moysem  data  est,  gratia  et  veritas 
per  Jesum  Cliristum  [acta  est.  Quamobrem  à 
Paulo  omnia  illa  veteris  legis  exlerna  signa  no- 
minantur  vacua,  et  egena  elementa,  quôd  spiri- 
tum  gratise  significarent  quidem,  sed  minime 
praeberent  ;  esse  enim  impossibile  sanguine  hir- 
corum  et  laurorum  auferri  peccata.  Nihil  igitur 
ad  perfectum  adduxit  lex.  Contra  novi  Tesla- 
menti  vis  et  eflicacitas  ea  est ,  quà  possint 
omnia  peccata  solvi  :  et  cœleste  regnum  pa- 
tere  credentibus  atque  obtemperantibus  Chri- 
sto  quemadmodùm  copiosè  ad  Hebraeos  scri- 
bens  Apostolus  probat.  Ad  heec  illud  accedit 
quod  vetus  Testamentum  ad  paucos  quosdam 
pertinuit,  novum  ad  omnes  omnium  gentium 
domines.  Ut  enim  demonstrat  egregiè  Eusebius 
Caesariensis,  eâ  fuit  legis  Mosaicse  dispositio, 
quae  nullo  modo  posset  nisi  in  unâ  quâdam 
provinciâ  observari.  Quo  namque  modo  pos- 
sent  homines  ad  unum  templum  locumque 
definitum  undiquè  ascendere?  Quoniam  modo 
puriticari  ibi  mulieres  edito  partu,  et  masculos 
suos  primogenitosofferre,  et  repraesentare  ho- 
mines frugum  primitias ,  et  pro  peccatis  ex- 
piandis  déferre  hostias?  Ipsa  profectô  praece- 
ptorum  Mosaicorum  séries  perspicuè  déclarât 
constrictum  qucmdam ,  atque  angustum  prin- 
cipatum,  ut  insanire  omnibus  modis  Judaei 
1  odie  videanlur,  qui  legem  prorsùs  conlrà 
legem  obs^rvarc  contendunt.  Qnid  novum  Te- 
stamentum? lie,  inquit,  în  mundum  universum, 
et  prœdicate  Evangelinm  omni  creaturœ.  Et  ve- 
nit  hora,  quand»  neque  in  monte  hoc,  neque  in 
Jerosotgmis  adorabilis  palretn.  Spiritus  est  Deux, 
et  eos  qui  adorant,  m  spiritu  et  veritate  oportet 
adorare...  Igitur  manifeslum  est  hoc  ad  omnes 
gentes,  illud  ad  exiguum  populum  pertinent 
Ac  si  quis  profundiùs  rem  inspicial,  non  du- 
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bitabit,  quin  lex  sese  ipsa  quodammodô  oppu- 
gnet  atque  evertat,  hoc  est,  infirmam  et  inn- 
tilcm,  et  quôd  ampliùs,  penè  impossibilem 
declaret.  Quod  Apostolus  confirmai  Galatis 
cùm  scribit  ad  hune  modum  :  •  Quicumque  ex 
operibus  legis  sunt,  sub  malediclo  sunl;  scri- 
plum  est  enim  :  «  Maledictus  omnis  qui  non 
permanserit  in  omnibus  qme  scripla  sunt  in 
libro  legis ,  ut  facial  ca.  »  Hàc  suâ  collectione 
Paulus  tanquàm  certum  atque  expeditum  se 
praetermittere  indicat ,  illud,  neminem  fuisse 
qui  fecerit  omnia  legis  praescripta,  quod  erat 
propositO  necessarium.  Sicut  Pelrus  caeterique 
Apo-loli  eliam  judicavêre  dicentes  :  Ut  quid 
tentatix  Deum  imponere  jngum  super  cervices  di- 
scipulorum,  quod  neque  patrex  nostri  neque  nos 
portare  potnimus?  Quare  legem  non  sui  gratiâ 
datam,  sed  Evangelio  veluti  supposilam,  atque 
hactenùs  vigenlein,  qualenùs  id  quod  erat  per- 
fectum adcssel.  Nusquàm  profectô  meliùs  di- 
scere  possumus  quàm  in  ipsà  lege ,  quae  mul- 
titudine  praeceptorum,  inutililate  quoque  re- 
rum,  angustiis  demùm  vel  potiùs  impossibili- 
tate  ad  implendum,  salis  nos  commonet,  aliud 
se  agere ,  aliud  spectare  quod  permansurum 
esset,  seque  ministram  potiùs  quàm  principem 
esse. 

CAPUT  XVI. 

Cur  vetus  Textamentum  finitum  sil,  quâve  ratione. 

Quibus  ordineexpositis,  facillimum  est  viderc 
cur  vetus  Testamentum  temporale  fuerit,  no- 
vum aetarnum.  Illa  enim  erant  prœcepla,  ut 
habet  Ezechiel ,  non  bona ,  hoc  est  infirma,  an- 
gusta,  multiplicia,  perquàm  difficilia,  quae 
corpora  quidem  hominum  contingerent,  sed  ad 
ipsam  conscientiae  purilatem  minime  pénétra- 
rent.  Paedagogi  igitur  disciplina?  palerna  pro- 
videntia  suceessit,  legi  Evangelium,  umbrae 
ipsa  rerum  imago.  Atque  hoc  modo  vetus  Tes- 
tamentum simul  etdissolulumest,  etexpletum. 
Nihil  enim  aliud  sibi  volcbat,  quàm  ut  popu- 
lum Dei  ad  Cbrislum  deduceret.  Ac  quemad- 
modùm machin;e  fabricando  operi  suppositae  , 
simul  alque  illud  elfectuni  est,  conciduntsanè, 
ne([uc  id  inique  ferre  videntur,  quod  in  eum 
usum  tanlummodo  comparala;  fuerint  :  ità  les 
vetus  nihil  aliud  fuit  quàm  fabricando  novo 
supjiosita  quaedam  machina,  quae  ipso  Dei 
opère  effecto,  potiùs  impedimento  nobis,  quàm 
adjumento  foret.  Prophètes,  inquit,  Chrixtus,ct 
1er  nxque  adJoanvem.  Atfpic  hoc  modo  intelli- 
genda  est  illa  differentia  utriusque  Testament!, 
quam  Apostolus  insinuât,  cùm  scribit  ad  Co- 
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rinltiios  :  idoneos  nos  fecit  ministros  novi  Testa- 
ment!, non  litterâ,  sed  spiritu;  littera  enim  occi- 
dit,  spiritu»  aatemvhnficat.  1 1 * ï  quaeri  non  im- 
merilopolest,  cur  litterara  veieri  Testamenlo 
tribual,  spiritum  novo  rcservel,  si  le\  etiam 
spiritualis  est ,  ut  ipse  aiiàs  censet.  Adde  qood 
codera  spiritu  h'dei  loculosesse  et  novos  el  ve- 
teres  patres  ipse  quoque confirmât.  Quin  etiam 
seipsum  inter  eos  numéral,  cura  carnales  sont, 
et  sub  peccalo  vetmndatum  qua'rilur.  Quid  igilur 
ministris  novi  Testamenti   spiritum  arrogat, 
veteribus  Patribus  litteram  tantùm  relin(|uit  ? 
Sed  status  diversus  utriusque  legis  cogilari  dé- 
bet, ut  quid  proprium  cuique  Bit  intelligatur. 
Anlè  enim  quàm  veniret  Veritas,  et  oriretnr 
Sol  juslitiœ  in  terra,  populus  tùm  ad  intelli- 
gendum  rudis,  tùm  ad  parendum  rebellis,  per 
exlernâ  et  crassa  elementa  docendus  fuit,  ac 
terroribus  ad  obedientiam  compellendus ,  sive 
etiam  bonis  futilibus  quidera,  sed  quœ  stullis 
in  pretio  essent,  invitandus.  Hsec  omnia  litte- 
ram sapienter  vocat  Apostolus  ;  quôd  rêvera  si- 
cut  litterœ  ad  aliud  significandum  comparât» 
sunt,  quôd  qui  litteratus   non  est,  quia  non 
percipit  quamvis  per  paginas  oculos  ducat,  ni- 
hil  aliud  quàm  inani  picturà  pascitur  ;  ità  Judaei 
atque  alii  omnes  legem  quœ  spiritualis  est,  et 
spiritualia  significat,   carnaliter  accipientes, 
nihil  fructus  referunt,  quin  etiam  lseduntur 
interdùm,  hoc  est  enim  occidere  litteram.  At 
in  novo  Testamcnto,  quia  non  solùm  pracepta 
data  sunt,  sed  ipse  spiritus  gratis  tùm  men- 
lem  illuslrans  ad   divina  capienda,  tùm  ani- 
mum   inllammans  ad  amanda  aeterna,  et  con- 
temnenda  mortalia,  rectissimè  idonei  ministri 
Evangelii,  non  litterâ  sed  spiritu  donati  di- 
cuntur.  Neque  tamen  ncganduni  est  in  veteri- 
bus fuisse  quàm  plurimos  qui  spiritu  duceren- 
tur,  habentes  animum  Evangelicum,  quamvis 
corpore  legi  servirent,  quod  de  Prophclis,  de 
Patriarcbis,  de  ipso  legis  interprète  Mose,  nullo 
modo  dubitare  po test,  qui perfeclionem  sapien- 
liamque  illorum   Patrum  attendent,    ut  nihil 
fere  sit  in  novo  Testamenlo  exprompt um  ,  ut 
Augustinus  oplimè  sentit,  quod  il li  Patres  non 
dixerint  aut  ccrlô  insinuaverint.  Ut  sunt  con- 
tra mulli  ac  plerique  bomines  Cbristianam  at- 
que Evangelicam  legem  profilentes,  qui  sensu 
carnali,  vitaque  valde  imperfecla  ad  veteris 
quodammodo  Testamenti  statum  pertinent.  Ne- 
que  de  iis  loquor  qui  Christum  confileniur, 
factis  negant,  quos  nullo  modo  hseredes  esse 
divinarum  promissionum  constat  ;  sed  de  eâ 
parie  bonorum  tidelium  dico,  qui  ici  renis  re- 


lais (|iiodammodo  alfixi,  rediheant  super  Christ» 
fundamcnlum  ,  lignum  ,  fu.-num  ,  stipulai!)  , 
quos  etiam  more  populi  Indaîci ,  ulpolè  ani- 
males, sapientiam  dm  ire  non  expedit,  sed 
melusalniarideterrilos,  et  esterais  officiisbonii 
occupâtes,  summa  I > < - i  benignitas  serval,  inlir- 
nins  Bcilicet  atque  alios  tantùm  manducantes, 
etdiem  sapientes,  et  littera  potins  quàm  spi- 
rituiadhaerentes.  Borum  maximuBgrex  estsem- 
perquefuil  in  Ecclesiâ  Chrisli,  qui  sub  novo 
agen tes  Testamenlo,  tamen  montras  et  sensu 
vêtus  magis  refei  re  videntur.  Contra  atque  illi, 
quos  dixi,  patres  anliqui,  quorum  status  vete- 
ris fuit ,  sed  fides  et  spiritus  novo  Testamenlo 
digna.  Quin  etiam  in  eodem  bomine  reperiun- 
tur  suo  quodam  modo  quae  ad  utrumque  sta- 
tum Testamenti  pei  tineanl  :  est  homo  velus  et 
novus ,  interior  et  exterior  ,  sensus  et  ratio  , 
caro  et  spiritus.  Nihil  itaque  mirura ,  si  Faulus 
veteris  bominis  miscriam  deplorans  ,  se  carna- 
lem  et  sub  peccato  venundatum  conqueralur,  qui 
idem  mente  servit  Deo ,  et  legis  spiritum  ap- 
probat,  et  gralia  novi  Testamenti  perfruilur. 
Hanc  autem  omnem  de  diilerenlià  litlerœ  et 
spiritus,  veteris  et  novi  Testamenti  disputa- 
lionem  absolvit  nobis  Hieremias  Propbcta , 
cujus  producit  Paulus  teslimonium  in  bœc 
verba  :  <  melioris  Testamenti  medialor  est 
(de  Ghristo  scilicet  agit)  quod   in   melioribus 

<  repromissionibus  sancitum  est:  vituperans 
«  enim  eos  dicit  :  Ecce  dics  veniunt,  dicit  Do- 
«  minus,  et  consummabo  super  Israël  et  super 
«  domum  Juda  Tcstamenlum  novum ,  non  se- 
i  cunduni  Teslamentuni  quod  fecit  Palribus 
«  eorum  in  diequâapprebendi  manum  eorum, 
t  ut  educerem  illos  de  terra  -Egvpii  :  quoniam 

<  ipsi  non  permanserunt  in  Testamenlo  meo; 

<  et  ego  neglexi  eos,  dicit  Dominus.  Quia 
c  hoc  est  Testamentum  quod  disponam  domui 
i  Israël  post  dies  illos,  dicit  Dominus,  dabo 
«  leges  meas  in  mentem  eorum ,  et  in  corde 
i  eorum ,  superscribam  cas  el  ero  eisin  Deum, 

<  et  ipsi  erunt  mihi  in  populum.  )  Hùc  rrgô 
redeunt ,  quae  diximus ,  omnia  ut  brevissimâ 
periodo  Joannes  ulriusque  Testamenti  diversi- 
tatem  omnem  exposuerit,  cùm  dixit  :  legem 

qu'idem  per  Moscm  datant  ;  snl  grattant  et  veri- 
tatem  per  Christum  essefactam.  Itaque  quod  in- 
lerest  inter  eum  qui  jubet,  et  eum  qui  dal, 
quodque  inter  illud  quod  nihil  est  ni-i  quod 
désignai .  el  quod  per  se  est .  id  legem  à  gra- 
lia, Testamentum  vêtus  à  novo  dislare  intelli- 
garaus. 
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CAPTIT  XVII. 


De  partitione  veteris  Testamenti  m  legem  et  Pro- 
phètes. 

Quoniam  universœ  Scripturœ  scopum  oslen- 
(limus  Christum  ,  divino  nobis  verbo  et  pro- 
missum  et  exhibitum ,  ac  de  Testamenlo  quà 
ratione  dicatur ,  idque  duplex  cursit,  expo- 
suimus,  breviter  utriusque  etiam  Testament! 
parles  quatenus  ad  inslilutum  nobis  de  Cbrislo 
revelato  sermonem  pertinet,  persequi  oporlere 
videtur.  Mibi  verô  nulla  melior  dislribulio  ve- 
nil  in  mentem  eâ,  quam  Gregorius  Magnus  in- 
ducit,  cùm  locum  illum  Ezechielis  explicat 
sanè  obscurum  :  <  cùmque  aspicerem  animalia, 
«  apparuitrota  una  super  terramjuxlà  animalia, 
«  babcns  quatuor  faciès  :  etaspectus  rotarum 
«  et  opus  earum ,  quasi  visio  maris,  et  una  si- 
c  militudo  ipsarum  quatuor  :  et  aspectus  ea- 
i  mm  et  opéra  quasi  sit  toto  in  medio  rolœ. 
t  Per  quatuor  partes  earum  euntes  ibant ,  et 
«  non  revertebantur  cùm  ambularenl.  »  Ro- 
tam  intelIigiTeslamenlum,  ac  rotam  in  medio 
rolœ  novum  in  vetere  contentum ,  non  solùin 
Gregorius,  sed  Hieronymus,  et  Ambrosius  vo- 
lunl.  Quatuor  verô  faciès  rota; ,  vel  quod  sub- 
ditur ,  quatuor  parles  rolarum  ,  optimè  ab  illo 
explicanlur,  quod  omnis  divina  Scriplura  qua- 
druplici  dislinctione  constat.  Vêtus  enim  Tcs- 
tamenlum  lege  et  Propbetis  ;  novum ,  Evange- 
licâ  et  Apostolicâ  doctrinà  absolvilur.  Ac  com- 
muni  quidem  voce,  vêtus  omne  Testamentum 
legi  nominc  sœpe  numéro  comprehenditur .Nain 
quodChrislusdixit,a</îaf  sermo,  qui  in  lege 
eorum  scriptus  est  :  quia  odio  habiierunt  me  gratis, 
manifesté  in  psalmis  scriptum  lcgimus,  ita  non 
solùm  Prophelas,  sed  etiam  Psalmos  legis  no- 
mine  accipimus.  Nonne,  inquit,  scriptum  est  in 
lege  vestra,  quia  ego  dixi ,  Du  estis  ?  quod  iti- 
dem  in  Psalmis  haberi  nemo  ignorai.  Illud  au- 
tem  quod  Apostolus  scribit  ad  Corinlbios,  in 
lege  scriptum  est ,  quoniam  in  aliis  linguis  et  la- 
biis  aliis  loquar  populo  huic,  et,  nec  sic  exaudienl 
me,  dicit  Dominus,  ex  Isaia  depromptum  est. 
Quare  cùm  lex  ab  Evangelio  secernitur,  tolurn 
Testamentum  velus  ,  eti;tm  Prophetas  et  Psal- 
mos complectitur.  Sed  ulilur  fréquenter  Scrip- 
tura  eâ  voce  conlracliùs,  ac  toluin  vetus  Tes- 
tamentum in  legem  et  Prophelas  secat  ;  quœ 
quidem  est  partilio  percelebris.  Sic  Christus  : 
lex  et  Prophetœ  usque  ad  Joamiem^volcns  inlcl- 
ligi  velus  Testamentum  se  advenienle  finilum 
ac  rursùs  :  hœc  est  enim  lex  et  Prophetœ.  El  il- 
lud ;  In  his  duobus  mandatis  universa  lex  pendel 
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et  Prophetœ  :  Et  in  Actis  Apostolorum  Paulus, 
se  crederc  omnibus  quœ  scripla  essent  in  lege 
et  Prophetis.  Idem  suadebat  Judœis  Romœ  de 
Jesu  ex  lege  Mogsiet  Prophetis.  Sed  rogas  quid 
bic  legis,  quid  Prophetamm  partibus  cédai? 
Meo  sanè  judicio,  qua;  à  Moyse  scripta  sunt  le- 
gis propriè  sortila  sunt  vocem,  quamvis  antè 
datam  legem  facla  referanlur.  Nam  ad  Galatas 
scribens  Paulus  :  Qui  sub  lege,  inquit,  vultis 
esse ,  legem  non  tegistis?  et  producit  Scriplu- 
ram  de  Abraham  duos  lilios  habente,  unum  de 
ancillà,  allerum  délibéra.  Alibi  quoque  mulie- 
res  subdi  debere  viris,  ut  lex  prœcipil,  quod 
ulrumque  ex  Gencsi  antè  scriplam  legem  pro- 
lulil.  Prophetœ  verô  accipiuntur  reliqui  omnes 
sacri  Scriptores  ,  sive  Historiam  sacram ,  sive 
Agiographa,  sive  Psalmos  sive  Prophetiam  pro- 
priè dictam  litleris  mandaverint;  videtur  au- 
tem  is  ordo  divinorum  Scriplorum  prœcipuè  à 
Samuele  inchoare.  Elenim  Petrus  Apostolorum 
princeps  in  eà  concionc  quam  habuit  ad  popu- 
lum  Hierosolymitanum  circumfusum,  ac  clau- 
dum  subilô  inlegritati  redditum  obstupescen- 
tem  post  multa  de  Christo,  post  teslimonium 
ex  lege  Moysis  assumplum,  pergit  dicere  in 
hune  modum  :  Et  omnes  Prophetœ  à  Samuel  et 
deinceps  qui  locuti  sunt,  anmtntiaverunt  dies  islos. 
Ubi  salis  insinuai  post  Moysem  Prophelas  à  Sa- 
muele numerari.  Sed  quoniam  reperimus  his- 
lorias  Josue,  Judicum  et  Ruth  anle  lempora 
Samuelis,  quœ  Moysis  voluminibus  cerlum  est 
non  comprebendi,  aut  hi  libri  tanquàm  Appen- 
dices Moysi  legi  annumerantur,  aut  à  Samuele 
scriptospossumus  exislimare,  aut  certè  Pelrum 
nihil  aliud  sibi  voluisse,  quam  prœcipua  et 
maxime  illustria  de  Christo  oracula  Propheta- 
rum,  à  Samuele  cœpisse,  cùm  alioqui  Scriplura 
divina ,  etiam  ipsum  Josue  annumeret  in  Pro- 
phetis. 

CAPUT  XVIII. 

De   alia  partitione  veteris  Testamenti  in  legem, 
et  Prophelas,  et  Psalmos. 

Verùm  testamenti  veteris  partitionem  in  le- 
gem et  Prophelas,  quœ  est  celebratissima  ac 
familiarissima  Scripturis,  invenimus  alia  quo- 
que ratione  faclam  à  Chrislo,  qui  pro  duabus 
très  Scripturœ  de  se  partes  commémorai  ad 
hune  modum  :  «  El  dixil  ad  eos  :  Hœc  sunt 
«  verba  quœ  loculus  sum  ad  vos,  cùm  adhùc 
c  essem  vobiscum ,  quoniam  necesse  est  im- 
«  pleri  omnia,  quœ  scripla  sunt  in  lege  Moysi , 
i  et  Prophelis  et  Psalmis  de  me.  »  Quid,  oro, 
causœ  est,  cur  hic  Dominus  vul^aià  ac  solcmnî 
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partiiione  legis  et  PropbetaroiD  minime  cou- 
tentus,  etlam  psalmoruœ  meniîonein  peculia- 
rem  aduibendam  putavii?  An  Propheta  David 
non  fuit?  An  cùin  lihri  Propheiarum  comme- 
niorantur,  non  in  iis  vel  prunus  inlelligi  solet 
Psalmorum  liber?  lia  est  plané,  duhitare  non 
possumus.  At  Christus  magnâ  certè  ratione 
non  solùmpsalmos  distincte  eoinineinora\  it,  vc- 
rùin  eliamultimo  loco  posuil,  hoc  est,  proximo 
sibi,  quamvis  tempore  anteriore  céleris  pro- 
phetis  scripti  sint.  Etenim  ipso  dicendi  online 
insinuavit,  taraetsi  omnis  vêtus  Scriplura  Clui- 
stum  annunliat,  legem  tanien  Moysis  id  parciùs 
et  obscuriùs  facere,  Prophelas  apertiùs  et  co- 
piosiùs  :  Davidicos  psalmos  omnium  uberrimè. 
Quam  ob  rem  ampliùs  quàm  eoelerae  Scriplura; 
fidetibus  sont  in  oie,  et  toio  anni  curriculo  fre- 
qucntanlur.  lireviler  verù  dislributionis  com- 
mémorais, quod  ad  inslilulum  noslrum  per- 
tinere  videbitur,  parles  singulas  persequemur. 

CAPUT  XIX. 

In  libris  Moysis  pleraque   ullegoricè  et  obscure 
dicta  esse  de  Chrislo. 

Ergo  Moysen  de  Chrislo  scripsisse ,  ipse 
Chrislus  est  anctor  :  Scripsisse  autem  teclè  et 
obscure  pleraque,  salis  déclarât,  cùm  scrutari 
jubet  illius  Scripturas,  el  cùm  se  illarum  in- 
terpretem  adhibet,  încipiens  à  Moyse.  Cur 
aulem  famulus  Dei  Moyses  cùm  de  l'acie  Do- 
minum  videril,  ac  mysleria  salulis  noslrae  ma- 
nifesté cognoverit ,  tamen  vultuni  suuni  ope- 
ruerit  cùm  loquerelur  ad  populum,  hoc  est, 
divina  mysteria  non  sine  magnis  involucris  tra- 
diderit,  quemadmodùm  Paulus  Apostolus  in- 
terpretatur?  Causa  illa  fuit ,  quod  rudem  et 
ineptam  tantis  rébus  capiendis  plebem  naclus 
essel.  Quod  Scriplura  significat  cùm  dicit  :  lia 
ut  non  possent  întendere  filii  Israël  in  faciem 
Moysi  propter  gloriam  vultits  ejus.  Est  verô  sa- 
pienlismagistri,  ad  auditorum  se  captuin  ac- 
commodare  .  Quare  iinperium  prorsùs  ac  penè 
infantile  genus  humanum  ilà  Spirilus  sanctus 
maximas  res  edocuit,  ut  paulatim  sensu  cres- 
cente,  eliam  divinarum  rerum  atque  altissima- 
rum  scienlia  prolicerel.  Oll'endit  enim  atque 
perslringil  infirinos  oculos,  lucique  non  assue- 
tos  copia  ipsa  lucis  ;  eâdem  adumbralione  con- 
gruenii  attemperata,  milice  fovet  ac  recréât. 
Itaque  libri  Moysis  pleni  obscuritatibus  et  ;eni- 
gmatibus  sunl,  rebusque  ipsis,  quas  narrant, 
non  minus  prophelanl  quàm  verbis  ,  quod  pro- 
prium  divinilalissit  per  res  ipsas  gvslas  loqui, 
ut  homines  per  verba  soient.  Nolu  nique  est 
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Pauli  doctunentam.  ad  ionmnerabUia  Scriptorae 
arcana  aperienda  stunmoperè  nrrniMiitim  : 

Omniu   in  /tt/nrà  coittiitarliiml  tilts  ;  scripta   sunl 

ad  correptionem  nottrmm.  Debemiu  autem  in  iis 
quae  in  novo  Testamento  de  veteri  interprétai* 
lenemus,  eliam  ad  reliqua  conjectanda  insiitui. 
Nain  quemadmodùm  parabolas  quasdam  suas 
ipse  Christus  exponere  dignalui  est  suis,  ut 
cœterarum  ctiam  rationem  interpretandanun 
exemplo  proposito  discerent,  ut  de  eo  qui  ie- 
men  jecit,  cujus  partes  très  inlerierunt,  reli- 
qua fruclum  altulit  plurimtun ,  et  de  zizaniis 
non  entendis  aille  Judîcium,  et  si  qua  -mit 
simili  modo  exposila;  ilà  quoque  non  pauca 
in  lege  simpliciter  narral.i.  quàm  reconditOS 
sensus  de  Chrislo  ,  et  Ecdesia  admirabDi  foe- 
cunditate  geslarent,  ab  ipsoSalvatore  DHusque 
Apostolis  explicata  sunt,  ul  quae  sii  divin 
monis  inielligendi  ratio,  eodem  tramite 
ri  mus.  Quis  enim  cùm  duos  fiiios  habuisse 
Abraham  Patriarcbam  legeret,  in  iis  duo  res- 
lamenta  iule  ligerel,  ni>i  Paulus  interpretare- 
turîQuisimmensasdiluviiaquas  quibusnnmdus 
interiit,  brevem  baptismi  noslrî  aquam,  quâ 
horao  vêtus  interit,  el  novus  efformatur,  acci- 
peret,  aut  ilà  pbilosopbantem  non  conlemne- 
ret,  nisi  Pétri  auctoritate  cohiberelurl  Nonne 
taiilius  exemplis  divinà auctoritate  introduetîs, 
supercilium  illorum  deprimitur,  qui  allego- 
ricos  sensus  coutcmnunl ,  qui  nullos  adhiben- 
dos  pulant,  nisi  rébus  valdé  inter sese  simili- 
bus?  Al  certè  Scriplura  non  solùm  ilà  tenuiter 
ad  timbra  ta  commendat,  ut  nihil  negligamus  , 
niuil  quamvis  exilem  de  Christo  et  Ecclesià 
speciem  prœbeat,  relinquendum  pulemus;  ve- 
rùm  ctiam  ex  conlrariis  contraria  inlerdùm 
pronunliat.  Adam  enim  lypum  Chrisli  lai.  i t  , 
non  in  eo  tantùm  quod  primas  homo  de  lerrà, 
terrenus,  secundus  homo  de  cœlo  cœ'.eslis,  ut 
sicul  imaginem  terreni  porlavimus,  ilà  cœlestis 
quoque  portemus;  sed  in  eo  maxime,  in  quo 
Christo pluriinùm  ad versalur,  hoc  esl  in  fraude, 
in  peccato,  in  inobedienlià,  per  quam  pecca- 
tores  constituli  sunt  iuulli,  etiamqui  non  pec- 
caverunlin  similitudinem  prœvaricalionis  Adae. 
Cur  lioc?  Et  plané  inlelligamus  j>er  obedien- 
liam  Chrisli  juslifîcari  plurimos,  alque  in  iis 
eliam  mullos  qui  non  obedierunt  in  similitudi- 
nem Cbristi,  hoc  est,  qui  nullis  bonis  actibus 
sese  Deo  addixcruul,  sed  tantùm  mcriio  Chri- 
sli commendali  sunt ,  quales  esse  omnes  parvu- 
los  in  ipso  bapliz:ito>  calholica  fides  lenel.  Id- 
circo  Apostolus  dixit  :  Qui*  est  forma  futuri. 
Quœcnnique  vero  de  sacrifiais  et  oblalionibus 
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in  lege  instituta  sunt ,  Christi  agni  immaculati 
ver  uni  perfectumque  sacrificium  adumbrare, 
nemo  dubital ,  qui  epistolam  ad  Hebraos  lege- 
rit,  in  quà  his  de  rébus  copiosè  disserens  Pau- 
lus,  umbram  legi  attribuit  futurorum  bonorum, 
non  ipsam  imaginent  rerum.  Quod,  quam  ob  rem 
dixeril,  mox  déclarât,  quôd  impossibite  sit  san- 
guine hircorum  et  laurorum  auferri peccata,  quem- 
admodùm  psalmus  habet  :  Iwlocausta  et  pro  pec- 
cato  non  postulasti,  aures  autem  perfecisti  tnilii. 
In  quà  voluntate,  inquit,  sanctificati  sumus  per 
oblationem  corporis  Jesu  Christi  semel.  Quam 
veterum  viclimarum  cum  uno  vero  perfecto- 
que  sacriiicio  commulationem  Malacliias  quo- 
que  eleganter  cecinit.  <  Non  est,  inquit,  milii 
voluntas  in  vobis,  et  muuus  non  suscipiam 
de  manu  vestrà.  Ab  ortu  enim  solis  usque  ad 
occasum  magnum  est  nomen  meum  in  genti- 
bus,  et  in  omni  loco  sacrificatur  et  offerlur  no- 
mini  nieo  oblatio  munda.  »  Quod  de  Christianse 
religionis  singulari  sacrificio  Eucharistie  dici , 
Patres  omnes  intellexerunt,  et  res  ipsa  nos 
abundè  docet.  Atque  ut  lam  mullis  illis  bosliis 
et  oblationibus  crucisunicum  sacrificium,  per- 
fectamque  oblationem  significari  reclè  ex  Apo- 
slolicâ  doclrinâ  accipimus ,  ità  Sacramenta 
quoque  noslra  et  populi  Ghristiani  cursum, 
ibidem  debemus  agnosecre.  Quà  de  rc  seriô  nos 
Apostolus  commonel  :  i  Nolo,  inquit,  vos  igno- 
«  rare,  fratres,  quoni.im  patres  nostrî  omnes 
«  sub  nube  fuerunt,  et  omnes  maie  transie- 
«  runt,  et  omnes  in  Moysc  baptizati  sunt  in 
«  nube  et  in  mari,  et  omnes  eamdem  escam 
i  spirilualciii  manducaveruul ,  et  omnes  eun- 
«  dem  potum  spiritualem  biberunl  ;  bibebant 
i  autem  de  spiriluali  conséquente  eos  pelrà, 
«  petra  autem  eral  Christus  (  hoc  est,  non 
i  praesentem  illam  petram,  sed  futuraro  spiri- 
«  tualitcr  Christian  debelis  accipere),  sed  non 
i  in  pluribus  eorum  bcncplacitum  est  Deo. 
«  lia  r  autem  in  figura  facta  sunt  noslri.  > 
Hic  Baplismi,  atque  Eucbaristiae ,  totiusque 
doctrinae  Evangelicae  insinuatio  flt.  Ilaque  ex 
lific  régula  crit  facile  caîtera  bénéficia  i II i  po- 
pulo prœslita  ad  spiritualia  Ecclcsiac  bona  divi- 
nilùs  collata  transferre.  Jam  quse  de  animalium 
cil)orum<pie  velitorum  ratione  lex  praccipit , 
Cyrilli  atque  Auguslini  documenlo  servato,  ad 
actuum  immundorum,  quae  verè  inquinant 
mentem,  expultricem  philosophiam  accommo- 
dare,  ejusdem  opéras  est.  Idquc  nos  Evange- 
liiim  salis  docuit  uno  illo  verbo  :  Non  quod  in- 
trat  in  os  coinquinal  hominem ,  sed  quoi  procé- 
dé t  de  ore.  De  corde  enim  exeunl  cogitationes 
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malae  ,  homicidia ,  adulteria ,  fornicationes , 
furta,  falsa  teslimonia,  blasphemiœ.  Itaque 
secundùm  Apostolum  lex  spiritualis  est;  sed 
cùm  lata  esset  populo  et  duro,  et  rudi,  spiri- 
tual carne,  quasi  gladium  vaginà,  texil,  ne 
temerè attrectalus  noceret  potiùs  imperitis,  qui 
prudenter  districtusàspirilualibus  viris  ,  et 
fulget  egregiè,  et  adversùs  hostes  magno  adju- 
mento  est. 

CAPUT  XX. 

Extare  in  lege  nonnulla  de  Chrislo  testimouia 
clarissima. 

Quamquàm  autem  libri  Mosaici,  quôd  à 
Gbrîsto  remotissimi  sint,  et  auditores  nacli 
maxime  ineptos,  obscurissimè  pleraquc  de 
Cùrislo  pronuntienl,  magisque  per  allegoriam 
quàm  per  pradictionem  apertam  propriamque 
futura  vaticinentur;  tamen  summus  sacrœ  om- 
nis  Scriptural  auctor  Spiritus  sanelus,  ut  ma- 
jeslatem  praîscienli;c  suae  ostemlerel  aequè  re- 
mola  ac  propinqua  perspicienlis,  in  iis  ipsis 
antiquissimis  Iibris  nonnulla  usque  adeôaperlè 
et  perspicuè  de  Cbristo  dixit,  ut  apertiora  ne- 
que  in  Prophelis  neque  in  Psalmis  legamus. 
Exempli  causa  pauca  subjungam.  In  ipso  ge- 
neris  bumani  exordio  serpenti  dicitur  :  <  Ini- 
«  micilias  ponam  inlor  te  et  mulierem ,  et  sc- 
€  men  luum ,  et  semen  illius,  ipsa  conleret 
t  caput  tuum,  et  lu  insidiaberiscalcancoejus.» 
Quod  de  Chrislo  per  crucem  diabolum  vin- 
conle,  vicissimque  in  illo  suo  exitu  ab  ipso 
appetito  et  impugnato,  dici  certissimum  est 
atque  manifestissimum  ;  cùm  praeserlim  He- 
braica  ad  semen  référant  secundam  illam  clau- 
sulam  :  ipsum  conteret  caput  tuum.  Quid  illud  ? 
Benedicemur  in  semine  tno  omnes  génies;  quod 
tertio  Abraham  audivit  ex  Deo  :  Isaac  et  Jacob 
semel  atque  iterùm?  Nonne  manifestant  de 
Christo  conlinent  Propheliam?  Aul  quod  us- 
quàm  praeclarius  valicinium  exlat,  quàm  illud 
Jacob  jam  moriluri?  Non  auferetur  sceptrum  de 
Judâ  nec  dux  de  femore  ejns,  douée  ventât  qui 
mittendus  est ,  et  ipse  erit  expectatio  gentinm. 
Quamvis  enim  non  facile  sit  dcmonslrare  de 
tribu  Juda,  mansisse  vel  reges  vcl  duces  usque 
ad  Christi  adventum ,  tamen  inter  omnes  con- 
stat, cùm  primùm  alienigena  atque  Idumxus 
Herodes  regnum  Israelisadeptusest,  tune  oni- 
ninô  Christum  adventâsse  in  mundum.  Itaque 
Eusebius  Ca2saricnsis  intelligil  non  priùs  defe- 
clurum  Ducatum  de  semine  Jacob,  quàm  ve- 
nirel  Christus:  quod  velint,  nolint  Judaîi,pcr- 
quàm  olim  impletum  est,  ut  frustra  suum 
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Messiam  prestolari  vol  hoc  leslimonio  ;« i*  >riè 
coarguanlur.  Prœtereà  Balaam  divinilus  alll.i- 
lus  ità  exclamai  :  videboeum,  sed  non  modo  in- 

ttiebur  illiim,  sed  non  propè.  Orietur  stella  ex 
Jacob,  cl  consurget  virga  de  Israël,  et  peraUiet 
duces  Moab,  vastubitque  omnes  filios  Se  th.  Quod 
de  vocalionc  Gentiuin,  Cliristi  orluin  Stella  iu- 
dicante,  praedictum,  sicut  à  llafthaeo  narratur, 
iiemo  dubital.  Oiniiiuiu  uuteiu  praeclarissimum 
notissimumque  oraculuni  in  Deulerononiio  Ic- 
gimus.  Prophetam  de  gente  tuà ,  et  de  fratribns 
luis  sicut  me  suscitabil  tibi  Dominas  Deui  tutu , 
ipsum  audies.  El  inox,  Prophetam  snscitabo  eis 
de  medio  f rat  mm  siwrum  similem  lui ,  et  ponam 
verba  mea  in  ore  ejus ,  loqneturque  ad  eos  omnia 
quas  prœcepero  Mi.  Qui  autem  verba  ejus  quœ  lo~ 
quetur  in  nomine  meo ,  audire  noluerit ,  ego  nltor 
existam.  Quemadmodùm  verô  de  nullo  alio 
Prophelâ  haec  accipi  posant,  quàm  de  Jcsu 
Nazareno,  quoniam  crudité  el  copiosè  ille  ipse 
vir  doetissimus  Eusebius  demonstrat,  nihil 
opus  est  nobis,  amplius  immorari.  Sed  cuni 
Philippo,  Petro,  et  Slepbano  hune  ipsum  esse 
Jesum  de  quo  illa  scripta  sunt,  etiam  ca:cis 
oslendere  possumus.  Scripsisse  igitur  de  Chri- 
sto  Moseni  plerumque  quidem  obscure  ali- 
quandô  cliani  expresse  salis  ostensum  est. 

CAPLT  XXI. 

Prophetas   de  Clirislo  scripsisse   copiosiùs ,   et 
apertiùs. 

Secundo  loco  Dominut,  Prophetas  post  legem 
commemoravit ,  cùm  illa  discipulis  excitalus  à 
mortuis  dixit,  de  quibus  disputamus  jamdu- 
duin  :  necesse  est,  inquil,  impleri  omnia  quœ 
scripta  sunt  in  lege  Moysi,  et  Prophctis,  et  Psal- 
misde  me.  Prophetas  congruentiùs  aecipinius, 
qui  majores  quatuor,  minores  duodecim  vulgô 
numerantur,  quorum  etiam  Ecclesiasticus  me- 
minit,  quamvis  Danielem  praterierit,  fortassè 
quôd  Chaldœo,  non  Iiebraico  sermone  sicut 
Esdras,  quem  itidem  tacel,  scriptus  esset. 
Fuêrc  verô  piaeter  hos  alii  complures,  ut  Sa- 
muel, ut  Nathan,  ut  Elias  ,  ut  Helisaeus.  Sed 
hivel  nihil lilteriscommendarunt;  vel  Historias 
sacras  scripsisse  putantur,  in  quibus  Christi 
venturi  vestigia  nonnulla  posita  sunt.  Sed  pro- 
phetico  stylo  revelationes  sermonesque  suos 
illi,quos  dixi,  digesserunl,  ac  proplereà Pro- 
pheUc,  veluli  proprio  nomine  vocantur.  Quan- 
quàiii  Salomon  ipse,  el  Job,  el  Sapientiae  au- 
clorctËcelesiaslici  eximiasinterdùmde  I  : 
myslerhs  prophetias  afferant  ;  quippe  qui  spi- 
g-itu  Christi  imbuli  non  moribus  solùm ,  sed 


fidei  quoqae  Christians  plarimam  prouot. 
Sed  in  Prophetis  illïs  sexdecim,  qui,-  dixi, 
sine  dubio  copiosioret  illustrior  est  de  Christi 
adventu  cxterisqne  mysteriis  «Jus.  oratio.  Et 
quamvis  j.jo  temporum  illorum  opportunitate, 
multa  de  moribus  tradant,inolU  in  sceleratos  ac 
desertoi  es  invehantnr,  multa  rel  minentor  tri- 
stia  velsecundapoDiceantur;  lamcn  pracipuus 
maximusqneconatus  illorum  ad  Christi  regnum 
celebrandum  fertur,  idque  partim  rerum  pi  . 
senlium  occasione  sumptâ,  partim  ateoloto 
predicendi  fulura  spiriiu.  Vernm  est  enim 
quod  Stepbanus  affirmai ,  hos  omnes  pranun- 
tiâsse  de  adventujusti ,  el  quod  Petrus,  omnes 
Prophetas  Cbrisio  testimonium  perhibere.  In 
omnibus  verô  longé  excellit  Isaias,  Christnm, 
Cbristique  omnia  et  acerba  el  prsclara  perspi- 
cuè  eclebrans,  ut  ab  antiquis  Palribus  Evange- 
lista  merilô  nominetur.  Daniel  quidem  certis- 
siraè valdèque expresse  Chrisli  adventum  lum 
priorem  lùm  poslerioremdenuntiat.  Hieremias 
et  Ezechiel  etiam  personis  ipsis  suis  Christnm 
sœpe  prophelant,  et  illuslria  valdè  de  illo  ca- 
nunt.  Cœleri  quoque  praesertim  Zacharias  ,  et 
Michaeas,  et  Joël,  et  .Malaehias,  tanquàm  stel- 
las  quasdam  prima;  magniludinis,  de  Chrisli 
adventu  el  regno  praeclara  multa  suis  monu- 
nientis  insculpnnt.  Sed,  ut  dixi,  Isaias  longé 
superat  caeteros ,  unusque  hic  ferè  plusquàm 
rcliqui  omnes  ad  Christi  regnum,  illisque  noti- 
liain  confert. 

CAPLT  XXII. 

Psalmos  suprà  omnes  Scripturas  veteres  Christnm 
eclebrare. 

Dtrùm  hâc  parte  etiam  Davidisspirilum  a?quei, 
an  ab  illo  uno  vincalur  potins,  non  facile  dixe- 
rîm.  Videlor  mihi  tamen  in  Chrisli  mysleriis 
prœcinendis ,  uni  Davidi  palma  concedi.  Pri- 
mùm  persona  illius  veluli  imago  quaedam  est 
Chrisli  ipsius.  Ilaque  vel  nomine  alierius  aller 
saepe  vocatur,  quemadmodùm  imaginibus  prœ- 
claris  usu  venire  solet.  Nam  cùm  Oseas  dicit, 
quœsituros  filios  Israël  Dominum  Deiim  suum  et 
David  regem  suum  ;  el  cùm  Ezechiel  Davidcm 
principem  fulurum  inler  oves  Domini;  et  cùm 
Hieremias,  servUuros  Israelitas  Deo,  et  David 
regisuo,  nemini  est  dubinm  Christnm  Davidis 
nomine  inlelligi.  Neque  enim  génère  soliim  , 
quod  cseteris regibus  et  Palribus  in  Chrisli  ge- 
nealogià  commune  luii .  sed  simililndine  qui- 
dam admirabili.  David  Christnm  exhibuit  :  ex 
(|iio  lilius  David  insigniter  vocari  voluit,  qui 
oral  idem  ipse  naturâ   lilius  Dei.  Ex  nomine 


937 


IN  SCRIPTUB1S  RE 


igilur  el  gesiorum  simililudinenon  parvuni  ar- 
gumentum  ducitur  ad  exccllonlem  Régis  Davi- 
dis  de  Chrislo  cognilionem  comprobandam. 
Hinc  fit,  ut  argumenta  Psalmorum  ex  historià 
quidem  plerumque  pelenda  sint;  sedad  myste- 
riaea  praïdicendaprogredi  semper  inveniaiHur, 
quse  longo  tractu  historiœ  anguslias  exccdunt. 
Maxima  enim  Psalmorum  pars  in  Chrislo  cele- 
brandoconsumitur.Quineliamcompluresfuisse 
Hilarius  meminit,  qui  omnia  quse   in  libris 
Psalmorum  scripta  sunt,  ad  personam  Domini 
nostri   unigeuiti  lilii  Dei  existiment  esse  refe- 
renda,  nihilque  in  eis  aliud  quàm  quod  ei  sit 
proprium,  contineri.  Quaî   eoruin  opinio,  ait 
ille ,  argui  non  potest.  Quam  tamen  non  omni- 
no  probat,   nisi  quemadmodùm  in   alio  loco 
scribit:  quia  omnia  in  Chrislo  et  perChristum 
sunt,  quicquid  illud  in  Psalmis  et  sub  diverso- 
rum  est  nomine  Prophclarum,  omne  de  ipso 
est.  Quanquam  enim   diversa  sint  argumenta 
Psalmorum ,  et  quidam  in  eis  historici ,  quidam 
Prophelici  magis,  alquc  alii  mysteria  potiùs, 
alii  mores  legemque  eomuiendenl ,  ac  in  om- 
nem  vitae  benè  inslituendse  parlera  copiosè  in- 
strucli  sint;  tamen  non  l'alsô  viri  pii  et  docti 
censent,  vix  ullum  esse  in  iis,  qui  Chrisli  gu- 
stum  aliquem  non  prœ  se  ferat.  Uaque  et  à 
sanctis  Palribus  majoribus  noslris  nulla  Scri- 
pturae  pars  et  plcnior  et  nielior  Christiano  ju- 
dicatur  lectione  Psalmorum ,  nulla  œquè  ab 
ipsà  maire  omnium  Catholicà  Ecclesià  lïcquen- 
tatur.  Ut  (lueniadmodum  omnibus  eduliis  panis 
adhibelur,  ilà  toto  decursu  anni  cùm  caeterœ 
Scriptunu  varientur,   omnes  tamen   eanlionc 
Psalmoruin  consocienlur.  Ae  deberent  sanè 
Deodicali  viri  Ecclesiastici,  sieut  hune  lihrum 
assidue  versant  acmanibus  lerunt  et  ore  repe- 
tunl,  ilà  animum  intelligentisc  eoruin,  quai 
fréquentant,  adhibere,  magnos  sine  dubio  fru- 
çtus,  copiososque  splendores  divinarum  illu- 
strationum    indè   relaturi  :  quod  experiunlur 
homines  alioqui  non  insignilcr  lillerali,  sedqui 
juxtà  Aposlolum  psallunt ,  spirilu  et  meule  psal- 
lunt.  Quantum  autem  caueros  Prophetas  ante- 
eat  in  myslcrio  Chrisli   iinus  David ,  vidclur 
mihi  Scriptura  aptissimè  deelarare,   cùm  in 
libris  Regum  ad  hune  modiim  de  illo  loquitur  : 
<  hsecsunl  autem  verba  novissima,  qusedkit 
David  lilius  lsai  :  dixit  vir  oui  eonslilutum  est 
de  Chrislo  Dei  Jacob,   egregius  psaltes  Israël  ; 
Ppirilus  Domini  loculiis  est  per  me,  el  Bermo 
ejus  per  linguam  tneam.  »  Uni  posl  recitalum 
psalmum  in   numéro  quidem  nostri  psallerii 
decimum  septimum ,  sed  ab  auctore  libri  rc- 
».  s.  II. 
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gnorum  novissimum  dictuni ,  laudem  egregiam 
Davidis  ponit,  quôd  isvir  sit,  cui  constitutum 
est  de  Christo,  hoc  est,  cujus  institulum  om- 
ne fuit  Chrislum  cancre.  Illud  namque  quod 
nos  legimus,  cui  institulum  est  de  Christo,  alii 
explanatè,  alquc  ad  Hebraica,  ut  referunt  viri 
doclissimi ,  magis  accommodalè  legunl,  super 
Christo  ,  id  est,  qui  à  Deo  constitutus  fuit  ut 
de  Chrislo  loqueretur,  et  carmina  ederel.  Ob 
quam  rem  egregium  psaltem  Israelis  dicit,  cu- 
jus os  et  linguam  nequaquàm  Pythius,  sed  verè 
divinus  spiritus  alque  ardor   impleverit.  Hic 
populi  Israelitici,  hoc  est,  fidelis  et  Deum  ve- 
rum  colentis  Pindarus,  hic  Flaccus  nosler  est, 
et  si  quo  alio  nomine  divinus  Iyricus  innotes- 
cerequeat  :  egregius  certè,  alque  omnium  qui 
unquàm  vel  fuêre  vcl  futuri  sunt ,  vates  ele- 
ganlissinius.  Cui  singulare  fuit  perpetuumque 
Chrislum,  Christique  res  admirandas  carminc 
eclebrare.  QuodipseChristusagnoscens,  com- 
memoratà  lege  et  Prophelis  in  se  prœcinendo 
summum  dignissimumque  locum  Psalmis  at- 
tribuit. 

CAPUT  XXIII. 

Evangelicam  alque  Apostolicam  Doctrinam  Legi 
et  Prophelis  in  mysteriis  Chrisli  lucetn  con- 
summatam  aflerre. 

Quoniam  verô  quse  pradicuntur  nullà  meliùs 
ratîone  capiuntur,  quàm  cùm  prœsentia  alque 
efiecla  narrantur,  velus  teslamentum,  quod  in 
praedicendo  Christo  et  regno  ipsius  totum  ver- 
satur,  excipit  novum,  uhi  cl  Chrislus  ipseper 
historiam  Evangelicam  exhibilur  alque  Dei  di- 
gito  ostendilur,  et  per  Apostolicam  tùm  vilam , 
tùm  doctrinam  à  loto  mundo  et  auditur  et  co- 
litur,  quod  est  regnum  ejus  cœleste,  hoc  est, 
Ecclesià  Christiana  Deum  piè  colens,  et  féli- 
citer assequens.  Quare  tola  novi  Teslamenti 
ratio  in  bas  duas  partes  reelèà  Palribus  distri- 
buta  est,  in  Evangelicam  alque  Apostolicam 
Scripturam.  Evangelica  quidem  plurimA  ex 
parle  altior  sensu  ,  stylo  humilior,  quod  ad  ho- 
mines minus  purgalos  Dei  verbum  loqueretur; 
Âpostolîca  verôpleraque  Dei  mysteria  aperliùs 
Iradens,  quippè  cùmjàm  esset  spiritus  datus, 
et  Jésus  per  passionem  suamglorificatus,  ape- 
riensque  sensum  suorum  ut  Scripturas  intclli- 
gerentac  divina  râpèrent  :  cùmsil  auctor  ipse 
cl  principium  et  finis,  a  et  « ,  nullam  de  Christo 
discendo  meliorem  aptioremque  methodum  ira  • 
di  pulo,  quam  ul  àdoctrinâ  Evangelica  inchoet 
omnis  divinoc  Sapienlise  studiosus,  cui  adjun- 
gal  prolinùs  Apostolicam,  inde  ad  Psalmos  el 
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utuuibu*  rursùtad  Cbrisli  Evangebiun  redilu 
faclo,  ll.ec,  ciiiiu  iilu  est  scala,  q\m  slioc  de- 
tceudcutes,  a'i|,s  s*ceadciues  nimlinri 

liua  cil  via  in  c<c!uin ,  quod  vcro  Kr;u-iil.i-  .\.i- 
lan.n'li  divil:  Aiiwu  uniciidicovubin.ridcbilisia:- 
/uiu  ujxiiiunit  .\n()i'U)t>Uei  usceiidiiitrsci  (Utcai- 
de  .,/cA-s.'i/;r«//7/«m/ium/'y(/s.lIi(;si<,ti'lmii:i|icMiiiii, 
S*  ripluiaiii  rcvelalain  expounc  vrlmi,  jic<iue 
ii(i\;illl   mu,  impie  à  \crilalt:   aliénai»  l'aclurus 


sini;  Angclos  irero,  Dei  anoisUros  el  pi.i-dic.i- 
tores,  iiiiii.inii-rnuo,  lum  poslerioret  in  <-ini 
si<i.  omîtes  sibimuiuè  occiurrcnles,  aupn-  cum- 
in m    (1(  i  -|.u ■iUiiiilia|ji-iil<>,  \c!  ni"  Lu  .•nii-l'.w- 

iquilur.  Laque  in  Cbrislo  el  p  rCkruUun 

ai(|ur  ad  CbrùUun  oaue  miiuslerian  aosArum 

.c  asceadamus  in  U.uin  ,  si\e  desceuda- 

111U-»  ail  hommes.  SïtW  ii'im  menu  excedinuu, 
U<<>,  ÙV€  sobrii  .suinta,  loMt.  Churitaienim  Cltfi- 
sti  urijel  nus,  aiebal  illc 
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sequantur,  perspician/t/ue  in  (juemusum  ea  Apostoli  et  Ecangelistœ  adduxerint. 


GENESlS. 

1.  Masculin»  el  iœminam  fecit  eos,  Matlli. 
19,  Mai-ci  10.  —  2.  Requievil  Deus  die  septimâ 
ali  omnibus  operibus  suis.  Hebr.  4.-2.  Faclus 
est  priraus  liomo  Adam  in  aniinaiu  viventena, 
1  Cor.  15.  —  2.  Dimillet  bonio  patiem  el  ma- 
irem,  el  adbaerebit  uxori,  Maiili.  19,  Marc.  10; 
Egaes.  3,  1  Cor.  6.  —  2.  Erunt  duo  in  carne 
imà,  MatUi.  19,  Marc.  10,  1  Cor.  G,  Gai.  3.  — 
12.  Exide  lerrà  lu;t  et  de  cognalione  luà,  Acl. 
-.  — 12.  Et  in  semine  luo  benediccnlur  omnes 
-entes,  Acl.  3,  Ephes.  5.  —  13.  Sic  eril  semen 
luuin,  Rom.  i.  —  13.  Crcdidit  Abrabani  Dco, 
cl  repulatum  est  illi  ad  justiliam,  Rom.  i,  Ja- 
cob. 2,  Cal.  3.  —  13.  Eril  semen  tuura  pere- 
srînum  in  lerrà  non  suà,  Act.  7.  —  17.  Quia 
paire»)  midtarum  gentium  constitui  te,  Rom. 
j.  —  18.  Secundinn  boc  tempus  veniam.  cl 
eril  Sara:  lilius,  Rom.  9.  —  21.  Ejicé  ancillam 
cl  liliuin  ejus,  Cal.  V.  —21.  In  tsaac  vocabi- 
lur  libi  semen,  Rom.  9.  —22.  Nisi  benedicens 
henedicam  te,  et  mal.  Hcbr.  6.       22.  Quia  be- 


nediccnlur in  léonines  génie?,  Cal.  3,  Acl.  3. 

—  23.  Quia  major  servie!  minoii,  Rom.  9. 

rs. 
3.  Egoswm  Dcus  Abraham,  etc.,  Mailla.  22. 
Marc.  12,  Luc.  20.  —  9.  In  boc  ip>um  exeiu\i 
le.  i:l  QSiendau  in  le  poleiiliam  mcam.  Hum.  %. 

—  12.  Os  non  cumminucUs  c\  eo,  Joauiii*  l!l 

—  13.  (jinnc  iiiuseuiintun  aJaperiens  uilvaiu. 
Luc.  2. —  l(i.  Qui  mullùm,  non  abunù.nii.  «Se. 
2  Cor.  8.  —  20.  Non  mœchalieris,  M.illii.  .'».— 
20.  Non  adullcrabis,  non  ocrido.  non  lin  lum 
faciès,  non  Uxjueris  contra  pioximum  luum 
t'alsum  tesUiBonium,  non  eeocMjaifices,  liom.  3. 

—  20.  Non  concupisees,  Rom.  7.  —  20.  .Non 
occides,  Maiib.  3,  Luc.  WL—  20.  Htasca  pa- 
trem  luum  et  malrem  tuam,  Maiib.  13,  Marc. 
7,  Epbes.  0.  — 21.  Qui  malcdixciii  palri  suo, 
vcl  malri,  morle  morialur,  Maiib.  13,  Marc.  7. 

—  21.  Oculiun  pro  oculo,  dcniom  pro  dénie, 
Millli.  3.  —  22.  Principi  populi  lui  non  male- 
di  es,  A'i.  -'<  -  2».  Ilic  saoguia  teslameoU, 
ipmd  mandavil  ad  vos  Deus,  Uebr.  9.  —  23. 
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Vide,  omnia  facito  secundùni  exemplar,  quod 
tibi  ostensum  est,  etc.  Hebr.  8,  Act.  7.  —  52. 
Fac  nobis  deos  qui  praecedant  nos,  Act.  7  — 
53.  Miserebor  cui  voluero,  etc.  Rom.  9.  — 34. 
Non  sicut  Moyses  ponebat  velamen  super  fa- 
ciem,  2  Cor.  2. 

LEVITICUS. 

12.  Sancti  eritis,  quoniam  ego  sanctus  sum, 
1  Petr.  1.  — 18.  Qui  fecerit  homo,  vivet  in  eà, 
Rom.  10,  Gai.  3.  —  19.  Non  perjurabis,  Mallh. 
5.  — 19.  Diliges  proximum  tuum  sicut  teipsum, 
Roman.  13,  Gai.  5,  Jac.  2,  Matth.  22,  Marc.  12. 
— 19.  Diliges  proximum  tuum,  Mattb.  5.  —  20. 
Qui  maledixerit  palri  et  matri,  etc.  Matt.  15. — 
24.  Oculum  pro  oculo,  Mattb.  5.  —  26.  Quo- 
niam inhabitabo  in  illis,  et  inambulabo,  etc.  2 
Cor.  6. 

NCMERI. 

9.  Os  non  comminuetis  ex  eo,  Joan.  19. 

DEUTERONOMWM. 

4.  Etenim  DeusNoster  ignis  consumens  est, 
Hebr.  12.  —  5.  Non  concupisces,  Rom.  7,  13. 
—5.  Non  occides,  Matth.  5,  Luc.  18.— 5.  Non 
mœchaberis,  Matth.  5,  Luc.  13.  —  5.  Non  fur- 
tum  faciès,  Luc.  18,  Rom.  13.  —  5.  Non  loque- 
ris  contra  proximum  tuum  falsum  leslimo- 
nium,  Luc.  48,  Rom.  13.  —  5.  Honora  patrem 
et  matrem,  Matth.  15,  Marc.  7,  Ephes.  6.  —  6. 
Audi,  Israël,  DominusDeus  luusDeus  unus  est, 
Marc.  12.  —  (i.  Diliges  Dominum  Deum  tuum, 
ex  toto  corde,  etc.,  Matth.  22,  Marc.  12,  Luc. 
10.  —  6.  et  10.  Dominum  Deum  tuum  adora- 
bis,  et  illi  soli  servies,  Matth.  4,  Luc.  4.  —  6. 
Non  tentabis  Dominum  Deum  tuum,  Matth.  4, 
Luc.  4. — 8.  Non  in  solo  pane  vivit  homo,  Mallh. 
■4,  Luc.  4.  —  10.  Deus  personam  hominis  non 
accipit,  Gai.  2.  —  18.  Prophetam  suscitabit  vo- 
bis  Dominus  Deus,  Act.  3, 7.  —  19  In  ore  duo- 
rum  vel  trium  teslium  stabit  omne  verbum, 
Mallh.  18,  Joan.  8,  2  Cor.  13.  —  19.  Oculum 
pro  oculo,  dentem  pro  dente,  Malth.  5.  —  21. 
Malediclus  omnis  qui  pendet  in  liguo,  Gai.  3. 

—  25.  Non  alligabis  os  bovi  trituranti,  1  Cor. 
9,  1  Timoth.  5.  —  25.  Si  quis  morlnus  fuerit 
non  habens  filium,  Matth.  21,  Marc.  12,  Luc. 
20.  —  27.  Malediclus  omnis  qui  non  perman- 
seril  in  omnibus,  etc.,  Gai.  3.  —30.  Quisas- 
cendet  in  cœlum,  Rom.  10.  —  30.  Propè  est 
verbum  in  ore  tuo,  et  in  corde  tuo,  Rom.  10. 

—  32.  Ego  ad  amiulationcm  vos  adducam  in 
non  genlem  eic,  Rom.  10.  —  32.  Mihi  vin- 
flçum,  ego  retribuaœ,  Rom.  12, 
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JOSl'E. 

1.  Non  te  deseram,  neque  derelinquam, 
Heb.  13. 

REGUM  II. 

6.  Ego  ero  illi  in  patrem,  et  ipse  erit  mihi  in 
fdium,  Hebr.  1. 

REGUM  m. 

19.  Domine,  propbetas  tuos  occiderunl,  etc., 
Rom.  11.  — 19.  Reliqui  mihi  septem  millia  vi- 
rorum,  Rom.  11. 

JOB. 

5.  Comprehendam  sapientes  in  astutiâ  eo- 
rum,  1  Cor.  3. 

LIBER    PSALMORUM. 

2.  Quarc  fremuerunt  génies,  Act.  4.  —  2.Fi- 
lius  meus  es  tu,  e,;o  hodie  genui  te,  Act.  13, 
Hebr.  5.  —  2.  Reges  eos  in  viigâ  ferreà,  Apoc. 
2,  19. — 4.  Irascimini  et  nolile  peccare,  Ephes. 

4.  —  5.  Sepulcrum  patens  est  gui  lui-  eorum, 
Rom.  5.  —  6'.  Discedite  à  me,  onnies  qui  ope- 
ramini  iniquilatem,  Mallh.  7,  25,  Luc.  13.  — 
8.  Ex  ore  infantium  et  laclentium,  etc.,  Mallh. 
21.  —  8.  Quid  est  1-iomo  quôd  memor  es  ejus? 
Heb.  2.  —  8.  Omnia  subjecil  sub  pediLus  ejus, 
1  Cor.  15.  —  9.  Quorum  os  malediclione  et 
amaritudine  plénum  csl,  Rom.  5.  — 13.  Non  est 
justus  quisquam,  non  esl  inlelligens,  Rom.  5. 
— 13.  Veloces  pedes  eorum  ad  effundendum 
sanguincm,  Rom.  3.  —  15.  Providebain  Domi- 
num in  conspeclu,  etc.  Act.  2.  —  15.  Non  da- 
bis  sanclum  tuum  videre  cori  uplionem,  Act.  2, 
13.  —  17.  Ego  eram  lidens  in  eum,  Hebr.  2.— 
17.  Proplerea  confilebor  tibi  in  genlibus,  Do- 
mine, Rom.  15.  —  18.  El  quidem  in  omnem 
lerram  exivit  sonus  eorum,  Rom.  10.  —  21. 
Eli,  eli,  lainna  sabaclhani,  Malth.  27,  Marc.  15. 
— 21  Diviscrunt  sibi  veslimenta  mea,  Matth.  27, 
Joan.  19.  —21.  Nunliabo  nomen  tuum  fratri- 
bus  meis,  Hebr.  2.  —23.  Domini  est  terra  et 
pleniludo  ejus,  1  Corinth.  10.  —  24.  Odio  ha- 
buerunt  me  gratis,  Joan.  15. —50.  In  manus 
tuas  commendo  spirilum  meum,  Luc.  25.  — 
31.  Reali  quorum  remisse  sunt  iniquitales, 
Rom.  4.  —  35.  Qui  enim  vult  vitam  diligere,  et 
dfes  videre  bonos,  1  Petr.  5.  —  59.  Hostiam  et 
oblationem  noluisli,  Heb.  10.  —  40.  Qui  man- 
ducat  mecum  paneni,  Joan.  15.  —  45.  Propter 
te  morlificamur  totâ  die,  Rom.  8.  — 41.  Thro- 
nus  tuus  Deus  in  seculum  seculi,  Hebr.  1.  — 
50.  Ut  justificeris  in  sermonihus  luis,  Rom.  5. 
— 54.  Jacla  super  Dominum  curant  luam,  1  Pet. 

5.  —  pi.  Unusquisque  autem  propriam  merec- 
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dem  accipiel,  1.  Cor.  5.-67.  Ascendcns  in 
altum.  caplivam  duxil  caplmteiem,  Ephes.  1. 
_68.  Zelus  domûs  tua;  comedil  me,  Joan.  2. 
_-  68.  Improperia  impropcranliuni  lilii  e«  ide- 
runt  super  nie,  Rom.  15—68.  Fiat  mensa  eo- 
runi  coram  ipsis  in  laqueum,  Rom.  il.— 68. 
Fiat  commoralio  connu  déserta,  Act.  1.  —08. 
In  siti  meâ  potaverunt  me  acclo,  Joan.  1!).  — 
77.  Aperiam  in  parabolis  os  meum,  Malth.  15. 
— 77.Panemcœli  dédit  eis,  Joan.  6.— 81. Ego 
dixi:  Dii  cslis,  Joan.  17.  -  88.  Inveni  David 
servum  meum,  Act.  15.-90.  Angelis  suis  man- 
davilde  te,  Matth.  4,  Luc.  4.-95.  Dominus 
novit  cogitaliones  sapientum,  quoniam  vanœ 
sunt,  1  Cor.  3.  -  94.  Hodiè  si  vocem  ejus  au- 
dieritis,  Hebr.  5.-94.  Sicul  juravi  in  ira  meâ, 
Hebr.  4.  —  9G.  Et  adorent  cum  omnes  Angeli 
ejus  Hebr.  1.  —101.  Tu  in  prmcipio,  Domine, 
terrant  fundâsti,  Hebr.  1.  -  103.  Qui  fatil  An- 
«elos  suos  spiritus,  Hebr.  1.  -  108.  El  epïsctf- 
patum  ejus  accipiat  aller,  Act.  1.  -  109.D.X.I 
Dominus  Domino  meo,  Matth.  22,  Luc.  20,  Act. 
2.  _  109.  Sede  à  dexlris  meis,  Hebr.  1.  — 109, 
Douée  ponam  inimicos  tuos  scabellum,  etc., 
Heb   1,  1  Cor.  15.  -  109.  Tu  es  sacerdos  in 
aternuiu,  Hebr.  5,  7.  -  109.  Juravit  Domi- 
nus, et  non  pœnitcbit  eum,  Hebr.  7.  —111. 
Dispersit,  dédit  pauperibus,  2  Cor.  9.  — 115. 
Credidi  propler  quôd  locutus  sum,  2  Corinth. 
4.  —  115.  Omnis  bomo  mendax,  Rom.  3.  — 
11G.  Laudate  Dominum,  omnes  gentes,  Rom. 
16.  —  117.  Dominus  mihi  adjulor,  non  timebo 
quid  faciat  mihi  homo,  Hebr.  15.  —  117.  La- 
pidera quem  reprobavcrunl  œdificantrs,  Matth. 
21    Marc.  12,   Act.  4,  1  Petr.  2.  -  H7.  Ho- 
sanna filio David,  Malth.  21.-151.Defruclu 

•venlris  lui  ponam  super  sedem  luam,  Act.  2.  - 
«o.Venenum  aspidum sub labiis eorum,  Rom. 
cap.  5. 

PROVERBM. 

3  Nolite  esse  prudentes  apud  vosmelipsos, 
Rom  12  -  3.  Fili  mi,  noli  négligera  discipli- 
„ambomini,etc.,Heb.l2.-5.QuemdiUgit 

Dominus  corripil,  etc.,  Heb-  12,  Apocal.  5.- 
10  Cbaritasoperit  muHiludinem  peccatoruni, 
i  Petr  4  —  17-  Videte,  ne  quis  malum  pro 
malo  alicui  mldat,  1  Thcss.  5,  1  Pelr  5 - 
*0  Qui  maledixerit  palri  vel  main,  Matth.  15, 
jlarc  7  _  25.  Si  esurieril  inimicus  mus  ciba 
illum,  Rom.  14.-26.  Canis  reversusad  vomi- 
tu.n,  2  Petr.  2. 

1>\IVS. 

1.  îSisi  Dooiinus  Sabaotli  reRqnissëi  nobis 
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gemen,  Rom.  9.-5.  Homo  ptanunrii  rineain, 
Matth.  1-2,  Lue.  80,  Marc  14.  —  6.  BauctM, 
SanetUS,     SanctUS    Dominus    Deus    Sabaotli, 
Apoc.    i.  _li.  Audilu  aiidictis  et  non  intclli- 
œti»,   Malth.   15,  Marc,    i,  Luc.  8,  Act.  28, 
Joan.  12,  Rom.  H.  —7.  Ecce  virgo  in  utero 
habebit,  Matth.  1.— 8.  Ecce  ego  et  pueri  mei 
quos  dédit  mihi  Deus,  Bebr.  2.  —  9.  Terra  Za- 
bulon  et  terra  Nephlhali,  Malth.  4.—  10.  Si 
fucrit  numéros  liliornm  Israël  tanqniun  areua 
maris,  Rom.  9.  —  il.  Revelabilur  Me  iniquus 
quem  Dominus  interficiel  s])iritu  oris  sui,  2 
Xhess.  2.  —  11.  Liit  radixJesse,  Rom.  15  Act. 
13.  —21.  Cecidit,  cecidit  Babylon  illa  magna, 
Apoc  cap.  14. — 22.  Manducemus  et  bibanm-, 
cras  enim  morieniur,  2  Cor.  15.  — 22.  Haec  di- 
cil  sanclus  et  verus  qui  Label  clavem  David, 
Apoc.  5.-25.  Absterget  Dominus  oninem  la- 
crvmarn  ab  oculis,  etc.,   Apoc.  7,  21.  —  28. 
Quoniam  in  aliis  linguis  et  labiis  loquar  populo 
huic,  1  Cor.  14.  —  28.  Eccepono  in  Sion  la- 
pident offcnsionls,  Rom.  9,  1  Pet. 2,  Act.  4. — 
29.  Populus  hic  labiis  me  honorât,  Malth.  15, 
Marc.  7.  —  29.  Derdam  sapientiam  sapientium. 
et  priideiiliam,clc,  ICor.  1.— 33.  l'bi  sapiens'' 
ubi  scriba?  uhi  inqnisilor  hujus  secuHl  I  Cor. 
1.  — 40.  Vox  clamanlis  in  deserto,   Matth.  3, 
Marc.  1,  Luc.  3,  Joan.  1.  —  40.  Omnis  caro 
fœnum,  1  Pet.  1,  Jae.  1.  —  40.  Quis  enim  co- 
gnovit  sensum  Doniini,  aut  quis  instruxit  eum'.' 
1  Cor.  2.  —  W.  Quis  enim  cognovit  sensum 
Domini,  aut  quis  consiliarius  ejus  fuit?  Rom. 
11.  —  41.  et  4L  Ego  sum  priions  et  novissi- 
mus,   Apoc.   cap.    1  cl  22.  —  12.  Ecce  puer 
mens  quem  elegi,  Malth.  12.  —  43.  Ecce  nova 
fecio  omnia,  Apoc.  21,  2  Cor.  5.  —  45.  Num- 
quid  dicit  figmentnm  ei  qui  se,  etc.,  Hom.9.— 
45.  Vivo  ego,  dicit  Dominus,  quoniam  mihi  8e- 
ctelur  omne  genu,  Rom.  14.  —  49.  Posui  te  in 
lucem  gentium,  Acl.  15.  —  49.  Tempore  ac- 
ceplo  exaudivi  te,  etc.,  2  Cor.  6.  —  49.  Non 
esurient  rieque  silienl  amplius,  Apoc.  7.  —  50. 
Tune  expucrunl  in  laciem  ejus,  Matth.  26.— 

51.  Quàm  speciosi  pedes  evangelizantium  pa- 
cem!  Rom.  10. —  52.  Propter  quod  exile  de 
medio  eorum  et  separamini,  etc.  2  Cor.  6.  — 

52.  Nomen  Dei  per  vos  blasphematnr,  Rom.  2. 

—  52.  Quibus  non  e>l  anniinlialum  de  eo  vi- 
debunt,  Rom.  13.  — 53.  Domine,  quiscredidit 
auditui  hostroï  Rom.  10,  Joan.  12.  — 53.  Ipse 
iulirniiiales  nostras  accepit,  Malth.  8. —53. 
Taiiquàm  ovis  ad  occisionem,  Acl.  8.  —  53.  Et 
cum  iniquis  repulatus  est,  Marc  L*>.  Luc.  22. 

—  55.  Qui  peeeatuni  non  l'eeil.  nec  inventiis. 
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est  dolus,  1  Pet.  2,  1  Joan.  3.  — 53.  Qui  pec- 
cata  nostra  pertulit  in  corporc,  1  Pet.  2. —  54. 
Laelare,  sterilis,  quœ  non  paris,  Galat.  4.  — 55. 
Et  erunt  omnes  docibiles  Dei,  Joan.  G.  —  55. 
Et  qui  silit,  veniat;  et  qui  vult  accipiat  aquain 
vilse  gratis,  Apoc.  22.  —  55.  Dabo  vobis  sancla 
David  fidelia,  Act.  13.  —  56.  Domus  inea,  do- 
mus  oralionis  vocabitur,  Mattb.  21,  Marc.  11, 
Luc.  19.  — 59.  Contritio  et  infelicitas  in  viis 
eoruni,  Rom.  3.  —  59.  Galeam  salutis  assu- 
mite,  Epb.  6,  1  Tbess.  5.  — 59.  Yeniet  exSion 
qui  eripiat  et  averlal  impietatem  à  Jacob,  Rom. 
11.  — 60.  Et  portai  cjus  non  claudentur  per 
diem,  Apoc.  21.  —  60.  Et  civitas  non  eget  sole 
neque  lunà,  Apoc.  21.  —  60.  Nox  ultra  non 
erit,  Apoc.  22.  —  61.  Spirilus  Doniini  super 
me,  Luc.  4.  —  62.  Dicile  lilia;  Sion  :  Eccc  rex 
tuus  venil,  Mattb.  21.  —  64.  Quod  oculus  non 
vidit,  nec  auris  audivit,  etc.,  1  Cor.  2.  —  65. 
Inventus  sumà  non  quserentibus  me,  Rom.  10. 

—  65.  Totà  die  expandi  manus  meas  ad  popu- 
lum  non  credenten),  Rom.  10.  —  65.  Novos 
verôcœlosel  nova  terra,  2Pet.  1,  Apoc.  21. — 
66  Cœlum  milii  sedes  est,  Act.  7.  — 66.  Ubi 
vermis  corum  non  moritur,  Marc.  9. 

JEREMIAS. 

7.  Vos  aulem  fecislis  illam  speluncam  latro- 
num,  Mattb.  21,  Marc.  1,  11,  Luc.  19.  —9. 
Qui  gloriatur,  in  Domino  glorietur,  1  Corinth. 
1,  et  2,  10.  —  10.  Quis  non  limebit  le  Domine  ? 
Apoc.  15. —  17.  Ego  sum  scrutans  renés  et 
corda,  Apoc.  2.  —  51.  Vox  in  Rama  audita  est, 
Mattb.  2.  —  31.  Ero  vobis  in  patrem,  et  vos 
critis  milii  in  filios,  2  Cor.  6.  —  51.  Ecce  dies 
venient,  dicit  Dominus,  et  consummabo  super 
domum  Israël,  et  super  domum  Juda  teslamcn- 
tum  novum,  Hebr.  8.  —  51.  Hoc  aulem  tesla- 
mentum  quod  testabor  ad  illos,  etc.,  dabo  lo- 
ges meas  in  cordibus  eoruni,  Hebr.  20.  —  31. 
Cecidil  Babylon  magna,  Apoc.  18. 

EZECHIEL. 

3.  Accipe  libruni,  et  dévora  illum,  Apoc.  10. 

—  20.  Qui  i'eccrit  bomo,  vivet  in  eà,  Rom.  10. 

—  32.  Sol  obscurabilur,  et  luna  non  dabit  lu- 
men suum,  Mattb.  2i. —  36.  Nomen  Dei  per  vos 
blaspbematur  inter  gentes,  Rom.  2. 

DANIEL. 

9.  Cùm  viderilis  abominationem  desolationis 
quœ  dicta  est  à  Danicle  propbelà,  Mallb.  24, 
Marc.  12,  Lue.  21. 

081  r 

1.  El  cril  in  loco  ubi  dieluin  esl  ois  :  Non 
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plebs  mea  vos,  etc.,  Rom.  9.  —  2.  Yoeabo  non 
plcbem  nieam,  plebem  mcani,  Rom.  9,  1  Pet. 

2.  —  6.  Misericordiam  volo,  et  non  sacrificium, 
Mallb.  9, 12.  —  10.  Tune  ineipicnl  dicere  mon- 
libus  :  Cadile  super  nos;  et  collibus:  Operitc 
nos,  Luc  23.  —  11.  Ex  .Egyplo  vocavi  (iliuui 
meum ,  Mallb.  2. —  11.  Absorpta  est  mors 
victorià,  1  Cor.  15. 

JOËL. 

2.  El  erit  in  novissiinis  diebus,  dicit  Domi- 
nus, effundam  de  Spirilu  meo,  Act.  2.  —  2. 
Omnis  enim    quicuinque   invocaveiit   nomen 
Domini,  salvus  erit,  Rom.  10. 
amos. 

5.  Numquid  victimas  et  boslias  obtulislis 
mibi?  Ad.  7.  —  6.  Vae  vobis  divilibus!  Luc. 

6.  —  9.  Post  hsec  reverlar,  et  reiedilicabo  (a- 
bernaculum  David,  Act.  15. 

IO.NAS. 

1.  Sicut  fuit  Jouas  in  ventre  celi  tribus  die- 
bus, el  tribus  noctibus,  Mattb.  12,  Lue.  11.  — 

3.  Pœnilentiam  egerunt  in  prsedicatione  Jonac, 
Mallb.  12,  Lue.  11. 

M1C11.EAS. 

5.  Et  tu  Betblebem,  lerra  Juda,  Mattb.  2.  — 

7.  Veni  sepflrare  bominem  adversùs  patrem 
suum,  et  filiam  adversùs  nialrem,  Maltli.  10, 
Luc.  12. 

AGCEUS. 

2.  Adliuc  semel,  et  ego  movebo  non  solùro 
terrain,  sed  et  cœlum,  Hebr.  12. 

1IABACUC. 

1.  Videle  conlemptores,  el  admiramini  etdi- 
sperdimini  ;  quia  opus  operor  ego  in  diebus  ve- 
slris,  Act.  13.  — 2.  Justus  autcin  ex  fide  vivit, 
Rom.  1,  Galat.  3. 

NAHUM. 

1.  Quàm  speciosi  pedes  evangelizanlium  pa- 
eem!  Rom.  10. 

ZACHARIAS. 

8.  I.oquimini  verilatem  unusquisque  cuni 
proximo  suo,  Epbcs.  4.  —  9.  Ecce  Rex  tuus 
venil,  Mallb.  21,  Joan.  12.  —  II.  Et  aceepe- 
runt  Iriginla  argenteos,  Mallb.  27.  —  12.  ¥i- 
debunt  in  quem  compiinxerunl,  Joan.  cap.  19. 
—  1"».  Perculiam  pastorem,  Mallb.  26,  Marc. 
14. 

HALACHIAS. 

1.  Jacob  dilexi,  Esao   aulem  odio  liabui . 


M 

nom.  9.  —  7).  Ecce  ego  mitto  Angeluni  meum, 
M.uili.  14, Marc.  4, Luc  7,  Joan.l.— L  Ipseesl 
EKas  qui  renturus  erat,  Maiili.  il.  —  i.  Quid 
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est  quôd  scribae  dicunt,  quôd  Eliam  oporleat 
primùm  venlref  Matth.  17,  Marc.  19.  —  1.  l't 
convcrtai  corda  palriim  in  Mot,  Luc.  I. 


FRASSENII  VITA. 


Frassenius,  gallicè  Frassen  (Claudius),  in 
Picardo  propé  Peronam  viculo  natus  1020,  or- 
dinis  franciscani  delinilor  generalis,  doctor 
sorbonicus  parisiacusquc  cuslos,  obiit  annis, 
doctrinà  virtulibusque  plenus  1711.  Vir  exi- 
mise  admodùm  modestie,  litteris  sacris  gene- 
rosè  dedilus,  curriculuin  longum  in  soliludine 
quantum  l'as  erat  ignotà  ullio  degisset.  Pera- 
clis  TCrô  franciscanorum  coniiliis  universali- 
bus,  Tolcluml682,  Romamque  1088  accersilus 
est.  Ubi  ciim  magnam  apud  sodales  feeissctsuî 
admiraiioncin ,  tùm  perspicaciâ  mentis,  lùm 
judicii  maturilate,  solitariain  vivendi  raiioncm 


laboresque  in  lambris  consuetos  festinus  repe- 
liit.  Plurima  inlerque  liicubravilopcra.  prae- 
cipuè  noianda  sunt  :  1°  Philosophiae  cursus. 
2  vol.  in-P,  mullis  pretiosus  longèque  preUo- 
sior,  ni  quesliunculis  inauibus,  ut  mos  erat 
apud  coelaneos,  inlerdùm  lurbarelur.  2U  Théo- 
logie cursus  pbilosophico  prœstanlior,  Parisiis, 
lo72,  4  v.  in-P.  3°  Disquisiliones  biblics,  Pa- 
risiis, 1682,  2  v.  in-P  :  Quorum  allcrum  vo- 
luinen  de  bibliis  agit  in  gcnere,  allerum  de 
FentaleucbodunUixat  disquirit,  ulrumque  typi- 
cis  non  semcl  formis  recusum. 
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IN   QUO  PRJECIPUI  SACRI  TEXTUS  SPECIE  TENUS 

PUGNANTES  COXCILIANTUR  ET  EXPLICANTUR. 


Cùm  Scriptura  sacra  sit  ipsum  Dei  Vcrbum 
à  viris  prophetieis  inlerno  S.  Spiritûs  alllatu 
perscripluni,  ncniini  dubium  esse  débet  in  sa- 
cris voluminibus,  eodem  régente  divino  atque 
dictante  Spiritu  veritalis  eonseriptis,  nibil  rê- 
vera pugnans  et  adversuni  iuveniii  :  enimvero 
sicut  à  summà  Yeiilate  lalsuni  aiiquid,  aut 
inendaciuui  eliam  levissimum  proeedere  nc- 
quit,  iià  veiuni  sibi  alupià  ei  parte  répugnons 

videlur  prorsùs  impossibile.  Qiiamobrcm  prai- 
clarè  omuinô  S.  Justinus  martyr  (in  Dialog. 
cum  iripb.  Judxo):  «  Nusquam  audebo,  in- 
quit,  vel  hoc  in  animum  iuducere  meum  ?el 
eloqui .  ut  dicam  adversari  sibi  invicem  Scri- 
ptur.i*;  verùm  si  qua  Scriptura  ejusmodi  esse 
videalur,  et  obtentum,  quasi  adversaria  sic  al- 
leri,  habeat;  omnibus  modis  persuasum  habens 


nullam  scripluram  ab  alià  diversam  esse,  ipse 
me  potiùs  que  dicta  sunt,  non  inlelligcre  fale- 
bor.  »  Aureum  plané  diclum,  et  quod  omnibus 
sacra;  Scriptura:  studiosisanimo coasmuiSMMi 
débet  observari.  Nec  minus  appositè  S.  Augu- 
stinus  (lib.  de  pr.td.  et  grat.,  cap.  1)  :  «  Cnm 
in  voluminibus  saerarum  I.ilteranim,  seu  futu- 
rorum  quid  spiritu  Proplielico  pra'iiunlinntihii? . 
seu  prseteritoram  hJstorwji  iti  fuie  ■tffttKHtts, 

seu  vile  monila  Aposlolirà  auloritale  traden- 
tibusali.iua  \clini  divcrsuin  munie  senlentià, 
vel  movelur  kvlor,  vel  sollu  italur  audilor, 
(  ri  là  et  inconcussâ  liile  leneri  debel,  unius 
aiqnc  ejusdem  Spiritûs,  et  ejus  prêter  quem 
nihilest  veritalis,  aperliùsalib  .  paulo  occallina 
aliln  souare  mysteria.  Ac  proindè  si  quid  oc- 
culta signilicatione  suspensum.  aut  à  scribente 
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breviler  indieatum,  minùsque  quàm  humani 
cordis  obtusio  poscebat,  exposilum  est,  hic 
lucidiùs  apparere,  ibi  altiùs  lalere,  nusquàm 
déesse  noveril,  veritalem.  »  Hinc  sedulo  mone- 
bat  (de  Gènes,  ad  lil.  cap.  8)  :  «  Conandum  est 
efïicere,  ne  aliqua  absurdilas,  vel  repugnantia 
puletur  esse  in  sacris  Scripluris,  quae  opinio- 
nem  Iecloris  offendal.  »  Prœiveral  Origenes 
sacrum  Inlerprelem  his  verbis  admonens  (in 
cap.  3  ;d  Rom.)  :  «  Contraria  quœ  vident ur 
esse  in  Scripturà,  non  ità  esse  débet  ostendere, 
qui  (idcliter  et  intégré  sacrorum  Yoluminum 
colligit  sensum.  » 

Consulté  igilur  postreinam  liane  pnesenlis 
voluminis  parleni  damus  in  dissolvendis  appa- 
rentions anlilogiis  et  coneiliandis  tcxlibus  in 
speciem  pugnaniibus,  ne  divini  Codnis  eon- 
stanlissiina  veritas  aliqttà  ex  parte  nu  tare  vi- 
dealur.  Non  me  latet  hoc  argumentant  jam  à 
plurimis  cùm  vetenbus,  lùm  modernis  f'elicis- 
simè  fuisse  occupatum  :  piaeluserunt  olim  in 
eo  S.  Hieronymus,  in  Quaeslionibus  Ilebrai- 
cis,  et  suis  in  sacros  Auclores  Coinmentariis  ; 
S.  Augustinus,  Quxstionibus  in  Libros  veleris 
Testamenli,  atque  eximio  opère  de  Consensu 
Evangelistarum.  Suam  etiam  praecipuam  in  eo 
posuerunt  operam  è  recentioribus  Riehardns 
Cluniacensis  ,  sub  ann.  11G0;  Andréas  Alta- 
merus,  circà  annum  1081  ;  Serapbinus  Cumi- 
ranus,  Jacobus  Tirinus,  Dominieiis  Magrius, 
Michael  Vualtberus,  Joannes  Thaddams  et  alii 
benè  mulli;  quibtis,  quod  spectat  ad  Penla- 
teuchum,  praivit  R.  Manasses  Ben  Israël.  Al 
fruantur  lande  sua,  quotquol  sunt  illi  viri  cla- 
rissimi  qui  copiosos  manipulos  in  hàc  messe 
fecerunt  :  nibil  enim  bâc  meà  lucubraliunculà 
prœclaris  cl  ingentibiis  eorum  operibus  dero- 
gatum  volo;  imôqualecumquo  hoc  spicilegium, 
non  tàfn  meis,  quàm  eorum  stndiis  ex  parle 
aceeptuin  ref'ero;  tametsiea  milii  mensnon  sit, 
omnia  illoruin  seclari  vestigia  ,  atque  tempus 
potière  et  perdere  in  coneiliandis  ÎHÏS  levioribus 
anlilogiis,  quarum  solulio  etiam  (ironibus  pas- 
sim  (it  ob\i;\.  Eosduntaxal  comnemorabo  tex- 
tus,  quiviris erudilis  nonnibil  negotii  laccssiinl. 
Ut  autem  ordine  et  coneinna  série  procédai  liic. 
Iabor,  per  singnla  vclcris  et  novi  Testament!- 
capitula  leviter  excurremus,  ei  prxcipuarnm , 
si  quœ  in  eis  occiurant ,  sperie  tenus  eontra- 
dictionum,  décision  m,  qnâ  fieri  poteril  nltîda 
brevilale .  proferemus. 

Ex  Libro  Cenesis. 

Cap.  i,  v.  I  :  Apprtlantrnte  Dms  imrm,  (lient; 
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ctlenebras,  nocte.  Qui  fieri  poluit,  inquies, 
ut  jam  esset  dies,  cùin  nondùm  existeret  lumi- 
nare  majns  ut  prœesset  diei,  v.  16,  nec  adesset 
sol,  qui  diem  à  nocte  disterminat.  Responsio. 
Lux  illa  priniigenia  quae  très  priores  mundi 
dhs  insliluitet  dixlinxit,  solisbrevi  futuri  vi- 
ces agebat,  et  assiduo  suo  motu  totum  aeris 
terrammqne  ambitum  perluslrans,  sui  splen- 
doris  prasenlià  vel  absentià,  diei  noclisque 
vicissim  inlervalla  dose,  ipsit,  donee  quarto  die 
condilum  solis  corpus,  illi  rerum  omnium  pri- 
miçjcniœ  luci  dignum  ac  trimnphale  vebicnhim 
esset,  ait  prœclarissimc  S.  Basilius  (homil.  6, 
pag   7). 

Ibidem,  v.  12  :  Producunt  aquœ  reptile  anima: 
viventis,  et  volatile  super  terram.  Non  consen- 
liunt  isla  cum  sequenlibus,  v.  2i:  Producat 
terra  animant  virentem  in  génère  suo,  pimenta  et 
reptiiia.  Nequecum  bis,  cap,  2,  v.  19  :  Formatis 
igittir  Dominas  Deus  de  liumo  cunctis  animanti- 
bus  terra', et  universis  volutilibuscœli,  etc.  Eniin- 
verô  si  aqua  sit  omnium  reptilium  et  volalilium 
malrix,  quà  ratione  lerra  eorum  origo  afïirma- 
tur?  Quod  si  etiam  aves  ex  aquà  prodierunt, 
cur  non  in  aquis  sicul  pisces  velut  in  nativo 
domicilio  delicianlur?  Unnmquodque  enim  (ail 
Arisioteles,  lib.  2,  de  Cœlo,  cap.  7),  in  eo  est 
ex  qito  est. 

Responsio  ad  primum.  Reptiiia  dicunlurqua'- 
cuinque  pedibus  carent,  aul  babent  ita  brèves, 
ut  ad  gi •essum  non  sint  idonei  ;  sunl  aulem 
ha;c  diipiicis  generis  :  terrestria  simul  et  aqua 
lilia;  illa,  jubcnle  Deo,  producla  sunl  è  loi rà 
die  mundi  sexto  ;  ba'c  verô  die  quint o  ex  aquis 
prodierunt.  Porrô  pisces  ideô  reptiiia  nomina- 
vit  Moyses,  quod  in  suo  progressu  speciem 
proreptionis  l'erant,  et  ventre  aquis  incubent 
quasi  repentes  et  remigantes.  Adsecundum, 
dico  veiosimilius  videri  aves  simul  cum  pisci- 
bus  ex  aquà  veluli  matrice  prodiissc  :  nam  ait 
S.  Basilius  (homil.  8)  :  i  Volantibus  ad  natan- 
lia  quasi  consanguinilas  qua.'dam  est  ;  sicut 
enim  pisces  aquam  sécant  agitatione  quidein 
pcnnariim  ad  ulteriora  qua>  petunt  prolicisecn- 
les,  Marin  verô  molalione  flexiones  sibi  re- 
closque  impelus  gubernantes;  sic  et  in  volai  i- 
lihus  fieri  cnnspircrclicct,  aerem  pennisalisque 
lindenlibus,  simili  nalanlibusnu»do;  quarecum 
una  sit  uliisque  conditio,  ipsum,  inqiiam,  na- 
tare,  sic  una  qu.rdam  allinitascx  aquarum  ge- 
neralinH'  tribula  est.  . 

Conscntirein  nihiloininùs  S.  Aiiguslino  di- 
ceati  lib.  5,  de  (ienesi  ad  lilter.,  cap.  -i)  aves 
WMprMttM  faetW  ex   acre  lerr.T  vicininn , 
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qui  cùm  lotus  utaqaeus,  tùmproptervapores 
«xaquis  elatos ,  tùm  propter  freqoentem  im- 
brium  in  terras  delapsum  ,  non  absurde  uquu 
oominatur.  Cui  senie/uiai  favens  Rupertus, 
ait  (lib.  13,  de  Oper.  Tri.,  cap.  50),  Av< 
productas  non  ex  dcnsà  aquae  maleriâ,  qualis 
est  cjus  quai  proprié  appeUatur  uquu,  sed  es 
aquà  tenuiori  ac  veluti  ncbulosà.  Undè  poste- 
rioris  supra  laudali  texlùs  verba  respective  sunt 
exponenda,  ut  -ri  volalilibus  non  ad  «  de  hutno, 
sed  ad  ti/brmo/is.referalur;  utsithicsensus  : 
iFormatisdehumo  candis animantibus,  et  ex 
aquà  volucribus,  ba3e  duo  animanlium  gênera 
adduxit  Dominus  ad  Adam  ,  ni  videret  quod 
vocaret  et  ea;  hinc  copulaliva  repetit  quidcni 
vocem  formatis,  non  aulem  vocem  de  hutno . 
Cùm  enim  bîc  bat  recensio  animaliuni  à  Deo 
productorum ,  et  nomina  sibi  propria  sorlilo- 
runi  ab  Adamo,  non  sanè  intereratdicere  undè 
illa  essent  producla. 

Ibidem,  v.  22  :  Factum  est  vespere  et  marie 
dies  sextus.  His  verbis,  et  lotius  capilis  decursu 
innuitur  Deum  sex  dierum  spalio  universam 
mundi  fabricam  atque  hominem  illius  modcra- 
torem  et  incolam  condidisse;  quibns  répu- 
gnant haec  cap.  2,  v.  4  :  Istœ  surit  generaliones 
cœli  et  terrœ,  quandb  creata  surit,  in  die  quà  fecit 
Dominus  Deus  cœlum  et  terrain  ;  ubi  in  die ,  non 
in  diebus,  cœlum  et  terra,  et  quai  eorum  am- 
bilu  continentur,  dicuntur  esse  concreata.  Cui 
sententiaefavet  etiam  hoc  Syracidis  oraculum: 
«  Qui  vivit  in  œternum  creavit  omnia  siinul.  » 
Hinc  S.  Aug.  (lib.  4,  de  Gen.  ad  litt.,  cap.  33) 
concludit  :  «Deum  nniversa  semel,  simulque 
uno  eodemque  (cmporis  momenlo  è  nihilo  pro- 
duxisse;  »  dierum  vero  plurium  in  singulis 
condendis  mentionem  faclam ,  ad  comprehen- 
sionis  nostrae  larditatem  juvandam.  Quin  ctiam 
eo  progressus  est  Philo  (lib.,  alleg.),  ut  rusti- 
canae  ac  fatuœ  simplicitatis  esse  pronuntiet, 
putare  sex  diebus  nuindum  esse  conditum. 
Undè  ea  verba  :  Complevitque  Drus  die  septi- 
mo,  etc.,  interpretatur  non  de  numéro  dierum 
aliquot,  sed  de  perlectione  universi,  quœ  per 
senarium  numerum  perlectum  significatur. 

Responsio.  Verosimilius  videlur  Deum  rê- 
vera sex  dierum  naturalium  intervalle- mundam 
condidisse ,  quod  utique  apertè  salis  docet 
Moyses,  cùm  Exod.  20,  ex  bac  veluti  constan- 
tissiniâ  senlentià  Judœis  suadet  sex  quidem 
diebus  licitum  esse  serviliter  operari,  at  quie- 
scendum  die  septimo  :  Sex  enim  diebus ,  inquit, 
fecit  Deus  cœlum  et  terrain,  et  omnia  -•■■■•■  in  eis 
sunt  ;  cl  requievit   die  septimo.  Censuit    itaque 


loi 
Moyses  (lies  in  creatione  mundi  inlercuri  .ni.-, 
reverà  ruisse  naturales;  alioqoi  evanida  foret 
illius  conclnsio,  nec  légitimé  coUigeref  .lie 
sepliraa  exemple  Dei  ah  omni  open  es 
riandum.  Neque  bis  obstaol  verba  cap.  2;  hic 
enim  \..\  die*,  sicul  el  alibi,  saepè  |.io  inde- 
terminatoet  indefinito  iempore6upponitor;  sic 
Dealer.  ">i,  v.  .",;>  :  j„ .,  t„  ,  si  die»  perdition»,  etc. 
El  1  ad  Corintb.  (i.  Tempère  accepte  cxaudki 
te  et  in  aie  salmis  adjuri  /<•;  ul.i  numéros  cer- 
tes pro  indefinito  accipitnr.  Accedil  quod  lle- 
braeis  mos  sii  interdom  6uflîcere  numerum 
singularem  pro  plurali,  ci  pluralem  pro  B»gu- 
lari  :  nndè  cùm  ei  Hoysis  narratione  salis 
aperlè  constet  sex  die»  intercurriss  ■  in  mundi 
i'abricâ,  argumentant  est  hic  ttiem  indefinîté  <-t 
pro  numéro  plurali  esse  positum. 

Simililer  voi  simul  ah  Ecelcsiasiico  meme- 
rala,  non  désignai  siinullatem  temporis,  quasi 
res  omnes  eodem  instanti  fuerint  productœ  ; 
sed  siinullatem  vel  operanlis,  vel  operalionis; 
ut  significet  omnes  mundi  paries  in  rerum 
exordio  continua  opéra  tioneel  nullâ  per  sex  dies 
interpositâ  morà,  non  abalio  quàm  à  Deo  ipso 
rerum  omnium  Opilice  esse  formatas.  Atque 
sic  parlicula  simul  non  ad  verbum  creavit ,  sed 
ad  vocem  omnia  est  relerenda ,  ut  sit  nomen 
colleetivum  omnium  specierum  ,  significetque 
omnia  communiter  et  universaliler  esse  à  Deo 
condita. 

Cap.  2 ,  v.  1  :  Complevitque  Deus  die  septim» 
opus  suum  quod  feceral ,  et  requievit  die  septimo 
ab  universù  opère  quod  pairàrat.  Duœ  sunt  hu- 
jus  versiculi  partes,  quœ  inter  se  connniltuu- 
tur  :  nain  si  opus  suum  complevit  Deus  die 
septimo,  non  solido  illo  die  requievit  ;  comple- 
lio  enim  operis  est  operatio. 

Responsio.  Septaaginta  Interprètes  ut  pri- 
mum  nodum  solvant,  pro  die  septimo  scripse- 
runt  sexium  ;  sed  répugnât  Hcbrœus  lexlus  ubi 
legimus  baiom  Itassebii,  i.  e.  die  septimo.  Inde 
Hebraizantes  consent  pneteritom  complevit  ex- 
pli,  an. luiu  esse  per  pneteritom  plus  quam  per- 
te, ■luin.  Ua  ut  iuturum  731  hic  scrip.lum.  per 
van  conversivum,  idem  sonet  ac  compléterai  ; 
unit  iiin  enim  llebneorum  pneteritom  omnes 
pneteritorum  species  complectttar.  At  cùm 
Vulgata  distincte  nabeal  complevit,  ut  illius 
servetur  integritas,  respoodel  CaietanusDeum 
sextâ  die  omnia  opéra  sua  implevisse  actiooe 
positiva;  seplimà  vero  ;u  li.nn>  negalivà  ,  seu 
per  ncgationein  ulterioris  rerum  prodactioais: 
Lyranus,  res  omnes  complevit  Deus  die  sexlâ 
secundùm  entilatem  el  virtutem;  die  vero 
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septimà  secundùm  ejusdem  virtutis  operalio- 
nem  et  exercitium.  Recliùs  meojudicio  sen- 
tcnliarum  Magister  :  «  Complcvit  Dcus  die 
septimo  opus  suum  ,  quia  benedixit  ei  et  san- 
clificavit  illum  ;  »  benedictio  aulem  et  sancli- 
ficalio  omnium  divinorum  operum  veluti  con- 
secrationem  et  coronidem  importât  :  porrô 
haec  benedictio  tamelsi  qusedam  operaliosit, 
divinae  quieti  non  opponilur. 

Ibidem,  requievit  Deus  die  septimo  ab  uni- 
versoopere,  pugnalcumhisverbis  Joan.5:  «Us- 
quemodù  Pater  meus  operatur  et  ego  operor.  » 

Responsio  prima.  Deus  quievit  ab  opère 
creationis,  non  ab  opère  conservalionis  et  gu- 
bernationis,  quà  rébus  existentibus  providet. 
Secunda.  Requievit  à  novis  speciebus  in  rerum 
naturà  constituendis,  non  à  novis  individuis 
in  locum  deficientium  sufficiendis. 

Ibidem ,  v.  5  :  Et  omne  virgultum  agri  ante- 
quàm  oriretur  in  terra.  Hsec  pugnare  videntur 
cum  bis  anteeedenlibus  verbis  capitis  1,  v.  12: 
Protulit  terra  herbum  virent em  et  facientem  se- 
men  juxtà  genus  suum,  lignumque  faeiens  fru- 
ctum  ,  etc.  Etenimsi  tertio  die  mundi  arbores 
simul  et  plantée  ad  Dei  mandatum  ex  terra 
exortae  sunt ,  quarè  Moyses  recensilà  lolius 
universi  formalione,  asserit  eas  nondùm  cxsli- 
tisse.  Hanc  diflicultatem  ut  solvant  Hebrai , 
hune  textum  sic  legunt  :  Omne  virgultum  agri 
nondùm  erat  in  terra ,  etc.  Causa,  quia  nondùm 
pluerat  Dominus  super  terram.  Undè  facliim 
est ,  inquiunt ,  ut  terra  nascentia  tertio  die 
producta,  quœ  adbùc  lenera  in  Ira  terra  sinum 
conslilerant ,  mox  atque  pluvia  esse  cœpit, 
prodierunt  in  apcrlum,  et  ad  prœscriplam  sibi 
à  Deo  naturalem  magnitudinem  succreverunt. 
Adjicit  Moyses  Bar  Nacbman  ,  Moysem  in  pra- 
senti  loco  non  loqui  de  terra  crescentiis  ler- 
tià  die  pracipiente  Deo  enatis,  sed  de  herbis 
et  arboribus,  quac  cœlestium  pluviarum  irri- 
guo  bouiinisquc  operatione  et  industrie  enas- 
conlur  ;  et  istiusmodi  arbores  et  berbas  nullibi 
adbuc  locorum  exstilisse  ,  eô  quod  lerra  non- 
dùm fœcundata  fuerat  pluviœ  illapsu  nec  ho- 
minis operatione  exculta.  At  genuinus  sensus 
m;iLis  est,  Moysem  hic  indicare  Deum  non  tan- 
tùm  cœli  et  terra  auclorem  ,  sed  etiain  arbo- 
rum  et  plantarum,  quae  tertio  die  mundi  con- 
ditœ  ,  tamclsi  cœleslibus  pluviis  nondùm  irri- 
garentur,  nec  cxcolerentur  bominis  lahore , 
nihilominùs  virescebant  et  succrescebant  be- 
neflcio  fontis  aul  vaporis  crumpentis  è  terra, 
qui  noctis  frigore  concretus  in  rorem,  terrae 
germina  initio  mundi  irrigabal. 
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Ibidem ,  v.  18  :  Non  est  bonutn  hominem  esse 
solum,  conlradicit  his  1,  Corint.  7 ,  v.  1  :  Bo- 
num  est  Iwmini  mtUierem  non  taugere  ;  Et  his  v. 
20'  :  Bonutn  est  Iwmini  sic  esse ,  id  est  liberum  à 
mulieris  consorlio  et  matrimonii  vinculo. 

Responsio.  Priori  loco  loquitur  Deus  abso- 
lulè  et  de  communi  bono  speciei  bumanaî  per 
generationem  propagandaa;  in  posterioribus 
agit  Apostolus  de  bono  personali  bominis  par- 
ticularis  cl  convenienliori  viro  chrisliano  ad 
perfectam  sanctimoniam  anliclanti  ;  sic  eniin 
liber  ab  uxoris  et  matrimonii  vinculo  tanlùm 
cogitât  qiue  Domini  sunt,  ut  sit  sanctus  cor- 
pore  et  spirilu  ;  at  cum  hsec  gratia  non  omni- 
bus concedatur,  aliquibus  enim  ait  ibidem  mc- 
lius  est  nubere  quàm  uri;  ideô  etiam  <le  eis  verè 
nune  dicitur  non  est  bonum  hominem  esse  solum. 

Cap.  3,  v.  lti  :  Stri>  viri  polestate  eris,  et  ipse 
dominabitur  libi,  répugnât  huic  1  Corinth.  7, 
v.  4  :  Vir  sut  corporis  potestatem  non  habet,  sed 
nudier.  Deindè  subjeclio  mulieris  non  videlur 
pravaricalionis  supplicium ,  sed  conditionis 
debilum  et  naturœobsequium;  enimverô  etiam 
antè  lapsum ,  vir  erat  caput  mulieris,  1  Corint. 

V,  ."). 

Responsio.  Muliersub  viri potestate  est,  inre 
domesticà  et  regimine  familia?  ;  sic  enim  ei  ut 
Corpus  capiti  subji<  i  débet  et  obsequi  :  at  ra- 
tione  vinculi  et  fidei  iDalriinonialis ,  vir  sui 
corporis  potestatem  non  habet;  illud  enim  ces- 
sit  in  uxoris  dominium  et  usum. 

Ad  secundum  subjeclio  grata  et  voluntaria 
(qualis  perpétua  fuisset ,  si  stetisset  primseva 
integritas)  non  luissii  pœna  peccali  ;  in  eo 
namque  statu  nec  vir  ullalenùs  fuisset  uxori 
moleslus,  nec  uxor  à  viri  volunlate  abiisset  in 
diversinn  :  sed  unus  alleri ,  et  ulerque  Deo 
plenissimè  consensisset  ;  at  subjeclio  molesta 
et  invita,  qualis  post  lapsum  in  plerisque  jani 
exslat,  reverà  est  piicvaricalionisindiciuin  et 
supplicium. 

Cap.  4,  v.  7  :  Sub  le  erit  appetitus  luus,  et  tu 
dominaberis  illius,  non  cohaeret  cum  illo  Jere- 
miae  10 ,  v.  2i  :  Non  est  hominis  via  ejus,  nec 
viri  est  ut  ambulet  et  dirigat  gressus  suos. 

Responsio.  In  priori  asseritur  hominis  liber- 
tas  in  oioderandis  suis  ad'eclibus  et  molibus 
componendis ;  in  posteriori  gratiae  nécessitas 
ail  id  débité  et  meritoriè  exequendum  decltt- 
ralur. 

Ibidem,  v.  2f>  :  Iste  (Enos)  cœpit  invocare 
nomen  Domini,  non  consentit  cum  bis  v.  4: 
Bespexit  Dominus  ad  Abri  et  ad  tnnnera  ejus; 

neque  verô  simile  fii  Adamum ,  Scih,  aliosque 
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viros  piissimos  nomen  Doniini  non  birocâssc. 
Responsio.  Isle  ciepit  invoeare  nomm  l>o- 
mini  puhlicc ,  cogendo  pioriim  nommant  CO» 
tus  ad  laudes  et  graliaruro  actiones  Deo  per- 
solvemhfl,  atque  etiam  praacribendo  rttas  et 
caeremonias  quibus  in  sacrifiais  [mpensiùs  cl 
religiosités  quant  anleà  colerctur  Deus:  ut  dùm 
nefaria  Caini  progenics  pravis  suis  morîbus  et 
exemplis  domines  à  pielatc  et  cnltu  Dei  aver- 
terct ,  ipse  publics:  hominum  depravationi 
publicum  objicercl  religionis  argumenium. 

Aliter  hune  lexlum  Icgunt  et  intorjirriantur 
quidam  Hebraji;  nàm  vocem  huchal,  itl  est 
cœptum  est,  ipsi  deducunt  à  radiée  clialal,  qn.T. 
in  conjugatione  picl  et  uiphat,  signifieat  profa- 
nare  :  undè  paraphrasis  CbaMaica  édition is 
Venetianœ  prafata  ver!  a  sic  reddit  :  In  diebus 
ejus  profanait  sunt  homines  ni  non  ampliùs  invo- 
carent  nomen  Domini;\e\  utexplical  S.  Hiero- 
nimns(quxst.  in  Gen.),  <  tune  primùm  in  no- 
mine  Domini  fabricala  sunl  idola.  »  Clarius 
R.  Kimhi  (in  Radie.)  :  «  In  diebus  Henos  er- 
raverunt  homines  post  Idololatriam  et  invoca- 
to  nominis  Dei  tune  fuit  profanala.  »  Atinter- 
prelatiohœcvidelur  minus  aeeurata,  et  redolens 
purum  putum  rabinicum  figmentum,  cùm  nul- 

lum  idololalriœ  et  simulacrorum  vestigium 
antè  diluvium  exstiterit ,  uti  diserte  probat 
S.  Cyrillus  (lib  1  contra  Julia,  pag.  16)  :  <  Om- 

nes,  inquit,  ab  Adamo  usque  ad  Noe  nati  mor- 

talcs   Deum  nalurâ   unum   et  verè  omnium 

architectum  ac  Dominum  coluerunt;  tradilur 

enim  nullus  anteàalios  deos  aut  dœmones  im- 
pures veneralus,   etc.  »  Idem  habet,  lib.  3, 

pag.  110.  Rccliùs  itaque  vertit  Interpres  nos- 

ter. 

Cap.  5,  v.  26  :  Mallmsala  postqnatn  garnit 

Lantech,  vixk  septingenlis  oct ingénia  cl  duobns 

annis.  Quœ  si  vera  sint,  vixit  Matbusala  usque 

ad  finem  diluvii;  at  obi  inundante  diluvio  de- 

gcl>at?  non  in  arcâ,  siquidem  in  ea  tant  uni 

erant  octo  anima:,  teste  S.  Petro,  nimiiùin 

Noe  en  m  conjuge,  atque  tribus  liliis  et  eorum 

uxoribus.  Respondeo  ultimum  annum  Mathu- 

sal:c  non  fuisse  compleliim,  sed   inchnatum: 

nam  ut  habet  communis  Ilehncoruni  tradilio, 

referenle  R.  Salomone,  paucis  diebus  antè.  di- 
luvii initium  ,  Matbusala  è  vivis  exce^it.  Natns 

est  enim  Mathusala  anno  mundi  687,  (unique 

vixerii  annos969,  sequilur  eum  obiisse  anno 

mundi  1656,  scilicet  eodem  anno  quo  l'aeiuin 

est  diluvium,  paucis  septem  (si  nt  moi  diee- 

ham,  Hebreiscredimus)  diebus  anteqnàm  illud 

tnnndaret.  Ità  S.  Hieroiivmusquamobrem  non 
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fi    aecurali:  salis  S.  Auguslinus,  lib.  1  quai,  in 
Gen.  .  censeteum  obUsseseï  srabanté  diln- 

\iuin  :  sexto  enim  anno  antè  diluvium  vita  fun- 

etus  est,  non  Matbnsah,  sed  Lantech  ejns  (ilins, 
qui  fuit  pater  Noe,  ni  patel  Geo.  •*>.  v.  ."iOet  Si. 
Bed  audit  •  -m n :-i •-!■  i  s.  Anguslinam  initio  quaest. 
in  Gen.  :  <  Ouaii,  inqnit,  solei  qnomodAHa- 
tbusalem  tecundom  annorom  eoniputationem, 
vivere  post  diluvium  potwril  < -uni  omnes.praï- 

ter  eus  qui  in  arc.tin  Ingrewl  sunt  p  rii^se 
dit -aiilur?  sed  liane  qua-slionem ,  plurium  Co- 

diciiin  meadositas  peperit.  Non  solùm  quippé 

in  lleluais   ;iliter   invenilur,  verùm  etiam   in 

Beptoaginta  interpretationc.   Mailuisalem   in 

eoilit  ihus    pain  ioribus,    sed    \ii  ■;icioribu- 

anno-,  antè  diluvium  reperitur  fuisse  defunctus, 
quse  cum  Scripturâ  non  colia-rent.  i 

Cap.  (i,  v.  5  :  Erttnt  dieu  illitts  (hominis)  cen- 
tmn  vigir.ti  annorum.  Quœ  si  intelli^'anlur  de 
fulurà  deinceps  hominum  aelale,  contradieunl 
bis  cap.  11 ,  v.  13  :  Vixitque  Arphaxad ,  post- 
quàm  gennit  Sale,  trecentis  tribus  annis;  neenon 
sequenlibus,  ul»i  plurium  hominum  vila  du- 
cenlis  annis  major  recensetur.  Si  verè  sermo 
sil  de  conces-is  induciis  hoininibus  antedilu- 
vianis  ad  agendam  pœnilentiam  :  non  120anni, 
sed  lanlùm  100  ah  eo  tempore  ad  diluvium 
usque  eiïluxerunt;  nam  Cap.  5,  v.  T>\  ,  Noe 
quingenlorum  annorum  fuisse  dicitnr  dùm 
procreavit  liberos;  et  Cap.  7,  v.  6  et  11,  fertur 
ingressus  in  arcam  sexeenlesimo  viUe  anno, 
hoc  est  centrai  annis  post  datant  prœfatam  sen- 
tenliam;  nàm  si  spectemiis  Moysis  relatioriem. 
ea  verba  à  Deo  dicta  sunt  cum  jam  Noe  filios 
genuisset. 

Respondent  SS.  Hieronymusfin  trad.Hebr.  . 
et  Auguslinus  (lib  IS  de  <  iv.  eap.  21).  hic  non 
praesmbl  eertmn  numame  rîtaE  termhram,  sed 
inducias  ad  agendam  pœnitentiam,  quà  negle- 
ctA ,  et  eo  tempore  exaeto,  Deus  nefarios  illo> 
homines  aquis  diluvii  erat  eitlWtUJW.  Gv 
verô  î  11  ï  viginti  anni  non  adji<  iaiilnr.  rationein 
hanc  proferl  S.  llieronvnins  qmt  etiam  plarel 
S.  Clirvvosioiuo  (lloinil.  15  in  Genèse,  qnod  . 
queniadniodiim  Deus  ex  miséricorde  interdùm 
piiuiitenlibus  vitam  prorogat,  sicut  r>eehi:e 
régi  pirnitentiain  agenli  quindeciin  ann 
jceil  ;  ità  obdui  :itis  p,-eeat(iril<u-  :ilii]uando  diu- 
turnioieni  l'utiir..iu  vitam  abbreviat.  ne  illi  gra- 
vior.i  peeeala  p'(  ealis  iiiîjieientcs,  majora  siiii 
tonnenla  et  Mipplieia  mereanlur.  Inde  l'-al- 
mista  :  Yiri  sangnininn  e'  dolosi  non  dimidiabitnt 
die*  stios.  At  arridet  inagis  exjyisitio  S.  Augus- 
lini  et  aliorum  dieentinm  hnne  afends  po?«i- 
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tentiœ  icrminum  à  Deo  fuisse  Noedenunliatum 
cùni  liic  ageret  quadringcnios  et  octogïnla  an- 
nos  ;  Moysem  verô  per  synecdochen  à  maximà 
parle  quingenlos  annos  numerâsse.  Nàm ,  ut 
observât  idem  S.  Augusîinus,  qusest.  4  in 
Exod.:  n  Divina  Scriplura  solel  temporal  ta  nun- 
cupare,  ut  quod  de  summâ  perfectionis  nurueri 
paululùm  excrescit  aut  infrà  est,  non  compule- 
tur.  »  Proindè  Noe  tametsi  natus  esset  duntaxat 
annos  480,  cùm  divinum  mandalum  de  arcà 
fabricandâ  et  promulgandâ  pœnitentià  accepit, 
nihilominùs  à  Moyse  dicitur  per  synecdochen 
natus  annos  500  ,  dùm  uxorc  duclâ  tiliorum 
procrealioni  sesc  dedil.  Cùm  enim  animadver- 
terelse  frustra  impios  homines  ad  pœnitentiam 
cohortari ,  ut  denuntialam  divinam  ultioneni 
declinarent,  de  conservandà  per  malrimonium 
humanà  propagine,  alque  pià  inslituendà  fami- 
Iià  quœ  à  iulurà  clade  esset  immunis,  dirino  in- 
slinctu  fuit  sollicitus  per  illos  scquenles  viginti 
annos;  qui  si  adjiciantur  illis  500,  quos  ha- 
buisse  dicitur  Noe  dùm  hiios  procreavïl,  nicritô 
coniputanlur  520,  à  diviniillius  niantiati  signi- 
ficatione  ad  diluvium  usque,  tametsi  reverà 
essent  tanlùm  quingenli  :  quibus  si  adjicias 
centum  annos  quos  in  arcà  conficiendà  insum- 
psil,  verè  dicitur,  cap.  7,  v.  6,  fuisse  sexcento- 
rum  annorum  quandb  diluvii  aquœ  innndavernnt 
super  terrain.  Nulla  igilur  in  bis  texlibus  pugna, 
sed  facile  invicem  coliœrent. 

Ibidem ,  v.  0  :  Pœnituil  Deum  quod  Iwminem 
fecisset,  conlradicit  bis  primo  Regum  15,  29  : 
Porrb  triumpliator  in  hrael  non  parcel  et  pœni- 
tudine  non  flectctur  ;  neque  enim  Iwrno  est  ut  agat 
pœnitentiam  ;  atque  eliam  his  Malachiae  3,  et 
Jacobi  1 ,  obi  Deus  dicilurimmulabilis. 

RespondetS.Augustinus(lib.l,deCivit.,cap. 
7  ellib.  2,  ad  Simpl.  qua;st.  2,  et  lib.86qua;st.52), 
Sciïpturaiu  hîc,sicut  cl  alibi  samè  de  Deo  more 
humano  loqui,  atque  priera  verba  mctapboricè 
accipi,  non  sccundùm  affeclum,  sed  effectuai  ; 
neque  enim  Deus  pqeuUenliura  more  revocat 
affeclum  pi  ioicm  qiicm  invaiiabililcr  babcl  :  sod 

renâclai  ea  qu:e  fecerat  ci  quœ  ai  aelerno  re- 

traclamla  deci ■everal  pro  lali  lemporis  cl  éven- 
tas circunislanlià.  Sic  Jcrem.  18  :  Si  pœniten- 
tiom  egerit  §em  iUa  à  maie  suo  quod  battus  sum 
advenus  eam ,  aqam  et  rqo  pœnileuliam  super 
mato  quod  ccqitavit  ut  fàcerem  ei.  Undè  vulga- 
lum  S.  Amlmisii  in  Lucam,  novit  Deus  nmtare 
sei  tev.tiam  si  tu  noveris  emeudare  tlelichim.  Pœ- 
nilere  ergô  dieilur  Deus,  quanilo  liominum 
scclcra  ilàdclesialnr  ni  .de  ci*  i  uni  auelorihiis 
delendis   staluit,  aul  revoeal   ea   quae    in  lali 


circumstantià  revocanda  decreverat  :  sic  primo 
Regum  15,  ail  :  Pœnitet  me  quod  constiluerim 
Saul  regem.  Uno  verbo  «  pœnitentià  Dei,  ail 
HugoYiclorinus  (Eruditionis  Tbeol.  tilulo  90)  : 
non  estmulatioinlentionis  à  primo  proposilo; 
sed  mulalio  operis  à  primo  instituto....  nec  est 
mulata  voluntas  in  approbalione  faciendi  ;  sed 
ordo  mutatus  in  institulione  facti.  » 

Cap.  9,  v.  12  :  Porrb  Arphaxad  vixit  tringinta 
quinque  annis  et  genuit  Sale;  dissonat  cum  hoc 
Lucae  5,  v.  36  :  Qui  fuit  Sale,  qui  fuit  Cainan, 
qui  fuit  Arphaxad;  ubi  Cainan  médius  inter 
Arpbaxad  et  Sale  consistit.  Quod  eliam  habent 
Sepluaginla  Interprètes  in  pnefato  Gènes,  loco  : 
Et  vixit  Arphaxad  centum  triginta  tribus  annis, 
et  genuit  Cainan....  et  vixit  Cainan  centum  tri- 
ginta tribus  annis,  et  genuit  Sale.  Miré  se  tor- 
qucnl  Interprètes  in  bujus  nodi  dissolulione. 
Se  buic  negolio  imparem  ingénue  profiletur 
venerabilis  Bcda  (Pra:fat.  comment,  in  Act. 
Aposl.)  :  d  Lucas,  inquit,  lestimoniis  Grœcis 
utitur,  potiùs  quàm  Ilebraeis;  ex  quo  accidit, 
quod  maxime  miror,  et  propler  ingenii  lardi- 
lalem  vehementissimo  slupore  perculsus,  nes- 
cio  perscrulari;  quà  ralionc,  cùm  in  Ilebraicà 
veritaie  à  diluvio  usque  ad  Abraham  decem 
lantùm  generationes  invenianlur  ;  ipse  Lucas  , 
qui,  Spirilu  sancto  calamum  regenle,  nullate- 
nùs  falsum  scribere  poluil,  undeeim  generatio- 
nesjuxta  Septuaginla  Inlerpretes,  adjeclo  Cai- 
nan in  Evangelio  poncre  maluit.  >  Alii  verô 
Inierpreles,  ne  nihil  bac  in  re  dicerent,  varias 
in  sententias  divisi  sunt,  quas  omnes  ad  duas, 
classes  revocare  licel.  Quidam  enim  Cainancm 
retinendum  consent  in  série  ac  genealogià  Pa- 
Irum  ;  alii  verô  omninô  expungendum  et  remo- 
vendum  arbitrantur  :  qui  omnes  tamelsi  in  al- 
terulrâ  senlenlià  consistant,  diversis  tamen 
causis  et  rationibus  invicem  dissentiunl.  Quo- 
rum varia  judicia  copiosissimè  referunt  Frede- 
ricus  Spanbemius  (  terlià  part.  dub.  Evang. 
dub.  23),  Jacobus  Usserius  (dissert,  de  Caina- 
ne),  Michael  Waltherus  (In  llarm.  Biblic),  et 
alii  benè  nuilli.  Quoniam  aiilein  hrevilati  sicul 
et  clarilali  studenms,  proelcrmisso  variarum 
illarum  sententiarum  examine,  quômagis  anxiè 
faligalur  lectoris  aiiimus,  quàm  jucundè  reu- 
ciatur  ,  respOBdeo  vrrosimiliùs  mibi  videri 
hune  Cainancm  esse  omninô  supposititium  ; 
atque  in  lexlmn  Septuaginla  et  S.  Lucœ  irre- 
psi^sr,  cl  al)  utroque  (si  acccderct  Ecclesia? 
judieiiim)  esse  expungendum.  Ralioncs  quœ 
me  in  hanc  seiileuliam,  non  la  m  alliciunl  quàm 
rapiunl,  su  ni  : 
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1.  \h mu  deillo  Cainane  ipsius  Moysis  sieut 
et  Auctoris  Libri  primi  Paralipomcnon  in  ll<- 
bneo  codice  et  Vulgalà  silenlium.  A  quo  enira 
lutiùs  bislorix  veleris  ac  Palriarcbarum  actas 
exquiratur  quàm  à  Moysc  anliquissimo  bislorix 
oninis  parente?  Nain,  ul  aculè  ratiocinait]  r 
Pererius ,  <  generatio  Cainanis  ignota  fuil 
Moysi,  aut  nota.  Ignotam  fuisse  Moysi,  quae 
perspecta  fuerit  et  cognila  Beptuaginla  Inlerp. 
quisaudeat  dicerc?  Cùin  Moyses  lanto  propior 
quàm  i  11  i  fueril  ci  sctali ,  solusque  illoruin  Inn- 
porum  hisloriam  tanlà  cuin  diligenlià  et  cura 
conscripserit.  Sin  aulem  ea  generatio  nota  fuit 
Moysi,  curigitur  eam  prxlermisill  prxserthn 
autein  cùm  ejus  gcnerationis  vel  adjeclio  vel 
detractio  non  parùni  variet  chronologiam  qua; 
inlcr  diluviuni  et  Abraham  à  Moyse  describi- 
lur;  quam  quidcm  chronologiam  voluisse  Moy- 
sem  intégré,  exacte,  ac  perfeclè  tradere,  illud 
est  clarissimum  indicium ,  quod  seriem  ge- 
neralionum,  qua;  fuerunt  inter  diluviuni  et 
Abraham,  distincte  et  accuralè  percenseat,  et 
suos  cuique  generationi  annos  subtililer  com- 
putatos  propriè  assigne!.  Qui  sit  igilur  credibile 
Moyscm ,  generalione  Cainan  praetermissâ  ,  vi- 
tiosam  nobis  Chronologiam  aut  voluisse  tra- 
dere, aut  cùm  minime  vellel,  inscienter  tamen 
tradidisse?  Equidem  diù  mullùmque  cogilans 
nullam  rationem,  quae  mihi  animum  expleret, 
reperire  polui ,  cur  Moyses  generationem  Cai- 
nan (siquidem  ea  inter  Arphaxad  et  Sale  in- 
tercessit)  prœterire  debueritaut  poluerit.  Nàm 
quod  aiunt  quidam  voluisse  Moysem  genera- 
tiones  quae  fuerunt  antè  et  posl  diluviuni  ad 
duas  lantùm  décades  redigere,  id  nec  probari 
ab  islis  potest,  et  levé  ac  futile  est ,  nec  taie  ut 
propter  id  debuerit  Moyses  chronologiam  , 
cujus  exacta  cognitio  magni  erat  momenli , 
perturbare  atquc  confundere.  His  adde ,  quod 
saltem  in  Libris  Paralipomenon  ,  in  quibus 
supplenlur,  qua;  alibi  in  sacris  Lilteris  derelicla 
fuerant,  undè  nomen  eliam  illi  habent,  eom- 
memorata  fuisset  generatio  hacc  Cainan  ;  siqui- 
dem in  exordio  prions  Libri  Paralipomenon 
séries  generationuni  quae  fuerunt  antè  et  post 
diluviuni  similiter  atquc  hic  recensetur,  nec 
ullum  tamen  verbum  fit  de  generatione  Cai- 
nan. >  ilx<  ille. 

2.  Cainaneni  istuni  Chaldaici  paraphrasles, 
Onkelosus  et  Jonathan  non  agnoscunt. 

3.  Eum  ctiam  prxlerniillunt  nobiliores  et 
antiquiorcs  auctores;  imprimis  enini  Julianus 
Africanus,  Origenis  sequalis,  omisso  illo  Cai- 
nanc,  Arphaxadum  annos  iôo  nalum  genuissc 
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Salam  dicit  ;  et  ab  Adamo  tuqœ  .ni  morten 
Pbaleg,  annos  elapsos  ennmerat,  non  recensi- 

lis  annis  ipsius  Caiuanis.  Quin  etiam  ipsemet 
Origenes,  tamelsi  interdùm  Cainanis  lmjus 
memineril,  nihilominùs  tamen,  Tract.  20  in 
Joanneœ,  scribit  decem  esse  generationes  ab 

AiJaiuo  ad  Nœ  .  ai  si  enumerandus  esset  ille 
Cainan,  non  decem  sed  undecim  generationes 
essent  compulandx.  Tbeopbilus  quoque  An- 
lioi  lu-nus,  Iniipoimi:  epilogismum  juxlà  Seplua- 
ginta  inslituens,  omisso  Cainane,  Arphaxadum 
Salai  Palrem  facil.  Imo  et  ipsornm  Apostolo- 
iiim  temporibos,  Dositheus,  in  textu  Hebraico 
quem  interpolalum  Samarilanis  suis  dédit , 
Palrum  posl  diluviuni  annis,  ex  sepluaginta 
edilione  desumptis,  Cainaneni  cuin  suis  annis 
prorsùs  praelermisit,  numeralis  hoc  modo  à 
diluvio  usque  ad  primum  Ahrahaini  mI  70 
Thaï  se  poliùs)  annis  942,  quoi  crant  et  ju\ta 
Sepluaginta,  utexEusebiorefert  Georgius  Byn- 
ccllus.  Neque  etiam  Cainanis  meminerat  Jose- 
phus,  cujus  tempore  Graeci  codices,  quos  aliàs 
sequi  solet,  procùl  dubio  id  noinen  nondùm 
babuerunt;  alioquin  vix  reticuisset  S.  lliero- 
iiymus  qui  omnein  dissonantiam  leclionis  quœ 
est  in  libro  Genesis  inter  codices  Ilebraeos  et 
Sepluaginta  Interp.  curiosè  pervestigans  ac 
diligenter  annotans,  dissonantiam  banc  adeô 
însignem ,  nullo  digilulo  langit.  Epiphanius 
quoque  data  operà  ac  certô  consilio  rationem 
lemporum  suppulans,  ut  Melchisedechianoruni 
dogma  refelleret ,  Cainaneni  plané  omisit.  Idem 
facit  Yulgalus  Inlerpres  tàm  in  Genesi,  quàm 
in  Paralip.  Insuper  S.  Irenscus  ,  vetuslissimus 
auclor,  à  generatione  Domini  us(pje  ad  Ada- 
mum  in  Lucà  numéral  generaliones  72,  qui 
numerus,  si  Cainan  ahsit,  sibi  constat,  pré- 
sente eo  fallit.  Inde  non  levé  indicium  est  eo 
tempore  Cainaneni  illuni  nec  apud  Sepluaginta 
nec  apud  S.  Lucam  fuisse  inserlum.  Accedit  his 
Moysis  institutum,  Canonem  videlicet  et  accu- 
ralam  annonim  seriem  aborbecondilo  ad  suam 
usque  xtatem  allexere;  al  si  oniisisset  annos 
quos  vixisset  Cainan,  haud  dubiè  lurbarelurille 
caleulus  sacer,  nec  haberelur  accurata  mundi 
chronologia.  Adde  quod  Abiahaniuni  à  diluvio 
esse  decimum  ,  qui  Cainane  inlerjeclo  essel 
undecimus,  non  Hcbrxi  tantùm  .  qoos  inter 
Josephus,  affirmant,  sed  ci  ex  ChahUcis  Berosus 
ab  ipso  Josepho  produclus,  el  ex  Gratis  Eu- 
polcmus,  cujus  locuni  servavil  Eusebius.  Deiii- 
què  si  admilteretur  ille  Cainan  secundàm  re- 
censioncm  Septuaginla  faleiidum  esset  imo 
cojemque  anno  patrem  etlilium  in  lucem  pro- 
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diisse;  nam,  juxlà  Hebrîeum  codicem,  Ar- 
phaxad  genuit  Sale  anno  setalis  suse  35;  at 
illo  ipso  anno,  juxtà  septnaginla  Inlcrprcles  , 
idem  Arphaxad  refertur  genuisse  pat  rem  ipsius 
Sale,  nimirum  Cainan;  subindéquesi  uterque 
textus  subsisleret ,  uno  eodemque  anno  patcr 
et  filius  dicerentur  geniti;  quod  quàm  absur- 
dum  sit  nemo  est  qui  non  videat. 

Excipere  nitunlur  adversarii  dicendo  Ar- 
phaxadum  genuisse  Sale  anno  vitœ  suœ  55 , 
non  aclu,  inquiunt,  sed  virtute  et  prudent iù , 
quia  eo  anno  genuit  Cainan  patrem  ipsius 
Sale,  qui  in  suo  parente  virtute  continebatur. 
Neque,  aiunl,  id  insolitum  est  in  sacris  Litle- 
ris  ;  nam  in  Genealogià  Salvatoris  nostri  apud 
S.  Matthaeum,  dicitur  Joram  genuisse  Ozîam  , 
non  sanè  actu,  sed  virtute,  quia  Joram  genuit 
proximè  Ochoziam,  proavum  Ozi;c.  Alexceplio 
haïe  omninô  insulsa  est  et  rigida:  tamelsi  enim 
interdùm  in  Scripturà  avi  dicantur  gignerc 
nepotes,  nullibi  tamen  rcfcrunlur  illos gignerc 
eodem  anno  quo  illorum  patres.  Peccat  etiam 
Elenclio  parium  :  enimverô  in  generalione  Jo- 
rami  apud  S.  Mallhœum  nulla  lemporum  ratio 
obslat  quominùs  Matlhœi  verba  commode  de 
generalione  mcdiatâ  Oziae  intclligantur,  quia 
ibi  non  agilur  de  canone  et  calculo  lemporum 
generationum ,  sed  dunlaxal  de  lineâ  Majorum 
ChristiDomini,quosin  1res  tesseradecadescon- 
sultô  distribuendas  forte  ob  mysterium  aliquod 
suscipit,  uti  prœmonuerat,  v.  17.  Secùs  aulem 
est  in  texlu  de  quo  agilur;  nam  in  eodicc  He- 
brœo  diserte  asserilur  annus  generalionis 
aetualis  Sale,  qui  Simul  non  potcsl  esse  annus 
generalionis  aclualis  Cainan ,  alioqui  patcr 
et  filius  uno  eodemque  anno  fuissent  geniti. 

At,  inquies,  bis  obluclantur  Septuaginta  In- 
terprètes et  S.  Lucas,  qui  Cainanem  Arpha- 
xadi  filium  et  Sale  patrem  diserte  pronuntiant. 
Responsio.  Ità  quidem  legimus  in  exemplaribus 
hodiernis  :  veruin  omnia  antiquiora  exemplaria 
hune  Cainanem  non  babuissc  argumenlum  est, 
quôd  plurimi  veteres  bujus  Cainanis  non  mc- 
minerint.  Undè  concluderc  juvat  cum  Bcned. 
Pererio  (ad  11  cap.)  gencrationcm  Cainam  non 
fuisse  in  omnibus  Libris  Septuaginta,  alquc 
probabililer  etiam  conjicitur  eam  non  fuisse 
traditam  ab  illis  :  adcôquc  eos  Libros  qui  eà 
generalione  carebant,  ut  qui  cum  Hebraisco- 
dieibus  congrucrent,  veros  et  integros  esse 
judicandos;  eos  aulem  qui  gcneralioncm  Cai- 
nan babebant,  in  bac  parte  mendosos  esse  at- 
que  corrigendos.  Facile  aulem  luit,  aliqucm 
nactum  Libros  Scpluaginla ,  in  qnibus  eral  gc- 
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neratio  Cainan  ;  indè  eam  translulis6e  in  Evan- 
gelium  S.  Luca;  :  quod  à  principio  non  ani- 
madversum ,  non  solùm  inbaesisse  in  uno  eo 
libio,  sed  in  eos  posteà  qui  usquead  liane  diem 
exscripli  sunl  esse  derivalum.  At  enimverô,  si 
quod  de  verilate  Librorum  Septuaginta  circà 
generalionem  Cainan  satis  benè  probalum  est  , 
idem  quoque  de  libro  Evangelico  S.Lucsepro- 
barelur;  equidem  senlentiam  banc  toto  assensu 
complecterer.  Haec  ille.  Alqui  codex  quatuor 
Evangeliorum  et  Acluum  Apostolorum  in  an- 
tiquissimis  membranis  litteris  majusculis  sine 
spiritibus  et  accenlibus  descriptus  (quem  gras- 
sante  per  universam  Galliam  Calviniano  fu- 
rore,  Beza  ex  monaslerio  S.  Juliani  juxtà 
Lugdunum  suffuratus,  in  Angliam  profugus 
Canlabrigiensi  bibliothecœ  donavit)  bic  ,  in- 
quam,  codex  vetuslissimus  Cainanem  il  lu  m  non 
babcl. 

Instabis  :  Minor  lides  esse  débet  buic  uni 
codici,  quàm  tôt  antiquissimis  Auctoribus  qui 
Cainanem  illum  retinent.  In  primis  Syrus  In- 
terpres,  quem  vetustissimum  esse  fatentur  om- 
nes ,  Cainanem  interserit  inter  Arphaxad  et 
Sale  ;  similiter  et  Eusebius  in  exordio  Chronici 
sui,  S.  Epiphanius  sub  finem  Ancoratùssui  et 
bxresi  66,  et  inilio  Panarii,  et  unus  qui  pro 
Lalinis  sulficiat  S.  Augustinus,  lib.  16  de  Civil. 
Dei,  cap.  3,  ubi  numerat  Abrahamum  in  vi- 
gesimâ  prima  generalione  ab  ortu  rerum ,  qui 
in  vigesimà  tantùm  consisteret  si  Cainam  esset 
prœtermittendus. 

At  omnia  ista  momenta  facile  concidunt. 
Nam  ad  auctoritalem  Syri  Interpretis  quod 
spécial,  non  videtur  bâc  in  re  magni  ponde- 
ris;  quippè  Cainan  ille  in  Syrum  codicem  in- 
trusus  videlur  à  quodam  amanuensi  in  descri- 
ptum  à  seexemplar  bonà  quidem  lide,  videlicet 
ut  Syrus  interpres  cum  codicibus  Septuaginta, 
et  S.  Lucae  consenliret,  à  quo  exemplari  vi- 
lialo  error  in  castera  Syrœ  versionis  exempla- 
ria demùm  propagari  poluit.  Neque  majorem 
fidem  in  hoc  argumento  meretur  Eusebius,  ut 
qui  sibi  non  constat.  Nam  ibidem  Arphaxad 
statuit  genuisse  Sale,  tamelsi  paucis  inlerpo- 
silis  lineis  scribat  Arphaxad  genuisse  Cainan  ; 
nisi  forte  fraus  facla  sit  in  Eusebii  codice.  Eâ- 
dem  responsione  lit  satis  auctoritali  S.  Epi- 
phanii;  tamelsi  enim  locis  prolalis  Cainanem 
Arphaxadis  filium  adslruat,  tamen  in  hajresi 
Melchiscdcchianorum  constanter  asserit  Ar- 
phaxad genuisse  Sale,  nullà  Cainanis  mcnlione 
faclà,  cùni  tamen  id  pluriinum  conducerc  vide- 
relnr  ad  ejusscopum;  nam  hàc  ratione  plures 
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intereessissent  anni  inter  Sem  et  Abraham um, 
adeôque  Samarttas,  quoi  impugtnt,  «rite 
nrgere  potulsseï  Helchfcedeclwin  mou  esseSem, 
Btpoie  < :6m  inter  Melchisedechnm  et  Sem  plu- 
ros  Intercédant  anni  vix  Melcbisedecho  conce- 
dendi. 

Ad  S.  Auguslinum  dico  non   minnn  qnôd 

Cainanis  mcntionem  fcccrit,   ciim   antè  illiw 

œtaiem  jam  eorrapti  fuissent  pterique  codices 

Grxciet  Latini.  Dndè  Georgius  SynccUas  i  te- 

ctosper  omnes  Christi  Ecdesfas  bsctos  Gene- 

seos  Libros  Cainanem  habere  »  allumât ,  et  oh 

illum  prxtermissum ,    tiim    Kusebium,    lèffl 

alium  qoemdara  aetate  snâ  vetusiiorem  erroris 

arguit;  at  magis  arguendus  Hic  qnôd  intcrpo- 

latis  Septnaginta  Inlcrpr.  codicibus ,  uimiam 

fidem   incautus  fccerit.  Probabiliorem  itaque 

cum  Pelavio  (lib.  9,  de  doctrinà  tcmp.  cap.  17), 

Cornelio  à  Lapide  (in  cap.  2,  Gènes.  12),  Pe- 

tro   Possino  (in  Diallactico  geneal.  Christi), 

Joan.  Cordesio  (in  libello  Gallico  de  geneal. 

Christi),  etaliis  plurimis  Calholicisauctoribus, 

puto  sententiam  quae  hune  Cainanem  cùm  in 

Septuaginta  tùm  in  Lucx  codicem  irrepsisse 

affirmai,  à  quo  tamen  non  privato  cujusque  , 

sed  publico  Ecclesix  judicio  esset  expungen- 

dus. 

Eodem  cap.  11  :  Vixitque  Tliare  septuaginta 
annis,  et  genuit  kbram,  Naclior  et  Aram,  non 
concordat  cum  hoc  cap.  12,  v.  4  :  Septuaginta 
quinque  annorum   erat  Abram  cùm   egrederelur 
de  Aram.  Nam  hic  exitus  cônligit  post  Thare 
obilum  ,  teste  S.  Lucâ  de  Abraham  dicente  : 
Tune  exiit  de  terra  Chaldœorum  et  liabilavil  in 
Charan;  et  ind'e,  postquàm  morluus  estpaterejus, 
transitait  illum  Dominas  in  terrain  islam,  etc. 
Vixit  autem  Thare  205  annis,  cap.  11 ,  v.  32  , 
ac  subindè  dam  Abraham  exiit  de  Ilaram,  aut 
non   erat   nalus  de   75  annis,  sed  130,  aut 
non  est  dicendus  genitus  anno  70  palris  sui. 
Si  enim  Iiuic  annorum  calculo  adjicias  135 ,  qui 
supersunt  ex  Thare  aelalis  et  vil*  série,  per- 
spicuum  erit  Abrahamum  pâtre  morluo  natum 
esse  annos  130;  nam  si  septuaginta  quinque 
demas  à  ducenlis  quinque,  rémanent  cenlum 
triginla. 

Respondeo  apparcnlcm  banc  anlilogiam  In- 
terprcium  ingénia  adeô  lorsissc,  ut  S.  lliero- 
nymus  (in  trauitiouibus  Bebraicisj  hune  locum 
quastionem  indissulubilem  pronunliàrit,  lametsi 
eam  alibi  enodare  l'uerit  aggressus.  Plures  equi- 
dem  ab  auctoribus  prol'eruntor  horum  lex- 
tuum  in  specieni  pugnantiuni  conciliation». 
1°  Andrseas  Masius  (in  caput  ultimum  Josuae) 
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verosimilius  putat  Abraham  reniase  in  lerram 
Cfaanaan  septuagesimo  quinte  anoossiatis  ns, 
rivente  adbuc  pâtre  <i  annnm  agetrte  118,  qui 
tamen  morluus  dîcilnr  a  S.  Stephano,  non  «jui- 
(li'in  morte  satura!!,  sed  spiriluali,  quod  ina- 
niiini  deorum  cnltui  deditus  recnsaTcral  ire  in 
Chananasam  regionem,  quo  Dem  illum  cum 
Ahrahamo  ilio  rocabai.  Veram  haec  interpfe- 
tatio  iropologîca  e>i  ci  narralionem  historicam 
evei  iii.  i"  Bentiunl  alii  «uni  S  Augnstino  (lib. 
16,  de  Civil.,  cap.  15)  Abrahamum  rêvera  na- 
tiiui  c«sc  anno  septuagesimo  rilae  p;itri-  ^ui 
Tharae,  sed  bis  erocatum  in  lerram  Channan; 
primo  quîdem  quandè,  rivente  aiihuc  paire 
suoet  annuiii  agcule  1  Vk  tpse  Abrafcamos  na- 
tus  erat  anno  75;  atque  de  hoc  adrentu  agit 
Hoyses,  Genesis  12,  cùm  autem  ad  riseactasi 
patrem  sxpiùs  m  lerram  Chaldx-orum  perge- 
rct  illùcque  iviss^-t  dùm  patrem  mord  pi <>\i- 
mum  audivit;    démuni   p;:tre  morluo,  rchctl 
qux  cum  obligerai  haerettitate,  atqne  ultimo 
Chalda'is  valedieto,  venisse  in  terrain  Clianaan 

nusquàm  ampliùs  in  Chaldxam  rereraurni; 
atque  de  hoc  advenlu  agere  S.  Stephanmn.  Hxc 
quidem  explicalio  non  est  omnino  improbabi- 
lis.  At  verosimilior  ea  milii  videlur  qux  as 
Abrahamum  rêvera  nalum  esse  anno  patris 
sui  130,  neque  hisofficere  [iriorcm  Cenesistex- 
tum  ;  non  enim  inlelligendus  est  Thare  anno 
septuagesimo  1res  prxl'atos  genuissc  filios;  sed 
tanlùm  docere  voluit  ipsum  nullos  ante  lilios 
genuisse ,   uli  exp'.icat  S   Augustinus  (Quxs- 
tione  25  in  Genesi).  Quamobrem  ressic  vide- 
tur  compunenda,  quod  Thare  eo  anno  genuerit 
Aran  ;  deindè  aliquol  posl  annos  Nachor;  no- 
vissimè  autem  cum  esseï  130  annorum  genue- 
rit Abrahamum  qui  minor  er.it  nain;  lametsi 
omnium  prior  ralione  dignitalis   nomiuelur, 
quod  ipsum  elcgisset  Dcus  in  cujussemine  bc- 
nedicendae  eranl  omnes.  génies  :  quemadmo- 
dum  1,  Par.  i,   inter  filios  Abrahx  prior  nu- 
meratur  Isaac,  quam  Ismael,  et  inter  lilios 
feaac  prior  Jacob,  quàm  Esau. 

Cap.  1  5,  \-  lo  :  Terrain  quam  cottspicis 
(Abraham)  dabo  tibi,  opponilur  huic  Acluum  7, 
v.  .'i  :  Non  (ledit  illi  luereditatem  in  terni  il!à, 
neepassum  pedh.—  Resp.  Abrahamo  dedii  re- 
gionem Chanaalidem  qnoad  jus,  posta 
tem  eius  quoad  posscssîoneni  :  illi  factae  sont 
quidem  repromis>ioi»es ;  sed  quae  osent  in  bis 
implendae  :  babuil  ille  (  ul  loquuntur  jurispé- 
rili)  j'.'s'  ail  rem;  lii  verÔ;«U  in  rc.  Stât  igitur 
utiiusque  lextùs  verilaB. 
Cap.  15,  V.  13  ;  Futurum  erit  semen  tuum  in 


terra  non  situ  ;  et  subjicicnt  eos  scrvituti,  et  affli- 
gent eos  quadragintis  annis.  Idem  reperilur  Ju- 
dith 5,v.9  :  Descenderunt  in  Jigijptum  illùcque 
•per  quadragintos  annos  sic  muttiplicati  suât,  ut 
dinumerari  eorum  non  posset  exercilus  Similiter 
Actuum  7,  v.  6  :  Semen  ejus  erit  accola  in  terra 
aliéna...  et  malè  tractabunt  eos  annis  quadringen- 
tis.  Quin  etiani  diuturniorem  adhuc  et  proli- 
xiorem  hune  incolalum  fuisse  signiiicalur 
Exod.  12,  v.  48  :  Habitalio  autem  filiornm 
Israël,  quâ  manserunt  in  ^Eggplo,  fuit  quadrin- 
genlorum  triginta  annornm.  Item  ad  Galalas  3,  v. 
17  :  Hoc  autem  dico  teslamentum  conjirmatum  à 
Deo,  quœ  post  quadringentos  triginta  annos  facta 
est  Lex.  At  hi  omnes  lextus  nec  invicem,  nec 
cum  historià  captivitatis  Israeliticae  cohxrcrc 
possunt  ;  tanlùm  enim  abest  ut  Israelitai  vexali 
fuerintin  /Egypto  per  430  annos,  ulvix  supra 
ducenlos  ibi  steterint.  Tôt  enim  numerandi 
sunt  anni  illius  incolalùs,  quoi  iluxerunt  ab 
eorum  ingressu  cum  Jacobo  et  duodecim  Pa- 
triarchis  ejus  liliis,  ad  exitum  duce  Moyse;  at 
intercedunt  anni  ducenti  lantùm  aul  paulô 
ampliùs  :  nain  Caalh,  filius  Levi ,  numeralur 
inler  eos  qui  cum  Jacobo  descenderunt  in 
/Egyplum  ;  hic  autem  vixit  tanlùm  133  annis  : 
quibus  siadjicias  137  vilae  Amram,  ejus  (ilii  et 
Moysis  palris,  unà  cum  80  quoi  Moyses  erat 
natus  quando  fuit  à  Deo  ad  Pharaonem  dele- 
galus  (  Exod.  7,  7  ),  elïicies  tanlùm  annos  350. 
Ex  quibus  si  delrahas  annos  ipsius  Caatli  ante 
illam  demigrationem  ;  atque  eos  quot  erat  na- 
tus priùsquam  gigneret  Amram  ,  et  quot  post 
cum  genitum  vixil,  eamdemque  compulandi 
raiionem  serves  in  Amram  ;  vix  reperies  annos 
213.  Coiifirmanlur  isla  :  Josephus  triginta  no- 
vem  annos  natus  erat,  dùm  ejus  paler  Jacob 
in  .Egyplum  descendit;  vixit  autem  110  annis; 
subindèque  ab  ingressu  palris  in  ^Egyptum  ad 
morleni  ejus  sunt  anni  71.  At  vero  ab  ejus 
morte  ad  Moysis  nalivilatem  intercesseruat 
anni  04,  quibus  si  adjicias  annos  80  Moysis 
dùm  populum  cduxit,  erunt  anni  215  :  non 
itaque  sunt  430. 

lluie  implicalœ  diflicultali  varii  varia  rc- 
spondent  :  at  praHcrmissis  aliorum  exposi- 
tionibus ,  respondeo  1res  in  primo  vatieinio 
Isi  aclitaruin  status  pramunliari,  1°  Korum  pe- 
regrinalionis  :  Peregrinum  erit  semen  twtm; 
2°  servitutis  :  Et  snbjicient  eos  senituti  ;  5°  vc- 
xalionis  et  persceutionis  :  Et  affligent ,  etc. 
Tempus  peregrinalionis  incipil  à  voeatione 
Abrahai  cl  exilu  de  domo  palernà  ul  peregfi- 
narctur  in  terra  aliéna  :  nain  tàm  ipse  quiiui 
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ejus  filii  usque  ad  exitum  de  ^Cgyplo,  nullum 
habuerunl  proprium  solùm  ;  sed  hinc  inde  in- 
digenae  et  peregrini  degerunt  et  pertransierunt 
de  gente  in  gentem  et  de  regno  ad  populum  alte- 
rum  (  Psalm.  105  ),  quamobrem  Jacob  slans 
coram  Pharaone  dixit  :  Dies  peregrinalionis 
meœ  130  annorum  :  hoc  autem  peregrinalionis 
tempus  exordium  habuit  à  tenipore  quo  Abra- 
ham, ut  Deo  vocanti  et  jubenti  pareret,  exiil 
de  terra  suâ  et  de  cognatione  suâ  et  de  domo 
palris  sui.  Inde  verô  usque  ad  descensum  in 
iEgyplum,  ut  notai  Waltherus,  fluxerunt  anni 
215,  quod  sic  demonstratur  :  ab  egressu  Abra- 
Ii.iiiii  ex  li  usque  ad  natum  Isaacum  sunt  anni 
25  ;  natus  enim  est  Isaac  anno  aetatis  Abrahœ 
centesùnoGen.  21  v.  5  ;  à  nalivitale  Isaaci  sunt 
00  anni  usque  ad  nativilalcm  Esau  et  Jacobi  ; 
sexagenarius  enim  Isaac  erat,  cùm  ei  nasce- 
rentur  parvuli ,  Gen.  25.  v.  27,  à  nalivilate 
Jacobi  usque  ad  nalivilatem  Josephi  sunt  anni 
91  (  qui  sic  colliguutur  :  Joseph  erat  annorum 
50  cùm  veniret  inconspectum  PharaonisGen. 
41,  v.  40  ;  adde  annos  7  fertililatis  ac  duos  ste- 
rilitatis,  de  quibus  Gen.  6,  v.  45,  habebis  39 
annos.  Jam  verè  Jacobus,  cùm  sisleretur  Pha- 
raoni,  erat  annorum  130, Gen.  47  v.9;sublrahe 
hinc  59  annos,  quibus  Joseph  in  ^Egyplo  erat, 
relinquuntur  91  anni,  tempus  nimirùm  à  na- 
livitale Jacobi  ad  nativitatem  Josephi).  Joseph 
autem  natus  erat  annos  59  quando  pater  ejus 
venerat,  in  yEgyptum ,  ex  quibus  summalim 
conliciuntur  215  anni.  Jam  cùm  mansio  Israe- 
lilarum  in  iEgypto,  quod  antè  subduximus, 
fueril215  annorum,  anni  hi  omnes simul  jun- 
cti  exaclissimè  producunt  430  annos  qui  di- 
serte uunierantur  Exodi  12,  v.  40.  Galat.  3, 
v.  17. 

At,  inquies,  ista  fulura  peregrinatio  per  430 
annos  denuntiatur,  non  Abiahamo,  sed  ejus 
semini.  —  Hesp.  Dum  à  Deo  evocatus  Abra- 
ham exiil  de  Ur  Chaldrcorum,  jam  tùm  decla- 
rabalur  pater  Israelilici  populi  ;  dixerat  enim 
ei  liens  :  faciam  le  in  Gentem  maguam.  Undè 
jam  in  parente  peregrinai>alur  semen  ;  quem- 
admodùm  Levi  dieilur  ad  Aposlolo  decimalus, 
cùm  esset  adhuc  inlumbis  Abrahœ  :  dum  enim 
deciniarclur  Abraham  ,  deeimabatur  quoque 
ejus  posterilas  quœ  erat  in  lumbis  ejus.  Ilaque 
iili  130  anni  peregrinalionis  non  absurde  nu- 
mei  entur  ab  exitu  Abraha:  de  Ur  Chalda:orum. 
Anni  autem  servilulis  computandi  sunt  post 
morleni  duodecim  Patriarcharum,  usque  ad 
Pharaonem  illum  qui  vitae  eorum  infanlium 
insi<liabatur.  Nain  Israelitas  anteà  Egyptiis  in- 
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Bcrrtsse  palei  Exod.  I,  v.  il  ul»i  rex  Elle  novus 
quiignorabat  Joseph,  roandavil  prasfectis  ope 
rum  ut  aggravarent  kraelitarutri  onera  ;  pi  i.iii- 
dëque  anteà  Bervituti  erani  addicti.  Tempus 
verô  yexalionis  fuit  ab  hoc  regio,  edicto  ad 
leraclitarum  exitum.  Nam,  v.  13,  Icgimus  : 
Oderuntque  filios  Israël  Jùjyptii  et  affligebant 
illudentes  et» ,  atque  u<i  amaritudinem  perduce- 
bant  vilam  eorum  operibus  duris,  etc.  Quamo- 
brem  onines  prel'ati  textus  facilî  ncgotio 
coha:rebunl,  si  430  annos  peregrinalionis  mi- 
nières à  vocation»'  Abrahœ  ;  iliO  auiem  cîrciler 
à  nalivitalc  Isaaci  in  quo  rêvera  semen  Abrabs 
cœpit  in  seipso  peregrinum  esse,  usque  ad 
proniulgaiioneni  Legis ,  quae  mense  tertio 
egressum  /Egyplo  subsecuta  est  ;  reliqûos  verô 
annos  servituliel  vexation!  députes. 

Instabis  rursùs  :  Peregrinatio  cl  mansio  illa 
dicitiir  faeta  in  .Egyplo  ;  at  Abraham  et  Isaac 
non  fuerunt  yEgypli  indigenœ  et  inquiiini  nisi 
brevissimo  temporc  ;  itaqne  non  comprehen- 
dunlur  in  liàc  peregrinalionis  série  ;  ac  proindè 
ab  eis  non  est  compntancla.  —  Hesp.  Has  vo- 
ces  (in.Egypto)  intelligendas  esse  rnetapboricè 
et  persynecdochem,  quâ  pais  peregrinationis 
diutnrnissiina  in  nno  loco,  accipitur  pro  tolo 
peregrinalionis  tempore  ;  maxime  cùin  Abra- 
ham et  Isaac  eliam  fuerinl  in  /Egyplo  advenre, 
tametsi  Chanaatidem  poslmodùm  repetierint. 
Quamobrcm  Septuaginta  Inlcrp.  appositè  hune 
textuin  sic  reddunt  :  Habitatio  fitiorum  Israël 
qui  hatritârunt  ipsi  et  patres  eorum  in  terra  JEgy- 
pti  et  in  terra  Clianaan  fait  430  annorum.  Causa 
verô  curMoyses  (anlùm  nominavil  niansionem 
in/Egypto,  fuit  triplex,  inquit  Waltherus.  1° 
Enim  totius  illius  habitationis  430  annorum 
et  initium  fuit  in  /Egyplo  et  linis  :  de  fine  id 
clarum  est  ;  de  principio  patet  idem  ex  Gen. 
12,  ubi  narratur,  statira  ut  Abraham  venit  ex 
Mesopotamià  in  terrani  Clianaan,  cogente  faîne 
venissein  /Egyplmn.  2°  Illius babitationis  130 
annorum  major  pars  iu  .Egyplo  est  consum- 
pta,  siquidem  in  terra  Clianaan  diversis  leni- 
poribus  manserunt  1res  illi  Patriarclue,  Abra- 
ham, Isaac,  et  Jacob  1954  annis.  Al  continua 
Hebraîoruin  mansio  in  /Egyplo  fuit  ducento- 
rum  quindecim  annorum.  Accedit,  quôd  ha- 
bitatio Ilcbrseorum  in  /Egypto  tribus  rébus 
fuii  valdè  insignita  et  nobîlitata.  Primùni  enim 
Joseph  eo  tempore  summo  cum  imperio  uni- 
versam  ASgypttim  per  octoginla  annos  guber- 
navit,  obi  Hebraei  in  magnâ  fuerunl  prosperi- 
tate.  Deindè  post  morlem  Josephi  perinsignis 
et  admiranda  fuit  Hebrœorum  multiplicatio, 


;:;  M  BIBJ  ICI  M.  Mfl 

licet  laboriosiasimâ  servilule  aflhetarentur  ab 
Jîgrpliis.  Deoique  liberationem  eorum  atque 
exitum  es  /Egypto  toi  et  tanta  tune  farta  pro- 
digia  valdè  memorabilem  et  Blupendum  red- 
diderunt.  Ob  basée  itaqne  i  ansac  Moyses  -olam 
Ib  In. ii, i  uni  in  /£gyplo  mansionciii  commenio- 
rare  roluit. 

Ibidem,  v.  16  :  Generatione  aulem  quartâ  re- 
vertentur  Mie,  pugnat  cum  lib.  I,  Paralip.,  cap. 
I,  ubi  ab  Abiahamo   ail  Caleb  i [qui    ingreSMB 

est  terram  repromiasam  )  numerantar  sex 
generationcs  in  tribu  Judœ  nimirum  Isaac, 
Jacob,  Juda,  Phares,  Esron,  Caleb;  et  toti- 
dein  in  tribu  Levi,  ab  Abiahamo  usque  ad 
Movsem,  sciliect  Isaac  ,  Jacob,  Eevi ,  Amram  , 
Moses. 

Respondco  vaticinium  hoc  inlelligi  de  gene- 
ralionibus  aut  genitis  hominibusqui  diulissiiuè 
peregrini  erant  futuri  et  advenae  in  yEgypto, 
quique  aut  eorum  lilii  seu  nepotes  indè  erant 
aliquandô  exiluri,  ut  terram  promissam  occu- 
pai eut.  Sed  Judas,  Phares,  el  Esron,  qui  tri- 
plicem  generalionis  gradum  istiluunt,  stete. 
runt  in  yEgypto  ;  Caleb  autem,  qui  quarfb 
gradu  distabat,  ex  /Egypto  egressus  terra  sanctà 
poti  tus    c 

Ibidem  circà  finem  îiumerantur  decem  gen- 
tes  expugnandœ  ab  Israelilis  :  cum  tamen  Jo- 
sue  21,  v.  II ,  et  Aclorum  13,  v.  19,  solùm 
septem  fuerinl  exterminât^.  Resp.  septem 
dunlaxat  cquidem  referuntur  expugnataî  ;  vel 
quôd  liae  potentiâ  et  dilione  praestarent,  alise 
verô  lune  eis  essent  subditae,  sicut  plerumque 
contigil  minores  principatus  à  polenlioribus 
occupari,  cl  cum  eis  incorporari  :  vel  quôd 
illaejam  erant  extincix  aut  aliô  translatât  e«m 
illùc  Israélite  accesserunt. 

Cap.  29,  v.  23  :  Major  seriiet  minori ,  con- 
tradicit  bis  cap.  32,  v.  5,  ubi  Jacob  per  nun- 
tios  ait  Esau  :  Hœc  dicit  servus  tuus  Jacob. 
Respondco  :  Oraculum  islud  non  speclabat 
immédiate personas  Esau  et  Jacob,  sed  eorum 
poslcros  ;  habet  enim  :  Dtuv  gentes  mat  in 
utero  tuo,et  duo  populi  ex  ventre  tuo  dividentur, 
populusqne  populum  superabit ,  et  major  seriiet 
minori  ;  quod  utique  iinpleluni  est  cùm  David 
Idumxos  sibi  fecit  Iribularios  2  Heg. ,  cap.  8, 
v.  14. 

Cap.  45,  v.  27  :  Omnes  anima-  domùs  Jacob 
qinr  ingressœ  simt  in  .  Egyptum  fuére  septuaginta  ; 
quod  repeiitiii  Exod.  cap.  1,  \.  5,  eic.  Deuler. 
lu,  v.  22,  cùm  tamen  S.  Stepbams,  Aci.  7, 
\ .  1  '» ,  dicat  :  Mitlens  Jacob  accersicil  patrem 
siann  in  animabus  septuaginta  qninque.  —  Re- 
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spondet  S.  Hieronymus  (  in  Quœsl.  Hebraie.  )  : 
c  Manifestum  est,  inquil,  omnes  animas,  quœ 
ingressœ  .Egyptum  de  femoribus  Jacob,  fuisse 
septuaginta,  dùm  sexaginta  sexposleà  ingressa; 
sunt,  et  repercrunt  in  ;Egyplo  très  animas, 
Joseph  scilicet  cum  duobus  iiliis  ejus  ;  seplua- 
gesimus  autem  ipse  fuit  Jacob.  Hanc  rem  ne 
videamur  adversùs  Scripturœ  auctoritatem  lo- 
qui ,  etiam  Septuaginta  Interprètes  in  Deute- 
ronomio   translulerunt,   quôd  in  septuaginta 
animabus  ingressus  est  Israël  in  ^Egyplum.  Et 
paulô  post,  quôd  si  nobis  id  opponitur ,  quo- 
modô  in  Actibus  Aposlolorum,  in  inenlione 
Stepbani,  dicatur  septuaginta  quinque  animas 
ingressas  esse  iEgyptum ,  facilis  excusatio  est. 
Non  enim  debuit  S.  Lucas,  qui  ipsius  hisloriae 
scriptor  est,  in  génies  Acluuni  Aposlolorum 
volumen  emiltens,  conlrarium  aliquid  scribere 
adversùs  eam  Scripluram  quse  jam  fuerat  gen- 
tibus  divulgata  ;  et  ulique  majoris  opinionis 
illo  duntaxat  tempore  Septuaginta  Interprelum 
habebatur  auctoritas  quàm  Luca;,  qui  ignolus, 
et  vilis,  et  non  magna;  fidei  in  nationibus  du- 
cebatur.  Hoc  autem  generaliter  observandum, 
quôd  ubicumque  sancli  Apostoli  aut  Apostolici 
viri  loquunlur  ad  populos  ,  iis  plerumque  le- 
stimoniis  abutunlur  quae  jam  fuerant  in  gen- 
tibus  divulgata,  licèt  plerique  tradant  Lucam 
Evangelistani,  ut  proselylum,  Hcbrseas  Hueras 
ignorasse.  »  Haec  S.  Hieronymus,  quibus  signi- 
ficat  Moysem  ideô  sexaginta  sex  lantùm  nume- 
râsse,  quôd  non  fuerit  complexus  ipsum  Ja- 
cobum  alque  Josephum,   et  duos  ejus  hlios, 
Epbraim  et  Manassem  in  /Egypto  nalos  ;  qui  si 
adjiciantur,  conhciunl  numerum  septuagesi- 
mum.  S.  Stephanus  verô  nedùm  hos  numerat, 
sed  cliam  eis  accenset  très  (  codicem  Septua- 
ginta Inlerp.  secutus  )  Josephi  nepotes,  unum 
ex  Manasse  nempè  Machir  ;  duos  ex  Epbraimo, 
Sulalaam  et  Taam  ;  duosque  pronepotes,  vide- 
licet  Galaad  ex  Machir,  et  Edom,  iilium  Sula- 
laam, qui  prioribus  septuaginta  adjuncli,  efli- 
ciunt   septuaginta    quinque  ;   at   cùm    lu   in 
yEgypto  nali  fuissent,  eos  cum  ingredientibus 
in  iEgyptum  Moyses  non  recensuit. 

Cap.  48  ,  v.  22  :  Do  libi  partent  unam  extra 
fralres  (nos,  quant  luli  de  manu  Amorrhœi  in 
gtadio  et  arcu  meo.  Al  Gènes.  33,  v.  19,  et  Jo- 
suc  ii I ■  i iih »  v.  33,  refertur  hune  agrum  em- 
plum  fuisse  à  Jacobo  pretio  centum  aanorum  ; 
non  ergô  fuit  vi  armorum  conquisilus.  — 
Respondeo  hune  agrum  primùm  rêvera  em- 
piinn  fuisse  centum  agnis  à  Jacobo  ;  al  cùm 
propler  ciadem  Sicliimiiis  illalam  indo  indu 
S.  s.  II. 
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excessisset  Jacob,  hune  agrum  invaserunt 
Amorrbsei,  quos  posleà  Jacob,  in  eam  regio- 
nem  reversus,  vietarmis  expuiit. 

Ex  Exodo. 


Cap.  14,  v.  13  :  JEgyptios  quos  mute  videtis, 
nequaquàm  ultra  videbitis  usque  in  sempiternum  ; 
Ut  v.  51  :  Et  viderunt  JEggptios  mortuos  super 
littus  maris.  —  Respondeo  Israelilas  non  vi- 
disse  ampliùs  ^Egyptios  vivos  et  persequentes, 
sed  in  aquis  sulfocatos  et  mortuos  ;  quorum 
cadavera  ad  liltora  maris  éjecta ,  in  argumen- 
lum  eranl  victorise  Dei  pro  Israelitis  pugnantis, 
et  eorum  hostes  expugnantis, 

Cap.  20,  v.  S  :  Dominus  Deus  tuus,  fortis, 
zeloles  visitans  iniquitatem  patrum  in  filios  in 
tertiam  (jenerationem ,  militât  cum  hoc  Ezech. 
18,  c.  20  :  Filins  non  porlabit  iniquitatem  pa- 
tris,  etc.  —  Resp.  Prior  textus  inlclligitur  de 
(iliis  qui  iniquorum  patrum  impia  vestigia  se- 
ctantes,  eorum  pravitatem  xmulantur  ;  poste- 
rior  verô  de  filiis  qui  parentum  iniquitatem  et 
maliliam  aversantur, 

Cap.  20,  v.  24  :  Alt  are  de  terra  facietis  mi  là, 
contradicil  huic  cap.  27,  v.  1  :  Faciès  et  altare 
de  lignis  Setini.  —  Resp.  Duplex  erat  allaris 
pars,  inlerior  et  exterior  ;  illa  è  terra,  hœc  è 
lignis  Selim  constabal. 

Cap.  20  :  Reddet  animant  pro  anima,  oculum 
pro  oculo ,  dentetn  pro  dente,  elc.,  proscrihitur 
per  hase  Christi  verba  Matlh.  5,  v.  38  :  Si  quis 
te  perçussent  in  dexteram  maxillam  tuam,  prœbe 
ei  et  altérant ,  elc.  —  Resp.  Loquitur  Aiovses 
de  judicio  publico  magistratûs  quem  de  red- 
dendà  ad  œquitatem  justilià  et  secundùm  juris 
et  legis  apices  informat  ;  Christus  verô  de  ho- 
mine  privato,  qui  si  ad  Evangeki  normam  sese. 
conformare  cupial,  non  débet  vim  vi  repelle- 
re,  sed  vincere  in  bono  malum,  et  in  paiicnlià 
suà  posstdere  animam  suam. 

Cap.  31,  v.  18  :  Dédit  que  Dominus  Moi/si 

duas  tabulas  testimon/i  tapideas  scriptas  digilo 
Dei;  et  cap. 32  ,  v.  1G  :  Scriplura  quoque  Dei 
erat  sculpta  in  tabulis;  quihus  significatur  Deum 
seipso  aut  angelorum  minisierio  tabulas  Legis 
inscripisse;  al  cap.  34,  y.  28,  de  Movse  dici- 
tur  :  Scripsit  in  tabulis  verba  fœderis.  —  Re- 
spondcl  S.  Augustinus  (lih.  5  decem.  cap.  15 
in  Deuter)  priores  textus  inlelligi  de  prioribus 
tabulis  digito  Dei  exaratis,  quas  Moyse9  ob 
adorationem  ^iiuli  aurei  indignabundua  coo- 
fregerat;  posleriorem  verô  de  répara  lis  aliis 
tabulis  quas  dictante  DeoMoysçs  ipse  descrip- 
sit;  al  posteriores  lux-  tabula?  dicunlur  etiam 
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scripts  ili  ;tlo  Itfi.  Exodi  50,  v.  I,  et  Denteron. 
10,  \.  i.  Responderit  alii  posterforea  tabulas 

dici  a  Deo  scri|itas,  quod  cjus  mandalo  cl  dl- 

ctamine  fuerinl  exaraue;  à  Hôte  vero,  quôd 
Dei  dictan lis  vcrba  excepcritet  insculpscrit.  At 
liAc  eâdem  ratione  universa  Bcrfptura  sacra 
dlci  posset  scripla  digito  Dei.  Eis  ilaque  con- 
sentlo  qui  veibum  (scripsit)  cap.  54,  v.  28, 
non  ad  Moysem,  sed  ad  Deum  referunt.  Nec 
adversatur  quod  versu  27  antécédente  jubelur 
Moyses  scribere;  nam  boc  non  spécial  ad  Legb 
tabulas,  sed  ad  praecepta  quœ  priùs  referimlur. 
Dndè  signanlcr  Moysi  ail  Deus  :  Scribe  tibi  ver- 
ba hœc,  ele.  Quamobrem,  quae  ipse  scripserat, 
illa  in  medio  versus  concluduntur  per  accen- 
lum  atnach;  igitur  verbum  construendum  est 
cuni  nomine  remotiori  aru'1  quod  in  primo 
versus  segmenlo  ponitur;  ac  subinde  hic  re- 
pelendum  aul  subaudiendum  est  nomen  !1W. 

Ex  Levilico. 


Cap.  2,  v.  1  :  Anima  cùm  obtulerit  obtatio- 
nem  sacrifiai  Domino,  simita  erit  ejus  oblatio 
fundetcpie  super  eam  oleum  et  ponet  thus;  cujus 
contrariuin  mandalur  cap.  5,  v.  11  :  Offeret 
pro  peccato  suo  similœ  partent  ephi  decimam  ; 
non  mittet  in  eam  oleum  nec  thuris  aliquid  im- 
ponet  ;  quod  iteratur  ISumerorum  5,  v.  15.  — 
Kcsp.  Duplex  bîc  commemoratur  sacrilicii  ge- 
nus  :  aliud  Eiicbaristicum  et  gratiarum  actio- 
nis,  pro  beneficiis  acceplis  ;  aliud  Expiatorium 
et  salisfaetionis  pro  peccalis;  in  priori  oleum 
et  liras,  benignitatis  el  venerationis  symbola  , 
gratissima  babel  Deus;  at  illa  probibet  in  po- 
steriori ,  in  signum  suœ  aversionis  à  peccato. 

Ibidem,  v.  11  :  Omnis  oblatio  qnœ  offerctur 
Domino  absque  fermento  fiel;  at  cap.  25,  v. 
17  :  Offeretis  sacrificium  novum  Domino...  panes 
pritnitiarum  duos  de  duabus  decimis  simila;  fer- 
mentatœ.  —  Hesp.  Duo  pariter  hic  di  signanlur 
sacrificia,  alia  quai  fiebanl  voluntariè  et  in  si- 
gnum venerationis  :  alia  quse  praecipiebantur 
in  gratiarum  aclionem  :  à  prioribus  arcetur 
icrmenlum  quod  est  hypocrisis  el  insinceritatis 
symbolum,  dicente  Cbristo  Mattb.  16,  v.  6  : 
C.avete  à  fermento  Pharisœorum  quod  est  hypocri- 
sis; ut  admonerentur  ludaei ,  sacrificia  non  esse 
ollereuda  ad  piclalis  ostenlationeni  ;  tametsi 
non  reeusaverii  Deus  oblalionem  similœ  fer- 
înenlaia:  in  signum  gralitudinis  ob  concessa 
ad  viclum  necessaria. 

Ctp.  18,  v.  l(i  :  Tiirpitiidinem  ttxoris  fratris 
tni  non  revelabis;  At  Dénier.  25  ,  v.  5  :  Fratris 
defuncti  uxorem  accipiet  (rater  ejus ,  et  suscitabit 


m 

temen  fratrit  mu.  Heap.  Marital  \ei\,^  ma 

lui  dur  duceoda  uvir  fralris  aul  vfvtMll  duin 

ab  eo  repadtatur,  aui  morttri,  apaado  Hé  p<>- 
rterUafemet  liiios  babet.  Poeterf oribos antoav 

SOI  l osireinumconccditiir  ad  sii-i  -itan>l.<in  fra- 
Iris abaque  ttliis  mortnJ  familiam.  onde  speeia- 
lis  haec  lex,  illius  generalia  est  exeeptk». 

Ex  Libro  Sumeroruin. 


Cap.  2,  v.  17,  praecipitur  ut  labernaculttm 
cl  arca  Dei  drferanlur  in  medio  custrorum,  cliiru 
proucisccrenlur;  at  cap.  10,  v.  55,  legimus  : 
Arca  fœderis  Domini  prœcedebat  eo$  per  dies  pro- 
ridens castrorum  locum.  —  Reap.  In  priori  it  \tti 
signiliealur  ordinaria  arOB  d«-p<>i  lalio  el  aa> 
sistenlia  in  medio  caslroriiin,  qtiatenùs  onmcs 
tribus  ratum  baberent  sibi  divinum  ex  *quo 
adesse  Numen,  el  pari  cnllu  et  observante 
Deum  sibi  pnesenlem  venerarentur;  in  po- 
steriori cxpliealur  extraordinaria  Dei  disposi- 
tio  et  sanctio  qua  semel  voluit  ul  IsraeliUirum 
è  Monte  Sinai  reee.lentium  arca  itmere  li ium 
dierum  prsecederet  castra,  lùm  ad  designan- 
dam  eis  viamquâ  pergerent,  tùm  ad  iinuandos 
eorum  animos  atquesigni(icandum  nihil  efaafe 
biislibus  esselimenduin. 

Cap.  1,  v.  5,  pru'-cipilur  Cevilis  ut  «  trige- 
simo  anno  el  supra  usque  ad  quinquayesiimcn  an- 
imm  stent  et  minislrent  in  tabernaculo  fœderis; 
at  Paralip,  c.  25,  v.  5  et  21.  Lévite  dinmlur 
fecisse  opéra  doniûi  Domîni  à  viyinti  annis  et  su- 
pra; Numer.  auleiu  8,  v.  24  :  A  viyinti  qui/unie 
annis.  —  Resp.  Multiplex  fuit  I.cvitaruni  mu- 
nus;  nam  alii  aul  inservieliani  >cnioribus  ,  aul 
officia  inferiora  exeqiicbanttir  :  alii  depula- 
banlur  ad  mililarein  Icmpli  cuslndiam  :  alii 
denique  Sacerdolibus  inanus  datant  in  sacri- 
liciis  claliis  sacrisolliciis  exequendis.  Ad  pri- 
nmm  muniis  idonea  eial  :elas  20  annorum; 
ad  secundum  requirebatur  annus  25  tran- 
saclus  ;  ad  lerlium  desiderabalur  annus  trfge- 
simus. 

Cap.  12,  v.  1  :  Locutaque  est  Maria  el  Aaron 
contra  Moysem  propter  uxorem  ejus  .Hthiopis- 
sam;  at  Inec  Exod.  2,  v.  21 ,  dicilur  filia  Sa- 
cerdotis  Madian.  —  Hcspondent  aliqui  cuni 
Josepbo  (lib.  2  Anliq..  cap.  M)  Motscin  duas 
babuisse  uxores  ,  unam  liliam  Itaguetis  Madia- 
nilarum  sacerdolis  iioniine  Sephoram ,  aliam 
liliam  régis  .Elbicquim.  diclani  Turbin.  Verùm 
istnd  coinnicnliliuin  omninô  videtur,  quippé 
cùm  bujus  uxoris  nulla  prorsùs  in  Scriplurâ 
sacr:\  fiai  inentio;  neque  alii  coinmcmoranlur 
lilii  Moysi*  quàui  quos  ex  Sepliora  suscepit. 
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IJndè  Respondeo  liane  dictam  cssejEthiopissam, 
non  ab  vEtbiopia  occidentali  et  Africanâ  quœ 
jacel  sub  zona  torridà,  sed  orientali  quœ  po- 
sterioribus  lemporibus  dicta  est  Arabia,  he- 
braicè  Cusch ,  complecti turque  non  solùm  Ma- 
dianitas,  sed  eliain  eos  populos  qui  ad  Arabicum 
sinum  vergunt,  testibus  Herodoto  (lib.  7),  Pli- 
nio  (lib.  5,  cap.  8,)  et  S.  Augustino.  Undè 
Habacuc  cap.  3,  v.  7,  eamdem  Madianitaruni 
et  iElhiopum  gentem  significans,  ait  :  Pro 
iiiïquitale  vidi  tentoria  JEtltiopiœ;  lurbabuntnr 
pelles  terrœ  Maclian,  ubi  eadem  natio  diversis 
nominibus  exprimitur,  interprète  S.  Hiero- 
nymo. 

Cap.  14,  v.  30  :  Omnes  qui  numerati  estis  à 
viginti  annis  et  &uprà,  et  murmurâstis  contra  me, 
non  inlrabitis  terram  super  quant  levavi  manum 
meam  ut  habitare  vos  facerem ,  prœler  Caleb ,  fi- 
lium  Jepltone,  etJosue,  filium  Nun.  Al  Josue  14, 
v.  1,  et  cap.  17,  v.  4,  summus  sacerdos  Elea- 
zarus,  tametsi  ex  adultioribus,  eam  lerram  est 
quoque  ingressus.  —  Respondeo  illani  inter- 
minalionem  ferri  tantùm  in  eos  qui  ad  explo- 
ratorum  terrœ  Cbanaatidis  falsam  relationem, 
murmur  et  sedilionem  fecerant  in  Moysem; 
quorum  criminis  cùm  reus  non  fuerit  Eleaza- 
rus,  et  multi  alii  Levilœ ,  pari  cum  sontibus 
pœnâ  non  debuerunt  plecti.  Nec  officit  quod 
v.  1  et  sequenlibus  cuncti  filii  Israël  dicantur 
vociférasse  contra  Moysem  et  Aaron  ;  hœc  enim 
vox  omnis  liiuitatè  accipienda  est  et  delermi- 
nanda  ad  majorem  paftem,  uli  eam  accepit  S. 
Paulus  1  Cor.  10 ,  v.  10  :  Ncque  nmrmurave- 
ritis  sicut  quidam  eorum  murmuraverunt  et  pe- 
rierunl  ab  exterminatore ;  quosdam  dicit,  non 
omnes  ad  unum.  Itaque  vox  illa  universa  multi- 
tudo  sumenda  est  restrictive ,  cum  exceptione 
paucorum.  Sic  usuipatur  Exod.  32,  v.  5,  ubi 
eliam  dicitur  omncin  populum  aureain  conlu- 
lisse  materiam  ad  vitulum,  cùm  lamen  plurimi 
Levilarum  in  idololalriain  islam  non  consense- 
rint,  et  proptereà  à  Deo  reporlarint  benedi- 
clioncm,  Exod.  32,  v.  26  ,  29,  et  hujus  ipsius 
expressam  restrictionem  habemus  aj>ud  S. 
Paulum. 

Cap.  20,  v.  26,  Eleazarus  Summus  Pontifex 
adfuil  Aaroni  palri  suo  morienti;  al  Levil.  21, 
v.  H,  interdicitur  summo  Ponlilici  ne  sit  prœ- 
Mns  cuiquam morienli,  ctiam  palri  et  malri. — 
Respondeo  Elcazarum,  quandiù  in  vivis  fuit 
Aaron,  fuissesummum  Ponlilicem  designatione 
tanlùm,  nondùm  ministerio  et  odicio;  quamo- 
brem  sacras  pontificales  vestes  cum  induit 
Moyses  Aarone  raorluo,  uti  prœcepcral  Dcus  ; 
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ibidem  illa  autem  prohibilio,  quœ  est  in  Levi- 
tico,  spectat  tantùm  ad  summum  sacerdotem 
aclu  suo  munere  defungenlem. 

Cap.  22,  v.  12.  Dixit  Dominus  ad  Balaam, 
noli  ire  cum  eis;  at  v.  20  :  Surge  et  vade  cum  il- 
lis;  v.  35  :  Vade  cum  istis.  —  Respondeo  Deum 
noluisse  primùm  ut  Ralaam  irel  maledicere 
populo  Israelitico  ;  tandem  ob  duriliam  cordis 
ire  ipsi  permisit  cum  displicentià ,  eâ  lege  ne 
quid  loqueretur  aliud ,  quàm  quod  prœcepe- 
rat  ci. 

Cap.  27,  v.  12  :  Ascende  in  montent  Abarini, 
et  contemplare  indè  lerram;  at  Deut.  34 ,  v.  1  : 
Ascendit  Moyses  super  montent  Nebo,  in  verticem 
Pltasga,  etc.  —  Resp.  Abarim  montem  esse; 
Nebo  et  Phasga  vertices  ejus.  Differunt  itaque 
ut  pars  el  lolum ,  locus  integer  et  membrum. 


Ex  Deuteronomio. 

Cap.  2,  v.  19,  :  Non  dabo  vobis  de  terra  ft- 
liorum  Ammon,  quia  fitiis  Lotit  dedi  eam  in  pos- 
sessionem  ;  at  Josue  24,  23  :  Dédit  Moyses  Tri- 
bu Gad...  dimidiam  partent  terrœ  fttiorum  Am- 
mon. —  Respondeo ,  regionem  quam  Moysis 
lempore  possidebant  Ammonitae  ,  retinuerunt 
ex  integro  ;  at  ea  regionis  pars  jam  pridem  :\ 
Sehone,  Rege  Amorrliseorum,  occupata,  dislri- 
bula  fuit  inter  Israelitas. 

Cap.  15,  v.  4  :  Indigens  et  mendicus  non  erit 
inter  vos;  at  ibid.,  v.  11  :  Non  deerunt  paupe- 
peres  in  terra  habitationis  tuœ.  —  Respondeo 
priori  textu  Moysem  non  prœdicere  nusquàm 
inter  Hebraios  fore  pauperes,  sed  borlari  Ju- 
dœos,  ut  suà  liberalitate  et  misericordià  in  fra- 
Ires  cilicianl  ne  quis  eorum  egeat^  el  illas  in 
angustias  agatur  ut  ad  viclum  necessaria  men- 
dicet;  quamobrem  posteriori  loco  adjicit  :  ld- 
cireb  ego  prœcipio  tibi  ut  aperias  manum  fratri 
tuo  egeno  et  pauperi  qui  tecum  versatur  in  teirà. 
Itaque  in  bis  duobus  lexlibus  pracipilur  Ju- 
daeis,  vel  ut  fratruin  suorum  egeslatem  fuiu- 
ram  suis  cleemosinis  preecaveant,  vel  ut  prœ- 
sentem  sublevent. 

Cap.  17,  v,  17  :  Rex  non  habebit  uxores  plu- 
rimas  quœ  allicianl  anitnum  ejus,  ne  que  argenti 
et  auri  immensa  pondéra;  at  ex  primo  Reg. 
constat  Davidcm  el  Salomoncm  babuisse  plu- 
res  uxores  et  argenli  cl  auri  immensamcopianu 
—  Respondeo.  Interdicitur  régi  uxoi  uni  plu- 
ralilas  sicut  et  nimia  divitiarum  copia ,  (juai 
ejus  animum  ad  nefarias  voluptales  allicianl, 
atque  à  Dci  cultu  revocent ,  uti  conligit  Salo- 
moni  ;  non  verô  quse  disseminando  gencri 
huinano  et  publicoc  regni  utililali  inserviant. 
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Heges  eniin  ad  superbiendum,  cum  injuria 
subditorum  argenli  et  auri pondéra  mnlta  col- 
ligerc  non  debent  ;  aliàs  miiliis  pecuniis  opus 
esi  ipsis  ad  regnum  et  regiam  majestalem  con- 
servandam. 

Ex  Libro  Josue. 

Cap.  1,  v.  11  :  Post  diem  tertium  transibitis 
Jordanem;  at  isla  non  coliacrent  cum  lot:*»  nar- 
ralione  ;  nain  capite  sequenli  mittuntur  explo- 
ratorcs  qui  per  très  dies  latitàrunt  in  monta- 
nis,  v.  22,  unumque  in  domo  Rahab.  Rursùs, 
cap.  3,  v.  1,  vcnerunt  Israélite  ad  Jordanem 
et  ibi  morantur  très  dies.  —  Respondent  ali- 
qui  cum  S.  Augustino  (Qusest.  2,  in  1,  cap. 
Jos.)  Josue  lisec  slaluisse  ex  humanâ  pruden- 
tià  sperans  exploratorcs  ad  se  quamprimùm 
redituros.  Ver ùm  magis  arridet  eorum  respon- 
sio  qui  censent  per  histeron  proteron  hœc  esse 
accipienda  ;  ilà  ut  missio  exploratorum,  adeô- 
que  ea  omnia  quœ  secundo  capite  referunlur, 
prœponi  debeant  illi  Josuae  edicto  per  castra 
promulgato;  ilà  ut  très  dies  quorum  lue  fit 
menlio,  sint  iidem  cum  tribus  illis  diebus  qui 
cap.  3  referunlur;  quœ  est  ipsa  Josepbi  in  Li- 
bris  Antiq.  sentenlia. 

Cap.  2,  v.  14  :  Anima  nostra  sit  pro  vobis  in 
mortem,  etc;  quibus  verbis  exploratoires  pro- 
mittunl  Rababse  et  universse  ejus  familia)  vitam 
et  salutem  si  eos  illa  non  prodiderit  ;  at  id  con- 
Irariatur  huic  divino  mandato  Deuter.  20, 
v.  14  :  Cùmque  tradiderit  Dominus  Deus  tuus 
illam  (  terrain  Cbanaan)  in  manu  tttâ  perculies 
omne  quod  in  eâ  generis  masculine  est  in  ore  gla- 
dii,  etc. — Bjesponsio.  Pcrculiendi  erant  omnes 
Chananaei  Idololairai  et  Israelilarum  hostes; 
non  verô  amici  et  ergà  veri  Dei  cullum  benè 
affecti,  qualis  erat  Kahab  et  universa  ejus  fa- 
milia,  uli  liquet  ex  ejus  Rababie  ad  explorato- 
rcs discursu. 

Cap.  7,  v.  15  :  Quicumque  in  hoc  facinore 
(furti)  deprehensus  fuerit,  comburetur  igni;  at 
v.  25,  Acban,  qui  repertus  est  hujus  criminis 
reus,  lapidatus  est.  —  Respondet  S.  August. 
(Quœst.  9  super  Josue)  per  igncm,  intelligi 
quamcnmquc  calamitatem  et  pœnam  ;  subin- 
dèque  lapidalionem.  Respondent  alii  Acban 
cum  filiis  suis  non  vivos  fuisse  exustos,  sed 
primùm  lapidâtes,  deindc  cum  re  furtivè  ablatà 
et  universa  supelleclile  igné  consumplos,  Deo 
liaml  dubiè  miligante  pœnam. 

Cap.  10,  v.  13  et  14  :  Stetit  itaque  sol  in  ni.  - 
diucœli;  non  fuit  anteà  nec  i>osteii  tàm  longa 
dies,  Undè  Eçcli.  16,  v.  5;  l  »a  dies  facia  est 
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quaù  dme.  At  l  Paralip.  i,  v.  22,  memomor 
vir  qui  etiam  gtare  fecil  Bolem  ;  sûulibi  Isaïse 
38,  v.  h,  soi  reversas  est  decem  lineis,  ■»  ■ 
gradus  quos  descenderat,  adeôqoe  idem  de- 
cem linearum  spalium  ter  eodem  < J i« ■  est  en*  n- 
sus,  sicque  lumen  emersit  horarum  circiter 
32.  —  Respondet  Masius  diem  Josuanum  non 
conferri  cumaUisin  longilndine,  sed  coi  si- 
mili fine  cl  effectu;  ila  quod  nusquam  Ueusad 
alicujus  boroioie  preces  caedendi  fioslis  graiià 
sir  diem  prodnxerit.  Ai  in  bisloriâ  cardinaux 
Ximinii  idem  iniracnlnm  a<l  ejus  preeea  iaaa- 
vatum  legimus  in  expugnatione  Mauroraai.  — 
Respondet  Lyranus  stalionem  soli*  sub  Josuâ 
conligisse  in  solMilio  aestivo  ;  L/eehi.e  verô 
lemporibus,  in  brumali  ;  acproindè  illa  lon- 
gior  fuit  bac;  enimverù  duplicata  dies  in  aila- 
te,  quadruplicata:  bicmali  correspondit.  — 
Responsio  commun ior  est,  in  Josue  libro  ser- 
monem  esse  de  produclione  dici  respective  ad 
Palestine  climata  ,  in  quibus  làm  prolixa  dies 
nusqnàm  contigii. 

Ibidem,  v.  20,  Rex  Hebron  cum  aliis  quatuor 
dicitur  suspensus et  necatus  in  slipite;  at  v.30, 
refertur  cum  suis  civibus  occisus  in  ore  gladii. 
—  Respondet  Lyranus  in  posteriori  verso  agi 
de  rege  novo  qui  priori  capio  extra  nrben 
Hebron  et  suspenso,  in  urbis  regimine  succes- 
serat,  aique  postmodùm  in  ejusdem  civilalis 
vastalione  fuit  trucidalus;  nam  inler  suspen- 
sionem  unius  et  alterius  interemptionem , 
pluies  civitates  cepit  Josue  ;  ac  subindè  de  uno 
eodemquc  baie  diversa  occisio  non  poluil  re- 
ferrL 

Ibidem  civitates  Hebron  et  Dabir  dieuntor 
capta?  et  vaslatae  à  Josue;  quod  conlirmalur 
cap.  11,  v.  21  :  Intempure  Mo  venit  J  usité  et  in- 
terfecit  Enacim  de  montants  Hebron  et  Dabir,  et 
Anub,  et  de  omni  nwnteJitda  et  Israël,  urbesqite 
eorum  delevit.  Al  1  judicum  Hebron  et  Dabir 
dicunturexpugnatae  à  tribu  Juda,  duce  Calebo 
post  Josue  obiluin.  —  Respondel  .Masius  ab 
ulroque  duce  et  Josue  et  Calebo  bas  civitates 
fuisse  expugnalas ;  accidissc  enim  poluil  post 
Josue  victoriam  et  vitam,  ui  Chananaei,  prae- 
sertun  giganles,  monlivagum  genus,  qui  iem- 
pore  expeditionis  Josue  in  speluncis  lalilarani, 
postmodùm  resumplis  animis  et  armis  cas 
urbes  invaserint.  Licèt  enim  Josue.  (|iios  asse- 
quebatur  Cbananaeos,  perùncret  miaimèque 
parcerei ,  oihilominns  Uimen  cùm  poiiùs  rap- 
lim  armais  manu  regionem illam  Iranscurreret, 
satisque  baberet  Victoria  sua  terrorem  omni- 
bus Cbananxis  incutere,  quàm  omnes omnium 
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locorum  latebras  cxtremâ  diligentiâ  perscru- 
tari;  indè  facluni  esl,  ut  plures  ejus  ullriccni 
manum  evasérint,  confug'erintquc  vcl  in  spe- 
luncas,  vel  in  civitates  Paleslinœ  vicinas,  uti 
Icgimus  cap.  H,  v.  22,  quicaptatâ  pôstmodùm 
occasione  in  easdem  civitates  subaclas  à  Josuc 
irruperunt,  nndè  tandem  ab  Israelitis,  duce 
Calebo,  fueruntejecti. 

Ex  Libro  Judicum. 

Cap.  1,  v.  8:  Oppugnantes  ergb  filii  Juda  Jé- 
rusalem ceperunt  eam,  et  percusserunt  in  ore  gla- 
dii,tradentes  cunctam  incendio  civitatem  ;-a\,x.  21  : 
Jebusœum  autem  liabitatorem  Jérusalem  non  dele- 
verunt  filii  Benjamin;  nam  Josuc  18,  v.  28,  Jé- 
rusalem numeralur  inter  quatuordecim  civita- 
tes qua;  assignai»  sunt  in  sortcm  tribus 
Benjamin.  ■ — Respondeo  verisimile  esse,  unam 
camdem  urbem  ulrique  tribui  fuisse  conces- 
sam;  ità  tamen  ut  seplenlrionalem  partem, 
quae  quondam  vocabatur  salem,  Gènes.  14, 
v.  18,  cesserit  in  sortem  Benjaminitarum  ;  au- 
stralisverô  quœ  dicebatur  Jebus,  à  tribu  Juda 
fuerit  occupata.  Undè  tribus  Juda  et  Benjamin 
communem  in  eâdem  civitate  habitalionem,  et 
in  Jebusœo  iiostem  habebant.  Tametsi  enim 
civitatem  banc  (forte  annuentibus  Benjami- 
nilis)  ceperint  et  vaslaverint  Judsei,  altamen 
ab  cà  Jebusaeos,  qui  ad  arcem  confugerant, 
non  potuerunt  expugnare  ;  bine  Josue  15, 
v.  63  :  Jebusœum  autem,  liabitatorem  Jérusalem, 
non  potuerunt  filii  Juda  delere ,  liabilavitque  Je- 
busœus  cum  filiis  Juda  in  Jérusalem  usque  in  prœ- 
sentem  diem.  Ex  quibus  nianifeslum  ht  duas 
tribus,  Benjamin  et  Judam,  conjunctim  cam- 
dem civitatem  Jérusalem  incoluisse,  et  Jebu- 
sa;is  in  arce  sese  tulanlibus  tandem  dédisse 
inanus  ut  paeilicé  lanuliù  coliabilarcnt,  donec 
à  Davide  capta  illa  arce,  ab  eâ  civitale  pulsi 
sunt  2  Beg.,  c.  5,  v.  7. 

Cap.  10,  v.  1  :  Post  Abimelecli  surrexit  du.r  in 
Israël  Thola,  filius  rima,  palrui Abimelech,  vir 
de  hsachdr;  ex  quibus  apparel  Tbolam  fuisse 
nepotem  Gedeonis;  nain  Gedcon  erat  fréter 
l'hua  ;  atcap.  6,  v.15,  Gedeon  dicitur  de  tribu 
Manassîs:  itaqueejus  frater  ex  tribu  Issacharis 
non  erat  oriundiis.  Bespondet  S.  Augustinus 
(qnaest.  47  in  hune  lili.  )  Gedeonem  et  Phuam 
fralrea  nterinos  habuisse  distinctos  patres  el 
ex  diversis  iribubus;  mulieres  enim  polerant 
vîris  aliarum  iribuum  nubere,  ubi  non  aderal 
periculum  miscendarum  bxreditatum. 

ibidem,  v.  I:  Ex  nondne  ejus  appellatce sunt 
llavoi  Jair,  id  est  oppidaJair.  Al  Numcr.  20. 


v.  41,  hoc  nomeniilis  oppidis  facluni  fueral  ab 
iilio  Jair  longé  anliquiore.  Besponsio  :  appel- 
lalio  primum  facla  est  ab  antiquiore  Jàiro  qui 
ea  occupaverat  ;  cum  verô  hsec  oppida  nielio- 
rein  in  formam  fuissent  instaurata atquc  mûris 
cincla,  à  posleriorc  Jairo,  idem  nomen,  quod 
forte  lemporum  successu  varialum  fueral,  de- 
nuô  restitutum  est  et  innovatum. 

Ca|>.  18,  v.  1,  Tribus  Dan  quœrebat  possessio- 
nem  sibi,  lit  habitaret  in  ea  :  usque  ad  illum  enim 
diem  inter  eœteras  Tribus  sortent  non  acceperal. 
At  Josue  c.  19,  v.  40  :  Tribus  Dan  cum  aliis 
Tribubus,  dùm  distribuerez*  lerra  Cbananseo- 
rum,  in  sortem  venit.  Respondeo  reverà  Dan 
Tribum  sortem  cum  aliis  oblinuisse;  al  cùm 
hœc  esset  angustior  qua*  numerosœ  jam  mul- 
titudini  sulficeret,  amplior  fuit  qmerenda.  Ac- 
cedit  quôd  bnec  tribus  non  poluerit  eripere 
Amorrhseis  fortissimis  populis  partem  regionis 
sibi  concessam;  quamobrem  ab  aliis  populis 
minus  pugnacibus  alia  fuit  occupanda. 

Ex  libro  primo  Regum. 

Cap.  15,  v.  1  :  Filius  unius  anni  erat  Saul 
cùm  regnare  cœpisset;  duobus  autem  annis  regna- 
vit  super  Israël.  Al  Act.  15,  v.  20  :  Exindè 
postulaverunt  reqem,  et  dédit  illis  Saut,  filium  Cis, 
virum  de  tribu  Benjamin  annis  quadraginla.  Duo 
hîc  pugnare  videnlur:  primum  quôd  Saul  dica- 
tur  filius  unius  anni  dùm  regnare  cœpit ,  cùm 
jam  esset  adullse  œtatis,  et  altior  aliis  Israelitis 
ab  bumero  et  sursùm  ;  secundum  quôd  refe- 
ralur  duobus  annis  régnasse  ,  cum  alibi  regna- 
verit  annis  quadraginla.  Responsio  ad  primum: 
Saul  erat  (ilius  unius  anni  vel  quandô  regnum 
iniit.  ob  innocentiam  scilicel  et  încnlem  ab 
omni  malitià  inimunem;  quia,  ni  loquuntur 
doclores  Hebrsei,  referente  Jario,  nondùm  gn- 
staverat  gustum  peccati;  quibus  concordat  illud 
S.  l'auli  monilum  1  Cor.  14:  Nolite  pueri  effiei 
sensibus,  sed  malitià  parvuli  estotc.  Vcl  jam  ab 
anno  regnum  inieral  dùm  h.xc  agercnlur,  ni- 
mirùm  illiusregni  in  Galgalis  innovatio  cl  con- 
firmalio.  Ad  secundum  :  duobus  annis  regnavit 
legilimè  el  antcquàin  reprobarelur  à  Deo  ;  vel 
regnaverat  duobus  annis  cùm  sibi  eligeret  tria 
inillia  virorum  ex  Israël,  et  copias  militares 
conlrahercl.  Sunt  cliam  qui  sentiunt  ex  prin- 
cipatu  Samuelis  et  Saulis  conlici  quadraginla 
annos  à  S.  Paulo  memoratos;  cùm  enim  Sa- 
muel judicem  egerit  annis  Iriginla  octo  ,  quia 
populo  pra'fuit  ab  adolescenlià,  uti  colligilur 
ex  1.  Reg.  12,  v.  2;  quibus  annis,  si  duos 
îegni  Saulis  ad jicias  conflabuntur  quadraginla , 
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quos  utiquc  simili  coromemorare  volait  S.  Pau- 


MU 


ln>,  utriusquc  praefcctura  tcmpora  conjungens 
cl  neulri  scorsiui  definité  annoa  adacribens. 

Ibidem  ,  v.  13:  Quod  H  non  [<  tisses,  jatn  tome 
prœparâssel  Domimts  regnum  timm  super  Israël 
in  œternum.  At  Gènes.  49,  promittitur  Juda; 
sceptrum  non  auferendum  ex  ejus  familià  do- 
nec  Hessias  venerit;  non  potuii  ergô  regni 
perpetuitas  concedi  posterilati  Saulis  qui  erat 
ex  tribu  Benjamin.  —  Uespondeo promissioucm 
illain  Sauli  factam,  fuisse  tantùin  conditiona- 
tam,  et  ex  liypolhesi  quôd  ipse  fideliter  in  om- 
nibus Deo  paruisset  :  neque  illa  fulura  crat 
usque  ad  mundi  linem,  sed  donec  aliquis  ex 
ejus  stirpe  virilis  seminis  exstitisset;  al  cùm 
pnevidisset  Deus  Saulcm  ab  liàc  conditione  de- 
flexurum,  absolulù  decrevit  sceptrum  ab  eo 
auferendum  et  transforendum  in  Iribum  Juda, 
donee  veniret  Messias. 

Cap.  15,  v.  53  :  Et  non  vidit  Samuel  ultra 
Sanl  usque  in  diem  mortis  suœ  :  at,  cap.  19,  v. 
24,  refertur  Saul  Prophetans  nudus  coràm 
Samuele.  Responsio.  Non  vidit  ampliùs  eum 
Samuel  regem  agentem  et  salutaria  moniia 
excipientem  et  exequentem ,  sed  ut  à  Deo  rc- 
jectum  cl  exauctoratum,  alque  mente  molum. 

Ex  tibro  secundo  Requin. 

Cap.  8,  v.  18  :  Filii  autem  David  sacerdotes 
étant.  Al  David  crat  ex  tribu  Judà,  in  quà  niliil 
de  sacerdotibus  Moijses  tocutus  est,  inquit  Aposto- 
lus,  Hebr.  7,  v.  14.  —  Resp.  Vocem  colien,  hic 
positam,  non  solùm  sacerdotes,  sed  et  principes, 
prœsides  et  poputi  duces,  ac  militum  prœfectos 
significarc  ;  undè  Parai.  18,  v.  17,  hic  locus  sic 
redditur  :  Filii  David  prinii  ad  maman  régis. 
Quamobrem  sacerdotes  dici  poterant  juslilise, 
et  concilii  regii  principes  et  presbyleri. 

Cap.  10,  v.  18  :  Occidit  David  de  Syris  septin- 
gentos  currus  et  quadraginta  milita  cquitum  :  at, 
Parai.  19,  v.  18  :  Inlerfecit  David  de  Syris  sep- 
tern  millia  currum  et  quadraginla  mil  lia  pedilum. 
Qu;e  prioribus  non  cohaerent.  Kespondeo  in 
hoc  bellicoso  congressu  ex  Syrorum  exercilu 
desiderata  esse  ocloginla  et  septem  militum 
millia,  cl  in  libro  Paralip.  supplcri  quod  in  hi- 
storià  Regum  fuerat  prajtcrmissum  ;  prœler- 
mitti  verô  quod  in  illo  libro  fuerat  narraium: 
proindè  htc  addit  peditum  quadraginta  millia, 
quod  illc  omiserat,  nec  meminit  eauitum,  quia 
istud  in  lib.  Hegum  fueral  oxprossum.  Caesi 
sunt  igiiur  in  hoc  bello  octoginta  septem  arma- 
tonini  millia,  niiiiiniin  quadraginta  millia  equi- 
l  uni  vulgarium,  et  septem  millia  nobiliorum  qui    l 


seplingentis  curribus  rebebaniav,  uii  reCetl  ii- 
ber  Regum  h  aratterea  qsadragaala  miili.i 
pedilum,  quod  liber  ParaUp.  narrât. 

Cap.  15,  \.  7  :  l'ost  qnudragiutu  antios  iliui 
Absulon  ad  regem,  etc.  Ista  non  Concordant  < uni 

regno  Daridia  qui  non  multùm  ultra  quadra- 
ginta anaaa  inifxi  a\  n .      Reapondot  s.  Biaro- 

nymus  i  in  quaeat  Hebr.  )  hos  10  annos  nume- 
randoa  esse  à  tempore  quo  San!   interfeeîl 

Sacerdotes,  ut  denotetur  divinam  ullioinui 
mim  iiaii  super  David,  quod  Acliirnclech  S 
dotein  fefellcral  fucratque  in  causa  curbic  cum 
aliis  Sacerdotibus  trucidaretur.  Putanl  alii 
exonlium  lioruin  M  annorum  ducendum  esse 
à  tempore  quo  Israetits  pelierunt  regem,  ut  ex 
1i;k  icbellione  revocarcnl  in  memoriam  Sa- 
muelis  oraculum  ,  quod  baec  pelitio  forel  exi- 
tiosa.  Aliqui  petendum  volunt  ab  uuclione 
Davidis,  quae  videlur  contigisse  anno  secundo 
regni  Saulis;  ac  subindé  I  sec  Absalonis  in  pa- 
trem  perduellio  contigitad  minus  anno  integro 
anlè  Davidis  morlem 

Cap.  21,  v.  19  :  Tertium  quoquefuit  bellum  in 
Gob,  contra  Phitistœos  in  quo  percussil  Adeoda- 
tus,  filius  Saltus  polymitarius  Bethleemites ,  Go- 
liath Gethœum.  Al  Golialb  occisum  fuisse  à  Da- 
vide  constat  Keg.  18.  —  Respondeo  bunc  Go- 
liath diversum  esse  abeoqueiu  David  adolesccns 
inlerfecit,  ut  constat  ex  texlu,  ubi  in  tertio  bello 
contra  Pbilistaeos  hic  gigas  dicilur  occisus  cùm 
jam  David  annosus  esset  et  viribus  deficeret, 
Ibidem ,  v.  15.  Quamobrem  Paralip.  ,  cap. 
20,  v.  6,  hic  dicilur  (rater  Goliath  Gethœi,  fra- 
ter,  inquam,  si  non  sanguine  et  origine,  certè 
similitudine  roboris  et  vaslà  corporis  proceritate. 

Cap.  24,  v.  9  :  Et  inventa  sunt  in  Israël  octin- 
genta  millia  hominum  fortium,  qui  educerent  gla- 
dium  et  de  Judà  quingenta  millia  pugnalorum. 
At  hic  numerus  non  concordat  cum  as  qui 
assignatur  1  Paralip.  cap.  21 ,  ubi  legimus  : 
Invcntus  est  omnis  numerus  Israël  mille  millia  et 
centum  millia  virorum  educeniium  gladinm  :  de 
Judà  autem  quadringenta  sepluaginta  millia  viro- 
rum bellalorum.  —  Uespondeo.  Census  queni 
relert  prior  textus  exhibilus  est  ab  Joab ,  qui 
cùm  esset  ex  tribu  Juda,  exactiùs  rem  in  suà 
tribu  confeceral  ;  in  creteris  verô  tribubus  paulô 
œglifentios;  neque  eliam  tribuin  l.e\i  et  Ben- 
jamin numerau'ial  ;  imô  lerritus  playà  è  cœlo 
iminissâ,  accedente  etiam  inbibitione  régis,  à 
populi  numeratione  destiterat.  ls  verù  census 
qui  refertur  in  libro  Paralip.  videtur  confei  lus 
a  principibus  militum,  qui  Joabo  in  bac  populi 
numeratione  adorant ,  quique  parles  suas  in 
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remotioribus  tribubus  numerandis  implentes, 
antcquàm  illis  innotuisset  régis  edictum,  per- 
gebanl  nuinerare  populum,  cùm  jam  Joabus 
destitisset  :  undè  collegerant  alia  Irecenta  mif- 
lia  virorum  ex  Israël.  Pauciores  verô  reforiint 
ex  Judà,  quia  forte  cùm  buic  negotio  darent 
operam,  inhibitionem  régis  acceperunt.  Adjici 
polest  quod  in  priori  numeralione  virorum 
Israël,  scribantur  lantùm  viri  fortes;  in  poste- 
riori verô  etiam  gregarii  milites.  Simililer  in 
priori  numeratione  virorum  de  tribu  Juda 
scribuntur  milites  cum  ducibus  et  prsefeclis; 
in  posteriori  verô  soli  milites  referunlur.  Vel 
in  libro  Reg.  non  comprehenduntur  legiones 
ordinariaî,  quippè  quae  jam  antè  in  numerato 
erant  pro  régis  custodiâ  ;  expeditse  enim  semper 
habebantur  dislributiones  duodecim,  una  in 
unâquaque  tribu  habens  viginti  quatuor  millia 
virorum  stringentium  gladium,  qui  numerus 
per  duodecim  subductusetmulliplicatus,  sum- 
mam  milittim  eiïicit  ducenta  et  oetoginta  octo 
millia;  bis  autem  prœerantsui  duces  duodecim 
cum  sua  quisque  cbiliade  atque  chiliarchis,  ut 
ibidem  dicitur,  ex  quibus  assurgil  summa  duo- 
decim millium  ;  hoc  numéro  addito  priori,  pro- 
deuntpraecisèlrecentamilliajquaî  in  Paralip. ex- 
cedunlnumerum  qui  recense turinlibrisRegum. 

Ex  libro  tertio  Regum. 

Cap.  7,  v.  15  :  Finxil  duas  columnas  œreas, 
decem  et  octo  ciibitonim  altitudinis  columnam 
unam  ;  at  2  Paralip.  3,  v.  15,  illœ  duae  columna; 
dicunlur  habuisse  triginta  et  quinque  cubi- 
tos.  —  Respondeo.  In  priori  textu  tribuuntur 
cubiti  sacri  decem  et  octo  utrique  columnae  ; 
in  posteriori  vero  35  communes  ;  et  ideô  idem 
plané  dicitur  utrobique;  cubitus  enim  sacer 
duos  continebat  communes,  ideôque  18  sacri 
36  eflicicbanl  communes  ;  ex  communibus  ve- 
rô deest  unus  in  Paralipomenis,  ex  sacris  nihil, 
(|uia  in  Regum  libro  docelur,  quamam  plena  et 
perfecta  fuerit  columnarum  longiludo,  at  in  Pa- 
ralipomenis, basisexcipitur  utriusquecolumnœ, 
quai  unius  cubiti  fuit  communis,  qui  si  adda- 
lur,  exsurgit  numerus  triginta  sex  cubilorum. 

Ibid.  ,  v.  20)  :  Mare  œncum  duo  millia  batos 
capiebat;  al  lib.  2  Paralip. ,  cap.  4  :  Capiebat 
tria  millia  metretas;  quse  cùm  eadem  sit  mcn- 
sura  cum  bâtis,  lii  texlus  non  cohacrent.  — 
Respondeo  in  priori  reterri  halos  sacros,  in  po- 
steriori verô  lextu  vulgares.  Porrô  lii  lerlia 
parte  minores  erant  illis,  subindèque  metretœ 
•  t.iiiI  minores  illis  bâtis.  Adjici  polest  in  hoc 
ingcntissimum  v.i>  uiluixli  quiihiu  lefen  i.iii- 
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tùm  bis  mille  batos,  licèt  capere  posset  tria 
millia,  usque  ad  labri  summilatem. 

Cap.  15,  v.  14  :  Asa  autem  excelsa  non  ab- 
stulit;  at  2  Paralip.,  cap.  14,  v.  5  :  Abstulit 
de  cunctis  urbibus  Juda  aras  et  fana,  etc.  —  Re- 
spondeo excelsa  fuisse  duplicis  generis,  alia  in 
quibus  vero  Deo  cullus  impendebatur ,  alia  in 
quibus  colebanlur  falsa  miniina;  haec  destruxit 
Asa,  ill.i  non  abstulit. 


Ex  libro  quarto  Regum. 

Cap.  8,  v.  20  :  Viginti  duorum  annorum  eral 
Ochaùas  cum  regnare  cœpisset,  etc.  at  2  Para- 
lip. 22  :  Quadraginla  duorum  annorum  eral  Oclio- 
zias  cùm  regnare  cœpisset  ;  qui  poslerior  locus 
non  solùm  à  priori  dissidet,  sed  si  ex  integro 
adinittalur  ,  concedendum  erit  filium  biennio 
seniorem  esse  suo  paire.  Nam  Joram,  Ochoziaï 
pater,  mortuus  est  quadragenarius ,  quo  vilâ 
funclo,  Ocbozias  regnum  est  auspicatus.  Res- 
ponsio  communis  est  mendum  irrepsisse  in  li- 
Iros  Paralip.,  ex  notis  Hebraïcis  vitiatis,  ita  ut 
pro  3  et  3.  ex  quibus  conficitur  numerus  22, 
positum  sit  12  et  3,  ut  fieret  numerus  42.  lia 
sentiunt  Cajelan,  Mariana  cumaliis  plurirois.At 
cùm  istius  mendi  nec  S.  Hieronymus,  nec  Bi- 
bliorum  correctores  sub  Pio  V.  et  Clémente  VIII 
meminerint ,  neque  illud  expunxerint ,  atque 
omnia  exemplaria  cujuscumque  conditionis 
constanter  habeanl  illum  numerum  42  in  libris 
Paralip.  vixconcederem  erroremsicinvaluisse, 
ut  in  omnia  prorsùs  exemplaria  irrepserit,  nec 
ab  aliquo  veterum  fuerit  notatus.  Unde  meo 
judicio  meliùs  respondont  cœteri  qui  sentiunt 
Ochoziam  régnasse  qnidem  vigenti  annis  cum 
pa tresuo  joram  et  avoJosaphat,  atque  lune  fuisse 
nal  un i  viginti  duos  annos,  ut  fert  textus  libri  Reg. 
mortuo  autem  paire  suo  Joramo,  qui  sceplrum 
tenuerat  octo  annis,  Ochoziam  praefuisse  solum 
per  duos  annos,  alque  tune  natum  fuisse  annos 
quadraginta  duos,  ilà  quôd  in  consortium  Regni 
venerit  cum  pâtre  solo  octo  annis,  et  cum  paire 
et  avo  duodecim  ;  Josaphat  namque  regivavit 
viginti  quinque  annis. 

At  inquies,  verosimile  non  fit  Ochoziam  cum 
paire  et  avo  régnasse,  lùm  quia  milhim  est 
ejusmodi  regni  consorlii  in  Scripturâ  SacrA 
exemplum  ;  tùm  quia  Ocbozias  ipse  minor  erat 
natu  inter  fralres,  qui  nonnisi  posl  mortem 
Josaphat  trucidât i  sunl  per  latrunculos  Ara- 
bum  :  tùm  denique  quia  mortuo  Joramo,  habi- 
tatores  Jérusalem  constituerunt  Ochoziam  filium 
rjus  minimum  regem  proeo,  Paralip.  22.  Itaque 
auleà  rex  non  erat.— At  omnia  Iwec  argument» 
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facile  dissolvunlur  :  i'riinuiii  quidam  omninô 
falsum  est  ;  nain  Bzechias  duobus  annU  régna- 
it ciiin  pâtre;  enimverô  \  Reg. ,  Cap.  IX,  di- 
citùr  régnasse  viginli  novem  annis,  cùm  tamen 
soins  lanlniii  viginti  seplem  regnaveril ,  dow 
autemeum  paire  buo.  Ad  secundùm  dico  non 
videri  insolitum  filios  nain  minores  spretis 
grandioribus  ad  regni  consortium  evocari;  sic 
a  Davide  selectus  est  Salomon  prse  Adonià;  et 
Aliia  praicaHeris  fratrlbus.  Ad  lerliuni  respon- 
deo  novum  non  essequôd  qui  prias  rei  fuerat 
inauguratùs,  ilerùm  acclamante  populo  res  sa- 
lutetùr;  sic  Saul,  Reg.  cap.  10,  ah  braëlitis  r« 
agnilus,  iterùin  cap.  11,  in  Galgalis  rex  procla- 
matur;  sic  pariter  Salomon  Paralip.  ,  cap.  ul- 
liino,  in  rcgcin  denuô  nngilur. 

Adjicies  iterùm  :  Si  niortuo  paire,  Ochozias 
nalus  fuisset  annos  42,  ejus  mater  Alhalia  fuis- 
set  grandœva:  œtatis,  nec  subindè  apla  regno  ; 
quis  enim  niulieri  admodùm  velulœ  alque  nefa- 
riœ  animo  lubcnti  paruisset;  —  Verùm  quis 
nescit  quantum  semper  vigeat  iniqua;  niulieri 
vafrilies  ;  quantùmquevalealapud  mercenarios 
aulicos  prospéra ,  si  faveant,  repromittens  ;  et 
dira  quœquc  obsislentibus  inlerminans  mulier 
erudelissima ,  quse  in  proprios  eliam  nepotes 
regnandi  libidine  iliecta  desaivierat'.' 

Sunteliamquiut  ulrumquebunc  texlum  con- 
cilient, dicunt  quadraginta  duos  illos  annos  in 
libris  Paralip.  commemoratos,  numerandos  esse 
ex  quo  domus  Amri  usque  ad  regnum  Ochoziœ 
regnare  ceeperal  ;  istudque  ratione  Alhaliae , 
malris  bujus  Ochoziœ,  qua;  crat  ii lin  Amri  ré- 
gis Israël  4  reg.,  c.  8,  v.  7.  Amri  enim,  cujus 
nomen  hîc  ad  familiam  pertinet ,  ex  quà  ipse 
primus  regnavit,  ut  legitur  ~>  Reg. ,  cap.  16  , 
sceplrum  regni  Israël  lenuit  octo  annis,  Acbab 
ejus  filius  cum  Ochozià  lilio  viginti  duobus,  et 
Joram  à  Jebu  sublatus  duodecim. 

Cap.  16,  v.  7)  :  Arhab  filium  sumn  consecravit 
transferens  per  ignem  secundùm  Idola  gentium; 
at  2  Paralip.,  cap.  28  :  Heliquit  filium  Ezechiam 
regni  successorem.  Resp.  Probabile  esse  Acbabum 
plurcs  babuisse  filios ,  ex  quibus  unum  idolis 
immolavil,  superstite  Ezechià  regni  successore. 
Si  verô  unicum  habucrit ,  dicerem  illum  non 
fuisse  llammisextinctum,  sed  dunlaxaleiscxpo- 
situm  lustrationis  gralià.  Nequo  enim  gentiles 
lilios  suos  inanibus  dits  oblatos  igné  semper 
comburebant,  sed  eliam  purgationis  cl  expia- 
tionis  causa  per  médias  (laminas  Iranslerehant, 
quod  districtè  prôhibetur  Judaeis  Denteronomii 
câp.  2",  v.  10,  iis  verbis  :  Nec  invematur  in  te 
r/iii  luslret  /itium  sinon,   aut  /iliain   rincera  per 


M4 
ignem.  Quamobrem  signante  prjftfatflt  tel  tus  faa 
bel,  transferens  per  ignem,  ut  significetar  filium 
Aclialu  more  geniiliumtransmissam  case  per  mé- 
dias flammas,  quasi  consecrationisel  purgationis 
gratiâ,  non  autem  uslulatumelviti  prmtmn. 

Cap.  21,  \.  ii  :  Dornuvit Joaehim  cum  patrilnu 
mis,  quae  juxtà  Scriptara  consuetodinem  ,  et 
loquendi  modum,  signilicant  euffl  obiisse  in  Ju- 
dseâ  <t  scpullum  in  sepulchris  patrum.  At  2 
Paralip.  cap.  56,  v.  6  ,  dicitur  calenis  vinclus 

a  Nabuchodonosore  ductus  in  Babylonem  et  se- 

pullula  asini  srpultus ,  juxtà  valicinium  Jerc- 
mia',  cap.  22.  v.  18.  Resp.  Ouod  CÙm  .  \  1  Ri-g., 
cap.  2ô.  v.  r,0  liquida  consiel  Joakimum  ré- 
gnasse undeeim  annis,  Jeremias  verô,  cap.  2'», 
aeseral  Nabuchodonosor  anno  quarto  inennte 
regni  Joakim,  vel  terlio  liniente,  ut  tradil  Da- 
niel, venisseJerosolunam,  eam  expugnàssc,  at- 
que.  captuin  Joachimum  et  parlem  vasorum 
sacrorum  transliilisse  in  Rabyloniam;  aliundè 
verô  Jeremias  prœdixeril  eum  projectuin  iri 
extra  portas  Jérusalem,  et  sepulturâ  asini  sejie- 
lîendnm  ,  necesse  est  eam  rébus  cum  Nabu- 
chodonosore compositis,  ex  vicloris  clemenliâ 
remissum  fuisse  Jerosolymam,  et  reslitutum  in 
regnum  sub  conditione  trihuti.  Nam  Joakim 
tribus  annis  servisse  Nabuchodonosori  expressé 
traditur  cap.  21  lib.  4  Reg  ,  ac  subindè  anno 
quarto  regni  sui  in  regnum  restitutus,  promis- 
sum  trihutum  solvit  tribus  annis  sequenlibus, 
quinlo  videlieel,  sexto  elseptimo  ;  at  cùm  vanâ 
spe  proteclionis  à  rege  ^Egypli  delusus,  anno 
octavo  Chaldœum  procrastinationihus  lactando 
trihutum  non  solvisset;  neque  eliam  anno  nono; 
tandem  Nabucbodonosor  expedilioiiem  in  .-Egy- 
ptios  aggressus,  priùs  in  sibi  perduellem  Joaki- 
mum arma  movit,  Jerosolymam  denuô  in  po- 
teslatem  inilio  undecimi  anni  Joakimi  recepit, 
non  tàm  armorum  vi,  quàm  fraude.  Cùm  enim 
superiore  jam  anno  aliquot  menses  in  Jeroso- 
lymne  obsidione  posuisset,  eamque  longiùs  pro- 
ferendam  timeret,  bujus  anni  principio  consi- 
lium  cepit  oblinendi  in  urbem  ingressum,  pro- 
mittens  interpositfi  jurisjurandi  religione , 
pacificum  tore  ingressum  suum  ,  ut  Josephus 
ait.  Cui  promissioni  Joakimuseo  facilita  assen- 
sum  pnehuit,  quominùs  erat  deslitulus  à  com- 
me» tu,  et  ejus  clcmentiain  jam  fuerat  experlus, 
Babylonem ,  tertio  sui  regni  anno  ahductus , 
leinissiisque.  Ergô  Naluielioilouosorem  cum 
exercitu  suo  mœnibus accepit.  .Vf  aie  recepim, 
non  serrarit  fidem,  ut  ail  Josephus,  serf  /loretnjn- 
ventutis  Jerosohjmiliinorum  cum  ipso  rrge  inlerfe- 
cir.  Hauts  videlieel  fœdilrago  fraiigcndamiideiu, 
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queni  eliam  insepultum  extra  mœnia  projici 
jussil,  ut  Jeremiae  valicinium  implerelur  ,  qui 
praedixeral  cum  exlrà  portas  Jérusalem  proji- 
ciendum ,  ad  œstum  per  diem ,  et  ad  gela  per 
noctem  ,  et  putrefactum  sepullurà  asini  sope- 
liendum  :  nemine  omninô  in  lanto  populo  rc- 
perlo,  qui  nocturnam  pietatem  regio  cadaveri 
exhiberet ,  exemplo  Tobiœ.  Sed  oporluit  Uriae 
Prophetœ  cadaver  projectum  super  sepulehra 
ignobilis  vulgi  vindicari.  Quôd  auteni  nihilo- 
minùs  dicilur  dormisse  cum  patribus  suis,  scien- 
dum  est  eam  locutionem  eliam  in  morte  vio- 
lenta aliquandô  à  Scriplurâ  usurpari  ;  ut  in 
Jorami  et  Achabi  morte.  Denique  in  secundo 
Paralip.  significatur  in  ejus  corpore  inventas 
esse  notas,  quœ  ostendebant  eum  alicujus  idoli 
stigmaticum  factum  fuisse  quales  in  magis  et 
maleficis  saepè  reperiuntur. 

Ex  libro  primo  Paralipomenou. 

Cap.  2,  v.  15,  David  dicitur  septimus  et  ul- 
limus  ulius  lsaï  :  at  1  Reg.  16,  v»  H,  cùm  lsaï 
coràm  Samuele  adduxisset  seplem  hlios,  dixit 
unum  adhuc  superesse ,  nempè  Davidem  pas- 
cenlem  oves. — Respondent  interprètes  cum  ma- 
gistro  hisloriœ  Ecclesiaslicse  lsaï  praeler  istos 
septem  lilios  à  se  immédiate  genitos ,  alterum 
habuisse  adoptivum  ,  nempè  Jonathan  ,  filium 
Samniaa,  seu  nepotem  ex  tertio  fdio,  quem  cùm 
haberetdomi,etiam  cum  aliis  filiis  sistere  volait 
coràm  Samuele  ,  ne  forte  is  essel  quem  Deus 
seligeret  in  regem. 

Cap.  3,  v.  6:  Porrb  inJerusalem  ci  (Davidi) 
nati  sunt  filii  Simmaa ,  et  Sobab ,  et  Nathan ,  et 
Salomon,  quatuor  de  Bethsabee  ;  at  Proverb.  v. 
3,  Salomon  teslatur  se  fuisse  unigenitum  coram 
maire  suâ,  proindè  non  potuit  babere  toi  Pra- 
ires uterinos.  —  Respond.  Salomonem  ideircô 
dici  unigenitum  ,  non  quôd  solus  reverà  esset 
à  Davide  ex  Relhsabeâ  genitus  sed  quia  velut 
unigeniluscratdilectissimus,  undè  septuaginta 
reddunt,  unicè  dileclum 

Cap.  10,  v.  6:  Interiit  ergb  Saut,  et  très  filii 
ejus,  et  ornais  pari  ter  dormi»  ejus  concidit  ;  at  2 
Reg.  2,  v.  8  :  Abner  lsboseth  filium  Saul  regem 
constiluit  super  Israël,  etc.  —  Respondeo  reverà 
quidem  lsboseth  aliquandiù  régis  nomen  obti- 
nuissc  ;  at  cùm  duobus  annis  regnàssel  specie 
lenùs,  et  non  tàm  sua  quàm  Abneris  autorilale 
et  virlule,  tandem  in  lecto miserè  Irucidauim 
esse  :  ejus  auteni  filius  Miphiboselh  erat  in  aulà 
Daviilis  e\  gralià  cl  sine  imperio  ;  undè  fami- 
lia  S;ndis  cum  eo  concidisse  dicilur,  quippè  quœ 
nullà  ampli ùs  aulorilatc  ad  posteros  propa- 
gandà  invaluit. 
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Cap.  21,  v.  25  :  Dédit  ergb  David  Oman  pro 
loco  siclos  auri  justissimi  sexcentos  ;  at  2  Reg. 
cap.  24  ,  v.  2i  :  Emit  ergb  David  aream  et  bo- 
vesargenti  siclis  quinquaginta.  —  Respons.  In 
priori  loco  emitur  majori  jjretio  locus  et  spa- 
tium  amplissimum  ubi  oblatum  fuerat  sacrili- 
cium  ;  in  posteriori  solùni  commemoratur  em- 
plio  loci  ubi  constitulum  fuerat  altare ,  unà 
cum  bobus  immolatis ,  et  lignis  ad  sacrilicium 
necessariis.  Undè  non  est  eadem  emptio ,  sed 
duplex  ;  cùm  enim  David  inter  angustias  sa> 
vientis  pestis  placare  vellet  Dominum  ,  in  eo- 
dem  loco  ubi  percutientem  Angelum  conspexe- 
rat,  primùm  émit  quinquaginta  siclis  argenteis 
locum  altaris  et  necessaria  ad  holoeaustum  ; 
postquàm  verô  (ait  Waltherus)  igné  cœlilùs 
delapso,  et  sanalâ  lue,  David  inlellexissel  hune 
ipsum  locum  esse  quem  Dominus  ad  œdilican- 
dam  domuinsuam  elegisset,  jam  exiguà  illâ  areà 
quœ  allari  cesserai,  noluit  esse  conlenlus  , 
sed  totuni  illum  montem  Moriah  émit  ab 
Areunà  sexcentis  siclis  auri  ;  hic  enim  claris- 
simè  asseritur,  quod  rex  prelium  hoc  dederit 
pro  loco  ;  ibi  aulem  commemorantur  saltem 
boves,  ligna  et  area.  Hcec  exposilio  robur  etiam 
accipit  ex  2  Paralip.  3,  v.  1,  ubi  dicilur,  quôd 
Salomon  œdificàrit  domum  Domini  in  monte 
Moriah,  qui  demonstratus  fuerat  David,  in  loco 
quem  paraveral  David  in  areà  Oman  Jebussei. 


Ex  libro  secundo  Paralipomenou. 

Cap.  2  ,  v.  14:  Misi  tibi  virum  prudentem  et 
scientissimum  patron  meum  ,  filium  mulieris  de 
filiabus  Dan  ;  cujus  pater  fuit  Tyrius.  at  3  Reg., 
cap.  6,  v.  14  :  Tulit  llirani  de  Tijro  filium  mulie- 
ris viduœ  de  tribu  Neplitali, paire  Tyrio. — Resp. 
Pater  Hirami  erat  reverà  ex  tribu  Nephtali,  et 
dietus  est  Tyrius  ,  non  origine  ,  sed  incolatu  , 
quôd  Tyri  diulissimè  vixisset;  mater  verô  illius 
ex  tribu  Dan,  undè  Hiramus  illc  dietus  est  ex 
tribu  Nephlali  génère  palerno,  quôd  clarè  exhi- 
bet  textus  Hebrœus ,  posteriorem  locum  sic  ad 
verbuni  reddens  :  Fi7»k«  mulieris  viduœ  ipse  de 
tribu  Neplitali. 

Cap.  24,  v.  21  Zacharias  dicitur  interfectus 
in  atrio  domùs  Domini  :  al  Mallh,  23,  v.35,  dici- 
tur occisus  inter  templum  et  altare.  Resp.  Illc 
7Ymp/Miomen  aceipitur  vcl  in  slricliori,  vel  in 
latiori  significalione.  Priori  modo  eam  lantùm 
continebat  partem  lecto  coopertam  :  posteriori 
verô  omnem  ambitum  mûris  cinctum,  subin- 
dèque  aream  in  quà  sub  dio  erat  altare  liolo- 
caustorum.  In  priori  signilicalionc,  occisus 
est  Zacharias  in  alrio  domùs  Dci  :  in  posteriori 
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vero  occisus  fuii  inter  Icmptam  maria  ckra- 
sum ,  ci  istud  altare  holocaustormn ,  quod  sub 

tlio  fuisse  inullis   probat  Glassius  Phil.  Sai  r 
pag.  L19. 
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Ex  libris  Esdrœ  et  Nehemiœ. 

Pugnare  videnlur  manifesté  lu  duo  libiï  iu 
recensione  corum  Judajorum  qui  è  caplivitatc 
Babylonicàrcdierunt  Jerosolymam.  NamEsdrae 
2,  v.  S,  filii  Area  numerantur  77.  At  Nehem. 
7,  v.  10,  sunt  052.  Insupcr  apud  Esdram,  ibi- 
dem,  v.  6,  filii  Phaath  Moah,  Quorum  Josue 
Joab  280, 12.  Apud  N'ehemiain  verô  28,  v.  18, 
apud  Esdram,  v.  9,  filii  Zethuasunl  945,  apud 
Neliomiam,  v.  13,  iidem  sunt  945,  etc.  Bespon- 
dco  discrimen  boc  esse  pelendum  ex  duplici 
indice  diversis  in  locis  et  diverso  tempore 
edito.  Nam  recensio  quae  exstat  apud  Esdram, 
facta  est  in  Babylonià,  in  quâ  scripta  sunt  no- 
mma eorum  qui  ad  exitum  erant  parati.  Quae 
vero  est  apud  Nebemiam  post  illam  Esdrœ, 
annis  72,  est  confecta  ab  ipso  Ncbemià,  si 
benè  auguratur  Grotius,  eorum  est  qui  reverà 
redieranl  Jerosolymam.  Porrô  ex  iis  qui  no- 
mina  sua  ad  reditum  consignaverant,  plurimi 
forte  mulalo  consilio  ,  maluerunt  stare  in  Ba- 
bylonià ;  nonnulli  ctiam  qui  non  fuerant  scri- 
pti,  sese  exeunlibus  comités  dederunt  ;  aliqui 
etiam  forte  in  via  defecerunt;  indè  fit  quôd 
eœdem  familial  vel  numerosiores,  vel  minores 
in  allerutro  indice  appareant.  Undè  rectè  stal 
utriusque  verilas. 

Quae  ex  libris  Judith»,  Eslheris,  Tobiœ  et 
Jobi  colligi  possent  anlilogise,  mox  enuclea- 
bunlur  in  eorum  librorum  discussione. 

Ex  tibro  Psalmorum. 

Psalm.  1 ,  v.  5:  Non  résurgent  impii  in  judi- 
cio, ail  Actor  17,  31,  Bom.  14,  v.  10,  et  alibi 
saepè  asserilur  futura  omnium  omninô  bomi- 
num  resurrcctio.  Besp.  1°  Illa  vcrba  intelli- 
genda  esse  non  de  Bcsurrcclione  generali  ho- 
miuum  ,  ot  Judicio  extrême  ,  scd  de  judiciis 
temporalibus,  in  quibus  impii  non  consistent, 
sed  causa  cadent  ;  verbum  cnim  Hum  bîc  scri- 
ptum  non  solùm  significat  surgere  et  resurgere, 
sed  etiam  stare  et  consistere  :  bine  impii  non 
consistunt  in  judicio  emendationis ,  in  quo 
stantjusti,  quia  probautur  velut  aurum  in  for- 
nace  :  impii  verô  in  Deum  blasphémantes  el 
murmurantes  velut  arentes  palese,  in  igné 
tribulalionis  cremantur  et  abeunt  in  favillas. 
Sec  in  judicio  discussionis  in  quo  si  nosmet- 
ipsos  judicamus,  non  judicabimur  ;  quia  impii 


peccatoram  Boortuo  pondère  ita  deprimuntur, 
ul  nuliain  emendatienia  ipem  hihrâlti,  m  de- 
sperationem  ruant.  Si  vero  qnii  «-a  vcrba  ad 
extremum  judiciam  referai,  etiam  reram  erii 
dicere  ûnpiofi  in  eo  non  resurrecluros ,  quia 
non  résurgent  in  Sternum  vicluri  et  coro- 
iiamli,  mil  puniendi  et  moritnri  ;  nam  aient  oves 
in  inferno  detrndentnr,  et  morsdepascet  eos. 

Psalm.  7,  v.  7.  Perdes  umnes  qui  loguuulur 
mendacium.  Al  obslelricibus  .Egyptiacis  pro- 
pter  mendacium,  quô  Pbaraonem  ludentessal- 
rârunt  Hebraeorum  puerulos,  asdiAcavil  Dean 
domuin  ;  et  Babab ,  quia  mendacio  liberaveral 
cxploratores  Israelilarum  ,  sortem  in  populo 
Dci,  iino  et  in  gencalogià  Christi  obtinuil.  Bt- 
spondet  S.  Augustinus  1°  Obstclrices  ^Egy  plias 
non  fuisse  praemio  donatas  ob  mendacium, 
sed  propter  timorem  in  Deum  et  misericor- 
diam  in  illos  puerulos.  Similiter  Kabab  gratiam 
obtinuit,  non  propter  mendacium,  sed  propter 
benelîcium  ;  neque  Deus  in  illis  probavit 
verbum  mendacii ,  sed  affectum  obsequii. 
2°,  Cùm  triplex  sit  mendacium  ,  perniciosum  , 
officiosum ,  et  jocosum;  islud  laedil ,  illud  pro- 
dest,  hoc  delectat,  Deus  absolulè  perdet  et  ca- 
stigabit  graviter  omnes  qui  loquuntur  menda- 
cium perniciosum,  leviùs  autemqui  olficiosum 
et  jocosum. 

Psalm.  51,  v.  5:  Quoniam  tarui ,  inveterave- 
runt  ossa  mea,  dùm  clamarem  totà  die.  Si  lacuit 
quomodô  clamavit  totà  die?  Besp.  Tacuil  dùm 
peccatum  per  novem  menses  occuluit,  nec 
confessus  est,  donec  à  Prophetà  publiée  est 
objurgalus.  Clamavit  aulem  tota  die,  et  rugiil 
à  gemilu  cordis,  cùm  propter  gravitatem  ad- 
missi  sceleris,  tùm  propter  saiiiiaicui  et  vitam 
pueri  ex  adulterio  nati. 

Psalm.  34,  v.  21  :  Custodit  Dominas  omnia 
ossa  eorum  ;  unnm  ex  illis  non  conteretur  ;  at 
plurium  justorum,  prsesertim  marlyrum,  ossa 
constat  esse  contusa,  igné  combusta  ac  in  ei- 
neres  et  favillas  dissipata.  —  Besp.  Dupliccm 
cogitari  posse  ossium  contritionem ,  unam  in 
deslructionem  ,  aliam  in  reparalionem  ;  per- 
mitlil  quidem  Deus  ad  tempus  ossa  justorum 
comminui;  at  in  resurreclione  omnia  inslau- 
rabit  ad  unum  ,  necsinet  aliquid  exeis  perire. 

Psalm.  37,  v.  25:  Mon  vidi  justum  rfrrrftYlMii. 
nec  semen  ejusqwrrens  panem.  Ai  Luc.  16,  La- 
zarus  jacebat  ad  januam  divitis  cupiens  salu- 
rari  de  micis  qinv  cadchanl  sij>  mensà  ejus,  el 
nemo  illi  dabat  ;  quin  et  ipse  David  vialicum 
pro  se  et  suis  petîU  à  Nabale,ct  panes  à  saeer- 
dote.  —  Bespondent    aliqui  oracuuuu  islud 
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intelligi  de  pane  spirituali  verbi  Dei',  quo  jus- 
torum  animœ  destilnunlur.  At  sensus  litteralis 
est ,  quôd  licet  justi  inlerdùm  et  ad  tenipus 
egeant  pane  ,  et  eas  in  anguslias  adiganlur,  ut 
à  Deo  videantur  abjecti,  attamen  Deus  non 
sinit  eos  diù  conflictari  cum  adversis,  sed  eri- 
piens  eos  ab  onini  egestate  ità  bonis  cumulât, 
ut  eorum  posteritas  abundet. 

Psalm.  105,  v.  5  :  Fundasti  terram  super 
stabililatem  suam.  At  Psalm.  155,  v.  0:  Firma- 
vit  terram  super  aquas.  —  Resp.  Tcrrse  basis  et 
fulcrum  est  ipsa  Dei  polenlia,  quœ  boc  univer- 
sum  virtule  suâ  sustinet  ;  terra  verô,  utpotè 
centrum  universi ,  velut  in  aquis  consistere  dici- 
tur,  quia  aquis  instar  insulae  cingïtur  ac  munitur . 

Psalm.  112,  v.  6  :  Justus  in  œternum  non  corn- 
movebitur.  At  Proverb.  204,  v.  16.  Septies  in 
die  cadii  justus.  —  Resp.  justus  fide ,  spe  et 
charitate  lirmalus,  adversitatibus  undique  sae- 
vientibus  non  dejicitur,  nec  à  justiliâ  penitùs 
déclinât  :  dùm  verô  ex  humanà  fragilitate  tu- 
multuantibus  tenlalionum  procellis  ,  jaclalur , 
stalim  erectà  in  Deum  mente  et  fiduciâ  resur- 
git et  consistit. 

Psalm.  116:  Omnis  homo  mendax.  At  Apocal. 
\i ,  v.  15  :  In  ore  eorum  non  est  invenlum  men- 
dacium.  —  Resp.  In  priori  texlu  admonemur 
ad  quid  inclinet  inducta  per  peccatum  humana 
fragilitas  ;  in  posteriori ,  à  quo  prœservemur 
per  Christi  gratiam ,  quœ  sanat  omnes  infirmi- 
tates  nostras. 

Ex  libro  Proverbiorum. 

Cap.  1 ,  v.  26  :  Ego  in  interitu  vestro  ridebo  : 
at  Ezech.  18,  v.  55  :  Nolo  mortem  morientis,  etc. 
—  Resp.  Deus  ex  miscricordià  non  vult  mor- 
tem peccatoris  impœnitentis  ;  at  ex  justitià 
delectatur  in  vindictâ  et  pœnà  quâ  ejus  linalem 
perduellionem  ulciscitur. 

Cap.  6  :  Vade  ad  formicam ,  o  piger ,  etc. 
His  verbis  exemplo  formicœ  stimulât  hommes 
otiosos,  ut  sibi  procurent  in  tempore  oppor- 
tuno  quibus  in  adverso  vescantur  ;  at  Lucœ 
12 ,  v.  22.  Christus  ait  :  Nolite  solliciti  esse 
anima  vestrœ  quid  manducelis,  neque  corpori 
vestro  quid  induamini ,  etc.  —  Resp.  In  priori 
provocalur  humana  prudeutia  ad  providendum 
sibi  de  necessariis  :  in  posteriori  nimia  hœc 
sollicitudo  damiiatur  ;  undè  homo  in  labore 
vultûs  sui  vesci  quidem  débet  pane  suo,  ità  la- 
mcn  ut  jaetet  cogitatum' suuin  in  Domino  qui 
ipsum  enulrict. 

Cap.  26,  v.  4  :  Ne  respondeas  itulto  pati 
ttultitiam  suam ,  ne  cfficiaris  ei  similis  ;  al  v,  5  : 


Responde  stnlto  juxtà  stultitiam  suam,  ne  videatnr 
sibi  sapiens.  —  Resp.  His  admonemur  non  esse 
imprudenter  agendum  cum  stultis,  et  excaeca- 
tis  peccatoribus,  nec  eorum  sannis  et  conviciis 
reciprocandum  :  at  si  illorum  pelulantia  ver- 
gai  in  Dei  offensam ,  proximi  injuriam ,  et  nos- 
tram  infamiam,  lune  proviribus  est  coercenda. 

Ex  libro  Ecclesiastes. 

Cap,  1 ,  v.  10  :  Nihil  sub  sole  novum  :  at  Je- 
remiae  cap.  31  ,  v.  22  :  Creabit  Dominus  novum 
super  terram;  et  Apocalypsis  21,  v.  5  :  Ecce 
nova  faeio  omnia.  —  Resp.  1°.  Nihil  novi  in  re- 
rum  naturâ  apparere  intrà  ipsius  nalurae  seriem 
et  primigeniam  rerum  constitutionem  et  con- 
sistentiam  ;  res  enim  cœlesles  et  terrenee  eo- 
dem  ordine  consistunt,  quo  primitùs  à  rerum 
omnium  opiùce  fuerunt  conslitutse  :  eadem 
enim  est  terrœ  cœterorumque  elementorum 
virtus,  eadem  animantium  feecunditas  ad  alia 
sibi  similia  procreanda  ;  iidem  ccelorum  et 
astrornm  ilexus  et  influxus,,  non  solùm  in  gé- 
nère, sed  etiam  in  specie  ;  tametsi  propter 
hominum  prœvaricationem  minus  perfecta  jam 
sinl  ista,  si  individua  attendas ,  quàm  fueranl 
in  primaria  sua  formatione.  2°  Si  hocSalomo- 
nis  effatum  ad  mores  referas ,  sensus  erit  om- 
nia mortalium  ad  felicitatem  et  animi  tranquil- 
litatem  studia,  non  esse  nova  :  nain  si  quis  res 
in  primis  soeculis  actas  haberet  in  prospectu, 
dislinctissimè  animadverteret  nihil  jam  ab  ho- 
minibus  tentari ,  quod  à  majoribus  non  fueril 
auspicatum  ;  quae  interpretalio  proximiùs  ad 
Salomonis  mentem  collineare  videtnr  ;  neque 
enim  hic  agit  de  naturalibus  et  artificialibus  , 
multô  minus  de  supernaluralibus  et  divinis , 
in  quibus  novapro  libitoquotidiè  Deus  molitur. 

Cap.  3,  v.  19  :  Vnus  est  interitus  hominis  et 
jumentorum ,  et  œqua  utriusque  conditio  ;  sicut 
moritur  homo,  ità  et  Ma  moriuntur....  Quis  novit 
si  Spiritus  ftliorum  Adam  ascendat  sursùm  ;  at 
cap.  11 ,  v.  7  :  Spiritus  hominis  redit  ad  Deum 
qui  dédit  illum.  —  Resp.  In  priori  texlu  pro- 
ferri  scnlentiam  hominis  carnalis  voluptalibus 
indulgentis,  qui  nihil  aliud  quàm  corporeis 
deliciis  inhians,  sibi  persuadere  nititur  non 
aliam  esse  posl  mortem  sperandam  felicitatem; 
sed  homines  quemadmodùm  et  bruta  totos  in- 
leiituros  :  in  posteriori  verô  refertur  sentenlia 
hominis  lidelis  ,  atque  verè  et  piè  de  animae 
immorlalitale  et  futurâ  post  mortem  altéra 
vitâ  sentientis. 

Cap.  9  ,  v.  2  :  Nescit  homo  utrhm  amore  an 
odio  dignus  sil  :  at  2  ad  Timol henni  4,  v.  8, 
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eorona  justitiœ  quant  reddet  mihi  Dominas,  etc. 
Rcsponsio.  Nescit  liorno  nalurali  luminc  cl 
propriis  suis  viribns  atque  humain  sapientiâ, 
an  sil  odio  vol  ainorc  dignus,  cùm  Drus  bona 
lemporalia  sine  ullo  discrimine  conférai  probis 
cl  improbis;  at  islud  nossc  potest,  uli  noveral 
Aposlolus,  ex  sibi  laclâ  divinà  rcvclationo. 
Ex  libro  Ecclesiastici. 

Cap.  7,  v.  15  :  A'oh  itères  verbum  in  oratione 
luà  :  at  Matthœi  20,  Christus  Dominos  tertio 
oravil  eumdem  sermonem  dicens.  —  Resp.  In 
priori  texlu  prohiber]  verboruni  rciterationein 
inutileni  ex  scrupulosà  nimiùmconscientià;  non 
verô  piain  et  bumilem  eadem  verba  niajori  ac 
fervent  iori  affectu  ileranlem. 

Cap.  40,  v.  29  :  FM,  in  tempore  vitœ  tuœ  ne 
indigeas  ;  melius  est  enim  mori  quant  indigere  : 
At  Malthœi  19  :  Si  vis  perfectus  esse,  vade,  et 
vende  omnia  quœ  habes ,  et  da  pauperibus. — 
Hesp.  Prioribusverbis  damnari  otiosoruni  ho- 
îninum  inertiara,  quœ  illos  ad  egestatem  et 
mendicilateni  adigit;  non  verô  paupertateni 
Evangelicam  quam  suis  seclatoribus  Cbristus 
Dominus  instillât ,  quatenùs  liberi  à  rerum 
mundalium  cura  et  sollicitudine  securiùs  Deo 
famulentur,  et  suœ  saluli  consulant. 

Cap.  49,  v.  5  :  Prœter  David,  et  Ezeeliiam, 
et  Josiam,  omîtes  peccatum  commiserunt  ;  alJDa- 
vid  ipse  etiam  gravissimè  peccavit,  nec  à  pecca- 
tis  et  divinà  vindictà  immunis  fuit  Ezeehias , 
ut  apparet  ex  4  Reg.,  cap.  20.  —  Resp.  In  illo 
textu  sermonem  esse  de  peccato  idololatriœ  ac 
fœdere  cum  idololalris,  à  quo  tresilli  tantùin 
reges  Juda  fueruul  immunes;  nain  luijus  cri- 
minis  Josapbat,  alioquin  pius,  arguitur  20, 
Paralip.,  18. 

Ex  hait). 

Cap.  1,  v.  20  :  Restituant  tibi  Judices  tuos  ut 
fucrunt  priits  cl  conciliarios  tuos  sient  antiquitus  : 
at  Judœi  post  restitulam  à  caplivilate  Babylo- 
nicâ  libcrlatem,  nusquàm  eaindem  obtinuerunl 
aucloritalem  regiam  et  judicialem  supremam 
quâ  priùs  fuerant  politi.  —  Resp.  Vaticiniuiii 
istud  inlelligi  de  statu  Judœorum,  vel  post  ca- 
plivilatem, vel post  adventum  Christi.  In  priori 
statu  habueront  Judices  et  duces  ,  qui  prœcc- 
dcnlibus,  si  non  câdein  dignitale  et  iniperii 
majestatc,  saltein  eâdein  pietate,  prodentiA,  et 
religionc  eis  prœfuorunt,  ut  Esdras, Nehemias, 
Machabœi.  In  jwsleriori  vero  statu,  Deus  pon- 
tificibus  Judœis ,  scribis  et  pharisœis  substitua 
Aposlolos  cl  cortim  succcssorcs  Ecclesiœ  pas- 


tores  ei  doctores,  qui  illo*  Bynagogae  Jodices 
el  duces  vitae  inoocenliâ.  sapienUi  ac  rigilanUâ 
loogè  soperabant;  igitur  qnoTÛ  sensu  \;wi<i- 
niiiin  accipias,  habes  impletom. 

Cap.  2,  v.  4  :  Con/lubunt  gladios  suas  in  vo- 
meret ,  et  lanceat  suas  infatees.  Non  letabit  pou 
contra  gentrin  aludium  ,  nec  enrcebuntur  ullrit 
ad  prœlium;  quae  de  hominum  slatu  posl  ad- 
venlimi  Chrisii  dicta  esse  Ii(iu<-t  ;  al  Maltb.  10, 
v.  34,  Gbristos  ipsemet  ail  :  Nolite  tubitrari 
quia  venerim  pacem  mittere  in  terrain  ;  non  uni 
pacent  mittere,  sed  gladium.  —  Respons.  Isaix 
verba  accipienda  sunt  de  Ecclesiœ  propagalione, 
eaque  pacifica,  non  aulem  armorurn  vi,  nec 
adversariorum  exlerminalione ,  uli  contigil  In 
institulione  et  disseminatione  Synagogœ  ,  quœ 
nonnisi  Chananœorum  aliorumque  idololulra- 
rum  excisione,  in  Paheslinà  stabiliri  el  propa- 
gari  poluil. 

Cap.  7,  v.  23  :  Propler  hoc  dabit  Dominus 
ipse  vobis  signum.  EcceVirgo  concipiet ,  elc, 
quœ  Matth.  v.  25  ,  et  Lucœ  v.  31  ,  acci- 
piunlur  de  Cbristi  Domini  orlu  futuro.  At 
isti  interpretationi  répugnant  :  1°  Prophetœ 
Scopus  qui ,  inquiunt  Judœi,  eo  loci  non  agit 
de  venturo  Messià.  2°  Promissœ  liberalionis  ab 
intestantibus  adversariis  signum  ,  quod  dar' 
debuit  Achazo  de  re  prœsenti,  non  verô  futurâ 
post  inulla  sœcula,  quandô  nec  Acbazus  ipse, 
nec  aliquis  ex  ejus  familià  esset  in  vivis.  3°  No- 
minis  aima  significatio ,  quœ  non  virginem 
intactam,  qualis  fuit  Deipara,  sed  mulicrem 
quameumque  etiam  adulteram  signilical;  ut 
Proverb.  50,  v.  19.  4°  Constructio  participu 
lemporis  prœsentis,  quo  Juvencula,  de  qui  fit 
sermo,  dicilur  concipiens  el  parient;  subindèque 
illa  tùmeral  in  vivis:  Nonagiturergô,  inquiunt, 
de  maire  Messiœ  diù  poslmodùm  fuiurà,  sed  vel 
de  conjuge  Ezechiœ  Achabi  filii,  vel  de  conjuge 
lilii  ipsius  Isaiœ  Prophetœ. — Resp.  Rêvera  Pro- 
phetam  bis  verbis  annnntiare  futuram  Messiœ 
ex  MaireVirgine  conceptionem  el  nativiiatem  : 
neque  ullas  ex  Judœorum  argutiis  ,  bis  quid- 
quam  oflicere  :  non  signum;  cùm  enim  Pro- 
phetœ ,  quolies  specialem  aliquam  fatnram 
liberationem  à  suminis  calamiiaiibus  sponde- 
bant,  solerent  injicere  meniionem  Messia1  S,d- 
vatorîs,  cujiis  iniuim  tam  slupenda  bénéficia 
Judaico  populo  conferebantur,  quod  Die  ei  ei 
génie  esset  oriundus  ;  apposité  baias  i. In  ïsi i 
Domini  l'uiuri  oriûs  hic  meminil ,  ni  Achazi  el 
Judœormn  terrorem  depellerel  :  cùm  enim  hi 
audissenl  duos  reges  poieniissimos  Syriae  et 
Israël  in  regni  Judaici  perniciem  ci  extinciio- 
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nem  conspirasse,  et  jam  formidandos  adesse 
eorum  exercitus,  de  suà  forlunà  suisque  rébus 
actum  esse  arbitrantes  ,  abjicicbant  animos  ; 
quos  ut  erigerel  Propbeta  et  fidein  faceret  de 
proximà  liberatione,  repetil  promissionem  fac- 
tam  de  venturo  Messià ,  ostenditque  lioslium 
conatus  et  minas  fore  inanes,  quoniam  non 
priùs  deiieerc  dëbcbat  regnum  istud  et  scep- 
triim,  qiiàm  Messias  venisset.  Porrô  cum  non- 
dùm  advenlâsse  denionslrat  ex  eo  quod  ille 
oriundus  esset  ex  Virgine ,  nulla  auleni  virgo 
intacta  permanens  eu  usque  pepereral  :  quo- 
niam verô  Achazus  ipse  idololalriœ  deditus  unà 
cum  Judaico  populo  banc  liberationem  à  Deo 
quem  graviter  offenderant,  concedendam  inli- 
ciabatur,  ut  certain  de  illà  spem  faceret  Isaias, 
longé  prsestantius  beneficium,  nempè  Incarna- 
tionem  Verbi  eis  spondel ,  cujus  advenlùs  sig- 
num  erit  Virgo  intacta  concipiens  elpariens  : 
Ecce  Virgo  concipiet,  etc.,  quasi  lue Propbeta, 
agens  non  làm  cum  Acbazo  quam  cum  domo 
David,  diccret  :  Vos  non  vultis,  aut  non  aude- 
lis  petere  signum  liberationis  promissae ,  Do- 
minus  intérim  ipse  dabitaliud  longé  illustrius, 
non  quo  à  duorum  regum  inflanimato  odio , 
et  loties  jam  victricibns  copiis;  sed  quo  ab  an- 
tiquâ  et  longé  duriori  diaboli  tyrannide  libere- 
mini.  Quod  signum  eu  etiam  spectare  videlur, 
ul  animos  confirmet  languentes  et  consternatos 
melu  imminentis  belli.  Nam  si  à  majori  illà  vi 
alque  exitio  liberabit  aliquandô  Deus  populum 
oppressum ,  inultô  sané  faciliùs  id  praestabil  à 
(luabus  candis  titionwn  fumigantiiim ,  hoc  est , 
duorum  regum  in  perniciem  Judxorum  con- 
spirantium  :  enimverô  si  ea   fuit  amoris  vis 
in  Deo,  ut  Filium  suum  unigenitum  daret,quo- 
modô  negarct  alia,  quse  infinitis  spaliis  leviora 
sunt?  Proindé  à  dono  majori  largitionem  bene- 
ficii  minoris  Propbeta  hoc  paclo  confirmât ,  ul 
signum  ipsi   idem  esset,  quod   argumenlum. 
Neque  etiam  hisollicit,  imù  ad  ea  confirmanda 
plurimùm  conducit  vox  aima  :  nam  ul  aliàs  ob- 
servavimus,  rêvera  Virginein  adolesccnlulani 
désignât,  de  cujus  pudicitiâ  et  inlegritate  nul- 
lum  sit  dubium  :  uti  planissimé  constat  ex  per- 
peluo  liujus  vocis  usu  in  Scripturà,  in  quàsep- 
ties   tantùm   usurpalur,  videliect  Gcnes.  24, 
v.  43,  ubi  vocabulum  istud  tribuitur  Uebcccœ 
iIiiiii  adliuc  esset  virgo,  quoniam  additur  eam 
non   cognovisse  viruni.   lit  Kxod.   2,   v.   8. 
Maria,  soror  Moysis,  (pjando  adhuc  adolescen- 
lula  erat  et  virgo,  dicilur  aima.  Idem  nomen 
Irîbuitur  Virgini  juvenculx  Psalm.  <>8,  v.2G,  et 
Cant.  I,  v,3.  Quis  itaquç  dubiiabii  idem  nomen 
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ab  Isaià  hic  usurpalum,  puram  et  illibatam  de- 
notare  virginein,  qualis  fuit  antè  partum,  in 
partu,  et  posl  partum  Virgo  Deipara? 

Al ,  instant  Judœi,  vox  aima,  Proverb.  30, 
v.  19,  dénotai  juvenculam  temeratam;  nam 
inter  ea  quae  nullum  sui  vesligiuin  post  se 
relinquunl,  alque  adeù  difficile  cognoscuntur, 
Salomon  adjicit,  viam  viri  in  almâ ,  seu  juven- 
culà.  —  Resp.  His  verbis  non  significari  juven- 
culam ex  congressuvirili  temeratam  et  laxatam, 
sed  è  contra  ità  clausam  et  abscondilam,  ut  ad 
eam  nullus  viro  ejus  pudicitiœ  insidianli  paleat 
accessus  ;  nec  subindé  ullam  opérai  virilis  ves- 
ligiuin in  eà  deprehendere  liceal  ;  quia  reverà 
nullum  est.  Ac  si  diceret  Salomon  :  Faciliùs  de- 
prehenderes  in  aère  aquilœ  viam,  aut  navis  in 
mari ,  aut  serpentis  repentis  super  petram , 
quàm  vestigia  viri  ad  januam  illius  adolespen- 
tulœ  virginis ,  quae  se  à  virorum  conspectu  et 
insidiis  subducit. 

Urgent  iterùm,  Hebrœos  signilicare  virginem 
non  voce  aima  sed  voce  belula.  —  Respondeo 
xocembetula  signilicare  quidem  virginem  quan- 
diù  illa  intacta  permanet,  sive  intérim  illa 
juvenis  sit,  sive  annosa;  at  vox  aima  significat 
juvenculam  virginem  à  virorum  conspectu  et 
consorlio  semolam,  qualis  erat  Deipara. 

Cap.  23,  v.  17  :  Et  erit  post  septuaginta  an- 
nos  visitabit  Dominus  Tijrum,  et  reducet  eam. 
At  Ezechielis  26,  v.  U  :  Non  œdipZcaberis  ultra, 
etv.  21  :  In  nihilum  redigam  te,  et  non  eris ,  et 
requisita  non  invenieris  ultra  in  sempiterimm.  — 
Respondet  S.  Hieronymus  tyrum  fuisse  quidem 
restitutametrursùsœdificatamincivitatem,non 
verô  in  auctorilatem  et  dignitalem  regiam  quA 
plurimis  insulis  et  populis  imperabat;  nam 
deinceps  paruil  Chaldseis,  Grœcis  et  Romanis. 
Adjici  polest  eamdem  civilatem  non  fuisse  res- 
tilutam ,  quippé  cùm  illius  cives  et  incolœ  fue- 
rinte\stincti,elin  varias  provincias  dissipati; 
alii  verô  novam  civilatem  Joco  prioris  inslaura- 
tam  habitaverint. 

Cap  58,  v.  1  :  Dispone  domui  tins,  morieris 
tu  et  non  vives;  at  v.  5  :  Ecce  ego  adjiciam  super 
dies  luos  quindecim  annos  :  quae  de  eodem  Eze- 
cbià  rege  dicta,  aut  in  Scripturà  antilogiam, 
aut  in  Deo  mutalionem  arguunl.  —  Resp.  Eze- 
chias  juxtà  causarum  naluralium  serieni  et  dis- 
posilionem  haud  dubié  morilurus  eral,  nisi 
Deus  ejus  lacrymis,  pœnitenliâ  et  pietale  com- 
molus,  ipsi  vita;  inducias  concessissel ;  itaque 
Propbeta  priinùm  edixilquod  Deus  ex  naturali 
rerum  dispositione  prajviderat  ab  selerno  fulu- 
fum ,  nisi  aliter  staïucrcl  ;  quod.  clianj  se  f«^ 
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cluium  pr:es<  ivcrat.  Ilaec  egregié  rxplical 
S.  Augusliniis,  lib.  6.  de  Gen.  ad  liticraiu, 
Cap.    17  :  «    Secundùm    qiiasdaui    lutuioiimi 

causas,  Inquft,  inoriiuriis  erat  1/ eehias,  coi 

It.iis  addidit  quindecim  annos  ad  vilain  ;  id 
inique  tacifiis,  quod  anié  censtitationem 
uiundi  se  facluruiu  esse  praesciebal ,  el  in  suâ 
volunlale  servabat.  Non  ergô  id  1er  il ,  qund 
i'iiturum  non  eral;  lioc  eniin  inagis  eral  futu- 
ruin  quod  se  facturum  pr;eseiebal  ;  nec  lainen 
illi  anni  reclè  addili  dicerentur,  nisi  aliquid 
adderelur,  quod  se  aliter  in  aliis  causis  habite- 
rai. Secundùm  aliquas  igilur  causas  inferiores, 
jain  vitaiu  linieral;  secundùm  illas ,  i|ux  sunt 
in  prrescienlià  el  volunlale  Dei,  qui  ex  aelerni- 
lale  noveral  quid  illo  lempore  facturus  erat , 
et  hoc  verè  futurum  erat  :  tune  eral  iiniturus 
vitam  quandô  finivit  vitam.  i 

Cap.  53,  v.  2  :  Non  est  species  ei  (Messia?) 
neque  décor,  etc.  At  Psalmo  45,  v.  2,  dicitur 
sveciosus  forma  prœ  filiis  Iwminum,  sic.  Kesp. 
Loquitur  Propheta  de  Christo  sputis  fœdalo, 
tlagris  laniato,  et  plagis  cruenlalo  qualis  appa- 
ruilin  Passione,  in  quâ  fuit  despectus,  huini- 
iatus,et  rêvera  virdolorum:Psalinisla  verôeum 
représentât  secundùm  eximiascorporis  et  aniini 
dotes  quibus  à  nativitate  fuit  prseditus ,  et  qua- 
rumrespectuspeciosuseral  prae  liliis  liominum. 

Ex  Jeremià. 

Cap.  22,  v.  30  :  Hœc  dicit  Dominus,  scribe 
virum  istum  sterilem,  quœ  de  Jecbonia  dicta 
sunt;  at  1  Paralip.  3,  v.  17,  seplem  filii  ejus 
numerantur,  inler  quos  Salathiel ,  qui  in  ge- 
nealogià  Clirisli  sedem  habet.  Resp.  Sterilis  fuit 
Jechonias,  non  defeclu  prolis,  sed  successoris 
n  regià  dignitate  et  auctorilale.  Undè  addilur  : 
Nec  enim  erit  de  setnine  ejus  vir  qui  sedeat  super 
solium  David,  et  potestatem  habeat  ultra  in  Judà. 
Tametsi  enim  /.orobabel  ejus  nepos  dux  fuerit 
reducum  in  terrain  Juda,  ejusdemque  operà  et 
auspiciis  templum  fuerit  instauratum,  nusquàm 
lamen  verè  regiain  auctoritatem  est  consecu- 
tus  :  neque  enim  illc  absolulè,  et  soins,  po- 
pulo jus  dicebal ,  sed  consorles  babebat  Nche- 
miam  et  alios  illustrium  familianini  principes; 
qui  omnes  à  regibus  Persarum  pendobanl. 

Cap.  34  :  Oculi  lui  ocutos  régis  Babylonis  vi- 
debunt ,  etc.  At  Ezech.  12,  v.  13  :  Abducani  Se- 
dechiam  in  Dabglonem,  in  terrain  Clialdœorum , 
et  eam  non  videbit,  ibique  morietur.  —  Hesp.  Se- 
decliias,  captus  à  Chaldœis,  et  ad  Nabuchodo- 
nosorispritsenliam  deduclus, vidit  equidom  re- 
je m  Babylonis,  al  ci' m  ad  ejus  imperium  fuis- 
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-il  Hn   |nivalus,  in  Hi»|>\ I<mhiu  d.-ii,  eMtffa 
dcporlahis,  .;hii  videre  non  poluit. 

Cap.  i»,  v.  1  :  In  anno  quarto  Joakim,  filii 
J Otite,  régit  Indu,  ipse est  annns  printut  Nabuchodo- 
mmor  régis  flabtjtonis , quibus  siguilicaïur  ip-iiiu 

Nabnehodonesoreai   cipagatgae  fcreeolj  naaai 

anni)  quarto  Kgoi  Joakim,  et  primo  sui  impei  ji. 
AU)ariielis,Cap.1,id  la«  lum  ism-i  jtilr  anno  tertio 
regni  Joakim;  ubi  Daniel  priinum  Rabot  bonoso- 
lisaiiiiiiin  Meeril  eoncurrere  cum  quarto  anno 
Kgni  Joakim,  non  verocum  tertio  ut  narrât  Je- 
i  ■••mi.ts.  Kesp.  primum  inijui  ant  -  N alun  liodono- 
soi  is  aiinum  concurrisse  cum  exeunle  tertio  et 
ineunle  quarto  regni  Joakim  ;  quamobi  «■  Pi •„- 
phetœ  invicein  non  pugnaiit  dùm  quartum  \r\ 
terlium  memorant.  Porrô  bic  Joakim  (ut  di\i- 
mus)  putatur  bis  captus  a  Nabuchodom.-.i. 
ex  60  quod  4  Beg.  23,  colligitur  illum  undecim 
régnasse  annis;  cùm  autem  hic  scribatur  tertio 
anno,  scilicet  pené  completo  ,  migrasse  in  Ba- 
bvlonem,  qui  secundùm  Jeremiam  primus  fuit 
annus  Nabucliodoriosoris,  ilerùm  videlur  re- 
diisse  in  regnum ,  serviens  régi  Babel  tribus 
annis  4  Beg.  21,  v.  1.  Al  posieà  rebellis  effec- 
lus,  denuô  est  captus,  et  in  Mincie  morluus. 
Hic  autem  Joakim  eral  filius  Josiae  régis,  paler 
Joacliin,  queiu  et  Jeclioniain  a|ipellant;  (rater 
autem  Sedechiae,  qui  et  Sellitm  dicilur,  sub  quo 
Jérusalem  deslrucla  est;  el  frater  Joachaz, 
quem  Pharao  Necao  adduxit  vinctum  in  .-E gv- 
ptum.  Adrnonet  etiam  S.  Hieronymus,  «  Non 
putandum  esse  eumdem  in  Danielis  primipio 
esse  Joacim  qui  in  Ezech.  exordio  Joachin  scri- 
bilur  :  iste  enim  exlremam  syllabam  cim  ha- 
bet, ille  chin.  t  Hic  ergô  toit  à  Pfaaraone  n,-,  .i,, 
pro  fratre  suo  Joachaz  conslilulus  rex  fade. 
Cap.  36,  v.  3  :  Non  erit  ex  rege  Joachim  qui 
sedeat  super  solium  David;  at  i  Beg.,  v.  21  : 
Donuivit  Joachim  cum  patribus  suis,  et  regnavit 
Joachin,  filius,  ejus  pro  eo.  Besp.  Solium  quidem 
palernum  ascendit  Joachin ,  at  in  co  sedisse 
non  est  dicendus,  quippe  qui  fixam  sedem  non 
badin  rit,  ei  in  eo  brevissimo  tempore  stelerit, 
nimirùm  circiler  tribus  mensibus;deinnamque 
abductusfuit  in  Babyloncin  cum  universâ  fami- 
liâ;  poster!  verôiUius  qui  Judaico  populo  praefue- 
runt,  non  egerunt  ul  reges,  sed  taniùm  ul  prin- 
cipesqui  regibus  Persarum  tribuium  pendebant. 

Ex  Ezechiele. 

Cap.  1,  v.^8,  de  mysticis  animalibus  dicitur  : 
Non  revertebantur  cùm  ambularent  ;  Al.  v.  Il  : 
Ibunt  et  revertebanlur  in  similitudinem  (ulguris. 
Bespons.  Primus  texius  signifient  ea  aiiiuialia. 
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non  deflexisse  à  rectà  via ,  nec  fuisse  reversa 
priusquàni  designaluni  sui  cursus  scopum  teti- 
gissent;  at  uhi  illùc  pervenere,  rectâ  via  el 
pari  velocilale  reversa  sunt;  ul  siveeundo, 
sive  redeundo  exactissiniè  Deo  parèrent. 

Cap.  11,  v.  13,  vaticinatur  Ezechiel  ad  vi- 
ros  qui  erant  Jerosolymis;  at  ipse  Jerosolymis 
non  sletit. — Resp.  Cùm  in  exlasi  valicinarelur 
Ezechiel,  ac  sua  oracula  ad  viros  Jerosolymis 
consislentes  dirigeret,  sicut  illos  sibi  videbatur 
habere  prœsentes,  sic  eliam  eis  verba  fecit 
quœ  dein  mandavit  scriptis  ut  ad  eorum  noti- 
liam  venirent.  Accedit  quod  non  sit  insolitum 
Prophetis  verba  ad  absentes  facere ,  quœ  per 
nunlios  evulgarenlur  ad  quos  spectabant.  Sic 
nationibus  remolissimis  multa  niulla  denun- 
tiàrunt  Prophelœ ,  quœ  demùm  vulganle  famâ 
eis  innotuerunl. 

Cap.  20,  11  :  Dedi  eis  prœcepta  mea,  et  ju- 
dicia  mea  ostendi  eis,  quœ  faciens  Iwmo  vivet  in 
eis  :  at  v.  27  :  Ergb  et  ego  dedi  eis  prœcepta 
non  bona,  et  judicia  in  quibus  non  vivent.  Resp. 
in  priori  lextu  admonemur  quantum  divinorum 
mandatorum  observantia  conférât  ad  vitam 
œternam  promerendam,  ut  legisperito  inqui- 
renti  :  Quid  faciendo  vitam  œternam  possidebo? 
merilôdixeritSalvator  :  Si  vis  ad  vitam  ingredi, 
serva  mandata;  in  posteriori  verô  signilicatur 
ejus  divinœ  Legis  Ira nsgressionem  esse inobser- 
vantibus  summè  noxiam ,  et  eis  mortem  œter- 
nam  inferre.  Quamobrem  prœvaricatores  illos 
arguil  Deus,  quôd  suà  pravitate  fecerint,  ul  Lex 
quœ  certaest  et  sccura  ad  vitam  œternam  via,  es- 
set  illius  temcraloribus  inperniciem  etruinam. 

Cap.  50,  v.  14  :  Faciam  judicia  in  Alexan- 
drie) :  At  Alexandria  exstructa  fuit  ab  Alexan- 
dre ducentis  post  Ezecbielem  annis;  eam  ergô 
subverlere  non  potuit  INabuchodonosor,  rex 
Rabylonis,  de  quo  ibi  sit  sermo.  Resp.  flanc 
civilalem  qua;  Hebraicè  dicebalur  No  el  quœ, 
leste  Nahum,  cap.  5,  v.  8,  amplitudine  œniula- 
balur  Niniven,  compleclebaturque  suo  ambitu 
viginti  leucas,  ut  refert  Diodorus  Siculus  (lib. 
30,  cap.  7),  peranlicipalionem  dicta  est  Alexan- 
dria, quoniam  à  Nabuchodonosore  vaslata, 
dein  ab  Alexandro  Magno  instaurata  fuit,  et 
abejus  nomine  dicta  Alexandria. 

Ex  Daniele. 


Cap.  1,  v.  21  :  Fuit  autem  Daniel  usqne  ad 
annum  prinnim  Cyri  régis;  quibus  signilicari 
vidclur  euni  illo  anno  obiisse  :  at  cap.  10,  v. 
1  :  Anno  tertio  Cyri,  régis  Persarum,  vcrbimi 
revetatum  est  Danieti ,  etc.  —  Resp.    In   priori 
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textu  non  excludunlur  anni  posleriores  duo 
quibus  Daniel  cum  Cyro  vixit;  sed  cùm  paulô 
anteà  menlio  facta  esset  inilii  captivivilatis  Ba- 
bylonicœ,  quâ  ipse  Daniel  cum  aliis  c  nobilio- 
ribus  Judœis  fuerat  in  Chaldœam  deportatus, 
significalur  Deum  vitam  Danieli  prorogâsse 
usque  ad  illius  caplivitatis  solutionem,  quœ 
cœpit  fieri  anno  primo  Cyriregnantis,  tametsi 
Daniel,  jam  grandœvus  el  senio  confeclus, 
relictâ  aulà  regiâ  in  quâ  plurimùm  valebat , 
vitam  privatam  et  quietam  ad  duos  annos  dein- 
dè  egerit,  atque  in  Judœam  fuerit  reversus, 
si  qua  Hebrœorum  tradilioni  fides. 

Cap.  2,  v.  1  :  In  anno  secundo,  Nabuclwdo- 
nosorvidit  somnium,  etc.  At  cap.  1,  v.  5,  Daniel 
enulritus  est  cum  sociis  vescens  cibo  regio 
tribus  annis  priusquàm  appareret  coràm  rege. 
—  Respondeo  somnium  istud  contigisse  anno 
secundo  non  quidem  regni  quo  solis  Rabvloniis 
et  Chaldœis  Nabuchodonosor  imperabal,  sed 
monarchiœ  quâ  devictâ  iEgyplo  aliisque  regnis 
adjacentibus  expugnatis,  atque  Asiâsubjugatà, 
totius  penè  Orientis  imperium  obtinuit;  ità 
tradunt  Josephus,  lib.  10.  Antiq.,  cap.  11,  et 
ex  eo  S.  Hieronymus,  Lyranus ,  et  alii  benè 
multi.  Undè  consequens  est  ista  evenisseanno 
post  expugnationem  Jcrosolymœ  septimo. 

Ibidem,  v.  3,  in  interprelatione  somnii  et 
stupendœstatuœ;  quatuor  lanlùm  describunlur 
futurœ  monarchiœ,  cùm  tamen  longé  pluies 
fuerint.  Respondeo  litc  duntaxat  reprœsenlaii 
cas  monarchias  à  quibus  Judœi  erant  vexandi, 
videlicet  imperia  Rabyloniorum ,  Persarum  , 
Medorum  et  Romanorum,  quorum  régna  lune 
temporis  jam  florere  cœperant.  Régnante  enim 
apud  Hebrœos  Ezechiâ,  regnabat  in  Babylone 
Merodacb  Baladam,  ut  est  Isa.  58,  apud  Macc- 
donas  verô  Perdiccas,  rex  «luarlus  ;  apud  Ro- 
manos  Romulus,  rex  primus;  apud  Medos 
Medidus,  rex  tertius.  Quod  autem  regnum  Ba- 
bylonicum  aureo  capili  comparetur,  non  vidc- 
lur lantùm  esse  causa  quôd  longior  fuerit  mo- 
narchia,  aut  ditior,  aut  lalior,  sed  forlasse  ob 
hoc  quôd  ipsi  victori,  domilis  vieillis  el  rebel- 
Iibus,  majori  pace  regnare  conligerit  quàm 
Cyr<),  Alexandro  vel  Julio,  primis  cœlerarum 
monarchiarum  assertoribus.  Nam  Nabuchodo- 
nosor inviclissimus  ultià  quadragesimum  an- 
num regnavit,  et  senex  quietum  regnum  hlio 
Evilmerodachrcliqnil  uti  promissionem  habuit 
per  Jeremiam,  cap.  27.  Ilincapud  Ezechielem, 
cap.  17,  est  aquila  grandis:  apud  Isaiam  tari- 
fer, filins  aurorœ.  Josephus,  Anliq.  lib.  10,  ait 
Dioclem  Philoslratum  .  Berosttm  el  alios  exle. 
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rosscriplorcshonc-tam  illius  lacère  mentionnii. 

Eusebius  quoque  Megasthenem  citât,  qoiiUuni 

Hercule  robusliorem  fuisse,  unirersamque  Li- 

livain  el    <  aiciain  Asiain  usque  ad  Armcnios 

domuisse  dicit.  Orosius  verotestatur  Hispanos 

SUOS  Utexos  ail  illuin  pro  pace  legalos  misisse. 

llinc  palet  quanta;  potentiae  rexfuerit. 

Ibidem,  v.  ib'  :  Tune  rex  JS'ubuclwdunosor  ce- 

cidit  in  faciem  suatn,  et  Danielem  adorant ,  et 

hostias  et  incensum  prœcepit  nt  sacrificarenl  ei  : 

at  Deuter.  6,  v.  13,  el  alibi  sa:pè  :  Doniinum 

Deum  adorabis,  etc.  —  Besponsio  verosimilior, 

Nabuchodonosorem  etbnico  more  ratum  Da- 
nielem esse  numen  aliquod  divinum  ,  cullum 

ei  voluisse  cxbibere,  maxime  cùm  Chaldxos 

sapientes  (à  quibus  el  somnium  et  illius  inter- 

prelalionem  sciscitatus  fuerat)  audisset  respon- 

dentes  :  Sermo  qnem  tu  quœris,  rex,  gravis  est  ; 

nec  reperietur  quisquam  qui  indicet  illum  in  con- 
spectu  régis,  exceptis  Diis.  At  Nabuchodonosor 
à  Daniele  admonitus  et  meliùs  informatus,  pro- 
posilum  mutavit,  et  Deum  verum  adoravit. 
Cujus  quidem  conjectura?  argumentum  est 
1"  ipsa  Danielis  pietas  anteà  perspecta  ;  qui 
enim  regiis  cibariis  vesci  noluit,  ne  quid  in 
Mosaicam  Lcgcm  peccaret,  quomodô  divinos 
bonores  sibi  deferri  paleretur?  2°  Ipsa  Nabu- 
ebodonosoris  stalim  prolata  Dei  veri  confessio  ; 
ait  enim  illico  Danieli  :  Verè  Deus  vester  Deus 
Deorum  est ,  etc. 

Nonnullse,  ex  Propbetis  quos  ob  brevilatem 
sermonis  minores  appellant,  proferuntur  etiam 
antilogîse;  verùm  cum  illae  sint  minoris  mo- 
menti,  atquefacilis  earum  solutio  viris  in  Scri- 
pturarum  leclione  lanlillùm  exercitatisoccurrat , 
in  iis  elucidandis  et  dissolvendis  lempus,  ne 
perderem,  noujudicavi  esse  ponendum. 

Ex  S.  Matthœo. 
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Cap,  i,  in  recensendâ  et  explicandà  Chrisli 
genealogià  invicem  phirimùm  discrepant  SS. 
Matlbaeus  et  Lucas;  maxime  verô  quantum  ad 
ordinem  et  nomina  eorum  qui  in  hàc  majorum 
Ghristi  série  referuntur.  In  ordine,  ut  notai 
Waltherus,  est  dissonantia  triplex.  Primo  nam- 
que  S.  Matlbaeus  ab  Abrahamo  per  descensum 
ad  Cbrislum  usque  procedil;  Lucas  verô  per 
ascensum  à  Josepbo  ad  Adamum  omnium  bo- 
minum  j)rotoparentem.  Secundo,  Matlbaeus 
nullius  anlù  Abrabamum  meminit  Patriai  (  lia'  ; 
Lucas  continuai  seriem  Palriarcbarinn  ad  Ada- 
mum usque  per  posteras Noe el  Sctbi.  Tertio, 
Maltliaaus  à  Davidc  usque  ad  Christum  genc- 
raliones  2<S,  à  Salaihiele  usque  ad  Joseph  12, 


Dumerat;  Lucas  autem  àDavide  usquead  Chri- 
sium  generaliones  VI,  à  Salathide  usque  ad 
Joseph  21,  receuset.  I  nhrené  Matlhaeos  très 
tesseradecades ,  et  personas  VI,  Lucas  verô 
77  profert.  Quarto,  Malthxus  rerbo  garnit  ans 
••st ,  S.  Lucas  certo  inillo.  In  nominibus  quo- 
que magna  varialio  est;  Mattb;eus  enim  1°  per 
Saloiiionein  ;  Lucas  pei  Natham-m  (-jusque  po- 
steros  genealogiam  Gliristi  reccosel.  2°  In  ter- 
tiâ  tosseradecade  S.  Lucas  Jechonix  loco  no- 
minal:Pteri  el  alios  praelereà  à  Mattbaeoomisaos. 
.""  Josephi  patrem,  quem  S.  Matlbaeus  Jaco- 
bum  dicit,  S.  Lucas  constitua  Hdi. 

Besp.  Ad  primum,   ordinem  numerandi  di- 
sparem  et  relrogadum ,  rei  ipsi  nibil  quicquam 
derogare  ;  dummodo  recta  rerum  séries  insti- 
lualur.  Ad  secundum,  dico,  ideircô  S.  Malthaeum 
in  Abrabamo  consistere,  S.  Lucam  verô  ad 
Adamum,  Dcumque  progredi  :  1°  Quia  S.  Mat- 
lbaeus suum  ad  Judœos  Evangelium  dirigebal , 
quamobrem  ut  i'aciliùs  Chrisli  bistoriam,  quam 
ordiebalur,  ipsis  gratam  redderet,  eumque  ve- 
rum Messiam  comprobaret,  sat  judicavit  illius 
genealogiam  ab  Abrabamo  eorum  protopalriar- 
châ  deducere  ;  Lucas  verô  cùm  ad  omnes  pror- 
sùs   naliones    scriberet,    necessarium   duvit 
Chrisli  genealogiam  summà  diligenliâ  ad  Deum 
usque  ducendam,  quo  faciliùs  insinuaret  eum 
esse  qui  nos  à  Deo  in  protoparente  lapsos ,  ad 
eum  suis  meritis  et  monitis  revocaret;  ideô 
ascendendo  processit.  2°  S.  Matlbaeus  stelit  in 
Abrahamo,  quia  ei  Patriarchae  primo  ex  homi- 
nibus  posl  diluvium  dictae  sunt  promissiones 
de  Messià  :  undè  cùm  ille  communis  esset  pa- 
ïens ejus  populi  ex  quo  oriundus  erat  Messias  . 
ad  conlirmandam  de  eo  fidem,  salis  erat  oslen- 
disse  Cbristumex  semine  Abrahse  esse  natum. 
Lucas  verô  ad   communem  omnium  prorsùs 
hominumparenlemprogressusest,  ut  ostende- 
ret  Christum  esse  propositum  omnium  homi- 
num  Salvatorem  ab  inilio  mundi  ;  neque  aliud 
esse  nomen  datum  hominibus,  in  quooporteat 
nos  salvos  lieri. 

Ad  tertium  dissonantia?  momenlum  repono, 
nil  mirum  videri  quôd  plures  à  S.  Lucâ  quam 
à  S.  Matlha?o  in  Chrisli  genealogià  referantur; 
siquidem  ille  per  Nathanem ,  hic  per  Salomo- 
nem  Davidis  ex  Bersabeà  filios,  Chrisli  proavos 
nominal;  acproindèab  utroque  diversi  memo- 
rantur;  poluil  aulem  una  prosapia  in  multô 
plures  familias  quam  alia  sese  eftundere.  Neque 
enim  Salatbiel  et  Zorobabel,  qui  apud  Lucam, 
iidem  siini  qui  a  s.  Maiibà'o  rccensentur ;  illi 
enim  ç\  stirpe  Nalhanis,  hi  ex  slirpç  Salomonis; 
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illi  vigesimnm  atit  vigesimum  primum^in  Clir!- 
sti  Domini  prosapià  gradum  obtinent ,  hi  duo- 
decitn  aut  tredecim  gradibus  à  Christo  dislant  ; 
illis  alii  patres  et  proavi  alio  nomine  quàm  his 
adscribuntur.  Porrô  eadem  nomina  pluribus 
interdùm  imponi  solita  nemini  dubium  est, 
praesertim  dùm  illa  sunt  praestantium  virorum 
et  aliquid  boni  ominis  portendunt  ;  ità  ergô 
duae  stirpes  seu  liueae  sunt,  sicut  nominibus, 
sic  et  gradibus  et  personis  prorsùs  distinctae 
et  diversae  apud  Lucam  à  Nathane  per  Neri 
usque  ad  Heli;  et  apud  Matthaeum  à  Salomone 
per  Jechoniam  usque  ad  Jacobura  Josephi 
patrem. 

Quorsùm  autem  in  texendà  Christi  Domini 
genealogiâ  diversam  rationem  et  instilulionem 
inierint  SS.  Matthaeus  et  Lucas,  non  eadem  est 
auclorum  sententia  et  ratio.  Sunt  enim  qui 
existimant  à  Matthaeo  recenseri  gcnus  Josephi 
per  lineam  Salomonis,  quae  sceptrum  regale 
diù  tenuit  ;  à  S.  Luca  autem  Mariae  Virginis  ex 
Davide  per  lineam  Nalhanis ,  ad  quam  posteà 
solium  Davidis  ducum  titulo  devolulum  fuit  : 
cujus  rei  duplex  ratio  assignari  potest.  Prior, 
ut  constet  Mariam  esse  ex  domo  Davidis,  licèt 
non  per  lineam  Salomonis  ej usque  posterorum, 
penès  quos  plures  annos  fuit  regia  potestas  ; 
posterior,  ut  appareat,  Mariam  desponsatam 
Josepho  non  in  domum  alterius  tribus,  aut  fa- 
miliae,  sed  in  domum  et  familiam  Davidis  trans- 
latant esse,  ut  ità  undique  firmissimè  probetur, 
Christum  nostrum  esse  ex  domo  et  familiâ 
Davidis,  sive  censeatur  ex  familiâ  Matris,  ex 
quâ  Virgine  natus  est ,  sive  ex  illâ  familiâ  in 
quam  Maria  per  desponsationem  transiit.  Ve- 
rùm  ista  sententia  nequaquàm  mihi  videtur 
probabilis;  namcùm  S.  Lucas  eodem  contextu 
dicat  Joseph ,  qui  fuit  Heli,  qui  fuit  Matliat,  at- 
que  ità  caetera  deinceps  lilios  patribus  conti- 
nua série  conneclcns ,  aut ,  Josepho  omisso , 
velle  Christum  Heli  nepotem  dici ,  aut  Jose- 
plmm  ipsius  Heli  non  filium  sed  gêner um ,  à 
recto  sermone  usuque  loquendi  alienum  est. 
«  Falendum est  igitur,  ait apposilè Grolius,  ejus- 
dem  Josephi  genus  ab  altero  prorsum,  ab  allero 
retrorsùm  censeri.  Nequeverô  aliéna  à  Christo 
existimanda  est  origo  Josephi ,  cùm  natus  sit 
ChrislusexeâquamJosephusin  matrimonio  re- 
tinuerit.  Namsi  eavisestLegis,  ut  partusviduae 
ex  agnato  defuncti  viri  conccplus  in  omne  jus 
defuncti  succédât,  non  aliter  quàm  si  ex  ipsius 
genilurà  orlum  traxisset ,  quidni  id  quod  sine 
humanâ  operà  ex  légitima  illius  conjuge  nalum 
est,  quasi  ipsius  solo  divinilùs  insitum,  ipsius 
••  i.  Il, 
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proprium  censeatur?  atque  hinc  est  nimirùm 
quôd  non  tanlùm  ab  Evangelii  scriploribus 
Josephus,  pater  Christi,  nuptiis  videlicet  pa- 
trem demonslrantibus ,  nominatur;  sed  et 
Christus  omnia  ohsequia  atque  opéras  illi  prae- 
slitit  quae  exspectari  possunt  à  iilio  in  sacris 
paternis  constitulo.  Quôd  si  ubique  gentium 
adoptivi  liberi  ex  ejus  gentis  cui  velut  insiti 
sunt  nobililate  censentur,  quanta  justiùs  om- 
nia jura  gentililia  Josephi  ac  promissiones  di- 
vinae  ipsius  majoribusfactaead  Dominum  Jesum 
pertinebant  !  »  Haec  ille. 

Neque  necessum  erat  specialem  Beatae  Vir- 
ginis genealogiam  texere,  non  solùm  quia  usi- 
tatum  non  erat  apud  Judaeos  ut  in  genealogiis 
fœminac  censerentur  ;  sed  maxime  quia  Beatae 
Mariae  stemma  ex  Josephi  stemmate  facile  col- 
ligebatur;  haec  enim  non  modo  extra  tribum 
suam,  sed  ne  extra  familiam  quidem  nubere 
poluit  quippè  quae  fratres  consanguineos  nul- 
los  habuerit.  Nam  puellae  Israelitides ,  quae 
fratres  non  haberent,  lege  divinâ  jubentur  nu- 
bere agnatis  proximis ,  uli  definitum  est  Nu- 
merorum  36,  ex  specie  facti  quae  se  in  filiabus 
Salphaad  Moysi  obtulerat  Deo  ità  decernente, 
cunctae  feeminae  de  eadem  tribu  maritos  acci- 
pient,  ut  haereditas'permaneat  in  familiis;  ubi 
vox  naa  Matte,  quae  saepiùs  ibi  repelitur,  non 
modo  tribum,  sed  etiam  stirpem,  praeserlim 
hoc  loco  significat  :  ità  ut  praefata  verba,  si  he- 
braicum  tcxlum  altendamus,  proprièsignificent 
familiam  stirpis  paternae ,  uli  egregiè  hîc  de- 
monstrat  Grolius  ;  quôd  etiam,  inquil,  exigit 
ratio  Legi  addita,  quae  haec  est,  ne  bona  avita 
mancipii  jure  ad  extraneos  deveniant  :  quod 
non  tribuum  tantùm ,  sed  et  gentium ,  familia- 
rumque  conservandarum  causa  constitutum 
esse  ex  simili  Lege,  quae  est  de  redempturis, 
intelligi  potest.  Hinc  est  quôd  is  qui  Tobise 
historiam  scripsit,  moris  Judaici  non  indiligens 
observalor,  Saram  virginem  conquerentem 
introducit,  quôd  pater  ipsius  hlios  haeredes  non 
haberet  ;  neque  verô  esset  frater  ci ,  cujus  filio 
se  uxorem  ex  Lege  servaret,  cap.  3.  18.  Nec 
secùs  is  qui  Judilhae  historiam  scripsit ,  mari- 
tum  ejus  ait  fuisse  non  modo  rriç  <puX-îi{  aùrfii;, 
tbî  Ttareiâ;  vans.  Chrysostomus  quoqueelEpi- 
phanius ,  quibus  mores  Judaeorum  ignoti  vix 
esse  poterant ,  iis  in  locis  viventibus  ubi  maxi- 
ma  Judaeorum  erat  mullitudo,  ità  Legem  quam 
dixi  Moysis  interpretantur.  Legibus  s  ne  alticis, 
quarum  antiquissimas  ex  Moysis  Legibus  de- 
sumptas ,  ac  tantùm  non  descriplas  esse  facil- 
ln  nu  m  probatu  est ,  idem  quod  diximus  inve- 
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s,  nuit  eliaiu  Iratres  hall  ret;  M  idem 
«rotins  probat  p.uriuiis  exempte  petite  à  MMr 
rihus  olliniois,  quibus  ea  .MusaiOl  Lex  non  so- 
lùin  innoluil,  sol  eliam  l'iùt  in  usu. 

l'AisiiiiLin»  iioiiiiulli  Maltbaeuai  liueani  nalu- 
ralein  el  regiaiu  dueore  ;  Lucain  vcr«  saccrdo- 
,.,.,.„,  .  tmil  m  M  quod   MB  (lest  libal  geuealo- 
girtm   Davidis  per  NaUuuiem,  qucui  exisliiuaut 
naltii'HN'in  MME  Iri*  sacerdolis  uliuin  ,  a  Da- 
vide,  inilo  cnin  Hors  beà  inatiiinonio,  adopla- 
tum.    Quanudne,,,  Uliic  leïerunl  I»«»c  2  ftsf., 
0    S,    v..    Nti    W*i    «''te'»   Daiidis   Saeerdvtes 
eraut;  «JMJB  seiitcnliaui  tradii  S.  Ainbrosius, 
in   toi -tium  capul   t«W  scribcns,  quod  i  pM 
Sulomonem   MutUinus  generaMoMMI  deriv.n- 
uun.lam  pulawl;   Lucas  vcrô  pM  Nathan  :  al- 
lei-am  regalein,  alteram  sacerdotalem  Lhnsti 
familiam  videlur  oslendcre  .  Fuiteuim  vcie  et 
scoundùnicarnem,  regalis  et  sace.dotalis  fa- 
milial ;Rex  ex  regilms,  Sacerdos  exsacerdoti- 
lnis,  quoniam  et  Kex  in  Dei  virlule  lœialur, 
«ni  ju.lieium  à  paire  rege  defcrlur  ;  et  baeei- 
dos  in  sternum,  secundùin  quod  scripUun  est: 
Sb  es  Sacerdos,  etc.  Bcnè  igilur  uleniue  lenwit 
(idem,  ni  Maillions per  rcgesduelain  originel.) 
ron.proburel  ;  cl  Lucas  per  sacerdoles  a  Deo 
Iransmissam  in  Chrislum  seriein  generis  dedu- 
cendo,  sanclioreinipsaniorigincn)  declararel.  » 
Uxc  iile  ;  oui  coneinunt  Naïianzenus,  in  Car- 
mine  de  Ctirisli  Genealogià  :  A  paire  sacrifieum 
duxit  çiei.us;  llilarius,  Canone  l  in  Matlh. ,  Pe- 
tn;s  Diosensis,  Kpislolà  5.  Ergô,  etc. 

Yerùin   linjus  senlenlkc   plur.ina    juguluin 
pelunl,    1°  Nainque  non  constat  l'riam  iuissc 
sacerdotent,  ac  proinde  necNalhanen.  puUluni 
(.jus  liliuni.  2°  Quamvis  Lrias  concédera. ir  sa- 
eordos,  non  ideireo  evincilur  ipsuin  laisse  pa- 
,n.m    naluraleni    Naibanis,   imo   contrariuui 
,(edu<ù  videtur  ex  1.  Paralip.,  cap.  3,  uî.i  nu- 
meranlur  li.ii  à  Davide  in  Jérusalem  ex  Uersa- 
|,eà  genili:  Bmm  ni  Jérusalem  nali  suut  et  plu 
Simmia,  et  Svbab  ,  et  Nathan,  et  Salomon,  qua- 
tuor de  Bersabeù,   fdià   Ammiet,  ubi   Nathan 
.  eadem  in  série  scribilur  OH  Saionimic,  quem 
nullus  dixeril  adoplatum.  et  non  vere  à  Davide 
"onitum.  3°  Si  fueiit  Nalltan   adoplatus,  ex 
ejus.p«e  sùrpe  Chrislus  prodie.il,  lalsuin  crit 
.  Cli-islnme^e  -x  Davide  oritinduin  sectindù.n 
propag  lione.u  naluraleni  et   Irueluni  venlris 
Davidici ,  cui  reposiluni  eral  à  Deo  pains  so- 
liuniel  reguuiu.  V  l'anutsi  uialiseoncedetrlur 
Nallianem  reverà  laisse  sacerdoiem,  indè  non 


Mbsel  coiise<iuens  oinnes  <pn   in  eju»  seiie  nu- 
merantur,  ad  ulliniuin  uvjiw.',  sumuios  s. 
dûtes  rWili-M-,  quippe  uullius  eoiuin  iu  pooli- 

lieali  mtii •  nK'iiiiiiil  J-i-rp!ni>,  Uli.  I.'*,  <  jp.  1G. 
lude  Mi'.Miiuiiur  uiilii  vi.l.'inr  BOVMM  -<-iiliii- 
li.i,  i|in  exi>limaiil  S.  M.illli.euui  gmealuguni 
u.i Liir.il>  ni  Ji»-i-|» ..i,  m:  subii.       '  i  :  Ln>  aoi 

vernuiiiuiii  lagaioi  ~<  i'ip ■ '>"'■•  b.i,  p'-i  >.  Ju- 

sliiiuni  inailMtiii  MJMÎi  Juliu-  M.uanits,  in 
i  i   ad    fcriWÎdjMJt  quaiu    u-ibis    sei».;\it 

tn.v  \bim  Lil»,  1  BlmriW  Lcch-si.^ii<a-.  cap.  8, 
iiln  inl.'i  e.elci.i  scnliil  :  •  Lu, u  ig.lur  MMt 
seopu»  imbis  pNposilliaail  Joseplius,  t'\|»  i    >u- 

dum  nobis  est,  quoniodô  ulerque  pales  il.ius 
esse   ditalur,    tain   Jaeuk    qui   ex  StsVsMSSK, 
qui.in  llfili,  qui   ex   Nathan  MlfjtMSU  ducil  ;   ac 
pra-lerea  ,  quoniudu  isli  dua  Jacob  el  lleli  tra- 
ins lueiinl;  deuiiie  (|iià  raUone  hoi  uni  patres 
Mallhan  el  lilelciii,    divers  génère  prognali, 
avi  Jo^ephi  luisse  probenlui.   .NLtl'liaji  et  IW| 
chi  cùm  eaindeui  uxoicin,  aller  posjj  alleruui 
babuissent,  libei os  (  x  eà ,    qui   uleiini  lialres 
erant,  susceperunl.    Quippe  L<  x  non   velalMl 
ne  niulier  vidua,  seu  repudiala,    •  u  vir<»  iu- 
sius  nioraio,    alteri    nuberel.    Igilur  ex  Lslbi 
(hoc  enim  niuiiei'is   iiunicn    LuitM  aecepiniUA) 
priiuus  Mallhan,  qui  à   Soloiuone  genus  dur 
ecliat,  Jacobuin  liliuni  susiuLU.  Post  Mail.. 
aulein  inleriluin,  Meicni,  qui  ad  NulhaBMMJ  Msr 
glneiu  reiereiiat,    einn  ex  eadein  tribu  m:,1  di- 
versa  lamiiià  edilus  OSMl  ,   ul  anleà  diximua, 
uxarein  eaiu  sorliius,  lie!i  liliuni  SHsee|  l.  Hoc 
mixio  Jacob  el  lieli,  licel  diver  o  geuere  pMJ- 
gnalu>,   iilerinos  lialres  re.n:  ic  nu;>;   quo.  uni 
aiier,  Jaeoii  seiiicel,  etiin  lial.'r  Losius  Ileii  siac 
liberis  decessisseï ,  vi.iua.u  ejus  conjugem  sihi 
accipiens,  terliuiii  ex  eà  Jnseubutt  g.iiun.  n..- 
luraii  quidein  ralione  liliuni  sut  h.uh 

scriplum  esl  :  Jacub  autan  gpiwit  /otfgÉj 
j  secundiini  Legeni  liiius  eral  lleli,  ([uip;K'  ciun 
ejus  senien  Jacobus  frater  SUS*  .1  >->  t.  l'roinue 
nec  generis  per  cuin  dadilCla  -  rn>.  l.ii.i  ae 
l'ulilis  depielieiiilelur,  ijuain  MallLeus  qui.lein 
receiiMMis,  Jacob,  iaqjlU,  yeniul  Jotepii;  Lucas 
vero,  è  contrario,  à  bliis  ad  parentes  ..mui- 
dens:  Jésus,  inipiil,  quïerut,  ut  puiabutur  th<>< 
cniin  di^  île  addU  )  /Uiits  Joseph,  qiu  fuit  Ilot, 
qui  fuit  Melehi.  Neque  eniiu  poieral  di>erliùs 
exprima  liclitia  illa  generandi  ratio  qu&  ex 
Lege  proiecla  est.  Idée  iu  liujUMiiodi  libero- 
runi  geneialione,  \eiiuun  istud,  gênait,  ad  li- 
nein  usque  lelieuil.  ciun  ad  ipsuin  usque  Ada- 
uiiiin.  qui  iuil  Dei,  giadalini  a^^  endeinlo,  lolius 
generis   seriein  perduxisset,  Neque   vero  id 


1 0  ou 

certà  ratione  destitulum,  aut  temcrè  confictum 
est.  Cognati  eniin  Salvatoris  nostri,  sive  ad 
ostendendam  generis  sui  nobililalcm,  sive  ut 
simpliciter  rem  docerent,  veraci  utiquc  ser- 
mone  haec  nobis  tradiderunt.  » Hœc  Africanus, 
cujus  sentenliœ  scopus  est  ostendere  Jacobum 
fuisse  fratrein  ulerinum  Heli,  ex  unà  eâdcmque 
maire  Jeschà  ;  quse  cùm  ex  Matbat  gcnuisset 
Heli,  jam  vidua  nupserit  Malhano,  et  procrea- 
vcrit  Jacobum.  Cùm  autem  Heli  sine  liberis 
dcfunctus  esset,  ex  prœscriplo  Legis  Deutero- 
nom.  25,  de  suscitando  semine  fratii,  uxorem 
Heli  duxit  Jacob,  ejus  uterinus  frater,  et  ex  eâ 
procreavit  Josephum,  naluralemquidemsuum, 
legalem  autem  Heli  filium,  sicut  Booz  ex  Ruthà, 
Mabalonisviduâ,  genuitObed,  naturalem  suum, 
Mabalonis  verè  fdium  legalem . 

Al,  inquies,  si  Josephus  fuisset  filius  legalis 
Heli,  debuisset  ejus  nomine  appellari  :  nam 
Deuter.  23,  iu  descripiione  juris  et  Exercilii 
Leviratùs,  videtur  praecipi,  ut  primogenitus 
suscitatus  fralri  defuncto,  noraen  ejus  sorlia- 
tur.  «  Verùm  ut  egregiè  docet  S.  Auguslinus 
(qusest.  46,  super  Deuter.),  hâc  lege  consli- 
tuitur,  non  ut  filius procreatus  nomen  dcfuncti 
palris,  cui  suscitatur,  obtineat  ;  sed  quôd  ille 
non  sine  posteritate  mortuus  esse  videalur;  et 
ideo  permanet  ejus  nomen,  boc  est  memoria. 
Neque  enim  etiam  si  ipse  lilium  genuisset,  no- 
men suum  ei  fueral  impositurus,  ut  nomen  ejus 
non  deleretur  ex  Israël;  sed  ex  boc  ulique 
non  deleretur,  quia  non  sine  liberis  ex  bàc 
vità  emigraret ;  et  hoc  jubetur  in  ejus  uxore 
frater  ejus  implere  quod  ille  non  potuit.  Nam 
elsi  frater  non  fuisset ,  et  propinquus  ducebat 
uxorem  ejus  qui  sine  filiis  morluus  esset,  ad 
suscilandum  senien  fratri  suo;  sicul  fecitBooz 
ducendo  Ruth ,  ut  semen  excilarel  propinquo 
suo,  cujus  fuerat  illa  uxor,  nec  de  illo  pepe- 
reral  ;  et  tamen  qui  de  illà  nalus  est,  ex  no- 
mine quidcm  dcfuncti  conslitulus  est,  quia 
iilius  ejus  est  dictus;  alquc  ità  factum  est  ut 
nomen  defuncti  non  deleretur  ex  Israël,  nec 
tamen  ejus  nomine  appellatus  est.  >  Ha;c  S. 
Auguslinus. 

Nonniliil  tamen  peccat  Africanus  in  bàc  re- 
censione,  praesertim  dùm  ait  in  generalione 
illà  Chrisli  quam  refert  S.  Lucas,  lertium  esse 
Melcbi;  nam  in  Evangclio  S,  Lucœ  tertius  no- 
minalur  Malbat,  avus  scilicet  Josepbi,  Melcbi 
vero  quinlus,  alavus  scilicet  Josepbi.  Ilaquc 
aut  Africanuinmemoriâ  lapsum  esse  diccnduin 
est,  aut  certè  in  codicc  Evangclii  quo  usus  est 
AJricaûus  Mclciii  scriptiua  fuisse  pro  M.uiwi  ; 
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quœ  est  conjectura  Bedai  in  cap.  3  Lucae. 
Certè  Gregorius  Nazianzenus,  in  Carminé  38, 
de  Clirisli  gonealogià,  Africanum  sequens 
Melcbi  pro  Mathat  posuit,  et  Ambrosius,  in 
Lib.  5  Commentariorum  in  Lucam. 

Ibidem,  v.  8  :  Joram  autem  garnit  Oziam  ;  at 
4,  Reg.  8,  1.  Paralip.,  cap.  3:  Joram  gémit 
Oclwziam,  Oclwzias  genuit  Joas,  Joas  gennit  Ama- 
siam;  hic  verô  Oziam,  alio  nomine  Azariam, 
genuit.  Resp.  Joram  genuisse  Amasiam  genera- 
lione non  immédiate,  sed  medialà  ;  quo  sensu 
nepotes  ab  avis  dicuntur  geniti  ;  et  omnes  ho- 
minesab  Adamoprotoparenle  procreati.  Quare 
autem  1res  il  1  i  reges  intermedii,  fuerint  ab 
Evangelistâ  prœlermissi,  diximus  supra. 

Ibidem  :  Josias  aulem  genuit  Jechoniam  in 
transmigration  Babylonis;  at  2,  Paralip.,  c.  34, 
v.  8  :  Colligam  le  ad  patres  tuos,  et  insereris  in 
sepulclirum  luum  in  pace  ;  nec  vîdebunt  oculi  lui 
omne  malum  quod  ego  indneturus  sum  super  locum 
istum.  Ilaque  filios  non  genuit  in  illà  Iransmi- 
gratione,  quse  nonnisi  post  ejus  mortem  con- 
tigit.  Transmigralio  enim  facta  est  tertio  mense 
regni  Jecboniae,  4  Reg.  24.  Itaque  inter  nata- 
lem  diem  Joaehim  et  transmigrationem  inter- 
fueiunt  triginta  sex  anni.  Deindè  Josias  non 
genuit  Jechoniam,  sed  Joaehim,  qui  fuit  pater 
Joaçhin,  seu  Jechonia;.  Josias  enim  quatuor 
genuit  filios  ;  primus  fuit  Johanan,  secundus 
Eliakin,  qui  Joaehim,  tertius  Joachas,  qui  et 
Sellum,  quartus  Sedecias,  qui  et  Matanias. 
Porrô  Joachas,  licèt  tertio  genitus,  proximè  in 
regno  successit  Josiœ  patri  occiso;  sed  amovit 
eum  Pbarao,  rex  yEgypti,  eique  suffecit  fra- 
trem secundo  genilum,  puta  Joakim;  hune 
post  undecim  annos  regni  cepit  et  occidit  Na- 
buebodonosor,  rex  Babylonis ,  eique  substituit 
filium  nomine  Joachin  ;  quem  post  très  menses 
in  Babylonem  abducens,  subrogavit  ei  in  regno 
palruuin,  puta  Sedeciam,  quem  tandem  rebel- 
laiilcm  abduxit,  et  excœcavit,  in  eoque  desiit 
slirps  regia  Davidis. 

Resp.  1°.  In  transmigratione  idem  esse  ac  sub 
tempus  transmigrations ,  cùm  videlicel  peccata 
Judœorum  maxime  Deum  urgerent  ad  vin- 
diclam,  ut  illos  perduelles  exilio  et  captivitate 
plecteret.  Porrô  transmigralio  Judajorum  in 
Babylonem  fuit  triplex  :  prima  enim  conligit 
anno  undecimo  Joachin  régis,  in  quà  abdu- 
ctus  fuit  Daniel  et  Ezechiel  ;  secunda  conligit 
post  très  menses,  in  qnà  cum  rege  Joachin, 
filio  Joakim,  abductus  fuit  Mardochxus,  pa- 
truus  Esther  ;  terlia  et  gencralis  aecidit  post 
umlcciiu  aunos ,  scilicet  anno  undecimo  et  ul  - 


too; 


concilia  romi 


limo  Sedeciœ  régis,  qnâ  penè  omnes  reliqui 

abducli  sunl.  2°  Consent  interprètes  lilitim 
Josiœ,  et  pal  rem  Joachin,  seu  Jechoniae,  di- 
ctum  fuisse  eliam  Jeclioniani.  Quare  hic  sup- 
plenda  videlur  una  goneralio ,  addendomque 
anlè  versuin  12:  Jechonias  autem  genuit  Jecho- 
niam,  uti  l'erunt  nonnulli  codices  Graeci  et 
Lalfni,  tametsi  Joachim  Josiœ  filins  in  vclcri 
Testainento  nullibi  dicatur  Jechonîas;  soins 
enim  hocnomine  donatur  Joachin  1,  Paralip., 
cap.  3,  v.  16.  Censerem  ego  prœtermissum 
esse  illum  Joachim,  sive  ab  ipso  S.  Matlhaeo, 
ne  scribcndo  Joachim  et  Joachin  viderctur 
idem  repelere,  uti  existimat  S.  Auguslinus 
(Lib.  de  conscnsu  Evangeliorum,  c.  4),  sive 
potiùs  scriplorum  vilio  et  ignorantià,  putan- 
tinm  scilicet  eumdem  esse  Joachim  el  Joachin, 
quare  alteruin  quasi  redundantem  expunxe- 
runt.  Ità  S.  Epiphanius  adversùs  Epicureos  ; 
affirmai  eliam  Slapulensis  vetuslissimum 
quoddam  exemplar  Evangeliorum  ita  habere  : 
Josias  gemtit  Joachim,  Joachim  autem  garnit  Je- 
choniam. 

Ibidem,  v.  12:  Post  transtnigralionem  Balnj- 
lonis  Jechonias  gérant  Salathiet.  Al  quomodù 
potuit  Jechonias  post  transportai  ionem  Baby- 
lonicam,  seu  in  ipsà  caplivitale  fîlios  procrea- 
re,  cùm  in  carcere  vinctus  fueril  ?  —  Resp. 
Hanc  generalionem  non  contigisse  temporc 
Nabuchodonosoris,  qui  ergà  Joachin  acerbissi- 
mè  semper  egit  quandiù  fuit  in  vivis  ;  at  illo 
mortuo,  Evilmerodhac,  ejus  filius,  Joachin 
eduxit  è  carcere,  el  posuit  thronttm  ejus  super 
thronum  regnm  qui  erant  cum  eo  iu  Babytone,  4, 
Reg.,  cap.  25,  v.  27,  qno  temporc  Joachin, 
cùm  libéré  ageret,  haud  dubiè  lilios  genuit, 
qui  ideô  in  terram,  quam  ignorabanl  projecti 
fuisse  dicuntur  Jerem.  22,  28,  quianempè  ca- 
ptivi  nati  sunt  ;  nam  tenipore  transmigrationis, 
etsi  Jechonias  uxorem  habebal,  4  Reg.  24, 15, 
tamen  credibile  est  nondùm  fdios  bannisse. 
Alioquin  Nabuchodonosor,  non  Malhaniam, 
ejus  patruum,  sed  aliquem  potiùs  ex  ejus  filiis 
regem  pro  ipso  constituisset  4  Reg.  21,  17,  et 
2  Paralip.  cap.  36,  v  8. 

Ibidem  :  Salathiel  autem  genuit  Zorobabel  : 
Ista  non  cotisèrent  cum  1,  Paralip.  cap.  5,  v.  19, 
ubi  Zorobabel  dicitur  Fitius  Phadaiœ,  fratris 
Salathielis.  —  Respondet  Alphonsus  Tostalus , 
Zorobabelem  istum,  de  quo  in  Paralipomenis, 
non  esse  eundem  cum  eo  qui  lilius  Salathielis 
à  Matthaeo  consliluitur,  sed  alium  cognomi- 
nem  ex  Pedaià  genitum;  ralionem  affert,  quia 
Zorobabel  a  S.  MatllUBO  connnemoratus,  dici- 
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nu  genuisse  lilium  Abiud  :  At  1  Parali|>.  c.  3, 
inter  lilios  ZorobâbeUs ,  nullus  nominatur 
Abiud,  seil  M esullam  ,  Hananias ,  et  alii  ;  sed 
pat  uni  videtur  probabile  diverses  fuisse  Zoro- 
babeles,  quorum  mentio  in  Paralipomenis  et 
apud  Matthamm.  Quamobrem,  omissis  aliisso- 
Intionibos,  verosimiliorem  eam  exislimo,  quas 
Iradit  Salathielem  fuisse  Jerhonia?  primogeni- 
tum,  qui  COU  absque  liberis  fuisset  cxlinctus, 
probabile  est  Pbadaiam  fratrem  ejus  pro  jure 
Leviraltls  ductâ  Salathielis  uxore,  semen  ei 
suscitasse,  et  sic  Zorobabelem  ab  illo  genitum, 
censeri  filium  Salathielis.  quasi  ab  eo  fuisset 
procréants.  Quamobrem  eliam  Esdras  cap.  3» 
v.  2,  ut  el  Aggœus  cap.  1,  v.  1,  Zorobabelem 
non  Phadaiœ,  sed  Salathielis  filium  faciunt, 
quos  dubio  procul  eliam  secutus  Malthaeus  : 
tametsi  enim  Phadaiœ  filius  naturalis  fueril, 
legalis  tamen  fui!  Salathielis. 

Ibidem,  v.  13  :  Zorobabel  autem  gemtit  Abiud; 
at  1  —  Paralip.,  c.  3,  v.  19,  ubi  recensenlur 
lilii  Zorobabel,  nullus  apparet  Abiud  :  legimus 
enim  :  Zorobabel  gemtit  Mosollam,  Uananiam, 
et  Salomilh  sororem  eorum;  Hasabam  quoque  et 
Obol,  et  Barachjam,  et  Hasadiam,  et  Josabhesed , 
quinque. 

Hujus  nodi  solutio  negotium  non  modicum 
facessit  Interprelibus.  Respondent  enim  aliqui 
Mesullam  fuisse  binominem,  el  vocatum  etiam 
Abiud.  Aliqui  putant  Hasabah  vel  Ohol  poste- 
ritatem,  quae  non  describiturin  Paralipomenon 
Lib.  à  Maltbseo  recenseri.  Alii  arbitrantur  Zo- 
robabelem, praeter  lilios,  quorum  nomina  ba- 
bentur  primo  Paralipomenon  Libro,  adhuc 
habuisse  alios,  et  inler  illos  Abiud,  cujus  ge- 
nealogia  texilur  à  S.  Mallhaeo.  Addit  Spanhe- 
mius,  et  ex  eo  Waltherus  genealogiam  à  Mat- 
thœo  conlextam  et  ad  Josephum  deductam  per 
Abiud,  fuisse  quidem  hominum  è  Davidis  fa- 
miliâ  descendentium,  sed  obscurorum  admo- 
dùm,  et  redaclorum  ex  singulari  Dei  dispensa- 
lione  ad  slalom  privatum  et  conditionem  vilem 
et  abjectam  ;  et  quia  ista  déclinât»  faeta  est 
statim  in  Abiud,  indè  forte  faclum  quod  nec 
illius.  née  posterorum  ejus  majorum  Josephi, 
obscuram  prorsùs  vilain  agentium  memineril 
seriptor  seriei  genealogicœ  in  Paralipomenis, 
sed  illos  deseripseril ,  qui  lùm  temporis  in  ma- 
jori  dignilate  et  aestimatione  erant  eonstituti. 
Si  verô  quis  requirat  unde  S.  Matthœus  hanc 
genealogiam  Abiud  el  omnium  ex  eo  ad  Jose- 
phum usque  descendentium  texuerit,  responsio 
eommunis  esse  polesl,  id  accepisse  à  Spiritu 
Sancto  dictante,  qui  ei  in  conscribendo  Evan- 
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gelio peculiari  alllatu  et  instinclu  adfuit.  Verùm 
quoniam  hoc  responso  non  fiercl  satis  argutiis 
et  cavillis  Judreorum  etpaganorum,  rcponcrein 
S.  Evangelistam  hanc  genealogiam  scripsisse 
ex  tabulis  genealogicis  Judreorum  ,  in  qnibus 
illœ  solebant  summâ  diligenliâ ,  et  conscribi  et 
asservari,  prresertim  verô  eorum  qui  erant 
oriundi,  sive  ex  tribu  Judà,  sive  ex  tribu  Levi  : 
ex  tribu  Levi  quidem,  ne  sacerdotium  quis- 
quam  invaderet,  qui  non  esset  ex  tribu  illâ, 
cui  peculiari  ratione  Deus  honorem  illum  de- 
stinaverat  ;  ex  tribu  Judà  verô,  ob  Messiam  ex 
illâ  nasciturum. 

Quia  autem  promissio  generalis  postmodùm 
restricta  fuit  ad  domum  Davidis,  dubium  non 
est,  quin  posterorum  Davidis  quoruracumque 
major  fuerit  habita  ratio  quàm  aliorum ,  ut  con- 
staret  qui  a  Davide ,  quâ  lineâ ,  et  quo  gradu 
descenderent.  Nam  à  Judreis  conscriptas  fuisse 
in  tabulariis  publicis  origines  et  propagationes 
familiarum,  uti  rem  exploratam  et  perspectam, 
conslantissimè  tradit  Africanus  apud  Eusebium, 
adjiciens  (Lib.  1  Historiœ  Ecclesiasticre,  c.  7)  : 
«  qualiler  Herodes  priscas  illas  Israelilarumfa- 
milias  nihil  ad  se  pertinere  intelligens,  igno- 
bilitatis  sure  conscientiâ  slimulalus,  omnia  illa 
familiarum  monumentaconcremavit;  ratus  se 
tùm  demùm  nobilem  visum  iri,  cùm  nemo 
esset  qui  ex  publicis  monumentis  originem 
generis  sui  ad  Palriarchas  posset  referre.  Ta- 
metsi  hanc  narralionem  nonnihil  peccarc  exis- 
limem;  mam,  utappositèadvertit  Yalesiusad 
hune  locum,  Josephus  ,  in  libro  de  Yità  suâ, 
originem  et  antiqtiitatem  slirpis  sure  comme- 
morans,  ex  publicis  archiviseamrepetit.Igilur 
restabant  adhuc  retale  Josephi  puttlica  tabula- 
ria,  in  quibus  Judaicarum  familiarum  origines 
continebantur.  Ac  proindè  falsum  est  Hero- 
dem  ea  omnia  combussisse.  Porrô  hrec  tabula- 
ria  erant  in  leniplo  Jerosolymitanosub  custodià 
Scribarum  ,  ut  equidem  existimant  reruin  Ju- 
daicarum Scriptores.  Ilaque  optimè  Bullinus 
verba  Africain  ita  vertit  :  c  Omnes  Hebrreorum 
generaliones  descriptre,  in  archivis  templi  se- 
crelioribus  habebantur.  » 

Censerem  igitur  ejusmodi  tabulas  exstitisse 
inter  Judreos,  etiam  Icmporibus  S.  Matth.,  et 
illum  indè  aliqua  dérivasse ,  qure  in  hoc  capite 
proponit.  Cùm  cn'tm  hoc  ipsocatalogo  Judreos 
convinccrc  vcllcl ,  Christum  nalum  ex  poste- 
rilate  Davidis,  utpotè  oriundum  ex  Maire  des- 
ponsatàviro  de  domo  Davidis,  nec  tamen  in 
omnibus  secutus  fuerit  seriem  gencalogicam, 
prout  exstat  in  Vclciï  Tcstamento  indc  à  £oro- 


CONCILIATORUM  BlBLICUM.  4010 

babele,  dubium  non  est,  quin  ejusmodi  tabulas 
descripserit ,  qure  et  veritatem  continerent,  et 
quarum  auclorilas  esset  indubitata  inter  Ju- 
dreos :  alioquin  scopum  suum  non  attigisset, 
et  sine  causa  obnoxium  se  fecisset  cavillis  ho- 
slium  Chrisliani  nominis,  ut  qui  statim  in  linii- 
ne  adeô  graviter  impegisset  ;  etsiclotumsuum 
de  Chrislo  Evangelium  suspeclum  reddidissel. 
Nisi  ergô  genealogia  hrec  ex  publicis  documen- 
tis  tune  temporis  inter  Judreos  notis  petita 
fuisset,  Judœi  Chrisli  Doniini  adversarii  hanc 
invehendi  in  Evangelicam  ipsius  hisloriam  oc- 
casionem  avide  arripuissent. 

Cap.  3,  v.  15  :  Ego  debeo  à  te  baptizari,  et  tu 
vents  ad  me!  Verba  sunt  S.  Joannis  Baptistre, 
quibus  dat  intelligi  se  novisse  divinam  Christi 
majestalem  et  sanctilalem  etiam  antequàm  ab 
eo  baptizaretur.  Al  Joann.  1 ,  v.  33  :  Et  ego 
nesciebam  eum,  sed  qui  misit  me  baptizare  in 
aquâ,  'Me  mihi  dixit  :  Super  quem  videris  Spiri- 
tum  descendenlem  ,  etc.  Rcspondet  S.  Augusli- 
nus  (  Lib.  2  de  eonsensu  Evangel.,  cap.  15) 
Joannem  equidem  novisse  Christum  esse  Mes- 
siam, etiam  antè  baptismum,  ex  signo  autem 
illo  visibili  cognovisse insuper  aliud,qnôdpro- 
prià  quâdam  excellenlique  polestatebaptizaret, 
ut  soli  ipsi  baplismi  sanctitas  tribuatur.  Aima- 
gis  probatur  exposilio  S.  Chrysoslomi ,  Euthy- 
mii,  et  Theophylacii  :  Non  noverat  ipsum ,  id 
est,  ex  familiari  consuetudine  ,  et  amicà  con- 
versatione,  anlequàm  Christus  ipse  accederet 
ad  baptismum;  quippè  cùm  Christus  in  yEgy- 
lo  et  Nazareth  ,  Joannes  verô  in  deserto  ab 
infantiâ  stetisset.  Simul  autem  atque  vidit  eum 
accedenlem  ad  baptismum ,  divino  alllatu  co- 
gnovit  illum  ipsum  esse  ad  cujus  prresentiam 
exullaverat  in  utero  Malris  ;  quem  in  medio  Ju- 
dreorum  starc,  nec  tamen  ab  eis  cognitum,  cu- 
jus non  esset  dignus  solverc  corrigiam  calcea- 
menli,  et  quem  post  se  venturum,  etinSpiritu 
ac  igne  baptizalurum  prredicaverat.  Quemad- 
modùm  olim  Samuel,  ait  Bupertus,  certô  sciebat 
inter  filios  Isa!  unum  esse  qui  in  regem  ungen- 
dus  erat,  cùmncminem  eorum  ex  facie  cogno- 
visset;  at  simul  atque  Davidem  vidit,  Deo 
révélante,  eum  esse  cognovit  quem  ungere 
deberet.  Brcvlùs,  noverat  anteà  Joannes  Chri- 
stum cognitione  interiori  et  inchoatà;  al  novit 
etiam  notitià  exteriori ,  et  interiori  plenissimè 
conlirmatà  et  consummatâ ,  dùm  (  quandô 
baptizarclur  Christus  )  vidit  cœlos  apertos,  et 
Spiritum  Dei  dcsrendentem  sicut  columbam 
in  eum ,  qure  manifestatio  externa  inlernre  re- 
velationi  et  illuminationi  conjuncta,  eum  in- 
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duxil  lit  Cliristum  voie  Mossiam  aflinnarct,  et 
Agnura  Dei,  qui  mundi  peccata  tolleret. 

Cap.  i,  v.  2:  Chm  (Cbristus;,  jejunttul  tjua- 
draginla  diebtu  et  quadraginta  noctibus,  esuriit , 
et  accèdent  tentator;  al  lucae  1,  v.  2  :  Agebatur 
à  spiritu  in  dcsertum  dicbus  quadraginta,  et  ten- 
ttiliutur  à  Diabolo;  quibus  signihcal  Cliristmu  à 
dacmone  tentalum,  non  post  quadraginta  jcju- 
nii  die»,  ut  ait  S.  Maiilia-us,  scd  loto  ipso  jeju- 
nii  et  soliludinis  temporc.  Insupcr  SS.  Halthaeus 
et  Lucas  variant  in  online  lentalionum  ;  qnam 
cnim  ille  terlîam ,  eam  hic  secundain  récitât. 
Resp.  quadraginta  die»  ilà  scriplum  à  S.  Luca, 
nt  jiossil  vil  ad  supcriora  vcrba,  nimii  uni  age- 
batur în  désertion,  etc.,  vel  ad  inieriora  et  se- 
quontia  scilicet  tentabatur,  ete.,  referri.  Certc 
Origenes,  vel  quisquis  fuit  alius  auelor  lloinil. 
29,  ilà  lfgit,  ut  sential  Cliristum  quadraginta 
dicbus  tentalum;  nec  abborret  ab  hâc  senien- 
liâ  quod  scribit  S.  Marais  1,13:  Erat  in  de- 
serto  quadraginta  dicbus  et  quadraginta  noctibus 
et  tentabatur  à  Satanâ.  Undè  S.  Auguslinus 
(lib.  2,  de  cons  Evang.  cap.  4,)  Beda  (lib.  1.  in 
Marc.),  et  alii  plerique  interprètes  exisli- 
mant,  proeter  très  célèbres  illas  tentationes, 
Cluisluni  per  dies  quadraginta,  alias  leviorcs , 
vcluti  pradudia,  fuisse  pcrpcssum.  Ad  secun- 
duni,  dicil  S.  Auguslinus,  ibidem,  cap.  16  : 
«  Ad  suinniain  rei  nihil  intéresse,  nec  alîquid 
deperire  veritati ,  quod  unus  Evangelisla  eas- 
deni  sententias  aliis  verbis,  et  alio  interdùm 
ordine,  quàm  aller  explicat,  dùni  nianifestum 
sit  omnia  il!a,  quœ  scribuntur,  esse  facta.> 

Ibidem,  v.  17  :  Exindè  cœpit  prœdicare,  etc., 
ii  un  h  m  m  cùm  audisset  Joannis  Baplistaedeten- 
lionem  et  incarceralionem  ;  at  Joannis  3,  v. 
22,  Clirislus  simul  cum  Joannc  Baptizabal  ; 
undè  lacta  estconlenlio  inter  DiscipulosCbri- 
sli  et  Joannis;  subindèque  pra?dicabal  antè 
Joannis  intaicerationem. — Resp.  S.  Matllueuni 
prxtcriisse  ea  quae  tribus  primis  capitibus  nar- 
rât S.  Joannes  ;  bicenini  solus  recenset  ea  quœ 
Cbristusegerit  poslsuum  baplismum,  et  anlc- 
quàni  ejus  praecursor  Joannes  in  vincula  con- 
jicerelur;  quamobrem  S.  Mattbocus  non  negat 
Cliristum  an leà  prxdicàssc  et  baptizâssc  ;  scd 
tanlùin  iudical  illum  eo  munere  praeserlini 
funclum  esse  cùmjam  S.  Joannes  niinisleriuin 
istud  implore  non  posset.  Si  verô  quisrequirat 
quamobrein  S.  Joannes,  prxdicanlc  Cbrislo  , 
ab  ulroquc  munere  non  desierit ,  respondent 
S.  Cbrvsostomus,  Theopbylacius,  et  Eutliv- 
mms ,  ideô  non  destilissc,  ut  semper  aliqui  ad 
sevenirent,  eosque   baptizatos  à  se.  et  quo- 


damroodo  initiaux  mitteret  ad  Clirisium.  Fnsu- 
per  si  desiiasel ,  majore  anVerste  Cbristmn 
semulatione  ejus  DiscipuB  concilarentar,  quasi 
causa  essel  al  ipsonrai  Praeceptor  minus  in- 
claresceret,  et  ab  ollicio  cessant.  Si  cnimiàm 
gaepè  ab  eo  moniti  se  nontaisi  aqul  baptizare, 
Cbristiiin  Mio  S]iiriiu  sanclo  baptizalurum,  in 
eoque  jam  baptizare;  uibilomiiiùs  lamen  invi- 
debaul  Christo  ;  quid  faciuri  esse  ni  si  Lapiizare 
desiisscl?  Adde,  inquiunt  iidem  auclores,  quod 
Bi  h;i|)lizare  cessâsset,  indignatione  quadam , 
quod  Cbristus  eliam  baptizaret,  fecisse  vide- 
relur. 

Cap.  8,  v.  5  :  Accessit  ad  eum  Centurio  :  atLu- 
Cae  7,  v.  3.  :  Misit  ad  cnm  Seniores,  et  v.  6  : 
Misit  Amicos.  —  Respondent  comniuuiter  in- 
terprètes, centurionemad  Cbrislumaccessisse, 
cùm  ad  eum  amicos  et  Seniores  dclegavit  :  quœ 
enim  quis  per  legatos  suos  dici  vel  geri  curai , 
ea  ipsemel  dicere  aut  gerere  perbibelur,  baud 
aliter  ac  si  ipse  pra-stô  esset.  Verûm  probatur 
magis  S.  Cbrysoslomi  et  Tbeopbyladi  respon- 
sio,  Centurionem  primo,  delcgâsse  seniores  ad 
Cliristum,  deinde  amicos  suos;  tandem,  cùm 
Clirislus  non  longé  abesset  à  domo,  ipsemel  ci 
processil  obviàm. 

Ibidem ,  v.  20  :  Occurrunt  ei  duo  deemonia  ha- 
bentes  ;  at  Marci  5,  22  :  Occurrit  de  monumentis 
homo  in  spiritu  immundo;  S.  Lucas  simililcr, 
cap.  8,  v.  27,  unius  tanlùm  meminil.  —  Resp. 

55.  Marcum  et  Lucam  unius  dunlaxat  dasmo- 
niaci  meminisse,  quia  bic  famosior  et  trucu- 
lentiorerat,  utpotè  cùm  in  eo  intégra  daemonuni 
legio  liospi  tare  lui;  quamobrem  allerius  dœmo- 
niaci  liberatione  praelerniissâ  ,  illustre  Cbristi 
miraculum  in  bujus  curatione  poiissimùm 
enarrant,  multaque  de  eo  recensent  quae  S. 
Mallbxus  prxtermiserat. 

Cap.  10,  v.  10,  prohibet  Cbristus  Apostolis 
quos  ad  prxdicaiionem  delegat,  ne  babcant  in 
via  pecuniam ,  neque  duas  tunicas,  ueque  calcea- 
menta,  neque  virgam  ;at  Joan.  13,  v.  23,  Cliri- 
slus ipse  excipiebat  loculos,  eos  servante  Juda , 
in  Apostolorum  victum  etsubsidium;  simililcr 
Cbristus  plurima  veslimenta  habebal,  Joann. 
1,  v.  23.  Eliam  Marci  6,  v.  8,  perinittil  vii- 
gam,  et  v.  9,  usum  sandaliornni.  —  Resp.  ad 
primuni,  Cbristum  in  prima  illà  delegaiionead 
Juda'os,  Discipulisinlerdixisse  usum  pecuni» 
ul  expediliùs  suo  munere  defungerentur,  quia 
nouTat  eis  necessaria  ab  audiloribus  esse  co- 
piosc   ministranda  :   quamobrem  Lucae  '22,  t. 

56,  de  prima  bàc  prxdicalione  cl  velitatione 
loquens,  ait  :  Quand'o  misi  vos  sine  sacculo,  et 
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perâ,  et  calceamentis,  mtmquid  aliquid  défait  vo- 
bis?  et  illi  dixernnt  nihil.  Aliundè  verô ,  quia 
Aposlolico  crelui  minislranda  erant  neccssaria 
ad  vicluin  otvostilum,  pormisil  acceptationeni 
et  usum  pccunia;,  urgente  necessilate  impen- 
denda\  Ad  secundumdico,  oum  non  proh Ibère 
no  quisduas  tunicas  simul  habcal  necessftatfc 
et  frigoris "pellendi  causa,  sed  ne  divittim  Instar 
plures  mulalorias,  et  cilrà  necossilalem  testes 
habeat.  Ad  terlium,  votât  calceos  qui  lotiim 
pedemtegant,  non  sandalia  quœ  planlampedis 
muniunt,  ne  in  saxa  impingant;  cùni  enim 
Judœa  aspcra  et  saxosa  esset  regio,  eaque  cali- 
da,  sufficiebant  sandalia  qu:e  pedis  planlam 
protégèrent.  Ad  postrenuini  velatusum  virga;, 
hhperatorise  et  dcfensoriœ,  non  suslentaloria3 
et  porlatorioe.  Triplex  enim  est  usus  virga;  : 
primus  in  signum  polestatis  et  juri diction Is. 
Sic  Psalm.  M  :  Virga  (vqnitatis,virgâ  Rcgnitni. 
Seeuridus  defensorius  el  vindicalorius,  Psalm. 
88  :  Visitabo  in  virga  iniquitales  eorttm,.  Tcrtius, 
porlatorius,  quo  paupercs  innixi  soient  ince- 
deread  fatigationis  levamen.  Duos  prioresusus 
virga;  vetat  Apostolis,  quos  millebalsicul  oves 
in  médium  luporum  :  posteriorem  verô  per- 
miltit. 

Cap.  11,  v.  8  :  Venit  Joannes ,  neque  mandn- 
cans,  neque  bibens  :  at  cap.  5  ,  v.  4  :  Esca  (ti- 
tan ejus  erat  tocustœ  et  met  sylvestre.  —  Resp. 
Joannem  Baptistam  verissimè  quidem  diei  non 
manducAsse,  neque  bibisse,  aut  quia  parcissimè 
victitabat,  quasi  nullo  potu  et  cibo  reficoretur, 
juxlà  illuil  vulgare:  Parum  reputatnr  pro  nihilo: 
aut  quia  non  more  aliorum  bominum,  sed  ve- 
luti  ferarum  instar  vivebat  locustis,  berbis  el 
radicibus.  Ideô  apud  S.  Lucam  cap.  7,  v.  53, 
signanter  dicilur  neque  manducans  panem,  neque 
bibens  vinum,  potu  et  victu  apud  homines  usi- 
tatis. 

Cap.  Il,  v.  15  :  Vespere  autem  facto,  acecs- 
sertinl  ad  enm  Discipnli  ejus,  dicentes...  D'uni t te 
tnrlms  :  atv.  21  :  Vespere  autem  acto,  soluserat 
ibi. —  Resp.  Yosperam  apud  Jndx'os  fuisse  du- 
plirem  ;  unatn  Solis ,  quà  ineipil  declinare  ad 
(Jccidentem  ;  alteram  Lnminis,  quod  post  solis 
m  i '.,-iim  aliquandiù  refulget,  uli  diserte  Iradit 
R.  Aben  E/.ra  :  «  Kree,  inquit ,  sunt  diue  ves- 
péral .  nna  VCspera  Solis,  bon  est,  lompiisqiin 
OCdiîit  sol  el  absorbe! ur  sub  terrain.  Yospera 
seconda  esi  Inx,  splendor,  si\e  irradîaifo  iHa, 
qua-  peut  occasum  ejus  in  niiiiiliiis  aliqtiando 
ap,iarel.  Durai  aiilein  bne  tempus ,  quod  est 
inter  oeiMsuin  solis  et  irradialionem  ejus  in 
nubibus,  ad  integrain  boram  teiiiainqii'  ejus 
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partent.  »  De  priori  vesperâ  sermo  fit  in  primo 
lextu  ;  d°  posteriori  in  secundo. 

Gap.  15,  v. 22,  Mulierqua; Cbristum  exorat, 
ut  liiiain  à  Bamionevexatam  liberare  dignetur, 
dicitur  Chananœa  :  At  Mar  i  7,  v.  26,  appella- 
lur  Sgrophccnissa  et  ftXpetôte,  id  est  Grwca.  — 
Besp.  Muliereni  illam  triplici  bâc  appellationc: 
diclam,  ratione  prosapiœ,  religion is,  et  habila- 
tionis,  seu  palriœ  :  ralione  quidem  prosapiœ, 
dicta  est  Chanannea,  non  à  Cana  niajori,  qua; 
urbs  in  Pbœnicià  erat  conterniina  tribui  Azer, 
Josue  28,  sed  à  posteris  Chanaan  ;  Chananaei 
euiin  fuère  populus  unusè  septem,  qui  Palœs- 
tinam  juxtà  mare,  ut  palet  Numer.  13,  v.  30, 
olim  incoluère,  et  ab  Hebneis,  duce  Josue, 
fuêre  expulsi,  sed  non  ex  toto;  nam  aliqui  su- 
perslilos  fuerunt,  et  nianserunt  in  Pbamioiâ, 
pula  inTyro et  Sidono,  a  Chanaanisposlcris  con- 
duis; nam  Cbaiia:inisprimogenilusliiius,vocalus 
est  Sidon,  et  Sidonis  urbis  condilor,  Cènes.  10, 
v.  15.  Qiiamohreni  Sidonii  Syroplneniees  dicti 
sunt,  composito  noinine,  quia  Pbœniciam  in- 
combant, ut  dislinguerentur  abaliis  Pbœnici- 
bus,  qui  non  in  Syrià  ,  sed  in  Afrieà  b;  bitaban'' 
diclique  sunt  Libyopbœnices,  il  est Plieenices 
babitalores  Libyse.  Qiiamobrem  ba'c  mulier 
dicta  est  Syrophaenissa ,  quôd  Pba-niciam  Sy- 
ria;  parlem  incoleret;  unam  enim  partem  Sy- 
ria;  fuisse  Pbœnieiam  Piinius  (lib.  5,  cap.  12), 
et  Slrabo  (lib.  0  )  auclores  sunt.  Pbœnioi.ini 
aulein  eam  fuisse  oram  ubi  condila;  eranl  Ty- 
rus  et  Sidon,  iidem  doccnt.  Tandem  vocatur 
Grœea,  ralione  religionis,  quôd  gentilis  esset; 
nam  in  Novo  Teslamento,  maxime  apud  S.  Pau- 
lumad  Boni.  7,  v.17,  Cal.  5,  v.  28,  omnes  gen- 
lilesvocanlurCrscri:alquoeliainquiagra:ciolini 
dominabanlur  Pliœniei;eel  Syria»;ideoque  lin- 
guaeoruniGrœca  latissimè,  etad  Syriam  usque 
propagabatur.   lia  S.  Augusliniis,  Episl.  200. 

Cap.  21,  v.  10  :  Et  videns  fici  arborent  unam 
sertis  viam ,  venit  ad  eam  ;  et  nihil  inveuit  in  eâ 
nisi  folia  tantitm ,  et  ait  illi  :  Nunqnàm  ex  te 
frnrlus  natcutur  in  sempitermmt,  cl  arefaeta  est 
continua  (icnlnea;  et  videntes  biscipiti  mirali 
str.it,  dircutes  :  Quomodb  continua  arttil?  Al  Marci 
11,  v.  \~>  :  (, unique  vidisset  à  longe  ficum  halieu- 
tem  folia ,  venit  si  quid  forte  iuveniret  in  eà;  et 
cimi  vc-.issc/  ad  cinn  ,  nihil  invetiit  prater  folia  : 
no»  enim  erat  titi.pus  ficornm;  ubi  tria  publiai e 
videnliir.  1"  Pvainque  Mallli.vus  dieit  ficum 
fuisse  seeùs  viam;  Marcus  veto  i  IflÉtfé  con- 
S|Mdain.  2°  Addii  Marcus  lune  noiniùm  adve- 
nisse  tenipiis  frucluuni  :  quorsùm  igilui  inlem- 
peativa  illa  fructùs  postulalio,  el  quôd   Bon 
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adesscnt,  fulminala  maledictio?  ">°  Matthans 
ail  ficum  maledfetam  conlinao  amuse,  atque 

miratos  Apostolos,  quôd  tam  eitô  aroÏMel  ; 
Marcus  verô  innuit  Apostolos  islud  die  se- 
quenli  dcpreliendissc.  —  Resp.  Ista  minime 
pugnarc;  non  primuin,  quia  tamelsi  ficus  illa 
fueritsecùs  viani,  nihilominùs  potuit  à  longé 
conspici  priusquàm  ad  eain  Christus  accederet  ; 
neque  secundum,  quia  Christus  rcrum  omnium 
supreiuus  Doniinus  liane  arborera,  tamelsi  ni- 
hil  de  se  taie  proineritam,  suâ  maledictione 
arefacere  voluit,  ut  signum  essel  Judaeis,  que- 
madmodùm  Origenes  in  Matlhaeum  17.  in- 
terpretatur,  quôd  Synagoga,  arbor  à  Deo 
planlala  et  exculta,  tandem  propter  infoecun- 
dilatem  suam  mullô  magis  essel  arefacienda  et 
abjicicnda.  Hoc  enim  inler  arbores  et  Itomines 
interest,  quod  arbores  nature  suà  nonnisi  certo 
quodam  anni  tempore  fructus  ferre  debeant  ; 
homines  verô  toto  vitae  suae  tempore  tenenlur 
benefacere.  Tota  vita  nobis  est  aestas,  tola  débet 
esse  frugifera  ;  nec  quicquam  nos  prseter  vo- 
luntatem  noslram  stériles  facit.  Ad  tertium 
dico,  quod  tamelsi  fulminata  Christi  maledic- 
tione ficulnea  continué  exaruerit,  ejus  tamen 
aridilas  manè  sequenli  fuit  manifesta  ta  Aposto- 
lis  et  turban. 

Cap.  26,  v.  22  :  Non  bibam  amodb  de  hoc  ge- 
mtnine  vitis  usque  in  diem  illum,  cum  illud  bibam 
vobiscum  novum  in  Regno  Palris  meî  :  at  Actor. 
10,  v.  41,  teslatur  S.  Petrus  :  Manducavimus 
et  bibimus  cum  ilto,  postquàm  resurrexil  à  mor- 
luis.  —  Resp.  Christum  à  mortuis  suscilalum, 
exutâ  infirmitate  et  morlalilale  corporis,  saepè 
quidem  cum  Apostolis  manducàsse  et  bibisse 
in  teslimonium  verse  suaeResurrectionis;  non 
verô  ut  naturse  necessilati  indulgeret  :  signi- 
ficat  ergo  hàc  loquendi  formula,  mortem  suam 
instare,  ac  deinceps  se  communi  hominum 
more  cum  eis  non  conversaturum  uti  hactenùs 
fecerat;  tametsi  post  Resurreclionem  suam  jam 
immmorlalis,  alque  eâ  ralione,  in  Regno  Palris 
conslitutus  esset  eis  appariturus. 

Cap.  27,  v.  44  :  Id  ipsum  aulem,  et  latrones 
qui  crucifixi  erant  cum  eo  improperabant  ei  ;  ubi 
utrique  lalroni  tribuitur  quôd  probra  dixerint 
Christo  patienli.  Al  S.  Lucas  cap.  25,  v.  59  : 
Unus  autem  ex  Us  qui  pendebant  tatronibus, 
blasphemubat  eum.  —  Resp.  SS.  Cbrysostomum 
et  Hieronymum  existimare  utrumque  latronem 
initio  Passionis  Christo  fuisse  eonvitialuin,  Bed 
allerum  postcà,  visa  Christi  patieolià,  et  con- 
spectis  tenebris,  aliisque  portentis  et  miracu- 
lis,  resipuisse,  alque  sociumincrcpàssc,  quem- 
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admodùm  habet  S.  Lucas.  Caeieri  verô  SS. 
Pains  \mbrnsius  (  lib.  10  in  Luc),  Augusli- 
nus  (lib.  3,  de  consensu  Evang.  ) ,  Léo  (in 
Sermone  de  Passione  )  ,  et  alii  arbilrantur  haec 
à  S.  Maltb.  dicta  esse  per  syiiecdochen,  alque 
Mii|iiumnumcriimpluralcmprosingulari,  qua- 
tenùs  Kignificarel  oamioin  hominum  conditio- 
nesin  Christi  Passionem  et  mortem  conspirasse , 
etiam  et  latrones  qui  cum  eo  crucifixi  erant. 
Cap.  28 ,  v.  29  :  lllœ  aulem  (  piaî  mulieres  ) 
accesserunt,  et  tenuerunt  pedes  ejus;  at  Joan.  20, 
v.  19,  Christus  à  mortuis  resurgens,  dixit 
Magdalenae  :  NoU  me  tangere.  —  Resp.  quod  si 
ab  ulroquc  Evangelislâ  eadem  Christi  facta 
mulicribus  et  Mariae  Magdalenae  apparilio  com- 
memoretur,  verosimile  esse  eas  omnes  simul 
ad  Christi  pedes  proruisse,  eosque  fuisse  am- 
plexalas  :  neque  enim  S.  Joannes  dicit  Magda- 
lenam  Christi  pedes  non  tetigisse,  sed Christum 
illi  dixisse  :  Noli  me  tangere,  tametsi  forte  cum 
Christus  haec  diceret,  eum  jam  illa  tetigissel,  ut 
nonnulli  interprètes,  referenteMaldonato,  sen- 
tiunt.  Si  verô  diversa  referatur  apparilio,  forte 
ideircô  prohibita  fuit  Magdalena  Christum  tan- 
gere, quia  de  ejus  Resurrectione,  etiam  testiQ- 
cante  Angelo,  dubitabat,  et  viventem  cum 
mortuis  adhuc  quaerebat. 

Ex  S.  Marco. 

Cap.  1,  v.  24  :  Quid  tibi  et  nobis,  Jesu  Nazo- 
rené?  venisli  perdere  nos;  scio  qui  sis,  Sanctus 
Dei;  verba  sunt  daemonis,  quibus  profitetur  se 
nôsse  Christum  :  at  1  Cor.  2,  v.  8,  dicit  Apo- 
stolus  principes  hujus  sœculi  (  quos  alibi  Dae- 
mones  appellal  )  et  eorum  miuistros  non  agno- 
visse  Christum.  Si  enim  cognovissent ,  inquit, 
nunquàm  Dominum  gloriœ  crucifixissent.  —  Re- 
spondeo  daemones  cognovisse  quidem  Christum 
esse  Messiam,  tùm  ex  vaticiniis  de  Christo 
venturo,  quae  longé  perspicaciùs  quàm  homines 
noverunt  impleta  ,  tùm  ex  S.  Joannis  Baplislae 
praedicalione,  et  designalione  :  EcceAgnusDei, 
etc. ,  tùm  forte  quia  audierant  vocem  divini 
Palris  :  Hic  est  Filius  meus  etc. ,  tùm  denique 
ex  prodigiis  et  miraculis  quae  Christus  ipsein 
hujus  veritatis  confirmalionem  operabatur  : 
hinc  infrà,  v.  34  :  Non  sinebat  ea  loqui,  quia 
sciebant  eum;  et  Lucae  4,  v.  41  :  Exibant  autem 
ii  inultis  dœmonia,  clamantia  et  dicentia,  quia  tu 
es  Filius  Dei;  et  increpans  non  sinebat  ca  laqui , 
quia  sciebunt  eum  esse  Christian.  At  ista  noverant 
laulùm  conjeciuraliter,  noncerlô  et  citrà  om- 
nem  dubitationem.  Inde  daemon  Christi  tenla- 
lor  ait  ;  S»  Filius  Dei  es,  etc.  Raque  loquilur  S. 
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Marcus  de  notitià  conjecturali  ;  Apostolus  verù 
de  nolitià  certâ  et  indubilatâ. 

Cap.  2,  v.  4  :  David  intravit  in  domnm  Dei 
sub  Abiathar  principe  Sacerdotum;  atReg. ,  cap. 
21,  v.  1  :  Venit  David  in  Nobe  ad  Achimelech , 
etc. ,  qui  tune  erat  summus  Sacerdos,  et  pater 
Abiathar.  —  Respondet  venerabilis  Beda  bos 
textus  nihilhabere  dissonanliae  :  Abiathar  enim 
jam  tùm  erat  Pontifex  cum  paire  Abimelech, 
atque  eo  vel  cegrotante  vel  absente,  Pontificis 
munia  obibat.  Neque  enim  apud  Hebraeos  inso- 
litura  erat  ut  duo  simul  summo  Sacerdotio 
fungerentur ,  ut  apparet  Numer.  3 ,  v.  4  et 
32,  Reg.  14,  v.  4,  etc. ,  tametsi  unus  esset  pri- 
mus,  aller  secundus,  2  Reg.  cap.  25, v.  18.  Fun- 
gebatur  itaque  Abiathar  Sacerdotio  cum  pâtre  ; 
at  hoc  à  Saule  occiso,  fugit  Abiathar  ad  David, 
et  cornes  faclus  esttotiusexiliiejus.  Posteà  verô, 
eo  régnante,  summi  Sacerdotii  gradum  etdigni- 
talem  obtinuit,  ac  toto  tempore  regni  illius  in 
Pontilicatu  perseverans,  multômajorisexcellen- 
tiœ  quàm  pater  eûectus  est  ;  ideoque  dignus  fuit 
cujus  memoriam  Dominus,  etiam  vivente  paire, 
quasi  summi  faceret  Sacerdolis. 

Cap.  15,  v.  27  :  Erat  autem  hora  tertia,  et 
cruciftxerunt  eum;  at  S.  Joannes  cap.  20,  v.  14  : 
Erat  hora  quasi  sexla,  quandô  videlicèl  Pilatus 
sedens  pro  tribunali,  dixit  Judaeis  :  Ecce  Rex 
tester.  —  Resp.  in  hujus  dilBcultatis  solutione, 
iniruni  in  modum  sese  torquere  interprètes. 
Sunt  enim  qui  existimant  in  Marco  iiidem 
scriplum  fuisse  quôd  Dominus  Jésus  Christus 
crucifixus  fueril  horâ  sextà;  verùm  librariorum 
errore  numerum  6  in  3  commutatum  esse;  ilà 
auctor  Commentariorum  in  Psalmos  S.  Iliero- 
nymi  tituluin  referentium  in  e.xplanatione 
Psalmi  77.  Alii  verô  aiunt  apud  S.  Joannem 
corruptum  esse  texlum ,  et  pro  sextà  horâ  le- 
gendum  lertiam  ;  sic  Petrus  Alexandrinus,  in 
Disputatione  de  Paschate  :  <  Erat  hora  quasi 
tertia,  ait,  sicut  habent  libri  accuratè  descripti  ; 
atque  adeô  ipsum  autographum  manu  proprià 
Joannis  Evangelistae  scriptum,  quod  gratiâ  Dei 
ad  hanc  diem  salvatum  exstat  in  sanctissimâ 
Ephesiorum  ecclesià,  et  à  fidelibus  eô  acceden- 
tibus  magnàcum  reverentià  invisitur.  >  Verùm 
cùm  Evangelistae  non  expresserint  tempus  cru- 
cifixionis  notis  numeralibus,  sed  dictionibus 
integris,  suspicio  de  textus  interpolatione  ne- 
quaquàm  hic  locum  habere  potest. 

Itaque  tàm  his  quàm  aliis  plurimis  omissis 
explicationibus,  minus  rei  veritati,  et  textus 
sinceritati  congruis,  simpliciorem,  et  si  benè 
augurer,  congrueatiorem  ut  subjiciam,  pau- 


cula  hic  sunt  advertenda,  et  prsemittenda  : 
1°  Apud  Judœos  et  plurimas  alias  nationes, 
diem  alium  esse  naturalem,  alium  civilem,  seu 
astronomicum.  Naturalis,  est  tempus  ab  exo- 
rienle  sole  ad  occasum ,  cui  opposita  nox  ab 
occasu  solis  ad  ejusdem  orlum  decurrit.  Civilis 
dies,  est  tempus  quod  ex  uno  cœli  circumactu 
résultat,  quo  dies  naturalis  et  nox  continentur. 
Vicena;  quaternae  partes  unius  diei  civilis  horae 
vocanlur,  quaruni  prima  à  diversis  gentibus 
diversiinodè  inchoabalur.  Nam  Hebrœi  insi- 
stentes  primai  rerum  creationi ,  quà  tenebra± 
praecesserunl  lucem,  inchoabant  diem  civilem 
cum  occasu  solis ,  quos  secuti  sunt  plures  alii 
populi,  maxime  Alhenienses;  conlra  verô  Ba- 
bylonii  inchoabant  illum  ab  orlu  solis,  et  vete- 
res  Umbri  à  meridie;  Romani  autem  à  medià 
nocle,  quorum  nios  apud  alias  omnes  penè 
nalionesjam  invaluit. 

Alia  preetereà  apud  Hebraeos  est  diei  civilis 
distribulio  ,  nimirùm  in  octo  partes ,  quarum 
quatuor  assignabantur  diei ,  et  nocti  totidem. 
Noctis  quidein  partes  illte  dicebantur  Vigiliae, 
tribus  horis  jam  uobis  communibus  constantes, 
quôd  milites  vigiles  tanto  tempore  excubias 
agerent  :  prima  autem  vigilia  incipiebat  cum 
solis  occubitu  ;  secunda  desinebat  cum  nocle 
média,  et  ab  eâdem  deindè  incipiebat  tertia; 
quarla  verô  cum  solis  seu  diei  ortu  desinebat. 
Horarum  diurnarum  prima  incipiebat  ab  ortu 
solis,  complectebaturque  très  horas  jam  nobis 
communes  ;  secunda  tôt  horis  constabat,  prin- 
cipiumque  à  fine  tcrliae,  undè  vocabatur  hora 
terlia.  Apud  eos  nainque  vigebat  consuetudo, 
quam  videmus  apud  nos  etiam  obtinuisse,  ut 
korse  sequentes  ex  praccedentibus  nomen  acci- 
perent;  sicut  nos,  poslquàm  meridianae  horai 
signum  datum  est,  usque  ad  horam  primam, 
aut  cerlè  usque  ad  majorem  horas  partem, 
ineridianam  horam  appellamus ,  cùm  propric 
non  meridiana,  sed  prima  post  meridiana  sit  ; 
nam  meridiana  ea  est  quae  ab  undecimà  in- 
eboatur,  et  duodecimafinitur.  Itaque  aliquaudô 
dicimus,  de  spatio  loquentes  quod  inter  unde- 
cimam  est,  esse  horam  undecimam,  aliquandô 
esse  duodeciinam,  nunc  à  principio,  nunc  à 
fine  nomen  accipientes. 

Quae  deindè  sequebatur  etiam  très  koras  no- 
bis communes  continens,  quia  incipiebat  à 
meridie,  in  quà  sexta  numerabalur,  et  etiam 
ipsa  dicebatur  sexla.  Ultima  denique,  quôd 
inciperet  à  communi  nonà  finiente,  etiam  ap- 
pellabatur  hora  noua,  durabatque  ad  finem 
duodçcimse  communis.  seu  ad  occasum  solis. 


Ex  S.  Lucà. 

Cap.  2,  v.  34  :  Ecce  positns  est  hic  (  Cliri- 
stus  )  in  ruinam  et  in  resurrectionem  muttorum 
in  Israël;  at  cap.  9,  v.  5,  6  :  Filins  homiuis  non 
venit  animas  perdere ,  sed  satvare.  —  Rcsp. 
Christian  eqtw'dein  veni^se  quœrere,  cl  salvuin 
facere  quod  pcrieral;  niliilotniniis  t;tincn  in 
causam ,  seu  vcriùs  in  occasioncin  esse  cur 
plurimi,  ejus  graliam  respuentes,  alque  sa'uta- 
ria  clogmala  conlemnentes,  majorent  silii  dain- 
nalionein  ac(|uiran1.  Neque  cniin  cxisliiiianduin 
est,  hàc  voce  (  positns)  ,  Christian  ità  compa- 
ralum,  et  à  Deo  l'aire,  defiuilo  consilio,  datant 
hominibus,  ut  aliqui  ruinam  cl  casnm  bicarré- 
renl.  Sed,  inquit  Maldonatiis,  hujusmodi  locti- 
tionibus,  quales  in  ScriplurA  mulla>  sont,  non 
Dei  consiliuni ,  sed  làm  eertus  signilie.Mur 
eventus,  ni  divino  consilio  Irilmi  posât  videa- 
tur.  Similis locus  est,  exquo  magna  m  hic  lueein 
accipit,  Isaiae  18,  vers.  13,   14,  15  :  Dominas 
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ltà  Ccnsorinns  (  Lrb.  de  die  nalali,  c.  23  )  ,  et 
ex  eo  Jansenius,  fiaronius,  Tirinns,  ci  aJH. 
Porro  inler  Elias  limas,  noliores  vulgo  ei  imi- 
gniores  cranl  lerlia,  sevta,  et  noua;  quoi  ut 
Dotai  S.  Ilierommus  (In  rap.  7  BanfeHs  , 
saerilieia  el  preces  puMfas  Ml t^  lions  licri  vo- 
lèrent, al(|ue  populus,  festis  maxime  dictas, 
sono  tuboe  ad  oranduin  convocahalur,  ul  doce- 
nair  IVumer.  10,  v.  10. 

His  ità  prnemissis,  facilis  est  lextus  eoneilia- 
tio.  Nam,  inquit  Maldonatns,  quia  Chrislus,  et 
danmatus,  et  crucifixus  fuit  eo  temporis  Bpatfo 
quod  est  inter  finem  hora»  lerliae,  quod  idem 
sextae  inîtium  erat,  el  finem  sexlae,  quod  erat 
initiuin  noua-,  S.  Joannesex  fine  spatium  illud 
appellans,  vocavit  horam  sextam  ;  S.  Marcus 
ex  inilio  vocavit  tertiam  :  sed  quia  non  est 
verosimile  Joannem  sexlam  horam  vocaturum 
fuisse,  nisi  spatium  illud  ad  finem  sextae  incli- 
natum  fuissel,  siculnon  solemus  horam  primain 
poslmeridianam  appellare  nisi  cùm  meridiana 
et  semis  Iransaela  esl,  credendum  estChrisluni 
post  horam  decimam  el  semis,  si  nostro  more 
horas  numeremus,  damnatum  fuisse;  respon- 
debat  enim  hora  tertia  nonae  nostra,  sexta 
duodecimas,  tertia  et  semis  erat  décima  et 
semis  :  eo  ergô  tempore  danmatus  est  Chrislus. 
Ideô  S.  Joannes  sciïbil  Iwrâ  quasi  sextâ  damna- 
tum esse,  post  unam  circiter  horam  nostram , 
id  est  horâ  décima  et  semis  crucifixus  est, 
quam  Marcus  horam  tertiam  appellal,  quia  to- 
tum  illud  spatium  horarum  ab  horâ  tertia  usque 
ad  sextam  hora  tertia  vocabatur. 
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e.rerritmmi  ipvnn  sanctificate ,  tfm  pavor  tester, 
et  ipse  ternir  rester,  et  erit  vbis  in  tanctifteutio- 
nein;  in  lapident  autem  offensi».  in,  et  in  petram 
tcuttdali  dnabis  domibus  Israël,  in  laqnenm  ri  in 
ruinam  habitantibns  Jernsalem,  et  offendent  ex 
eh  plitrimi,  et  endent,  et  ronterentur,  et  irretien- 
tnr,  et  capieutxr.  Cùm  enim  Deusnonin  ruinam 
se,  sed  in  sam  liliculiom-m  poyfcl  MO  positum 

me  oleat,  banan  muiios  eonaa  sua  cuipâ  ca- 
suros  afliifTiat. 

Ilaqne  Chrislus  Dont  in  us  perse  el  directe  po- 
silus  est  in  resuri -eetioneni  mulloi mu  à  Deo, 
qui  vult  omnes  homines  salros  fieri  ;  indirecte  vero, 
el  per  accidens,  in  ruinam  connu  videlieel  qui 
fuerunl  n  belles  luinini. 

Cap.  3,  v.  1  :  Sub  prineipilms  Snreréotmt 
Anna  et  Caiplta;  at  Joannis  18,  v.  13,  MM 
Caiphas  dicilur  Judaeorum  Ponlifex.  —  Re- 
spondent  communiter  interprètes,  Annain  et 
Caipham  alternis  vioibus  Ponlificalmn  gessi»e, 
at  Jose|>lius  senlcnli;un  refellil,  scriltcns  iniil- 
tos  fuisse  Pontilices  me<lios  inler  Annam  et 
Caij)li;im,  asserilquc  Caipbain  crealuni  Mtte 
Ponlificem  à  Valerio  Craccbo,  qui  Pilntum 
proximé  anteees-it .  nique  lolo  tempore  Pilali 
smniiio  Pontifiealu  fuiulnm  usque  ad  finem 
imperii  Til>erii  Ca'sans.  Itaque  dico  Annam. 
quia  socer  erat  Caiphae,  l'neratque  snn.mus 
Ponlifex,  alque  sunani  Pontilicis  filins,  pluri- 
mùmque  :m!o.:talis  apud  Judaeosoblineret.  In'. 
Caiphx  adjungi  tnnquàm  prxripuum  Saeerdo- 
tuni  principem.  Tametsi  enim  MM  apud  Ju- 
daeos  summits  esset  Pontilex.  pîures  tamen 
erant  Sacerdotum  principes,  seu  capita  fami- 
liarum  saeerdotalinm;  umlè  passim  in  Chrisii 
Domini  Passione  nominantm  Principes  Sacer- 
dotum et  Pontifices,  qui  tlhrislnm  apul  Pilaloui 
acensarunt,  <-t  crin  ihxo  insu'.lArunt. 

C.;ip.  18,  v.  3.">  :  Factum  eut  autemcitm  appro- 
pivqnaret  Jéricho,  carus  quidam  sedebat.  Al 
Mallh;ei  20,  v.  20  :  Et  eqredientibns  illis  ex 
Jéricho  scenta  est  eum  tnrba  mtlla  ;  et  ecce  dno 
eteci ,  eic.  l'Iti  non  nnussed  due  nomiiianliir, 
qui  ("lirislum,  non  inrr.  dienlcm  Jéricho,  se.l 
inde  iii^iedienlem  dieuiiUa  intei 'pellàsse  ut  fis 
viMini  ie>liluetet. —  Respondet  S.  Anpusttmis 
(I  ili  2  de  eonsensu  livancelist..  cap.  631,  di- 
vcrsuin  esse  c;ecum  de  quo  agit  S.  I  ne«&,  tb 
<is  quosS.  M.illli;ensr<»iiimeiiiorat.  Xeninieùin 
omnes  rirrumManlia*  nonso'nni  A>  illis  Kran- 
MNMis,  wd  eti.mi  ii  S.  M.m-o  annoUrtte  in  hàc 
ca>ci  illiiniiiiulioiu'eoiist'iitiaul ,  iiimtrtini  qu«>d 
eeJerit  scrùs  viam.  quod  audierit  Jrsuciilran- 
sirc ,  quod  ciainaverit  diceoe  :  Jetu ,  fUi  Da~ 


1021 


CONCILIATORIUM  BIBLICUM 


vid,  etc.,  îdeo  verosimilius  exislimo  unam 
eamdemqne  eœcitalis  curationem  ab  illis  nar- 
rari  ;  unius  verô  dunlaxat  cœci  à  SS.  Marco  et 
Lucâ  menttonem  fieri,  quùd  ille  nolior  esset 
in  eà  civitate.  Undè  ejus  nomen  etiam  annotavit 
S.  Marcus  dicens  eum  appellatum  fuisse  Barii- 
masurn ,  hoc  est  filium  Timasi. 

Quôd  verô  S.  Lucas  dical  eum  fuisse  illumi- 
natum  à  Chrislo  dùm  inlraret  Jéricho,  alii  verô 
Evangelistœ  id  accidisse  référant  cùm  indè 
exiret ,  non  omninô  pugnat.  Nam  inquit  S.  Am- 
brosius  (in  cap.  23  S.  Lucae),  verosimile  est 
caecum  illum  iningressu  urbisrogâsse  Christum 
ut  illuminaretur;  at  cùm  propler  turbam  forte 
non  audiretur  ab  Apostolis,  vel  Christus  ipse- 
met  se  audire  dissimularet,  quatenùs  fidem 
ejus  et  spem  magis  ac  magis  excitarel ,  poslridiè 
ilerùm  stetil  ad  portam  civitatis  etelatiori  voce 
damans  visum  poslulavil  et  impetravit. 

Cap.  22,  v.  24.  S.  Lucas  contenlionem  Apo- 
stolorum  de  primatu  refert  post  institulionem 
cœnae  ;  at  S.  Matthaeus  et  S.  Marcus,  cap.  10, 
v.  41,  eam  referunt  anlè  cœnam. — Resp.  con- 
tenlionem illam  tribus  vicibus  et  temporibus 
distinctiscontigisse;  primo,  quidem  dùm  Chri- 
stus existens  Capharnaiim  jussit  censum  tàm 
pro  se  quàm  pro  Pelro  solvi ,  ut  referlur  Mat- 
thœi  18  v.  1,  Marci  9,  v.  34,  Lucœ  9,  v.  46; 
secundo,  dùm  mater  fdiorum  Zebedaei  petiit  à 
Chrislo  sessionem  ad  dexlram  et  ad  sinistram 
in  Regno  ejus  pro  duobus  (iliis,  cujus  meminit 
S.  Matlhseus  pracfalocap.20  ;  tertio,  verô  post 
insliluiioncm  cœnsc ,  quam  soins  S.  Lucas  com- 
mémorât; nulla  itaque  est  hic  vcrborum  pugna, 
cùm  divcrsa  à  diversis  Evangelistis  proferatur 
Apostolorum  conlentio. 

Cap.  24,  v.  33,  duo  discipuli  euntes  Emmaù 
post  cognitum  Christum  Dominum  qui  eis  ap- 
p->rucrat,  dicuntur  regrcssi  in  Jérusalem  et 
invenisse  congregalos  undechn;  at  tantùm  decem 
Aposloli  eum  discipulis  ibi  convenerant,  siqui- 
dem ,  teste  S.  Joanne  cap.  20,  v.  20,  Thomas 
non  crat  eum  eis  du  m  apparaît  Jésus  illis  dis*  i- 
puliscongregatis,  quandôscilicel  illi  duo  disci- 
puli referebant  quœ  eis  conligerant  in  via  ;  et 
quomodô  Christum  cognoverant  in  fractionc 
panis;  insuper  Judas  etiam  aheral,  suspendio 
anteà  necalus.  —  Resp.  post  Judre  susp  ■ndium, 
Apostolorum  collegium  id  oblinuisse  nomen, 
ulvocaretur  undecim,  quo  à  caMeris  discipulis 
distinguèrent,  tamesti  pauciores  essent; 
quonjara  denomioatio  lieri  consuevll  à  potiori 
parte,  eliamsi  unus  et  aller  desit  :  sic  iriumviiï 
et  septemviri  dicuntnr  congregati,  tametsi  forte 
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omnes  non  adsint.  Hœc  autem  appellatio  uv- 
decim  ità  faeta  est  communis,  ut  etiaiii  post 
Matthias  substilulionem  in  locum  Judas  etresli- 
tutionem  numeri  duodenarii  Apostolorum  ,  di- 
catur  Peints,  Actor.  2,  v.  14,  surrexisse  eum 
undecim,  licet  jam  suffecto  Matthiâ  in  locum 
Judas,  duodecim  Apostoli  adessent.  Ilinc  non 
aliter  quàm  Undecim  nominantur  Mallhaei  28, 
v.  16,  Marci  16,  v.  14,  et  alibi. 

Ex  Sancto  Joanne. 

Cap.  1,  v.  8  :  Non  erat  îlle  lux,  nimirùm 
Joannes  Baptista;  al  Cap.  5,  v.  5  :  Illê  erat 
lucerua  ardens  et  Incens.  —  Resp.  haec  non 
pugnare;  neque  enim  S.  Joannes  Baptista  erat 
lux  illa  quse  illuminât  omnem  hominem  vè- 
nientem  in  hune  niundum  ,  nimirùm  Messias, 
Doclor,  et  Salvator  mundi;  sed  tantùm  erat 
lucerna  ardens  et  luecns,  non  propriû  quidem 
luce,  sed  a  Christo  accepta  :  Non  erat  ilte  hix , 
inquit  Origenes,  «  sed  parliceps  luminis ;  suum 
t  non  erat  quod  in  se  et  per  se  fulgebat.  i 

Cap.  2,  v.  11  :  Hocfecit  initium  signorumJesu 
in  Canâ  Galileœ  et  manifestavit  gtoriam  suant. 
Quandô  videiicet,  aquam  in  vinum  convertit. 
At  Lucse  2,  eum  faclus  esset  annorum  duode- 
cim ,  jam  manifestam  fecerat  gloriam  suam  : 
nam  sedens  in  medio  doclorum,  Stnpebant 
omnes  qui  eum  audiebant ,  super  prudentia  et 
responsis  ejus.  —  Resp.  Roverà  quidem  Chri- 
stum duodecennem  egrrgium  divinac  sua»  ma- 
jestalis  et  gloriae  spécimen  dédisse;  al  nuflo 
adhuc  sensibili  et  visibili  miraculo  id  demon- 
strârat  :  quamobrem  illa  aquae  in  vinum  con- 
versio  rêvera  primum  fuit  ex  miracuh's  sensi- 
bilibus  ab  eo  editis  cnm  vitam  publicam  ageret, 
et  commissum  sibi  offieium  impleret.  Ilaque  illa 
in  medio  doctorum  sessio  et  doclrinae  propa- 
lalio  primum  fuitsignum  sapientiae,  hoc  verô 
divins  potentiae  ;  ad  illud  Doctores  quidem  ob- 
stupuerunt,  nec  tamen  ipsi  adhaescrunt  ;  ad 
hoc  verô,  discipuli  in  eum  crediderunt. 

ibidem,  v.  2J  :  Quadraginta  et  sex  annis  œdi- 
ficatumest  templum  hoc ,  vMciiCCl  Jerosolymita- 
num  ;  al  ista  non  cohaerent  eum  Historià  Sacra, 
sive  ista  aceipias  de  prima"  hujus  templi  scrlifi- 
calione  à  Salomone;  sive  de  dnplici  illius 
instauratione  à  Zorobabele  et  Ilerode.  Nain 
prima  illius  aedificatio  à  Solomonc  peracla  est 
Septcm  annis  eum  dimidio;  restauralio  verô 
illius  post  caplivitatem  Babylonicam  a  Zoroba- 
bele et  sociis  cœpit  anno  primo  Cyri ,  non  qui 
dem  regni,  quo  imperabal  in  perside,  sed 
Monarchiœ,  qu3  expugnatJ  Babylont,  Chai- 
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daeorum  imperium  transtulit  ad  Persas.  Ab  hoc 

ilaque  aimo  primo  cœpit  fabrica  templi ,  dura- 

vilquc  ad  annum  scxlum  Darii  Hystaspis;  atin 

hâc  temporis  série  non  sunt  quadraginta  sex 

anni,  sed  lanlùm  quindecim  :  Cyruscnim  très 

aunos  regnavit  ut  monarcha;  huic  successit 

hïius  Cambyses,  qui  post  Cyrum  Palrem  sex 

duntaxat   annis   regnavit;    deinde  .Magi   per 

scptem    menses.    Denique  Darius  Hystaspis, 

cujus  aimo  sexto  consuniinalum  fuit  templum. 

Ex    quibus    conficiuntur   tantùm    quindecim 

anni.  Neque  tandem  hacc  vcrba  videntur  accipi 

de  instauratione  templi  per  Herodem.  Nain 

Josephus  (Lib.  15  de  Antiq.)  auclor  est  aedifi- 

cationem  Herodiani  templi  novem  annis  cum 

dimidio  absolutam  esse.  —  Resp.  omissis  alio- 

rum  sententiis,  probabiliorem  eam  opinionem 

mihi  videri  quae  hos  quadraginta  sex  annos 

quibus  sedificatum  est  templum ,  adscribit  illius 

templi  instaurationi  faclae  ab  Herode  :  cœpit 

enim  opus  illud  Herodes  anno  regni  sui  18 

(computando  scilicet  regni  ipsius  annos  ab  eo 

tempore  quo  expugnalis  Hierosolymis,  et  pulso 

Antigono ,  regnum  occupavit  ;  non  verô  ab  eo 

tempore  quo  à  senatu  romano  rex  fuit  decla- 

ratus),  ac  proinde  annis  ante  mortem  16.  Nam, 

inquit  Ludovicus  Capellus,  à  depulso  Antigono 

regnavit  annos  34.  Christus  aulem  natus  est 

sub  finem  regni  Herodis ,  et  (uti  vidctur)  paulo 

ante  ejus  obitum.  Cùm  autem  Chrislo  ista  di- 

cerent  Judaei ,  natus  erat  annos  duntaxat  50. 

Hoc  enim  contigit  paulô  post  Christi  baptis- 

mum,  Paschate,  nimirum  quod  proximè  secu- 

lum  est  ipsius  baptisma.  Itaque  à  primis  ab 

Herode  jactis  templi  fundamentis  ad  id  momen- 

lum,  quo  illud  Christo  objiciunt  Judaei,  fluxe- 

runt  praecisè  anni  46.  Nec  obstant  Josephi 

verba;  lametsi  enim  eo  tempore  absoluta  fuerit 

templi  structura,  plan  uni  est  tamen  ex  eodem 

semper  aliquid  addiliim  et  exstructum  ab  eo 

tempore  ad  illius  ornalum.  Imô  et  pluribus 

post  annis.  Hinc  idem  Josepbus  (Lib.  20,  cap. 

8)  testalur  Agrippai  demùm  Junioris  tempore, 

60  circiter  post  Christian  natum  annis,  abso- 

lutum  fuisse  totum  templi  œdifîcium  et  orna- 

tum.  Ilaque  nihil  aliud  videntur  sibi  voluisse 

hic  Judaei  quàm  reponcre  Chrislo  :  «  Jam  ab 

«  annis  quadraginla  sex  cœpta  est  ab  Herode 

<  hujus  templi  structura,  needum  est  absoluta; 
«  lu  verô  illud  brevi  dierum  tri  uni  spalio  in- 

<  staurabis  collapsum?  » 
Cap.  5,  v.  51  :  S»  ego  testimonium  perhibeo 

de  meipso,  testimonium  meum  non  est  verum.  At 
Cap.  8,  v.  14  :  Ettiego  tentimonium  perhibeo  de 
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meipso,  verum  est  testimonium   meum.  —  Resp. 
<  lin>lum  in  priori  textu  ocrurrere  tacilae  ob- 
jeclioni  adversariortim,  qui  Cap.  8,  v.  15,  ipsi 
opponoot  :  Tu  de  teipso  testimonium  perhibes, 
testimonium  tuum  non  est  verum  ;  quia  ex  communi 
Judaeorum  sentenlia  :  Semo  hominum  testalur 
de  seipso;  nain  si  lesliinonium  unius  liinmin 
non  est,  multo  minus   lirmum  esse  débet  si 
quis  de  seipso  testalur  :  nndè  vulgare  apud 
Romanos  adagium   i  Meminero  idoneum  esse 
teslein  in  re  suâ,  >  cùm   videlicet  ipse  solus 
testimonium   in   sui   favorem  et  palrocinium 
perhibet;  quod  ullrù  juxtà  hominum   opinio- 
nem eliam  de  seipso  gratis  admitlil  Christus. 
At  ut  adjicit  in  secundo  textu,  aliter  sentien- 
dum  est  dùm  propriuni  hoc  testimonium,  alte- 
rius  lide  dignissimi  eliam  assertione  lirmalur. 
Undè  sic  eos  urget,  cap.  8 ,  v.  17  :  In  lege  ve- 
strâ  scriptum  est,  quia  duorum  hominum  testimo- 
nium verum  est  :  ego  sum  qui  testimonium  perhi- 
beo de  meipso;  et  testimonium   perhibet  de  me, 
qui  misit  me  pater.  Ex  quo  clarissimè  conspici- 
lur  quod  Christus  non  excludat  propriuni  de  se- 
ipso testimonium,  sed  ex  Patris  testimonio  cum 
suo  exaclissimé  convenienli ,  proprium  suum 
firmat ,  ut  se  verum  Messiam  esse  demonstret. 
Cap.  6  ,  Recenset  S.  Joannes  miraculum  in 
multiplicatione  quinque  panum  et   cibalione 
hominum  quinquies  millium.  Quam  historiam 
describunt  eliam  S.  Matthaeus,  cap.  14,   et 
Marcus,  cap.  6,  et  Lucas,  cap.  9.  At  in  eâ  de- 
scriptione  multiplex  occurrit  inter  Evangelistas 
dissonantia,  ut  appositè  observant ,  Pelargus, 
Witacherus  etc.  Nam  1°  1res  posleriores  Evan- 
gelistae  referunt  Chrislum  ab  Apostolis  sollici- 
tatum   ut   turbam   dimilleret;    Joannes  verô 
ostendit  eum  praevenisse  discipulos  et  dixisse 
ad  Philippum  :  L'ndè  ememus  panes  ut  mandu- 
cent  hi.  "2"  Joannes  Philippo  tribuit  responsio- 
nem  :  Ducentorum  denariorum  panes  non  suflî- 
ciunt  eis,  etc.  Ca:teri  verô  eam  adscrihunt 
omnibus  Apostolis.  5°  Joannes  dicit  Andraeam 
Chrislo  denunliàsse  uuum  esse  puerum  qui 
haberet  quinque   panes  et  duos  pisces  :  at 
hanc  présentent  escam  alii  Evangelistae  pênes 
Aposlolos  fuisse  memorant.  4°  S.  Lucas  narrât 
honiincs  discubuisse   quinquagenos  ;    Marcus 
vero  centenos  et  quinquagenos.  5°  Très  Evan- 
gelistae dicunt  turbam  dimissani  esse  peraclo 
miraculo  ;  Joannes  vero  asserit  illos  hommes 
slelisse  ut  Chrislum  râperont  et  facerenl  re- 
geni.  Taiidem    Matlhaeus   et  Lucas    narrant 
exindè  Chrislum  venisse  Genezareth,  Marcus 
Bcihsaidam,  Joannes  Capharuaiuu- 
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Resp.  ad  primum,  utrimique  videri  faclum 
ex  parte  Apostolorum  et  Christi,  ut  simul  illi 
cum  eo  fuerint  solliciti  de  cibatione  numero- 
sissimas  turbse  ;  ilà  tamen  quôd  très  Evange- 
listœ  prius,  Joannes  posterius  enarret.  Ad  se- 
cundum,  dico  Philippum  non  tàm  suo,  quàm 
omnium  discipulorum  nomine  fuisse  locutum  ; 
undè  quod  ûnus  gessit ,  aliis  tribuitur  :  neque 
enim  id  insolilum  est  in  Scripturâ  ,  ut  unius 
actio  alteri  ejusdem  consortii  adscribatur.  Ad 
terlium  repono ,  quôd  cùm  puer  ille  ab  An- 
drasà  demonstralus  Christo,  unus  esset  ex  eis 
qui  collegio  Apostolico  ministrabant,  meritô 
id  quod  habebat  ille,  dicilur  fuisse  penès  disci- 
pulos ,  cùm  ille  esset  unus  ex  discipulis  et  Se- 
ctatoribus  Christi.  Ad  quartum  dico,  S.  Lucam 
partis  illius  turbœ  meminisse,  S.  Marcum  verô 
omnem  omninô  expressisse  numerum  :  vel  il- 
lum  duntaxat  meminisse  virorum  ;  hic  etiam 
puerorum  et  mulierum.  Ad  quinlum  respondeo 
utrumque  accidisse,  nempè  ut  post  cibationem 
dimissa  fuerit  lurba,  quatenùs  quisque  ad  pro- 
pria rediret;  omnes  tamen  aliquandiù  simul 
stelisse  ut  Christum  regem  salutarent.  Ad  ul- 
timum  tandem ,  censeo  Christum  post  illud 
insigne  miraculum ,  plures  quantociùs  adiissc 
civitates  ;  ut  ex  illius  miraculi,  ab  eis  qui  pré- 
sentes aderant,  diffamatione  per  eam  regionem, 
paralos  homines  ad  excipiendam  lucem  Evan- 
gelicam ,  sua  caslesti  prsedicalione  et  doctrinâ 
imbueret. 

Cap.  7  :  Non  potest  mundus  odisse  vos.  At 
cap.  15,  v.  19  :  Ego  vos  elegi  de  tnundo,  pro- 
ptereà  odit  vos  Mundus.  —  Respondeo  duos  illos 
textus  ad  diversas  personas  dirigi  ;  in  priori 
namque  Christus  alloquitur  parentes  suos  qui 
in  eum  noncredebant,  v.  15,  nec  ejus  Evangeli- 
cam  doclrinam  sectabantur;  quippè  qui  nil 
aliud  quàm  inanem  gloriam  ambiebant.  Qua- 
mobrem  Christum  stimulabant  ut  manifestant 
seipsum  mundo ,  quatenùs  eo  per  miracula  et 
famam  inclarescente ,  ipsi  quoque  ratione  co- 
gnationis  fièrent  illustres.  Cùm  itaque  sascula- 
ribus  desideriis  urgerentur  et  hominibus  ter- 
rena  sectantibus  in  omnibus  consentirent,  non 
poterat  mundus  eos  odisse,  quos  habebat  se- 
ctatores  et  asseclas.  Secùs  autem  de  discipulis 
et  Apostolis,  qui  cùm  omnibus  mundi  illece- 
bris  nuntium  remisissent ,  non  poterat  eos 
mundus  non  odisse  quos  habebat  suis  deside- 
riis et  votis  répugnantes;  nemo  enim  Aposto- 
lorum est  qui  cum  S.  Paulo  asserere  non  po- 
tuerit  :  Mundus  mihi  crucifixus  est  et  ego  mundo. 
Ibidem,  v.  34  :  Ubi  ego  sum ,  vos  non  pote- 
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stis  venire.  At  cap.  17,  Y.  24  :  Pater,  quos  dé- 
dis ti  mihi,  volo  ubi  sum  ego,  et  illi  sint  mecum. 
Respondeo  Christum  priori  loco  damnare  Pha- 
risasos  carnales  homines,  Evangelicam  gra- 
liam  respuentes,  quibus  denuntiat,  propler 
eorum  perduellionem,  nullam  habituros  cum 
eo  societatem  in  asternâ  beatitudine,  quâ  frue- 
balur.  Posteriori  verè  agit  de  fidelibus  omni- 
bus qui  ejus  prsecepla  et  dogmata  seclantes, 
repromissam  haeredilalem  aetemam  accipient  : 
hinc  cap.  12,  v.  26,  ait  :  Ubi  ego  sum,  illtc  et 
minister  meus  erit. 

Cap.  9,  v.  39  :  Injudiciitm  ego  in  hune  tnutt- 
dum  vent.  At  cap.  12,  v.  47  :  Non  vent  utjucli- 
cem  mundum,  sed  salvificem.  —  Resp.  Venit 
unigenitus  Dei  Fidelius  per  incarnationem  in 
mundum  ad  judicium  redargutionis  contra 
perduelles  et  superbos  Pharisasos  qui  Evange- 
Jicas  luci  infidelitatis  tenebras  objiciebant ,  et 
ejus  diffusioni  pro  viribus  adversabantur.  Ve- 
nit etiam  ad  judicium  examinis  et  discretionis, 
ut  discerneret  credentes  ab  incredulis,  et  pios 
ab  impiis  :  non  autem  venit  ad  judicium  re- 
probalionis  quo  in  mundi  fine  hœdos  separa- 
bit  ab  ovibus,  et  justos  ab  impiis;  hos  in  in- 
ferno  perpétua  cruciandos  ;  illos  verô  in  cœlo 
asternùm  coronandos. 

Cap.  15,  v.  15  :  Jam  non  dicam  vos  servos, 
sed  amicos.  At  Matthasi  cap.  25,  v.  21.  ait: 
Euge,  bone  serve,  etc.  —  Resp.  Discipuli  Chri- 
sti servi  quidem  sunt  jure  creationis,  redem- 
plionis,  vocationis  ;  amici  verô  jure  adoptionis, 
communicationis ,  ac  manifesta t ionis  secreto- 
rum,  ut  interpretatur  S.  Augustinus,  tractatu 
55  in  Joannem.  Quamobrem  priori  textui  Chri- 
stus Dominusadjicit  :  Omnia  quœcumque  audivi 
à  Pâtre  meo,  nota  feci  vobis. 

Cap.  20,  v.  1  :  Maria  Magdalena  venit  mani 
eum  adhuc  tenebrœ  essent  :at  Marci  de  16,  v.  2. 
de  inulieribus  Mariam  Magdalenam  comitan- 
libus  legimus  :  Valdè  manè  unà  Sabbathorum  ve- 
ninnt  ad  monumentum,  orto  jam  sole .  Respondeo 
Mariam  Magdalenam  in  ipso  primo  diei  articulo, 
quandô  nonnihil  illuxerat ,  exiisse  de  domo  et 
urbe,  expectans  alias  pias  fœminas,  cum  quibus 
posteà,  orto  jam  sole,  pervenit  ad  monumen- 
tum :  tametsi ,  ut  notât  Vatablus,  S.  Joanne9 
videatur  hîc  Hebraeorum  scribendi  morem 
sectatus,  praeteritumprofuturo  ponentium,  ut, 
orto  jam  sole ,  idem  significet  ac  cùm  jamjàm 
oriturus  esset  sol,  et  adhuc  essent  tenebras;  non 
quidem  illas  densiores,  sed  quales  in  crepuscu- 
lo  malulino,  cœlo  jam  albescente  ;  undè  S.  Mar- 
cusdixit  valdèmanè;  Lucas  auiem  valdè  dilucutb, 
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l.i   Actibus  Aposlolorum. 

Cap.  1,  S.  Lucas  Imjub  liljii  auctor,  ùislatur 
inilio  se  seniioneiii  fecibse  de  omnibus  quœ  cw- 
pil  JesilS  /""'"  't  diieirc,  al  Joanu.  21,  \.  25  • 
Siutl  autem  et  utia  multa  quœ  fecit  Jésus,  quee  si 
tcribantut  pet  singula,  nec  ipsum  urbilrur  mun- 
dum  capere  pusse  eus,  qui  scribendi  sunt ,  librus. 
Respondeo  isla  nullalciiùs  iiiviccm  puguarc  : 
ncquceniin  (ulapposilènolalS.  Chrjsoslomusj 
S.  Lucas  ait  se  scripsisse  in  Evaiigclio  omnia, 
sed  de  omnibus;  nimiiùin  ordinciu  cl  serieni 
rerum  gestarum  ;  non  verô  singula  qiue  ado- 
randus  Salvalor  gesseril.  Neque  cniin  Lvangr- 
lisl&  omn  s  uinuinù  Cbristi  actus,  oinniaquc 
ejusverba  Scriplis  tradiderunt,  sed  caduntaxal 
annolàrnnt  de  illius  Conceplione,  Kali  vitale, 
Yitâ,  Miraculis,  Oraculis,  Passionc,  Morte,  Ue- 
surrectione,  cl  in  cœluni  Ascensionc,  quœ  sa- 
luli  credentium  sulficere  videbanlur,  ut  exponil 
S.  Augustinus,  Iractalu  58  in  Joannem. 

Ibideuj,  v.  18  :  Et  hic  quidem  (Judas)  possedil 
agrum  de  mercede  iniqititalis;  at  Matthaii  27, 
y.  3  :  Pœuitentià  ductus  retulit  triginta  argenleos 
principibus  Sacerdotum  et  Senioribus,  alque 
illico  suspensus  ,  crepuit  mediiis.  Uespondeo  hic 
esse  rr,v  **Tâx,pwiv  quâ  quod  alicujus  xre  em- 
plum  est ,  hoc  illius  esse  censelur.  Porrô  agri 
illius  emplio  tribuitur  Juda1,  nonquôd  ipse  rê- 
vera ipsum  ciiierit,  vel  possederit,  sed  quia  pon- 
tifices  ex  triginta  argenlcis,  quos  Judas  in  mer- 
cederalradiiioinsaccepcrat,  et  relulcral, agrum 
illuin  coenierunl  in  sepulturani  peregrinorum  ; 
undè  acquisivit  ille  pecuniam ,  et  pretium  quo 
ager  ille  einplus  es'.  Accedit ,  quôd  prodilor 
ille  reverà  acquisivit  agrum,  si  non  evenlu, 
sallem  respeetu  et  eflectu  ,  quia  ille  in  causa 
fuit  cur  ager  emptus  dicerclur  ager  sanguinis. 

Cap.  2,  v.  23  :  Uunc  (Christuui)  definito  con- 
silio,  et  prœscientiâ  Dei  truùitum  per  manus  iui- 
quurum  afligeutei  inleremistis  ;  quibus  signili- 
catur  Cbristum  à  Deo  tradilum  ad  morlem  :  at 
ipsemelCiirislus,  Joann.  12,  v.  11,  banc  tradi- 
t  ioneui  boininibus  tribuit,  Pilato  dicens  :  Qui 
me  trudidil  libi,  majus  peccatum  habel.  —  lus- 
pondeo  Cbristi  traditionein  ad  morlem,  Deo  et 
hominibus  Iribui,  diverso  respeetu  ;  Deus  cniin 
exnimiàsua  cbarilalc  uni^enitum  Filiunisuuni 
iradidil  ad  inorleni,  ut  suo  sanguine  noslra 
peccata  eluerel ,  et  suâ  morte  nobis  xternam 
\ilam  promereretur.  Judxi  vero  eum  tradide- 
runt  Pilalo  cruciligendum  ,  ex  odio  et  diaholi 
inslinclu,  ut  nomen  et  gloriam  illius  cum  vilâ 
exstinguerenl. 

Cap.  4,  v.  27  :  Convenerunt  enim  verè  incivi- 
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taie  istà  udversiis  sanctum  puerum  tuum  Jesum  , 
quem  uniisti,  II,  rode»,  et  l'ontius  Vilutut ,  cum 
gentibus,  et  pupulis  Israël,  facere  quœ  mutais  et 
consilium  tuum  decreverunt  (un,  ac  si  D;us  de- 
ci  elo  suo  blaluibsel,  ae  prjedehnivisset  ut  He- 
rodeSi  l'ilalus ,  et  populus  Judaicub  crueiitas 
manus  in  Cbrislum  injicerent,  eumque  cruci- 
ligi-rt'iil  ;  quod  ulique  variis  Script ura;  sac ra_* 
textibua  adversatur,  in  quibus  Deus  uegatur 
malorum  tentaior  et  aiiclor.— Bespoudeu  m.- 
pietalem  cruciligentiuin  Cbiisluin  uequaquàm 
Dcuni  prxdelini\isse,  sed  ilà  usum  ebse  hnpio 
islorum  boniinum  facto,  ut  fiai  a  se  inlenlo, 
nempë  biimani  geneiis  per  morteui  Chiisti  re- 
ili 'inptioui ,  eorum  malilia  subseiviret.  Quà  de 
re  audiendus  est  S.  Léo  ,  qui  expendens  bax 
verba,  quœ  manus  tua,  et  consilium  tuum  decre- 
verunt jieri ,  ait,  :  <  Numquid  iniquilas  perse- 
queutium  Cbrislum  ex  Dei  est  orta  consilio?  et 
illud  facinus,  quodoinni  majusesterimiue,  ma- 
nus divinai  prajparationis  aruiavil  '.'  .Non  boc 
plané  de  suminà  Juslilià  sentiendum  est,  quia 
malum  diversum  ,  mullùiuijue  conlrarium  est 
id,  quod  in  Juduuorum  maligniiate  praeco^ni- 
tum,  et  quod  in  Cbristi  est  Passionc  disposi- 
tum.  Nos  indé  processit  volunlas  iuterlicieudi, 
umle  morieudi  ;  nec  de  uuo  exslilit  spirilu 
atrocitas  sceleris,  et  tolerantia  Uedemplionis. 
Nqo  enim  impias  lui  cuiiiini  manus  immisil  in 
se  Dominus,  sed  admisil;  nec  p^escieudo  quod 
faciendum  esset,  coegit  ut  lierel,  cùm  tameu  ad 
hoc  carnem  suscepissel,  ut  (ierei.  t  Et  iuleriùs  : 
t  Quod  ilaque  Dominus  Jésus  Clirislus  luroi  cm 
fremeniium  pâli  voluit,  in  nullo  auclor  eorum 
criinintiiu  fuit ,  nec  egit  ut  hxc  vellrni  ,  sed 
cessil  ut  possenl;  et  sic  usus  est  abca;eaLje  ple- 
hi->  in^.iiiià,  qiiiiinodo  et  perlidià  Iradiloiis, 
quem  ab  innnanilate  concepli  sceleris,  et  Iteue- 
liciis  est  revocare  dignalus  et  verbis ,  assu- 
i neni lo  in  Discipulum ,  provebendo  in  Aposlo- 
luui ,  monendo  siguis,  cousecrando  mvsleriis, 
ut  cui  nihil  benevolentiae  deesset  ad  correclio- 
neni,  mini  oceasionis  superi^sset  ad  crimen. 

Cap.  {),  v.  7  :  Yiri  autem  itliqui  comitaba-itur, 
stubant  stupefacti  ;  audientes  quidem  vocem ,  ne- 
minem  autem  videntes  :  At  cap.  2li,  v.  14  :  (Jm- 
nesque  nos  cum  decidissemus  in  lerrum  ,  audivi 
mmm  liquentem  mihi.  Cap.  autem  22,  v.  d  :  El 
qui  mecum  erant,  lumen  quidem  lidcrunt ,  vocem 
autem  non  audiemnt  ejus  i/ui  loquebatur  mecum; 
in  quibus  dux  videnlur  autilogiae  :  Prima,  quod 
Sauli  comités  dicantur  sleiisse  stupefacti  et 
siinul  prostrati  :  secunda  ,  ijuod  in  priori  loco 
dicantur  audivisse  vocem,  neutincm  autea  Tb 
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disse  :  In  posteriori  verô,  voccm  non  audivisse, 
liicem  autem  vidisse.  —  Bespondeo  illos  co- 
miies  Christi ,  tonanle  voce  atlonilos  ,  inilio 
quidem  cuni  Saulo  Cuisse  collapsos  cl  proslratos, 
deindè  vero  surrexisse,  alque  prai  nietu  penè 
exanimatos,  non  ausos  ulteriùsprogredi;  undè 
stabant,  id  est,  sistebantur:  stalio  enim  hic  op- 
ponilur ,  non  tàm  sessioni  aut  prosliationi, 
quàm  naotui  et  progression i.  Ad  secundum , 
dico  eos  comités  audivissi'  quidem  vocem,  seu 
poliùsvocis  somnn,  non  dislincluni,  etarlicu- 
laluin,  sed  coufusum  ;  ita  ut  nec  qux  dicercu- 
tur,  nec  qui  loqueielur  possent  depnhcndcre; 
quamobreni  adtlilur,  ejus  qui  ioquebulur  mecum, 
id  est,  Clirisli.  Cui  non  absimile  est  id,  (|uod 
refertur  Joann.  22,  v.  19  ,  quùd  cùin  vox  de 
cœlo  ad  Christum  lierel,  turba  circunistaus  so- 
num  vocis  audiens  ,  verba  autem  ,  et  sensum 
verboruni  non  percipiens  ;  Alii  dicebant  tonitru 
esse  factum,  alii  puiabanl  Angelum  Cliristo  fuisse 
loculum.  Simililer  videront  quidem  lumen  cir- 
cunilusum  ;  Christum  verù  cum  Saulo  loquen- 
lem  non  viderunl. 

Cap.  15,  v.  2  :  Segregate  mihi  Saidum  et  Bar- 
nubam  in  opus  ad  qiwd  assumpsi  eos  ;  quibus 
signilicat  Chrislus  Pauluin  ab  Aposlolisct  liile- 
liinn  suffragiis  in  Aposlolum  et  Ecclesiaî  Doc- 
lorem  esse  oniinandum  :  at  ille  ad  Galat.  1, 
v.  1  :  Paulus  Apostolus,  non  ab  huminibiis,  neque 
per  Iwminem  ,  sed  per  Jesutn  Christum  et  per 
Deuin  i'utrem.  —  Bespondeo  scgregalioncm  il- 
lam  Pauli  ad  opus  ,  non  luisse  primam  iilius 
vocalioncm  ad  Aposlolaluni  ,  a:l  quem  jam, 
Clirisli  vocaule,  Cueral  electus  inilio  suie  con- 
\ersi mis  (  dixit  enim  Dominus  ad  Auauiam  de 
ipso  Paulo  :  Yaselectionis  est  mihi  iste,  ut  por- 
let  nome.t  meiim  coràm  genlibus,  elc. ),  sed  poLùs 
comniissi  ipsi  à  Cliristo  Aposlolici  muncris 
exereilium,  nec  non  dcclaralioncin  publicam 
eum  rêvera  fuisse  à  Deo  cleclum  in  Aposlolum 
et  Evangelii  Doctorcm,  ut  liabcret  cliam  lesli- 
monimn  al)  Eccicsià  simciilatis  cl  verilalis  sii;e 
i!o  irinx  ,  ne  quis  de  iilius  ccrliludinc  dubius 
esse  t. 

Cap.  22,  v.  59  :  Ego  homo  mm  quidem  Ju- 
dwus  à  Tarso  Ciliriw  :  At  cap.  22,  v.  28,  inter- 
rogalus  à  Iriiiuuo,  an  Bomanus  esset,  dixit 
cliam  et  Uomanuui  se  esse  nalum.  —  Bespon- 
deo  :  Rêvera  Pauluin  fuisse  palrià  Tarscnsem, 
uiUiloininùs  civium  Bomauormn  privilcgiis  et 
juribus  diiiialiim  :  ï.iimis  enim,  ubi  na t userai, 
juribus  cl  privilegiis  civitatis  Boman;c  gaude- 
bal,  icslibns  Pliuio  (lib.  7,  cap.  27),  bionc  et 
Çassio.  Ikcc  ergô  minime  jpgittul  ;  ncmpè 


origine  et  professione  esse  JuduMim,  patrià  Ta- 
renscm,  privilegiis  et  juribus  civem  Borna  - 
num. 

Cap.  25  :  AdCœsaris  tribunal  sto,  ibi  me  opor- 
tetjudicari  :  At  Cor.,  cap.  6,  v.  I,  reprehendit 
(ideles,  qui  in  judicio  conlendebanl  coràm  ju- 
dicibusethnicis  :  Audet,  inquit,  aliquis  vestnim 
habens  negotium  adversùs  allerum  judicari  apud 
iniquos!  —  Bespondeo  hic  esse  dislinguendum 
inler  personas  litigantes,  quandô  videlicèl  uter- 
que,  tàm  auctor,  quàm  reus  ,  (ideles  sunt ,  et 
Ecc'.esias  (îlii  :  lune  enim  damnandus  est  ille, 
qui  fratrem  suum  Chrislianum  ad  tribunal 
ethnici  magistratûs ,  prxsertini  pro  re  levis- 
simà,  provocat,  cùm  litis  et  contentionis  suae 
decisiouem  excipere  posset  ab  adhibilis  fideli- 
bus  arbilris,  et  pastoribus  Ecclesiae.  Secùs  verô 
est,  quandô  alleruter  liliganlium  inlidelis  est, 
nec  polesl  aliundè  damnum  resarciri  aut  prœ- 
pediri  vexatio,  quàm  per  judicium  et  seulen- 
tiam  ethnici  magistratûs.  Porrô  S.  Paulus  à 
Judseis  vim  passus,  et  in  extremo  vitae  discri- 
mine propler  eorum  insidias  cl  infestationes 
posilus,  cùm  aliud  tribunal  et  médium  sese 
tuendinon  haberet,  licèt  provocavit  ad  tribunal 
Caesaris:  maxime  cùm  non  solùm  vitœ  suœ,  sed 
et  Ecclesiae  consulerct,  ut  nempè  (ideles  quos 
Cliristo  pepererat  verbis  vel  scriptis,  posset  in 
fide  confirmare.  Quin  eliam  divinis  raandatis 
et  inonilis  parebat  ;  nam,  ut  legimus  cap.  23, 
v,  II,  Cbrislus  apparens  ei  nocle,  ait  :  Con- 
staus  esto;  sicut  enim  lestificatus  es  de  me  in  Jé- 
rusalem, sic  te  oportet  et  Romœ  testi/icari.  Ut 
ergo  buic  divinœ  monitioni  face  ret  satis,  occa- 
sioncm  conimodamnaclus,  appellat  Cœsarem, 
ut  sic  tutô  posset  Bomam  prolicisci,  et  ibi 
Evangelium  disseminare. 

Cap.  27,  v.  33  :  Quurtà  decimà  die,  hodiè  ej- 
spectantes,  jejuni  permanetis ,  nihil  accipienles  : 
Al  homo,  alioquin  sauus,  leslc  Hypocrate,  non 
po&sj  ultra  seplem  dies,  sine  ullo  cibo  vivere. 
—  Besp.  Quôd  clsi  miraculo  dcpulct  S.  Cliry- 
soslomus,  quùd  illi  lamdiù  jejuni  steterint  in- 
coluniesjnihilominùsveriùsdiccndumarbilror, 
verba  isla  nihil  accipienles,  sic  esse  inlclligenda, 
quùd  illi  nihil  comedcrinl  per  modum  stati  et 
ordinarii  convivii,  sed  tanliim  carplim  et  obi- 
ter  quaidam  delibaverini,  quantum  scilicet  ne- 
cessarium  eral  ad  vilain  tuendam,  cl  viras  fo- 
vendas. 

Ex  Epistolâ  ad  Romanos. 

Cap.  1,  v.  8.  Gratias  ago  Deo  meo  per  Jesutn 
Christum  pro  omnibus  vobis  ,  quia  fides  vestra 
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annuntiatur  in  uni  versa  mundo  :  Al  M  tempore 
quo  Apostolus  ha;c  scribebat  ail  Romanos, 
Evangclium  non  eral  ubique  terrarnm  dtne- 
niinatiiin.  Respondeo  :  Quôd  etsi  forte  Evan- 
gelica  lux  co  tempore  nondùm  singulis  nalio- 
nibus  irradiàssel  ;  niliilhominùs  tamcn  cùm 
Roma  esset  caput  imporii,  et  ex  omnibus  muudi 
nationibus  Domines  in  eam  confluèrent ,  Seri 
facile  poluil,  ut  per  numerosissiinuin  genliurn 
illùc  allluxuin,  lides  Christianorum  ibi  degen- 
tium  longé,  lalèque  inclaresceret.  Accedil  quôd 
cùm  Epistola  ad  Romanos  una  sit  ex  postre- 
mis quas  scripsil  S.  Paulus,  verosiuùle  esl  eo 
lempore  Evangelicam  praedicationcm  et  lucem 
omnibus  nationibus  jam  innotuisse. 

Cap  2,  v.  13  :  Faclores  Legis  juslificabunlur  : 
At  cap.  5,  v.  20  :  Ex  operibus  Legis  non  jnsti- 
ficabitur  omnis  caro.  Respondeo  :  Apostolum  in 
priori  texlu  scrmonem  facere  de  Legis  obser- 
vantiâ  cum  iide  et  gratiâ  Christi,  in  bis  maxime 
quce  ex  Lege  Mosaicâ  per  Evangelicam  non 
fuerunl  rescissa  et  innovata  ;  in  posteriori  verô 
de  observalione  purâ  et  nudâ  ipsius  Legis  Mo- 
saicœ  ;  in  quâ  maxime  Judœi  gloriabantur  ; 
quorum  ut  supercilium  reprimeret  Apostolus, 
ostendit  perfeclam  non  esse  sperandam  justi- 
tiam  ex  simplici  islius  Legis  observalione,  quce 
duntaxat  immunditiam  legalem  eluebat  -.justi- 
fia autem  Dei  per  (idem  Jesu  Christi  in  omnes  qui 
credunt  in  eum. 

Cap.  3  :  Quœ  utilitas  Circumcisionis  ?  muttiim 
per  omnem  modum  :  Car.  7,  v.  19  :  Circumcisio 
nihil  est  ;  et  cap.  5,  ad  Galat.  :  Neque  Circum- 
cisio aliquid  valet.  Respondeo  :  Circumcisio- 
nem  plurimùm  profuisse  Judaeis  antè  promul- 
gationem  Legis  Evangelicae  ;  siquidem  eis  erat 
in  signaculum  fidei ,  et  nota  quâ  in  Dei  pecu- 
lium  adlegebantur,  ut  essent  populus  ejus,  et 
oves  pascuœ  ejus;  quin  eliam  inserviebat  ad  re- 
missionem  peccati  originalis  ,  uli  docent  SS. 
Augustinus  (lib,  de  civil.),  Rcrnardus  et  Gre- 
gorius  (lib.  quarto  moralium)  :  «  Quod,  inquit, 
apud  nos  valet  aqua  Baplismi,  hoc  egit  apud 
veteres ,  vel  pro  parvulis  sola  fides  ,  vel  pro 
majoribus  virtus  sacrificii ,  vel  pro  iis  qui  de 
Abrahœ  stirpe  prodieranl  mysterium  circum- 
cisionis; >  at  promulgatà  Evangelicâ  Lege,  il- 
lius ,  sicut  et  antiquce  Legis  Sacramentorum 
virtus  omnis  elanguit,  et  corum  utilitas  res- 
cissa fuit  et  abrogata.  Quamobrem  Apostolus 
ad  Calât.,  cap.  2,  v.  1,  ait  :  Si  circitindamini 
Christus  vobis  nihil  proderit. 

Cap.  4,  v.  20,  De  Abrahamo  diciiur  i»  re- 
promissione  etiam  Dei,  non  luvsitavit  diffidcntiù  : 
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At  Gènes.  15,  cùm  audisset  Deum  sibi  promit- 
lentem  pomtmkmaa  terrae  Chanaam,  illam 
promissioncm  signo  eonlirmari  peliit,  diceii6: 
'  iidc  scire  possum  ,qubd  possessurus  sum  eam? Si- 
mililerGenes.l7,audilà  promissione  divinâ  sibi 
hetfl  de  (Mort  proie,  <  ùm  jam  esset  centena- 
iin>  :  llisit  dicens  in  corde  suo;  putasne  cente- 
nario  nascetur  filins  '!  Itespondeo  :  1  °  Ea  verba 
Abrabamum  non  proliih-sc  r\  aiiirnidillidenliâ: 
nain  ibidem,  v.  (j,  legimus  :  Credidit  Abraham 
Deo,  et  reputatum  est  illi  ud  justitiam;  sed  re- 
quisivil  inoduin  exsequendae  illius  divinœ  pro- 
nii>sioni-.  Vel  pctiit  signuiu  ,  non  sibi,  sed  po- 
steris,  ut  ipsi,  tamelsi  in  terra  aliéna  caplivi, 
cerlissimi  essent  se  divinitùs  aliquando  in  li- 
bertatem  restituendos.  Propler  illam  Abraha? 
faclam  repromissionem,  et  signo  sensibili  con- 
firma iam.  2°  Dico,  Abrabamum  ea  dixisse, 
non  ex  incredulitate  ,  et  cordis  haesitalione; 
sed  ex  admiralione,  propler  repromissum  sibi 
tam  insolitum  et  stupendum  beneficium  ;  undè 
ibidem  Apostolus  paulô  antè  dixerat  :  Et  non 
infirmatus  est  in  fide,  nec  consideravil  corpus 
suum  emortuutn,  etc. 

Cap.  5,  v.  20  :  Lex  subintravit  ut  abundaret 
delictum  :  at  cap.  7,  v.  12  :  Lex  quidem  sancta, 
et  mandatum  sanctum;  etc.  —  Respondeo  Rê- 
vera quidem  Legem  esse  immaculatam  et  san- 
ctam ,  quippè  cùm  nihil  praescribat  quod  non 
ad  Dei  cultum,  ulililatem  proximi,  et  propriam 
hominis  Legem  servanlis  sanetimoniam  spe- 
ctel.  Triplicia  enim  erant  veteris  Legis  prav 
cepta  ;  scilicet  caeremonialia,  quibus  cullus  et 
religio  ergà  Deum;  judicalia,  quibus  justilia 
ergà  proximum,  et  moralia,  quibus  modi  com- 
parandae  et  servandae  sanclilatis  et  virtutis 
ergà  scipsum  praescribebantur.  Nihilominùs 
Lex  fuit,  non  quidem  causa,  sed  occasio  ut 
abundaret  delictum  ;  non  per  se  et  directe,  sed 
indirecte  et  per  accidens  :  Sitimur  enim  in  ve- 
titum  semper ,  cupimusque  negata.  Undè  S.  Au- 
gustinus (  In  Psam.  102  :  )  «  Lex  ideô  data 
est,  ut  crescente  peccalo  ,  humiliarentur  su- 
perbi;  huniiliati  conlîterentur,  confessi  sana* 
rentur;  >  non  quidem  per  Legis  istius  virtu- 
tem,  siquidem  illa  neminem  ad  perfectum  ad- 
ducebat  :  Hinc  idem  S.  Augustinus  (Tractatu 
3  in  Joan.  :  )  <  Lex  minabatur,  non  opitula- 
batur;  jubebal,  non  sanabal  ;  languores  oslen- 
debat,  non  auferebat,  sed  per  gratiam  Jesu 
Christi ,  qui  sanat  omnes  inlirmitates  nostras. 

Cap.  G  :  Liberuti  autrui  à  peccalo,  servi  fa- 
cti  estis  justitiœ  :  at  ibidem, v.  20  :  Cùm  servi 
essetis  peccati,  liberi  fuistis  justitiœ.  —  Respon- 
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deo  lideles  à  peccatis  solulos  ,  et  jugo  Chrisli, 
atque  Evangelicœ  Legi  mancipatos,  simul  esse 
jusliliae  servos  et  liberos.  Servi  quidem  sunt, 
quia  non  liabenl  licenliam  quidvis  agendi  pro 
arbilrio,  sed  tenentur  sectari  normani  vivendi 
à  Christo  et  Ecclesià  prœscriptani.  Liberi  verô, 
quiadurumpcccatietdamionisjugiiinexculien- 
tes  vol  un  tarie,  et  anima  lubenti  sese  divinoruni 
inandatorum  obscrvationi  suhjiciunt.  Undè  in 
ipsis  est  libertas  religiosa ,  non  effracnata  li- 
centia,  et  volunlaria  servitus,  non  violenta 
coactio,  boc  est  libertas  serva,  et  servitus  libéra. 

Cap.  7,  v.  6  :  Nunc  autem  soluti  snmus  à  Lege  : 
at  Malthaii  5,  v.  7  :  Chrislus  ail  :  Non  veni  Le- 
gem solvere,  sed  implere.  —  Hespondeo  Apo- 
slolum signilicare  nos  esse  per  Chrisli  gratiam 
solutos  et  liberos  à  gravissimo  legis  velerisjugo, 
et  irritatione  ad  peccandum;  quo  liebal  ut  illa 
esset  occasio  mortis  et  divinae  animadversionis  : 
non  verô  abobservantià  pîjeceplorum  Decalogi, 
et  aliorum  quœ  ad  mores  probe  inslituendos 
speclabant,  et  qiue  Christus  non  venit  solvere, 
sed  implere,  tàminse,  quàm  insuissectatoribus. 

Ibidem,  v.  18  :  Vetlc  adjacet  mihi,  per/icere 
autan  bonum  non  invetao:  at  Pliil.  2  ,  v.  13  : 
Deus  operatur  in  nubit  vetlc  et  per/icere.  —  Re- 
spondeo  Aposlolum  significare  in  6e  quidem 
jam  ad  Chrislum  converso  bonam  esse  pro- 
pensionem  ad  volendum  id  quod  bonum  est, 
imô  et  ipsam  bonam  volunlatem  à  Spiritu  S. 
excitalam  ;  at  reluctanlibus  illecebris  corporis 
el  animi  ancclibus,  nonnisi  cum  difficultale, 
atque  alià  opitulante  gratià,  piam  illam  volun- 
talem  execulioni  posse  mandare.  Quamobrem, 
v.  22,  subjicit  :  Condelector  Legi  Dei,  secun- 
dùm  interiorem  hominem;  video  autem  aliam  le- 
gem  in  membris  meis  repugnanlem  legi  mentis  mew. 

Cap.  14,  v.  6  :  Qui  sapit  diem,  Domino  sapil: 
at  ad  Gaiat.  cap.  4,  v.  10  :  Dies  observalis,  et 
menses,  et  tempora,  et  aunos;  quibus  Aposto- 
lus  reprebendit  lideles ,  qui  abrogalam  legem 
Mosaïcam,  in  Festorum  dierum  observatione 
ilcrùm  sectabantur;  igilurimprobatquod  piiùs 
approhaverat.  —  Respondeo  Apostolum  in 
priori  loco  indulgcre  infirmitati  Judaiorum, 
qui  recens  ad  Chrislum  conversi,  prœscriptos 
in  Mosaica  lege  feslos  dies  religiosè  servabant, 
disccrnebanlque  diem  sacrum  à  profanis,  ut  à 
cibis  in  ipsà  lege  velitis,  illis  prœserlim  diebus 
abslinerent,  crantenima,  ait  Tbcopbylaclus, 
inler  Romanos  nonnulli  ex  Juda'is  Cbrisliani, 
qui  elsi  à  carne  snillà  ordinaric  non  absline- 
rent, slalutis  taincu  diebus  ab  cà  cavebant;  alii 
verô  qui  illà  asiduè  vcscerenlur,  et  qui  abstU  i 
f.  s.    II. 


M  BlHIICt  M.  l«5i 

nentes  illos  incusabanl.  »   Quamobrem   inler 
eos  eà  de  re  non  levis  exoriebaïur  contentio, 
quam  ul  cobiberet  Apostolus,  quemque  reliquit 
suo  consilio,  dummodô  id  solùm  ad  Dei  glo- 
riam  referai.  Siquidem  utrumque  vacabat  cri- 
mine,  neulrumque  justâ  erat  reprebensione 
dignum;  quoniam  qui  id  sectabantur,  non  id 
prseslabant  quôd  crederent  legis  Mosaicai  ob- 
servanliam  adhuc  vigere:  sed  ea  duntaxat  ei 
devolione  et  pielate,  in  quâ  fuerant  inslituli  ab 
infaiilià,  exsequebantur.  Secùs  autem  erat  de 
Galatis,  qui  in  eo  errore  versabantur,  ut  legem 
Mosaicam  unà  cum  Evangelicà  necessariù  ad 
salutemservandamessejudicarent.  Nequeenim 
pulandum  est  Aposlolum  his  in  locis  damnare 
ciborum  certis  diebus  abstinenliam,  dierumque 
festorum   observanliam  ab  Ecclesià  prœscri- 
plam  ;  quippè  cùm  ejus  praeceptis  alibi  jubeal 
esse  parendum,  sed  tantùm  id  velat  iieri  animo 
el  rilu  Judaico.  Quâ  de  re  audiendus  S.  Hiero- 
nymus  (  in  hune  locum  ad  Galat.  )  :  «  Dicel, 
inquit,  aliquis  :  Si  dies  observare  non  licel, 
et  menses,  et  tempora,  el  annos,  nos  quoque 
simile  crimen  incurrimus  ,  quarlam  Sabbati 
observantes ,  et  Parasceven,  et  diem  Domini- 
cain, et  jejunium  Quadragesimse ,  et  Paschte 
festivitalem ,  et  Pentecostes  lseliliam  ;  et  pro 
varietate  regionum,  diversa  in  honore  Martv- 
rum  tempora  constitula.  Ad  quod,  quisimpli- 
citer  respondebit,  dicet,  non  eosdem  Judasic* 
observalionis  dies  esse  quos  nostros.  Nos  enim 
non  azymorum  Pascha  celebramus,  sed  Ilesur- 
rectionis  et  Crucis;  nec  soptem  juxta  moreni 
Israël  numeramus  hebdomadas  in  Pentecoste, 
sed  Spiritùs  Sancli  vencramnr  advenlum.  Et 
ne  inordinata  congregatio  populi  lidem  minue- 
ret  in  Christo ,  proptereà  dies  aliqui  constituj 
sunt,  ut  in  unum  pariler  omnes  veniremus ; 
non  quo  celebrior  sit  dies  illa  quâ  convenimus, 
sed  quo   quàcumque  die   conveniendum   sit, 
ex  conspeclu  mutuo  Isetilia  major  orialur.  Qui 
verô  oppositaî  quocslioni  accuraliùs  respondero 
conalur,  illud  affirmât,   omnes  dies   aïquales 
esse,  nec  per  Parasceven  tantùm  Chrislum  cru- 
ciligi,  et  die  Dominicà  resurgere,  sed  semper 
sanctum  Resurrectionis  esse  diem,  et  semper 
eum  carne  vesci  Dominicà  ;  jejunia  autem  et 
congregationes  inter  dies  propter  eos  à  viris 
prudentibus  conslilutos,  qui  magis  saeculo  va- 
cant quàm  Deo,  nec  possunt,  imô  nolunl  loto 
in  Ecclesià  vilse  snae  lempore  congn^ari ,  et 
antè  humanos  aclus  Deo  oralionum  suarum 
afferresacrificium.  Quotus  enini  quisqtie  est, 
qui  salleni  hœc  pauca  quœ  slaluta  suni ,  vel 
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oraudi,  >el  jcjtiiiandi  Mui|icr  fTClTtttt  llaquc 

sicui  noiiih  licci,  vcl jcjuiiiiif  Minpci,  raltetu 
•erorare,  eidiem  Dominicain,  accepte-  Do 
miaiCorpore,  iadesiaeiiler  celebrare  j;an<ini- 

IïIiiin  mou  ilà  et  Jinhcis  las  Ml  "inni  Icinporc 
ÏWilIllK  Auinini,  Pcnlecosten  agere,  Tabcr- 
nacula  ligere,  jejunare  quolidié.  » 

Idem  quoque  sensuin  indicans  npflttflli.  tra- 
dil  uuiic  locuni  pleniùs  ab  Aposlolo  ox|>!i';n  i 
in  Epistolà  a«l  Collos.  ubi  ilà  scribil  :  i\emo  vos 
judicet  in  cibu,  mit  in  potu,  aut  in  parte  diei 
fesli,  aut  Neomeniœ ,  uni  Subbalorum  ;  qiuv  suul 
timbra  juturorum. 

Ex  Epistolà  prima  ad  Corinlhim. 

Cap.  1,  v.  17:  A'o;i  enim  misil  me  Cltristus 

baptisant,  seà  emnyeiizare  ;  ai  Maiiii.  18,  v. 
19,  Chr  islus  Aposlolos  delegans  ad  Iioiihimiiu 
eonversionem  et  salulem,  ait  :  Emîtes,  docete 
omncs  génies,  baptisantes  eos,  etc.  Kespondeo 
duplex  polissiinuin  Cuisse  Aposlolici  ministrrii 
munus  :  nimirùm  Evangelii  Praedicatiom  ni,  et 
Sacramenioruin  adminislrationem  ;  islutl  prin- 
cipale, hoc  minus  praecipuum.  Apostoli  nam- 
que  id  potissiniùin  debebanl  intendere ,  ut 
salutareni  Evangelii  doctrinam  hominibus  in- 
sérèrent, qualenùs  illi  ad  Chrislum  conversi 
per  Raplisini  graliam  regenerari  possent,  et  in 
lideliuin  ca-lum  udlegi?  quod  cùm  per  int'eriorcs 
Kreiesia1  miiiislros.putasacerdolescldiaconos, 
possel  execulioni  deinandari  ,  prwdicalioni 
Kvangelii  polissiniùni  Apostoli  incuinbebant. 
Cap.  3,  v.  11  :  Fttudamenluvi  aliud  nemo  pot- 
est  ponere  prwler  id  quod  position  est ,  quod  est 
t'.ltristus  Jésus;  al  Ephes.  11,  v.  20  .  Jùti/iatti 
estis  suprà  fiindamenlum  Apostolorum  et  Vro- 
pltelarum.  Kespondeo  Ecclesiae  cl  salulis  no- 
slne  i'undamcnlum  esse  duplex,  principale  ac 
priinarium  ;  et  minus  principale  ac  secunda- 
rium  :  Chrislus  solus  est  priinariuin,  et  Eeele- 
siae  eujusque  animse  (idelis  l'uiidamcniuiu, 
quod  seipso  conslilit,  cl  omnia  proprià  virlute 
suslinet  etiam  Aposlolos:  Ipsins  enim  yralia 
snlvati  stimus.  Quamobrem  S.  Auguslinus  (in 
Psalm.  80,  v.  1)  cuin  appellat  Fundamentum 
Itindamentorum ,  in  quo  omnium  noslriim  salus 
stabililur  et  lulcitur.  Niliilominùs  lamen 
Apololi ,  qui  Evangelicam  uindamenlalem 
,I,m  liinain  disscmiiiàrunl ,  quique  in  lidc  et 
ebarilate.  post  advenlum  in  eos  S.  Spirilùs 
sletcrunt  inconeussi,  etiam  recle  dirunlur 
Eeclcsia  fundameula  secundaria  ci  aunes 
praecipua;  trtpolè  qui  plures  fundarint  Eccle- 
si.is,  ci  Fidèles  omnes  >uà  doclxina,  constan- 
tià,  cl  sanclimouià  coulinnaveriiil. 
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Cap.  1,  \.  |3  .  Statu  nu  ijihitin  judico  ;  al 
cap.  11.  v.  31  :  Si  nus  judii uremti*,  non  judica- 
rimitr.  Kespondeo  Apobloluui  in  priori  Iflli 
pro  i  iiln'ic  jiiiliciiiin  vanitalis,  quo  quia  M 
alii»  main  gloria  anicponcn>,  dignilales  aul 
bonorcs  auil'il,  oplalquc  se  alu-  prx-lcrri.  In 
po»icrion  \cro,couiincndal  judicinui  probatio- 
lils  cl  rortccliollls,  quo  qui-,  proprios  dcfcclUS 

inreai  pm,  m  hubeM  "i>  aeulM  .  mwgiiat  ui 
em  >  incmiei. 

Ca|).  7,  v.  1  :  lloimm  tsl  liomini  mulierem 
non  tanyere  :  al  \.  -I  :  Liaisquisque  tuant  habeat 
nxorem.  —  Ruiponrirt  S.  liicroimiiiis  (lib.  1 
contra  Joviniaiuini)  «  Aposlolum  non  dicere  : 
iJonum  est  mulierem  non  litilure  ,  m  <l  bomtm  est 
ntulivrvm  non  tunijcic,  qu.iRi  el  in  laclu  pericu- 
losum  Ml,  quod  qui  illam  leligeril,  non  éva- 
dai ;  nempè  quie  viroruin  preliosa*  animas 
rapit ,  et  l'acil  adolescentiuui  evolare  corda. 
Alligabil  quis  in  MOU  ignem,  et  non  combure- 
tur'/aul  ambulabit  super  carbones  igiiin,  et 
non  ardcbii  ï  quoinodo  igilur  qui  ignem  leli- 
geril, slaliin  adurilur,  ilà  viri  tacius  et  fœmi- 
nae ,  seniil  naiuram  suam  ,  et  diver6itatcm 
setls  inlelligit.  Narrant  et  geniilium  (abulae 
.Milliram  el  Ericlillioniuni ,  vel  in  lapide,  rel 
in  terra  de  solo  aestu  libidinis  esse  -«ncraios. 
Endè  el  nosler  Joseph ,  quia  laagtrt  (uni  vo- 
lebal  /Ëgjrptia,  lugil  ex  iiiaiiilms  cjus.  et  cfii.isi 
ad  morsiim  rabiili^imi  (  anis .  ne  paulalim 
virus  serperet,  paliium  quod  leligerat,  abje- 
eit.  >  Ha;c  S.  HtersnjnuB. 

Ex  Epixtotâ  secuttéà  ad  ('.oriulhio*. 

Cap.  1,  v.  8  :  Suprà  modnm  t/ruru'i  sunms 
suprà  virtulem  ;  al  1  ad  Corinl.  10.  v.  1">  :  Fi- 
deti.s  Deus,  (jui  non  paliitiir  vos  teatari  suprii  id 
quod  potestis.  —  llespoinleo  Ap'iMnlum  m  Imc 
nlroi|iic  lexiu  inleiiigi'iuliini  c-.-c  de  Inbuia- 
lionibus  cl  tenlalionibiis ,  vcl  c-irporci-  ,  vel 
spirilualibus,  ab  lioniinibus,  aul  à  d;euione  m- 
gcslis,  cisque  vel  per  solas  nalura;  vires,  vel 
animo  divinà  gralià  vegelalo  et  roboralo , 
subeumlis.  Cerlum  et»l  aulem  calamitates  illas 
omnes  inlerdùin  ilà  -raves  vider! ,  ut  in  eis 
aniiims  oiniiino  delieerel ,  nisi  c(clesli  gratiâ 
el  virlule  roboraretur.  Lbi  vero  divino  vege- 
lalur  auvilio,  gloriosiuii  de  iis  Iribulalionibus 
triumpbuin  agit.  Quamobrem  gloriabatur  Apo- 
slolus  ad  Koniaeos  7,  v.  08  :  Certits  su  m  quia 
neque  mors,  ueque  vita....  poterit  nos  separare 
à  ihariluie  Dei.  Inde  illud  i  suprà  virtulem  ) 
significftl  suprà  vires  nalura;  et  corporis,  non 
suprà  vires  aninii  el  graii;e  ;  tanlùni  enim  ab- 
csl  ut  Apostolus  divinà  gralià  vegeuius,  ani- 
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muni  abjiceret,  ut  etiam  diceret  ad  Romanos 
5:  Glorianmr  in  tribnlationibiis,  etc.,  quoniam, 
ut  subjicit  in  hoc  capile  quod  expendimus,  v. 
5  :  Sicut  abundant  passions  Christi  in  nobis,  ilà 
et  per  Christum  abundat  consotalio  nostra. 

Cap.  5,  v.  16  :  Etsi  cognovimus  secnndinn 
carnem  Christian,  sed  nunc  juin  non  novimus  ;  al 
S.  Paulus  non  fuit  Christi  discipulus,  n'ec  cjus 
eonversalionis  in  vilà  mortali  conies.  —  R6- 
spondeo  Apostolum  his  verhis  signihcare,  vel 
quôd  si  aliquandô  Cliristum  (qucni  haud  duhiè 
vidil,  ?.ut  saltem  plurima  de  eo  audivit  dùtn 
vivcrel)  judicavil  hominern  pure  morlalem, 
jam  deposito  illo  errore ,  novcrat  immortalem 
et  impassihilem  ;  vel  quôd  si  oliin  gloriaretur 
de  Chrislo,  quôd  ex  sua  génie  esset  oriundus  ; 
et  eà  ratione,  longé  majorein  cum  eo,  tàm  ipse 
quàm  fidèles  ex  Hebrœis,  haberent  alfinilatem, 
quàm  ex  gnilibus  conversi ,  jam  vanà  et  inani 
illà  jactantià  ahjeclà,  illustriùs  de  Christo  sen- 
liret  ;  eum  videlicet  esse  hoininem  Dcuin,  to- 
lius  mundi  Redemploreni  et  Doclorcin ,  qui 
non  solùm  Judaeis ,  sed  et  cunctis  Iiominibus 
esset  auclor  gratiae  et  salulis  œlernae.  Vel  de- 
nique  intendit  Apostolus,  quôd  si,  dùm  Chri- 
stum, ejusquesectalores  persequeretur,  affeclu 
carnali  de  eo  sentiens,  exislimaret  eum  esse 
Legis  adversarium  ,  et  cxpugnatoiem  ;  jam 
prava  illà  rejectà  scnlcnlià ,  rcligiosiùs  et  ve- 
viùs  de  eo  senlircl. 

Cap.  11,  v.  4  :  Si  quis  alium  Christum  prœ- 
dicat  quem  nos  non  prœdicavimus,  mit  aliumEvan- 
gelinm  quod  non  recepistis,  reclè  pateremini  :  al 
Calai.  18  :  Licet  nos  mit  Anijelns  de  cœlo  evunge- 
lizel  vobis  prœler  quod evangelizavimus,  anathenia 
sit.  Respondeo  Apostolum  priori  loco  aiguere 
Corinlhios,  quôd  ejus  prsedicationiminùsquàin 
par  erat  déferrent,  alque  parali  essent  altcri 
etiam  opposila  iisquœ  dixerat  cvangclizanli  ad- 
hsererc.  Quamobrcin  subdil  :  Exislimome  nihil 
minus  fecisse  à  niagnis  Apostoli.s:  nain  etsi  impe- 
ritus  sermone,  sed  non  scient iù.  In  posteriori 
aulein  lextu,  loquilur  de  doclrinà  falsâ  graliam 
et  merilum  Christi  évacuante,  quam  pseudo- 
aposloli  disseminahant.  Undè  in  utroque  lexlu 
querimoniam  adversùs  novcllorum  fidelium 
inconstanliam  inslituit. 

ExEpistolâ  ad  Galatas. 

Cap.  1 ,  v.  17  :  Non  veni  Hierosolymum  ad 
antecessores  meos  A  postolos,  sed  abii  in  A  rabimn  ; 
at  Actor.  9,  v.  26,  referlur  Paulum  à  conver- 
sione  sua  Dainasco  ivissc  llirrosolymain.  — 
Respondenl  coinmuniicr  Interprètes  S.  Pauiom 
post  conversioncm  suam  abiissc  ia  Arabiaw , 
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cùm  rediisset  Damascuni  post  annos  très,  indè 
ivisse  Hierosolymam,  ut  viderel  Petrum,  que- 
madmodùm  ipse  testatur  v.  6.  Verùm  cùm  S. 
Lucas  in  praefato  loco  Actuum  subjiciat,  om- 
nes  fidèles  Hierr-solymis  consistentes  limuisse 
Paulum,  non  ardentes  qttbd  esset  discipulus.  Bar- 
nabas  autem  appréhension  duxit  illum  ad  Aposto- 
los,  et  narravit  illis  quomodo  in  via  vidisset  Do- 
»i/»iHm;  verosimile  non  fit  Aposlolos  et  iilios  fi- 
dèles Hierosolymis  consistentes,  nihil  per  trien- 
nium  de  miraculosa  Pauli  conversione  audi- 
visse.  Quamobrem  diceridum  arbitror  cum  S. 
Hieronyino ,  S.  Paulum  stalim  à  conversione 
suà  ivisse  Hierosolymam,  sed  clàm  elinabscon- 
dilo,  atquenecessi taie fugœ  compulsum;  non au- 
lem  ut  videret  Petrum,  et  conferret  cum  eo 
Evangelium  ,  quod  lanlùm  se  fecisse.  inilio  suae 
conversionis  hic  negat;  quippè  cùm  id  egerit 
solùm  per  1res  annos:  Deindè,  inquil,  post  annos 
très  veni  Hierosolymam ,  ut  viderem  Petrum ,  etc. 
Cap.  5,  v.  25  :  Sina  enim  mons  est  in  Arabiâ, 
qui  conjunctus  est  ei,  qui  nunc  est  Jérusalem  :  at 
nions  Sina  longissimo  intervallo  dist;tt  ab  Hie- 
rosolymilanà  civitate.  —  Respondeo  Sina  Hie- 
rosolymae  esse  conjunctum,  non  vicinià  loci , 
quasi  esset  conlinis  et  conlerminus  Hieroso- 
lymse,  sed  conformilate  simililudinis,  ut  ex- 
plicat  Theophylaclus.  Hinc  glossà  ordinarià  , 
conjunctus,  inquit,  hoc  est ,  similis,  est  enim 
convenientia  quadruplex  (juxlà  menlem  Apos- 
toli)  inter  monlem  Sinai  et  Jérusalem  1°  quia 
sirut  Sina  nions  slerilis  est  in  deserto,  sic  Hie- 
rosolyma  civilas  brevi  futura  erat  slerilis ,  et 
expugnanda  alque  vastanda  à  Romanis  ;  jamque 
slerilis  erat  in  suis  sacramentis,  sacrificiis,  et 
Icgalibuscseremoniis,  quarum  virtus  per  Christi 
mortem  fueral  evacuata.  2°  Sicul  Sina  est  ex- 
tra terrain  promissions;  ilà  Jérusalem  hœcle- 
galis,  et  Synagoga  à  Deo  reprobala,  erat  extra 
Ecclesiam  Christi.  3°  Quôd  Hehraei  illi  (qui  in 
moule  Sinai,  Moyse  promulgante ,  divinam 
Legem  acceperant)  Judaeorum ,  qui  Jérusalem 
ut  meiropolim  suai  genlis  incolebant,  essent 
Majores.  A"  Denique  proximiùs  ad  menlem 
Aposloli,  sicul  monlis  Sinai  Arabes  incote, 
agrestem  et  servilem  vilam  ducebant  ;  ità  Jé- 
rusalem seu  Synagoga  à  Sinà  ortum  habens, 
filios  in  servitulem  generabat,  qui  umbris  et 
liguris  delcclali,  solidam  Evangelii  doctrinal» 
respuebant.  —  Hic  enim  probare  vull  Aposto- 
lus Testamenlum  Velus ,  quod  in  monte  Sinai 
habuit  exordium,  filios  dunlaxalin  servitulem 
getlërïM  ;  quod  ulique  hoC aiguinenlo evincit. 
QualisfuilSina,  taiis  est  Jérusalem;  al  testamen- 
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tuminSinacondilum.fuii  pro  servis;  igUur  Jeru- 
balem,6euSyaagoga,laniùm8crvo8geoeral.Qua- 
uiobrem  signanier  ail,  qtue  tumc  est  Jérusalem; 
quasi  diceret,  prœsens  Judaica  Jérusalem  ;  quant 
versu  sequcnli  opponit  Hierosolyms  cœlesli , 
seu  Ecclesiaj,  qua;  non  esl  instar  ancillae.  Illa 
autem ,  inquil ,  qtue  sursiun  est  Jérusalem ,  libéra 
est,  qua;  est  Mater  nostra. 

Cap.  G,  v.  2:  Aller  allerius  ottera  portate; 
al  v.  5  :  Unusquisque  omis  suam  portabil.  ■ — Res- 
pondco  in  priori  loco  agi  «le  ^tiis  et  iulirmila- 
libus  fratrum  qua;  nol>is  oncri  quidem  sunt , 
irihilominùs  ex  charitatc  délient  lolerari,  ui 
data  opporlunilate  possimus  eus  ad  meliorem 
frugcni  revocare,  maxime  cùm  nos  ipsi  aliundè 
plurimis  infirmitalibus  et  delictis  iaJboremus. 
l'ndè  praeclarè  admonet  Theodoretus  :  <  Tu 
liabes  hoc  delictum  ,  iilud  verà  non  ;  ille  con- 
tra quod  tu  non  habes,  sed  aliud.  Tu  ferillius 
delictum,  ille  Ittuin  ;  sic  implclur  lex  charita- 
u's.  .  Posterior  loeus  iutelligilur  de  extremo 
Jndicio  Rci,  in  quo  cujusque  propria  opéra  pro- 
babuntur.et  unicuique  retribuet  Deussecundùm 
opéra  ejus  ;  quxeumque  enim  liomo  gesserit , 
erunt  illius  omis  et  sarcina  dùm  pergetad  tri- 
bunal Cbrisli,  ul  abillo  a:quissimo  judiecacci- 
piat  prout  gesserit,  sive  bonum,  sive  maluni. 
Ex  Epistolâ  ad  Ephesios. 

Cap.  1 ,  v.  7  :  In  quo  (Chrislo)  habemus  re~ 
demptionem per  Sangninem  ejus;  al  idem  Apos- 
tolus  ad  Romanos  7,  v.  2i,  prœslolalur  et 
exorat  liberationem  suam  de  corpore  morlis 
liujus.  —  Respondeo  Dupliccin  distingui  posse 
à  Christo  redemplionem  ;  unam  liberationis  , 
quà  per  sanguincm  ejus  erepti  sumus  è  poles- 
tate  daemonum ,  qui  nos  peccatis  inquioatos , 
atquc  criminum  vinculis  irrelitos  veluli  capli- 
vos  delinebant  :  altérant  securitatis ,  quà  ab 
omni  dxmonum  ihfcstatione  ,  et  carnis  atque 
mundi  iltecebris  l'uluri  sumus  inmiunes.  Illam 
ChriStus  nobis  pronieruit  et  eonlulit  in  Cruee. 
Nam,  inquil  idem  Aposlolusad  Cnllossenses  2, 
1T>  :  Delens  quod  ad  versus  nos  erat  cltirographum 
decreti,  quod  erat  contrarium  nobis,  et  ipsum 
tutît  <Ie  medio  affigens  illud  Cruci,  et  exspolians 
principatus  et  potestates  traduxit  conftdenler, 
valàm  triumpkans  illos  in  semetipso;  liane  verô 
e\  parle  quidem  jam  obtinemus  ;  al  plenissime 
lantùm  in  eœlo  donanda  est,  cùm  videlicet 
nostrum  corpus  boe  corruplibile  exuerit  eor- 
ruptionem,  el  morlale  hoc  indueril  iinnioiïa- 
litatem  :  ad  Corintbios ,  capitc  15,  de  poste- 
riori bâe  liberalione  agit  Aposlolus  in  Epistolâ 
ad  Rontanos  ;  de  priori  verô  in  hoc  loco. 
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Cap.  .",  v.  H  :  Uutu  est  (jratia  luec  milii  in  gem- 

iilm.s  eoaugelixare  anmsH  dispensait^  Sêcranunti 
absconditi  a  sœcutis  .   ai  incarnalio  Verbi  re\i- 

lata  (lierai  et  repromissa  palribus  Vetei  I 
lamenU,  nui  omnes illius advenUun  pix-Mola- 
bantui  ;  i^ilui  mysterium  illud  non  erat  a  fae- 
culifi  abscouditum.  Respondeo  s.  Paubun  lue 
agere,  non  cum  Judaeis,  quibus  nota  eranl  da 
veoluro  Uessiâ  Propbelarum  oracula,  ledewa 
geulilibus,  qui  uibil  omninà  de  eo  audierant. 
Ibidem,  v.  15:  Ex  quo  (Pâtre  I. tei  no)  om- 
nis  paternilas  incœlis,  et  in  terré  uominutur ,  at 
Joann.  \.  I»,  Chrislus  Judaeosallof|uen6,ail  : 

Vos  ex  paire  diabolo  estis.  —  Respoadeo  Apos- 

toloruin  hic  agere  de  paternitale  propriè  dicta, 
qua:  importât  gcueraliouem  et  originca  ab  ali- 
quo  vivente  in  ejus  oalura  siiuiliiudinem; 
Cbrisium  vero  de  paternitale  improprié  dicta 

cl  simililudinariâ ,  qua  quis  dicilur  ejus  esse 
iilius,  cujus  affcclus  et  opéra  sectaïur;  quo 
sensu  lèvera  Juda'i  dici  polerant  fi  1  il  diaboli , 
quia,  inquil  Cbristus,  desiderium  illius  el 
opéra  mab'gna  sectabanlur, 

Cap.  G,  v.  2  :  Honora  Patremluum  et  tnutrem 
luam,  quod  est  mundatum  primtun  in  promissione  ; 
al  Lxod.  ubi  recensentur  praecepta  Decalogi , 
primo  pixcepto,  de  cullu  uni  vero  Deo  im- 
pendendo  promitlitur misericordia  in  millia,  m-u 
in  mUlesimamusque  gênera  lionem.  Non  iiaquo 
lionor  parenlibus  impendendus,  esl  in  primum 
praeceptum  in  promissione.  —  Respondeo  hoc 
prx'cepluni  esse  primum  secundae  tabula:,  cui 
facta  sit  repromissio  longamlatis  ;  caeleris  enim 
nulla  similis  divina  promissio  annexa  est.  Ac- 
cedil,  quôd  illa  promissio.  qua:  pra-cepiis  pii- 
ma3  tabula;  adjungitur  ,  non  ad  illa  duntaxat 
speelet ,  sed  etiam  in  alioi  uni  praiceploruin 
observalores  diffundatur;  quippè  Deus  sua  be- 
nelicia  repromilUt  legem  servanlibus  ;  suppli- 
cia verô  minatur  iis  qui  divinorum  illius  prae- 
ceplorum  erunt  transgressores. 

Ex  Epistolâ  ad  Pliilippenses. 

Cap.  "2,  v.  7,  Cbristus  dicitur  insimititudinem 
liominum  fœtus.  L'ndè  inlcrebanl  Manichaii  il- 
lum  verè  bumanain  carnein  non  induisse.  Cu- 
jus  contrarium  distincte  asseril  S.  Joanne- . 
seribens:  Yerbum  caro  factunt  est.  —  Respondeo 
Christum  fuisse  in  siniililudineni  boininum 
faclum,  non  accidentaliter,  sed  substantialiier, 
quod  videlicet  bumanam  naturam  indueril  cae- 
leris  honiinibus  persûnilcm  :  quà  ralione.  Ada- 
mus,  Gencs.  5,  dicitur  geuuisse  lilium  ad  inia- 
ginem  et  simililudiuem  suam ,  hoc  esl,  in 
iiaiiuâ  consimileni  :  qualiter  etiam  ad  Corinth. 
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5,  dicitur  gestare  imaginent  hominis  tcrrenr, 
quia  in  humanilate  sumus  Adamo  similes,  idem 

specic  cum  co  corpus  gestantes,  cl  eâdem  spe- 
cie  anima  vivenles. 

Cap.  4  ,  v.  13  :  Omnia  possum  in  eo  qui  me 
confortât;  at  ad  Rom.  7,  v.  8  :  Vellë  adjaccl 
mihi,  per/icere  autem  bonum  non  invenio. — Resp. 
Aposlolum  in  priori  textu  sermonem  facere 
de  homine  divinâ  gratiâ  vegetato  et  illustrato  ; 
eà  namque  roboralns,  omnia  quœ  occurrcrc 
possunt  ad  salulcm  obstacula ,  facile  polerit 
devincere  ;  secùs  verô  de  homine  propriis  suis 
viribus  relicto,  qui  haberc  quidem  potesl  ali- 
quod  desiderium  boni,  at  propter  répugnantes 
carnis  etmundi  illecebras  illud  seclari  nequit, 
nec  perficerc. 

Ex  Epistolà  ad  Colussenses. 

Cap.  1,  v.  45,  Christ hs  dicitur  Primogcnitus 
omnis  creaturœ;  igitur  inquiebant  Ariani,  Chri- 
stus  est  inter  crealuras  censendus.  — Rcspon- 
det  S.  Anselmus  iila  Apostoli  verba  inlelligenda 
esse  de  Chrislo  ut  homine,  quà  ralione  est 
Primogenitus  omnis  creaturœ,  non  tempore,  sed 
dignitate  ;  quippè  cùm  sil  huis  quem  Dcus  in 
mundi  formationc  primo  intendit ,  et  propter 
quem  creavit  omnia  :  verùm  proximiùs  ad  Apo- 
stoli mentem  hœc  videntur  de  Christo,  ut  Ycr- 
bum  divinum  est,  inlelligenda  ;  in  id  enim 
collimanl  verba  hœc  quœ  sequuntiir  :  Qnoniam 
in  ipso  condita  sunt  universa  in  cœlis  et  in  terra, 
visibilia  et  invisibilia,  sive  Throni ,  sive  Domina- 
tiones,  sive  Principatus ,  sive  Potestales;  omnia 
per  ipsnm  et  in  ipso  creata  sunt  ;  at  Christus  , 
quà  homo  ,  non  polcst  dici  Apostolorum  con- 
dilor.  Igitur  vo\  Primogcnitus  hic,  sicul  et  Mal- 
thœi  1 ,  v.  27  ,  idem  sonat  ac  Unigenitus ,  vel 
priùs  genilus  quàm  Creatura  ;  ut  S.  Paulus 
signilicet  Chrisli  Domini  generationrm,  utpolè 
œternam ,  longé  anlcriorem  esse  lemporali 
ctealurarum  productionc. 

Ibidem,  v.  24  :  Adimp'.co  ea  quœ  desunt  Pas- 
sioni  Cliristi  in  carne  meâ  ;  at  Passioni  Chrisli 
nihil  déesse  potuit  ;  siquidem  ille  teslalur, 
Lurœ  23  :  Ett  quœ  sunt  de  me  finem  liabent  ;  et 
Joan.  17  :  Opus  consummavi ,  etc.  — Respondeo 
duplieem  distingui  posse  Chrisli  Passionem,  et 
in  duplici  corpore,  proprio  scilicet,  et  myslico. 
Priori  nihil  defuit ,  nec  ad  doloris  acerbilalem, 
nec  ad  merili  valorem  et  plenitndinem  ;  poste- 
riori verô  plinima  désuni,  siquidem  persécu- 
tâmes ab  Ecelesiâ  el  Sanctis  subeundse ,  non- 
dùm  linem  obtinuerunl,  sed  ad  consummalio- 

nem  usqiic  seculi  vigebunl  ;  oportet  enim  nos 

per  mulias  tribulaliones  intrare  id  Regntim 
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Dei.  Igitur  ea  quœ  desunt  isli  Passioni  ex  parle 
suâ,  et  respective  ad  se  implebat  Aposlolus  pro 
œdilicatione  et  profeclu  Ecclesiœ.  l'ndè  2  ad 
Timolheum  2,  ail  se  sus/inere  omniu  propter 
electos,  nt  salutem  consequdnlur.  Cum  Chrislo 
itaqueS.  Paulus  paliebatur ,  non  expiando  et 
redimendo,  sed  fidèles  exhortando,  et  exemple 
suo  ad  eonslanter  i'erendas  tribulaliones  exci- 
tando.  Vel  breviùs,  Aposlolus  implebat  quœ 
dèeraol  Passioni  Chrisli  in  se,  quia  fruclum 
Pominicœ  Passion ïs  sihi  procurabat  :  tamelsi 
enim  Christus  plenissimè  pro  nobis  Deo  Palri 
fecerit  salis,  et  omnia  eœleslia  bénéficia  nobis 
fuerit  promerilus,  eodem  S.  Apostolo  dieente 
ad  Ephos.  I,  v.  3:  Benediclus  Deus,  et  Pater 
Domini  nostri  Jesn  Cliristi ,  qui  benedixit  nos  in 
omni  benedictionc  spiritnali  in  cœteslibns  in  Chri- 
slo, nihilominùs  lamenparticipatiodivinae  illius 
benedictionisper  Sacramentorumreceplionem, 
exercitium  bonorum  operum ,  et  eonstantiam 
in  adversis-;  nobis  est  coneilianda. 

Ex  priori  Epistolà  ad  Thessalonicenses. 
Cap.  I,  v.  10,  hortalur  eos  ut  expectent  Chri- 
stum  è  cœlis  ;  at  in  Epislolà  posteriori,  cap.  2, 
v.  2,  ait  Diem  Domini  non  instar e:  IVnsIràergô 
ad  praestolandum  Chrisli  advenlum  è  cœlis  ex- 
citabat.  Resp.  serisum  Apostoli  non  esse,  quôd 
brevi  fulurus  essel  Chrisli  ad  Judicium  adven- 
lus,  sed  Thessalonicenses  monchat  ut  érigèrent 
animos,  et  firmissimam  spem  haberenl  se  libe- 
randos  ab  illis  trihulalionibus,   quibus  voxa- 
banlur;  atquc  pro  eis  seternà  felicilate  et  glo- 
i  ià  fore  donandos  à  Christo  œquissimo  homi- 
niiiii  judice,  et  bonoruin  operum  remuneratorc. 
Cap.  2  :  Nec  gnwrentes  ab  hominibus  gloriam, 
neque  à  vobis  necpie  ab  aliis:  at  v.  10  ait  :  Vox 
testes  eslis,  el  Dcus,  quàm  sunctè ,  et  juste,  et 
sine  queretà  vobis,  qui  credidistis,  fuimiis;  et  plu— 
rima  hissimilia  profert  passim,  quihus  videlur 
inanem  gloriam  ,   et  jactantiam  seclari.  Res- 
pondeo duplieem  distingui  posse  glorialionem; 
unam  hypocritarum ,  el  vanitati  sliidcntium  ; 
altérant  justorum  ,    et  aedificationi    ac  saluti 
proximi  invigilanlium  ,  uti  dislinxisse  videlur 
Aposlolus  2  Cor  3,  v.  G  :  Non  iter'um  vos  com- 
mendamus  nos  vobis,  inquit,  sed  occasionem  da- 
mus  vobis  gloriandi  pro  nobis  ;  ut  habeatis  ad  eos 
qui  in  facie  gloriantur  ,  cl  non  in  corde.  Hypo- 
triue  gloriantur  infinie  ;  quippè  cùm  sint  su- 
ipsius  demiratores,  laudumque  suai  mu  bucci- 
nalores  vanissimi,  licel  eorum  intùs  reclamans 
conscientia  diclorum  inanilalem  denionstrel. 
Jusli   verô  habenles  teslimonium  conscientia" 
bonum.  intùs  gloriantur  in  corde,  nec  nisi  suli 
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Dco  placerc  gosliunt;  ol  dùm  glorianiur,  in 
Domino  gloriaiilur  ;  novcrunl  cniiu  quûd  qui 
teipsum  commeudat,  illc  non  sit  probalue,  sed 
quem  Deus  commeudat.  Niliiloniinùsiaincni  on 

tingil  interdùm  ,  ni  suoium  lalioruin  cl  bono- 

iiini  operum  praeçones  lieri  debcant,  linn  ad 

sui  minislerii  conimcndalioncni  ,  linn  ad 
cunliriiiaiidus  eos  quos  per  Evangelii  pra-dica- 
lioiifiii  Chrislo  pepererant  ;  tùui  maxime  ad 
rcprimeiiduin  hypocritarum  cl  pscudo-pnedi- 
catorum  evangclicorum  supercilium  ,  qui  in 
proprias  laudes  excurrentes ,  inlimuc  pleins 
corda  bonorum  lenociniis  deinulcenl,  et  eaoa 
in  sui  admiralionem  rapiunt  ;  quem  ob  lincin 
ingénies  suos  pro  Chrislo  el  aniinaruin  saluie 
labores,  alque  vila:  inlegrilaleni  sa:piùs  com- 
mendat  Apostolus,  ne  quis  ex  niinori  de  illo 
conceplà  abslimalioue  ,  minislerium  ejus  des- 
peclui  ha!)eret,  el  sic  illius  praedicationis  fru- 
clum  penitùs  evacuarct. 

Ex  Epistolis  ad  Timotheum. 

Cap.  1,  v.  9  :  Lexjusto  non  est  posita  ;  at  ne- 
mojuslus,  nisi  qui  divinœ  Legi  sese  confor- 
mât. —  Respondeo  Aposlolum  hic  urgere  Ju- 
daeos,  qui  mosaicam  legem  eliam  à  Clirislianis 
observandam  esse  coiiteudebant:  quorum  ul 
supercilium  réprimerez ,  ait  legem  quidem 
adbuc  urgere  Judaeos,  qui  servorum  instar  sub 
ejus  sarcinà  et  jugo  vilam  ducere  geslieb anl, 
non  verô  Christianos,  qui  per  Baptismatis  gra- 
tiam  renati  el  justificati,  grave  illius  severis- 
simœ  Legis  jugum  excusserant ,  ut  legi  Evan- 
gelicœ  ex  amore  colla  subjicerent. 

Ibidem  ,  v.  15  :  Chrislus  Jésus  venit  in  hune 
mundum  peccatores  salvos  facere,  quorum  primas 
ego  sum  ;  al  ad  Pbilipp.  3,  v.  6,  asseril  se  secun- 
dum  justiliam  quœ  ex  Leqe  est,  conversation  esse 
sine  querelà ,  hoc  est,  inculpatè;  quomodô  ergô 
iieri  poluit ,  ut  jam  ad  Christuni  conversus  , 
reverà  esset  peccalorum  omnium  pessimus  î 
maxime  cùm  nosse  possel  Adair.um,  Cainum, 
Judam,  Herodem,  Caipham  el  Pilalum,  traden- 
tes  Chrislum  ad  morlem  ,  longé  graviùs  pec- 
câsse.  —  Kespondeo  Aposlolum  isla  dixisse , 
non  solùm  ex  buinilitale,  ut  plurimi  inlerpre- 
lanlur,  vana  quippé  est  bumililas,  qua;  conlra- 
dicil  veritati ,  sed  ex  proprio  suae  conscientiœ 
judicio:  cùm  enim  ex  divino  sibi  alïulgente 
luniinesuorum  pceeaionnn  grarilalem  apprimè 
néant,  diadique  assidue  medilarelnr,  ac  velul 
haberel  in  prospeclu,  in  aliorum  verô  ollensain 
oculos  minus  inlenderel,  miruin  non  esl  quôd 
prse  caeleris  quasi  omnium  rcoruin  maximus 
se  aedisci,  at(|uo  làm  humiliiej  de  K  senliat. 


IMI 

ni  1,  Coririt.  ,  Ui  v.  X,  M  ic|.ulct  lunquinn 
abortivum  ,  el  Apostolorum  minimum  ,  imo  qui 
non  v/7  dignut  voevi  Afrrrohrt 

Cap.  i,  \.  12  :  Docere  auUm  mulieri  nonper- 

mitiD  ■.  at  ad  i  1 1 un»  1 1|..  ■>,  pnescribil  ui,  tm 

siut  baie  dticnttrs,  qiuttrnus  prudintium  dmcaiit 

adoleacentuU».   -  Respondeo  euni  prohibe**  M 

inulicrc  publiée,  et  in  fidcliiim  c<rlu,  docloris 
ci  eeaoionalofù  Evangehci  fuuganiur  officia; 

ci>  lamcii  eoscedit  racukatem  pinatun  filins 
el  domcsUeOG  iiistiuendi  de  rébus  lidei,  et  ad 
saluleiu  nc( c-sariis. 

Ibidem  .  y.  Il  :  Adam  non  est  se  duc  tus  :  at 
(.eues.  .1,  \damu»  ab  uxore  indiiclu-  ON  m 
pra'varicationem,  el  ab  eà  IruetUIH  velilum  ac- 

cepit  el  comcdil.  Respondeo  Adamnm  non 
fuisse  seductuin  à  serpente  ,  qucniadmodùm 
Eva,  quae  serpenti  niiuiùm  credula,  exislimavit 
se  tria,  quaî  [iromiscrat ,  conseculuram,  si  de 
fruclu  pioliiliiio  eamederel  :  nimirùm  scien- 
tiam  boni  et  inali ,  iminortalilalem  ,  et  perle- 
clam  cum  Deo  simililudincm.  Inde  illa  ab  ipso 
teniatore  serpente  se  deceplam  fuisse  ingénue 
profilctur  :  Serpens  ,  inquil ,  decepit  me  ;  Ada- 
mus  verô  eamdein  excusalioneni  non  profert  ; 
sed  ait  se  illeclum  ab  uxore  ad  esum  illius 
fruelus  :  Millier,  inquil  quam  dedisti  mihi  sociam, 
dédit  mihi  de  ligito,  et  comedi.  lijilur  mulier  illa 
viro  fuil  otl'endiculo,  el  transgressions  causa, 
Quamobrem  non  làm  dici  potesl  Adamus  se- 
ductus,  quàm  ab  uxore  iuduclus  in  crimen. 

Cap.  5,  v.  20:  Peccantes  coràm  omnibus  ar- 
gue: at  Matlh.  18,  v.  la:  Si  peccaverit  in  u 
frater  tuus  ,  corripe  eum  inter  te  et  ipsum  solum. 
— Respondel  S.  Au<;uslinus  (Serm.  16.  de  verb. 
Dom.  )  Cbristum  loqui  de  peccato  occullo  et 
soli  boinini  in  quem  coinniillilnr,  vel  in  CUJUS 
praesentià  fil,  qui  ad  eniendaiioneni  e\  afl'eclu 
cbarii alis,  privalim  est  corripiendus  ;  ne  si  pu- 
bliée arguerelur,  aul  latliun  proterve  nc^arei. 
aut  adverses  arguentem  excandescerel.  Aposto- 
lus verô  agit  de  peecalo  publico,  attJM  de  pec- 
catore  in  judicio  conviclo  el  manifesta,  qui 
làm  in  criniinis  vindictam  ,  quàm  in  aliorum 
terrorcin  el  emendaltonem ,  publiée  est  ;u- 
guendus.  L'ndè  in  correctione  fraternà  atten- 
dit u  r  boniinis  privali  ad  meliorcin  li  ugem  re- 
ceplioel  convn>io:  al  in  reprelicnsione  piiblieà. 
<piainbicpr;cc]|)ii  \|iost(ilus.|iro\  iilcUiromniuu. 
iiloriuu  salut  quibus  erimen   istud  innoluei.it. 

Ex  posteriori  Epislolà,  cap.  1,  v.  U  :  Data  est 
uobis  lia'c  (gralia  i  m  (.hristo  Jesu  ante  tempora 
siendaria  :  at  nullus  boininum  eral  ab  .eterno. 
qui  -/ratiain  exciperet.  Resposdto  GfatfRS  m 
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nés,  quse  inluitu  meritorrim  Christi  nobis  con- 
cedunlur,  datas  ab  œterno  censeri,  non  Si  ef- 
feclu,  scd  in  dccreto  Dei ;  ut  idem  signifiée! 
vos  data,  quod  dari  décréta  et  praedesli- 
nata.  fcndè  ad  Titum  l,  v.  2,  non  dicit 
eam  graiiam  dalam,  sed  promissam:  quant, in- 
quit,  promisit  qui  non  menlitur  Deus ,  antè 
tempora  sœcularia.  Vel  data  censetur,  respeclu 
Dei  donantis,  cui  omnia  prœsenlissima  surit  ab 
seterno,  tamelsi  futura  csset  respectu  nostri, 
pro  eâ  lemporis  differentia  in  quà  eramus  ex- 
6tituri,  et  eam  graiiam  excepluri. 
Ex  Epistolâ  ad  Titum. 

Cap.  1  :  bixit  quidam  ex  Mis  proprius  ipso- 
rum  propheta,  Crelenses  semper  esse  mendaces  : 
at  qui  isla  protulit ,  non  fuit  propheta,  sed 
poeta;  et  quidem  othnicns  ;  nimirùm  vel  Epi- 
menides, vel  Callimaehus,  poeta  Cyrenensis , 
qui  contra  referente  Origene  (Lib.  5  ,  contra 
Celsum) ,  cùm  infinifa  poeniala  perlegisset , 
percurrissetque  Grœcam  ferè  omnem  histo- 
fiam,  nihilque  de  Joveejusque  sepulchro,  quod 
3pud  se  reposilum  Crctenses  gloriabantur,  di- 
ctum  rnlellexisSct ,  ilfos  hoc  dislicho  ,  quem 
paulô  aliter  supra  dedimus,  sic  perslringit  : 

Crelenses  semper  vani  struxêre  sepulcrum, 

Crelenses,  R  ex  aime,  tuum;  at  succumberemorti 

Non  pilleras  ;  etc. 

Verùm  hos  Versus  Epimenidis  esse,  et  ab  illo 
Callïmachum  eos  fuisse  mutiiatum,  asserunt 
S.Chrysostomus(Sermone3super  hancEpisl.), 
et  Epiphanius  (  Lib.  1  Panarii  ),  atque  ex  illo 
Apostolum  snperiora  verba  accepisse,  commu- 
nis  est  interprétant  sententia.  —  Respondeo 
omissis  aliorum  sententiis,  verosimilius  milii 
videri,  ideircô  Epimenidem  poelam  abethnicis 
proprium  Cretensium  prophetam  esse  diclum, 
vel  quod  exislimaretnr  aliquo  alllatus  fuisse 
numine  ,  qui  scribenda  suggererel ,  atque  di- 
vin;! quàdam  virilité  pu  la  relu  r  prreditus:  undè 
Laertius  rel'erl  eum  ab  Athcnicnsibus  aCcersi- 
tum  luslrandne  uibis  causa  ,  quin  eliam  ipsi 
tanquàm  numini  à  Cretensibus  fuisse  sacrifi- 
catum.  Itaque  Apostolus  illum  Cretensium 
prophctani  nnminavil,  ex  eorum  quidem  opi- 
nionc  ,  et  ad  [iloniorem  coruin  conviclioncm. 
Forte  eliam  pfophetx  hoifteii  ei  indidil,  quod 
poebe  communiler  appelfarentur  Vates,  qui 
carmina  sua  dtvino  qnodam  alllalu  ellerrc  pu- 
labanlur,  juxtà  iilud  Ovidii  : 

Est  Dcus  in  nobls,  sunl  Iktc  rnimnercia  cœli  ; 

Bedfbai  Mherèii  •pirftin  î lie  venit. 

Mine  l'ociic  anliquitùs  illi  dicobanlur ,  qui 
l'iin'itj  et  mtiWttM  InievfoM  aflfew  v.tI>h  pr<>- 
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meren».  Accedit  etîam  quôd  ille  Epimenides 
sciipseiit  librum  de  Oraculis.  Nequeetiam  in- 
solilum  est  apud  ethnicos,  prophetas  quosdam 
censeri  :  enimverô  Clemens  Alexandrinus,  re- 
ferens  ordinem  minislrorum  sacrorum  arud 
./Egyptios,  novissimum  dicit  inler  eos  incedere. 
prophetam  :  simililcr  auctor  libri  primi  Reco- 
gnitionum,  nomine  Clemenlis,  non  procul  ab 
inilio  scribit  :  «  ^Egyptum  petam,  atque  ibi 
«  Hierophantis  vel  prophetis,  qui  adylis  prœ- 
i  sunt,  ainicus  efliciar;  et  pecunià  invitaltim 

<  magnum  precabor,  ut  educat  mihi  animam 

<  ab  inferis.  >Fueruntetiam  IdœiJovisprophc- 
IseinCrelà,  dequibusPorphirius  in  lib  S  de  Ab- 
stinentià.Noti  suntotiam  prophetœBaal,  et  alio- 
rum emenlitorum  numinum  ex  Scripturâ  sacra. 

Al,  inquies,  si  Epimenides,  sive  Callima- 
chus,  merilô  scripserint  Crelenses  esse  men- 
daces, ut  contendit  Apostolus,  quùd  divina 
non  senliant  dùm  fingunl  Jovem  in  eorum 
insulà  sepullum,  consequens  erit  Jovem  non 
esse  morluum  ,  sed  vivum  ,  subindèque  veram 
esse  idololalrarum  de  Jove  sententiam.  Insuper 
aul  Epimenidis carmen  verum  est,  aulfalsum; 
si  verum,  Crctenses  ergô  non  sunt  mendaces, 
quia  Epimenides,autor  carminis,  fuitCretensis: 
si  falsum  ,  igitur  Crelenses  fallaces  non  sunt. 

Ad  primum  respondet  S.  Hieronymus  : 
t  Sicut  in  co  quod  ail  Apostolus,  Corrmnpunt 
«  bonos  mores  coltoquia  prava ,  et  in  illo  :  Ipsins 
t  enim  et  qenns  sumus,  non  slalim  totam  Me- 
«  nandri  comeediam  ,  et  Arali  librum  probavil; 
«  sed  opportunitale  versiculi  abususest,  itàet 
«  in  prsesenli  loco  non  lotum  opus  Callimachi, 
i  sive  Epimenidis  (quorum  aller  laudes  Jovis 

<  canit;  aller  de  Oraculis  scriptitat)  per  unum 
«  versiculum  conlirmavit;  sed  Cretenses  tan- 
«  tùm  mendaces  vitio  genlis  increpavil  ;  non 
«  ob  illam  opinionem,  quà  sunt  arguli  à  poëlis, 
«  sed  ob  ingenitam  menliendi  facilitaient ,  de 

<  proprio  ejus  genlis  auelore  confutavit.  Et  81 

<  sciamus  Apostolum,  non  forluilô,  et  transi- 

<  loriè,  sed  considérait-,  et  circumspeclè.et  ex 
«  omni  parle  se  protegendum  advcrsùs  Creten- 
i  ses  loculum.  Testimvninm ,  inqtiil,  hoc  verum 

<  est,  non  (oium  carmen,  de  quo  teslimonium 
«  suinplum  est,  non  universum  opus,  sed  hoc 

<  lanliim  leslinionium,  hic  tantùm  versicnlus, 
i  quomenihicesvocantur.  »  ila'cS.Hieronvmus. 

Ad  secnnduni  dico  proposilionem  illam, 
Cretenses  sunt  mendaces,  vel  parliciilarcm  esse, 
et  sic  neri'sse  non  est  ut  Epimenidem  inclndal; 
vel  geim-alcm,  i|iialenùs  eonnolal  innalum 
geWS   illm<  viiium  d   prorlivitMicm  ■«{  mot 
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liendum.  Cùm  autem  non  adeô  commune  est 
proprium  cuique  genii  vitiuoi,  quia  :> li«i m î^ 

illius  sil  expers,  ab  eu  pravâ  Crelensium  in- 

clinatione   potuit   immunis  esse  Lpimenidcs. 

Accedit  ctiam  quôd  mendaces  iulerdùm  vciuin 

loquantur,  quorum   verilas  alterius  hominis 

6de  digni  leslimonio  fieri  potest  manifesta. 
ExEpislolù  ad  Hebrœos. 
Cap.  7,  v.  3  :  Melcliisedrcli  sine  paire,  sine 

maire,  sine  genealoçià,  neque  initium  dierum, 

neque  finem  vitœ  habens;  al  isia  nulli  hominum 

ab  Adamo  propagalorum  conveniunt.  —  Ke- 

spondeo  revcrà  Melchiscdechum  habuisse  pa- 

trem  etmalrem,  alquealiorum  hominum  instar 
genilum  el  morliium  ;  dici  autem  sine  pâtre  et 
sine  maire,  quôd  nec  ejus  generationis  seriem, 
nec  quandiù  vixerit,   et  quandô  obierit  Scri- 
ptura  referai.  Nimirùm  ul  appareret  eum  dif- 
ferrc  à  levilicis  sacerdolibus,  qui  paire  esse 
debebanl  Aaronide,  maire  auiem  Israelilide,  ut 
legitur  Levit.  8,  v.  1,  et  21,  v.  1.  Quamobrem 
diligenlissime  observari  solebanl  censusgcneris 
ipsorum,  ul  videre  est  Esdrœ  2,  v.  62.  Cui  ex- 
plicationi  iavet  Syrus  interpres  illa  Apostoli 
verba  sic  reddens  :  Cujus  nec  pater,  nec  mater 
tcripli  sunlin  geneatogiis.  Porrô  exsilenlio  Mosis 
de  ortu,  propagatione,  et  obilu  Melchisedeclii, 
Apostolus  colligit  in   eo  adumbralum   fuisse 
Christum ,  non  quidem  respectu  personae  et 
nalurse,  nam  Cliristus  respectu  personas,  pa- 
trem  habet  œternœ  suœ  generationis  princi- 
pium ,  matrem  verô  respectu  humanae  nalurse, 
ralione  cujus  eliamhabuit  initium  dierum,  dùm 
conceptus  est  ex  Spiritu  S.  et  finemvitœ,  dùm 
exsp'ravit  in  Crucc ,  et  genealogiain ,  quam  SS. 
Matthaeus  et  Lucas  describunl.  Fuit  ergô  Mel- 
chisedech  tvpus  Cbrisli,  pracsertim  respectu 
Sacerdolii,  in  eo  quod  quemadmolùm  illc  ne- 
minem  babuil  in  Saccrdotio  antecessorcm  cui 
fueril  subrogatus,  nec  successorcm,  cui  olfi- 
cium  moriendi  consignaverit,  sic  Cbrislus  non 
habuil  sibi  à  majoribus  traditum  sacerdotale 
m  ii  h  us:  nec  moriendo  transmisit  ad  alterum, 
uli   fiebat  ab  Aaronicis  sacerdolibus;   neque 
enim  sacerdotcs  novae  Legis  sunt  Cbrisli  in 
saccrdotio  successores,   sed  ministri,  in  qui- 
bus,  el  cum  quibus  ipsc  scipsum    quolidic 
sacrihcat,  idem  simul  Sacerdos  et  Victima. 

Ibidem,  v.  Il,  populus  sub  saccrdotio  Aa- 
ronis  dicitur  Legcm  accepisse;  al  Lex  fucral 
Israeliiis  à  Deo  (ter  Mosem  prsescripta  ante  in- 
tilulionem  Aaronid  sacerdolii.  —  Respondeo 
Legi»  nomine  hic  non  tantam  intelligi  Decalo* 
gum,  sed  qu;ecumque  ad  disciplinant  ei  institu- 
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lionem  Judaeorum  perlinebanl,  quorum  plu- 
rima  eliam  poM  inslilulum  saccrdolium  Aniy- 
nicum  sunt  tradila. 

Cap.  !l,  v.  Ij  :  In  priori  quidem  Tabernaculo 
sempcr  introibunl  Sacerdotes  sacrificiurum  officia 
consiiminantcs;  ;il  MClimse  non  offerebanlur  in 
Tabernaculo ,  sed  in  alrio  sub  dio,   ubi  erat 
altare  holocausti,  ut  ridelicet  lumus  et  nidor 
vii  liinarum  combustanun  BolTCrelor  in  aerem, 
fuissct  enim  faUor  intolerabilis.  si  omnes  lise 
viclimx'  iu  Tabei  naculo  undiqueclauso  fuissent 
crematae.  —  Bespondeo   Domine    Tabernaculi 
Aposloloruni  comprchcnderc  eliam  illatn  alrii 
parteoi  in  qui  erat  ailare  bolocausU,  i<l  namque 
ad  cjus  scopuin  sulliciebat  :  niinii  uni  ad  distin- 
ctionem  prioris  Tabernaculi  à  novo.  quaj  ini- 
que dislinclio  viget,  etiamsi  priori  Tabernaculo 
locus  allaris  bolocausli  adjungalur.   Vel  voce 
Sacrifiai,  non  inlelligit  obialionem  viclimarum , 
et  rilum  eas  mactandi  alque  comburendi,  sed 
officia  sacerdolalia  quae  fiebanl  in  Tabernaculo; 
nimirùm  obialionem  sanguinis,  candelabri,  et 
lucernarum    accensionem   et  cxslincliont:n  , 
panum  Proposilionis  singulis  Sabbalisapposilio- 
nem,  el  thymiamalis,  tàm  maiièquàm  vesperé, 
posl  oblatuni  juge  sacriGcium,  fumigalionem. 
Cap.  12,  v.  24  :  Nom  Testament!  Mediator 
Jésus;  at  fuil  eliam  Medialor  Veleris  :  nam, 
inquit  Origenes  (Apud  Pamphil.  marlyrem  in 
Apologià),  i  antè  manifestum  hune  in  carne  in 

<  fine  sseculorum  advenlum,  nondùm  erat 
c  homo,  erat  tamen  et  lune  Dei  et  hominum 

<  Mediator;  undè  et  data  Lex  in  ipsius  Media- 
«  loris  manibus  dicitur,  ut  Lex  essel  saucla, 

<  el  Mandatum  sanclum  el  bon  uni,  et  baec 
i  omnia  à  ChrislO  sanctificarentur.  >  Quamo- 
brem Apocalyp.  13,  v.  8,  dicitur  Agnus  occitni 
ab  origine  Miindi;  quôd  ejus  Passionis  virlus  et 
graliaab  ipso  mundi  exordiojani  in  homines, 
quovis  saeculo  fuerint  diffusa;.  L'ndè  S.  Léo 
(Lib.  3  de  Trinilale)  :  «  Non,  novo,  inquit, 
«  consilio  Deus  rébus  humanis,  nec  sera  mi- 

<  seralione    consul  oit  j    sed   à    conslilulione 

<  mundi  imam  eamdemque  omnibus  causant 
«  salutis  insliluit.  Gralia  autem  Dei  quà  sem- 
i  per  est  universilas  juslilicala  Sanclorum, 
*  aucta  est  Chrislo  nascente,  non  compta.  Et 

<  hoc  magux  pielalis  sacramentum,  quo  Lotus 
t  jam  mundus  impleluscst,  tàm  potens  eliam 

<  in  Suis  signilicationibus  fuil ,  ut  non  minus 

<  adeplisinl  qui  in  illud  credidere  promissum, 

<  quam  qui  suscepêre  donalum.  »  —  Respondeo 
Christum  rêvera  quidem  fuisse  ulriusque  !■-- 
lamenli  Mediatorem  el  Auclorem  sanctifie» 
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tionis;  nihilominùs  tamen  potiori  jure  appel- 
lari  Mcdiatorem  Novi  quàm  Vetcris,  quôd  in 
novo  fœdere  et  pacto  inter  Dcuin  el  lioinincs 
sanciendo,  impleveril  omnia  lypica  quai  in 
Veteri  Testament»  ipsius  adventum  et  passio- 
nem  hgurabanl ,  uberioresque  gralias  conlu- 
lerit,  quàm  quse  fuerinl  concessœ  patribus 
Veleris  Teslamenti  ;  atque  etiam  omnia  Sacri- 
ficia,  omnesque  légales  rilus  antiquaverit,  et 
suâ  morte  consuinmaverit. 

Ex  Epistolis  S.  Pétri. 

ExPriori,  cap.  1,  v.  12  :  In  quem  desiderant 
Angeli  prospicere ;  at  Malin.  18,  v.  10  :  Angcli 
eorum  semper  vident  faciem  Patris.  —  Rcspon- 
deo  S.  Matlhaeum  loqui  de  visione  beatificà  , 
quâ  sanctissimi  Angeli  fruuntur  perpeluô; 
Apostolum  verô,  de  mysterio  Redcmptionis 
factae  per  Christum  ;  cujus  operis  tanta  est  al- 
tiludo  et  profundilas,  ut  quamvis  Angeli  divi- 
nae  Sapientiae  luce  colluslrali,  longé  perspica- 
ciorem  illius  quàm  homines  notiliani  babeant, 
cùm  tamen  eam  penitùs  plcnissimè  apprelicn- 
dere  nonpossint,  quodam  desiderio  tenenlur, 
majorem  et  splendidiorem  oblinendi.  Undè 
colligere  licel  Angelos  miré  deleclari  visione 
humanilatis  Chrisli,  et  gloriae,  tum  corporis  , 
lùm  anima;  quœ  longé  eos  transccndit.  Vel,  ait 
S.  Julianus  Tolelanus,  *  Angeli  sem;;er  Deum 
vident,  et  videre  desiderant.  Ne  enim  sit  in 
desiderio  anxietas,  desiderantes  satianlur;  et 
ne  sit  in  satielate  faslidium,  saliati  desiderant. 
Desiderant  igilur  sine  labore,  quia  dcsideriuni 
satielas  comilalur,  et  satianlur  sine  faslidio, 
quia  salietas  ex  desiderio  accendilur.  » 

Cap.  2,  v.  11  :  Obsecro  vos  tanguant  advenas 
et  peregrinos ;  al  S.  Paulus  ad  Ephesios  1,  v. 
10  :  Jam  non  eslis  hospites  et  advenœ,  sed  cives 
Sanctorum, etc.  Respondeo  :  LoquiturS.  Paulus 
de  slatu  graliœ,  alque  conversis  gentibus  ad 
Christum  ,  qui  cùm  olim  à  Judaeis  haberenlur 
pro  peregriniselalienis  àveroDei  eultu,  jam, 
discrimine  sublalo,  lièrent  ecclesiœ  lilii,  et  in 
unà  Chrisli  familià  adunarenlur.  S.  Petrus 
verô  loquitur  de  statu  glorioe  ,  respcctu  cujus 
omnes  fidèles,  quamdiù  in  terris  militant,  cen- 
sentur  advenœ  et  percgrini. 
•  Ex  posteriori ,  cap.  1,  v.  19  :  llabemusfirmio- 
rem  Propheticum  sermonem  ;  at  vox  Patris,  quam 
in  ipsa  Transliguratione  Chrisli  audivit  S.  Pe- 
trus, scilicel  :  Hic  est  lulius  meus ,  etc.,  non 
ridclur  minus  cerla  quàm  vox  ejusdem  audila 
à  Prophetis,  maxime  Davide,  cùm  diceret  : 
Films  mens  es  tu,o.u,.  Igilur  sermo  prophclicus 
non  eral  lirmior  visione  et  scrmonc  S.  Pétri. 


Respondet  S.  Augustinus,  (Serm.27  deverbis 
Domin.  in  cap.  4  )  propheticum  sermonem 
dici  quidera  firmiorem,  non  autem  veriorcm , 
quia  voccm  illam  cœlo  delapsam  Judoei  caluni- 
nialores  tribuere  possint  magicis  prxsligiis,  uti 
vocein  similem  Patris  ad  Christum  tribue- 
rant  tonitrui  ;  at  idem  de  sermone  propheli- 
co,  dalo  quôd  essel  propheticus  (quod  ultrô 
concedebanl),  non  polerant  asserere;  prœser- 
tim  quia  Prophelœ  mullis  sœculis  Christum 
prœcesserant.  Undè  colligit  S.  Augustinus  : 
« Nondùm  erat  Homo  Christus,  quandô  misii  Pro- 
phelas  :  Si  ergo  magicisartibus  fecit,  ulcolere- 
tur  et  mortuus,  numquid  magus  erat  antequam 
natus.  t  Respondent  alii  oracula  prophetarum 
per  lumen  lidei  nola,  firmiora  et  cerliora  cen- 
seri  omni  cognilione  sensilivâ  et  quovis  lesli- 
monio  oculari  el  aurilo,  quod  habuerat  S. 
Petrus  in  mysterio  Transligurationis  ;  ilà  quod 
vox  divini  Palris,  tametsi  cadem  fuerit  audita 
ab  Aposlolis  et  Prophetis ,  subjective  tamen , 
qualenùs  in  Apostolorum  auribus  resonabat, 
non  làm  videbatur  cerla  et  lirma,  quàm  ora- 
cula Prophelica,  quae  verèesse  divina,  et  à  Deo 
esse  derivata  per  (idem  constabat.  Verùm  sim- 
pliciùs  et  ad  menlem  Aposloli  proximus  dicen- 
dum  arbitror  sermonem  propheticum  dici 
firmiorem  ,  non  absolulè  el  simpliciler,  sed 
respective  ad  eos  ad  quos  Apostolus  scribebal, 
qui  cùm  essent  ex  Judaismo  convcrsi,  habe- 
renlque  scripla  Prophetarum  in  summà  vene- 
ralionc  et  auclorilale,  quibus  Apostolorum 
praîdicatio  nondùm  videbatur  œquamia,  quôd 
non  adhuc  conslarel  plenissimè  eos  esse  à  Spi- 
ritu  S.  illuminalos  el  instruclos,  idcircô  S. 
Pelrus  cùm  Chrisli  supreinam  dignilalem, 
ejusque  doctrinaj  verilalem  ex  iis  quce  mani- 
feslata  ccelilùs  l'uerant/'in  Transliguratione 
probàsset,  huic  quasi  domeslico  lestimonio 
adjupgit  aliud  quod  audiloribus  videbatur  lir- 
mius  et  majoiis  autorilatis,  scilicel  oracula 
Prophetarum  de  Chrislo  vaticinanlium. 

Cap.  2,  v.  4  :  Angelispeccantibusnon  pepercit, 
sed  rudentibus  inferni  detraclos  in  Tartarum  tra- 
didit  cruciandos;  quod  utique  confirmai  S.  Ju- 
das in  Kpislolà,  v.  6,  dicens  Deum  réservasse 
Angelos  in  Judicium  magni  diei  vinculis  œternis 
sub  caliginc;  at  in  Priori  Pétri ,  cap.  5,  v.  8, 
Diabolus  tanquhm  leo  rugiens  circuit  quœrens 
quem  drvoret.  Similiter  damion  ille  Jobi  lenla- 
lor,  dixit  se  circuivisse  terram  et  perambutavissc 
eam;  dœmones  ergô  non  sunl  alligali;  quod 
insuper  constat  ex  plurimis  cnergumenis  aliis- 
que  hominibus,  qui  variis  d;cmonum  infesta- 
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Uonibus  vexanlur.  —  Rcspondeo   rêvera  ,|.,- 
iiiniics  iuilio  SUS   pia:vaiicalionis  et  in  Bénin 

perduellionis,    fuisse  inCewiaUs  igjui  carcere 

mi M<  i I >.i i< .- ,  iiii  cruçiandofi iu  a-tcrnum;  nibilo- 

DliiiùsDetim  iu  hnininuin  vcl  pro  atoiuin  un- 
dit  lam  ,  vcl  juslorum  exerciliiun  cl  probalio- 
ncmaliquanilô  pciriiilhi  i-  ni  cvilio  Ii-ihIh  homj 
carcere  rxcunlcs,  pi  r  aeK  ni  £X<  urr anl,  cl  virus, 
suiini  in  hommes  crucleiil;  tainclsi  uiliil  ci»  ex 
supplicionmi  suoium  acerbiiatr  rcmillalur. 
Ex  epislolis  S.  Joannis. 

Cap.  1,  y»  8  :  Si  dixerimus  quia  peccatum  non 
habemus,  ipsi  nos  seducimus,  et  veritas  iu  nobis 
non  est  :  al  cap.  5,  v.  !)  :  Omnis  qui  nui  us  est  ex 
Deo,  peccatum  nonfacit....  etpeccare  non  potest. 
—  Rcspondeo  Aposloli  scnsuni  in  priori  texlu 
hune  esse,  nemincm  inorlaliuinilà  innocentem 
censcri  (nisi  singulari  cl  exlraordinario  Dci  la- 
vore  cl  privilégie  prxvcnialur  )  quin  alienjus 
peccali  reus  apparcal  ;  quippè  cùm  septies  in 
die  cadat  justus ,  Proverb.,  cap.  24,  ei,  ut  ait 
S.  Jacobus,  cap.  3  :  In  muttis  offendimus  omnes. 
Quamobrem  S.Augustinus  ail,  (  lib.  deNuturà 
elGralià  cap.  56,)  «  solà  B.  Yirgine  excepta, 
si  omnes  illos  Sanclos,  cùm  bîc  viverent ,  con- 
gregare  possemus  et  inlei rogarc,  utrùni  essenl 
Sine  peccalo,  quid  fuisse  rcsponsiirospulamus? 
Ulrùin  hoc  quod  isle  dicil,  an  quod  Joannes 
Aposlolus?  Rogo  vos,  quantalibet  fueril  in  hoc 
corpore  excelleulia  sanctilalis,  si  boc  inlerro- 
gari  potuisssent,  nonne  unâ  voce  clamassent  : 
&'  dixerimus  quia  peccatum  non  habemus,  etc.  > 

In  posteriori  verô  lextu  signilicat  Aposlolus 
hominem  graliâ  Dei  viviliealum  et  vegetatum, 
quamdiù  senien  gratiae  quà  renatus  esi ,  vigi- 
lanler  serval,  ejusque  duclum  sequilur,  nus- 
quàm  peccal ,  nec  peccare  polesl.  vcl  non  po- 
tesl  peccare,  nisi  cum  dillicullale,  cl  (|uàdam 
reluclanliâ  propriae  conscientisc,  urgenlis  cum, 
ne  accepti  divini  benelicii  liai  ingralus. 

Cap.  2,  v.  18  :  Filii  novissima  Iwru  est  :  et 
sicul  audistis  quia  Antirliris;'i-.  venir  ;  al  2,  ad 
Tbessaloniccnses  cap.  2,  v.  3,  tcslaïur  S.  Pau- 
Uis  non  priùs  fuluruiu  Judicium ,  IBM  venerit 
discessio  primiim,  et  revelalus  fueril  Homo  per- 
çât i  ,  et  F  Mus  perd'uiouis,  hoc  esl ,  \  itich  lisais, 
qui  eril  sceleralissimus  cl  perdilissimus.  — 
Rcspondeo  Aiuichrisium  cum  censcri,  qui 
Chrislo  ejusquedoelriiKc  advcrsalur;  ct'un  verô 
lem|)oribus  S.  .loannis  ,  pliiriuii  esseut  llnisli 
lidclium  perseculorcs,  iiicrilo  jure  dixil  jam 
adesse  Aniichfisluiu,  non  quidem  in  se,  sed  in 
Suis  pnecursoribus;  veriim  immluiu  au 
m  innpii.1  per«uià.  uli  a»M'ri(  &>  Puulu*.  li<.'l 
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jam  adcssel  in  6uis  fautoribu*  et  prœcarsoribtis. 

/.'  '  Libro  Apocalypsis. 

Cap.  ii  v.  1,  AporaRpsis  dicilur  revelalio... 
connu  qmr  (iportct  fteri  ciia  :  al  à  lempore  quo 
fa<  la  luil  bâte  ir\.biii)  S.  Joanni,  plurimajam 
•flkixerunl  sieeula  ,  née  lainen  liaclenùs  quae 
iu  en  libro  pnciiunliaia  sunl,  luerunt  execu- 
tioni  demandala.  —  Rcspondeo  vocem  citb 
signilicare  res  quae  in  hoc  libro  prxminiian- 
tur.  quàm  piiiuùui  esse  incipiendas,  tamelsi 
non  cilù  linienda*.  Nain  perseculiones  Chri- 
slianoruui  qoK  hic  revelanlnr,  cu-perunl  sub 
Trajano  ,  pcrseverabuutque  ad  finem  mundi. 
Cap.  4,  v.  8,  Quatuor  animalia  mysiica  quae 
rcl'ci  mit  lortem  cl  siatum  Beau>nnn  in  tort» 
cum  Christu  regnantium,  diciiniiir  non  ha- 
buisse  requiem  die  ac  tiocte;  at  cap  14,  v.  13, 
inortuis  iu  Domino  dicil  Spiritus,  ni  rerptiescant 
à  laboribus  suis.  —  Rcspondeo  beatas  m«nl«s  in 
cœlis  non  esse  oliosas  sed  assidue  occupa  ri  m 
Dci  laudihus  et  graliarum  aclionibi»  pcrcol- 
vendis,  occupatione  quidem,  non  qnse  laborem 
et  dolorem  inférai ,  sed  quae  catlc-ii  voluplate 
cas  repleat  et  reliciat.  Quamobn  m  operantur 
quiescendo,  et  quiescunt  operando. 

Cap.  5,  v.  1  :  Vidi  librum  scriptumintns  et  fo- 
rts; al  v.  4,  ait  nemiuem  diqnum  itnentum  ape- 
rire  librum  et  videre  eum.  Rcspondeo  Joanncm 
nudà  et  simplici  visionc  vidisse  quidem  librum 
signalum  sigillis  sepiem,  ac  neminem  praeter 
Agnum  inventum  esse  qui  solverel  si^nacula  , 
et  investigaret  mysteria  quse  in  eo  rescrantur. 
Cap.  7,  v.  4,  relerunlur  signati  ex  omni  tribti 
filiorum  Israël;  at  omittunlur  Iribus  Ephraim 
et  Dan.  —  Rcspondeo  iQ  ti  ibum  Ephraim  non 
fuisse  prauermissam.  taincl>i  di-tiiKic  non  ex- 
prinialiir;  siipiidcin  nomine  Joseph  luil  dfcla- 
rala;  cùm  enim  llfMJ  WaiBUBC  expresse  recen- 
scalur  inler  alias,  necessariô  consequilur  per 
iribum  Joseph  versu  octavo  nicmoratam  ,  non 
aliam  iulelligi  quàin  irihiiiu  Kpliraim.  2n  Omis- 
saauleml'uii  Iriluis  Dan.  quod  ex  eà\  ut  lia- 
ihim  SS.  Ircncus  (lib.  3,  cap.  3),  lilNÉI 
(lib.  deRened.Patriarcliarum,  cap.  7)  Augu-- 
linusi  Quxst.  L2-2  in  Josue),  etc.,  oriundus  sit 
Anlichii-iiis.  eni  pi;c  céleris.  Paniue  tune 
(emporta  supersliles  fainulahunliir.  Al  \eriii-. 
censcrem  ideircô  hanc  Irihtiin  fuis  c  pra'ler- 
unssain  a  S.  Joanne,  ipind  illa  jamolim  reilacla 
fueiit  ad  tinam  fainiliam  thssin,  ut  Iradunt 
Hehia'i.  referenlcCroiio.  qux  familia  hellis  cl 
calainiuuihus  petrKÙS  iMerftft  videlur,  eliam 
jiii.'  Ksdr;e  i.>nn»Ma    imii    RfWlp    p«?»erila» 
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Patriareharum  omnium  commemoralur,  Dan 
auleni  omilliliir, 

Pliiressunt  aliae  hujusmodi  apparentes  anti- 
logiœ  et  conlradieliones  in  saeris  Libris  ,  sed 
minoris  dilficultatis  etmomenli;  quas  facile 
dissolvet  leclor  quisquis  eril  in  sacrorum  Li- 
brortim  Iectione  (anlillùm  erudilus,  quique 
noverit  véram  contradiclionem,  ut  definiunt 
logici  esse  pugnam  duaruin  propositionum  , 
ex  affirmalione  et  negalione  ejusdcm  subjecti , 
et  eodem  modospeclati,  ortam.  Inde  veraoppo- 
silio  requiril  quinque  condiliones  :  1°  ut  liai 
circàeosdem  terminos,  tàm  numéro  quàin  or- 
dine;  2°  circà  eaindem  parlein  subjecti;   5° 


M  BIBLICUM.  1054 

circà  subjeclum  eodem  respectueonsideratum  ; 
4°  secundùm  eamdem  lemporis  circunsian- 
tiam  ;  5"  deniqué  ,  ut  una  proposilio  distincte 
allirinct,  altéra  neget  :  quaesi  siiigulaattendan- 
tur,  omnis  cerle  in  saeris  Libris  anlilogia  eva- 
nescel  ;  qu&cumque  enim  proferri  potest  pu- 
gna  lextuum,  vel  non  spécial  ad  idem  subjec- 
lum, vel  non  ad  eamdem  ipsius  parlent ,  ve' 
non  eodem  respeetu  atque  in  eodem  tempore 
consideratum  ;  vel  unus  texlus  aperlè  non  af- 
firmât quod  alius  negat.  Quamobrem  ne  beni- 
gno  leclori  videar  imporlunus,  ab  hoc  opère, 
quod  prœter  mentem,  majorent  in  molem  jam 
excrevit,  manum  tandem  subducam. 


<£*plicit  3ntroî>uctionis  ôfcimïm  pare. 


INCIPIT 


JOANNIS  IAHIV  VITA. 


labn  (  Joannes  )  philosophiœ  theologiseque 
doctor,  Ecclesice  metropolilanœ  ad  S.  Sle- 
phanum  Viennœ  in  Austrià  canonicus  capitu- 
laris,  arebiepiscopalis  consistorii  consiliarius, 
archeologiam  biblicam,  Iheologiaï  dogmala, 
linguasque  orientales  successim  è  Cathedra 
explanavit.  Quibus  in  disciplinis  omnibus  con- 
suuimalus  visus  est,  sed  praserliin  in  iis  quae 
ad  archeologiam  librorum  sacrorum  speclant. 
\  i  i  h  m  ,  cùm  scienliam  suam  non  è  puris 
usque  foiiiibus  ejtbausi$seL,  Proiestantium  vi- 
dclicel  scriplorum  studio  dcdilus,  magnam  di- 
cendi  liberlatem  non  senicl  usurpavil,  propter 
quain  à  publicis  coaclus  abslinorc  lectionibus, 
plurimoriim  operum  lucubralionem  aggrossus 
est.  Tainclsi  secrelo  soliludinis  aillai  u  in.tturior 
faclus,  lahn  in  plurimis  ideas  suas  repressu  il, 
non  omnino  audaculum  prpfessorem  auclor 
exueral.  Ctclcroquin,  si  pauca  excipia$  qua; 
praefecundà  rerum  ima^inationc  poiiùs  qu-im 


naturâ  nitunlur,  nullus  certè  erit  philologus 
feliciori  methodo,  slylo  elegantiori,  sagacioti 
factorum  aeslimalione  cognitioneque  couspi- 
cuus.  JNe  defensorc  tant  egregio  sacra  Heligio- 
nis  causa  fraudaretur,  pleraque  Joannis  lahn 
opéra  doclissinius  Ackermann  labeculis  expur- 
ginda  suscepil.  Qnapropler  speramus  fore  ut 
Archeologiœ  biblicœ  lecloribns  nulla  occurrant 
reprehendenda,  mulla  aulem  miranda.  Eju- 
sdcm pralereà  fœtus  supersiint  qui  sequuntur  : 
1°  Introdiictio  ad  libros  veteris  et  novi  Fœderis, 
quam  ipse  c  germanico  sermonc  in  lalinum 
compendiosè  redegil.  2"  Lexicon  arabico-lali- 
num  chrislomathiœ  arabica  accommodatum, 
Viennaî,  1802,  in-8".  5°  Bibliorum  Edith,  hc- 
braicè.  I"  Enchiridion  liermeneuticœ  yeneralis 
Itibnlantiii  veteris  et  novi  Fœderis,  in-8°.  *>"  Ap~ 
pendit  ad  hermenenlicmn  sacram,  .sine  [asciculi 
valiciiiionim  de  Messià,  2  vol.  in-8". 
lahn  Vicnna3.,  anno  1817,  viu>  defunolnpçst. 


ARCH/EOLOGIA  BIBLICA. 


ÏJrucltminartrt. 


§  1.  Arcr.eologia.  —  Archœologia  subje- 
ctive est  scienlia  ,  objectivé  ,  syslema  rerum 
antiquarum  memorabilium,  atque  adeô  et  rcs 
gestas,  et  omnia  reliqua  autiqua  memoratu  (li- 
gna, uti  ritus,  consuetudines ,  mores,  etc., 
compleclilur  ;  sensu  verô  arctiori  ad  sola  baec 
postrema  restringitur.  Quemadniudùm  autem 
memorabilia  illa ,  vel  ad  rem  domesticam,  vel 
publicam  seu  politicam,  vel  ecclcsiaslicam  seu 
sacram,  spectanl  ;  ità  quoque  arcliacologia  est 
vel  domestica,  vel  polilica,  vel  sacra.  Biblica 
Archœologia  de  solis  iilis  antiquis  rébus  me- 
morabilibus  tractât,  qua;  in  Bibliis  occurrunt, 
altingunlur,  vel  pro  notis  ponunlur. 

§  2.  Nécessaria  theologo.  —  Arcliacologia 
Biblica  omnibus  quidem  non  modo  jucunda  . 
sed  etiam  utilis,  tbeologo  autem  et  Bibliorum 
mlerpreli  etiam  necessaria  est,  1°  ut  seeogita- 
tione  totum  in  aelatem,  regionem  et  adjuncla 
sacrorum  scriptorum  et  coœvorum  lectorum 
transférât,  veram  objeclorum  quorumeumque 
naluram  et  indolem  cognoscat,  et  quaelibet 
reclè  dijudicet  ;  2°  ut  allusiones  ad  rilus,  con- 
suetudines ,  leges  ,  proprietates  regionis,  alia- 
que  adjuncla,  observe!,  et  plénum  horuni  lo- 
corum  sensum  percipial  ;  5°  ut  adversariorum 
argumenta,  quorum  pleraque  ignottntîse  an- 
tiquitatis  innituntnr,  rectè  dissolvat;  4°  ut  illas 
divinas  dispositiones,  ad  conservalionem  reli- 
gionis  inductas,  illis  lemporum  adjunclis  con- 
gruisse,  perspieial;  5°  ut  vint  argumentorum , 
qaibus  libri  sacri  probantur  esse  genuini,  pe- 
netret.  Atque  archreologiam  Biblicam  omnino 
tanti  esse  momenli  palet  quoque  ex  eo,  quôd 
omnes,  qui  rerum  antiquarum  ignari,  ad  Biblia 
scrutanda  accesserunt,  innumeros  gravesque 
errorcs  prodiderunt.  Cf.  Joan.  Steph.  Meno- 
cbii  praefat.  ad  libr.  octo  de  republ.  Hebr.  Pa- 
risiis  1018. 

§  3.  Fontes  akck.eologi  i.  nim.ici:.  —  Il  au- 
tem arc.hneologia,  exoptala  sobsidia  prsestet, 
necesse  est,  ut  bauriatur  e\  genuinis  et  indu- 
biis  fontibus,et  tandem  reclus  liai  ejusdem  usus. 


Fontes  sunt  :  F.  Libri  sacri,  qui  sunl  testa 
(loincslH  i ,  et  plerique  etiam  ronevi  ,  adeôque 
gravissiini.  II.  Houomenta  antiqua ,  ni  pote  te- 
stes adhucdiiiu  vivent. -s  :  lalia  sunt  arcustrium- 
pbalis  Tili.quem  Belandusin  spoliis  lempli  Je- 
rosolymitani  in  arcn  Titiano  Borna:  conspicuis 
repraeseutavit  ;  rodera  Pezsepolilaoa  ;  srpulcra 
seu  crypta;  in  Syrià,  Palaestinâ,  el  .Lg\pto,  ubi 
etiam  pyramides ,  obelisci  et  rodera  dwcfw 
riim  aedificiorum ,  anliquitalem  et  perfectio- 
nem  arlium  testanlur.  Budera  urbium  Baal- 
beck  et  Palmyrse,  qua;  à  Woodio  :eri  incisa 
repraescntala  fuernnt ,  ex  receiiliori  quidem 
X'vo  descendunt,  illustrant  tamen  ea,  quae  in 
Iîibliis  de  œdificiis  Herodis  attinguuiur.  III. 
Nummi  velusti  graci,  phœnicii ,  ;tgypliaci, 
romani,  aliique  non  minus  aejudaici  illi,  quo- 
rum inscripliones  ebaracteribus  antiquis  cx- 
aralae  lestantur,  non  fuisse  confieios.  IV.  Scri- 
pta  Philonis  Judaei  et  Josephi  Flavii  ,  qui 
ambo  corevi  erant  Apostolis,  et  quorum  ille  qui- 
dem in  .-Egypto,  hic  vero  in  Judaeà  et  dein 
Borna;  mil.  V.  Auelores  antiqui  graeci  et  la- 
tini,  qui  non  nunquàm  res  orientales,  in  libris 
sacrisobiter  mtmoratas,  ubcriùs  exponunt . 
iniprimis  Herodolus ,  dein  Xenophon  ,  Arria- 
nus,  Strabo,  Plularcbus,  Diodorus  Siculus,  et 
reliqui  ferè  omnes.  Hos  vero  auctores  exieros 
el  multo  recenliores,  dissenlicntibus  eoaevts 
aut  sallem  domesticis  Bibliorum  scriploribus 
postponendos  esse,  sana  ars  eritica  docet.  VI 
Miscbna,  seu  lextus  Thalmudis  ,  qui  ferè  ait 
anno  100  usque  ad  annum  220  ex  Iraditionibus 
eompilalus,  el deinùm  Gemaris duabus  explana- 
lus  fuit,  quarum  altéra,  dicta  Jcrosolymitana, 
cirea  annum  280  conscripla  ;  altéra  vero  ba- 
byloniea  nr.ncupata,  anno  i27  cepta,  et  circa 
annum  500  ad  linem  perduela  fuit.  In  usu  no- 
titiarom,  qoas  b<><'  "pus  suppeditat,  permagnl 
caulioneopnsesl;  multa  enim  recenliora,  qu:r 
antiqoitati  ignota  erant,  interposita  sunt.  VIF. 
ScriptOKB  illi  ecclesiastici ,  qui  in  Syrià  aut 
aliis  regionibos  orientalibus  fixeront,  imprirrfe 
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Hieronymus  et  Ephiaem  Syrus;  libri  quoque 
alii  syriaci  et  arabici ,  imprimis  anliquiores  ; 
ipsa  denique  etiam  itineraria  peregrinanlium , 
qui  recentiori  aevo  regiones  illas  liistràrunl, 
et  indolem  earuni,  atque  mores  ,  rilus  et  con- 
sueludines  incolarum  in  suis  ilineruni  hislo- 
riis  exposuerunt.  Sunt  quidein  hi  oinnes,  testes 
de  rébus  multo  recentioribus;  ast  quùm  orien- 
tales non  sint  novationum  amantes,  et  anliquis 
inhrererc  malint  ;  pleraque  antiquissima  con- 
stanter  retinuerunt ,  ex  quibus  permulta  in 
Bibliis,  lucem  capiunt.  Quùm  aulem  nihilomi- 
nùs  non  pauca  quoque,  tôt  seculorum  decursu, 
mutata  fuerint,  cavendum  est ,  ne  reccntiora 
anliquilati  obtrudantur.  Qui  antiqua  cœleris 
conslanliùs  tenuerunt,  sunt  Arabes,  qui  in  de- 
serlis  Arabia:  vagantur;  bis  proximi  sunt  no- 
mades in  Palajslinû,  Syriâ,  Mésopotamie,  Ba- 
bvlonià  seu  Erak,  atque  demùm  in  /Egyplo  et 
Africà  seplenlrionali  ;  cœlerae  génies ,  prout 
Hebraeis  propinquiores  sunt,  sestimandœ.  De- 
nique  distinguenda  sunt  illa,  qua;  hi  auctores 
ipsi  viderunl  et  observârunl,  ab  bis,  quae  dun- 
taxal  conjiciunt,  et  quibus  senlentiam  suam 
interponunt;  in  illis  enim  sunt  lestes,  in  bis 
verô  judicis  sibi  arrogant  oflicium ,  quod  uni- 
cuique  noslrùm  competit. 

jpars  prima. 

DE  A.NTIQUITATIBUS  DOMESTICIS. 


CAPUT  PRIMUM. 

INTROOUCTIO  GEOGRAPHICA. 

§  4.  Geograpliia  Biblica.  —  Primùm  quidem 
situm  et  indolem  locorum  illorum,  in  quibus 
usitalaerantea,qusememorabiliaexponendave- 
niunl,  cognitam  esse  oporlet;  quare  prœcipua 
geographise  Biblica;  capita  prœmillimus.  Ne  au- 
temjustodiutiùsin  limine  ha:reamus,  pronotis 
ponimus  non  modôsedes  populorum,  qui  Gen. 
10  (1)  memoranlur,  sed  etiam  fontes  et  cursum 
fluviortfm  Euphratis  et  Tigritlis,  atque  plura 
aliade  Asià  minori  et  Grœcià;  situm  dunlaxat 
earum  regionum ,  quœ  in  Bibliis  saepiùs  memo- 
ranlur, paucis  exponemus. 

§5.  Aramœa.  —  Regio,  qua;  in  Bibliis  nomine 
Aram,  venit,  est  tractus  vastissimus,  qui  à 
monte  Tauro  usque  ad  Damascum  et  Babylo- 
niam,  atque  à  mari  Mcdilerraneo  usque  trans 
Tigridcm    in  Assyriam  protenditur.   Diversœ 

(1)  Confer  Comment,  in  Gènes,  cap.  10. 
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autem  pirtes  diversis  quoque  nominibus  insi- 
gniuntur. 

I.  Aram  belh  Recbob,  Assyria,  sensu  stri- 
ctissimo,  parva  provincia,  seu  peninsula  Ti- 
gride  et  Zabo  majori  et  minori  cincta,  quae 
demùm  septem  aliis  provinciis  aucla  fuit,  et 
œtate  Isaise  et  Achazi  aliis  occupationibus 
usque  in  Syriam  et  in  Palaestinam  progredien- 
tibus,  in  latissimum  imperium  assyriacum  in- 
crevil.  Ninive,  melropolis,  in  liltore  orientali 
Tigridis,  ferè  ubi  nunc  in  litlore  occidenlali 
Mosul  ceriiitur,  sila  eral;  primùm  ab  Arbace 
et  Belysi  anno  877  anteChr.  vastala,  sed  rursùs 
reslilula;  demùm  à  Cyaxare  I  et  Nabopolassare 
anno  625  ante  Chr.  eversa ,  et  nunquàm  reslau- 
rata  fuit. 

II.  Aram  Naharaim,  Mesopotamia,  nunc  al- 
Gezira,  seu  insula  nuncupala  ;  nam  instar  in- 
sulœ  ferè  undique  Euphrale  et  Tigride  cincta 
est.  Provincise  singulares  sunt  :  1°  campi  Me- 
sopotamiae,  et  2°  tractus  Nesibenus. 

III.  Aram  sine  epitheto,  est  Syria,  nunc  al- 
Scbam  ,  seu  regio  sinistra,  dicta  ,  quia  facie  in 
orientem  converso  Arabi,  ad  sinistram,  id  est, 
ad  septentrionem  sila  est.  Celeberrima;  rude- 
ribus  adhucdùm  insignes  urbes  sunt  Baalbek 
vcl  Baal-Gad ,  seu  Heliopolis;  et  Thadmor ,  seu 
Palmyra  ;  porrô  Tubn ,  nunc  Haleb  seu  Aleppo , 
et  Antiochia.  Districlus  singulares  erant  :  1. 
Regnum  Damascenum.  2.  Regnum  Maacha,  3. 
Regnum  Tob ,  i.  Regnum  Hamalh ,  et  5.  Re- 
gnum Geschur,  ad  Orontem  fluvium. 

Orientales  (1)  cœli  regiones  ad  corporis  si- 
tum definituri,  vertunt  faciem  ad  ortum  solis; 
quare  vocanl  ortum  non  modo  ITTO,  sed  etiam 
quod  coram  facie  est,  »S3  Sj?,  septentrionem 
non  solùm  aiss,  sed  etiam  SnOUT,  occidentem 
non  lantùm  313?,  sed  etiam  posterius,  JTinN, 
JT1N,  et  marc,  D\  quia  marc  Mediterraneum 
hanc  plagam  occupât;  denique  austrum  non 
modo  3M  et  DVTT,  sed  etiam  dexteram,  jjn>n, 
y<Hi  dicunt. 

§  6.  Phœnice.  —  Pars  Syria;  et  Palaeslince  ad 
litlora  maris  Mediterranei,  à  fluvio  Eleutbero, 
qui  inter  Orthosiam  et  Tripolim,  34°  26'  lat., 
in  mare  se  exonérât,  usque  ad  Achzibam  seu 
Ecdippam,  32°  50'  lat.,  vel,  ut  quibusdam 
placel,  usque  ad  oslium  fluvii  Beli  ad  Acco  seu 
Ptolemaidem,  Phœnice  est  regio,  parva  qui- 
dem, imprimis  curta,  sed  à  commerciis  et  ar- 
libus   celeberrima   et  dilissima,   Urbes  erant 

(1)Quod  de  Syr.  Arab.  et  Mahum.  inldlige. 
Alii  aliter  cœli  regiones  definiunt. 
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célèbres,  Bidon,  ctTyrus.quae  Sidonc  quideot 
recenlior,  Bed  demain  celebrior  erat,  à  Nabu- 
cadnczarc  vastata,  dcia  in  adjacente  iusula 
rcsiiiuia;  rursùs  ah  Al< -v-iudi ■<>  Uagoo  e  versa, 
ci  denuà  restauxata,  amiquam  celebriiatem 
non  recupcravit, 

§  7.  Media.  —  Media,  sub  Tyl  —  40°  lat., 
conlerinina  est  ad  occasum  Ajssyrix  et  Arnie- 
nia:,  ad  seplcntiioneiii  mari  Caspio,  ad  ortlUB 
Hyrcanix  et  Partbia;,  alque  ad  auslrum  Pcrsiae. 

Mclropolis  cral  Ecbalana,  uunc  llaindan  dicta. 
§  8.  Persia,  Snziana,  Elytnais.  —  Persia ,  est 
ille  traclus,  qui  à  medià  usque  ad  mare  l'ersi- 
eum,  à  gradu  lat.  54 ad  27  proleadilur,  alque 
Susianam  et  Elvniaidein  coniprclicndil;  ar- 
Ctiori  verô  sensu  ad  occasum  babcbal  Susia- 
nain ,  et  ad  ortum  Carainaniain.  Susiana,  cujus 
mclropolis  Susan  erat,  Persiam  inter  et  Baby- 
loniam  média,  ad  austrum  sinui  Persico  con- 
lermina  est,  et  nunc  Cbuzistan  dicilur.  Ely- 
mais,  in  libris  antiquioribus  pro  universà 
Persia  venit,  stricliori  verô  sensu,  est  distri- 
clus,  qui  Susiauae  ad  seplenlrionem,  et  Baby- 
lonite  ad  ortum  seplenlrionalcin  silus  erat , 
conterminus  aliunde  Mediae;  limites  accuralc 
definiri  nequcunt. 

§9.  Dabylonia,  Clmldœa.  —  Babylonia,  à 
mclropoli  celeberrimà  Babylone,  dcnominata, 
sensu  latiori,  ad  seplenlrionem  lenninabalur 
Arnieniâ,  et  bâc  exlensione  olim  dicebalur 
Sinar  seu  Singar;  stricliori  aillent  sensu,  ad 
septentrionem  conduis  erat  Mesopotaniiœ,  ad 
occasum  Arabise  Deseï  lie  et  ad  auslrum  sinui 
Persico.  Pars  aliqua  anslralis  in  occidenlali 
littore  Eupbralis,  à  regibus  Assyriœ ,  quibu- 
sdant  tribubus  Cbalda;is  concessa,  inde  Cbal- 
dœa  dicta  fuit;  propriè  autem  sic  dicta  Cltal- 
dœa  non  eral  ad  liltora  ponli  Euxini  orienlalia 
in  austrum  vcrgenlia,  ul  Micbaelis  exislimavit, 
sed  pars  Armeniaj  onenlalis  et  tneridionalis, 
ut  Xenopbou  Cyrop.  2,  3,  et  Expcdit.  Cyri  4, 
5,  docel. 

§  10.  Arubia.  —  Arabia  incolis  Palaeslinœ 
dicebalur  rcgio  oiïentalis,  k^xxika,  Babylonii» 
verô  occidenlalis,  Asafn*.  llinc  Arabe,  jam 
orientale»,  jain  occidentales  dicebanlur,  2  Pa- 
rai. 9,  14.  Jcr.  3,  2.  et  ipsi  ([uoque  se  u  troque 
Domine  compellahanl,  el  adliucdùm  conipel- 
lant,  ila  lainen,  ut  campestres  seu  scenila:  se 
dicant  collective  2T;,  incola;  auleni  urbiuui 
3)5,  ennf.  Jer.  25,  2».  DivisioHi  l'ciicem ,  IV- 
tneam  ei  Désertant  Arabiam,  à  Megastbene  et 
Plolemso  usurpaia  ,  orienlalibus  ignota  est ,  ci 
in  Bibliis  non  observalur. 
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Arabia  l'elix  dicilur  peninsula ,  sinu  Arabico 
(qui  rcccnlioribus  mare  Hubrinii  dicilur), 
oceano  meridionaii  (qui  niai  in  bâc  piagà  mare 
Itubruni  nuncupabalui  ) ,  el  sinu  Persico  cin- 
Cla,  Ut  linea  ,  al)  exliemilale  sinn^  Perttci,  ad 

portant  .Elan  leu  Alla ,  in  oriental!  exiiemiiatc 
sinus  Aiabiii  sitiiin,  ducta,  claudalur.  Pars 
vcrôilla,  que  ad    orliim  ciiiiiilur  Arabia  de- 

—  ii  H  ad  aii-lrum  sinu  Arabico  (qui  liàc  in 
parte  duo  bracbia  in  septenlriouem  exlendit), 
ad  occasum  aulein  /fegypto  cl  mari  Medilerra- 

neo,  et  ad  septentri— <nt  Pahtratinft  circumdata 

est,  ah  urbe  l'clrà,  JnD,  dicilur  Arabia  Pelra;a. 

—  Idumaja ,  eliain  Seir  dicta ,  pars  est  septen- 
trionale AcabuB  Peines  in  Mieatcai  vergens. 

—  lila  denique  pais,  quai  ad  auslrum  Arabiae 
l'eiici,  ad  ortum  Babylonia."  et  Euphrali,  ad 
seplenlrionein  Eupbrali  el  Syriai,  alque  ad 
occasum  Gileatidi  conlinis  est,  audit  Arabia 
déserta.  Magni  sunt  in  bis  regionibus,  praeser- 
lim  in  Arabia  Déserta  et  Pelraeâ,  traclus  vo- 
lubilibus  arenis  conlecti,  qui  nomadibus  pascua 
praebent. 

S  M./Egtiplus.  —  /Egyptus,  fcrèsub5l057' 
ad  23u  45'  lat.,  ab  ortu  terniinalur  Arabia  Pe- 
lraeà et  sinu  Arabico ,  ab  auslro  /Ethiopià  seu 
potiùs  Nubià ,  ab  occasu  deserlis  Africœ  seu 
Libyae,  el  à  seplcnlrione  mari  Mediterraneo. 
Divisa  fuil  in  duas,  nonnunquàin  eliam  in  très 
parles,  iteinpc  inferiorem  (seplenlrionalcin  i, 
qua±  Délia  dicilur,  et  superiorem  (meridiona- 
leni),  qiiae  arabicè  Zaid,  graecè  (htlaîc,  et  be- 
braicè  DTmS  nuncupalur,  nisi  boc  noniine 
Pbatros,  soins  veniat  nomus  Pliatur.les.  Pars 
inferior  .Egypli  superioris  tanquàm  lertia.  seu 
média,  nonnunquàm  bcptanoinis  dicta  fuit, 
quia  seplcin  disli  iclibus  constabat.  Nilus  cele- 
bcrrinius,  qui  ferè  constanter  nominc  In"  ve- 
nit, secal  regionem  in  duas  paries,  el  otnni 
anno,  utensibus  augusto  et  septeiubri,  vallem 
înundat,  limoque  suo  nigro  fœcuudal,  alque 
deiniini  in  mare  Medilcrraneuiti  se  exonérai, 
olim  quidem  scpiem  osiiis,  quorum  bodiedinn 
duo  duiilaxal  majora  supersuut.  LrbA  cele- 
briores  sunt  Tbebae,  seu  Diospolis  magna, 
ntetropolis  -Egypli  superioris,  jani  ab  lloinero 
à  100  porlis  laudala,  cl  adliucdùm  à  ruderibus 
percelebris;  Msmpnis,  ferè  in  conlinio  -Egypli 
inferioriset  superioris.  ad  liltora  Ni!i  occiden- 
lalia  ;  l'auis,  quaj  nunc  in  insulâ  lacùs  leunis 
seu  Mensale  superc-l;  alque  Alexandria,  ab 
Alexaudro  in  lillorc  maria  Medaerranei  ad 
limites  occidentales  -E^ypti  a.dilicala,  porlu 
insignis. 
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ij  12.  Terra  Oessen  seu  regio  Oosclien  et  torrens 
<£gypti.  —  Regio  Goschen ,  in  Yulgatà  Gessen, 
dicitur,  Gen.  47,  6,  11,  regio  pascuosa  ;  igittir 
nequaquàni  eral  pars  culta  vEgypli.  E*  1  Pa- 
rai. 7,  21,  seq.  liquel,  hune  terra;  traclum  eô 
usque  procurrisse,  ut  non  procul  ab  urbe  Gaza 
terminarelur;  ilaque  orienlalis  eral  pars  v£gy- 
pli  inferioris,  quœ  ad  liltora  maris  Medilcr- 
ranei  in  Arabiam  Pelrœam  protendebatur; 
quare  inlcrpres  Alexandrinus,  geographise 
luijus  regionis  oplimè  gnarus,  verlil  Gen.  45, 
10,  rsmsv  Apapjia;.  Ex  bis  efficilur ,  regionem 
Gosclien  esse  illum  traclum,  ferè  tiiangula- 
rem,  qui  lineà  ab  Heroopoli  ad  torrenlem 
yEgypli  duclà  ,  mari  Medilerraneo  et  Pelusiaco 
Nili  bracbio  claudilur. 

Ubi  aulem   quœrendus  s'il   commemoralus 
inodô  torrens  -Egypti ,  qui  in  Bibliis  sœpè  re- 
currit,  adbuc  sub  judiee  lis  est.   Verosimilli- 
mum  (amen  est,  esse  torrenlem,  qui  ad  Rhi- 
nocolurain  ,   mine  al-Ariscb   dictain  ,  leinpore 
byemis  mare  initiil;  nain  interpres  Alexdridri- 
nus  verlit  riw.o)//jpa;  et   Kpiphanius,  liarum 
rcgionuin  non   minus  ac  inlcrpres  Alexandri- 
nus, gnarus,  testait! t*  ffaer.  96,  p.  703,  Rhino- 
coluram   ab    incolis  nuncupatam  fuisse  «cl, 
qood  est  ipsiim  TU,  aliis  vocabbus  prolatum, 
alquo  peregrinator  Hellcrich  Hcisbuch  Frank!'. 
1  .'>7r>  p.  5S5,  scribil,  venisse  se  loti.")  ad  al- 
Ariseb   in  regionem,  qua1.   (ficebalnr  Nechile, 
quoil  rursiis  est  Ipsum  ^n:  paulô  inflexion.  Cf. 
Biochard    in   l'cisebiieh    l'ïankfurt  S.   ',(iG   et 
\V;msleb.    in  der  Sanimliing  der  Rctsetl   von 
Paulns   III,   164.   IVregrinatores  ibidem   non 
i  h  %  cuisse  torrenlem,  ratio  non  est  aiia,  quàm 
quôd   non   «dvencrunt  eà  byemis  parte,   qnà 
valiis  sen  lorrens  aqu.ï  non  caret. 
,    Quantum  ulilitalis  habeat  l'ala:sliiKC  nolitia 
goograpliiea  ad  S.  Si -riplurain  inlelligendain  ", 
docet  S.  Iliernmmus,  in  cpislol'i  ad  Donmio- 
noin  et  Rogatian.  :  «  Quomodô  Gi'Sécortmi  hi- 
slorias  magis  inlelligunt,  qui  Athenas  viderrnl, 
il  tertium   VirgiWi   librum  ,  qui  à  Troade  per 
I.eucatem  et  Acroceraunîa  ad  Siciliam,  et  inde 
ad  oslia  Tiberis  navigaverint  ;  ità  sanclam  Scri- 
pluram  lucidiùs  inlurbilur,  qui  .lud;eam  oculis 
rontemplalu^  sil  ,  el    aiili(|uariiin   iirbium  me- 
morias  ,  loeorumque  vcl  eadem  voeabula  ,  vel 
inulata  eognoverit.  Unde  et  nobis  cur;«   fuit 
euni  erudiiissimis  viris  hune  laborem  subirc; 
ut  circumiremus  prnvineiain,  quani  unlvefSS 
(dnisii  Ecclesise  sonant.  » 

§  13.  Limites  regionis  II ebrœurnm. — Clianaan, 

regio  Abralianio  et  posteris  cjus  à  Deo  pro~ 
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inissa,  et  primitùs  parlim  à  Chananaeis ,  po- 
steris Clianaan  lili.  Cham,  partim  ab  Abrahamo, 
Isaaco  el  Jacobo  occupata,  fluvio  quidem  Jor- 
dane  et  mari  Mortuo,  Arabià  Pclraà,  mari  Me- 
dilerraneo alque  Syrià  cingitur;  asl  promis- 
siones  simul  ea  respiciebant ,  quse  Hebrsei , 
quoiidàm  ad  arma  provocali  ,  in  potestatem 
suam  redacturi  essenl.  lia  mox  in  principio , 
ut  in  regionem,  quam  patriarche:  occupavè- 
rant,  penelraie  possent,  reges  Gileatidis,  qui 
arma  arripuerant,  expugnàrunt,  alque  traclum 
Irans  Jordanem  à  fluvio  Arnone  usque  ad  ra- 
diées monlis  Hermon  seu  Anlilibani,  jure  belli 
occupàrunt,  Num.  21,  21,  seq.,  et  sequentibus 
seculis  alias  porro  vieinas  regiones  in  dilionetn 
suam  redegerunt.  Mac  exlcnsione  limites  deii- 
niuntur  Gen.  15,  18,  21.  Num.  54,  1,  2.  Deut. 
11,  24.  Jos.  1,4,  11,16,  17,  13,  1,  7,  15, 
33. 

Ad  auslrum  ab  extrcmitale  maris  morlui  li- 
mites diversis  anlïaclibus  proeurrebant  penès 
ldumœam  el  Arabiam  Pelrœam  ad  torrenlem 
yEgypli,  ut  pascua  Arabije  Pelraja: ,  et  impri- 
primis  illius  deserli ,  quod  per  Arabiam  Pe- 
trusam  et  Deserlain  usque  ad  sinum  Persicum 
et  penès  Eupliratem  in  seplenlrionem  prolen- 
ditur,  manerenl  libéra;  limites  enim  in  bis 
eiemis  pradiniri  non  polerant.  Ne  vero  quid- 
piain  ultra  torrenlem  ^Egypli  occuparetur,  sin- 
gulari  lege  caulum  fuil,  Deut.  17,  16.  Post 
victricia  Davidis  arma,  Iduimea  quoque  tott 
usque  ad  sinum  Elaniticum,  llebrais  paruit. 
Ex  i  renia  ex  fine  eudi  regione  urbs  commemo- 
rari  solel  Bcerscbeba. 

Ad  oceasum,  à  lorrenle  ^Egypti  usque  ad  ur- 
bem  Accoseu  Plolemaidem,  vel  potiùs  usque 
AchzibamseuEcdippam.Jos.  19,28,  29,  marc 
quidem  Mcditeirananim,  prafinilus  fuit  ter- 
minus, Philislad  lamen  in  lilloribusaustralibus 
persisiebant,  à  Davide  demùm  quidem  vicli, 
•  leineeps  aulem  denuo  s;epius  jugum  excussc- 
runt.  Ab  Aebzibà  limites  vertebanlur  in  lerram 
conlinentem,ei  penès  Pliœnicen,  17miil.aribus 
gcrinanicis  in  seplenlrionem,  usipiead  34°lat. 
proeuirebant,  ubi  Aphecà,  inler  Biblum  seu 
Cible  elBaal-Gad  sen  Baalbek,  sita  erat.  Pbœ- 
niei'  ita<pic  liiniiiiiiis  llebraoïum  exclusa  fuit, 
Jos.  13,  2,  6.  conf.  Num.  3,  6,  et  Jos.  19,  24, 
51. 

Limites  septentrionales  ab  Aphecà  mullis  el 
magnis  anfiaclibus  proeuirebant  in  orenlem  , 
atlingebani  in  Cœlésyriâ  unes  regni  Bamath  et 

comprebendebant  quoque  iirltein  liaal-Cad  sub 

51°  lai. ,  in  cujus  coufinio  sita  fuisse  videtur 
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[lia  uibs  Dan,  quae  sxpiùs  exlrema  in  tepten- 
trione,  allegalur.  Inde  limites  ita  vergcbant  in 
auslrum  ver6Ù6  orientera  usque  in  Arabiam 
descriam,  ul  regoum  Damascenura  excludere- 
lur,  ([iiod  toiuiu  coin  urbibua  quoque  Betacb  <  t 
Bairulb ,  demùm  à  Davide  annis  occupalum 
fuit,  sub  successoribus  verô  rursùs  liberuicm 
suani  vindicavit,  et  regno  Israël  molia  incom- 
modo  creabat. 

In  orienlali  plagâ  limes  quidem  statuius  eral 
Euphrates,  Deut.  11,  24,  ucque  tamen  in  de- 
scrtis  illis  accuratè  definiri  poterat.  Montes  Gi- 
lead,  sub  Mose  occupai  i,  procurrunl  umjuc  ad 
desertinn,  quod  lit  lus  Euphralis  ambit,  ci  pas- 
cua  pracbebat  Rubcnitis  et  Cadiiis,  1  Parai.  5, 

9,  10.  Magnum  tracluin  annis  subegerunt  tri- 
bus trans  Jordanem  sub  Saulo,  1  Parai.  5,  19. 
Ammonila;  tenebanl  Uactuui  trans  Arnonem 
in  oricnlc;  atque  Moabitaîbabilabanl  regionetn 
trans  Arnonem  in  meridie,  ut  Arnou  fluvius 
essel  limes,  qui  Ilebrceos  ex  orienlali  plagà  di- 
rimerel  ab  Ammonitis,  et  ex  auslrali  plagà  à 
Moabilis,  donec  David  bos  populos  subegissel , 
et  limites  in  seplentrionem  quoque  usiiue  ad 
35°  15'  lat.  extendisset ,  urbi  urbs  Tbipsacb  , 
seu  Tapsacus,  sita  erat. 

Ex  bis  liquel  regnum  Davidis  et  Salomonis 
fuisse  vaslissimum  ;  àgradu  enim  lat.  28  usque 
ultra  graduin  55""",  et  à  gradu  longit.  52  usque 
ad  graduin  59"um  porrigebalur. 

§  14.  Faciès  regionis.  Montes.  —  Canaan  est 
regio  Monlosa.  Duo  montium  juga ,  alterum 
cis,  et  alterum  trans  Jordanem,  procurrunt  ex 
Syrià  usque  in  Arabiam,  quae  passim  jam  ma- 
jori,  jam  niinori  planilic  interruplasunt.  Mon- 
tes praecipui  sunt:  1°  Libanus,  duobus  mon- 
tium jugis  constans,  quae  ferè  parallela  à  35" 
12'  lat.  in  seplentrionem  usque  ad  54"  52'  pro- 
currunt, cl  mediam  relinquunt,  magnam  val- 
lem ,  quai  Cœlesyria,  Koù.r.uupia,  dicitur,  Gen. 

10,  23.  Jos.  11,  1".  Exsurgunt  nempe  bi  mon- 
tes ultra  dlmidium  milliaris  germ.  ab  anliquà 
Tyro  in  septentrione,  ubi  fluvius  Leonles, 
nunc  Kasmie  dictus  (qui,  inler  ambos  médius, 
ex  Cœlesyria  venit)  mare  ingredilur.  Tractus 
occidentalis  Graecis  Libanus,  et  orientalis  An- 
lilibanus  dicitur,  quod  discrimen  nominum, 
Hebraei  non  observant  ;  ulrumque  enim  nomine 
Libani  comprebendunt.  Libanus  ab  ostio  Leon- 
lis  in  Bcptentrionem  ita  protenditur,  ul  paulis- 
per  vergal  m  rsùs  orientem,  et  penès  mare  re- 
linqual  planilicm  divers»  lalitudinis;  duo  enim 
dunlaxal  promontoria  in  marc  excurrunt,  al- 
terum ad  osiium  Lyci,  qui  nunc  Nahr  cl-kbalb 
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dicitur,  sub  55"  5U  ;  cl  allcrum'sub  34"  10  0mu 

-y.n<M-'.<  dit  tinii.  lu  bis  mMlania  eraM  cedri  , 
quarum  adbucdùm  10,  10,  rel  poiiùs,  otArjda 
Varonita  arcbipresbyler  Trqtolitaus,  quon- 
dam  Vienoae  professer  I.I..  ou.,  lesUhu  i  -i 
I  i  antiquissimae  el  pi  aegraudes,  misères  auiem 

quain  pluriiu.c  super   siml.  Anlilibanus  al»  BS- 

lia  Leontis  primùmquidem  vergii  in  orieatem 
tandem  verô,  Libano  ferè  parallèles,  in  iep- 
tcnlrionem  procurrit;  multà  allior  esl  est  Li- 
bano, in  vertice  perpcluis  nivibus  lectus,  Jer. 

18,  I  i  ;  ast  in  Libani  quoque  rimis  cl  lissuris 
altioribus  septenirioni  obverais,  nives  tempère 
aestatisnon  deficiunt,qus  in  orbes  vicioas  ad 
refrigeraudum  potum  deportaulur,  Prov.  25 , 
13.  Amilibani  vertes  akissimus,  Hebraeiedice- 
balur  Hcrinon,  Sidoaiis  Sirjou,  cl  Amorrli;ei^ 
Senir;  Deut.  5,  9  ;  ast  recenliori  aetale  iria  bx-c 
Domina  tribus  diversis  \erlicibus  Iribuebantur 
1  Parai.  5,  23.  Pars  Daniascum  respiciens  di- 
cebatur  Ainana,  uude  lorrenles,  vel  poiiùs  duo 
lorrenlis  bracbia,  Amana  et  Pbarpbar  descen- 
dunt,  2  Keg.  5,  12.  Anlilibanus  alit  abieles  et 
pinos.  Alliludo  montium  ferè  est  1500  vel  10OO 
orgiarum,  et  speclaculum  praeb.-t  grande  et 
magnilicum,  undc  plures tropi deprompii  suiil, 
Isa.  10,  54,  29,  17,  33,  2. 

2°  Carmelus ,  jugum  montium ,  quod  tribus 
fere  miliiaribus  germ.  abaustro  Plolemaidis, 
ubi  mare  sinuin  l'acil,  exsurgit,  el  versus  meri- 
diem  prolcndilur  miliiaribus  germ.  duobus  el 
diinidio.  Lalitudo  in  septentrione  est  duorum 
ctdimidii,  in  meridie  veroquinque  milliarium 
germ.;  ambitus  ferè  est  8,  vel  ul  d'Arvicux 
contenait,  15  miiliarum  germ.  Montes  in  sep- 
tentrione et  oriente  altioivs  sunt  quàm  in  nic- 
ridie  et  occidente,  et  in  septentrione  quoque 
in  mare  excurrunt  ;  versus  méridien  verô  re- 
cedunt,  cl  littus  planumin  formata  dimidii  cir- 
culi  relinquunt.  Horum  montium  et  vallium 
indolem  ,  ipsum  nomeo  indical  ;  nain  70TC  es 
7N  c'z  contractum,  est  bortus  Dci,  seu  regio 
peramœna.  Vertices  montium  quercubus  el 
abietibus,  valles  verô  olivis  et  lauris  cousit  e 
sunt  ,  nec  ullibi  désuni  font' s  el  rivi  orienta- 
libus  gralissimi.  Quare  pluies  à  Carmelo  de- 
prompti occurrunl  tropi  Isa.  29,  17,  32,  15, 
35,  2.  Midi.  7,  14.  Jerein.  IS.  58.  NotatU  di- 
gnae  quoque  sunl  specus  quàm  plurinue,  qua- 
rum saltem  multae  jam  oliin  aderant,  atque  se- 
miue  per  conlinuos  aufractus  ductas,  ut  quivis 
facile  in  ipsis  se  abscondere,  ibique  latere  i>  is> 
sit  à  neminc  reperiendus  Amos9,  5,  2  Reg.  2, 
25,  4,  25.  Alius  mous  Carmelus  cun  urbe  co- 
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gnoniine  orat  in  tribu  Juda,  1  Sam.  25,  5,  27, 
3;  2  Sam.  3,  2. 

3°  Tliabor,  fcrapupiWi  nions  singularis,  figura 
ab  austro  in  septentrionem  ovali ,  scini tertio 
milliari  gcrmanico  à  Carmelo  ad  orluni,  et  ferè 
duobus  niilliaribiisgcrmanicis  à  Jordanc  adoc- 
easum,  ad  latus  septentrionale  planitiei  Iizreel 
seu  Ezdreloni,  in  alliludinem  50  stadiorum 
elevatur,  ambitu  ad  radicem,  Iriiun  borarum. 
In  verlice  est  planities  ovalis,  cnjus  periplieria 
26  stadia  complectitur,  in  quo  quondàm  luit 
urbs,  et  hœc  non  videtur  esse  diversa  ab  urbe 
Tbabor  in  tribu  Zebulon ,  quae  1  Parai.  G,  62 
vel  77  conimemoralur,  et  Jos.  21,  62,  simplici- 
ter  urbs,  seu  Kartban  dicitur.  Alia  autem 
prorsùs  est  Terebinthus  Tliabor,  quse  dimidio 
milliario  germ.  Jerosolymis  dislabat,  1  Sam. 
10,3. 

4°  Montes  Israël,  eliam  montes  Ephraim 
dicti,  ferè  meditulliuni  totius  regionis  occupa- 
banl ,  et  oppoiiebanlur  inontibus  Judae.  In 
utrisqueest  ubersolum,  exccptis  illismontium 
Israël  jugis,  qurcrcgioiiem  Jordanis  rcspiciunt, 
et  illis,  quae  à  moule  Olivarum  usque  ad  plani- 
tiem  Jericbuntiiiam  prolendunlur  ;  lisec  enim 
sunt  aspera  et  salebrosa,  et  poslrema  perpetuô 
latronibus  laiibula  praebebaiit,  Jos.  16,  18,  18, 
17.  Luc.  10,  50.  Altissimus  verlex  bujus  ultimi 
jugimonlium  est,  qui  mine  quidem  Quaranla- 
nia  dicitur,  oliin  autem  saxum  Rimmon  dictus 
fuisse  videtur,  Jud.  20,  45,  47.  Montes  Ebal  et 
Garizini,  solà  valle  divisi,  illead  aquilonem,  hic 
ad  auslruni  Sichemi,  ex  Deul.  27  et  Jos.  8,  30, 
35,  célèbres  sunt.  In  monlibus  Judœ  specus 
sunl  pcrmultse  et  partim  permagnaî,  quarum 
celcberiima  est  Adullam  ,  1  Sam.  22,  1,2; 
conf.  quoqueGen.  23,  9,  19.  Jos.  10,  16  ;  erat 
autem  et  urbs  bujus  nominis,  Jos.  15,  55. 

5°  Trans  Jordanem  sunl  montes  Gilead,  qui 
ab  Anlilibano,  seu  à  verticc  Ilermon  usque  in 
Arabiam  Petraeam  procurrunt.  Pars  septen- 
Irionalis  Baschan  nuncupatur,  et  à  quereubus 
et  pascuis  celebris  erat  :  média  pars,  Gilead 
arctiori  sensu  dicebatur  ;  in  Auslrali  vero  parte 
eranl  montes  Abarim;  inter  bos,  è  regionc  .!<•- 
ricliunli,  eminebat  mons  Pheor  seu  Pbegor  , 
et  verlex  Nebo,  è  quo  universa  regio  Canaan 
conspicilur,  Deut.  3,  27,  52,  48,  50,  34, 1,  2. 

S  15.  Planities. — Planities  celebriores  sunt. 

I.  Littus  maris  Mediterranei ,  à  torrente 
/Egypli  usque  ad  Canneluin.  Traclus  à  Gaza 
usque  ad  Joppen,  dicitur  simplicilcr  planities, 
in  (|uà  eranl  quinque  urbes  principes  l'Iiili- 
SUcorum  ,  Gaza ,  Ascalon ,  Azotus ,  Gatli ,  et 
».  h.  ii, 
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Ekron  vel  Accaron.  Traclus  à  Joppe  usque 
ad  Carnielum,  dictus  fuit  Scbaron  vel  Saron, 
quibusdam  collibus  dislinctus ,  à  quo  distin- 
guendus  locus  Scbaron,  Thaborem  inter  et  la- 
cum  Gennesarelb ,  et  tertius  locus  Scbaron  in 
tribu  Cad  trans  Jordanem ,  a  pascuis  celebris. 

II.  Planities  Iizreel ,  eç£?y)Xo[/.,  p-^a  m$M,  à 
inontibus  Carmeli  et  mari  Mcditerraneo  usque 
ad  Jordanem  è  lacu  Gennesarelb  egredientem, 
per  mediam  Palsestinam  procurril  ;  longitudo 
est  inter  5  et  6,  latitudo  verô  inter  2  et  3  mil- 
Iiariagermanica.  Pars  orientalis,  ut  mox  di- 
ctum  fuit,  Scbaron,  occidenlalis  verù  planities 
Megiddo  dicebalur.  Conf.  Jud.  4,  1,  seqq.  6, 
33,  7,  18  ;  1  Sam.  29,  1,  11,  seqq.  ;  Reg.  23, 
29;  2  Parai.  55,  22  ;  1  Macab.  12,  49. 

III.  Regio;  seu  dislrieius  Jordanis,  sunt  lit- 
lora  utraque  Jordanis  à  lacu  Gennesarelb  usque 
ad  mare  Morluum  ;  latitudo  ab  occasu  in  orien- 
tem  ferè  est  3  milliarium  germ.,  longiludo  ab 
aquilonc  in  austrum,  à  Joscpho  de  bell.  Jud. 
L.  IV,  c.  8§  2,  juxla  meliorem  leclionem,  dici- 
tur esse  1200  slad.  seu  50  mill.  germanicorum. 
Hujus  regionis  pars  erat,  1.  planities  Jeri- 
chuntina,  fonte  rigata  elfœcundata,  in  longitu- 
dinem  70,  et  in  laliludinem  20  stadiorum  ;  — 
2.  vallis  Salinarum  ad  mare  Morluum,  2  Reg. 
14,  7;  1  Parai.  18,  3,  8,  12;  2  Parai,  25,  H  ; 
—  3.  trans  Jordanem  campeslria  Moab ,  in 
quibus  castrametali  eranl  Hebrœi,  Num  25,  1, 
26,  5;  hœc  sunt  eadem,  quae  Num.  25,  1,  et 
Jos.  2, 1,  5,  dicunlur  Vallis  Acaciarum. 

Loca  plana,  seu  potius  valles,  pluribus  no- 
minibus  dislinguunlur,  quorum  diserepanlia 
jam  accuratè  discerni  nequit  ;  id  modo  constat 
bru  esse  vallem,  quai  babet  Iiyeme  torrenlem  ; 
U  ">À  NU  autem  vallem  sine  torrente  ;  quâ  ra- 
tioncab  bis  poy  différai,  ignotum  est ,  nrsi 
forlè  sit  vallis  profundior,  proul  nypl  est  vallis 
latior  seu  planifie».  Vallès  bas  omnes  ennme- 
rare  non  vacal ,  memoratu  prse  eœteris  digna 
est  vallis  llinnom,  ad  mœtlia  Jcrosolyma;  me- 
ridionalia,  tum  quia  triton)  Juda  à  tribu  Ben- 
jamin separabat,  Jos.  18,  16,  tum  etîam  qnia 
in  aliquâ  ejufi  parte,  Tboplielb,  2  Keg.  25,  10 
idolo  Molok  infantes  concreinabanlur,  2  Reg. 

16,  15,  21,  20;  .1er.  7,  51. 
§16.  Sylva'.  —Sylvie  eommemoranlur  Jos. 

17,  15,1  Sam.  14,  25.  Ps.29,9:50,  10';  83,  15, 
16;  96,  12. Isa.  10,  54,  29,  17,  32,  15.  Midi.  7* 
14.  Jer.  21,  14.  Ezecb.  20,  46,  47.  Loca  h»c 
copiosa  docent,  minime  fuisse  necessariam,  ut 
Hebrtei,  siout  moderni  regionis  incolœ,  everc- 

|      mentis  pecudum  ad  ignem  uicrcniur ,  qu<u| 
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i|.siuii  c\  Ekech,  4,  15,  luculcnter  liqvet.Coof. 
Déni .«9,  10,  H.  Prov.   -20,  21.    Isa.  -27,11. 
41.   18,  M,  10.  Jer.  7,  10,  19.   Sylva:  qua:  in 
Bibliis  laudantur,  sunt  :  1.  Sylva  Cedrorum  in 
monte  I.ibano,  Son/,  supra  §  14,  1°  cl  1  Heg. 
7,  -2.  2  Heg.  19,  23.  Ilos.   14,   0,   8.  IL  Sylva 
abielum  ei  pimiuui  in  Anlilibano,  qui  àDavide 
occupalus  luit,  2  Sam.  8,  5,  6.  1  Parai.  18,  4. 
III.   Sylva  qucrcuum  in   monlibus   Baschan, 
Zach.  11,  2.  IV.  Sylva  Ephraim;  quam  Ephrai- 
inilaj  quidem  exscindere  cœperunt,  Jos  17.  I... 
superfuil  tanien  adhuedùm  aetate  Davidis,  2 
Sam.  18,  6,  8,  17.  1  Parai.    18,  4.   Pars  qu 
fuisse  videlur  illa  sylva  ad  urbem  Bethcl.  quae 
2  Reg.  2,  24  mcmoratur.  V.   Sylva  in   iinibus 
tribus  Benjamin  et  Juda,  ad  urbemBaala,  quac 
inde  eliam  urbs  Sylvarum  dicta  luit ,  Jos.  15, 
!),  10.  00.  Jes.  20,  10.  Esdr.  2,  15,  N'eh.  7,  29. 
VI.  Sylva  Cliaretb  et  sylva  Chorscha ,   admo- 
dùm  ampla,  in  tribu  Juda,  1  Sam.  22,  5,  23, 
14,  10.  Ml.  Fruliceta,  quibus  litlora  lacus  Me- 
roni et  Jordanis  ubique  obsita  sunl  ,   noraine 
celsiludo  Jordanis,  celebria,  Zach.  11,  5.  Je- 
îom.  12,  5,  49,  19,  50.  44.  VIII.  Sylva  Joardes 
Irans  Jordanem,  à  Josepho  FI.  de  Bell.  Jud. 
E.  VII,  c.  §  5,  eommemorala,  à  Romanis  ex- 
cisa. 1\.  Nec  omitlendœ  sunt  sylva?  in  vertici- 
biis  Carnieli  et  in  declivi  monlis  Thabor. 

Si  noslrà  aHate  sylvae  in  Palaeslinà  sunt  ra- 
riores,  cogilandum  est,  non  inodô  pluies  saltus 
ab  Hebrœis  ipsis  excisos,  scd  eliam  ab  bostibus 
perlot  seculorum  decursum  vaslatos  fuisse,  ut 
mirandum  minime  sit,  si  ligna  nuuc  ignibus, 
nslo  sub  il!o  climale  non  adeô  frequentibus , 
non  sufliciunl,  et  exsiccatajumenlorum  excre- 
mcnta  in  alimentum  ignis  converlunlur. 

§  17.  Veserta. — Déserta  qure  in  Bibliis  me- 
moranlur  ,  sunl  tractus  terrarum  inculti  du- 
plicis  gcneris;  alii  enim  sunt  monlosi,  aquis 
minime  carenles;  alii  aulcm  plaui,  arenis  ste- 
rilibns  obducli,  in  quibus  fontes  sunt  rarissimi, 
et  bi  ipsi  paucissimi  aquam  propinanl  potabi- 
lem,  quai  vix  prolluens  à  silienti  arenà  absor- 
belur.  Germinant  nihilominùs  passim  herbœ 
illiberales,  quœ  ovibus,  capris  et  camelis  par- 
cum  praebenl  pastum.  Arenae  caloribus  solis 
exuslœ,  et  bine  levissimai,  ventorum  turbini- 
bus,  non  secùs  ac  maria  ,  jactantur  ,  jam  bine 
indè  in  montes  aceumulanlur ,  qui  alio  orto 
turbine  rursùs  dissi])anlur,  et  in  alium  locum 
Iranslerunliir.  Olim  in  bis  eremis  non  deerant 
pauci  bine  inde  vieilli  cl  oppida  Jos.  15,  01, 
02.  1  Sam.  25,  19,  20,  qua;  j  un  aetate  lliero- 


banlur.  Dettftl  ni'>iili»-.i  paulo  im-limi-,  sunl 

indolis.  Déserta  in  regione  Hcbraaonun,  a  | 

quibu*  (  onlinia  cranl,  lOTtiia  sunl  iinuiiua.  (.•■- 
lebcrriinuin  e>l  magnum  il  Jud  deserluui,  quod 
(Mte  lln-i  oiiyiuo,  Prolog.  Comment  in  Aii:u-., 
à  Thecoà  urbe,  qua:  Bclhldienio  rené»  méri- 
dien! te*  milliaribus  gomani»  (1  1/5  uiili. 
(jrrni.;  distabal,  mi  hoal,  cl  per  Arabiam  de- 
scrlam  usque  ad  sinum  IVlMI—  piotcndilur, 
et  deniquein  lillorc  Euphralis  rfflftn  septen- 
trionem  ultra  urbem  Bir  piocun  il.  Hic  aiuplis- 
simus  Icriarum  lH0tM  in  Bibliis  dicilur  di 
tiiin  Jud:c,  quia  in  tribu  Juda  incboal.  Jos.  19, 
54,  Ps.  03,  1,  seqq.  2  Parai.  -2n,  KX  .Maiiu.  5, 
1.  14,  19,4.  Marc.  1,  4,  M.Joafl.  M.  :,'i.  I», 
scrluui  Engedi,  est  ad  lillub  occidi ■nialc  in.ui- 
Morlui ,  et  deserlum  contcruiinum  Ziph.  ; 
ulrumque  moules  babel  prajallos  cl  mullas 
specus.  Magis  ad  auslrum  est  deserlum  Maon  , 
desertuin  Carmel,  cuni  oppido  cognoinine,  1 
Reg.  15,  12,  et  deserlum  Thecoa  ,  ad  urbcin 
cognominem ,  qua?  sunl  partes  deserli  Judae. 
Deserlum  Jéricho,  sunt  illa  moulium  juga, 
quœ  inontcm  Olivarum  ab  urbe  Jerichunle  dis- 
terminant.  Deserlum  Belliavcn  pars  es*-  >iii,- 
tur  iiionliiini  Ephraim,  qui  lesle  Josepho  Flavio, 
versus  regionein  Jordanis  glahri  d  asperi  sunl, 
Jos.  18,  12. 

§  18.  Jordancs ,  tacus  ileron  et  Gennesarelh. 
—  Fluvius  majorem  aquarum  niolem  vehens  , 
est  unicus  Jordancs,  qui,  proul  sub  lclrar<*â 
Philipito  detectum  fuil ,  ex  lacu  Pliialà,  ad  ra- 
dicem  Antilibani  orilur,  et  cnieiisis  prjmùm 
mealu  subterraneo  tribus  milliaribus  gcrina- 
nicis,  ad  Paneadcm  scu  C'aesaream  Pliilippi, 
cum  ingcnli  slrepitu  è  terrà  <  runipii  .  Joseph 
de  Bell.  Jud.  L.  I,  c.2i.  §  5,  I..  III,  c.  10,  *  7. 
Tribus  rursùs  emensis  milliaribus  geruianiiis, 
aquis  complet  locum  Meroni  seu  Saïuoclioniii- 
dein. 

Lacus  Jlerom  lempore  vernali,  quo  aqua  est 
altissima,  00  sladia  longus,  et  50  sladia  latus 
est,  paludes  verô  usque  Dapbnen  extenduolur, 
undè  Jordancs  minor  egredilur,  Joseph,  ibid. 
L.  IV, cl.  g  I.  .Estale  vero  non  est  nisi  palus  . 
et  solùm  ejus  partim  oryza  conserilur,  maxiinà 
vero  parle  Iruticelis  conlecluui  esl,  qua?  Icris 
lalibula  prxbenl,  Joseph.  Arch.  L.  XIII.  c.  10. 

§7- 

E  lacu  .Meroni  esicssus  Joi ilan« s,  rursùs  tria 
milliaria  g<Minanica  conficil,  cl  ingredilur  mare 
Gennesarclli,  quod  eliam  mare  Galikea;  et  man1 
Tiberiadis  <li<  iiur.  Ilic  lacus.  5  1/2  mill.  fpim. 


jivmi  (Pioleg.  Çoiumem.  in  Autos.)  dcsideia-   ]\\  lougus,  et  uno  niilliaii  latus,  a<iuù  clari  et 
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dulci  replelus  est,  alquc  ingenlcm  alit  piscium 
copiai»,  Strabo  p.  714.  Littora  ferècollibus  et 
monlibus  frugiferis  obsila  sunt,  ex  quibus  plu- 
res  rivi  descendunt. 

E  lacu  Gennesaretli  Jordancs  egredilur  450 
usque  200  pedes  latus,  et  7  pedes  altus,  atque 
niuUisanfraclibiis  percurrit  planiliein  quae  ab 
ipso  boc  fluvio  regio  Jordanis  denoininatur.  Ex 
plagà  occidenlali  quinque  recipit  non  salis  nota 
flumina,  ex  orientait  vero  plagà  inlluunt  :  1. 
Jabbok.  2,  Jocser,  flumen  ignotum  ;  5.  Krit,  et 
4,  versus  austrura,  torrens  accaciarum,  à  valle 
cognoniinà  ità  dictus. 

Jordancs  originemsuaniperpetuisAntilibani 
nivibus  débet  ;  qnare  tempore  messis,  quœ  al- 
tero  aprilis  dimidio  incipit,  liquefactis  calore 
nivibus  Anlilibani,  inlumescit,  rapidiùs  fertur, 
et  superiorein  quoque  alveum  complet,  ut  om- 
nibus litloribus  plenus  fluat,  Jos.  3,  15,  4, 18  ; 
Jer.  49,  19,  1  Parai.  12, 14,  15;  Siracb  24", 
20.  Nam  lluvio  alveus  circa  Jerichunlem ,  de 
quo  loco  loquimur ,  est  duplex  ,  aller  inferior 
ordinarius,  35  ulnas  vel  70  aul  80  pedes  latus, 
in  quo  prolundior  decurrilper  annum  fluvius, 
10  vel  12  pedes  altus,  ut  à  ripa  ad  aquas  4  vel 
5  pedes  sint  intermedii  ;  aller  verô  alveus  su- 
perior  pro  diversilate  locorum  jam  200,  jam 
600  orgiis  lalus,  qui  inilio  aeslalis,  ut  mox  di- 
ximus  aquis  intumescentibus  complelur.  Per- 
cgrinalores  vel  antè,  vel  posl  hoc  tempus  Jor- 
danem  inviserunt;  quare  de  hoc  quidem  fluvii 
incrcmenlo  nibil  referunt,  Mirike  tamen  Rei- 
seb.  p.  119,  lestatur,  se  deprebendisse  littora 
seu  alveum  superiorein  adhùc  madenteni  et 
Jubricum.  Sunt  tamen  non  pauci,  qui  censent, 
lluviorum  excavàsse  profundiorem  alveum , 
ut  jam  nunc  littora  ordinaria  nunquàm  egre- 
dialur. 

§  19.  Mare  Morluum.  —  Jordancs  aquas  suas 
in  marc  Morluum  exonérât,  quod  aliàs  mare 
orientale,  et  mare  Siddim ,  atque  mare  plani- 
tiei,  dicitur,  Deut.  3,  17,  quia  occupât  plani- 
liem  illam  Siddim,  in  quà  olim  urbes  Sodoma, 
Gomorrlia,  Adma,  Zeboim  et  Zoar  (Segor)  sitae 
eranl,  Gen.  18,20,  19,  24,  seqq.  Joël.  2,  20. 
Zacb.  14,  8.  Quuni  Jordancs  hoc  loco,  jam  ante 
celebrem  illam  hujus  planiliei  subversioncin  , 
exonerarct  ingentem  vim  aquaruin,  qux,  in 
rivos  deduclse  solùm  fœcumlabant  ;  lacum  jam 
illo  anliquiori  asvo  subterrancum  adfuisse,  ne- 
cesse  est,  Conf.  Gcn,  14,  5  ;  ci  al  aiitcm  leclus 
crusià  terrestri,  asphalto  suslcntata  ,  quod,  è 
t'uiido  lacùs  émergent,  toi  scculoiiiin  (insu 
ag^rcgitiuiu  fuerai ,  piout  ci  usque  in  ltodicr- 
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num  diem  saepè  è  fundo  lacùs  in  superliciem 
aquarum  emergit,  et  disruptum  fœlentes  va- 
porum  nubes  in  aerem  spargil,  conf.  Isa.  34, 
9,  41.  Sap.  10,  7,  Juda  7  ;  unde  lacus  nomen 
Asphaltites  adeplus  est.  Id  ità  se  habuisse  li- 
quetex  Gen.  14,  10,  ubi  memorantur  mulli  in 
hàc  planilie  pulei,  per  quos  asphaltum  seu  bilu- 
men  ex  subterraneis  aquis  penetraverat.  Hoc 
demùm  bilumen,  fulminibus  à  Deo  positive 
immissisob  immane  scelus  incolarum  Gen.  19, 
24,  incensum ,  conflagravit,  ut  terrestris  cor- 
tex, sustentaculo  spolialus  in  occullatas  sub  eo 
aquas  subsideret,  et  lacus  conspicuus  prodi- 
rel(l). 

Lacus,  ab  aquilone  in  austrum  14 1/2,  et  ab 
occasu  in  orlum ,  in  amplissimâ  latitudine, 
3  3/4  milliarium  germanicorum  esse  dicitur  ; 
flexio  autem  littoris  videtur  esse  versus  occi- 
dentem  concava.  Aquœ  pauco  quidem  alumine, 
tanto  autem  sale  impragnalae  sunt ,  quantum 
aquae  capere  possunt  ;  hinc  descendit  nomen 
maris  Saisi.  Gen.  14,  3.  Num.  34,  12.  Deut. 
3,  17.  Jos.  3, 17, 12,  3, 15,  2,  8, 18,  19.  Ezech. 
47,  8,  10.  Quia  verô  eàdeni  de  causa  aquse  hae 
nibil  vivum  alunt,  lacus  dicitur  quoque  mare 
Mortuum.  Quœcumque  bis  aquis  imniergun- 
tur ,  demùm  extracta  ,  salis  crustâ  obdu- 
cuntur. 

Liltora  monlosa  sunt ,  excepta  occidentali 
plagà  in  seplentrione,  ubi  solum  planum,  sale 
impragnatum ,  stérile ,  exustum  et  cineribus 
contectum  est ,  unde  mos ,  loca  vastata  sale 
conspergendi,  explicandus  esset,  nisi  aequè  ex 
aliis  vallibus  Salinarum ,  quœ  in  oriente  sunt 
permultœ  explicari  possel,  Deut.  29,  22.  Jud. 
9,  45,  Ps.  105.  4.  In  hàc  planilie,  crescit  sola- 
num  melangenae  ,  quod  etiam  dicitur  vilis  So- 
domœ,  et  ferl  mala  Sodomœ,  quae  botri  vene- 
nati,  et  uvœ  amarœ,  dicuntur,  pulchrs  quidem 
exteriori  forma ,  interiùs  verô  corruptae,  et  in 
cineres  solutse  sunt,  Deut.  32,  52.  Prov.  15, 


(1)  Calmet,  Dict.  de  la  Bible,  art.  Sodome: 
*  In  aimr.no  ,  et  fertili  agro  urbes  illœ  (Sodo- 
ma ,  Gomorrlia  ,  etc.)  vitœ  terrestris  paradisi 
spécimen  exhibebant  ;  dein  verô  terra  faciès 
versa,  nam  fulmine  cœlesti  incensum  scatens 
in  regione  bilumen  exarsil.  Igni  aquac  flunùnis 
succedenles  inundârunt  solum;  recedentihus 
siibindè,  marc  Morluum,  seu  lacus  Sodomœ  in 
loco  sedit  ;  cui  etiam  lacus  Asphaltidis  ex  bitu- 
mine,  seu  Asphalto  ex  aquis  ebullienti  nomen 
inditum  esl.  »  Dici  potest  mare  Morluum  longé 
antè  Sodomi  subversioncm  extilisse,  sed  lune 
quant  pluiiinaiii  anipliliidincnt  accepisse  ,  ni 
habet Robert.  inGeographiâ  sacra,  et  alii  quoa 
consule.Vid.  etiam  Conmicnt.  adGenes,  19,  24. 
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19, Mieli  7,  i.  Snp.  10,7(1).  Vernali  lempore, 
quo  Jordanes  majorem  aquae  raolem  adfert , 
lacus  inlumescit;  quare  in  liltore  fores  exca- 
x ^iiit tu-,  in  quibus  aquae,  decrescenle  lacu,  sla- 
gnant,  in  vaporea  abeunt,  et  crustam  salis  re- 
Knquunt,  qno  erile  unîversa  regio  ulitur,  Zeph. 
2.  il.  Ezech.  17,  11. 

Qui  alii  in  mari'  Morlmim  se  exonérant  llu- 
vii,  sunt  :  1  ex  plagâ  occidcnlali  kidron,  Joan. 

18,  1,  qiii  in  valle  cognomine,   Jerosolymam 

inler  et  inonlein  Olivaruin,   orilur,   née  aquas 

liabet ni6f  hyeme ;  primùm quidera  in  auslrum, 
deineeps  vero  versos  ortum  per  praerupta  saia 
deserii  Engedi,  in  quo  quibusdam  montium 

rivis  augetiir,  descendit  in  mare  Hortuum; 
Il  in  cxlreinitale  australi  inllnil  Saphia  vel  Sa- 
phna,  fluvius  haudquaquam  exiguus;  III  ex 
plagâ  orienlali,  ferè  in  incdio,  oslinni  est  lor- 
reniis  Zcred;  et  paulisper  versus  aquilonem ; 
IV  osliuin  torrenlis  Arnon,  <nii  in  valliltns 
niiMiliiiin  Gdead,  ex  pluribus  fonlibus  vel  rivis 
orilur,  primùm  versus  auslrum  decurril , 
deinde  in  occidenlem  verliinr,  ut  cuin  mari 
Morluo,  .lordane  et  Jabboko  peninsulam  for- 
mel. Alveus  luijus  lluvii  non  oxigui,  al)  orlu 
Gaditas  Rubenilasque  ah  Ammonilis  alque  ah 
auslro  Rubenilas  à  Moahitis  dirimebat,  ul  su- 
pra diximus. 

§  20.  Alia  fluminu.—  Rclitpii  rivi  et  torren- 
les  celebriores  sunt  :  I.  Belus,  ab  anliquissimà 
invenlione  vitri  eelebris,  et  bine  vitri  Schichor 
diclus  est.  Orilur  in  montibus  tribus  Ascber, 
cl  post  cursum  250  passuum  geomelricorum, 
ad  auslrum  Plolemaidis  mare  induit. 

11.  Kiscbon  ex  aquilonaribus  monlis  Thabor 

radicibus,  quibuscum  sic  dicto  parvo  Hermon 

colucret,  orlus,  in  duo  mox  brachia  dividitur; 

nam  aquarum  ex  lus  montibus  subsidenlium 

pars  minor  Huit  versus  orlum  pef  vallem  Iizreel 

in  lacumGennesareth  ;  major  aulem  pars  decur- 

rit  per  vallem  lizrecl  in  occasum,  et  pluribus  rivis 

aucta,penèsCarmeluminmareeffunditur,atque 

hoc  lluvii  bracbium  dicebalur  aqua  Megiddo,  et 

olimtribumlssacharàtribuZcbulondislerinina- 

bat.  III.  Torrens  Arundineli ,  hyeme  dunlaxal 

aquas  fert,  cl  suocursu  ab  orlu  in  occasum  olim 

tribumEphraim  à  tribu  Manassc  dirimebat,  Jos. 

17,  8,  9.  Ostium  in  mare  Medilerraneuui  est  ad 

auslrum  Cœsarea».  IV.  Torrens  Bolri,  ex  mon- 

ijbns  .luda  orlus,  et  ad  Asealonem  mare  Medi- 

lenaneum  inlrans,   idem   esse   videlnr    cum 

lorrenté  Sorek,  vel  saltem  ambac  vallcs,  hye- 

(i)  Cotifer  Chateaubriand ,  Itinéraire. 


niaient  iimiiii  alenles,  contèrent,  Nom.  in,  2i. 
lad.  16,  i,  21.  V.  Torrens  Besor,  qui  ud  Gazara 
mare  induit,  non  ridelar  e>s(.  idem,  m\  Gen. 
26,  18,  et  1  Sam.  50,  9,  lu,  (21;  vallem  G 
permea&se  referlur,  conf.  Gen.  2i>,  17. 

Observalu  dignum  est,  Sn;  signiAcare  lln- 
men  vel  torrenlem;  sive  aestate  Huai,  sj\,-  ,i,  g. 

eial;in:  aiilein  lliiviiini  magnum,  il  si  <  mu  ail  i  - 

cuIoTUnusurpetur,  ferèEupbratem  designare. 

g  21.  Tetnpeêla»  Patœtllnœ.  —  Cœli  slalos, 

seu  tempestas  Palaestinae  pro  drrershate  loco- 

runi  quidein  diversa,  sub   hoc    lanieii   eliinale 

generatim  non  adeo  mulabilis  est,  ul  in  noslris 
regionibus,  sed  multo  magie  sihi  constat.  Va- 
rialionem  ad  sex  anni  orientalis  partes,  quae 
jam  Gen.  8,  22,  occurrnnt,  et  in  lingoi  ad- 
hucdùra  arabica  célèbres  sunt,  narrabioms, 
conf.  Golii  Lex.  Arab.  p.  954. 

Prima  anni  parte,  qua:  Me-sis,  dicitur,  à  di- 
midio  aprilis  nsque  ad  dimidium  Junii,  cœlum 
serennm,  aura  mox  allero  aprilis  dimidio  ca- 
lida,  imo  etiam  fervida,  in  minorions  tamen 
vallibus  et  ad  maris  lillora  lemperala,  pro- 
gressu  aulem  praefervida  et  aesluosa  est.  Se- 
cundâ  parte  anni,  quae  Tempos  fructuorn  vel 
/Ostus  dicitur,  à  dimidio  junii  usque  ad  dimi- 
dium augusli,  œslus  aded  ingravescil,  ut  el 
noctes  qoeqoe  sint  calidae,  et  incolai  sub  dio 
dormiant.  Tertia  anni  pars,  à  dimidio  augusli 
usque  ad  dimidium  octobris,  dicitur  £stus, 
quia  inilio  calor  adhucdùm  prœfervidus  est; 
sed  progressa  imminuilur. 

A  lempore  messis  seu  medio  aprili  usque  ad 
dimidium  septembris,  nec  pluvia,  neque  toni- 
trua  sunt,  Prov.  20,  1,  I  Sam.  12,  17.  Iliero- 
nymus  in  Amos  1,  7.  Inilio  guidera  messis,  seu 
allero  dimidio  Aprilis  cernilur  nonnunquùm 
nuhes  matutina,  quse,  sole  borizontem  aliiùs 
ascendenle,  mox  disparcl,  Ilos.  6,  4.  Mensibus 
verô  maio,  junio,  julio  el  augusto  neque  nube- 
cula  conspicilur,  et  terra  nonnisi  rore  hume- 
ctalur,  qui  iileù  passim  symboluni  est  beneficii 
divini,  Gen.  27,  28,  20,  49,  2:>.  Deut.  52,  2, 
35,  15.  Job  29,  19.  Micb.  5,  G.  Ros  ver©,  etti 
copiosus,  ingravescente  aestunon  alii  nisi  her- 
sas robustiores;  debiliores  omnes,  nisi  vel  ri- 
vis, vel  arle,  vel  labore  liominum  rigentur, 
aestu  exurunlur  et  eraoriuntur,  l's.  52,  4.  Si 
hoc  lempore  vel  scintilla  eadal  in  graaùna  liaec 
arida,  incendium  orilur  ingens,  inprimis  si 
vepretes,  virgnha  âut  sylvae  propinque  sim. 
l's.  85,  15.  Isa.  9,  17,  10,  11.  Jer.  21,  11;  OOV 
l'er.  F.xod.  22,  5.  Joël  1.  19;  el  Jer.  9,  il.  Fa- 
ciès régions  squalida  esi;  nam  fouies  quoque 
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et  rivi  cxarescunl,  et  solum  ipsum  adeô  indu- 
rescit,  ut  rimas  agal.  Id  omne  cô  magis  açcelc- 
ralur,  si  Eurus  aliquot  diebus  spirel,  qui  sege- 
libus  et  vilibus  nox'ius,  alque  navibus  quoque 
maris  Mediterranei  exitiosus  est,  Hos.  13,  15, 
Job  14,  2,  15,  2.  Gen.  41,  G,  23.  Isa.  2,  6,  40, 

7,  S,  24.  Ezech.  17,  10,  19,  12,  27,  20.  Jona  2, 

8.  Ps.  48,  8.  103,  15.  Act.  Ap.  27,  14.  Dieilur 
verô  orienlalibus  Eurus,  DHp,  omnis  veulus, 
qui  ex  cœli  regionibus,  ortum  inter  et  seplcm- 
triouem,  atque  ortum  inter  et  méridien)  spirat, 
uli  Sliaw  Rcisebuch  S.  283  et  seqq.,  etProsper 
Alpinusde  medicinâ  /Egypt.  mox  ab  init.  tesla- 
tur.  Quaî  verô  in  illo  cliraate,  aliquot  lioris  ante 
occasum  solis,  spirat  refrigerans  aura,  in  Pcr- 
sià  hucusque,  prout  Gen.  3,  7,  dicitur  venins 
diei,  Chardin  Yoy.  T.  IV,  p.  8.  Circa  aequino- 
etiumvernum  denique  pluvise  aliquot  dicrum 
ingruunl,  quibus  non  modo  aura  temperalur, 
sed  omnia  quoque  rursùs  revirescunt. 

Quartâ  anni  parte,  quae  Seinenlis  dicitur, 
nempe  à  dimidio  octobris  usque  ad  dimidium 
decembris,  cœlum  cstvarium,  persaepe  caligi- 
nosum,  nebulosum,  substillum,  aut  pluviosuin, 
Mox  altero  octobris  dimidio  ingruitpluvia  prima 
seu  aulumnalis,  adsemenlem  neeessaria.  Aura 
adbucdùm  perssepe  calida,  aut  etiam  fervida 
est;  vergenle  autem  lemrore  frigidior,  et  dé- 
muni versus  linem  in  monlibus  (pioquc  nives 
cadunl.  Rivi  adbucdùm  aquà  carent,  et  lluvii 
minus  allas  velnmt  aquas.  Secundo  novembris 
dimidio  folia  arborum  dciluunt,  et  versus  cju- 
sdem  mensis  fineni  molliores  cubilia  calefa- 
ciunt,  quod  continuant  usque  ferè  ad  aprilem, 
.1er.  30,  22;  alij  totam  hyemcni  absque  calore 
ignis  (ransigunt. 

Quinta  pars  anni,  à  dimidio  decembris  usque 
ad  dimidium  februarii ,  constituit  hyemem; 
nives  quidem  minime  raraî,  o\c.<'i>i  ïs  tamen 
monlibus,  vix  per  diem  durant,  et  glacies  te- 
nnis est,  atque  liquescit,  quamprimùm  sol  al- 
liùs  Uorizontem  scandit.  Astaquilo  gelidus,  et 
frigus,  inprimis  in  montibus,  qui  mine  nivibus 
operti  sunt,  vehemens  et  quoque  mortiferum 
est.  Vice  sunt  lubricae  et  ilinera  molesta  et  pc- 
riculosa,  inprimis  in  semilis  declivibus  mon- 
tium,  .1er.  13, 16,  23,  12.  Siracb.  13,  22.Mallli. 
24,  20.  Aère  verô  tranquillo  et  sole  è  nubibus 
emicante,  calor  in  vallibus  cl  planitiebus  est 
non  raro  vehemens,  ut  Josephus  deBell.jud. 
!..  III,  c,  0,  §  1,  de  planilie  Csesarcx  ad  maie 
teslalur.  Tonilrua,  fulgura,  grandines  fréquen- 
tes; el  campi  Doribus  obsiti  sunt.  Rivi  aquis 
eoniplenlur,  et  Huvii  accrescunt.  Vergente  ja- 


nuario  et  ingrcdienlefebruario  segetes  revire- 
scunt, arbores  l'oliis  vcstiunlur  ;  amygdalus, 
prima  arborum ,  circa  dimidium  februarii 
llorct. 

Sexla  denique  anni  pars,  à  dimidio  februa- 
rii usque  ad  dimidium  aprilis,  dieilur  frigus, 
quia  initio  aura  adbuc  friget,  sed  progressu 
lemporis  calescit,  alque  etiam  fervescit.  PIu- 
viœ  continuant,  sed  minuunlur;  fulmina  verô, 
tonilrua  et  grandines  mulliplicanlur;  ut  raque 
autem  versus  finem  prorsùs  desinuiit.  lillima 
pluvia  primo  dimidio  aprilis  ingruit,  et  bine  se- 
rolina  dicitur. 

Pluvia  prima  seu  aulumnalis,  el  scrolina  seu 
vernalis,  ad  fœcundilatem  agrorum  prorsùs 
neeessaria,  atque  summoperè  exoplala  erat, 
Lev.  20,  4.  Deut.  8,  7,  11,  14,  17;  Isa.  30,  23, 
Jerem.  3,  3,  5,  5,  24;  Hos.  6,  3;  Joël  2,  5; 
Zacb.  10,  1  ;  Ezech.  33,  20  ;  Job  20,  23  ;  Prov. 
10,  15,  25,  14;  .lac.  5,  7.  Cœlerùm  pluvia 
quselibet  in  illis  regionibus  gélifia  esl,  Edr.  10, 
9;  Canl.  2,  11.  cl  prœviis  exorlis  turbinibus, 
pulverem  jactantibus,  annunlialur,  qui  ab  Ara- 
bilius  dicunlur  bonae  nunliae,  alque  missœ  seu 
nuntiœ  Koran  7,  55,  77,  1,  5,  ab  Hebrais  verô 
nonnunquàm  verbum  vel  sermoDei,sa\lmanda- 
lum  Dei,  vocanlur  Ps.  I  i7,  15,  18.  Inprimis fa- 
vonius  et  aquilo  indicant  secuturani  pluviam, 
1  Reg.  18,  42,  45.  Prov.  25,  23;  alioquiu  si 
vespére  cœlum  rubebat,  dies  craslihus  serenus, 
si  autem  ma  ne  rubebat,  pluvia  exspeclabalur, 
Mallh.  10,  2. 

(j  22.  Ubertas  soti.  —  (Jberlas  soli,  à  Mose 
celebrata,  teslimoniis  omnium,  qui  regioucm 
inviserunt,  çomprobalur.  Traclus,  qui  obser- 
valisunl  inculli  et  descrli,  iibeirimis  quoque 
regionibus  non  désuni,  quin  laus  fœcunJitatis 
imminuatur.  Si  verô  noslrâ  aetale  plura  offen- 
dunlur  Palaeslinsc  loca  incuba,  cogitandum  est, 
id  ipsum  à  Mose  Peut.  20,  22.  seqq.  fuisseprne- 
dictum,  ci  regionem  ab  Assyriis,  Chaldseis, 
Syris,  Romanis,  Saracenis,  Tureis,  etc.,  fuisse 
vastalam,  el.  noslrâ  aetale  sub  dilionc  gemere 
Turcarum,  qui  agricolas  non  modo  ad  indu- 
sliiam  non  excitant,  sed  ipsi  quoque exsugunt, 
alque  etiam  ab  inciirsionibus  Arabum  minime 
luenlur,  ci  nihilominùs  peregrinatores  testan- 
lur  unanimes,  terrain,  ubi  cullores  non  désuni, 
e^se  fcrtilissimam.  Arbores  frugîferas  el  fmges 
terra;  omnis  generis  alil,  nec  viles  désuni,  elsi 
Mohammedani  vino  abstinent.  Jumentorum, 
ferarum  aviumque  la  nia  est  copia,  ut  nîhil  de- 
sideretur.  Josephus,  île  Bell.  jud.  I..  III,  c.  3, 
§  3,  Per.eam,  quse  hodiè  déserta  est,  à  vineis 
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c.  8,  ^  r>,  inprimis  regioncm  ad  lacum  Gennc- 
saretb,  et  planiliem  Jcrichuntinam  célébrât, 
quse  ooslrâ  asiate  incolis  orbata  et  déserta  es!  ; 
denique  testatar  fesephus,  in  Calikeâ  fuisse 
20i  urbes  et  oppida,  et  majores  quidem  orbes 
150,000,  niinima  verù  oppida  15,000  incola- 
ruin  habuisse.  Quarc  et  ipse  Josephus  in  liâc 
exiguâ  provinciâ,  qua;  vix  8  vel  9  niill.  longa, 
et  G  mill.  german.  lata  est,  exercituni  ferè 
100,000  coegit,  Joseph,  de  B.  J.  L.  II,  c.  20, 
S  0.  Toi  domines,  exiguo  hoc  terra;  spatio  coar- 
Ctali,  ut  necessaria  sil)i  comparaient,  ailes 
colère  et  connnercia  Iractarc  debebant,  quo 
easu  eliam  liltcrae  et  scienlia;  minime  nci;li- 
gunlur,  alque  hinc  liquet,  Jesum  edidisse  mi- 
racula  sua  in  regione,  in  quà  dijudic  ri  pole- 
rant.  Vilipensio  Galileac,  Joan.  7,  52,  ad  id 
ununi  spectat,  Prophelam  seu  Messiam  ncqua- 
quàm  ex  liâc  regione  oriturum. 

Fodinas  in  regione  Canaan  fuisse  ,  innuitur 
Deut.  8,  9,  ast  ab  Hebrxis  cultas  fuisse,  non 
legimus.  Auclor  libri  Job  describit  quidem  c. 
28  fodinas  ,  sed  non  agit  de  regione  Canaan  ; 
alibi  verô  generalis  modo  mentio  fodinarum 
occurrit,  Ps.  95,  i.  Isa.  51,  1.  Posterions  sévi 
fodinas  ad  Sareplam,  urbem  Phœniciam,  novi- 
inus.  Metallurgia  autem  Hebrseis  apprimè  co- 
gnita  erat  ;  nam  occurrit ,  fornax  ferri ,  Deut. 
4,  20.  1  Reg.  8,  51.  Jer.  11,  4,  catinus  ad  se- 
parandam  scoriam  argenti,  Ezech.  22,  18,  22, 
catinus  auri,  Prov.  17,  3,  27,  21,  atque  scoria 
qua;  quidem  duplicis  est  generis ,  altéra  con- 
creta  cum  aère  ex  fodinâ  erulo  ,  quae  igni  eli- 
quata,  operibus  h'gulinis  encauslo  pingendis 
adhibetur ,  Prov.  26,  23,  ;  altéra  est  metallum 
ignobile,  quod  auro  argenlove  ab  artilice  com- 
mixtum  fuit ,  et  per  ignem  rursùs  eliquatur  , 
Ps.  119,  119.  Prov.  25,  4.  Isa.  1,  22,  25. 
Ezech.  22, 18,  19.  Cinis  clavellalus,  qui  ex  sa- 
licorniâ  et  quibusdam  speciebus  salsolx  confi- 
ciebalur  ,  et  ad  eliquationem  auri  et  argenti  à 
scorià,  atque  ctiam  ad  lotionem  et  purgationem 
vestiumadhibitusfuil,  nolissimus  erat,  Malach. 
3,  2.  Jer.  2,  22. 

§  23.  Calamitatcs  regionis.  —  Regio  hœc,  ut- 
(  unique  prospéra,  pluribus  lamcn  calamitalibus 
vexatur.  I.  Sajpè  peste  aflligitur,  qua?.  ex  £gy- 
plo  et  aliis  regionibus  immigrai  ;  quarc  in  15i- 
bliis  perssepé  memoratur. 

H.  Regio ,  quia  monlosa  el  mari  propinqua 
esl,  saepè  terra;  molibus conculilur  ci  vaslalur, 
à  quibus  verù,  leslanlc  Abdollalifo,  /Egypti 
Descript,  S.  335  ff. ,  Jerosolynia  vix  unquàm 


detrimentura  capit.  conf.  Ps.  56,  5.  Beqq. 
lia-  lerribiles  conenssiones ,  plures  prophé- 
tie el  poetis  tropos  suppeditârunl ,  quibus 
iitiiiii  conversiones  designanlur,  Ps.  60,  i. 

Isa.  2!) ,  7  ,  :,i  ,  10.  Jer.  1 ,  21.  Ilagg.  2 ,  6. 
22. 

III.  Quintâ  el  sexlâ  anni  parte,  i«l  verô  est, 
tempore  hvemis,  sunt  tonilrua,  fulgura,  gran- 
dines,  cataracte  nubiom,  inandalioaes  et  ecne- 
phi;e.  Isa.  II,  15,  quas  Plinius  hist.  nal.  II, 
49,  describit,  et  Shav.  Reiseb.  S.  289,  in  Car- 
melo  contingere  testalur.  Ab  bis  phxnoments 
prophétie  et  poète  tropos  qnàm  plurimos  mu- 
luati  sont,  Ps.  18,  8,  15,  29,  1,  10.  12, 

9,  83,  16.  Isa.  30.  8,  7,  8,  11,  15,  28,  5,  29, 
6,  21,  8.  Jer.  23,  19.  35,  25,  18,  15.  Ezei  h. 
1,2,  seq. 

IV.  Rcgionein  non  rarô  vaslanl  agmina  lo- 
cuslarum  migrantium,  quse  ab  orientalibus  <li" 
cuntur  exercitus  Dei ,  et  reàpse  ferè  ordinem 
exercitùs  observant  ;  vespere  enim  se  demil- 
tunt,  et  quasi  castra  mclanlur  ;  mane  verù,  sole 
altiùs  ascendante,  nisi  pabuluni  invencrinl, 
rursùs  in  aerem  élevais,  quo  venlus  fert,  avo- 
lant,  Prov.  50,  27,  Nah.  3,  16,  17.  Agmina 
sunt  ingenlia,  Jer.  46,47,  et  spalium  occu- 
pant 2  vel  3  mill  germ.longum  ;  et  1  vel  1  1/2 
mill.  lalum ,  atque  in  allum  quoque  adeù  pro- 
funda  sunt,  ut  so!em  conteganl,  et  lerrae  cali- 
L'inem  inducaiit ,  Joël  2,2,  10.  Exod.  10  13. 
Concussione  alarum  insignem  quoque  strepilum 
edunt,  Joël  2,  2.  Subsidentes  magnum  terra? 
traclum  allitudine  cubiti  conlegunt ,  Joël  I  , 
5,  2,  11.  Jud.  6,  5,  7,  12.  Exod.  10,  15.  Si 
aura  frigida  aut  bumida  est,  anl  si  rore  inalu- 
lino  inadelacke  sunt,  vix  ino\  enlur,  donec  sole 
siccatœ  et  calefacta;  fuerinl,  Nah.  5,17.  Repunt 
deinceps  bono  ordine,  et  ferè  lineâ  m  là  m 
septenlrionem  lendunt,  nec  impedimentis  qui- 
buscumque  cédant;  foveas  enim  cflbssas  cor- 
pusculis  suis  coniplenl,  ignem  excilalum  mul- 
titudine  suà  exstinguunl,  mœnia  el  muros  su- 
pergrediunlur ,  et  per  januas  feneslrasque 
domùs  intrant,  Joël  2 ,  7,  9.  Ouine  viride  de- 
voranl ,  ipsos  quoque  arborum  ramos  decorli- 
cant,  une  inhœrenles  pondère  suo  ipsos  fran- 
gunt,  Exod  ,  10, 12,  15.  Joël  1,  ».  7,  10,  Ht, 
16, 18,  20,  2,  3.  Vorando  strepitaun  non  Icvem 
excitant,  Jer.  51,  15.  Somma  ni.ili  est,  -i 
discedente  hoc  agmine,  veniat  secuiulnin,  ter- 
lium  et  quartum,  quod  consumil  reliquias,  ut 
regio  quasi  cxusla  appareat.  Poslquàni  oninia 
absumpserunt,  cum  ventoavolant,  et  non  so- 
lùmexcrementa  fœtenlia .  sed  sua  quoque  ova, 
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terrse  infossa  ,  relînquunt,  è  quibus  seqtienti 
vcre  nova  mali  progcnies  mullô  coj)iosior  exo- 
rilur.  Fcruntur  deniqnc  etiam  super  maria , 
quo  elemento,  ipsis  ignoto,  dùm  sese ,  ut  in 
lerram  continentem  ,  demiltunt,  suffocanlur , 
et  fiuctibus  ad  littora  appulsœ ,  et  demùm  pu- 
trescentes,  fœlore  suo  liominibus  etiam  mor- 
tuœ  molesliam  créant,  Exod.  10,  13,  20.  Joël 
2 ,  20.  Hae  migrantes  locustse  nestris  majores 
sunt ,  ferè  très  aut  quatuor  pollices  longœ,  et 
crassitudine  facile  digilum  bominis  scquant. 
Forma,  inprimis  capitis ,  ferè  equo  similis  est, 
ut  dise  facianl  quasi  tegumenlum  dorsi  ;  bine 
saepè  equis  comparanlur.  Aliœsunt  formœbu- 
manae  similiores,  ut  longa  tentacula  sint  quasi 
cœsaries  fœminea  ,  Apoc.  9  ,  7.  Dentés  sunt 
aculi ,  et  bine  dentibus  lconum  comparanlur  , 
Joël  1,  5,  2,  4.  Spccies  sunt  diversse,  in  Bibliis 
8  vel  9  earum  nomina  occurrunt. 

Y.  Vaslalionem  locustarum,  atque  defeclum 
pluviseautumnalis  etserolinœscquilur  ebarilas 
annonae,  aut  famés,  quœ  eliam  alias  in  urbibus 
ab  hoste  obsessis,  non  rare-  adeô  invaluit,  ut 
non  modo  animalia  immunda,  sed  eliam  carnes 
bumanaj  in  cibum  converterenlur,  Dent.  28  , 
22,  49.  2  Sam.  21.  2  Reg.  6,  25,  28.  25,  3. 
Jer.  1,  12,  14,  15,  19,  8.  42,  17.  Lament.  2, 
2,  19,  20.  Ezeeh.  5,  10,  16,  6,  12,  7,  15,  16, 
17.  Amos  4,  9.  Joël  1,  3.  1  Machali.  9, 
27. 

VI.  Malum  prae  caeteris  terribile,  est  ventus 
qui  abArabibus  clieitur  Samum,  à  Turcis  Sa- 
myel,  et  ab  Hebrais  nsyS"  Ps.  11,  0,  117,  £8, 
m  mi  Jer.  4,  II.  "iya  mi  Isa.  4,  4.,  et 
3np  mm  Isa.  27,  8.  28  ,  2.  Spiral  in  Per- 
sià ,  Babylonià,  Arabià,  et  in  desertis  JEgypti, 
mensibus  Junio,  Julio  et  Auguslo,  in  Nubia  verè 
quoque  nartio  et  aprili,  atque  seplembri,  oc- 
lobri  et  novembri.  Nunquàm  quidem  ultra  7 
vel  8,  ex  relalionc  vero  G.  A.  Olivier  (in  des- 
criplione  itincris  itti  per  imperium  Turcicum) 
rarô  ultra  2  aut  3  minuta  instal;  ast  omnes 
boulines,  qui  in  campo  sub  dio  erecti  slanl, 
momento  inierimit.  Mortui  primùm  dormien- 
libus  similes  jaeenl  ;  verùm  arrepta  forte  nia- 
nus  ,  ut  excilenlur  ,  abrumpitur  ;  paulô  post 
eadavera  nigrum  eolorem  induunt.  Venins  bie, 
nec  allé  in  aerein,  aeque  i 1 1 Ira  allitudincm 
(Ininuin  pi'diim  à  lerrà  spiral;  bine  Imnii m  -. , 
qiiinn  illnm  immiiiere  observant,  proni  in  l'a- 

eiem  procktont,  pedibus  plagie,  es  quâ  venit, 
obrersis,  ore  ad  terrant  ih  miter  applicato,  ai- 

qne  qo©d  niiniimim  Bcri  polcsl  ,   respirantes, 

iir  i|iiidi|iiani  de  MFft  mortiferà ftorbeant.  In- 


dicia  aulem  spiraturi  Samum  sunt  nebulae, 
ferè  ut  iris,  subrubrse,  in  aère  è  longinquo 
apparentes,  et  strepitus  quipiam,  de  quo  aulem 
alii  nihil  referont ,  imô  referente  G.  A.  Olivier 
aer  est  tranquillus  et  aestus  ferè  intolerabilis, 
anlcquàm  spirare  incipit  Samum.  In  cubiculis 
et  urbibus  eflicacia  ejus  non  senlilur.  Anima- 
lia, eliam  libero  aeri  exposita,  non  perimuntur 
quidem  ,  sed  omnibus  arlubus  contremiscunt, 
el  inslinctu  quodam  naturali  eaput  demiltunt. 
Cœterùm  Arabes  nomine  Samum  interdùm 
laliùs,  pro  quovis  longiùsquoque  durante  ca- 
lidiori  vento  uluntur,  addilo  etiam  nonnun- 
quàm  epilheto  persévérons,  atque  hic  etiam 
nocln  spirat,  quo  tempore  dicilur  hrawor.  Mie 
lenior  Samum  est  idem,  qui  Hebraeis  orientulis 
dicilur ,  de  quo  jam  supra  diximus  ,  eonf.  Ps. 
103,  15,  16;Ezech.  17,  10,  19,  12;  Hos.  13, 
15;  Jer.  18,  17. 

§  24.  Divisio  Palcstinœ  inter  hraelilas.  — 
Hanc  regionem  Hebran  armis  occupàrunl ,  et 
in  duodeeim  tribus  diviserunl  ;  nam  etsi  pos- 
teri  Josephiin  duas  tribus  Epbraimet  Manasse, 
dispertiti  essent,  tribus  tamen  Levi  non  obli- 
nuil  nisi  48  civitates,  quae  in  diversis  Iribubus 
dispersée  erant.  Begis  trans  Jordanem,  à  Mosc 
tribubus  Ruben  et  Gad  atque  dimidia;  tribui 
Mariasse  concessa  fuit,  Dent.  3,  12,  17.  Jos. 
12,  1,  9, 13,  8,  33.  Tribus  Ruben  oblinuit  par- 
tem  australem  ,  quai  ab  ortu  et  austro  termi- 
nabatur  Arnone  flumine,  trans  quod  conlines 
erant  ad  ortum  Ammonitœ,  et  ad  austrum 
Moabilae  ;  limes  verô  occidentalis  erat  mare 
Mortuum  et  Jordanes.  Tribus  Gad  sedem  rere- 
pit  Gilealidem ,  sensu  stricliori  sic  diclam,  ad 
septentrionem  Rubenis  ,  usque  ad  lacum  Gen- 
nesarelb.  Dimidia  tribus  Manasse  reliquam 
partem  septentrionalem  ,  quse  fueral  regnum 
Baschan,  occupavit.  Cis  Jordanem  sedes  <  (pe- 
rmit reliquat  novem  tribus  et  dimidia.  Illa  qui- 
dem  pars,  quae  à  limilibus  australibos  usque  ad 
ingressum  Jordan is  in  mareMorluum,ad  valletn 
Ilinnom  et  ad  plagam  aquilonarem  urbis  Ekron 
proenrrit  ;  tribui  Juda  tributa  fuit  Jos.  15,  1, 
15  ;  quia  vero  hsec  pars,  quùm  deinceps  regio 
descripta  fuisset,  justo  major  deprehensa  fuit, 
decerpta  est  pars  quaepiam  occidentalis,  (ujus 
portio  australis  tribui  Simeon,  Jos.  19,  1 ,  9. , 
et  septenlrionalis  tribui  Dan  sorte  cessit.  Limi- 
tes Iribuiun  Simeon  el  Dan,  non  defuiiiinlur, 
sed  urbes  duntaxat  earum  nominantur,  Jos. 
15,  2,  12.  19,  1,  4,  40,  47.  Cretcrùni  bac  tola 
pars  meiidionalis ,  geographicè  divisa  eral  in 
parlent  australem,  in  planiliein  o<  rident  aient 
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inaritimam,  in  monlett)  seu  montana  lad»,  el 
deserlum  Judas,  Jos.  15,  20,  62,  Lue.  1,  58. 
Jcremias,  52 ,  u,  55 ,  1-2;  tus  parlibus  addil 
regionera  Jerosolymae,  el  sortent  tribus  Ben- 
jamin, scd  itt  ad  teropoia  post  Bcbi&ma  rcgui 
spcclat. 

Tribum  Juda  Bequebalur,  versus  seplenlrio- 
uem,  iribus  Benjamin,  cujus  limites  boréales 
à  Jonlanis  ingresso  in  mare  Mortuum,  procur- 
rebant  penès  Jerichuntem  ad  septentrionalem 
BelheUs  plagam,  nsque  ad  Kirjath-Jearim ;  lii- 
lora  verô  maris  Mediterranei  Iribui  Dan  cesse- 
ront, Jos.  18,  11,  14.  10,  1!»,  io,  47.  Tractum 
ad  septentrionalem  Benjamin,  sortita  est  tribus 
Epbraim  nsque  ad  torrentem  Arundinum,  Jos. 
16,  1,  i,  8,  17,  10.  Eâdein  sorte  exjiedita 
quoque  luit  altéra  diniidia  tribus  Manassc, 
eu  jus  limites  ideô  aecuratè  deliniti  non  sunt, 
Jos.  l(i ,  i  ,  17  ,  9;  id  verô  liquet,  tribum  Ma- 
nasse  cepisse  loca  ad  septentrionem  tribus 
Epbraim  et  lorrenlis  Arundinum,  atqueusque 
ad  mare  quidem  Mediterraneum ,  nequaquàm 
vero  nsque  ad  Jordanem  perligisse,  Jos.  17, 
10.  Tribus  Issacbar,  ad  septentrionem  dimidiae 
tribus  Manassis,  obtinuit  planitiem  lizreel ,  et 
penès  Jordanem  extendebalur  in  meridiem  us- 
que  ad  tribum  Epbraim  ;  à  septentrione  limes 
oral  nions  Tbabor  ;  ad  occasum  verô  non  vide- 
tur  usque  ad  mare  pioeurtisse  ,  Jos.  17  ,  10  , 
19,17,  23.  Tribui  Ascber  sorte  obligit  pars 
illa  qu;e  à  Carmelo,  seu  à  limite,  quo  ad  occa- 
sum dimidia  Iribus  Manasse  terminabalur  ,  in 
septentrionem  proeurrebat ,  primîim  quidem 
in  lilloribus  maris  Mediterranei,  demùin  verô 
penès  Phccnicôn  ,  usque  ad  urbem  Apbecam  , 
Jos.  10,  21,  51.  Tribus  Zebulon  sorte  occupa- 
vit  tractum  ad  orientera  Ascheris,  el  ad  septen- 
trionem Issacharis,  usque  ad  egressum  Jorda- 
nis  è  lacu  Gennesarelli,  Jos.  !),  10,  15.  Maltb. 
4,  13.  Hic  distrietus  ad  occasum  et  orientent 
arctus,  in  medio  autem  latior  fuisse  videtur, 
Jos.  19, 10,  10,  22,  20.  Trihui  Napblbali  cessil 
reliqua  pars ,  qiue  terminabalur  tribubus  As- 
cher  et  Zebulon  ,  lacu  Gennesarelli,  Jordane  . 
et  seplenlrionalibus  lotius  regionis  linibus,  ubi 
tamen  eolonia  quoque  Danitarum  in  urbe  Lais, 
deinceps  Dan  dicta  ,  sedes  fixil ,  Jos.  19  ,  52  , 
50.  Jud.  18.  Post  obitum  Saloraonis,  facto 
schismate ,  lot  a  regio  divisa  fuit  in  regnum 
Juda  et  regnum  Israël,  el  terminus  ulriusque 
erat  limes  septenlrionalis  tribus  Benjamin. 

$  25.  Divisio  Palœstinœ  œtate    Clnïsti.  — 

Elate  Cluristi  alia  erat  regionis  divisio.  Cis 

Jordanem   provincial  erant  Ires  :  I.  Galilsea, 
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quo  Domine,  jam  Jos  12,  25,  20,  7,  olnio,  <i 
dein  ga?piùs  récurrente,  veniebat  pan  septen- 

trionalis  regionis,  qutt  Plnrniee,  Swia,  Jm  - 
il: el    lai  u    Gennesu  etb  ,     alque     planitie 

Ezdrekm  circnmdata  erat  Divisa  erat  in  Gt- 
lilaeam  inferisrem  seu  australem,  et  superioreaa 
seu  septentrionalem,  qua  Galilaea  genliuoi 
dicta  fuit,  La.  8,  25.  1  .Mae.  5.  15,  21,  23. 
Mattli.  i,  15.  II.  S.unaria,  ah  oppidis  Gi- 
na.'à    el    ScWhopoli    lis(|i|e   ad    \ei  alialeiieiu  el 

oppidum  Annuath,  média  erat  totins  regionis 
pars,  nequaquàm  verô  usque  ad  mare  Mediter- 
raneum pertingebat,  Joseph  de  H-  J.  L.  III, 

C.   3,   S    '*•    ■'.    COUf.    Joail.    i.   III    Juda-.'.  qu.e 

eomprebendebal  quoque  Iduraaeara  usque  ad 
oppidum  Jardan  in  Arabiâ  Peiraeà,  et  liitus 
maris  Medilerranei  usque  ad  Plolemaidem, 
cinela  erat  Samarià,  Jordane,  mari  Morluo, 
Arabiâ  Petracà,  et  mari  Hedilcrraneo,  Joseph 
B.  J.  L.  III,  c.  5,  l.  5. 

In  Peraea  seu  trans  Jordanem  oclo  provincial 
vel  distrietus  numerabunlur.  I.  Peraeà,  arc- 
tiori  signilicationc  sic  dicta,  pars  australes  ab 
Arnone  usque  ad  llumen  Jabbok.  II.  Gilcad 
ad  septentrionem  lluvii  Jabbok.  III.  Decapo- 
lis  seu  distrietus  deeein  urbium.  qua3  ferè  ab 
etlinieis  babitabantur,  circa  ilippou,  Pellam  et 
Gadaram ,  ncque  tamen  omnes  in  eodem  di- 
slriclu  sitœ ,  sed  pleraeque  bine  inde  dispersa; 
erant;  Scythopolis  enim  eis  Jordanem,  re- 
liquat erant  trans  Jordanem,  nempe  Hipp'is 
et  Gadara  ad  orienlem  laeùs  Gennesarelli  : 
Pella  ad  Jabbok,  Philadelphia  austrafior, 
olim  Kabhatli  Ammon  diela  ;  magis  ad  au- 
strum  Dion;  porrô  Canatli ,  Gerasa,  Raphana 
el  fortassè  Damascus  ;  ast  jam  antiqui  in 
enumeiandis  bis  urbibus  non  conveuiebant, 
eonf.  Plinius  Hisl.  liai.  L.  V,  C.  lx.  Marc. 
5,  1.  Luc.  8,  20.  Mallli.S.  28.  IV.  Gaulo- 
niti-,  traetns  ad  oiïenlalia  liltora  laeùs  <ien- 
nesaielb  et    Jonlanis    usque   ad   Hermoneni. 

V.  Batanaea,  antiqua  Baschaa,  sed  arctiori- 
bus  limitibus  circumscripta,  ad  orienlem  Gau- 
loniliilis,    et    ad    septentrionem    Gileadilidis. 

VI.  Auranilis,  olim  Chauran  vel  Cbavran, 
Ezech.    17.    10,   18.,   etiam  Ilura'a  diela.  ad 

septemtrionem  Batanaeae,  et  ad  orienlem  Gau- 
lonitidis,  Lue.  3,  1.  VIL  Traclionilis.  ad 
septentrionem  Auranilidis  .  el  ad  orientent 
distrietus  Paneados  seu  Csesares  Pbilippi,  quo 
à  Galitaeà  dirimebatur,  à  specubus  celebris, 
quae  adhucdùm  aetate  Herodis  babebanl  incolas. 
Mil.  Abilene  in  scplenlrioiie,  inlei  Baalbeek 
i  ctDamascom,  35° 30  usque  ad  ^55°  io  lu 
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à  praïdone  Lysanià,  qui  hune  dislrictum  à  Ro- 
manis conduxerat,  Abilene  Lysaniae  dicta, 
Luc.  3,1. 

CAPUT  IF. 

DE    DOMICILIIS. 

§  26.  Prima  domicilia.  — ■  Qualis  fuit  prima 
protoparentum  habitatio  prorsùs  ignoratur. 
Non  certc  tcntorium,   cùm  in  Genesi  c.  4,  v. 

20,  Jabel  dicilur  Pater  Imbitantium  in  tentoriis, 
id  est,  ut  vulgo  interprètes,  primus  eorum  qui 
sub  tentoriis  liabitàrunt;  sed  jam  nota  erat 
solidior  habitatio,  ex  ligno  probabiliter  eon- 
fecta.  Constat  enim  ex  vcrsu  17  capit.  citai. 
Cainem  antea  struxisse  urbem  quam  ex  lilii 
noinine  Renoch  vocaveral;  quod  de  spccuum 
excavationc  intelligi  non  potest;  ut  volunt 
quidam.  Atlamen  certum  est  mullos  ex  anli- 
quis  specus  inhabitàsse,  quœ  mansiones  non 
nimis  incommoda?  eranl;  nain  cl  nunc  adhuc- 
dùni  in  monte  Tauro,  subclimatcniullorudiori, 
agricolse  degunt  inspecubus,  et  nomades  in 
Arabià  Pelraà ,  parlim  sub  umbrà  arborum, 
et  partim  in  specubus  et  in  rimis  saxorum 
mansiones  figunt. 

§  27.  Recenliores  troglodytœ.  —  Specus  in 
Oriente  non  modo  fréquentes,  sed  etiam  sicca;, 
et  multse  quoque  ampla?  sunt,   Gen.  19,  30, 

21,  9,  19.  Jos.  10,  16,  1  Sam,  22,  1,  24,  3, 

5.  1  Reg.  18,  4.  Quare  hsec  babitacula  salis 
conm.oda  erant,  utpole  hyeme  calida,  aeslatc 
verô  réfrigéra n lia  ;  bine  recentiori  quoque  aevo 
non  pauci  occurrunt  troglodyte,  ast  cfferali 
prsedones,  qui  nequidem  matrimonii  leges  ob- 
servaient, Job.  30,  1,  18,  26,  5,  6.  Gen.  M, 

6,  19,  32,  36,  20.  21.  Dent.  2,  5,  12,  22. 
Jos.  24,  4  Herodot,  L.  HF.  §  74.  Strabo  p. 
773,  776,  Diodor.  Sic.  L.  III,  c.  31.  Cur- 
lius  1^.  V,  c.  6.  Joscpli  FI.  Archœol.  L. 
XV,  c.  4,  §  1.  Koran.  7,  71.  seqq.  26,  lil , 
seqq.  11,  64,  71.  89,  8.  Qui  in  Bibliis  occur- 
runt sunt  :  1.  Seyritœ  in  montanis  Seyr, 
usque  in  desertum  Pharan  in  Arabià  Petrreâ  , 
Gen.  11,6,21,21,36.1,  2,  20,50.  Num. 

10,  '.2,  Dent.  2,  12,  22.  II.  Rephaim,  qui  ur- 
bes  quoque  munilas  habebant,  et  in  1res  tribus 
divisi  eranl,  nempe  1"  Emim ,  in  regionc, 
quam  deinceps  Moabitse  occupàrunt,  Deut.  2, 

11 ,  2;  2°  Zamzumim,  domines  Btaturae  pro- 
cerae,  in  regione,  qoam  deinceps  Ammonite 
tenuerunt;  ci  3°  Rephaim,  stricte  sic  dicti, 
in  regione  Bagcban,  Btaturae  quoque  procera, 
ab  Hebraeis  expulsi,  Deut.  2,  10,  25,  3,3, 16. 
III.    Troglodytae    dicti    filii    vol  proies   spe- 
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cuum ,  seu  troglodyte  ;  staturac  erant  pro- 
cera;,  et  ad  Hebron  babitabant  Deut.  1,  28, 
2,  10,  9,  1,  2,  10,  11.  Tribus  eorum  eranl  : 
1°  Nephilim  Num.  15,  54; — 2°  Acbiman; 
Schescbai  etThalmai,  Num.  13,  22,  25.  Jos. 
14,  15;  —  5°  stricte  sic  dicti  Anakaei  circa 
Debir,  Anab  et  in  monlibus  Juda,  Jos.  11,  21, 
22;  —  4°  Anakaei  ad  Gazam,  Galham  et  Azo- 
tum  seu  Aschdodum,  1  Sam.  17,  4. 

Specus  progressu  temporis  incolis  destitutae, 
conversai  sunt  in  domicilia  mortuorum  se- 
pulcra,  Gen.  25,  in  réfugia  à  persecutionibus 
hostium,  et  in  lalibula  praedonum  Jos.  10,  16, 
22,  27.  Jud.  2,  6,  13,  8,  20,  45.  1  Sam.  15, 
6,  22,  1,  seqq.  25,  25,  21,  4,  9.  2  Sam.  17,  9, 
25,  15.  1  Parai.  11,  15.  1  Mach.  1,  56,  11,  41  ; 
Joseph  Archœol.  XIV,  c.  9,  §  2.  B.  J.  L.  I,  c. 
10,  §  5,  et  c.  16,  §  4.  Locum  quoque  comrao- 
dum  praebebant  necromantis,  1  Sam.  28,  8, 
21;  denique  fera;  Ialebras  in  illis  quœrebant. 

§  28.  Tabernacuta.  —  Frondosœ  arbores  et 
frulicela  superiùs  perplexa,  excitahant  mentein 
hominum,  ut  decerpercnl  ramos  arborum, 
cosque  duabuslineis  parallelis  terra;  inligerent, 
et  superiùs  invicem  inflexos  connectèrent,  al- 
que  ramis,  frondibus,  foliis ,  herbis,  calamis, 
pellibus  et  latioiïbus  quoque  lapidibus  contege- 
rent,  quibus  frigora,  calores  et  humores  arce- 
rentur.  lia  sedilicabant  tabernaculum  seu  umb- 
raculum  aut  tugurium.  llœc  mappalia,  prout 
à  Romanis  nuncupabantur,  dubioprocul  initio 
parva  et  humilia  erant,  progressu  autem  tem- 
poris in  majorem  altitudinem  assurrexerunt. 

Tabernacula,  inventis  etiam  melioribus  do- 
miciliis,  non  mox  obsoleverunt,  sed  longo 
deinceps  tempore,  jam  ex  necessiate,  jam  ex 
commotlitalc,  jam  etiam  ex  voluptate  erigi  so- 
bant,  et  nunc  adhucdùm  à  nomadibus  Mcsopo- 
tamiœ,  tempore  aestatis  eriguntur ,  conf.  Gen. 
55,  17.  Ps.  27,  5.  .Ion.  4,  5.  Matlli.  17,  5.  Ag- 
gregata  plurahujusniodi  tabernacula  nominibus 
min  et  m'ia  veniunt,  Num.  52,  47.  Gen.  25, 
16.  Ezech.  25,  4;  vox  tamen  îiTia  etiam  de  ovi- 
libus  teclo  carenlibus,  de  speculis  cl  castcllis 
velturribususurpatur,  1  Parai.  6,  59,  vel  54. 
Ps.  69,  26.  Num.  51,  10.  Gant.  8,  9. 

§.  29  Tenloria.  —  Quùin  tabernacula,  quae 
non  facile  de  loco  in  locum  transferri,  et  de- 
fcclu  maleria;  non  ubique  nova  construi  pos- 
senl,  ex  parte  pellibus  conlegi  solcrent;  sub- 
nasci  facile  poteral  consilium,  ex  solis  pellibus, 
circa  perlicam  exlensis,  construendi  mansiun- 
culam ,  cujus  facillima  esset  (ranslalio.  Hàc 
ralione  Jabal  invenit  tenloria  ,  Gen.  4,  10, 
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qu.-c  progressu  tcmpnris  j;im  non  peWbut,  Bed 
materna  eeactilibus,  panniB  el  nattai  contacta 
fticnmi.  Ilis  domieiMis  aodfedùm  utuniur  no- 
mades orientales,  eaqne  pesant,  ul>î  raum 
faerit,  prae  exteris  vero,  si  loeus  adnrîitit,  suit 
DDObrâ  arboruin,  Gen.  18,  i.  Jud.  1,  .'i. 

§  30.  Conformatio  tertt»rioram.  —  Prima 
tenioria  duJrio  procul  rotenda  eranl  el  parva  ; 
progressu  temporie  majora  el  oblonga  facta 
snni.  Nomadibus  in  Arabiâ  Petraeâ  sunt  mi- 
nora,  el  majora,  çusedomus  dicunlnr,  Gen. 
35,  17.  Minora  trions  palis  snstentantur,  et 
panno,  ex  lanà  vel  pills  eamelornni  conlexto, 
tccta  sunt.  Majora  septem  vcl  novem  palis,  tri- 
bus ncnipc  altiorilius  unâ  série  in  medio ,  cl 
aliis  tribus ant  ihiobus  inullô  brevioribus,  una 
in  ulroqtic  latere  série  fixis,  innilunlur,  et 
pilis  caprarum  contexto  panno  operla  sunt. 
Médius  palus  omnibus  quidem  reliquis  eminel, 
altitndo  tamen  vix  ultra  8  vel  10  pedcs  assur- 
git.  Arabes  castra  in  collibus  rotunda  melari 
amant,  quae  erninùs  appropinquantibus  per- 
pulchrum  nigro  suo  colore  probant  aspect  uni, 
Gant.  1,  5.  Spalium,  circulo  tentoriorum 
comprehensum,  locus  est  in  quo  noclu  grèges 
collecti ,  à  canibus  custodiuntur  ,  Job.  50,  1  ; 
ast  pastorum  quoque  allernatim  quispiam  vigi- 
liasagit,  Jes.  Isa.  56,  9,  11.  Matth.  1, 10.  Ten- 
torium  Emiri  seu  impcialoris  eœteris  majus  et 
altius  est,  et  medilullium  castrornni  occupât, 
à  quo  tentoria  subditorum  ferè  50  passibus  di- 
stant. Emiro  plura  quoque  sunt  tenioria,  quo- 
rum alteram  pro  sexu  feemineo,  allerum  pro 
famulis,  et  aliud  quoque,  viridi  tclà  teclum, 
ad  excipiendos  illos,  qui  honoris  causa,  vel 
quidpiam  rogaturi  aut  proposituri  adveniunl. 
Castra  Emirorum,  qui  à  magno  Emiro  dépen- 
dent ,  ad  eamdem  normam  disposita ,  et  non 
mullô  plus  milliari  germanico  remota  sunt. 

§  31.  Tentorii  disposilio.  —  Tentoria  majora 
velis  in  très  partes  distributasunt.  In  extiniam 
partem  minus  potcntes  recipiunt  servos,  et 
noctu  quoque  pullos  quospiam,  agnos  nempè, 
capcllas  et  vitulos,  ne  noctu  matreni  sugant. 
In  secundà  parle  sunt  mares  ;  si  vent  tenlo- 
riuni  justo  minus  est,  mares  omnes  et  illa 
quoque  animalia  eodem  ambitu  conlinenlur. 
Pars  intima,  !"Dp  arabicè  (conf.  noslrum  al- 
kobba)  dicta,  pro  sexu  est  fœmineo  Num.  25, 
8  Polenliorcs  extimam  par  loin  soli  fainnlilio 
concechint,  nec  animalia  recipiunl,  alquc  po- 
tentissimi  non  modo  pro  famulilin,  sed  Hiani 
pro  sexu  fœmineo  seu  Har.cm  sinu'iila  liabent 
tentoria,  Gen,  21,  0'7.  Nomades  verô  pauio 
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minus  /closi,  allerum  sexum  non  lam  arclè 
cuslodiiml  ,  m  iirhiuin  ini  ola.',  GtMfc  12,  15, 
18,  6,  9,  34,  I,  ■>. 

Pavimenlum  tentorii  aulœis  seu  tapetibas, 
rel  \ililnis  blattis,  prout  feri  facnltas  dornJai, 
operlum  est,  el  m  bi>  sedeter  ;  poteatàoribas 
rero  non  dosant  diverti  panai,  cadette,  strin- 
gaias  ci  legomeMa  no<  unna  prêtions,  aata 
interdit!  in  angalo  tentorii  oosaposita  [acoaC, 

cl    noclu   in  pavimenlo  stf-rniinlui .   < .  il»i  uni 

curia  quidem  est  bornm  pastorum  topeilei, 
non  désuni  tamen  utres,  rasa  lestaeea  et  chm  a, 
nempè  olhn,  cacabl,  patina?  el  paiera 
ex  ntraaae  parte  stanno  eteganter  sadaetss, 

FoCUB  OBI   terra,  cl  ran  ponuuliir  super   liv^ 

lapides  in  triaaajalonn,  in  taemam  iripodis  dj- 
sposiios,in  quorum  mcditnllio  ignts  in  quà- 
piam  terra  fossulà  ardet.  aie— I  csl  pavimen- 
lum, et  mappa  non  alia,  quain  qua-  omnibus 
Orientalihus  coinmuiiis  est .  Btatne  corium 
rotunduin,  quôd  in  pavimenlo  slernilur.  \  estes 
et  arma  clavo  pâli  tentorii  appensa  cernun- 
tur. 

§  52.  Domus.  —  Quum  labernabula  tenio- 
ns progressu  fièrent  majora  el  tnjaatti  MM 
et  latis  lapidibus  conlra  Mris  injurias  muniren- 
tur;  observatum  fuit,  ex  solis  quoque  lapidibus 
et  terra  buinefactà  ,  seu  lulo,  conslrui  posse 
domiciliurn.  Defectus  lapidum  in  pluribus  re- 
gionibus,  occasioncm  prabuit  ex  lulo  in  mas- 
sas formate,  et  aestu  solis  siccato,  no\mn 
genus  lapidum,  id  est,  lateresconliciendi,  quos 
demùm  vehementius  forlassc  iu<  rndium  igni 
coquerc  docuil.  Anliquissinia  sunt  base  inilia, 
Gen.  H,  5,  6,  Mi.  Inde  Dent.  8,  12,  jain  de 
domibus  eleganlibus  cl  omalis  settae  BBt,  ci 
Deut.  27,  2,  i.  usus  calcis  quoque  pro  usitalis- 
simo  et  nolissimo  ponitur  (1). 

§  55.  Magnitndo  domuum.  —  Primas  ioaaas 
fuisse  minutas,  suivis  facile  inlelligit  ;  pro- 
gressu aulem  temporis  accreverunl.  ad  tastjtaji 
moles  ,  inprimis  in  urbibus  quibusdam  ,  quœ 
erant  niajoruni  regnoruni  melropoles.  Ars 
plures  conlignaliones  exstruendi,  anliquissiina 
est,  uti  ex  navi  Nowbi  et  vdiicM  lurris  liahv- 
lonica  apparel.  Teste  Herodoto  L.  J.  $  149, 
domus  Bab\lone  erant  trium  et  qnaluor  conti- 
nu, iiionuin,  alqne  lesle  Diodors  Sicnlo.  L.  I, 
c.  45,  domus  Thebis  seu  Piospoli  in  .Egypto, 
fuerunl  quainor  el  quinque  contignalionam. 

(1)  Es  Gènes,  c.  il,  \.  5.  vernis  :  llabue- 
nmtque  loteres pro  saxis  et  bitumai  jiro  amwnio, 
concitfdi  potest,  ni  ridetur,  jam  ante  diluvium 
et  lalcres  et  lapides  ad  ndilicamttim  usui  fuisnt, 
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fit  Patestinâ  verô  œtate  Josuse  domus  vitlentur 
adhucdùm  fuisse  humiles;  secunda  quidem 
conlignatio  nullibi  memoratur,  fortassè  tamen 
non  doerat,  occurrit  aulem  œlate  recentiori,  1 
Reg.  6,  C,  7,  L  2  Reg.  1,  2,  conf.  Os  8,  i. 
Domus  insigni  architecturâ  et  eleganli  syme- 
trià  constructas  Jeremias  bradât  c.  22,  v.  14, 
et  eas  vocat  domus  dimensas.  yËtate  Christi 
domus  potcntum  erant  splendidœ,  et  ad  régu- 
las architecturœ  grsecœ  dispositœ,  conf.  Jo- 
seph. FI.  de  B.  J.  L.  V,  c.  5. 

§  34.  Àmbitus  et  tectum  domuum.  —  Domus 
majores  plerœque  in  tclragonum  dispositœ 
erant ,  atque  aream  quadratam  circumdabant. 
Haec  aedilicia  recentiori  aevo  veniebant  nomine 
persico  HTS,  P*pu? ,  palalium  quod,  teste  Hie- 
ronymo,  cujus  selate  adhucdùm  usilalum  erat, 
(Ep.  ad  Princip.  T.  Il  op.  p.  689)  signilicat 
domus,  ex  omni  parte  conclusas,  et  in  modum 
aediheatas  turrium  et  mœnium  publicorum. 

Tecta  domuum  erant'plana,  qualia  in  oriente 
adhucdùm  visuntur,  et  constahant  vel  terra 
aggestâ ,  vel  in  domibus  divilum  firmiori  con- 
structo  pavimento,  quod  adhucdùm  exconlu- 
sis  carbonibus  et  lapillis  ,  atque  ex  cineribus, 
calce  et  gypso  componitur,  et  vi  ictuum  in 
solidam  materiam  cogitur.  Declivitas  tecti,  quae 
vel  ex  centro  ad  utrumque  lalus,  vel  ex  altcro 
latere  ad  alterum  protenditur ,  est  perexigua, 
ut  decem  pedibus  vix  semiallerum  pollicem 
efficiat.  In  illis  tectorum  pavimentis ,  quae  ex 
solâ  terra  aggesla  et  compacta  parata  sunt, 
quœpiam  herbae  vel  culmi.tritici  aut  hordei 
crescunt ,  ast  paulô  post  ardoribus  solis  exu- 
runlur.  Ps.  129,7,8.  Isa  57,!  27.  2  Reg. 
19,  26. 

Orientales  hœc  plana  tecta  persœpè  ascen- 
dunt,  non  modo  ut  puriorcm  auram  respirent, 
cl  libero  in  longinquum  prospectu  fruanlur, 
aut  eventum,  qui  in  vicinià  contigit,  cernant, 
2  Sam.  H,  2,  6,  7.  Isa.  22,  1.  Matth.  24,  17. 
Marc.  13, 15,  sed  etiam  ut  œstale  subdio  dor- 
miant ,  toto  tamen  corporc  operti ,  ne  frigus 
nocturnum  noceat;  imô  tenloria  quoque  fi- 
gunt  in  tectis,  vel  labernacula  constrnunl,  2 
Sam,  16,  22;  fructus  gossipii  seu  erioxylon, 
aut  linum  in  lectis  aprico  exponunt  ,  Jos. 
2,  6  ;  ascendunt  quoque  tectum  domùs ,  ut 
clàm  alicui  colloquantur,  Jos.  2,  8.  1  Sam.  9, 

25,  utsolemnitates  publicas  speetent,  Jud.  16, 

26,  27,  ut  pablicè  gem.int  et  lamententur,  vel 
quidpiam  omnibus  anncmtient,  2  Sam.  16,  22. 
Isa.  15,  5.  .1er,  19,  13,  48,  38-  Matth.  10,  27, 
denique  etiam,  ut  Dcum  orenf,  et  olim  qoidéffl 
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ut  diis  sacrificarent,  Jer.  19,  13.  Act.  Ap.  10, 
9.  Ilinc  tectum  domûs,  ne  quis  décidât,  cin- 
ctum  est  loricâ  seu  nmro,  qui  versus  plateam 
et  aream  domùs  tamaltè  assurgit,  utviro  ferè 
usque  ad  peclus  pertingat  ;  versus  domus  verô 
vicinas  bumilior  est ,  ut  si  domus  sunt  confi- 
gure et  ejusdemallitudinis  facile  quis  ex  altéra 
adalleram  transcenderepossit.  Consuetudo,  te- 
ctum loricâ  cingendi,  Deut  22,  8,  in  legem 
conversa  est  ;  et  banc  loricam  i II x  viri  Marc.  2, 
4,  Luc.  5,  19  demoliti  sunt ,  ut  paralyticum  è 
tecto  in  impluvium  seu  aream  domùs  demit- 
tere  possent. 

§  35.  Jamia,  vestibulum,  impluvium,  gynaro- 
nitis.  —  Janua  domùs  est  in  medio  frontis 
aedificii  ;  quare  Arabibus  quoque  médium  dici- 
tur.  Januse  non  modo* domuum,  sed  urbium, 
inscriptionc  insigniri  solebant,  qnam  lex  Mo- 
saica,  Deut.  6,  9,  13,  20.  ex  libro  Legis  depro- 
mendam  esse  statuit,  undè  Mezuza  Judœorum, 
seu  illa  membrana,  qua3  inscripta  exhibet  loca 
Deut.  6,  5,  9.  11,  13,  20,  et  posti  januae  inse- 
ritur,  descendit.  Porta  perpétué  clausa  erat, 
et  bine  aderat  janitor  vel  janitrix  ex  mancipiis, 
Act.  12,  13.  Joan.  18,  16,  17. 

Januam  ingrediens,  venit  in  vestibulum, 
quod  cubile  quadratum  est,  ad  parietes  scdiH 
humili  instructum ,  excipiendis  advenis  desti- 
natum,  quos  in  domum  admittere  visum  non 
fuerit.  In  hoc  vestibulo,  vel  penès  vestibulum 
sunt  gradus,  qui  in  superiores  contignationes 
usque  ad  planum  tectum  rtucunt,  Matth.  21 
16,  17. 

Ex  vestibulo  janua  patel  ad  impluvium,  seu 
aream,  quatuor  lateribus  aîdificii  cinclam,  quaî 
vocalur  médium  2  Sam.  17,  18.  Luc.  5,  10. 
Pavimentum  hujus  areœ  plerumquc  vario  mar- 
more  stratum  est  ;  et  medilullium,  si  Ioci  situa 
admitlit,  occupant  aquse  salientes.  In  quatuor 
a;dificii  lateribus,  autsallem  in  uno  estporli- 
cus,  et  in  altéra  contignalione  ambitus,  qui 
columnis  à  fabie  faclis  sustenlatur,  et,  ne  qui- 
spiam  décidai  cancellis  munitus  est,  2  Reg.  i 
2, 16,  18.  Hinc  tôt  occurrunl  allusiones  ad  co- 
lumnas,  Prov.  9,  1.  Gai.  2,  9.  1  Tim.  3,  15. 
In  liâc  areâ  major  hospitum  mtmerus  ,  uti  in 
nnptiis,  circumeisione  lilii  etc.,  excipi  solc- 
bat,  Esth.  1,  5.  19.  Quare  supra  in  tecto, 
sîcul  bodicdùm  in  Oriente,  crassus  pannus  ita 
praeparatus  erat,  ut  tota  area  contegi,  et  aestus 
solis  arceri  posset.  Conf.  Ps.  lOi,  2.  Hoc  tegu- 
rneiiium  areœ  Luc.  5,  19.  Marc.  2,  4,  dicitur 

TT!y/;. 

Latus  œdificii  posterius  ;  frnnti  oppositum, 
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ilomii  iliiiin  c-i  allerius  Sêiûg  arabieè,  Hanum, 
bebraice  fortassé  SlDINeOTOYl  dktam,  locus 
siili  marito  patcns,  :•  lii^  auteaa  omnibus  inae- 
cessus,  cujus  porta  perpétua  sera1  clausa  est,  1 
Reg.  Ki,  18  ;  2  Reg.  15,  25  ;  Amos  i,  3  ;  Prov. 
18,  1!).  Minislerium  obeunt  ancilbe,  ennucbi 
aigri  seu  asthiopes,  et  donnais  pne  caeteris 
chari,  anle  portant  verô  alii  albi  eunuobi  excu- 
banl,  Isa.  52,  14,  Jer.  15,  -2."»,  58,  i.  I  Reg. 
10,  18.  2  Reg.  15,  25.  Poteutiorum  gynaeconi- 
lis  est  aediurium  singulare,  1  Reg.  7,  8.  2  Pa- 
rai 8,  11.  Esth.  2,  5.  Ex  alicm  facie  gynaico- 
nitidisesthortus,  inquem,  parvaquidcm  sed 
alla,  cubilia  fceminarum  parte anticl  prospi- 
ciuni.  In  domîbus  minoribus,  qua;  unico  tractu 
absolvuntur,  gynaeconitis  est  in  superiori  con- 
tignalione,  prout  et  in  Homeri  Iliade  et  Odys- 
seà  observatur. 

§  30.  Cubilia  et  œci.  —Cubilia  sunl  alla  et 
ampla,  ae  in  structura,  qua;  impluviuni  qua- 
dratum  anibit,  ila  sita,  ut  januœ  in  porticuni , 
atque in  secuadâ  conlignationc,  in  clevaluni 
illum  ambition  pateant  ;  patet  auteni  janua  quo- 
que  ex  altero  in  alteruni.  Superius  legumen- 
tum  vcl  planum,  vel  arcuatuin  et  fornicalum 
est.  Fornices  autemaevo  anliquiori  non  viden- 
tur  fuisse  cognilae  ;  rudera  enim  œdificiorum 
anliquorum  reliquias  fornieum  non  exhibent , 
nisi  forte  diuturnitate  temporis  penitùs  cor- 
rucrint,  ut  neque  vestigium  remanscrit.  Ile- 
braeis  œvo  jamantiquissinio,  et  deinceps,  erant 
cubicula,  el  intégra  quoque  palalia  acs'.ivalia  et 
hyemalia ,  Jud.  3,  20.  1  Reg.  7,  2,  0.  Amos  5, 
15.  Jer.  50,  22.  œslivalia,  prout  in  Asià  hodie- 
dùin  visuntur,  ampliludinc  et  altitudine  nos- 
tris  ecclesiarum  aediflciis  parùm  cédant;  niox 
à  fumlamentis  exsurgunt,  imo  non  rare  terliâ 
parte  terme  in  fossa  surit ,  et  parsantica  septen- 
trion! obversa  est ,  ut  ardentes  solis  radii  evi- 
tentur.  Pavinienliuii  ut  aer  refiigeretur  mar- 
niore slratum  est,  et  inedilulliuni,  sisilusloci 
adroitlat,  aquae  salientes  occupant.  Ad  sunt 
quoque  ventila  tores,  qui  sunl  vel  foramina  lis- 
tulis  similia,  altioremmuri  scplentrionalis  par- 
lera penetrantia,  exteriùs  aeri  ingredienli  lalè 
patenlia,  inleriùs  verô  mullô  augustiora  ;  vel 
suntinealus  seu  structura  cavae,  instar  parva- 
rniii  liirriuin,  laliludineferè  10  cubiloruin.  ex 
medio  tecti  cxsurgenles,  et  versus  septenlrio- 
ncin  sîippliciter  aperti,  vel  mullô  latiori  ore, 
instar  campanse  expanso,hiai)les,  ut  spiranlein 
auram  frigidiorem  excipiant,  infernisque  sediuin 
locis  deniiltanl.  llujus  generis  erant  cubicula 
spaliosaelrefrigerata,Jud.5,  20. 21. .1er. 22, 1-4. 
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Ol.cus  quippiam  ,  meittratii  djgnw,  Ua  in 

■ireain  seu    impluvium    patet,   ut    e\  anl<-iiori 

parle  nullo  pariete  dansas  s  it ,  el  nonnunquàni 
cii.ini  aliquo  spalio  ultra  porticuni  in  areaa 
pi (irinr.it,  obi  lectum  ,  ne  prospectas  es  ■  ■  <  < > 
impedialur, solis duabus  columnis  innititur.  Pe- 
tentibusbîc  œcui  estsimul  locus,  inqoo 
Los  excipiant,  negotia  tractant, et  judieia  agunt. 
Hujusmodi fuit  dubio  procoi  structura  oeci,  in 
qoo  Jetas,  Hattfa.26,  69,  coll.  Lue.  21,  81  61 
pro  Lribunali  sletit.  Conf.  quo(|ue  1  lteg.  7,  7. 
Esth,  5,  1. 

Cubilia  et  palalia  hyemalia  feneslris  ad  as- 
sumai conversa  erant,  ut  in  aprico  essent;  le» 

neriores  ea  niliilomiuùs  ealefa(  i  <  •  i  »  ;  1 1  ■  l  vel    car- 

bonibus  candentibas  ,  vel  igni  in  ureco  vel  olH 
accenso,  qua:  foveae,  ad  idipsum  in  medituiliu 

pavinienti  paratae,  imponcbalur,  velut  etadbu- 
cduin  in  oriente mos  est,  ubi  iionnunqu.mi  iuni- 
in  bac  i jtsà  quoque  foveà  excilalur;  fumas 
per  fenestras  cxiluin  quœril,  Jer.  50,  22.  Isa. 
44,  16,  47,  14. 

Cubicula  quidem  quaecumque  in  alliori  cou- 
tignalione  sita,  dicipossunt  facBfOMv;  est  tanien 
cubilo  quodpiam  singulare  boc  noiuine  insi- 
gnituin  ,  et  supra  teclum  feré  in  loco,  ubi  infra 
penès  terrain  est  vestibulum,  eminel,  el  janua 
ex  ipso  teelo  patet.  Lsus  ejuscsl,  si  soliludini 
vacare,  vel  orarc  libel,  aut  peregrinus  exci- 
piendus  est,  1  Iieg.  17,  19.  2  Reg.  4,  10,  25, 
12.  Acl.  Aposl.  9,  57-59. 

De  culinis  menlionein  facit  iinicus  Ezecbicl, 
c.  40,  v.  23,24.  Focus,  Isa.  50,  1 4,  Ezech.  24, 
1!*,  Isa.  50,  55,  videlur  fuisse  ipsuin  pavimen- 
lum,  ut  sola  feré  altaria,  quac  erant  foci,  fue- 
rinl  elevala.  llinc  foci  dicunlur  Lev.  11.  55, 
quoque  i2",*;,  nempe  à  fossulis  in  terra  excava- 
tis,  inquibus  ignis alebatur.  Cauùni  nostri,  ad 
liunuin  excipieiulnm  et  eilucemlum  invenli,  se- 
culum  XVI  non  superanl  ;  anliqui  liabchant . 
velut  nune  quoque  orientales,  foramina  seu  fe- 
nestras ,  quae  fumo  exilum  praebebant,  et  ab 
Oseà  c.  15,  5,  vocanlur  ~"N.  quod  Hierony- 
nuis  rectè  explicat,  foranien  in  pariete,  per 
quod  fumus  egredilur,  elsi  in  aliis  Bibliorum 
locis  foranien  quodeumque,  et  inprtmfc  feues 
train  significat. 

..  $  57.  Fores  et  sera.  —  Fores',  vel  bifores 
valvae  janua1,  duobus  axienns,  qui  in  ralvis.su- 
jieiit'is  et  inleriùs  prosUbant,  movcbantur, 
quorum  superior,  paulô  longior,  foramini  sn- 
perioris,  inferior  verô  brevior  foramini  infe- 
rioris  liminis  inhaerebal;  alquehisunlcardmes, 
qui  axrculiet  foranien  dicunlur  I'rov.  20.  I  1. 
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Fores  claudebantur  sera ,  Cant,  5,  .ri,  vel 
vecte,  aut  ctiam  repagulo,seu  pessulo  Job,  58, 
10.  Dent.  3,  5.  Jud.  16,  3.  Neh.  3,  5.  Vccles 
eranl  lignei  ;  ferrei  et  aenei  vel  ferro  aut  a;re 
obducli ,  non  eranl  nisi  in  portis  niajorum  iiiu- 
ninienlorum  et  gazophylaciorum  1  Reg.  4,  14. 
Isa.  45,  2.  Sera  vero  non  crat  nisi  pessulus  li- 
gneus  volubilis,  valvœ  portai  ailixus,qui  ingre- 
diebalur  in  foramen  postis,  et  incisisquibusdain 
dentibus  incidebat  in  raslium;  quare  loruin, 
aut  fortassè  duo  lora,  pessulo  annexa ,  per  fo- 
ramen penncabanl  in  exteriorem  porLefacicm, 
quorum  altcro  atlracto ,  pessulus  sera;  in  fora- 
nien  postis  promovebatur,  et  dentibus  in  illud 
raslruin  incidebal,  ut  retrahi  non  posset.  Ape- 
riens  habebat  clavem  ligneam  satis  magnain  et 
instar  falcis  aduncam ,  Jud.  3,  25,  quà  per  fo- 
ramen  iinmissà ,  pessulum  ex  raslro  subleva- 
bat,  et  altero  loro  subtrahebat ,  quod  ut  faciliùs 
perficeret,  portant  ad  se  attrahebat.  Claves  ex 
métallo  confeclae,  non  erant  nisipotentioribus, 
et  nonnunquàm  ansâ  eburneà  ornatœ.  Clavis 
hujus  generis  œvo  monarchia;  hebraica;  à  dis- 
pensatore  domûs  regia; ,  lanquàm  insigne  sui 
muneris,  in  humero  geslabatur,  Isa.  22,  25. 
Foramen  aulcm  ad  immittendam  clavem  inlcr- 
dùmtantùmerat,  utdigitus  immitti,  et  pessu- 
lus sera;  elevari ,  atque  ita  porta  absque  clavi 
reserari  posset,  Cant.  5,  4,  Teste  Martino  Del- 
Rio  ad  Cant.  3,  4,  ferè  taies  eranl  sera;  Ara- 
bum  Bselicorum  in  Hispaniâ. 

§  38.  Fenestrœ.  —  Fenestra;  in  aream  scu 
impluvium,  el  ex  gynœcio  in  hortum  rcspiciunl; 
in  plaleas  dunlaxat  bine  inde  quaepiam  prodit 
fenestra,  qua;  perpetuô  asseribus  vel  cancellis 
clausa  est,  nec  aperitur,  nisi  ingruenlibus  so- 
lemnitalibuspublicis,  Jud.  5,  28.  Prov.  7,6. 
2  Reg.  9,  50.  Canlic.  2  ,  9.  Fenestra;  autem 
magna;  sunt ,  et  ferè  usque  ad  pavimenlum  ex- 
tcndunlur,ul  in  pavimentosedenles  prospicere 
possint;  patulae  enim  esse  soient ,  et  vitro  quo- 
que  carent ,  saepè  lamen  clathris ,  vel  cancellis, 
lemporc  hyemis  verôvelispellucidis,  vel  valvis 
biforibus,quibus  foramen  ad  immillendum  lu- 
men incisum  est,  clauduntur,  1  Reg.  7,  17. 18, 
20,  41.  Cant.  2,  9.  In  cubili  supra  fenestras 
clavi ,  cleganti  capite  ornali,  muro  conclusi 
sunt  qui  non  modo  transverso  baculo  cortinam 
slriatam  suslincnl ,  sed  etiam  praecipuis  orna- 
menlis  accensentur  ;  quare  tropi  à  clavis  de- 
prompli ,  dignilale  suâ  non  dcstituiintur,  Isa. 
22,  23.  /acli.  10,  4.  Eccl.  12,  11. 

$j  59.  Materia  œdi/iciomm.  —  Etsi  materia 
primorum  a;djliçiQruin  fucruiH  lapides  et  lu- 
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tum,  usitatissimi  tamen  jam  olim  in  oriente 
érant  et  sunt  adhucdùm  lateres, quorum  nomen 
nj^S,  ab  albà  argillà  seu  cretà  figulari,  ex  quà 
conliciebantur  et  adhucdùm  conuciuntur,  due- 
tuni  est.  Magnitudo  diversa  erat,  nostros  late- 
res paulisper  superans.  Plerumque  a;stu  dun- 
taxat  solis  siccabanlur,  ad  anlificia  lamen  soli- 
diorajainGen.il, 5,  igni  coquebantur.Lateraria 
oceurrit  2  Sam  12,  51.Nahum  5,  14.  Jer.  43, 

9,  Mûri  cxlateribus,  fflSUl  duntaxat  solis  sieca- 
lis,  superstruunturbasi  lapidea;,  qu;ie  el  ipsa 
in  fundo  solidiori  non  rarô  omiltitur.  Domus 
lise  lateritia;,  et  nonnisi  leeto  piano  mnnilie 
ultra generalionem  quidem  perdurant,  sed  plu- 
viis  hyemalibus  deluuntur,  unde  hyeme  lui  uni, 
cl  demùm  nestate  pulveres  oriunlur,  Isa.  5,  25, 

10,  6.  Zach.  9,  3.  Imbres  véhémentes  et  eala- 
raclœ  nubium  cas  facile  laidunt,  aut  etiam  su- 
bruunt.  Matth.  7,  25.  Conf.Ezech.  12,  5-7. 13, 

11,  14.  Amos  5,  9. 

In  Palaeslinâ  domus  passim  lapidibus ,  qui 
in  hâcregione  mininièdesunt,  œdificatœ eranl; 
hinc  Levit.  14,  43;  57,  lex  de  leprâ  œdium  fer- 
tur,  quse,  ut  ex  allatis  ejus  indiciis,  et  ex  no- 
mine  quoque,  lepra  recrudescens ,  palet,  vix 
aliud  est,  quàm  nitrorsus  acor,  qui  lapides 
sol  vit,  et  vicinos  quoque  lapides  corruplione 
inficit.  Ubi  adest  hic  murorum  morbus,  incru- 
statio  mûri  non  diu  lueret;aerem  quoque  cubi- 
culi  corrumpit,  ethincsupellectilibus,  et  sani- 
tali  incolarum  noxius  est. 

Palalia  saxis  quadris ,  etiam  serra  seclis , 
nonnunquàm  quoque  marmoreis  et  politis, 
œdificabantur,  qua;  omnia  nna  >m  dieeban- 
tur,  1  Reg.  5,  31,  6,  56,  7,  9.  H.  12.  Ezecli. 
40,  43.  Parai.  22,  2;  conf.  quoque  Exod.  20, 
22.  Isa.  9,  10.  Amos  5,  11,  12.  Canlic.  5,  15] 
In  Persià  insignis  luxus  in  marmore  invaluit, 
quem  non  modo  rudera  Persepolitana  teslan- 
tur,  sed  etiam  Eslh.  1,  6,legimus,  ubi  oceurrit 
mirmoralbum,verskolor,mbrum  et  undatim  cris- 
pum  in  vortices.  Quô  splendidius  aut  magnifi- 
centiuserat  aîdilicium,  cô  majores  moles  erant 
lapidum  quadrorum ,  1  Reg.  7,  9,  12.  Lapis 
fiindamcnlalis  ,  fortassè  in  angulo  a;diu'cii,  et 
hinc  quoque  lapis  angularis  dietus ,  majoris 
sestimabatur,  et  ex  pluribus  aliis  singulari  cura 
seligebalur,  alque  in  œdiliciis  sacris  jure  asvli 
gavisus  fuisse  videtur.  Ps.  118,  22.  Isa.  28,  16. 
Matth.  21,  42.  Acl.  Ap.  4,  11  2  Timoth.  2,  lï). 
IPetr.  2,6.  Apoc.  21,  24. 

Lapides  quadri ,  qualcnùs  ex  residuis  rude- 
ribU9  rolligitur,  inlerdùui  quidem  Abolis  fer- 
»cis,  ipianiiu  foramina  hinc  indeobservaiHur 
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vivaulem  cx'iucuio,  calce  arcnaià  au!  lilbo- 
collà,  iiisi  totlè  tenuiasima ,  eonneu  fuisse  vi- 
drulur.  Lalens  ;c»lu  ^olis  BÎeCAti ,  jji  iiiiùm 
duhii)  juixiii  iioiiiii^i  luio  co&fnentdbaniur. 

Paulo  lainen  DOSt  calx,  arena:  mixla,  seu  i  JB- 

îucntiiiii,  salicin  lateribufi  igui  codée  el  lapidi- 
bus  adhibebalur,  Lcv.    14,   41,   42  ,  45,  Jer. 

43,  9. 

Incrustalio  parielum  Bel  IruUt&atio,  qua; 
caemento  lit,  aelate  Mosis  coiiimunis  fuit;  Lev. 
14,  41,  42,  45,  atque  noslro  se.voin  Oriente  est 
elegantissima ,  qualis  el  illa  lueril,  qua:  Dan. 
5,  5,  in  eœnaeulo  régis  liabylonii  meiiioralur. 
Ligua  adbibcbanlur  non  modo  ad  forts  et 
portas,  ad  valvas  el  cancellos  fencslraruui, 
aUpie  ad  teeta  plana,  sed  eliain  ad  laqucala, 
quibus  pariclcs  ornabanlur,  quae  ul  ailigi  pos- 
senl,  trabcs  mûris  inserebantur,  quibus  clavi 
finniùs  inbacrebanl,  Esdr.  G,  i.  Haee  eubilia 
laquearibus  condecorala,  diecbanlur  dottiUs  /«- 
queuta-,  Agg.  1,  4;  conf.  Jer.  -2-1,  1  i,  et  orna- 
banlur nonnunquàiu  incisis  iiguris,  cl  auro, 
argenlo,  gennnis  et  eborc,  atque  Jiiuc  veuiunt 
domus  eburneae,  palalia  eburnea,  seu  eubilia 
ebore  ornala,  1  Reg.  22,  59.  2  Parai.  3,  0.  Ps. 
45,  9.  Amos  3,  15. 

Ligna,  prae  caeteris  usitata  erant  sycomori, 
quae,  in  millia  annorum  perdurant;  acaciae, 
palmse,  inpriinis  pro  eolumnis  et  pro  lignis 
trairsversariis;  abieles,  olcaslri;  preliosiores 
erant  cedri,  1  Ueg.  G,  18,  7,  3,  7,  11.  Isa.  9, 
9;  pretiosissima  verô  ligna  yetale  Salomonis 
fuerunt  DImSk  vel  Xvoba  dieta  ;  noinen  qui- 
deni  est  arabicuin,  sed  lignum  per  Arabiam 
ex  Indiâ  advecluni  fuisse  videtur,  1  Reg.  10, 
11,  12.  2  Parai.  2,  7, 9,  10,  21.  Oecurrunl  Isa. 
41, 19 ,  44, 14,  60 ,  15,  ligua  -fflT  et  HMB, 
ignota;  et  nnn,  forlassè  quercus  ilex. 

§  40.  Supellectilia.  —  Supellex  donieslica 
auliquiori  aevo  erat  curta.  Mola  manuaria  et 
simples  furnus  déesse  non  poterat,  conf.  Le- 
vit.  26,  26.  Dent.  24,  6.  Accedebant  ollae  quœ- 
piam,  cacabi,  patina;,  utres,  urcei,  paterae; 
alqueblaltajaul  lapeta  vel  aulaea,  quibus  pavi- 
jnenluni  opericbalur  ;  denique  lectislernia 
quaepiam ,  ut  slragula  viliora  el  crassiora  vel 
villosa,  Jud.  4,  18,  et  prelio9iora  pulvinaria 
vel  culcilae,  lanà  vel  erioxylo  farta;,  lv/.ecb.  15, 
18,  21,  quarum  viceni  eliain  pelles  supplebant. 
Ibee  oninia,  uli  niinc  in  AsiÉ  moris  èet,  inler- 
diù  in  arca,  paricli  imurissa,  jaccbani.  Fulcra 
lecti  nunc  quidem  in  oriente  non  visuniur, 
sed  leelus  noclu  io  pavimento  slemilur,  in 
pagifi  lumen,  icsie  Ajy dà ,  louis,  lecli  iu  aa- 


gulo  <  ubieuli  tribus,  iinô  el  quinque  pedibus 
aliior  ci  satuampku  art,  lllud  rarà,  quod  no- 
minibus,  ïTBB,  VU ,  zz'cz,  reaii,  jantcttlt- 

etOfi  m  pavinn-iiio  slialiii,  jam  quod  num 
voealur  divun,  uempC  paviuienluin  qualuoraul 
salli-m  lies  çiiliiruli  înuios  aiubicns,  laliludim- 
bu:  Iriuiu  pcduin,  el  alliludine  spilliama-, 
culciiis,  iu  liindo  el  in  parie  le  wunilum,  alque 
panno  prelioso  conU;eluni.  In  hoc  requietorio 
pedibus  plexis  \el  gi-nibus  llexis  sedetur.  in 
angulis  vel  uno  saltern  angulo  dua;  tresve  cul- 
cilae superposilae  sunt,  el  Lie  est  locus  caeteris 
lionoralior,  queiu  dominus  doiuûs  occupai, 
nisi  bospes  eininentior  adsii,  eui  bain  sedem 
cedat.  lia  retulit  Arvda.  Videntur  lamen  He- 
braeis  fuisse  quoque  fulcra  leclorum ,  qiiae  in- 
lerdùm  noininibus  ttTi",  NOQ,  390D,  uniun», 
el  ebore  ornata  fuisse  diçuntur,  quo  i  iquii-to- 
rium  mox  descriptuin  (divan)  exornari  MÉ 
potest.  Haec  fulcra  leclorum  sedilibus  persi- 
cis,  soplia  diclis,  similia  fuisse  videnlur,  qua; 
G  pedes  longa  ,  très  pedes  lala,  et  ferè  spiiba- 
inain  alla  sunt ,  cubitalia  et  in  lergo  parieleui 
habent,  atque  culcilis  strata  sunt.  Hxc  lecto- 
i uni  vel  sedilium  fulcra  in  eolumnis,  cubiiali- 
bus  el  pariete  ebore  exornari  poterant,  M  quan- 
quàm  in  illis,  plexis  pedibus  vel  llexis  genibus 
sedetur,  leclorum  tamen  quorpae  usum  pr«- 
stant,  Amos  6,  4.  Ps.  41,  4,  152,  5.  Delicatio- 
ribus  erat  "U2T2,  2  Reg.  8,  15.  seu  làttmmùà, 
vélum  culiculare,  seu  reliculum,  quod  donni- 
turi,  ne  à  culicibus  infestarentur,  vultui  im- 
ponebanl,  2  Reg.  8,  15.  Pauperes  vero,  uli  in 
Asiâ  adliucdùm  lîeri  consuevil,  el  simpliciori 
olim  adliucdùm  vitse  raliono  eliain  poienliores 
in  itinere,  pallio  seu  veste  exleriori  involuti , 
et  lapide  eapili  supposito,  donniebanl,  Gen. 
28,  H,  18,  22. 

Pavimentum  blaltis  vel  lapetis  stratum  est; 
ne  verô  haec  inquinenlur,  sandaliorum  usus 
non  est,  nec  olim  erat  in  cubiculis,  quae  vel 
ideô  rariùs  mundari  el  verri  opus  fuit,  Mattb. 
12,  15.  In  lapelis  luxus  efTusus  erat. 

Lampas  oleo  olivarum  alebatur,  et  procul 
dubio  lolà  nocle  ardebat,  conf.  Job  18,  5,  6, 
21,  17.  Prov.  13,  7,  20,  20,  21,  20,  51,  18. 
Pilioribiis  lampades  fuisse  preiiosas,  e\  lam- 
pade  seu  eandelaliro  aureo  saeri  tabemaculi 
colligilur.  Faces  duplicis  erant  generis;  aliae 
enhn  rcsles  seu  limes  erant,  ex  iriboniis  seu 
veluslis  linteis  conlorli ,  el  oleo  vel  biluuriue 
impraegnali,  qui  nonnunquàm  integri  llanimà 
corripiebantur,  Judic.  15,  4,  quare  fulgura 
illis  çQiiipaiimiur,  ps.  11,6;  ajice  auiem  craul 
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clallira  œnea  scipioni  infixa ,  quibus  immissa 
erant  lintcola  oleo  inibuta,  ne  verô  defluens 
forte  olcuin  portanlcm  macularcl,  scipioni  in- 
fra  vas  illud,  paiera  ferreà  vel  œneà  circum- 
dala  erat,  Mallh.  25,  3.  Le  Bruyn  Voy.  p. 
185.  Kaempfer  Amoen.  exot.  p.  12 i.  Chardin 
Voy.  II,  p.  145.NiebuhrBeiseb.  II, Thl.  S.  550. 
§  41.  Patji,  oppida,  urbes.  —  Ex  aggrogatis 
labernaculis  seu  tuguriis  orti  sunt  pagi,  atque 
oppida  et  urbes.  Qiriun  nenipe  quipiam  se  in 
habitacuiis  suis  minus  Uitos  esse  observarent, 
domicilia  munire  cœperunt.  Id  primùm  prœ- 
stitil  Gain,  qui  videlur  aliquol  tuguriola,  forte 
in  colle  sita,  scplo  vel  foveâ  circumdedisse,  et 
dein  fortassè  labulalum  quodpiam  addidisse, 
ex  quo  lapides  in  boslcs  projici  possent.  Quid- 
quid  sil,  laies  profcctô  erant  primai  urbes  mu- 
nitœ  ;  progressa  lemporis ,  seplum  conversum 
est  in  mœnia,  fossa  mullô  latior  et  prolundior 
cxcavala  fuit,  atque  tabulalum  cxerevit  in  tur- 
res.  Magna  iiicrementa  munilionibus  jam  se- 
lale  Mosis  acccsscranl,  Num.  15,  25,  54  ;  in 
comparai ionem  lamen  subsc([uenlis  sévi  venire 
non  possunt.  Urbes  in  Palœslinù  jam  œtate 
Josnre  non  niniis  minulœ  erant,  siquidein  in 
urbe  Ai ,  quœ  parva  fuisse  pcrbibetur,  occisa 
«uni  12  millia  bominum  Jos.  7,  3,  8,  10,  10,  2. 
Hebrœissub  Davide,  numéro  adeô  auc.tis,  ur- 
bes quoque  majores  fuisse,  neeesse  est  ;  inpri- 
mis  Jérusalem  augeri  debuit,  quia  ad  festa 
conveniebant  mullœ  myriades  bominum,  et 
quanquàm  permulli  in  lenloriis  circa  urbem, 
cl  in  pagis  proximis  bospilia  qmercrenl,  mulla 
taincn  millia  In  ipsà  urbe  excipiebantur.  Quan- 
ta; fuerinl  urbes  Galilœa:  œlalc  Cbrisli,  jam 
supra  ex  Josepbo  B.  J.  L.  111,  5,  2,  oslendi- 
mws.eleotemporc  ad  feslum  pascbale  Jeroso- 
lymœ  convenisse  fcrù  trecenlas  myriades  Ju- 
dœorum.ex  numéro  agnorum  pascalium,  quem 
Joseplius  refert,  eolligitur  ;  et  à  Romanis  sub 
Tito  feslo  paschalisappropinquanlibus  centum 
myriades  urbe  conclusse  fuerunt.  Unde  liquet, 
ambitum  55  stadiorum,  (piem  Jérusalem  œlalc 
Cbrisli  occupabat,  dnmihus  plurium  contigna- 
lionum  bene  obsitimi  fuisse.  Cœtcrùm  nolatu 
dignum  est ,  in  Tbalmude  oppida  atque  urbes 
munitas,  sicul  in  N.  T.  dislingui. 

Plateœ  in  urbibus  Asiœ  non  sunt  nisi  2  vel 
4  cubilos  lalœ,  ut  frequenliori  umbrâ  œslus 
solis  arceatur;  asl  olim  pluies  quoque  mullô 
Jatiorcs  fuisse,  palet  vel  ex  eo, quod  currus  in 
ris  agitabanlur,  quibus  hodtè  oriens  carel. 
Ipee  quoque  Josephus  persepè  angiporlus  seu 
pla.vça.5  aiiguslas  à  lalioribus  djsiinguii,  quœ 
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etiam  peculiari  nomine  im  lYiam  insignitœ 
sunt.  Litbostratum  platearum  noslrâ  quidem 
œtate  in  oriente  rare  cernitur,  olim  autem 
saltem  œtate  Herodis  benè  notum  erat,  et  sa- 
tis  frequens  fuisse  videtur. 

Forum,  quod  etiam  venil  nomine  HîTn,  an- 
liquiori  œvo  erat  ad  januam  urbis,  plerumque 
inlra,  nonnunquàm  extra  mœnia,  ubi  merces 
sub  dio,  vel  in  tuguriis  aul  tentoriis  venum 
exponebantur,  2  Parai.  18,  9,  52,  6;  Neh.  8, 
1,  3;  2  Reg.  7,  18;  Job  29,  7  ;  Deut.  15,  17. 
/Etale  Cbristi  autem,  ut  ex  Joseplio  discimus, 
fora  erant,  qualia  nunc  in  urbibus  Orientis 
cernunlur,  nenipe  plaleœ,  superiùs  fornice 
clausœ ,  in  quo  foramina  ad  immitlcndam  lu- 
cem  adaplala  sunt.  Ex  hàc  plaleâ,  quœ  portis 
instructa  est,  etnoctu  clauditur,  patent  came- 
rœ  mercatorum  in  utràquc  série  doiuum.  In 
îr.ajoribus  urbibus  plures  sunt  hujus  generis 
plateœ,  et  ferè  pro  quàlibet  specie  merciuni 
alia?,  in  quibus  quoque  artiticum  sunt  ollicinœ. 

Domusin  urbibus  orientalibus  rare  sunt  con- 
tiguœ,  et  plerumque  bortos  amplos  annexosha- 
bcnt.  Si  igitur  Ninive  et  Babylon,  spatiuin  ferè 
incredibile  occupasse  perbibentur,  eogitandnm 
non  est,  id  omne  domibus  arctè  junctis  fuisse 
obsitum.  Babylonis  partem  ferè  terliam  borli 
et  agri  occupabanl,  prout  veteres  scriptores 
teslantur. 

Aquœduclus  in  urbibus  orientalibus  esse  an- 
tiquissimos,  teslatur  Menander  apud  Josepli. 
Flav.  Arcb.  L.  IX,  c  14,  §  2,  et  Jerosolymœ 
occurrit  2  Parla.  32,  30.  2  Reg.  20,  20.  Isa.  7, 
5,  aquœduclus  piscinœ  superior,  quod  nomen 
aliuni  ponit  aquœduclum  notissinium,  et  pro- 
babiliter  cumdem,  cujus  rudera  insignia  Be- 
tlilehemo  Jerosolymam,  adhucdùm  visuntur  ; 
illc  autem  superior  quas  à  Gihon  ex  occideu- 
tali  plagà,  Jerosolymam  deducebal,  cujus  quo- 
que  rudera  adhucdùm  deprehensa  sunt.  Hi  et 
alii  aquœduclus  oinnes  iu  Asiâ  supra  terrain 
redificali,  el  per  valles,  exlructis  columnis  et 
arcubus  sustentait  sunt,  unde  eolligitur,  anti- 
quis  notum  non  fuisse,  aquam  conclusam  in 
eamdem,  ex <|iia  (l«><  i.lii ,  aliitudinemascendere. 
Ouanquàm  verô  aquœduclus  fréquentes  fue- 
runt, cislerna;  tami'ii  passim  locuni  liabebaul. 

Orientales  urbes  lanquàm  foeminas  cogilare 
soient,  el  cas  vocanl  jam  maires  incolarum, 
jam  uxorcs  régis,  quœ  si  à  rege  deliciunt, 
adiilleranlur;  jam  etiam  virgines,  quœ  prosti- 
(uuntur,  et  vestibus  releclis  nudalœ  relinqnun- 
lur,  si  eversis  muiiimenlis,  quœ  veslibus  com- 

panuiiui\  fuudumeuu  dciuidaniur,  2  Sam,  20, 
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lit, -2  Reg.  19,  M. Fi.  157,  g.  Isa<,  23,  12,  17, 

i,  «.  :>i,  :.,  (i-2,  4,  :.,  66,  9,  10.  Jer.  3,  8,  il, 

20,5,  7,   8.  13,  26t  51,  i.  I.am.  1,  1,  8,  17. 
Nabum.  3,  ■'»,  6.  Ezech.  16,  14,  23,  29. 
CAPUT  111. 

IlK    NOMWUHI  s. 

§  42.  Nomadum  antiquitat  et  Itonos.  —  Ge- 
nus  nomadum  antiquisshnum,  Gen.  11,  2, 
copiosum  usque  ad  nostram  aetatem,  peranag- 

nos  terra;  tractus  occupât,  ncc  iniruiii;  habel 
enim  luec  vivendi  raiio  perinulta  et  magna 
commoda  ,  inprimis  libcriaiem  et  facile  para- 
biles  divilias.  Pasloros  qnidein  lu  in  desertis 
sine  lixâ  sede  vaganlur,  et  pneler  rein  pccua- 
riam  oinnia  alia  ncgotia  vilipcndunt  et  negli- 
gunt;  nequaquàm  tamcn  sunl  inculli  et  abje- 
cti ,  sed  graves,  polili,  magnanimes  et  potenles, 
oti  fuêre  Abraham,  Isaac  et  Jacob,  atque  pos- 
sleri  eoruni  Israelitai,  donec  Glianaan  armis 
occupassent.  Grèges  ingénies  et  magnum  ser- 
vorum  numerum  aluni,  atque  domini  quidem 
semper  armali ,  venatione ,  inspectione  subdi- 
lorum,  elbellisvel  praedationibusoccupanlui  ; 
servi  autem  parlim  armali  sunt ,  ut  prœdoncs 
et  belluas  à  gregibus  arceant,  parlim  verô  non 
liabent  nisi  baculum  et  peram,  quai  instru- 
menta alioquin  sunt  et  olim  erant  omnis  ap- 
paralus  peregrinanlium  et  facultalibus  minus 
valenlium,  nisi  quôd  loco  perse  majorem  sac- 
cum  porlabant,  2  Reg.  4,  42;  conf.  1  Sam.  17, 
40,  43.  Ps.  25,  4.  Micb.  7,  14.  Judith.  10,  5, 

13,  11,  17.  Matlh.  10,  10.  Luc.  9,  3,  10,  4.  Si 
itaquc  in  Bibliis  reges  dicuntur  pastores,  nun- 
cupalio  nequaquàm  est  abjecta,  sed  sublimis 
et  honorilica  ;  quare  boc  nomen  persœpè  etiam 
Deo  tribuilur,  qui  erat  Uex  Hebrœorum  ;  pro- 
priè  hœc  compellatio  dicit  reclorem  el  curalo- 
rem,  conf.  Ps.  23,  1,  4,8,2.  Isa.  40, 10, 63, 11, 
Jer.  10,  21,  22,22,  23,  1,  51,  11,  36,  49,  50, 
6,  51,  23.  Micb.  5,  5.  Nahum.  3,  18.  Ezech.  10, 
24,54,2,28,37,24.  Zachar,  10,  3,  8,26, 11,5. 
In  antiquo  quidem  fœdere  ha±c  tropica  paslo- 
rum  notio  perpeluô  indicat  reges ,  ajtale  verô 
Ghrisli  nominepastorumcondecorabantur  prse- 
ceptores  Judœorum,  quôd  primum  ex  scholà 
Sloicorum  descendit,  qui  solos  sapienles  sla- 
luerunt  esse  verè  reges.  Hoc  multô  sanè  mo- 
destiùs,  quàm  à  Stoicis  dictum  fuit ,  à  Judœis 
adoptatum  est.  Caetcrùm  scimus,  Jesum  et 
propterea  eliam  Apostolos  paslorum  nomine 
insignivisse  eos,  qui  regerent  et  gubernarenl 
liddrs.  Eph.  4,21.  Mallh.  9,30.  Joan.  1(1,  12, 

14.  Hebr.  13,  10.  1  l'elr.  2,  25,  5,  4.  1  Cor. 
*,  8. 
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S    43.    l'iiscuii.  —    I'.im na    ixihiliiiiu   horuni 

paslorum,  snni  rapra  memoma  détecta ,  Job, 
5,  10,  Marc.  I.  '».'».  Hi  vaeti  mne  tractus  omui- 
bus  pasloribos  communes,  ci  nalli  proprii  iwrt, 
nisi  quispiamjus  singulare  in  eis  acquisiveril. 
Talc  pas(  iiiiiii  eommnnooUm  erai  qaoqnepH- 
lim  Chanaan,  quam  Abraham  occupavil,  et 

Isaac  el  Jacob  riiiiiun  uni ,    alqae  Israélite  ex 

/£gjpto  qooque  «uni  gregibus  invisisse  viden- 
tur,  doaee  a  Chanansis  mulliplicalis  exdndo- 
reniur.  Pascua  eerlis  gentibas  propria,  pce- 
gressu  temporisnonnanquam  in  coDtentionem 

veniuni,  conf.  1  Reg.  20,  el  idem  quoque  m- 
cidii  regioni  Chanaan,  quàm  Bebrsei  deineeps 
armis  repethrerunt.  Conf.  infra,  g  289.  Occu- 
patâ  poslbàc  Chanaan,  llebixis  non  mode  pa- 
luisse  vaslissimuin  desertum  luda  ,  sed  ci  aua 
plura  fuisse  pascua,  supra  obscrvavimus,  <  nul. 
Isa.  65, 10.  Jer.  50,  19.  Quare  dilissimo>  II.- 
braeos  nomades  depreheudimus,  2  Sam.  17,  27 
el  seq.  19,  52.  1  Sam.  25.  1  Tarai.  27,  29,  Si. 
§  44.  Migrutiones  nomadum. —  In  bis  pascuis 
nomades  cuin  gregibus  suis  easdem  ferè  quot- 
annis  vias  el  tractus  tcnent,  et  seslate  quidem 
in  septenliionem  vel  montana,  byeme  verô  in 
meridiem  vel  planiiics  commigrant.  Castra, 
instante  nugratione,  duabus  horis  tolluniur,  el 
jumenlis  imposita  portantur  usque  in  locum, 
in  quo  rursùs  ligcnda  sunt.  Grèges  diu  noclu- 
<|iie  per  tolum  annum  sub  dio  versanlur;  hiuc 
lana  ovium,  à  vaporibus  slabulorum  immunis , 
et  libero  semper  aeri  exposila,  sublilior  fit. 
Pecudes  semitam,  quam  quolannis  ambulanl , 
ferè  nôrunt  ut  ducioribus  non  multum  opus 
Bit;  cuslodiuntur  tamen  à  servis,  meicen.nii-.. 
liliis  et  liliabus,  et  quidem  à  filiabus  quoque 
Emirorum  seu  imperatorum,  quae  peregrinis 
adbucdùm  illa  bunianilatis  oflicia.  Gen.  -2», 
17,  20,  memorata  exhibent.  Conf.  Gen.  29,  9. 
Exod.  2,  16.  Servi  subsunlœconomo,  qui  ili- 
dem  mancipium  est,  et  senior  domûs  dicilur, 
alque  oves  vespere,  el  fartasse  «moque  mane, 
numerat,  Gen.  24,  2,  47,  6.  Lcv.  27,  52.  1  Pa- 
rai. 28,  29,  50.  Jer.  55,  15.  Si  animal  vel  fœtus 
desideratur,  jactura  à  mercenario  resarcienda 
est ,  Gen.  51,  58,  quod  verô  Exod.  22,  12,  limi- 
tât uni  est.  Conf.  Amos.  5,  12.  .Mercenarii  non- 
nunquàm  mercedem  capiebant  quolam  certain 
de  augmente  gregis,  Geo.  29,  W.  Servi,  qui 
inlerdùm  etiam  Domine  possessionis  vel  gregis 
comprehendaatBr  byeme  teniatoria,  aesute 
verôpcrsaepé  labernaculahabent;  domini  verô 
loto  anno  lenloria  habitant ,  nisi  ad  lempus 
ia  urbcui  vicinam  concesseriot,  Gen,  19,  1, 
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26, 1, 12, 10,  20,  55,  17.  Lev.  25,  45.  K\struunt 
quoque  hinc  inde  speculam  ex  quo  hostcs  forte 
appropinquantcs  eminùsccrnerepossint,  Mich. 
4,8.  Ezech.  25, 4. 

§  45.  Fontes  et  cisternœ.— Aqna,  in  desertis 
Mis  perrara,  ingentibus  lamen  gregibus  neces- 
saria,  magni  a>slimalur,  et  frugaliter  dispen- 
sant, Job  22,  7.  Num.  20, 17,  19.  Deut.  2,  6, 
28.  Lam.  4,  5.  Hinc  nomades  in  illis  tractibus, 
quos  quotannis  peragranl  cerlis  distantiis  fo- 
diunt  puteos  et  cisternas,  quas  ita  occultare 
nôrunt,  ut  nullus  alius  eas  observet,  atque 
aquas  furari,  eteasdem  seinilas  peragrare  pos- 
sit.  Hàc  ratione  nomades  certos  tractas  occu- 
pant et  sibi  proprios  reddunt,  uti  Abraham, 
Isaac  et  Jacob  Palœstinam.  Hinc  lites  de  illis 
puteis  permagni  fuerunl  momenti,  Gen.  21, 
25,  26,  15,  22.  Zepban.  2,  6.  Aquarum  verô 
receptacula  diversa  distinguunlur.  1°  Scaturi- 
gines  et  fontes.  Qui,  si  supernè  aquas  cmit- 
tunt,  omnibus  communes  sunl,  si ve  aquas  toto 
anno  continuas,  vel ,  ut  orientales  eas  com- 
pellant ,  fidèles  seu  veraces,  sive  sestalc  déficien- 
tes, vel  mendaces,  habeant,  Job  6,  15,  22. 
Isa.  33,  16.  Jerem.  15,  18.  Qui  verô  supernè 
aquas  non  emittunt,  putei  proprii  sunt  illis, 
qui  primi  eos  occupârunt  vel  foderunt  ;  non- 
nunquàm  lamen  pluribus  nomadibus  commu- 
nes sunl,  qui  constitutis  dici  temporibus,  cum 
gregibus  ad  eos  conveniunt,  aquam  ordine 
praelinito,  situlis  vel  utribus,  per  gradus  putei 
apportantes,  in  canales  effundunt,  et  grèges 
ex  ordine  ad  potum  admittunt,  Gen.  20,  3, 12. 
24,  11,  15.  Exod.  2, 16.  Jud.  5, 11.  Aquse  fon- 
tium  et  puteorum  aquœ  vivae,  ducuntur,  elma- 
joris  aestimantur,  Lev.  14,  5,  50,  15,  13.  Num. 
19,  17;  quare  sunt  symbolum  prosperilalis,  et 
ipse  quoque  Dcus  fonti  aquarum  vivarum  com- 
paratur,  Isa.  45, 19,  20  ;  49, 10  Jer.  2,  13  ;  17, 
13;  Ps.  87,  7;  73,  10.  Joan.  4,  10,  14,  7,  37, 
Symbolum  hoc  interdùm  audaciùsVxaggeralur, 
Ps.  87,  7.  Joël  4, 18.  Ezech.  47, 1  ctseq.  Zach. 
14,  18  et  seq.  2°  Cislernœ  sunt  illorum  ,  qui 
cas  cfloderunl,  Num.  21,  22.  Veniunl  hoc  no- 
mine  cryptœ  subterraneoe  amp'se ,  et  non  rarô 
spalium  jugeri  occupantes,  arcto  verô  oslio 
patentes  ,  quod  hyenie  aquas  pluviarum  et  ni- 
vium  immissas  excipit,  deinceps  verô  lato  la- 
pide claudilur,  et  arenà  aut  lerrà  ita  conle- 
gitur,  ut  non  facile  observetur.  In  urhihus 
cislcrna:  eranl  mciioris  condilionis  ;  nain  mû- 
ris subterrancis,  qui  incrustatione  firmà  oh- 
ducli  erant,exslniebanlur,  aut  insaxis  exscin- 
dcbantiir,  uti  hinc  inde  rudera  lestantur,  et 

S.  à.   II. 


A  BIBLICA.  loiitî 

non  pauese  adhucdùm  superstites  sunt.  Quôd 
si  forlè  aquse  nomadis,  in  cislernà  repositse  , 
terrai  molu  vel  alio  casu  pereunt,  vel  furto 
auferunlur,  inslat  pasloribus  et  gregibus  peri- 
culum  exilii,  quod  et  peregrinaloribus  ad  fon- 
tem  properanlibus  contingit,  si  aquae  in  eo 
defecerinl;  quare  defeclus  aquarum  symbolum 
est  permagnse  calamitatis  aut  eliam  exilii, 
Isa  41,  17,  18;  44,  3.  Cislernae  aquis  vacuse  , 
permultum  in  imo  lulum  habenl,  ut,  qui  iu 
eas  projicitur,  morte  miserrimâ  pereat,  in- 
primis  si  oslium  claudalur,  ut  neque  clamor 
ejus  audiri  possit,  Gen.  37,  22  et  seq.  Jer. 
38,  6.  Lam.  3,  55.  Ps.  40,  3;  69,  16;  nihilo- 
minùs  cisternœ  vacuse  usum  carecrum  prae- 
stabant,  ut  carceres,  quoque  supra  terrain 
exstructi,  nomen  TO  relinuerinl,  Gen.  40, 
15. 

§  46.  Pecudes  minores  nomadum.  —  Pecudes, 
quas  nomades  magno  numéro  aluni ,  sunl  oves 
et  caprae,  Jer.  49,  29.  Ezech.  25,  4,  quas  utras- 
que  Hebrœi  collective  JNS,  sigillatim  verô  HU 
nuncupant.  Oves  sunt  cornu  la;,  et  omnes  ferè 
albDe.Ps.  147,  16.  Isa.  1,  18.  Dan.  7,  9;  per- 
rarœ  sunl  nigrae,  parvis  maculis,  vel  majori- 
bus  maculis  conspersœ;  striatœ,  et  variis  cir- 
culis  quasi  circumligalce,  vel  ut  aliis  placet, 
variegalispedibus,  Gen.  50,  32,  34;  51,  10,  12, 
Oves  rulili  vel  potiùs  splendentis  fusci  et  sub- 
cinericei  velleris,  Ezech.  27,  18,  in  Garama- 
nià  habentur.  Alioquin  tria  sunl  in  oriente 
gênera  ovium.  l°Ovcs  communes,  quas  in  no- 
slris  terris  cernimus;  2°  alîœ  informes,  cru- 
ribus  brevioribus,  corpore  macilentiori,  sed 
vellereoptimo,  Anios.  1.  2  Reg.3,  4;  et  3° oves 
nostris  majores  et  vellere  subtili ,  atque  harum 
rursùs  duaB  sunt  species;  nam  alix  caudam 
habenl  ferè  tribus  cubilis  longam  et  dimidiâ 
spithamâ  crassam ,  quam  interdùm  curriculo 
imposilam  Iraliunl,  Exod.  29,  22.  Lev.  5,  9; 
11,3;  8,  25;  9,  19;  alia>  autem,  brevi  quidem 
caudâ  prœdiinc,  sed  in  clunibus  magnam  pin- 
guedinis  massam  gestant. 

Emoluinenluin  ovium  est  lac,  caro,  et  inpri- 
mis  lana,  quœ  bis  quotannis  tondetur,  etquan- 
quam  demplis  expensis,  de  quâlibet  ove  vis 
florenuin,  toi  tamen  ferè  miilia  florenorum 
importai,  quoi  oves  alunlur,  cl  alunlur  à  no- 
made in  vastissimis  desertis mul ta  miilia,  Job. 
1,  5.  1  Sam.  25,  5,  4.  1  Parai.  5,  18.  21.  Ac- 
cedît  annuum  gregis  per  agnos  incremenlum, 
quod  eô  majus  esl ,  quùm  oves  non  paucœ  ge- 
minos  pariant,  Gant.  6,  5.  Aries  infra  1res  an- 
nés  coit  cum  ove,  vel  vere,  vel  aulumno;  et 
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agni  rernales  prastanl  autumnalibus.  Hinc 
oves,qux  tania  emolumentaadferont,  cbaris- 
siime  suai  nomadibus,  qui  illis  etiam  chara  Do- 
mina imponont.  Aries,  Domine  à  pastorc  evo- 
calus,  gregem  prxit;  quare  primons  popoli 
passim  arieles  nnncupantur,  Jer.  25,  51,  35  ; 
50,  8.  Isa.  14,  !);  51,  40,  Zacli.  10,  3.  Lingua 
arabica  pluies  liabet  voccs,  quibus  pastorcs 
suas  oves  cnantcs  compescunt,  vcl  cas  advo- 
canl  ad  mulgendum,  vcl  ad  aquain;  et  ovcs 
pastorïs  voccm  noscunt  ci  sequuniur,  Joan.  10, 
5,  14.  [nterdùm  una  allerave  ovis  in  tcnlorio, 
non  secùs  ac  canis,  cducatur  et  alilur,  qua; 
Arabibus  fainiliaris  dicitur,  conf.  2  Sain.  12, 
45,  10.  Jcr.  11,  19.  Antc  lonsuram  oves  in  lo- 
cum  maceric  cinctum  gubdivalem  arctè  co- 
guntur,  ut  pcr  evaporalionem  et  sudorein  lana 
liai  subtilior.  Hujiismodi  ovilia  crant  et  aliàs 
usitata,  Num.  52,  16;24,  57.  1  Sam.  24,  4.  2 
Sam  7,  8.  Zeph.  2,  G:  stabula  verô  nomadibus 
ignota  sunt.  ïempore  tonsurœ  convivia  cele- 
brabantur,  1  Sam.  25,  2,4,8,  50.  2  Sam  15, 
25. 

Capra  collective  communi  cum  ovibus  no- 
mine  ZSï  compreiienduntur,  propriè  verô  di- 
cuhtnrb'iW,  ah  Y$  capra;  bircus  verô  m, 
D*7jn  T"*w ,  et  TSï  dicitur.  Nigro  sunt  colore, 
vcrsicolores  rarre.  Sub  dio  degunt,  ut  oves, 
nisi  forte  capella  aut  lucdus  ,  '"ii,  noctu  in  tu- 
gurium  recipiatur,  ne  malrem  sugat.  Emolu- 
mentum  est  lac,  XJn,  omni  alio  lacté  praestan- 
lius,  Prov.  27,27;  caro  in  illis  regionibus 
lauta,  alquc  piii,  ex  quibus  feminœ  pannum 
conficïunt,  quo  lentoria  Arabum  operiuntur. 
Ex  pcllibus  parantur  utres,  ita  ut  pars  pilosa 
quidem  sil  exterior,  si  aquain  aut  aliud  liqui- 
(lum,  inlerior  verô,  si  vinuin  continere  dc- 
beant.  Ex  pellibus  bredorum  et  capellarum 
parvi  utres  conficiuniur,  qui  vicem  lagenarum 
subeunt.  Caprse  Ancyranse  pilis  serici  naturam 
imitantibus  (vulgô  Kamehlhaar) ,  videntur  an- 
tiquis  Hebrxis  notse  fuisse  ,  et  Sciuilz  in  der 
Sanimlnng  der  Raison  von  Paulus  VII ,  108, 
110,  vidit  gregem  barum  caprarum  ex  monti- 
bus  non  procul  ab  Acco  et  Plolemaide  descen- 
ilcrc,  sieul  Canl.  4,  1,  2,  (!,  5,  describuntur. 
Diversas  caprarum  sylveslriuni  species  onume- 
rare  non  vacat.  Cseterùm  notalu  dignum  est, 
interpecudes  nomadum  antiquorum  non  modo 
déesse  poreos  sed  etiam  gallinas  et  anscres. 
Gallinae  Hcbrais  recentiori  aetale  non  defue- 
runl;  nain  gallina  qiue  pullos  non  suos  allicit, 
memoratur  à  Jcr.  î",  11,  el  aelate  Christi can- 
tal Gallus  Jerosolymse  ;  nec  audiendi  sunt  Thaï-  1 
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inudici,  ipn  feré  dacentie  muim  m ■•  sMion i . 
gallos  et  gallinae  .1,  roseljmae  alii  retaeranL 

S   17.  Boveg. —  l5.)Ve>,eollecli\e  ~~-  .  -iligil- 

laiim  spiSk, "w,  jysrbn,  onw,  jnvenes  infrà 

I  dos  '.'S-  ~":v   r--:v  =•-;•;.  ulu.,  iu- 

aunosTD,  iTTD,  OT3  TfTBà,  dicunuir  :  r"~*-N 
spanlur  a  forlitudine,  quod  feré  epitbe- 
t on  est.  liai  peeera  in  Oriente,  nosiris  mi- 
nora, el  in  dorso  supra  pedea  anleriores  protu- 

bcranliâ  quidam  notabilia,  inagis  quidem  ad 
agriculturain  laciuiit .  à  nomadibus  lanien  non 
minus  aluntar,  Gen.  24,25.  Job  I,  3.  Bubulci, 
()ni  multô  minons  liuiit  qii.im  pastorcs.  ovium, 
optima  pascua  babebant  in  Basdian,  Scfaaréa 
et  Achior.  Hinc  l»o\cs  vcl  LHiri  Ba&chan,  lor- 
lioreseï  ferociorcs.  symbolum  eranl  boslium 
potentiorum.  Ps.  22,  13,  os,  31. Isa.  54,  7. 
Ezecb.5G,  18.  Dent. 55, 17.  Prov.  11,1.  ( ornua 
boouni,  el  nonnunquàm  etiam  bjrcorum,  tro- 
piec  pro  polcntià  veniunt,  Ps.  75,  11  ;  89,  18  ; 
25;  U2,  11.  Amos.  0,  15.  Jer.  48,  15.  Lam.  2, 
5.  Ezech.  29,  21.  Dan.  7.  7,  8,  2 
Luc.  1,  05.  Symbolum  hoc  insuperabilem  et 
omnia  conterentem  potentiam  indical  ,  si  cor- 
nua  sisliintur  ferrea,  1  Beg.  22,  11.  2  Parai. 
18,  10.  Mica.  4,  15,  10.  Hinc  et  anliqui  niimmi 
représentant  reges  cornulos,  cl  Arabes  Alexan- 
drum  prxditum  cornibus,  et  magnâtes  corni- 
bus  praeditos  nuncupant. 

Boves  non  lantiim  jugo  subdebaniur,  et 
plauslris  aralrisque  jungebanlur,  sed  etiam  , 
inprimis  apud  nomades,  dorso  oneraporlabant. 
Lac  vaccarum  in  alimenlum  el  polum  adliibe- 
balur,  Gen.  18,  8;  in  caseum  convcrlebatur, 
Joe  9,  10.  2  Sam.  17,  19,  et  spissatum  quoque 
utri  infusum,  percolalum  asservabatur,  ut  dein 
secarelur  in  partes,  qoae  dienntur  segmenta 
lactis  spissali  1  Sam.  17,  18.  Butyrum  verô 
ohm  populis  cullis  usitalam  non  fuit,  ejus  lo- 
eum  leiicliat  o'.cuin  olivarum,  (juod  non  modo 
ad  olera,  sed  ad  omnes  eliain  alios  cibos  adlii- 
bebatur.  In  Bibliis  quoque  de  butyro  nulla 
mentio  ;  nMOI  enim,  quod  in  Vulgatâ  butyruni 
verlilur,  Jud.  5,  25,  bibebatur;  ilaque  spissiim 
est  lac.  Lac  et  mel  lautissimjs  ferculis  accense- 
balur;  ast  iis  quolidiè  vesci,  iinliiali.il.  iniicii- 
tein  prxcessisse  regionis  depopulalionem,  ex 
quâ  nunc  ampla  el  optima  nniqae  JMScoa  ade- 
rant,  ut  abundantia  quoque  lactis  esset,  atque 
etiam  apes  Dumerosiores  ainpliùsmelliiicarent. 

('onlisa.  7.  15. 

Boves  vcl  lauri  sylvestres  seu  feri,  in  Bibliis 
non  oceurrunl  ;  nam  animalia  qux  nominibus 
■,"2~''  ei  CNi.  OH  veniunt,  sunt  species  gazel- 
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laruni  scu  caprarum  ferarum,  quœ,  quia  quam- 
dam  simililudinem  boum  relerunl,  ab  Arabi- 
bus  boves  feri  dicuntur. 

§  48.  De  asinis.  —  Asini  et  asinœ  (quœ  ob 
pullos  quos  pariunt,  niasculis  prœferebanlur, 
et  bine  omni  occasione  sigillalim  receusenlur) 
nomadibus  erant  fréquentes,  alque  in  Oriente, 
si  sedulo  educantur,  jumenta  sunt  impigra, 
alacria,  specie  pulchra  cl  niinin.è  ignobilia; 
quare  magni  sestinianlur,  et  tropicè  pro  homi- 
nibus  sedulis  et  industries  veniunt;  Gen.  49, 
14.  Color  ferè  est  ruber  vel  potiùs  fuscus,  ad 
quem  nomen  "flOT  alludere  videtur;  erant  au- 
lem  etiam  asinse  versicolores,  Jud.  5, 10;  10  , 
4;  12,  14;  19,  3,  5,  nisi  fortassè  coloribus 
picta;  fuerint  ;  orientales enim  adbucdùmequos 
et  boves  colore,  quo  visum  fuerit,  illinire 
amant.  Jungebantur  aralris  et  plauslris,  atque 
recentiori  œvo  etiam  majoribus  molis,  Mattb. 
18,  6;  bine  Deul.  22,  10,  cavetur,  neasinus 
cum  bove  aratro  jungerelur.  Plerumqùe  autem 
asini  dorso  onera,  arat etiam  homines  vebebanl, 
ad  quod  aptissimi  sunt.  Vectari  asino,  olim 
erat  virorum  gravium  et  principum,  Gen.  22, 
5,  5.  Num.  22, 1,  21,  50.  Jos.  15,  18.  Jud.  1, 
14;  5,  10  ;  10,  4  ;  12,  14.  1  Sam.  25,  10,  23. 
2  Sam.  17,23;  19,26.  1  Reg.2,  40;  13,13, 
2  Reg.  4,  22.  24.  Zach.  9 ,  9.  Matlli.  21,1,  7. 
Marc  11,  1,  7.  Luc  19,  29,  56.  Joan.  12,  12, 
16.  Equi  enim  ferè  ad  bellum  deslinati  erant, 
et  pacis  tempore  omnes  asinis  vehebantur,  si- 
cut  orientales  adhucdùm,  etiam  nobiles,  in- 
primis  verômatronie  asinis  utuntur.  Regeban- 
lurolim  injectofreno  Gen.  22,  5.  Num.  22,  21. 
Jud.  19,  10.  2  Sam.  16,  1  ;  17,23.  Dorso  verô 
non  imponebatur  nisi  pannus  aut  superindu- 
mentum,  cui  vectus  insidebat.  Agaso  cum  ba- 
culo  sequebalur,  qui,  si  opus  erat,  jumentum 
ad  celerilalcm  incitabat,  Jud.  19,  3,  15.  2  Reg. 
4,  24.  Prov.  26,  5.  Eccles.  55,  25. 

Mulli  a;tate  Davidis  occurrunt,  1  Parai.  12, 
40.  Ps.  52,  9.  2  Sam.  18,  9,  10  ;  13,  29. 1  Reg. 
1,  53,  55,  multô  tamen  anliquiorcs  sunt,  et 
probabiliùs  jain  œtatc  Mosis  noli  erant;  nam 
clsi  lex  Lcv.  19, 19,  quà  cavetur,  ne  animalia 
diversi  generisad  coilum  admittantur,  ad  aver- 
sationcm  bestialitalis,  qua3,  leste  Herodolo,  in 
/Egyplo  interdùm  etiam  publiée  commitlcba- 
tur,  augendam  spectel,  notant  tamen  ponit 
banc  diversorum  animalium  consociationcni  ; 
ast  jam  Gen.  36,  24,  D^D1  esse  iniilos,  proba- 
ble non  est.  Ad  Hcbraos  muli  al»  aliis  populis 
addUCtl  fuisse  videntur,  et  recenliori  xvo  prae- 
stanlioresveniebantexThogarmà  scu  Armcnià, 
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Ezech.  27,  14,  in  Persià  Eslb.  8,  10  ,  laudan- 
tur  magni  muli,  à  pernicitate  célèbres,  quorum 
maires  equse  erant. 

Onagrorum  in  Oriente  ingens  est  numerus. 
Duœ  autein  observataî  sunt  species,  allera  Dsi- 
getai,  et  altéra  Kulan  dicta ,  quœ  posterior  ab 
asinis  domesticis  ,  qui  data  occasione  liberta- 
lem  vindicàrunl,  descendere  exislimatur,  conf. 
Bocharti  Ilierozoic.  L.  III,  c.  16,  p.  871.  Hi 
onagri,  Kulan  dicli,  animalia  quidem  sunt  pa- 
vida,  et  fugà  veloeia,  cicurari  tamen  possunt, 
si  pulli  capiantur.  Dsigelai  autem  multo  cele- 
riores  sunt,  et  cicurari  nequeunt,  Job  11,  12  ; 
21,  6;  59,  5,  8.  Gen.  lfj,  12.  Dan.  o,  21.  Ec- 
cles. 15,  19.  Dsigelai  esse  N"0,  et  Kulan  TTPJ, 
cum  Job  59 ,  5  ,  et  cum  usu  loquendi  arabico 
conciliari  non  polesl ,  conf.  Schultens  in  Job 
59,  8,  p.  1111,  et  Bocbarti  Hieroz  I,  L.  111,  c. 
16,  p.  869;  quare  N"Q  et  Tny  duo  nomina 
unius  speciei  esse  videnlur.  Hœc  animalia  spe- 
cie pulcbra  et  fugâ  pernicissima,  desertissimas 
eremos  incolunt,  et  bomines  in  magnà  distan- 
tià  fugiunt.  Fœmellae  gregales  sunt,  et  à  mas- 
culo  ducuntur,  quo  occiso,  etiam  ipsae  disper- 
guntur,  etsingillalim  vagantur,  Os.  8,  9.Pascua 
onagris  sunt  montes  et  valles  salsuginosa;,  Job 
59,  9.  Lascivi  esse  dicuntur,  et  odoratu  cœle- 
ris  preestare,  Jer.  2,  24,  atque  inslinctu  prse- 
dili  esse,  quo  aquas  dissilas  observant;  quare 
peregrini,  penurià  aquse  laborantes,  eos  se- 
qui  soient,  Ps.  104,  11.  Isa  32,  14.  Jer. 
14,  6. 

§  49.  Cameli.  — Camelorum  duo  sunt  gê- 
nera, alleruniTurcicuin  seuBactrianum,  duplici 
lubere  prœditum,  atque  majus  et  fortins,  800 
imo  et  1500  libras  portans ,  sed  caloris  impa- 
tiens; alterumunico  tubereprœditum,  nonnisi 
500  vel  700  libras  portans,  sed  caloris  patien- 
tissimum,  quod  rursùs  est  vel  Turmanicum, 
vel  Arabicum ,  vel  genus  quoddam  pernicius, 
quod  nomine  dromedariorum  venit,  Isa  60,  6 
66,  20.  Jer.  2,  23.  Ha?c  animalia  mansuetissima 
sunt,  exceplo  tempore  uriginis,  quo  linguam 
ex  ore  pendulam  et  spumà  opertam  babent, 
et  immorigera  sunt,  Jer  2,  10,  11.  Paucissimis 
alimentis  saturantur,  et  sitim  16  imô  et  40  dies 
tolérant;  quare  pro  vastissimis  illis  desertis 
inaquosis  quàm  maxime  faciunt,  ideôque  à  no- 
madibus magno  numéro  aluntur,  nec  nobilis 
censelur  arabs,  nisi  dominus  sit  camelonni). 
Gen.  24,  10,  64;  31,  17.  1  Parai.  5,  19,  21  ! 
Jer  49,  29;  conf.  1  Sam.  30,  17.  1  Reg.  10,  2. 
Isa  30,  6.  Ezech,  25,  I.  Bine  oonsoeta  sunt 
|  jumenla  ad  transporlanda  omnis  generis  onera 
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ci  RarchuM,  Gi*n.  .".7,  25,  Jud.  6,  5.  I  Parai. 
12,  40.  2  Parti.  1 L,  1 l.  2  Reg.  8,  0.  Isa  50.  il. 
alque  persspe homines  quoque  iisdcm  veliun- 
iur.  I  Sam.  50,  17.  Onusli  inccdtnil  septcni, 
aller  posl  allcrum,  quorum  quilibd  lenui  lu 
nicolo  lanco  nexns  cm  praecedenti,  cl  ullimua 
campanulam  in   collo  penduiam   gestat,   ut 
agaso,  qui  primnm  simili  funiculo  ducit,  au- 
ili.ii,  omnes  reliquos  sequi.  Hujusmodi  cameli 
septeni  dicuntur  es  quo  explicatur  Isa  BO,  <i, 
quod  Yulgala  pcr  inundatio  cameloram  vcrlit. 
Qui  camelis Tohuutur,  velînsident  sicul  equo, 
vel  ila,  ut  ambo  pedes  ex  uno  alterove  latere 
dcpcndcanl,  vel  sedent  super  «piulos,  ev  ulio- 
qne  lalere  cameli  in  equilibrio  suspenses,  vel 
denique  in  sella  seu  pilenlà  (13),  quae  quasi 
parva  domuocula  est,  in  dorso  cameli  lirmata, 
inquâsedethomoseciim  liahens  supelleclilem, 
perssepè  in  duas  parles  divisa  est,  ni  in  quàli- 
Itet  sedeal  viator.  H;ee  dorauncula   undique 
tecta  est  velis,  quas  nonnisi  in  parte  anleriori 
volubilia  sont,  ut  insidens,  si  visuni  fuerit,  pro- 
spicere,  viileri  aulem  non  possii.  Plerumque 
mulieres,  rariùsviri  eà  ulunlur,  Gen.  31,  17. 
34.  1  Sam  50,  17.  Si  in  via  descenderc  visuni 
liieril,  caniclus  non,  «I  alias,  genua  lleelil,  sed 
agaso  acclinal  animali  bacuhim  sumn,  in  quo 
iosidens  delabilur,  Gen.  24,  64.  Cxlcrtim  ca- 
meli, quibus  diviles  vebebanlur,   passim  or- 
nati  erant  torquibus  cl  lunulis  eximiis,  quae 
DOTï©  dicuntur,  jud.  8,  21,  26. 

Nomades  omnia  bujus  animalis  in  usum  ton- 
vcrlere  nôrunt  :  lac  bibunt,  qiianquàm  gluli- 
nosum  est,  et,  si  aciduni  seu  spissum  sil,  ine- 
brial,  Jud.  4,  10; 5, 25;  carnibus  vescuntur, 
quœ  verô  Hebrœis  Levit.  Il,  4,  inlerdicta! 
eranl;  pilos,  qui  quotannis  dellunt,  in  crassum 
pannum  eogunt,  quo  plebeii  vesliunlur,  Mailb. 
3,  A.  Arabes  plurimas  quoque  in  linguam  suam 
intulcrunt  allusiones  ad  camelos ,  et  tropi  ab 
illis  deprompli  lantà  gaudent  dignilale,  quanta 
Hcbrœorum  à  bobus  deprompli.  Occurrunt  quo- 
que Mallh.  10,  2i;  25,  2i,  diuc  à  camelis  de- 
sumptre  senlenli*. 

§  50.  De  equis.  —  Equi  SUT,  3D1,  U"E,  et 
nonnunquàm  eliam  331  dicuntur,  Job  58,  22. 
1  Sam.  8,  11.  2  Sam.  1,  6;  8;  4;  10,  18.  I  Pa- 
rai. 18,  4.  Isa  21,  7;  28,  28.  Nonien  OTtOH, 
Isi  8,  16;  50,  11,  epitbeton  forlitudinis  est, 
qtiod  non  solisequis,  sed  eliam  bobuslribuiiur. 
Ha>c  recentioribus  nomadibus  ebarissima  ani- 
malia,  antiquis  non  eranl.  Occurrunt  primiau 
in  jEgyplO,  Gen.  47,  17;  40,  17.  Kxod.  !),  5; 
11,  li,  28.  Job  30  o,  19,  ijikv  regioei  deinceps 


perpétué  ab  equib  celelirâ  fait,  i  i:> .  in  j- 
Isa  51,  I  ;  36,  o.  Ecoeh.  17,  15.  in  PafaestinJ 
seplenlriouali  Josue  c.  Il,  l,  9,  offendit car- 
rus  bellicos  ci  <-i) nii.it n m,  sed  equis  captîi  nerri 
Midisi  fucrunt,  quia  in  PaUeslinJ  montosd 
exiguum  usoin  prseslarc  polerant,  coof.  Jud. 
i.  15;  5,  22,  28.  Pauio  post  Philistari  quo  pie 
currus  bellicos  in  praelium  eduxerunt,jud.  1, 

10;  conl.  I  Sam.  15,  5.  2  Sain.  2.  fi. 

Olim  equi  fcrèeolùm  ail  bellum parati craot 
Pro\  .21.51:  quarc  agiota,  lempore  p  icis  nat- 
latis,  opponunlur,  Os.  II.  I. Zach.  ') ,  o.  Hi- 
braei  equitatum  primùm  alucrunt  subSalomo- 

ne;  nain  qui  à  Davide,  c\  j.i.i.I.i  i  ■--«  j  \.iii 
rueront  100  equi.  i  Sam  8,  J.  1  Parai.  18,  l. 
erant  ad  usiun  régis  deslinali,  qnod cxemplnm 

imitalus  est  Absalom.  2  Sain.  15,  1.  Hinc  Da- 
vid non  tanluin  canit  ratinnem  doinandi  eqoos, 
sed  eliam  Mibsannal  exercitus  equeMic.  I'-. 
32,  0;  (ili,  12;  20,  8,  12;  35,  17;  70,  7  ;  1 17, 
10.  Salomon  magnam  simul  equorum,  ex  .Lgv- 
plo  in  Syriam,  niercaliirain  i'ecil  ;  adduceban- 
tur  ex  i£gypto  et  ex  Kovâ,  f'orlasse  Kuà,  qu.x 
in  Aiiicà  sita  est,  1  Reg.  10,  28.  2  Parai.  1,  16, 
17;  alque  equus  150, quadriga  o'OO  siclis  venum- 
ibat.  /Etale  Kzccbiclis  c.  27,  14,  Tyrii  equos 
eiuebant  ex  Tbogarinà  seu  Armenià.  Posl  S.i- 
lomonem  llebra'i  perpelô  babebant  exercilus 
équestres  cl  currus  bellicos.  Qui  equis  vebe- 
banlur, nec  epbippio,  neque  siapià  ulebanlur, 
sed  panno,  qui  dorso  equi  imponebatur,  insi- 
dcbanl.  Mulieres  vix  equis  utebantur;  si  auteoi 
iis  vebebanlur,  insidebant,  prout  asinis  (sicut 
adbucdùm  in  Orienle)  eàdem  ratione,  quà  viri. 
Kqui  anle  seculum  nonum  quoque  solcis  ler- 
reis  carebant,  Amos6,  12,  quare  sottdae  ungu- 
lae  magni  a-stimabanlur  ,  Isa.  5,  28.  Notis- 
sinium  aulem  eral  frenum  et  capislrum,  quo 
ulroque  eliam  inuli  regebanlur,  Ps.  32,  0. 

î;  51.  De  Caiùbus.  —  Etsi  nomadibus  canes, 
ad  cuslodiendos  et  agendos  grèges  necessarii . 
et  in  urbibus  quoque  orienlalibus  pcrquàm  fre- 
quentes  SUUt,  ab  omnibus  lamen.  ni  animalia 
iminiinda.  spei •nuntur,  exceplis  solis  venalicis 
qui  mundi  censenlur.  Hinc  compcllatio  caois, 
muni. ix  est  convicium,  conlemplum  spirans  , 
Job.  50,  1.  1  Sam.  17,  43.  2  Sam.  5.  8.  2  Reg. 
8,  13,  Prov.  26,  11  ;  conf.  Luc.  l(i.  21.  2P.li. 
2.  22,  cl  nonien  canis  morlui,  simul  imbecilli- 
lalem  indlcat,  1  Sam.  21.  15.  2  Sam.  0,  8; 
Ili.  0,  menés  quoque  pa'dei  asti  ia'  ex  conlem- 
ptu  dicebalur  menti  amis,  Peut.  25,  18  :  ac 
Judxi  ;eiaic  Chrisli ,  elbnicos  Duncdparesole- 
b.ml  canes,  quod  Jésus  per  diminulivuni  cani- 
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cv.ll,  oniollivit,  Mallh.  15,  22,  28.  Aliàs  hoini- 
nes  mordaces  hoc  scommate  veniunt ,  Mallh. 
7,  6.  Philipp.  5,  2.  Gai.  5,'  15.  Exccplis  venati- 
cis  canes  in  Oriente  non  habenl  dominos,  sed 
liberi  vagantur  in  plateis,  et  alimenta  conqui- 
runt,  quaî  illis  hinc  inde  in  foveas  conjiciunlur, 
Lev.  22,  51.  Mallh:  15,  17;  quia  autem  haec 
vix  sufficiunt  ;  etiam  cadavera  voranl ,  et  ho- 
niines  quoque  noclu  invadunl,  Ps.  21,  17;  22. 

1  Reg.  14, 11  ;  16,  4;  20,  21  ;  21,  23;  22,  58. 

2  Beg.  9,  3(5.  Jer.  15,  3.  Luc.  15,  21.  Haec  ani- 
uialia,  lanlà  copia  vagantia  ,  noclu  ,  quolibet 
exorto  luniullu,  lalralus  ingénies  edunl,  et  au- 
dilo  Oricnlaliuin  planclu  de  inorluo,  undique 
ululant,  atquè  hinc  explicandum  est,  Exod.  11, 
7.  Conf.  quoque  Jos.  10,  21. 

Canes  aurci  seuferi,  persicè  Scliagliàl ,  tur- 
cicè  Dschaliàl  dicuntur,  ah  Hebrxis  verô  ,  Ara- 
maeiset  Arabibus  nomine  vulpium  comprehen- 
dunlur,  Job.  5,  18.  Jud.  15,  4.  Nch.  3,  15;  11, 
27.  Vulpes  autem  proprias  Hebraei  per  epithe- 
ton  parvas  distinguunt,  Cant.  2,  15,  el  canes 
aureos  dicunt  quoque  nonnunquàm  D"N  et 
D'3n,  3n,  Ps.  44,  20.  Job  30,  29.  Isa.  13,  22. 
Mich.  1,  8.  Jer.  9,  10.  Ezecb.  32,  2.  H;«c  ani- 
malia  sunl  inler  canem,  lupuin  et  vulpein  mé- 
dia 5  l;2pedes  longa,  pilis  (lavis  in  exlremilate 
nigrescentibus,  et  caudà  pilosà  in  nigrum  co- 
lorcm  desinenle.  Gregalia  sunl,  inlerdiù  in 
antris  latent,  noclu  vagantur  et  ululant,  Job. 
30,  29,  50  ;  doinus  quoque  irrepunt,  ut  ali- 
mcnla  furentur.  Gaelcrùm  adeô  l'atua  sunt,  ut 
furto  occupais ,  audito  ululatu  allerius  socii 
ululent,  ei  se  ipsa  prodant;  aliàs  quoque  fa- 
cile capiuntur ,  Jud.  15,  4.  Cadavera  quoque 
vorant,  Ps.  65,  11.  Mordacia  quidem,  solo  la- 
nien baculo  coinpescunlur.  Magna  est  baruin 
bcsiiarum  in  Palœslinâ  copia,  inprimis  in  Ga- 
lilicà,  ad  Gazant  et  Jaff'am  seu  Joppen,  Jud.  15, 
4.  Vineis  quidem,  dispendia,  niulio  lanien 
majora  vulpes  inferunt,  Cant.  2,  15. 

ii  52.  De  venatione.  —  Canes  nomaduni,  ulul 
copiosi,  minime  lamen  sulliciunt  ad  depellcn- 
das  à  grege  belluas  rapaces ,  nisi  pastores  ipsi 
«•as  ilejiciant  ;  quare  facile  assuescunt  venatio- 
pi,  eique  eô  diligcnliùs  operam  navant,  quia 
cames  ferinas  laulissimis  ferculis  accensent. 
Primi  xvi  homines,  ut  se  contra  feras  lucren- 
tur,  ad  venandum  cogebanlur,  et  magnus  ve- 
nator de  bnmano  génère  benè  merebatur, 
quaJcm  quipiam,  non  omnia  adjuncta  accuratè 
pensantes  .  Nenuodum  fuisse  staluunt,  Gen. 
10,  9.  Talc  vero  non  ampliùs  er.il  sevum,  quo 
Deua,  per  Mosen  Hebraeis  leges  tuiit  ;  quare  de 
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venatione  duae  lanluinniodo  leges  lalaj  sunl, 
Exod.  23,  11,  Lev.  25,6,  7.  Dcul.  22,  6,  7, 
quac  ad  consci  vanda  ferarum  PahfiSlLmju  gê- 
nera collineanl.  Vcnatio  olim  requirebat  cele- 
rilalem  et  fortiludineui  ;  bine  quippiain,  Icônes 
quoque  absque  armis  jugulaverunt,  quod  in 
Oriente  hodiedùm  aliqui  praeslanl.  Anna  erant 
eadeni,  quorum  in  bello  usus,  nempe  arcus  et 
sagiilœ.;  unde  jani  venator  Ismael  Gen.  21, 
20  ,  dicilur  sagillarius  ;  ponô  liasta  seu  lan- 
cea,  jaculunt,  gladius,  astus  quoque  et  insidiie 
in  subsidium  vocabantur,  mi  retia,  quibus 
eliam  Ieones  capiebantur, Ezecb.  19,  8  ;  poire, 
tendiculue ,  laquei  alque  foveae,  qua)  iniprimis 
leonibus  parabanlur  orbiculares,  ita  ut  medi- 
tiillimn  maneret  élevât um,  in  quo  fixus  palus 
agnum  relinebal  ;  hujus  balalus  Ieones  accer- 
sebal,  qui ,  agnum  rapturi,  in  prolundam,  ra- 
mis  leviler  contectain  foveam  delabebantur, 
ut  evadere  non  possent,  Ezecb.  19,  1.  Aves 
relibus  capiebantur,  Prov.  1,  17.  Os.  5,  12. 
Anios  3,  5.  llœc  leclinae  et  maebinationes  pas- 
sim  tropicè  usurpaulur ,  et  insidias,  summum 
discrimen,  vel  prsesens  exilium  signilicant, 
Ps.  9,16;  57,  2;  60,23,  24;  94,13;  119,85. 
Prov.  26,  27.  Isa.  24,  17:  42,  22.  Jer.  5,  27  ; 
6,  21  ;  18,  22;  48,  4L  Luc.  21,  55.  Rom.  Il, 
9.  Ipsa  quoque  mors  sislilur  venator,  jaculo 
vel  stimulo  el  reli  armatus  ,  quibus  homines 
capial  et  inlerlieiat,  Ps.  91,  5:  Os.  13,  14.  I 
Cor.  15,  55. 

De  cseteris  annnalibus,  quau  in  Bibiiis  oc- 
currunt,  consule  Bocharti  Hieroioicon,  à  Bo- 
senmullero  seeundis  curis  ediluin  1793,  96. 
Lipsia3,  et  OEdmann  Sammlungen  aus  der 
Naturkunde  zur  Erklârung  der  heil.  Schriff 
1786,  96. 

§  83.  De  prœdalionibus.  — ■  Nomades  proba- 
bilius  à  venatione  ferarum  ad  deprœdandos 
vialores  delapsi  sunt,  quod  negolium  hucusque 
in  vaslis  deserlis,  non  secùs  ac  pîralae  in  mari, 
tractant.  Id  jani  de  Ismacle  ejusque  posteris 
Gen.  16,  12,  pnedieluin  legitur,  et  lu  pradi- 
ctionera  hucusque  opère  comptent  ;  indontili 
enini  perpétué  fueriini  el  sunl  adhucdùm  prje,- 
doncs,  quibus  lanien  plcrique  alii  nomades 
parùm  cedunt.  Latilanl  sub  arenariim  collibus, 
cl  peregrinos  exspectant,  atque  usque  ad  cu- 
lem  expoliant,  conf.  Jer.  5,  2,  neque  lanien 
qucmquam  interimunt,  nisi  quispiam  ex  ipsis 
inleileclus  fuerit  ;  soient  el  laciniam  spoli.it is 
donare,  ut  nuditatem  legant;  admittunt  quo- 
que, ut  peregrini  per  legatos  pretio  salis  ;equo 
spolialionem  redimant.  Omnes  quidem  noroa- 
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<|i"-  perbumani  Bunl ,  advenu  in  castris omni- 
bus humanitatis  ofiiciis  libcraliter  el  gratis  ex- 
cipiunt,  atque  ab  omnibus  injnriis  défend  un t  ; 
ast  prorsùs  ;ilii  sunl  homines,  si  peregrinis  in 
desertis  occurrunt.  Sunl  (amen  et  eranl  omni 
œvo  etiam  nomades,  qui  infâme  hoc  negotium 
minime  rcputant  honestum  ;  ex  quibus  fuit 
Abraham,  [saac,  Jacob  et  Israelitx,  quorum 
lamen  aliqui  ad  hoc  ips'um  nonnunquàm  abrc- 
pli  Iiierunt,  Jud.  9,  15  ;  M,  I,  seijq.  Midi.  2.  8. 

CAPUT  QUARTUM. 

DE   AGRICI  LTIKA. 

$54.  Emolumenta  uririctiltttrœ. —  Altcrum 
hominum  prima?  aciatis  negotium  eralagricul- 
lura,  Gen.  2,  15  ;  5,  17, 19,  4,  2,  quu;  ma.xima 
vitae  prsestat  commoda ,  et  haec  antiquis  illis. 
génies  agriculture  destitutas  cernentibus,  ma- 
gis  perspicna  erant.  Conf.  Xenophon  in  ooco- 
vojioço)  Y,  §  1,  2,  p.  299,  505. T.  IV,  éd.  Thieme. 
Quare  Noe  post  diluvium  ad  eam  rursùs  re- 
vcrsus  est,  et  qnippiam  quoque  nomades  eam 
minime  neglexerunt,  Gcn  20,  12,  14  ;  25,  54; 
37,  7,  Job  1,  5.  Civitatcs  autem  plures,  agri- 
culture diligentiùs  tractatà ,  brevi  temporc 
creverunt,  inprimis  civilates  Babyloniorum  et 
^Egyptiorum,  qui  antiquis  aliis  gentibus  in  hoc 
génère  praeeelluerunt.  His  accedunt  Bebraei, 
qui  agriculture  emolumenta  in  iEgypto  didi- 
ccrunt,  et  deinde  singulari  semper  induslrià 
insignes  fuerunt. 

§  55.  Leges  Mosaicœ  de  agriculture.  —  Lex 
Mosaica  1°  fundamentum  civilalis  jecil  agri- 
culturam,  et  civi  cuilihet  prœfinivit  fundum, 
quem  coleret,  et  haeredibus  relinqueret ,  nec 
unquàm  in  perpetuuin,  sed  dunlaxat  usque  ad 
proximè  sequentem  annum  Jubilaeum  alienare 
possel,  quâ  lege  caulum  fuit,  ne  ditiores  ma- 
gnam  agrorum  multitudincm  coemerent ,  et 
pauperibus  deinceps ,  elocarent ,  quod  in 
Oriente  nullo  non  tempore ,  ad  adbucdùm 
fieri  consuevit.  Iluic  legi  addilur  2°  ut  vendi- 
tor,  vel  proximus  consanguineus,  agrum  ven- 
dilum,  numerando  pretium  proventuum  usque 
ad  annum  Jubilaeum  ,  redimere  posset,  Deul. 
15,  19,  28,  conf.  Ruth  4,  4.  Jer.  52,  7.  Isa.  5, 
8.  Ezech.  7,  10.  Decretum  fuit  5°  ut  Ilebraci, 
non  essent  nisi  haereditarii  praediorum  suorum 
conduclores  et  coloni  régis  Jchowc ,  conf.  in- 
fra,  §  208.  4"  Consueludo  agrorum  lerminos 
lapidibus  signandi ,  jain  olim  vigens.  Job  24, 
2,  in  legem  conversa  fuit,  et  anatbema  indi- 
clum  illi,  qui  terminos  clam  dimovere  auderet. 
Jnxta  bas  leges  sub  Josuâ,  regio  in  tribus,  et 
dein  in  Hebraeos  sîngulos  (uniculo  mensorio 
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a  fuit,  Jos.  17,  5,  14;  conf.  Amos  7.  17. 


Midi.  2,  5.  Ps.  7,s.  :,:..  Etech.  M,  .".  Zeph.  2, 
a  Quare  funis  quoque  pro  praedia  mit,  p,. 
16,6.  Jos.  17,  5;  14,  1!).  9.  Csterèra  res  pe- 
cuaria  non  interdicla  fuit. 

§  56,  Honos  agricuUurœ.  —  Non  modo  erao- 
lumentum  agriculture,  sed  etiam  iUa  obritatîi 
constilutîo,  quâ  omnes  Hebrai,  lum  in  ptgis  el 
oppidis,  tiim  in  urbibus  habitantes,  sine  diserf- 
mine  essent  rustici,  lmi<-  condkioni  conciliabal 
honorem,  ut  et  ipsi  ditiores,  etsi  non  p 
lue  cnin  sui^  sei  vis  itivuin  colerent,  inanum 
tamen  ad  aratnnn  ponere  non  dcdignarcniur, 
1  Sam.  11,  7,  1  Reg.  19,  19,  conf.  2  Parai.  20, 
10.  Judith.  8,  2.  Sacerdolis  et  l.r\ii.e.  aliis 
quidem  negotiis  occupati,  agricultiuani  ta- 
men,  ex  quâ  proventus  suos  percipiebant,  -v i i i - 
pendere  non  poterant.  Hic  agrieultune  honos, 
elsi  deinceps  ingruenle  luxu  iinniinutns,  non 
lamen  prorsùs  desiil ,  el  post  e.xilium  quoque, 
quùin  multi  Judai  essent  mercalores,  opifices 
et  artifices,  continuabat,  inprimis  sub  ditione 
Persarum,  qui ,  religione  ducli,  agriculluram 
niaximi  faciebant, 

§  57.  Media  ampliandi  uberlatem.  —  Solum 
quidem  Palaestinae  uberiimum  est,  simodô  non 
desit  ros,  et pluvia autumnaliset  vernalis ;  quare 
regio,  opposila  /Lgypto,  à  pluviis  laudalur, 
Deul.  11,  10.  Nihilominùs  Hebraei  solertiâ  suâ 
telluri  subveniebant,  et  non  modo  agros  elapi- 
dabant,  Os.  12,  H,  sed  etiam  divisis  in  canales 
rivis  agros  rigabant,  ut  ipsos  aeslate  quoque 
instar  hortorum  colère  possent,  Ps.  1,  5;  65, 
10.  Prov.  21,  1.  Isa  50,  25;  52.  2,  2o.  (juare 
scaturigines,  fontes  et  rivi,  agricolis  aequè 
chari  eranl  ac  nomadibus,  Jos.  15,  I.  Jud.  1, 
15,  et  bine  Chanaan,  Peut.  8,  7,  quoque  i 
scaturiginibus  el  fontibus,  qui  in  .-Kgypio  dé- 
suni ,  laudalur,  solum  quoque  fœcundabalur 
cineribus,  in  quos  stramen,  stipulae,  gluma  et 
vepretes  atque  herbae,  quibus  anno  sabbalico 
campiobducebantnr,  igni  in  agrum  immisso,  rc- 
digebanlur,  quosimul  semina  herbarum  noxia- 
rum  deslruebantur,  Isa.  7,  23;  52,  13.  Prov. 
24,  52.  Denique  stercoratio  quoque  minime 
neglecta  fuit,  Ps.  83, 11.2  Reg.  9, 57.  Isa.  H,  ». 
Jer.  8, 2;  9, 22;  16,  4;25,  53,  Luc.  11,31,35. 

§  58.  Gênent  fruHtentorum.  — Frumenlum  de 
quo  mentio  oceurrii,  es!  iriticum.  milium,  zea 
seu  spelta,  holcus,  hordeura,  fabae,  lestes, 
cuminum  pratense,  melanthinm,  linum,  gos- 
sipium;  his  accedunt  divers»  species  cucume- 
rum,  ei  fbrtassè  onsa,  Isa.  28,  25.  Secade  et 
avena  hodiedùm  in  climatibus  calidioribusnoa 
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liabelur,  sed  supplelur  per  liordeum,  quod, 
mixtum  confracto  slramïne,  pabulum  estju- 
nicnlorum.  Triticuin,  qiiod  etiam  frumentum 
per  exccllcntiam  vocalur,  in  /Egypto  œtale 
Josephi  crescebal,  ni  nunc  in  Africâ,  in  fru- 
ticela  seu  ramos,  quorum  quilibet  spicam  pro- 
germinabat,  Gen.  41,  47.  Id  quidem  in  Palœ- 
stinà  non  obtinet,  sed  triticum  Palaeslinense 
multo  est  pneslantius  /Egyptio.  Gossypium 
non  solùm  in  arboribus  magnis  elmulios  annos 
durantibus,  sed  etiam  in  fruticibus,  qui  quo- 
tannis  serunlur,  crescit  in  capsulis  instar  nu- 
cum,  quae  maturescenles  dissiliunt,  demùm 
decerplœ  atque  aprico  exposiise,  intumescunl 
in  magniludidein  magni  niali,  et  exhibent  gos- 
sypium eum  aliquot  granis,  quœ  sequenti  anno 
rursùsseruntur.  Gossypium  fruticum,  Pucas;, 
albedinc  prastal. 

§  59.  Instrumenta  agriculturœ.  —  Gulturasoli 
Inilîo  simplicissima,  nonaliisinstrumentisquàm 
scipionibus  acutis  agcbalur,  quibus  humus  re- 
laxabatur,  donec  pala  seu  spatha ,  et  deinceps 
aratrum,  excogitaretur,  quaî  utraque  instru- 
menta œtale  Mosis  nolissima  erant,  Deul.  25. 
10.  Gen.  45,  6.  Job.  1,  li.  Primùm  aralrum 
profectô  non  erat  nisi  ramus  arboris  solidior 
ex  quo  alius  ramus  amputatus  et  acuminatus 
prominebal;  liic  in  solum  conversus  suleos 
duccbal,  quùm  in  allero  rami  oblongioris 
termino  baculus  transversus  alligaretur,  cui 
jumenta  jungebanlur.  Adjiciebatur  demùm 
stiva,  quà  hoc  aralrum  simplicissimum  rcgipos- 
set.  Denique  componebatur  aratrum  quamor 
parlibus,  temone,  jugo,  quodtemonialligatum 
eratstivà  etvomere,  1  Sam.  15,  20,  21.  Mich.4, 
3  (Aratra  rôtis  instrucla  Plinins  Hist.  pat.  XVIII, 
47,  memorat,  suà  aetate  fuisse  rccenter  inventa). 
Aralor  itaquc  stivam  aralri,  rôtis  carenlis,  ma- 
nibus  perpctuô  et  (limiter  tenerc,  et  ne  loea 
quaepiam  manerent  inlacta,  cernuus  et  promis 
incederc,  oculosque  in  aratrumdefigeredobebat; 
Luc.  9,  G2.  Plinins,  loc.  cil.  XVIII,  49,  n.  2 

Rulla  eral  simul  stimidus  boum,  atque  ho- 
(linliiin  in  Oriente  estperlica.oclo  pcdes  longa, 
cujus  cxtremitati  crassiori  rulla  seu  ferrenm 
rutrum  afïiviini  est,  quo  glcbœ  à  vomere  abi- 
guntur.  Altéra  extremitas  in  cuspidem  ferream 
seu  slimuhnn  desinil,  cnjus  punclionc  arator 
boves  alacritalis  admonet.  Ilinc  patct,  rullam 
seu  stiinulum  hune  potuisse  quoque  usum  ha- 
Slae  pr;rslare,  1  Sam.  13,  21.  2  Sam.  17,29. 
lad.  3,  51.  Allas  et  flagellum  jumentis  adhibe- 
batnr,  Isa.  10,  26.  Nah,  5,  2. 

Occa  ni!  aliud  fuisse  videtur,  quàm  quod  ad- 
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hucdùm  est  in  yEgypto,  nenipe  asser  erassus, 
pondère  injecto  velviro  insidente  gravalus,  et 
à  jumenlis  super  arvum  aralum  tractus,  quo 
glebaî  comminuebanliir,  et  arvum  compiana- 
balur,  quod  verbum  TW,  quia  Isa.  58,  24,  25, 
conf.  Job  59,  7,  eum  ffW,  complanavit,  per- 
nuilalur,  propriè  significare  videtur;  recentiori 
aevousitalœ  forte  etiam  erant  craies  vimineœ, 
quarum Plinius  ibidem,  art.  45,  meminit. 

Modernus  quidem  Oriens,  excepta  Indià  cur- 
rus  ignorât;  asl  olim  non  modo  plauslra,  Gen. 
45,  7.  Num.  7,  5,  6,  7,  8.  1  Sam.  C,  7,  8,  10, 
11, 14.  Amos  2, 15.  Isa  5,  18  ;  28,  28,  et  currus 
bellici,  sed  etiam  rhedœ  et  carpenla  splendida 
usitata  erant,  Gen.  41,  45;  45,  19,  21;  47,  29. 
2  Reg.  5,  9.  2  Sam.  15,  1.  Act.  8.  28.  Omnes 
autem  currus  antiqui  duabus  dunlaxat  rôtis 
volv  ebanlur.  Carpenta  undiquecontecta  matro- 
nis  usitala  fuisse  novimus,  in  Bibliisautem  non 
legimus. 

§  00.  Jumenta  agriculturœ.  —  Jumenla  quo- 
rum ope  Iabor  agriculturaî  sublevabalur,  erant 
tauri,  vaccœ,  asini  et  asina?.  Job  1,  14.  1  Sam. 
0,  7.  Isa.  50,  24;  52,  20.  Cautum  dunlaxat  fuit 
Deut.  20, 10,  ne  asinus  fortiori  bovi  jungeretur. 
Qui  verô  in  Bibliisdicuntur  boves,  erant  tauri; 
Hebraiis  enim  Lev.  22,  2,  omnis  cviralio  inler- 
dicla  fuit ,  nisi  forte  lex  nonnunquàm  violata 
fuerit.  Malach.  1,  14.  Tauri  sub  calidioribus 
climalibus,  pi\nesertim  si  non  admodùm  sagi- 
nentur,  non  sont  adeô  indomili,  ut  aratro 
junginon  possenl;  si  verôquippiam  pinguiori- 
hus  pascuis  facli  erant  petulantiores,  perfora- 
balur  cis  nasi  paries,  et  annulus  l'erreus  vcl  ex 
pilis  contortus  imniitlebatur,  cui  lorum  vel 
l'unis  alligalus  e/at,  et  hoc  attraclo  respiralio 
adimebalur,  quo  contumacior  etiam  taurus 
facile  domaltalur.  Hoc  annulo  etiam  eameli, 
elepbantes  etleones  vivi  caj>t i,  gubernabanlur, 
2  Reg.  19,  28.  Isa.  57,  27.  Ezech.  19,  4.  Job 
40,  2'i.  Tauri  demùm  sencscenles,  carnem  ad 
alimentum  vix  idoneam  prsebebanl;  quare 
niorli  nalurali  relicti  fuisse  videntur;  nam  an- 
ti(piius  aetQip  bis  animalibus,  laborum  soeiis, 
admodùm  clcmenter  ulebaltir.  Mine  tauris 
apud  Hebraeos  quoque  sua  erat  dignitas,  ut 
tropi,  ab  ipsis  deprompti,  elegantià  niniuiè 
caicrenl.  Num.  22,  4.  Deut,  55,  17. 

§,61.  Agri  preeparatio.  —  Semenlis  aRero 
diniidio  oelobris  inclioabal,  quo,  uli  et  sc- 
qnenti  etiam  novembri  et  decembri ,  triticum 
lena'  mandabatur;  hordeum  verô  etiam  janna- 
rio  et  fehruario.  Ager  arabatur,  et  pars  quse 
jugo  seu  bigà  boum  per  dieui  arabatur,   «lue 


1109  AUll.l.OI 

batur  qaoque  jugum,  l  Sam.  li,  U.  Jugum 
ipsum  collo  et  humcris  jumentorum  incubabal, 
«•i  funibus,  non  cornibus  laurorum  el  racca- 
rum,  scd,  ut  ii ii m-  in  Oriente  usitatumesl, 
tcmoni  alligatum  el  adslriclum  erai  :  unde  tropi 
8ubjugationi6 desumpli sunt ,  llos.  10,  II,  (sa. 
9,  3;  10,  27.  Jer.  5,  3;  27,  2;  8,  12;  50,  8. 
Nabom.  1,  3.  Ps.  129,  3;  4.  Matlb.  H.  29,  50. 
Gai.  i,  1.  Sulcus  in  Syriâ,  attestante  Plinio 
llist.  nat.  XVIII,  3,  non  erat  profundus.  Cana- 
les  tranjeclis  sulcis  orli,  el  elevationes,  occa- 
bantur  et  complanabantur,  Job  59,  10.  Isa.  28, 
24,25.  Os.  10,  il.  Semen probabilius occatione 
terra:  mandabatur,  ut  Plinius  refert;  videtur 
lamcn  non  raiô,  proul  nunc  m  Oriente  ficri 
solet,  in  sulcum  fuisse  conjectum,  ut  altero 
tranjeclo  sulco  contegeretur.  Quùm  autem  lcge 
Lcv.  10.  Dent.  22,  0,  cauluin  esset,  ne  ager 
autvinca  semineduplicisgeneris  consereretur, 
et  seges  hujusmodi  sacra  esset,  id  est,  sacer- 
dotibus  cederet;  dubio  procul  seincn  frumenti 
à  commixtis  seminibus  loliorum  sedulô  purga- 
batur,  atque  ita  zizanium  diligenter  separaba- 
tur;  nam  id  nequaquàm  est,  ut  Tbalmudici 
censent,  innoxia  degeneratio  Irilici,  sed  lolium 
temulenluin  ,  quo  panis,  et  cliam  aqua  déco- 
da seu  cerevisia,  vim  inebriantem  concipit,  et 
sanilati  plurimùm  noxia  est  ;  quare  hsec  cere- 
visia ,  vim  inebriantem  concipit,  et  sanilati 
plurimùin  noxia  est  ;  quare  bœc  cerevisia,  aqua 
lolii  seu  venenata  dicilur,  Deut.  20,  17,  18.  Ps. 
69,  22.  Jer.  8,  li;  23,  15.  Os.  10,  i.  Hinc 
Matlb.  13,  23,  40,  lolium  ab  inimico,  operariis 
somno  meridiano  indulgentibus,  supersemina- 
tum  fuisse  dicilur. 

§  62.  Messis.  —  Segetes  in  Palaeslinà  ,  jam 
mense  februario  tantae  altitudinis  sunt,  quanta? 
in  nostris  terris  maio  cernuntur.  Hoc  tempore, 
quo  trilicum  jam  ad  cubiliallitudinemcxcrcvit, 
nonnunquàin  frigore  vel  venlo  iïipido,  ita  la> 
dilur,  ut  spicam  non  facial;  hic  morbus segelis 
dicilur,  yi&VD,  cl  segetes  lœsa:  dicuntur,  D>7p 
JTQTTO,  Gen.  41,  6.  Deut.  28,  22.  1  Reg.  8, 
37.  2  Parai.  6,  28.  Amos  4,  9.  Agg,  2,  17.  2 
Reg.  19,  26.  Nonnunquàm  verô  segetes,  jam 
mense  noverobr»,  à  vento  orienlali  hinc  inde 
hcduniur,  ut  llavescant,  nec grana concipiant, 
qui  morbus  3"lp"ï>  dicilur,  Deut.  28,  22.  Amos 
4,  9.  Jer.  30,  6.  1  Reg.  8,  37.  2.  Parai.  6,  28. 
Agg.  2,  19.  Nos  priorem  morbum ,  uredinem 
(brand),  et  posleriorein,  rubigincm  (gesengte 
saut)  dicimus;  an  autem  senlenlia  Oricnta- 
liuni,  ventos  esse  boruni  morlioruni  causam, 
veritate  nitatur,  multùm  abesl   ul  COnstet. 
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Segetes,  in  partibus  Palaestinaî  uulralibus 
el  in  locisplanis  circa  dimidiom  ^prili-,  in  bo- 
realibusct  montants  vero  tribus  bebdomadibus 
po6tbàc,  aut  etiam  seriùs  malnrescnnt,  et  à 
a  igilibus  cuslodiuntur,  qui  lecto  in  arbore  pen- 
(lulo,  vi-l  conlabulalae  lignes  spécula:  insident, 
el  aves,  quadrupedia  el  Cures  abigunt,  Jer,  i. 
16, 17,conl.  [sa.  24,  20.  Job  17,  18.  Vialoribus 
vero  lege  Dent.  23,  -n;,  indullunn  erat,  spicas 
de  alieno  agro  vellere,  el  grana  manducarc, 
dununodo  falce  non  uterenlur. 

Seconda  die  Paschatis,  i.  e.,  10  à  prima 
neomeniâ  aprUis,  prunus  manipulus  hordei 
maluri  ad  altare  ofierebatur,  el  lum  messis, 
inchoabat,  conf.  Joan.  1,  55.  Primom  meleba- 
tur  bordeuin,  dein  Irilicum,  zea,  milium,  etc. 
Kxo.l.  9,  31,  32.  Rulh.  1,  22,  2,  23.  Tempus 
messis,  quod  à  Pascbale  per  septem  bebdoma- 
des,  nempe  usque  ad  Pentecostcn  extendebalur, 
et  bine  nomine  bebdomadum  messis  veniebal , 
erat  festivum,  Deut.  16,  9,  12.  Jer.  5,  24. 
Messpres  erant  domini,  filii ,  servi,  ancillx  el 
mercenarii,  Rulh  2,  4;  8,  21,  23.  Joan.  4, 
56.  Jac.  5,  4,  qui  hilares  et  laeli  operi  vaca- 
bant,  ul  undique  cantus  resonarel,  Isa.  9,  5  ; 
61,  7.  Ps.  120,  G.  Transeuntes  gratulabantur 
de  loeuplele  messe  ,  Ps.  129,  8. 

Antiquissimo  aevo  spicœ  decerpebanlur ,  vel 
culmi  radicitùs  evellebanlur,  quod  adlmcdùm 
in  quibusdam  orientis  regionibus  usitatum  est, 
et  hinc  à  Pharisceis  pro  labore  servili,  sabba- 
tum  profanante,  habebalui  ,  Mallh.  12,  1,5. 
llebrœi  vero  ulebantur  falce,  Dcul.  16,  9. 
Joël  4,  13.  Jer.  50,  16,  ut  stipula-,  huini  h;ere- 
renl.  Demessce  segetes  brachiis  comportaban- 
tur,  et  in  manipulos  colligabantur ,  Gen.  57, 
7.  Lev.  25,  10, 15.  Joan.  24,  10.  Rulh  2,  7,  15, 
16.  Amos  2  ,  13.  Micli.  4  ,  12.  Jer.  9,  21.  22. 
Manipuli  demùm  in  cumulum  congcrebanlur , 
aut  plauslro  convchebaniur,  Amos  2,  15.  Ps. 
126,  6.  Segcs  aulein  in  angulo  agri,  alque  spi- 
cilcgium  pauperibus  relinquendum  erat,  Lev. 

19,  9.  Deut.  24,  19.  Rulh.  2.  2,  22. 
Regiones  Orientis,  nunc  plerumque  décima, 

rare  vigesimâ  aul  Iricesimà  fruge  fœnus  red- 
dunt;  asl  Mallh.  13,  8,  ager  tricesimâ.  quinqua- 
gesimâ  et  cenlesimâ  fruge  reddidîl  el   Gen. 

20,  12,  percipiuntur  fruges  centupla.  Hero- 
dolus  ,  Slrabo  et  Plinius  inemoranl  foenus 
frugum  cenlesimum  ei  quinquagesimum  ,  imù 
etiam  trecentesùnum.  Haec  lania  mulliplicalio 
profcclô  indè  \enit ,  quod  grana  singula  sepa- 
raiim,  majori  à  se  invicem  disianiià.  terne 
inOgebantur,  et  in  fructices  succrescebant , 
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Gen.  41 ,  5  ,  47,  quorum  quippiam  ,  rcferenle 
Plinio  loc.  cit.  XVIII,  21,  55,  etiam  500—400 
spicas  habebanl,  et  in  Africà  adhucdùin  sallem 
10  et  15  spicas  ferunt. 

§  63.  Area.  —  Manipuli  manibus  hominum 
vel  jumentis,  aut  etiam  plauslris,  Amos,  2,  13, 
in  aream,  comportabantur,  et  in  cumulum  ag- 
gregabantur,  Exod.  22,  5.  Jud.  15,  5.  Manipu- 
las in  agro  ,  quin  adverteretur  ,  reliçlus,  ne- 
quaquam  repetendus,  sed  pauperibus  in  spici- 
legium  cedendus  erat,  Deul.  24,  19.  Area 
eral  in  ipso  agro,  elquidem  in  claliori  cjusdem 
parte,  et  parielibus  tecloque  carebal;  neque 
enini  aliud  quidqiiam  erat,  nisi  spatium  orbi- 
culare  diametro  30 — 40  passuum,  in  quo  sol  uni 
complanatum  et  conlusum  erat,  Gen.  50,  10. 
2  Sam.  24,  1G,  23.  Jud.  0,  57,  etc.  Aggregatio 
manipulorum  in  aream  ad  triturationem ,  tro- 
picè  asservationem  ad  futuras  clades  designabat, 
Mich.  4, 13.  Isa.  21,  10.  Jer.  51,  35. 

§  64.  Trituratio.  —  Principio  frumentum 
baculis  exculiebalur  ,  quod  deinceps  in  minu- 
tioribus  duntaxat  granis,  aut  in  minori  quanti- 
tate  frumenli  retentum  fuit,  Ruth.  2,  17.  Jud. 
6,  H.  Isa.  28,  12,  17;  aliàs  enini  subjiciebalur 
vel  ungulis  boum  ,  Isa.  28,  28.  Deut  25,  4,  vel 
machinis,  Job  41 ,  22,  et  quidem  iisdem,  quae 
hodiedùm  in  Oriente  usitatœ  sunt.  Haec  omnis 
trituratio  quidem  dicitur  U/Tî  ;  machinarim 
autem  triplex  genus  comniemoratur.  Primum, 
Jud  ,  8,  7,  16,  non  liquet  ;  fortasse  erat  asser 
iiifcriùs  acùlis  lapidibus  inunitus  ;  secundum, 
quatuor  Irabibus  in  quadrum  composilum  ,  in- 
ler  quas  1res  cylindri  volvebantur,  quorum 
quilibet  tribus  rolis  ferreis,  in  modum  serrœ 
dentalis,  inslructus  erat;  lertium  denique  in 
modum  praecedenlis  composilum  ,  nisi  quôd 
cylindri,  non  rôtis  ferreis,  sed  aculis  fragnien- 
tis  ferreis,  G  pollices  longis ,  et  3  pollices  lalis, 
rouniti  fuerunt.  Forte  boc  genus  idem  est  cum 
primo.  Hœ  machinas,  quibus  agaso  insidcbal , 
junctis  bobus ,  super  manipulos  solulos  et  in 
circulo  aresc  alliludine  6  et  8  pedum  deposi- 
tos,  circumagebantur,  et  ita  grana  ex  spicis 
exciilii'bantur ,  atque  ipsurti  etiam  slramen 
concidebalur,  quod  ita  (o  ifraclum  "un  dicitur. 
Intérim  posl  machina;  cursum  vir  alius  furcâ 
ligne;"»  ordinem  strali  restituebat.  — Trituratio 
tropicè  persaepè  venit  pro  magnis  cladibus,  et 
m  machina  dicitur  nova,  quae  aculior  esse  so- 
lebat,cl  .  designanlur  co  majores  ;  inlerdùm 
populus  vil  lor  :  i  tanquàm  machina  pra> 

grandis,   quae  colles  el  montes,   ut  slramen, 
triturât  scu  comminuil;  nonnunquàm  tamen 
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victi  reverà  in  lerram  ,  sicuti  manipuli  in 
aream,  proslernebanlur,  et  bis  machinis  trilu- 
rationis  conterebantur,  Jud.  8,  7.  2  Sam.  12, 
32,  Amos  1,5,  conf.  Mich.  4,  13,  14.  Qui.i 
verô  Deut.  25,  4  ,  prohibitum  erat ,  ne  bovi 
triluranli  os  ligaretur,  conf.  1  Cor.  9,  9,  12. 
1  Tim.  5,  18,  jumenta  machinam  Irabenliade 
spicis  ad  satietatem  vorabant  ;  quare  hoc  in- 
t u i l n  trituratio  tropicè.  désignât  lauliorem  vi- 
vendi  rationem,  Os.  10,  10,  11. 

§  G5.  Ventilatio. — Quœ  triturata  erant,  in 
meditullium  area;  conjiciebanlur  ,  et  deinceps 
furcâ  ligneâ  objiciebantur  vento  leniori  Jer. 
4  ,  11  ,  12  ,  qui  stramen  et  glumam  abreptam 
dispergebat,  utgrana,  glebae  cum  granis  in  fixis, 
atque  spicœ  hucusque  nondùm  excussœ,  in 
lerram  décidèrent.  Glebse  illae,  utiet  nunc  in 
Asià  licri  eonsuevit ,  collecta;  conterebantur  , 
clcribroà  granis  separabantur,  quod  symbolum 
eral  jactationis  fortunée ,  Amos  9,  9.  Luc.  22  , 
51.  Cumulus  ventilatus,  qui  multas  fraclas, 
nec  plenè  excussas  spicas  complectebatur , 
rursùs  in  aream  exponebatur,  el  desuper  plura 
juga  boum  circumagebantur,  qui  calcatione 
ungularum  grana  exculiebant.  Demùm  fru- 
mentum  glumse  mixtum  rursùs  palâ  objicieba- 
lur  venlo,  qni  glumam  auferebat,  ut  grana 
pura  in  aream  décidèrent ,  Rulh  5,  2.  Isa.  50, 
24.  Haec  operatio  symbolum  erat  dispersionis 
populi  vicli,  qui  mali,  ul  quidem  illo  aîvo  exis- 
timatum  fuit,  à  bonis  separarentur,  et  tanquàm 
slramen  el  giuma  inulilis  abriperentur,  Isa.  41, 
15  ,  16  ;  Jer ,  13,  24  ;  15,  7  ;  51,  2  ;  Job  21, 
18.  Ps.  1,  4;  35,  5;  83,  14.  Matlh.  3,  12.  Luc. 
5,  17.  —  Slramen  dispersum  ,  quantum  qui- 
dem ad  conficiendos  latercs,  et  ad  pabulum 
jumcnlorum  requirebatur,  colligcbatur  ;  resi- 
duum  verô  cum  glumâ  et  stipulis,  ul  supra 
diclum  est,  incendio  in  cineres redigebalur , 
quod  ipsum  tropicè  pro  excidio  hominum  ma- 


loruin  venit,  Isa.  5,  24  ;  58,  Il  ;  47,  14;  Joël 
2,  5.  Obad.  18.  Nahum.  1,  10.  Jer.  15,  7.  Ma- 
lach.  5  ,  17.  Matlh.  3 ,  12.  —  Frumentum  in 
cryptis  subterraneis  seu  borreis  custodiebalur; 
asi  progrcESU  lemporis  non  modo  in  /Ëgypto, 
sed  etiam  in  Palxslina  granaria  super  lerram  , 
sediûcata  fuerunt,  Gen.  41,  35.  Exod.  1,  11. 
1  Parai.  27,  25. 

§  66.  De  vineis.  —  Alterum  objectum  agri- 
cullurœ  sunt  borli,  in  quibus  vel  vîtes,  vel 
arbores  frugifenr.  et  olera  coluntur.  Agemns 
primo  de  vineis.  Viles,  in  quibusdam  regioni- 
bus  Oricnlis  ,  uli  circa  lillora  auslralia  maris 
Caspii,  suà  sponte  et  absque  culturà  crescunt. 
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alque  uvas  jucundi  saporis  feront ,  aux,  prima 
mos  state,  Domines  non  invita'rc  non  pole- 
r:mi ,  ut  fructicem  bnne  colerent.  Conf.Bon- 
frer.  comment,  ad  Gen.  9,  20.  Hinc  paalô  posl 
vinum  quogue  occurril ,  Gen.  9,  21;  il,  18; 
19 ,  ."2  ,  35;  27,  2."i;  49,  7.  Job  t,  18.  —  IIc- 
braei  in  rineis  non  secùs  ac  in  agris  colendis 

eranl  seduli,    et   snlùin  PakesliiKL'  ingeilti  fœ- 

iidii'  oplima  vina  reddebat.  Prae  caeleris  verô 
à  vino  celebrantnr  montana  Engedi,  vallis  Sa- 

linarum ,  alque  valles  Eschôlk ,  et  Sorek,  quae 
autem  post  renia  vox  nonmoddnomenproprium 
erat  vallis,  sed  eiiani  generosissima:  vitis,  quae 
aclnosparvosquidcm,sed  dulcissimosel  jucun- 

dissimos,  nihil  inlùs  ligni  habentes,  fort,  et  in 
regno'  Haroccanp  adliucdùm  serki  vocalur,  no- 
mine  ex  Sorek  inflexo,  conf.  Plinius  XVII, 
35,  5,  et  Menocliii  de  Repùbl,  Hebr.  L.  7,  c. 
8  ,  quaest.  9.  Alias  in  Bibliis  vinum  niontis 
Libani  et  Chelbonense  seu  Aleppense  landatur 
Os.  14,  8.  Ezech.  27,  18.  In  Palaestinà  ipsà 
adliucdùm  crescunt  bolri  pondère  121ibrarum; 
qui  non  modo  permagnos  acinos  babent ,  sed 
eliam  à  viro  unico  illaesi  proeul  porlari  non 
possunt ,  Nom.  13,  24,  25.  Caeterùm  uvae  Pa- 
laestinae  pleraeque  sunt  rubrae  seu  nigrae;  unde 
descendit  plirasis  :  sanguis  uvarum,  Gen.  49, 
11.  Deut.  32,  14.  Isa.  27,  2,  3.  Eccles.  39, 
i6.  50,  15.  —  Nonnullse  vites  in  illis  terris, 
arboribusinnixse,in  magnam  excrescuntaltitu- 
dinem  et  crassitudinem,  atque  ex  bis  slaluae  ba- 
culiutsceptraregumparabanlur,  Ezecb.19,  11. 

Vitis  spontè  sine  culturâ  crescens ,  de  quà 
diximus,  non  est,  quae  2  Reg.  4,  59. 1  Reg.  G , 
18  ,  vitis  campi  dicitur  ;  haac  enim  est,  sicut 
et  in  Vulgatâ  nostrâ  reclè  vertitur,  colocyntis, 
quae  Jer.  2,  21,  vitis  peregrina  seu  degener  di- 
citur. Deniqne  vitis  Sodomae  est  solanum  ine- 
langenae  ,  cujus  fruetus ,  ut  supra  dielum  est , 
uvœ  lolii  temulenti ,  seu  venenatœ  vocantur. 

§  07.  Si  tus  et  dispositio  vinearum.  —  Vineae 
plerumque  in  declivi  collium  et  montium  plan- 
tabantur ,  in  quo  terra,  pcrsaepè  super  nudas 
pelras  aggesta,  nonnisi  macerie  suffulciebatur, 
Isa.  5,  1.  Jer.  31,  5.  Joël  4,  18.  Amos  9,  13. 
Mich.  1,  6.  Eranl  autem,  testlbus  Slraboneet 
Plinio  ,  in  locis  quoque  palustribus  et  irriguis 
vineae  pereelebres ,  ubi  viles  altissimè  excres- 
cebant ;,  et  ex  bis  iiipriniis  supelleclilia  supra 
dicta  conliciebantur ,  quùni  palmiles  aliaruro 
vilium  non  essent  nisi  alimentuin  ignis,  Ezech. 
17,  1,  8;  9,  10,  11;  18,  I,  5  ;  19,  11. 

Vites  serebantur  sureulis  aut  malleolis.  Pli- 
nius ibid.   XVII,  35,  n.  (i,   ait,  vineas  fuisse 
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quintoplicis  genêj  i-.  Dempé  rel  sparsii  per  lei  - 
ram  palmitîbug  ,  m-i  per  se  rite  Bubrectâ  ,  rel 
eiiiii  adminiculo  sine  jugo,  vel  compluviatas 
quadruplici.  Noslrûm  non  esl ,  bxec  omnia  per- 
sequi  ;  id  modo  annotasse  jurerit,  Plinium  rem 
nequaquàm  acu  teligisse,  si  L.  XVII,  <  "  15, 
<li<  it ,  in  Syriâ  et  iota  Asia  morem  praevalere, 
(jiio  vites  per  lerram  sparguntur;  id  quidem 
conrenil  eum  Ezech.  17,  6,  7:  sed  rites  ple- 
rasque  va  allitudinem  excrescentes,  <i  arborv 
bus,  rel  sustentaculis ,  rel  jugo  quaUcomque 
innixas,  rel  per  se  i  j  *— ;  »  --  consistentes ,  prodit 
pbrasis  prorerbialis  sacpiùs  recuirons,  sedere 
■sub  vite  sua  et  sub  fiai  suit ,  i.  e.  vilâ  lutj  et 
prospéra  (mi,  1  Keg.  5,  5.  Jer.  .*,.  17  :  8.  13. 
Os.  2,  12.  Mich".  L,  1.  /a.  h.  5,  lO.Quod  Deut. 
22,  9,  caretur,  ne  rinea  duplici  semine  conse- 
ratur,  et  quee  ita  consila  esset,  sacerdoti  cede- 
ret  ;  non  de  arboribus  ,  sed  de  oleribus,  quae 
in  intervallis  vitium,  quae  magna  eranl,  sere- 
bantur, capiendum  est. 

Vineae  einclae  eranl  vepretc  vel  seplo,  vel 
macerie,  Num,  22,  24,  Ps,  80,  13.  Prov.  24, 
31,  Isa.  5,  5;  27  ,  2,  3.  Jer.  49,  5.  Neh.  4,  3. 
Matth.  21,  53.  .Edificatae  quoque  in  eis  eranl 
turres,  Isa.  5,  2.  Matth.  21,  25,  quae  nunc  qui- 
dem  in  illis  terris,  30  pedes  longae  et  lalae  , 
atque  80  pedes  altae  sunt.  Hae  lurres  erant 
speculae  custodum,  qui  fures,  belluas  et  inpri- 
mis  vulpes  et  canes  aureos  arcebanl,  Gant.  1, 
G  ;  2,  13.  Lege  tamen  Deut.  23  ,  23,  caulum 
fuit,  ne  custos  transennlem  proliiberel,  uvas 
decerpere  ,  quas  manducaret  in  via  ,  si  modo 
eas  non  vase  aliquo  auferret. 

§68.  Cultura  vinearum.  —  Modus  viiem  po- 
landi,  et  ipse  quoque  singulai  is  (  uller  vinko- 
lae  ,  jam  aeyo  Mosis  notissinius  erat.  I.ev.  25, 
3,  4,  conf.  Isa.  2,  4,  5,  6  ;  18,  5,  Mich.  4,  3. 
Joël  4,  10.  Quùm  autem  Exod.  54,  20,  et  Num. 
18,11,  vindemia  novae  vineœ  primis  Iribus  annis 
iulerdicta esset,  et  uvx  quarli quoque  anni,  usui 
saero  dedicatae  essenl,  viles  dubio  proeul  bis 
primis  annis,  ità  pulabantur,  ut  paue;e  gemma? 
relinquerenlur  ,  et  vites  anno  quinto ,  quo 
prima  profana,  i.  e.  libéra  erat  \indcniia.  m- 
busliores  et  ferliliores  lièrent.  TripWcem  pti- 
tationem  bine  inde  consuetam  fuisse,  nempè 
martio,  aprili  et  niaio,  pop  modo  Brochardus, 
sed  et  Plinius  XVI,  19,  testatur,  alque  llome- 
rus  quoque  prp  npto.  punit,  Odyss,  Vil,  120. 
Caeterùm  lleluai  vjneas  elapidabapt,  et  fodie- 
bant.  Isa.  5,  2.  Palmites,  nisi  arbores  obrepe- 
rent,  pedamenlis  vel  jugis  alligabantur,  et 
vitibus,  qose  per  terrain  spargebantur.  brève? 
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ad  innitendum  caveae  circumdabanlur,  scrobi- 
bus  per  ambitum  factis,  ne  vagi  palmites  intcr 
se  pugnarent  occursanles.  Usée  solertia  cul- 
turae  in  allegcriis,  quae  à  vincis  deproimmlur, 
rite  aestimanda  est,  Isa  5,  1  ;  27,  2,  6.  Ps.  80, 
9,  13.  Malth.  21,  33,  46. 

§  69.  Vindemia  et  torcular.  —  Vindemia  in 
Syrià  inchoat  medio  septembri ,  et  continuât 
usque  in  médium  novembrem  ;  quœpiam  uvse 
in  Palaestinâ  aulem  jam  junio  et  julio  malurae 
sunt,  quod  fortassè  triplici  putatione  vilis  ve- 
nit,  quâ  posità  ,  etiam  triplex  est  vindemia, 
prima  mense  Augusto;  secunda  septembri,  cl 
tertia  octobri  ;  uvœ  lamen  in  vitibus  adiiuc 
novembri  et  decembri  habentur.  Recemalio  ab 
Hebraeisrelinquendafuitpauperibus,  Lev.19,10. 

Tempus  vindemia;  erat  lœtissimum,  Jud.  9, 
27,  Isa.  16,  10.  Jer.  25,  50  ;  48,  34.  Canlicis 
undique  resonantibus  uvse  abscindebantur  et 
comportabantur  in  loreular,  quod  erat  in  ipsâ 
vineâ,  Isa,  5,  2.  Zach.  14,  10.  Hagg.  2,  15. 
Matth.  21,  33.  Apocal.  14,  19,  et  constabat 
duobus  receptaculis ,  quœ  vel  lapidibus  aedifî- 
cata,  et  gypso  obducta,  vel  grandiori  saxo  ex- 
cisa erant.  Allerum  superius,  TU  dictmn,  nunc 
quidem  in  Persià  est  ferè  8  pedes  longum  et 
latum,  et  4  pedes  allum,  in  quod  uvae  conji- 
ciunlur,  et  à  quinque  viris  calcanlur,  ut  mu- 
stum,  per  foramen,  quod  in  pariele  penès  fun- 
damenlum  receplaculi  adaptatumetclalhratum 
est,  in  receptaculum  inferius  delluat.  Calcalio 
torcularis  erat  molesta  et  squalida;  vestes  enim 
rubro  musto  inquinabantur,  Isa.  63,  lœta  ta- 
men  et  cum  cantu  ad  modum  inslrumcntorum 
musicorum  peragebatur,  atque  calcatores  sœpè 
exclamabant  hedad,  ut  sallatio  quaepiam  fuisse 
videatur,  Isa.  16,  9,  10.  Jer.  25,  50;  48,  52, 
33.  Tropicè  vindemia ,  recemalio,  et  calcatio 
torcularis,  prselia  et  ingénies  clades  signiiicat, 
Isa.  17,  6.  63, 1,  3.  Jer.  49,  9.  Lament.  1,  15. 

Muslum,  ut  bodiedùm  in  Oriente  usitatum 
est,  in  magnis  ampboris  asservabatur,  qua3  in 
terram  defodiebantur;  cellœ  vinariœ  non  erant 
sublerranese ,  sed  super  terram  œdificata;,  in 
quibus  amphorœ,  ut  nunc  in  Persià,  in  terram 
infossae  erant,  vel  liumi  consislebant.  Olim  ta- 
nien  mustum  quoque  in  utribus  asservabatur, 
qui,  ne  fermentationcrumperentur,  novi  erant, 
Job  52,  19.  Matth.  9, 17.  Marc.  2,  22.  Mustum 
partira  quoque  coquebatur,  ut  syrupus  ficret, 
qui  nomine  mellis  comprehendilur ,  Gen.  45, 
11.2  Parai  51,  5.  Ipsae  etiam  uvae  partim  in 
aprico  siccabantur,  et  in  massas  coagmenta- 
banlur,  quae  0)1TJ  'UHyNetD'plQirdicebanlur 
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1  Sam.  6, 19,  25,  18,  50;  2  Sam.  16,  1.  1  Pa- 
rai. 12,  14.  Os.  5,  1.  Ex  bis  uvis  passis,  vino 
impositis,  et  rursùs  expressis,  vinum  dulce 
conficicbalur,  quod  sequè  mustum  diccbalur, 
Act.  2, 15. 

§  70.  De  Hortis.  —  Olera  et  arbores  frugi- 
ferae,  prima  erant  agriculturae  objecta;  bine 
borti  sunt  antiquissimi,  et  nullo  non  tempore 
fréquentes  erant.  Ab  Hebraîis  dicebantur  3i, 
recentiori  aevo  nomine  quoque  persico  DVS, 
Trapa'îeiCTc;,  paradisus,  veniebanl,  et  sedulô  co- 
lebantur.  Hebraîi  recentiores  ad  hortorum  cul- 
turam  cômagis  excilabantur  exempIoSyrorum, 
quos  Plinius  ab  hâc  culturà  prse  caeleris  laudat. 
Arbores  multiplicabantur  seminc  etsurculisvel 
malleolis;  dein  transplantabantur, fodiebanlur, 
stercorabantur  et  pulabantur,  Job.  8, 16.  Isa. 17, 
10.  Insertio  tropicè  occurrit  Rom.  11,  17,  24. 
Nunc  quidem  borti  in  Persià  bono  ordine  dis- 
positi,  sed  in  regnoOthomanorumsimplicissimi 
sun(,  fons  tamen,  aut  rivus,  vel  receptaculum 
aquarum  nunquàm  deest,  Dan.  15,  4.  Eccles. 
21,  40,  41.  In  Bibliis  horti  à  potiori  parte  ar- 
borum  denominantur ,  ut  Iwrlus  nucum;  pa- 
radisus malorum   punicorum    seu    granatorum, 
Cant.  6,  11  ;  4  15,  uti  et  sylva  Palmarum  erat 
horlus  grandis  in  planitie  Jerichunlina,  in  quâ, 
teste  Strabone  p.  765,  palmis  aliae  quoque  ar- 
bores inlerposila;  eraut.  Orientales   bodierni 
hortos  non  minus  amant  quàm   antiqui  He- 
brai,  non  modo  quia  fructus  delicatiores  fe- 
runt,  sed  etiam  quia  umbra  est  gratissima,  et 
aquis,  quibus  horti  carere  non  possunt,  aura 
refrigeralur,  1.  Reg.,  22,  2.  2  Reg.  25,.  4.  Os, 
9, 15.  Cant.  4, 13;  6, 1.  Eccl.  2,  5.  Joan.  8, 1  ; 
20, 15.  Hebraeietiam  post  mortem  in  hortis quie- 
scereamabanl,ideôquein  ipsispassim  sepulcra 
parabant,  2  Reg.  9,  27  ;  21, 18,  26.  Marc.  15, 
46.  Matth.  26,  39.  Joan.  18,  1,  2.  Hinc  etiam 
regiones  amœnae  dicuntur  hortus  Dei,  i.  e. , 
peramœnus,  et  arbores  quoque  fréquenter  tro- 
picè pro  hominibus  veniunt;  semper'  virenles 
et  frugiferae  significant  probos;  infructuosae 
autem  et  arida;  improbos,  et  altissima;  cedri 
reges,  Job  26,  19.  Ps.  1,  5,  5.  92,  15.  Os.  14, 
6,  7.  Jer.  17,  8.  Dan.  4,  1  ;  7,  10.  Luc.  25,  51. 
Matth.  5,  9  ;  7,  17,  20  ;  12,  53.  Ezech.  17,  5; 
4,  21  ;  51,  5,  13.  Imô  cœtus  quoque  honiinuni 
sylvœ,  atque  mullitudo  improborum  vepreti- 
bus  assimilatur  ,  Isa.  9.  10  ;  10,  19  ;  33.  34  ; 
H,   1.  Quaspiam  arbores,  in  Bibliis  soapiùs 
commemoratas,  et  aliundè  minus  notas  pain  is 
enarrabimus. 
§  71.  Oleœ.  —  Antiquissinium  et  admodùm 
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quaestuosinn  objectant  rei  rusticœ,  erant  oleae, 

quorum  r.iiiins  jam  Gén.  8,  1-2,  et  déinceps 

omnibus  gentibus   perpétua  fuit    symbolum 

pacis  et  prosperilatis.  Oleum  jam  oocorril  Gen. 

28,  18.   Jol)  24,   11,   quod  culloram   drboris 

mullo  anliquiorem  Poisse  docet.  lu  Palaestiiiâ 

oleae  sunl  optimae  indolis,  et  prxbent  oleum 

praestantissimum ; hhic regio  eliam  ah  bisar- 

boribus  laudatuf,  inprimis  opposita   .Lg\pto 

bonis  oleis  carenti,  Nom.  18,  13.  Deut.  7,  1"; 

11,  II;  lv2,  17;  18,  ."il.  Mis arboribus condocil 

soluin  jéjunum,  arenosum , siccuiu    et  innnlo- 

8iim  ;  un  de  et  mous  Olivarum   noinen  duxit. 

Arbor,  aspcciu  jucunda,  et  hieme  quoqae  vi- 

resccns,  ramos  latè  porrigit  ;  quare  symbolum 

erat  mullarum  prolium,  Ps.  52,    10;  128,  5. 

Os.  li,  7.  Jer.  11,  16,  17.  Perdurai  eliam  -200 

annos,  et  eà  vivente  jam  adsunl juvenes  oleae, 

qurc  locum  morilurae  occupant;  nihilominùs 

ctiam  surculis  planlari  soient.  Cullura  non  est 

alia,  nisi  l'ossio  terra;,  et  pulalio  rainoruni  \cl 

frondium.  Fruclus  palato  quidcm  suaves  sunt, 

ferè  omncs  tamen  in  torcular  conjiciuntur,  ut 

oleum  obtinealur,  cujus  ex  unà  arbore   non- 

nunquàm  1000  libra  pcrcipiuntur.  Hinc  11c- 

brsei  cum  Tyriis  quoque  magnam  olei  merea- 

turam  l'acicbant,  Ezecb.  27,  17,  conf.  1  Heg. 

5,  25,  et  regibus  .Fgypli  oleum  dono  niille- 
bant  Os.  12,  2.  Csetcrùm  baeca:  olearum,  an- 
tequàm  maturescant ,  manibus  decerpuntur, 
vol  leniter  deculiuiilur,  Isa.  17,0;  21,  15. 
Deut.  54,  20,  atque,  si  adliiic  viridcs  sunl,  cl 
non  torculentur,  sed  solùm  tuiidantur  et  ex- 
primanlur,  oleum  generosissimuin  lundmit  , 
omphacinum  ,  et  eliam  lusum  cl  viride.  Tor- 
cularia  verô  ad  exprimendum  oleum  erant 
singularia,  3QU  î"U  dicla  (undè  nomen  "rnîm- 
U.U.YJ,  Matlb.  2(î,  50.  Joan.  18,  1,  descendit), 
in  quihus  olivœ  calcabantur,  Midi.  6,  15,  et 
primum  flumen  secundo,  àc  secundum  tertio 
generosais  crat.  Malura)  baccae  olivarum  fun- 
dunt  oleum  levius.  Olcum  generosissimuin 
aroiflàlibus  mixtum,  ad  unelioncs,  reliquuni 
ad  omncs  cilios  adbibebalur  ;  quare  eliam  in 
saerilieiis ,  qiuc  quasi  convivium  régis  Dei 
crant,  olei  usus  prœcipilur,  Lev.  2, 1,7;  15, 

6,  8,  f),  conf.  Bonfrer.  Comment,  ad  Lev.  I, 
1,  1(>,  et  Mcnochii  de  rcpubl.  llebr.  !..  2,  c.  !», 
quaast.  1. 

(lolinus,  MTivoç,  et   oleaster ,  KypitX«tO{,    di- 

cuniur  ambsequidem  oleae  sylvestres,  diverse 
tamen  sunt  arbores,  elsi  nonnuiiquàm  ah  ipsis 
Giiccis  confundunlur.  Fruclus  cotini  nonnisi 
ad  colores  indocendos  utilis  ;  oleaster  verô, 


1118 

seu  agrippa  elaeagnus  Linna-i .  ipu  bbi  olea 
sine  cullura,  cujus  ramasculi,  leste  Scubùoin 

der  Sainmiuug  «1er  Reisen  ron  Paulus  M,  ^î1  >< » 
slcrilibu6  oleis  caltis  înseruntnr,  ni  ferUlitag 

proinovcalur,  (ont.  Rom.  Il,  17,  24. 

g  72  Fiais.  — Non  minus  fréquentes  in  Pa> 
li-iiii;i  sunt  lieu»,  quse  in  solo  <|iio(juc  arido 
et  arenoso  proSciunl,  atque  nequaquàm,  ut  in 
noslris  bonis,  frulices,  sed  arbora  suât,  noa 
quidem  rectè  in  allum  excrescenles,  attaraen 
alise  ci  frondosae,  quarura  umbra  penaMBua 
est,  Rebraeis  lune  cogoita,  Midi,  4,  i.  Os.  -2. 
(i,  pullulant  aequinoctio  verno,  Luc.  21 
50.  Maltb.  24,  52,  et  primum  fruclus,  nullis 
pnecedenlibus  foUis  et  Qoribos,  proiruduni  ; 
folia  demùm  circa  fincm  martii  progerrainant, 
Matlb.  21,  1!».  Marc.  Il,  15.  1- inclus  tripiicis 
sunt  gencris  :  I ,  (ixus  praecos  ,  qua;  aequino- 
ciiovcrno  progerminat,  nondum  malura  gros- 
sus,  et  malura  ficus  prœcox  dicitur,  Caut.  2. 
15,  Os.  9,  10.  Jer.  24,  2  ;  altéra  dimidio  junii 
maturescit,  conf.  Marc,  il,  15.  Mallh.2l,  19, 
atque  reliquis  sapore  pracellit,  Os.  9,  10  ;  il, 
iicus  aestiraiis  seu  carica,  circa  dimidimn  junii 
prorunyii ,  et  auguste  maturescit;  III,  tons 
hyemalis  quae  auguste  prolniditur,  et  non  ma- 
lurescit  nisi  deiluis  jam  CoUis  arbbris ,  circa 
linein  novembris,  loDgior  et  colore  magis  fusco 
est.  Ficus  omncs,  inprimis  autcin  pracoces, 
malura:  sponte  decidunt,  Nah.  5,  12.  Maudu- 
canlur  récentes,  partira  verô  in  aprico  siccan- 
lur,  cl  in  massas  coagmenlanlur,  qua:  OHQ1 
7fos\  dicunlui,  1  Sain.  25,  18;  50,  12;  2  Rcg. 
20,  7;  1  Parai.  12,  10.  Gaelerùm  parabola  Luc 
15.  li,  seqq.,  ex  studio  liorlensi  (Iricnlalium 
deprompta,  et  à  palnià,  cui  slerili  hàc  ralione 
mederi  passe  flngilur,  ad  icum  translata  est. 

Syoomori  Gguràet  magniuidine  morissbniies 
sunl  et  non  modo  in  .Lgyplo,  sed  in  Palaestinâ 
quoque,  inprimis  in  plante  lilloribus  Judeae  fre- 
quentissim»  sunt,  1  Parai.  27,  28.  2 Parai.  1. 
15;  !>,  27  I  Heg.  2(1.  27.  Ps.  7s  17.  Siirps 
crassior,  mox  in  piures  ramos ,  ferc  hori/.on- 
taliter  extensos,  dill'undilur ,  et  allissinic  qui- 
dem excrescil,  facile  lamen  in  ramis  consi ■en- 
ditur,  Luc.  19,  4,  5.  Semper  \iret  et  UgBom 
cjus,  quod  nigrescens  est,  in  niillia  annorum 
perdurai,  ideoque  in  a'diliciis  pnet ipnw  I  r.U 
ejusdem  usus,  i  Parai.  27.  28.  i».  i».  9.  Fru- 
clus, qui  non  ex  ramis  et  inlèr  frondes ,  sed  ex 
ipso  stipile  prorunipunl .  similes  lit  uluis,  granis 

tamen  Laterioribos  carent,  ci  pndoices  aiquc 

bine  stomacho   molesli   sunl;    quarc    iis   non 
vescunlur ,  nisi  qui  melioribus  earcni.  Non  ma 


tureseunl,  nisi  iinguc  vol  ferro  velliecnlur,  quo 
facto  succum  inslar  lactisemitlunl,  et  vulnere 
deinceps  nigrescenle,  permaturescunt,  Amos 
7,  14.  Arbor  est  ferlilissinia  ;  septies  enim  per 
aiinuni  lios  large  profert  fruclus,  qui  à  paupe- 
ribus  quatuor  niensibus  niaiiducantur. 

§  73.  Mains  Ptmico.  —  Malus  punica  (sive 
granalum)  Persire,  Arabise,  /Egyplo  et  Palœ- 
stinae  domeslica,  arbor  generosissima,  nequa- 
quàm  lamcn  alla,  et  mox  ab  bumo  in  ramos 
diffusa,  idcôque  à  nonnullis  accenselur  l'ruli- 
ribus;  verùm  fruclus  est  aspectu  pulcbefri- 
îiius,  etguslu  suavissimus,  mngniludino  magni 
niali,  dianielro  uempe  Irium  vel  quatuor  polli- 
cum  ,  superiùs  quasi  coronà  chichis,  colore 
primùm  viridi ,  augusto  et  septenibri  aulem 
rubescente  et  subfusco,  corlice  crasso  cl  duro, 
sed  tamen  fragili.  Interiora  flava  sunt,  cl  plu- 
ribus  pelliculis  carnosis  compléta  ,  quœ  mul- 
lum  succum  dulcem  amariileiitumque,  et 
grana  quoque  alba  purpureaque  conipleclun- 
lur,  Num.  15,  2-i;  20,  5,  Deut.  8,  8.  Forma 
borum  fructuum,  artc  expressa,  non  levé  erat 
ornamenlum  Exod.  28,  55,  34;  54,  59.  1  Heg. 
7,  -18. 

Cilri  et  mali  auranlia;  recentiori  œvo  ex 
Pcrsià  in  Palœslinam  Iransplanlalaï  fuisse  vi- 
dentur;  si  enim  Pala:slii>a?  indigena!  essenl, 
nomen  quoque  bebraicum  non  deesset  ;  nam 
fructus  arboris  decorœ,  Fev.  23,  40,  nec  ci- 
Irum,  ncque  malum  auranlium  ,  sed  fructuin 
cujuslibet  arboris  generosa» ,  uti  malum  puni- 
cum  et  dactylos  significat. 

§  74.  Balsamum.  —  Balsamum  est  frulex,  et 
arbor  ;  succus  verù  illc  odorifer  et  saluberri- 
mus,  qui  propriè  balsamum  dicitur,  non  ex 
arbore,  qu;B  in  Jaman  Abu  Scliwmm,  dicitur, 
sed  ex  frulice  stillat,  qui  montibus  Meccae  et 
Medinse  domesticus  est.  Quemadmodùni  aulem 
hi  fruliecs  adliucdùm  seculo  XVI  et  XVII  in 
yEgyplo  ad  Matarcam  non  procul  à  Kaherâ 
(Cairo),  in  horlo  aile  colcbanlur,  sic  quoque 
olini  in  (iilcad,  etdcmùm  in  vicinià  Jericbunlis 
et  Engedi  cultos  fuisse,  testes  locupletissimi 
sunt  Gcn.  37,  25;  43,  11.  Jercmiasc.  8,  22; 
c.  46,  H;  c.  51,  8.  Ezecb.  c.  27,  17.  Josepbus 
FI.  de  Bell.  L.  IV,  c.  8,  §  3.  coll.  Archœol.  L. 
VIII,  c.  6,  §  6;  L.  XX,  c.  4,  §  2.  Plinius  Hist. 
Nat.  L.  XII,  2,  5;  Solinus,  c.  35,  §  3;  Tacilus 
Hist.  L  5,  c.  G;  Diodorus  Siculus  F.  XIX,  c. 
98;  Strabo  pag.  705,  cl  Juslinus  Trog.  L. 
XXXVI,  c.  5,  ut  conjectura,  qua:  in  conlra- 
riuin  prolalœ  sunt,  prorsùs  nihil  évinçant. 
Jres  sunt  bujus  plant*  species,  du»  quidea 
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frulicum,  cl  lerlia  arboris.  Succum  emiitunt 
junio,  julio,  et  augusto,  qui  vase  testaceo  cx- 
cipilur;  frulex  quoque  instrument  ferreo  vel 
osseo  vulncratur,  ut  copiosiorem  emiltat  suc- 
cum, qui  ver»)  minus  gencrosiis  est.  Hic  succus 
dicitur  oppobalsamum.  Fruclus  fruticis,  qui 
alîquot  grana  conlinet,  expressus,  fundit  ear- 
pobalsamum.  Ra'mi  denique  abscissi,  cbemicis 
opèralionibus  coguntur  fundere  xylobalsamum. 

S  75.  Palma.  —  Palma  in  Oriente  et  Africâ 
frequens  ;  in  Pakeslinà  verô  noslroqnidein  ano 
rarior  csl ,  cujus  ratio  non  est,  nisi  deféetus 
cultorum;  hœc  enim  arbor,  ni  fruclus  sapidos 
producat,  soieries  requirit  colonos.  Olim  sub 
sedulis  Hebrais  erat  frequentissima,  uti  non 
modo  ex  Levit.  23,  40.  Deut.  34,  3.  Jud.  1, 
10;  5,  15;  4,  6,  sed  etiam  ex  Diodoro  Sic.  F. 
II,  c.  48  et  53,  et  L.  XIX ,  c.  98;  Slrabone  p. 
705,  800,  818;  Tacit.  Hist.  L.  V,  c.  6;  Plinio 
H.  N.  F.  XIII,  c.  6  cl  8;  Solino  c.  55,  §  12; 
Joscpho  FI.  de  H.  .1.  L.  II,  c.  9,  §  1.  F.  III,  c. 
5,  §  5,  c.  10,  8  8,  F.  IV,  c.  8,  §  2  Archaîol.  F. 
XV,  c.  F  §  2,  F.  XVIII,  c.  2,  §  2,  et  ex  num- 
mis  quoque  Jud;eorum  et  Romanorum  liquet, 
qui  palmam  aequè  ac  manipulum  iritici  et 
uvam,  lanquàm  symbolum  Judteae,  exhibenl. 

Palma  amat  clima  calidum  et  solum  areno- 
sum,  argillosum  et  nilrosum,  in  quo  tamen 
rivus  aut  aqua,  qui  rigelur,  non  desil;  bine 
in  vallibus  et  planitiebus  lœlè  crescit.  Exod. 
15,  27.  Slirps  est  reclus  et  allissimus ,  qui  non- 
nisi  in  verlice  coronam  geslat  frondium  loto 
anno  virenlium.  Quare  Hebrais  non  modo 
figura  ejus  pro  ornalu  veniebat,  1  Reg.  0,  32, 
sed  symbolum  quoque  erat  personœ  pulcbra, 
Cant  7,  8,  etiam  hominis  probi,  Ps.  1,  3;  92, 
15.  Fruclus  crescunt  in  pediculis,  qui  ex  ipso 
slirpe  in  angulis  frondium  progerminanl;  et 
quùm  palmae  aliae  sint  mares,  aliœ  femime; 
semen  ex  floribus  palmaî  masculae  tempore  op- 
portuno  in  arborem  fœmellam  Iransferendum 
est,  quod  si  omiltatur,  aut  juslo  ciliùs  vel 
serins  liai,  palma  foemina,  proul  mascula, 
fruclum  non  ferl,  Job  15,  51,  32.  Si  aulem 
tempore  opporluno  imprcgnalus  est  fruclus 
excrescit  in  magnos  boiros  daclylorum,  qui 
augusto,  septembre  et  oclobre  malurescunt, 
atque  partim  récentes  manducanlur,  partim 
vit ù  in  torculari,  ex  salicibus  plexo,  c\pri- 
inunlur,  cl  expressi  in  massas  compingunlur 
cl  asscrvantiir.  Succus  expressus  est  viiiuin 
daclylorum,  olim  pereelebre,  cujus  noinine 
etiam  comprehendebator  illc  potus,  qui  ex 
arefaciis  illji  massis  daclylorum,  sjaqqjscaiidù) 
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macerali  et  cxprcssi  fueranl,  parahatur.  I  ron- 
des paliiiarmtt  Hebraei  fetlo  laberoaenloraii]  in 

maintins  gesiabanl ,  l.cv.  2.">,  40,  et  regibdS 
siilcinnilcr  urbeSB  iiilranlibus  in  via  sternebant, 
1  llacbab.  15,  St.  Matili.  21,  18.  Gia:ci  »ero 
fiondem  palina:  viclorilnis  alhlclis  porrigcbaui, 
conf.  Apocal.  7,  0.  Cajterùm  ha:c  arbor  Orien- 
talibus  prœcipua  et  nobilissima  est  ;  undc  est 
sententia  :  Frotta  pulnuv  et  annula,  Isa.  9,  13; 
19,  15,  qua;  pennutatur  cnm  caput  et  caudu, 
et  idem  valet,  ac  summum  et  ittfttimm,  princeps 
et  abject issimus. 

§  76.  Terebitttlti  et  Pistacia.  —  Tcrcbiulhi 
dicunlur  □,TN,  Gen.  49,  21,  FOK,  qua:  noinyia 
àtpnnctatoril)iis  noiinunqnani  cum  ;"Sn  ctrON 
quercus,  permntala  fuisse  vidcnlur.  Arbores 
surit  magnse,  mullis  ramis  et  foliis,  totoanno 
virentes;  per  mille  annorum  durant,  et  tandem 
emorienles,  loci  hœredem  relinquunt  surcu- 
lum,  qui  lit  arbor,  ila  ut  terebinlhi  in  locis 
suis  sint  quasi  perpétua;;  quare  loca  ab  illis, 
non  secùs  ac  ab  urbibus,  doininantur,  Gen. 
13,  8.  Jud.  6,  11.  1  Sam,  10,  3.  2  Sam.  18. 
19,  21  Isa.  6,  15.  Ezech.  6,  13.  Nonnunquàm 
suntsyinbolum  proborum,  qui  Isa.  Gl  ,5,  plï 
*TN  dicuntur. 

Pislacium',  est  arbor  iberebintbo  simillima  ; 
fructus  verô  pislacii,  qui  Gen.  43,  11,  Dotnim 
dicilur,  et  octobre  malurescit,  est  generosis- 
sima  nucum  species,  aliquatenùs  amygdalo 
similis,  sed  sapore  longé  prœslantior,  et  ideô 
Orientalibus  charissimus.  Nuces  noslrae  seu 
juglandes,  in  Palsestinà  sunt  fréquentes,  Avel- 
lana?  autem  seu  Prœneslina;  desiderantur,  et 
ex  Occidente  in  plagas  orientales  devehuntur; 
nam  7lb,  quod  quipiam  nucem  Avellanam  si- 
gnificare  arbitrati  sunt,  amygdalorum  nomen 
est. 

Reliquà  de  culturà  hortorum  et  regno  vege- 
tabili,  vide  in  Olai  Celsii  Hierobotanico.  Upsalae 
1745,  47.  T.  Il,  in-8,  et  in  Walchii  Calenda- 
rio  Palaeslina;  1785.  Goltinga;  in-4. 

§  77.  De  Apibus  et  Melle.  —  Quamquàm  feras 
Palœstinœ  ,  regionis  lacté  et  melle  mananlis, 
Exod.  5,  8,  17;  15,  5;  55,  3.  Eevit.  20,  21. 
Num.  13,  28;  14,  8,  16, 11.  Dcut.  G,  5;  11;  26, 
9,  13;  27,  5,  51,  30.  Jos.  15,  1G.  fer.  11,5; 
32,  22.  Ezech.  20,  5,  est  proverbialis,  et  bine 
Num.  16,  13,  de  iEgypto  quoque  tisurpatur; 
apes  tamen  habel  I'requentes ,  qua;  non  modo 
in  alvearibus,  qu;e  ex  argillà ,  confraclo  slra- 
minemixlà,  parari  soient,  asservanlnr ,  sed 
eliam  in  arboribus  coneavis  cl  lissiuis  rupium 
favos  linguni,  Dcul.  32,  13.  Ps.  81,  17.  Exa- 
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mina  ;ij»itini ,  Dent.  1,  44.  in  Oriente  sunt  nu- 
nierosiora  ;  apes  quoque  illos,  à  quihiisoflcn- 
duntur,  majori  rabie  persequuntur,  acaciileus 
e.niiin  est  vclieiuentior ,  et  iiillaiinnali  mrin 
inl'cri  inolislioiem,  ni  aninialciila  ha:c  non 
solùm  liomiiiiltus  siniiulis ,  sed  noimiiiiifuim 
genUbna  qaoqne  iategrâ  gravissûm  molestiaB 
< •i-ea\erint;  quare  swnbolum  sunt  lioslium  fe- 
rocium,  Dcul.  1,  44.  Ps.  118,  11,  12.  Sibilo 
tamen  seu  potiùs  linnitu,  utî  in  nostris  regio- 
nibus,  in  certuin  lociim  pellici  possunt,  Isa. 
7,  18. 

Hebraîos  diligenlcm  horum  animalculoi  uni 
curam  gessisse,  liquel  ex  copia  mellis,  quo 
magna  cum  Tyriis  commercia  tractai. mt, 
Ezecb.  27,  17.  Hinc  mcl  in  Bihliis  fréquenter 
memoratur,  et  quidem  non  modo  favuni,  Md 
etiam  eliquatum ,  qtianquàm  nomine  X.~Z~  non 
semper  venit  mel  apium,  sed  saepè  etiam  syru- 
pus  dactylorum  et  musli ,  Gen.  43,  11,  alque 
eliam  p.sXi  ocyjiov,  mel  agreste,  1  Sam.  1  1,  19, 
27.  Matlh.  3,  4,  quod  non  est  mel  apium,  quae 
in  fissuris  rupiuni  favos  lingunt;  hoc  enim 
venit  nomine  sSèO  WW,  Deut.  52,  15,  Ps.  81, 
17;  neque  est  manna  liquidum,  terengabin  di- 
ctum,  etsi  olim  mellis  quoque  nomine  compre- 
hensum  fuit;  sed  est  mel  rosciduui,  seu  exerc- 
inentum  ,  quod  apides  copiosissimum  in  folia 
arborum,  in  quibus  sunt,  ejiciunt,  ut  in  ter- 
rain quoque  defluat,  1  Sam.  14,  25,  27. 

Antiqui  mel  pro  nostro  sacebaro  usurpabant, 
et  multùm  adamabant;  quare  symbolum  est 
amœnilalis  et  jucundilalis,  Ps.  119,  11;  105. 
Prov.  24,  15,  14.  Cant.  4,  11.  Eccl.  21,  27. 
Quia  verô  majori  quanlilate  guslatum,  vonii- 
lum  promovet;  symbolum  quoque  esl  lastidii 
aut  nauseœ,  Prov.  25,  1G,  17. 

§  78.  Piscatus.  —  Pisces  Hebraeis,  sicut 
Orientalibus  omnibus,  in  amore  cl  deliciis 
erant,  Num.  H,  5;  quare  piscibus  Jordanis , 
lacus  Gennesareth  et  maris  quoque  Medilerra- 
nei  minime  parcebant.  Lex  Mosaica  enim  tan- 
lùm  illos,  qui  pinnulis,  vel  squammis  carenl, 
inlerdixeral,  I.cv.  II,  9.  Hinc  occurrit  porta 
Piscium  Jcrosolyma?,  à  foro  piscium  denomi- 
nata,  2  Parai.  55,  14.  Neh.  5,  5  ;  12,  39.  Isa. 
19.  8.  Ezech.  26,  1  ;  5,  14;  47,  10,  alque  pi- 
scatores  symbolum  sunt  lioslium,  Isa.  19,  8. 
Jer.  10,  16.  Habac.  1,  15.  Ad  lacum  Gennesa- 
reth fuisse  magna  piscium  commercia  traclal.i, 
Strabo  leslalur;  bine  et  ApnMoloruni  aliqui,  ex 
hàc  vicinià  oriundi,  erant  piscalores  ;  alque  bée 
honiinuin  genus  fuisse  impigrum  et  solers,  li- 
quet  ex  Luc.  5,  15,  conf.  Matlh.  4,  19.  Inslru- 
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menta  piscalûs  oranl  liamus,  Job  40,  25.  Isa. 
19,  8.  Habac.  1,  15,  jaculum  ferreum,  Job  40, 
5,  atque  relc,  Isa.  19,  8  ;  51,  20.  Habac.  1, 15, 
1G.  Job  19,  6. 

§  79.  Vervactnm.  —  Omni  anno  scptimo  res 
ruslica  per  universam  regionem  intermillenda 
eral,  nibilserendum,  viles  et  oleœnon  pulandae, 
et  quod  spotitè  cresceret,  non  nielendum,  nec 
vindemia  agenda,  neque  arborum  fructus  le- 
gendi,  sed  omnia,  sine  culturà  nata,  paupe- 
ribus,  peregrinis  et  feris  relinquenda  erant, 
Levit.  25,  1,  7.  Dent.  15,  1,  10.  Hàc  lege  cau- 
tnm  fuit,  ut  ferarum  gênera  conservarentur, 
solum  novas  vires  caperet,  et  pauperibus  sub- 
venirelur;  quare  eliam  anno  sexto  singularis 
ubertas  à  Deo  promissa  fuit.  Levit.  25,  20,  24. 

Neque  lanien  proplerea  Hcbraji  annum  se- 
pliinum  prorsùs  otiosi  transigere  debuerunt  ; 
poterant  enim  piscari,  venari,  apes  et  grèges 
curare,  sedilicia  et  supellcctilia  relicere  aut 
nova  parare,  lanani,  gossypium,  linum,  et  pilos 
capfarum ,  caineloruni  et  asinorum  in  opus 
consumere,  atque  de  eo,  quod  abundabat, 
commercia  traclare.  Uenique  diutiùs  quoque  in 
sacro  labernaculo  vel  i»  tempio ,  ubi  hoc  anno 
lex  Mosis  prœlegcbatur,  coinmorandum  luit,  ut 
de  officiis  et  rcligione,  atque  de  bislorià  genlis, 
el  de  beneiiciis  à  Deo  imperliiis  instruerentur, 
Deul.  51,  10,  15.  ILec  aulein  quies  terrai,  ut 
MoscsLcv.  26,  34,  55,  pradixil,  longo  leinporc 
negiecta  luit,  2  Parai.  36,  21  ;  posl  exilium  ac- 
curaiiùs  observabalur. 

(APIT   V. 

he  Aitriru  s. 
§  80.  Origo  arliuni.  Hcs  arduœ,  nisus  conse- 
qùendi  commoda ,  atque  casus  fortuiti  docue- 
runt  prima  arliuin  rudiincnla,  et  quidem  ple- 
raque  initia  inventa  sunt  mox  prima  hominum 
;ii;iie,  qua  majores  diflicultales  et  incommoda 
lirgebant,  ei  iôngaevitas  subveniebat,  ni  faciliùs 
paojisper  perfici  possenl;  bine  sequenti  aivo, 
de  quo  fusior  nonnihil  iiisloria  restai,  jain  plu- 
res  arles  occurrunl,  et  seeulo  posl  hominis 
crealionem  quarto,  Gen.  4,  21,  23,  cuprum 
quoque  et  teniini  inalleo  Babjeclam,  atque  in- 
siiiunenta  musica  memorantur.  Civilas,  quœ 
cum  agriculliirà  non  oriri  non  potuit,  primis 
invenlis  ret'ugiuin  et  fomentum  prxbebat,  et 
locum  Iribuit,  inventa  ad  majorem  perfeclio- 
nem  perdneendi.  ld  jam  aille  diluviuineonligit, 
ni  c\  prxgrandi  navi  Noachi  colligilur. 

Ferruin  etiain  inveniri  solidnin,  lestes  sunt 
Jkrginann  l'bjsisclic  Krdbosolireibung  I,  200, 
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451/{471,  et  Sonnerai  Reis.  306,  561,  Ausg. 
1785. 

§  81.  Artes  à  diluvio  usque  ad  Mosen. — Noe 
atque  lilii  ejus,  qui  tantam  navem  œdificârunt, 
artibus  benè  exercitati  erant  ;  alia  quoque  ar- 
tificia  saltem  viderant,  et  post  diluvium  eliam 
ista,  quâ  potuerunt  ralione,  imitali  sunt.  Hinc 
inler  Noachidas,  qui  in  civitates  coierunt,  non 
inullo  post,  pluies  artes  et  utensilia  arte  parata 
obvia  sunt,  Gen.  9,  21,  11,  1,  9  ;  14,  1,  16;  12, 
7,  8;  15,  10;  17,  10;  18,  4,5,6;  19,  52;  21, 
14;  22,  10;  23,  13,  16  ;  24,  22  ;  55,  61,  66; 
26,  12,  15,  18;  27,  3,  4,  14;  31,  19;  27,  5i; 
plura  alia,  quneprogredientelempore  occurrunl, 
allcntum  Biblioruni  leclorem  laterc  nequaquàm 
possunt. 

§  82.  Artes  inter  Hebrœos  sub  M  ose.  —  He- 
brrci  in  iËgypto,  quai  olim  artibus  prae  aliis 
regionibus  excellebat ,  permulta  didicerunl  ; 
bine  demùm  in  Arabià  Pclraà  inler  eos  erant, 
qui  omnia  artificia  pro  sacro  labernaculo  con- 
liciebanl.  Lex  Mosaica  quidem  artes  non  fovit , 
nequaquàm  tamen  inlerdixitaut  vilipendit,  sed 
uti  id  lemporis  apud  alias  gentes  moris  eral, 
industriœ  populi  reliquit. 

§  85.  Artes  Uebrœorum  in  Palœstinà. — Paulô 
post  obilum  Josuae,  à  Joabo  ex  tribu  Juda, 
condita  quidem  fuitvallis  arlilicum  1  Parai.  4, 
14,  conf.  Neh.  11,  55,  etaderant  eà  œtate  faîui 
auri  et  argenli,  Jud.  17,  5,  5;  artes  verô  vis 
quidquam  proiieiebant,  etsi  quai  necessariaî 
erant,  nuaquàm  deessent,  nisi  forte  quando 
arlilices  ab  boslibus  abducli  fuerunt,  Jud.  5, 
31,5,8.1,  Sam.  13,  19.  Faciliora  verô  instru- 
menta, ad  rem  rusticam  necessaria,  quilibet 
sibi  ipsi  parabat.  Fœminai  quoque,  et  quidem 
eliam  malronai  probae,  fila  ducebanl,  texebant, 
acu  pingebanl,  et  vestimenta  non  tanlùm  pro 
suà  familià,  sed  etiain  pronicreatu  eonliciebant, 
Exod.  35,  23.  1  Sam.  2,  19.  Prov.  51,  18,  54. 
Acl.  9,  59.  Hinc  non  eral  merces,  nisi  artili- 
cibus,  qui  dilliciliora  Iraclabanl,  uti  qui  currus 
conslruebant,  lapides  scindebanl,  idola  scul- 
pebant  vel  ex  melallo  fundebant,  nul  aurum, 
argentuin,  vel  ses  in  opus  converlebant,  deni- 
que  figulis,  et  aliis  similibus  artilicibus;  Jud. 
17,  4.  Isa.  29,  Ki;  50,  li.  .1er.  28,  23.  Zach. 
12,  13.  Ili  artifices  non  erant,  ni  inter  Graecos 
et  Homanos,  servi,  sed  ingènui,  Jer.  24,  1  ;  29, 
3;  2  Beg.  21,  14,  el  iucrescente  sub  regibus 
luxu,  augebanlur.  Jam  sub  Davidecl  Salomone 
aderant,  qui  palaiia  ei  templum  exslrucre  pos- 
siil,  el  ab  artilicibus  Uriis,  qui  bcbrœis  erant 
superiores,  discebanl,  1  Parai.  11,  1.  22,  15» 
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ii i  historié  Hebtaeoi  um  occurmui  plura  Instru- 
menta <•!  arlificia  metallurgica,  ex  quibus  col- 
ligitur,  plures  artes  cognîtas  fui  se. 

§  84.  Artes  post  exilium  —  In  exilio  multi 
Hebraei,  quia  non  ubique  agros  fertiles,  qnos 
colorent,  repericbant,  artibusel  mercalurae  se 
addiccbant,  quod  demùm,  quùm  progressa 
temporis  in  quant  plurimas  regioncs  disperge- 
rentur,  adeo  invaluit,  ut  Thalmudici  praecipe- 
ront  parentibus,  ne  négligèrent,  filios  docere 
artem  vel  opificinm;  quarc  in  Thalmude  plures 
ernditi  qnoqne  Judsi  memorantur,  qui  artem 
aui  negotium  quodpiam  tractabant,  el  in  novo 
quoque  fœdere  Josepbus,  nutritius  Jcsu,  erat 
arlifox,  qui  ligna  in  opus  convertebat;  Simon 
referlur  l'uisse  coriarius  in  urbe  Joppe ,  Act. 
Ap.  9,43;  10,  52;  Àlcxander,  erudilus  Judaeus, 
dicilur  oerarius,  2  Tim.  4,  14,  alque  ipso  Paulus 
et  Aquiia  crarit  mafiemna.  Quaepiam  tamen  ne- 
golia,  non  moilô  Grœcis,  sed  ctiain  Judaeis,  bâc 
rcceniiori  œlatc  infamia  erant;  agasonesenim 
asinorum  et  camelorum,  tonsores,  rémiges  seu 
naiitiei,  pastores  et  caupones,  à  Rabbinis  prae- 
donibus  acccnsentur.  Ast  i  11  i  tuaygomçSiii 
Ephesii,  1  Timolh.  3,  8,  et  Crelenses,  Til.  1,7, 
qui  alioquin ,  teslibus  scriptoribus  antiquis, 
nulltim  lucrum  existimabant  turpe ,  non  erant 
aliiquàm qui  injustisartibusquaestumfaciebanl. 
Artilices  Graeci  nobiliores,  sevo  Aposlolorum 
jam  socielale  quâpiam  inter  se  nexi  erant,  Act. 
19,  23,  conf.  Xenophon  Cyrop.  Mil,  2,  4.  De 
quibusdam  artibus  sigillalim  agenduin  est. 

§  85.  Antîquilas  arlisscribendi. — An  primùm 
scriplurasymbolica,  dein  hieroglyphica,  demùm 
syllabica,  et  denique  lilleralis,  inventa  sil,  non 
liquet,  neque  id  hoc  loco  quœrilur,  sod  quà 
a?lale  litterae  reperlae  sint.  Omnes  antiqui  hoc 
ingenîosum  inventum  Asiae  vel  regionibus 
orientalibus  et  cevo  admodùm  remoto,  ctsi  de 
ipsà  Délaie  nil  certum  referunt,  attribuunt,  et 
consenliunt  quoque,  litteras  in  Graciant  e\ 
Phœnice  allatas  fuisse  per  Cadmum,  el  quidem 
si  antiquo  chronico  Parensi  (ides est,  anno  1519 
anle  Chrislum,  seu  45  post  obitum  Mosis. 

In  Oriente  litterae  profecto  pluribus  seculis 
translationem  in  Grœciam  prœcesscrunt.  Anli- 
clides  apud  Plinium  Hist.  Nat.  VII,  57,  litteras 
in  i-Egypto  inventas  esse  tradit,  et  ex  antiquis 
hionumentis  adprobare conatur,  15  annis  ante 
Phoroneum,  anliquissimum  Graeciae  regem,  i. 
e.  anno  409  posl  diluvium ,  cl  117  Abrabami; 
inveulio  aulem  haec  profecto  non  est,  nisi  il- 
lalioantiquiorisinvcnti  Pbœnicii  in  /Egyptum, 
Vt  litiewé  apud  Piiœnices  praecesserint.— Epi- 


genes,  qui  est  Plinio  gravis  inprinm  auctor, 
apud  Babylonios  7-Jn  annorum  obserraliones 
sidernm,  coctilibus  laterculis  inscriptas,  docet, 
qui  minimum,  opdem  referenle  Plinio,  Berosus 
et  Critodemus,  isn  annorum;  unde  Plinius 
colligit  œterrmm,  i.  c.,  perantiquum  litteranm 
u$um.  Simplicius,  qui  seculo  quidem  V  \i\ii, 
sed  sua  ex  Porpbyrio,  acuto  historico,  hausit, 
refert,  Calistbenem,  comitem  Alexandri,  Baby- 
lone  obserrationes  sidernm  lîio."  annorum 
consignatas  repertsse,  quarum  itaque  initia  in- 
cidunt  in  annum  2-231  ante  Christ,  et  lio< 
i p-i » u i  aevum  confirmai  nomen  mensis  martii 
TTK,  si ,  ut  verisimilliniuin  o>i ,  ah  ariele  de- 
promplum  luit  ;  nam  illo  tempore  sol  hoc 
mensc  in  aride  versabatur.  Quùm  aulem  lit- 
terae dubio  procul,  haudquaquàm  ad  consi- 
gnandas  observaliones  sidernm,  sed  ad  tra- 
ctanda  commercia  inventas  fuerint  ;  multo 
profecto  antiquiores  sunt,  quod  eiiam  libellas 
emptionis  Gen.  23,  comprobat,  qui,  prout 
ténor  ejus  innuit,  aetate  Abrabami  scriplus 
fuit. 

Hinc  nihil  mirum,  litteras  in  libris  Mosis  pro 
notissimis  <'t  pervulgatissumi,  Exod.  17,  14; 
24,  4  ;  28,  9,  11,  17,  18  ;  32,  32  :  54,  27,  28. 
Num.  17  ,  18  ;  53,  2.  Deut.  27,  8,  et  admisse 
quoque  jam  tum  longâ  abbinc  aelatc  librarios 
publicos,  qui  genealogias  in  tabulas  inferebant, 
et  UnctW  dicebantur.  Exod  5,  6  ;  14.  Deut. 
20,  5  9  ;  imô  œlale  Jacobi  jam  sigilla,  quibus 
in  Oriente  nomina  insculpantur ,  usilata  fuis- 
se, ex  Gen.  58,  28  ;  41,  42,  palet,  undé  multô 
major  antiquitas  lillerarum  colligilur. 

Berodotus  et  Diodorus  Siculus  duplex  anti- 
quuni  scripturae  genus  memorant ,  allerum 
sacrum  ,  profanum  allerum  ;  Clemens  verô 
Alexandrinus  el  Porpbyrius  triplex  genus  di- 
slingunt,  nempè  hieroglvphicum,  sacras  lilte- 
ras,  et  profanas,  de  quibus aliqui ETUI  f*;s, 
Isa.  8,  1,  explicant.  Scriptura hieroglyphica,  in 
.Egyplo  lapidibus  incisa,  nomine  r'z'J'2  1ZH 
Lev.  26,  1.  Num.  33,  52,  occurrit ,  quae  jam 
tum  lanto  abusui  exposita  fuit,  ut  hx  figura? 
divino  honore  colercntur.  Qui  iiiam  legebant, 
ÉMOTI,  noa  modo  Exod.  8,  3,  14,  15  ;  9,  11, 
sod  jam  Gen.  41,  8,  erant  dignitatc  inter 
.Egyptios  conspicui. 

§.  8G.  Divutgutio  lillerarum.  —  Litterae, 
orientalibus  populis  antiquissimo  jam  aevo 
nolae  ,  à  Pbœniciis  mercatoribus  et  colorais, 
et  demum  cliam  ab  ^Egyptiis  emigranlibos 
latè  per  Orientera  et  Occidentem  divulgatae 
fuerunt,  quod  ipsum  etiam  cognalio  liitera- 
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rum  diversarum,  quae  communcm  origincm 
produnt,  confirmât.  Patriarchae  Hebrœorum, 
litteras  à  Phœnicibus  seu  Chananaeis  acccpe- 
runt ,  et  posteri  eorum  in  ^Egyplo  ,  nbi  alio- 
quin  id  lemporis  iidem  characteres  valebant, 
conservabant ,  uli  ex  eo  liquet,  quôd  œlale 
Mosisjam  longo  abhinc  œvo  librarios  publicos 
seu  genealogos  suos  babuerunt,  et  Deut.  24, 
1,3;  17,18,19,  lex  lapidibus  insculpi  jubetur, 
ac  scriptura  ,  ita  insculpta  ,  proprio  suo  no- 
mine  rvnn ,  memoralur ,  conf.  Exod.  32,  16, 
32.  Quare  non  pauci  Hebraei  légère  et  scribere 
noverunt.  Jud.  8,  14  ;  plurimi  tamen  erant  il- 
literali.  Hinc ,  qui  artem  scribendi  pro  aliis 
profitebantur,  cuilibet  petenti  exarabant  litte- 
ras ,  quae  nesessariae  videbantur  ;  hi ,  si  non 
omnes,  plerique  tamen  erant  sacerdotes,  qui, 
prout  adhucdùm  in  Oriente  moris  est ,  atra- 
mentarium  in  cingulo  gerebant,  Ezech.  9,  2  ; 
3,  11.  In  atramentario  erant  materiae  et  in- 
strumenta scripturae  ,  et  culler ,  quo  calamus 
acuebatur.  Jerem  56,  23.  Caeterùm  ditiores 
habebant  proprios ,  non  modo  nolarios ,  sed 
etiam  lectores ,  quare  frequentior  auditionis 
quàm  lectionis  est  mentio,  1  Reg.  4,  3.  2  Reg. 
12,  H.  Isa  29,  18.  Jer.  36,  4.  Rom.  2,  13. 
Jac.  5,  11.  Apoc.  1,  3.  Hos  librarios  adibant 
juvenes,  qui  litteras  discebant.  Quippiam  ho- 
rum  notariorum  scholas  quoque  publicas  ba- 
buisse  vidcnlur,  quarum  qusepiam  deinceps, 
inprimis  cura  Samuelis  et  aliorum  propheta- 
rum,  inclaruerunt,  et  nomen  à  prophetis  du- 
xerunl,  1.  Sam.  19,  16,  seq.  2  Sam.  10,  5, 
seq.  2  Reg.  2,  5,  5  ;  4,  38  ;  6,  1.  Discipuli 
bai  uni  scliolarum  erant,  non  quidem  infantes, 
sed  juvenes,  qui  singularia  aedificia  incole- 
bant,  ferè  ut  mos  in  academiis  Persarum  ob- 
tinet.  Docebantur  musicam  et  cantum ,  et 
dubio  procul  quoque  litteras,  religionem  Mo- 
saicam  et  poesim.  A  prophetis  cognominaban- 
tur  prophetaium  filii,  i.  e.,  discipuli  ;  prophelae 
verô  et  doctores  nuncupabantur  patres,  2  Reg. 
1,  12.  Post  exilium  scholae  ad  synagogas  vel  in 
ipsis  erant,  de  quibus  paulô  ppst  dicemus. 
Conf.  Menochii  de  Republ.  Ilebr.  L.  3,  c.  14, 
quaest.  quartâ. 

§.  87.  Materia  et  instrumenta  scriptura:.  — 
Quae  fuerit  prima  scripturae  materia,  non  li- 
quet ;  usitatac  autem  olim  materiae  erant  :  1° 
Ex  regno  vegetabili.  1.  Folia  arborum.  2. 
Liber  ,  seu  cortex  arborum  ,  ex  quo  demùm 
resoluto,  et  rursùs  epmpacto,  charta  corticca 
parabatur.  .".  Pugillaris ,  seu  tabula  lignea, 
Isa.  8,  1.  Ezech.  37, 10.  Luc.  1 ,  72,  quae  la- 
8  V  il. 
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inen  in  Oriente  vix,  ut  in  Occidente,  cerà 
illinila  fuit.  4.  Linteum  ;  hinc  et  Romae  erant 
libri  lintei ,  à  Livio  saepiùs  memorati  ;  aut 
etiam  pannus  xylinus,  qui  in  Mumiis  ^Egyp- 
tiorum  reperitur  hieroglyphis  inscriptus.  5. 
Charta  papyracea,  quae  ex  divisis  papyri  arun- 
dinibus,  jam  ante  bellum  Trojanum  paraba- 
tur, ut  ostendit  Plinius  Hist.  N.  XIII,  21,  27. 

2°  Ex  regno  animali.  Pelles  animalium,  qua- 
rum praeparatio  quidem  rudior  eral,  donec 
sub  Eumene  rege  Pergaini ,  eirca  annum  200 
ante  Christ,  melior  inventa  esset,  quae  ab  hoc 
loco  adhucdùm  Pergamena  dicitur,  et  alias 
quoque  [AE|4}pava  audit,  2  Tim.  4,  13. 

3°  Ex  regno  minerali.  I.  Tabulae  plumbeae, 
Job  19,  24.  II.  Tabulae  aeneae,  quae  pro  monu- 
mentis  perpetuis  usilatae  erant.  1  Mac.  8,  22  ; 
14,  20  26.  III.  Lapides  seu  saxa,  quibus  inpri- 
mis monumenta  publica  insculpebantur,  et  lit— 
terae  insculptae  nonnunquàm  quoque  calce 
explebanlur,  Exod.  24,  12  ;  31,  18  ;  32,  19  ; 
54,  1,  seq.  Deut.  3,  19;  27,  1,  9.  conf.  Jos. 
8,  33,  seq.  Job  19,  24.  Ps.  16,  1  ;  56,  1  ;  58, 
1  ;  60,  1.  IV.  Laterculi,  qui,  insculptis  litteris, 
igni  coquebantur,  et  adhucdùm  ex  ruderibus 
Rabylonis  effodiuntur  ;  exstant  autem  in 
Oriente  mullù  recenliores  quoque  hujusmodi 
inscriptiones  V.  Arena  in  terra  slrata ,  in  quâ 
adhucdùm  in  Indià  proies  scribendi  artem  dis- 
cunt,  et  in  quà  ipse  quoque  Archimedes  figuras 
mathematicas  delineabat,  conf.  Joan.  3,  1,  8. 
Caeterùm,  si  Ezech.  2,  9.  Apoc.  10,  9,  libri 
in  visione  manducantur,  symbolum  id  est  re- 
velalionis,  nequaquam  verô  argumentum,  in 
alimentis  quoque  scriptum  fuisse. 

Instrumentum,  quo  scribebatur,  erat  stylus, 
1°  in  materià  dura,  uli  lapidibus  et  labulis 
aeneis,  stylus  erat  ex  chalybc  paratus,  Isa.  19, 
25,  nonnumquàm  cuspide  adamantinà  munilus, 
Jer.  17,  1.  2°  In  tabulas  ligneas,  cen\  obduc- 
tas,  litterae  imprimebantur  acuminato  -ftxxçiù, 
quod  erat  ex  altéra  extremitale  latum  et  pla- 
num,  quo,  quod  malè  scriptum  fuerat,  deleri, 
et  cerà  rursùs  complanari  posset.  Ast  obduclio 
cerae  in  calidis  il  lis  regionibus  vix  usilata  erat  ; 
litterae  itaque  in  bis  labulis  atramento  vel  tin- 
cturà  pingebantur.  5°  In  linleis,  pannis  xylinis, 
charta,  pellibus  et  pergamena  litterae  primùm 
pingebantur  bacillo  aculo ,  vel  penicillo,  for- 
lassè  T3YI ,  demùm  verô  calamo,  qui  etiam 
findebatur  ;  hoc  eleganti  calamo  Orientales  ad 
hucdùin,  loco  pennarum  noslrarimi,  tiiiinlur. 
Culler,  quo  calamus  BCindebattir ,  dicehalnv 

i^cn  iyn,  Jer.  36,  23. 
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Atramentum  jam  Num.  5,  48,  pro  usilaiis- 
simo  ponilur,  conf.  Jer.  56,  18,  el  diMNh 
M<dll  parabatur  ;  quos  Plinius  XVI,  G,  \\\ 
2.*>,  narrai  ;  simplicissimum  autcrn  ,  adeôque 
antiquissimum  componebalur  ex  conlusis  car- 
bonibus,  aut  eliam  en  luligine  cl  aquâ,  addilo 
gummi.  Ltebantur  verô  anliqui  aliis  quoque 
coloribus,  et,  ut  Cicero  de  Naturà  Deorum  11, 
20,  el  Persius  III,  11,  testanlur,  etiam  atra- 
mento,  quod  sepia  eflundit,  etsi  Plinius  id  ne- 
gat.  Hebraeos  quoque  auro  scripsisse  sacros 
libros,  Josepbus  testatur  Archaeol.  XII,  2,  11, 
conf.  Plin.  XXXIII,  40. 

§  88.  De  libris.  —  Libri  qui  jam  Job.  10, 
23,  Num.  21,  14.  Exod.  17,  14,  nolissimi 
erant ,  scribebanlur  olira  in  pcllibus,  linteis, 
pannis  xylinis  et  chartâ  papyracea ,  et  demain 
quoque  pergamenà.  Spatium  maleriae  in  co- 
lumnas  plerutnque  minutas,  Jerem.  56,  23,  di- 
videbatur.  Si  liber  fusior  crat ,  plures  pelles, 
charlae  ,  pan  ni  xylini  aut  lintei  connccleban- 
lur.  Rarô  ex  utrâque  parte  inscribebantur. 
Ezech.  2,  9.  Zach.  5,  1.  An  lineae  antiquis- 
simo  cevo  fuerint  ^oj<rrpo(pyiJov  scriptœ  uti  in  in- 
scriplione  Sigaeâ  et  in  inscriptionibus  Hetrus- 
cis,  mox  expeditum  esset,  si  illi  lapides  Jos.  8, 
52,  reperirenlur.  An  intervalla  verborum  re- 
licta  fuerint,  discussimus  in  Introductione  in 
V.  T.  P.  I,  §  98. 

Libri ,  maleriae  flexibili  inscripti ,  circa 
baculum,  vel  si  liber  erat  longior,  ex  dua- 
bus  extremitalibus  circa  duos  baculos  con- 
volvebanlur,  et  lector  librum  vel  locum  libri 
revolvebat,  avanryî;aç  tô  (itjftiov,  et  lecto  loco 
complicabat,  ir<juÇa;,  Luc.  4,  17,  20  ;  onde  de- 
6C  ndit  nomen  vohtmen,  Ps.  40,  7.  Isa.  16,  1  ; 
34,  4.  Ezech.  2.  9.  2  Reg.  19,  14.  Esdr.  5,  2. 
Liber,  hujusmodi  scipioni  obvolutus,  et  fdo 
vel  funiculo  ligalus,  facile  polerat  sigillo  ob- 
signari.  Isa.  29,  H.  Dan.  12,  4.  Apoc.  5,  1  ; 
6,  6.  Libri  verô,  qui  labulis  ligneis,  plumbeis, 
aereis,vel  eburneis  inscripti  erant,  perannulos 
in  tergo,  aequali  distantiâ  dispositos,  per  qnos 
bacilli  trajiciebanlur,  conjungi  solebant. 

Orientales  amant  inscriptiones  librorum  tro- 
pkas  et  senigmaticas,  quales  quipiam  etiam 
censent  esse  inscriptiones  Psalmorum  56,  1  ; 
00,  1  ;  80,  1  ;  et  profectô  negari  nequil,  1 
Sam.  1,  18,  lessum  Oavidis  super  Saùlem  et 
Jonathan,  simili  ralionc  arcum  nuncupari. 

§  89.  De  epistolis.  —  Epistolœ,  quae  eodem 
cuiii  libris  nominc  veniebant,  eô  rariores  sunt, 
quô  aevum  est  antiquius.  Prima  memoralur 
epislola  2  Sam.  19,  14,  seq.  Deinde  verô  fre- 
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quentior  est  epislotaram  mentio,  et  interdùm 
eliam  sub  menlione  nuntii  latent,  ul  Esdr.  4, 
\.t,  17.  Millunlur  verô  in  Oriente  plerumque 
sine  sigillo  ;  si  aulein  ad  inagnalem  scripta 
sunt ,  in  crumenam  prcliosaiu  coadiuitur, 
quae  ligalur,  et  argillà  vel  crel.i  appo&ilà,  et 
sigillo  ùupresso  siguaiur,  conf.  l*a.  29,  11. 
Neh.  6,  5.  Job.  58,  14.  Caeterum  episloJ»:  au- 
liqureimae  sine  saiuUtionc  inchoant ,  cl  sine 
valedictione  fioiunt  ;  verùm  sub  monarcliià 
IVrsarum  prolixa  salulalio  usilala  erat,  qiue 
Esdr.  4,  7,  10;  5,  7,  in  coropendium  redacU 
est.  Aposloli  in  Epistolis  salutalione  quidem 
Graecis  consuela  usi  sanl ,  omiseruui  lames 
consuetum  yatptiv,  et  adjwerunt  benediclio- 
nem  quampiam  religioni  ctansliaiue  consen- 
tientem.  Paulus,  qui  Epistolas  dicUbat,  in 
epilogo  bencdiclionein  propria  manu  adscri- 
bebat,  2  Thess.  3,  7  ;  et  generatiiu  diclare 
nolario  magis  consuetum  erat,  quain  scribere. 

§  90  De  Poesi.  —  Poesis  non  modo  apud 
Hebraeos,  sed  etiam  apud  aliquas  alias  génies, 
jam  aelate  Mosis  ad  summum  perfeciionis  cul- 
men  evecla  erat,  Exod.  15.  Deul.  51.  Num.  21, 
24.  conf.  quoque  librum  Job.  Fioruit  dejneeps 
apud  Hebraeos  per  mille  ferè  UUW,  e;  quuvis 
honore  digna  repulabalur.  L'sus  ejus  erat  mm 
solùra  ad  voluplatem,  sed  antiquissima  anale 
etiam  ad  conservandam  historiam,  quùm  jirae- 
clarègestacarminibuscomprehensadecantaren- 
tnr  ;  porrô  quàm  maxime  ad  laudem  Numinis, 
et  ad  elegantiam  quoque  operum  eruditorum  , 
prout  libros  Jobi ,  Proverbiorum  el  Ecclcsia- 
stis  carminibus  exaralos  comperimus. 

§  91.  Indotes  poeseos  hebraicœ.  —  Poemali- 
bus  et  carminibus  bebraicis  insuui  illa,  quae 
omnibus  poemalibus  conimunia  sunt ,  neape 
sensus  elati  et  ardenles,  MMileniiaruiH  lumina, 
figurarum  atque  imaginum  pulchritudo  el  va- 
rielas,  verborum  denique  \is,  pondus  et  ele- 
ganlia;  sunt  autem  alia,  quibus  à  pnemaubtis 
m  cul. mi  i.i  lui  m  dislinguuntur. 

I.  Tropi,  imagines  et  ligurae  suni  audacbires 
et  insolenliores,  quae  inprimis  ex  collalione 
poemalum  arabicoruin  lumen  capiunt. 

II.  Ornamenla  orationis  à  rébus  orientalibos, 
inprimis  Palaeslinensibus  et  Hebraion  de- 
prompta  sunl.  nenipe  1°  abobjeelis  naturalibus 
illius  regioni6,  uti  à  Libano  cedrisque  ejus,  à 
Carmelo,  à  querCNOus  Bascbtn,  à  vineis,  bonis 
el  arboribus,  à  jumentis  et  feris,  inprimis  à 
bobus,  asinis,  leonibus,  aquilis.  gazellis;  à  fon- 
tibus  et  lluminibus;  à  lerrae  molibus,  etc.  2° 
re  pecuaria  ei  rusticà;  5°  e\  uistorià  ;  4°  ex 
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vità  communi  et  moribus,  atque  etiam  à  vitiis, 
uti  ab  ebrietate ,  impudicitià ,  fornicatione  et 
adulterio  ;  5°  ex  mythologie  Oricntalium,  quâ- 
cum  magna  ex  parte ,  sed  nequaquàm  omni , 
convenit  mythologia  graeca  etromana;  sic  oc- 
currit  quidem  thalamus  solis  Ps.  19,  5,  6;  ast 
sol  non  vehitur  curru,  sed  volât  alis,  Ps.  159, 
9.  Isa.  18, 1.  Malach.  3,  20;  aetasaurea  Isa,  2, 
4;  H,  6,  9;  24,  23;  30,  24,  28;  GO,  19,  20; 
65,  4,  25;  66,  1,  5;  porrô  etiam  orcus  *hs, 
in  quem  non  modo  milites,  belliduces,  impera- 
lores  et  cmnes  morientes,  sed  etiam  populi 
devicti,  civitates  et  régna  eversa  personiûcala, 
imô  et  arbores,  symbola  civitatum,  descendunt, 
et  ibi  in  leclis  cubant,  armis  capiti  suppositis, 
Isa.  14,  9,  20.  Ezech.  26,  20;  31,  14,  18;  32, 
7,  8,  17,  30,  ita  quoquefluminaorci,  Ps.  18, 
4,  6.  2  Sam.  22,  5,  etc. 

III.  Carmina  Hebraica  fortassè  quidem  pe- 
dibus,  et  certo  syllabarum  vel  verborum  nu- 
méro, magis  tamensentenliis  parallelisdimensa 
sunt,  quae,  syntaxi  vel  sensu,  synonymae,  aut 
antithelica;,  sibi  respondent.  Hic  parallelismus 
syntâclicus,  synonymus,  anlilheticus,  constat 
jam  solis  duobus  membris,  se  immédiate  con- 
sequenlibus,  ut  Ps.  114,  2,  8;  jam  tertio  quo- 
que  membro  impari,  ut  Os.  6,  1,  2;  jam 
quatuor  membris,  quorum  primum  tertio,  et 
secundum  quarto  respondet ,  ut  Ps.  33,  13; 
jam  etiam  quinqne  membris,  quorum  duo  prima 
et  duo  h  1  lima  sibi  parallela  sunt,  et  médium 
est  impar,  ut  Isa.  31,  4;  vel  primum  tertio 
et  secundum  quarto  respondet,  et  quintum  est 
impar,  ut  Ps.  19,  8,  10.  Nonnunquàm  observa- 
tur  quidpiam  singulare,  ut  Ps.  113,  5,  6.  Mich 
1,  4.  Hœc  indoles  poeseos  hebraeae,  benè  co- 
gnita,non  contemnendam  opem  fert  interpreli 
et  critico,  uti  Ps.  77,  18,  19,  139,  20,  Isa.  47, 
11;  49,  6,  16.  In  bis  membris  observantur 
hinc  inde  aliqua  similiter  cadentia  seu  rhythmi, 
ut  videlur,  studio  quaesili,  sicut  Jud.  14,  18. 
Prov.7,13,  15;  29, 17.  Isa.  26, 20,  21;  40, 24; 
49,  8;  51,  1,  2,  5,  8;  33,  6,  7.  Zach.  11,  1. 

§  92.  De  musica.  —  Cantus  poesi  coœvus  est. 
Instrumenta  verô  musica  invenit  .lu liai ,  Gcn. 
4,  21,  atque  Gen.  31,  27,  jarn  de  integro  choro 
menlio  lit.  Musica  deinceps  pari  semper  cum 
poesi  passu  ambulabat,  et  poeta  carmen  suum 
ipse  canebat,  et  inslrumento  accinnebal.  Hinc 
musica  aequè  ac  poesis  magni  liebal,  et  dubio 
procul,  quamdiu  poesis  floruil,  ad  magnum 
perfectionis  gradum  evecla ,  nimis  tamcn  so- 
nora  fuisse  videtur;  ast  id  à  consuctudinc  MM 
iiuni  peadeu 


§  93.  Usus  musicœ  apud  Hebrœos.  —  Hebrsei 
musica  utebantur  festis  diebus  domesticis,  civi- 
libus  et  religiosis,  ut  in  nuptiis,  anniversario 
natalis,  diebus,  quibus  hostes  devicti  sunt,  in 
inaugurationibus  regum,  in  cullu  divino,  et  in 
ilinere  ad  fesla  majora  in  templo  celebranda , 
Isa.  30,  29.  In  sacro  tabernaculo,  et  deinceps 
in  templo,  Levilae  erant  musici;  aliàs  autem 
quilibet  sine  discrimine  instrumenta  musica 
traclare  poterat  ;  sacrai  dunlaxat  buccinaj  ar- 
genteae  sacerdotibus  reservalae  erant,  qui  clan- 
gore  canim,  dies  festos  indicebant,  primores 
convocabant,  et  in  bello  classicumac  receptui 
canebanl,  Num.  10,  1,  10.  Musicam  in  sacro 
tabernaculo  David  in  meliorem  ordinem  rede- 
git,  et  4000  levilas  in  24  classes  divisit,  qui 
Psalmos  canerent,  et  instrumentis  accinerent. 
Quaelibet  classis  per  hebdomadem  iminus  suum 
obibat,  et  prsefecto  parebat.  Omnes  verô  clas- 
ses à  tribus  directoribus  regebantur,  1  Parai. 
16,  5;  23,  4,  5;  25,  1,  31,  conf.  2  Parai.  5, 
12,  13.  Hic  ordo  demùm  sub  Salomone  in 
templum  transiit,  et  conservatus  fuit  usque  ad 
eversionem  Jerosolymse  ;  etsi  enim  nonnun- 
quàm sub  regibus  idololatris  inlerruptus  fuerit, 
sub  successore  tamen  rursùs  reslitutus  est ,  2 
Parai.  5,  12,  17  ;  29,  27;  35,  15;  imô  et  post 
exilium  denuo  restauratus  fuit,  Esdr.  3,  10. 
1  Mach.  4,  54.  13,  51 ,  quanquàm  musica  re- 
cenliori  hoc  aevo,  uti  etiam  poesis,  eum  per- 
fectionis gradum ,  quem  ante  exilium  adepta 
fuerat,  nequaquàm  atligerit. 

§  91.  F  ides.  —  Instrumenta  chordis  in- 
slructa,  seu  fides,  erant  : 

I.  Cithara,  antiquissima,  Gen.  4,  21,  quae 
ab  octo  chordis,  Ps.  6,  1;  12,  1.  1  Parai.  15, 
21,  dicitnr  octachordon.  In  nummis  Asmonaeo- 
rum  citharœ  aliae  octo,  alise  tribus  chordis  in- 
struise sunt;  duplex  ergo  fuit  cithara;  quare 
octachordon  distinguitur.  Fortassè  prior  est 
xi£<xpa,  et  posterior  xwupa  ;  nam  hsec  duo  no- 
mma 1  Mach.  4,  54,  dislinguunlur.  Josephus 
Flavius  verô  Archseol.  VII,  10,  3,  citharse  10 
chordastribuit,  ut  progressu  temporis  numerus 
chordarum  auctus fuerit.  Chordse  hujus  instru- 
ment! olim  fortassè  manu,  aetate  autem  Josephi 
Flavii  plectro  tangebantur,  Hoc  instrumentum 
in  Babyloniâ  videtur  nuncupatum  fuisse  1E3DD 
et  inaca,  Dan.  3,  5,  7,  10,  15,',  idem  ac  i/vx- 
TYipiov,  quod  Alexandrinis  quidem  interpretibus 
est  nomen  ferè  omnium  instrumentorum,  crat 
tamen  quoque  singulare,  uti  nunc  in  vEgypto, 
duabus  tabulis  resonanlibus,  quae  duobus  pol- 
licibus  distant,  compositum. 
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II.  Naltliuui,   nabla  wl  naula,   primùiri     in 

Psalmta  Davidia  occurrii,  et  Ps.  33, 2  ;  144,  9, 

quidem  juncio  "TO?;  Bed  I's.  92,  4,  ah  TTW, 
(lecaclturdo,  distinguilur.  Joscphus  Archaol. 
VII,  10,  3,  ei  tribuit  12  chordas,  ut  in  lien  in- 
striimt'iilo  jain  décent,  jam  duodecint  l'ucrint 
■  iiiini.i-.  Non  plectro,  sed  digitis  langebalur. 
Conslabat,  ut  ipsiiiu  nouicn  T3J  innuit,  ex  ulrc 
seu  corio,  quod  tabula  résonante  clausum 
erat;  ex  hoc  utre  duo  obliqué  procurrentes 
haculi  cum  tertio  Iransverso  trianguluin  MU 
Grœcum  delta  inversum  a  formatant.  Chordss, 
super  tabulant  resonaniem  extensœ,  in  illo  ba- 
culo  transverso  ligcbanlur.  Ita  conformaluin 
adhucdùtn  in  Oriente  reperitur,  sed  quinque 
i. un  mu  chordis  instructum,  < ■mil.  2  Sain.  6,  5. 
1  Reg.  10, 12.  2  Parai.  6,  11.  Aliud  hujus  in- 
slrumenli  genus  in  Babylonià  usilatum,  œqué 
triangulare,  est  sambuca,  <7<x.y.[W/.rl,  Dan.  3,  5; 
7,  10, 15,  quod  primuni  quatuor,  deincepseliam 
viginti  chordis  instructum  erat. 

Chordœ  étant  fila ,  quœ  ex  lino,  libro,  et 
nervis,  dein  verô  ex  ilibus  oviuni  confîcieban- 
tur,  quœ  ullimœ  jam  ab  Homero,  nequaquàm 
ut  recenter  inventœ,  memorantur. 

§  93.  Instrumenta,  quœ  inflabantur.  —  I.  Lg- 
gab,  Gen.  4,  21,  antiquissimafislulapasloritia, 
quœ  primùm  quidem  erat  sola  una  alterave, 
demùm  autem  septem  ferè  fislulis,  ex  arundine 
paralis ,  longitudine  delicientibus  componeba- 
tur,  ut  cupif^.  Hujus  species  erat  maschrokitha, 
in  Babylonià  usilata,  Dan.  3,  5. 

II.  Chalil,  nechiloth,  et  nekeb,  tibiae  sunt,  qure 
ex  ligno,  arundine,  cornibus,  et  ossibus  para- 
ban  lur.  Nunc  in  Oriente  tibiœ  quoque  Iriplicis 
generis  consuetœ  sunt;  prima,  quœ  duplici 
lislulà  constat,  videtur  esse  IVrWV;  simplex 
altéra  cum  orilicio,  Portasse  est  Tl?!7;  et  terlia 
sine  orificio  fortassè  ap3,  Isa.  3,  12;  30,  29. 
Jer.  48,  36.  Ps.  3,  1.  Ezech.  28,  3. 

III.  7V22ÇP,  vel  juxta  k'ri,  t*V£)>D,  Dan.  3, 
5,  10,  fislnlà  ex  arundine  paratà ,  Syris  Sant- 
bonja,Grœeis  Samponja,  et  ItalisZantpogna dic- 
ta, etquidem,  ut  Servius  contestatur,  obliqua. 

IV.  Cornu,  inslrumenlum  antiquissimum, 
ipsum  erat  cornu  boum,  in  clumine  abscissum, 
ut  oriiicium  lieret.  Tcmporis  progressu  etiam 
cornua  arietum  artc  in  hune  usum  excavata 
fuerunt.  Cornu  alio  nominc  dicebalur  scho- 
phur,  ut  jam  Joscphus  FI.  et  Hieronymus  vide- 
lunt;  dillerenlia.  si  quae  fuit,  vi\  alia  erat, 
nisi  qnôd  schophar  esset  cornu  arielis  arte  ex- 
cavalum,  vel  fortassè  progressu  lemporis  ex 
œre  in  formant  cornu  paratum.   In  bello  ejus 
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usiis  blisthaé  patebat,  et  mbm  rjus  tonitrui 
oomparabatar. 

V.  Baccma  recta,  cubiium  longa,  paulisper 
cranlor  suam  tibia,  orificio  ioslracta,  et  bâfra 
in loiiiiaini smpanulsdesinens.  Tenporepu  i-. 
i't  si  popalas  aut  proceres  eongregandi  erant, 
dangebatar  leniès,  fortias  rerô,  --i  castra  mo- 
vd a  aut  ad  praeliom  procedendum,  et  i<l  di- 
cebatur,  clas>i<  uni  cancre. 

S  96.  Instrumenta  pnkutitia.  —  I.  EP  Z'ZT 
Gen.  31  .  27 ,  insti  urnenluni  tympanis  aliquâ 
ralione  similc,  ncinpe  circulus  ligneus  vel 
œneus  laliludine  palmœ,  qui  pendulis  annulis 
œneis  vel  tintiiiabulis  instructif.  <t  pelle  vel 
membranâ  obduclus  est,  qui  manu  sini-lrâ  le- 
netar  cl  agitatur,  alquemanu  dexteràadiiunie- 
ruin musicœ pulsatur.  Hoc  instrumento ntulieres 
adhucdùm  per  universuin  Orientent  ad  salta- 
tioncm  uluntur,  conl.  Exod.  15,  20.  Joli.  17, 
6;  21,  12;  2  Sam.  0,  3. 

II.  Ziltzelim ,  metzitloth.  Duplex  eorum  olim 
erat  et  est  adhucdùm  in  Oriente  genus;  alte- 
rum,  duœ  magnas  patin»  aut  cymbala,  quorum 
alterum  musicus  manu  dexterâ  ,  alterum  verô 
sinistrâ  lenet,  cl  utrumque  invicem,  ad  nume- 
rum  musicœ  concutil,  ut  in  nostrà  musicà  mi- 
litari observarc  licet;  bine  quoque  numéro 
duali  UTHXQ  nuncupantur.  Alterum  autem 
genus,  Ps.  130,  3,  quatuor  sunt  exiguœ  patène 
magnitudine  ntajoris  nodi  vestium  noslrarum, 
quas  mulieres  sallantes  pollici  vel  indici  et 
digito  medio  utriusque  nianus  alïigunt,  et,  di- 
versis  manuum  quoque  gesliculationibus  sal- 
tantes,  ad  numerum  musicœ  invicem  concu- 
tiunt.  Ast.  IrfllO,  Zach.  li,  20,  nec  hrec  sunt 
instrumenta  niusica,  neque,  ut  quidam  opinan- 
tur,  tintinnabula,  quœ  proprium  habent  nomen 
"ri'ZVE,  Exod.  28,  33,  50;  39,  2.'».  20.  ma 
bracleae  vel  laminœ  œrce  concavœ,  quœ  equis 
ad  or  lia  tu  m  atligi  solcbant. 

III.  Menaancim ,  2  Sam.  6,  3;  instrumenta 
musica  erant, quai  agi  tabantur  aut  motitabantur, 
adeoque  sislra,  aster:*  (à  mit»  moveo,  concutio), 
quœ  non  erant  aliud  quant  ferrnm  in  modum 
baculi  tensum,  et  (]uàcumque  ralione,  plerum- 
que  aillent  in  rotundilaleni  ovalem,  aut  etiam 
in  duos  angulos  rectos  et  duas  roiunditates 
llcxuin,  annulis  ntobilibus  instruclum,  ut  agi- 
talum,  et  ferro  alio  ad  numerum  musica?  per- 
cussum,  sonum  et  tinnilum  ederct.  Aliud  genus 
hujus  instruinenli  vîdentur  esse  schalischim , 
triiiuiiiiln,  usilata  miilieribus.  1  Sam.  18,6, 
quœ  in  Oriente  non  tractant  nisi  instrumenta, 
quœ  artem  non  requirunt. 
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Reliqua  nomina  instrumeniorum  musicoruni 
nondùni  elucidala  sunt,  nempe  I  JVjn,  Ps.  9, 
17;  92,  4.  Isa.  8,  19,  nisi  hoc  iioiiien  forlè 
carmen  vel  genus  canninis  désigne!;  II  JTn;, 
Ps.  8,  1  ;  81 ,  1  ;  84 ,  1  ;  à  ru ,  torcular,  instru- 
mentum,  quo  ad  calcationcm  torcularis  caneba- 
tur;  alii  ab  urbe  Pbilistœorum  Gath  denomi- 
iiatum  esse  censent;  III  ïïh  fflQ-'lï,  Ps.  9,  1, 
fartasse  meliùs  :nb  mcby  ;  nam  Ben  est  1 
Parai.  15,  18,  nomcn  alicujus  musici  asiate 
Davidis;quid  sit  moby  et  mOTi,  Ps.  46,  1. 
1  Parai.  15,  20,  non  liquet;  fortassè  genus 
cilharx,  et  bine  1  Parai.  15,  21.  permutatur 
cum  IVJ'DU?  seu  oclacbordo;  IV  JimT,  in- 
strumenluin  à  musico  bujus  nominis  denomi- 
natum,  Ps.  42,  1,  07.  1  ;  V  nSna  Ps.  35,  1  ; 
88,  1,  fortassè  species  listulœ  pasloriliœ,  ut 
«thiopicum  malttet.  Alia  qusepiam  verba ,  ut 
rrny  3U1UT,  Ps.  00,  1;  09,  1;  80,  1,  et  rw 
D'pm  D'Sn,  Ps.  56,  1,  videnlur  esse  tropicœ 
et  genigmalicac  Psalnioruin  inscriptioncs. 

§  97.  De  saltatione.  —  Saltalio  Muhameda- 
nis  lusus  esse  videlur,  qui  gravilalem  viri  mi- 
nimè  deccat,  et  biuc  niulieribus,  tanquàm 
adultis  infanlibus,  reliuquitur.  Moderna  Orien- 
lalium  sallandi  ratio  obseœna  est;  oliin  aulem 
erat  alia,  et  apud  Gnecos  quidein  mimica  imi- 
talio  actuuin  huinanoruin,  etiain  mililariuni , 
quare  in  ludis  quoque  gymnaslicis  celebraba- 
tur.  Ex  modernà  saltatione  orientaliuniet  grae- 
<  ai  min  mulierum colligilur,  sallatum  olim  fuisse 
in  orbem  seu  circulum,  ila  quidem,  ut  quœ- 
piam,  quasi  dux,  prœcederet,  et  diversas,  arle 
ncquaquàm  carentes  mutaliones  peduin,  gesti- 
culaliones  manuuni,  et  inflexiones  totius  cor- 
poris  forraaret,  quas  oiiines  reliquat,  in  orbem 
sequentes,  ad  juslum  musicce  numerum,  qui 
instruineiito.S'n  indicabalur,  iniitabanlur.  Id 
consonat  locis  Bibliorum ,  in  quibus  de  sallu 
sermo  est,  Exod.  15,  20.  Jud  II ,  54.  1  Sam. 
18,  0,  7.  .1er.  3,  4,  13.  Ex  Ps.  08,  20,  liquet, 
sallasse  quoque  viros  musicos;  et  canlores  qui- 
dein in  orbem  prsecessisse,  seculos  esse  fidici- 
nes,  et  ex  ulrâque  parte  à  virginibus  sallantibus 
cinclos  fuisse.  Hujusmodi  eborca  dicebalur 
TITO ,  quae  cliam  in  cultu  divino  et  diebus 
feslis  ducebatur  ;  ast  proceres  non  saltabant 
plcbeiis  iinmixti,  alque  id  est,  quod  Miclial  2 
Sam.  0,  10,  25,  Davidi,  qui  inlcr  populum  ante 
arcam  sallavit,  vitio  verlit.  Proceres  alias,  œvo 
saliem  recentiori ,  nonnisi  salliim  junior  uni 
puellarum  spectabaut,  conf.  Marc.  6,  21,  25. 

Ars  oraloria  in  Oriente  aunquàm  fforuit  ; 
quare  Paulus,  inter  Greecos,  qui  arlcrn  liane, 
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etsi  tune  jain  senescentem  et  degenerem , 
magiii  faciebant,  non  benè  audiebat,  1  Cor. 
1,  17. 

CAPUT  M. 


1>E   SCIENT1IS. 

§  98.  Scientiarum  origines.  —  Quùm  artes 
meditatione  ad  cerlas  leges  redigerenlur,  orlai 
sunt  scienlia;,  quarum  prima  initia  antiquis- 
simo  ;evo  offenduntur;  de  integro  aulem  ali- 
quo  systeinalc  nullum  etiam  œvo  recentiori 
occurrit  vesligium.  Reliquis  pracelluerunt 
jEgyptii  et  Babylonii;  laudantur  quoque  Ara- 
bes 1  Reg.  5,  9,  et  EdomiUe,  1er.  49,  6.  He- 
brasi  inclaruerunl  sub  Davide  et  inprimis  sub 
Salomone ,  qui  ipse  oinnes  alios  doctrine  et 
perspicacià  snperàsse  referlur,  et  bine  à  cele- 
berrimis  exlraneis  invisebalur,  1  Beg.  5,  9, 14. 
Exenipluni  lunli  régis  alios  plurimos  dubio  pro- 
cul  in  imilalioneni  traxit.  Excolebanl  aulem 
prœ  cœ.teris  moruin  disciplinam ,  pbilosopbiam 
religionis,  bistoriam  siue  genlis,  et  bistoriam 
naturalem,  de  quâ  Saloino  plurima  scripsil, 
qua;  yetaleni  non  lulerunt.  Post  Salomonem 
Hebrœi  vix  progressi  sunt.  In  exilio  notiones 
et  ideas  novas  acceperunl,  et  dein  quoque  à 
Graecis  permulta  muluali  sunt;  historiam  verô 
non  ita  studiosè,  ut  majores  eorum,  excolue- 
runt;  bine  annales  postreniorum  seculorum  , 
antiquioribus  similes ,  desunt. 

§  99.  DeHistorià  et  Chronologià. — llistoria; 
studium  olim  in  oriente  prie  cœleris  viguisse, 
ipsa  lestanlur  Biblia,  quae  res  prœcipuas  à 
creatione  bominis  usque  ad  tempora,  qua 
proximè  Chrislum  prœcesserunt  narrant ,  et 
multos  alios  libros  bistoricos  laudant,  atque 
plura  quoque  nionumenla,  in  niemoriani  reruin 
geslarum  erecta,  inscriplionibus  quoque  pro- 
babililer  inslructa,  rcferunl.  Idem  apud  alias 
quoque  génies  obtinebal;  non  solum  iEgyptii 
ordinem  saccrdolum,  scribendœ  historiœ  addi- 
clum,  alebant,  sed  etiam  Babylonii ,  Assyrii, 
Persye  et  ïyrii  suos  babebanl  annales.  Anti- 
quissimâ  uitate  id  munus  apud  plcrasque  gén- 
ies ad  sacerdotes  speclabat ,  recenlioribus  au- 
lem temporibus  etiam  reges,  suos  liabebanl 
cancellarios,  qui  inprimis  dicta  régis  et  facla 
consignabant.  Apud  Hebrœos  etiam  proplicla?. 
bistoriam  suorum  temporum  scribebant,  c 
anliquiori  œvo  genealogi  mulla  gencalogiis  in- 
screhant;  erat  enim  antiqua  llistoria  niagis 
gcnealogica,  quàm  chronologica  ;  quare  genca- 
logia,  cliam  pro  historià  venit,  Gen.  6,  9, 10, 1. 
Hinc  sera  Nabonassarc  antiquior,  non  reperitur. 
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in  Bibliis  lamen  hic  dcfecliis  per  gOMtlogias 
chronologie:^  cl  inscrlos  liinc  inde  numéros 
aimoruni  ceris  temporis  periodî,  aJiquâ  ratione 
suppb'lus  est.  lu  conipoiidiariis  genealogiis Bine 
chronologie  Hebrai  sicul  Arabes,  generationes 
pro  arbitrio  omitlebanl,  Rulh  4, ^20, ^2.">.  Ksdr.7, 
1,  5.  Matth.  1,  8;  ast  alias  nomcn  per  posteroe 
in  genealogiis  conservari,  magno  bonori  duce- 
batur;  quare  jain  à  prima origine  Hebra-is  erant 
publici  genealogi. 

Antiqui  ,  non  modo  Hebrai ,  sed  eliam 
/Egyptii,  ut  ex  Herodoto  et  Diodoro  Siculo  pa- 
let, adamabant  cyclum  generationum,  quarum 
1res,  centum  annos  elficicbant;  ast  antiquiori 
a?vo,  quo  homines  erant  longœvi,  centum  anni 
generationi  deputabantur,  ut  exGen.  15, 13, 16, 
atque  ex  215  annis  liquet,  quibus  Abraham, 
Isaac  et  Jacob  in  regione  Chanaan  versati  sunt, 
et  du»?  lantùm  generationes  erant. 

§  100.  Arithmetica,  Malhesis,  Astronomiu 
et  Astrologia.  —  Arithmetica?  species  priores 
quator,  in  Pentateucho  pro  notis  ponuntur, 
nec  dubium  est ,  mercatores  pluribus  operalio- 
nibus  arithmeticis ,  quse  lamen  non  erant  nos- 
tra ,  usos  fuisse,  quùm  et  nomina  myriadis 
Wl,  rean,  jam  Gen.  24,  60.  Lev.  26,  8.  Dent. 
32,  30,  usitata  fuerint. 

Malhesis,  quatenùs  ad  rem  rusticam  et  nau- 
ticam,  atque  ad  artes  necessaria  fuit,  déesse 
non  potuit,  etsi  singularis  ejus  mentio  non 
offenditur. 

Quaepiam  astronomia  ad  rem  rusticam  et 
nauticam  necessaria  erat  ;  et  menses  omnes  30 
dierum,  qui  Gen.  7,  11  ;  8,  3,  4,  occurrunt) 
argumento  sunt,  jam  id  temporis  tentatum 
fuisse,  annum  ad  cursum  solis  exigere.  Hàc 
scientiâ  pra  cœleris^Egyptii,  Babylonii  etPhœ- 
nices  excelluerunt.  Aliqua  nomina  stellarum 
occurrunt,  Job.  9,  10;  57,  9;  38,  31  ,  32. 
Isa  f3, 10;  24, 12;  Amos  5,  8,  26;  2  Reg.  23,  5. 
Hebrœos  verô  astronomia?  non  majorem  ope- 
ram  navàsse,  mirari  non  subit;  erat  enim 
juncta  aslrologiœ,  qua?  illis,  Exod.  22,  17. 
Deut.  18,  10,  inlerdicta  fuit,  ab  omnibus  au- 
tem  aliis  gentibus  magni  fiebat ,  Isa.  47 ,  9  ; 
Jer.  27 ,  2 ;  50 ,  53;  Dan.  2, 13  ,  48. 

§  101.  Divisio  diei  et  noctis.  —  Diem  Hebrai 
juxta  legem  Mosaicam  computabant  à  vesporâ 
usque  ad  vesperam  ;  diem  verô  naturalem  ,  ab 
ortu  solis  usque  ad  occasum  ,  ante  exilium  di- 
videbant  ferè,  ut  nunc  Arabes,  in  sex  parles 
imcquales.  I.  Aurora  seu  crepusculum  matuti- 
num ,  quod  recenliori  a?tatc ,  exeinplo  Persa- 
rum,  divisum  erat  in  duas  parles,  quarum 
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prima  hiehértÉt,  quando  orienlalis,  allera. 
quando  oeeidentalis  bortaontis  pars  illusiraba- 
1  m  i  :  fi  Tlialniudieis  h  Tosnlvinitariis  dividitur 
in  quatuor  parus,  quarum  prima  Trcn  r"%H . 
dicilur,  qii:c  I'-.  -li,  I ,  ociiirrit,  et  Marc.  16,  2. 
Joan.  "20,  1.  tan  mfm  nunoupatur.  11.  Mane  , 
oriente  sole.  III.  Calor  diei,  qui  incboal  circa 
boram  nonam,  Gen.  1H,  1,  1  Sam  H,  11.  IV. 
Mendies.  Y.  Ventns  diei ,  qui  quotiëiè  aliqnot 
horis  ante  solis  occasum  in<  Imat  .  et  usque  ad 
TCapOTMB  spir.it ,  Gen.  3,  8,  VI.  Vespera ,  in 
duas  partes  ili\isa  ,  quarum  prima  inchoabat, 
juxta  Karreos  et  Samarilanos,  oeeidenlc  sole, 
et  altéra  ingrtienlihus  teneliris;  juxta  Rahbinos 
autem  prima,  sole  ad  occasum  vergenle,  et 
altéra,  eo  occidente.  Arabes  cum  Kareeis  et 
Samaritanis  faeiunt,  et  ita  quoque  Hebrai  ante 
exilium  computàsse  videnlur,  ut  Rabbini  ex 
graco  àïi'/.ïinovam  coniputalioneindesumpsisse 
videantur. 

Horarum  mentio  prima  occurrit  Daniele  3 , 
6,  15;  4,  6,  30;  5,  5.  Primùm  quidem  hora  ad 
gnomones  qui  nonnisi  meridiem  indicabant, 
dein  ad  oxu&fvm,  seu  horologium  solare, 
denique  etiam  ad  clepsydras  exigebantur.  Ho- 
rologium solare  sub  rege  Hizkià  (Ezechia)  oc- 
currit,  2  Reg.  18,  9,  10.  Isa.  58,  8,  et  à  rege 
Achaz  denominatur,  qui  illud  ex  Babyloniâ  ac- 
cepisse  videlur,  unde  et  Aneximenes  Milesius 
recenliori  œvo  priinum  skiathericon  in  Grae- 
ciam  transtulit.  Quia  verô  noctu ,  et  coelo 
obnubilato  quoque  inlerdiù ,  ejus  nullus  erat 
usus ,  inventa  est  clepsydra ,  qua?  adhucdùm 
seculoXVII  in  Persiâ  erat  simplicissima,  nempe 
scutella  ex  tenui  lamina  aereâ,  in  fundo  exiguo 
foramine  perforata,  quse  in  vas  aquâ  replelum 
posila,  aquâ  per  foramen  pénétrante,  tribus 
horis  implebatur,  ut  submergeretur  ;  quare 
minister  clepsydra ,  qui  scutellam  submersam 
ex  aquâ  elevaret,  et  vacuam  super  aquam  re- 
poneret,  necessarius  erat.  Hora?  pracipua? 
erant  tertia,  sexta  et  nona,  qua?  jam  Dan.  6,11, 
precibus  consecrabantur,  conf.  Act.  Apost. 
2,  15;  3,  2;  10,  9.  Dies  dividebatur,  Joan. 
11,  9,  in  duodecim  horas  inoequales ,  aeslate 
longiores,  breviores  hyeme.  Horje  numeraban- 
tur  ab  ortu  solis,  ut  in  aequinoctio  tertia  nos- 
tra  nona?,  sexta  nostra  duodecima? .  et  nona 
nostra  tertia?  responderet  ;  aliis  anni  lempori- 
bus  hora,  quà  sol  in  Palajstinà  oritur  et  occidit, 
consulenda  est,  ut,  qu»?  forte  menioralur, 
hora  ad  nostrum  horologium  redigi  possit. 
Quare  annotamns  ,  solem  in  Pala?stina  solsiiiio 
a?stivali  oriri  ferè  nostra  horà  quinta,  et  occi- 
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dere  ferè  septimà ,  solstitio  verô  hyemali  oriri 
horâ  septimà,  et  occidere  quintà. 

Nox  anle  exilium  divisa  fuit  in  très  vigilias, 
quarum  prima ,  initium  vigiliarum,  usque  versus 
mediam  noctem,  Tbren.  2,  19;  secunda  vigiliœ 
mediœ,  usque  ad  gallicinium,  Jud.  7,  19;  et 
tertia,  vigiliœ  matutinœ,  usque  ad  ortum  solis 
eitendebatur  ;  hsec  nomina  à  vigiliis  levitarum 
in  sacro  tabernaculo  et  templo,  desumpta  esse 
videntur.  Exod.  14,  24.  1  Sam.  H,  11.  ^Etate 
Christi  autem  nox ,  exemplo  Romanorum , 
in  quatuor  vigilias  divisa  erat,  Thalmudi- 
cis  frustra  repugnantibus  ;  prima  dicebatur 
o|t,  tespera ,  conticinium  ab  ingruente  nocte 
usque  ad  noslram  boram  nonam;  secunda, 
inde  usque  ad  mediam  noctem ,  (xéctovuxtigv,  mé- 
dia nox,  intempestum;  tertia  usque  ad  noslram 
horam  tertiam  malutinam,  «Xuwtytyww,  galli- 
cimum;  quarta  denique  usque  ad  crepusculum 
matutinum  -p«i,  diluculum. 

§  102.  De  hebdomadibus.  —  Periodus  septem 
dierum  jam  in  historià  diluvii,  Gen.  7,  4,  10, 

8,  10, 12,  et  Gen.  29,  27,  28,  nomen  quoque 
ejus  ymy  occurrit;  antiquissima  itaque  est, 
ut  génies,  apud  quas  inventa  fuit,  eam  à  Noa- 
chi  filiis  aecepisse  et  conservasse  videantur, 
uti  e.  gr.  nigri  in  Africà ,  conf.  Oldendorps 
Gesch.  der  Mission  1,  308.  Dies  numerabantur 
à  die  solis,  ut  dies  Saturni  esset  septimà,  quae 
Hebraeis  erat  sabbatum  ;  nomina  planetarum , 
ipsis  imposita  sunt  ab  ^Egyptiis.  A  sabbato, 
tanquàm  praecipuà  die,  tota  demùm  hebdomas 

dictafuit ,  rUU?,  in  N.  F.  aaffla™  et  aa.ffla.T9.  ' 
et  dies  numerabantur,  una  vel  prima  Sabbali, 
secunda  .Sabbali  vel  etiam  Sabbatorum ,  etc., 
i.  e.  dies  solis,  dies  lunae ,  etc.  Marc.  16,  2,  9. 
Luc.  18,  12;  24 ,  1.  Joan.  20,  1, 19,  etc.  He- 
braeis,  praeter  hcbdomadem  dierum,  aliud  tri- 
plex genus  hebdomadum  prsescriptum  erat. 
Exod.  22,  10,  11.  Lev.  25,  1,  17,  et  Deut  16, 

9,  10.  I.  Hebdomas  hebdomadum  ;  periodus 
septem  hebdomadum,  seu  49  dierum  à  Pascha- 
te  usque  ad  feslum  Pentecostis,  quod ,  die  50 
incicbns,  inde  dicitur  festum  hebdomadu, 
Deut.  16,  9,10;  II  hebdomas annorum;  perio- 
dus septem  annorum ,  ita  ut  septimus  csset 
sabbaticus  ,  quo  erat  vervactum  totius  regionis  ; 
III  hebdomas  septem  annorum  sabbathicorum; 
periodus  49  annorum ,  qiiae  anno  quinquagesi- 
mo  seu  Jubilœo  claudebatur.  Exod.  22,  10, 11 
Lev.  2"),  1,22;  26,  34. 

§  103.  De  mensibus  et  anno.  —  Miilationos  ln- 
n.-e  primam  procul  dubio  temporis  dimensio- 
nem  suppeditârunt ,  neque  lanien ,  al  quipiain 
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opinantur,  originem  hebdomadibus  dederunt , 
quia  nequaquàm  4  hebdomades,  seu  28,  sed  29 
dies  efficiunt;  neque  primitùs  compulalionibus 
annorum  occasionem  dédisse  censeri  possunt  ; 
namanniprofectôprimùmjuxtareditumaestatis 
vel  frucluum  maturescenlium,  numerabantur. 
Quùm  autem  observaretur,  post  duodecim  ferè 
menses  lunares  redire  fructus  maluros,  annus 
adl2menses  lunares  seu  554  dies  determinatus 
fuerit;  asl  post  17  annos  quoque  observabatur, 
eodem  redeunte  mense  omnia  esse  contraria  ; 
quare,  ut  ex  historià  diluvii  liquet,  tenta tum 
fuit,  menses  ad  cursum  solis,  50  diebus  defini- 
re  ;  sed  defectus  5  dierum  post  10  vel  vigintj 
annos  non  observari  non  potuit.  Hinc  lex  Mo- 
saica  Hebraeis  annum  et  menses  lunares  reli- 
quit,  sarerdotes  verô  adstrinxit ,  ut  secunda 
die  Paschatis,  seu  16  post  primam  neomeniam 
aprilis  ,  maturum  manipulum  ad  altare  offer- 
rent;  hâc  ratione  normam  eis  praebuit,  annos 
lunares  ad  solares  redigendi;  si  enim  ultime- 
anni  mense  vidèrent ,  segetem  statu totempore 
non  fore  maturam,  coacti  erant,  mensem  in- 
tercalare,  quod  ferè  omni  tertio  anno  accide- 
bat.  —  Initium  anni  ceconomici  ducebatur  à 
mense  sept  iroo  (Tischri),  seuàprimâneomenià 
octobris  ;  ecclesiastici  verô  anni  initium ,  Exod. 
42,  2,  statutum  fuit  à  mense  spicarum  (Nisan) 
seu  à  prima  neomenià  aprilis ,  quia  Hebraei  15 
hujus  mensis  ^Egypto  egressi  sunt  ;  atque  ab 
hoc  prophetae  reliquos  menses  numerant ,  ut 
an  liqnior  annus  œconomicus  tantùm  in  re  rusti- 
cà  et  civili  observaretur.  —  Prœceptores  Ju- 
daeorum  quidem  septembrem  et  marlium  ini- 
tium duplicis  hujus  anni  statuunl;  ast  post 
excidium  Jerosolymae,  à  Romanis,  anni  ini- 
tum  àmartio  ducentibus,  decepti  fuisse  viden- 
tur, ut  quondàm  mensem  inlercalare  omitte- 
rent  ;  nam  Josephus,  et  lingua  quoque  syriaca 
et  arabica  Rabbinis  adversatur  ;  et  illa  quoque, 
quae  majoribus  tribus  diebus  festis  praescripta 
erant ,  martio  et  seplembri  non  congruunt. 

Menses,  qui  m  et  etiam  à  neomenià  ,  à 
quâ  incipiebant,  D^unn,  dkebantur,  in  siogu- 
lis  annis  numerantur  ordinariô  duodecim.  Olim 
etiam  non  propriis  nominibus,sedmuneris  pri- 
mas secundns,  tertius  est  distincli,  Sou.  VII,  11, 
VU.  4,  5,  13.  Jerem.  1, 3,  XXVUI ,  17  ;  pede- 
lentimtamcn  peculiares  quaedam  appellationcs 
orlae  sunt,  ut  memis  abib.  Exo.  X11I,  4  ;  ziv.  1 
de  Reg.  VI,  v.  1;  ierach  hactanim,  1,  Rcg.VHI, 
2  et  bout,  1  Reg.VI,  38,  donec  tandem  in  captivi- 
tate  Bahylonicà,  Hebrai  adoptàrunt  nomina 
men8iumBabyloni<:a,(|ii*sunt:I.Msan,Neh.2, 
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1.  Esih. 5,7, à prima  neomeniâaprilis. — II.  Ijjar, 
à  prima  neomeniamaii.— lH.Sivan,  Esth.8,  9, 
à  prima  neomenià  junii.— IV.Thainmiiz,  a  pri- 
ma ncomeniâ  julii.— V.  Ab,à  prima  neomenià 
Augusti.  —VI.  Kliil.  Ncli.  6,  75,  a  prima  neo- 
menià septembris.  —  VII.  Thischri,  à  prima 
neomenià  Octobris;  initium  anni  civilis. — 
VIII.  Marcheschhan ,  à  prima  neomenià  novem- 
bris.  —  I\.  Kliislev,  Zach.  7,  I,  Neh.  1,  1,  à 
prima  neomenià  decembris.— X.  Tebeth,  Eslh. 

2,  16,  à  prima  neomenià  Januarii. —  XI.  Sche- 
bat,  Zach.  1,  7,  à  prima  neomenià  februarii. 

—  XII.  Adar,  Estli.  5,  7;  13;  8,  12;  9,  1,  à 
prima  neomenià  martii.  —  Mensis  intercalaris 
à  Judaeis  dicitur  TWl. 

Divisio  anni  in  sex  partes,  jam  §  19,  addu- 
cta,  hic  repetenda  non  est;  ast  longœvi- 
talem  priraorum  homimim  prœlcrire  non  pos- 
sumus;  varia  enim  recenliores  tentant,  quibus 
illos  annos  centenos  in  lotidem  decennia  mu- 
tent; jam  annos  illos  primœvos  in  menses, 
jam  in  quadrantes  anni ,  jam  in  hyemes  vel 
œslates  redigere  satagunt ,  immemores  vel 
ignari,  Orientales  jam  Gen.  8,  22,  prout  et 
adhucdiiin  Arabes,  annum  dividere  in  sex  par- 
tes sexlas ,  et  non  tantùm  omnes  sex  partes, 
sed  etiam  menses,  et  quidem  jam  ad  cur- 
sum  solis  exaclos,  memorari  in  historié  dilu- 
vii,  ne  dicam,  juxta  hune  computum  aliquos 
palriarcbas  jam  quinlo  aut  saltem  decimo  an- 
no  genuisse  proies.  Quœ  veteres  quipiam  de 
anno  multo  breviori  referunt,  non  sunt  nisi , 
ut  Diodorus  Sic.  L.  I,cap.  26,  diserlis  verbis 
dicit ,  conjectura;,  quibus  immensum  nume- 
rum  annorum,  quem  /Egyptii  aliique  nonnulli 
populi  jactabant ,  explicarent.  Conf.  J.  A. 
Kanne  Bibl.  Untersuchungen.  Erlangen  1819. 
P.I,  p.  1,65. 

§  104.  De  Geomctrià,  Mechanicà  etGeograpliià. 

—  MensuraelongitudinisGen.  7,  15,  16,  et  pla- 
nimetria  Gen.  47,  20,  27,  occurrunt.  In  libro 
Job  et  Josuœ,  memoratur  funiculus  mensorius. 
allatus  ex  /Egypto,  ubi  testibus  omnibus anti- 
quisgeometria  inventa,  etcogentibusNili  inun- 
dationibus,  maxime  excultafuit.  In  liàc  regione 
Hebrœi  quoque  tantùm  de  geometrià  combibe- 
runt,  ut  dein  regionem  Chanaan  geograpliicè 
delineare ,  et  funiculo  mensorio  dividere  po- 
tuerint.  Gonf.  Menochii  de  Kepubl.  Bebr.  L.  7, 
c.  13,  qua;st.  6.  Pondéra  librse,  quie  Gen.  23, 
15, 16,  allinguntur,  qusedam  saliem  rudiinenta 
stereometriaî  nota  fuisse  ,  docent.  —  De  me- 
chanicà non  quidem  diserta  inentio,  sed  plura 
alia,  ex  quibus  ejuscognitio  colligitur,  occur- 
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riint ,  ut  narisNoachî,  turrisBabyloni<a,aedi- 
li>  ia  in  /Egypto,  currus,  Gen.  41,  43;  15,  19; 
50;  f>.  Exod.  14,  6,  7,  et  machina?  /Egyptiorom 
ad  irrigandoe  agros,  Dent.  11.  10.  Ei  hisaliis- 
que,  qtue  progressu  temporis  plan  memoran- 
tiii.  colligitur,  plura  instrumenta,  quaeadilla 
paranda  necessaria  erant,  rel  quae  aliunde 
praecederedebebant,  cognîta  fuisse.  — Notai  e 
geographica?  in  Hibliis  lot  obvia;  sunt ,  ut  opus 
non  sit,  plura  de  ii-  dicere,  ride  Gen.  10,  1, 
50;  12,  4,  15;  14,  1,  16;  28,  2,  29;  42,  1,  4; 
49,  13,  etc.;  menlionein  tamen  merelur,  sub 
Josuà  regionem  Cbanaan  geograpliicè  descri- 
ption fuisse,  Jos.  18,  9.  In  his  el  -imilibus  ali- 
qua  rudimenla  scienlke  mathemalica;  déesse 
non  potuerunt. 

§  105.  Medichta.  —  .Egroti  Babylone,  et  i«.i  - 
tassé  in  pluribus  aliis  regionibus  primùm  in 
viis  publicisexponebantur,  ut  transeuntes  con- 
sulerent,  qua;  ipsis,  simili  morbo  alièctis  con- 
duxerint.  yEgyptii  in  templa  Serapis ,  et  Grseci 
in  templa  iEsculapii  deferebant  œgrolos ,  et 
média,  quibus  sanati  sunt,  scripta,  in  his 
fanis  conservabantur.  Ex  his,  perexperienliam 
cognilis  medicamentis  progressu  temporis  ars 
médira  in  scientiani  redarla  est,  primùm  in 
/Egypto,  multô  recentiori  œvo  in  Groecià ,  cu- 
jus  tamen  medici  paulô  post,  ^Egyptios  longé 
superàrunt.  Auxilia  quoque  ab  inanibus  arti- 
bus  petita  fuisse,  nil  mirum,  quùm  et  Plinius 
plurimas  medicinas  référât ,  qua;  profectô  ef- 
fectus,  quos  eis  adscribit,  producerenequeunt. 
Medici  occurrunt  primùm  Gen.  50,  2.  Exod. 

21,  19.  Job.  15,  14;  chirurgica;  autem  opera- 
liones  quœpiam  jam  in  circumeisione,  Gen. 
17,  11,  11,  latent.  De  cognilione  diversarum 
internaruni  partium  corporis  humani  plura  in 
Bibliis  occurrunt  lestimonia,  etsi  cadavera  us- 
que  in  oetateniPtolemaeorumsecta  non  fuerunt. 
Medicos  inlernorum  quoque  morboruni,  anle 
Davidem  adfuisse,  teslatur,  quod  1  Sam.  16, 
16,  legilur  consilium  .  Sauli  insano  suppedila- 
tum.  Inter  Hebrœos  ars  medica  sacerdotibus 
ronimissa  fuit ,  qui,  utpotc  magistratus  reipu- 
blicie  théocraties,  de  leprà  cognoscebant,  Le- 
vil.  1",  1,  14.  Deut.  24,  8,  9.  Occurrunt  «cri 
alii  quoque  medici,  qui  non  videnlur  MM66 
fuisse  sacerdotes,  1  Sam.  16.  16.  1  Reg.  1 .  2, 
4;  15,  33.  2  Reg.  8,  29;  9,  IV  Isa.  1,  6.  Jer.  8, 

22.  E/.ech.  50,  21,  Prov.  5,  18;  11,  50;  12,  18 
16,  15;  29,  1.  Garpitur  autem  2  Parai.  16,  12  . 
rcx  Asa ,  non  Dei ,  sed  medicorum  auxilium 
qua;sivissc,  quia  medici  illins  aevi ,  fréquenter 
non  medicinis  uaturalibus,  sed  niediis  supersti- 
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liosis  utebantur.  Prae  caeleris  inedicamentis 
laudatur  balsamum,  Jer.  8,  22;  46,  11  ;  51,  11. 
Becentiori  cevo  medici  hebrœi  grœcoslegebant, 
et  non  tanlùin  scicntià  proficiebant,  sed  eliain 
numéro  aucti  suut,  Eccles.  58,  1,  12,  Marc 
5,  26.  Luc.  4,  23;  5,  51  ;  8,  45.  Joseph.  Arch. 
XVII,  6,  5. 

§  106.  Physica,  Historia  Naturalis  et  Philo- 
sophia.  —  Physica  in  Oriente  parùin  culla  f'uil  ; 
major  opéra  navabatur  hisloriœ    naturali,  ex 
cujus  tribus  regnis  quàni  plurima   in    Bibliis 
occurrunl,  atqueregnum  quidem  vegclabile  et 
et  animale  ipse  rex  Salomo  descripsit,  1  Beg. 
5,  15.  Philosophiœ  stricte  sicdictae,  occurrunt 
exempla  in  libro  Jobi,  in  Psalmis  57,  59  et  75, 
atque  in  libris  Provcrbiorum  el  Ecclesiastis. 
Quùm  post  cxilium  lingua  librorum  sacrorum 
jaiu  non  esset  vernacula  ;  in  lemplo  anno  sab- 
batico,  quo  lex  praclegebatur,  et  in  synagogis, 
qua;  demùm  exstruebantur,  necessarii  erant 
interprètes,  qui  prœlecla  interpretarentur.  Hi 
linguam  hebraicam  in  scholis  discebant,  qua- 
rum  doctores ,  qui  ultimis  duobus  ante  Chri- 
stum  secuiis,  philosophiam  grœcam  novcruni, 
nequaquàin  simplici  interpretalioni   idiomatis 
hebraici  acquiescendum  esse  rati,  illa  quoque, 
quse  verbis  Bibliorum  ediscebantur,  ad  normam 
philosophise  exigere  satagebant  ;  bine   paulô 
post  contentiones,  natse  sunt,  quibus  orlnm 
suum  debent  sectœ  Pharisaeorum ,  Sadduc*o- 
rum   et  Essenorum.    Inler   Pharisœos  œtale 
Chrisli  nova  orta  erant  schismata  ;  nam  sclio- 
lam  Hillel  inler  et  scholam   Schaminai  agila- 
bantur,  ut  Judaeorum  praeceploresreferunt,  18 
acutissimaequaestiones,  ex  quibus  erat  cl  liyec, 
quœnam  causa  ad  libellum  repudii  sufhciat. 
Mallh.  19,3. — Eruditi,  olim  dicebantur  D^non, 
uti  apud  Grœcos  ootpot,  sapientes ,  x\o  Chrisli 
aulem  nomine -^pa^a-rEu;,  litterulus,  veniebant, 
cl  honoris  compellatione  ai  vel  'XI ,  i.  e.,  ma- 
gnus,   nempe   magister ,  salutabantur;   seplcm 
autem  celebriores,  exemplo  septem  sapientum 
gnecorum,  ampliori  nomine  JX1  insigniti  fuc- 
runt,  Ipsiautcm  se  dicebantfdiosseudiscipulos 
sapienlix  vel  sapientum  ,  quod  cum  voce  ^0.',- 
vsfc;  convenit,  Matth.  11,  19.  Luc.  7.  31.  Au- 
clores  sectarum  dicebantur  paires,  Matlh.  12, 
27,  25, 1,  9.  Discipuliaudiebant  lilii.  Doctores 
Judaeorum,  saltcm  quipiam,   propria  quidem 
audiloria  hahebant,  docebanl  tamen  eliain  in 
synagogis,  in  lemplo,  et  ubicumque  audilores 
inveniebant.  Methodus  erat  cadeu» ,  quae  apud 
Groccos  valcbat,  ut  discipulus  quippiam  quaes- 
tionem  proponeret,  de  quà  doctor  disscreret , 


Luc.  2,  46.  Doctores  necab  Ecclesia,  neque  à 
civitale  instiluebantur,  nec  salario  gaudebant, 
nisi  quod  à  discipulisdabatur,  et  honorariuin, 
Tiu.n,  dicebatur,  1  Tim.  5, 17  ;  caeterùm  exercilio 
arlis  vel  opiucii  acquirebant,  quibus  vitam  tole- 
rarenl.  Calhedràsublhniori  usos  fuisse,  ex  Luc. 
2,  46;  23,  3,  quidem  non  efhcilnr,  verisimile 
tamen  est.  Thalmudici  Iract.  Beracholh  prœter 
alias  modestii»  leges,  quas  eruditis  ferunt ,  ca- 
vent,  necum  muliere  loquantur,  et  ne  cum 
plebeiismensaeaccumbant,  Joan.  4,27.  Matlh. 
9,  11.  Objecta  doctrinae  permulta  erant  ininu- 
tiae,  quibus  Thalmud  scatet. 

In  scholis  Judaeorum ,  quœ  post  excidium 
Jerosolymœ  Tiberiade  et  Babylone,  seu  Seleu- 
ciae,  tloruerunt,  inlroductus  est  aliquisgradus 
academicus,  qui  à  Maimonide  Jad  chazaka  L. 
VI,  4,  describitur.  Praecipua,  quae  observaban- 
tur,  erant  :  1°  Batio  vitae  et  doclrina  candidali 
examinabatur;  2°  approbatus  cathedram  con- 
scendebat ,  Matlh.  23,  2.  ;  5°  pugillaris  ci  por- 
rigebalur,  in  symbolum,  utomnia,ne  mémo- 
rise elabantur,  scribal;  4°  tradebatur  ei  clavis, 
symbolum,  ut  nunc  aliis  scienliam  recludat. 
Luc.  11,  32. 5"  Imponebatur  cimanus,  quod  ex 
Num.  59,  18,  siimplum  est.  6°  Committebatur 
ci  jurisdiclio,  procul  dubio  duntaxat  in  discipu- 
los.  7°Denique  Tiberiade  quidem  XI  îuagnus, 
Babylone  verô  "IQ  dominus  salutabalur. 
CAPUT  VIL 

DE  MERCATIRA. 

§  167.  Antiquitas  mercalurœ. — Mercatura  in 
Oriente,  anliquissimo  œvo  orta ,  et  paulô  post 
multùm  provecla  fuit  ;  hinc  viœ  publicae ,  vada 
Huviorum  et  pontes,  jumenta  cl  navigia  quoque 
adlransvehendas  merecs,  mensurœ,  pondéra  at- 
que pecunia,  in  historia  eliam  anliquiori  passim 
occurrunt.  Gen.  12,  5  ;  23,  16,  57,  23,  26  ;  42, 
1,5;  49,  5;  10,  4,  3.  Jud.5, 17.  Exod.  20,  23; 
23,  4.  Lev.  20,  19.  Deul.  3,  14  ;  19,  3.  Jos. 
13,2;  12,  5;  13,  13;  19,3;  1  Sam.  27,  8, 10. 
2  Sam.  3,  3;  13,  37;  15,  8. 

§  108.  Commercium  Phœiiicum ,  Arabmn  cl 
JEgtjptiorum.  —  Phœnices  olim  in  niercalura 
primas  tenebant.  Mcrces  ex  loto  oriente  vel 
ipsi,  vel  per  conciliatores  coemebant,  el  navi- 
bus  in  mari  Medilerrannco  ad  littora  Africae 
cl  Europae  devehebant ,  argcnluin  ,  et  merces 
reportantes,  quas  in  Oriente  divendebant.  Me- 
tropolis  eorum  prima  erat  Sidon  ,  dein  Tyrus, 
240  annis  ante  tcmplum  Salomonis  ,  seu  1251 
ante  Chr.  condila.  Eniporia  vix  non  ubique 
terrarum  habebant  ;  caeteris  autem  eminebant 
Garthago  et  Thaj'lessus,  in  Hispajiià ,  unde  na- 
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vos,  qnap  longinquiora  ilincra  suscipiehant,  na- 
ves  Taenia  dieekanto?.  De  eeawprifc  eoram 
legatar  Kzccli.  27,  2X,  et  Isa.  23.  —  lacofae 

Arabis  IVlicis  ineicaluram  riiin  Indis  liai  l.i- 

hani,  et  merces  partim  per  fretum  Babat-Maa- 
deb  in  Ahyssiniam  et  .Iv.'vplum  ;  parliin  vero 
per  sinumPorsieiimolKuphralein.Bahvlonoin; 
et  parliin  per  sinum  Arabicuni  in  porlum  Ki- 
ziongeber  deporfabanl;  bine  eis  venorunt  ilke 
divitiae,  quas  antiqui  fartasse  nimis  extollunt. 
—  vËgyptiorum  mercalura  inchoal  curn  rege 
Necho  velNecao  et  ejus  successorc  Psamineii- 
cho ,  elue.tari  tanien  non  potuit ,  donec  ab 
Alexandro  Tvius  eversa,  et  Alexandria  condila 
fuisset. 

!j  109.  Viœ  mercatorum.  —  Phœnices  reci- 
piebanl  merces  Indicas  partim  ex  si  nu  Per- 
sico,  ubi  in  insulis  Dedan,  Arad  et  Tyro,  colo- 
nias  babebant  ;  partim  ab  Arabibus  ,  qui  eas 
jam  itinere  terreslri  per  Arabiam,  jam  per  si- 
num Arabieum  usque  in  porlum  Etziongeber 
devehebant,  unde  itinere  terrestri  Gazam  ,  et 
hinc  in  Phœnieen  deportabant.  Has  extraneas 
merces  Phœnices  illis,  quas  ipsi  parabant,  au- 
gebant ,  et  mari  Méditerranée,  in  omnes  alias 
orbis  plagas  deportabant.  ^gyptii  olim  merces 
recipiebanl  à  Phœnicibus,  Arabibus,  Africanis, 
et  Abyssiniis,  in  quorum  regione  adhucdùm  insi- 
gnia  rudera  emporiorum  supersunt  ;  recentiori 
aulem  a?vo  ipsi  quoque  merces  Indicas propriis 
navibus  adportabant,  et  demùm  per  mare  me- 
diterraneum  in  alias  orbis  plagas  devehebant. 
Prsecipuum  vero  in  Oriente  commercium  erat 
terrestre  ;  hinc  in  Bibliis  naves  ferè  non  me- 
morantur,  nisi  Ps.  107,  23,  50;  et  ubi  sermo 
est  de  Phœnicibus,  vel  de  Salomonis  et  Josa- 
phati  re  nauticâ.  —  Ex  Palaeslinâ  in  ,-Egyptum 
duae  erant  via?  notatu  dignœ  ;  altéra  in  litto- 
ribus  maris  Mediterranei  à  Gaza  usque  Pelu- 
sium  ,  quae  tribus  diebus  conficiebatur  ;  altéra 
à  Gara  ad  brachium  Elanilicum  sinus  Arabici, 
quae  nunc  ad  montem  Sinai  fleetitur,  et  ferè 
mense  absolvitur. 

§  110.  De  veehtrâ  meremm  terrestri.  —  Etsi 
antiqui  orientales  eurribus  utebantur,  merea- 
tores  tamen  merces  camelis  ,  qui  in  desertis 
faeiliùs  aluntur,  et  seslûs  palientiores  sunl,  ve- 
hebant,et,  ne  à  praedonibus  spoliarentur  , 
multi  congregati  iter  faciebant ,  sicut  adhuc- 
dùm in  Oriente  usitatuni  est,  et  major  quidem 
soetetas  peregrinantiuin  dicitur  karvàn  vel  karu- 
vàn,  minor  vero  kafle  vel  batte,  «vw$i*,  Job.  fi, 
i8,20.  Gen.  37,  25.  Isa.  21,  15.  .1er.  II.  I.  .lud. 
S,  fi.  Luc.  2  ,  41.  Supellectilia  ilineris  sunl  : 
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Miaiiiin,  stragulum,  tapelum  in  quo  sedeatur, 
(oriuiii  roiunduiii  loco  meiiss,  lcbclr»  \,-\  (,llaî 
aliqu;e  ares  slanno  obducue,  paiera  a±rea 
stanno  obducla  ,  quae  sub  veste  anie  peclus 
poriaïui ,  il  e\  quà  bibilur,  1  Sain.  20,  11, 12, 
lfi;  BtNe  dm  a(|iia,  et,  proul  facullaies  lerunt, 
lentorium,  luminaria  et  anaoaa,  E/.ech.  12,3. 
—  Per  dest-i  la  conduciiur  du\  via;,  qui  fontes, 
ekaernee,  h  leautee  acrit,  quas  ex  lapidum 
cumulis,  ex  intlole  et  odore  soli ,  et ,  omnibus 
aliixdi'liricniibus,  ex  stellisdignoscil,  Num.  lu, 
2!l,  52.  .b-r.  51,  21.  Isa.  21 ,  14.  —  Omnibus 
paralis  ,  peregriiiantos  conveniunt  aliquo  ab 
urbe  intervalle,  et  princeps,  qui  ab  ipsis  ex 
ditissimis  itineiis  soeiis  eligilur,  indicil  diem 
dis<  essus.  —  lia  (|uoque  actum  luit  iu  itineri- 
bus  Hcbraeorum  ad  sacrum  taberuaculum,ct  ad 
templum  Jerosolyrose.  —  Ilinera  quolidiana 
plerumque  diluculo  aut  noclu  inclioantur  ,  et 
ila  instiluuntur,  ut  in  statione,  in  quà,  si  lieri 
possit,  sit  aqua,  Job.  6, 15,  20.,  tenipeslivè  ad- 
veniant,  atque  adhuc  inlcrdiù  omnia  parare 
possint,  quae  necessaria  sunt.  In  itinere  noc- 
turno  non  rare  ,  ne  quisquam  facile  aberrare 
possit ,  faces  seu  lampades ,  in  peiticis  ûxae  , 
praeferuntur,  quarum  vicem  Hebraeis  in  Arabia, 
supplevit  nubes  lucens.  Nisi  urbs  qua3piam  aW 
lingatur  ,  peregrinantes  castra  metanlur  ,  et 
noctu  securilatis causa,  alternisvigilias  agunl. 
In  urbibus  sunt  nospilia  publica,  quae  Chan  et 
Karvanserai  dicuntur,  in  quibus  habitalio  gratis 
habelur.  /Edilicia  sunt  ampla ,  in  quadrum 
disposita,  in  quorum  medioarea  est.Hujusniodi 
hospitium  primum  Jer.  41  ,  17  ,  occurrit,  ad 
urbem  Bethlehem  silum,  sub  nomine  DJT23 
ITTU;  Grscis  haec  aedilieia  noniinibus  ^x-^cxti«, 
)iaTx).j;i;  et  -xTa>.jax  veniebant ,  Luc.  2,7; 
10,  34. 

§  111.  Commercium  Uebrœorum.  —  Situs  Pa- 
laestiiiae,  ad  commercia  quidem  peropporlunus 
erat,  neque  tamen  in  favoreiu  mercalurae  ullae 
leges  à  Deo  per  Mosen  lais  fuerunt,  inprimis 
quia  Hebrœi,  ad  veram  religionem  conservau- 
damconsecrali,  sine  dispendio  inter  idololalras 
dispergi  non  poteranl.  ltaque  sola  bona  iides 
in  emplione  et  vendilioue  inculcatur,  Levit.  19, 
56,  57  ;  21,  9.  Deut.  25.  12.  lfi.  Mercalurae  ta- 
men occasio  fuit  per  Iria  festa  majora,  ad  quae 
omnes  mares  adulti  quotannis  in  unum  locura 
eonvenire  debebant;  nam  iude  lactuiu  est,  ut, 
qui  vendendum  quid  habebant,  illuc  adferrent, 
ubi  plures  emploies  sperabaut;  cl  qui  emere 
quidpiam  eogilabanl.  ditlerrenl  in  illum  locum, 
ubi  plures  venditores  pri>\  idehant ,  quod  de- 
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mùm  mercatores  quoque  attraxit,  conf.  Dent. 
14,  26.  —  Quia  verô  per  legem  commercia  ex- 
tranea  inlerdicta  non  fuerunl,  Salomo  non  lan- 
tùm  mercaturam  equorum  fecit,  ul  supra  dic- 
tum  est;  sed  eliam  naves  ex  portu  Etziongeber 
per  sinum  Arabicum  in  Ophir,  quœ  probabiliùs 
est  Africse  regio,  et  usque  in  Hispaniani  emisit; 
2  Reg.  9;  26,  2  Parai.  9  ,  21.  Hoc  commer- 
cium,  etsiquaestuosum,  postobitum  Salomonis 
neglectum  fuisse  videtur,  et  quùm  Josaphat  il- 
lud  restituere  vellet;  naves  in  ipso  portu  sco- 
pulis  allisae,  peirerunt  1  Reg.  22,  49,  50,  2  Pa- 
rai. 20,  36.  Aliàs  Joppe  erat  porlus  Jerosolymœ 
minus  quidem  commodus,  inquo  tamen  naves 
quoque  majores,  in  Hispaniani  tendentes,  ap- 
pellabant,  Jon.  1,  3;  et  œlate  Ezechielis  Je- 
rosolymœ  tanlaerant  commercia,  ut  in  invidiam 
Tyri  incideret,  Ezech.  26,  20.  Postexilium  He- 
braei  quàm  plurimi  erant  mercatores ,  qui  in 
omnes  plagas  diffundebanlur ,  alque  demùm 
princeps  Simon  in  Juda>5  quoque  portum  ad 
Joppen  commodiorem  reddidit;  hinc  rex  An- 
tigonus  Pompeio  delatus  est ,  emisisse  piratas. 
Denique  Herodesad  Cœsaream  novum  portum 
condidit. 

§  112.  De  mensuris  et  ponderibus.  —  Ad  mer- 
caturam pecunia,  mensurae  et  pondéra  neces- 
saria  sunt,  quse  in  Asià  antiquissimo  jam  aevo 
definita  fuerunt ,  et  eorum  normse  Hebrœis  in 
sacro  tabernaculo  suppeditatse  sunt ,  ut  sacer- 
dotes  rectitudinem  ponderum  et  mensurarum 
curarent.  Hae  normae  transierunt  deinceps  in 
templum;  eo  autem  everso  perierunt,  et  jam 
caveri  non  poterat ,  ne  mensurœ  et  pondéra 
sensim  mutarentur.  Hebrœi  sub  ditione  aliéna, 
ponderibus  et  mensuris  dominorum  suorum 
non  uti  non  poterant,  uti  jam  Ezechiel  cubitum 
recentiorem  et  minas  novas  memorat.  Quare 
distinguenda  sunt  pondéra  et  mensurae  ante  et 
post  exilium ,  et  ea  ,  quœ  interprètes  Alcxan- 
drini  et  Josephus  Flavius  referunt,  in  anliquius 
sevum  transferenda  non  sunt.  Quanta  autem 
fuerint  ante  exilium  pondéra  et  mensurœ,  ac- 
curatè  definiri  non  potest. 

§  113.  Mensurœ  longitudinis.  —  Mensuras 
longiludinis  gentes  ferè  omnes  à  corporc  hu- 
mano  desumpserunt,  et  quanta;  fuerint  apud 
Hebrœos  ante  exilium  ,  nonnisi  ex  mediocri 
corporis  humani  habitudine  colligi  potest.  — 
I.  Digitus,  nempe  latitudo  digiti,  State  Christi 
lOlineanim  Parisiensium,  quac  non  œquantlO 
lineaa  Viennenscs,  quia  pes  Viennensis  4  lineis 
minor  est  Parisiensi  ;  ex  quo  sequenlcs  men- 
surœ œvi  recenlioris ,  facile  œstimantur.  — 
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II.  Palma  ,  seu  quatuor  digiti,  1  Reg.  7  ,  26» 
conf.  2  Parai.  4,  5.  Jer.  52,  21.  —  III.  Spitha- 
ma  ,  ab  exlremitate  pollicis  usque  ad  exlremi- 
tatem  digiti  auricularis,  seu  très  palma;,  Exod. 
28,  16,  59,  9,  1  Sam.  17,  4.  —  IV.  Cubitus,  à 
cubito  usque  ad  radicem  manûs,  Ezecb.  41,  8, 
seu  quatuor  palma? ,  quœ  sextam  partem  alli- 
tudinis  corporis  humani  efficiunt,  Deut.  5, 11. 1 
Sam.  17,  4.  Ezechiel  memorat c. 40,  5,  c. 43, 13, 
cubitum  quinquepalmarum,  qure  œquantlongi- 
tudinem  à  cubito  usque  ad  elevaliones  ante  di- 
gitosmanus;  hic  esse  videtur  cubitus  Babylonius, 
de  quo  eliam  2  Parai.  3,  5,  2,  mentio  fit,  conf. 
Herodotum  1, 178,  et  Solinum  56, 2.  —  V:  TOa, 
Jud.  5,  16,  ut  videtur,  longiludo  totius  brachii. 
—  VI.  Calamus  mensorius  sex  cubitorum,  seu 
longiludo  corporis  humani  ;  Ezechiel  c.  40,  5, 
memorat  calamum  Babylonium  sex  palmis  lon- 
giorcm.  —  VII.  2to&iov,  stadium,  mensura 
grœca,  à  Judœis  adoptata,  125  passuum  geome- 
tricorum,  ferè  100  orgiarum  viennensium,seu 
sexcentesima  pars  gradùs,  Luc.  14,  13.  Joan. 
6,  19;  H,  18.  Apoc.  14,  20;  21,  16.  Stadium 
verô  aegyptiacum  tantùm  est  67  orgiarum  et  2 
pedum.  —  VIII.  o£oç  waPPareu,  via  sabbati ,  6 
aut  7  stadiorum  ,  Act.  1 ,  12.  Hanc  mensuram 
recenliores  Judaei  ex  Exod.  16,  29,  exsculpse- 
runt.  —  IX.M&um,  milliare  romanum,  1000  pas- 
suum geometricorum  ,  seu  8  stadiorum  ,  ferè 
milliare  ilalicum,  Mallh.  5,  41.— X.3nNnnil3, 
Gen.  35,  16;  18,  7.  2  Reg.  5,  19,  ex  versione 
Alexandrinâ  Hfiraîpofwç,  cursus  equi ,  qui  juxta 
Arabes  ferè  explet  très  quadrantes  milliaris 
germanici,  seu  perasangam,  quâ  voee  Pheschito 
interprelatur.  —  XI.  lier  diei,  quod  jammajus, 
jam  minus  est,  médium  tamen  est  150,  ul  apud 
Romanos,  vel  160  stadiorum,  ut  Herodotus  V 
53,  exponit,  seu  quatuor  milliarium  Germani- 
corum. 

§  114.  Mensurœ  cavœ. — I.  Manipnlus,  vel 
pugillus,  mensura  non  accuratè  definita,  Lev. 
2,  2;  5,  12;  6,  8.  H.  Orner,  pro  aridis,  ut  ex 
Exod.  16,  16;  18,  22,  32;  33,  36,  liquet,  quan- 
tum personae  cuilibet  pro  victu  quotidiano  as- 
signabalur;  igilur  idem  ac  y.omÇ,  chœnix  Grae 
corum,  etsi  hinc  indc  variabat,  Apocal.  6,  6, 
ferè  40ml  aut  36"  pars  modii  Viennensis.  — 

III.  HBN  Epha,  /Egyptiacum  nfi,  pro  aridis, 
capiebat  decem  orner,  ut  annotatum  legitur 
Exod.  16,  36,  qui  locus  aliquibus  quidem  du- 
bius,  sed  anliquissimus  est,  quia  in  omnibus 
versionihiis,  et  in  ipso  quoque  texlu  samarilano 
habetur.  Epha  itaque  fere  4'»  pars  est  modii 
viennensis.  Ejusdem  quanfitatis  erat  bathus, 
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pro  liquidis.  Joscphus  vert»  Arcb;col.  \|[|,  2, 
9,  comparât  ballium  72  fymuç,  et  y.£T;r,7T.,  qui 
t srtiâ  parle  major  eral  ampbora  seu  pede  cu- 
bico  romano,  adeàque,  quajm  pet  romanus 
œqualis  sil  1ère  11  1/2  pollicibus  vienriensibus, 
batlms  ailate  Cbristi  Joan.  2,  0,  fuit  15  3/4 
seu  ferè  10  pollices  viennenses  iongus,  laluset 
altus.  —IV.  Sea  vidctur  esse  nomcn  bHirai- 
cum  ejusdem  mensurx',  quae  Domine  .Eg\- 
ptiaco  Epba  dicta  luit,  conl.  Gen.  18,  (i,  cum 
Jud.  6,  19,  et  2  Heg.  7,  lu,  18.  1  Sam.  25,  18; 
ab  aliis  pulatur  esse  terlia  parsjipba:.  In  dovo 
Fœdere  salum,  aarov  Mattb.  15,  33.  Luc.  15, 
21,  ex  Josepbo  definieodum  est,  qui  Axchaeol. 
IX,  2,  dicil  esse  u.oàtov  «au  xu.itj  i-raXtxov,  qui 
eral  terlia  pars  ampbora;;  ex  calculo  Eisen- 
sebmidii  ircrov  erat  074  pollicum  cubicorum 
parisiensium,  seu  ferè  15  pollices  viciiiienses 
longum,  lalum  et  allum,  sed,  ut  videtur,  mi- 
nus rectè.  —  V.  Chômer,  pro  aridis  et  liquidis, 
eliam  31  diclus,  decem  Eplias  capiebat.  (taque 
3nS,  ejus  dimidium,  quinque  epbis  squale 
erat. —  VI.  Kab,  de  aridis  dunlaxat  occurrit 
2  Reg.  6,  25,  ex  quo  loco  liquet,  parvani  fuisse 
mensuram.  —  VII.  Hiu,  pro  liquidis,  cujus  di- 
mkiia,  terlia,  quarta  et  sexla  pars  memoralur; 
reputatur  sexta  pars  bathi,  quod  locis,  in  qui- 
bus  occurrit,  utcumque  congruit.  —  V1I1.  Log, 
duodecima  pars  Hin.  —  IX.  Pbura,  Isa.  65,  2, 
est  torcular;  asl  Agg.  2,  16,  videtur  esse  no- 
nien  ignota;  mensurœ  persicae.  —  X.  tia-r^, 
sextarius  romanus,  48  pars  ampbora;.  —  XI. 
MoJio;,  modius  romanus,  pro  aridis,  terlia  pars 
ampbora?.  seu  pedis  eubici  romani.  —  XII.  Ms- 
rpr.Tr,;,  mensura  graeca,  terlia  parte  major 
quim  ampbora  romana,  seu  1  1/3  pedem  Ko- 
inanum  longa,  lala  et  alla. 

§  115.  De  ponderibiis  et  peauiià.  — In  Oriente 
jam  aetalc  Abrahami  valor  mereium,  ad  certain 
quanlilaiem  argenli,  deliniebalur,  cujus  puri- 
tas  à  mercatore  notata  erat,  Gen.  23,  16;  de 
monetà  verô  aille  cxilium  nullum  occurrit  ve- 
sligium.  Argenlum  olim  nequaquàm  in  partes 
certi  ponderis,  divisum  erat;  quarc  in  bilance, 
rarô  in  lance  seu  vecte,  Isa.  40,  6,  ponderaba- 
tur,  seu  pendebatur,  vel  appendebatur.  llinc 
mercalores,  vel  qui  quidpiam  cmere  vel  ven- 
dere  cogilabant,  bilancem  et  pondéra,  qua;  è 
lapidibus  parata  eranl,  et  bine  32LN  et  D'ZZN 
dicebantur,  in  cingulo  porlabanl,  Lev.  li),  56. 
Dent.  25,  15,  18.  Prov.  10,  20;  16,  11.  Mieh. 
0,  11.  Fraudulenli  duplicia  pondéra,  leviora  et 
graviora  gestabant,  ut  in  rem  suam,  jam  bis, 
jam  illis  uterentur.  Ex  bis  liquet,  pecuniam  et 
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pooden  ad  eamdem  iiurmam  a;stimanda  esse. 
Ain  uni  iisquc  ad  Davidcm  non  erat  norma  va- 
lui  i*,  sed  tuerces  pretiosa,  qua;a;quc  ad  bilan- 
( cm  exigebaiur.  —  Aniiqniflniamm  pondus  et 
simul  genus  pei  uni.e,  est  iTOVD,  ignolaî  quan- 
lilali-,  Gen.  55,  19.  Jos.  21,  52.  Job.  42,  11. 
—  .Etale  Mosis  aulein   pondus  |jra;cipuum  di- 

cebatur  siclus,  ejus  dioudinm  frets,  el  pan  w- 

gcsima  géra.  Ontuin  sicli  dicebantur  mina,  2 
Parai.  9,  10,  conl.  1  Beg.  10,  17;  et  30  mina; 
seu  5,000  sicli  ellicicbant  talentum,  Exod.  38, 
25,  26.  Talentum  auicm  Gnecorum  pro  varie- 
i.Uc  regionum  variabal;  albeniensc  6,000  dra- 
ebmis  compulabatur. 

S  116.  Valor  poiidcrum  et  peatniœ  ante  cxi- 
lium.—  Kabbiui  quideui,  uli  adluiediim  Perba;, 
valorem  pouderum  ad  numeruni  granorum 
bordei,  aislinianl  ;  anliquae  autem  génies  grana 
siliquarum  pro  minimo  pondère  usurpabaut, 
et  cum  arbores,  qu;e.  bos  fructus  ferunt,  in 
Palaeslinà  sint  copiosae,  dubio  procul  Hebraeo- 
îum  rrW,  nomen  minimi  ponderis,  granuin  -ili 
quarum  csl,  quoeum  concinit  etvmologia  à  TU 
traxit,  delraxit.  Fannius,  Auguslo  coievus,  di- 
cit  :  <  semina  sex  aliis  siliquis  laiilanlia  curvis, 
«  allribuunt  scriplo....  scripla  tria  dracbmam 
«  laeiunt.  i  Hinc  drachma  aequal  18  siliquas, 
quas  Eisenscbmied  de  Ponderib.  et  mens.  p. 
23,  invenit  esse  acquales  87  vel  88  granis  pa- 
risiciisibus;  quare  viginti  siliqua;  seu  gerae  be- 
biteœ,  i.  e.,  siclus  =  96  vel  97  granis  parisien- 
sibus,  id  est  26  5/4  cruciferis,  et  HPU  ferè  =  5 
siliquis,  ferè  =  1  5/7  cruciferis  uostris.  —  Sub 
monarchie  llebraeorum  erat  etiam  siclus  et 
pondus  regium,  quo  capilli  Absalomi  appende- 
banl  200  siclos  ;  quùm  autem  oplima  coma  viri, 
reperla  sil  10  semiunciarum  ;  siclus  regius  erit 
12,  vel,  si  capilli  Absolomi  allcrum  lanlùni  ef- 
fecerint,  24  granorum  parisiensium,  =2  1/2, 
vel  ad  summum  =  5  cruciferis  nosliis.  —  Au- 
rum,  iisdem  ponderibus  appendebatur;  valor 
autem  definiri  uequit,  quia  ralio  ejus  ad  argen- 
lum non  liquet;  id  modo  constat,  siclum  au- 
reuin,  1  Parai.  12,  25,  valuisse,  quia  siclus  re- 
gius  eral,  quartani,  vel  ad  summum  tertiam 
parlent  nostri  aurei,  qui  65  grana  parisiensia 
appendit. 

Hae  definiliones  non  sunt  accurata\  inprimis 
si  simul  COUSideretur  divers;!  melalli  parilas,  de 
quà  in  Bibliis  frequenlior  recurril  menlio,  uli 
Ps.  12,  7,  argenlum  septies  defœcatum,  et  alias 
auiuin  quoque  purius  singularibus  nominibus 
"r£,i"nn,  vel  epitbetis"£"N,  T£*s  distinctum 
quod  aurum  solidum  esse  videtur 
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§  117.  Pondéra  et  monetœ  post  exilium. —  In 
exilio  et  post  reditum  pondéra  etmonelœ  alia- 
rnm  gentinm  invaluerunt.  Hinc  Ezechicl  c.  45, 
12,  memorat  minas  exoticas  15,  20  et  25  siclo- 
rum.  Dein  Hebrœi  usi  sunt  monetâ  Persarnm, 
Grœcorum  et  Romanoriun  ;  asl  principes  Asmo- 
nœi  proprias  quoque  monelas  cutierunl.  — 
Nummus  anliquissimus  est  aureus  persicus,  1 
Parai.  29,  7.  Esdr.  2,  69;  8,  27.  Nech.  7,  70, 
72,  &apst)co;,  ncquaquàm  à  Dario  rege,  sed  à 
persicà  voce,  rex  sonanle,  denominalur,  quia 
erat  pecunia  repria,  opposita  argento  à  merca- 
toribus  signato.  Exhibcbat  elligiem  régis,  et 
altéra  facie  sagiltarium  tiarà  acuminatâ  or- 
nalum ,  atque  sinistrâ  arcum ,  dexterâ  verô 
sagittam  tenentem.  Pondus  ab  interprète 
Alexandrino  drachmœ  comparatur,  =  87  gra- 
nis  pariensibus,  id  est  1  1;4  aurei  imperialis; 
Suidas,  scholiastes  Aristopbanis  exxXïia.  v.  598, 
et  Harpocration,  Daricuin  valere  dicunt20  dra- 
cbmas.  —  Prœcipua  moneta  grœea  erat  (rrarrip, 
qui  Matth.  17,  26,  27,  duobus  dimidiis  sielis, 
seu  siclo  integro  œqualis  ponitur.  Quatuor  dra- 
chmis  constabat,  unde  et  Te-paSpaxucv  diceba- 
tur.  Juxta  pondus  siliquœ,  supra  exposilum, 
esse  deberet  348  granorum  parisiensium  ;  ast 
exemplaria,  quœ  niulla  supersunt,  fere  pondus 
302  usque  324,  ad  summam  335  granorum 
exhibent.  Quô  recenliores  sunt  hi  nummi,  eu 
quidem  elegantiores,  minoris  verô  ponderis; 
unde  liquet,  sumptus  excusionis  in  valorem 
fuisse  computatos.  Si  illis  exemplaribus,  quœ 
superesse,  et  bilanci  appensa  fuisse  diximus, 
addatur,  quod  usu  detritum  fuit;  pondus  la- 
men  œtatc  Cbristi  non  superavit  516  grana 
parisiensia,  =  1  il.  et  24  cruciferis  nostris. 
Scoria  fere  1/24  roperta  est.  Exhibent  plerum- 
que  capul  Minervœ,  atque  altéra  parle  nocluam 
et  monogramma  vel  nomen.  —  Drachma  ita- 
que,  <îpa/jj.n,  erat  quarla  staleris  pars,  fere  = 
21  cruciferis  nostris.  Alexandriœ  autem  dra- 
chma erat  allerum  tantùm,  adcôque  42  cruci- 
ferorum  nostrorum. — Drachmœ  in  commercio 
quolidianoquidom  a'qualis  habebatur  denarius, 
^nvapiw,  nummus  romanus;  verus  autem  valor 
scplimâ  parte  minor  erat.  Exhibel  altéra  fade 
deam  Romain  seu  vicloriam,  altéra  verô  cnr- 
rum,  cui  duœ  bigne  (quorum  junctœ  sunt, 
œvo  autem  recentiori  efligiem  Cœrasis,  Matth. 
22,  19. 

Ad  pondus  staleris,  princcps  Judœorum  Si- 
mon 1  Mach.  15,  16,  siclos  cudit,  qui  ilaque 
316  fert  grana,  seu  1  florenum  cl  24  cruciferos 
noslnis  œquabanl    Qui  adliucdùin  supersunt. 


characleribus  anliquis  insigniti,  genuini  cen- 
senlur,  elsi  aliqua  forte  exemplaria,  recentiori 
œvo  ad  normam  antiquorum  fabricata  fuerint. 
Signatio  est  varia. 

Aaaap'.ov,  as,  nummus  romanus  œneus,  qui 
œtatc  Christi  erat  dimidiœ  unciœ;  altéra  facie 
effigiem  olim  Jani,  recentiori  œvo  Cœsaris,  et 
allerd  puppim  reprœsentabat  Matth.  10,  29. 
Luc.  12,  6.  Asses  16  erant  œquales  denario. 
—  Quarta  pars  assis  erat  Ko^pavxr,;,  quadrans, 
nummus  œneus;  64  quadrantes  œquales  erant 
denario,  Matth.  5,  26.  Marc.  12,  42.  —  \e7ttcv, 
minulum,  moneta  Grœca  œnea,  dimidium  qua- 
dranlis;  adeoque  128  minuta  œqualia  erant  de- 
nario. Marc.  12,  42,  59. 

Pondus,  Xtrpa  dictum,  pro  diversilate  regio- 
num  variabat,  ita  quidem,  ut  menés  pluresad 
litram  regionis,  ex  quâ  advectœ  erant,  vende- 
renlur;  quare  valor  lilrarum  Joan.  12,  3;  19, 
59,  definiri  nequit. 

Notandum  aulem  est,  olim  argenlum  et  au- 
rum  fuisse  rarius,  et  hinc  eô  majoris  valoris; 
quarto  seculo  ante  Chrislum  valor  se  habebat 
ad  valorem  in  Anglià  1780  ferè  ut  10  ad  1,  ut 
lune  quis  440  granis  argenli,  tantumdem  emere 
potueril,  quod  dicto  anno  in  Anglià,  4400  gra- 
nis, seu  intégra  marcâ  emebatur. 
CAPUT  VIII. 

DE  VESTITU. 

§  118.  Materia  vestium.  —  Protoparentes 
primùm  se  foliis  ficuum,  dein  pellibus  conle- 
gebanl ,  quœ  progressu  temporis  certo  modo 
subaclœ  sunt.  Inventa  demùm  sunt  coaclilia, 
ex  pilis  animalium  coagmenlata ,  quœ  novum 
quasi  pellium  genus  prœbebanl,  donec  tandem 
pili,  lana,  gossypium  et  linum  in  lila  duceren- 
tur  et  texerenlur,  quœ  omnes  artes  summam 
anliquilatem  altingunt,  Gen.  14,  33;  31,  18, 
19;  37,  5;  58,  28;  41,  42;  45,  22.  Job  7,  6; 
51,  20.  yEgyptus  olim  ab  bis  erat  cjeleberrrima, 
ubi  Hebrœi  tantùm  didicerunt,  ut  ipsis  quoque 
/Egypliis  prœcellerent,  1  Parai  4,  21,  et  dein 
in  Arabià  pro  sacro  tabernaculo  omnia,  quœ 
erant  hujus  gencris,  pararent,  atque  acu  quo- 
que pingerent.  Materia  majoris  œstimala  erat 
pansas  xylinus,  sequebaïur  pannus  laneus, 
dein  lineus,  et  denique  qui  ex  pilis  animalium 
parabalur.  —  Sericum  antiquiori  œvo  non  oc- 
curril,  nisi  forte  Ezech.  16,  10,  13,  'U?0  seri- 
cum sit;  id  sallcm  constat,  Alexandrum  in  Per- 
sià  sericum  invertisse ,  et  probabiliùs  jam  illœ 
vestes  Mcdicœ,  quas  Persœ  sub  Gyro  cum  suis 
commulaverunl,  sericœ  eranl.  In  Occidenle 
sericum  serins  invatuil. 
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§  119,  De  coloribiis  vestium.  —  Color  panni 
xylini  albusel  purpureuscaiterispraefercbatui . 
Xylimt.s  ulbiia ,  qui  oliin  XW  et  "12,  demùm  etiam 
VQ,  [îjtic;,  bjissus,  dicebalur,  erat  vcslilus 
feslus,  quo  inpriinis  divilcsct  proceres  ulcban- 
tur.  Fullones  singulari  arie  splcudcutcm  albe- 
dinem  inducebanl,  ad  quod  cinercs  clavcllalos 
herbu;  D'il,  el  cliain  urinam  pulrcfaclam  ad- 
hibebaut,  quare,  ne  fœlor  molcslus  essel,  extra 
urbes  babilabanl,  Isa.  Jes.  7,  5.  Xylinus  paunus 
purpureus,  sanguine  venu;,  in  faucibus  inuri- 
cum  haerenlis,  operosé  tinctus  eral  ;  laus  ei 
suinma,  color  sanguinis  concreti  ,  nigricans 
aspectu  idemquc  suspeclu  rcfulgens,  el  hujus 
generiserat  purpura  Tyria ;  color  ruber  nigri- 
cante  deterior.  —  Hoc  preliosissimo  colore 
ulebanlur  rcges  et  regià  stirpe  nali.  Luc.  16, 
19.  Apoc.  18,  12.  —  Color  coccineus  primo 
Gen.  38,  28,  el  dein  persœpè  occurrcns,  niagni 
aeslimabatur.  Parabatur  ex  cocco,  seu  ex  ovis 
inseclorum  ilici  immissis.  Paunus  xylinus  boc 
colore  bis  tingebalur  :  bine  etiani  dibaplms  di- 
cebalur; Hyacinllunus  color,  à  pisce  sepià,  ut 
videtur,  cognoininalus,  non  minus  placebat, 
Ezech.  23,  C.  Color  niger  non  erat  nisi  vilio- 
rum  vestium,  et  inprimis  lugubrium. —  Versi- 
colores  vestes  pryecipuis  accensebantur,  Cen. 
57,  3,  23.  2.  Sain.  13,  18.  —  Maleria  vestium, 
jam  aetate  Mosis  quoque  acu  pingebatur,  non 
modo  lilis  gossypii  et  Jini  versicoloribus,  sed 
etiam  aureis,  quae  ex  sublilibus  auri  laminis 
scindebantur;  si  sola  altéra  faciès  acu  picla 
erat,nap"l  mopl;  siutraque,D'nop"l,  diceba- 
lur, Exod.  25,  50,  35,  55;  Jud.  5,  50  ;  Ps.  45, 10; 
Ezech.10, 10.  Quamam  aulcm  sit  vestis,  *"û"'d?, 
quae  ex  lanâ  et  lino  consultât ,  el  llebr&is  Le- 
vit.  19,  19.  Dcut.  22,  H,  interdicilur,  disputa- 
lur.  Josepbus  teslatur,  suo  sevo  sentenliam 
valuisse,  vestes  esse  acu  pictas,  quasdicil,  fuisse 
prarogalivam  sacerdotum  ;  verùin  lex  univer- 
salis  erat,  et  etiam  sacerdoles  obligabat.  — 
Aiiis  estilla  vestium  matena ,  teste  Arydà,  ad- 
bucdùm  in  Oriente  pervulgata,  cujus  subteg- 
meu  ,  Siy,  est  lana,  stanien  aulem,  TVi',  est 
gossypium,  ut  Hcbraeis,  coinmuni  aliis  genti- 
bus  veste  interdicluin  fueril.  —  Aliis  esl  quod- 
dain  vesliinentum  segypliacuiu  preliosius.  va- 
riisquefigurisadsuperslitiosumeultuindivinum 
perlinentibus  splendiduni. 

§  120.  De  lunicis.  —  Simplicissima,  ideoque 
antiquissima  Vtifilie  est  ,  plebeiis  in  Oriente 
adbucdùin  usilata  Elirani  dicta,  nempe  linleuin 
vel  paunus,  qui  cingulo  tirca  Iumb06  in  orbem 
alligatur,  et  usque  ad  gcuua  potiingii.  lu  Bi- 
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Idiis  primùm  noinine  rUJli  iusignitur,  dein 
reré  mu  nomme  tinguli  iTTUTI  îatet,  et  hetto 
hfH  solo  paimo  cinclus,  nudus  <»se  dicilur, 
Job.  2i,  7,  10.  Isa.  20,  2,  4.  Midi.  1,  8.  Joan. 
21,  7.  —  Ouùinantciioi  pars  bujus  perizomatis, 
ne  vento  elevanlur,  cum  posteriori  parle  iuter 
pedes  colligarelur  ;  orla;  sunt  caligae ,  quae 
aHale  Mosis  non  usque  ad  genua  perlingebanl, 
Lxod.  28,  42;  progressu  vero  temporis  usque 
ad  talos  prolongatx- sunt.  Exod.  28,  42,  caligae 
li-i  brèves  sacerdotibus,  obadjuncUmiuislerii 
sacri,  pra^scribuulur  ;  undccolligilur,  alias  non 
imiliiiiii  fuisse  usitalas,  quod  et  adbucdùm  in 
diversis  Orienlis  regionibus  obstrvatur.  Si 
Strabop.  754,  refert,  Persas  Iriplicibus  taligi> 
indutos  fuisse,  de  recenliori  u:\oloquilur,  ex  quo 
sunt  Dan.  5, 5,  21 ,  caligai exteriores.  Orientales 
tainen,  sive  caligis  careanl,  sive  iis  veslilisiul, 
micturi,  locum  remotum  qua;runt,  et  se  demit- 
tunt,  ut  nonnisi  prolelarii  stanles,  in  parietem 
mingant,  qui  desiguanlur  expressione  illâ  mm- 
gens  ad  parietem,  1  Sam.  25,  22,  54.  1  Reg. 
14,  10;  1G,  11,  15  ;  21,  21.  2  Keg.  9,  8.  — 
Hoc  perizoma  progressu  temporis  prolongatum 
fuit  usque  ad  collum,  et  demùm  etiam  nianica; 
breviores,  denique  lougiores,  tolum  bracbium 
tegentes,  apposiue  sunt,  ut  tunica  perlée  la 
prodiret,  quae  primùui,  ut  illud  perizoma ,  us- 
que ad  genua  perlingebal,  demùm  aulem  usque 
ad  talos  prolongabatur.  Haec  vestis  dicitur 
PJTO  ,  y.iTuv,  et  priminn  quidem  arclè  corpori 
adhaesit,  demùm  aulem  laxior  facia  est.  — 
Babylonii,  .Egyplii,  et  Persae,  super  bàc  lunicà 
induebanturalià  simili  veste,  plerumque  prelio- 
siori,  quâ  etiam  Hebrœos  potentiores  usos 
fuisse  comperimus,  Prov.  51,  21.  Mallli.  10, 
10.  Luc.  9,  5.  Marc.  0,  9. 

§  121.  Cingulum.  —  Quùm  illud  perizoma  in 
lunicam  irausformaretur,  cingulum  conserva- 
tum  fuit,  ne  nempe  tunica  ambulantem  impe- 
diret;  quare,  qui  domi  forlè  discincli  erant, 
exeuntes  cingebautur,  2  Reg.  4,  29;  9,  1  Isa. 
5,  87.  Jer.  1,  17.  Joan.  21,  7.  Act.  12,  8.  Erat 
el  est  adbucdùm  in  Asià  duplex  genus  cingu- 
loruin  ;  alierum  commune  coriaceum,  im 
^fu.-y.T.vr,,  laiitudine  dimidii  pedis,  el  hl>ulis 
insirucliiin ,  quibus  ad  venirem  clauditur,  2 
Reg.  1,  8.  Malin.  3,  4.  Marc.  1,  t>;  alterum 
preliosum  ex  gossypio,  vel  lino,  nunc  quidem 
etiam  ex  serico  lexium,  olim  aulem  acu  pi- 
clum,  laliludine  palm;i\  quod  anleriùsad  ven- 
trena  colligabalur  .1er.  13, 1.  Fœmina-  cingulum 
non  raro  biillàxol  uinbilieopreliosoclaudebant, 
Canl.  7,  5,  cl  gesubant  etiam  ciugula  pretio- 
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sissima,  et  fasciam  pectoralem,  atque  ipsum 
quoque  cinguluni  laxius,  et  aliquantùm  infra 
lumbos  ligabanl,  quùra  viri  cingulum  perpétua 
in  lumbis  gestarent;  unde  dicitur  cingulum 
lumborum,  et  cingere  lumbos,  1  Reg.  18,  46. 
Prov.  v.  31,  17.  Isa.  11,  5.  Jer.  1, 17.  Arabes 
cultrum  vel  pugionem  in  cingulo  portant, 
quod  eliam  Hebrais  consuetum  fuit,  2  Sam. 
20,  8,  10,  et  observatur  quoque  in  ruderibus 
Persepolitanis.  CaHerùm  cingulum  simul  crat 
marsupium,  in  quo  pecunia  et  quidquid  neces- 
sarium  erat,  gestabalur,  1  Sam.  25, 13.  2  Sam. 
18,  M.  Malth.  10,  9.  Marc.  G,  8. 

§  122.  De  superiiidumentis.  — Vestis,  qnœ 
super  lunicà  induebatur,  nba\tf,  naSui,  non- 
nunquàm  eliam  7X2  ,  lo-ano*,  dicta ,  simplicis- 
sima ,  ideôque  anliquissima,  est  pannus  qua- 
dratus  divers»}  magnitudinis,  plerumque  autem 
5-0  cubitos  longus,  et  5-0  pedes  latus,  qui  cor- 
pori  circumvolvitur  ;  quùm  autem  eundo  rur- 
sùm  decideret ,  cœlo  sereno  commodiùs  gesta- 
balur; nempe  vel  duo  anguli  oppositi  in  bracbia 
imponebantur,  ut  ipse  pannus  duobus  aliis 
angiilis  in  dorso  penderet  ;  ï il i  duo  anguli,  in 
bracbia  inflexi,  dicunlur  alœ  vertis,  2  Sam. 
15,20.  Agg.  2,  12.  Zacb.  8,  23;  vel  pannus, 
juxla  duos  angulos  opposilos  cônvolutus,  con- 
jiciebalur  in  humerum  sinislrum ,  et  pars  po- 
slerior  per  dorsum,  anlerior  per  peclus  trahe- 
batur  sub  axillam  deleram ,  ibiquc  connectc- 
balur,  ut  commode  penderet.  Si  pannus  crat 
minoris  forinse,  1ère  ut  pallium  gestabalur  Hoc 
pan  no  etiam  onera  quaicumque  involvi ,  cl 
commode  poilaiï  pnlcrant,  Exed.  12,  54.  2 
Reg.  4,  59.  Pauperes  noclu  se  lotos  lioc  panno 
involvebant,  et  super  cinguluni  cxpansum,  la- 
pide capili  supposilo,  decumbcbanl,  uti  in  Asià 
adbucdùm  iicri  consuevil;  quare  consuetudo, 
ne  superindumenlum  oppignoraluni ,  per  no- 
clem  retinealur,  in  legem  converlcbalurExod. 
22,  25,  20.  l>cul.  24,  13.  yElate  Cbristi  credi- 
tiircs,  non  superindumenlum,  sed  lunicam,  de 
quà  nulla  lex  exslabal,  pignus  accipiebant,  quo 
collineat  Jésus,  Mallb.  5,  40.  —  Occasionc  vio- 
laii  sabbali,  Num.  15,  32-41,  mandatum  fuit, 
ut  llelmci  in  quatuor  angulis  bujus  amiclùs, 
^estaient  in  vit  Lis  hyacinthinis  fimbrias,  ut  in 
tntuilu  eai  uni  recordarcntur  legum  divinarum, 
Matlh.  9,  20.  Luc.  8,  44.  —  Ex  variis  muta- 
lionibushujusindumcnti,  prodiil  l°Mcil,  vestis 
x\lina  omui  parle clausa,foraminibus  duniaxal 
pro  transinitlcndis  bradais  et  capilc  paient; 
pcrtingebalusque  ultra  genua  ;  2"Epboil,quod 
duabus  parlibus  constabat,  quaruni  alleraper 
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tergum,  et  altéra  per  pectus  et  ventrem  depen- 
debat,  et  ambœ  partes  in  bumeris,  fibulis  con- 
nexaî  erant  ;  aetate  autem  Josephi  Archœol.  III, 
7,  5,  hanebat  manicas,  quae  Exod.  28 ,  6,  7,  non 
memorantur.  Caeterùm  Ephod  et  Meil  erant 
vestes  su  mmo  sacerdoti  prœscriplce  ;  gestaban- 
tur  autem  ab  aliis  quoque  viris  illustribus,  Job 
29, 14. 1  Sam.  18,  4.  2  Sam.  6,  14.  Ezech.  20, 
16.  5°  un3S  ,  subucula,  Dan.  5,  21,  quse  in 
ruderibus  Persepolitanis  conspicitur. 

Etsi  clima  Orientis  est  calidum ,  pellicea  ta- 
men  adeô  usitata  sunt ,  ut  nomen  eorum  in 
Bibliis  déesse  non  possit,  nec  aliud  superest, 
nisi  Tmn.  Erat  jam  vile  et  pilosum,  Gen.  25, 
25,  quo  utebantur  pauperes,  et  prophela:,  pau- 
cis  contenti,  2  Keg.  1,  8;  2,  8,  13,  14.  Zach. 
13,  4.  Hebr.  11,  37;  jam  erat  pretiosum,  quo 
utebantur  divites  et  proceres,  Jos.  7,  21,  24. 
1  Reg.  19, 13, 19.  Jon.  3,6.  —  HD  etmvSov, 
idem  quidem  nomen,  nequaquàm  verôeamdem 
rem  significat;  X>1Q,  enim  preliosa  erat  tunica 
xylina,  Jud.  14,  12.  13,  19.  Prov.  51,  24.  Isa. 
5,  25;  <7iv£<ov  verô  erat  xylinum  legumenlum 
nocturnum.  Marc.  14,  51,  52;  13,  46.  Luc. 
25,  53.  —  x**^  est  nomen  pallii  grœci  usque 
ad  genua  perlingenlis,  quod  in  pectore,  vel  ad 
dexleram  pectoris  partem  connectebatur;  ast 
xXa^'jç  x.oxxir/1,  quse  Matlh.  27,  28.  Marc.  15,  17, 
juxla  plebeium  usum  loquendi,  TOpœupa  dicilur, 
est  pallium  rubrum  militum  Romanorum  ejus- 
dem  ferè  cum  pallio  grseco  longitudinis.  Cum 
hoc  verbo  x>.a(j.u;  conferendum  non  est  hebrai- 
cum  DlSa;  nam  Ezech.  27,  24,  rfarPniba  ne- 
quaquàm pallia  sunt  grœca,  sed  panni  coloris 
liyacinthini,  ex  Arabià  advecti.  —  <i>eî.&|«i{  vel 
çpjuvotof,  pœnula,  vel  penula  2  Timoth.  4,  13. 
Romanum  est  pallium  pluviale  et  ilinerarium, 
undique  clausum  soloaperto  foramine,  per  quod 
caput.eminebat,  ulipsa  vestis  bumeris  insideret. 
§  123.  Sandalia  ,  suleœ ,  calcei. — Primùin 
pedibus,  ulab  acutislapidibus,  à  solo  frigide», 
vel  solis  ardoribus  candente,  munirentur,  as- 
serculi,  vel  frustra  corii  alligabantur.  Utrum- 
que hoc sandaliorunigenusadbucdùin in  Oriente 
cernilur;  accesscrunt  dunlaxal  soleae,  ocreae, 
et  in  Persià  quoque  calcei ,  qui  in  ruderibus 
l'ersepolilanis  conspiciunlur,  et  à  Slrabone 
quoque  menioranlur.  Alias  olim  usitala  non 
erant  nisi  sandalia  ,  wïfi ,  aavSaXi*,  ûîcs^ara, 
quœ  lorisscu  corrigiis,  3Yltt7,  ianvre;,  îjxo;,  al- 
ligabantur,  Gen.  14,  23.  Exod.  12, 11. Isa.  5, 
27.  Jud.  10,  4.  Matlh.  3,  11  ;  10,  10.  Mar.  1, 
17  ;  6  ,  9.  Joan.  1 ,  27.  Haec  sandalia  vilis  erant 
prelii,  Amos.  2,  0;  8,  0.  Eccl.  46,  22,  nia- 
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tronis  au ti-in  non  deeraht  eleganliora,  Jud. 
10,  3;  16,11.  QualeEzech.  16,  lO.pretiocnm 
sit  calceamentum  OTIXl  expedîlnm  non  est. 
Ocres  et  calcei  occurranl  in  roderions  Perse- 
polilanis.  Sandalia  ingressuri  cubiiesolvebant, 
et  egredientes  rursùs  alligabant  ;  onde  des- 
cendant phases  :  solvit  sandalia,  et,  assumpsit 
sandalia,  Exod.  5,  5.  Deut.  25,  9.  Isa,  20,  5. 
Rulb  4,  G,  7.  Ezecb.  24  ,  17.  Solvere  et  alli- 
gare  sandalia ,  crat  oflicium  servorum  infimo- 
rum,  quod  tamen  discipuli  quoque  doctoribus 
prœstabant  ;  Rabbini  autein  inonciit,  ne  coram 
ignotis  id  faciant ,  qui  ipsos  servis  accense- 
rent.  Servorum  recenter  emptorum  prinium 
munus  crat,  domino  sandalia  solvere,  et  ali- 
quo  viae  spatio  porlare.  Quare  corrigiam  san- 
daliorum  solvere ,  Marc.  1 ,  1 ,  et  portare  sanda- 
lia, Malt.  5,  11,  proverbiales  sont  phrases , 
qua;  prorsùs  idem  sonant.  Quia  autein  tibia- 
lium  non  erat  usus ,  pedes  ambulanlium  pulve- 
ribus  vel  lulo  conlaminabantur;  quare  donium 
ingressi,  deposilis  sandaliis  ,  pedes  lavabant, 
quod  ilidem  servorum  erat  munus  ;  insigniori- 
bus  tamen  bospitibus  ipse  quoque  pater  fami- 
lias  id  oflicium  prsestabat,  Gen.  18  ,  4,  S.  Luc. 
44,  Pauperes  guidera  discalceati  incedebant, 
alias  tamen  sandaliorum  usus  communis  fuit , 
ut  vir  gravis  nunquàm  incederct  nudipes,  nisi 
forte  in  luctu,2  Sam.  15,  50.  Jer.  2,  23.  Quia 
autem  mos  crat,  ut  vcnditor  emptori,  in  sig- 
num  contractas,  traderet  sandalia  ;  convitium 
discalceatus  ,  prodigum  signilîcabat ,  Deut.  29 , 
9,  10.  Rulh.  4,7. 

§  124.  Debarbâ.  —  Barba  Hebrœis,  ut  mine 
Orientalihus,  erat  insigne  viri  decus,  quod 
nullus  tangere  ,  nisi  ut  oscularetur,  audebat, 
2  Sam.  20,  9;  radi  verô,  vel  aliâ  ralione  bar- 
bam  laedi ,  summum  dedecuserat ,  1  Parai.  19, 
3,  5.  2  Sam.  10,  4,  10.  Hinc  barba  tropice 
provins  insignibus  alicujus  nationis,  etrasura 
barbœ  pro  indicio  servilulis  veniebat,  Isa.  7, 
10-  Ps.  9,  21.  Jer  48 ,  45.  Barba  diversis  quo- 
que modis  colebalur ,  2  Sam.  19,  24.  Hebraeis 
solùm  inlerdictum  erat  radere,  i.  e.  ,  illos  an- 
gulos  barba; ,  quibuscum  coma  capilis  concur- 
rit,  Lev.  19  ,  27  ,  quia  genus  Arabum  hâc  ra- 
surâ  angulorum  barbœ  et  capillorum  cum  bar- 
ba concurrenlium,  se  numini  cuipiam,  quod 
Baccbo  simileerat,  devovebal,  Herod.  III,  8. 
Jer.  9,  20;  23,  25;  49,  52.  Sibi  evellere  vel 
scindèré  barbam,  indiciumeral  summi  luctds, 
in  quo  consueiuni  erat ,  omnem  ornalam  de- 
ponere;  alteri  autem  barbam  evellere,  suinnia 
erat  çoniumelia.  Isa.  50,  (!. 
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5j  125.  !>■  eapUUi.  —  Capillos,  olim  ferè 
soli  /Egjrptii  et  quipiam  Arabes  radebant,  He- 
braei  vert ,  m  estera  gntea ,  cos  alebam  ,  et 
interdùm  novaculà  succidebant ,  quoil  Mlia  in- 
terdictum  irai  Nazaneis,  qui  comam  sine  suc- 
cisione  gestabant,  Nom.  6,  5.  Jud.  15,  15;  16, 
7.1  Sam.  1,  11.  2  Sam.  14,  16.  Isa.  7,  20 
Ezech.  5,  1.  Calvities  facile  contemplai  affe- 
rebat,  2  Reg.  2.  25,  ci  capilU,  ornatui  depnta- 
banlur,  2  Sam.  li,  26.  Gant.  ...  11,  in  ordi- 
nem  redigebantur,   vel    comabanlur,  Jud.  lu, 

11,  et  ungebaninr,  Enprimis  dfebus  festis  et  m 
conviviis,  Ps.  25,  5;  92,  11;  155.  2.  2  Sam. 
14,  2.  Roth.  5,  5.  Prov.  21,  17;  5,  5.  Isa.  3, 
24,  etc.  Lnguentum  erat  generosissimum  oli- 
varum  oleum,  niixlum  aromalibus,  quorum 
praecipuum  erat  nardus ,  ex  Indià  advecta  , 
sed  passim  adulterala;  hinc  Marc  14,  5,  vxrfr, 
mvruen,  nardus  genuinaesse  videlur.Color  co- 
ma?, sub  illo  climale  ferè  niger,  rufus  rarus. 
qui,  quamvis  de  leprà  suspectus,  singulari 
tamen  decori  ducebatur.  Sexus  fœmineus,  ut 
aliàs  ubique  genlium,  caesariem  alebat,  Luc. 
7,  58.  Jud.  11,  1.  1  Cor.  H,  0.  12,  eamque,  ut 
ex  Num.  5,  18.  Jud.  10,  5.  1  Tim.  2,  9.  1  Pelr. 
3,  3,  discimus,  plectebat ,  .un  uni  gemmasque 
intertexens,  2  Reg.  9,  50. 

§  126.  De  legumenlis  capitis.  —  Inilio  sulli- 
eiens  capilis  tegumenlum  erant  capilli,  qui 
demùm,  nevento  dillluerent,  funiculo  capili 
alligabantur,  prout  in  ruderibus  Persepolitanis 
conspicitur  ,  et  adhucdùm  agasonibus  orienla- 
libus  usitatum  est.  Tandem  capiti  injiciebatur 
linteum  vel  pannus,  quo  coma  diversis  modis 
colligabalur.Deniquepannusin  diversas  mitras 
conversus  fuit.  Duplex  autem  genus  milrarum 
antiquarum  distingiiitur,  nempe  tiara  recta, 
quae  in  Persià  regibus,  et  illis,  qui  à  ref 
donati  erant , propria  fuit ,  alquehœc  est ,  quas 
Estb.  8,  15,  dicitur  tiara  byssina  et  purpurea  , 
et  ornata  erat  diademale  aureo.  Altéra  erat  in 
moduni  trianguli  aciiininala,  et  quidem  diver- 
sis modis,  ut  in  antiquis  monunientis  videre 
est,  et  Ikcc  est,  quœ  Dan.  3,  21,  N^STD  et  à 
Grœcis  y.jpf5a(7iç,  y.jpfsama  dicebalur.  De  linleo, 
quo  orientales  mitram  circumvolvunl ,  anle 
exilium  nulla  occurrit  diserla  mentio.  neque 
ex  nominibus  S""  et  rE:V*2quidquam  pro  eo 
extundi  polesl  ;  neque  eliani  in  mOS  vel  Wt\ 
:n  rflTî,  latere  videtur;  è  contrario  mitram 
capili  alligatain  fuisse  legimus.  Asl  Josepbus 
Archaeol.  1-.  lil.  c.  7.  $  5  et  7.  de  lig.uione 
-iiii.et  linteum illud  drcmnvolutummcmorai. 

Inde  colligitur,  ejus  usum  démuni    posi 
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exilium  invaluisse.  —  Omnibus  inilris,  quas 
uterquesexus  geslabat,  nomen  commune  est 
S'JX;  mitraautem  sacerdotum  dicitur  HWSQ, 
à  majori  allitudine;  quare  capiti  alliganda  fuit, 
Exod.  28,  40;  29,  9;  39,  28.  Num  8,  15.  Mitra 
summi  sacerdotis  ,  solo  diademale  seu  lamina 
aureâ,  quae  ei  in  fronte  alligata  erat,  distincla 
fuisse  videtur;  quare  Ezech.  21 ,  51,  etiam  régi 
tribuitur,Exod.28,4,  37;  29,  G;59,51.  Num.8, 
9;  16, 4.  Mitrae  nempe  sacerdotum  et  summi  sa- 
cerdotis erant,  quœ  ab  illustribus  illiusœvi  viris 
gestabantur.  Progressu  temporis  novœ  invalue- 
runt  elegantiores,  ut  1NS,  ulrique  sexui  commu- 

nis,  nTSï  n-iNsn,  et  rrews» ,  ast  yn  et  mas 

non  sunt  nomina  mitrse  sed  diadematis. — Cœ- 
terùmviri  non  minùsacfœminae;  proul  etnunc 
in  Oriente  consuetum  est ,  caput  nunquàm 
aperiebant,sed  semper  et  in  ipsisquoque  preci- 
bus  et  in  templo  tecto  erant  capite,2  Reg.  9, 50. 
§  127.  De  peplo.  —  Discrimen  vestitus  mu- 
liebris  à  virili,  exiguum  quidem,  sed  tamen, 
prœsertim  pretio  et  subtilitale  atque  longitu- 
dine  vestium ,  notabile  fuit  ;  capillorum  verô 
ratio  alterius  sexus  ,  prout  supra  diximus , 
prorsùs  diversaerat,adquam  accédât  péplum. 
Hinc  Deut.  22,  5,  cautum  est,  ne  vestitus  al- 
terius sexûs  assumatur.  —  Peplo  omnes  fœmi- 
na;  (exceptis  ancillis  et  personis  inferioris  con- 
ditionis,  Isa  47,  2,)  utebanlur,  nec  illud, 
prout  adhucdùin  in  Oriente  mos  est,  depone- 
bant,  nisi  domi  coram  servis  et  illis  consangui- 
neis,  quibuscum  nupliae  inlerdiclœ  erant, 
Lev.  18.  In  itinere  quidem  péplum  super  occi- 
put rejiciebant  ;  ast,  sicut  nunc  in  Oriente 
observalur,  conspecto  eminùs  viro,  mox  rur- 
sùs  demittebant ,  Gen.  24 ,  65.  Domi  suse 
quoque  hospiti  non  loquebantur  ,  nisi  velalœ 
et  prxsentibus  quibusdam  ancillis  ;  nec  cu- 
biculum  hospitis  ingrediebantur,sed  anle fores 
slantes,  servo  bospitis  indicabant,  quid  domi- 
no diclum  vellent,  2  Reg.  4,  15.  quod  etiam 
in  Homero  observatur.  Meretrices  péplum  par- 
ticularc  cerlè  habebant  ;  Thamar  enim ,  quœ 
pro  merelrice  haberi  voluit,  Gen.  58,  14,  pé- 
plum sumpsit  Virgines  peplo  antiquiori  non 
fuisse  usas,  ex  Gen.  20,  16,  efhcilur.  —  Di- 
versa  autem  sunt  in  Asià  peplorum  gênera , 
qua;  cum  iis,  quae  in  Bibliis  legunlur,  conve- 
niunl.  Matronaî  quadiuplici  peplo  ulunlur  ,  et 
olim  quoque  ulebantur  :  primuin  TTT  diclum , 
contegit  verlicem ,  et  ppr  lergum  dependet, 
Gant.  .*>,  7.  Isa.  3,  25;  seciindum,  TOj»  ,  pectus, 
colluin,  et  mcnluin  usque  ad  nasiim  operil 
Cant.  4,  1,  3  6,  7.  Isa  47,  2;  terlium,  rftn, 
§•  ».  il. 
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ab  oculis  super  faciem  pendulum,  Isa.  5,  19; 
quarlum  denique,  pro  divcrsitale  hyemis  et 
œstalis,  pSiayO  et  nnDEO,  diclum,  lolum 
corpus  à  vertice  usque  ad  planlam  pedis  con- 
tegit, Isa.  5,  2,  22.  Buth  5,  15.  Gen.  58,  14.  In 
quibusdam  regio  libus  unicum  est  malronis 
majus  péplum,  quod,  vertici  imposilum,  à  ter- 
go,  etper  faciem  et  pectus  dependet,  quare  ut 
duplex  respici  potest,  et  hinc  dubio  procul  no- 
mine  S'VS  designatur.  In  aliis  locis  pannum 
tenuiorem  translucidum ,  per  faciem  pendulum, 
gestant,  qui  Isa,  5,  18,  dicitur  CD^ur.  Quale 
fuerit  péplum,  1  Cor.  10,  11.  s^uaia  kitïiî 
xstpaXvi?  diclum ,  ignoratur. 

§  128.  Baculus,  sigillum,  anmdi.  —  Uebrxos 
baculum,  non  modo  vialores  pro  sustentaculo, 
Exod.  12  ,  11.  Jud.  6,  21  Mattb.  10,  11.  Marc. 
6,  8.  Luc.  9,  5;  10,  4;  22,  55,  36,  sed  etiam 
alias  ad  pompam  ,  prout  Babylonii  solebant, 
gestàsse,  liquet  ex  Gen.  58,  18,  25.  Eodem 
more  Babylonio  quoque  sigillum  funiculo  ex 
collo  super  pectus  pendens,  gestabanl  Gen.  38, 
18.  Cant.  8,  6.  Agg.  2,  24.  Sigillo  solum  no- 
men possessoris,  et  forte  nonnunquàm,  ut  ho- 
diedùm  in  Asià,  senlentia  qua;piain  insculpla 
erat,  atque atramenlo  inlinctum  ,  loco  subscri- 
ptionis, imprimebatur ,  quodPIiniusXXXIII,  6, 
non  intellexit.  Si  cista  aut  fores  signandœ 
erant,  apponebatur  ligamen  et  arilla  aut  crcla, 
cui  sigillum  imprimebatur.  Non  rarô  sigillum 
insculptum  erat  annulo,  cujus  traditione  reges 
supremos  regni  praefeclos  creabant,  Gen.  41, 
45  Esth.  5,  10,  12;  8,  2.  Jer.  22,  24.  Dan.  6, 
10;  13,  17.  Hinc  annuli,  quia  simul  sigilla 
erant,  à  lingendo  myaia  ,  7W3Q,  dicuntur, 
et  pleruinque  ad  ornalum  in  digilomanùsdex- 
lerœ  gestabantur,  Isa.  22,  24.  Exod.  55,  22. 
Luc.  15,  22.  Jac.  2,  2. 

§  129.  Annuli mulierum,  —  Mulieres  in  digï- 
lis  plures  annulos,  et  alios  quoque  non  solùm 
ex  Iobisaurium,  sed  etiam  ex  pariete  nasi  pen- 
dulos  geslabant.  Annulus  nasi,  SX  S'J  DTJ  , 
nomine  quoque  nn,  seu  illius  annuli  venii, 
qui  naso  jumenlorum  ferociorum  trajicieba- 
tur.  Gen.  24,  22,  Exod.  52,  2,  5;  35,  22. 
Isa.  5,  21.  Ezech.  15,  12.  Job  42,  12.  Prov. 
11,  22;  25,  12.  Hi  annuli  erant,  prout  facili- 
tâtes ferebant ,  ex  auro,  argento  vcl  alio  mé- 
tallo parali,  aut  conslabanl  margarilis  ,  Rio 
appensis,  Isa.  3,  19;  8,  26,  aul  glohnhs  ex 
aurosolido,  Exod.  32,  2.  N'uni.  31,  50.  Eaech. 
16,  11,  qui  etiam  in  auribus  figurarnm  Perse- 
poliUmarum  conspiciuntur;  nam  et  viri  alia- 
runi  geulium  hsec  ornamonla  aurium  gesta* 
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li.mi  ;  virisuutein  HebraMS  perlbratio  auris  ,  i.ii 

>enilis,  JikI.  8,  24.  Mulieres  porro  in  artictilis 

pcduin  gestabant  periscelides  seu  annulo*  ei 

argenté,  auro,  aliisque  materiis  paratos  qui 

nbririunquàm  catenis  aureis  vel  argenteis,  ex 

pedc  altero  allerum  transcuntibus,  nexi  eraut  ; 

li;r  eatenae  dicunlur  rmyX;  forlassè  compre- 

hendunlur  quoque  nomine  WDZ'J ,  Isa.  3,  18. 

Prov.  7,  22. 

§130.  Torques,  armillœ,  pericarpia.  —  Mun- 
dus  muliebris  in  Oriente  nullo  non  lempore 
sumptuosissimus  fuit,  Gen.  24,  22,  23,  52. 
Exod.  25,  1,  7.  Num  31,  50.  Isa.  3,  16,  26. 
Ezech.  16,  10,  seqq.  Gestant  enim  matrona?, 
et  gestabant  quoque  olim,  praeter  illos  annulos 
pretiosos,  etiam  diversas  torques,  quibus  viri 
quoque  illustres,  qui  eas  à  rege  dono  accipie- 
bant ,  ornabantur,  ut  in  liguris  Persepolilanis 
videre  licet,  Gen.  41.  42.  Prov.  3,  4,  22;  6, 
21  ;  14,  24.  Gant.  1,  11.  Dan.  5,  7  ;  16,  29. 
lia  quoque  armillis  et  pericarpiis  condecora- 
Lant  se  non  solœ  matronœ  sed  etiam  viri  prin- 
cipes, Gen.  24,  22;  30,  47.  Num.  51,  50.  Isa. 
3,  19.  Ezech.  16,  11  ;  23,  42.  Jud.  10,  4.  Haec 
quoque  ornamenla  jam  ex  auro  argentove, 
jam  ex  série  unionum,  ex  globulis  auri  solidi, 
Exod.  "5,  22.  Num.  31,  59,  vel  ex  coraliis  pa- 
r.ila  rranl,  Exod.  25,  1,  7.  Num.  51,  50.  Ma- 
trona;  orientales  nunc  quidem  1res  torques 
gestant,  et  in  lertià,  quae  usque  ad  zonam  dé- 
pende!, et  plerumque  aurea,  et  gemmis  ornata 
esl,  pendent  oll'aetoriola,  musco  et  ambra  im- 
plela,  quœ  Isa.  3,  20,  24,  dicuntur  WS3  'TU. 
I.unulas  quoque  argenteas  vel  aureas  illis  olim 
usilatas  fuisse,  vel  ipsum  nomen  D'aVNtf  com- 
probat  ;  bis  Arabes  eolla  quoque  camelorum 
ornabant,  Isa.  3,  18,  Jud.  8,  21,  26. 

§  131.  Amuleta.  —  Orientales  ab  anliquis- 
simo  a;vo  vim  influxùs  siderum,  incantationum 
et  aliarum  arlium  ,  lirmiter  credunt,  contra 
quain,  ut  se  prœmuniant,  amuleta  msiam 
dicta,  gestant ,  quae  olim,  non  rarô  erant  pre- 
tiosi  lapides  ,  globuli  auri  solidi ,  aut  gemmai 
auro  impositaî ,  aut  schedaî  ebaracteribus  in- 
s.i  iplœ,  et  rébus  pretiosis  exornatœ  ,  ut  simul 
a<l  decus  conferrent,  Ezech.  13,  17,  51.  IIujus 
generis  erant  quoque  effigies  aurea;  serpentum, 
quas  matrone  hebraex  gestabant ,  Isa.  3,  20. 
Mpses  Exod.  15,  9,  16.  Deut.  6,  8,  18,  19,  inde 
phrases  deproinpsil ,  unde  fudtti  yotacgnipta 
seu  D^Ssn  ,  exculpserunt,  de  quibus  alià  occa- 
Sione  loquemur. 

§  152,  Spécula.  —  Spécula  conllata  erant  ex 
gère  polilo;  bine  etiam  D^rb;,  dicebanlur, 
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et  Job  37,  18,  cœlum  fuso  spe*  uto  .  compara- 
tur  ;  bine  quoque  es  4pée4tf8,  <\u:u  mulieres 
ad  nernri  tahcrnacuium  obtuierunt,  fusum 
fuit  labrum  aeneuin  Kxod.  58,  8.  Mulieres  spé- 
cula ad  pompant  in  manu  portabant,  cubicola 
illis  non  ornabantur,  recentiori  autem  ;evo 
irtt'-i dùiii  fores  cubiculorum,  ut  essenl  tran- 
slucide, ex  lapidibus  specularibus  constabant, 
per  quos  tamen  objeria  iiormi^i  obscure  cer- 
nebantur,  1  Cor.  13,  12. 

§  133.  Marsupium,  sudarium.  —  Marsupii 
lue  ■uni  quidem  cinguluin  subibal  ;  malronœ  ta- 
men marsupia  aurea  ,  instar  coni  formata,  et 
superibs  pahno  preiîosd  cohteeta  ,  in  cingulo 
pendula  gestabant;  Isa.  3,  22.  I  l;  g  .  23.— 
Sudarium  ulerque  sexus  in  cingulo,  \el  in 
manu,  vel  super  bracbio  sinistro  ferebat,  quod 
potenlibus  erat  preliosum,  etiam  acu  pietnm. 
In  sudario  illa,  quae  cuslodire  oportebat,  asser- 
vabantur,  et  caput  quoque  cadaverum  invol- 
vebalur,  Luc.  19,  20.  Joan.  14,  1 I  ;  20,  17.— 
Semieinclia,  Act.  Ap.  19,  12,  erant  genus 
sudariorum,  quse  collo  pro  excipiendo  sudore 
imponebanlur. 

§  134.  Fucus  cl  sligmuta.  —  Fucus  quidem 
varius  omnibus  gentibus  nullo  non  lempore 
usitatus  fuit,  nobis  de  eo  dunlaxat  dieen- 
dum  est,  qui  in  Bibliis  dicilui  2*£,  de  cujii- 
usu  usurpatur  SrD.  Stibium  est ,  in  Oriente 
usque  in  Indiam,  adhucdùm  usitalnm.  quod 
slilo  argeuteo  oculis,  ut  nigrescant  et  dilalen- 
tur,  inferlur,  et  superciliis  quoque  illinitur  ut 
ex  u traque  parle  prolongenlur,  quod  decori 
deputatur2  Reg.  9,  50.  Jer.  1,  50.  Ezech.  -J".. 
40.  1  Parai.  29,  2.  Apocal.  5,  8.  De  fneo.  ex 
cincribus  Alhennse  paralo,  quo  matronx  orien- 
tales manibus ,  brachiis  et  pedibos  colorem 
flavum  ,  et  unguibus  rubrum  inducunt  ,  etsi 
anliquissimo,  in  Bibliis  non  lit  menlio  ;  allusio 
autem  occurril  Jer.  ï,  -2-2,  in  OHM.  fucus  ru- 
ber  maironarum  rnmanarum.  qui  idolis  quoque 
diebus  feslis  illiniri  solebat ,  memWatuf  SaJ>. 
13,  14.  Consuetudo  quoque  anliqua,  in  Oriente 
usque  in  nostrum  aevitm  perdurai,  ut.  qui  tem- 
pluni  invisit,  vel  deo  cuipiain  Se  devovet  ,  elli- 
giem  templi,  aut  nomen  Dei  braehio  dextero, 
stigmate  inurat,  quod,  etsi  Lev.  19,  28,  sub 
nomine  vpvp  PZTZ.  inierdieluin  erat.  pluribus 
tamen  lotis  tropicê  m senti  ii .  el  sftjjè  sùjnatio 
vel  obsignatio  homiuis  dicitur,  Isa.  41,  3;  49, 
16.  Ezech.  9,  2,  1-2.  An.  9,  S.  Gai.  8,  17.  Eph. 
1,  13.  Apoc.  7,  4,  8  ,  I.  .".;  15.  17,  18. 

5i  153.  Amictits  festits  et  tugubris.  —  Amictus 
feslus  nonnisi  sumptuosilate  dislinguebalur,  et 
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quia  plerumque  albus  eral,  lavabatur,  atque 
aromatibus  quoque,  inprimis  myrrhâ ,  casià  et 
aloe  infumabatur,  Gen.  27,  27.  Ps.  45,  9. 
Cant.  4,  11.  Geslabalur  festis  familiae,  civïla- 
tis  et  religionis,  Ezech.  7,  20. ,  dein  aulem 
rursùs  deponebatur.  Enormis  in  bis  vestibus 
erat  luxus,  2  Reg.  5,  5.  Matth.  10,  10.  Jac.  5, 
2,  Veslis  lugubris  seu  cilicium  ,  jam  Gen.  57, 
54,  obvium,  erat  reâpse  saccus,  qui,  foraniini- 
bus  pro  transmittendis  brachiis  inslruclus, 
usque  ad  genua  descendebat,  atque  alias  sacci 
usum  prœstabal  ;  nomen  verô  traxit  à  lacera- 
tione,  quse  à  collo  usque  ad  peclus,  aut  usque 
adcingulumfiebat.  Materia  eral  rudior,  pannus 
niger,  ex  pilis  caprarum  paratus  Job  5, 11  ;  1G, 
15.  Jon.  5,  5.  Luc.  10.  15. 

Lepra  vestium  lintearum  et  lanearum  pel- 
lium  et  corii,  indiciis  quidem  Lev.  15,  47,  57, 
designata  est,  ncque  tamen  liquet  ;  nam  erudi- 
lorum  de  eà  conjecturai  non  satisfaciunt  ;  ve- 
risimillimum  est,  fuisse  insecta,  oculo  inermi 
invisibilia,  quœ  materiam  arrodebant,  unde 
noraen  plaga  exulcerans  descendit. 
CAPUTIX. 

DE    AL1MENT1S    ET     C0NVIVI1S. 

§  lZ6.De  alimenlis  generatim.  —  Prima  bo- 
minum  alimenta  erant  fruclus  arborum,  her- 
bae ,  radiées,  semina,  et  si  quid  aliud  ex  regno 
vegelabili  conduccbat,  atque  id  omne  CBm 
sensu  lalissimo  dicitur,  Gen.  1,  29;  2,  16. 
Demùm  ars  excogitata  fuit ,  semina  pinsendi, 
in  massam  subigendi,  fermentatione  perficien- 
di,  et  coquendi  panem,  qui  dicitur  Dm  sensu 
stricto.  Denique  farinae,  praeler  aquam ,  etiam 
lac,  pingucdo,  oleum,  velmel  additum  fuit,  et 
coctœ  inde  sunl  placent»,  quae  Dîh  sensu 
medio  dicunlur.  Hœc  jam  aevo  Abrahami  ad 
aliquam  perfectionem  provecta  erant.  Post 
diluvium  Gen.  9,  5,  6,  animalia  disertis  verbis 
accensenlur  alimenlis,  quod  antea  licitum  pro- 
babililer  non  erat.  Carnes  autcm  sub  illo  cli- 
male  calidiori  minus  salubres  sunt,  et  olim 
nequaquàm  erant  cibus  quotidianus,  sed  ferè 
fructus  ,  semina  ,  panis  ,  olera ,  et  lac  anima- 
lium,  alimenta  prœbebant. 

§  157.  Prœparalio  per  ignem.  —  Casus,  du- 
bio  procul ,  bomines  docuit ,  ignis  usu  carnes 
assare  ,  et  demùm  coquere  ,  quibus  semel 
gustalis ,  perpetuus  ignis  solerler  alebalur, 
doncc  fomcs  rcpertus  essel,  quo  scintilla?,  la- 
pidnin  aut  lignorum  affriclu  excitât*,  excipi, 
clin  flammam  redigi  possenl.  Qua:  ratio  exci- 
tandi  ignem  per  ebalybein  et  lapidem,  tel  pér 
affrictuui  lignorum,  in  quo  verbi  mp  ctymolo- 


gia  hœrellsa.  50, 11  ;  64, 1,  an  antiquior  sit,  fa- 
cile definitur. 

§  158.  De  molis.  — Frumentum  itaque  primi- 
tùs  sine  omni  pra;paralione  manducabalur, 
Lev.  2,  12  .  Deut.  25,  25.  Invento  usu  ignis, 
cœperunt  quipiam  frumentum  lorrere,  quod  et 
deinceps  fieri  consuevit  ;  bine  tostum  frumen- 
tum et  ejusdem  farina  nominibus  singularibus 
gaudet,  2  Sam.  17,  28.  Lev.  2,  12;  14,  25, 
24.  Ruth.  2,  14,  18.  Quùm  tandem  quipiam,  ut 
molestiœ  maslicationis  parcerent,  grana  fru- 
mcnli  lignis  vel  lapidibus  contererent,  inventa 
sunt  morlaria,  et  denique  moïse.  Mortarium, 
octale  Mosis  ad  parandam  farinam  jam  non  fuit 
usilatum,  Exod.  2,  14.  Num.  H,  sed  longo  ab- 
binc  tempore  mos  obtinuerat,  utendi  molis. 
Farina  quoque  purior,  Gen.  18,  6,  distinguitur  ; 
unde  patet ,  jam  œlate  Abrabami  operationem 
hanc  non  fuisse  recens  invenlara. — Moïse  autem 
omnes  erant  manuarise  ;  asinarise  multô  recen- 
liori  sevo  inventse  sunt,  Matth.  18,  6.  Familia- 
ris  Hebrseorum  mola  vix  differebat  ab  eà  quse 
adhucdùm  in  Oriente  et  ^Egypto  usitala  est, 
et  duobus  orbicularibus  lapidibus  diametri  duo- 
rum  pedum,  et  crassitudine  dimidii  pedis,  ab- 
solvilur;  inferior,  Job  41, 15,  16,  Deut.  24,  6, 
circa  médium  paulisper  elevatus,  atque  pavi- 
mento  fixusest;  superior  verô  mobilis,  Jud.  9, 
55.  2  Sam.  15,  21,  in  medio,  ut  inferiori  ad 
amussim  respondeat,  aliquanlùm  excavatus,  et 
in  medio  perfossus  est  foramine,  per  quod  fru- 
mentum molendum  immittilur;  farina  verô  ex 
collisione  lapidum  per  circuilum  detluit.  Ada- 
ptalum  est  superiori  lapidi  manubrium,  quo 
circumvolvilur.  Cribra,  quibus  farina  à  granis 
non  penitùs  conlritis,  ideôque  moïse  rursùs 
immittendis ,  separabatur,  ex  junco  conlexta 
erant  ;  quœ  ex  selis  equinis  parantur,  œtate 
Plinii  inventa  sunt. 

§  159.  Molere.  —  Quùm  nec  mola;  public», 
neque  pistores,  nisi  regii,  Gen.  40,  2.  Os.  7,  4, 
10.  Jerem.  57,  21,  cssenl;  mola  cuilibet  ne- 
cessaria  erat;  quare  interdictum  fuit,  molam 
aut  lapidem  molarem  in  pignus  accipere,  Lev. 
26,  26.  Num.  11,  S.  Deut.  24,  6.  Primitùs  qui- 
dem molebalur  hordeum  ,  deinceps  verô  ple- 
rumque trilicum,  ut  hordeosoli  pauperes  ute- 
rentur.  Panis  bordeaceus  sub  illo  climate  me- 
lior  est  quàm  sub  frigidiori  cœlo  ;  altéra  verô 
die  asperior  et  insipidus ,  quod  autem  in 
Oriente  etiam  pani  triticeo  accidit  ;  quare  pa- 
nis quotidiè  recens  coquitur,  et  hinc  quotidiè 
circa  vesperam  molitur,  unde  strepitiis  in  plâ- 
teis  auditur,  Jer.  25, 10.  Mola  olim  plerumque. 
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àduabus,  sortis  iuGiucc,  ancillis  circumageba- 
tur,  quae  faciesibi  obversœ  sedentes,  mediam 
habebant  molam,  ut  allcra  lapidcm  manubrio 
inovcn-t,  et  altéra  mos  apprehcnso  manubrio 
eum  plenè  circumageret,  Exod.  11,  5.  Joli  51, 

10,  11.  Isa:  47,  2..  Mallh.  24,  il.  I.alior  erat 

molestus,  ad  quem  nonnunquam  etiam  hostes 
capti ,  ad  inurendam  ignominiam,  damnaban- 
mr,  Jiul.  16,  21.  Thren.  ."i,  15. 

§  140.  Coctio  panît  in  dibano.  —  Parare  et 
coquerc  panem,  olini  erat  nialris  l'ami  lias  , 
etiam  principis,  Gen.  18,  G.  Lev.  20,  20.  2 
Sam.  13,  0,  8.  Jer.  7,  18,  10;  ast  invalescente 
luxu  matroD.se  hune  laborem  ancillis  suis  reli- 
qiierunt,  1  Sam.  8,  13,  quarum  jam  in  Davidis 
aulâ  lanla  erat  copia  ,  ut  ingentibominununul- 
titudini,  cuilibet  collyrida,  nnS  ron,  panis 
dislribui  potuerit,  2  Sam.  0,  19.  His  demùm 
pislores  regii,  qui  in  /Egypto  œvo  multô  anli- 
quiori  fuerant,  successerunl,  Os.  7,  i;  7.  Jer. 
57,  21.  —  Maclra  erat  patina  lignea.  Exod.  7  , 
28  ;  12,  54.  Deul.  28,  5, 17,  in  quâ  farina  cum 
aquà  in  massam  miseebatur,  et  posl  aliquod 
lemporis  intervallum,  adjecto  fermenlo,  dep- 
sebatur.  Quod  si  panes  festinanler  parandi 
erant,  azymi  coquebanlur,  Gen.  18,  0.  1!),  3. 
Jud.  6,  9.  l.Reg.  17.  12.  Exod.  12,  13,  54;  15, 
3,  7.  Lev.  2, 11.  Deut.  10,5.  Amos4,  3.  Forma 
panum,  Jud.  3,  15,  crat  rolunda  ,  diamelro9 
vel  10  pollicuni  ;  et  azymus  quidem  non  erat 
cullro  crassior;  fermentalus  autem  crassiliem 
digiti  auricularis  non  superabat;  quare  panis 
haudquaquàm  cultro  scindebalur,  sed  manu 
frangebalur,  Isa.  38,  7.  Lam.  4,  4.  Matlb.  14, 
19;  13,  50;  20,  20. 

Clibanorum  genuscrat quadruplex  :  TArena 
humi,  excitato  igni  calefecla,  cui,  ablalo  igni, 
massa;  formata;  imponebanlur,  post  aliquod 
tempus  verlebantur,  atquc  demùm  igni  cineri- 
busque  calidis  conlegebantur;  quod  si  versa; 
non  fuissent,  non  perfeciè  coquebantur,  Os.  7, 
8.  Hàc  ratione  parabantur  panes  subeinericii, 
Gen.  18,  G;  19,3.  1  Reg.  17,  5;  19,  G.  — 
2°  Rotunda  fossa  in  terra,  ferè  ut  putcus,  cujus 
diamelcr  in  Persià  est  2  1/2  pednni,  et  profun- 
dilas  quidem  diversa,  interdùm  etiam  3  vel 
G  pedum.  Hœc  fossa  nomine  D'-fO  ,  quod 
Lev.  11,  55,  nomini  Tin  jungitur ,  venire  vi- 
delur.  Fundus  slernitur  lapidibus,  et  quùm 
fossa  excitato  igni  calefaclaest  ;  aufertur  ignis, 
et  panes  calenlibns  lapidibus  imponuntur,  at- 
queorificium  clauditur.  —  5°  Urceus  testaceus, 
l'erè  5  pedesalttis,  TUfl  dictus,  qui  intrinsecùs 
et  extrinsceùs  argillà  illinitur,  etimponiturbasi 
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mobili.  In  ipso  excilatur  ignis,  et  parfetibui 
ejus  agglulinantur  massa;  farinacea; ,  qna  moi 
coqunnlur,  elvocantur  TUn  n-:N~,  Lev.  2, 
4.  —  4"  Bractca  ferrea,  tribus  lapidibus  impo- 
sita,  in  quam,  r.'iii  infra  excitato  calefactam, 
maflBX  farinacea;  imponuntur.  Hœc  forlassécst 
rzn*2,  l.cv.2,  3;  0,  11.  —  In  bis  clibanis  non 
modo  panis  fermenlalus  et  azynms,  sed  alia 
quoqtic  gênera  placentarum  eoquebantur.qua; 
ennmerare  non  vacat,  uti  et  reliquum  culina; 
apparalum  non  cxiguuin  praeterimns. 

§  111.  De  cibis.  —  Cibos  coquere  erat  malris 
familias,  nisi  mundo  inulicbii  intenta,  id  ne- 
goiium  ancillis  rcbnqueret.  Cibi,  ut  jam  dixi- 
mus,  l'erè  ex  regno  vegelabili  depromebanlur, 
inler  quos  in  deliciis  erant  etiam  tentes,  que 
orientalibus  adbucdùm  ebara;  sunt,  Gen.  25, 
50 ,  54  ,  neenon  placenta;  ,  melle  mixUe  , 
Ezeeb.  10  ,  15.  Carnes  nonnisi  praesenti  bos- 
pili  et  in  conviviis  ajijionebanlur ,  Gen.  18,  7 
Deut.  15,20,  conf.  Luc.  15,  23  Orientales 
hodicdùm  parce  carnibus  Uluntur;  longior  ta- 
men  abstinenlia  ingcnlem  carnis  appelitum 
producit  Num.  Il,  i,  12.  Invalescente  luxu, 
polentioribus  carnes  factae  sunt  quotidianae. 
/Ëstùnabantur  prae  caeteris  carnes  ferinae,  et 
juvenes  boves  saginati,  Gen.  18,  4,  20;  41,  2. 
1  Sam.  10,  20  ;  28,  24.  2  Sam.  6,  13,  etc. 
Carnes  ovium  et  caprarum,  et  praeserlim  agno- 
rum  et  capellarum,  in  illis  regionibus  laulis- 
simae  sunt;  quare  agni  et  capellœ  sacriliciis 
sacralae  erant.  -Evo  antiquissimo  animal  ab 
ipso  pâtre  familias,  etsi  princeps  esset,  à 
grege  auferebatur  et  maclabatur,  Gen.  18,  2, 
0.  Jud.  G,  19,  uti praeparatio  erat  matris  fami- 
lias etiam  principis  Gen.  15,  G.  Inter  parles 
animalis  crus  caeteris  pneferebatur,  1  Sam.  9, 
•23,  24.  Ars  coquinaria  jam  Gen.  27,  5,  4.  9, 
10,  lam  prompla  erat,  ut  palatum  fallere  pos- 
sei.  Carnes  animalis  mactati,  mox  omnes,  quia 
in  climate  calidonon  facile  incorruptaeconser- 
vantur,  ad  convivium  parabantur,  qui  mos 
nunc  quoque,  etsi  ars  carnes  in  aprico  sic- 
candi,  et  etiam  condiendi  et  conservandi  nota 
est,  à  nomadibus  observatur.  Carnes,  quœ  co- 
quebantur, in  frusla  minuta seo  bolos  secaban- 
lur,  et  exjusculo,  quo Orientales  non  vescun- 
lur  ,  adjeetis  oleribus  embamma  parabatur, 
Jud.  6,  19,  20.  Isa.  G.'».  1. 

!j  142.  De  assâ.  —  Prima  carnium  praepara- 
tio  erat  assalio,  quse,  ut  supra  diximus,  pri- 
iiunn  casu  innotuisse  videtur,  et  demum  deli- 
ciis deputabalur.  Nomades  more  antiquissimo 
seindunt  carnes  assandas  in  minuta  frusta  ea- 
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que  salita,  veru  ligneo  sulfigunt  ;  et  ad  ignem 
acclinant,  atque  hâc  parte  assatà,  in  alleram 
vertunt.  Gallinas  aulem  intégras  assant  in  veru, 
quod  in  furcis  ligneis,  terrœ  circa  ignem  im- 
posais, rotatur.  Intégras  aulem  oves  et  agnos 
assandos  baculo  acuto,  à  caudà  usque  ad  caput, 
et  allero  transverso  ad  anteriores  pedes  traje- 
cto ,  quasi  crucifigunt ,  et  in  clibanum  illum 
§  140,  11,  descriptum  suspendunt,  qui  assandi 
modus  verbo  crucifixit,  exprimilur.  —  Assae 
plebeiis  in  Oriente  communes,  sunt  locustae  ; 
evulsis  enim  alis,  pedibus  et  intestinis,  saliun- 
tur,  ligno  acuminato  suflîguntur,  igni  appo- 
nuntur,  et  demùm  manducantur.  Asl  non  est 
hic  unicus  modus  locustas  praeparandi  ;  nam 
etiam  coquuntur  ;  in  aprico  siccatae  moluntur, 
atque  in  panem  convertuntur  ;  denique  etiam 
salitse ,  et  in  utre  compressai  asservantur,  at- 
que pro  lempore,  in  orbiculos  scissae ,  mandu- 
cantur, Lev.  H,  22.  Matth.  3,  4.  Aliquae  locu- 
starum  species  reputantur  noxiae  ;  quare  Lev. 
11,  12,  certae  duntaxat  species  mundse  esse 
slatuuntnr. 

Usus  salis  antiquissimus  est  ;  nam  Num.  18, 
19,  jarn  salarium  ab  eo  denominatur ,  conf. 
Esdr.  4, 14,  et  2  Parai,  13,  6  ;  imô  Exod.  30, 
35,  sal  purum  à  communi  distinguitur.  Caete- 
rùm  sal  Orientalibus  est  symbolum  inviolabilis 
amicitiae,  atque  hinc  fœdus  salis  idem  valet  ac 
fœdus  perpetuum  et  inviolabile  ;  est  autem 
quoque  symbolum  conservalionis  atque  etiam 
sapientiae.  Marc.  9,  49,  50.  Coloss.  4,  6,  et  si 
înfatualum ,  i.  c.  acido  spoliatum  sit,  insipien- 
tiœ  symbolum  est,  Malin.  5, 13. 

§  145.  Cibi  interdicti.  —  Cibi  hebraeis  inter- 
dicli,  alii  erant  immundi,  qui  noxii  vel  saltem 
sordidi  et  abominabiles  erant,  alii  autem  allari 
consecrati  erant,  quibus  ideô  vesci  ncfas  erat. 
lllis  interdictis  cautum  erat,  ne  Ilebrœî  cnm 
genlilibus  manducarent,  aul  epulas  idololola- 
tricas  frcquentarent,  et  ita  ad  cultum  deorum 
seducerenlur  (1)  ;  bis  posterioribus  autem  re- 
verentia  crga  ea,  quae  ad  cultum  divinum  spe- 
clabant,  inculcabalur.  —  Immunda  erant,  1" 
quadrupcdia,  quae  vel  non  ruminant,  vel  ungu- 
las  non  habent  plcnè  lissas  ;  2"  serpentes,  et 
insecta  reptantia,  quai  non,  ut  locustae,  praeter 

(1)  Dr.  J.  A.  Emesli  opuscul.  theol.  p.  290: 
i  Nec  dubilcni ,  in  legibus  de  discreminc  cibo- 
«  rum  fuisse  de  consilio  divino ,  discipbnam 
t  aliquain  ciipidilaluin  casligandarum  ctrefre- 
«  nandarum  per  neressilatemabslinendiabci- 
«  bis  iis,  quibus  alii  populi  delectarcntur  :  i 
probabiliter  quœ  falsis  diis  consecrabantur,  ut 
sues  Baccho ,  clc. 
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alas  et  quatuor  pedes,  simul  liabenl  duo  lon- 
giora  crura  ,  quibus  saliunl  ;  3°  volucrium 
certae  species,  quarum  nomina  pleraque  sunt 
obscura;  i"  pisces,  qui  vel  pinnulis  vel  squa- 
mis  carenl  ;  5°  omnis  cibus  et  potus  in  vase, 
ctomne  semen  aquà  humet'actum,  in  quod  ca- 
daver  insecti  immundi  delapsum  erat  ;  aquae 
verô  in  cislernis,  puteis  et  l'ontibus,  atque  se- 
men non  madefaclum  hujusmodi  casu  non 
conlaminabantur ,  Lev.  11,  1,  38;  6°  omnis 
cibus  et  potus  in  vase,  quod  in  lentorio  vel 
cubiculo  morientis  aut  mortui  non  erat  alligato 
operculo  contectum ,  Num.  19,  13;  7°  omne 
quod  à  quoeumque  idolis  aut  diis  consecratum 
fuit,  Exod.  34,  15;iderat,  quod  in  primitivâ 
Ecclesià  quibusdam  dissenlionibus  occasionem 
praebuit,  quas  Paulus  saepius,  et  inprimis  1 
Cor.  8,  10,  corrigit  ;  8°  hœdus  in  maire  lactis 
coctus,  Exod.  25,  19;  54,  26.  Deut.  14,  21  ; 
probabiliùs  bujus  legis  ratio  est  inculcatio 
mansuetudinis  etiam  erga  animalia  ;  aliis  vide- 
tur  spectari  peculiaiis  nonnullarum  gentium 
antiquarum  superstitio,  quà  adjunclis  ritibus 
magicis  agri,  horli ,  arbores  cocto  ejusmodi 
lacle  conspergebantur  post  linilam  messem, 
quo  feraciores  redderentur  in  annum  sequeu- 
tcm. — Cibi  sacri ,  quibus  vesci  non  licebat, 
erant  1°  sanguis,  Lev.  3,  9,  —  10,  17  ;  7,  26, 
27;  17,  10,  14  ;  19,  26.  Deut.  12,  16;  25,  25; 
15,  15  ;  2°  animal ,  quod  à  feris  dilaceratum 
luit,  quia  sanguis  in  corpore  mansit,  Exod.  22, 
50.  Deut  14,  21  ;  adeps  legens  inteslina,  lobus 
major  hepatis ,  renés  et  adhaerens  eis  adeps, 
Exod.  29,  15,  22.  Lev.  5,  4,  10,  15;  4,  9;  7, 
4;  9,  10,  19,  et  cauda  pinguis  ovium,  Exod. 
19,  22.  Lev.  3,  9;  7,5;  8,  26;  9,  19,  quae 
omnia  allari  consecrata  et  sancta  erant.  — 
Consuetudine,  ex  Gen.  52,  25,  55,  descenden- 
te  ,  Ilebrai  quoque  ligamento  tercle  seu  aceta- 
bulo  abslinobant,  quod  noslri  Judaei  ad  totam 
partem  posleriorem  animalium  extenderunt. 
§  144.  Potus.  — Potus  Mobamniedanis  est 
aqua,  et  illustribus  et  divilibus  dulcis  quaepiam 
potio,  sclwrbet  dicta,  quae  olim  in  solà  yEgypto 
locum  babuit,  Gen.  40,  11,  ubi  quoque  cere- 
visia,  usitata  erat,  inventio  fortassè  aetate  Mosis 
recenlior.  Orientales  vino  ulebantur,  non  rarô 
usque  ad  ebriclatem,  à  quà  permulli  tropi  dc- 
prompti  sunt ,  Isa.  5,  11,  22;  28,  1,  11;  49, 
26.  Jer.  8,  li;  9,  14;  16,  48.  Deut.  52,  42. 
Ps.  78,  65,  etc.  Vina,  etsi  in  illo  climatc 
aliundc  generosa,  nonimnquàm  tamen  aro- 
malibus,  imprimis  mvrrliâ  condiebanlur,  et 
liaec  vina  myrrbata ,  dicebantur  inlerdùm  sini- 


1 109 


ARCILJLOLOCI 


pliciter  mixta  ;  plerumque  aut< -m  mixtum  di- 
(itur  vinuin  aquà  dilutiim,  quoi),  insciis  emcu- 
tibus  factum,  iropicè  pro  adulteratiooe  yenil 
Isa.  1,  22.  2  Cor.  2,  17;  seicnlibus  aulein  bi- 
benlibus  adeô  consuetum  crat,  ut  Arabes,  ctsi 
nuiic  vino  abstineant  verba  de  hâc  dilulione 
usitata  conservaverint.  Erant  quoque  villa  ex 
daclylis  ,  et  ex  diversis  semiuibus  et  radicibus 
confecta,  qua;  oiniiia,  ut  jaiu  Ilieronyinus  vi- 
dit ,  noinine  sicera,  veniunt,  qua:  est  oinnis 
aile  parala  potio,  quae  inebriarc  potest;  bine 
miscebalur  aquà,  ut  potatores  eô  plus  consu- 
mere  posseut.  Ex  vino  nalurali  et  artificioso 
parabalur  acetuin,  quod  non  modo  ad  olera  et 
cibos,  Rutli.  2,  14,  sed  etiain  ad  polum  adbi- 
bebatur,  Num.  6,  3;  unde  est  posca  inililuin 
Romauoruni,  Maltb.  27,  48.  Cseterum  à  Thal- 
mudicis  acetum  quoque  vinum  dieitur,  unde 
explicandus  est  locus  Maltb,  27,  34. 

Ad  polum  adbibebatur,  1°  paiera  simplex 
serea,  stanno  obducta,  quâ  adhucdùm  viatores 
utunlur;  erat  plerumque  forma  lilii,  non  rarô 
eliam  orbiculari  ;  utraque  in  ruderibus  Perse- 
politanis  exbibetur,  conf.  1  Reg.  7,  26;  2°  ca- 
lix,  etiam  forma  lilii  vel  floris;  nomen  ejus 
3P3J,  calicem  quoque  floris  significai,  Exod. 
25,  33  ;  ast  forma  variasse  videtur,  plura  eiiim 
adsunt  nomina;  operculo  per  funiculum  an- 
nexo  tegebantur;  ast  quai  vocabantur  8T03, 
miWp,  ITWp,  operculo  caruerunt,  forte  no- 
mina postrenia  tornatilem  formam  innuunt. 
Haec  vasa  divitibus,  jam  œtate  Mosis,  fuisse 
aurea  et  argentea,  ex  Num.  7,  12,  83,  appa- 
ret,  conf.  1  Reg.  10,  21 .  Vasa  majora,  ex  qui- 
bus  vinum  in  pocula  fundebatur,  erant  urcei, 
utres,  minores  utres,  et  testaceus  urceus  ori- 
ficio  angustiori. 

§  145.  Tempus  et  adjuncta  refectionis.  — 
Prandium  non  tanlùm  Orientalibus ,  sed  Grae- 
cis  quoque  et  Romanis,  circa  nostram  boram 
10  vel  11,  erat  minutum,  atque  ferè  in  fructi- 
bus,  lacté,  caseo  et  similibus  consislcbat.  Rc- 
fectio  prœcipua  erat  cœna,  circa  boram  6  vel 
7  ;  bine  convivia  quoque  omnia  erant  cœnae, 
calores  enim  meridiei  in  illis  regionibus  cibo- 
rum  appelitum  minuunt,  et  aninii  bilaritalcm 
suppriniunt,  Eccl.  5,  16.  Mattb.  5,  26.  Marc. 
6,  21.  Luc.  14,  2i;  20,  45.  Joan.  12,  2.  Ante 
mensam  lavabantur  manus,  quod  ralio  niandu- 
candi  requirebat.  Precum  ante  niensani  pri- 
rnùm  1  Sam.  9,  13,  diserla  fit  menlio;  ast 
asiate  Chrisli,  ante  et  post  mensam  à  paire  l'.i- 
milias  diccbalur  congruens  ferculis  et  polui 
benedictio  vel  graliarum  aclio,  cujus  forniulae 
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in  Tualmude  prxlinila:  sunl,  et  U-yi:  recidunt 
in  verba  :  Itenedictus  esto,  Domine  Deus  noster! 
rex  mundi!  qui  Itunc  cibum ,  vel  hune  polum  ex 
terra,  vel  ex  vite  producis,  Mattb.  1  i ,  '.) ,  15  ; 
56,  26,  27.  Marc,  li,  26.  1  Cor.  10,  50.  1 
fini,  i,  1,5.  Hebraeis  quidem  ad<ô  accuratus 
ordo  hospiluu)  non  erat,  qualis  olim  in  JEgy- 
pto  invaluerat,  Gen  1",  52;  neglcctus  taincn 
non  fuit,  1  Sain.  !),  22.  .Ei;itr  Cbrisli ,  I'hari- 
saîi  arrogant*  s,  qui  ubique  diguissimi  baberi 
vob'bant,  locurn  priinuin  ainbiibaiit,  Luc. 
14,  7. 

g  146.  ilensa  et  sedes.  — Ad  cœnam  pavi- 
menluui  (ii'iiaculi  illo  corio  rolundo,  quod 
supra  ineiuoraviinus,  sternebatur,  super  quo 
mensa  parva  et  bumilis  scabello  quàm  iiiensa 
similior,  ponebatur,  et  ha;c  non  porlabal  nisi 
patinam.  Sedes  erant  ipsum  pavimenluin,  blat- 
tis  aut  tapetibus  vel  etiam  culcilis  stralum,  in 
quibus  eœnantes,  genibus  llexis,  dexterâ  nien- 
sae  obversà,  quasi  aller  in  allerius  sinu  recu- 
baret,  per  orbem  corii  sedebant.  Cultri,  fusci- 
nœ  et  cochlearia  non  aderant,  pannus  verô, 
prout  nunc  in  oriente  moris  est,  circa  peri- 
pheriam  corii  sternebatur,  ne  lapetes  conta- 
minarenlur.  Locum  nostrarum  paterarum  seu 
orbium,  subibant  rotundi  et  tenues  panes  supra 
memorati.  —  j£tate  verô  Christi  jamdudum 
invaluerat  mos  persicus,  mensae  accumbendi. 
Aderant  in  camaculo  leeli  plerumque  très,  aut 
pro  numéro  bospilum  plures,  quorum  quilibet 
capiebat  très  personas;  unde  nomina  tricli- 
nium  et  arcbitriclinus  descendunt.  Convivaî 
accumbebant  in  latere  sinistro,  facic  ad  men- 
sam conversa,  et  quidem  secundus  occipile  ad 
pectus  primi ,  cl  lertius  occipile  ad  peclus  se- 
cundi,  et  ita  rursùs  aller  in  sinu  allerius  re- 
cumbebat,  conf.  Luc.  7  ,  36,  58;  16,  22,  25. 
Joan.  2,  9;  13:  23.  Lectus  médius ,  et  médius 
in  eo  locus  erat  bonoratior,  quem  Pharisœi 
ambiebant,  Luc  14,  7,  10.  Sextus  aller  olim 
quidem  in  Asia  ad  mensam  virorum  non  admil- 
tebalur,  sed  niensani  in  gynœeonitide  habebat, 
Esth.  1 ,  6.  Luc.  7  ,  39  ;  16,  21  ;  17  ,  7.  Matlh. 
15,  27.  Babylone  verô  et  in  Persià  femina;  à 
conviviis  virorum  exclusaj  non  erant ,  Dan. 
5,  2 ,  cl  praeserlim  Babylone,  lestibus  auclori- 
bus  antiquis,  non  rarô  modesliae  limites  exce- 
debant. 

§  147.  Ratio  manducandi.  —  Cibos  digitis 
manùs  dexterx,  ex  patina  in  os  inferebant, 
prout  in  orientalibus  plagis  adhucdùm  mos  vi- 
gel,  Rutb.  2,  li.  Prov.  26,  15.  Joan.  13,  16. 
Cultro  et  fuscinâ  opus  non  crat;  fuscina,  quae 
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1  Sam.  2,  12,  memoratur ,  nequaquàm  ad 
mensam,  sed  ad  focum  spectat  ut  ncmpe  car- 
nes ex  ollà  eiïerrentur.  —  Antiquiori  aevo 
cuilibet  convivae  portio  singularis  apponebatur, 
et  ille  magis  honoralus  censebatur,  qui  duas 
aut  plures  portioncs  recipiebat,  Gen. 42,  34. 
4  Sam.l,  4,5;9,  22,  24.  1  Parai.  16,  13; 
recentiori  autcm  aevo  onines  assidentes  vel 
accumbentes  excommuni  patina  manducaban t. 
Polus  in  supra  dictis  pateris  et  calieibus,  et 
antiquiori  quidem  aevo  cuique  prrcbebatur  in 
calice  singulari,  qui  ideô  tropicè  pro  sorte  ho- 
minis  venit,  Ps.  11,6;  75,  9;  116,  3.  Isa  51, 
22.  Jer  25,  15,  27;  35,  5;  49,  12.  Ezech.  23, 
31,  54.  Matth.  26,  27,  30.  vEgyptii,  ut  moderni 
Orientales,  finilà  demùm  mensâ  bibebant.  Ser- 
vi stantes,  nutum  doniini  observabant,  atque 
mox  euntes  exequebantur  ;  bine  coram  domino 
stare,  vel  ambulare  idem  est,  ac  servire  seu 
ministrare,  quod  etiam  ad  cultum  Dei  referlur, 
Gen.  5,  22,  24;  17, 1  ;  24,  40  ;  28,  15.  1.  Sam. 
2,  55.  Ps.  25,  5,  21,  114,  9, 

§  148.  Convivia.  —  Mes  secundae  socios  lac- 
titiae  desiderant,  et  ad  convivia  celebranda 
excitant  ;  bine  non  mirum  est ,  ea  jam  anti- 
quissinio  aevo  occurrere,  Gen.  21,  8;  28,  22; 
.29,  22;  31,  27,  54,  40,  20.  Lex  Mosaica  He- 
Jbraeos  ad  secundas  décimas,  ex  voto  Jacobi 
Gen.  28,  22,  descendenies ,  et  sacrificiis  con- 
viviisque  dedicalas,  arctiùs  adslrinxit.  Deut. 
12,4,  19;  14,22,29;  16,  10,  11  ;  26  19,11; 
secunda  etiam  primogenita  animalia,  et  se- 
cundas primitias  fructuum  addidit,  et  prsece- 
pit,  ut  ad  haec  convivia  non  modo  proies,  sed 
etiam  servi,  ancillae,  pauperes,  viduœ,  pupilli 
et  Levilae  vocarentur,  Deut.  16,  11,  14  ;  12, 
12,  18,  quod  Jésus  Judœis,  qui  pro  conviviis  à 
Deo  remunerationem  sperabant,  in  memoriam 
revocavit,  Luc  14,  12,  13.  Hospites  per  servos 
invitabantur,  cttemporestatuto  accersebantur, 
Maiili.  22,  24.  Luc.  14,  7  ;  prelioso  oleo  unge- 
bantur,  Ps.  23,  5;  45,  6.  Amos  6,  6.  Eccl.  9, 
7.  Matth.  14,  3.  Luc.  7,  37,  58;  atque  anti- 
quiori aevo,  uli  nunc  in  Asià,  ante  dimissio- 
nem,  prcr.scrlim  in  barba,  incensebantur.  Hc- 
braeos  in  conviviis  loi  lassé  nonnunquàm,  ut 
Graecos,  in  capite  coronas,  ex  lloribus  textas, 
geslâsse,  ex  Isa.  28,  1  Sap.  2,  7,  concludi  vix 
potest.  Omnes  autem  in  vestimentis  feslis,  id 
est,  albis,  comparebant,  Eccl.  !).  8  Pompa  in 
(  pulis  ostonlabalur  jam  inajori  quanlitate  ejus- 
dem  cibi,  Gci:.  18,  6  ;  27,  !);  35,  43,  44  Job 
36,  16,  jam  etiam  mulliludine  fcrculorum,  1 
Rep.  5,  2.  Amos  6,  4,  5.  Esth.  1 .  5,  8;  7,  9. 
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Neh.  5, 18,  24.  Caro  autem,  et  inprimis  vinum, 
praecipuum  erat,  à  quo  ipsum  quoque  convi- 
viorum  nomen  ,  tempus  potationis,  descendit 
Isa.  22,  13.  Haec  compolalio  ,  ingruente  luxu, 
apud  omnes  gentes  ila  exorbitavit,  ut  à  vesperà 
usquead  maneprotraherelur,  atque  hujusmodi 
convivia  dicebantur  recentiori  aevo  w\im,  quae 
Rom.  13,  13.  Gai.  5,  21.  1  Pelr.  4,  3.  dam- 
nantur.  —  Quùm  convivia  omnia  essent  cœnae; 
cœnaculum  lampadibus  illustratum  erat  ;  et 
quùmsub  illo  climate,  noctu  semper,  saltem 
diluculo,  frigus  esset  ;  facile  explicabis  Ioca 
Matth.  8,  12;  22,  13;  25,  30.  Caeleroquin,  in 
conviviis,  quae  hilaria  erantconventicula,  joci, 
aenigmata  et  musica  non  deeranl:  quare  con- 
vivia passim  imago  erant  felicitalis,  et  exclusio 
à  convivio  erat  symbolum  miseriae  et  calami- 
tatis,  Prov.  9,2,  seqq.  Amos 6,  4,  5.  Isa.  5, 
12;  7,  9.  Matth.  26,20,  26.  Luc.  7,  46,50; 
12,  1,  9.  Hinc  etiam  regnum  Messiae,  hoesym- 
bolo  adumbratur,  Luc.  7,59,  46;  14,  12,  13, 
15,  29.  Matth.  8,  11  ;  26,  29.  Hic  tropus  no- 
tissimus  erat,  ut  interprètes  quoque  antiqui 
voces  laetari,  laetilia,  atque  convivari,  convi- 
vium,  promiscuè  usurpârint,  conf.  Ps.  68,  4, 
et  Esth.  9,  18,  19,  cum  versione  Alexandrinà 
et  Vulgatà.  In  novo  quoque  Fœdere  x«p«,  gau- 
dium,  pro  convivio  venit,  Matth.  25,  21 ,  23. 
Quùm  autem  convivia  Hebraeorum  pleraquc 
ex  sacrificiis  pararentur  ,  convivae  mundi  seu 
sancti  esse  debebant,  ad  quod  etiam  in  tropis 
et  allegoriis  respicitur,  Ezech.  39,  16,  20.  Isa 
54,  4.  Apoc.  19,  17,  18. 

§  149.  Hospitalitas.  —  Antiquo  illo  aevo, 
quo  publica  hospitia  non  erant,  ullronea  col- 
lectio  hospitis,  insigne  erat  humanitatisolïicium. 
cui  probi  religiosè  salisfaciebant  ;  haec  laus  ho- 
spitalitatis  exstructis  demùm  hospiliis  publicis, 
haudquaquàm  mox  desiit,  et  in  Oriente  usque 
in  bodiernam  dicm  persévérât.  Job  22,  7;  51, 
17.  Gen.  18,  5,  9  ;  19,  2,  10.  Exod.  2,  20.  Jud. 
19,2,  10.  Act.  16,  15;  17,  7;  28,  7.  Matth. 
25,  55.  Marc.  9,  41.  Rom.  12,  15.  1  Thimolh. 
5,  2;  5,  10.  Hebr.  15,  2.  Hinc  non  tamlùm  no- 
mades, peregrinos  adventantes  perhumaniler 
excipiunt,  sed  in  urbibus  quoque  sunt,  qui  vi- 
cos  obeunt,  et  cuilibet  obvio  aquam  gratis  of- 
loriint;  quare  liberalitas  haec  munusculo  com- 
pensai! solet,  conf.  Matth.  10,  42.  Marc.  9,  41. 
Viget  quoque  adhucdùni  anliquissima  lionesla- 
lis  ratio,  quà  quicunique,  ctsi  caeteroquin  pra:- 
do,  hospilem  collegil,  eum  tueri,  et  se(|iioque 
ipsum  prœsenti  pro  eo  vila»  periculo  olijic  ,, 
ienetiir,  nisi  ab  omnibus  iiifamis  habeii  velii. 
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et  id  quidem  jam  obtinêt,  si  quis  mm  pere- 
grino  velcrustam  panis  manducavit,  Gen.  19, 

1,  9.  J08.  2,  I,  0;   !),    11.  Jud.  4,  17,   22;  ad 

hune  morem  non  rarô  allndilnr,  Ps.  il,  10; 

Hl,  1  ;  11!),  li).  2  Sam,  12,  5.  Jos.  9  li.  Luc. 
7,  r, i.  Joan.  15,  18.  conf.  Iliad.  VI-  210,  231. 
Hospitibns,  ut  supra  diximus,  pedes  lavahau- 
tur;  unde  demùm  lotio  poduiu  in  symholum 
hospitalitalislransiit,  Gen.  18,  4,  29.  Joan.  13, 
45,  seqq.  1  Tim.  5,  10 

CAPUT  X. 

DE    SOCIETATI.  D0HB8TICA. 

§  150.  Prascautiones  contra  foniicationem.  — 
Primaevà  iusiitutionc  ail  propagandnm  genus 
humanum   per  individuurn  consorliuni  viri  et 
mulieris,  Gcn.  1,  27;  28,  damnala  erat  forni- 
calio,  libido  vaga,  et  communio  uxorum  ;  hinc 
pii  patriarchee  hoc  institutum  religiosè  obser- 
vabant,  alioquin  autem  jam  ante  œlatcm  Mo- 
sis,  tanta  erat  morum  corruplio,  ut  à  pluribus 
gentibus,  non  modo  fornicatio,  sed  eliam  px- 
deraslia  in  cullum  deorum   conversa  fuerit, 
unde  ,  cynœdus  et  meretrix,  propriè  personas 
désignât,  quœ  ad  turpissima  hœc  flagilia  con- 
secralse  fuerunt,  Dcut.  25,  28.  Gen.  58,21, 
22,  Job  56,  14.  —  Huic  malo,  cui  demùm  ipsi 
quoque  pliilosophi  grseci  et  romani  consense- 
runt,  ut  occurreretur,  iex  Mosaica  statuit,  1°  ut 
in  ter  Israelitas,  nec  cynœdus,  neque  meretrix 
toleretur,  et  filia  sacerdolis,  si  corpus  suum 
proslitueret,  lapidetur  et  comburatur,  Lev.  21, 
9;  quia  hoec,  ut  Lev.  19,  29.  Deut.  25,  18,  19, 
dicitur,  magna  coram  Deo  flagilia  sunt.  — Ne 
auleni  quipiam,  abjecli  animi  sacerdotes,  ava- 
ritià  inflammali,  allicerenlur,  ut  haec  scelera, 
exemplo  aliarum  genlium,  in  cultum  Dei  ver- 
lerent,  interdixit  2°  ne  merces  morelricum  et 
cynœdorum,  etsi  ex  voto  oblata  esset,  ad  san- 
ctuarium  suscipiatur,  Deut.  25,  19,  quœ  lex 
demùm  2  Reg.  25,  6,  7,  potenliœ  regum  suc- 
cubuit.  —  Ut  etiam  origo  mali  prœcaveretur, 
decretum  est  5°  ut  seductor  seductam  tenere- 
turuxorem  emerc,  aul  patri,  qui  filiam  sedu- 
ctam  nollet   seductori   vendere ,    consuolum 
sponsœ  prelium  (ni  videtur,  50  siclos)  ;  si  verô 
violentià  quâpiam  usus  esset,  50  siclos  solvere, 
Exod.  22,  15.  Dcut.  22,  25,  29.  Id  videtur  ex 
anliquà  consuetudine  descendisse,  quae  Gen. 
51,  1,  12,  attingilur.  Stuprum  Mosos  non  mc- 
morat,  quia  in  l'oro  probari  non  potest.  — De- 
nique,  ut  et  pudicitia  allerius  sextïs,  lanquàm 
singularis  castilalis  muliebris  cuslos,  corrobo- 
raretur,  4°  staïuitur,  ut  sponsa,  quae,  so  virgî- 
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iiciii  meiitila  ,  ronsummato  matrimonio  lalis 
deprehensa  non  esset,  ante  januam  domûs  pa- 
ternœ  lapidaretar,  Dent.  22,20,  21,  Etsi  rigi- 
dx  erant  bu:  loges,  meretrices  tamen  ,  et  sub 
regibtu  idololatris  etiam  cynsdi  diie  consecrali 
non  deerant,  Prov.  2,  10,  19;  5,  3,  G  ;  7,  5, 
27,  20;  G,  20,  50.  Amos  2,  7;  7,  17.  Jer.  3, 
2;  5,  7.  1  Reg.  14,  24;  15,  12;  23,  47,  etc. 

§  151.  Polygynœcia.  —  Eâdem  instilulione 
primaevà  polygjmascia  quoque  exclusa  fuit.  La- 
mech  primus  duas  uxores  duxit,  Gen,  4.  19, 
conf.  Mallli.  19,  1,  8,  et  multosimitatores  na- 
diis  est,  nec  post  diluviuin  exemplum  Noe  et 
filiorum  ejus  quidquam  profecil.  Inter  He- 
brseos  aetate  Mosis  polygynaeciam  permullùm 
invaluisse,  ex  numéro  primogenitorum  22, 
575,  inter  005,550  viros,  qui  ultra  20  annos 
nali  erant,  colligere  licel,  Num.  5,  42.  Ut  hoc 
malum  ,  progressu  lemporis  minueretur,  Mo- 
ses  1°  atlulit  Gen.  1 ,  27,  28;  2,  25,  24,  pri- 
maevam  malrimonii  instilulionem  ,  primam 
ejus  transgressionem  Gen.  4,  19,  alque  omni 
occasione  narravit  incommoda,  quae  marilo  è 
pluralilale  uxorum  enascuntur,  Gen.  16,  4, 
10;  50,  1,  3,  15,  et  teslibus  viris  gravibus, 
qui  orientem  inviserunt,  sanè  non  sunl  exigua. 
2°  Interdicilur  Deut.  17,  17,  regibus,  quos  He- 
braei  aliquando  electuri  essenl,  magnus  uxo- 
rum numerus,  quem  quidem  lex  non  definivit, 
sed  ex  consuetudine  pro  nolo  sumpsit,  fortassè 
non  ultra  quatuor,  uti  Rabbini  et.Muhamedani 
ex  exemplo  Jacobi  Gen.  51 ,  50,  interpretan- 
tur.  5°  Vir  Exod.  21,  10,  U,  obligatur,  ut 
uxori  cuilibet,  tempore  fixo  debitum  reddat, 
conf.  Gen.  50,  14,  16.  Excipilur  solum  tem- 
pus  menstruorum  ,  quo  congressum  sub  mor- 
lis  supplicio  lex  prohibuit.  Denique  4°  im- 
mundilies  ,  per  concubilum  contracta,  ad 
inlegrum  dicm  extendilur  Lev.  15,  18,  quo 
incommodo  vir  impediebalur,  ne  facile  ultra 
quatuor  uxores  ducere  posset.  His  disposillo- 
nibus  polygynaecia  progressu  temporis  per- 
mullùm immiuula  fuit. 

§  152.  Delectus  sponsœ.  Sponsam  liliis,  et 
spoiiMim  (iliabus,  paler  familiasseligebat,  Gen. 
21,  21;  24,  51.  Exod.  21,  9.  Deut.  22,  16. 
Jud.  14,  1,  4.  1  Cor.  7,  6.  Si  filius  certain 
personam  cxoplabat  uxorem  ,  nihilominùs  pa- 
ler sponsam  à  paire  illius  potebat,  Gen.  26, 
50;  54,  2.  5.  Jud.  11,  1 ,  2.  Hinc  palet,  Isa. 

I,  1,  2.  Jer.  51 ,  22,  enormem  virorum  penu- 
riam  innni.  Paler  verô  liliam  sine  oonsensu 
Irait  uni  germanoruni  in  malrimonium  elocare 
non  poterat,  Gen.  24,  50  ;  34,  11,  27.  2  Sam. 
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13,  20,  29,  conf.  Gen.  12,  11, 13;  20,  2,  6; 
26,  7,  17.  Impedimenta  matrimonii,  quibus 
arbilrium  patrum  familias  in  deleclu  limitaba- 
tur,  recensentur  Lev.  8,  7,  18;  20,  11,  20,  ex 
quibus  locis  apparet,  ea  secundùm  gradum 
consanguinitatis  et  affinilatis  non  excessisse. 
Praeterea  probibitœ  erant  nuptiae  curai  Cbana- 
naeis,  ne  Hebrsei  per  haec  connubia  ad  idolo- 
latriam  pellicerenlur,  Exod.  34,  15,  16.  Deut. 
7,  3.  Id  ab  Esdrâ  et  Neheniià  ad  omnia  con- 
nubia cum  alienigenis  extensum  est,  quia  illis 
eà  aetate  idem  seduclionis  periculum  subcrat 
Esdr.  9,  2,  12;  10,  3.  Neh.  13,  23,  conf.  Ma- 
lach.  2,  13.  Sacerdotibus  interdicta  quoquc 
erat  persona  repudiata,  lapsa,  et  meretrix, 
atque  summo  sacerdoli  etiain  vidua  et  quae- 
cumque  alienigena,  Lev.  21,  7,  13,  14.  Filiae, 
quae  defectu  fralrum  hseredes  erant,  alicui 
viro  tribus  suae,  et  quidem  proquinquo  remo- 
tioris  gradûs ,  nubere  jussae  erant,  ne  haeredi- 
tas  ad  aliam  tribum  et  familiam  devolveretur, 
Num.  27, 1,  11  ;  36, 1,  12,  conf.  Mattli.  1,  16. 
Luc.  2,  1,  5. 

§  153.  Sponsalia.  —  Sponsalia  erant  pactum 
inter  palrem  fratresque  germanos  sponsae ,  et 
patrem  sponsi,  praesentibus  testibus,  recen- 
tiori  aevo  etiam  litteris  mandatum,  cui  inter- 
dùm  jusjurandum  intercedcbat,  Prov.  2,  17. 
Ezech,  16,  8.  Malacb.  2,  14,  ad  quod  spectare 
videntur  sacrificia  nuptialia,  quorum  Josephus 
Arch.  IV,  8,  23,  meminit.  Per  sponsalia  non 
modo  connubium,  sed  etiam  dona,  quai  ger- 
mants fralribus  sponsae  ferenda  essenl,  et  pre- 
tium  sponsae,  quod  patri  solvcndum  erat,  de- 
finiebanlur  ;  nam  sponsae  olim  soluto  pretio 
emebantur;  Gen.  29,  18,  27;  54,  11,  12.  Jos. 
15,  16. 1  Sam.  18,  23,  26.  3  Sam.  3,  4,  quod 
pro  varietate  adjunctorum,  varium  fuit;  ae- 
tate Mosis  médium  fuisse  vidctur  30siclorum, 
et  summum  50  siclorum  Exod.  21,  52;  22, 
15,  conf.  Os.  3,  1,  2.  Deut.  22,  29.  Hinc  uxo- 
res  empt;e,  à  marilis  ferè  tanquàm  ancillae  ha- 
bebanlur,  nihilominùs  non  rarô  maritos  pro 
arbilrio  flectcbant  et  regebant,  1  Sam.  25,  19, 
30.  1  Reg.  11,  2,  5;  19,  1,  2;  21,  7,  8.  Ho- 
nor,  qui  à  Cbristianis  alleri  sexui  babetur,  ex 
doclrinà  Chrisli  et  Apostolorum  originem  du- 
cit,  Gai.  3,  8.  Eph.  5,  25,  33.  1  Pclr.  3,  7.  — 
Divites  verô  filiam  nonnunquàm  donabant 
sponso,  cui  aulem  jus,  bac  invita  alias  uxores 
ducendi,  adcmptum  erat,  Gen.  16,  1,  3.  Uxor 
donala  liberaliùs  habebatur,  et  ipsa  quoque, 
dignilalis  suae  sibi  conscia,  plura  sibi  arroga- 
bat,  Gen.  16,  5,  6;  21,  9,  H,  conf.  31,  15. 
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Aliqui  in  praemium  forlitudinis  sponsam  acce- 
perunt,  Jos.  15,  15,  19.  Jud.  1,  15. 1  Sam.  18, 
24,  27.  Singulare  erat,  si  sponsa  dotem  à  pa- 
ire tulit,  Jos.  15,  18,  19.  Jud.  1,  16,  17.  1 
Reg.  9, 16. 

§  154.  Nuptiœ.  —  A  sponsalibus  usque  ad 
nuplias ,  inlervallum  10  vel  12  mensium  re- 
linquebatur,  Gen.  24,  55.  Jud.  14,  8;  sed 
matrimonium,  etsi  sponsum  inter  et  sponsam 
nullum  prorsùs  vel  sermonis  commercium  in- 
tercedebat,  jam  ratum  erat,  et  sponsa  diceba- 
tur  uxor  sponsi  sui.  Si  dein  sponsus  eam  du- 
cere  nollet,  ei ,  ut  uxori,  libellum  repudii 
tradere  tenebatur;  vel  si  sponsa  cum  alio  rem 
babuisset,  accusata,  ut  adultéra,  ad  lapidatio- 
nem  condemnabatur,  conf.  Mattb.  1,  18,  20. 
Luc.  2,  5.  —  Ingruente  die  nuptiarum,  sponsa 
se  balneabat,  et  omni  mundo  muliebri  exorna- 
bat,  2  Cor.  11,  2.  Eph.  5,  26.  Caput  ejus  co- 
ronà  cingebatur,  unde  nomen  coronata  des- 
cendit. Sponsus  verô  domi  suae  convivium 
parabat,  quod  apud  ditiores  per  bebdomadem 
conlinuabatur,  Gen.  19,  27.  Jud.  14,  17,  22. 
Tob.  11,  12.  Circa  vesperam,  veste  festà  indu- 
tus,  Isa.  61,  10,  cum  juvenibus  sibi  coaevis, 
ûtoîç  tcu  vu[/.tpuvo;,  sub  canticis  et  musicis  in- 
strumentis,  sponsam ,  virginibus  coaevis  cin- 
clam,  ex  domo  paternâ  in  domum  palris  sui 
deducebat,  Jud.  14, 11,  16.  1  Mach.  9,  37,  47. 
Joan.  5,  9.  Matth.  9,  18;  conf.  Jer.  7,  34  ;  25, 
10.  Recentiori  aevo,  in  hâc  vespertinâ  sponsae 
dcductione,  pracferebanlur  in  scipionibus  lam- 
pades  supra  descriptae,  prout  in  Tbalmude 
refertur,  et  Mattli.  25,  1 ,  10,  innuitur.  Inté- 
rim convivium  viroruni  inchoabat,  quùm  alter 
scxus  in  gynœconitidc  convivium  celebraret. 
Denique  nuplis  ampla  posleritas  exoplabalur, 
et  baec  erat  omnis  benedictio  nuplialis,  Gen. 
24,  60.  Ruth  4,  11,  12,  quae  recentiori  aevo 
paulisper  solemnior  facla  est,  Tob.  7,  15. 
Sponsa  denique,  quae  semper,  à  capile  usqne 
ad  calcem  velala  erat,  in  tbalamum  deduceba- 
lur.  liai  omnes  solemnitalcs  dicunlur  :  Spon- 
sam domum  deducere ,  uxorem  accipere,  in t rare 
in  domum,  et  convenire,  ouviXOmv,  Gen.  25,  65  ; 
29,  23,  26.  Joa.  15,  18.  Mallli.  1,  18;  20.  24. 

S  155.  Pettices.  —  Hae  solemnitalcs  dun- 
taxal  in  nupliis  uxorum  propriè  dictarum,  ob- 
servabantur;  pelliccs  enim,  XJjh^B,  non  modo 
ancillae,  sed  etiam  libcrae,  absque  solemnitate, 
solo  mutuo  consensu  assumebantur,  et  matri- 
monium erat  legitimum,  ut  pellex,  etsi  manci- 
pium  esset,  nec  jure  uxoris  privari,  neque 
vcndi  posset,  Deut.  20,  10,  12.  Patres  non 
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rarô  liliis,  no  cxorbiiarenl,  peJlicem  tradebanl 
ancillam,  quae  inox  ut  hïia  seu  nurus  liai» >nda 
erat,  Exod.  21,9.  12.  Mulieri  autcm  bello 
capta»,  mensis,  quo  Iugerct  parentes  et  co- 
gnatossuos,  indulgendus  erat,  anlcquàin  he- 
rus,  vel  fdius  eam  pellicem  acciperet,  Deut. 
20,  18,  14. 

§  150.  Fœcunditasviatrimouii.'—  Fœcunditas 
matrimonii  erat  valdè  exoptala,  et  major  pro- 
liiiiu  numerus  singulare  Dei  beneficium  repu- 
tabatur;  mullô  lamen  majoris  aestimabajitur 
lilii,  qui  nomen  patris  in  genealogiis  propaga- 
bant.  Slerilitas  vero  pro  summo  opprobrio  ha- 
bebatur,  Gen.  25,  2;  40,  21  Deut.  18,  4.  1 
Sam.  1,  6,  7.  Ps.  127,  3,  5;  128,  4.  Os.  9,  11. 
Prov.  17,  G.  EfCl.  6,  3;  hinc  virginibus  quo- 
que  trislissimum  erat,  innuptas  et  orbas  mori, 
Gen.  16,  2,  4;  19,  30,  32;  30,  13.  Jud.  11, 
34.  Isa.  4,  1  ;  47,  9.  Quare  uxores  stériles  va- 
ria tentabant  fdtra  ,  Gen.  30,  13,  16  Cant.  7, 
14,  vel  maritis  ancillas  offerebant,  quarum 
deinde  proies  adoptabat,  Gen.  16,  1,  30,  3,  18. 

§  157.  fjeviratus.  —  Ne  hoc  desiderium  pro- 
lium,  incremento  populi  proficuum,  minuere- 
tur,  simulque  familiarum  distinctio,  atque  in 
iisavita  bona  conservarentur  ;  Deus  per  Mosen 
jus  leviratûs,  etsi  molestum  et  nonnunquàm 
pernicjosum,  Gen.  38,  8,  12,  non  sustulil,  sed 
ita  circumscripsit,  ut  essetinnoxium.Nam  cùm 
yiduam  sine  Ijberis  defuncli  frater  aut  proximus 
consanguineus  teneretur  uxorem  ducere,  pri- 
mura  lîlium  ex  eâ  genitum  nomine  defuncti  in 
genealogiam  inserere,  atque  ei  hœreditatem 
defuncli  tradere,  Deut.  25,  5,  10,  decrelum 
est,  ut,  qui  fratriam  ducere  nollet,  in  foro 
co.ra.ni  judicibus  renuntiare  posset,  concessâ 
yiduae  licentià,  ipsi  sandalia  solvendi,  faciem 
ejus  inspuendi,  atque  eum  scommate  discal- 
ceati,  i.  e.,  dilapidaloris,  compellandi.  Contu- 
nielia  à  muliere,  quae  repulsam  passa  fuit, 
illata,  non  adeô  magna,  ut  per  eam  qui  fra- 
triam  ducere  nollet,  facile  deterreri  posset, 
Ruth.  4,  7,  8.  Mattb.  22,  23,  28.  Conf.  Jans- 
sensl.  c.  v.  I,  p.  lOOseqq. 

§  158.  f)e  adulterio.  —  In  polygynaeciâ  adul- 
terium  reputatur  solus  concubitus  cum  nuptâ, 
vel  desponsatà,  vel  viduà  exspectante  malrimo- 
niuni  leviri,  utmarilus,  qui  cum  quâcunique 
alià  personâ  innuptà  rem  habet,  nonnisi  for- 
nicationem  commiltere  censcatur.  Adullcri, 
jam  tçmpore  patriarcharmn  ,  supplicio  aûicie- 
bAntur,Gen.38,  21;  in  #g)'Plo aduLLerqp  nasus 
et  auros  amputabantnr,  \:/>x\t.  25,  "25.  Lex 
Jfcosaica  morlis  supplicimn  Manm.  1  gj    10, 10 


Deut.  23,  22,  genus  verô  supplicii  disertis 
mi  bis  non  pra-finivil,  quia  ex  ronsueludine 
nul  m  m  erat  ;  id  autem  non  fuisse,  Ut  Thalmudici 
( ■onlciiiliiiil,  slraiigulalioiioiii,  sed  lapidatioiii-in, 
antiqiiiiHcs  Iblmei  Joan.  8,  5,  Ezerliid  16 f 
58,  40,  et  ipso  quoque  Moses,  testantur,  si 
Exod.  31 ,  11.  35,  -1,  cum  Hum.  15,  55,  36, 
conferatur.  Si  vero  uduliora  esset  mancijiium, 
ambo  rei  vapulabant  laurea  r~p2,  nequc  Lamen 
pluribus  quàm  40  ictibus;  adulter  pra-tcrea 
sacrificium  pro  delicto  offerre  tcnebatur,  Lcvit. 
19  ,  20 ,  22. 

§  159.  Uxor  suspecta. — MaritoNum.5,11,31, 
facultas  concessâ  erat,  uxori,  de  adulterio  sus- 
pectas ,  defcrendi  jusjurandum  purgatorium, 
in  sacro  tabcrnaculo  vel  lemplo  piaustandum. 
Maritus  eam  ad  aliquem  sacerdolcm  ducebaA 
simul  cum  ferto  hordeaceo  sine  oleo  et  thure. 
Sacerdos  postquàm  eam  accedere  jussisset  ad 
altare  victimarum,  sumebat  de  aquâ  sancLâ, 
sive  quae  in  atrii  labro  erat  ad  sacros  usus  adlii- 
benda,  quam  testaceovasi  injiciebal,  pulvere, 
qui  in  atrii  solo  erat,  commixlam.  Tum-detra- 
cto  de  facie  peplo  manibus  mulieris  fertura  im- 
ponebat,  interea  dùm  ipse  aquas  lenebat,  ob 
acres  dolores,  qui  inde  et  ex  ipsà  imprecatio- 
num  vi  expectandi  essent  adulterae,  amaras  dic- 
tas. Eamdem  enim  solemni  formula,  quam  ipsa 
confirmare  debebat,  adjurabat,  istasque  diras 
in  schedulà  scribebat,  quas  aquis  delebat  à  mu- 
liere mox  bibendis.  Denique  oblationem  mani- 
bus hujus  eripiebat,  et  in  altari  adolebat  ;  quo 
facto  aquas  imprecationum  ei  bibendas  porri- 
gebat;  è  quibus  base  nil  pateretur  inali,  si  in- 
nocens  esset,  sin  autem  crimen,  in  cujus  inci- 
dent suspicionem,  reverà  admiserat,  vehemen- 
lissimis  torquebutur  doloribus  intesUni* .  ul 
ejus  venter  iutumesceret ,  ipsaque  si  supervi- 
veret,  ad  liberos  procreandos  in  posterum 
inepla  redderetur.  —  Ostendil  Deus  hoc  modo 
investigandi  adulterium  ,  se  esse  vindicem  fidei 
conjugalis,  et  innocentiae  protectorem.  Praete- 
rea  sic  cautum  fuit,  ne  mariti  uxores  culpà 
vacuas  occiderenl.  auteortè  ne  familiu*  litiluis, 
convitiis  rixisque  alïligerenlur.  lnsuper  osteo- 
dero  voluil  occulta  otiam  crimina  sibi  nuda 
esse,  et  aperta,  ac  tandem  adulterium  grave 
scelus  esse  et  public;!  pirnà  vindicanilimi. 

Etsi  vero  uxores  jusjurandum  boc  formida- 
bile  horrebant.  invalescontc  lamen  licentià, 
adulteria  eranl  freqncntia,  et  frequentissiiua 
quidom  ullimis  temporibus.  proul  ipsi  quoque 
Thalmndici  fatentur  cninSolâ,  c.  9,  narrant 
!io<    jusjuraiiduin  quadrap.qia  anle  excidiuw 
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Jerosolymae  annis  abrogatum  fuisse ,  quia  viri 
ipsi  om n es  erant  adulleri ,  et  Deus  impreca- 
tioneni  jun'sjurandi  opère  non  compleret ,  si 
marilus  ejusdem  criminis  reus  esset,  conf. 
Joan.  8,  1,8. 

§  160.  Libellas  repudii.  —  Quùm  antiqui 
sponsas  emerent,  in  eas  pleno  jure  gaudere  se 
opinabantur,  cui  pro  arbitrio  renuntiare,  et 
uxorem  repudiare  possent.  Id  esse  iniquum,  et 
alteri  sexui  injuriosuui,  quivis  facile  intelligit; 
quare  pro  adjunctis  illorum  temporuni  lex 
Mosaica  licentiam  marili  saltem  eatenùs  re- 
strinxit,  ut  repudium  sine  interventu  quidem 
judicis ,  ast  non  sine  libello  scripto,  et  non 
antequàm  uxor  repudiata  cum  libello  repudii 
domo  mariti  excessisset,  ratum  esset;  imô  et 
porrô  conccssit ,  ut  maritus  repudiatam  reci- 
pere  posset,  non  autem,  si  jam  alii  marito  jun- 
cta  esset,  ut  nempe  lides  secundo  nialrimonio 
adstrueretur,  Deut.  24,  1,4.  Conf.  Jer.  3, 1. 
Quae  ratio  ad  repudium  sulliceret,  Deut.  24, 1 , 4, 
docelur,  pro  nobis  quidem  obscure,  pro  antiquis 
autem  Hebraeis  proculdubio  salis  clarè.  Intérim 
lamen  recentiori  tempore  post  reditum  ex  exilio 
de  eâ  nata  est  acris  contentio;  scholaenim  Hil- 
lelis  contendebat ,  quamlibet  minimam  causam 
marito  ad  repudium  suflicere  ;  schola  Scham- 
mai  verô  statuebat  adulterium.  Conf.  Matth. 
19 ,  1 ,  10.  —  Uxores ,  quai  maritorum  erant 
peculium,  nequaquàm  eodem  jure,  maritis  por- 
rigenti  libellum  repudii,  gaudebant;  aelate  au- 
tem ultimâ  ,  potentiores  sibi,  exemplo  matro- 
narum  romanarum  ,  idem  jus  arrogabant , 
Joseph.  Archœol.  XV,  7,  10.  Marc.  6,  17,  29; 

10,  12.  Si  verô  uxor  se  gravatam  sentiebat, 
poterat,  uti  ipsa  quoque  ancilla  pellex,  per  ju- 
dicem  libellum  repudii  petere,  Exod.  21,  10. 
Conf.  Janssens  1.  c.  vol.  I,  pag.  101,  seqq. 

§  161.  Puerperium.  — In  puerperio  solae  pri- 
niMiii  matres,  filiabus  auxilio  erant;  alioquin 
puerperia  in  Oriente  non  magna  dilïkullale 
laborant,  Exod.  1,  19;  difficiliori  parlu,  qui 
rarior  crat,  matres  peritiores  et  perspicaciores 
vocabantur,  unde  ortae  sunt  obstetrices,  Gen. 
35,  17  ;  38,  28.  Natus  infans,  prœciso  umbilico, 
balneabalur,  sale  fricalialur  et  fasciis  involve- 
batur,  Ezcch.  16,4.  Antiquiori  acvo,  patcr  re- 
cens natum,  etiam  résonante  musicà,  in  sinum 
suiim  rccipiebat ,  et  hoc  ritu ,  suiim  esse  decla- 
rabat,  Gen.  "0,  31  ;  50,  23.  Job  3,  12.  Ps.  22, 

11,  quod  uxores,  quae  hlios  ancillarum  suarum 
adoplabant,  imilabaiilur,  Gen.  16,  2  ;  30,  3,  5. 
Dirs  natalis ,  praeserlim  (ilii ,  erat  feslus, 
Gen.  21 ,  6,  et  quotannis  convivio  cclebraba- 
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tur,  Gen.  40,  20.  Job.  1,  4.  Matth.  14,  6. 
Herodot.  I,  133.  Cyropaed.  I,  3,  9.  Nuntius 
patri  referens  nativitatem  lilii,  erat  gratissi- 
mus,  et,  ut  nunc  in  Persiâ,  domo  excipiebatur, 
Job  3,  3.  Jer.  20,  15.  Puerpera  post  parlum 
filii,  7  dies  erat  immunda,  et  35  dies  sequentes 
domi  se  continebat;  post  parlum  filiae  duplica- 
batur  numerus  dierum ,  quibus  elapsis  in  sa- 
crum labernaculum  vel  templum  veniebat,  et 
agnum  anniculum,  vel,  si  pauper  erat,  duos 
turtures,  vel  duos  pullos  columbae  in  sacrifi- 
cium  purilicalionis  offerebat,  Lev.  12,  1,  8. 
Luc.  2,  22. 

§  162.  Circumcisio.  —  Octavo  post  partum 
die  filii  circumcidebantur,  et  in  carne  suà  con- 
secrabantur  cultui  Jehovad  et  verœ  religioni 
Gen.  17,  10,  cons.  Rom.  4,  11.  Gai.  5,  3,  et 
sic  à  genlilibus  dislinguebanlur  (1).  —  Hebraei 
antiqui  cireumcisionem  sibi  honori  ducebant , 
Gen.  34, 14.  Jos.  5,  9.  Isa  9,  24,  25;  aetalc  verô 
Machabaeorum  permulti ,  ad  sacra  Graecorum 
déficientes,  et  in  gymnasiis  nudi  prodeuntes , 
cireumcisionem  sibi  dedecori  esse  reputabant, 
et  praepulium  arte  rursùs  adducebant,  quod 
dicebatur  e7r«j7ta<j9ai  ;  operationem  describit 
Celsus  L.  VII,  c.  25. 1  Mach.  1, 15. 1  Cor.  7, 18. 
Caeterum  dolores  circumeisionis  tertiâ  die  ve- 
bementissimos  esse,  edicunl  renegati  Mubame- 
dani,  conf.  Gen.  34,  25. 

§  163.  Denominatio  prolis. — Antiquiori  aevo, 
prolimox,  postpartum.recentioribusautem  tem- 
poribusliliis  saltem,  primum,  in  circumeisione 
imponebatur  nomen ,  quod  Orientalibus  nun- 
quàm  significatione  vacuum  est,  et  antiquiori 
aelate  ab  adjunctis  personae ,  temporis  vel  his- 
toriae  depromebatur,  Gen.  19, 11  ;  19,  58;  21, 
36;  25,  25,26.  Exod.  2,  10;  18,  5,  4;  ssepè 
quoque  à  nominibus  Dei,  atque  inter  idololalras 
ab  aliquo  numine  petebatur,  adjeclo  quopiam 
epitheto  vel  alio  nomine.  Interdùm  nomen 
quoque  erat  propheticuni ,  Gen.  17,  5,  15. 
Isa.  7,  5;  8,  3.  Os.  1 ,  4,  6,  9.  Mat  lu.  1,  21. 
Luc.  1,  15,  60,  63.  Recentiori  autem  aelate 
nomina  ex   majoribus  familiae   seligebantur  ; 


(I)  Menochius,  de  Republ.  Hebr.  Lib.  III, 
c.  17,  quacst.  5  :  «  Deus  Gen.  17,  pactum  iniil 
i  cum  Abrahamo,  pacti  signum  insliluit  cir- 

<  cuiiicisionem....Conlincbat  hoc .  pacluui  pro- 
«  iiiissionem,  quà  Deus  haec  tria  pollicehalur. 

<  Pi  imum  fore,  ut  Ahrahami  posleritatcin  in 
«  iiiiiiicnsiiin  niultiplicarel,  allerum,  ut  cis  ter- 
i  ran)  Chanaan  possidendam  darel,  leilimii 
«  fore,  ul  ex  Ahrahami  semine  Messias  nasqe- 
«  tur.  Ex  parte  verô  Ahrahami  cl  pôsterorum 
«  continfekftt  hoc  paclmn  obffgatfiiB'éiti    Dcuni 

<  pie,  sanciè  et  constaiiter  colendi.  > 
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quare  in  libris  postremis  fere  antiqua  Domina 
rccurruut,  Matin.  1 ,  12.  Luc.  1 ,  (il  ;  3,  27. 
Orientales  non  rare-  et  levi  ex  causa  mutant 
in .ii ii  1 1  suutn;  bine  lot  occurrunl  persons 
binomines,  ut  Rulh  1,  20,  21  ;  1  Sam.  1  i,  i!l  ; 
31,  2.  1  Parai.  10,  2.  Jud.  6,  52;  7,  1.  2  Sam. 
25.  Reges  et  magnâtes  suorum  quoque  mini- 
stroruin  et  servorum  nomina  iinmuiabant,  in- 
primis  si  eos  rccenler  adquisiverunt,  aut  ad 
eminentiorem  dignilatem  evexerunt,  Gen.  41, 
45;  18,  5;  32,  28;  53, 10.  2  Reg.  23,  51,  55;  24, 
25,  24;  24,  17.  Dan.  1,  6.  Joan.  1,  42,  45. 
Marc.  5,  17.  Hinc  nomen  quoque  pro  dignitale 
venitPhil.  2,  9.  Hebr.  1,  4.Apoc.2,  17;  15, 12. 
Mutabanturet  nomina  mortuorum;Gen.4,2,8, 
aut  vertebantur  in  aliam  linguam. — Cœterùm 
Orientales  nomini  suo  nomen  patris,  imô  et 
avi.proavi,  alavi,  etc.,  addunt,  ut  ab  aliis 
ejusdem  nominis  viris  dislinguantur. 

§  164.  De  primogenito.  —  Primogenitus,  qui 
parentibus  erat  charissimus  filius,  dicitur  qui- 
dem  apertio  uteri  ;  nequaquàm  tamen  ille  erat, 
quem  pater  ex  uxore  virgine ,  sed  quem  pri- 
mùm  ex  uxore  etiam  viduà  genuit.  Temporibus 
Patriarcharum  pater  juniorem  quoque  filium 
poterat  designare  primogenitum;  hoc  aulem 
jus  ei  Deut.  21,  15,  17.  ademptum  fuit,  quia 
arbitrariae  liujusmodi  disposiliones  animos  fra- 
trum  abalienabant,  Gen.  25,  51,  52;  nam  pri- 
mogenitus magnis  gaudebat  praerogalivis  :  1°  ca- 
piebal  duas  porliones  haereditatis,  quas  Jacob 
à  primogenito  Ruben,  ob  incestum  Gen.  55, 
22,  in  Joseph,  fdios  ejus  duos  adoptando  trans- 
tulit,  Gen.  48,5,  8.  Deut.  21,  17;  in  genea- 
logiis  verù  Ruben  scriptus  erat  primogenitus, 
1  Parai.  5,  1.  2°  Primogenitus  erat  sacerdos 
familia?,  quod  Moses,  jussu  Dei,  à  tribu  Ruben 
in  tribum  Levi  translulit.  Num.  5,  12,  18  ; 
8,  18;  hineprimogeniti  à  sacerdolio  redimendi 
erant,  Num.  18,  15,  16,  conf.  Luc.  2,  22. 
3°  Primogenitus  gaudebat  insigni  inler  fratres 
auctoritale,  et  quasi  patrià  poteslale,  Gen.  25, 
25,  27,  29.  Exod.  12,  29.  2  Parai  21,  3,  quam 
JacobàRubene  in  Judam  translulit,  Gen.  49, 
8,  10;  quare  haec  tribus,  etiam  anlequàm  re- 
ges  Israelilis  dabat ,  ubique  à  cœteris  distingui- 
tur.  Ilinc  demùm  primogenitus  erat  quoque 
successor  in  regno,  excepto  Salomone,  quem, 
ctsi  juniorem,  David  singulari  Dei  nulu  suc- 
cessorem  designavit.  Kx  bis  patet ,  cur  vos  pri- 
mogenitus intenlùm  singularem  dignilatem, 
atque  etiam  superlativum  exprimai ,  Isa.  14, 
30.  Ps.  89,  23.  Rom.  8,  29.  Goloss.  1.  15,  18. 
Hebr.  12,  13.  Apoc.  1,  5, 11.  Job  18,  5. 
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fi  \i>:>.  Educatio.  —  Maires  olim  suas  prHes 
ipsa-'  laclabanl,  et  quidern  pet  50  wl  56  nifii- 
M8,  et  delactalio  erat  dics  EestUk,  (.en.  21,  8. 
Exod.  2,  7,  9.  1  Sam.  1.  22,  21.  2  Parai.  51, 
16.  2  Macb.  7,  27,  28.  Mallh.  21,  16.  Joseph. 
An ïiaiol.    Il,   9.  Noirices,  (|ux-  prxbchanl  Ja< 

infantiboa,  non  Bobuitnebanlar,  nisi  mater 
obiisset,  aut  lactando  ûnparesset;  recenliori 

verô  œvo  inatrona:  sa;pius  sibi  infirmions  \i- 
debantur,  et  oflicium  inatiiiium  in  nutrices 
devolvebant ,  quae  aulem  pnecipuis  familial 
personis  accensebanlur;  quare  in  historiù  quo- 
que memorantur  Gen.  55,  8.  2  Reg.  11,  2.  2 
l'ai  al.  22,  11.  Filii  u'quc  ad  annum  aelatis 
quinium  in  gynœconilide  versabantur,  tandem 
transibanl  in  disciplinam  patris,  et  ilinrohaal 
negotia  plerumque  ea,  quae  palris  erant,  et  ab 
ipso  etiam  lege  Mosaicâ  et  religione  avita  im- 
buebantur,  Deut.  6,  20,  25  ;  7,  19;  11,  19. 
Qui  lîliossuos  aliquid  amplius  doceri  volebant, 
nisi  servosad  id  idoneos  haberent,  eos  millc- 
bant  ad  quempiam  sacerdolem  vel  Levilam  , 
qui  nonnunquàm  etiam  plures  alumnos  habe- 
bat;  nam  ex  1  Sam.  1,  24,  28,  liquet,  ad  sa- 
crum tabernaculum  scholam  educandae  juven- 
tuti  dedicatam  fuisse,  cujus  generisaliae  plures 
fuerint,  quas  dein  Samuel  reslauravil,  ex  quo 
tempore  discipuli,  lilii  Prophelarum  dicli,  in- 
claruerunt. — Filiae  manebanl  in  gynaeconilide, 
nisi  simpliciori  vilae  génère,  cum  urceo,  ad  ap- 
portandam  aquam  exirent,  Exod.  2,  16.  Gen. 
24,  16,  29,  10.  1  Sam.  9,  11,  12.  Discebant 
oeconomiam  et  arles  muliebres,  donec  alicui 
sponso  venderentur,  vel ,  meliori  sorte  ,  dona- 
rentur,  Prov.  51,  15.  2  Sam.  15,  1.  Filiae  di- 
vitum  in  suis  palaliis  degebant,  et  ut  caruni 
maires,  ferè  non  nisi  mundo  muliebri  occupa- 
bantur,  cantu  et  sallalionc  se  obleciebant,  et 
saipius  Iricas  habeliant ,  prout  peregrinatores 
de  gynaeooaitide  orientalinm  referunt,  qui 
plura  quoque  scelera  memorant  in  bis  mulie- 
rum  palaliis  patrari  solita,  Ezcch.  25,  18.  Rarô 
et,  quo  majoris  sunt  dignilalis,  eô  rarius  pro- 
deunt,  sed  alias  invisentes  fœminas  facile  reci- 
piunt.  llis  contraria  de  muliere  probâ  laudan- 
tur,  Prov.  51,  10,  31. 

£  166.  Polcstds  patenta. —  Potestas  palris 
non  modo  in  uxores,  proies  et  BerVM  uliius- 
que  sexrts  eornmque  proies,  sed  eliam  in  pro- 
ies liliorum  porrigebatur;  nam  filii  nanti  olim 
in  domo  patris  manebanl,  nisi  liliam,  quee  de- 
feclu  Cratrnm,  hxreserat,  uxorem  invcnissenl, 
vel  per  aliquod  industrîa  genus,  uti  per  loca- 
tionem  operarum  suarum ,  aut  per  opilicium 
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vel  artem  aliquam,  aut  per  commercium,  lan- 
tùm  acquisivissent,  ut  propriam  filiam  alere 
possent.  Hsec  patris  potestas  erat  absolula ,  et 
ad  cxlremum  quoque  supplicium  pertinebat, 
Gen.  21, 14;  38,  24,  quod  per  legem  Mosaïcam 
ita  reslriclum  fuit,  ut  pater,  si  filium  mortis 
reum  judicaret,  causam  in  foro  ageret;  sed  si- 
mulstatuit,  ut  judex  seritcnliam  mortis  forrct, 
si  filius  convictus  esset,  maledixisse,  vel  ver- 
bera  inlulisse  patri  aut  matri,  aut  si  probatum 
esset,  lîlium  esse  luxuriosum  nebulonem,  pro- 
tervum  et  conlumacem,  et  emendari  non  posse, 
Exod.  21,  15, 17.  Lev.  20,  9.  Deul,  21,  18,  21. 
Cœleroquin  potestas  patris  per  leges  funda- 
mentales,  Exod.  20,  12,  consecrata  fuit,  nec 
finiebatur  nisi  morte  patris.  Qui  autem  anlea, 
quàcumque  ratione  facullatcs  acquisiveral,  pa- 
rentibus,  non  modo  animo  et  verbis,  sed  eliam 
honorariis  seu  donis  gratum  animum  testari 
jussus  erat,  Matlh.  15,  5,  G.Marc.  7,  11,  13. 
Olim  potestas  paterna  prolibus  permagnce  erat 
auctoritatis,  et  ipsa  quoque  parentum  benedi- 
clio  vel  malcdictio  magni  n'ebat,  Gen.  9,  27, 
4,  41  ;  49,  2,  28.  Exod.  20,  12. 

§  167.  Testamentum.  —  Defuncto  pâtre,  filii 
propriam  œconomiam  obtinebant  ex  haeredi- 
tale,  qu*  plerumque  in  œquales  parles  divide- 
batur;  solus  enim  primogenitus  duplicem  por- 
tioncm  tulit.  Pater  ullimam  voluntalem  coram 
teslibus,  et  probabiliùs  quoque  coram  hicredi- 
bus ,  exponebat,  2.  Reg.  20 ,  1  ;  reccnliori  au- 
tem aevo  lestamenta  scripta  invaluerunt.  Filii 
pellicum  arbilrio  etamori  patcrno  relicli  erant  ; 
Abrahamus  non  solùm  Ismaelem ,  sed  eliam 
filios  ex  secundà  uxore  Celurà  genilos,  cum 
donis  anle  morlem  suam  expedivit;  Jacobus 
autem  fdios  quoque  pellicum  bœredes  instiluil, 
Gen.  21,  8,  21;  25,  1,  6;  49,  1,  27.  Lcx  Mo- 
saica  arbitrium  patris  non  reslrinxit,  et  filiis 
pellicum  sequalcm  bsereditalis  parlem  tulisse 
videntur,  quùm  et  Jiphlacli  seu  Jeplite,  filins 
merelricis,  conqueratur,  se  sine  haereditate 
domo  paterna  pulsum  fuisse,  Jud,  11,  1,  7. 
Filix  non  modo  exhœredes  erant ,  sed  et  ipsse, 
si  cœlibes  erant,  ad  baereditatem  perlinebanl , 
etàfratribus  in  matrimonium  vcndebantur,  ut 
duntaxat  defectu  fralrum  ad  ba:reditalem  vo- 
carentur,  Num.  27,  2,  8.  Si  qnis,  proie  orbus, 
ad  intestalo  decesscrat,  de  patrimonio  ejus 
disposuit  lex  Num.  27,  8,  11.  Testamento  verô 
quivis  qnemcunquc ,  eliam  servum  ,  bajredem 
instiluerc  poteral,  conf.  Gen.  15,  3;  imô  et 
illi ,  qui  liaeredes  necessarios  babebant,  non- 
punquàm  in  favorcm  scrvorum  fidçlium  dis- 


ponebant,  Prov.  27,  8,  11.  Viduae  exhœredes 
erant  à  filiis  vel  consanguineis  sustentandse , 
conf.  1  Tim.  5,  8,  nisi  testamenlo  aliter  dis- 
posilum  fuisset;  quare  nonnunquàm  in  domum 
paternam  revcrtebantur  ;  sustenlatio  enim  , 
quam  hœrcdes  suppeditabant,  votis  persœpè 
non  respondebat,  aut  non  sufficiebat,  Gen.  38, 
11.  Ruth  2,  15;  hinc  propbetœ  persœpè  in  ne- 
gleclum  viduarum  invehuntur,  Isa.  1,  26;  10, 
2.  Jer.  7,  6  ;  22,  3,  Ezech.  22,  7,  conf.  Exod. 
22,  22,  24.  Deut.  10,  18;  24,  17. 

§  168.  Servi.  —  Societas  domeslica  per  ser- 
vos  seu  mancipia  magnum  incrementuni  cepit, 
quô  plures  patriarcbx\  et  poslinodùm  quoque 
Grœci  et  Romani,  quasi  reguli  eliam  20,000 
subditorum  liebant.  Servilusjam  antediluvium 
inlroducta  et  pervulgala  fuit,  Gen.  9,  25.  He- 
brœi  habere  poleranl  Hebraeos  et  alienigenas 
servos  et  ancillas;  alienigenœ  verô  circumci- 
dendi  erant,  et  unicum  verum  Deum  colère 
tenebanlur,   Gen.   17,   13,   17.  Excepti  erant 
soli  Cbananœi,  qui,   si  in  servitulem  recepli 
fuissent,  jam  ipsâ  suà  multitudine  nocuissent, 
alque  idololalrià  et  malà  fide  Hebraeos  in  sum- 
mum discrimen  adduxissent.  Gabœnilœ ,   Ce- 
pbirilbœ,  Beerothitœ,  et  incoke  Carialbiarim, 
fœdere  per  subreptionem  oblen  to,  servis  sacri  la- 
bernaculi  additi  sunt,  Lev.  27, 1, 8.  Jos.  9,  1, 27. 
§  169.  Viœ  ad  servitutem.  —  Origo  servitulis 
conjecturis  vix  erui  polest  ;  quare  vias,  quai  ad 
banc  vitae  condilionem  ducebant,  sine  discri- 
mine proponimus  :  I.  Captivitas,quam  permulti 
primam  servitulis  originem  esse  arbitrantur, 
Deul.  20,  14;  21,  10,  H.  Gen.  14.  —  II.  Dé- 
bita, quibus  solvendis  debilor  par  non  erat , 
2  Reg.  4,  1.  Jer.  50,  1.  Malth.  18,  25.  —  III. 
Furtum,  cui  resarciendo  facultates  furis  non 
sufficiebanl,  Exod.  24,  2.  Neb.  5,  4,  5.  IV. 
Plagium,  quo  bomo  liber,   tempore  pacis  in 
servitutem   redigebatur  aut   vendebatur,    cui 
(liiuini  Exod.  21,  16,  extremum  supplicium 
decernilur,  quod  Deut.  24,  7,  ad  eum  restrin- 
gilur,  qui  liberum  bebrasum  in  servitutem  ra- 
puisset,  et  eo  tanquàm  servo  usus  fuisset,  aut 
vendidissel.   —  V.  Nalivilas   ex  contubernio 
servili,  cujusmodi  servi  dicebantur  domi  nati , 
filii  ancillœ,  filii  domùs,  Gen.  14,  14;  15,  3;  17, 
23  ;  21,  10.  Ps.  86,  16 ,  1 16,  16.  —  VI.  Vendi- 
lio ,  sive  bomo  liber,  rcruin  angustià  pressus , 
se  ipse,  sive  dominus  servum  alteri  venderet, 
et  lifluc  erat  ferè  communis  ratio  servos  acqui- 
rendi.  Num.  31,  4;  14,  18,  35.  Hinc  servi  vo- 
canlur  argento  empli.  Prelium  diversis  tempo- 
ribus ,  cl  pro   divers  mancipiorum  ectate , 


\\t:>  AKCH£OLOG1A  BIBLICA 

sanitate ,  dexteritale  et  sexu,  variabat;  Les 
Exod.  21,  32,  médium  preliuin,  50  siclos  sla- 
luit  ,  arcuralius  prclium,  sed  etiam  médium 
Lev.  -j7,  I,  8,  delinilur. 

§  170.  Conditio  servorum  inter  Hebrœos.  — 
Servi  à  dominis  recipicbant  viclum  el  vesli- 
iiini  infimae  plcrumque  sortis  ;  qua*  verô  ab  illis 
acquirebanlur,  domini  erant,  unde  lucrum 
duplo  majus  quàm  à  niercenariis  resultabat, 
Deul.  15,  18.  Conlubernia  ferc  omiies,  nutu 
domini,  inibant;  ast  proies,  quas  gignebant, 
erant  servi  domini,  qui,  etsi  dominum  ,  non 
compellarent  patrem,  Gai.  4,  6.  Rom.  8, 15,  ci 
tamen,  tanquàm  palri,  addicli  et  fidèles  erant; 
quare  patriarchœ  illis  arma  credebant.  Gen. 
14,  14;  32,  6  ;  53,  1.  Labores  servorum  erant, 
quoscunque  dominus  assignabat,  plcrumque 
aulein  rem  rusticam  el  pecuariam  e\ercebant; 
ancillœ  ad  labores  quoque  domesticos  adhibe- 
bantur.  Servus  perspicacior  et  fidelis  caeleris 
praefectus  erat,  qui  b*6vo|A«;  dicebalur,  Gen. 

24,  2;  47,  6.  1  Sam.  24,  7.  1  Parai.  28,  29, 
30.  Rulh  2,  5,  et  cœteris  negotia  assignabat,  et 
victum  distribuebat,  nisi  hoc  postremum  soler- 
tior  mater  familias  curaret,  Prov.  31 ,  15.  1 
Cor.  4,  1,  2;  9,  17.  Gai.  4,  2.  Eph.  3,  2.  Tit. 
1,  7.  1  Petr.  4,  10.  Quipiam  erant  instructores 
vel  psedagogi  filiorum,  et  quipiam  domino  mi- 
nistrabant ,  uti  et  ancillœ  quaepiam  obsequia 
uxorum  obibant.  Hi  paulô  meliori  sorte  ute- 
bantur:  ast  apud  dominos,  nihil  humani  à  se 
alientim  putantes,  etiam  reliquorum  conditio 
tolerabilis  erat,  Job  31.  Lcx  Mosaica  verô,  ut 
eorum  conditio  melior  redderetur,  statuit  : 

I.  Ut  servi    humaniler  habeantur;  lex   Lev. 

25,  39,  53,  de  solis  quidem  servis,  origine  He- 
braeis,disertè  loquitur;  quùm  aulein  alienigena; 
per  Circumcisionem  Hebrseis  incerli  essent, 
aliquatenùssaltem  ad  omnesservos  perlinebat. 

—  II.  Ut  Dominus,  qui  servum  cujuscumque 
originis,  sive  baculo  sive  pugno  occidisset,  à  ju- 
dice  pro  arbitrio  punirelur  ;  si  verô  mors  servi 
percussi,  post  unum  allerumvc  dicm  sequere- 
tur,  dominus  impunis  erat,  quia  consilium  oc- 
cidendi  pr*sumi  non  potuit,  el  jaclura  servi , 
pœna  sufficiens  censcbatur,  Exod.  21   20,  21. 

—  III.  Ul  servus  ,  qui  à  Domino  ,  oculo  vel 
dente,  id  est,  quocumque  métitbrd  hrsiis  csset, 
ipso  facto  liberlatem  nancisccrelur,  Exod.  21, 

26,  27.  —  IV.  Il  omnes  servi  sahbalo  el  aliis 
quoque  l'estis  dieltus,  al)  omni  labore  imrmmes 
quiescerent,  Exod.  20,  10.  Deul.  :>.  H.  —  Y. 
Ut  ad  convivia  vocareniur,  quae  ex  secundis 
(lecimis  insliluenda  erant,   Dent.  12,   17,  18; 
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16,  conl.  Matlb.  25,  21,  23.  —  VI.  Il,  juxla 
jus  antiqaam  Job  2i,  10,  11,  de  iis  <|uibus  oc- 
< -npabaniur,  libère  manducare  postent,  Deul. 
-J.'.,   i.  Conl.  1  Tim.  .j,  18.  1  Cor.  9,  9  —  Ml. 

1  i  iloiiiinus  ancillarum  malrimonium  provi- 
dercl,  nisi  cas  ipse  pellices  babere ,  vel  lilio 
Iradere  mallet,  Exod.  21,  8.  — Mil.  Il  man- 
cipia  originis  Ilebrajae,sex  dunlaxat  annis  ser- 
virent, et  anno  sepliiuo  cum  dono  insigni,quo 
œconomiam  instiluere  possent,  et  cum  uxore, 
quaui  altuleranl,  manumilterenlur  Exod.  21, 
2,  4.  Lev.  25,  1,  17,  conl.  Gen.  39,  15.  Con- 
tubernalis,  seu  uxor  servo  à  domino  tradila,  in 
servilule  relinebalur,  donec  ejus  annus  sep- 
tiinus  ingrueret.  Exod.  21,  4.  Lev.  25,  39,41. 
Deul.  15,  12,  17;  nam  lex  Exod.  21,  7,  ancil- 
lis  quidem  hoc  beneficium  denegavit,  sed 
Deul.  15, 12,  17,  mutalà  rerum  facie,  conces- 
sil.  —  Liberlus  dicebalur  •  w'En.  —  si  verô  ser- 
vus amore  Domini ,  vel  uxoris  suac  ,  vel  libe- 
roruni ,  quos  in  servitute  genuit ,  oblalam 
liberlatem  recusaret,  dominus  nonnisi  coram 
judice  id  acceptare  poteral  procul  dubio,  ut 
publiée  constaret  servum  sponlè  se  perpeluae 
serviluti  addicere.  In  signum  verô  servitutis 
perpetuœ,  aurem  servi  ad  poslem  janux  per- 
forebat,  quo  simul  perforatio  aurium  ad  ges- 
tanda  ainuleta,  servilis  facla  fuit,  Exod.  21,  5, 
0.  Deut.  15,  16;  ast  jieque  hi  servi,  alienigenis 
exlra  regionem  Hebraeorum,  vendi  poteranl , 
Exod.  21,  7,  8.  Si  verô  servus  origine  He- 
braus  alienigenae ,  in  regione  HebriBorum  ha- 
bitanti,  venditus  luisset  ;  eum  consanguineus, 
vel  alius  quiscumque,  vel  etiam  ipse  servus  se, 
si  opes  aderanl.  redimere  potuit,  soluto  dun- 
laxat  prelio  pro  residuis,  usque  ad  septimum 
annum  servitiis,  Lev.  25,  47,  55.  —  IX  II 
anno  Jubilœo  omnia  mancipia  hebrapce  origi- 
nis, manumilterenlur,  Lev.  23,  59,  41.  — X. 
Servos  Hebraeorum  quaepiam  habere  propria 
potuisse,  ipsa  lex  Levit.   25,  49,   docet,  conf. 

2  Sam.  9,  10.  —  XL  Denique  servus  ex  alià" 
génie  ad  Hebraeos  profugus,  ut  hospes,  huma- 
niler cxcipicndtis,  nec  illi  genli  rursùs  red- 
dendus  fuit,  Deut.  23.  16,  17. 

S  171.  Conditio  servorum  in  aliis  gentibns.' — 
Moses  quidem  banc,  erga  mancipia  humanila- 
lert  s;epiùs  inculcavil,  el  momentis  lortissimis 
munivil ,  nihilominùs  nonnunqàm  duriù>  in 
hoc  hnminum  p'iins  actuni  est,  Jer.  34,  8,  22. 
Negari  tamen  nequii  ,  mancipia  Hebneorum 
meliori  sorte  .  quàm  aliarum  genlium  gavisa 
fuisse,  m  ex  illi>  nolissimis  lumullibus  servo- 
rum inter  Graîcos  et  Romairos,  liqnet.  Ncc  mi- 
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rum  ;  nam  Hebrœi  ad  humanitatis  officia,  his 
hominibus  praslanda,  momentis  gravibus  im- 
pellebantur,  quse  aliis  genlibus  deerant,  inter 
quas  nulla  mancipiis  quies,  nullum  legum  prae- 
sidium crat,  el  pœnae  atrocissimae  imminebanl. 
Fugaces  et  de  fugà  suspecti  stigmate  plerum- 
que  in  Ironie  signabantur,  ad  quod  Gai.  6, 17. 
Apoc.  14,  9  ;  22,  4,  alludilur.  Ab  omnibus  fe- 
slis  communibus  el  ab  ipso  religionis  exercilio 
arcebanlur,  quod  apud  Hebrœos  secuserat,  et 
in  Ecclesiâ  christianà  ,  ex  genlibus  collecta  , 
mox  mutatum  fuit,  Gai.  3,  28,  Coloss.  3,  10 
11.  Phil.  10.  1  Cor.  12,  13.  Eph.  6,  8.  Prohi- 
bebantur  vesci  de  illis,  quibus  occupabantur, 
Pollux  in  voce  maïKjtxamn  ;  matrimonium  seu 
conturbemium  eis  non  facile,  concedebatur  ; 
peculium  eorum  in  arbilrio  dominorum  crat, 
et  deeo  dominis  dona  ferre  lenebanlur.  Qui- 
bus felicioribus  esse  licuit,  ut  manumitleren- 
tur ,  nomen  lamen  baesit  libertorum ,  ^oôwv, 
atque  etiam  libri  eorum  nomine  libertiiwrum 
dislinguebanlur,  ùl  taceam  immanitalem  do- 
minorum. Misera  ergo  erat  ubique  conditio 
mancipiorum  ,  et  ingenui  magnâ  prserogalivà 
eminebant,  de  quà  Judœi  Joan.  8,  33,  glorian- 
tur,  etquam  Paulus  amplecli  suadet ,  si  jure 
obtineri  possit,  1  Cor.  7,  21,  23.  Rom.  8,  15. 
Hinc  palet,  qiïid  sibi  velit  comparatio  pecca- 
toris,  aut  etiam  Jiukei  sub  legc  Mosaicà  cum 
statu  servitulis ,  aique  christiani  probi  cum 
stalu  liberlalis,  Joan.  8,  52,  34.  Rom.  G,  17. 
Jac.  1,  25.  Comparatio  il  la  peccaloris,  jain 
pliilosophis  usilata ,  Judœis  éclate  Chrisli  ap- 
ju-imè  nola  luil  ;  quare  Chrislum  Joan.  8,  31, 
SI,  facile  inlclligcrc  potuissenl,  nisi  nodum  in 
scirpo  quserere  maluissent. 

CAPUT  XI. 

DE  MOK1RIIS  ATQUE  RllIBlS  CONVERSATIONS. 

S  172.  Mores  Hebraor  im. —  fudoles  Hebraeo- 
rum  exhibet  communia  Orientalibus  vilia,  ar- 
roganiiam,  luxum,  pompam  et  mollitiem.  Ai  ro- 
ganlia  Ilebraeorum  ullimis  temporibus  crat 
inaxinia,  Thalmud.  Bab.  melziap.  83,  1  Joan. 
8,  55.  Oppressiones  etextorsiones,  atque  dolus 
Sub  specic  àmiciïiaé  erant  vilia  magnatum  , 
quœ  pro|)lici œ  perpétué  reprehendunt;  oc- 
ciirruiil  (amen  insignia  quoque  magnanimilalis 
èxempla,  Gcn.  14,  25;  44,  54.  Jud.  8,  23.  1 
Sam.  12,  3,  4;  18,  1;  20,  4,  8;  41,  44;  23, 
16,  18  ;  24,  7,  12;  26,  9,  12.  1  Reg.  20,  31. 
Singularis  Hebraèorun)  per  tolam  liistoriam  est 
imlocililas  el  inhVxibililas  Act.  Ap.  7.  PrOCJÏ- 
vilas  ad  idololaliiam  jiost  exilium  desiil  ;  si 
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hac  insania,  asiate  Machabaeorum  rursùs  Ju- 
daeos  permultos  politissimos  invasit,  potiori 
lamen  gentis  parti  non  prœvaluit.  —  Virlutes 
politicaî  erant  industria  in  re  rusticâ ,  et  forti- 
ludo  in  bello  ,  quâ  quibusdam  temporibus,  in- 
primis  Davidis  et  Machabseorum,  excelluerunt. 
—  Virlutes  morales  laudantur  in  bibliis,  prae 
casteris  juslilia,  quo  nomine  autem  non  rarô 
omnis  vitœ  integritas,  et  puritas  à  scelere , 
comprehenditur  ;  dein  fuies,  fidelilas,  sinceri- 
las,  humanitas,  seu  ebaritas  proximi.  Quàm 
maxime  etiam  celebrantur  mites.  Et  reliqua 
quidem  officia  in  Bibliis  commendantur  ;  ast 
cogitandum  non  est,  Hebraeos  omnes  his  offi- 
ciis  satisfecisse,  imô  plerique  Iongèab  illis  abe- 
ranl,et  nunquàm  longiùs,  quàm  ullimis  tempo- 
ribus, quibus  legem  Mosis  philosophicis  arguliis 
perverlebant,  et  litleram  tenentes,  à  spirilu  et 
scopo  alienissimi,  et  inter  omnes  gentesà  men- 
daciis,  imposturis  et  perjuriis  infâmes  erant, 
Tacitus  Hist.  V.  5  ;  1  Thess.  2,  5;  Eph.  2,  14 
Haec  vitia  demùm  in  ultimo  contra  Romanos 
bello,  in  rabiem  degenerârunt,  ut  ipse  Josepbus 
Judœus  candide  faletur ,  conf.  Matin.  12j 
43,  45. 

§  173.  Elegantia  morum.  —  Elegantia  mo- 
rum,  elsi  non  ad  nostrum  modum  conformata, 
Hebraeis  nunquàm  defuit,  et  Lev.  19,  32,  mo- 
mento  religionis  lirmata  erat.  Toi  in  Bibliis 
occurrunt  ejus  argumenta,  ut  lector,  potiits  ex- 
cessum  quàm  defectum  arguere  posset.  Yerùm 
cuique  terraium  plagae,  et  cuivis  genti  propria 
est  morum  et  humanitatis  ratio,  et  quidem  ubi- 
que, si  verba  et  geslus  ad  vivum  resecenlur, 
exorbitans;  et  quùm  Orientales  sensa  sua  ferè 
verbis  fortioribus  exprimant;  non  mirum  csl, 
id  obtinere  quoque  in  illis  verbis  et  geslibus, 
quibus  civililatis  officia  exhibent  et  non  ampliùs 
dicunt,  quàm  nostra  ejusmodi  verba  et  gestus 
tequè  exorbitantes;  ità  prostratio  in  lerram  , 
vix  plusinnuebat,  quàm  mos  nosler  caput  ape- 
riendi,  et  se  inclinandi.  Orientales  ferè  omnes 
anliquissimos  civililatis  rilus,  quiGen.  18,  1  , 
30;  19,  1,  3;  23,  7,  12;  41,  43;  42,6,  legun- 
tur,  et  ab  Ilcrodolo  aliisque  anliquis  referun- 
tur,  usque  in  nostram  œlalcni  retinuerunt. 
/Elale  Chrisli  ex  scholis  honoris  quoque  com- 
pellalio  21  '21,  irrepsit  ;  aliàs  enim  usitata  non 
oral,  nisi  compellalio ,  domine,  et  setate  Christi 
jtpanori,  Luc.  1,  5.  Act.  23,  26  ;  24,  3  ;  26,  25. 

!j  174.  Salutaiio.  —  Salutatio  et  valedictio 
benedictionem  quampiam  compleclebalur  ; 
hinc  benedixit,  etiam  venit  pro  saluiavit,  vale- 
dixil,  Gcn.  47,  8,  11.  2  Reg.  4,  49;  ÏO,  13, 
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i  Parai.  18,  10.  Formula  salatalionis  erant 
bénédictins  àJehovâ  esta;  benedictio  Dei  sil  super 
te;  Deus  tecum ,  >c\\  tibi  prieslo  sit;  communis 
autem  Formula  erat  :  pax  (munis  prosperitas  i 

ni  tibi,  Ruth.  2,  4.  Jud.  19,  20.  1  Sam.  2.",,  (i. 
2  Sam.  20,  9,  Ps.  129  8.  Phœnices  salutabanl 
per  :  Vive  prospéré,  mi  domine!  quod  ab  He- 
brœis  nonnisi  regibus  acclamabatur.  Grx'ci  di- 
cebant  y.a'fs,  Romani  salve  vel  ave,  Luc.  1,  27, 
28.  Matlb.  26,  49  ;  28,  9.— Corporis  gestus  pro 
diversà  dignitate  illius,  qui  salutabatur,  erat 
diversus,  proul  ab  Orientalibns  adhiicdùm  ob- 
servatur;  nam  pronunliando  illas  salutalionis 
formulas,  manum  dexleram  imponunt  pectori 
sinistro,  et  caput  graviter  inclinant.  Id  in  omni 
salutalione  locum  habet.  Si  verô  Arabes  salu- 
tant   ainicum,   porrù    sibi    muluô    porrigunt 
dexteram,  et  quasi  osculaluri  élevant,  utcrque 
autem  manum   suam  retrahit,   eamque,  loco 
mamïs  amici,  osculatur,  et  mox  fronti  imponit  ; 
si  verô  alteruter  sublimions  est  condiu'onis, 
alteri  manus  osculandœ  copiam  facit.  Tum  sa- 
lutanles  sibi  invicem  barbam,  manum  eidem 
supponendo,  osculanlur,  quo  unico  casu  licet 
barbam  altingere,  2  Sam.  20,  9;  aliqui,  loco 
osculi  duntaxat  gênas  sibi  muluô  apponunt. 
Persœ  os,  vel  si  aller  allions  erat  dignilalis, 
gênas  invicem  osculabantur.   2  Sam.  20,   9. 
Gen.  29, 11, 13;  31,  55;  33,  4;  39,  11  ;  48,10, 
12.  Exod.  4,  27;  18,  7.  —  Arabes  porrôrogant 
de  salute.  Gen.  29,  6;  43,  27.  1  Sam.  16,  4. 
2  Sam.  20,  8.  Luc.  15,  20.  Act.  20,  34;  Deo 
de  conspectu  amici  gratias  agunl ,  orant  pro 
eo  Deum,  et  precantur  omnem  prosperitatem  ; 
atque  salutationem,    porreclionem   manuuni, 
osculum,  interrogationem  de  salute,  gratiarum 
aclionem  et  preces,  usque   decies  repetunt. 
Hxc  amicorum  salutatiolongiorest;  hinc  eliam 
olim  festinantibus  nuntiis  inculcabatur,  ut  ne- 
minem  per  viam  salutarent,  2  Reg.  4,  29.  Luc. 
10,  4.  Joannes.  2  Episl.  11,  vetat  quoque,  ne 
Christiani  hominem  hxrelicum  salutarent,  aut 
in  domum  reciperent,  nempe  eo  solo  titulo, 
quôd  Christianus,  etsi  alterius  sectœ,  est  ;  nam 
hâc  salutationis  ratione,  seejusdem  sectseesse, 
professi  fuissent.  —  Corani  magnatibus  Orien- 
tales se  ferè  usque  ad  lerram  inclinant,  et  genu 
vel  limbriam  vestis  ejus  osculanlur,  eamque 
fronti  imponunt;  coram  principibus  et  regibus 
verô  se  lotos  in  terrant  prosternunt,  velgenibus 
flexis  fronte  terram  altingunt,  ci  pedes  illïas 
vel  lerram  osculanlur.  lhr-c  Hebraeis  quoque 
usilala  fuisse,   ipsa  lingua  leslalur  ;   nam  TTp 
est  caput  inclinare;  VD  corpus  profundè  incli- 
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nare:  3*13  ijvnu  flcclere  ;  et  H3PN  Se:  îBTM  Z*EN 
TVi,  mnrwn,  se  inclinare  in  terram,  procum- 
bere  in  lerram ,  se  facic  in  lerram  proslernere. 
Proslralio  graecé  xpooxuvttv,  et  latine  adorare 
dicitur.  Omnesbi  gestus  eliam  in  venerationem 
Deo  exhibebanlur  ;  Graci  autem  etLatiniado- 
rationem  soli  numini  reservabanl,  Aci.  10,  26. 
Apoc.  19,20;  22,  9.  VerbumTX  de  solâ  ado- 
rationo  idolorum  occunil,  ba,  1  ».   15,  17,  19; 

16,  0;  Aramxis  autem  et  Arabibus  latins  palet, 
Dan.  2,  46;  3,  5. 

jj  17.*j.  Visitalio.  —  Qui  alium  inv'.sebat,  ante 
januam  clamabat  vel  pulsabat,  donec  dominus 
egressus,  illum,  si  ila  visum  esset,  inlroduce- 
rel,  facio  antea  signo,  ut  aller  sexus  se  in  lo- 
cum suum  subducerel,  2  Reg.  3, 9,  12.  Act.  10, 

17.  Magnalibus,  non  modo  adveulus  priùs  si- 
gnilieandus,  sed  eliam,  prout  nunc  in  Oriente 
mos  est,  dona  convenienlia  ferenda  erant; 
hospes  demùm  cuin  omni  pompa  veniebat,  et 
honorificentissimè  excipiebalur,  caput  ejus  un- 
gebatur,  et  tandem  aromalibus  incensabalur, 
cujus  vesligia  Gen.  27,  27.  Exod.  30,  37,  38. 
Prov.  27,  9.  Num.  16,  6;  17,  18;  37,  38,  oc- 
currunt.  Inccnsum  noslro  oevo  est  in  Oriente 
indicium,  bospili  redeundum  esse. 

§  176.  Dona.  —  Ferre  dona,  Num.  2-2.  7  , 
16,  37;  24,  il,  13,  in  Oriente  pervulgatum  est. 
Origo  à  primis  regibus  demanda  esse  videlur, 
qui  non  mox  tributa  exigebani,  sed  comiier 
suscipiebanl,  quod  sponlè  offerebatur,  1  Sam. 
10,  27.  Id  demùm  in  consuetudinem  abiit,  ut, 
qui  regem  adibat,  nunquàm  sine  dono  compa- 
rerez atiiue  inde  mos  ad  alios  quoque  magnâ- 
tes, imô  et  ad  aequales,  qui  invisebantur,  tran- 
sivil,  Prov.  18,  16.  Reges  verô  ipsi  quoque 
hune  morem  observabant  erga  eos,  quos  ho- 
norarc  volebant,  qualedonum  ferè  semper  ;r*2 
et  tXSTtO  dicilur;  imô  et  aliis  regibus  dona  mii- 
tebant,  1  Reg.  13,  19.  Isa.  50,  2,  6;  31,  1,  2. 
56,  9.  2  Reg.  16,  8;  18,  14,  18.  Anliquiores 
quoque  prophela?  dona  sibi  oblata  non  recusa- 
bant,  nisi  forte  ex  indignaiione,  2  Reg.  5,  6  ; 
8,  9;  quùm  autem  pseudopropheta;  vaticinia 
sua  pro  ralione  donorum  ederent  :  propheue 
veri  dona  respuebant,  Amos  7,  14.  Hœc  dona 
confundenda  non  sunt  cum  dono  TTW  dicto. 
quo  judex  eorrumpilur;  id  enim  omni  sbvo 
nefas  reputatum  fuit,  Exod.  23,  8.  Deui.  10, 
17;  16,  19;  27,  23.  Ps.  15,  5;  26,  10.  Isa.  1, 
23;  5,  23;  33,  15. 

§  177.  Conditio  et  apport atio  donorum.  — ■ 
Dono  oflërebatur  ,  quodeumque  utile  esse  po- 
icrat,  non  modo  argcnium,  aurum,  vestes, 
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arma,  sed  etiam  alimenta,  quœnonnunquam 
eranl  minuliœ,  Gen.  43, 11,  1  Sam.  9,  7  ;  16, 
20.  Job  42,  11.  Res  tamen  minutiores,  non 
ipsis  magnatibus,  sed  in  usum  domesticorum 
offerri  solebant,  pront  adhucdùm  in  Oriente 
moris  est,  1  Sam.  25,  27.  Reges  et  magnâtes 
aliis,  nempe  minislris,  legatis,  aut  pcregrinis, 
eruditis,  etc.,  ferè  vestes  donabanl,  Gen.  45, 
22,  23.  Dan.  16,  29.  Esth.  8,  15.  Reges  habe- 
bant,  nnnbo,  seu  conclave,  in  quo  magna 
harum  veslium  copia  asservabatur,  2  Parai.  9, 
24.  Major  honorerai,  si  rex  aut  magnas  vestem, 
quà  indutus  erat,  de  corpore  delractam  dona- 
bat,  1  Sam.  18,  4.  Quicumqne  autem  adhuc- 
dùm in  Oriente  à  rege  vestem  recipit,  eam 
mox  induere,  et  homagium  prsestare  tenetur, 
niai  iram  régis  excitare  velit,  conf.  Matth.  22, 
11,  12.  INonnunquàm  rex  omnibus  hospilibus 
ante  convivium  vestes  donabat,  quibus  induti 
accumbebant,  2  Reg.  10,  22.  Gen.  45,  22. 
Apoc.  3,  5.  Cyropœd.  VIII,  3,  1  Uiad.  XXIV, 
226,  227.  —  Dona  in  Oriente  adhucdùm,  ad 
reges  et  magnâtes,  ab  hominibus  et  jumentis 
singulari  cum  pompa  porlantur,  et  quodlibet, 
etsi  pondère  levissimum,  à  singulari  viro  am- 
babus  manibus,  aut  etiam  à  jumento  fertur, 
Jud.  3,  18.  2  Reg.  8,  9. 

§  178.   Honores  publia.  —  Summus   honor 
exhibeturin  Asià  magnatibus,  legatis  et  regibus 
solemniter  urbem  vel  aulam   ingredientibus. 
Maximus  est  populi  concursus,  fenestrœ  illae 
pauese,   in  plateas  respicientes,    aliàs   inter- 
clusae,  rccludunlur,  et,  uti  et  ipsa  tecta  plana, 
spectaloribus  complentur  ;  plateœ,  ne  pulveres 
excitentur,  aquis  riganlur,  et  fioribus,  frondi- 
bus  arborum  et  tapetis  sternuntur,   ut  non 
nianeat,   nisi   semita  ingredientibus.   Specta- 
tores  plaudunt  manibus,  et  undique  jubila  ré- 
sonant, quùin  aliàs  rex  in  silentio  salutalur, 
2  Sam.  16,  15.  1  Reg.  1,  40.  2  Reg.  9,  13.  Isa. 
62,  11.  Zach.  9,  9.  Matth.  21,  7,  8.  Primi  in- 
cedunt  musici,  1  Reg.  18,  46.  1  Parai.  15,  27, 
29,  quos  sequuntur  ministri  et  servi,  denique 
ipse  rex,  omnes  generosis  cquis  vecti  ;  olim 
verô  reges  etiam  curribus,  affabrè  faclis,  vehe- 
bantur,  Gen.  41,  43.  2  Sam.  15,  1.  1  Reg.  15. 
Quidpiam  simile  in  Asià  exhibetur  non  modo 
illis,  qui  ad  religionem  Muhamedis  deliciunt, 
sed  etiam  pueris,  qui  Koranum  perdidicerunl; 
imponunturenim  gencroso  equo,  et  prœccden- 
tibus  musicis,  atque  comilantibus  et  acclaman- 
tibus  reliquîs  discipolis,  deducuntur  per  ur- 
bem, ande  loca.  Gen.  41,  43.  Eslh.  6,  7,  9.  1 
Sam.  10,  5,  10,  aliquam  lucem  rapiunt, 
t.  s.  Il, 
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§  179.  Coiwersatio.  Batneitm.— -Gbnversalio, 
quà  antiqui  Orientales  tempus  fallebant,  erat 
in  januâ  urbis,  ubi  spatium,  prout  adhucdùm 
in  Mauritanià  cernitur,  pro  consessuadaptalum 
erat,  Gen.  19,  1.  2  Sam.  19,  5.  Ps.  69,  15. 
Considentes  hoc   loco   otiosi  spectabant  in- 
troeuntes  et  exeuntes,  nundinas  et  judicia, 
quœ  hic  quoque  agilabantur.  Gen.  19,  1,  54, 
20.  Ps.  26,  4,  5;  69,  13;  127,  5.  Ruth  3,  H. 
Isa.  14,31  ;  15,  4.  Confabulationes  non  quidem 
fréquentes,  neque  tamen  adeô  rarœ,  ut  in  mo- 
dernis  Asià?  domibus  Kabue,   fuisse  videnlur; 
antiqui  enim  Orientales,  qui  vino  indulgebant, 
multù  erant  vivaciores;  Hebrœi  sallem,  ut  ex 
Isa.  30,  29;  Jer.  7,  54;  30,  19.  Amos  6,  4,  5, 
constat,  musicà  delectabantur,  confabulaban- 
tur,   sallabant,   et   cantabant.    Ast  ambulare 
illis,  sicut  modernis  Orientalibus,  sub  calido 
climatemolestum  fuisse,  facile  credimus;  quare 
poliùs  in  urbis  januâ,  vel  sub  ficu  aut  vile  con- 
sidérant, 1  Sam.  22,  6.  Miel).  4,  4.  Hinc  con- 
sessus  persœpè  memorantur,  Ps.  1,  1  ;    107, 
32;  89,  8, 111,  1  ;  64,  3;  50,  21  ;  26,  5.  Balnea 
autem  Orientalibus  nullo  non  tempore  erant 
acceptissima,  Ruth  5,  3.  2  Sam.  11,  2.  2  Reg. 
5,  10.  Caloris  enim  sunt  refrigeratio,  et  pul- 
veres, corpori  molestos,  abstergunt;  hinc,  ab 
altero  prseserlim  sexu,  adeô  frequentanlur,  ut 
merilô  dclectamenlis  accenseri  possint.   Anli- 
quiores  jEgyptii  inNilo  se  balneabant  Exod.2, 
5;  7, 13,25.  Herodot.  II,  57.  Hebrœis  balneum, 
munditiei  causa,  lege  praescriplum  erat,  Lcv. 
14,2;  15,  1,  8;  17,  15,16;  22,  6.  Num.  19,6. 
Hinc  probabile  est,  in  Pateslinà  paulô  post, 
publica  balnea,   qualia  nunc  in  Oriente  fre- 
quentia  eonspiciuntnr,  cedilicala  fuisse.  —  lu 
colloquio  Orientales  œquissimi  sunt,  nec  facile 
contradieunt,  etsi  observant,  mendacia  ipsis 
narrari.  Hebracis,  reprobalionis  summum  indi- 
cium  erat  cognominatio  2'ûV  ,  adversarius ,  vel 
np"l  sputatilis,  seu  conlcmptibilis,  aut  etiam 
Su ,  stultus ,  quod  idem  sonabat  ac  atiieus  et 
sceleratus  Job  2,   10.  Ps.  14,  1.  Isa.  32,  6. 
Matth.   5,  22;  16,  23.  Tbancbuma,   p.   5,  2, 
p.  8.  Si  quîd  insanum  prolatum  fuit,  dicebant: 
Suflicit,  Exavéuoeft»,  Peut.  5,  26.  Luc.  22,  38. 
Formula  aflirmandi:  Tudixisti,xe\  rectè  dixisli, 
Tj  sirca?,  adhucdùm,  teste  Arydà,  in  monte  Li- 
bano  de  eo  usilata  est,  quod  quis  aflirmalurus, 
disertis  verbisexprimere  non  vult. — Exspuere 
coram  alio  in  Cubiculo,  ubi  pavimenlum  Lipelis 
operlum  est,  rusticitatem  olcl;  asl  remolo  ia- 
peto  in   angulo  exspuere,  nenn»  vilio  vertit. 
Quare  locus  Dent.  25,  7,  9,  eo  inagis  ad  lit- 
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terain  .  \|iin':iinlii-  est,  quod  et  alias  fgaqne 
vehementiores  in  fora  indignationis  ■■  il.  <  i  n-  oc- 
eurrunt,  Mallb.  20,  67.  Marc.  14,  •>.'>,  rouf.  1 
Reg.  22,  21.  Isa.  57,  4.  Ezech.  2,  G,  25,  6.  2 
Sam.  Hi,  0,  7.  —  Cxlerùm  abundè  notuin  est, 
Orientales  amare  ineridianum  somnum  ,  ad 
quem  rai  ores  climalis  invitant,  2  Sam.  4,  5;  1 1, 
2.  \l.utli.  15,  25,  quod  dicit  pbrasis  :  Pedes 
légère,  Jud.  5,  21.  1  Sam.  24,  4. 

§  180.  Afores  erya  peregrinos.  —  Ilumanila- 
tein  erga  peregrinos,  Moses  gravissimis  ino- 
menli*  inculcavit ,  et  exemplis  qnoque  in  Ge- 
nesi  adduclis,  ad  cam  invilavit.  Dupl-x  (|uidein 
genus  peregrinorum  lex  distinguit,  allerum 
oonim  ,  qui,  sive  alienigense,  sive  Ilebrnei, 
donio  carebant;  et  alterum  alienigenarum  ,  qui 
doinum  in  Palaestinà  habebant;  sed  utrosque 
iisdem  bumanilalis  olliciis  prosequendos ,  et 
codem  cum  civibus  jure  habendos  esse  statuit  ; 
rarissima  in  antiquo  orbe  alienigenarum  pr;t- 
rogaliva,  Lev.  19,  33,  54;  24,  16,  22.Num.  9, 
14;  15,  14.  Deut.  10,  18;  23,  8;  24,  17;  27, 19. 
Peregrini  inter  Hebrseos  olim  se  benè  habuisse 
videntur;  à  Davide  et  Salomone  ad  labores 
quidem  dominicales  adstricti  fuerunt;  id  autem 
erat  communis  illo  aevo  juris  1  Parai.  22,  2.  2 
Parai.  2, 1.  16,  17.  Vcrùm aetate  Christi  Judaei 
alienigenas  ab  ofliciis  bumanilalis  excludebant, 
nique  ipsum  nomen  îH,  inlerpretationead  solos 
amicos  detorserunt,  elsi  loc.i  supra  adducta 
vepugnabant,  Lev.  19,  18. 

§181.  Pauperes  et  mendici.  —  Pauperibus , 
ut  supra  passim  vidimus,  lex  Mosaica  abundè 
providit;  ast  de  mendicis  nullam  facit  mcnlio- 
rteio.  Primi  mendici  memorantur  Ps.  57,  25; 
109,  10,  atque  deinceps  nunquàm  defuerunt. 
/Etale  Christi  sedebant  in  plalcis,  ad  januas 
divitum,  ad  portas  templi,  et  probabiliùs  quo- 
que  ad  januas  synagogarum,  Marc.  10,  46.  Luc. 
16,  20.  Act.  Ap.  5,  2.  Dabantur  ipsis  jam  cibi, 
jam  eliam  nummi,  Mattb.  26,  9.  Marc.  10,  6. 
Luc.  16,  21.  Nondùm  ostiatim  vagati  fuisse  vi- 
denlur,  proul  mine  in  Oriente,  etsi  minus 
fréquentés,  quam  in  Europa,  ostiatim  quoque 
mendieant  ;  morem  aulem  ,  clangore  buccinre 
vel  cornu,  petendi  eleemosynam ,  qui  à  Mu- 
bamedanis  monaebis,  Kalendar  vel  Karendal 
diclis,  observatnr,  jam  aetate  Christi  oblinuisse, 
ex  Mallb.  6,  2.  liquet,  ubi  <xa)jn(rr,ç  in  Iliphit 
seu  Hiktil,  transitive  capiendum  est,  ut  plura 
;ilia  verba  in  novo  Fœdere  boc  sensu  oecur- 
runt,  1  Cor.  1,  20;  5,  6;  8,  5;  15,  1,  etc.  Cœ- 
tcrùm,  slipein  Orientales  nequaquàin  miseri- 
rieordiam   seu    eleemosynam,    sed  justitiam 
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romprllara  tomnifiTtirani .  Jnh  a,  ';  31,  16; 

Pro?.  5,27,  28;  21,  21.  Ps.  24,  5.  Eccl.  4,  1; 

1 1,  13,  14.  Mallb.  6,  1.  horan  17,  28;  50,  57; 
702,  4.  Lexic. Iîuxtoi f. Clial. Tli. HaLh.  p.  1821. 

§  182.  limmuidiliw.  —  Iniinundilia;,  quai 
imii  ftoUtm  •'  sacrb),  sed  eliam  ;i  eonsortJQ  bo- 
minum  arcebant ,  erant  adjuncla  vel  conta- 
giosa  ,  vel  de  periculo  contagii  suspecta,  vel 
saltem  abominabilia.  Plcrasque  in  lege  recen- 
silas  Hebra.'i  jam  ante  legislalionem  observa- 
baut,  Gen.  51,  55.  Lex  Mosaica  cas  tauiùin 
;in uratias  delinivit,  ni  Hebneî  pu- cas  quoque, 
ab  aliis  gentibus  seceruereiiiiir  ,  cl  a  periculo 
seduclionis  ad  idololairiam  remotiorea  eaaeol  ; 
addidit  quoque  rilus,  «|iiiUn-.  mundali,  sociclali 
îi'sliluerentur.  Immundi  iieminciu  langcbaiit , 
quos  vero  allingebanl,  aeque  iinmuudos  red- 
debanl;  et  omnes  sacra  labernaculo  et  icmplo 
exclusi  erant,  Lev.  15,  5.  Immundi  vero  erant: 
I.  Leprosi,  qui  extra  urbes  et  pagos  habita- 
bant,  veste  lugubri  et  laceratà  induti,  nudo 
capile,  operto  menlo  incedere,  et  occurren- 
tibus  acclamarc  lenebantui  ;  iuimundus  im- 
mundus,  Lev.  15,  45.  Nom.  5,  1,  seq.  —  IL 
Gonorrhaeâ,  sive  benignâ,sivc  virulenlà  labo- 
rantes,  Lev.  15,  5.  —  III.  Qui  quàcumque  ra- 
tione,  eliam concubitu  legitimo,  semen  emiai  - 
rant,  immundi  erant  usque  ad  vesperara ,  Lev. 
15,  16,  22.  IV.  Puerperae  post  parlum  filai,  7, 
post  partum  liliac,  14  diebus  immundaî  erant, 
sequentibus  55  vel  66  diebus  à  sacro  laberna- 
culo vel  lemplo  et  sacrificiis  arcebanlur.  Lev. 

12,  1,  6;  15,  16,  28.  —  V.  Menslruatoe,  et 
eliam  morbido  fiaxti  sanguinis  laboranies, 
erant  immundœ,  quaindiù  lluxiis  perdui  alul . 
Gen.  51,  55.  Lev.  15,  19,  21.  Mallb.  9.  10  — 
VI.  Qui  attigit  eadaver  hominis  aut  animalia, 
ossa  morluoruin,  vel  sepuleruni ,  et  qui  erat 
in  lenlorio  ,  cubili  vel  domo  morienlis  vel  BMM  - 
tui,  septem  dies  immundus  erat.  Sacerdotes 
per  sola  quoque  signa  Inclus  de  defunrto  con- 
taminabanlur,  ideoque  illis  signa  Im  lus  non- 
nisi  de  mortuisparentibus,  prolibus.  fralribns, 
et  sororibus  virginibus,  in  domo  pateinà  exi- 
stcnlilius,  permissa  ,  summo  aulem  sacerdoli 
dcquocuinquenioiluoprorsùs  inli  rdictaeiant, 
Lev  S,  2;  11,  8,  11;  21,  51:  21,  I,  5;  10,  11. 
Num.  19,  11,  15. 

CAPIÎT  XII. 

di:  m. .i.i  ;- 

§  185.  De  morbis  generalim. —  Prima  mundi 

State   homines,    simplicissimà   vitre    ralione 

ulentes,  pcrjiaticis  morbis  fuisse  obnoxios.et 

sequentibus  demùm  a'iaiibus,  non  modo  mor- 
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bos  novos  invaluisse,  sed  etiam  diversis  aeta- 
tibus  diversos  fuisse  morbos  epidemicos,  imô 
et  perpétué  cuilibet  ferè  plagae  et  regioni  pro- 
prios  fuisse  et  esse  quosdam  morbos,  nemo 
barum  rerum  medioeriler  peritus  negabit.  Qui- 
nam  morbi  in  /Egypto  etaliisejusdemclimatis 
regionibus  plerumque  grassentur ,  paucis  com- 
plexus  est  Prosper  Alpinus  de  Mcdic.  /Egypt. 
L.  I,  c.  13,  p.  13;  sunt  nempe  oculorum  lippi- 
tudines  scu  ophthalmiae,  leprœ,  phrenitidcs, 
articulorumdolores,  herniœ,  renum  et  vesicœ 
calculi ,  phtyses,  obstructiones  hepalis  lienis- 
que,  stoniaebi  imbecillitates,  febres  lertianse, 
ardentes,  becticœ  et  pestilentes.  Ex  his  oplitbal- 
miae,  febres  peslilentes  et  phrenitides  epide- 
micè  grassantur,  alii  verô  morbi  sparsim 
observantur.  —  Morbos  in  S.  Scripturà  com- 
memoratos,  et  aliunde  minus  nolos,  paucis 
cnarrabimus. 

§  18k  Morbtts  Philistœornm.  —  Morbus  Phi- 
listœorum,  1  Sam.  5,  6;  12,  6,  18,  dicitur 
OHSV,  quod  nomen  etiam  Deut.  28,  27,  occur- 
rit,  et  ubique  in  k'ri,  nomine  aramaeo,  D'"ini2, 
explicalur,  quod  syriacè,  tOITO  et  NTirra,  po- 
dicem ,  et  nisuni  exonerantis  ventrem,  signi- 
ficat;  igitur  auctores  hujus  nota;  marginalis, 
cum  Josepho  Arch.  VI.  1,  1,  dysenteriam  in- 
lellexisse  videntur.  Apud  Arabes,  exphal  est 
tunior  in  anteriori  parte  vulvœ,  berniœ  viro- 
rum  similis,  qui  autem  longé abcst  ab  hœmor- 
rhoidibus,  de  quibus  aliqui  a'Ssy  explicàrunt. 
His  quoque  mures  non  conveniunt,  qui  1  Sam. 
6,  5,  12,  16,  18,  et  in  Alexandrinà  et  Vulgatà 
versione  etiam  1  Sam.  5,  6;  6,  5;  11,  18,  me- 
morantur.  Quare  Licbtenstein  mures,  D'133V, 
de  solpugis  fatalibus  exposuit ,  quce  ad  genus 
quidem  aranearum  pertinent,  soricibus  tamen 
similes  sunt,  ut  mures  dici  possint.  Vescuntur 
scorpion i bus,  et,  cùm  eos  qmerunl,  mordent 
bomines,  proesertim  in  podice  et  pudendis, 
undc  tubercula  morlifera  (  D'SsV  )  oriuntur, 
Plinius,  Hist.  nat.  L.  XXIX,  4.  S.  Solpuga; 
itaque  fatales  in  regione  PhilisUeorum,  singu- 
lari  Deiprovidentiâ,  illo  tempore  muItiplicaUe 
.sunt,  et  mullos  homines  lœserunt. 

§  185.  Morbus  régis  Joram.  — Rcx  Joram, 
idololatra  et  parricida  fralrum,  duos  annos, 
sicut  ipsi  prophela  Elias  litteris,  2  Parai.  21, 
12,  15,  allegatis,  pradixerat,  inlcslinis  labora- 
bat,  et  tandem  viscera  egessisse  dicitur,  2  Pa- 
rai. 21,  18,  li).  Hic  morbus  dnbio  proeal  ci  al 
dwnleria,  seu  lluxus  ventris,  quam  tanto  tem- 
pore continuarc  neqiiaquàm  inaudilum  est. 
Viscera  boc  morbo  exculcerantur,  et  ex  ipsis 
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cruor  cum  stercore  aliquo ,  semper  liquido,  et 
cum  quibusdam  quasi  mucosis  manat,  atque 
nonnuiKiuàm  etiam  carnosa  quaedam  ramenta 
simul  descendunl. 

§  186.  Mola  ventosa.  —  Hebraei  solebant  posl 
calamitates.  lœtiorem  rerum  commulationem 
exspectare;  quare  serumnas  laboribus  et  tre- 
moribus  parturientis,  et  meliorem  tandem  sor- 
lem  laeto  demùm  partui  comparabant,  Isa.  13, 
8;  26,  17;  2  Reg.  19,  3;  .1er.  4,  31;  13,  21, 
22,  23;  30,  6;Mich.  4,  9,  10;  Joan.16,  21,  22. 
Hinc  longiùs  progressi,  res  adversas,  quas  alise 
rursùs  adversitates  sequebantur,  comparàrunt 
morbo,  quo  mulieres  correptae  ,  gravidae  esse 
videntur,  et  omnia  graviditatis  incommoda 
senliunt, demùm  verô  non  pariunt  nisi  molam 
ventosam,  Isa.  26,  18;  Ps.  7,  15. 

§  187.  Palria  leprœ.  —  Lepra  ^Egypto,  Asiae 
anteriori,  et  generatim  climali  calidiori  pro- 
prius  morbus  est;  bine  inter  Hebrœos,  ^Egypto 
emigrantes,  pluies  eà  infectos  fuisse  nihil 
mirum  ;  ast  omnes  eà  laboràsse,  et  ideo 
^Egypto  pulsos  fuisse  ,  Manetho  somniavit, 
quem  oscilantes  secuti  sunt  Strabo,  Ta- 
cilus,  Justinus  Trogi,  et  recenliores  non- 
nulli.  Morbus  quidem  est  abominabilis,  et  hinc 
ab  antiquis  pro  singulari  pœnâ  Dei  habebatur, 
atque  ab  Hebraeis  quoque  plaga,  et  plaga  scu- 
ticœ  nempe  divinae,  dicebatur,  Num.  12,  1,  10. 
2  Reg.  5,  25;  15,  5.  2  Parai.  26,  seqq.  Hcro- 
dot.  I,  138.  Ast  reges  ^Egypti ,  qui,  testibus 
omnibus  antiquis,  frequentiam  populi  rite 
aîstimabant,  longé  aberant,  ut  ob  morbum  en- 
demium,  ultra  ducenlas  myriades  hominum 
regione  suà  expellerent.  Et  alioquin  id  relique 
bistoriœ  répugnât,  quae  nos  docet,  Pharaonem 
populum  exilum  postulantem,  exire  diu  non 
permississe ,  et  egressum  inseclatum  fuisse. 
Quod  sanè  non  fecisset,  si  ob  Iepram  populum 
exire  compulisset. 

§  188.  Initia  et  progressus  leprœ.  —  Lepra 
se  in  cutc  quidem  exteriori  exserit;  sed  etiam 
telam  cellulosam,  imô  ossa  quoque  et  medul- 
lam,  atque  articulos  ossium  inficit,  ut  extremi 
membrorum  arliculi  sensim  emoriantur,  dis- 
solvantur  et  décidant,  et  corpus  horrendum  in 
modum  mutiletur.  Hinc  liquet,  materiam  morbi 
in  externas  partes  propelli  ex  inlernis,  in  qui- 
bus per  plures  annos,  in  infantibus  plerumque 
usque  ad  pubertatem,  in  adultis  3  vel  4  annos 
latet ,  donec  in  cute  se  insinuet  ;  abhinc  pro- 
gressus rursùs  lentus  est,  et  post  plures  demùm 
annos  médium,  alque  post  plures  rursùs  annos 
extrenium  gradum  assequitur.  Qui  à  nalivitalç 
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leprosus  (Si,  50,  «i  »|"i  iteiiiceps  inleclus  fuit , 
adliuc  20  annos  tristissiinos  TJTfirc  pnlfJt: — 
Eruplio  moi  bi ,  non  quittent  semper  eadem  . 
plerumque  tamein  macula  est  exigua,  instar 
pnneturae  acùs,  vel  imperligo,  vel  serpigo.  M.i- 
cula  j . i< - r  1 1 1 1 M  j 1 1 ■  subilù,  et  quidein  1ère  in  facie 
circa  nasum  aul  oculos  orilur,  et  per  aliquol 
-iiiii.i-.   dilatatur,  douce   inagnitudineni    Icnlis 
assequatur  buec  Icntigo  vel  lenlicula,  si  ex  ser- 
pigine  orla  est  niorpliea  alba;  si  autem  ex  im- 
petigine,  morphea  nigra,  dicilur,  Lev.  i3,  2; 
12,  39;  14,  56.  Hœc  omnes  macula;,  vel  mani- 
feste, vel  occulté  leprani  indicant,  à  quibus 
Lev.  13,  6,  8,  29,  dislinguilur  serpigo  innoxia 
et  impétigo  innocua;  Moses  Lev.  13,  distincte 
explicat,  quœ  sint  niaculœ  leprosœ,  quœ  inno- 
cuœ.  Maculae  leprosœ  sensim  dilatanlur,  donec 
progressu  temporis  totum   corpus  occupent. 
Non  solùm  universa  cutis  prorsùs  dcslruitur, 
sed  tota  quoque  macbina  corporis  aflieitur. 
Dolor  quidem  non  vcliemens,  sed  débilitas  ma- 
gna, et  tristilia  est  anxia,  imô  et  impetus  ad 
autoebiriam  fréquentes,  Job  7,  13.   Denique 
morbus  transit  in  quatuor  gênera  perfectae  le- 
prae,   nempe  in  lepram  elephantiain ,  in  quà 
praesertim  articuli   membrorum  solvuntur  et 
decidunt,  ac  corpus  borribili  modo  mutilalur; 
in  elcphantiam  albam ,  in  vililiginem  nigram, 
seu  psoram,  Deut.  28,  27,  35.  Lev.  21,  2,  22; 
et  ia  lepram  rubram ,  seu  alopeciam.  Mors  de- 
nique  aegrotum  plerumque  inopinatè  obrepit, 
sed  morbum   non  finit;  nam  bic  plerumque 
transit  in  posteros  usque  ad  tertiam  et  quar- 
lam  generationem.  In  generalione  quartâ,  si 
non  ipsa  lepra,  sallem  dentés  immundi,  tialitus 
grave  olens,  et  color  morbidus  adesl.  Nibilomi- 
nùs  leprosi  à  procreandis  liberis,  quos  miser- 
rimos  futuros  praevident,  vix  abstinent;  vebe- 
mentissimis  enim   stimulis   carnis  jactantur. 
Morbus  inficit  quoque  eos,  qui  concubitu,  vel 
multà  conlrcctalione  cum  œgroto  agunl,  unde 
liquet,  mérita  latas  fuisse  leges  illas  de  inspe- 
ctione  et  separatione  leprosorum,  in  quibus  ta- 
men  id  solùm  spectabatur,  ut  verè  leprosi 
dignoscerenlur,  cl  è  socielale  bominum  remo- 
verentur.   Quarc    non  omnia   indicia   lepra;, 
aliundc  indubia  ,  sed  ea  sola  ,  quœ  in  conten- 
tionem  venire  poterant,  altinguntur,  et  sacer- 
ilotibus ,  quorum  curœ  ars  medica  commissa 
fuit,  certa  leprœ  indicia  nolantur,  ut  leprosas 
maculas  ab   innocuis  discernere   possent.  — 
Cœlerùm  non  omnis  lepra  cjusdem  est  maligni- 
lalis;  gravior  omnem  mcdicoriim  arlem  fallit, 
levior  in  principio  sanari  polçst  ;  quôd  si  vero 
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uialum  jam  latins  serpsit ,  rcinedium  non  est, 
qno  aeger  sanari  poeset. 

S  189.  l'estis.  —  Peslis  morbus  aeqtic  lerri- 
bilis,  sed  ncquaquàm  Un  dtntnrnos  est;  in- 
fectes enim  plerumque  CÎtO  aut  post  paucos 
dirs  inierimit.  l'csle,  ut  mullis  videlur,  eliam 
a  Deo  percussus  f uit  exercilus  Sennacberib, 
2  Keg.  19,  55,  iibi  oestii  |/iiiiio  impela,  quo 
vcliciiicntissiina  esse  total .  notait  185.000  mi- 
litum  perimere ,  si  predse  egyptincas,  peste  in- 
fecta;, per casln  dispersa;  fuerunl;  binefunera 
piiiiium  mane  observata  fuisse  referuntur  (1). 

§  190.  Morbus  Saulis.  —  Spiritus  Domini , 
qui  à  Saule  recessit,  esse  videtur  coll.  1  Sam. 
10,  13  (2)  recta  et  generosa  animi  atleclio,  at- 
que  Spiritus  malus  à  Domino,  qui  1  Sam.  10, 
14,  15;  18,  10;  19,  9  (3).  Saûlem  obrepsit,  et 
exterruit,  insania,  quà  sibi  ideam  fixit,  se  esse 
prophetam,  et  bine  segessilpropbetam,  1  Sam. 
18,  10  (  I).  Ideù  aulici  Saillis  Davidem  voeâ- 
runt,  ut  modulamine  sua;  cilbarœ  Saùlem  re- 
crearel  ejusque  insaniam  abigerel,  quod  David 
ctprœstiiit.  Conf.  Eman.  Sa  ad  1  Reg.  (Sam.) 
18,  10.  Janssens,  1.  c.  vol.  I,  P-  317. 

§  191.  Morbus  Nebucadnezaris  (  Xabuchono- 
soris).  Quod  attinet  fala  Nebucadnezaris  ,  de 
quibus  sermo  est,  Dan.  4,  certum  nobis  est, 
ea,  qualiacumque,  Deo  immédiate  concurrente 

(1)  Menocbius,  commentar.  ad  4  Reg.  19, 
55  :  «  Quo  génère  inorlis  occubuerint,  non  ba- 
«  bemus  ex  sacra  textu.  ïr.idunt  Hebrœi,  et 
t  ex  iis  Abulensis ,  et  Cajelanus ,  Assyrios  ab 
«  angelo  igné,  i.  e.  pestilentià,  ut  ait  Josephus, 
i  fuisse  percussos.  t 

(2)  Calmet  Comment,  in  1  Reg.  (Sam.)  10  , 
23:  «  Directus  est  Spiritus  Domini  in  Davidem. 
t  Deus  communicavit  illi  spiritum  fortiludinis, 
i  consilii,  sapientiœ,  priulenliae,  magnanimi- 
i  talis  ,  liberalilatis ,  atque  ut  verbo  me  expe- 
i  diam,  omnes animi corporisque  virlules,  quœ 

<  in  oplimo  rege  requirunlur.  » 

(3)  Calmet  1.  c.  ad  v.  14  :  «  Exagitabal  eum 
«  Spiritus  nequam  à  Domino.  Judœi  doctores  , 
«  quibus  non  pauci  christiani  auctores  (  Cajet. 
«  Corn.  Sanct.   etc.  )  adbœrent  ,  asseruut , 

<  Saillis  morbum  à  melancboliâ  ,  ac  alrà  bile 
i  inflammata  fuisse  profeclum  ;  ita  ut  bypocon- 
i  driacus  et  mania  correptus  esset;  erebri 
c  morbi  bujusaccessus,  syinptomata,  quœ  eos- 

<  déni  comitabanlur,  ac  inedcla,  quœ  illi  sola- 
«  men  aliquod  aflerebat,  sententiam  banc  probe' 

<  confirmant.  Salis  liquet,  quinam  sint  mania; 
«  cll'eclus,  et  quô  eos,  qui  hoc  morbo  laboranl, 
i  proripiat.  S.  Joannes  Chrysoslomus  in  boni. 
«  1  de  Davide  et  Saiilo ,  de  Saulis  morbo  lo- 
«  quens .  eum  maniant  appellat ,  ac  arli  David  , 
t  quicoram  rege  citbarâ  psallebat,  videtur  tri- 
«  buerelevamen.quodri'xsubindepercipiebat.» 

(4)  Calmet  I.  c.  ad  cap.  18,  10  :  «  Saiïl  bic 
spiritu  malo  torquebalur,  vel  simpliciter  atra 
bile  succensà  agilabalur.  » 
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illi  accidisse.  Id  enim  palet  ex  somnio ,  quod 
solus  Daniel  inlerpretabatur  vv.  4,  6, 10,  seqq., 
et  ex  voce  v.  28,  seqq.  de  cœlo  faclà,  qu.ie  triste 
nunlium  ,  cùm  Daniclis  ad  resipisccnliam  cx- 
hortanlis  monilum  v.  24  ,  non  audierit ,  régi 
repetiit.  Nec  immediatus  hic  Dei  concursus  fine 
sno  gravi  deslituitur  ,  cùm  regem  à  superbià 
rcvocaret  et  ad  agnitionem  sunimi  cœlorum 
régis  perduceret  v.  54,  sicque  conferret  ad  co- 
gnitionem  unius  veri  Dei  inler  gentiles  propa- 
gandam,  divinamque  Danielis  legalionem  con- 
lirmandam.  Caeterùm  Nebucadnezari  immissum 
erat,  habemus  insaniam  ,  qHà  opinabatur  ,  se 
in  bestiam  esse  imniulaluni,  ideôque,  more 
besliarum  vivebat  ;  hinc  Dan.  4,  31,  53,  ait,  se 
rursùs  usum  rationis  récépissé. 

§  192.  De  paralyticis.  —  Paralysis  in  novo 

Fœdere  memorata ,  non  est  ex  usu  loquendi 

recenliorum  medicoruni,  explicanda  ;  antiqui 

enim ,   ut  Ritcber  Diss.  Med.   Theol.  p.  73, 

seqq. ,  demonstravit,  plureshoc  nomine  inlir- 

milates  complexi  sunt,  nempe  1°  apoplexiam , 

seu  paralysim  totum  corpus  afiîcientem  ;  2°  he- 

miplegiam  ,   quae  unius   tantùm  lateris  vires 

resolvit  ;  3°  paraplegiam ,    quœ   impotcnliam 

mollis  parit  in  parlibus  sub  cervice  positis  ; 

4°  catalepsim ,  quai  ex  conlraclione  musculo- 

rum  vel  totius  corporis  vcl  partis,  e.  g.  manùs 

orilur  ,  et  periculo  morlis  minime  caret  ;  hoc 

morbo  lit,  ut,  e.  gr.  manus  non  possit  extendi, 

vel  extensa  non  possit  retrahi ,  et  simul  mi- 

nuatur,  et  quasi  arescat  ;  quarc  ab  Hebrais 

dicilur  manus  arida  ,  1  Reg.   13,4,  6.  Zach. 

11,  17.  Matth.  12,  10,  15.  Joan.  5,  3  ;  denique 

5°  letanum  ,   morbum  terribilem ,  in  Oriente 

frequentiorem  ,  qui  ex  nocturnis  refrigeratio- 

nibus  oritur  ;  artus  nempe  quicumque,  e.  gr., 

manus,  litimmobilis,  et  jam  inlrorsùm  lleclilur, 

ut  œgrotus  homini  in  quaislioni  torto,  Paaav^o- 

y.t-m,  similis sit,  eteosdein  ferè  dolorcs,  Paaavcj;, 

sential;  mors  paucis  diebus  sequilur,  Mat  th. 

8.  9,  10,  conf.  Luc.  7 ,  2,  1  Machab.  9,  55,  58. 

§  193.  De  dœmoniucis  seu  energumenis.  — 

Accedimus  ad  traclandam  quœstionem  ,  quse 

pr.eserlim,  inde  à  50  annis  multas  excilavit 

turbas.   Senlenliani  de  accomniodatlone  dog- 

maticà  Jesu  et  Ai)ostolorum  ad  crroneas  sua; 

setalis  vulgarcs  opiniones,  quam  leste  S.  Irc- 

nxo  cxcogitàrunt  Gnoslici ,  locis  quoque  illis 

novi   Fœderis   in  quibus  diemoniacis  agilur, 

applieare  stiulueruni  Bekker  in  opère:  Die 

bczaubcrte  Welt,  et  Fariner  in  :  Versuch  iiber 

die  Dàmonischcn  ries  N.  T. ,  quos  alii  secuti , 

r uni  illis  çoiitcndunt,  omîtes,  qui  ni  libns  novi 
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Fœderis  diemoniaci  vocantur,  fuisse  aegrotos. 
puta  epileplicos ,  melancholicos,  insanos ,  vel 
furcnles  ;  quare  expressiones  de  dumioniacis 
olim  usilalas  de  solo  modo  exponunt,  quo  ple- 
rique  priscis  illis  temporibus  hos  morbos  ex- 
plicabant ,  et  denominabant.  Ad  stabiliendain 
suam  senlenliam  provocant  quoque  ad  expe- 
rienliam  medicoruni.  —  His  jure  répugnant 
theologi  et  interprètes ,  imô  et  medici  cordali 
antiquam  Eeclesia3   doclrinain   sequenles  ob 
loca  in  novo  Fœdere  obvia  ,  qua;  sine  violentià 
et  secundùm  sanas  hermeneulicas  régulas  ex- 
plicata  indicant,  daîmoniacos  rêvera  à  maligno 
spiritu  fuisse  agitalos.  —  Nolatu  dignissimum 
est,  quod  scribit  Dr.   J.  Paieau  in   Antiquit. 
hebr.  Traj.  ad  Hlicnum  1823  ,  p.  465  :   €  Ne- 
«  gari  quidem  non  potesl,  saepc  à  Judœis,  cùm 
f  recenliori  selate  magnam  daeinonibus  vim  in 
«  lioniines   tribuere  assuevissent ,  morborum 
«  nonnullorumcausam  quaesilam  fuisse  exlra- 
«  ordinariam,  ubi  nulla  nisi  ordinaria  adesset. 
«  Verumlamen    salvâ   Scriptorum    sacrorum, 
c  ipsiusque  Jesu  divine  auctoritale  nemo  om- 
<  nia  loca,  quse  de  dxmoniacis  agunt,  ex  islà 
«  opinione  probabiliter  exponal.  » 

Copiosiùs  de  hàc  controversià  egerunt  Au- 
gustin. Calmet,  Dissert,  de  obsident.  Dœmoni- 
bus,  Dan.  Tobenz  opp.  omn.  tom.  XII,  Dr. 
G.  C.  Storr.  Dissert,  de  sensu  histor.  in  opus- 
cul.  academ.  vol.  I.  W.  Fr.  Gess  Briefe  iiber 
cinige  Theol.  Zeit-Malerien,  besonders  iiber 
den  Accominodations-Grundsatz,  W.  T.  Lang 
in  Glatt  et  Sùsskind  Magazin  fur  Dogmalik 
und  Moral,  Fasc.  X,  C.  Fr.  Eiferls  Unter- 
suchung,  Fr.  Leop.  cornes  Slolberg  in  hisloriœ 
religionis  Jesu  Chrisli  P.  V.  append.  5  Eschen- 
bach  script,  medic.  Bibl.  Hoslochii,  Dr.  H.  A. 
Scholt  in  prograinni.,  quo  sentenlia  recentiùs 
defensa  de  iis  naluris,  qua^  in  libris  novi  Fœ- 
deris Jaiy.ovs;  audiuut,  ab  angelis  lapsis,  et 
Satana  prorsùs  distinguendis ,  cxaminalur. 
lenœ  1821,  etc. 

CaHcrùni  cùm  in  hàc  controversià  samiùs 
necessario  provocelur  ad  accomniodalionem  , 
quà  Jésus  et  Apostoli  usi  sint,  non  incongruum 
putaiiius  breviter  pra;ciperc. 

§194.  De  accommodatione  J csu  et  Apostolo- 
rum.  —  Ex  lectione  Evangelioruoi  résultat , 
Ghrislum,  cùm  popultun  instrucrel,  se  in  nuil- 
lis  hominum  caplui,  locorum  ac  temporum 
adjunctis  accommodasse  ;  atquc  in  hoc  quàm 
maxime  elucet  divina  ejus  sapientia,  et  pater- 
iiiis  affectus  iu  hommes.  Hinc  sermone  usus 
est  piano,  cl  populari,  et  parabolico,   qm» 
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Orientales  valde  delcctanlur.  Nequo  omni.i 
(iinnilius  Bassini  ,  el  sine  discrimine  Inuliilit 

scd  ad  tioini  m  m  h  i  rapiiiin  el  indolent  ita  doc- 

Hinaiii  allcinpcravil,  ni  inox  olariùs,  BMM  00- 

scuriùs  cain  proponenet,  et  primo  qntdem  fa- 

ciliora  et  notiora.  Alagisiri  oxemplum  scout  i 
suntdiscipuli,  uteoruiii  acta  et  scripia  testn- 
lur.  Si  igilur  sub  aocomnioilatione  niliil  aliml 
inlelligilur,  Jioc  omni  errore,  el  periculo  ca- 
ret. Astsi  staluitur,  CJirislurn,  et  Apostolosad 
erroneas  suae  œtatis  sententias  religiosas  vulga- 
res  se  accommodasse ,  casque  nullo  modo  iin- 
pugnàsse,  hoc  falsum,  imo  impium  est.  Falsuiu 
est ,  Chrisium  quidquani  dixisse  ,  aut  egisse, 
quo  erroris  patrocinium  suscepisse,  et  fudeeos 
in  erroneis,  quibus  imbuti  erant,  doctrinis 
confirmasse  videretur  ;  è  contra  tum  t'actis  , 
tum  verbis  gentis  suae  praejudicia  impugnavit, 
et  ubicumque  se  occasio  oflerebat,  teslimoniiim 
perhibuit  veritati ,  conf.  Malth.  21 ,  33 ,  4S  ; 
23,  2,  seqq.  Joan.  2,  14,  16;  8,  34,  seqq.  Idem 
de  Apostolis  multis  locis  ex  eorum  scriplis 
confirmari  polest. 

Insuper  ab  impietalis  nota  sententia  baud 
purgari  potest;  nam  cum  Christi  charactere 
divino  conciliationem  non  admitlit  ;  nihil 
sibi  in  ejus  doctrinâ ,  lotâque  agendi  raiinne 
cohaereret,  ubique  conlradictio,  et  simulatio, 
veritatis  pollicitatio ,  ol  falsilatis  confirmatio. 
Accedit,  quod  Judacis  îmllum  jam  médium 
remansisset  exuendi  erroris,  quem  vidissent 
tanti  Magistriauctorilate,  alque  tôt  signis  con- 
iirmatum.  Tandem  bàc  metbodo  quivis  sine 
dillicultate  omne  posilivum  et  supernaluralc 
ex  Christi  doctrinâ  expungere  potest ,  quam- 
primùm  cum  suis  opinionibus  non  cobaerel. 

§  195.  Num  dœmoniaci  tantum  fuerunt  œgroti? 
—  Daemoniacos  insanos,  melancholicos ,  etc., 
fuisse,  varii  variis  argumcnlis  slabilire  conan- 
tur.  Praccipua  sunt  :  I.  M\o  Cliristi  et  Apos- 
tolorum  Judaei  elaequèac  gentiles  graves  mor- 
bos  daemonibus  adscribebant  ,  hincque  ois 
alllictos  à  daemonibus  vexatos  ,  vol  obsessos 
credebant ,  illosque  daemoniacos  appellabanl. 
II.  Aaiy-ovE;  et  Saiixovia  sunt  animae  defuncloruni 
ex  sententia  gcntilium  imô  el  Judaeorum,  eon- 
senlientibus  antiquis  Ecclcsiae  Patribus  :  dae- 
moniaci  igitur  erant  aegroti,  qui  ab  bis  anima- 
bus  vexari  pulabanlur.  III.  Hvpocratcs,  aliique 
medici  antiqui  daemoniacos  babuerunt  pro 
segrotis  naturalibus,  praecipuc  insanis,  epilep- 
ticis  ;  ipsisque  remédia  naturalia  prœscripse- 
runt.  IV.  Jésus  el  Apostoli  de  damioniaeis 
juxta  iisum  loquendi  tune  in  Palaeslinù  vigon- 
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iciu  aqpMMtonlbÉi  viilL'anliiiv  uicbanlur,  ut 
a  populo  iuiclligcrenlur,  nequo  prolixis  dispu- 
lalioniliiis  iinplicarcnlur.  Y.  Jésus  M  ftpoUflli 

eradicare  malnerual  penûefosoe  n  tome,  quam 
popolare  <t  [nveleratum  <•  dMnonelogiA  Chal- 
daeorum  idoptatum  pnejadiciaai  de  dmwaift- 

cis;  quarc  se  illi  aoeonmodârmit.  VI.  Miracula, 
qtHB  Chrffltoa  sanando  MgroUM,  daemoniacos 
dicton,  patravil,  niliil  in  hà<  hjrpnllMol  de  suâ 
inagiiitiidiiic  pendant,  vil.  Diomoniari  in  mvo 
I  uilci  c  legantar  sanali,  et  à  daemone  seu  spi- 
ritu  irmnundo  curati;  igitur  non  à  daernone  <>li- 
sessi.sed  naturali  rnorbo  affeeli  eranl.VIII.  I  \  -1 
I'cti  i  2,  4,  constat ,  spiritus  malos  ad  judicium 
aseervari;  quoeum  eorum  advenlus  in  lerratn, 
ut  liomines  torqueant,  conciliai  i  non  peteat. 

§  191).  Criais  seuteiUiœ  dœmoniacos  tantum 
(vgrolos  fuisse.  —  Ad  haec  argumenta  respon- 
demus,  et  quidem  ad  I  :  Judaei  et  genliles  gra- 
viores  morbos  daemonibus  altribuerint ,  inde 
haud  sequitur,  nullos  à  daemone  fuisse  correp- 
los.  Verba  Evangelislarum,  agendi  et  loquendi 
ralio  Christi  el  Apostolorum  cum  daemoniaris 
verè  obsessos  indicant.  —  Ad  II:  Defunctorum 
animas  à  Genlibus  daemonum  nomine  appel- 
lari,  et  incommoda  daeinoniacorum  pro  eorum- 
dem  oflectu  habita  fuisse  facile  largirnur.  Nc.pir 
etiani  inficiamur  à  ebristianis  et  judaicis  scri- 
ptoribus  externarum  doctrinarum  studiosis  de 
animabus  defunctorum  cogilalum  fuisse.  Illud 
verè  asserimus,  de  eommuni  Judaeorum  Christi 
coaevorum  sententia  ,  daemoniaci  mali  causam 
in  pravoram  angelorum  efficientiâ  quaerendam 
quuinque  graeoè  locuturi,  vocabulo  ,  in  simili 
causa  à  graecis  jam  recepto,  utereniur,  ju- 
daicam  ci  nolionem  tributam  fuisse,  ui  ex 
ipsis  quoque  novi  Fanions  libris  liquot  ;  nain 
da^moniorum  principom  oumdem  etiam  diabo- 
lum,  sive  malorum  Angelorum  principom  exis- 
limârunt,  quod  ex  Matlh.  12,  24.  coll.  v.  56, 
Luc.  11,  15,  coll.  v.  18,  intelligi  polost.  Lu- 
eulenta  onim  ros  ost ,  daemoniorum  principom 
eum  esse,  quem  Chrislus  Mailli.  22  ,  2C.  ,  rw 
craTivav  appollat,  quemque  to  ïzravav  ojicere 
posse  nogat.  —  Loca  PP.  e.  g.  Alucngeue 
Apol.  p.  28.  démentis  Alex.  Slrom.  6.  p.  178, 
dit.  Potier.  Minulii  Fol.  in  Oclav.  c.  26,  28. 
Aihanasii  op.  de  Incarnai.  Eusebii  Hisl.  Fccl. 
V.  16.  Lactantil  Divin.  Inslil.  IV.  27.  Augustini 
Gen.  ad  lin.  Ml .  17.  Theodoreti  ,  in  l's.  90  . 
(î.  Caesarii,  quaest.  \\1 .  etc.,  quae  addod  to- 
lont,  longe  abest,  ul  dicta  sinl  elassica  ,  ex 
quibus  paleat .  eus  ihenionia  .  et  d;eniones  pro 
animabus  defunclorum  habuisse,  ul  cuivis  in- 
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spicienti  palam  est.  Unicus  locus  ex  Justin  i 
apolog.  I,  p.  54  edit.  Maur.  alicujus  est  mo- 
menti,  dicit  enim  :  Qui  ab  animabns  morluorum 
correpti  projiciuntur,  quos  dœmoniacos  et  furiosos 
omnes  appellant.  —  Ast  Justinus  hoc  loco  sua- 
dente  contextâ  oratione  non  videtur  Christia- 
noruin  ,  sed  genlilium  sententiam  proferre  ; 
sed  esto  ,  tamen  in  aliis  apologiarum  locis  ila 
de  dœmonibus  loquitur,  ut  in  mente  lectorum 
suspicio  liaud  oriri  possit,  cum  putàsse  daemo- 
nes  esse  animas  defunctorum  ;  imô  Tatianus 
discipulus  S.  Juslini,  diserte  conlrarium  asse- 
ril  orat.  ad  Graec.  num.  16  inter  opéra  S.  Jus- 
tini  edit.  Maur.  :  «  Daemones  autem  ,  qui  ho- 
«  minibus     imperant ,    non    sunl    hominum 

<  animce Ipsi   eliain  interdùm  habitum 

i  corporis  noslri  concutiunl,  sed  verbo  virlutis 
«  Dei  perculsi  discedunt  exterriti,  et  aeger 
sanalur.  »  Ad  III  :  Verum  est ,  Hypocratem 
in  libro  de  morbo  sacro  refutare  sententiam 
de  morbis,  ut  plurimùm  insania,  epilepsia  à 
diis,  praecipuâ  ab  Apolline  et  Diana  immissis  ; 
sed  si  conferuntur  ea,  quae  de  morbis  sacris 
gentilium  scimus  ,  cum  iis,  quae  ex  libris  novi 
Fœderis  de  dsemoniacis  discimus,  gravissima 
résultat  differentia ,  ila  ut  nullo  modo  idem 
phsenomenon  dici  possit.  Praeterea  ne  boc 
quidem  exploratum  est,  daemoniacos,  in  novo 
Fœdere  commemoratos  ,  insanos  aut  epilepli- 
cos  omnes  fuisse.  Nulla  cerlè  lalis  morbi  indi- 
cia  apparent  in  daçmoniacis,  de  quibus  Matth. 
9,  32  ;  12,  22.  Luc.  13,  H  ;  13,  16,  sermo 
est.  Quod  verum  asseri  potest,  est,  non  omnes, 
quos  vulgus  daemoniacos  habuit ,  taies  fuisse  ; 
non  verô  omnes  daemoniacos  solummodô  fuisse 
œgrotos.  —  Ad  IV  :  Si  daemoniaci  tantùm 
aegroti  erant,  e.  g.,  insani,  epileptici,  an  ne- 
cessarium  erat ,  ut  Evangelistae  referentes  Je- 
sum  taies  aegrotos  sanâsse,  eos  daemoniacos 
vocarenl ,  ut  à  eoaevis  intclligerenlur  ,  neque 
prolixis  implicarenlur  dispulationibus?  Finis 
oh  quem  Evangelistae  narrârunt  miracula  Chri- 
9ti,  ad  quae  sanationes  aegrotorum  quoquc  per- 
tinent ,  fuit  demonstrare ,  eum  esse  Messiam  ; 
num  hune  assequi  non  poterant ,  si  morhos  , 
quos  Jésus  uno  verbo  sanavit ,  juxla  eorum 
symplomata  et  effeclus  denominarent,  et  omit- 
terent  notare  causnin,  ex  quà  juxta  sententiam 
popiilarem  ,  ut  pru'tcnditur ,  aliqui  horum 
morborum  derivandi  essent?  Insuper  iidem 
Evangelistae  narrant  Jesum  non  tantùm  daemo- 
niacos sanàsse  ,  sed  ita  sanàssc  ,  ut  daemonia 
ab  iis  discedere  juberel,  Luc.  4,  34,  58;  9,  42, 
43,  cte .,  quo  detlaravit  causam  m  rhi  esse  dae- 
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monem,  sicut  sanando  socrum  Pétri  Luc.  4, 39, 
imperans  febri ,  ut  dimittat  illam ,  febrim  mor- 
bum  ejus  fuisse  notavit.  E  contra  sanans  luna- 
ticos ,  quorum  morbus  lunae  influxu  à  vulgo 
tribuebatur,  non  imperavit  lunae,  ut  ab  iis  disce- 
deret,  quia  sic  sententiam  erroneam  et  super- 
stitioni  obnoxiam  confirmâsset.  Ex  bis  simul  ap- 
paret ,  teinerè  sumi ,  morbum  ipsum  Jaiu-ovic-/ 
vocatum  fuisse,  ideôque  mandatum  :  exi  ex  eo, 
non  plus  valere,  nisi  hoc,  dsemonii  efficienliae 
tributum  morbum  discedere  jussum  esse.  Certè 
ex  eo  ,  quôd  ^aijxovi^p.Evot  erant  aegroti,  quod 
solùm  probari  potest ,  nequaquàm  sequitur  , 
etiam  morbum  dici  potuisse  Ja'.jxoviov,  nisi  etiam 
luna  morbus  est,  quia  lunatici  Mallh.  1,  24, 
sunt  in  aegrotorum  numéro.  —  Ad  V  :  Duo  in 
hoc  argumento  supponuntur  1  Judaeos  pluri- 
mâ  ex  daîmonologià  Chaldaeorum  in  rem  suani 
convertisse,  et  2°  sententiam  de  obsessionibus 
fuisse  innocuum  praejudicium  ,  ex  quo  sponlè 
sequatur  Jesum  ,  et  Apostolos  se  ei  accommo- 
dare  probe  potuisse.  Ast  primùm  quod  attinet, 
ob  aliquam  aut  veram  aut  fictam  similitudinem 
inter  sèntentias  Chaldaeorum  et  Judaeorum  hoc 
sine  solido  argumento  historico  sumilur  ;  sed 
ponamus,  rem  sic  se  habere  ;  de  Jesu  dici  nullo 
modo  potest,  eum  aut  Chaldaeorum,  aut  aliam 
quameumque  superslitionem  repetiisse,  ut  cui- 
vis  evangelicam  historiam  legenti  palam  est. 
Altéra  assertio,  sententiam  Judaeorum  de  ob- 
sessionibus, si  falsa  fuisset ,  innocuum  praeju- 
dicium fuisse,  nemini  probabitur,  qui  non 
ignorât,  aut  ignorare  vult,  nexum  hujus  et  si- 
milium  sententiarum  intimum  cum  doctrinà 
rcligionis  ,  quibus  si  veritate  destitutœ  sunt , 
latissimus  campus  superstitionis  seminandae  , 
plantandae,  atque  multiplicandae  aperitur.  Tati 
igitur  errori  Christus  et  Apostoli  non  tantùm 
non  conlradixerunt,  ut  sumilur,  sed,  ulEvan- 
gelia,  et  Actus  Apostolorum  produnt,  positive 
eum  confirmàrunt ,  quod  Dei  Filio  ,  et  legatis 
divinis  indignum  esset.  Suspicionem  quoquc. 
incurrissent ,  quôd  hominum  credulitate  ad 
sua  compendia  uterentur.  —  Ad  VI  :  Dubio 
procul  morbum  verbo  pellere ,  dignissimum 
Deo  miraculum  est  ;  ast  ejiccre  daemones  ma- 
joris  oppidô  est  momenli ,  quia  Jésus  eo  de- 
monstravit,  se  non  tantùm  miraculo  sanarc 
infirmilalcs  corporis  ,  sed  se  quoquc  victiucui 
esse  potestatis  adversariae  invisibilis.  Aecedit  , 
Jesum,  si  in  (ali  casu  non  verè  daemonem  eje- 
cisset,  sed  tantùm  morbum  naturalem  curàssct 
usurpando  consuetas  formulas,  quae  morhos 
aliquos   malis    angelis   adseribebanl  ,    contra 
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sincerilatem  egisse,  ciroit'iii  supersliUonem 
maximoperc  promoveotem  palratis  eliam  mi- 
raculis  probàssc,  et  aie  studio  aoimos  bominum 
hoc  crrore  imbutos  confirmasse,  quod  de  Jesu 
Deo  et  hpmine  cogitare  impium  est ,  conf.  su- 
pi  ;i  ,  §  194.  Ad  VII  :  Cur  à  dxmone  liberali, 
Jion  ilcin  sicut  nalurali  modo  aQgroti,  sauati, 
curali  dici  possint,  non  facile  pcrspicilur,  i  uni 
de  omnibus  daenioniaeis  ex  historià  rvangelieà 
patcal  eos  aliquo  quoque  inalocorporali  allcclos 
fuisse.  Hinc  facile  eliam  explicabis,  curaliquo- 
ties  inier  recensitos  œgrolos  à  Cbristo  saua- 
los  ,  daemoniaci  non  comparent  ;  ulique  quo- 
niain  sub  aegrolis  jam  crant  cumprehensi.  — 
Ad  \  III  :  Ex  lioe  non  sponté  et  légitimé  sequi- 
tur  ,  eos  boniinibus  nunquàm  nocere  posse , 
sed  lantùm ,  id  sine  speciali  Dei  pennissione 
non  lieri. 

Gaeterum  non  praeter  rem  lacère  putamus, 
si  iis,  qui  obsessiones  negant,  ideôque  pulant 
Jesum  et  Aposlolos  se  tantùm  ad  erroneas  opi- 
niones  coœvorum  suorum  accommodasse ,  ex- 
pcndenduin  couimendamus ,  quod  Dr.  G.  C. 
Slorr  in  disserl.  de  sensu  bistor.  §  22  (p.  78, 
vol.  1  opusc.  academ.)  scripsit  :  «  Kiinis  crebrô 
«  l'alsa  et  ridicula  numeramus,  quae  tamenre- 
«  bus  omnibus  cerliori  judicio  ponderatis,  vel 
«  boc  solùm  nomine  improbare  consuevimus, 
«  quod,  vera  esse,  nostro  usu  non  didicinius. 
t  vel  aliis  de  causis  negamus,  qua;  accuraliùs 
«  cxploralse,  precariae  ipsac  sunt  ;  vel  denique 

<  totum  facile  rejicimus,  quod  non  tamipsum 
a  ex  loto  falsum  esse  intelleximus,  quàm  cum 
«  ejusmodi  adjunctionibus  vuigù  credi  vidi- 
«  mus,  quas  lalsitatis  arguere  quidem  facile 
«  possimus,  sed  quarum  nibil  in  Scripluris 
«  traditur.  Veluti  non  boc  quacrilur,  an  molli 
t  tumà  recentioribus  Cbristianis,  tumà  vete- 
c  ribus  vel  Judaeis  vel  genlilibus  pro  daemo- 
«  niacis  falsô  babili  sinl ,  sed  boc  unuin 
i  quacrilur,  an  ii  propriè,  quos  Cbristus  et 
i  Aposloli  daemoniacos  declaràrunt,  verè  laies 

<  fuerint.  JNeque  boc  dispulalur,  au  mali  spi- 
€  ritus  omni  tempore,  clan  ipsa  quoque  Chri- 
«  sti  cl  Apostolorum  asiate  suo  arbitral!]  in 
t  certorum  honiinum  corpora  agerc  polue- 
«  rinl,  sed  in  hoc  inquirendum  est,  quibus 
t  tandem  rationibus  liquidé  probari  possil, 
«  vel  oinniné  non  exislerc  posse  alias,  nisi 
«  hominum  ,  mentes,  casvc,  quamvis  libéras, 
»  non  poluisse  conlaminari  viliis,  et  hoini- 
«  num  quoque  odio  ;  vel  à  menlibus,  quarum 
-  naliira  à  noslr.i  valdè  dificrat,  nobisque  uni- 
i  verse    incoguila  sit,    niuil    unquàm   cllici 
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posse,   cujus  rationeni  modumque  MM  <  \- 

<  plicare  oeqneaarat;  vel  valetudinis  homi- 

«    iiiini,  qua:   lut  aliis  ignotis  cl   im-vilabihbus 
i   inorhorum     cuisis     omni     tempore   palet  , 

«  eliam  graviter  iofesiandae  licenliam  certo 

.  tempore  et  coocilio  permitii  iis  potuibse  a 

«  Deo,  uno  rerum  oiiiiiiuiii   poicniissimo,   et 

<  sapientissimo  moderatore.  > 

|  1!I7.  Dœnwiiiaci  à  dœmoiiibns  obms.si  erunt. 

—  Praemissit  praecipois  adver&ariorum  argu- 
meotis,  iieqoe  perpeusis,  progredimur  ad  bre- 
viter  proponenda  argumeola,  quibus  eviocitor 
daemoniacos  verè  à  daernonibus  correptoe  fuis- 
se. Proicipua  sunt  ;  I.  Jésus  saepiùs  ejeclio- 
nem  daeinonum  ceu  arguinentuni  potentia:  sua: 
divimfi,  qui  inimici  poteotia  profligala  est, 
proponit,  Mallli.  12,25,  seqq. Luc.  11,  17,  seqq. 
conf.  Luc.  10,  17,  18.  Eodem  modo  loquun- 
lur  Aposloli,  conf.  Act.  Apost.  10,  38,  10,  10, 
seqq.  :  et  quidem  post  acceptum  illuni  Spiri- 
tum  veritalis,  qui  eos  docerct  omnem  verila- 
tem,  Joann.  16,  15.  Oinncni  fidem  superat, 
Jesum,  qui  et  praejudicia  Pbarisaeorum  à  plèbe 
adeô  aeslimatorum  publiée  impugnavit,  in  col- 
loquiis  cum  suis  discipulis  idem  praestans,  reclé 
senlenliam  Judaeis  eo  tempore  probalam  de 
diabolo,  ejusque  in  hoinines  operationibus  ap- 
parenter suam  lecisse,  conf.  Mattb.  17,  18, 
seqq.  Luc.  8,  9,  seqq.  10,  17,  20.  Iniô,  cùm  op- 
porlunissima  cssel  occasio,  lanlùm  abeslab  iin- 
pugnatione  judaicae  opinionis  de  vi  Satan;e  in 
bominum  ab  ipso  sanatorum  corpora,  ut  prop- 
terea  potiùs  ejusmodi  œgrotos  curare  se  posse 
aflirmet ,  quod  divinâ  ipse  virtule  polleat  ; 
quid  cniiii  contra  lurpissimam  Malih.  12,  24, 
seqq.  Marco,  22,  seqq.  Luc.  11,  15,  ip&isque 
auditoribus  periculosissiuiaiu  (Marc.  5,  29,  50; 
criminationem  plus  valuissel ,  quàm  ju.laici 
illius  erroris  aperla  reprehensio  '.'  Nam  si  mor- 
bos  cllicere  dxmonia  nou  poleranl,  nccpiinci- 
pis  corum  aucloritas  liberare  ab  bis  incom- 
modis  valebat.  —  III.  Nunquàm  liberali-  ,i 
daemonio  Cbristus  vel  levissimè  innuit,  dae- 
moiics  non  esse  causam  mali,  quod  sulTcrcbanl; 
falsè  igilur  à  dicinonibus  derivari.  Ex  boc  reclé 
concludimus,  Chrislum  senleuliam  Judseorum 
probàssc.  IV.  Jésus  inquit ,  Matili.  12,  43,  45; 
Luc.  11,  24,  20,  immundum  spiriluui  ab  uo- 
mine  egressuin ,  ambulare  per  loca  déserta,  et 
quagrere  requiem,  quà  non  ioveoia,  cogitare 
de  redditu  ad  habilationem  suam,  atqoe  redo- 
cem  invenire  eam  nuindatain  el  ornalam .  et 
assumptîs  septem  aliis  spiritibos,  qui  nequio- 
rcs  suul  ipso,  iugredi,  el  ibi  babiuuc.  0.uis 
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hcec  de  morbis  dicat,  aut  intelligat  ?  —  V.  Dœ- 
moniaci  novi  Fœderis  aliqua  produnt,  qu;ie  ab 
epilepticis,  mclancholicis,  insanis  cl  fiïrehtibùs 
aliéna  sunt,  uti  Matth.  8,  28,  seqq.  Marc.  5,  3, 
seqq.  Luc.  8,  27,  seqq.  sciunt,  quœ  à  se  ipsis 
scirc  non  polerant,  Jesuni  esse  liliuin  Bei, 
Messiam.  Jésus  dœmones  alloquilur,  de  no- 
mine  eorum  interrogat,  et  dsemoncs  fespèn- 
denl.  Marc.  1,  24  ;  5,  8  ;  9,  9  ;  12,  25.  Matth. 
8,  29,  51.  Luc.  4,  35,  etc.,  Jésus  daemonibus 
niinalur,  eos  silere,  egredi,  et  non  rursùs  re- 
verli  jubet.  Luc.  8,  31,  52  ,  dœmones  ex  illis 
duobus  dœmoniacis  in  regione  Gadaienorum 
(  Gerascnoruin  )  excunl,  et  in  porcos  ingrc- 
diunlur  ;  furor  verô,  seu  phrenesis  non  egre- 
ditur  ex  hominibus,  et  ingreditur  in  porcos  ; 
neque  dici  potest,  gregem  porcorum  ab  aggre- 
dienlibus  dœmoniacis  ipsis ,  in  mare  actuni 
fuisse,  quia  porci  per  furentes  terrefacti  di- 
spersi  fuissent,  nec  congregali  cucurrissenl, 
multô  minus  omnes,  1ère  2000,  in  lacum  Gen- 
nesarcth  se  précipitassent.  Accedit,  secun- 
dùm  relationem  Mallhœi ,  Marci  et  Lucœ  da>- 
moniacos  jam  fuisse  liberatos,  antequàm  mali 
quid  grex  porcorum  pateretur.  Nain  Mallb.  8, 
32 ,  dicitur  :  Oî  £e  sÇfeMoyrsç ,  quod  relativum 
habel  ad  dicta  v.  51  :  Et  ExpaXXstç  v^aç,  Marc. 

5,  15  :  Kal  eÇsX6ovt%    Ta  -revEu^-axa  xa  axaôapra, 
etc.,  et  LUC.  8,  35  :  ESeXôovto.  £s  Ta  $aiu.ovia  a77i 

tou  owOpcnvou,  in  oppositione  ingressus  in  por- 
cos. Hanc  horum  locorum  interpret;ilionem 
veram  esse,  palet  ex  usu  formula?,  tçnlbi  t& 
Jaip.oviov ,  quœ  constanler  omnimodam  libcra- 
lionem  notât.  VI.  Patres  Ecclesiic  anliqui  ot 
recenliores  omnes  eam  lenenl  sententiain,  ho- 
mines,  qui  in  libris  novi  Fœderis  dœmoniaci 
dicunlur,  verè  à  dœmonibus  fuisse  correplos. 
Extat  igitur  inde  à  lemporibus  Apostolorum 
continua  séries  tcsiiiini,  quoiiiOdo  loca  de  dœ- 
moniacis  l'uerint  explicata,  et  inlellecla  in  Ec- 
clesià.Egrcgiè  igitur  se  commendat,  quod  dicit 
W.  J.  Lang  I.  c.  p.  202,  Cbrislianos  Aposlolis 
coaevos  et  succedentes,  ducibus  iisdcm  Apo- 
slolis, credidissc,  damioniacos,  vere  à  daemo- 
nibus fuisse  correplos. 

CAPIT  XIII. 

DE  MORTE,  Si;i"l  LTUK.V  ET  LICTU. 

S  198.  De  morte.  —  Hebraci  vilain  specta- 
bant  tanquàm  iler  vel  peregrinalioneni  per 
builC  inunduin,  et  inorlem  lanquàm  cxceptio- 
nem  in  bospitio  apud  parentes  cl  majores  de- 
tunrios,  gen.  2.',,  s  ;  :>:>,  29;  57,  55.  Isa.  47, 
i  ;  9,  49  ;  Ps.  39,  13,  couf.  Hebr.  11,  13,  15. 


Eccl.  12,  7.  Hospitium  apud  Beum  Agg.  2, 
23,  et  Eccl.  12,  9,  occurril.  Hinc  de  morte 
usilaUe  erant  phrases  :  Excipi  apud  populos 
suos,  Num.  20,  25,  26.  Beut.  32,  50;  Venirc 
ad  patres  suos  ,  Gen.  15,  15,  à  quo  sepullura, 
Gen.  15,  15  ;  25,  8,  9  ;  55,  29  ;  57,  55  ;  49, 
29.  Jer.  8,  2  ;  25,  53,  diserte  distinguitur, 
unde  rectè  demonslralur  notionem  immorlali- 
talis  anima;  apud  Hebrseos  longé  aille  captivi- 
talem  viguisse  ;  dicebatur  porrô ,  uti  nunc  ab 
Arabibus,  ire,  abïre,  iropE'jEaôai,  fia^i^Etv,  airo- 
Xjsoôai,  avaXusiv,  Tob.  5,  6,  13.  Joann.  7,  55  ; 
8,  21  ;  16,  10,  17.  2  Cor.  5,  6,  9.  Philipp.  1, 
5.  2  Tim.  4,  6,  15.  Luc.  2,  29  ;  22,  2,  conf. 
vers.  Alex.  Gen.  15,  2,  15,  et  Num.  20,  26. 
In  libris  recenlioribus  usurpantur  phrases  : 
Dormire ,  vel  cubare  apud  patres ,  seu  majores 
suos,  2  Sam.  7,  12.  1  Reg.  11,  21.  Aliàs  dici- 
tur quoquc  exspirare ,  aut,  ut  Gen.  42,  15  : 
non  est,  Vulg.  :  Non  est  super.  —  Haudqua- 
quàm  autem  perpétua  mortem  adeô  amicam 
inluebantur,  sed  persaepè  etiam  terribilem  ini- 
micum  exhorrescebant,  quem  repraesentabanl 
venatorem,  stimulo  seu  jaculo  ,  xsvrpov,  relibus 
et  laqueis  annatum,  quibus  homines  captos 
inierliciat,  2  Sam.  22,  6.  Ps.  18,  6,  7,  176,  5. 
1  Cor.  15,  55,  56.  Poelae  mortem  linxerunt 
regem  lorribilemorci,dederuntque  ei  palatium 
subterraneum,  in  quo  omnibus  defunctis,  re- 
gibus, heroibus  et  militibus  dominetur.Be  flu- 
viis  quoque  orcimentiolilPs.  18,5. —  Recenlio- 
res Hebnei,  litterœjusto  arctius  inhœrcnles,  et 
hœc  ad  verbum  inlerpretantcs ,  angelum  ali- 
quem  morlis  comnienli  sunt.  Hune  putabant 
accusalorem  hominum  apud  Beum ,  à  quo 
morlem  eorum  postulet ,  et  deinùm  œgrotis 
appareal ,  et  gultam  veneni  instillei,  quà  de- 
guslalà  morianlur.  liinc  descendunl  phrases  : 
Mortem  gusture,  calicem  morlii  blbere,  quœ  Sy- 
ris  quoque  el  Arabibus  et  Persis  us  talœ  sunt. 
Conf.  Calmet,  dissert,  ad  Isai.  37  56. 

§  199.  Compositio  eadaveris.  — Mortuo  ocu- 
los  claudebant  (ilii  vel  ainici,  Gen.  46,  4.  Tob. 
14,  14.  Cadaver  lavabalur,  Ad.  9,  37,  et 
porrô  ad  srpiilluram  praeparabatur,  alque  nisi 
inox  sepultom  fuerit,  in  cœnaculum  Û7TEp<ocv, 
deponebalur  ,  2  Reg.  4,  27.  Acl.  9,  39.  Com- 
positio eadaveris  non  omni  ;cvo  ead<Mn  fuit,  et 
pro  diversilalc  quoque  gentium  variabat.  — 
.Egyplii  cadaver,  pro  ratione  diviliarum,  Iri- 
plici  modo  condiebanl,  quorum  primus  in  fu- 
neribus  Jacobi  et  Josephi  ootinuit,  et  ultra 
2000  n.  requirebal.  Gen.  50,  2,  24.  Hero- 
dolus  U,  86,  88,  releri,  sacerdolcm  quempiam 
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mcdicum  désignasse  in  lalerc  defuncli  sinisiro 
infra  coslas  locum,  qui  secandus  esset,  aique 
alium  secuisse,  cl  inox  suimnà  celerilalc  aulu 
giltt,  atque,  ul  prolanalorein  fanera,  ait  <>m- 
nibus  pi  .1  •■-.■mil. us  fuisse  lapidibus  iiiipclilum. 
Démuni  reli(|ui  sacerdotes  mcdici,  exemple* 
inleslinis,  corpus  aqua  lavabanl,  vino  dactylo- 
i ■mu  pcrluebant,  aUpie  inuinià  seu  bitumine, 
niyrrhà,  casia  et  nitro  condiebant.  Cerebruin 
ferro  adunco  per  nasum  cxiinebalur,  et  cra- 
ifium  mox  dictis  aromatibus  complebatur.  De- 
mùrn  lotum  corpus  pollingebalur ,  sindone 
involvebatur,  quodlibet  autein  ineinbruiii  sigil- 
latim  longissimis  fasciis  illigabalur.  Ha;c  con- 
dilio  cadaveris  50  vel  40  dicbus  absolvebalur, 
Gen.  50,  2.  Alii  duo  condiendi  modi  qui  pau- 
cis  perliciebantur,  ad  nos  non  pertinent.  Con- 
ditum  cadaver  in  loculum  seu  cislam ,  ex 
lignis  sycomori  paratani  ,  quae  exteriùs  feré 
formant  hominis  referebal ,  iniponebalur  ,  et 
nonnunquàm  per  secula  supra  terrain ,  donù 
suae ,  erectae  et  parieli  acclinatuin ,  asservaba- 
tur,  Exod.  45,  19,  conf.  Gen.  50,  24,  25.  Jos. 
24,  52.  —  Hebraei  recentiores  cadaver  in  sin- 
donem ,  et  caput  in  sudarium  involvebant,  et 
mullis  fasciis  ligabant,  Joann.  11,  44.  Haec 
omnia  vocabantur  o&ovia.  Iinponebant  quoque 
aromala,  praesertim  myrrhani  et  aloe  seu  xyla- 
loe ,  quod  ex  Arabia  advebebatur.  Hoc  dice- 
batur  ïrracptaÇtiv,  et  à  propinquis  et  amicis 
peragebatur,  Matlh.  16,  1  ;  26,  6,  14  ;  27,  15, 
59.  Joan.  19,  59,  40;  20,  7;  il,  44.  Marc. 
14,  8.  Act.  9,  57.  Antiquiores  Hebraîi  eadem 
quidem  observasse  videnlur,  testimoniis  lanien 
comprobari  nequit. 

§  200.  De  funere.  —  Etsi  funera  diversis 
gentibus  fuerunt  diversissima,  omnibus  tamen 
ignominiosum  erat,  funere  consuelo  privari, 
aut  à  canibus,  avibus  et  feris  devorari;  bine 
heroes  adversariis  in  praelio  hoc  dedecus  mina- 
bantur,  et  ipsi  quoque  prophetae  clades  repré- 
sentant tanquàm  convivia ,  quai  Deus  avibus 
et  feris  de  cadaveribus  hominum  occisorum 
prœparct,  1  Sam.  17,  44,  46.  51,  8,  15.  2  Sam. 
4,  12;  21,  9,  10.  1  Keg.  14,  11,  14.  Jer.  7, 
55;  8,  2;  16,  4;  54,  20.  Ezech.  29,  5;  52,  4; 
59,  17,  20.  Ps.  65,  11  ;  79,  2,  5.  Isa.  14,  19; 
21,  18,  etc.  —  Palriarchœ  morluos,  aliquot 
post  mortem  diebus,  sepeliebant  Gen.  25,  2, 
4;  25,  9;  55,  29.  Posteri  eorum  in  ^Egypto, 
sepulturam  diuliùs  dislulisse  videntur.  llinc  lex 
Mosalca  immundiliem,  per  cadavera  conlrac- 
tam,  usque  ad  septem  dics  extendil,  ul  hoc 
incommodo  ad  celeriorem  humaiioncin  coge- 
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J     ret.  Ast  posteriori  aevo,  exemplo  Persarum  in- 


iIiKii,    morluos  inox  post  obitum  humabant , 
Act.  ">,  (i,  |0.  1-  iimis  labilliae,  Act.  9,  57,  dila- 
Imii  luit,  quia  Pclrus  accersebatur.  —  Fuuus 
et  ipsain  eiiaui   dep&sitioneol  in  scpulcruni , 
cm  aliaul  lilii,  propiii(|ui  cl  auiici ,  aut  servi, 
Gen.  25,  19;  25,  9;  55,  29;  48,  7.  Num.  20, 
28.  1  Keg.  15,  50.  2  Heg.  25,  50.  1  Mach.  2, 
70.  Tob.  11,  |6.  Marc.  6,  29.  Malth.  27,  59, 
60.  Loculus  seu  cista,  excepta  /Egvpto  el  Ba- 
in loue,  usilata  non  erat,  sed  cadaver  sindonc 
involuluinel  fasciis  ligalum,  Icrclro,  Deut.  3, 
lt,  iniponebalur,  el  à  quatuor  aul  sex  propin- 
quis ad  scpulcruni  porlabatur,  qui  aetale  (du  i- 
sti,  ul  nunc  Judati  portilores  funeris ,   prope- 
ràsse  videnlur,  Luc.  7,  14.  Lugenles  feretnini 
comilabantur  cuin  lessu,  ad  quem  solenmiorem 
reddendum  conduclae  eranl  praeùca:  et  musici, 
Gen.  50,  7,  11.2  Sam.  5,  51,  52.  Amos  5.  lé. 
Matlh.  9,  25;  11.  17.  Magnâtes,  qui  rébus  benè 
gestis  favorem  populi  merucranl,  quàm  pluri- 
morumcomitatubonorabantur,  Gen.  50,  7,  14. 
1  Sam.  25,  1.  2  Parai.  52,  53.  1  Reg.  14,  15. 
§  201.  Situs  sepulcronim.  —  Sepulcra  exira 
urbes,  oppida  et  pagos  sita  erant,  Ki.  Il,  18, 
Eccl.  12,  5.  Luc.   7,  12.  Joan.  11,  52.  Malth. 
8,  28.  Id  quidem  lex  Mosaica  de  immunditie, 
requirebat,  apud  alias  tamen  gentes  non  minus 
usitatum  erat,  et  adhucdùro  in  Oriente  obser- 
vatur,   ubi  nonnisi  regibus  et  aliis  personis 
benè  merilis  sepulcrum  in  urbo  concedilur  ; 
conf.  1  Sam.  28,  5.  2  Reg.  21, 18.  2  Parai.  16, 
14  ;  24,  16.  Regum  Hebraeorum  sepulcra  erant 
in  monte  Sion,  2  Parai.  21 ,  20;  24,  25;  28, 
27.  2  Reg.  14,  20.  Alioquin  Hebr;ei  sepulcra 
sub  arboribus  frondosis  et  in  bonis  adamabant. 
Gen.  25,  17  ;  55,  8.  1  Sam.  51,  15.  2  Reg.  21, 
18,  26,  25,  16.  Joan.  19,  41.  Quùm  ejusmodi 
loca  non  essent  communia,  etiam  sepulcra  feré 
omnia  familiis  certis  propria  erant,  Gen.  25  , 
4,  20;  50,  15.  Jud.  8,  50;  16,  51.  2  Sam.  2. 
52.  Occurrunt  tamen  quoepiam  communia,  2 
Reg.  25,  6.  Jer.  26,  25,  aut  certo  generi  homi- 
num deslinata,  Matlh.  27,  7.  Humalio  in  sepul- 
cro  paternosingularisbonos;  eo  autein  excludi, 
ignominiosum  repulabalur  ;  bine  corpora  ho- 
slium  jam    tradebantur  familia*.  jam,   etiam 
petila,  denegabanlur,  Gen.  19,  29;  50.  15,  25. 
Jud.  8,  50;  15,2;16,  21,  51.  2  Sam.  2,15; 
22, 12;  21,  19;  57,  58.  2  Heg.  9,  28.  Jer.  2(i. 
25.    Hic  honor  quoque  leprosis  negabatur.    2 
Parai.  26,  23.   Exosi  quoque  reges  Montant 
regià  privabantur,   2  Parai.  21,  20;  21    25  : 
28,  27.  Hinc  allas  annotari  aolei ,  defuncïum 
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ultimos  honores  et  locum  in  sepulcro  palerno 
oblinuisse,  1  Reg.  11,  43;  14,  31;  15,  8,  etc. 
Summum  dedecus  erat,  sepultura  asini,  i.  e. , 
sine  luclu  clandestina,  Jer.  22,  16,  19;  36,  50. 

§  202.  Sepulcra.  —  Plebs  mortuos  dubio 
procul  in  terrain  defodiebat,  quod  nunc  in 
Oriente  generatim  obtinet;  at  potentiores  ha- 
bebant  specus  seu  cryptas  sublerraneas,  quae 
jam  dicuntur  mTO,  jam  nffitt?,  Tïïm',  TS,  jam 
communi  nomine  sepulcrorum  D'HSp,  "Op, 
xatpoç,  |aw|amov,  Gen.  23.  Ps.  28,  30.  Matth.  23, 
27,  29;  27,  52,  53.  Occurrit  tamen  Ps.  141, 
7,  etiam  nomen  Smw.  Hse  specus  partim  jam 
aderant,  partim  recen ter  effossse,  aut  saxis  ex- 
cisa? erant,  Gen.  23,  2,  seqq.  Jos.  10  27.  Isa. 
22,  16.  2  Reg.  13,21.  Joan.  11,  58;  19,  41. 
Matth.  27,  52,  60.  Talia  sepulcra  in  Syriâ, 
Palaestinâ  et  ^gypto  quàm  plurima  supersunt, 
quorum  pulcherrima  sunt  ad  plagam  seplen- 
trionalem  Jerosolymae,  dicta  regia,  opns  forte 
Helenœ  reginae  Assyriae,  aut  Herodum.  Joseph, 
de  B.  J.  V,  4,  2,  p.  843:  In  haec  sepulcra  per 
gradus  descenditur,  et  pleraque  constant  duo- 
bus,  aliqua  tribus  imô  et  septem  cubiculis.  In 
parietibus  foramina  excavata  sunt,  in  quae  ca- 
davera  immittebantur,  saepè  autem  nonnisi 
humideposita  fuisse  videntur.  Cubiliapostremâ 
saepè  sunt  profundiora,  in  quae  rursùs  per 
gradus  descenditur,  2  Parai.  52,  33.  Ps.  88,  7. 
Isa.  14,  15.  Janua  foribus  lapideis,  vel  grandi 
lapide  acclinato  claudebatur,  Ps.  5,  10.  Joan. 
11,  38;  20,  5,  11.  Matth.  28,  2.  Marc.  16,  5, 
4.  Hae  fores,  et  etiam  superficies  sepulcrorum, 
iiisi  aliunde  facile  agnoscerentur,  quolannis 
mense  ultimo  seu  adar  dealbabantur,  ne  profi- 
ciscenles  ad  feslum  paschatis  Jerosolymam , 
accédèrent  et  contaminarentur,  Matth.  23,  27. 
Luc.  11,  44.  In  yEgypto  supersunt  rodera  ma- 
gnificentissiinorum  sepulcrorum,  unde  de- 
siimpla  sunt,  quae  Job  5,  14;  17,  2,  leguntur. 

S  203.  Mortuis  in  sepulcro  adjecta.  —  Plures 
aniiquae  gentes  mortuis  sepeliendis  aurum  , 
argenlum,  vel  alias  rcs  pretiosas  addebanl  ; 
ast  Ilebrai  haec,  quae  mortuis  nihil  prosunt, 
pro  vivis,  (piilms  ulili;i  sunt,  rctincbant,  et 
mortuis  non  committebant  nisi  forte  arma, 
quihus  in  vilâ  usi  erant,  Ezcch.  32,  27,  et  rc- 
gihus  insignia  regia,  quae  Herodes,  aperto  se- 
pulcro Davidis,  invenit.  Si  Joan.  Hyrcanus,  ut 
Jiiscphus  Arch.  XVI,  1,  ii,deB.  J.  2,  narrât, 
Ihrsanriim  iu  sepulcro  Davidis  reperil,  pro- 
feetO  min  oral  nisi  thésaurus  tnmpli,  qui  a-Iule 
Anliochi  Epiphanis,  in  hune  locum  recondilus 
fueril. 
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§  204.  Motmmenta  sepulcralia. —  Monumenta 
sepulcralia,  quae  TOÏQ,  (avy.^eiov,  dicuntur,  ab 
Abrahamousque  in  aetatem  Christi  occurrunt, 
Gen.  19,  26;  35,  20.  2  Beg.  23,  16,  17,  1 
Mach.  13,  25,  30.  Matth.  23,  29.  Arabes  anti- 
qui  congerebant  super  sepulcrum  acervum  Ia- 
pidum,  Job  21,  22,  qui  autem  Hebrœis  erat 
symbolum  lapidalionis  et  summae  ignominise, 
Jos.  7,  26;  8,  27,  29.  2  Sam.  18,  17.  Progressu 
temporis  seligebatur  lapis  unicus  major,  qui 
demùm  quoque  exscindebatur,  et  inscriptione 
ornabatur.  Hi  lapides  sépulcrales  sunt  peran- 
tiqui,  et  in  Oriente  adhucdùm  usitati.  ^gyptii 
verô  illos  lapidum  cumulos  demùm  in  pyrami- 
des semper  altiores,  et  tandem  in  altissimos 
quasi  montes  lapideos  exstruxerunt.  Alia  anli- 
qua  monumenta,  in  formam  magnarum  co- 
lumnariim  vel  minorum  obeliscorum  conslru- 
cla,  adhucdùm  in  Syriâ  cernunlur.  Noslroœvo 
Muhamedani  super  sepulcris  eorum,  quos  san- 
ctos  veneranlur,  parvas  aediculas ,  quatuor 
columnis  innixas,  et  fornice  contectas ,  ex- 
struunt,  et  magnâtes,  quifavorem  populi  aucu- 
pantur,  eas  reparari  curant,  conf.  Matth.  23, 
19,  Monumentum  Machabaeorum  in  Modeim , 
describitur  1  Mach.  13,  27,  lapidibus  quadris 
allé  aedificatum  ;  anle  ipsum  erant  7  pyrami- 
des, et  in  circuitu  plures  columnae,  quibus 
transversi  grandes  lapides  incumbebant  ;  deli- 
neatio  alicujus  partis  cernitur  in  nummis,  et 
ex  bis  quaepiam  similitudo  cum  monumentis 
Muhamedanorum,  quos  sanclos  putant,  elucet. 

§  205.  Combustio  funeris.  —  Combustio  mor- 
tuorum,  antiquis  Hebr*is  summa  erat  ignomi- 
nia,  quœ  nonnisi  quibusdam,  ultimo  supplicio 
aflectis,  conligit,  Gen.  38,  25.  Num.  20,  14; 
21,  9.  Saiil,  à  Philistaeis  in  moenibus  Betschan 
suspensus,  ab  incolis  Jabesch  Gilead  depositus, 
et  concrematus  fuit,  ne  porrô  ignominiosè  tra- 
clari  possel,  1  Sam.  31,  12.  Annis  140  autem 
post  Saùlem,  honoris  causa  ,  cum  multis  aro- 
matibuscombustum  fuisse  memoralur  cadaver 
régis  Asae,  quod  tamen  nequaquàm  ut  ritus 
aliquis  novus  narratur,  ut  omninô  paulisper 
antiquior  esso  videalur.  Ahhinc  combustio 
Bumoia  amplitudini  deputabatur,  ut  regibus 
dedecus  esset,  si  non  concremarenlur  2  Parai. 
16,  14;  21,  19,  29.  Amos  6,  10.  Isa.  50,  32, 
35;  33,  12.  Jer.  51,  14.  34,  5.  Post  exilium 
autem  Judaei  hune  ritum  abominati  sunt,  ideo- 
que  Thahnudiei  addueta  Scriptura3  loca,  inter- 
pret&tiona  pervertunt,  ac  si  dunlaxat  aromala 
ni'  ciisa  fuissent. 

Ç  206.  luclu*.  —  Luctus  Orienlalium  erat 
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vehemens,  et  qnaiiliini  ex  collationc  scripto- 
ruin  antiquorum  ciim  rcceniionbus  iiioeram 
liisimiis collîgere  licct,  aune  maximâ  ex  parle 
adhucdùni  idem  est.  Quampiiniùin  UCttpe  ali- 
iim-  morilur,  sexus  fiBOiininufi  familia;,  alla 
voce  Iristein  lessuin,  quamdiù  peclus  uno  ha- 
lilu  sulleit,  insonal,  et   singullu  intimo  linil  ; 

post  alii|uod  Lemporisspatium  eumdem  répetit, 

et  ila  continuai  per  ocliduuin,  ni    unoquoque 

die  rarius  el  initius  sonel.  Douce  autem  liions 

doino  cHeralur,  sedenl  fœminae  propiuqu&B  in 

eubieulo  quopiam  liuini  in  orbem  ;  u.xor,  aut 

filia,  vel  propinqua  defuncti,  cenlrum  occupai, 

et  quaelibet  Btrophium  manu  tenet.  Adsunt  et 

aderanl  olim  prœlicie ,  quai  laudes  defuncti 

carminé  lugubri  canunt  ;  facto  aulein  à  sedeute 

in   inedio  signo,  subsislunt,  et  reliquat  sur- 

gentes,  et  slrophia  convolventes,  discurrunt 

quasi  furibundaj  ;  sedens  verô  in  medio,  fixa 

manet  caesariem  sibi  evellens,  et  facieni,  bra- 

cliia  et  pectus  unguibus  dilanians,  conf.  Gen. 

50,3.  Num.  20,  29.  Deut.  54,  8.  1  Sam.  51, 

15.  Eccl.  22,  15.  Judith  l(i,  29.  Addebantur 

olim  eliam  musici  el  eanlores,  Amos  5,  10. 

Jer.  9,  11  ;  19,  16;  48,  56.  Matth.  9,  23.  Luc. 

7,  32.  Hœ  lamenlaliones,  quae  ineboabant  ple- 

rumque  :  Hoi  Iwi  {rater!  vel,  hoi  hoi  sorur! 

vel,  si  defunctus  erat  rex  :  Hoi  Iwi  majestés! 

1  Reg.  15,  29,  50.  2  Parai.  55,  25.  2  Sam.  1, 

17  ;  5,  55.  Jer.  54,  5.  Ezech.  5,  11.  Yiri  qui- 

dem  bodiedùm  plerumque  moderatiores  sunl; 

non  desunt  tamen,  nec  defuerunt  olim  exem- 

pla  majoris  veheinentiaj,  2  Sam.  1, 11,  12;  19, 

4.  Ezech.  4,  1,  6,  22.  Mulieres  posl  humalio- 

nem  quoque  sepulerum  adibant,  morluum  de- 

ploralurae,  Joan.  11,  51.  —  Signa  luctùseranl 

mulliplicia  ;  prae  ecteris  autem  usitala  erat  la- 

ceratio  veslis  inlerioris,   vel  exlerioris ,    vel 

utriusque,  antrorsùin  à  collo  usque  ad  cingu- 

lum,  prout  adliuc  in  Persià  moris  est,  Gen.  57, 

54.  Jud.  11,  55.  2  Sam.  1,  2  ;  5,  51  ;  15,  5,  2 

Reg.  5,  7.8;  6,  50;  14,  1.  Hinc  descendit  no- 

men  veslis  lugubris  Kl?,  à  wvbo  sciditjarcnwii. 

Hebraùin  luclu  incedebant  discalceati  el  aper- 

to  capile;  mentum  vcsle  exteriori  vclabanl , 

capillos  et  bai  bain  sibi  evellebant  vel  abscinde- 

bant,  aul  in  ordinem  rédige  re  ucgligchanl.  In- 

lerdiclum  autem  erat,  Deut.  14, 1,2,  supercilia 

detondere.  Inlcnniltcbanl  denique  iinclioiicm 

eapilis,  balnea  et  colbquia  cum  boininibus,  el 

puiveres  aul  cincres  in  caput,  vel  versus  cu'liun 

spargcbanl,  vel  cineribus  ineubabanl,  Job  I, 

20  ;  2,  12.  Levit.  10,  6  ;  13,  45  ;  21 ,  10.  2  Sam. 

4,  2,  4;  14,  2;  15,  19;  15,  30;  19,  4.  Isa.  3, 
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17;  15,  2,  5;  20,  12;  47,  4.  Jer.  6,  26,  etc. 

.Maniis  <  -oinplodcbant ,  vel    »-us  versus  cohiin 

jaclabant,  peclut  vel  femar  percatiebuit,  pcd<' 
BUpplodebant,  2  Sain.  13,  19,  Jer.  5,  19,  Si, 
1!).  Ezech.  6,  11  ;  21,  12.  Efitb.  4,  1,  5.  Fa- 
cieni unguibus  laniabanl ,  elsi  id  Lev.  19,  28. 
Deut.  1  i,  I,  2,  inlerdictuin  luit,  Jer.  16,  4,  6  ; 
41,  S.  Jejuoabant,  vino  abstinebant,  aut  epu- 
las  critabant,  2  Sam.  1,  il.  12  :  :>.  :»<;.  37;  12, 
1<>.  Jer.  2'»,  51.  Ad  niortuos  insigniores  car- 
mina  lugubria  bcu  lessus  compooebantaur,  2 
Sam.  3,  55;  11,  18.  2  Parti.  54,  25.  —  I'.m 
liiinialionein  propinqui ,  ut  lugentes  cxhilara- 
rent,  convivium  instituebant,  (juod  dicitur  pa- 
N»  dolorum  el  culix  cauoiatioms,2  Sain.  5.  55. 
Jer.  16,  4,  7.  Os.  9,  4.  Ezech.  21,  lli,  17  I 
tate  Glu isli  verô,  teste  Joscpho,  ipse  luge.ns 
convivium  instiluebal. — Mortuos  lugebant  pro- 
pinqui per  ocliduuin,  reges  verô  et  alios  insi- 
gniores lotus  populus  luclu  50  plerumque  die- 
rum  proscquebalur,  Gen.  50,4.  1  Sam.  25,  i. 
1  Mach.  15,  26. 

Luctus  Graecorum ,  de  quo  Paulus  1  Thess. 
4,  15,  loquitur,  ulplurimum  cum  luclu  Orieu- 
talium  eonveniebat;  erat  tamen  Paulô  vehe- 
menlior,  cujus  stultilia  ridelur  à  Luciano  de 
luclu;  nain  inter  cx'lera  del'unclo  exprobabant, 
quôd  cum  illis  non  manserit,  el  diis  quoque 
iinprecabantur  et  alia  bis  similia. 

§  207.  Aliœcausœ  luctùs.  — Signa  luelusnon 
de  rnortuis  edebanlur,  sed  eliam  de  ingruen- 
tibus  quibuscumque  calamitalibus,  uti  de  ste- 
rililale,  lame,  incursione  hostium,  cladibus 
et  depopulationibus,  in  quas  prophelae  car- 
mina  lugubria  in  anlecessum  edebant.  Ezech. 
26,  1,  18;  27,  1,  56;  27,50,  seqq.  50,  2.  seqq, 
52,  2,  52.  Amos  5,  1,  seqq.  lia  David  lugilivus 
à  rebelle  lilio,  nudipes,  Srp,  el  velalo  capite 
incedebat,  quod  exemplum  omnes  sequaees 
imilabanlur,  2  Sam,  15,  50.  conf.  1  Sam.  4, 
12.  Isa.  7,  6.  1  Reg.  21,  27.  2  Heg.  19,  1.  Isa. 
15,  2;  16,  2,  5;  22,  12;  61,  5.  Joël  i,  12.  17.. 
Mich.  2,  5,  5;  7,  16.  Amos  5,  1,  2.  Mauum  2, 
7,  etc.  lnpiimis  laceralio  veslis,  audilà  blas- 
plieinià,  consucta  eral,  quà  occasione  ipse 
quoque  summus  sacerdos  vtâlem  lacerahat  . 
1  Mach.  11,  71.  Matth.  26,  23;  nain  lex  Lev. 
10,  6,  ipsi  dunlaxal  de  niortuo  signa  luelûs  in- 
lerdixil,  quibus  conlaininalus  luisset.  Dics quo- 
que jejuniierant  dics  lin  lus .  uli  alias  jejiiiiiiim 
luciui  juagebatur,  1  Reg.  21,  17.  Jou.  3,  5.  7. 
1  Mach  3,  47.  Qiuecuinque  autem  essel  Inclus 
causa,  nunquiuii  omnia  illa  signa,  sed  j  ni 
heve,  jam  illa  edeUnlur. 
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pars  ij. 

DR  .WTIQUITATIBUS  POLITICIS 


CAPUT  PRIMUM. 

DE  REPUliLIC.V  HEISR.E0RUM. 

§  208.  Imperium  patriarchale.  —  Quùm  pos- 
teri  Jacobi  in  jEgyplo  augerentur,  conservâ- 
runt  imperium  patriarchale,  quale  nomadibus 
esse  solet.  Quilibet  pater  familias  potestalem 
paternam  exercebat  in  suos  domesticos ,  quaili- 
betlribus  parebat  principi  suo,  qui  primilùs 
quidem  erat  primogenilus  aucloris  tribus;  pro- 
gressu  verô  temporis  electus  fuisse  videtur. 
Aucto  populo  plures  patres  familias  quempiam 
ex  cognatis  insigniorem ,  primatem  elegerunt , 
vel  lacito  consensu  suspexerunt,  ejusque  mo- 
nilis  parebant.  Hujusmodi  familiarum  societa- 
tes  dicebanlur  rvaN  n'a,  el3»nia,  eliam 
nnjWO ,  Num.  3,  24;  30,  35,  et  0»sS»  ,  sSx  , 
mille,  1  Sam.  10,  19;  23,  23.  Jud.  6,  15,  elsi 
numerus  fuitvarius,  Num.  26,  5,50.  Prsefecti 
iiarum  familiarum  dieebantur  WH1  ITON  Tl& 
et  D'sbN,  eliam  b«W>  'sSn  rçWT,  Num.  1, 16. 
10,  4,  et  suberant  principibus  tribuum.  Om- 
nes  lu  primores  populi  veniunt  communi  no- 
mine  senes  ,  seu  senatores ,  et  capita  tribuum, 
atque  regimine  paterno  juxla  dictamen  ratio- 
nis  ,  et  juxla  jus  consuetudine  introductum  , 
gubernebant  tribus  et  familias,  bonum  com- 
mune curantes  ;  estera  enim  patres  familias 
sibi  vindicabant.  Quùm  verô  principes  tribuum 
primum  quidem  genealogias  quoque  scribe- 
rent,  etpaulô  post  notarios  sibi  adsciscerent  ; 
la  progressu  temporis  tantam  auctoritatem 
nacti  sunt,  ut  et  ipsi,  sub  nomine  Di-TOlUT ,  in 
partem  regiminis  venirent,  Exod.  5,  14,  15, 
19.  Ab  his  magistratibus  Hebrœi  in  /EgyptO 
regebanlur ,  nec  reges  /Egypti  hune  ordinem 
immutàrunt,  Exod.  5,  16;  5,  1,  14;  15,  19. 

§  209.  Lcvfundamentalis  rcipublicœ  hœbraicœ. 
—  Quùm  posteri  Abrahami,  Isaaci  et  Jacobi , 
ad  veram  religionem  conservandam  destina ti 
essent,  Gen.  18,  16,  20,  conf.  Gen.  17,  9, 14; 
et  12,  3;  22,  18,  26;  28,  14,  jam  nunc  nume- 
rosiores,  inler  génies  idololalriœ  deditas  (légè- 
re non  potuerunt,  quin  et  ipsi  omnes  hàc  lue 
inlicerentur,  sed  singulari  regione  concluden- 
di  erant,  quam,  ut  tanta  copia  hominum  ali- 
menta reperirel,  non  more  nomaduin  perva- 
garentur,  sed  colerent ,  et  ila  ope  aliarum 
gentium  non  indigerent.  Hcbrai  quoque  pluies 
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in  iCgyplo  ad  idololatriam  inducti ,  pluribus 
niiraculis  ad  agnitionem  veri  Dei  reducendi, 
eloninesad  suscipienda  ea,  quse  porrô  ad  cus- 
lodiam  religionis  disponerentur,  permovendi 
erant  (1).  Atque  ad  id  collineant  omnia,  quœ  à 
lege  Mosaicà  prœcepla  sunt.  Lex  ilaque  funda- 
menlalis  lala  fuit ,  ut  solus  verus  Deus  creator 
et  gubernator  universi,  colerclur,  atque,  ut 
id  eo  cerliùs  obtineretur,  Deus  se  per  Mosen 
Hebrreis  regem  obtulit,  et  ab  universo  populo 
acceplalus  est;  hinc  eliam  Chanaan,  ab  He- 
brœis  occupanda,  declarata  fuit  regio  r^gis 
Dei,  cujus  Hebraîi  non  essent  nisi  coloni  luere- 
ditarii.  —  Deus ,  electus  rex ,  ex  nubibus 
in  monte  Sinai,  sub  perpoluis  tonitriBus  et 
fulguribus,  promulgavil  fundamentales  religio- 
sse  civitalis  leges ,  Exod.  20,  qua;  dein,  lerri- 
lis  Hebraeis,  ampliùs  exposilae,  et  simul  praemia 
obedienliac ,  et  pœnae  transgressionis  annun- 
tiatae  sunt;  Hebraei  autem  obedientiam  solemni 
jurejurando  promiserunl,  Exod.  21,  24,  conf. 
Deut.  27,  30.  Ut  id  perpétué,  quasi  coram  ocu- 
lis  Hebrœorum  versaretur,  omnia  ad  Deum 
regem  relata  sunt,  ut  sacrum  tentorium  simul 
esset  i  m  i|  il  h  m  Dei  et  palatium  régis;  mensa 
cum  panibus  et  vino,  esset  simul  mensa  regia 
(conf.  Menochii  de  Bepubl.  Hebr.  L.  2,  c.  9, 
quaest.  1);  sacerdotes  etlcvitœ  essent  ministri 
regii ,  qui  non  modo  cullum  divinum  curare, 
sed  etiam  munera  civilia  obire  tenerentur,  et 
primam  decirnam  ,  quam  Hebraei  coloni  Deo 
régi  pendebant,  salarium  reciperent  ;  atque  sic 
de  cœteris,  ut  etiam  minuliora  aliquid  ad  hune 
finein  conferrent.  —  Quùm  itaque  Deus  simul 
esset  rex  Hebraeorum  et  Palaestinae;  idolatria 
cujuscumque  incolae  ,  etiam  peregrini  in  hàc 
regione ,  erat ,  praeter  summam  impietatem , 
defectio  à  legitimo  rege,  et  crimen  perduellio- 
nis,  et  ultimo  supplicio  plectebatur.  Quicum- 
qucad  idololatriam  invitabat,erateidem  pœnae 
obnoxius.  Iniô  etiam  incantatio,  necromantia, 


(1)  Neque  aliô  spectare  propiùs  videnlur, 
quolquot  antea  eontigerunt,  geslaque  sunt  à 
prima  aetalc  ad  ea  usque  tempora  ,  quibus  ab 
/Egyptiacà  servitutc  Abrahami  progenies,  (He- 
braei) erepta  est,  quàm  ut  legi  Mosaicae  sensim 
veluli  aperirelur  aditus ,  et  commodior  ali- 
quando  via  paulatim  sternerelur.  Nain  cùm  il- 
lud  propositum  haberet  Deus,  ut,  aberrante  à 
piislinâ  vilae  innoconlià  ,  ac  Patrum  exemplis 
universo  génère  humano,  ipsamquejam  oblito 
nalarae  vocem,  in  tantâ  ac  tain  communi  fobe 
populum  sibi  ver;e  religionis  custodem  secer- 
neret ,  hujusque  mores  restiiueret  ad  veterem 
integritatem ,  paranda  cerlè  lex  erat  ad  eaih 
rem  consentanea,  suoque  tempore  promul- 
ganda. 
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et  reliquat  atlas  idololatrica?  sediUonîa  crini- 

nibus  acceiisiLfc,   et  cidcm  tupplicio  siilijri  la: 
riiciiinl.  In  bis  tandis,  <|iianlus  alias  in  criini- 

naperduellionis,  rigarjubetar,  utetiam  fratcr, 

iilius,  lilia,  OXOV,  vol  inliiiius  ainicus  ad  idolo- 
latriain  incitans,  ad  judicciu  deferendus  SSSet 
Deut.  15,  7,  12. 

§  210.  Uebrœorum  ratio  ad  alias  yentes.  — 
Ne  bebraei,  umiique  gentibus  idololalris  cir- 
cuindali,  ad  defectionein  à  Deo  et  rege  sno, 
seducerentur,  necessarium  erat,  ut  à  familia- 
ritale  borum  populoium  abslraberentur.  Eô 
respiciunl  loges  de  singularibus  rilibus,  qui 
aliis  gentibus  non  erant  usilali;  nani  Hein  ai 
bis  semcl  iinbuli,  gentibus  connnisceri  vix  po- 
terant,  quia  dillieilliinuin  erat,  ea,  quibus  à 
juventute  assueli  erant,  deserere  et  damnare. 
Ne  aulem  haec  separalio  in  odium  aliarum  gen- 
tiuin  degeneraret,  le.v  sedulô  ineulcat,  ut  pro- 
xinium,  id  est  omnem  lioininem,  quoeum  agen- 
duni  liabent,  et  peregrinos  quoque  ainent. 
Exod.  22,  20;  25,  9.  Lev.  19,  54.  Deut.  10, 
18,  19;  24,  17;  27,  19,  quo  fine  docet,  béné- 
ficia, quae  Deus  ipsis  prae  aliis  gentibus  contu- 
lit,  esse  immerila,  Deut.  7,  G,  8;  9,  4,  24. 
Quanquàm  autem  Hebraei  singuli,  per  diversos 
ritus  ,  ab  ineundâ  arctiori  cum  idololalris  ami- 
cilià  arcebanlur  ;  civitas  tamen  Hebraeorum 
poterat  cum  civitatibus  gentilium  fa:dera  pan- 
gere,  excepli  soluinmodô  erant  :,  1°  Cbanaanaei 
et  Philistaei,  qui  nec  ad  fœdus  adinitlendi,  ne- 
que  in  servilutem  recipiendi,  sed  inlcrnecino 
bello  delendi,  aut  regione  pellendi  erant,  non 
modo,  quia  regionem  à  Deo  Patriarcbis  pro- 
missam  tenebanl,  sed  cliani,  quia  subleslae  li- 
dei  fuissent  socii  vel  servi,  et  praeterea  idolola- 
triae  addicli,  Hebraeos  in  eam,  et  boc  ipso,  in 
crimen  perduellionis,  induxissent,  Exod.  25, 
52,  55;  54,  12,  16.  Deut.  7,  1,  H;  20,  1,  18. 
Excepli  tamen  erant  Pbœnices,  liltora  seplen- 
trionalia  tenenles,  qui,  suis  limitibus  clausi, 
de  terra  Palriarchis  promissà  nihil  occupàrunt. 
îlanc  hostilitalem  componi  potuissc,  legimus 
Jos.  11,  19,  si  nempe  Cbananaei  solum  vertere 
voluissenl,  quod  permulli  praotulcrunt,  eonlu- 
gicnles  ad  Pbœnices,  à  ciuibus  in  Africain  dè- 
porlali  sunt,  Procopius  de  Vandal.  II,  10,  p. 
2">8.  — 2°  AmalociUc,  sou  Chanannci  in  Aiabià 
Pctrxà,  sequè  intornociono  delendi,  quia  in 
itinorc  per  Arabiam  inlinnos  et  defessos  lie- 
braeorum,  adorlisiiiil.elaliiinde  pnedoncs,  Pa- 
laesliiue  admeridiem  rotilorniini,  Ilobra-is  per- 
peluo  molesli  fuissent,  quill  ullà  îalinne  eoor- 
çeripoluissent, Exod.S,  17,  8, 14. 1)eui.25, 17, 


LIAI 

conf.  Jud.  6,  5,  :,.  1.  Sam.  15,  |,  seqq.  27,  8, 
9,  30.    -  5°  Moabil.i;  cl  Auuiionil a-    bdlo  qui- 

dem  m. n  lacesaendi,  sed  à  Fdederibus,  et  à  jure 

oixilalis  bebraie;e  iu  porpotuurii  oxclusi  . uni. 

Deut.  i,  9,  1!»;  23,  7,  quia  Hebraeis,  quibus 
Iransilum  in  limitibus  suis  concesseruat,  an- 

iioii.iin.  (  li.Hn  soluto  pretio,  (lene»aiuni,  Deut. 
2,  29;  25,5;  dein,  quibusdam   iribubu-  M.. 
dianitarum  juncli,  propbciamliileam    lialaami, 

ui  Ilebrais  maladieeret,  rocarant,  ei  demum 
Hebrasoa  ad  idoiniatiiam  peUexaraaij  Pesrt. 

22,  2,  16;  25,  5,  8,  conf.  Deut.  2,  0,  19,  57. 
Hebrai  quoque  illis  bellum  non  intuleiunt, 
donec  tb  ipsis  lacessili  fuissent,  Jud.  5,  12.  50. 
1  Sain.  1 1,  47.  2  Sam.  8,  2.  seqq.  12,  26,  seqq. 
Madianilas,  qui  cum  Mualniis  conspirai ani, 
inox  bello  ullorio  conipescuerunt,  Num.  2.'j, 
16,  17;  51,  1,  24. — Amorrbaeis,  qui  olim 
regionem  trans  Jordanem,  Moabitis  et  Aiiuno- 
nilis  armis  eripueranl,  bellum  decretum  non 
fuit,  neque  eniin  quidquam  de  regione  pro- 
missà tenebanl;  ast  regeseorum,  Sicbon  etOg, 
Hebraeis  non  modo  transiluiu  innoxium  dene- 
gârunt,  sed  eliam  cum  exorcilu  occurrerunl, 
atque  victi,  et  regione  pulsi  sunt,  quae  Hebraeis 
in  praedam  cessit,  Num.  21,  21,  55;  52,  5. 
Deut.  1,  4;  2,  24,  57;  5,  1,  18;  4,  J> 
conf.  Jud.  11,  15,  25.  —  Cum  omnibus  aliis 
populis  fœdera  permissa  erant  ;  bine  David 
cum  regibus  Tyii  et  Hainalb,  atque  Salomo 
cum  regibus  Tvri,  -lEgypii  atque  cum  reginâ 
Saba  ainicitiam  coluit,  et  ipsi  quoi|ue  religiosi 
Macbabaei  cum  Romanis  fœdera  pepigerunt. 
PropbeLe  passim  quidem  carpunt  fœdera  cum 
gentibus,  sed  non,  quia  legi  Mosis  contraria 
rr. ml,  sed  quia  argumenlum  (lillideiili.e  in 
auxiliuni  divinuin,  et  civilati  noxia  erant,  quod 
deininn  eventus  comprobavil,  Isa.  7,  c<»nl.  2 
Parai.  22,  20,  11.  Isa.  56,  57.  2  Heg.  18,  19. 
Os.  5,  8;  7,  11;  12,  1,  seqq.  Isa.  50,  2,  12; 
51,  1.  5.  conf.  2  Reg.  17,  4,  seqq. 

§  211.  Proccres  civitutis  hebraicœ.  —  In  bàc 
oivilalis  forma  manserunt  pleraque,  qualia 
priùs  fuerant.  Principibus  tribuum,  prcefectis 
familiaruin,  et  geaealogis  conservala  881  anti- 
,|ii,i  aocloritas,  .Num.  11,  16.  Deut.  16,  18;  20, 
5;  41,  28.  Moses  lames  ,  consilio  soceri  sui 
Jetliro,  Exod.  18,  13,  26,  addidil  judices,  quo- 
rum alii  erant  10,  alii  50,  alii  100,  et  alii  1000 
\iiorum;  lii  pleriquo  ex  aliis  procoribus,  à  po- 
pulo oleeii  fuerant.  Inferiores  judices  suporio- 
lilms  subordinaii  erant,  ui  causse  diûwibjoraa 

ad  siiperioivs.  el  dillicillimae  ad   Mosen,  (»»l 
einn  vero  ad  summum  sa<  crdolum,  vol  ad  re- 
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ctorem  rcipublicse,  si  aderat,  devolvcrenlur. 
Judices,  saltemsuperiorcs,  Deul.  31,  28,  conf. 
Jos.  8,  33;  23,  2;  14,  1,  proceribus  accensen- 
tur.  Hi  omiies  proceres,  demùm  in  Palœslinà 
per  urbes  dispersi,  senatum  loci  formabant, 
qui  totam  vicinam  regebat,  Deut.  25,  1,8;  19, 
12;  22,  13;  25,  8,  9.  Jud.  8,  14;  9,3,40;  11, 
5.  1  Sam.  8,  4;  10,  4.  Congrcgati  unius  iribûs 
proceres,  comilia  Iribûs,  et  congregali  omnes, 
comilia  generalia  constituebant,  et  universuni 
populum  repmesentabant,  Jud.  1,  1,11;  11,  5; 
20,  12,  24.  Jos.  23,  1,  2;  24,  1.  —  His,  Dei 
mandate  additi  sont  proceres  hsereditarii  et 
littt  rali,  Levilae,  Exod.  52,  29.  Num.  36,  13  ; 
8,  5,  26,  qui  minisleriis  religionis,  civilalis  et 
aulse  Dei  régis,  dicati  l'uerunt  ;  et  quia  diver- 
sissima  eorum  officia  erant  admodùm  gravia  ; 
magna  quoque  commoda  percipiebant,  quae 
quidem  cis  creaverunt  invidiam  ;  verùni  tu- 
multus,  auctoribus  Core,  Dathan  et  Abirom 
orlus,  singulari  divino  supplicio  suppressus,  et 
designatio  tribus  Levi,  insigni  miraculo  confir- 
ma ta  fuit,  Num.  16,  1,  17. 

§  212.  Nexm  tribuum.  —  Qucelibet  tribus  à 
suis  proceribus  gubernabatur  ;  itaque  singula- 
rem,  à  caeteris  tribubus  independenlem  civita- 
tem  constiluebat,  Jud.  20,  11,  46.  2  Sam.  2,4. 
Jud.  1,  21,  27,  53.  Si  causa  qusepiam  ad  piures 
tribus  speclabat,  ab  ipsis  conjunctis  traclaba- 
lur,  Jnd.  11,  1,  11.  1  Parai.  5,  10,  18,19.2 
Sam.  5,  17. 1  Heg.  12,  1,  24  ;  aut  si  qnœpiam 
tribus  negolio  se  imparem  sensil,  cum  alià 
tribu  aut  cum  pluribus  tribubus  in  soeictalcm 
eoibat,  Jud.  1,  1,3,  22,  4,  10  ;  7,  23,  24  ;  8,  1, 
3.  Qiraaquiiu  aulem  tribus  quaciibet  perse  sub- 
sistebal;  omnes  lumen  inler  se connexa:  eranl; 
Ma  non  lanlùm  communes  majores,  Abraham, 
Isaac  et  Jacol),  et  communes  promissioncs,  quas 
ab  bis  majoribus  (piasi  ba'ieditate  acceperant, 
erant  indissoluble  viurulum,  quod  iudigenli.1 
mutui  auxilii  lirmabatur,  sed  eliam  communis 
Deus  rex,  commune  palatium  régis  et  leniplum 
f)ei,  et  commune  sacerdotale  et  levilieum  mi- 
nisleriuni,  omnes  tribus  in  unam  civitalem  et 
ecciesiam  consociabal.  lline  Iribûs  quadibet  in 
omnes  alias  jure  quodam  inspeclionis  gaude- 
bat,  m  lex  observarciur;  et  si  in  aliquà  tribu 
neglecta  essel,  eam  reliquis  tribubus  denun- 
tiare  poteral,  ut,  si  aliâ  ratione  fieri  non  pos- 
sei,  bcllo  castigaretur  ;  Jos.  22,  9,  34.  Jud.  20, 
1.  seqq. 

S  213.  Comilia.  —  Causse  omnibus  tribubus 
communes  agilabantur  in  universalibiis  c ■onii- 
tiis  procerum,  qui  à  redore  reipublieve  seu  ju- 
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dice,  vel  eo  déficiente,  à  summo  sacerdote 
convocabantur,  Num.  10,  2,  4.  Jud.  20,  1,  27, 
28.  Jos.  23,  1,  2.  Locus  comitiorum  ad  januam 
sacri  tabernaculi  fuisse  videtur,  Num.  10,  3. 
Jud.  20,  1  ;  27,  28.  1  Sam.  10,  17,  nisi  alius 
locus,  plerumque  celebritate  aliquâ  insiguis, 
indictus  esset,  Jos.  24,  1.  1  Sam.  11,  14,  15. 
1  Reg.  12,  1.  Quamdiù  Hebrsei  in  Arabià  castra 
incolebant,  comilia  per  sacerdotes  clangore  sa- 
crarum  buccinarum  convocabantur;  in  Palre- 
slinà  verô,  ob  locorum  dislantiam,  per  nuntios 
indicenda  fuerunt.  Ex  Num.  10,  2,  4,  liquet, 
comilia  alia  fuisse,  ad  quae  soli  principes  tri- 
buum et  capita  familiarum  clangore  unius  buc- 
cinae;  alia  autem,  ad  quse  duabus  buccinis  om- 
nis  cœtus  nempe  etiam  genealogi,  judices,  et, 
saltem  interdùm,  omnis  populus,  vocabantur, 
Deut.  29,  9,  10;  Jud.  20.  Ast  soli  quoque  prin- 
cipes tribuum  et  capita  familiarum,  populum 
universuni  repraesentabant,  ideôque  nomine 
bnpn  bo,  myn  bo  YID,  veniebant,  elhinc  di- 
cuntur  principes  cœtùs,  vocati  ad  cœtum,  depu- 
tati  ad  cœtum,  et  senes  seu  senatores  cœtùs,  conf. 
Exod.  19,  7  ;  24,  3,  8  ;  34,  31,  32.  Lev.  4,  13; 
18,  3,  5  ;  9,  5.  Ad  haec  comilia  Moses  mandata 
Dei  deferebat,  quai  dein  genealogi  populo  an- 
nuntiabant,  Exod.  19,  7;  24,  3,  8;  35,  1,  4. 
Num.  H,  25,  50.  In  hoc  senatu  bella  indice- 
bantur,paxdecernebatur,fœderapangebanlur, 
redores  et  belli  duces,  atque  demùm  eliam  re- 
ges  eligebantur;  proceres  hi  à  regibus  jusju- 
randum  recipiebant,  et  eis  vicissim  nomine 
populi  sacramentum  dicebant,  Exod.  19,  7;  24, 
2,  8.  Jos.  9,  15,  21.  Jud.  20,  1,11,  14;  21,  15, 
20.  2  Sam.  2,  4;  3,  17,  19;  5,  1,  5.  1  Beg.  12. 
Deo  verô  qui  seipsum  regem  Hcbrads  dederat, 
sacramentum  ab  omnibus  etiam  à  mulieribus 
et  juvenibus  dielum  fuit,  Exod.  24,  5,  8.  Deut. 
±K  9,  14.  Cœterùm  populus  quidem  plerum- 
que approbabal,  quœ senalus  decreverat  ;  inler- 
dùm  lamen  senatoribus  excusatione  opus  erat 
ut,  Jos.  9,  18,  lf). 

$211.  Forma  regiminis.  —  Quùm  Deus  ah 
Hcbr.vis  rex  electus  esset,  eis  leges  civiles  tu- 
lisset,  eorum  liles  graviores  dirimeret,  Num. 
17,  1, 11  ;  27,  1,  11  ;  56,  1,  10,  el  ad  quaeslio- 
nes  propositas  responderet,  Num.  15,  32,  41. 
Jos.  7,  16,  22.  Jud.  1,  1,  2;  20,  18;  27,  28.  1 
Sam.  14,  57;  23,  9,  12;  50,  8.  2  Sam.  2,  1  ; 
quùm  porrô  Deus  pœnas  minaretur,  et  conlu- 
maecs  nonnunquàm  modo  eliam  insolito  puni- 
rel,  Num.  11,  33,  35;  12,  1,  15;  16,  1,  50. 
Lev.  26,  3,  46.  Deul.  28,  30;  cum  denique 
prophelas,  lanquàm  legalos  suos^  promisisset, 
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«i  di'iii  quoque  mitterel ,  atque  univenan]  po- 
puluin  etagulari  providaniùUta  gubernarci,  ut 
roligio  consevvaretur  ;  Deus  profcct&gral  rex 
Israelitarum,  ei  forma  regiminis  erat  ttteot  ra- 

tica,  ab  ipso  Deo  inslituta.  Sic  vcro  dillert  iv- 
giinen  apud  llebrxos  ab  illo  reliqiiaruni  civi- 
tatiiin;  qua-  qulden  cum  religione  coaaexse 
erant,  etdeos  tutelarea  regionum  Dredebant; 

ast  quod  apud  lios  populos  licluin  erat,  apud 
Hebrœos  vorilate  nitebatur;  alibi  religio  erat 
médium  ad  salutem  civilalis,  apud  Bebraeos 
verô  civitas  oral  médium  ad  conservandam  j c- 
ligioncm.  CaHei 'uni,  quidquid  poculiarc  inde  à 
vocalione  Abrabami  fecerat  Deus,  hoc  nonni&i 
semina  quasi  eontinebat,  è  quibus  justo  lein- 
pore  provcniret  novum  imperium,  quod  spe- 
ciem  babiluium  essel  tcrrestrem,  scd  solius 
religionis  causa  insliluerelur. 

§  215.  Reclor  reipubticœ.  —  Suprcmus  civi- 
tatis  Hebraeorum  rector  ilaque  alius  non  erat 
nisi  Deus,  cujus  prœsenliam  sacrum  taberna- 
culum  referebat  ;  Moses,  mediator  Deum  re- 
gem  inter  et  Hcbraeos,  rem  publicam  quidem 
administrabal ,  sed  propriè  erat  dux  populi  ex 
iEgypto  et  legislator,  qui  finito  hoc  negotio 
successorem  non  habuit.  Hinc  quoque  senalus 
70  virorum,  qui  Mosi  ad  omis  regiminis  alle- 
viandum  ,  concessus  fuit ,  post  obitum  ejus 
desiit.  Josua ,  non  successor  Mosis ,  sed  belli 
dux  ad  occupandam  et  dividendam  rcgioneni 
Chauaan,  designatus  fuit  ;  quare  et  ipse,  hoc 
negotio  confecto,  successore  caruit.  Quanquàm 
autem  ita  conslituta  fuit  civitas  Hebrœorum  , 
ut  prater  Deum  in\  isibilem  regem  et  ejus  mi- 
nislrum  summum  sacerdolem  ,  alius  non  essel 
totius  reipublicae  rector;  nihilom>nùs  Nom.  17, 
9,  pro  notosuniitur,  cerlis  lemporibus  electum 
vel  susceptum  iri  rectorem,  qui  nomine  12S1U 
compellatur,  haudquaquàm  quôd  non  esset  nisi 
judex,  lenebat  enimsupremum  imperium,  scd 
quia  132TC7  eliam  rectorem ,  gubernatorcm  vel 
administralorem  negotiorum  publicorum  signi- 
ficat,  conf.  Jos.  16,  31.  1  Sam.  8,  20.  Isa.  11, 
4.  \  Reg.  3,  9.  Hi  judices  bella  quidem  indice- 
bant,  exercitui  imperabanl,  et  pacem  conclu- 
debant,neque  tamen  ha;c  sola  aut  prœcipua 
erant  eorum  negotia;  plures  enim  judices  nihil 
horum  prasliterunt,  ut  Jair,  Ibzan,  Elon,  Ab- 
don,  Heli  et  Samuel.  Erant  ergo  propriè  admi- 
nistratores  suprernse  polcstalis,  qui  jura  qui- 
dem majcslaiica  exercebant,  et  mandata  ede- 
baut,  jurcverdfercndi  leges  ri  exigendi  Iribula 
carebant;  honore  quidem  conspicui,  nullo  la- 
men  signo  externo  distiueti ,  nullo  commodo 


iiiicb.iiiiur.  oec  digniiatém  ad  pfmçmw  iraaav 
miuebant;  sed  bonum  publicam  sine  proario 
emolamento  carabapt,  uteivilas  gâta  i 
et  per  eam  rera  religio  coaservaretnr,  uqw 

DetU  soins  rcx  estel  in  Israël,  Jud.  28,  22.  ï.>. 

Nequaquam  lamen  omaee  hi  rectores,  totl  <i- 

\ilati,  scd  pluies  aliquibus  dunlaxat  tiibubus 

praeerant. 

i;  2Ki.  Regmen  Dei  régis.  —  Deus  rex  per 
16  secula  Israelilas  ad  eam  normani  gnberna- 
vil,  quain  «i.  Exod.29,  1.  5;  23,  20,  v,   i  .  . 
20,  3,  4(j.  Dent.    2<S.  .",o,  per  Mosen  amiunlia- 

verat,  m  oempe  rebut  prosperis  uiercntur, 
si  Dco  régi  Bdem  datam  sei*vareat;  advenu 
Terô  conflictarenlur,  si  eam  fallercnt.  Ex  bac 

nolionc  l'uiidaiiiciilali  Iota  bistoria  veteri  I  I 
deiis  in  prosperis  cl  adversis est judicanda.  A 
Josuâ  nempe  usque  ad  Samuclem,  id  ipsum 
docet  liber  Judicum  et  1  Sam.  1,  8.  Quùin  dein 
monarchia  instiluerclur,  eleclio  régis  per  sor- 
teni  Deo  coimnissa  est ,  ut  providenlia  divina 
regem  désignant,  el  rex  non  esset  nisi  vica- 
rius  Dei  régis,  ac  eadem  regiminis  divini  nor- 
ma  maneret,  qure  ideô  Ilebraeis  1  Sam.  8,  7  ; 
10,  17,  23;  12,  1 1,  13;  20,  22;  24,  25,  rursùs 
inculcala  fuit.  Quia  vero  rex  Saul  non  usque- 
qnàque  se  Dei  vicarinm  gessit,  ejusdem  Dei 
régis  audivit  decretum,  regnum  in  aliam  fami- 
liam  iraiislatum  iri,  1  Sam.  13,  5,14;  15,  1, 
31.  David  denniin,  per  Samuelem  prophetam, 
Dei  mandalo  designatus  fuit  rex,  ut  rursùs 
pateret,  Dei  régis  esse,  sibi  suhstituere  \i  a- 
rium  ,  1  Sam.  1G,  1,  15.  Undecim  tribus  se 
Davidi  régi  Judae  subjiciunt,  quia  Deus  rex  eum 
vicarium  mm  désignant,  2  Sam.  5,  1,  3,  conf. 
1  Parai.  28,  4,  6.  David  banc  normam  regimi- 
nis Dei,  religiosè  seculus,  el  diserlis  quoque 
verbis  professas  est,  1  Parai.  28,  7,  10;atque 
ejus  regnnm  prosperum  erat,  quia  omnis  po- 
pulus Deo  îîrmitcr  adluerebat.  Quùm  Salomo 
deliccret,  tttmultus  orti  sunt.  Haec  norma  ob- 
servalur  quoque  in  libris  regum,  Paralipome- 
non,  etc.  PropheUc,  quos  Deus  tempore  regum 
miserai,  sine  intermissione  lideni  in  Deum  et 
custodiani  niandatorum  divinorum  urgent,  at- 
que  nisi  Hebraei  se  bis  conformaverinl,  minan- 
l ii r  cxilium  ,  quod  verè  siibseculum  est.  Sed 
resipiscentibus  Hebrseis  quoque  pnedicanl  re- 
dittiui  in  patriam  ,  consiantîam  in  religione, 
iraoquillitatem  elprosperilatem,  ac  propaga- 
lioticin  cognitionis  veri  Dei  ad  onnics  génies, 
etc.  Sic  régente  Deo  vera  inler  Rebrseos  religio 
conservais,  et  dcmùm  ad  alias  génies  propa. 
gala  fuit ,  ita  ni  tempore  quo  Salvalor  inler  lio- 
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mines  comparait,  ubique  locorum  essenl  plu- 
rimi  unicum  verum  Dcum  colentcs. —  Cœlerùm, 
notatu  dignissiimimest  à  Davidedivinitùs  prœ- 
significatum  fuisse  Alir/netn,  quem  sibi  longé 
superiorem  prœvidil,  suunique  Doniinuni  ip- 
siusquc  divini  imperii  sociuin  salulavit,  quique 
et  in  religione  summas  parles  habilurus,  etab 
Hebrœorum  sumnio  sacerdote  multùm  divcr- 
sus  futurus,  et  ad  exlremos  usque  lerrœ  Gnes 
regnaturus  esset,  Ps.  2,  et  HO  (Vulg.  109). 
Quod  ipsum  novum ,  cum  religione  conjunc- 
tissimum  imperium  divinum,  ex  co,  quôd 
jam  adcssel,  provenluruni,  eô  sœpius  magni- 
licentiùsque  deinceps  descripserunt  Prophelœ, 
quômagis  proesens  istud  imperium  ad  interi- 
tum  rueret.  Tempus  enim  advenlùs  Messiœ  jam 
à  Jacobo  ceu  finis  hujus  imperii  prœdictus  fuit, 
Gen.  49,  10. 

CAPUT  SECCNDUM. 

DE    REGIBUS  EORUMQl'E  MIMSTR1S    ET    ALIIS  MACI- 

STRATIBUS. 

§  217.  Unctio  regum.  —  Inauguratio  regum 
hebrœorum  nomine  unctionis  venit,  quia  hœc 
erat  prœcipuus  ejus  ritus,  2  Sam.  2,  4;  5,5; 
observata  autem  legitur  dunxaxat  in  regibus 
primis,  Saule  et  Davide,  alque  deinceps  in  Sa- 
lomone  et  Joascho,  quorum  jus  ad  regnuin  im- 
pngnari  poluisset,  1  Sam.  10,  24,  25;  11,  15. 
2  Sam.  2,  4;  5,  1,5.  1  Parai.  11,  1,  2.  2  Reg. 
11, 12,  20.  2  Parai.  25,  1,  21.  Reliquis  regibus 
unctio,  quam  auctor  familiœ  regïœ  receperat, 
sufficere  pulabatur.  In  regno  Israël  reges  aliis 
quibusdam  solcmnilatibus  inaugurabantur,  2 
Reg.  9,  15.  Uncliones  privalœ,  quœ  à  Prophe- 
tis  peraclœ  fuisse  leguntur,  1  Reg.  19,  10.  2 
Reg.  9,  5,  conf.  1  Sam.  10,  1  ;  16, 1.  15,  non 
erant  nisi  vaticinia  symbolica  de  adipiscendo 
regno.  1  Reg.  11,  29,  40;  12,  20.  2  Reg.  8, 11, 
14.  Solemnitates  inauguralionis  regiae,  quœ  in 
Ribliis  altingunlur,  sunl  :  I.  Rcx,  militibus  sti- 
pulas, in  locum  publicum  recentiori  œvo  in 
templum  ductus,  à  summo sacerdote  ungebalur 
oleosacro;  quarc  in  regno  Israël,  ubi  oleum 
hocdeerat,  unctio  non  memoralur,  1  Reg.  I, 
32,  51.2  Reg.  11, 12,  20.  2  Parai.  25,  1,  21. 
Uinc  rex  dicebatur  nnctns,  et  quia  erat  viea- 
rius  Jehovœ  et  à  Jebovà  designatus,  etiam  à 
Jelwvâ  unclus,sc\i  inauguratus,  nnncupabatur, 
1  Sam.  24,  G,  10;  2G,  9,  11,  16,  23.  2  Sam.  13, 
2-2;  25,  I.  Habac.  5,  12,  etc.  An  rex  quoque 
gladio cinctus  faeril ,  ex  Ps.  i"i,  i,  non  liquet. 
—  II.  Diadème  capili  aut  initia:  regisalligalum 
Ct  sceplriim  quoque  ci  tradilum  fuisse  videlur, 
s-  s.  Il, 
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2  Sam.  1,  10.  Ezech.21,  26.  Ps.  45,  7.  —III. 
Paclio  quà  condiliones  imperii  prœiiniebaniur, 
alquc  etiam  liber  Mosis,  ci  proponebalur;  et 
rex  jurabat,  se  juxta  legcm  Mosis  et  justa  pac- 
tionem  gubernalurum  ,  1  Sam.  10,  25.  2  Sam. 
5,5.  1  Parai.  11,5.2  Reg.  H,  12.2  Parai.  23, 
11,  conf.  Dent.  17,  18.  Proceres  vcrôvcissim 
spondebant  obedienliam ,  et  se  praslituros, 
quœ  promiseranl,  et  hanc  sponsion  m  ciiam 
osculo,  fortassè  genuum  aut  pedum,  conlir- 
màssevidentur.  —  IV.  lnauguraliismagnâcum 
pompa  ,  etsub  plausibus  ct  acclamalionibus  po- 
puli  :  Vivat  (féliciter)  rex,  musicà  quoque  ré- 
sonante, uibeni  intrabat, ct  sacrificia  offerebat, 
quœ  ad  illiidjusjurandum  perlinuisse  videnlur, 
et  demùm  ad  convivium  adbibebanlur,  1  Reg. 
1,  1,11,  19,24,34,  39,  40.  2  Reg.  11,  12,19. 
2 Parai.  25,  11,  conf.  Matth.  21,  1, 11.  Adlœ- 
lum  hune  urbis  ingressum  et  acclamaliones 
plura  Scripturœ  loca  alludunt.  Ps.  47,  2,  9; 
85, 1,  2;  97,  1;  99,  i.  —  V.  Rex  denique  in 
tbrono  consedit ,  et  gratulationes  excepil,  1 
Reg.  1,  55;  4,  48,  conf.  2  Reg.  9,  15;  H,  19. 
—  In  inauguratione  Saulis,  quùm  nec  scep- 
trum,  neque  diadema,  neque  tbronus  adesset, 
hœcnon  fuisse  observata,  vixopus  est  monere. 
Pleraque  quoque  omissa  fuerunt,  si  victis  re- 
gem  designabat  viclor,  qui  ei  allud  nomen  im- 
ponebal,  et  fidem  ab  eo  jurejurando  lirmaiam 
recipiebat,  acconv'vium  celebrabat,  2  Reg.  25, 
24;  21,  17,  55.  2  Parai.  36,  4, 

§218.  Veslilus  regins,  diadema,  corona. — 
Veslilus  regum  erat  splendidus,  et  comilalus 
amplus  et  magnificus.  E/.ecb  28,  15,  20.  1 
Reg.  4.  Veslis  erat  pannus  xylinus  albus  et 
purpureus,  Luc.  16,  18.  Apoc.  18,  12,  16. 
Reges  Mcdiœ  elPersiœ  serico  usi  fuisse  viden- 
lur, Eslb.  6,  8,  10,  Il  ;  9.  15.  Inprimis  nuira 
regum  erat,  et  est  quoque  in  Asià  adbucdùni 
preliosissima,  gemmis  et  unionibus  ornala. 
Diadema,  uli  etiam  torques  el  armilla&pretio- 
sas,  reges  perpétua  gestabant;  in  Persiâ  co- 
gnali  quoque  régis,  cl  alii,  quibus  rex  conces- 
serat,  diadema  quodpiam  gerebant,  Esth.  8,  8, 
15.  Erat  autem  diadema  taenia  duos  pollices 
lata,  capili  vel mitrae  circumligata,  ut  froniem 
et  lempora  cingeret,  et  in  occipite  connecle- 
relur.  Ortiim  est  ex  illo  fune,  quoanliqiiissimo 
œvo  capilli,  et  demùm  mitrae  capili  alligaban- 
lur.  Color  videlur  fuisse  diversus;  regibu^ 
Persiœ,  teste  Curtio  M,  11,  diadema  erat  pur- 
pureum  albo  dislinctum.  Ps.  8'»,  in.  2  Sam. 
1,  10.  2  Reg.  H,  1-2.  2  Pural.  25,  11.  —  Co- 
ronœ  quoque  usitatœ  erant,  2  Sam.  12.  30.  I 
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Parai.  10,2.  Zacti.  6,  il,  14.  Ps.  21,  4.  No- 

iiirn  .iiili'iii  hoc  nonnunquàm  diadcma  ilisi- 
gtiare  videiar(  ci  etiam  ornatum  canttis  mu- 

lii'iinn  significal.  An  corons  regia;  antiquiores 
cjusdun  formai  luerinl,  non  consl;ii. 

§  219.  Tliroiius.  —  Tronus  erat  sella,  cre- 
pidine  à  lergo,  el  cubitalibus  instructa,  lestai 
aililiulinis,  ni  podibusscabollo  opus  essel,  Cur- 
lius  Y,  7.  (Jeu.  41,  40.  Ps.  110,  l.Hftc  rationc 
quoque  tbronus  Saloinonis,  deauralusel  cbore 
cxornatus,  1  Reg.  10,  18,  20.  2  Parai.  9,  17, 
conforinatus  luit,  nisi  quod  cropido  estai  iii 
:ilii]ii:un  lolundilateni  llcxa ,  et  pênes  uii  uni- 
que cubitale  leonis  effigies,  syinboluin  régis, 
jiosila  cssct;  localus  erat  in  pavimenlo  scx 
gradibus  elevatn,  in  «iiioriim  quolibet  ex  utrà- 
que  parle  leonis  eonsistebal  elligies.  —  Anle 
înonarcbiani  summus  quoque  sacerdos  sellae 
allfori  insedisse  videtur,  1  Sam.  1 ,  9;  4,  18. 
—  Caelerùni  tbronus,  et  ipsa  quoque  sessio  in 
ibrono  tropicè  pro  gubernatione  et  regimine 
venit,  2  Sam.  5,  10.  Ps.  9,  7;  61,  8;  89,  45; 
102,  15.  Isa.  47,  1,  elc.  Tbronus  regum  He- 
biœorum  etiam  tbronus  Jebovœ  appellalur, 
quia  rrges  Hebrœi  vicarii  erant  Dei  régis,  1 
Tarai.  9,  8;  alias  tribuitur  Deo,  non  modo  ut 
régi  llebr;«orum ,  sed  ut  rectori  quoque  uni- 
versorum  ibronus,  Job  23,  3.  Exod.  17,  16. 
Isa.  6,  2.  1  Reg.  22,  19,  qui  junclus  DU1TJ, 
Cberubim  sistitur,  Ezech,  1,  5,  seqq.  2  Reg. 
19,  15.  1  Parai.  13,  6.  Ps.  18,  11.  Figura; 
Cberubim  operculo  arcœ  fœderis  imposilœ, 
ibronum  Dei  rcprœsenlabant,  uti  arca,  sca- 
bcllum  throni  erat,  Ps.  99,  35:  132,  7.  1  Pa- 
rai. 28,  2.  Hae  imagines  amplilicantur,  cùm 
césium  dicilur  thronus  Dei,  et  terra  scabellum 
pedum  cjus,  Isa.  66,  1.  Matlb.  5,  34. 

§  220.  Sceptrum.  —  Sceptrum  régis  Saulis 
oral  jaculum,  1  Sam.  18,  10;  22,  6,  prout  el 
Juslinus  L.  43,  C.  5,  de  anliquioiï  aevo  refert, 
reges  loco  sceplri  baslam  geslàsse.  Alias  vero, 
lit  vel  ex  Iliade  palet,  sceptrum  erat  baeulus 
ligneus  (Ezecb.  19,  11),  longiludine  viri  vix 
brevior,  el  in  superiori  exlremilate  globo  or- 
nalus,  prout  in  rudei  ibus  Persepolilanis  cerni- 
tur.  Hoc  sceptrum  deauralum,  vel  ul  llomerus 
eanit,  annulis  et  clavis  aureis  condecoratum  , 
oiluin  esl  ex  baculo  pastorali,  vel  ex  baculis, 
qui  ab  aliis  quoque  polenlioribus  ad  ponipam 
gestabaniur;  Gen.  38,  18.  Num.  17,  17.  Ps. 
23,  4.  Sceplruui  tropicè  pro  dignilale  regia  et 
npo  regimine,  alque  sceplrum  rectum  pro 
jnsià  gubernatione  venit,  Gen.  if*.  10.  Nom. 
21,  17.  Amos  1,  5.  8.  Jer.  48,  17.  Ps.  45,  7. 


OCIA  r.ll'.l  H.  \  ,^r, 

S  2-21.  Mensu  regia.  —  Mensa  regia  in  \-  , 
luxu  cxorbilal.  P«rinulli  ininiMn  en  kk|iiiii.i- 
n.i  regia  alnntor  ;  bine  mût  iiia  alunehtecuai 
mulliludo,  çpm  1  Reg,  1,  -2-2,  25,  quotida) 
niiiMimpta    fuisse     rH'erlur.    \  asa     pioraque 

suni,  ci  enal  etiam  elim  aurea,  1  Reg.  lo,  21, 
pnesertim  in  conriuie,  qua-  ùreqaevtia  suni. 

In  bis  adsunt   musici,    cl    saJl.ti  rit .-,    n«S|   2 

Sam,  Ifl,  .">.*>,  non  lucuioraiitur.  Dr  lus  unini- 

bus,  vel  piuribus  paflcioribusve  pro  ratione 

adjuiieloiuui,    cogilaiiduiii    est,    ubi   legUBlaw 

oonvivia regia,  Gea.  40,  20,  Pan.  :.,  1.  Mauh. 

22,  1,  scp|.  M.uc.  3,  21.  Mulicic-.  nonni-i  IS.i- 
bvlone  commis  regiia  inleicianl,  cl  m  P<isj;"i 
aderal  regina,  douce  viri  \ino  inc.il—t ciciil , 
Curlius  V,  5.  Herodol.  I,  lin.  Dan.  ;,,  -;,  -, 

23.  Eslb.  1,  9;  5,  .1,  8:7,  1.  CaUerùm  He- 
braei,  quorum  rex  cral  Deus,  majoréboa  fe-tis, 
ex  sacrificiis  eucharisticis  ad  tabefnaculun 
vel  Jerosolvmœ  convivia  inslilucnles ,  à  Deo 
rege  suo  de  allatis  dénia  quai  convivio  exci- 
piebantur;  quare  sanguis  ad  pcdeiu  altaris ef- 
fundebatur,  et  prœcipuae  quaepiain  parles  in 
altari  concremabanlur. 

§  222.  Regum  rutio  agendi.  —  Reges  in 
Oriente  rarù  eonspiciuutur,  neque  l'an, 
ad  eos  accessus,  qui  apod  Penas  iliis,  qui  vn- 
cati  non  erant,  sub  peenâ  capilis  interdit  lus 
eral,  Eslb.  4,  11.  Herodol.  Ri,  1S.  Autiquio- 
res  autem  reges,  qui  mulla  ipsimel  traclaluni. 
non  adeù  semoli  vivebanl,  et  ad  reges  He- 
braeorum  adilus  palebal.  1  S.nn.  18.  ,.  P». 
7.  2  Reg.  22,  10.  Jer.  58,  7,  bené  tamen  el 
prospéré  verli  pulabalur,  siquis  laciem  régis 
viderel,  Prov.  29,  26.  Isa.  33,  17  ;  unde  diclio  : 
Daim  videre,  de  magnà  felicilale  explieaiur. 
—  Prodeunles  aulem  reges  Asia\  magno  cl 
splendido  comilatu  slipati  suni.  Si  iiiuera  in 
provincias  suscipiunl,  praicedit,  qui  advenlum 
summi  bospilis,  ul  vise,  el  qiue  alia  necessaria 
sunt,  parenlur,  annunlial,  el  in  IYi>ià  laïus 
nuntius  dicilur,  Malaeb.  3,  1.  Isa.  12,  Ul.  12. 
Tbalmudici  Deo  quoque  tribu  uni  bujusmodi 
praecursorem,  quem  ntetatorem  iiuncupant,  cl 
ex  Malaeb.  3,  1.  desuinpserunt.  Ex  Zacb.  2, 
12,  13;  3,  i;  4,  9,  10.  Gen.  16,  10,  il:  22. 
10.  Exod.  3,  l,  20;  20,  2,  5:  25,  20.  2"..  ha. 
IS,  16;  43,  11,  malè  collegerunl.  bune  niela- 
lorem  esse  supremmnel  inerealuin  ,  Deo  pro- 
xiinum  angelum.ijui  Patriarebis  apparut < el 
nomine  Dei  loculus  esl,  cenf.  Ruxlorlii  Lcxic. 
Gnald,  Tbalm.  Rabbin,  col.  liOS.  —  Sic  vero 
quasi  inviii  le&timonium  ferunl  Fiiio  Dei ,  qui 
juxia  pluies  Patres jam  lemporibus Teterà  Fœ- 
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deris  çirca  hominum  salutem  occupalus,  bomi- 
nibus  apparuit,  omniaque  pro  prseparationc  in 
suumadvcnturadisposuit;  conf.  J.  D.  Michaelis 
not.ad  Exod. 5,2,  in  ejusversionegcrman.vet. 
Fœd.  —  Reges  Hebraeorum  prodeunles  asinis 
et  mulis,  2  Sam.  13,  2!)  ;  17,  20.  1  Reg.  1,  33, 
38,  aut  curribus  vehebantur,  anle  quos  niililes 
praeloriani  praecurrebant,  1  Sam.  13,  11,  17. 
2  Sam.  25,  1.  1  Reg.  1,  5.  2  Reg.  8,  4,  4-1  ;  9, 
21  ;  10,  15. 

§  223.  Palatia  et  liorti  regii.  —  Fainam  au- 
cupabanlur  reges  ex  magnificis  palaliis  et  lem- 
plis,  quœ  sedificabant  ;  ex  sepulcris  saxo  ex- 
eisis;  ex  hortis,  quos  planlabant;  ex  muni- 
mentis  urbium,  quœ  exstruebant;  et  ex  aliis, 
quibiis  ornabant  urbes  et  inprimis  urbem  re- 
giam,  cui  tanta  dignilas  tribuebatur,  ut  dice- 
retur,  in  eam  ascendere,  ex  eà  descendere,  elsi, 
ut  Babylon,  in  planitie  sita  esset;  1  Reg.  12, 
27,  28  ;  22,  2.  Esdr.  7,  6,  7.  Act.  8,  5,  15,  4, 
27;  15,  2;  18,  22;  21,  1,  etc.  Inprimis  magni- 
iicuin  erat palatium  regium,  quod jam  antiquis- 
simo  aeyo,  uli  hodiedùm,  nomine  portas  venie- 
bat,  2  Sam  15,  2.Dan.  2,  49.  Estb.,  19.  21; 
5,  2,  5;  G,  G,  7. 

§  221.  Veneratio  et  nomina  regnm.  —  Exod. 
22, 27,  interdicitur,  magistratui  etiam  clam  ma- 
ledieere,  et  quamvis  lex  ,  nullà  pœnâ  sancita 
erat,  re  h/iosè  tamen  observabalur  ,  et  reges 
permagnâ  veneratione  colebantur,  1  Sam.  21, 
4,  15;  2G,  G,  20.  Lœsrc  verô  majestatis  rci 
morte  plectebantur,  2  Sam.  29,  22;  24,  5,  8. 
2  Reg.  21,  10.  Non  defuerunl  tamen,  qui  reges 
interimerent,  inprimis  in  regno  Israël,  in  quo 
mores  magicorrupti  erant.  Magistralusquidem, 
non  solùm  in  poesi,  sed  nonnunquàm  etiam  in 
prosâ,  Exod.  4,  16  ;  7 ,  1  ;  21 ,  G ,  OTiSn  com- 
pellabantur,  quodexetymologiâestvenerandus; 
regibus  verô  boc  nomen  non  fuit  Iribiilum. 
Alias  usitala  erat  compellatio  dominus,  rex,  à 
Jehova  inaugurants, \  Sam.  12,  3,  5;  21,  7,  II, 
2G,  9,  11,  1G,  23.  2  Sam.  19,22,  23.  1  Ps.  131, 
17.  TTC'O  erat  nomini  wSn  synonymum;  quarc 
[sa.  13,  1,  Cyrus  quoque  lioe  nomine  compel- 
latur.  Reges  à  plerisque  gentibus  commun  i 
quopiam  nomine  cninpellabantur  ;  à  Romanis 
dicebantur  Cœsares,  ab  .-Egyptiis  recentioribus 
Ptolemœi ,  ab  Amalecitis  Agag,  1  Sam.  15,  19, 
COnf.  Num.  21,  7;  à  Philistseis  Abimetech,  1 
Sam.  21,  20.  Ps.  34,  I.  Gen.  20,  2;  26,  10;  à 
Syris  Adad,  vcl  lladad,  vel  lien  Iladad,  I  Reg. 

21, 1,  29;  à  Meroensibus  reginae.quas  habebant, 
dicebantur Candace,  Strabop.  281.  In'o  Cassius 
LIV,  p.  525,  conf.  Act.  8,  29.  HÙC  aulem  non 
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pertinet  nomen  P/;arao,  quod  non  est  aliucl  nisi 
rex;  nec  nomen  Darius,  Zendice  Eanterafesch 
vel  Darafesch  WÏT,  idem  ac  in  Parsi  SONT  rex, 
ab  Herodoto  vero  VI,  98,  exponitur  içlunç.  In 
poesi  jam  paslores,  jani  marili  civilalis,  di- 
cunlur,  et  è  contrario  civitas  jam  uxor  régis, 
jam  virgo,  jam  mater  civium,  etiam  vidua,  et 
oi ba  sistitur;  bine  Deus  quoque,  qui  Hebraeo- 
rum erat  rex,  marilus  civilalis,  et  civitas  11e- 
brœa  uxor  ejus,  ad  idola  verô  deficiens,  adul- 
téra el  merctrix  nuncupalur. 

§  225.  Officia  régis  Hebrœorum.  —  Reges 
olim  propriè  erant  belliduces ,  judices,  et 
summi  sacerdotes,  Gen.  14,  18,  19;  bine  vox 
2H3,  sacerdotem  et  simul  supremum  magislra- 
tum  civilem  significal,  Exod.  2,  1G;  3,  1,  de 
quo  etiam  aelate  Davidis  usurpatur,  2  Sam. 
8,  18,  conf.  1  Parai.  18,  19.  Rex  aulem  He- 
braeorum  minislerium  sacrum,  tribui  Levi  el 
familiœ  Aaronis  delatum  ,  sibi  arrogare  non 
potuit,  2  Reg.  15,  1.  seqq.  2  Parai.  2G,  1G, 
seqq.  Quà  vicarius  Dei  régis  verô,  obstriclus 
erat  curare,  ut  omnia  rite  secundum  legem 
peragerenlur,  quod  David,  Josapbat,  Hizkias  et 
Josias  egregiè  prœsliterunt.  Judicis  cl  bellidu- 
cis  munus  Hebraîi  à  rege,  quem  pelebanl  1 
Sam.  8,  5;  12,  12,  cxspeclabanl,  conf.  2  Pa- 
rai. 26,  21.  Isa.  16,5,  quod  ulrumqiie  vel  re- 
ges ipsi  vel  per  alios,  quos  eligebant,  praisli- 
terunt.  Belliduces  jam  Gen.  21,  22,  erant 
regibus;  hine  quoque  David,  elsi  ipse  bellidux, 
non  semper  beïlo  intererat.  Judices  inferiores 
jam  ex  institulione  Mosaicâ  aderant,  ut  rex 
non  baberct,  nisi  eos  seligere,  et  ijisis  invigi- 
lare,  1  Parai.  23,  4  ;  2G,  29,  seqq.  2  Parai.  19, 
5,  1 1 ,  atquc  appellalioncs  ab  eorum  tribuna- 
libus,  suscipere. 

?5  226.  Jura  régis.  —  Reges  in  Asià  arbitra- 
rium  et  illimitatum  exercent  imperium;  olim 
verô  poteslas  aliquorum,  utregum  Phœnicum 
et  Philistœorum ,  restricta  erat.  Ità  quoque , 
Deut.  17,  14,  20,  regibus  leges  feruntur;  et 
demùm  |)roccres  mox  Sauli,et  dein  Davidi 
conditiones  imperii  scripto  posuerunt,  quaa 
uterque  jurejurando  in  se  et  successorea  suos 
recepit,  1  Sam.  10,  25,  2  Sain.  5,  3,  conf.  1 
Reg.  12,  1,  is.  Accedit,  quod  proceres quoque 
sub  regibus  magnâ  aucloritate  pollereut,  et 
Prophetx,  utpote  legali  Dei  régis,  devios  reges 
reprehenderent  el  arguèrent.  Nihilominùs  plu- 
res  regiâpotestateabusi  sunt.  Ex  lege  Mosaicâ 
rex  erat  vicarius  Jehovae,  ei  jure  gaudebat, 
omnia,  quae  legi  contraria  erant,  Unpedicndi, 
atque  illa,qu;e  ad   CUStodiam   legis   Mosaiea: 
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conducebaui ,  ntan  lan  '■ itsequendi.  Hînc 

non  modo,  ut  olim  judices,  mandata  dabanl , 
sed  «liant  loges  ferebant,  2  Parai.  19,  II.  Fsa. 
10,  1,  quac  verô  nequaquàm,  ul  in  Persiâ,  erant 
immutabiles,  Eslh.  1,  1!).  Dan.  6,  16.  A  pœ- 
nis,  loge  Mosaicâ  statutis ,  intcrdùm  dispen- 
cx2  Sam.  14,  colligi  potest;  id  lamcn, 
ijui  eranl  rcligiosi,  rarissime  silii  sumebant  ; 
quarc  David,  2  Sam.  21,  4,  I  l,  homicidas  vin- 
(licibiis  sanguinis  iradidit,  et,  I  Reg.  2,  1,  9, 
alios  reos,  quospunire  ipse  non  poterat,  suc- 
cessori  commendavit. 

§  227.  Promulgatio  mandatorum  et  legum.  — 
Leges  Mosaicae ,  uli  mandata  Josuae,  c.  1,  11, 
12  ; .">,  2,  seqq.,  per  genealogos  populo  promul- 
gabantur,  mandata  verô  et  leges  regum  per 
prsecones  proclamabanlur,  Jer.  34,8,  9.  Jon. 
5,  o,  7,  qui  Dan.  2,4,  5,  29,  nomine  NTTB  ve- 
niunt.  In  provincias,  urbes  et  pagos,  per  cur- 
sores  millcbantur,  1  Sam.  11,  7.  Amos  4,  5. 
2  Parai.  50,  22.  Estir.  2,  1.  Proclamationes  lise 
fiebant  in  portis  et  foro  urbium  ,  Jerosolymse 
(|uo(|iie  in  lemplo  ,  ubi  copia  bominum  non 
deerat  ;  quare  et  Prophetaj  sœpè  in  templo  va- 
lîciniasua,  ut  odicta  supremi  régis,  promulga- 
bani,  et  œvo  recenliori  eruditi  et  ipse  quoque 
Jésus  atque  Apostoli  ibidem  doccbanl,  Jer.  7, 
2,5;  11,  0;  17,  lit,  20;  36,  9,  1!».  Juan. 
10,  5.  Luc.  2,  56.  Malth.  26,53.  Marc.  12.  35. 
Act.  Ap.  3,  11;  5,  12. 

S  228.  Provenais  régis.  —  A  populis,  qui  ar- 
missnbacli  fuerunt,  victores  exigebantlaborcs 
dominicales  et  tribula,  quae  ulraque  nomine 
DG  comprehendunlur,  etsi  interdùm  tribula 
etiam vocantur  dona,  Exod.  1,  H.  Jos.  16,  10. 
Isa.  51,  8.  A  proprio  verô  populo  reges  labores 
non  postulabant,  et  rcliqua  quoque  opéra  non 
poterantpro  arbilrio exigere,  Gen.  17,  10,27. 
Herodot.  III,  07.  lu  civitate  Bebrseorum  quid 
régi  praeslandum  esset,  singulari  paclione  de- 
Ûnilum  luit,  1  Sam.  10,  25  2  Sam.  5,  5,  qux 
nobis  lamen  ignola  est.  Proventus  regum  He- 
braeorum  ilaque  nonntsi  ex  iis,  quse.  aliàs  in 
Oriente  consucla  erant,  et  ex  quibusdam  oc- 
currenlibus  indiciis  colligi  possunl.  I.  Dona 
sponlanea,  1  Sam.  10,  27;  16,20.  II.  Grcgcs 
regum,  1  Sam.  21,  7,  8.  2  Sam.  15,  25.  1  Parai. 
26,  10;  52,  28,  20,  Conf.  Gen.  17.  (i,  III.  Àgri, 
vineoe  et  boni  olivarum  regii,  qui  es  regioni- 
busincullis  parabanlur,  vol  ex  bonis  perduel- 
liiiin  fisco  cedebant,  et  à  mancîpiis,  forte  etiam 
à  populis  subactis  colebanlur,  1  Reg.  21,  0, 
10.  Ezcch.  46,  16,  18.  1  Parai.  27,  28,  2  Pa- 
rai. 20,  10.  2  Sam.  10.  4.  IV. Hebraeos reg ibus 


suis  qusepiam  tribula  promisisse,  apparel  es  l 
Sam.  17,  25,  forlasse  décimas,  quas  alii  quo- 
que populi  regibus  pendebant,  1  Sam.  s.  15. 
Has  curasse  vidcnlur  prxfei  ti,  qui  I  R( 
0,  0.  1  Parai.  27,  25,  memoranlur.  Salomo 
aliquid  ampliùs  exegisse  videlur ,  quod ,  post 
morlcra  <ju^,  Relirai  minui  volebant,  I  Reg.  12, 
18.  2  Parai.  17,  ...  Aliquid  in  pecuniâ  quoque 
paratA,  régi  Lributum  Fuisse  videlur,  quod  no- 
~~;-2  veniebat, 2  Parai.  17,  5,  «oui.  Ezcch. 
45,13,  18.  V.  A  deviclis  populis  non  modôprc- 
liosissima  praeda  regi  eedebat,  es  qui  David 
ibesauros  suos  collegil,  sed  irilmia  quoque 
pcndebaiilur,  qux  etiam  doua  dicebanlur,  et 
parlhn  in  parala  pecunîâ,  parlim  verô  in  pro- 
venlibus  ici  pecuarue  et  rustica;  exigebaniur, 
1  Reg.  5,  1.  Ps.  72,  10.  Parai.  27,  5.  M.  De- 
nique  vectigal  mercatorum,  qui  per  regionem 
Hebraeorum  iransibant,  1  Reg.  10,  15. —  In 
Persiâ  non,  ul  Slrabo  p.  755,  ex  Polvcrito  re- 
fert,  Darius  Hystaspis  luit  auctor  liibulorum, 
sedjam  Darius  .Wcdus,  scu  Cvaxarosll,  tribula 
exegit,  Dan,  0,  2,  5,  quee  dein  post  pseudo- 
Smerdem,  qui  iributis  ad  tresannos  renuntia- 
veral,  per  Rarinm  Bystaspis  reslaurala,  et  de- 
mùm  per  Xerxem  aucta  sunl.  Esth.  10,  1.  Mis 
accedebant,  quae  ex  rébus  ualuraUbus  pendc- 
banlur,  et  lelontum  Esdr.  i.  15.  10,  20. 

$22V.Magistratus  regii.  —  Introductâ  monar- 
chiâ,  principes  Iribuum,  capita  familiarum.ge- 
nealogi  et  judices  auclorilalem  suam  retinue- 
runt,  atque  senalum  urbium  constiluebant,  1 
Iîeg.  12, 1,21,1  Parai.  25,  4;  20, 29,  seq.28, 1, 29, 
5.  Altamen  genealogi  et  judices  designabantur  à 
regibus,  uli  diversi  alii  regii  prsefecli,  quorum 
prxcipui  sunl,  I.  Gonsiliarii  régis,  1  Ueg.  12, 
0,  12.  1  Parai.  27,  52.  Isa.  5,  2;  19,  11,  15. 
Jer.  20,  11;  50,  15,27.  11.  Ad  hos  pertinent 
quoque  prophétie,  à  piis  regibus  consulti,  2 
Sam.  7,  2.  1  Reg.  22,  7,  8.  2  Reg.  19,  2,  20; 
22,  14,  20.  Alii,  ut  reges  elhnici,  in  consiiiuni 
vocabanl  bariolalores  et  pseudoproplictas ,  1 
Reg.  18, 22;  22,0,  conf.  Exod.  7.  12;  8,  14, 15. 
Dan.  1,  20;  2,  2;  4,  48.  Jer.  27,  9.  III.  Can- 
cellarius,  qui  omnia,  qua;  in  regno  continge- 
bant,  ad  regem  referebat,  et  haec,  prout  quo- 
que illa,  qux  rex  gerebal,  dicebat,  autjubebat, 
litteris  niandabat,2Sam.  8,  16 j  20,  24.1  Reg. 
4,  3.  2  Ueg.  18,  18.  57.  1  Parai.  10,  15.  i 
Parai.  52,  8.  Isa.  50,  3.  Eslh.  3,  12,6,  1,  10. 
2,  oui.  Herodot.  M,  100.  VII,  0,  VIII.  90.  IV. 
Summus  quoque  s.uerdos  magistratibus  seu 
consiliariis  regii>  accensetur  2  Sam.  8,  17.  1 
Parai.  18,  17,  quod   llieoeratix   consenlicnat, 
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§  230.  Ministri  aulici.  —  Ministri  aulici  in 
Oriente,  magno  numéro  esse  soient,  quoi  uni 
prœcipui  sunt  :  I.  Uinn  nt»,  1  Parai.  27,  25, 
31,  qui  1  Reg.  4,  5,  7,  19,  D'aïs,  et  1  Reg.  20, 
15  ,  imon  i~W> ,  dicunlur,  et  provenlus  ad 
mensam  régis  speetantes,  curabant,  non  con- 
fundendi  cum  illis,  qui  tributa  exigebanl,  1 
Reg.  4, 6.  il.  nun  Sy  Ta  aut  iïun  bv  ira, 
gubernator  aulœ,  qualis  ditioribus  quoque  crat 
servus  senior  seu  œcononnis  ;  hic  ministris 
aulicis  imperabat,  et  curabat,  quai  ad  aulam 
speclabanl,  1  Reg.  4,  6,  18,  3.  2  Reg.  18,  18. 
2  Parai.  28,  7.  Isa.  36,  3;  57,  2;  22,  15,  seqq. 
In  signum  sui  nuineris  singularein  veslitum, 
cingulum  pretiosum ,  et  elegantem  clavem 
super  humerum  gestabat,  Isa.  22,  22.  NI. 
"lUtf  nnrfen  bv  ,  prœfeclus  cubiçulo  ve- 
slium,  quas  rex  donabat  illis,  quos  bonorare 
volebat,  1  Reg.  10,  22.  IV.  3bnn  TXS1,  amicus 
régis,  seu  quoeum  rex  familiariter  conversaba- 
lur,  qui  interdùin  simul  inagislratuni  regni,  vel 
oilicium  aulieum  administrabat ,  1  Reg.  4,  5. 
i  Parai.  27,  33.  —  Ast  l  Macbab.  10,  03  ;  11, 
26,  27,  amicus  régis  dicilur,  qui  praestabaf, 
quod  rex  volebat,  et  ei  proxiraus  erat.  Y.  Mili- 
tes praloriani,  in  .ïgyplo  et  Rabylonc  D'TïD; 
i.  e.  mactatores,  et  sub  Davide  'IVD  exstirpato- 
res  dicti,  Gen.  37,  36,  59,  1.  2  Reg.  25,  8,  10, 
11,  20.  2  Sam.  20,  23;  22,  17.  1  Reg.  1,  38; 
2,  25  ;  51,  56.  Parcbanl  prœfeclo,  qui  OTTlian 
TV  et  D'raan  ai  dicebatur,  Gen.  40,  3,  i.  4, 
10,  12.  Jer.  59,  9,  H; 40,  1,  5;  il,  10;  i"», 
6;  52, 12,  20.  Dan.  2,  li,  15,  Nomen  indèdu- 
cebant,  quôd  scnlcnlias  inorlis,  ab  ipso  rege 
pronuntiatas,  cxsequcbanlur.  Sub  Davide  eliam 
'I2,l)3,  celeres,  alquc  sub  Saule  cl  demùin  post 
Davidem  D^n,  cursores,  iiuncupabanliir:  nain 
etsi  milites  erant,  qui  vigilias  aulae  agebant, 
simul  (amen  mandata  et  leges  regias  in  loca 
dissita  ferebant,  et  ad  pornpam  quoque  anlè 
rbedam  régis  currcbanl,  dubio  procul  eliam , 
quandô  rex  cùm  uxoribus  prodibat ,  viros  de 
via  pellebant,  prout  nunc  in  Oriente  mos  est, 
2  Sam.  15,1.  1  Reg.  14,  27.  2  Reg.  10,  15. 
Sub  monarchiâ  persicâ  cursores  regii  singula- 
rem  ordincm  consliluebant,  et,  ut  ab  omnibus 
noscerenlur,  pugionem  ,  Changjar  dictum  gc- 
stabantjjure  enim  gaudebant,  quemlibet  ob- 
vium  cogendi,  ul  ipsis  jumentum  cederet,  aut 
Beducem  viae  prceberet,  quod  dicebatur  *"n«- 
peuuv,  angariare,  Malth.  5,  il  ;  27,  32.  Marc. 
15,  21.  Reges  Asmonaei ,  et  demùm  Hero- 

des  ('jusque  HHi,  milites   pralorianos  alebant 

peregrinos,  qui  spiculum  gcslabanl,  et  bine 
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(ntixouXaxapes  nuncupabantur ,  Marc.  6,  27. 
§  231.  Gynœconitis  regum. — Gomilatui  regio 
accensenda  quoque  est  gynœconitis  ;  nam  ma- 
gna ex  parte  solùm  ad  pornpam  spécial.  Lex 
Mosaica  quidem  Deut.  17,  17,  banc  licentiam 
coercuit,  sed  reges,  et  inprimis  Salomo,  peri- 

■  culum  à  multitudine  uxorum  impendens,  mi- 
nime curabant,  1  Reg.  11,  1 ,  5.2  Parai,  il, 
21;  15,  21,  nec  sumptibus  parcebant,  quos 
mundus  muliebris,  et  eunuebi,  prœsertim  nigri 
ad  custodiam  fœminarum  necessarii,  require- 
bant  ;  lii  enim  omnes,  quùm  Hebrœis  castratio 
Lev.  22,  24.  Deut.  25,1.  interdicla  esset  ex 
aliis  genlibus  magno  prelio  emendi  erant,  I 
Reg.  22,  9  ;  24,  12,  15.  2  Reg.  8,  6  ;  9,  52,  55; 
20,  18;  25,  H  Jer.  25,  25  ;  19,  2;  38,  i,  7, 
59,  16;  41,  16.  Qinr,  in  gynœconitide  adsunt 
ancilke,  rege  id  volente,  pellices  (iunl.  Succes- 
sor  régis  est  quoque  lucres  gynseconidis  ,  cà 
tamen  non  ulilur.  Hinc  Adonias,  qui  Abisag, 
Daviclis  pellicem,  elsi  intaelam,  uxorcm  postu- 
lavit ,  tanquàm  sediliosus ,  supplicio  affectus 
est,  IReg.  2,  15,  15.  Elsi  autem  rexillimilatâ  et 
berili  in  gyiueconiliilem  potestate  ulitur,  uxor 
tamen,  quœ  régi  prœ  cœtcris  ii!  amore  est,  et 
quàm  maxime  mater  régis  pcrmulla  et  quidem 
politica  quoque  negolia  evincit  1  Reg.  11,  3. 
2  Parai.  21,  (i  ;  22,  5.  Bine  in  libris  Regum  et 
Paralipomenon  ubique  mater  régis  nominalur, 
et  à  Jeremiâ  e.  29,  2,  consiliariis  regiis  accen- 
sclur. 

$  252.  Ministrorum  ratio  agendi  mm  rege.  — 
Quùm  rex  in  Oriente  inaccessibilis  sit ,  ilii  qui 
quidpiam  pelunt,  vel  accusalionem,  aut  appel- 
lationem  deferunl,  libellum  exbibenl  alicui  mi- 
nislro,  qui  régi  tradat,  2  Reg.  4,  15,  vel,  nullo 
suscipiente,  régi  in  publicum  prodeunti  porri- 
gunt.  Si  verô  incolae  alicujus  provinciœ  prœ- 
sidein  suum  accusant,  plures  cenleni ,  ad  gy- 
naeconilidem  congregati  conclamant ,  vesics 
suas  lacérant,  et  pulvercs  in  aercm  spargunt . 
donecrex  misso  nuntio  causam  quœrat,  Exod. 
5,  15,  19.  Ad  reges  Ile!  rœorum,  uli  jani  mo- 
nuimus,  facilior  erat  accessus,  2  Sam.  14  2, 
5.  —Oui  autem  regem  adibant,  etiam  ministri, 
praemissâ  adoratione,  sicui  servi coram  domino 
suo,  stabant;  bine  stare  coram  rege,  idem  est 
ae  numere  regio  fungi,  Gen.  il,  16.  i  Sam. 
22,6,7.  I  Reg.  10,  S;  12,  6,  8.  Dan.  I,  18, 
quae  expressio  eliam  de  sacerdotibus  ei  levitis, 
m inis» ris  Dei  Régis,  el  île  cultu  divino  usurpa- 
tur,  Deut.  10,  8;  17,  12.  1  Reg.  S,  ',.  ,1er. 
15,  1  ;  18,  20;  28,  5.  Ps.  24,  5.  Marc.  11,  I,,. 
Eue.  18.  11,  13.  Ministri  el  magistralus  regii 
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penitùs  ab  arbitrio  régis  pendebant;  sed  ipsi 
vicissim  subdilos  pro  arbitrio  tractabant  ;  hinc 
illae  querelae  prophelarum  de  opprcssionibus  el 
violcntiis.  Omnes  Ministri  nomme  servorum  ré- 
gis veniebani ,  et  ipsi  se  quoque  hoc  Domine 
nuncupare  amabant,  proul  in  Oriente  adbhc 
usitatum  est,  atque  huic  denominalioni  anne- 
cli  solel  gloria  promplae  obedientiae ,  quae 
prompta omninô est,  eisi  mandata  régis  injusta 
saut. — Qui  in  Oriente  regios  proventus  cu- 
rant, rationibus  reddendis  vis  subsunl  ;  -i  aù- 
tem  bae  petuntur,  jam  argumenta  fraudis  in 
promptu  sunt,  et  exilium  ferècertum  est,  Luc. 
1(>,  2.  — In  Persiâ  regii  magistratus  provincia- 
rura,  quotannis  visitabantur  à  legato  regio, 
qui,  exercitu  instructus,  examinabat  coriditio- 
neni  provinciae ,  et  prsefectorum  rationem 
agendi. 

§  233.  Magistratus  in  exilio  et  post  exilium. 
—  Hebrsei  in  exilio  et  post  exilium  retinebant 
capita  familiarum  ,  et  principes  tribuum,  qui 
sub  imperio  prsefectorum  regiorum  guberna- 
bant  suas  tribus  aut  familias,  Ezecb.  11,  1  ; 
20,  1 ,  8.  Esdr.  1 ,  5 ;  2  ,  C ;  I,  3;  5 1  5 ,  6,  8. 
Neh.2,  16;  4,  15;  G,  17,  18.  Joachimum,  et 
demùm  Schealtielem  (Salalhielcm)  el  Zoroba- 
belem  àJudaeishabilos  fuisse  principes  exsulan- 
tium,verosimiIlimumest.InaIiis)regionibusjprO' 
prios  habebant  magistratus,  et  supremusiniËgy- 
plo  Alabarchus,  inSyriâ  verô  Arclwn  dicebatur. 
lu  imperio  romano  praerogalivâ  quoque  gaude- 
bant ,  liles  civiles  deferendi  arbitris ,  quorum 
sententiampraetorexsequi  lenebatur;God.  L.  I. 
T.  9, 1.8,  deJudaeis.Hinc  Paulus  1  Cor.  G,  1,  7, 
Christianis  ,  qui  lum  Judaëis  accensebantur  , 
A<t.  23,  24,  vilio  vertit,  quod  causas  suas  co- 
ram  praetore  disceptabant,  el  non  poiiùs  arbi- 
tris deferebant. 

§  231.  Tetrarchœ.  Regno  Judacorum  demùm 
rursùs  collabente,  quaepiam  provinciae  accepe- 
runt  tetrarchas.  Origo  hujus  dignilalis  à  Gallis 
descendit,  qui,  faclâ  irruplione  in  Asiam  nii- 
norcm,  à  rege  Bilhyniae  obtinuerunt  eam  re- 
gionem  ,  (|u;e  poslhàc  ab  ipsis  Galatia  nuncu- 
pala  fuit;  très  tribus  conslituebanl ,  quarum 
quœlibel  divisa  erat  in  quatuor  partes  seu  le- 
trarchias,  quae  suis  tetrarchis  parebant ,  ipsi 
verô  tetrarchœ  régi  subjecli  erant.  Haec  nun- 
cupatio  ,  quae  propriè  dicil  magistratum  sum- 
mum quartae  partis  alicujus  tribus  sub  summo 
i  perio  régis,  dein  extensa  fuit  ad  aliossupre- 
mos  praefeclps,  alicui  régi,  vel  Caesari  subjectos, 
etsi  non  imperarenl  quartae  parti  tribus aul  po- 
puli.  l'aies  letrarchae  fuerunl  Herodes  Antipas 


et  Phflippus,  Matib.  îi,  I.Luc.  9,  7.  Act.  1.3, 

I.  Etsi  autera  à  rege  vel  Caesare  dependebant, 
polestate  lamen  regiâ  gubernabant  suos,  digni- 
tate  verô  cedebant  elhnarchis,  qui  quidem  ré- 
gis nomine  non  utebantur,à  subdilis  lamen 
hâc  boiioiis  compellatione  colebanlur,  utiAx- 
chelaus  .Mattb.  2,  ±1.  Joseph,  Archaeol.  XVII, 

II,  l. 

S  233.  Procuratores  romani. — Ouùm  .Imla.i 

DOSl   \i  elu-iauin  etbuai  (bain,  el  ruBÙS  DOSl  11e- 

ro  lem  Agrippam  regem,  in  formam  provint  iae 
romanae  redacla  esset,  gubernabatur  à  procu- 
ratore,  qui  in  novo  Foederc  wyefM ■<  à  Josepho 
FI.  verô  i--y.--.-  nuncupatur.  Procuratores  lii 
eraut  jam  équités  romani,  jam  liberti  Caesai  is, 
uli  Félix  A.  t.  23 ,24,  26  ;  2  i,  5 ,  22  ,  27  ,  qui, 
leste  Suetonio  in  Claudio  28,  Caesari  in  paucis 
charus  erat ,  sed  provinciam  pessimè  adminis- 
trabat,  quod  Tacitus  llist.  V,  9,  conlirmat.  Li- 
berlus  quoque,  teste  Berodiano  IV,  8,  11,  fuit 
Festus,  Act.  21,27;  23,  12;  26,  21,  23.  lli  prae- 
fecti  non  à  senatu  ,  sed  à  Caesare  in  eas  pro- 
vincias,  qua;  in  liinilibus  imperii  sitae  et  • 
réservais  eraut ,  mittebantur,  ut  tiibuta  exi- 
gèrent, justiiiain  admiuislrarent ,  el  tuniultus 
compescercnl.  Quipiam  à  proximo  quidem  pro- 
consuie  aut  praeside  dependebant,  ul  procura- 
lores  Judaeae  à  praeside  Syriae;magnâ  lamen 
auctoritate,  et  jure  quoque  vit»  et  necis  gau- 
debant.  Procuratores  Judaeae,  tribula  quidem 
per  magistratus  J.udaicos  colligi  eurabant,  cae- 
tera verô  ipsi  administraient,  non  rarô  lamen 
alios  quoque  in  consiliuin  adbibebant,  Act.  23, 
21,  3G;  21,  1,  10  ;  23,  23.  Praesidium  eorum 
erant  sex  mililum  cohortes ,  cmeipu,  quarom 
quinque  erant  Caesareae,  ubi  procurator  resi- 
debat  ;  et  una  Jerosolymae  in  palalio  Herodis  el 
in  arce  Antonià  excubabal ,  ex  quâ  dominaba- 
tur  teniplo,  Act.  10,  1;  21,  32.  lli  milites  sen- 
lenliasprocuralorisexsequebanlur,  el  tuniultus 
compesccbanl ,  Mattb.  8,3;  27  ,  27  .  28  .  12. 
Joan.  19,  2,  23.  Marc.  13,  2G.  Majorions  festis, 
quibus  ingens  Jerosolymae  erat  confluius  ho- 
minum,  procurator  ipse  Jerosolymam  veniebal, 
ut  orto  forte  tumullu,  inox  praesens,  mediis 
convenientibus  uli  posset ,  Malth.  27.  j  83 
Joan.  18,  21),  1!»,  38. 

_jj  236.  De  vectigalibus  et  semisiclo  templi.  — 
Vecligalia  provinciarum  conducebantur  ab 
cquilibus  romanis,  qui  inde  publiant!,  ofxtTtXtmai 
aut  reXwv»px« •  dicebantur ,  el  in  provinciis 
conductis  suos  habebanl  portitores ,  sèn  eik- 
clores  vectigalium,  qui  «Xo>v*i  dicebantur.  In 
Judaea  vectigalia  etiam  Judaeis  locabanlor,  qti 
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demùm  prœrogativâ  oquitum  romanorum  gau- 
debant,  Luc.  19,  2.  Joscphus  de  Betlo  II,  14, 
9.  Portitores  eoruni,  reXwvai,  qui  in  Vulgalà  di- 
cuntur  publicani,  commorabanlur  in  porlubus 
et  in  viis  publicis,  uni  tclonium,  teXmvi&v,  erat, 
et  pcrquirebant,  quse  adducebantur,  Matth.  9, 
9.  Marc.  2,  14.  Luc.  5,  27  ,  29.  Ili  porlitores, 
leste  Cicérone  ,  procliviores  erant  ad  ampliùs 
exigcndum,  quàm  ad  fallendam  iidein dominis 
suis  proniissain  ;  bine  ubiquë,  prœsertim  autein 
in  Judaeâ  exosi  erant,  et  peccatoribus  publicis 
accensebanlur  Luc.  3, 13.  Marc.  2, 15, 16,  conf. 
Tbalmud.  Baba  kama  c.  10,  113,  col.  1.  Ne- 
darim  c.  5  ;  quare  Pliarisaei  illis  non  conimu- 
nicabanl,  et  Jesu  vilio  verlebant,  quôd  cuni  eis 
mensse  accumbebal,  Mallh.  5,  40,  47  ;  9,  10, 
11;  11,19;  18,  7;  21,  31 ,  32.  —  A  vccligali 
et  tributo  regibus,  tetrarebis  et  ethnarebaî  pi  œ- 
stando  ,  nique  à  censu  romano  dislinguendus 
est  semisiclus,  qui  post  exsilium,  ex  loco  Lcv. 
30,  II,  seqq.  pravé  explicato,  inlroduclus  fuit, 
ut  à  quolibet  Judaeo  adulto  quolannis  templo 
solveretur.  Pcndendum  autem  erat  nuniisina 
.luilaicuin  ,  ad  quod  Jésus  Matth.  22,  17  ,  19. 
Marc.  12,  14,  15,  collineat  ;  bine,  ut  Thahnu- 
flici  Schckalim  I,  1,  3,  dicunt,  à  15  adar  sede- 
bant  in  templo  nummularii,  KoXXojitffMH,  qui  mo- 
ndas romanas  cl  gracassemisielis  judaicis  per- 
mulabant;  quàm  autem  lucrum  ,  quod  inde 
pètebant,  usura  esset,  quœ  Deut.  23,  20,  21  , 
inter  Judaeos  vetila  fuît,  à  Jesu  templo  expulsi 
siini  ,  Matth.  21,  12.  Marc.  11,  15.  Joann.  2, 
15.  In  alias  urbes  millebanlur  legali,  qui  senii- 
siclum  exigebant,  Matth.  17  ,  25,  et  quidem 
mense  adar,  si  Thalmudicis,  Schekalhn  I,  1,  3, 
fides  est,  ubi  addunt,  die  25  adar  pignus  acee- 
ptum  fuisse  ab  illis  ,  qui  semisiclum  nondùin 
solvcranl.  Juda-i  in  regionibus  exteris  banc  pe- 
euniam, quolannis  colleclam,  millebant  Jeroso- 
lymam.  Hinc  conlluebanl  énormes  illaa  lempli 
diviliœ,  Josepb,  Arcbœol.  XIV,  7,  2.  Cicero  pro 
Flacco  28. 

CAPUT  TËRTIUM. 

DE  JIDICIIS  ET  POE.NIS. 

§  %&1  .Judices. — Ex  lege  Mosaicà  permîmes  ur- 
bes erant  judices,  qui  etiam  pagis  adjacentibus 
jusdicebani  ;  appellalionesverôcl  causse  gravio- 
ns ad  summum  judicem  seu  rectorem  reipubli- 

0»,  el,  ojus  defeetu  ,  ad  summum  sacerdotem  , 
Deul.  17,  8,  9,  cl  diMiium  ad  regem  speclabanl, 
qui  in  casibus  dillir-ilioribus  srnli  nliain  summi 

sacerdolis  rogâuevidetnp.  Posl  exsiliuin  ranùs 

indu  es  initi  imis  ci  roperlofei  dwignMi  tant, 


Esdr.  7,  25,  causse  verè  graviores  et  appella- 
tiones  dcl'erebanlur  ad  prafecluiu  prqvineise, 
vel  ad  summum  sacerdotem ,  donec  aelale  Ma- 
chabaiorum  supremum  tribunal  inslilueretur, 
quod  primùm  sub  Hyrcano  II  memoralur,  Jo- 
sepb. Archseol.  XIV,  3,  9,  et  non  est  confunden- 
duiu  cum  consiliariis,  qui  Mosi  ad  guberna- 
tioncm  rcrum  publicarum  praeslo  erant,  cl 
nequaquàm  judicum  olficio  fungebanlur. 

§  238.  Synedrium.  —  Hoc,  Getate  Macbabœo- 
rum  instilulum  tribunal,  seu  Synedrium,  Tbal- 
mudicis  Sanhédrin  diclum,  composilum  eral 
72  judicibus.  Prases,  TtfN"l  vel  *W3n  1ère  seni- 
per  eral  summus  sacerdos,  secundus  y~l  rfa. 
"QNet  tertius  Dam,  quorum  ille  ad  dexleram, 
lue  ad  sinislram  praesidis  consedisse  dicitur. 
Conf.  Matth.  20,  22.  Assessores  erant  triplicis 
generis.  I.  Apyupsi;,  summi  sacerdoles,  qui  in 
novoFœdere  et  à  Joseplio  FI.  sœpius  pluies 
commemoranlur,  et  partim  sacerdoles  erant , 
qui  summo  sacerdotio  funcli  fuerant;   partim 
vero  principes  24  classium  sacerdolum,  qui  hàc, 
honoris  compellalionc  gaudebant.  IL  IIge<$ure- 
pot,  seniores,  nempe  principes  tribuuin  vel  ca- 
pita   fainiliarum.   III.  rpajif-aret;,    scribai  seu 
erudili.  Nequaquàm  autem  omnes  eruditi  aut 
omnes  seniores  erant  assessores  Syuedrii ,  sed 
soli  illi,  qui  hoc  munus,  vel  eleelionc,  vel  no- 
minatione  regià,  oblinuerant,  quare  perpétué 
junguntur  irpcofkiTipot  xai  •yp*j4,[i.*7M;,  seniores  cl 
scribœ,  Matth.  26,  57,  59;  27,  3,  12,  20,  41. 
Act.  4,  5;  6,  12.  Huic  Iribunali  fuisse  nolarios 
et  apparilores,  Tbalniudicis  facile  credimus; 
de  loco  autem  consessùs,  quemin  lemplo  fuisse 
slaluunt,   litcm  eis  movet  Joseplius,  qui  de 
Bell.  V,  4,  2,  VI,  6,  3,  pwXviv  et  pouXêumpicv  cuni 
archivo,  in  castello  Sion  versus  lemplum,  nie- 
moral.  Ast  in  judicio  de  Jesu,  assessores  pra- 
properè  in  palatio  sunnni  sacerdotis  congregali 
fuerunt,  Matth.   26,   3,  57.  Joan.   18,24.  A 
Tbalniudicis  diciinlur  consedisse  in  orbem  se- 
micirculi,  ut  prxses  cum  duobus  prupraisidi- 
bus  suis  médium  locuin  occupaveril.  In  pavi- 
menlo,  tapetc  slralo,  vel  in  subjeelis  culcilis  , 
cruribus  ploxis,  prout  in  Oriente  inoris  est, 
consedisse  aliunde  inlelligilur.  —  Ad  hoc  tri- 
bunal pertinebanl  appellaliones  et  aliae  cause 
graviSSJms,  ad  quas  Thalmudiei,  Sanhédrin  I, 
5,  X,  89,   referont  quoque  qusBstionem,  an 
quispiain  si t  pseudopropbeta,  conf.  Lue.  13,  33, 
.Liaie  Jesu  limitata  quidam  per  Romanoj  eral 

poleslas  ;  millchal  lamcn  legalos  ad  synagogas 
exteras,  Act.  9,  2,  et  jure  gaudebal,  supplieium 
deiernendi,  evscquendi  vero  poleslas  ei  adeni- 
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pta  ont,  cl  ad  procnralorem  romannm  gpecta- 

]):it.  Joan.   18.  31,  Sanhédrin,    p.  24.  col  2; 

Pilatus  enim  .loin.    18,  31  ;    10.  6,  solùm  hoc 

unico  rasa,  jus  oxscoulionis  illi  olilulil.  l.api- 

dalio  vero  Slcpliani,  Act.  7,  non  à  syncdrio  ex- 

secutioni  mandata,  sed  in  lumuliu  peracta 
fuit.  Jacobus,  (rater  Joannis,  Aci.  12,  2,  sen- 
tentiâ  régis  Hcrodis  Agrippa:  interfcclus  est. 
Summus  saeerdos  Ananus  quidem  Jacobum 
fratrem  scu  cognalum  Jesu,  aliosque  ad  lapida- 
lioncni  condeninavit,  verùm  id  absente  procu- 
ratore  faclum,  et  ab  ipsis  Judaeis  iinprobaliim 
fuit. 

§259.  Atiatribunalia  œtateChristi. — Joseph  us 
FI.  Arch.  IV.  8,  44,  refert,  in  quâlibei  urhe 
fuisse  tribunal  septein  judicum  eu  m  duobus 
app:iriloribiis  levitis,  et  id  pro  instilutioneMo- 
saicâ  vendilat;  ast,  quod  suo  œvo  usilaluui 
vidit,  incaulè  in  antiquius  aîvum  translulit. 
Usée  Iribunalia,  (jure  minoris  inoinenli  causas 
decidcbanl,  /.-ao:;,  jitdicinm,  diccbanlur.  Quod 
Thalmudici  de  synedrio  23  judicum ,  et  de  al.'o 
trium  judicum  referunt,  Joseplius  ignorât,  llla 
synedria  23  judicum,  non  sunl  nisi  Iribunalia 
synitgogarura  ,  quse  Joan.  10,  2.  2  Cor.  11,  24, 
meinoranlur,  et  solas  causas  religionis  tracta- 
bant,  nec  alias  pœnas  quàm  40  iclus  minus 
uno,  infligebanl.  Synedria  autem  trium  judi- 
cum sunl  arbitri,quos  leges  romanae  Judœis  in 
causis  civilibusconcedebant,  quod  ipsi  Thalmu- 
dici produnt,  scribentes,  alteruni  judicem  ab 
accusalore,  allernmà  reo,  et  terlium  ab  utro- 
que  eligi,  Sanhédrin  3;  id  enim  cral  arbilrii. 

§  2i0.  Tempus  jiidiciorum.  —  Tempus  ,  quo 
causse  in  foro  agebantur,  erat  ma  tu  lin  um,  Jer. 
21,  12.  Ps.  101,  8.  Thalmudici  Sanhédrin  IV, 
interdicunt,  ne  judicia  capitis  noclu  aganlur, 
et  ne  unà  eftdemque  die  examen  inslituatur, 
senienlia  fera  tu  r,  et  exsecutioni  mandetur,  et 
jubent,  ni  exseeutio  sallem  in  sequenlem  diem 
differatur,  qnae  omnia  in  tumulluario  de  Jesu 
judicio  neglecla  fuerunl,  Malth.  26,  37.  Joan. 
18,  13,  18.  Quod  enim  recenliores  Judoei  fabu- 
lantur,  Jesu  40  diesreliclos  fuisse,  antiquiores 
eorum  contrîbules  ignorant.  Diebus  feslis  ju- 
dicia agi ,  pluribus  locis  Tlialmudis  prohibelur; 
ast  id  fini  pœnarum  eapilalium,  Dent.  17,  13, 
espresso,  ut  omnis  populus  Israël  audiat  ci  ti- 
meal,  non  congruil;  nec  verendum  est,  ne  per 
judicia,  (jure  in  theoeratià  erant  Dei,  prolana- 
retur  festum.  Juda'i  Malth.  -2(i.  5,  diem  festuœ 
declinarc  Eludent,  ne  tumultus  orialur  in  po- 
pulo; occurrenlc  aulem  demùm  traditore,  banc 
quoipic  Bollicitudinem  dimîserunt. 
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g  -211.  De  foro  seu  locoJiidiciorum.  —  Judicia 

aniiquiori  acro  agebantur  in  jaunis  urbium, 

qux  ad  iii  adaptais  étant.  Publicaigitareranl  ; 

nain  non  lauliim  iiigiedienlibus  et  egrodienli- 
bus,  sed  eliam  ad  nundinas  et  ad  lempu6  fal- 
leiiduin  congregalis  patebant,  Gen.  -23.  lOseq. 
Deul.  21,  19;  25,  6,7.  Rutfa.  I,  1  seq.Ps.  127, 
3.  l'iov.  22,  2-2:  24,  7.  Id  quoqui-  posf  Cxilium 
observabatur  Zach.  8,  Ki.  Gractsfbrum,  vps*. 
eiat  quoque  locue  nundioaram,  et  ipse etiam 
areopagus,  *ftut  -■>■",■■■■  colli»  Mariais,  prinuun 
non  cral  nisi  collis,  in  quo  quundam  Marti  jus 
diclum  fuisse  fer<  batur,  Act.  17,  19.  In  hoc 
foro  Graeci  quoque  conveniebant,  ut  candida- 
loa  el  magislralus  examinaient  seu  probarent, 

quod  dicebalur  baupageiv,  tonf.  1  Cor.  11,  28, 
ubi  congregalio  (hitim,  ExxXr,<na,  erat  vel  «r* 
/././-.:,  quœ  extra  ordinem  convocabalur,  vel 
xupia,quae  slatulis  diebus,  i-^x:-  mfuuç,  nempe 
inira  33  dies  qualer,  conveniebat. 

§  212.  Forma  jitdicii.  —  Judicia  olim  erant 
ubique  summaria,  exceplà  .Egyplo,  ubi  actor 
lilcm  scriplo  inlentabat,  reus  scriplo  respon- 
debat;  aetor  replicabat,  et  reus  responsum 
snum  duplicabat.  Diod.  Sic.  I,  p.  7G,  conf. 
Job  14,  17;  31  23.  In  ^Egvplo  judex  quoque 
codicem  legum  coram  se  babebat,  quod  adhuc 
in  Oriente  consuclum  est,  conf.  Dan.  7,  10. 
Lex  Mosaica  lamen  formant  judicii  summariam, 
qnae  apud  populum  nomadem  oblinebat,  non 
immutavil;  fréquenter  autem  inculcatur,  judi- 
cium  esse  forum  Dei,  ideoque  sludiumparlium 
vilandum  esse;  et  severè  interdicunlur  dona, 
qiue  judices  perverlunt,  Exod.  22,  20,  21  ;  23, 
1,  9.  Lev.  19,  15.  Deut.  24,  14,  13.  Cautum 
quoque  fuit,  ne  pœnœ  corporales  et  capitales, 
uli  in  aliis  gentibus,  ultra  reum,  in  parentes 
aul  lilios,  extendantur,  Exod.  23,7.  Deut.  24, 
10.  conf.  Dan.  6,  23.  Lex  haec-  saluberrima  de- 
mùm à  regibus  ueglecta  fuisse  videtur,  2  Heg. 
9,  26,  elsi  alias  forma  judicii,  eliam  contra 
innoxios,  quos  regia  potestassublalos  volebat, 
observareliir,  1  Heg.  21,  7.  16.  Talibos  regum 
exemplis  facile  inducebanlur  judices  ad  iniita- 
Lionem;  bine  illre  propbeiarum  de  injuslitiis 
querelae.  Qnae  de  forma  judicii  nota  sunl,  ad 
scquenlia  redeunt.  1°  Actor  el  reus  se  sisiebant 
judici  veljudicibus,  Deul.  25,  I,  qui  pavimenio, 
tapote  culciiis  strato  ,  jilexis  cruribus  iuside- 
banl;  aderat,  reconliori  saliem  aevo,  milarius, 
qui  prout  adbucdùm  in  Oriente  consuetum  est, 
sententiam  el  alia  aria,  ubi  contractas,  seribe- 
bat,  Isa.  10,  I.  2.  Jorom.  32,  1,  14.  Judaei  as- 
seiunt,  prsBsidi  Svnœdrii  admisse  duos  ootarios, 
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alterum  ad  dexterara  ,  qui  sentcntiam  absolu- 
tionis,  et  ad  alterum  ad  siuistram,  qui  senten- 
tiam condemnationis  scribebat,  conf.  Mattb. 
25,  33,  46.  Apparitorem  adfuissc,  aliunde  in- 
telligilur.  2°  Actor  et  reus  stabat,  et  quidem 
actor  ad  dexterani  rei,  quisaltem  post cxilium, 
in  causis  gtavioribus  veste  lugubri  indutus,  et 
coma  incullà  comparebat.  Actor  dicebalur  ;></- 
lan,  i.  e.,  adversarius,  Ps.  106,  6,  7.  Zacli,  3, 
1,  3.  3°  Causa  plerumque  testibus  juratis  age- 
batur,  vel  etiam  actor,  aut  reus  in  ipsis  qno- 
que  judiciis  captis ,  à  judicc  ad  jusjuramluni 
adslringebalur,  Jos.  3,  19.  1  Sam.  14,  57,  40. 
Malth.  26,  63.  Testes  saltem  duo,  et  numerato 
aclore,  très  requirebanlur,  qui  separati  in 
prœsenlià  tamen  rei,  audiebantur.  Num.  55, 
30.  Dcut.  17,  1,  15.  Malth.  26,  59.  Argumenta 
ex  documentis  quoquc  aliis  ducebanlur,  quô 
pertinebant  scripti  conlractus  einplionis  et 
venditionis,  quorum  duo  exemplaria,  alterum 
obsignatum,  alterum  apertum,  exarabantur, 
prout  adhuc  œtate  Hieronymi  usitalum  fuit. 
Jer.  32,  10,  13.  4°  Sortem  in  judieio  quo- 
quc locum  habuisse,  liquet  ex  Prov.  18,  18; 
scd  dubio  procul  nonnisi  consentiente  actorc 
et  reo.  Sors  sacra,  Urim  et  Tbummim  ,  olim 
ad  detegendos  quoque  reos  adbibita  fuit  , 
Jos.  7,  14,  24.  1  Sam.  14.  5°  Sententia  inox 
post  examen  pronunlnbatur,  et  sine  diiatione, 
etsi  de  capite  agebalur,  exseculioni  mandaba- 
tur.  Jos.  7,  22,  seq.  1  Sam.  22,  18.  1  Reg.  2, 
23. 

§  245.  Carceres  et  quœstio  scu  tonnent  a.  — 
Celerrima  ilaquc  oral  administralio  justiliae, 
quare carceres  necessarii  non  erant,  uii  adhuc- 
dùm  in  Persià,  apparitores  reum  dunlaxat  in 
quodam  cubili  judicis  custodiunt,  conf.  Gen. 
40,  3,4.  Cippus  ,  qui  Job  13,  27;  33,  11,  oc- 
curril,  ex  ^Egyplo  depromptus  est.  Apud  He- 
brseos  ici  primilùs  cuslodiebantur,  I  ev. 2i,  12, 
et  quidem  non  rarô  in  cisternis  aquâ  vacuis  ; 
undc  carceres  nomen  fovea,  traxerunt,  Gen. 
40,  15.  Exod.  12,  19,  qui  Gen.  39,  20,  nomine. 
ut  videlur  /Egyplio  "non  lïa,  veniunt,  aliàs 
autem  aliter  dicuntur  Ecc!cs.  4,  14,  Jerem. 
57,  15.  1  Reg.  22,  27.  2  Reg.  25,  29.  Jerem. 
37,  4;  52,  51;  1  Parai.  16,  11;  et  Isa.  42,  7; 
24,  20.  Ps.  142,  8.  Mulla  bsec  nomina  argu- 
mento  sunt,  carceres  flebrxis  rccenlioribus 
fuisse  frequenlcs,  et  non  modo  ad  asservatio- 
ncm  roorum,  scd  etiam  ad  pœnam  adhib  Los, 
1er.  57,  15,  20.  Qui  carecribus  mandabanlur, 
eatenifl,  eliam  œreis  vinciebanlur,  Jer.  40,  4; 
52,  11.  Ps.  105,  18;   107,  10.  Jud;ei  post  exi- 
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Hum,  exemplo  aliarum  gentium,  etiam  deb:to- 
res  carceribus  includebant,  et,  prout  nunc  in 
Oriente  m  os  est,  per  apparitores  Paaavtara:. 
verberibus  castigabant,  Mattb.  5,  26;  18,  28, 
5i.  lia  quoque  tormenta,  paoavot,  quibus  ve- 
ritas  à  reis  exigebatur,  recenliori  aUate  à  Gra> 
cis  mutuati  sunt,  Sap.  2,  19.  Diversa  horum 
tormentorum  gênera  in  traclatu  de  Machabœis, 
qui  Josephi  operibus  adjectus  est,  recensentur. 
—  Romani  quospiam  captivos  calenis  ulrâque 
vel  unà  saltem  manu  miiiti  conneclebant ,  at- 
que  li i  in  proprio  domicilio  permanebant.  Act. 
28,  16.  Seneca  Epist.  5,  et  de  Tranquill.  c.  20. 
Cuslodibus  carcerum  non  rarô  pœna  reo  ,  qui 
elapsus  fuit,  imininens,  irrogabatur. 

§  244.   Causa?  debitarum.  —  Crcdilores  sibi 
securilatem  debiti   pignore  ,   hypotheca ,  vel 
eliam  sponsore  procurabant;  cautum  autem 
erat,I,   ne  creditor,  pignus  pelens,  domum 
debi loris  ingrederetur,  ut,  quidquid  arrideret, 
sumeret,  sed  ante  ostium  ex  spectarel,  donec 
debitor  illud,  quo  carcre  facile  posset ,  pignus 
traderet,  Deut.  2i,   10,   11,  conf.  Job.  22,  6; 
2i,  5,  7,  9;  H,  ne  mola  aut  lapis  molaris,  vel 
supcrindumenlum  in  pignus  traditum,  per  no- 
ctem  relinealur;  b;ec  verô  pro  omnibus  rébus 
aliis,  quibus  debitor  non  facile  carere  poterat, 
in  exemplum  nominanlur  Exod.  22,  25,  26. 
Deul.  24,  6,  12;  111,  ne  debila  anno  sabbatico 
ab  llebrao,  qui  vervaelum  agens,  redilus  non 
habebat,  exigantur;   quare  hic  annus  quoque 
dilaiio,  remissio,  diclus  fuit ,  Deut.  15,  1,  11. 
Aliàs  debïtore  non  solv  nie  ,  ager  aut  doinus 
ejus  vendebatur;  plerumque  autem  agri  credi- 
loribus   usque  ad   annum  Jubikeum    veudili 
fuisse  videntur,  Prov.  31,  16.  Si  haec  non  ade- 
rant,  vel  non  suffi .iebanl,  debitor  cuin  uxore, 
et  liberis,  in  servilulem  vendebatur,  Prov.  22, 
27,  Midi.  2,9.  si  verô  sponsor  intercesseral , 
hic  ad  soliiiioncni   iisdem   mediis  urgebalur  ; 
undc  nionelur  Prov.  6,  1,  4  ;  11,  15;  17,  18  ; 
22,  26,  ne  quis  facile  debilori  coram  credilore 
manuin  porrigat,  id  est,  pro  eo  spondeat.  Lex 
Mosaica  aulcni  non  staluit,  anno  sabbatico  vel 
Jubilaeo,  debila  exstingui,  scu   novas  tabulas 
fieri;    Si   Josephus  Arch.  III,  12,  1,  de  anno 
Jubilaeo  id  asseril ,  teslatur  dunlaxat   de  suâ 
xlale.  Nebemias  verô  c.  5,  1,  12,  ad  sublevan- 
<lns  pauperes,   novas  tabulas  extra  ordinem 
evicit. 

§  -2 15.  Vmira.— Exod.  22, 24.  Lev.  25,  33, 57, 
cavetur,  ne  à  pauperibus  accipiatur  usura  pro 
muluà  pecunià  vel  pro  frumenlo;  quia  verô 
lites  oriebantur,   quisnam    pauper  habendus 
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essel  ;  léxdemùm  Deut.  23,  20,  21,  ad  otnnes 
Bebraeos  cxtendebantur,  el  usura  lantnm  à 

peregrinis  permissa  fui)  ;  quare  ad  muta 

Rebrais  dandum ,  lanquàm  ad  singulare  opus 
char  i  talis ,  hor  ta  tur  Mose6  Deut.  15,  7,  il; 
2i,  13.  Bine  passim  celebratur,  qui  muluum 
dut,  nec  recipit  usuram,  Ps.  15,  8;  57,  21,  26; 
112,  5.  Prov.  11),  17.  Ezecli.  18,  X. 

§  240.  Pwnu  temtttna.  —  beliberatae  trans- 
gression! legum  csremonialium ,  excisio  è 
populo,  de  quâ  pauld  posl  dicemus,  conslitula 
«■rai;  qui  aulein  érrore,  pracipilantiâ  vel  inde- 
libèraiè  legem  caeremonialem  vel  eliara  certas 
leges  nalurales  civili  pœnâ  sancîlas,  transgres- 
sus  fuit ,  sacrilicio  se  ab  excisione  rcdîmcre 
polerat,  si  suâ  sponte  ad  se  rediit,  el  se  limorc 
excisionis  liberare  voluit,  Num.  15,  27,  31.  lia 
peccalon  s  invitabantur,  ui  in  se  redirent,  laeso 
satisfacerent ,  et  emendarentur.  Id  verô  vale- 
bat  de  aliquibus  dunlaXat  peccatis,  quae  divi- 
duntur  in  peccata  el  in  delîcla  ;  pro  peccatis 
sacrifîcium  pro  pèceato  ,  quod  œqué  riN^n , 
ntfdh,  ïlKian,  dicitur  et  pro  delictis  sacrificium 
pro  delicto,  DU'n  dïctum,  statutuin  erat.  Dis- 
criinen  paulô  obscurius  est;  ex  Lev.  i,  5,  id 
modo  elucet  :  peccata  hoc  sensu  strictissimo  , 
esse  Iransgressiones  legum  negalivaruni,  non 
sine  leslibusadmissas;  delicta  auteni  esse  irans- 
gressiones legum  aflirmalivarum  sine  oiniii 
teste  comrnissas  ;  in  aduilerio  eniin  cum  ancillâ, 
Lev.  19,  20,  22,  speclalur  inlcrniissio  redem- 
ptionis  ex  servitute.  Pœna  erat,  quod  reus 
jacturam  viclimse  faciebat,  et,  non  quidem 
peccatuni  ,  sed  dciieluin  super  caput  animalis 
ad  suain  confusioneni  conlitcbatur,  el ,  si  ne- 
glexerat  restilulioncm  injuste  pariorum  ,  non 
modo  aliéna  resliluebat ,  sed  etiam  quinlani 
parient  pro  indemnltate  addebat,  Lev.  6,  1,5. 
Num.."), 5,  10;  restitutio enim  domino,  vel  ejus 
haeredibus,  vel  horum  defeclu  sacerdoli,  lan- 
quàm ministro  léhoVae,  pra-slanda,  semper  ad 
amussim  exigebatur;  quarc,  ut  res  nolissi- 
ma,  in  novo  Fœdere  non  commemoratur  Eph. 
4,28. 

§  247.  Mukta.  —  Haleta  alla  ad  arbitrium 
Iscsi ,  alia  ad  sëslimalîonem  arbilri,  el  alla  ex 
lege  praslànda  erat.  [ta  VSi  TS3,  rz:  3ina  , 
seu  Ivirum  pi-o  illis  pœnis  corporalibus ,  quae 

jure  lalionis  infligenda'  venirenl,  arliilrio  hesi  , 
Exod.  21,  30j  el  iytrum,  quod  dominus,  moni- 
tus  de  lauro  cornupetà,  qui  d'ein  bominem 
liluTum  interemit  ,  arbitrio  vindicte  sanguinis 
nliiiiim  erat;  hoc  solo  castl  Iytrum  pro  pirnà 
capitis  permissum  luit.  Exod.  21  ,  28,  31.  Si 
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verô  viri  rixante» gravidam laeataeent,  m  eiiiùs 
pareret;  muleta  ad  aestimatioflem  martt  el 
arbitri  Bolvenda  fuit.  Pro  serra  dealque,  qui  à 
bove  cornupeUI  interemptus  luit,  à  domino,  qui 
scivit,  bovem  e?se  ferocem ,  ex  lege  Eied  21, 
52,  pendendi  erant  50  sicll,  eonf.  Dent.  H  i 
.Muleta-  omnee  laeso  sorrebanlor. 

S  2 18.  Pœna  farti.  —  Eurtum  ci  fraos  qwe- 
libet,  duplo  resarcienda  erat,  Exod.  22.  5,  o,  8; 

si  vcrô  ovi-,  furto  alilala.  jam  maeiala  vel  \en- 

dita  erat,  ut,  furent  de  reatitulione  non  cogi- 
tasse .  p.itcnt .  quadruplo,  el  boa  eodea  t  m 
quintuple  resarciri  détail,  quia  ores  in  deserlis 
lui  'te  magis  exporitae,  et  bores  ad  agricaltaram 
necessarii  erant,  Exod.  21,  57,  SI  [araoïrefldo 
impar  erat;  cum  uxorc  el  lilieris  in  servHutom 
rendebatur,  Exod.  22,  2.  2  Heg.  4,  1,  conf. 
Gen.  15,  19;  14,  7.  Capitis  verô  pœna  dontaxal 
in  Furem  qui  «le  anathemate  qwdquan  suhri- 
puerat,  Statuts  luit,  Jos.  7,  25;  nam  quod  Da- 
vid 2  Sam.  12,  5,  de  raptore  ovis  dieil  : 
Filins  est  mortis,  niliil  aliud  est,  nisi  reus,  pœuà 
diguus  cs/;addit  enim,  ul  raplor  ovem  raplam 
et  maelalani ,  quadruplo  resarcial;  hiiu  miiiuI 
apparël ,  lurtum  et  rapium  eodea  jure  ventsse. 
Qui  vcrô  furem  noctu,  ante  solis  orium,  parie- 
les  perfodientem,  in  eonffletu  oceidit,  impunis 
eral  ,  quia  non  polerat  scire,  an  non  veneril 
concilio  oecidcmli,  neque  eum  agnoscere,  ut 
illiini  in  jus  vocaret ,  Lxod.  22,  1. 

§  210.  Pœnœ  corporules. —  Pœnae  eorporales 
eranl  ictus  baculi,  Lev.  19,  20.  Deut.  22,  18  ; 
25,  2,  3,  nec  dignitas  persoiue  exceptio- 
nem  admïltebal;  bine  verbera  generalim  pro 
peenà  reniant,  Prov.  10,  15;  17,  20.  Jcr.  57, 
15,  20.  Ps.  89,  55.  Id  nunc  ,  M  olim  .  est  in 
Oriente  jus  commune,  hoc  solo  discrimine, 
quod  nunc  ictus  planta  pedum,  olimauiem  tergo 
infligébantur.  Inttrumentum  eral  baculus.  Cru- 
deles scorpionibus,  i.  e.  llagellis,  qmv  cuspidi- 
Ijus  l'erreis  munita  erant,  cl  à  liomanis  horri- 
bilia  dicta  siml ,  ulcbanlur;  hmê  vcrô  non 
eranl  ex  loge  Mosaîcâ,  sed  iimnaniltus  lieris  in 
servos  usitata,  1  Reg.  12.  11.  Ad  ielus  condem- 
natus,  prunus  in  terrain  siernehatur,  cl  pré- 
sente judice  ad  summum  40  iciibus  eaadabatur, 
Deut.  25,  2,  5.  Judsei  recenlioroSj  Jwle  scru- 
puloslores,  ne  eTrore  numcium  excodereat, 
ictus  40  uno  dempto,  seu  KO,  M  quittes  in 
srnagogis  Infttgebant,  M.utii.  lo,  7,  17.20, 
atquejOXta  Tlialmudicos,  Maccolh,  5.  10,  ll.t- 
gcllo  utébantur,  quod  tribus  loris  constatai, 

Ul  quolibet  i*  tu  liiplieeiu  plaisirn  inlligeieni  : 
quafè   nonnisi    13   ietihus   peixuticbant ,  qui 
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conficiebant  39,  2  Cor.  11,  24.  Cura  his 
nequaquàm  confundenda  est  crudelis  Romano- 
rum  flagellatio,  nullo  ictuum  numéro  adslricta, 
à  quâ  tamen  lege  Porcia,  cives  romani  exenipti 
erant,  Cicero  pro  Rabirio,  ad  famil.  X,  52,  in 
Verrem  V,  53,  conf.  Act.  Apost.  16,  22,  2a, 
50,  37.  Exesecatio  Hebraeis  consueta  non  erat, 
nce  in  aliis  gentibns  ad  pœnam  decernebatur, 
sed  ne  excaîcalus  moliri  quidquam  posset.  Ex 
hâc  causa  excœcabanlur  reges  rebelles,  et  in 
Persià  sec.  XVII,  iilii  régis,  nempe  styius 
argenteus,  quo  oculi  stibio  fucari  soient ,  can- 
dens  admovebatur  oculis ,  ut  acies  destruere- 
tur,  et  nonnisi  débile  lumen  reinancrct,  quo 
objecta  discerni  non  poterant. 

§  250.  Jus  taUonis.  —  Qui  alleruni  in  rixâ 
ita  percussit,  ut  leclo  ailligeretur,  eum  indem- 
nem  pra:starc  tenebatur ,  Exod.  21,  18,  19. 
Qui  verô  niox  inilio  rixafc,  dcliberalc  vel  ex 
insidiis,  membrum  aliquod  alterius  lsesit,  jure 
talionis  eodein  ineinbro  laedendus  erat,  ut  non 
modo  vita  pro  vilà,  sed  cliain  oculus  pro  oculo, 
dons  pro  dente,  pes  pro  pede,  inanus  pro 
manu,  aduslio  pro  aduslione,  vulnuspro  vul- 
nere,  livor  pro  livore  redderctur,  Exod.  21  , 
23,  25.  Lev.  24,  19,  22.  Testis  quoque  niendax 
eoJem  talionis  jure,  illà  pœnâ  afiieiendus  erat, 
quœ  criniini ,  pro  quo  inendacilcr  deposuerat, 
décréta  erat.  Deul.  1!),  1G,  21.  yEtale  Cbrisli. 
Mattli.  5,  58,  40,  cum  disciplina  nioruni  con- 
fundebatur  hoc  jus  crhninale,  ex  quo  solùm  à 
judice  ad  aclionem  la:si ,  sententia  ferenda 
erat ,  et  ex  quo  lœsus  salisfactionein  majorem 
pclere  non  poterat ,  et  neque  banc  petere  te- 
nebatur, s^d  licebat,  ante  vel  posl  sententiam 
judicis,  de  aliâ  salisfactione  transigere  cum 
reo,  qui  profectô  per  se  ipsum  et  per  amicos  , 
omnem  lapidem  rnoverit,  ut  laesus  data  pecu- 
nià,  123,  21H3  placaretur.  Jus  hoc  omnibus 
antiquis  gentibus  commune  erat,  et  médium 
proi'ectô  est  eflicacissimura  ,  à  lsesionibus  abs- 
lerrendi;  progressu  autem  lemporis,  quùm 
mores  mansuescebant,  transactiones  in  jus  or- 
dinarium  abierunt,  ul  demum  satisfactio  arbi- 
trai praeloris  relicta  fuerit.  Argumenta,  quibus 
hoc  jus  impugnatum  fuit,  ad  rem  non  faciunt; 
uti  si  dicunt,  hoc  jure  cives  mutilatos  mulli- 
plicari  ;  nain  potiùs  niinuuntur,  quia  pœna 
ha?c  à  lsesionibus  efficaciter  deterret  ;  vel  si 
dicunt,   difficile  esse,  aut  prorsùs  fieri  non 

posse,  ut  alleri  vulnus  i majus  infligatur, 

quàm  auctor  injuriae,  intulit  ;  id  enim  ipsesibi 
impulet. 

S  251.   Supplicia  Mosaica.  —  Pœna  inortis 
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Gcn.  !),  0,  in  homicidasstatuitur,  genus  autem 
suppliai  non  definitur.  Decollalio  in  /Egyplo 
usilata  fuit ,  Gen.  40  ,  17  ,  19,  Hebrasis  itaque 
nota  erat,  et  sub  regibus  non  quidem  ipsa; 
aliquid  tamen  simile  occurrit,  2  Sam.  4,  8; 
20,  14.  2  Reg.  10,  6,  8.  Poslremis  lemporibus 
reges,  prsesertim  Herodes  et  ejus  posleri,  de- 
collationis sententiam  non  rarôtulerunt,  Mattli. 

14,  8,  12.  Act.  12,  2.  Lex  Mosaica  verô  ne- 
quaquàm eani  slatuit ,  se.l  gladium  ,  quo  reus 
quâcumque  ratione  interimebatur,  ut  vel  ex 

plirasibus  liquet  :   irrite  in  eum et  irruit  in 

illum,  Jud.  8,  21.  1  Sam.  22,  18.  2  Sam.  !, 

15.  Reg.  2,  15  ;  29,  31  ,  34.  Probabiliùs  exse- 
cutor  sententia?  gladio  in  ventrem  rei  irrue- 
bat.  —  Alteruin  supplicium  ex  lege  Mosaica 
est  lapidatio ,  pluribus  anliquioribus  gentibus 
usilata.  Ut  videtur,  ex  anliquâ  consuetudinc, 
slatuit  lex  Mosaica  ut  testes  conjicerentprimos 
lapides  in  reuin ,  et  demùin  universus  populus 
lapidaret,  Deul.  13,  10;  17  ,  7.  Jos.  7  ,  25. 
Joan.  8,  7.  Quod  Thalmudici  Sanhédrin  6,  1, 

4,  decernunt,  ul  reus  priniùm  ex  eontabulalo 
quopiam  dejicialur ,  et  dein  lapidetur,  com- 
mentum  est.  Iloc  supplicium  inteliigendum 
est,  ubicumque  genus  mortis  non  clelinilur, 
adeôque  etiam  Lev.  20,  10.  Deul.  25,  22,  de 
adulleris,  proul  Ezech.  10,  58,  40.  Joan.  8, 

5,  exponilur,  conf.  quoque  Exod.  31,  14,  et 
55,  2,  cum  Num.  15,  55,  5G,  utadeô  auctorilas 
Thalmudicorum,  qui  strangulationem  intelli- 
gunt,  prorsùs  nulla  sit. 

§252.  Excisio  ex  populo;  excommunicationes. 
—  Si  Deus  dicil  :  Exscindam  illum  de  populo, 
de  providentiâ  divinà  inteliigendum  est ,  quà 
futurum  sit,  ut  familia  ejus  emoriatur,  conf. 
1  Reg.  14,  10  ;  21 ,  21.  2  Reg.  9,  8.  Si  autem 
dicilur,  de  populo  suo  exscindatur,  supplicium 
lapidationis  inteliigendum  est,  Lev.  17,  4;  20, 
10,  18,  conf.  Exod.  51,  14;  55,  2.  Hebr.  10, 
28.  Judsei  verô  recentiores  excisionem  de  cx- 
communicatione  interpretati  suni,  et  très  ejus- 
dcin  species  introduxerunt.  Levisshna  est  sc- 
paraiio  à  Synagogâ  et  à  consortio  Judseorum 
ipsius  quoque  uxoris  et  domesticorum  ad  qua- 
tuor cubitos,  per  30  dies,  qui,  nisi  exeomniu- 
nic,:iiis  resipiscat,  duplicantur  et  triplicantur, 
etsi  peeçata,  ob  quœ  infligitur ,  adeo  grandia 
non  sini,  Buxtorf.  Lex.  Cbald.  Thalm.  Rabbin, 
col.  1304,  seqq. — Gravius  est  anathema,  quod 
cum  imprecationibus ,  in  cœtu  10  virorum 
pronunlialur  et  réuni  ab  pmni  communione 
.liiikeoiiiin  excluilil,  solùm  vietualia  ab  eis 
emere  pote&t;  Buxtorf.  Lex.  Chald,  Thalm. 
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Rabb.  col.  827  ,  conf.  Joan.  16,  1  ,  2.  1  Cor. 
5 ,  "2 ,  î).  —  Excommunie  ilio  lerlia  csl  gravis- 
sima  N"':-:',  solcmnis  exclusio  ab  omni  pror- 
sùs  communione  Judasurum,  ul  reus  ju 
Dei  relinquatur,  Buxlorf.  Lex.  Chald.  Thalm. 
Rabb.  col.  2463,  2470.  An  nomen  XtfOO  idem 
sii  (  uni  npn  DW,  Nomen,  i.  e. ,  Vèus  venit,  cl 
cum  |iap«w  aOa,  npn  3TD,  Dominas  noster  venit, 
dîsputatur  ;  muliô  verisimilius  est,  illà  anale 
secundam  excoramunicalionem  à  tertià*  non 
fuisse  distinctam,  el  1  Cor.  5,  5.  1  'fini.  1,  20, 
exprimi  verbis  :  Satanée  tradere  ad  perdilionem 
camis. 

§  255.  De  infamiâ  post  supplicium.  —  Infamia 
vivorum  in  loge  mosiiicâ  non  occurrît,  in  «iiids- 
piam  autem,  supplicio  affeclos,  triplex  infamix 
genus decernilur.  1.  Combustio  ici  lapidati,  ex 
comuelulinc  relenta  ,  Gcn.  58,  21.  Lev.  20, 
14;  21,  9.  Jos.  7,  15,  25;  proeceptores  Judaco- 
rum  somniant,  in  os  rci  vivi  plumbum  lique- 
factum  infusum  fuisse.  II.  Suspensio  cadaveris 
in  arbore  vcl  stipite,  in  .Eg\pio  usilala,  Gen. 
40,  17,  19.  Num.  25,  4.  5.  Deul.  21,  22,  25. 
Suspensus  respieiebatur  tanquàm  à  Deo  male- 
dictus,  i.  e.,  à  Deo  punitm, abominalioni  exposi- 
tus  ;  quare  eàdcm  die  deponendus  etsëpelien- 
dus  oral.  Quod  2  Sain.  21  ,  G ,  narralur , 
Gabaonilarum,  non  Israetitarum  est.  Hase  sus- 
pensio à  crucilixione  Romanorum  quidem  lon- 
gissimè  dislabat  ;  ast  Juduji  legem  Deul.  21, 
22,  23,  ad  liane  qooqae  exlcndébant;  Joan.  19, 
21,  seqq.  Gai.  5,  13.  III.  Lapidalio  cadaveris  , 
vel  loci,  in  quo  affectus  supplicio  sepullus  fuit. 
Jos.  7,  23,  26.  2  Sam.  18,  17.  Hinc  exsurge- 
balacervus  lapidum,  en ï  posthàc  quilibel  trans- 
iens,  ul  aversalionem  criminis  lestaretur,  la- 
pidem  ailjiciebat.  Conf.  supra,  §  20 i. 

§  25i.  Supplicia  exolica.  —  Alia  supplicia, 
quai  in  Bibliis  occurrunt  sunt  exolica  ,  qnue 
recenliori  auiaie  inter  Hxbreos  quoque  invalue- 
runt.  I.  Decollatîo,  Persis,  Gratis,  Romanis  et 
mu'tis  aliis  genlibus  usitata.  II.  Strangulalio, 
ad  quam  1  Reg.  20,  31,  alluditur.  Judxi  recen- 
tiori  xvo  eam  Mosi  obtruserunt  ;  pbrasira 
enim,  morte  moriatur,  interp  etantur  destran- 
gulalione  ,  tanquàm  levissimo  supplicio,  quod 
verôab  ipsis  ne  [uaquàm  levissimum  describitur, 
nam  praecipiunl  Sanhcdr.  10,  3,  ul  reusslran- 
gulandus  usque  ad  médium  corporis  in  (imum 
defodialur,  ci  sudario,  colle  injecto,  à  duobus 
lictoribus  ex  utrâque  parie  attraclo  jugulclur, 
et  ofi  simul  plumbum  igni  liquefactum  infun- 
datur.  III.  Combustio  vivorum  in  clibano,  qui 
ul  ilixhnus,  puteo  similis  erat,  Dan.  3.  Conf. 
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Chardin  Voyage  T.  IV,  p.  276.  Supplicium 
•  >  i  usilatum,  Jer.  29,  22.  IV.  Passa  leo- 
iiiiiii.  adbucdùm  in  regno  Fess.  el  Harocco  usi- 
tata, Dan.  6.  \.  Dichotomia  cbaldaica  el  per- 
sica,  quâ  reo  manus  sinistra  el  pes  dexter,  vel 
manus  cl  ped  s  arliculatim  abscindebanlur. 
Dan.  2,  5.  Ezcch.  16,  10;  23,  16,  17.  Loi ,  12. 
H>.  .Maiib.  21,  51.  Hutilatio  supplicio  affecto- 
iiiiii  occurril  2  S. un.  12.  VI.  ï  jy-ar.™.:;.  sii|>- 

plicium  grx i ,  servis  prxflniluni,  quo  reus 

iu  stipite  suspensus,  scipionibus  ligneis  verbe- 
rabatur,  donec  moreretur,  2  Mach.  6,  10,  19, 
28,  30.  Hebr.  Il  ,  35.  NU.  Reus  nonnunquam, 
inprimîs  in  Persiâ  ,  serra  per  longum  il 
balur ,  rpio  supplicio  Isaiam  à  icg?  Manasse 
all'i'i  iiim  fuisse,  tradunl  Tbalmudici,  Sanhédrin 
p.  103,  c.  2,  conf.  Justinus  (liai,  cum  Trv- 
phone.  David  eo  usus  est  in  deviclos  incolas 
Rabbath  Ammon,  conf.  1  Parai.  20,  3.  VIII. 
Romani  cogebant  rcos,  et  captos  quoque  hos- 
les,  ad  oblectamentum  populi  in  tlieairis  cum 
besliis  ,  vel  eliam  more  glailialorum  contra  se 
invicem,  usque  ad  mortem  decerlare,  Timolh. 
i,  17.  conf.  1  Cor.  15,  32.  IX.  Persis  erat  se- 
ptus  a'iis  parietibus  locus,  cincre  complctus  , 
supposito  tigno  prominenle,  in  quem  magnâtes 
collocabanlur ,  et  bénigne  cibo  cl  polu  nulrîe- 
banlur,  donec somno  sopiti  in  illam  insidiosam 
congeriem  décidèrent,  ri  lenlâ  morte  périrent. 
Hoc  supplicium  Macedones  in  Svrià  imitati 
sunt  .  2  Mai  liai».  15,  i.  X.  Gr;eci  et  Romani 
nonnullos  ,  prxserlim  sacrilegos,  suspenso  la- 
pide in  collo,  el  sacco  imposilos,  in  mare  vel 
fluvium  prxcipitabant j  conf.  Matlb.  18,  6. 
Marc  !•.  I.  XI.  Crucifi.xio Persis,  Cartliaginien- 
silnis  el  Romanis  usilala  eral  ;  romanam  reges 
quoque  Asmonœi  receperunl  ;  Jésus  verô  Sal- 
valor,  agenlibus  tumultuosè  Judaeis,  à  Romanis 
erucilixus  fuit  ;  quare  de  boc  supplicio  plura 
dicenda  veniunt. 

$  255.  Crncifixiù  romana.  —  Crux  à  Roma- 
nis décréta  erat  facinorosis  servis,  laironibus, 
sieariis  el  seditiosis,  quibus  Judiei  Jesum  ac- 
censebant,  quia  se  regem  dicebat,  Luc.  25 .  I . 
5  ;  15,  16.  —  I.atà  sentenlià  :  Ibis  ad  crucem  , 
cruciarius  ,  omnibus  vestibus  spoliabalur  .  et 
sii;iiti  bumili,  usque  ad  lumbos  pertingenli,  al- 
ligalus,  interdùm  virgis,  plcrùmque  verô  Ba- 
gellis  adeô  dilaniabatur,  ut  minislrorum  imma- 
nitalc  non  pauci  interierint.  Jésus  eliamspinis 
coronatus  et  illusus  fuit  :  stricte  id  pctulanlix 
militnm  roraai  orum  debelur ,  ad  supplicium 
crucis  non  pertinebat,  Matlb.  27,  89,  Marc.  15, 
17.  Joan.  19,  2.  5.  Nam  alias  cruciarius  lia. ri 
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latus  mox  crucem  ij»so  irabebat  ad  locum  sup- 
plicii ,  qui  crat  extra  urbem  in  aliquo  colle  pe- 
nès  viam  puhlicam,  et  Jorosolyniœ  quidem  in 
plagà  occidenlali  versus  seplentrionem. — Crux, 
quai  infâme  lignum,infelix  lignum,  c-aupo;,  i.  e. 
siipes,  diccbauir,  conslabat  slipite  perpendieu- 
lari,  et  allero  transverso,  in  formam  litlcrs:  T, 
eminenle  tamen  supra  siipiie  perpendiiulari , 
cui  scripia  causa  supplicii  atligebalur.  De  sup- 
pedaneo  silenl  veteres,  qui  hoc  supplicium  et 
ernees  quàin  plurinias  vider  uni,  sed  lestanlur, 
in  medioferèstipitis  perpendicularis,  eminuisse 
clavum  instar  cornu,  cui  cruciarius,  ne  corpo- 
ris pondus  lixurnm  manuura  rumperel,  inequi- 
labat  ;  bine  illœ  pli  rases  :  Cruci  inequitare , 
cruce  invelii,  acutâ  cruce  sedere,  aciitâ  cruce  re- 
quiescere,  conf.  Irenieus  contra  liserés.  H,  42, 
Juslinus  dial.  cuni  Tryph.  Terlullianus  adv. 
Nation.  L.  II ,  et  adv.  Marcion.  L.  III ,  c.  18. 
—  In  loco  supplicii,  crux  priininn  erecta,  ter- 
rseque  infixa,  firmabalur;  alliludo  vix  10  pedes 
superabat.  Cruciarius  prorsùs  nudus  ad  clavum 
in  medio  stipiiis  cminenlem,  elevabalur  vcl 
funibusattrahebatur,  uteidem  inequilanti  mox 
manus ex utràque parte  irabi  (ransversœ  funibus 
aliigabanlur,eldcin  clavis  per  palmas  transactis 
afligebantur.  Ilinc  illœ  phrases  :  Totlerc  in  cru- 
cem, ferre  in  crucem,  agere  in  crucem,  ascendere 
in  crucem,  salire  in  crucem,  excurrere  in  crucem, 
conf.  Cicero  in  Verrem.  V.  GO,  et  Josephus  de 
Bell.  Ml,  0,  4.  Quospiam  cruciarius  non  fuisse 
clavis  alfixos  ,  sed  duntaxat  funibus  alligatos, 
nulloanliquorum  leslimonio  probaripolesl.Pe- 
des  vero  fuisse  quoque  clavis  allîxos,  diserte  le- 
giturin  Plauti  Moslcllarià  Art.  II,  se.  1, 12,  conf. 
Tertullianus  adv.  Judseos  c.  1.  adv.  Marcion. 
L.  III,  c.  19.  Non  amhos  podes  unico  clavo, 
sed  singulos  singulis  clavis  allixos  fuisse,  vori- 
ftiinilius  est;  nam  Cyprianus,  qui  cruciarios 
vidit,  de  passionc  dicil,  singulos  clavos  singulis 
pedibus  adhibilos  fuisse.  —  lia  cruciarius  afli- 
xus  hœrcbat,  donec  morerelur,  et  cadaver  pu- 
tresceret.  Quamdiù  vivebat,  vigilice  aderanl, 
quse  co  morluo  discedebant,  sed,  ut  cadaver 
bumarelur,  concessum  non  fuit,  nisi  ex  singu- 
lari  indullo,  quod  Csesar  nonnunquàin  die  suo 
nalali ,  uni  alterivc  largiebalur.  In  Juda-à  au- 
tem  Romani,  ol>  Deut.  21,  22,  25,  concedebant, 
uteruciarii  eàdem  die  humarentur  ;  quare  eos 
futno,  ex  igne  sub  cruce  excitato,  suflbcabaol , 
vcl  beslias  ois  iinmiUehanl,  vcl  inalleo  ossa  ad 
crucem,  tanquàm  ad  incudem  ,  contundebant, 
vcl  lanceâ  latus  perforabant,  ut  morereniur, 
et  bumari  possent, 
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Judcei  bis  ultimis  temporibus  ex  Prov.  51, 
G,  reo  anlc  supplicium,  vinum  myrrhalum 
praebebant,  ut  mente  lurbarelur,  et  dolores 
minus  senlirct,  Sanhédrin  I,  p.  250.  Hune 
potin»  Jésus,  ut  serenà  mente  paieretur,  rc- 
cusavit,  Malih.  27,  24.  Marc.  15,  25.  Ab  hoc 
potu  dislinguendum  est  acetum,  seu  posca, 
quain  miles  romanusei  in  cruce  porrexil,  Malih. 
27,  48.  Marc.  15,  5G.  Luc.  25,  56.  Joan.  19,  29. 
S  256.  Immanilas  cruci/ixionis.  —  Quemad- 
modùm  ignominiosissimum ,  iia  quoque  cru- 
delissimum  et  lelcrrimum  fuit  crucis  suppli- 
cium, quo  Cicero  iu  Verrem  Y,  G4elGG,  dicil, 
ab  oculisauribusqueet  omnicogilalione  liomi- 
mim  removendum  esse.  Alrocilas  sistitnr  à 
medieo  Georg.,  Goltl.  Richler  Diss.  de  Morte 
Servaloris  in  cruce  p.  56,  seqq.  1°  Silus  cor- 
poris  violenlus,  braehiis  sursùm  extensis,  per 
tanluin  tempus  immobilis,  uhi  vel  minima  mo- 
tilatio  dolores  nianuum  et  pedum  clavis  per- 
fossorum  et  tergi  flagcllatione  laniati ,  exacer- 
babat.  2°  Clavi  per  loca  palmarum  et  pedum  , 
nervis  et  lendinibns  plcna,  trajecta,  dolores 
ineffabiles  creabant.  5°  Tôt  vulnera  sub  acris 
liberrimi  circumfusi  atlaclu,  infiammabantur, 
unde  dolor  omni  momento  magis  increscebat. 
4°  In  loca  tensa  et  pressa  plus  sanguinis  per 
arlerias  influebal,  quàin  revehi  per  venas  po- 
luit,  et  aorla,  inler  illa  in  extremis  obslacula, 
lluxiini  sanguinis  magis  ad  caput  el  vent  rem 
delerminans ,  ibi  pressis  carotidibus  rubores 
faciei  doloresque  capitis  pariehat,  bic  oppor- 
tuniora  ad  slasin  et  corruptelam  loca  occupa- 
bal.  Iliud  aulem  U>\\^'  alrocius  eral,  aortam, 
quai  jam  non  ,  ut  olim  ,  ajquali  et  placidiori 
rivo  per  patentia  vasa  se  liberabat ,  omnem, 
quem  sinister  cordis  sinus  suggerit,  san  uinem 
minime  suscepis^e  ,  ne  jue  pulmonali  sanguini 
liberum  hùc  adilum  fuisse,  adeoque  et  dextri 
cordis  sinum,  sub  nixu  expulsionis  suae  in  op- 
pli'lum  piilmoncm  ,   horrendâ  anxielale,  quaî 

< 'i  doloreet  ipsà  morte  intolcrabilior  crat, 

laborâssc.  Arteriae  et  venae  pulmonales,  coro- 
noria;,  intercostales,  omniaque  majora  vasa 
circa  cor,  ob  copiam  hùc  redundantis  et  accu- 
mulati  sanguinis,  angores  vehemenlissimè  in- 
tendebant.  5"  In  bis,  perpetuô  crescenlibus 
tormenlis,  cruciarius  plerumque  usque  ad  ter- 
tium,  nonnunquàm  quoque  usque  ad  septimum 
diem  vivebat;  bine  Pilalus  audiens,  Jesum 
obiisse,  roi  veritatem  à  cenlurione  militum 
exquisivit,  Marc.  15,  44;  hinc  quoque  latroni- 
bus,  cum  Jesu  cruciGxis,  ossa  frangebanlur, 
ut  morereniur,  et  hfte  adhuc  die  sepeliri  pos-. 
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sont,  Joan.  19,  57;  bine  Jesu  quoque  laïus 
sinnslrnm  miles  lanceâ  perforavit,  ut  vider  I 
an dnntaxai  deh'quium  pâssus,  vel  reapseroor- 
tuus  esset  ;  asi  nullum  vitx  signum  observa  um 
fuit,  Joan.  H',  51,  57;  quôd  si  mortuus  mm 
fuisset,  ipsa  hxc  laterîs  perforatio  fi  vitam 
ademisset,  pront  medici  Eschenbach  opuscul. 
mcil.  de Servatore  non  apparenter  led  verè  mor- 
t no ,  ci  Prid.  GrunerDiss.  inaug.  med.de  Jesu 
Ckristi  morte  verà,  non  syiwpticà,  1805,  oslen- 
derunt;  pertusumenim  rail  pericardium,  bine 
lympha  et  saugnis  offluxil. 

^  257.  Execntor  supplicii.  —  Sententias  mor- 
lis  à  rege  latas,  milites  prxtoriani  excqueban- 
Inr,  sed  eliam  alius  quicumque  hoc  olïicium 
sibi  lionori  diiccbat,  2  Sam.  1,  15,  i,  12.  Re- 
ges  Persix  olim,  ut  hodîedùm,  lalam  mortis 
sentontiam  fevocare  non  poterant,  Dan.  0, 
15,  25.  Roi  qnoque  passim  proprio  cingulo 
vinciebanlur,  et  ad  supplicium  rapiebantur. 
conf.  Act,  Ap.  21,  10,  14.  Joan.  21,  18.  — 
Ilomicidx  à  vindice  sanguinis,  i.  e.,  à  proximo 
cognalo  hitefflciëbantur,  de  quo  inox  plnra 
dicemus.  Lapidalionom  antein  lestes  inchoa- 
bant,  et  omnis  popttlus  prosequebatur  et  con- 
sumtnabat,  Dent.  17,  7.  —  Magistratus  romani 
suos  quidem  habobant  lictores;  ast  sententiam 
crucis  œtale  Caesarum  exe(|nebantur  milites, 
ad  quds  vestes  cruciarii,  quasi  prxda,  perline- 
bant,  Malth.  27,  35.  Marc.  15,  25.  Luc.  23,  24. 
Joan.  10,  2",  24. 

§  258.  De  vindice  sangninis,  et  de  urbibus 
asyli.  —  Executio  supplicii,  ex  anliquissiino 
decreto  divino,  Gen.  9,  G,  in  homicidam  statuti, 
devoluta  est  in  frai  rem  aul  proximum  cogna- 
ttim,  qui,  nisi  réuni  occiderel,  infamis  eral, 
unde  Hebrœis  dicitur  Sm13,  quasi  maculatus, 
donec  hoinicidium  vindicaverit.  Jus  hujus  gc- 
neris,  ubi  non  liabetur  tribunal,  necessarium 
est;  mutanduni  autem  foret,  qiiampriinùin  ju- 
dices  constiluunllur.  Lex  Mosaica  verô  ob  ad- 
jlincta  temporuin  jus  quidem  reliquit ,  sed 
abusus  prafecavit,  decernendo  asyla,  tubes  refit- 
(///très  trans,  ei  1res  ris  Jordancm,  ad  quas 
vix  ex  omni  parle,  lineà  recl&  sternendx  el 
signàndx  crani,  ni  qui  quempiam  inopialè 
prxter  intenlionem,  vel  iniquum  vitx  aggres- 
sorem,  vel  f  il  rem  ante  solis  orliim  occidisset, 
oô  lugeret;  sed  ex  urbe  demain  min  egredere- 
tur  usque  ad  moriem  summi  sacerdotis,  post- 
qaamjusviudicisexlinclum  esset.  Ingratum  hoc, 
et  inromi'/o  him  quasi  exilium  el  imprudenlix 
lùetum,  el  prudenlix  studium  injicicbal  :  alquc 
QSiendcbat,  maximum  esse  bumanx  vilae  pre- 
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liiim.  quara  Démo,  ne  casa  quidem  aul  per 
imprudentiam,  alleri  eriperet,  nisi  el  ipse  ali- 
(|uid  inde  palerelnr.  —  Caelerùm,  in  urbibus 
asyli,  qux  eacerdolum  et  levilarum  erant,  et 

Déni.  1!),  1.  |5.  I  il.  T..  Nom.  55,  ').  2'). 
JOB.  -21»,  1,  9;  21,    II.   15.  -1\  ;  -J7.  52 

nomiuanlur,  omnesquidem  recipiebantm 
demùm  examînabanlur.etsireideprehenderen- 
tnr,  viritiici  sanguinis  tradebantur  ;  nam  homi- 
cidae  slriclissimo  jure  talionis  lenebantur,  ni 
nec  allare  asylum  praeberet,  neqne  lytrora 
suscipiendum  essci,  Exod.  21.  12.  Nun 
'I.  55.  Dent.  19,  5.  15.  1  Reg.  2  .  28,  51.  Ca:- 
lerùm,  antiqnissima  est  Orientalium  opinio,  lo- 
cuin  in  qao  sanguis  hominis  eflusus  est,  née 
rore,  neqne  plu  via  irrigari,  donec  homicida 
pœuas  dcdissët,  conf.  2  Sam.  1,  21. 

Ad  moriem  sibi  ipsis  inferendam  aeqnaquàm 
propensi  videntur  fuisse  Hebraei  ;  quai.'  de 
suicidio,  nihil  in  lege  diserte ocenrrit  Sed  le- 
ges,  quae  summum  vitx  humanx  et  deens  el 
pretinm  declarabant,  dtvinilùs  eaedem  ad  na- 
tnralem  nnienique  proprix  vitae  amorem  cor- 
roborandnm  efficacissimse  erant. 

f;  259.  Homicida  ignotus. — Si  occisus  in 
campo  inventas  erat,  nec  homicida  detegi  po- 
terat,  exibanl  seniores  et  indices  proximarnm 
urbium,  et  examinaient,  quae  urbs  cad.iveri 
sit  proxima,  alque  bujus  urbis seniores  demùm 
vaccam,  quœ  nunquàm  jngum  portavit,  ad 
llnvium  perennem  adduclam,  ita  maclabanl, 
ul  sanguis  in  fluvium  descenderet,  ac  sic  aqnis 
ejns  quasi  auferretur,  et  prxsentibus  sacerdo- 
tibns,  manus  in  Quinine  lavantes,  dicebant  : 
Manus  nostrœ  non  ejfiideruni  sangitinem  hune , 
nec  octtli  fnoslri  offuitdi)  vidernnt  ;propitittsesto, 
Domine,  popttlo  tuo  Israël,  quem  redemisti,  et 
ne  reput  es  sanguinemitmocentem  (culpam  bomici- 
dii)  in  medio  poputi  tui  Israël  (populo  tuo  Is- 
raël)! Deut.  21,  l,  9.  Hic  ritus  non  modo 
innocenliam  judiciun  et  seniorum,  et  abomina- 
tionem  cxdis,  sed  eliam  poenam,  quain  homi- 
cida meruit,  testabatar. 

CAPOT  IV. 

PF.  RE  MILITARI. 

§  260.  Conspectus  rei  militons.  —  Ex  ti\i^ 
singulorum  nais  sunl  progressa  temporis  pu- 
gnx  Camiliarum ,  prxlia  tribnum,  ci  demùm 
liella  genlium  et  populonnn.  Praeda,  quâ  d i t:t- 
banlur  victores,  alliciebat  polenliores  ad  ca- 
pessenda  arma ,  et  viam  sternebal  ad  feriia- 
leni ,  quant,  ut  palriarcbx  posl  diluvium 
evilarent,  serves  artnis  inslruebant,  ni   ad 
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vim  vi  repellendam  semper  parati  essent; 
orga  alios  aulem  .•cquilateni  obscrvabanl,  atque 
fœdcra  cum  vieillis  pangebant,  quibus  sibi  se- 
curilaleni  procurarcnt,  et  aliis  verecundiani 
inculercnt.  Quùin  famiiia;  in  iribus  cxcrevis- 
sent,  servis  armalis  opus  non  erat,  sed  quili- 
bet  ingonuus  armis  assuefiebat,  el  contra  bo- 
stes  in  Jarenàm  descendebat.  Arma  pleiaque 
jam  in  Pentateuclio  occurrunl.  Hebreei  post- 
bàc  bollo  vicinis  jam  superiores,  jam  inferio- 
res,  generatim  nlciiinque  parcs  erant,  douce 
sub  Davide  nnillô  superiores  fièrent.  David 
niilileni  perpétuât»,  quem  Saul  induxerat, 
auxit,  el  Salonio  etiam  equilatuni  el  currus 
bellicos  invexit,  qui  sequenti  œvo  quideni  re- 
tenti, et  ingénies  quoque  exercilus  coacli  sunl, 
atque  niunitioncs  et  arma  perliciebanlur  ;  ast 
ars  militaris  parùm  profecit.  Post  exilium, 
rei  militaris  auctores  fucrunt  Macbabaei  ;  ve- 
rùm  eoniin  posteri  praepolenlibus  Romanis 
succubuorunl. 

§  261.  Conscnplio  populi.  Secundo  anno  post 
cgressuni  ex  yEgyplo,  conscripti  sunt,quiad 
traclaiida  arma  erant  idonei ,  nempe  qui  seta- 
li'in  20  annoriini  alligoranl,  cl  qui  50  annos 
nondimi  excesserant.  Le  vit»,  qui  vigïlias  sacri 
labornaculi  agebant,  sigillalini  conscripli  sunl, 
Num.  1,  1,  54.  Conscriplio  anno  quadrage- 
sinio  post  egressum  ex  /Egyplo,  repelita  fuit, 
Num.  25,  19,  seqq.  Principes  tribuum,  duliio 
procul  per  gonoalogos,  conscriplionos  cura- 
bant,  ex  quibus  deniimi,  instante  liello,  milites 
legebanlur;  totus  eniin  pnpuHlS  doitiùsi  singu- 
lari  oasu  ail  arma  voeahalitr,  Jud.  20.  1  Sam. 
11,7.  conf.  Exod.  17.  JNum.  51.  Jos.  7,  7,  11, 
12.  Conscriplio  sub  Davide,  2  Sam.  2i,  qua; 
ipsi  ,loal)o  displicuit,  eo  sprelàsse  videlur,  ut 
lotus  populus  militia:  perpétuas  manciparetur  ; 
quare  non  [ter  gonoalogos,  sed  per  prsefectos 
militarea  peracla  fuit*  nec  de  eà  usilatum  aliàs 
verbum  n:a,  sed  ied  usurpalur*  Hase  univer- 

salis  conscriplio  populi  inlcrrupta  quideni  fuit; 
:;t  sub  regibus  sequcnliiius  invaluisse  videlur, 
alioquin  ingénies  illi  exercilus,  qui  in  libris 
reguin  menioranliir,  deniplis  eliam  locis  de 
merido  libraiioruin  suspectis,  cogi  non  poluis- 
senl. 

S  202.  DeUcttu  militum.  —  Ddectsm  mili- 
tum, instante  liello.  genealogi  carabnni,  Deut. 
20,  .*>,  !).  Sub  regibus  cral  quoque  suprcniiis 
genealogorum  prxfeclus,  qui  numerum  mili- 
iiiiu  teuebat,  ei  ;i  suinino  prœfeclo  militari 

dislingiiiliir  2  Parai.  20,  11,  conf.  2  Sam.  8, 
17;  20,  25.  1  Parai.  18,  10.  Lectis  mililibus  à 


genealogis  annuntiandum  fuit,  quinam  vaca- 
lione  à  mililià  gaudeant ,  Deut.  20,  5,  8, 
nenipe  i°Qui  domuin  aulificârant,  et  nondùm 
incolueranl.  2°  Qui  vincam  aut  hortuni  olea- 
rum  planlàrant,  et  fruclus  nondùm  percepe- 
rant  ,  adeôque  primis  quinque  annis.  5°  Qui 
sponsani  enicranl,  nuptias  verô  non  celebrà- 
rant,  aut  anno  cum  eà  nondùm  vixeranl.  4° 
Timidi,  qui  alioquin  nonnisi  aSioruin  animos 
dejecissent,  et,  quia  ferè  omnia  ad  magnum 
aiiiinuni  et  fortiludinein  redibant,  periissent. 
§  265.  Divisio  militum.  —  Divisio  exercilus 
in  tria  agniina,  quae  Gen.  14, 14,  15.  Job  1,17. 
Jud.  7,  16,  20.  1  Sam.  11,  11.  2  Sam.  18,  2, 
memoratur,  probabiliùs  erat  cornu  dexleruni, 
et  sinistrum,  atque  ccnlrum.  Pracfecti  liaruni 
divisionum ,  D'wSu;  dicli  fuisse  videnlur , 
Exod.  14,  7;  15,  4.  2  Reg.  7,  2,  17,  19;  9, 
25;  15,  25.  Ezecb.  25,  13,  23.  —  Hebraei 
egredientes  ex  ^Egyplo,  more  militari  divisi, 
progrediebanlur  DniOX  bv ,  Exod.  12,  51, 
qua;  dictio  Exod.  15,  18,  permulalur  cum 
D"uan,  fortasse  meliùs  D'Iran,  ut  divisio  ad 
quinquaginta  exacla  fueril,  et  50  viri  in  longi- 
ludineni  sese  sequerenlur  ;  bine  occurrunt 
praefecti  50  militum,  qui  in  capite  lincae  con- 
sistebant,  1  Sam.  8,  12.  2  Reg.  1,  9,  1  i,  19, 
conf.  Jos.  14;  3,12.  Jud.  7,  11.  —  Aliœ  divi- 
siones  erant  100,  1000  et  10,000  viroruin, 
quarum  cuilibel  praecrat  prael'ectus,  Num.  31, 
48.  Deut.  1,  15.  Jud.  20,  10.  1  Sam.  8,  12; 
18,  13;  29,  1.  1  Macii.  3,  55.  Hœ  divisiones 
juxla  familias,  2  Parai.  25,  5;  26,  12,  13. 
Centuriones  et  ckiliarchse  eonsiiiis  beilieis  par- 
ticipaient, 1  Parai.  15, 1,5.  1  Sam.  18, 15,  et  vi- 
denlur Jos.  10; 24.  Jud.  11,0,  11,  vocari  D':>ïp. 
Dux  tolius  exercilus  dicebatiir  NHXn  b'J  "W 
et  qui  conscriptioncm  ejus  curabat,  "1S1DH,  qui 
non  est  confundendus  cum  D'bTaomSD,  Isi. 
55,  18.  1  Parai.  18,  15,  10;  27,  35.  1  Reg.  i-, 
4.  2  Parai.  17,  14;  26,  11.  —  Sub  Davide 
ducenla  octoginta  niillia  viroruin  eranl ,  quo- 
rum 24,000  cum  suo  duce,  alternis  per  men- 

sem  niililiam  obibanl,    1  Parai.  27,  1,  15. 

Sub  rege  Josapliat  exercilus  in  quinque  ina:- 
quales  parles  divisus  erat,  quarum  quaelibet 
suo  duei  parebal,  2  Parai.  17,  14,  17.  —  Ex 
lege  Deut.  20,  9,  genealogi  praefeelos  militum 
desigaabant,  e)  duliio  procul  capita  familiarum 
seligebanl,  quod  sub  regibus  desiil;  prœfeclj 
enim  lum  erant  perpelui,  partim  principes 
familiarum,  partim  alii  à  rege  selecli.  — 
Duces  et  reges  babebanl  ainiigeriiin ,  qui  ex 
forlissîmis  viris  sclectus  erat,  et  non   modo 
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arinadomini  sui  portabat,  sed  etiam  mandais 
ad  aKos  prscfeclos  defcrebàt,  ci  domino  >-uo  in 
omnibus  pcriculis  presto  eral,  i  Sam.  14,  G; 
17,  7.  conf.  Polybius  X ,  i. 

Equilatus,  currus  bellici,  et  exercitns  pc- 
destris,  diversa  erant  agmina,  Exod.  Il,  6,  7; 
exercitns  quoque  pedesiris,  juxta  diversitalcm 
armoriim,  divisas  eral  in  veliles  ci  in  liaslalos, 
Gen.  49,  19.  1  Sain.  50,  8;  15,  25.  2  Sain.  5, 
22;  4,  2;  22,  50.  Ps.  18,  50.  2  Reg.  5,  2.  Us. 
7,  1,  10.  Veliles  fundà,  jaculis,  arcu,  sagiltis, 
pharelrâ,  gladio,  ei  recenliori  saltem  a»vo 
cliam  pannâ  armali,  hosteni  eininùs  hnpele- 
banl;  haslali  antein,  gladiis,  liaslis  cl  clypeis 
armali,  cominùs  pngnabanl,  1  Parai.  12,  24, 
5i.  2  Parai,  li,  7;  17,  17.  Veliles  inprimis  ex 
Iribu  Benjamin  et  Ephraim  legebanlur,  2  Pa- 
rai. 14,  7;  17,  7.  conf.  Jos.  20,  16,  el  Gen.  49, 
27.  Ps.  78,  9.  —  Milites  romani  in  legiones, 
legiones  rursùs  in  10  cobortes,  cirsipa;,  cohor- 
tes in  très  nianipulos,  el  inanipuli  denique  in 
duas  cenlurias  dividebantur,  ut  legio  50  ma- 
nipulis  seu  sex  millibus  virorum ,  et  coliors 
sexcentis  viris  constaret   quanquàm  numerus 
non  fuit  semper  œqualis.  In  Pahestinâ  ,  œtate 
Josephi  FI.  de  Bell.  III,  4,  2,  quaepiam  cohor- 
tes erant  1000  pedilnm,  aliae  000  et  120  equi- 
lum,   conf.  Malih.  27,  27,  28.  Marc.  1*>,   16. 
Act.  10,  1  ;  21,  51  ;  27,  1.  Coborlibus  Palœsti- 
nensibus  erant  quoque  veliles  îeÇioX*Pci,  baslis 
et  jaculis  armali,  Act.  25,  25.  —  A  mililibns 
Romanis  in  novo  Fœderc  distinguendi  snnl, 
non  modo  milites  Herodis  Agrippai,  Act.   12, 
4,  quorum  qnalerni  more  Bomanorum,  vigilias 
agebanl;  sed  cliam   Levilaj,   vigiles  lempli , 
quorum  pr.efeclns  eral  speclabilis   sacerdos, 
Luc.  22,  4,  52.  Act.  4,  1,  5,  24,  nec  obslat, 
de  bis  quoque  Joan.  18,  5,  12,  nomen  cohois, 
<MTEip«,  usurpari.   Conf.  Menochius  de  Bepubl. 
Hebr.  libr.  6,  c.  12,  qusesl.  5. 

§  264.  Lustratio  militum;  divisio  armorum.  — 
Quanilo  milites  luslrabanlur,  juxta  armorum 
diversilatem  in  agmina  divisi,  inspiciebantur, 
quod  verbum  "Tp9,  de  Inslralione  militum  usi- 
talum,  propriè  dicit.  Arma  aulem,  quibus  in- 
structi  se  lustralioni  sistebant.alia  erant  del'en- 
soria  t  Sam.  17,  58,  ut  scutum,  galea,  thorax, 
ocre*  el  armilke;  alia  erant  aggressoria ,  vel 
cominùs,  ut  gladius  el  basta,  vel  eminùs,  ut 
funda,  sagiltae,  jacula,  calapnltae  el  ballislae.  De 
liisjam  sigillalim  agendum  est,  addenda  etiam 
quaepiam  de  munilionibus,  île  va  lo  seu  aggerc, 
de  eircumvallatione,  de  macbinis,  de  equilatu 
et  de  curribus  bellicis. 
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;;  265.  Clgpei.  —  Cr/peus  ja*  (.en.  15,  |,et 
deinceps  saepins  tropicé  pro  lutclà  usurpaïur, 
2  Sam.   22,    51,   36.   I'ro\.  50,  5.  Ps.  47,  10; 
11».  2.  Alius  clypeus,   ~;ï,  et  terlius,   mno, 
primilùs  Ps.  «H.  '.,  cum  :;. oceurrit.  Discri- 
im-n  boram  clypeorum  ex  1  Re, .  10,  16,  17, 
coll.  2  Parai.  9,    16,  colligitar,  :;~  nempe 
fuisse  crypenm  minorem,  n»  rerô  majorcm, 
qui  lot  mu  eorpus  tegebat;   bine  POT  semper 
baslae,  ::~  aulem  gladio  el  sagiuis  jungilor  1 
Parai.  12,  8,  24,  54,5,  18. 2 Para].  14,  7;  i 
14.  Nomen  îTinD,exetTmo!ogiâ,clypeBjn  rotas- 
dum  seu  parmsm  significai.  Qualegeaoserrpei 
fuerint  c  B7B7,  Wll),  non  li<]uel  ;  clvpeos  aulem 
fuisse,  constat  ex  colialione  2  Reg.   il,   10, 
cum  2  Parai.  25,  9.  2  Sam.  S,  7.  i  Parai.  18, 
7,  8.  Clypei  erant  ex  levi  ligno  parali,  vel  ex 
salicibus  plexi,  et  peliihus  laurorum  cooperti, 
vel  etiam  ex  pelle  taurinà  duplicata  vel  tripli- 
cala  concinnaii.  Pellis  ungebalur,   ut  glabra 
e-set,  et  ah  hiimorihus  praemuniretur,  2  Sam. 
1,  21,  22.  Isa.  21,  5.  Clypei  screi  erant  rari, 
1,  Sam.  17,  6;  inlerdùm  tamen  lamina  aercâ, 
cliam  argenteâ  vel  aureâ  obducebanlur,  1  Beg. 
18,  16,  17;  14,  25,  28.  2  Parai.  15,  15,  16. 
—    Medilullium    clypei    babebat    uinbonem, 
margo  aulem,  ne  clypeus  terne  impositus,  bu- 
niorihus    iuliceretur,    lamina    ferreà   cinclus 
erat  Ansa ,  quà  clypeus  tenehaïur,  varia  fuit. 
Tempore  pacis  clypei  in  armamentariis  asser- 
vabanlur,  2  Parai.  26,  14;  51,  27,  alquc  etiam 
ad  ornalum  parietibus  lurrium  alligebanlur,  1 
Beg.  10,  16,  17.  Cam.  4,  4.  Ezech.  27,  2,  5. 
Tempore  belli  verù  milites  clvpeos  loro,   col- 
lum  et  brachium  sinislrum  ambienle,  alligalos 
porlabanl,  I  Parai.  5,  18  ;  12,  8,  24.  t  Parai. 
9,  15;  14,  7.  Agressuri  boslciii,  clvpeos  manu 
sinislrà  in  ansà  tenehaut,  et  invicem  compli- 
catos,  quasi   muruin,   armis  boslium  objicie- 
bant.  Mœnia  urbiuni  adoriuri,   clvpeos  super 
capita  mutuo  compactos  tenentes,  testudinem, 
seu  leciuin  omnibus  missilibusimpeuetrabile, 
formahant,  Job  41,  7.  Ilinc  descendait  phra- 
ses :  Arripere  clypeum,   implcre  (eorpore)  cly- 
penm,  pro  :  Se  parare  ad  pratium,  2  Parai.  25, 
5.  Ezech.  58,  4,   5.  Jer.   46,  9;  51,  11.  Cly- 
peum in  prxlio  amisisse,  eral  ignominiosan; 
praeda  aulem  clypeorum  gioriosa.  I  Beg.  1 1, 
26.  2  Parai.  12,  29.  2  Sam.    I.   21.   conf.    Ca- 
ryopbilus,  de  veterum  Clypeis. 

§  266.  Galea.  Lorica.  —  Galea  eral  mitra, 
fronlem,  verlirem  el  occiput  coniegens,  el 
s ipcriùs selis  equinis  et  cristal  oraaia.  Anti- 
quiori  xvo  soli  haslati  galea.  usi  fuisse  viden-. 
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tur;  ast  Chaldsei  jam  oiilnes  galeâ  niuniti  com- 
parent, Ezech.  22,  24.  Jer.  46,  4.  Kex  Uzzias 
pro  militibus  galeas  in  armamentario  asserva- 
bat,  2  Parai.  26,  14.  Materia  erat  pcllis  bovina, 
plerumque  tamen ,  recenliori  praesertim  œvo, 
aère  obducta.  Quia  caput  mililis  bcnè  munie- 
bat,  tropicè  pro  tutelâ  et  prxsidio  venit,  Epli. 
6f  17.  —  Lorica  plerumque  duabus  partibus 
conslabat,  quarum  altéra  peclus  et  ventrem , 
altéra  verô  lergum  tegebat,  et  ambae  libulis,  in 
utroque  latere  jungebantur.  Lorica  squammata 
Goliathi,  1  Sam.  17,  5,  58,  aerea  fuit,  quae  et 
alias  ducibus  non  erat  insolila.  Lorica  ab  sevo 
Davidis  apud  Hebraeos  invaluisse  videtur,  et 
Uzzias  inter  alia  arma  quoque  loricas  in  arma- 
mentariis  deposuit,  2  Parai  26,  14.  Quùm  lori- 
cae  corpus  benè  munirent,  tropicè  pro  tutelâ 
veniunt,  Isa.  59, 17.  Eph.  6,  14.  1  Tbess.  5,  8. 
Apoc  9,  17. 

§  267.  Ocreœ  et  vestitus  militum.  —  De  mu- 
nimento  brachii  dexteri,  seu  armillà  militari, 
nulla  in  Bibliisoccurrit  mentio,  sed  pes  dexter 
Goliathi  munitus  erat  tibiali  œreo,  1  Sam.  17, 
6;  aliàs  quoque  usitata  fuit  ocrea,  Isa.  9,  4. 
Hebraeis  haec  ratio  pedes  muniendi  non  vide- 
tur fuisse  usilata.  Milites  tunicis  longis,  quae 
Impedimento  fuissent,  abstinebant ,  et  sago 
utebantur.  Inter  vestes  mili tares  saepiùs  occur- 
ril  cingulum,  quo  gladius  gestabalur,   Isa.  5, 

27.  1  Reg.  17,  39.  Eph.  6.  14. 

§  268.  Munitiones.  —  Munitiones  primas  pro- 
babiliùs  non  erant  nisi  fossa  circa  aliquot  tu- 
guria,  in  colle  vel  monte  exstrucla;  accedebat 
vallum,  quod  ex  effossà  terra  exsurgebat,  se- 
ptuln,  et  forlassè  contabulatum  quodpiam,  ex 
quo  lapides  in  bostes  majori  vi  conjici  possent. 
Talem  urbem  aedilîcaverit  Gain  ;  nam  œdificare 
urbem,  Oricntalibus  est  munire.  yCtate  Mosis  et 
Josuae  mœnia  quidem  erant  alta,  et  turribus 
instructa  ;  sed  reges  Hebraeorum  muniendi  ar- 
tem  magis  excolebanl,  et  Jérusalem  omni  tem- 
pore  erat  benè  munila,  praesertim  castellum 
Sion;  ultimis  temporibus  templum  quoque  vi- 
cem  castelli  subibat.  —  Munitiones  jam  no- 
mine  urbis  veniebant,  jam  proprio  nomine  di- 
cebanlur  "flïTD.  Sub  regibus  non  carebant 
praesidiis  militum  et  armamentariis,  2  Parai. 
17,  2.  19;  26,  14,  15  ;  32,  5;  33,  14.  Partes 
autem  munitionum  erant  1°  mœnia,  quœ  qui- 
busdam  urbibus  erant  duplicia  et  triplicia,  2 
Parai.  32,  5.  Solebant  exstrui  alla  et  lata;  ne 
facile  transcendi  vel  perforari  possent,  Jer.  51, 

28.  Superiùs  lalitudo  paulisper  deficiebat ,  ut 
spatium,  in  quo  milites  consistèrent,  superes- 

e.  s.  II, 
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set;  et  munis  eminehs  erat  denticulatus,  ut 
per  incisuras  missilibus  pugnari  posset.  2° 
Turres  mûris  in  cerlis  distantiis  altè  emine- 
bant,  opertae  tecto  piano,  quod  lorica  denticu- 
lalà  cinctum  erat.  Hujusmodi  turres  quoque 
supra  portas  exstructae  erant.  Tempore  saltem 
regum  erant  perpelui  inillis  vigiles,  qui  omnia, 
quae  eminùs  conspiciebant,  indicabant,  et  ir- 
ruptione  bostium  conspectâ,  cornu  classicum 
insonabant,  2  Sam.  13,  34;  18,  26,  27.  2  Reg. 
9,  17,  19. 1  Parai.  17,  2.  Nabum.  2,  2.  In  aliis 
quoque  per  regioncm  locis,  praeserlim  celsio- 
ribus,  turres  paulô  majores  exstructae  erant, 
in  quibus  pracsidia  excubabant,  Jud.  8,  9,  17  ; 
9,  46,  49,  51.  Isa.  21,  6.  Hab.  2,  1.  Os.  5,  8. 
Jer.  31,  6.  Hujusmodi  turres  solilariae  rotundae, 
ab  Arabibus  adhucdùm  arces  vel  castella  vo- 
cantur,  Hebraeis  nomine  IT1Ï  veniebant,  Jud. 
9,  46,  49.  1  Sam.  13,  6.  His  excubiis  compa- 
rantur  prophetae  Ezech.  5,  16;  27,  11  ;  35,  1, 
9.  Os.  12,  13.  Ab  bis  turribus  distinguendae. 
sunt  speculae  pastorum,  ?  Parai.  26,  11;  27, 
4,  quae  progressu  lem;joris  non  rarô  in  turres, 
et  demùm  in  urbes  munitas  conversae  sunt. 
Ex  his  explicanda  est  phrasis  :  A  spécula  pasto- 
rum usque  ad  urbem  munitam.  —  5°  Mûri  in- 
trorsùs  sinuati,  ut  latera  oppugnantium  ad 
ictus  paterent,  erant  ullimo  aevo  Jerosolymae, 
Tacitus  Hist.  V,  11.  Orli  hinc  in  mœnibus  an- 
guli,  2  Parai.  26,  15,  ab  Uzzià  rege,  810  an  te 
Christ.,  inducti  sunt,  et  à  Zephanià.  c.  1,  16, 
quoque  memoranlur.  4°  Fossa  augebat  altitu- 
dinem  mœnium,  et  difficiliorem  reddebal  ac- 
cessum  bostium,  2  Sam.  20,  15.  Isa.  26, 1.  Neh. 
3,8.  Ps.  48,  14.  Si  situs  loci,  uti  Babylone, 
admittebat,  aquà  complebatur.  5°  Portae  pri- 
mùm  quidem  ligneae  et  parvae  erant,  et  fores 
vectibus  ligneis  claudebantur;  demùm  verô' 
majores  et  validiores  factae,  cl,  ne  incendi  pos- 
sent, laminis  œrcis  vel  ferreis  obduce&antur, 
quod  idem  etiam  in  vectibus,  ne  clam  incidi 
possent,  observabatur,  vel  vecles  ex  ferro  pa- 
rabanlur,  claddita  fuit  sera,  Ps.  107,  16.  Isa. 
45,2. 

§  269.  Arma  quibus  continus  pugnabatur.  — 
Arma,  quibus  cominùs  pugnabatur,  erant  pri- 
mùm  quidem  malleus  et  clava,  sed  ab  Hebraeis 
vix  usurpata.  Alia  verô  hujus  gencris  ariwm 
erant  :  1°  Gladius,  qui  ab  Hebraeis  singu'itri 
cingulo  gestabalur,  2  Sam.  20,  8.  1  Sam.  jjj, 
59;  hinc  phrases  :  Accingere  se  gladio,  L  e., 
bellum  inchoare;  et  gladium  solvere,  i.  e.,.  hél- 
ium finire,  1  Reg.  20,  11.2  Reg.  20,  8,  Gladiî 
llcbrseorum  viUcnlur  fuisse  brèves;  erant  ta.- 
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mcn  eliam  longions,  Jud.  3,  16,  et  alii  geininà 
acie  instrucli,  Plfc  1  i'i,  6;  Isa.  il,  15.  Jud. 
5,  K».  (iiadius oouoetrvabatur  in  vaginà;  mde 
phvMia  :  Extraxit  gtadimn,  Ps.  55,  5.  Polit m-à 
splendebat;  quatre  iropioé  pro  fulmine  vend, 
Ps.  7,  13;  hinc  Deo  quoquc  Iribuebulur  gla- 
«liiis ,  qui  à  poelis,  sanguine  ebrius  lingilur; 
imô  qiuelibei  puma  aul  calamitas,  et  ipse  quo- 
quc sceleratus,  tanquàm  gladius  Dei  ad  pu- 
iiicndos  alios  reprasentatur,  Ps.  17,  15.  Jer. 
12,  12.  47,  0.  CaUerùm,  ïin,  non  ubique  gla- 
•  iiiim,  sed  sxpè  ut  Arabibus,  bellum  signilicat, 
Dent.  5,  3.  Lev.  26,  6.  Jer.  14,  12,  10.  conf. 
k*£o<f<x,  Matlh.  10,  31.  2°  Hasta,  Num.  25,  7, 
oral  perlica  lignea,  cuspide  lerreà  nuinila;  lon- 
giludo  pro  diversilate  i.emporum  et  populonini 
variabat,  sed  nec  11  cubitis  brevior,  neque  24 
c.iibitis  longior  erat. 

S  270.  Arma  missilia  seu  jacula.  —  Jacnla 
vidcniur  fuisse  dup  icis  generis;  nam  1°  rfZT\ 
l'erè  semper  jungilur  arniis  velilum,  Ps.  57,  5. 
\  Sam.  15,  21,  22;  18,  10,  21,  9;  22,  6.  2 
►Sam.  25,  18;  in  solislocis  1  Parai.  11,  11  ;  15, 
34,  majori  sculo  junclum  legitur;  quidquid 
sit,  jaculum  fuisse,  liquel  ex  1  Sam.  18,  11  ; 
10,  10  ;  20,  33,  quod  fortassè  nonnunquàni  pro 
haslà  usurpabalur;  hinc  1  Reg.  11, 10,  di-im- 
guitur  per  epitbelon  VDQ  rï>;n.  Haec  jaeula 
erant  lignea,  et  cuspide  ferreâ  munita.  2°  3TP3 
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jaculum  signilicare,  colligilur  ex  Job.  59,  25, 
ubi  cum  rv>2n  jungilur,  conf.  Job.  41,  20.  Jos. 
8,  18,  2G.  1  Sam.  17,  6.  Discrimen  horum  ja- 
«uloruin  ignolum  quidem  est;  id  modo  ex  Jos. 
8,  18,  26,  et  1  Sam.  17,  6,  colligere  licet,  JOTtt 
majns  fuisse  jaculum. 

§  271.  Arcus,  sagittœ  et  pharetra.  —  Arcus 
cl  sjigillae  sunt  arma  antiquissima,  Gen.  21, 
1 7  ;  20,  5  ;  48,  48,  22  ;  49,  22,  conf.  Gen.  9 , 
14,  15.  Sagiltarii  Hebrœis  erant  permulti,  1 
Parai.  8,  18,  inprimis  ex  tribu  Benjamin  et 
Ephraim  Ps.  78,  15.  1  Parai.  8,  59;  21,  2.  2 
Parai.  14,  7  ;  17,  17.  Ad  veliles  perlinebanl, 
qui  gladio,  scuto  et  arcu  armati  dicuntur,  2 
Parai.  11,  17.  Aliàs,  non  tantùmàsacris  scrip- 
toribus,  sed  eliam  à  profanis,  sagiltarii  Persa- 
runi  laudaniur,  Isa.  15,  18.  Jer.  49,  55;  50, 
10,  14,  29,  42.  —  Arcus  erant  lignei,  rariorcs 
a'ici,  Ps.  18.  55.  Job  20,  21.  Verùm  lignei 
quoquc  passimadeo  validi  erant,  ut  milites  se 
Qiutuà  ad  cos  lendendos  provocarenl.  Ut  arcus 
tenderelur,  allera  exlrcinilas  pede  in  buinum 
iinprimcbalur,  manu  siuislrà  llcclcbalur  allera 
cxtreinitas,  el  manu  dexlrà  eborda  seu  nenus 
julslringebatur  ;  biuc  de  lensioae  arcus  usurpa- 


lur  M'ilinm  calrtur,    1  Parai.  5,   18;    8.  M    ! 
Uni.  H,  H.  Ua.  :,,  28;  21,  15.  Je. 

an  us  luxior  erat,  dirifeatea  peu  uiiehai,  met 

arcus  dolusus  dieebalur,  l's.  78,  .',7.  Os.  7,  16. 
Ht  iiaqur  vi i i.u <-ni r,  in  capsain  recondebalur. 
Nei  vus  ex  loris,  sclis  equinis,  el  ex  tendinibus 
boum  plexus  irai,  lli;id.  I\.  116,  12'».  Milites 
arcuni  in  brachio  seu  bumero  sinislro  porla- 
bant.  —  Sagitta-  primùra  ex  arundine,  demùm 
\  levioribuslignis,  parahanlur,  ci  euspide 
teip-a  inuniehanlur.  N  eneno  quoque  nonnun- 
quam  infectas  fuisse,  ex  Job  II.  h.  boni.  52,  21. 
vix  concludi  potest;  freqaenUèe  per  geaistaoi 
iguitœ  ejiciebanlur,  l's.  12<i.  4,  Job  50,  4. 
Hinc  tropieè  pro  fulguribus  usiiipuiliir,  lient. 
52,  25,  42.  Ps.  7,  11;  28,  3.  /.ach.  «t.  14.  — 
Forma  pharelra.-,  Gen.  27,  5,  eral  pyramidalis, 
el  in  tergo,  parle  angusliori  deorsùm  versa , 
geslabalur,  ul  miles,  manu  dexlerà  soper  bu- 
merum  prolensà,  sagidas  expromerei. 

§  272.  Funda.  —  Funda  armis  anliquissimis 
accensenda  est,  Job  H,  19,  20.  Funditores  ad 
veliles  perlinebanl,  et  qui,  ut  Benjaminiue, 
manu  sinistrà  œquè  ac  dexlerà  ulekintur,  prae 
caeleris  laudaniur,  Jud.  20, 16.  1  Parai.  12,  2. 
Diulurno  exerciiio  opus  eral.  ut  scopw  lapide 
langerelur,  1  Sam.  17,  40.  Funditores  exer- 
citui  magna  commoda  prœslabant,  lliod 
L.  \V,  85. 

§  275.  Tormenta,  Arietes.  —  Tormenta  arte 
fabricalœ  machina;,  arliliria  artifteis,  à  rege 
Josaphal  super  turros  el  angulos  mieninm  dis- 
posita  sunt,  2  Parai.  26,  15;  quare  antiquiora 
esse videntur.  Franlduplicis generis. eatapu  te 
el  baliisla:.  lllae  erant,  arcus  majores,  qui  per 
machinam  tendebantur,  et  non  modo  mavma- 
sagitlas  et  jacula,  sed  eliam  grandkWl  irabes, 
suininà  vi  projieiebant.  Baliisla-  wro  dici  pus- 
sunt  majores  funda;,  qua:  a:  que  per  machinam 
tendebantur,  et  magnos  lapides  et  globos  plum- 
beos  jaciebant.  —  Arielesprimiimab  Ezechiele, 
c.  4,  1,  2;  c.  21,  22;  c.  26,  9,  Cbalda'is  tri- 
buunlur;  ab  hisauleiivprofeclo  excogilali  non 
sunl  ;  antiquior  ila(|iie  est  connu  aMas.  Franl 
trabes  longae  cl  robuslae.  iiiprimis  querceœ, 
quarum  cxlreniilas  œrea  in  caput  arietis  con- 
formaUi  erat.  Trabs  lise,  à  mililibus  bracbiis 
porlala,  muro  inipellebalur;  progressu  lenipo- 
ris  vero  calenisin  squilibrio  suspens;i  à  inili- 
tibus  contra  mœnia,  ul  |.ei'loiarentur.  ai;iiaba- 
lur.  Milites  bi  sub  teclo,  pellibus  recentibus 
coopcrlo,  à  jaculis  lustium  tuli  erant. 

£  274.  Equittitits.  —  Derceque.-lri  jam  alibi 
plura  duhuus.  quibus  id   uuicuiu  addimus, 
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Machabœos  quoque  perspexisse.  equitalum  in 
monlosà  rcgione  parùm  prodesse,  cl  hinc  pe- 
diles  eô  magis  curasse,  atque  per  lios  vicisse.  — 
Caramani  in  bello  asinis  ulebanlur,  qui  in 
exercitu  Cyri  cquos  hoslium  terrebanl,  et  équi- 
tés invitos  in  fugain  conjiciebanl,  Isa.  21,  7. 
conf.  Xenopbon  Cyropaîd.  VII,  1,  22.  —  Ele- 
phantes  priinùm  in  expeditionibus  Alcxandri 
occurrunt,  et  demùm  célèbres  faeli  sunt.  llis 
jumentis  machina?  instar  turriuni  coiisli'iieUe, 
imponebanlur,  ex  quibus  interdùm  32  milites 
pugnabant;  elepbantem  verô  peditescingebant 
ettucbantur;  quijumenlumregebat,  dicebalur, 
ut  hodiedùm,  Indianus,  1  Mach.  6,  37.  Ipsi 
quoque  elepbantes  proboscide  siniul  contra 
hostes  pugnabant,  quare,  ut  ad  id  excilarentur, 
anle  praelium  vino  myrrbato  potabantur,  1 
Mach.  6,  34.  et  2  Mach.  5,  2.  Conf.  Serarii 
not.  ad  1  Mach.  6. 

§  275.  Currus  bellici.  —  Arma,  Hebraeis  quàiu 
maxime  lerribilia,  erant  currus  bellici,  equita- 
tui  coœvi,  Exod.  14,  6,  9,  23,  28  ;  1G,  18;  sed 
nonnisi  in  planitie  pugnare  polerant,  Deut.  20, 
1.  Jos.  17,  16,  18.  Jud.  1,  19;  2,  4,  5;  4,  3, 
7.  Ab  aetale  Salomonis  Hebraei  quoque  perpé- 
tua hujusmodi  currus  habebant,  et  in  illis 
magnam  vim  rcponcbant,  2  Parai.  1,  14.  1 
Reg.  10,  26;  22,  32,  35.  2  Keg.  2,  12;  hinc 
currus  tropicè  pro  singulari  prœsidio  venit,  2 
Reg.  2,  12.  13,  4.  Ilis  curribus,  qui,  ut  alii 
omncs,  duabus  rolis  volvebantur,  jam  equi 
duo,  addilo  tertio  collalerali,  jam  eliam  duce 
bigœ  equorum  junclœ  erant.  Héros  pugnator 
currui  insislebat.  Currus  in  formais  turriuni 
constructos  Xenopbon,  Cyropaed.  VI,  1,   16, 

17,  refert,  à  Cyro  excogitalos  fuisse,  et  ex  his 
singulis  20  milites  pugnâsse.  Currus  erant  in 
temone,  in  exlremitatibus  axium  et  etiam  sub- 
tùs  axes,  falcibus  ferreis  longé  procurrcnlibus 
muniti,  quibus,  summà  vi  in  hostes  invecli, 
ingénies  strages  edebant. 

§  276.  Lnsus  armormn.  —  Anliquissimo  aevo 
milites  usuin  armorum  sigillatim  discebant,  ad 
quod  venatio  opportunam  occasioncm  praebc- 
bat.  Quùm  vero  ipsa  quoque  venalio  usum  armo- 
rum requireret,  exercitium  praecedere  debuit; 
conf.  Gen.  14,  14;  52,  6.  Job  16,  12,  14.  Jud. 
20,  16.  1  Parai.  12,  1.  1  Sam.  17,  52.  2  Sam. 

18,  23.  Ilujusinodi  lusum  armorum  apud  He- 
bracos  obti unisse,  ex  loeis  innumeris  liquet,  et 
id  est,  quod  dicitur  discere  bellum,  et  hoc  lusu 
exacli  audiunt6e//u»i  edocli,  Jud.  3,  20.  1  S;un. 
3,  3,  4  ;  20,  20,  35,  40.  2  Sam.  1,  22  ;  22, 35. 
Isa.  2,  4.  Mien.,  4,  3. 
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§  277.  De   ludis  gymnasticis.  —  Ludi  gym- 
naslici  non  erant  quidem  lususarmorum;  quùm 
tamen  initio  militares  essent,  et  juventutem 
ad  traclanda  arma  et  ad  bellum  praepararent, 
hoc  locode  illis  agendum  est.  Graecorum  erant, 
deinceps  ab  aliis  gentibus  adoptali,  et  sub  An- 
tiocho  Epiphane  à  multis  quoque  Judaeis  ada- 
mati,  1  Mach.  1,  14,  15.  2  Mach.  4,  12,   14, 
et  demùm  ab  Herode  introducti  sunt.   Ampla 
erant  illis  dedicata  aeditîcia,  -py.vaaia,  in  quadro 
oblongo  exstructa,  et  exteriùs  porticu  circum- 
data.  Pars  orientalis,  muro  separala,  ultra  di- 
midium  lolius  spatii  occupabat,  et  tria  hujus 
partis  lalera  interna  porticûs  occupabat;   in 
quarto  aulem  lalere  erant  cubicula  pro  balneis, 
pro  unctione  corporis  et  ad  depositionem  ve- 
stiuni  ;  cubilc  médium  dicebatur  ecpviPsiov,  unde 
nonnunquàm  tolum  aidilicium  ephebium  deno- 
minalur.  Area  subdivalis  unà  cum  porticu , 
quae  in  latere  septentrionali  duplex  erat,  dice- 
batur «aXais-pa,  ubi  concerlabatur  saltu,  luclâ, 
jaclu  disci,  et  eœstu  ;  hinc  totum  œdilicium 
interdùm  palaestra  dicitur.  Pars  occidentalis 
erat  area  oblonga,  porticu  cincta,  in  quâ  ath- 
letae  cœlo  non    traclabili  exercebantur  ;  hae 
porlicus  dicebantur  Çuoti,  àquibus  aliaeLejusdem 
sedificii  parles  dictae  Çuara,  eosolo  dillerebant, 
quôd  porlicus  série  arborum  cinclaî,  superiùs 
nullo  tecto  opertœ,  et  deambulalioni  dcdicalae 
erant,  Exlrema  pars  occidentalis  erat  stadium, 
in   formam   majoris  semicirculi    dispositum, 
125  passus  geometricos  longum,  el  per  circui- 
lum  sedilibus  gradalim  altioribus  instructum, 
in  quibus  speclalorcs  considebanl.  In  stadio 
concerlabatur,  inprimis  cursu  pedestri  eteque- 
stri,  et  curribus. 

Athleta;,  à  quarto  ante  Christum  seculo,  pe- 
nilùs  nudi  eranl,  ne  vestibns  impedirentur  ; 
soli  qui  discum  jaciebant,  et  qui  curribus  ve- 
hebanlur,  levem  quampiam  vestem  relinebant, 
1  Mach.  1,  16.  Hebr.  12,  1.  Cœstus,  ad  quem 
1  Cor.  9,  26,  alluditur,  erat  lorum,  quod  athleta 
dexiera  manui  et  digitis  alligabat,  atque  etiam 
involuto  plumbo  aul  ferro  aggravabat,  et  de- 
mùm omnibus  inlensis  viribus  adversarium 
iciebat,  Tru-y^sueiv,  illc  verô  ictum  devitare  slu- 
debal.  Cursus  in  sladio,  à  quo  Paulus  1  Cor. 
9,  24,  27.  2  Tim.  4,  7,  8.  Phii.  3,  11,  14, 
phrases  muluatur,  câ  rationc  iiebal,  ut  qualuor 
simul  ad  scopum  currerent,  qui  in  altéra  exlre- 
mitate  sladii  erat.  Qui  primus  illum  apprehen- 

I  débat,  victor  erat;  sed  ipsi  porrô  cum  aliis 
tribus,  et  demùm  rursùs  cum  aliis  currendum 
erat,  donec  omnes  cursu  vicisset.  Victor  om^ 
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iiiiim  in  quocumquc  génère  ludi,  love  quidem 

referebat  praemium,  ppapeiov,  nempe  commun 

c\  ramis  cerlarum  arborum  texlam,  Bed  hono- 

rincentissimam.  1   Cor.    9,  24.  l'Iiil.  5,  14. 

Coloss    3,   15.  2  Tim.  4,  8.  Ubiqne  locornm 

victor  accipiebal   quoque    frondent  palmae, 

Apoc.  9,  il,  et  splendidè  indulus  cum  snmmîs 

bonoribus  in  urbem  et  domum  snam  dedoce- 

batur.  —  lies  athletarnm  antem  minime  levis 

orat.  Miiltùm  quidem  vorabant,  ut  vires  acqni- 

rèrent;  ici  verôduntaxal  vespere;  prandinm  ex 

iiiili  pane  eral  pareuni,  nec  omnibus  quibus- 

cumque  cibis  vescebantur.  Viclus  pierumque 

10  ficus  arefaelœ,  nuces,  inollior  easeus,  olera 

et  panis,  progressu  lemporis  usus  carnis  opli- 

mae  el  assae  cum  rudi  pane  azymo  permissus; 

vino  autem  et  altero  sexu  prorsùs  abslinebant, 

nec  eis  licebat  mulierem  intueri,  1  Cor.  H, 

25.  —  Cerla?  quoque  ab  eis  loges  pugnœ  ob- 

servandse  crant,  el  qui  cas  transgressas  fuit, 

preemio,  etsi  victor  esset ,  privabatur.  Hinc 

erant  ludorum  juilices,  qui  non  modo  viotorem 

désignaient,  sed  etiain  custodiae  lègnm  invigi- 

labant,  2  Tim.  2,  5;   4,  8.  —  Hos  ludos  jam 

olim  plures  Graci  et  Latini  carpebant;  bine 

nihil   mirum,  potion  parti  Judceorum  invisos 

fuisse.  Erat  verô  Judreis  aliud  ludi  gonus,  quod 

in  Palsestinà  adbuc  tempore  Hieronymi  vige- 

bat.  ïuvenes  nempe  ievatione  gravioris  lapidis 

excrcebanltir;  et  quilapidem  omnibus  reliqais 

altiùs  levabat,  victor  erat,  Zachar.  12,  5. 

Thèatrum,  quod  ab  llerode  et  ejus  fitiis  in 
Palsestinà  introductum  fuit,  erat  aedificiam 
forma  majoris  semicirculiconslructum,  ut  sce- 
iia  esset  in  diamelro,  son  in  illà  lineâ,  quà 
dimidium  circuli  claudebatnr.  Si  duo  sibi 
ubversa  erant  theatra,  dicebantur  amphilbea- 
truin  ,  quod  forma  ovali  extrmtum  erat  ,  ut 
•scena  esset  in  meditullio.  Sedes  verô  spectato- 
rum  erant  sedificatse  in  orbem,  gradatim  altio- 
res.  Teclum  non  erat,  nisi  posteriori  sévoRomae; 
alias  calores  vcl  pluviae  linteis  vcl  pannis  ex- 
lensis  arcebanlur.  In  tbealro  hoc  ,  non  modo 
comœdiae  et  tragœdise  agebanlnr,  sed  etiam 
■congrcgalionos  populi  habebantur,  el  legati 
quoque  excipiebanlur,  Acl.  12,  20;  19,  29; 
Romani  etiam  ludos  gymnasticos  et  quidem 
sanguinolentos,  in  tbeatris  agobant;  nain  dam- 
iiatos  et  hostes  quoque  captos  cogebant ,  ut  in 
tbealro  cum  besliis,  vel  inter  se  niutiiô  nsque 
ad  morlempugnarent,  aut  etiam  pradia  repraè- 
sentarent,  conf.  1  Cor.  4,  9.  Hebr.  10,  35. 

§  278.  Castra.  —  Anliquissimo  jam  3BV0  pro- 
«ul  dubio,  ars  qiisedam  castra  melandi  viguit. 
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Ou:c  :qnid  Hebraeos  usu  veuiebant,  sequentu 
siuii.  HedituUium  occupabst  sacrna  Uberna- 
cmIimu,  tanquan  psktiom  régis,  prool  alias  in 
Oriente  tentorium  dncis  médian  tocantenere 
BOlebat.  Proxima  lentoria  erant  I.cvitaruni, 
qui,  ut  milites  pratoriani,  rigîlias  ad  sacrum 
tabernacnlmn  obîbant.  Pamilia  Gerscbon  ad 
occidentem ,  Kehal  ad  méridien,  Henri  ad 
septentrionem,  et  Bacerdotes  ad  orientem  une 
introiium  sacri  labernacnli,considebant,  Nom. 
1,  55;  3,  21,  58.  In  aliquà  distanlià  ad  orien- 
tem  erant  Juda,  Issacbar  et  Zebulon  ;  ad  meri- 
diem  Bubon,  Simeon  el  (Jad  ;  ad  occidentem 
Ephraim,  Manasse  et  Benjamin  ;  el  ad  septen- 
trionem Dan,  Ascher  et  Nephthali.  lia  populus 
in  quatuor  agmina  divisus  fuit;  et  quodlibei 
agmen  trium  tribuum,  suum  babebat  signum, 
Sjt.  Familiae  tribuum  habebanl  quœlibet  pro- 
prium  signum,  n*N,  et  quilibet  Israelita  se  ad 
suum  agmen  etsuum  signum  locare  tenebalnr. 
Haec  castra  rolunda  fuisse  videntur,  qualia  no- 
mades metari  soient.  Hanc  castrorum  confor- 
inalionem  subsequentibustemporibus  in  exem- 
plum  imilalionis  tractam  fuisse,  nulla  occurrunl 
vesligia.  In  castris  Saulis,  1  Sam.  16,  5,  16, 
neqne  noctornasexcobiasdepreheodlmas,  quae 
tamen  alias,  si  pericnlnm  imminebat,  ageban- 
lur,  et  slatuto  tempore  niulabantur,  Jud.  7, 
19.  1  Sam.  14,  10;  20,  14,  17.  Quùm  autem 
doin  sub  regibus  perpelui  essent  in  turribus 
mœnium  vigiles,  profeclô  in  castris  quoque 
nunquàm  deeranl.  Ignés  quiilemnoclurni  anle 
castra  alebantur;  illam  verô  Hebraioruni  in 
Arabià  Pelreà  nubem,  noctu  splendentem,  non 
fuisse,  ut  quipiam  contendunl,  bujiismodi cas- 
trorum ignem,  ex  N'um.  9,  15,  25,  evincilur. 
—  Moses  Non.  5,  1,  4.  Dent.  23,  10,  15,  prav 
eepit  :  1°  ni  immundi  extra  castra  degerent  ; 
2°  ut  quilibet  prêter  arma,  paxillo  inslructus 
esset ,  quo  corpus  deoneraturus  ,  terram 
cfïbderct,  et  excremenla  rursùs  terra  conlege- 
rel,  quod  nunc  quoque  Olhmani  observant , 
Busbeque,  epist.  III,  p.  250. 

§  279.  Itinera  militaria.  —  Similis  ordo  ab 
Hebraisobservabaturin  itinere.  Quando  nubes 
super  sacro  tabernaculo  ascendebat,  Num.  9, 
15,  23;  sacerdoles  buccinisargonteisclassicum 
canebant,  et  mox  à  plagâ  orientas  Juda,  Issa- 
cbar et  Zebulon,  inolis  castris,  iler  ingredie- 
bantur.  Clangore  buccinarum  secundo,  ex 
plagA  meridionali  Ruben  ,  Simeon  et  Cad  se- 
quebanlur.  Nunc  levitae ,  partes  sacri  laberna- 
culi  et  arcam  ffœderis  portantes,  procedebant, 
quos  ad  tcrtiuni  clangorem ,  ex  plagâ  occident 
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tali  sequebatur  Epliraim  cum  Manasse  et  Ben- 
jamin, et  ad  quarlum  Dan,  AschcretNeplilliali, 
ex  plagà  septentrionali  cxsurgenles ,  tahquàra 
agniein  ultimum,  exercitum  claudebant.  QuHi- 
bet  vexillum  etsignumsuum  sequebatur.  Nube 
rursùs  descendente,  eodem  ordine  castra  me- 
tabantur,  Num.  2,  1,  3,  10,  17, 18,  25,51  ;  10, 
5,  8,23,  28.  Hune  ordincin  in  Palestine  demum 
non  poluisse  observari,  vix  opus  est  monere. 

§  280  Signa  militaria.  —  Signa  erant  1°  bit 
cuiiibet  quatuor  agminum  proprium.  Hœc 
quatuor  signa  videnlur  fuisse  majora  vexilla, 
solis  quatuor coloribus  praicipuis,  albo,  purpu- 
reo  ,  coccineo  cl  hyacinlliiiio  dislincta;  Judaei 
addunt  in  primo  vexillo  Judœ,  leonem  ;  in  se- 
cundo Bubenis,  homincm  ;  in  tertio  Epliraimi , 
laiii'iiiu  ;  et  in  quarto  Dani ,  Cherubim  fuisse 
acu  pictos,  quodex  Gen.  49,  5,  17,  22  deprom- 
ptum,  sed  incertum  est.  Conf.  Bonfrer.  ad 
Num.  2°  ms  cuiiibet  majori  familiae  singularc, 
fortassè  pertica  vel  basla,  in  cujus  extremilale 
frondes  vel  alise  similes  qusepiam  res  alligaUe 
erant,  progressu  temporis  fortassè  clypeusad- 
strictusfuit.  3°  D2  non  erat  signum  portatile, 
sed  stipes  vel  perlica  terne  iniixa,  ut  ex  Num. 
21,  8,  9,  liquel.  Erigebatur  in  altis  monlibus, 
quo  eminùs  conspecto  milites  congregarentur; 
quare  ad  erectam  banc  perlicam  cornu  quoque 
bcllico  clangebatur,  et  barritus  ciebalur,  Isa. 
5,  26;  13,  2;  18,  5;  50,  17;  49,  22  ;  62,  10, 
13.  Hinc  colligitur,  in  summitate  vexillum  afli- 
xum  fuisse,  quod  vento  agitatum,  cminùscons- 
piciebalur,  Isa.  33, 22.Jer.  4,  6,  21;  51,  2, 12, 
27.  Ezech,27,  7. 

§  281. — Bellum.  Anle  belluin  etbnici  interro- 
gabant  oracula,  prœsligialores,  astrologos,  ne- 
cromanlas,  1  Sam.  28,1,10,  divinos,  eletiam 
sortem,  quai  sagittis  diversorum  colorum  ja- 
ciebalur,  Isa.  41,  21,  24.  Ezecb,  21,  21.  He- 
braei ,  quibus  b;ec  omnia  interdicla  erant, 
olim  consulebant  Urini  et  Tbummim,  seu 
BOrtem  sacram,  Jud.  1.  I;  20,  27,  28.  1  Sam. 
24,  37;  22,  5;  23,  2;  28,  6;  30,  8.  Post  Davi- 
dem  aulcm  reges,  prout  animo  affccli  erant, 
jam  propbetas,  jam  pscudoproplietas  de  exitu 
belli  in  consilium  vocabant,  1  Beg.  22,  6,  13. 
2  Beg.  19,  2,  scq.  20,  scq.  Numini  quoque  sa- 
crilicia  oflerebantur,  quod  dicebatur  se  ad  bel- 
lum consecrarc,  Isa.  13,  3.  Jer.  6,  4;  51,  27. 
Joël.  4,  9,  Obad.  1.  —  Bellum  indiccbalur 
quidem,  etnonnunquàm  eliam  de  eompositio- 
nc  tractabalur,  2  Beg.  14,  8.  2  Parai.  25,  27. 
Jud.  11,  12,  28;  asl  id  haudquaquàm  semper 
observatum  fuit,  2  Sam.  10,  I,  12.  Hostc  ino- 


pinalè  irruente,  vel  bello  repente  exorlo,  po- 
pulus  missis  nunliis,  clangore  cornu  bcllici  , 
clamoribus  in  monlibus,  douce  ex  aliis  mon- 
tibus  responderetur,  et  signis  illis  D2  ad  arma 
vocabatur,  Jud.  3,  27;  6,24;  7,  22;  8,  23;  11, 
10;  19,  29,  50.  1  Sam.  11,  7,  8.  Isa.  5,  26;  15, 
2;  18,  3;  30,  17;  49,  2;  6:2,  10.  Expeditio  ple- 
runique  inenoabat  vere,  2  Sam.  11,  1,  nec  ca- 
loribus  œslatis  inlerrumpebatur;  hyemalia  au- 
lem  agebantur.  Compositio  belli  per  duellum, 
in  Bibliisnon  occurrit;  nam  1  Sam.  17,  5,  II, 
provocatio  est,  qualis  in  Ilomcro  frequens  of- 
fendilur,  quin  ab  cà  compositio  belli  penderet. 
—  Belluin  ab  Oricnlalibus,  ut  divinum  judi- 
cium  respicilur,  in  quo  Deus  ipse  gentibus  jus 
dicit,  etvictricem  absolvil,  victam  auteni  con- 
denmal,2Paral.2(),  12.  Isa.  66,  15,  16.  Hinc  in 
linguà  bebraicà,  aramaeâ  et  arabica,  verba,  quai 
puritalem,  innocentiain,  justiliam  significant, 
ad  vicloriam,  et  verba  improbilaiis  et  injustitiae 
ad  cladeni  transferuntur,  Ps.  7,  9;  9,  9;  26,  1  ; 
35,  24;  45,  1;  75,  3;  76,  13;  78;  9;  82,  8,  etc. 
Eadem  quoque  translatio  observatur  in  vocibus 
auxilium  significaiilibus,  quia  Deus  geiitein  vic- 
tricem  adjuvat. 

§  282.  Actes.  —  Anle  praelium  arma  para- 
bantur,  clypei  ungebantur,  alque  cibus  sunie- 
batur,  ne  vires  instantibus  laboribus  deessent, 
Jer  46,  3,  4.  Isa  21,  5.  Milites  ,  et  inprimis  du- 
ces et  reges,  nisi  forte  nosci  nollent,  Beg.  22, 
30,  54,  splendissiniiini  apparatum  assumebant. 
— Exercitusin  aciem  oïdinabalur,  quod  dicitur 
ncnSa  Dnyn,  et  jam  Gen.  14,  8,  alque  dein- 
ceps  persœpè  occurrit  ;  n il i il  lamen  allingitur, 
ex  quo  colligi  posset,  qualisfuerit  acies;  tri- 
plex modo  agmcii ,  utvidetur,  cornu  dexle- 
rum  cl  sinislrum,  atque  cenlrum,  uli  et  prai- 
fccli  tertiae  partis,  sœpiùs  memoianlur,  Gen. 

14,  14,  15.  Jud.  7,  16,  19.  Exod.  14,  7;  15,  |. 
2  Beg.  7,  2;  17,  19;  9,  2-2;  25.  10,  25.  Ezecb. 

15,  23.  Gcnusquoddam  pbalangis  fuisse,  dubi- 
tari  vix  polest.  Acies  disposila  nonnunquàm, 
inprimis  si periculum  inslabal,  longa  ilinera 
conlicicbat,  uli  quoque  Hebrœi  inacic,  ex 
yEgypto  egressi  sunt,  Exod.  13,  18,  conf.  Jos- 
1,  14;  4,  12,  Jud.  7,  11.  De  exercitu  appro- 
pinquanle  eminùs  non  ceriicbalur  nisi  nubes 
pulverum  ;  in  niinori  dislanliâ  apparebal  ful- 
gor  armorura,  donec  tandem  i psi  ordinescons- 
picui  ncrent,  Ezecb.  26,  10.  Isa.  14,  31.  Xeno- 
pbon  in  Exped.  Cyri  1 ,  8,  5.  —  Anle  praelium 
inililesIIebraM  à  sacerdotibus,  sermone  ad  for- 
titudinem  animandi  erant,  Deul  20,  2,  quod 
rccenliori  sevo  duces  et   reges  prastabant,  2 
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Parai,  13,  4;  20,  20.  Nonnunquàm  à  Prophela, 
vcl  eo  présente  sacrificium  offcrcbatur,  I  Sam. 
15,8,  15.  Denique  sacerdoles  buccïnis  sacris 
cjassicum  canebaot,  Num.  10,  9,  10.  2  Parai. 
13,  12,11.1  Mach.3,54. 

§  283.  Vrœlium.  —  Grx'ci  ab  acie   hoslili   i 
vel  3  sladiis  distantes,  eanebanl  Paeana,   cui 
similc  quidpiam  occurril  2  Parai  20,  21.  Dein 
conclamabant,  cOaXaÇetv,  quod  Relirais quoqoe 
USltatumfuit,etdicebaturlTlïyviïlDrfW3fflïi, 
Jos.  Ti,  20  1  Sam.  17,  52.  Isa.  5,  29,  30;  <>.  5, 
16,  20.  Jer.  4,  19;  23,  30  ;  52,  13.  Clamor  hic 
Jud.  7,  20,  erat  :  Gtadius  Jeliovœ  et  Cedconis  ; 
alias fortassè,  sallem  nonnunquàm,  erat  clamor 
incondilus  sine  cerlis  verbis.  Ipsa  quoque  pro- 
cessio  excrcitûs  cum  armis,  curribus  et  equi- 
libus,  ingenlem  slrepilum  excîtabat ,  qui  Ire- 
mitibus    maris    aut    exundantium    aquarum 
comparatur,  Isa.  17,  17,  20.  Jer.  28,  2.— Pra- 
lia  in  Bibliis  non  describuntur,  sed  paucissimis 
attinguntur.  Veliles  procul  dubio,  aut  apud 
alias  gentes,    pralium   inchoabant;    tandem 
phalanx   protensis  baslis  cilissimo   cursu   in 
hostem  irruebat;  hinc  velocitas  cursus  in  Bi- 
bliis magna  laus  militis,  2  Sam.  2,  19.  24.  I  Pa- 
rai. 12,  8,  18.  Ps.  18,  54,  33.  Persœpè  singuli 
milites  cum  singulis  manus  conlulisse  vîden- 
tur,  ut  fortitudine  ferè  omnia  agerentur  ;  hinc 
milites  exacerbati,  magnas  strages  edebanl,  et 
clades  erant  ingentes,  2  Parai.  13,  17.  Strata- 
gema  ssepè  recurrens  erat,  diviso  exercilu  ex 
insidiis  adoriri,  Gen.  14,  14,  16.  Jos.  8,  12. 
Jud.  20,  59.  Dolus  quoque  malus  in  hosles  li- 
cilus  habebatur,  in  Bibliis  verô  non  occurril, 
nisi  Gen  34,  23,  54,   ubi   aulem  reprobatur; 
nam  factum  Jahel  Jud.  4,  17,  22,  erat  potiùs 
minus  recta  exceptio  in  collisione  ofheiorum  , 
quàm  dolus  malus.  Orientalium  aggressio  sem- 
per  est,   et  erat  quoque  olim ,  vehemens;   si 
verô  in   fortes  irruunt  adversarios,  terga  ver- 
tunt,moxrursùsmajoriimpetuadorturi  ;  Boma- 
norum  verô  mililum  erat  in  aciestare,  et  im- 
petum  hostiiim  suslinere,   ad   quod  alludilur 
1  Cor.  16,  5.  Gai.  5,  1.  Éph.  0,  14.  Phil.  1,  17. 
1  Thess.  3,  8.  2  Thess,  2.  13. 

§  284.  Obsidiones.  —  Si  hostis  imminebat 
urbi,  excubi;e  in  turribus  sedulô  vigilabant  , 
et  etiam  in  verlicibus  monliuin  conslitueban- 
tur,  et,  qu«,  observabant,  per  signa  vel  per 
nuntios  sigiiilicahant  ;  Jerosolvime  fontes  quo- 
que extra  urbem  obslruehanlur,  Isa.  22.  9,  11. 
—  Hostes  urbem,  vel  inopinatè  opprimebanf, 
vel  ex  insidiis,  aut  ex  proditione  capiebant,  vel 
assultu  occupabant,  vel  famé  ci  siti  ad  deditio- 
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in  ni  cogebant.  Obsidiones,  détecta  madrfna- 
i  uni,  qnibns  mœnîa  perrumperentur,  diuiur- 
nîores  erant,  et  hinc  non  suscipiebantur,  nisi 
alia  média  refelîïssent.  Antc  oteîdîonem  urbs 
;nl  dêditionem  invilabalur,  Dent.  20,  10.  Isa. 
56,1,  20;  50,  <s,  20.  Si  obsessi  pacllonibus M 
dedére  côgltâbant,  proceres  ci  urbe  in  Ca- 
stra hosliùm  egrediebantur  ;  hinc  egredi  vcl 
extre  idem  es1  SC  ,  pactionibus  urhrm  dedere. 
1  Sam.  11,  5,  10.  11.  2  lïeg.  18,  21;  2i,  12. 
Jer.  21,  9.  38,  17,  18.  1  Machab.  B,  19.  Anti- 
quissimo  revo  boslis  urbem  torona  simplici , 
duplici,  aut  etiam  triplici  cingebat,  el  assnfln 
urbem  capîebal ,  quod  et  reeenliori  sevo  fieri 
cohsuevit,  si  spes  successûs  affulgebal;  bine 
dcscendunl  trilœ  de  obsidione  phrases  :  Castra 
contra  urbem  metari,  et  angustiare,  quia  obsessis 
jam  fuga  interclusa  erat,  Jos.  10,  5.  Jud.  9, 50. 
1  Sam.  11,  1.  1  Beg.  19,  17.2  Beg.  25,  1.  Isa. 
29,  3.  Nota  aulem  jam  asiate  Mosis  erat  quoque 
circumvallalio,  et  vallum  seu  agger,  Deut.  20, 
19,  20,  itsi  dein  primùm  2  Sam.  2,  13,  me- 
moratur. 

§  283.  Circumvallatio.  —  Cireumvallatio  ex 
coronâ  mililum  circa  urbem  orla  est  ;  quùm 
enim  exercilus  sœpè  longiori  lempore  nrbem 
coronà  cingeret  ;  castra  per  fossam  contra 
eruptiones  obsessorum  muniebat,  et,  ne  à  lergo 
facile  impeli  posset,  aliam  fossam  exlrinsecùs, 
priori  parallelam,  parabal.  Hœ  fossae  diulurniori 
obsidione  dilalabantur,  et  ex  terra  effossâ  utrin- 
que  murus  et  turres  exstrucbanlur;  ita  novum 
contra  urbem  munitam  munimentum  exsur- 
rexit  in  quo  exercilus  tutô  dcgebal.  Hsec  cir- 
cumvallatio ,  de  quà  dicilur  2  Beg.  23,  1.  Jer. 
52,  4.  Ezech.  4,  2;  17,  17;  21,  17;  27.  S.  ila 
conclusit  incolas  urbis ,  ut  famé,  morbis,  et 
hostium  missilibus,  lente  conlieerenlur,  2 Beg. 
6,  28,  51.  Ezech.  4,  10,  15  ;  5, 10,  15;  16,  17. 
Jer.  52, 24;  54,  17. 

§  286.  Vallum  seu  agger. — Vallum  seu  agger 
primum  médium  luit ,  quo  alta  el  valida  mœnia 
superabantur,  ncmpè  declivis  mous,  ex  .< 
terra  para  tus,  Irabibus  ex  utràquc  parle  ,  ne 
djrueret ,  mirnilns ,  versus  mœnia  semper  al- 
lior,  ut  tandem  illa  œquaret.  Mie  agger  à  eir- 
cumvallalione  obliqué  versus  debBiowm  muni 
lionis  parlem  exaggerebatur ,  et  id  dii  itur  : 
"Wi  Sv  rftSb  ::r,  2  Sam.  20,  13.  2  Reg,  19, 
52.  Jer.  6,  6;  52,  24;  33,  '«.  Ezech.  4,  2;  17, 
17,  23;  26,8.  In  aggerem  missilibus  pugna- 
bant  obsessi ,  el  hostes  ex  aggere  in  munia 
arma  emiltchant,  douce  arietem  admovere 
possent,  ut  mœnia  perforarenl  vel  perrumpe- 
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rent ,  ubi  obsessi  non  rarô  intrinsecùs  secuit- 
dùm  imirum  exstruebant,  el  proximas  domos, 
ut  maleriam  acquircrcnt,  diruebant,  Isa.  22, 
10.  Inlerdùm  captos  hosles  insigniores  in  mœ- 
nibus  tlagellabant ,  vel  interficicbant,  aut  sa- 
crificabant,  ut  hosles  ad  discessum  permove- 
renl,2Rei.5,27.Muro  autem  perruplo, Ezech. 
21,  27,  hostes  mox  irrumpenles,  majorom  par- 
lem  mœnium  diruebant,  quod  el  aliàs  fieri  con- 
suevit,  si  urbs  pactionibus  dedila  fuit,  2  Reg. 
14,  13.  2  Parai.  25,  23,  24.  Caeterùm  funibus 
trahere  urbcm  m  vallon,  2  Sam.  17, 13,  est  vana 
jactatio  proverbialis. 

§287.  Consectaria  victoriœ.  —  Victor  olim 
arbilrario  quidcm  jure  in  viclos  utebatur,  bu- 
manitas  lanien  lamlabatur.  Viclores  omnia,  non 
modo  pecora,  segetes,  fruclus  ipsosque  agros, 
hortos ,  dormis  et  deos  seu  idola,  sed  eliam 
uxores  et  proies  sibi  attribuebant,  et  in  servi- 
tulem  vendebanl,  imô  crebrô  quoque  urbes 
ipsas  evertebant,  2  Sam.  5,  21.2  Parai.  23,  14. 
Os.  10,5,  6.  Jer.  46,  25;  48,  7;  15,  40.  Virgi- 
nesel  uxores  violabantur,  Lam.  2,  11.  Isa.  15, 
16.  Proceres,  et  quicumque  insigniores,  milites 
et  opitices  qui  arma  parare  et  muniliones  ex- 
slruere  possenl,  in  dissitas  rcgiones  deporta- 
bantur.  Viclores  tamen  ncquaquàm  omni  suo 
jure  utebantur,  sed  plerumque  reges  ipsos  po- 
pulis  permitlebant,  etsolummodô  fidei  suae  ad- 
stringebant,  ac  tributa  exigebant ,  ut  nonnisi 
defeciionibiis  et  rebellionibus  ilcratis  coaeti, 
ad  illa  extrema  descenderint,  Gen.  14,4.2Reg. 
23,  34;  24,  1,  14.  Isa.  24,  2.  Jer.  20,  5,  6,  etc. 
Capti  autem  omnibus  spoliabanlur,  et  midi  in 
servitulem  ducebanlur.  Si  urbs  vi  capta  fuit, 
omnes  viri  interficiebanlur,  muliercs  et  proies 
in  servilutem  redigebanlur,  et  levissimo  quo- 
que pretio  vendebauinr,  Midi.  1,  H.  Joël.  4, 3. 
Isa.  47,  3,  20,  34.  2  Parai.  28,  9,  15.  Ps.  44, 
13.  —  Hinc  lantus  planctus  corum  qui  victi 
crant.  Fugicbanl  ,  qui  polerant,  Isa.  5,  6;  16, 
1,  6.  Jer.  4,  10,  15,  41,  5;  45,6.  Qui  manc- 
bant  aurum  el  argenlum  abjiciebanl,  ut  ab  ini- 
manitate  militum  tuliores  esscnl ,  Ezcch.  17, 
19;  confugiebanl  in  specus ,  in  verlices  mon- 
liuni,  el  in  rupes,  qua:ideô  tfopîcè  pro  refugio 
et  asylo  veniunl ,  ut  ipse  quoque  Deus  sœpè 
rupes  dicalur,  Jud.  20,  47,  18.  .1er.  4,  29;  16, 
16;  22,  20.  Ezech.  7,  7,  17.  Isa.  26,  4,  liane 
ealamilalem  piophel.e  nonnunquàm  rcpracscn- 
tant  tanquàm  gravem  eluieialem  ,  eujus  in- 
commoda à  generosls  illarum  regionnfn  vinis 

inullii  majora  snnl  ;  cl  queiiiadniodùiu  SON  ho- 
minis  dicitur  calix,  iia  quoque  li.-r.r  sorstristis- 
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sima  dicitur  calix  titubalionis,  Jer.  25,  15,  51. 
Nab.  5,  11.  Zach.  12,  2.  Ps.  75,  9. 

Victor,  si  erat  ultor  injuriarum  ,  non  rarô 
arbores  succidebat,  fontes  obstruebat,  agros 
lapidibus  opplebat,  et  solum  in  mujtos  annos 
reddebat  stérile.  Id  Hsebraeis  quidcm  Deut.  10, 

19,  20,  inlerdictum  eral;  al  pratermissum  non 
fuit ,  1  Parai.  20,  1.  2  Reg.  3,  18,  25.  Capti 
reges  et  proceres  vinciebantur,  excœcabantur, 
vel  mulilabantur,  bumi  proslrali  pedibus  cal 
cabanlur,  et  interficiebantur.  Capti  nonnun- 
quàm  quoque  super  spinas  prostrati ,  serra 
dissecabantur,  vel  machinis  trituralionis  con- 
lerebanlur,  2  Sam.  12.  21. 1  Parai.  20,5.  Jud. 
8,  5.  Non  rarô  senes  et  proies  et  mulieres  in- 
terficiebantur, et  cadavera  prolium  in  acervos 
accumulabantur,  2  Reg,  8,  12.  Os.  10,  14;  14, 
1.  Isa.  13,  17,  18;  imô  utérus  quoque  gravida- 
rum  dissecabatur,  Isa.  15,  16,  18.  2  Reg.  8, 12. 
Amos.  1,  15.  —  Lex  Mosaica  similia  non  prœ- 
cepil;  nam  nec  excisio  Cliananœorum,  de  quà 
postbàc  loquemur,  hùc  perlinet,  neque  etiam 
bùc  trahi  potest  analbema,  seu  votum  irrévo- 
cable, quo  omnia  viva  internccioni ,  reliqua 
vel  igni  vel  sacrario  addicebanlur,  urbs  solo 
aequabatur,  et  locus  sale  conspergebatur,  male- 
diclo  addito  in  illum,  qui  rursùs  urbem  aedili- 
carel,  i.  e.,  muuilionem  reslitueret,  Lev.  27, 
21,28,29.  Num.  18,14.  Deut.  13,  17;  id  enhn 
in  exempluin  justitiae  vindicative,  in  urbes 
idololalras,  ad  deterrendos  alios  slaluni  erat. 
Alioquin  populi  victi  solùm  tribularii  fiebant, 
2  Sam.  8,  6  ;  14,  2.  2  Reg.  14,  14  ;  sed  hoc 
ipsum  olim  erat  magnai  ignominie,  quœ  in 
deos  quoque,  tanquàm  imbecilles,  rcilundabat, 
2  Sam.  8,  16;  14,2;  2  Reg.  19,  8,  15.  Isa.  7, 

20.  Ps.  9,  21. 

Viclores  gaudioet  laUllià  dillluebant.  Victo- 
ria undique  ex  montibus  proclamabatur,  Isa. 
42,  11  ;  45,  9  ;  52,  7,  8.  Jer.  50,  2,  25.  Ezccb. 

7,  7,  17.  Nab.  2, 1.  Mililibus  et  victoribus  om- 
nes, et  ipsœ  quoque  mulieres  caillantes  el  sal- 
tanles,  occurrebanl,  Jud.  11,  54,  57.  1  Sam. 
18,6,  7.  Epinicia  exarabanlur  ;  cl  heiouin  quo- 
que, qui  ecciderant,  laus  canebaïur,  2  Sam.  1. 
17,  18.  2  Parai.  55,  25.  Jud.  5,1,  51.  Dent.  15, 
1,21.  Erigebanlur  Victoria*  monumenla,  2 Sam. 

8,  13.  Ps.  6,  1,  et  arma  boslium  lemplis  eonse- 
crabanlur,  1  Sam.  31,  10.  2  Reg.  8,  7;  U,  10. 
1  Parai.  U,  10.  Bene  merilis  doua  el  maliimo- 
nia  honorilica  olïerebantur,  Jos.  15,7.  1  Sam. 
17,  25;  28,  17.  2  Sam.  18,  11.  Sub  Davtde 
onlo  quoque  hemum  lionorificeiilissimusinsli 
H*m  .rat,  2  Sam.  23.  8,  59.  1  Parai.  11.  10, 
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.">().  —  Cadavera  lioslium  à  pluribus  genlibus, 
avions  etferis  discerpenda  relinquebantnr.  I<1 
prophétie,  al  convivium  sistunt,  quod  Deus , 
judex  popnlorum,  feris  prxparet,  1  Sam.  17, 
44.  Jer.  25,  33.  Zeph.  1,  7.  Non  rarô  quidem 
cadavera  insignioram  consanguineis  reddeban- 
tur,  3  San.  2,  52;  21,  14.  Ezecfa,  39,  11,  14. 
2  Mac.  12,  13;  interdùm  vero  eontumeliis  alli- 
ciebanlur,  Jud.  7,  27.  1  Sain.  51,  8.  Hebrœi  ob 
leges  de  immundilic,  cadavera  sepelire,  et  mi- 
lites se  ab  iinmunditie,  tactu  cadavcrum  con- 
tracta, purificare  tenebanlur.  Num,  51,  19,21. 

§  288.  Itiqor  antiqui  juris  bellici.  — Jus  bclli 
olim  ubique  lerrarum  eral  rigorosum  et  im- 
mane;  quarc  Hebraeis  condonandum,  si  non- 
minquàm  eodem  rigore  usisunl,  ut  per  bujus- 
modi  exenq)la  aliis  genlibus  terrorem  incute- 
rent,  cas  ab  offensionibus  déterrèrent,  et  suœ 
tranquillitati  considèrent.  Nec  omnia,  quœ 
egerunt  Hebrœi ,  probanda  aul  excusanda  sunt, 
2Reg.  15,  10.  2  Parai.  25,  12.  Jud.  8,  4,  21. 
20,  1,  50;  neque  etiam  omnis  rigor,  quo  usi 
sunt,  damnandus  est;  nam  jure  genlium  na- 
turali  licet  hosti  tôt  tantaque  niala  inferre , 
quot  et  quanta,  ad  alias  gentes  à  lœsionibus 
deterrendas ,  necessaria  sunt.  A  mansuetudine 
autem  et  immanitate  gentium  dependet,  quai 
niala  ad  bunc  finem  sufficiant.  Si  mulalâ  reruin 
facie  nuncin  Europà  jus  belli ,  tacito  consensu 
populorum ,  humanius  est  ;  hoc  jure  antiqui 
uti  non  poterant,  nisi  vellent  omnibus  aliorum 
lœsionibus  patere.  Num  51,  li,  15.  2  Sam.  12, 
31,  coll.  2  Sam.  10,  1,  5;  11,  1.  Amos  1,  15, 
et  2  Sam.  8,  2,  coll.  2  Reg.  5,  27.  Amos  2,  1. 
Hebrœi  tamen  plerumquc  erant  aliquantùm 
mitiores ,  2  Sam.  8,  2.  1  Reg.  20,  50,  45.  2 
Reg.  0,  21,  25.  2  Parai  28,8. 

§289.  Hebrœorum  jus  belli  inChananœos. — 
Causa  expulsionisChanaanœorum,  Gen.15,  10, 
dicilur  fuisse  morum  corruptio,  quosdescriptos 
invenies  Sapient.  c.  12.  Moses  quidem  singula 
Chananœorum  flagitia  non  enumerat;  neque 
enim  erat  opus ,  quùm  salis  comperta  ca  essent 
Hebrœis.Inquit  tamen  Peut.  12,  51  :  Omnesabo- 
minationcs ,  qnas  aversatur  Dominus ,  fecerunt  , 
diis  suis  ojferrentes  filios  et  filias ,  cl  comburentes 
iqni.  Taie  igitur  ac  tam  detestabile  bominum 
genus  dclerc  volcns  Peus  usus  est  operà  He- 
brœorum, quibus  regionem  Clianaan  conces- 
sit,  ut,  adversùs  alteros  justiliam  suam  exer- 
cens,  suâ  erga  alteros  beneficentià  ulerelur, 
atque  ut  bi  alieno  exemplo  edocti  divinis  prœ- 
ceptis  oblemperare,  fœdosque  ac  barbaros 
mores  aversari  discerent.  His  positis ,  quibus 
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s;iiis  superque  vindicatur  occupalio  regionis 
Palaestinensia  per  Bebneoc,  non  erii  tamen 

supervacaneiim  calera  persequi,  qua- ,  quam- 
\is  non  diserte  in  S.  Scripturà  dicuniur,  lamea 
ex  hisloria  Palriarcbarum  légitime  <  <>n<  ludun- 
tur  (1).  Abrabam  ciii  Peus  regionem  Clianaan 
promisit,  eam  servit  el  gregibus  suis,  pan  m 
Imjus  regionis  occupaverat ,  atque  puleis  ,  quos 
fodil,  et  altaiibus,  quœ  a-diliravil ,  volunta- 
tem,  sibi  banc  regionem  propriani  habendi , 
dcclaravcrai ,  (.on.  12,  5,  6,  8,  9;  21,  25,  30, 
c'onf.  15,  4;  14,  18;  15,  7,  15,  21;  17,  8.  Conf. 
supra  §  45.  Hic  palriareba  eam  dein  non  Is- 
maeli,  sed  lsaaco  reliquit,  qui  rursùs  eam  non 
Esau,  sed  Jacobo  assignavil.Cbananœi  quidem 
jam  erant  in  regione,  Cen.  12,  0;  sed  pauci , 
qui  aliquos  duntaxat  districlus  lenebanl.  Pa- 
triarebœ  ilaque  bœc  pascua  sibi  propria  red- 
diderunt,  et  215  annos  possederunt,  neque 
Jacob  et  filii  ejus,  in  /Egyptum  migrâmes,  re- 
gionem abdicàrunt;  animo  enim  reverteudi 
discesserunt.  Gen.  58,  21,  22;  48,  4,  21,  22; 
49,  1,  26,  conf.  1  Parai.  7,  21  24.  Moranlibus 
autem  illis  in  yEgypto,  Chananœi  aucti,  illa 
pascua  occupârunt,  atque  Hebrœos  regione 
excluserunt,  qui  proinde  jure  suo  regionem 
repetebant,  et  quùm  spes  cessionis  sponlaneœ 
Dalla  affulgeret ,  jure  armis  utebantur-  Tran- 
sactionem  pacificam  offerre,  Chananœorum 
fuisset,  quibus  jus  Hebrœorum  apprimè  nolum 
fait;  quod  si  rem  armis  experiri  maluerunt, 
omnia  consectaria  sibi  impularedebebant.  Jos. 
11,  19;  9,  3,  26.  Conf.  Janssens  Hermen.  sa- 
cra vol.  I,  p.  90,  seqq. 

§  290.  Prœda,stipendium.  — Ad  consectaria 

(Il  Menocbius,  deRepub.  Hebr.  L.  1,  c.  2, 
qmes.  9  :  <  Nec  désuni  graves  auelores,   qui 

<  non  tam  primo  occupalam ,  quàm  repetitani 
«  ab  Hebrœis  fuisse  Chanaanitidem  dicunt.... 
i  Porrô  S.  Augustinus  etiam   causam  afferl 

<  propter  quam  Chananœos  solo,  quod    inse- 

<  derant,  exturbare  placuit,  ila  enim  scribit  : 
«  Quia  Chananœi  excepto  illo  peccalo ,  quod 
«  possessionem  aliénant  invaseranl,  mulla  ne- 

<  fonda  et  inaudita  crimina  committebanl,  in 
«  tantum,  ut  quando  Pominus  Sodomam  el 
t  Goniorrham  subverlebat ,  dixisse  legalur  : 
«   Necditm  enim  compléta1  sunt  iniqui talcs  Amor- 

<  rhœonan  et  expeetabai  Dominos,  ut  aul 
t  converlerentur ,  et  agerent  poenitentiam  ; 
«  aul  cerlè  si  converti  nollenl ,  criinina  crimi- 
«  nibus  cumulantes,  et  peccandi  mensuram 
«  implentes,  justissimam  Dei  sententiam  sus- 
«  linerent.  Quia  crgoeosdupliciler  invenit  reos 
t  divina  censura,  pro  eo,  quôd  el  terras  alic- 
«    nas  invaseranl ,  el  postea  SCelera  el  crimina 

<  inaudita  commiserant ,  jusio  judicio  puniun- 

<  lur ,  el  Israelitico  populo  antiquorum  possessio 
i  reformatur.  Baec  Augustinus.  • 
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victoriœ  spectat  inprimis  prseda ,  quae  militum 
labores  remunerabatur,  et  hinc  eis  singula- 
reni  laetitiam  creabat,  Gen.  49;  27.  Exod.  15, 
9.  Jud.  5,  30.  Isa.  9,  2,  3.  Joël  4,  11.  Ezech. 
29,  18,  20.  Ps.  119,   162.  Milites  entai  anti- 
quiori  œvo,  etiam  sub  regibus,  exceptis  prse- 
fectis  et  praetorianis,  stipendio  carebant,   sed 
ex  suis  facultalibus,  et  ex  illis,  quai  à  parcnli- 
bussubmittebantur,  victitabant,  Jud.  20,  10. 
2  Sam,  17,  17,  20.  Recentiori  demùm  sevo  re- 
gesannonam  ta  urbibus  deponebant,  2  Parai. 
17,  12;  32,  28.  Milites  conducti,  fortassè  exem- 
pta Phœnicum,  Ezecb.  28,  11,  occurrunt  qui- 
dem  2  Sam.  10,  et  2  Parai.  25,  G,  9;  sed  de 
prsedà  nihilominùs  parlicipabant,   ut  merces 
non  militibus,  sed  régi,  eos  elocanti ,  soluta 
fuisse  videatur.  Sub  monarchià  persicâ  stipen- 
dium  militare  invaluit;  ast   praeda  prœmium 
militare  mansit.  Machabaei,  exemplo  Grœco- 
rum,  stipendia  solvebant,   1  Macb.   14,  52. 
Hinc  slipendium  ta  novo  Fœdere  saepè  occur- 
ril,  et  etiam   tropicè  usurpatur,    Luc  3,   14, 
Rom.  6,  23.  1  Cor.  9,  7.  2  Cor.  11, 18.  2  fini. 
2,  4.  —  Praedae  autem  deputabantur  non  modo 
bona  quaecumque,  sed   etiam  captivi  viri  et 
mulieres,  puellae  et  pueri,  inprimis  in  urbi- 
bus vi  captis,  in  quibus  omnes  in  servi  tu  tem 
redigebantur.  Gen.  14,  11,  12.  Jud  5,  30.   Mi- 
lites Hebrœi,  Num.  31,  48,  54,  sibi  attribue 
bant  quidquid  arripuerant,  exceptis  solis  pecu- 
dibus  et  hominibus.  Res  magni  pretii  interdùm 
bellidux  sibi  vindicabat,  Jud.  8,  24,  25,  quod 
David  imilatus,    tbesauros   pro  exstructione 
templi   collegit,  2  Sam.  8,  H,  12;  12,  50.  2 
Parai.  28,  14,  19;  19,  2  5.  Pecudes  autem  cl 
bomines  congregabanlur  ,et  numcrali,  in  duas 
partes  dividebantur  ,  quarum  altéra  cedebat 
illis,   qui  domi  remanserant,  sed  hi  quinqua- 
gcsimam   partcm  levitis  tradere  tenebanlur  ; 
altéra  verô  ad  milites  pertinebat,  qui  500mam 
dunlaxatpartem  sacerdotibustradebant,  conf. 
Gen.  14,  20.  Inter  milites  parlilio  erat  aequa- 
lis,  sive  praelio  interfuissent,  sive  intérim  cas- 
tra cuslodiisscnt,  1   Sam  50,  20,  25.  Hinc,  ut 
portiones  fieri   possent  aequales,   pecudes  et 
liomincs  capti ,  venditi,  et  pecuniae  distribuée 
fuisse  videntur.  Ast  si  urbs  anathemati  subjecla 
fuit,  praeda  oinnis  inlerdicta  erat,  rarô  excep- 
tio  locum  habuit,  Dcut.  2,  34;  3,  7.  Num.  21, 
3.  Lev.  27,  28.  Jos.   6,  24,  26;  8,  26,  28;  10, 
28,  30;  11,  11. 

Prœda,  quam  retulernnt  Hebraei  ab  JEgyp- 
tiis  Exod.  3,  22,  11,2.  i  Cedebat,  monente  Ron- 
«  frerio  ad  Exod.  3,  22,  in  compensationem 
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«  servitutis,  et  laborum ,  quos  tôt  annis  pertu- 
«  lerant  Hebraei  in  yEgypto.  »  Adde  omnia  , 
quae  Hebraei  secumsumerenon  polerant,  iEgyp- 
tiis  relicta  fuisse. 


îpars  itj. 

DE  A!\TJQUITATJBUS  SACRIS. 


CAPUT   PRIMCM. 

CONSPECTUS    HISTORIE   RELIGIONIS   B1BLIC/E. 

§291.  Retigio  nsque  ad  diluvium. —  Proto- 
parentes  nostri,  omni  expericntiâ  destituti, 
ab  ipso  Deo  educabantur,  et  ad  agnilionem 
Creatoris  et  gubernatoris  universorum ,  atque 
ad  niorum  disciplinam  ducebantur,  inprimis 
per  illud  inteidiclum  de  arbore  cognitionis 
boni  etmali,  id  est,  in  cujus  interdiclo  ratio 
bominis  cognitione  boni  et  mali  moralis  exco- 
lenda  erat,  id  enim  phrasis,  Vil  3113  T)V1,  ex 
usu  loquendi  hebraico ,  signilicat ,  Gen.  2,  8, 
20.  Hinc  nempe  primi  hommes  observabant , 
non  solùm  esse  ens  aliquod  intelligens  supre- 
mum,  à  quo  ipsi  et  omnia  alia  dependerent, 
sed  etiam ,  non  pro  lubilu  quaecumque  esse 
agenda,  sed  discernenda  ,  quae  buic  supremo 
rerum  omnium  Domino  placèrent  et  quae  dis- 
plicerent.  Ex  castigatione  quœ  violationem  in- 
terdicti  subsecuta  est,  discebant  protoparentes 
justitiam  Dei,  ast  simul  etiam  spécimen  mise- 
ricordice  ejus  accipiebant.  Deus  enim ,  post- 
quàm  pœnam  serpenli  inflictam  exbibuerat, 
malorum,  quœ  iis,  eoiumque  posteris  annun- 
tiare  volebal,  gravitatem  tcmperavit,  promisso 
iis  Aliqito,  qui  olim  ex  lœminâ  nascilurus,  et 
serpeiftem,  invisum  istum  ac  perennem  ini- 
micum,  omniumque  malorum  auctorem,  tan- 
dem conculcalurus  csset.  —  Accessit  rcdargu- 
tio  Caini  in  fratrcm  cxacerbati,  et  ejusdem 
detaceps  fralricidaj  relegatio  permolesta,  quae, 
coœvis  et  posteris  ob  oculosversans,  perpetuô 
inclamabat,  malum  esse  Deo  cxosum,  etprenâ 
dignum.  —  At  progressa  temporis,  quùm  plura 
delicta  manercnl  impuni  ta,  plurimi,  sensuali- 
late  et  levitate  abrepti ,  ncgligebant  illa  monita 
divina  in  factis  posita ,  atque  polentiores  oppri- 
mebant  infirmos  et  débiles,  omniaque  cœdi- 
bus  et  sanguine  complcbant.  Res  jam  circa  an- 
num  235  posl  bominis  creationem  (Gen.  4, 
26,  6,  1),  eô  delapsae  erant,  ut  Dei  cultores 
necessarium  esse  duxerint,  sese  nomine  filio- 
rum  seu  cultorum  Dei ,  distinguere  à  reliqui? 
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l:iiM|u;ini  filiis   hominum,  qui ,  Pei  oblili  ,    hu- 
mano  impfMu  a'I   qua>cumque  audenda  rtri- 
picbanlur.  Ilor  ni.iliim  per  coiinuliia  cultoruiu 
Dèi  «nui  Qliabus  hominum,  i.  e.,  irreligioso- 
nini  ,  latiùsscrpsit;  hu:  ciiiin  uxores,  fainilias 
quoque  piorum  eorrumpebanl,  quùni  informa- 
lionem  prolium,  ad  qnam  maires  plus,  quant 
paires  conlribuunt,  négligèrent,  alque  ila  pro- 
genieni  ne(|iiiorem  relinquerent.  Hinc  corrup- 
lio  paulô  post  onine  geniislioininum  ita  perva- 
6it,   ut  repetita  Dei  monila  per  spirilum  pro- 
phelicum  ,  Gen.  6,  3,  mini  prolicerent;  quare 
diluvium  subsecutum  est.  Conf.  infra,  §  294. 
^    292.    A    riilwio  nsque  ad  Abrahamum.  ■ — 
Usée  terribilis  omnium  viventium  slrages,  420 
annis  antea ;  Gen.  6,  3,  annuntiata   fuit,  ut 
Noachi  familia  agnoseeret ,  eam  esse  a  Deo  im- 
missam  ,  ut  insigni  hoc  facto,   cujus  memoria 
facile  per  omnes  generationes  conservarelur  , 
patefieret,  esse  summum  universorumguberna- 
torem  ,  cui  vitia  hominum  displicent ,  et  qui, 
etsi   longanimis,  nihilominùs  in  scélérates  dé- 
muni animadvertit.  Accessit  post  diluvium  mo- 
nitio  divina,  omnem  homicidam  morte  plccten- 
dnm  esse ,  et  nullum  porrô  diluvium   fore  ; 
atque  haec  securitatis  spes  signo  visibili ,  arcui 
in  nubibus ,  annexa  fuit.  Posteri  Noachi   has 
doclrinas  alla  mente  reposuernnt ,  et,  consilio 
aedificandi  uirrim ,  nedispergerentur ,  divinitùs 
dissipalo,  facile  observabant  id  Deodisplicuisse. 
lia  quoque  illud ,  quod  Nemrod  aggressus  est , 
vi  regnum  sibi    condens,  reprobabanl,  quod 
ipsum   nomen  Nemrod,   rebellis,  et   prover- 
binm  :  Sicut  Nemrod  venator  potens  coram  Je- 
hovn,  innuit.  Ast  progressu  temporis,  homines 
nides,  sibi  consulere  non  valentes,  el  imagi- 
nalione    ducli ,    coeperunt,    diversis  objeclis 
vim  sublimiorem    el  divinam  tribuere,  et  ab 
iis  opem  exspectare.  Ha  in  nnmina  Iransformala 
suntsaxa,   arbores,  animalia,   venli,   fluvii, 
sol,  luna,  astra,  defuncti  homines,  etc.  Acces- 
serunt   demùm    imagines   sculptai  ,  altaria  , 
templa,  etc.  Primùm  quidem,  Peum  creatorem 
ctgubernatorem  universorum  ,  et  has  crealu- 
ras,  simul  venerabantur;   paulô   autem  post, 
Dei   obiiti .  has  solas  adorahanl ,  el  cùm  Iktc 
licla  numina  niorum  probilalem  non  curarent, 
(Iim 'iplina  quoque  niorum  magis  magisquo  ne- 
gligehalur,  ut  tandem  pluriina  gravissima  sce- 
lera   nihili  fièrent ,  iinô  cl  in  rulium  dci)nnn 
verlerenlur. 

g  293.  Ahraham,  haar  cl  htcith.  —  Corrup- 
tion hàc  nova  se  laliùs  dill'tiniienlc.  Peus  TO- 
*>avit  Abrahamum,  eujn*  majores  indc  il  primo 


homine  relig'onem  et  monim  probitaiern  ens- 
lodi\eiant,  Gen.  5,  I,  "2;  W,  10.  R  :  M  de- 
mùm ([uo(|iie  in  idololatriam  prolahebanlur, 
Jo^.  2i,  2.  Hune  Chaldeom  el  poMutaHaii 
ejo»,  Peu-  lin  ic\ii  oustodem  retigtams  ÉttfUt 
in  illud  sevum,  quo  ad  reliquas  génies  propa- 
ganda  ewt.  Hoc  Une  Peus  promisil  baie  S<mi 
giiiri.tiii.nis  decimre  postera  protectfMM , 
amp'iv-innm  progeniem,   [His^os^ionein   regio- 

nis  ChanMn  ,  atque  omnes  gentee  qooitdàn 

per  ipsiofl  senieu  lieaiidas  fore,  Gen.  12,  13; 

18,  18;  22,  18.  lias  pronihtâoneg  Peus  nomini 

Abraham  et  Sara  copulavit,  alque  ohligatio- 

nem ,    religionem    cuslodiendi ,   Gen.  IX     l'i 

eireumeisioni  annexait ,  ni  lise,   ipsa  nomina 

et  signa  esscnl  perpétua  documenta  et  promis. 

sionum   el  cuslodiœ  religionis.  Has   casdeni 

promissiones  Peus  repelivit  deinceps  Isaaco  et 

Jacobo  Gen.  26 ,  4  ;  28,  li,  qui  quoil  suartim 

erat  parlium,  sedulô  pi  œslabant ,  et  eulluin  veri 

Pei  domesticis  suis  prrreipiebant  et  ad  posteros 

suos  propagabanl,  Gen. 28,  20,  22;  35,  2.  7,  9, 

13;  59,  9  ;  50,  17,  20.  Hœ  promissiones  nique 

hœc  oflicia  Abrahami  et  posterorum  ejus  per 

Isaaeum  et  Jaeobum  ,  sunl  efirdn  tolius  anliqui 

fœderis;  quareomnia,  quac  deinceps eon«e.-ula 

sunt,adillareferenda  sunl,  atque  ipsum  quoque 

novum  fœdus  cum  ilis  arctissimonexu  eoharet. 

«  Qui  promissa  Ahrahamo  ,  posterisque  ejus 

«  bona   rerum  caducarum  possession  e  cohi- 

«  bent,  immortalitalis  illius  beat»  el  scientià 

i  etspe  exclusa,  omninôque  veleri  Testamento 

«  nihil,  nisi  mortalinm  bonorum  spem  rclin- 

«  quimt ,  ii  profcclô  nimis  humiliter  de  reli- 

i  gione    divinitùs    tradilà   senlinnt,   née  vim 

«  promissorum    divinorum   ullo   modo   adse- 

«  quuntur.  Paulus  quidem  (Tit.  1 ,  2,  |  spem 

<  vitœaelernae  cum  ipsis rerum humanarumini- 
«  liisadaequat. Eam  enim  Peum  fallerenesciuin, 

«   ait  ,   i>-zy.\^*z0.i.vby.\   irpo   y;cvtov    aîovtwv  promi- 

t  sisse  ante  antftftiixihliU  tempora,  i.  e. ,  inilio 

i  rerum  hnniauarum X:vr.\  Mavtw,  si  non 

t  de  inlinitâ  illà  œterniiaie  eapiunlur,  quid 
c  aliud,  quàm  initia  rerum  humananiin.  longé 
i  antii|iii^iinalemporesignifK'arepossunl?..de 
t  quihus  eapiebal  Aquinas.;eterna  inlerprelaii- 
t  antiqua.  In  quo  clarum  esl .  A|)oslolnm  in 
«  animo  hahuisse  |>romissiones ,  qmis  Adanio, 
t  Ahrahamo  Peus  ipse .  aliis  deimle  per  pro- 
i  plielas  leeerat.  de  vilà  aMenià  per  Ghrislum 

<  sperandà.  Rom.  1,2.  >  Pr.  J.  A.  ErneMi  in 
vindieiis  arbiliii  diviui  in  religione  CdbSli- 
tuemlàp.  189,  opux\  thvol.  ÙpaiK  1792. 

5  "29*.  Pntriarrtwrvm rrlifrip.  —  Oplimè V.t-- 
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chuir,  opusc.  p.  17,  seqq.  (  ex  edit.  Lotze  Traj. 
ad  Rh.  1810  )  proposuit  capila  religionis  Pa- 
triarcharum  :  «  Omnium  pioriim  Palriareha- 
rum  rcligio  ex  revelatione  divinà  ha  us  ta,  alquc 
per  tradiiionem  à  Noacho  accepta,  cum  oimii 
ejus  posteritate,  atque  toto  liumano  génère 
communicata  est;  sed  alibi  ciliùs,  alibi  lardiùs 
deperdita.  Onuies  illi  prisci  moriales,  genuino 
Numinis  cukui  adhérentes,  firmà  fide  crede- 
bant,  unum  verum  esse  Deum,  spiritum  per- 
fectissimum ,  ac  oninipotcntem  ;  eum  lolum 
hune  niundum,  tain  malcrise,  quàm  formse 
respectu  solo  omnipotente  jussufecisse,  créasse, 
ut  splendiduni  suarum  virlulum  et  beneficio- 
rum  essel  tbeatrum;  homines  in  hoc  terrarum 
orbe  collocâsse  ralionales,  qui  haec  speclarent, 
admirarentur,  mundique  auctorem  et  Domi- 
num  venerarentur,  adorarent,  et  colerent; 
euir.dem  omnia  à  se  facta  providà  cura  curare, 
conservare,  gubernare;  speeiatim  hominibus 
considère,  eorumque  vilac  casus  dirigere;  ho- 
rainum  esse ,  Dei  imaginent  exhibere  in  hàc 
terra,  ejus  jusliiiam  ,  sequitatem,  bonitatem, 
clementiam,  misericordiam  erga  creaturas  om- 
nes,  prsecipuè  nalurae  consorles,  imitari.  Sed 
non  minus  convicti  erant  de  corruptione  et 
peccatis  humani  generis  à  crealionis  scopo 
magis  magisque  aberrantis;  hune  esse  malo- 
rum  omnium  fontem,  omnis  miserise,  et  lacry- 
marum  scaturiginem  ;  omnia  bona  à  cœlesti 
origine  derivanda,  cùm  Deusoplimus  terram, 
jueundum  liominum  et  animantium  habilacu- 
lum  innumeris  bonis  et  oblcciamcntis  refer- 
tum ,  ornalumque  ad  ejus  incolas  recreandos 
et  oblectandos,  fecerit.  Qui  si  in  mutuo  amore, 
concordià,  et  virtute  persistèrent,  hic  tan- 
quàm  in  deliciarum  paradiso  viverent.  Homi- 
iiuiii  culpse  mala,  calamitates,miseriam  omnem 
tribnendam  esse,  probe  erant  persuasi  et  con- 
victi. Probe  noverant  imaginum,  et  falsorum 
deorum  ( •ultum,  neenon  scelera  et  peccata  in 
Deum,  et  homines  omnia  lugienda,  pielati  et 
virtuli  operam  esse  dandam.  Non  lalehal 
Ahraliamum  (  conf.  Juan.  8,  B6  )  aliosqiic 
Israclitarum  majores  humani  gcnerisServalnr, 
qui  suo  lempore  peecala  c\pi;ircl  ,  «uii('la([(ii' 
ad  primawam  revocaret  iiilcgrilalein,  cl  féli- 
citaient, qnippe  statim  posl  tristem  lapsum 
pnmis  hominum  parenlibns  promJSSOt  (  conf. 
supra,  S;  -2'.)\  )  qoiqne  erebrô  lanquàm  Jeliova; 
angelUs,  hominumque  palronus  el  servalor  iis 
apiianiil  (conf.  supra,  jj  -222).  Ni»fi  omnis  enrum 

gpes  mira  angtisftta  \ ii.i>  huji  3  limites  aea- 

elusa  tenebatur,  sed  ulicriùs  ad  veram  alque 


perennem  alterius  vitac  felicilatem  se  extende- 
bat  (  conf.  §  293  ).  Nemo  probaverit,  eos  vitae 
alterius  ignaros,  hâc  parte  genlilibns  fuisse 
minores,  quorum  poêla;  passim  praemia  et  pœ- 
nas  apud  inferos  canunl,  quae  licet  fabulis 
involuta  sapientiores  vidèrent,  tamen  illi  pro- 
babilem  vitae  futurae  conceperant  spem.  Prisci 
aulem  hujus  sévi  homines  pii  noverant,  Eno- 
chum  ob  probitatem  et  virlutera  Deo  prse 
cœteris  adamatum,  mullô  ciliùs  ex  hàc  vilâ 
raplurn  fuisse,  quod  ulique  facluni  non  fuissel, 
si  prorsùs  in  morte  periisset.  Moribundi  in 
Deo  adhuc  spem  et  fiduciam  collocabant.  Ba- 
laamus,  elsi  homo  nequam,  tamen  hujus  verae 
religionis  principes  imbutus,  optât  mortem 
suam  fore  instar  mortis  homiiium  proborura 
(  Num.  25. 10  );  si  aulem  nihil  ex  ejus  opinione 
posl  mortem  sperandum,  aut  metuendum,  voli 
hujus  probabilis  ralio  reddi  nequit  (1).  >  Hsec 
jam  fuit  religio  piorum  Patriarcharum ,  quam 
Moses  prsesuinil  Hebraeis  probe  notam  fuisse  ; 
quare  in  libro  Gen.  non  omnia  ejus  capiu 
diserlè  atlingunlur,  et  tantùm  ea  copiosiùs 
expouuntur,  quae  prae  reliquis  ad  legislatio- 
nem  Sinaiticam  praeparabant. 

CullusDei  ferè  oraliouibus,  altaribus  sacrifi- 
ciis,  decimis,  jurejurando,  etvolis  absolvebalur, 
Gen.  4,  5,  4;  8,  20;  12,  7,  8;  15,  4,  18;  14, 
20;  15,  8,  20,  etc.  De  celebratione  sabbati  hoc 
solùm  est  vesligium,  quod  periodus  seplein 
dierum  Gen.  7,  4,  10;  8,  12,  et  ipsum  quoque 
hebdomadis  nomen  VUU,  Gen.  29,  27,  occur- 
rit;  unde  colligitur,  diem  septimum,  juxta 
Gen.  2,  2,  saltem  singulari  quopiam  modo 
fuisse  discrelum. 

§  295.  Moses.  —  Hehraei  mulli  in  iEgypto 
jam  deos  ^Egyptiorum  colehant,  quùm  Moses 
divinilùs  niitterelur,  ut  eos  è  servilute  libera- 
ret,  Jos.  24,  14  Ezech.  20,  7,  8.  Exod.  5,  13. 
lit  igitur  verse  religionis  cuslodes,  non  solùm 
ex  /Egypto ,  ubi  ulleriori  temporis  progressa 
(iiliuni  Dei  dimisissent,  educerentur,  sed  eliam 
ul  ii,  qui  à  Deo  defecerant,  ad  agnilionem 
veri  Dei  rediiccrenlur,  neeessaria  erant  mira- 
cula,  quae  ila  simul  el  praedicerentur  et  pa- 
Irarenlur,  ut  Dei  omniseii  et  omnipotent» 
argumenta  estent  manifesta,  et  non  modo  Pliât* 
raoncm  ad  diniissionem  llchraeornni  cogèrent , 
el  exeiriium  ejus,  ne  Hebraeos  persequi  possel, 
perderenl,  sed  eliam  Hebraeos  convinecrent» 
open  haec  esse  Dei  gubernaloris  universoi  11m, 
ei  Mosen,  per  quem  haec  prsedictn  et  palrattt 

Il  Vide   libr.  Job,  et    historiain  Patriarch. 
m  libr.  Gènes,  eonieniam. 
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suiit,  esse  ejusdem  Dei  legalum,  Exod.  0,  7  ; 
7,  5;  9,  U,  |«,  29,  10,  2;  11  ,  9,  10;  12,  !); 
14,  1,  17,  18,  51  ;  10,  12;  10,  4,  9.  Deut.  4, 
35,  ."il.  Mis  nprrihus  simul  ostendcmluin  Inii  , 
alia  numina,  quœ  suos  cultores  yEgyptios  à 
plagis  immissis  liberare  non  polcraut ,  esse 
mania,  et  viribus  carere ,  Exod.  12,12.  Nui 
aiitein  Hebrœi  deinceps  in  Arabià,  porrù  si- 
milibus  omniscientiai  et  omnipotenlia;  tesli- 
moniis  conlirmati,  et  divinis  bujus  generis 
auxiliis  adjuti  fuissent;  nec  incultu  veri  Dei 
persévérassent,  nequc  eas  dispositionos  et  le- 
ges  suscepissenl ,  sine  quibus  inter  gcntes , 
qnae  idololatriam  et  multitudinein  deoruin  sa- 
na3  rationi  deputabant,  veram  unius  Dei  invisi- 
bilis  religionem  non  conservassent,  ut  vel  ex 
eo  liquet,  quod  sub  providis  licet  his  caulioni- 
bus  constiluti,  nihilominùs  loties  ad  diversas 
superstiliones  abrepti  fuerunt. 

Qui  Mosis  miracula  prœstigiis,  vel  impostu- 
ris,  vel  mylhis  députant,  aut  conficla  esse 
contendunt,  assertum  suum,  nec  cumcgressu 
Hebraeorum  ex  jCgypto  ,  neque  cum  subsé- 
quente certà  hislorià  conciliare,  neque  etiam 
originem  bujus  ideœ  Dei,  quœ  in  his  scriptis 
exhibelur,  explicare  possunt,  ut  adeô  ipse  hic 
egressus,  et  subsequens  historia,  alquehœc  Dei 
idea  testelur,  illa  miraculaverè  palrata  fuisse. 

§  296.  An  Moses  docuit  Deum  merè  nationa- 
lem  ?  —  Mosen  non  docuisse ,  nisi  Jehovam 
Deum  tutelareni  Hebraorum,  seu  nationalem, 
tôt  loca  reclamant,  ut  mirum  sit,  quospiam  in 
banc  delapsos  esse  sententiam.  Nain  nomine 
Jehovse  compellat  illum,  qui  creavil  cœlum  et 
terrain,  Gen.  i.  Exod.  20,  8,  12;  31,  17.  Deut. 
4,  23;  qui  diluvium  immisit,  Gen.  6,  9;  qui 
ab  Abrahamo  et  Melchisedecho  dicitur  celsis- 
simus,  Dominus  cœli  et  terrae ,  et  Judex  uni- 
versae  terrae  ,  Gen.  14,  18,  20;  17,  1  ;  18,  16, 
35;  à  Josepho  agnoscitur  omniscius  guberna- 
tor  universorum,  Gen.  59,  10;  45,  5,  8;  50, 
20  ;  qui  se  Jehovam  semper  eumdem  esse  di- 
cit.  Exod.  6,  5;  qui  illa  miracula  in  /Egypto 
et  in  Arabià  et  prœdixit  et  palravit,  quibus,  se 
omniscium  et  omnipotentem  esse  manifestavit, 
Deut.  4,  32,  36;  10,  21.  Exod.  6,  7;  7,  5  ;  10, 
i,  2;  14,  18,  51;  qui  est  auclor  vitœ  omnium 
viventium,  Num.  16,  22 ,  27,  16;  invisihilis 
(  appariliones  enim  faclae  erant  in  symbolis  ) 
Exod.  55,  18,  25.  Deut.  4,  12,  20,  39;  cujus 
est  ccelum  et  terra ,  et  omne  quod  in  eis  est, 
et  qui  etiam  peregrinos  amat,  Deut.  10,  14, 
18;  praeter  quem  deniquc  nullus  est  Deus, 
Deut.  4,  59;  6,  4;  32,  59.  Moses  Jehovam 


A  IHHLIGA.  127R 

iibiqne  propont  omnipoteiiicm  omnium  homi- 
niim  ci  popalonua  gaberoaforaa,  <| uî  needo- 
nis,  neque  nerificuB  comunpi  potest,  ratifia 
centibus  rero  se  nrisericonien  et  deaeotaa 

exhihet.  Hune  vcriiin  Deum  doeet  eiM  illum, 
qui  ab  llrlu.ri-.  colcndiis  fit,  non  lantùin,  quia 
unicus  est  Deus,   sed    etiam   (juia   Palrian  his 

Mrmnqae  poalerh  permagna  bénéficia  promi- 
se, et  partim  jam  praestitit,  eos  ei  /Egypto 
eduxit,  legibos  instruit,  cl  j;inijam  in  Ghana. m 
introdiiclunis  est  ,  atqoe    flitnro   qnoqae  a\u 

proteget;  denique  qoifl  Deum  hune  elcgerunt 
regem.  Gonf.  Janssens  I.  c.  vol.  I,  p.  74. 

§  297.  An  Moses  non  sistil  Deum  nisi  formi- 
dabilcm?  — Deum  ;i  Mosc  saepiùs  sisli  judicem 
justum,  qui  in  scelcralos  severè  animadveiiit, 
mirandum  non  est,  non  solùin,  quia  populus 
levis ,  juvenililer  cxsultans,  indocilis  et  inlle- 
xibilis,  non  alià  ratione  coerceri,  cl  ad  custo- 
diam  legis  permoveri  poterat;  sed  etiam,  quia 
Deus  erat  simul  rex  Hebraeorum,  cujus  est, 
delinquenlibus  pœnas  indicere  et  irrogare,  ut 
bonos  cives  à  laesionibus  malorum  communiât; 
alioquin  omnes  leges  irrilae  fuissent,  si  mai 
transgressions  venia  annexa  fuisset.  Ast  Deum 
à  Mose  non  sisli  nisi  judicem  inexorabiN un , 
])rout  pluies  contendunt,  oppido  falsum  est; 
nain  illue  promissiones  divins ,  Patriarchis  et 
Hebraeis  loties  repelilae ,  et  ipsa  quoque  libera- 
tio  ex  .Egyplo ,  legislalio ,  et  deductio  in  re- 
gionem  Ghanaan ,  benelicia  sunt  divina,  quae 
Deum  sistebant  beneheentissimum,  Deul.  7, 
6,  9;  8,  2,  20;  9,  4,  8;  10,  1,  li.IIincHe- 
braeis  saepiùs  inculcatur,  ut  j»er  cuslodiam  le- 
gis gratuin  erga  Deum  animum  teslcntur,  imô 
discriis  (|iio([ue  verbis  amor  Dei  prascipitor, 
quod  uli<|uc  ponil,  Deum  esse  benelicum  et 
clcmcntem,  Deul.  6,  4,  5;  11,  12,  15,  22. 
Moses  Deum  compellat,  Deul.  8,  5;  52,  6, 
palrem  populi  atque  Exod.  34,  6 ,  7.  Num.  14, 
18.  Deut.  7,  9,  10;  32,  6,  Jehovam  dicit  mi- 
sericordem,  cleinentcm  ,  benignumet  fidèles, 
qui  amorem  paicinum,  probis  et  piis  cullori- 
bus  suis,  in  mille  generationes  conservât,  pne- 
varicalionem  cl  iniquitatem  condonat,  neque 
tamen  perpeluô  ignoscit,  sed  castigat  iniquiia- 
tem  palium  in  liliis  ac  nepotibus  in  tertiam  et 
quartam  gencralionem.  Hajc  quidem  casiigalio 
usque  in  quarlam  generationem ,  nempe  per 
calamilales  pulilicis,  quaruin  consectaria  cliam 
posleri  senliunt,  legiluis  quoque  fundamenla- 
libus  Exod.  20,  5,  6,  inserta ,  multis  ofl'endi- 
culo  est,  qui  non  adverlunl  vel  adverlerc  no- 
lunt,  eam  patribus,  quiillis  temporibusde  sorie 
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posleroruni  suorum  perquàm  sulliciti  crant, 
magnam  fuisse  pœnam,  quùm  prospicerent, 
dilectissimos  filios,  nepotes,  pronepotes  et  ab- 
nepotes,  fore  miseros;  aliunde  aulem  inlelli- 
gitur,  ha;c  mala  posleris  non  fuisse  pœnas, 
sed  moniliones ,  ut  respicerent ,  et  à  peccatis 
caverent,  ut  etiam  reapse  contigit,  prout  ma- 
gnum  exemplum  Hebraeorum,  in  Assyriâ  et 
Dabyloniâ  exulum,  docet,  qui  nionenle  hâc 
diulurniori  casligatione  resipuerunt ,  ut  con- 
stantes demùm  cultores  Dei  essent,  quod  et 
Moses  prœdixit.  Deut.  4,  28,  31  ;  50,  1  ,  10. 
Conf.  Jansscns  1.  c.  vol.  I,  p.  78. 

§  298.  Dispositiones  ad  conservandamreligio_ 
nem.  —  Ut  Ilebrœi,  quorum  multi  in  yEgyplo 
idola  coluerant,  nunc  per  extraordinarias  di- 
vinas  operationes,  vix  ad  cultum  Dei  reducti , 
in  religione  constantes  essent ,  nec  facile 
exemplo  aliarum  gentium ,  inler  quas  versa- 
turi  erant,  ad  idololatriam  induccrentur;  Deus 
se  illis,  ut  §  209  diximus,  regem  obtulit,  et 
ab  ipsis  acceptatus  fuit,  atque  bine  omnis  Dei 
cultussimul  fuit  obsequium  erga  regem.  Ilaec 
Ibeocratica  reipublicœ  forma,  in  quâ  omnes  le- 
ges  régis,  erant  leges  Dei,  perpeluô  verum 
Deum  in  mentem  revocabat.  lia  etiam  rigida 
observalio  sabbati,  fesli  Pentecostis  posl  sep- 
tem  hebdomades  messis,  anniseplimi  seu  sab- 
batici,  anni  Jubikei  post  seplem  annos  sabbati- 
cos ,  erat  symbolica  confessio  Dei  crealoris  et 
gubernatoris  omnium.  Pascha  quoque  et  fes- 
tum  tabernaculorum  in  memoriam  revocabat , 
eumdem  Deum  creatorcm  fuisse  libéra  toicm 
ex  .4Egypto,  et  ductorem  per  Arabiam  ;  et 
quùm  festis  Pentecostis  et  Tabernaculorum, 
grales  rependerenlur  pro  collectis  fruclibus, 
docebantur  Hebrœi ,  hos  quoque  cidem  Dco 
creatori  in  acceptis  referendos  esse.  —  Ut  autem 
assuescerent  Deum  credere  invisibilem,  omnes 
effigies  Jebovse  inlcrdictœ  fuerunt,  ne  ipsis 
quaepiam  vis  tribuerclur,  aul  mulliplicatione 
earum  etiam  plurcs  Jehovœ  introducerenlur. 
Sacrum  duntaxat  labernaculum  consessum, 
quod  Apolbcosim  admittebat.  Ne  autem  et  in 
hoc  sacro  loco  superslitio  irrepercl,  omnes 
minutiores  quoque  rilus  legibus  definiti  fue- 
runt, atque  praeceptum  fuit ,  ut  omnia  sacrili- 
cia  in  uno  bujussacri  loci  alUiri  offerrentur,  ubi 
mulua  sacerdolum  et  Lcvitaruin  observalio  ac- 
cederet,  ne  quisquam  superstitione  viam  ad 
idololatriam  sterneret. — Pareil  libus  quoque  se- 
dulô  inculcatum  fuit,  ut  omni  occasionc,  prse- 
scrlim  verù  célébrantes  festa,  cl  observantes 
riluaJia  prœscripta,  proies  suas  religioueni  et 
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bistoriam  gentis  edocerent;  et  ne  hœc  instruc- 
lio,  fallente  memoria,  vel  ignorantiâ  degenera- 
ret ,  cautum  fuit,  ut  liber  legis  omni  septennio 
in  sacro  tabernaculo  prœlegeretur,  ubi  non 
modo  parentes  errores,  quos  fortassè  fovebant, 
corrigerc ,  sed  etiam  adolescentes  audire  pos- 
sent,  an  doclrina,  quam  perceperunt,  libris 
sacris  consentiret.  Denique  ipsa  Dei  nomina  : 
Jehova,  Deus  Abrahami,  Isaaci  etJacobi,  atque 
possessio  regionis  Chanaan,  unicum  sacrum  la- 
bernaculum, unicus  summus  sacerdos,  unica 
familia  sacerdolum,  unica  tribus  Levilarum  , 
imù  et  ipsœ  decimae ,  sacriiieia ,  redemptio  pri- 
mogenilorum,  primiliae,  immunditirc,  purifi- 
caliones  immundorum  et  reliqua,  quae  pra> 
scripta  fuerunt,  perpétua  monebant  Hcbrœos, 
Deum  esse  unicum  omnium  gubernatorem , 
quieos  ex  iEgyplo  in  banc  regionem  deduxit, 
atque  haec  omnia  observauda  prsecepit.  Conf. 
inprimis  Deut.  26,  1,  H.  Exod.  12,  25,  28; 
13,  4,  16.  Canticum  quoque  Deut.  32.  Hebraei 
mémorise  mandarejussi  erant,  ut esset  perpe- 
tuus  monitor  ollicii  et  fulurœ  sortis  suœ ,  si  of- 
licio  suo  deessent. 

§  299.  An  religio  Mosaica  ad  morum  discipli- 
nant spécial  ? — Quùm  Moses  prœparationem 
ad  legislalionem,  librum  Geneseos ,  in  quo  re- 
ligio est  moralis,  prsemiscrit:  exspeclandum 
est,  religionem  quoque  illam ,  quam  ipse  in- 
culcat,  ad  moralem  disciplinamspectare.  Alque 
id  in  lege,  quam  ex  mandato  divino  promul- 
gavit,  ubique  deprehenditur  ;  omnia  enim  ad 
Deum  crealorem  et  gubernatorem  universorum 
referuntur,  cui  omnes  domines  gratum  animum 
el  obedienliam  debent.  Cùm  aulem  Hebrœi  à 
Deo  singularia  recepissent  beneûcia  ,  et  alia  , 
porrô  promissa,  jure  exspectarent  ;  eô  plu  ri- 
bus  quoque  et  gravioribus  rationum  momentis 
Deodevincti  erant,  Exod.  20,  2.  Lev.  11,  45; 
25,38.  Deut.  4,32,40;  5,  24,  28  ;  16,  12^ 
13;  20,  25;  7,  6,  H;  8,  1,  6;  10,  18;  9, 
4,  5;  10,  12;  H,  1,  26,  1,  10;  32,  6. 
Quare  Deum ,  non  modù  crealorem  et  recto- 
rem  universorum ,  qui  omnes  hommes  innu- 
meris  beneficiis  ornât ,  sed  etiam  peculiariter 
liberatorem  et  bencfaclorem  suum  ,  qui  ipsos 
toi  tantisque  beneliciis  cumulavit,  et  futuris 
quoque  temporibus  fovere  promisit,  ex  tolo 
corde,  ex  tolâ  anima  et  ex  omnibus  viribus 
amarc,  et  ex  hoc  amore  alque  ex  grato  erga 
Deum  animo,  mandata  observare  jubentur, 
quia  non  nisi  per  banc  custodiam  legum ,  Dei 
benevolentiam  promereri,  atque  ulleriorum 
benciieioruin  divinorum  capaces  se  praîslaie 
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possenl,  Deul.   6,  4,  5;  11 ,  1,  13    14;  13, 

4,  5.  Non  modo  par  ifnlinfinlitim  à  «ibis  im- 

niundis,  Lev.   Il,   15;  20,  20.  Deul.  U,  I, 

2,  21,  ied  etiain  iiioruin  probitate  sain  li  eau 

moneulur,  sicut  Deus  sanctusest,  Lev.  1!),  2; 

20,   7,   8.  Praecipilur,   ut,sicul  ipsi  se ,    ita 

eliam  proximura  aiuent,    Lev.   19,  18,   non 

modo  llcbrxum,  sed  eliam  pi  mgriiiiun ,  Lev. 

19,  53,  35.  Exod.  22,  20,   21;   25,  9,  12. 

Nom.  13,  M.  Dent,  10,  18,  19;  2 1,  17;  27, 

19.  Inlerdicilur  iniinicilia  et  vimlicla,  Exod. 

23,  4,  5.  Lev.  19, 10, 18.  Deul.  23,  7,  8,  conf. 

Job  31 ,29,  31.  Cavelur,  ne  in  servos  quidem 

imuiites  aut  inhumain  sinl,  Exod.  20,  10,11; 

21,2,  11,  20,  26.  Lev.  25,  39,  53.  Deul.  5, 

14,  15;  12, 17; 15,  12,15; 16,  11,  14;25, 

16,  17;  24,  1,4;  25,  4,  conf.  Job  51,  14,  15, 

et  benelicenlia  in  pauperes,  viduas  et  pupillos 

inculcatur,  Exod.  22,  24,  26.  Lev.  19,  !),  13; 

23,  22;  23,  5,  6.  Deut.   12,  5,   7;  14,  22, 

24;  15,  7,   45,  16,  10,  12;  24,   10,  22;  26, 

11,  13;  27,  19.  His  incilamentum  addilur  ex 

eoquôd  et  ipsiin^Egyploperegrini  et  servi  fue- 

runt,  atquc  adeô  pro  nolissimoponitur,  alleri 

esse  prseslandum  ,  quod  nobis  ab  aliis  prncslari 

optamus;  et  alleri  non  esse  faciendum,  quod 

nobis  iieri  nolumus.  Imô  et  credulitas  in  pecu- 

des  prohibelur,  Exod.  20,  10,  11;  23,  11, 
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18;  34,  26.  Lev.  22,  28;  23,  7.  Deul.  14, 
21  ;  22,  6,  7,  10;  25,  4.  Monentur,  ne  surdo 
maledicant;  aut  caeeoobslaculum  ponanl,  Lev. 
19,  14.  Deul.  27,  18;  ne  mentiantur,  Exod. 
23,  1 ,  7:  ne  lanquam  delatores  regionem  ob- 
ambulent,  Lev.  19,  18,  !9.  Yelatur,  ne  magis- 
tralibus,  quos  forlè  sibi  non  favere  opinanlur, 
maledicant,  Exod.  22, 27, 28.  Jubentur,  oninem 
fraudem,  tanquam  abominationem  corani  Deo, 
fngere,  Deut.  23,  13,  16,  res  inventas  resti- 
tuer, et  doininum  earnm  sedulô  indagare, 
Deut.  22,1  ,  5,  à  fornicatione  et  ptederastià, 
alque  ab  incestu  et  bestial itate,  imô  eliam  à 
eoncupisceulià  impudicà  abhorrere  ;  quia  haie 
enormia  et  abominalia  siinl  cor,:m  Deo  cri- 
mina,  Lev.  18,  1,30.  Deul.  23,  18,  19;  2,  ». 
Exod.  20,  17.  Leges  quoque  civiles  eo  incita- 
menlo  observandae  erant,  quod  leges  erant 
Dei  crealoris,  gubernaloris  et  benefactoris 
sanclissimi,  Lev.  11,  41,  45;  18,  3,  5,  11 , 
30;  19,  10,  12,  li,  18,  25,  2S ,  30,  33,  31, 
37;  22,  5,  8,  50,  35;  23,  22,  43;  25,  17, 
etc.  Moses  custodiam  leguni  ubique  ineuioralis 
modo  nioinenlis  urgel,  el  perpeluô  meule* , 
alia  omnu,  sine  hàc  piïligiosS  obeervalkme  le- 
guni ,  nullius esse momenii,  inpiimisDeut.  4, 


1.  M;  3,  1,  «.  -23;  8,  1,  19;  10,12;  11  .  \, 
29,  1;  "0,  2(1,  (juu;  lo<a  !■•-''  H  ><■'■  g*  —  Sa- 
criQcia,  qim  pcrinulla  îiiandanlur,  exerciiiuui 
eranl  grati  in  Deuiii  aiiimi,  vel  |><i-riaiii  pecca- 
tori  deliilani,  quasi  in  ellL-ie,  repraMetll  ibanl. 

ei  graviter  moaébant,  peccata  tmt  trawuÉi, 

sim uUf ne  proinissiones  à  Deo  faclas  in  ini-mo- 
ri.uii  revoi -abant ,  et  magnum  novi  I  œderissa- 
erifloiiHB  prcfigwalnDt,  coml.  iniïa,  g  370.— 
Proinissiones  honorum  tempoialium ,  et  rninse 
malorum  qu;e  indoli  adeô  sensuali  lichraoriim 
ac< ■oinniodal:r  erant,  inoriiin  prohilalem  non 
anipliùs  impediebanl.  (piaui  liujosinodi  piomis- 
tiooea  ei  mina?  nosiram  ■orales  prolium  edu- 
calionein  impediunt,  conf.  supi  iWt. 

Keligio  igitur  Mosaica  moruin  probilalcm  pro- 
movebat;  bine  conspicimus  in  Bibliis  plures 
viros,  quorum  inlegerrimos  mores  admiramur. 
conf.  Janssens  1.  c.  vol.  I,  p.  168,  seqq. 

CaHerùm ,  multis  ofl'endiculo  est,  in  lege 
nullam  disertam  fieri  mentiouem  couditionis 
honiinis  post  mortem ,  indeque  reclé  conclu- 
dere  putant,  antiquos  Hebrœos  nullam  fulurae 
vila;  noliliam  habuisse.  —  Ast  contrarium  ap- 
paret  1°  ex  libro  Jobi,  in  quo  spes  raines 
vilae  apparet,  c.  19,  25,  seqq.,  14,  12,  19,  25, 
seqq.,  26,  5,  elc.  conf.  Rosenmûlleri  schol.  in 
libr.  Job.  Lips.  1824,  edit.  2.  —  2°  Ex  Gen.  5, 
24;  15,  15.  Accedil  Hebraeos  distinxisse  orcum, 
SlN'd?  "112,  à  sepulcro,  "Qp,  Gen.  25,  8;  57, 
58;  49,  55;  50,  2,  10.  Num.  20,  24,  -26.  Deul. 
34,  7.1Reg.  2,20;  11,43;  2  Parai.  15,  25.— 
5°  Ex  necromantiâ  ,  quà  animi  delunclorum 
excilari  posse  credebanlur,  Lev.  19,  51;  20, 
6,  7.  Deut.  18,  11;  1  Sam.  28,  3,  10,  etc. 
Quod  enim  quipiam  opponunt,  supersliliosos 
sibi  minime  constare,  eo  cerlè  non  valet,  ut 
supersliliosusanimos  defunclos,  quos  non  esse 
crédit,  suscilari  et  de  arcanis  et  fuiuris  inter- 
rogari  posse  credal,  conf.  supra,  §  294.  Suc- 
cessu  lempnris  à  Davide  el  Propbelis  haec  doc- 
trina  inagis  diserte  proposila  fuit.  Vilain  autem 
felieem  prohis  lanlùm  expeclandam  testaniur. 
non  improhis.  Ps.  16,  8.  1 1  ;  17,  14,  15;  49, 
15.  Hi;  75,  23,  28.  Qiianquàm  verô  sscpissimè 
rationum  momenta  ad  benè  agendum  ex  bic 
vilà  desumehant,  salis  lamen  eaverunl ,  ne  pii 
ad  desperationena  redigerenur,  ciimse  calami- 
latibus  obrui  ,  inipiis  autem  res  benè  cedere 
vidèrent  ;  landeni  enim  aliquando  virlutis  pr;c- 
mia,  impietalisque  pivnas  inslareannnnliabanl, 
eonf.  Leeles.  11.  9;  li.  7.  H.  —  Vide  MMQÉK 
Casli  Innnc.  Ansaldi  de  futuro  seeulo  ab  11e- 
brœis  anlc  caplivilatem  cognilo. 
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§  500.  An  typi  in  lege  Mosaicâ?  —  Typos  non 
tanlùni  hisloricos  et  morales ,  sed  et  propheti- 
cos  esse  in  lege  Mosaicâ  leslein  habemus  hicu- 
lentissimum  apostolum  Paulum  ,  Ep.  ad  Hebr. 
9,  8,  coll.  8,  5,  seqq.  9,  24;  10,  1,  etc.,  do- 
centem  legibus  cœremoniis  et  sacriliciis  lege 
Mosaicâ  inslitutis ,  spem  fuisse  factam  legiim , 
et  reruni  sacrarum  longé  mcliorum ,  inprimis 
sacrilicii  illius,  quo  Jésus  Chrislus  hominum 
peccata  esset  expiaturus.  Hùc  peculiariler  per- 
tinent ritus  lustrales ,  quorum  hxc  omninô  erat 
indoles  symbolica,  ut  peccali  l'ceditatein,  quœ 
tollenda  esset ,  oculis  quasi  subjicerent;  at- 
que  universé  piacularium  saerificiorum  ,  ut  et 
pleroi  unique,  quœ  àsummoponliliceperagenda 
erant  expiationis  die,  ca  erat  ratio,  ut  in  iis 
animadverteretur,  homini  reo  opusesse  morum 
emendatione,  et  peccatorum  veuià,  lieet  non 
nisi  umbra  conspiceretur  harum  ipsarum  re- 
rum,  quœ  demùin  per  Cbristi  doclrinam,  in- 
stituta  etacla  in  pSenam  lucem  evocatsel'uerunt. 
Cœterutn  prophelœ  id  omni  aivo  perspexerunt, 
alque  persaepè  disertis  verbis  praedixerunl.  — 
Si  non  omnes  Hebrœi  aequè  clarè  perspexerunt 
hune  Ihiem  lyporum  in  lege  Mosaicâ,  verilati 
typoruui  non  obstat,  sicut  veritati  religionis 
Christian»:  cj usque  dogmatum  non  adversatur, 
quôd  non  omnes  eam  clarè  inlclliganl.  Vide 
Luc.  18,  51,  55;  24,  25,  27,  44,  47,  Conf.  Act. 
3,  18;  2ft,  22,  25.  Joan.  20,  9,  cum  Act.  2,  27, 
31,5.3;  15,  54,  57,  et  §  570. 

S  501.  Religio  à  Muse  usque  post  exilium 
Babylonicum.  —  llaec  Mosaicâ  inslitutio  per 
omnes  sequentes  se  talcs  ellicaciam  suam  exsc- 
ruil.  Dens  aeterno  deercto  pro  illis  temporibus, 
qaibus  religio  periclitabatur,  mala  et  calami- 
tates  disposueral,  quoe  genlem  monebant,  ut 
judices  seu  rectorcs  reipubiica:  acceplaret  vel 
nligcrel ,  qtii  palriam  et  religionem  rcslitue- 
bant;  vel  legatos  Prophctas  millebat,  qui  rc- 
ges  et  procer.  s  graviter  monebant,  et  ausibus 
nil.uiis,  quibus  idoloîatriam  inlrodueero  niie- 
banlur,  grandia  impedimenta  objiciebant,  ne 
perlicere  possent,  quse  moliebantur,  inprimis 
quùm  divina  providentia,  pios  regum  impio- 
nim  successores  disposuisset,  qui  Propbelas 
audiilKinl  ,  qna:  sub  anlecessoribus  malè  acta 
erant,  rescindebant,  idololalriam  tollebant,  et 
ruliiim  Dei  rursiis  resliluebanl,  Quùm  verô 
moniliones  demùm  vix  quidquam  proficerenl, 
et  omnia  perpetuô  in  pejus  ruèrent;  respu- 
blica  Israelilicaanno  253  post  sebism.  (722  anle 
Chr.)  eversa  est,  et  cives  ab  Assyriis  m  Gozan, 
Çalaclienem,  Assyriam  et  urbes  Media:  depor- 
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tati  sunt;  regnum  verô  Juda  387  post  schisnr 
(588  anle  Chr.)  per  Chaldseos  eversum  est ,  et 
cives  ad  ripas  fluvii  Cabor  et  in  Babyloniam 
abducti  sunt.  Hsec  contigerunl,  prout  jam 
Moses,  et  dein  prophetœ  prsedixerant.  —  Dis- 
crimen  ,  quod  inter  conditionem  Hebrseorum 
subjudicibus,  et  dein  sub  regibus,  intercessit, 
in  eo  versa  lur,  quod  aevo  judicum,  per  450 
annos,  non  erat  qui  idoloîatriam  juberet,  aut 
auctoritate  suâ  promoveret,  sed  gens  spontè 
in  hoc  vitium  ruebat;  quare  hœc  lues  nunquàm 
tam  latè  grassabatur,  ni  ipsum  sacrum  laber- 
naculum  hâc  fœditate  conlaminarelur.  Reges 
verô  impii  idoloîatriam  jubebant ,  aut  auctori- 
tate suâ  promovebant;  quare  et  in  templum 
usque  penetravil.  Pessimi  erant  in  regno  Juda, 
Achaz,  et  Manasses,  qui  lilios  suos  Molocho  im- 
molaverunt,  et  Achaz  denique  ipsum  quoque 
templum  clausit.  In  regno  Israël,  Aehab  cum 
Sidoniâ  uxore  Jezabcl,  reliquos  omnes  supera- 
vil.  Ultimis  annis  in  utroque  regno,  prœsertim 
verô  in  regno  Juda,  omnis generis superslilio, 
et  morum  corruptio  invaluit.  Nullum  itaque 
aliud  restabat  médium,  quàm  exlrema  severi- 
tas,  quâ  gens  universa  è  patrià  in  longinquas 
regiones  dispersa,  humiliata  et  afflicla  disceret, 
se  sine  Deo  nihil  posse,  nec  deos  ullam  opem 
ferre.  —  Quùm  demùm  qui  à  Mose  et  prophelis 
prœdictus  fuit  reditus,  per  Cyrum  inopinatè 
coniingeret,  alque  templum  et  urte  Jérusalem 
restaura  relu  r  ;  gens,  per  tôt  insignia  et  latis- 
siniè  patentia  vaticinia  opère  compléta,  eon- 
victa  fuit,  Jehovam  omnipotenlem  et  omni- 
scium  esse  gubernalorem  universorum ,  et 
inanes esse  omnes  alios  deos;  quare  abhinc  Deo 
adeo  constanter  adbscsit,  ut  demùm  nec  An- 
tiochi  Epiphanis  mandalis,  neque  ejusdem  sup- 
pliciis  cederet,  sed  omnis  generis  lormenta 
subiret,  arma  pro  religione  amperct,  liber- 
tatem  vindicaret,  et  alias  quoque  génies  ad 
suam  religionem  perlraberel.  Judœi  rcliqui,  in 
Oriente  et  Occidente  lalissimè  dispersi,  ubiqu« 
locorum  proselylos  acquirebanl ,  et  reliquis 
elhnicis  innolwil,  esse  genlem,  quae  unicum 
Deum  invisibilem  crealorem  et  gubernalorem 
universorum  coleret.  —  Judœi  id  lemporisspe- 
rabant,jam  appropinquare  illud  œvum  ,  quo 
promissus  Messias  veniret ,  el  vera  religio  ad 
omnes  génies  propaganda  esset,  sicut  Patri ar- 
chis  promissum ,  el  à  Prophelis  pra:dictum 
fiierat;  res  quidom  eoruin ,  discordia  princi- 
pum,  rursùs  magis  magisque  collabebanlur,  et 
riiinam  minabanlur,  nihilominùs  illud  ipsum, 
quod  antiquissimis  lemporibus  proniissum  fue» 
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rat,  per  Jesupi  ,  qui  liuis  est  ornais  legis  Rom. 

1U,  i,  pruislittim  luit. 

§  302.  Hcbra-orum  post  cxilium  perseveranlin 
in  religione.  —  llebraeoi  uni  post  exilium  in  re- 
ligîoue  pcrsoveranlia ,  cujus  ineminimus ,  in- 
primis  complemcnto  vaticinionnn  de  evcrsione 
rcgnoruin  Israël,  Juda,   Assyriorum  et  Chal- 
daeorum,  alque  de  redilu  Hebra3oru.ni  ex  cap- 
tivitale,  nitebalur,  uti  ex  Zach.  1,  2,  0.  Esdr. 
9,  7,  15.  Neh.  9,  32,  37  ;  17.  18,  liquet.  Nain 
illa  Ilebneorum  ,  per  diuturnum  exilium  cas- 
tigatio,  quam  dii  alii,  quos  coluerant,  averterc 
non  polerant;  et  reditus,  qui  solà  providentià 
illius  Dei ,  qui  haec  omuia  annuntiaverat ,  sine 
ullà  gentis  cooperalione  dcinùin  conligit,  ani- 
mos,  toi  casibus  alllictos  excilabat ,  ut  hae<  et 
Oiuoia  reliqua,  quae,    prout  praedicta  fueranl, 
acciderant,  et  anliquiora  quoque  singularia  Dei 
bénéficia,  tranquilloaniniopcrpenderent,  quod, 
ut  saepiùs  ïieret ,  instituts  sunt  synagogae,  in 
quibus  onini  sabbalo  lex  Mosis,  et  non  multô 
post  cliam  alii  sacri  quipiam  libri ,  inprimis 
Propheta;  praelegebanlur,  preces  fundebanlur, 
liyinni  sacri  decantabantur,  et  populus  exhorta- 
tionibus  quoque  ad  religionem  et  inoruin  pro- 
bitatem  excilabatur.  His  aecesserunl  scholae,  in 
quibus  juvenlus  accuraliùsde  religione  edoce- 
batur,  quàm  à  parentibus  instrui  potuit. — 
Jtidaios  his  lemporibus  Deum  ex  principiis  plii- 
losopliicis  cognovisse,  atque   bine  eorum  in 
religione   avità   perseveranliam   descendre , 
répugnât  1°  argumento  librorum ,  qui  ex  his 
lemporibus  supersunt  ;  nam  ex  Aggaeo,  Zacha- 
riâ,  Esdrâ,  Nehcmiâ  et  Malachià,  ex  libro  Eccle- 
siastici  et  Sapientiae  apparet,  religionem  histo- 
riée anliquiori,  et  praesertini  antiquis  miraculis 
et  complemento  vatieiniorum   superstructam 
fuisse.  Imo  2°  ex  philosophicà  Dei  cognilione 
haec  persuasionis  linnitas  nequaquàm  orla  fuis- 
set  ,     siquidem    anliquiori    aevo    nequaquàm 
deprehenditur  ,    etsi   in   Psalmis   et   scriptis 
antiquorum   Prophetaruin  ,    plura   adfuerunt 
argumenta,  quae  ex  rerum  naturàad  confirman- 
dam  doclrinamdevero  Deo,  et  ad  oslendendam 
deorum  inanitatem,  deprompta  sunt.  Accedit , 
doclrinam,  pbilosophorum  de  Deo  subtilioribus 
rationibus  superstructam   fuisse,   quas  plebs 
llebraeorum  dijudicare,  et  ad  confirmanduui  in 
religione  animum  adhibere  non  poterat. 

§  505.  PropatiatioJudaismi.  —  Judari  ullimis 
quatuor  anle  eversionem  Jcrosolymae  seculis , 
lalissimùdispergebanlur,  et  ubique  locoruin 
nanciscebantur  proselylos.  Id  non  parùm  pro- 
niovit  persecutio  Auiioclti  Epiphanis ,  quà  Dcus 


.1A  Wlfl.lCA.  1280 

ille,  qui  Juda-is  tantas  \i(  toi  i.is  per  Machabaeos 
<•(iiilcrcli.il,  .itlciilioiiciii  genlilium  excilabat  ; 
quare  demùm  intégrai  génies,  ut  Idunu-i , 
llui;ei  et  Moabitae ,  per  circunicisionem  ad  Ju- 
daismam  Iraiisicrunt.  In  Janian  scu  Jcincn  , 
regionc  Arabia;  Iclicis,  ccniuin  et  aliquot  an- 
nis  anle  Cliristuni,  rex  erat  Judams,  et  reli- 
gionem judaicam  luebaturclpropagabat.  Judaei 
in  Asil  ininoii  ,  (Ji.criïi,  et  démuni  Iiomx  plu- 
res ad  religionem suain  allicit-baut.  lionne  pr;e- 
scrtiin  multiludine  proselytoi  uni ,  non  rarô  in 
coinitiis  |ii:c\:ilcbant,  cl,  quia  iii(|uieli  erant, 
demùm  à  Tiberio  llaliâ,  atque  à  Claudio  Komâ 
discedere  jussi  sunt ,  quin  lamen  jussa  ellectui 
mandarentur,  Tacilus  Annal.  Il,  85;  Suclonius 
in  Tiberio,  §  50,  cl  in  Claudio,  §  26;  Dio 
CassiusL.60,  p.  6(i!).  Praerogativa: ,  quae  ipsis 
sal  anipke  à  Homanis  concessae  erant,  remo- 
vebant  impedimenta,  quae  ethnicos  à  transilu 
ad  Judœos  retinere  potuissent.  llinc  proselyti 
et  inprimis  proselytae,  à  doloribus  circumei- 
sionis  exemplae ,  perpetuô  augebantur,  et  in 
novo  Fœdere  sœpè  commemorantur  Act.  2, 
11;  6,  5;  13,  43;  16, 14,  17;  18,  7, 13;  19,  20; 
13,  50;  16,  13,  15;  17,  4.  Joseph,  de  B.  J.  H, 
20,2;  Archaeol.  Jud.  XVIII,  3,  5.  Circa  lem- 
pora  Chrisli  Izales,  rex  Adiabenis,  per  fœmi- 
nasedoctus,  circumeisus  est,  et  religionem 
judaicam  in  regno  suo  propagabat ,  Joseph. 
Arch.  XX  ,  2,  1,  5.  Hâc  ratione  Providentià 
sternebat  viam,  quà  religiochrisliana  in  totum 
orbem  deferri  posset  ;  ubique  enim  erant  Ju- 
daei et  synagogae ,  in  quibus  Aposloli  Jesum 
praedicabant,  et  elhnicis  quoque  praesertim 
per  proselytos,  annuntiabant,  Act.  2,  5,  H; 
11,  19;  13,  4,  6,  13,  52;  14,  1,  28;  16,  1,  40: 
17, 1,  17,  etc. 

§  504.  Rerum  Judaicaritm  conditio.  —  Judaei, 
ubique  locorum  concordes ,  peculiarem  quani- 
piam  socielalem  conslituebant,  et,  etsi  magnis 
terrarum  traclibus  dissiti,  inter  se  tamen 
juncti  erant  per  templum  Jerosolymitantim  , 
quo  omnes  quotannis  undique  semisiclum  mit- 
lebant,  et ,  qui  polerant,  eliam  ad  fesla  profi- 
ciscebantur,  qui  verô  non  polerant,  dona, 
temploaut  sacriliciis  dicala,  aliis  transferenda 
tradebant.  Judads.Egyptiis,  Leontopoli  in  no- 
mo  Hcliopolitano,  abanno  149,  anleChr.  us- 
quo  ad  73  post  Chr.,  templum  quidein  erat 
peculiare,  nihilominùs  nexus  cum  Jerosolwni- 
tanisconslabat.  Concordia  haec  minime  turha- 
balur  per  1res  seelas  scliolaslieas,  usu  philoso- 
phie in  inlerpretationeBibiioram,  orias;  nam, 

■  i   ut  ipse  Josephus  Arcluvol.  XV ,  10,  4,  obser: 
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val,  PharisseiStoicis,Sadducoei  Epicureis,  et 
Essaîi  vel  Esseni  Pylhagoraissimillimi  erant. 
—  Phariscci  faniiliarcm  inter  se  aniicitiani  co- 
lebant,  et,  quia  illis  plebs  et  nobiles  fœ.minse 
adhserebant,  potentissimi ,  hincque  audaces  in 
tuniultus  proni,  et  ipsis  regibus  sumniisque 
sacerdolibus  formidabiles  erant,  Joseph.  Ar- 
cbaeol.  XIII,  10,  5,  6.  XVII,  2,  4;  XVIII,  1,  3. 
Scissiones  quaepiam  inter  ipsos ,  uti  asseclœ 
Schammaei,  Hillelis,  et  demùm  Judse  Galilœi, 
concordiani  non  turbabant.  Sadducsei  non 
erant nisi  diviles  et  magnâtes,  qui,  si  niune- 
ribus  publicis  fungebantur ,  sententiis  Phari- 
saeorum  se  acconamodare  coacti  erant ,  ut  à 
plebc  tolerarentur.  Jos.  Arch.  XIII,  10,  6; 
XVIII ,  1,  5,  4.  —  Esseni ,  arctissimo  nexu  con- 
juncti,  quasi  ordinem  qucinpiammonachorum 
conslituebant,  et  non  modo  in  yEgypto,  sed 
aliis  quoque  regionibus;  et  ferè  4000  in  ipsà 
eliain  Palaestinà,  prsescrtim  ad  occidentalia 
maris  Mortui  littoradegebant.Jos.Arch.  XVIII, 
4,  5.  Plin.  Hist.  nal.  L.  V,  c.  17. 

§  305.  /Elas  harum  sectarum.  —  Ex  narra- 
tioneJosephi  Archseol  XIII,  10,  5,  6,  Joannem 
Hyrcanum,  persuani  à  Pharisseis  ad  Sadducaeos 
defectionem ,  familise  suœ  mulla  incommoda 
créasse,  liqucl  hune  principem  jam  olim  juve- 
nem,  i.  e.,  circa  annum  150  anteCbr. ,  fuisse 
pharisseum  tUhasduasseclasjam  illa  ce  late  fuisse 
célèbres.  Josepbus,  Arch.  XIII,  5,  9,  quoque 
diserte  dicit,  jam  snb  principe  Jonalbane,  i.  e. 
ann.  159,  144  anteCbr.,  omnes  très  sectas 
inclaruissc,  et  addit,  eas  esse  ex  -ou  iravu  ap^atcu. 
In  libris  quidem  Machabaeorum  non  memoran- 
tur  ;  ast  exallegato  mox  Josephi  loco  liquet, 
eas  illà  œlale  certô  adfuisse.  Sunt  lamen  ,  qui 
arbiliantur,  Pharisasos  sub  aai&ai&u;,  i.  c. , 
piis,  1  Macb.  2,  42;  7,  13.  2  Macb.  14,  0,  la- 
lere,  eosque  ideô  nomine  piorum  venisse, 
quod  ampliùs,  quàm  lege  pracscriplum  erat, 
prastare  voluerunt,  quùm  è  contrario  alii , 
qui  lilterae  legis  inhœrebant,  jusli  compellali 
fucrint,  et  bos  esse  Sadducceos.  Similis  quidem 
origo  harum  sectarum  negari  vix  polcsl;  ve- 
rùiii  haec  anliquior  est  Machabaîis.  Accedit , 
xci^aiouç,  1  Mach.  2,  42,  CSSfî  iravra;  éicouaioi- 
Çupmou;  t<;)  vofuo  ,  qui  spontè  pro  reliqionc  milita- 
bant;  cl  2  Macb.  14,  5,  omnes  milites  Judas, 
dici  am&oiouc,  conf.  1  Mach.  7,  13.  Josophus 
quoque  Arch.  XII ,  10,  3,  amituwç  non  com- 
pcllat  Pharisaeos,  sed  a-yaOou;  «eu  imou;  toj 
sSucu;.  —  Quod  in  Pirkc  Abolh  de  Zaddok  et 
Baitlios  ,  discipulis  Antigoni  Sochaei,  auctori- 
bus  Sadducocorum,  rcferlur,  eos  nempe  om- 
6.  S.  il. 


nem  et  virtulis  renumerationem,  et  vilii  pœ- 
namfuturam  negàsse,  eô  minus  probari  potest, 
quod  Josepho  Flavio  ignolum  est;  id  modo 
verum  subcsscvideliir,  «étale  Antigoni  Sochaei 
discipuli  Simeonis  jusli,  vel  paulô  posl,  i.  e. , 
circa  inilium  vel  médium  seculi  III  aille  Chr. , 
bas  sectas  nalas  fuisse. —  Esseni  orti  sunt  in 
yEgypto;  quàm  ingens  eorum  in  bac  regione 
multiludo  et  Philonis  quoque  teslimonium  de 
vit.  contempl.,  comprobat ,  qui  Essenos  seu 
Essaeos  et  Therapeutas  (ôsparauTa;)  quidem 
distingua,  sed  dislinctio  in  minutiis  quibusdam 
versatur.  Llruniquc  iionien  signilicat  medicos, 
quia  medicinam  non  solùm  corporis ,  sed  etiam 
animi  prolitebanlur. 

§  306. Dortrinu  tlieorelicaPhariseorum. — Pha- 
risaei  se  ,  ob  accuralam  legis  et  religionis  cogni- 
tionem,  Deo  acceptissimos  esse  gloriabanlur  , 
Joseph.  Archscol.  XVII,  2,  4,  de  B.  J.  Il,  8, 14. 
Luc.  11,  52;  18,  11.  Sententias  autem  eorum 
dunlaxal  eas ,  quee  in  novo  Fœdere  allingun- 
tur,exponemus  :  1°  Docebant  Dei  decreto,  re- 
gimini  ac  Providentiœ  subjeelas  esse  acliones 
humanas,  etsi  in  se  liberrimas.  Act.  Ap.  5,  58, 
59.  —  Docebant  2°  animos  hominum  esse  im- 
mortales,  et  in  receptaculo  quopiam  subterra- 
neoasservari  ;  animosimproborumpœnis  aeler- 
nis  excruciari,  proborum  verô  animos  prsemiis 
frui,  et  deniùm,si  vellent,  in  alia  corpora 
humana  transire,  Joseph.  Archaeol.  XVIII,  1, 
3,  de  B.  J.  II,  8, 14.  III,  8,  5.  Malth.  14,  2;  Ki, 
IL  Joan.  9,  2,  34.  Resurrectionem  corpOrum 
Josephus  non  memoral ,  asl  ah  ipsis  crëditam 
fuisse ,  ex  novo  Fœdere  liquet,  Matlh.  22,  21, 
33.  Marc.  2, 18,  23.  Luc.  20,  27,  56.  Joan.  H, 
24.  2  Mach.  7,  9,  11,  14,  23,  29,  5G,  12,  40, 
45.  —  Docebant  5°  existere  angelos,  scu  emi- 
nentiores  spiritus  bonos  ci  malos,  qui  in  bo- 
ulines vim  haut!  levem  subinde  habeanl.  Deni- 
que  4°  contendehant,  Deuin  jure  stricto  teneri 
Judœis  benefacerc,  et  eos  omnes  regni  Messioe 
participes  reddere ,  justificare  et  seternum 
beatos  reddere,  nec  ullum  possc  damnare.. 
Causam  justificatiôms  verè  ex  meritis  Abraha- 
mi,  ex  cognitione  Dei,  excireumcisione.etex 
oblalis  sacriûciis  repetebaut,  Jos.  FJav.  Arch-.. 
XVII,  2,4.  de  B.  J.  II.  8,  4.  Juslinus  Dialog. 
cum  Trypbone.  PirkeAboth.  Boni  1,  il.  Mebr. 
10,  1,  18.  Conf.  Menochii  de  Bepubl.  Hebr.  L. 
III,  c.  15,  quxst.  5, 

§  307.  Phariswontm  discipliim  morum.  — 
Pharisaei  morum  quidem  probilali  studebant 
juxta  seciœsua:  disciplinant,  quœ  aulem  ma- 
gna ex  parte  perversa    et  laxa   erat;    itan^ 

il 
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l"plura,  quœ  à  log<*  Mosaica ,  civililcr   pet- 

mlsaa  taerànt,  ettam  meraliter  rocia  eeee  ta- 

ini'li.ini ,  ut  repodium  uxoris  ex  qnâconquc 

CaBSfl,  cl  jus  talionis,  Miillli.  5,  31,  seqq.  19, 
3,  seqq.  —  2U  Leges  quaspiam  Mosaicafl  ad  lil- 
iiraiu  premebant,  et  ad  suaui  pbilosopbiam 
conlorquebanl;  ila  legem  de  amore  proxiiui, 
de  solo  amore  aniici  exponebant ,  el  oïliuiu 
iniiuici  liciluiu  esse  docebaul,  .Mallh.  3,  53, 
couf.  Luc.  10,  33;  jusjurandum  iu  quo  noini- 
naluin  non  esset  nonien  Dci,  non  obligare  pro- 
nuuliabanl ,  aul  sallem  minuliis  deputabanl , 
Matlb.  B,  23;  probibebanl  -.abbalo  cvellcre  pan- 
cas  spieas,  sanare  wgrolum,  etc.  Matlb.  12, 
1,  scqq.  Luc.  6,  G,  seqq.  14,  l,seqq.  3°  Leges 
naturales,  quœ  in  lege  Mosaicâ  unllâ  pQenâ 
sanciue  eranl,  mandatis  parvis  seu  minuliis 
accensebant,  quibus  leges  caeremoniales,  tan- 
quàm  mandata  magna,  longé  praeferebant , 
Mallb.  5,  19;  22,  3i;  13,  4;  atque  alia,  quae 
nequaquàm  erant  mandata,  commcndabant  ; 
bine  iramabsque  causa,  el  impudieadesideria 
parvi  laciebant,  Mallb.  5,  21,  22,  27,  30;  pro- 
sclytos  faeere  studebant ,  parùm  curantes,  ul 
mores  eorumdein  emendarent,  Mattb,  25,  15; 
ielicilalem  in  bac  vilà  et  divitias  maximi  pen- 
('entes,  opes  perlas  el  nefas  corradebant , 
Matlb.  5, 1,  12;  23,  4.  Jacob.  2,  1,  8.  Luc.  16, 
14  Joseph.  Arcb.  XIH,  5,  4,  5;  vanœ  gloriae 
cupidi,  pièces  in  omnium  oculis,  non  sine 
sensu  sanctilalissuae,  peragebant  Mallb.  6,  2, 
5;  18,  11.  Luc.  18,  11,  et  sepulcra  propbela- 
rum  ornare  amabant,  Mallb.  23,  29.  Conf. 
Menocbius,  1.  c. 

S  308.  Delraditionibits  Pharisœonim. —  Quàm 
plurimas  observabant  tradiliones  seu  décréta 
majoruin ,  quœ  ex  parte  ab  ipso  Mose  repete- 
bant,  et  legibus  divinis  non  modo  sequipara- 
banl.  sed  etiain  priel'erebant,  Mattb.  15,  2,  3, 
G.  Marc.  7,  3,  13.  Tbalmud,  Hoscbhascbana , 
p.  19,  1.  Zebacbim,  p.  101,  1  Josepb.  Arcb. 
XIII,  10,  G.  Hsec  decrela  demùm  collecla  et 
aiu  la  sunl  in  Tbalmude,  ex  quo  aliqua  in  novo 
I  u'îlere  obvia,  c.xponennis.  Lotionem  manuum 
ante  inensain,  quam  moscibos  digilis  ex  pati- 
na in  os  inl'erendi  postulabat ,  in  otlicium  re- 
ligionis  verlebanl ,  quia  si  quis  inscius  immiiu- 
(liun  ([(lidpiani  leligissct ,  illotus  cibos  quoque 
( •oiiiaminarel.  Oniissionem  bujus  lolionis  sia- 
lucbanl  esse  crimen  l'ornicaiioni  a-quale,  cl 
cxlcrminalioue  digninu  ,  Thalmud.  lîabvl. 
AbodaZara,  p.  11,4.  Sola,  p.  4,  2.  licracbutb, 
pag.  46,  2.  Tbaanilb,  pag.  20,  2,  cont'.  Mallb. 
15,  1.  Si  quisdonuun  non  lueralegressus,  pra> 
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(  ipicbanl ,  ut  mamis  miic  diMcn-ionc  digiloruni 
aquà  pcrfundaiilur.  cl  dciniini  clcwiitur,  ,|,lo 
aipi.i  ad  <  ubitos  dclluat  ;  dein  ,  rursus  alliisà 
aquà  ,  dcmittaulur  .  ul  aqua  ad  digitQS  di  lluat. 
Hoc  iimuiliir  Marc.  7.  3.  Qui  Wà  domo  egres- 
Bl  I mm,  se  balnco  ablucbanl ,  aul  MfltfH  ina- 
niiv  dtltensia  digltis  in  aquam  iinim-rgcbaul.  bl 
Marc.  7,  4,  dicilur  ii.i  f*r  '■n.--\'.<,-.-.j.:.  Hcc  mun- 
daiio  raflfe  quoque  ante  sabbatum  eonlinge- 
bat,  Marc.  7,  4.  Ad  purilicationc~  biijfiMnodi 
BpfeCtèmtf  lilc-  Imlriae,    quae  Joan.  2,  <i.  mc- 

nioraninr.  Ab  hia  dtatingaenda  est  sytnbolica 

lotio  manuum  Dent.  21,  G.  Ps.  M,  (i.  Matlb. 
t27,  21.  —  lia  cliain  polum  p<r< olabant  .  M 
inscii  animalculum  immuudum  déglutirent, 
Mallb.  25,24.  De  iiumundilie  adeo  anxn 
ul  non  lanlùm  elbnicis,  sed  etiain  illis  Ju- 
d;eis,  qui  negolium  invisum  iraclabant,  uli 
poiïiloribus  et  publicanis,  nequaquàm  eon- 
vesecrentur,  et  oinnes,  qui  non  essent  Pba- 
risiei,  speruerent ,  el  pcccatoribiis  acaft 
rent,  quibus,  necontaminarentnr.  non  eoin- 
municabant,  Tbalmud  Gbagfga,  2.  7.  Luc.  7, 
59.  Mallb.  9,  11. —  Per  bcbdoiuadem  bis  jeju- 
nabaiit,  nempe  die  Jovis ,  quo  Mosen  ascen- 
dJBM  nionlcmSinaiai  bilrali.inlnr,  el  die  bina-, 
quo  eum  descendisse  credebanl,  Tbaanilb  II, 
p.  9,  Scbabb.  I,  24,  cont.  Luc.  18,  11.  Kim- 
briassuperindumenli,  et  pbybu -teria  p  st  il.aul 
majora,  Mallb,  23,  5.  Finibrias  illa  supra,  $  122. 
deseripsinius ;  pbylacteria  vent,  quai  ex  Exod. 
13,  1G.  Deut.  6,  8;  11.  18.  exseulpserunl, 
erant  membranae  ,  quibus  qualuor  loca,  Lxod. 
13,  1,  10.  H,  16.  Deut.  5.  4.9;  11,  15.  -21, 
inscripla  eranl ,  dein  in  tormam  litlerarum 
voci.s  HW,  convoluta,  capsulis  coriaccis  inijio- 
nebantur,  et  loris  exleriitri  parti  manùs  sinis- 
trai  supra  carpum  et  Ironti  intcr  o;ulus,  alli- 
gabantur.  Conl".  Menocbins.  I.  c. 

Pbarisa?i  ilaquc  erant  corruptum  genus  bo- 
minum;  asl  id  non  de  omnibus  el  singuli>  \  É  i: 
occurrunt  intcr  illos  vil  i  morum  probilatc  con- 
spicui,  Mallb.  -27.  21.  Mare.  15.  i5.  Lue.  L2, 
25.  25,  51.  Joan.  l!l,  5S.  Ait.  5.54.  Hoc  ipsum 
colliyilur  cliain  ex  utfWfM  Tbalmude;  nain 
Tbalmud  .lerosolvmiianum  ivferl  Heracbolb  p. 
15,  2.  Soia  p.  20.  5,  el  Babyloniciim  s,>ia  p. 
22,  2.  septem  Pbarisajoruni  gênera  valdc  dia- 
similia,  quorum  duo  duntaxal  rcleicmus, 
nempe  l'barkcos,  ipii  dicebantur  Sichemila?, 
(]iii  IMiarisiisnium  ob  CfMMUOéatenfMraliApfO» 
lilrlianlnr,  Mallb.  25.  5.  I  1:  cl  eos  .  qui  disci- 
plinai moralis  Btudiosi,  cl  ad  cxequemla  officia 
prompti  erant,  uude  nonicu  eis  indilum  :  PhQ- 
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risœus,  qui  dicit  :  Scire  volo,  qnbd  sit  oflieium 
meuni ,  ut  illud  prœstcm ,  conf.  Luc.  18,  18. 

§  309.  Galilœiet  Zelotœ. —  Anno  Christi  12, 
quo  Archelaus  rclegalus  fuit,  nova  ex  Pliari- 
sseis  prodiit  secla  Galileeorum  ;  nam  quùm  sub 
Quirino ,  praside  Syriœ,  cui  Judœa,  nunc 
provincia  romana,  attributa  fuit,  census  age- 
retur;  JudasGalilœus,  etiamGaulonitesdiclus, 
Zaduko  Sadducœo  junctus,  publiée  docuit,  id 
genii9  tributi  repugnare  legi  Mosis,  ex  quâ Ju- 
dœi  nonnisi  Deo  régi  subsint.  Tuniultus,  quos 
cievit,  suppressi  quidem  sunt,  Act.  5,  37;  asl 
discipuli  ejusqui  Galileei  dicebanlur,  doclri- 
nam  banc  propagabant ,  et  praelerea  etiam  à 
proseiytis  omnibus  exigebaut ,  ut  circumcidan- 
tur.  Conf.  Joseph.  Arch.  XVIII,  1,  (i.  de  B.  J. 
II,  17,  7,  9.  VII,  8,  1,  6,  9,  1,  2.  Hinc  Mallli. 
22,  17,  seqq.  Jesuproponitur  captiosa  quaestio, 
an  liceat  dare  censum  Caesari.  Galilsei,  quos 
Pilatus  Luc.  13  1,  2,  in  templo  occidit,  bnjus 
seclse  fuisse  videntur.  —  Inter  Apostolos  Jesu 
Luc.  6,  15,  Simon  dicitur  xavavtmç,  seu  ÇïiXom;, 
et  Act.  21,  20;  22,  3,  sunt  etiam  inter  Chris- 
tianos  Jerosolymœ  Zelolae  ;  ast  hi  solummodô 
obscrvationem  legis  Mosaicœ  urgebant ,  et  ne- 
quaquàm  ita  exorbitabant,  ut  il I î  Zelolœ,  quos 
in  bistoriâ  belli  Judaici  deprebenditnus. 

§  310.  Sadducœi.  —  Sadducœorum  scnlen- 
tiœ  singulares  erant,  1°  prœter  Deum  nullum 
cxistcre  spiritum  bonum  vel  malum,  et  animos 
quoque  bominum  cum  corporibus  emori ,  nec 
resurrectionem  exspectandam  esse,  et  nequi- 
dem  hcri  posse  Matth.  22,  23.  Act.  23,  8. 
2"  Non  esse  Providentiam ,  sed  omnia  à  liberis 
hominum  actionibus  pendere;  5°  traditiones 
Pharisseorum  ,  seu  décréta  majorum  non  obli- 
gare,  Josephus  Arch.  XIII ,  8;  9,  10,  &.  XVIII, 
1,  4,  et  de  B.  Jud.  Il,  8,  44.  Alias  quidem  quas- 
piam  opiuiones  fovebant,  sed  non  fervidè  pro- 
pugnabant,  ncque  arctam  societatem  inter  se 
colebant.  Caelerùm,  injudiciis  et  in  vitâ  com- 
muni  aliis  se  oslendcbant  seviores  erga  eos, 
qui  deliquerunl,  et  universè  duriores  et  austc- 
riores.  Solum  aulem  Pcnlateucbum  suscepisse 
et  rcliquos  libros  rejecisse,  Josephus  Arch. 
XIII,  10,  (i,  non  dicit;  nam  legem  hoc  loco 
non  opponit  reliquis  libris,  sed  tradilionibus 
non  scriptis,  quas  Sadducœi  repudiabant;  bine 
in  Thalmude  ex  aliis  libris  non  solùm  oppu- 
gnantnr  ,  sed  etiam  ipsi  pro  suis  scnlcntiis  ar- 
gumenta depromunt,  Sanhédrin  p.  90,  2.  Cho- 
lin.  p.  87,  1. 

§  311.  Esseni  et  Thrrapcnt<r. —  Oiscrimen 
prœcipuum  Esscnos  seu  Essaeos  inter  et  The- 
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rapeutas  erat,  quôd  illi  fuerunt  Judcei  Hebrael, 
seu  aramœam  loquentes,  hiautem  JudœiGrœci 
prout  innuunt  ipsa  nomina.  Esseni  prœsertim 
in  Paleslinâ,  Therapeutre  verô  inprimis  in 
^Ëgyplo  moi-abantur  ,  et  rigidiores  erant  quàm 
Esseni ,  qui  majores  duntaxat  urbes  fugiebant, 
pagos  verô  et  opida  inhabitabant,  et  agricul- 
turam,  artes  et  opificia  (solis  quos  arma  para- 
banlexceptis)  exercebant;  Therapeuta?  autem 
oinnialoca  babitata  fugiebant,  in  desertis,  cam- 
pis  aut  hortis  commorabantur,  et  contempla- 
tioni  vacabant.  Esseni  et  Therapeutœ  quidem 
omnia  habebant  communia,  et  ex  gazophylacio 
communi  vilse  necessaria  recipiebant;  sedean- 
didali  Essenorum  sua  societati  offerebant  , 
Therapeutarum  autem  ca  propinquis  relinque- 
bant,  et  utrique  post  annos  probationis  pro- 
fessioneminlegerrimae  probitatisemittebant. 

Esseni  ante  solis  ortum  fundebant  preces , 
post  quas  quilibet  à  praeposito  ad  agriculturam 
vel  artem  suam  mittebatur.  Horâ  undecimàad 
panem  et  pulmentum  conveniebant,  et  ad  opé- 
ra tionem  suam  remittebantur.  Vespere  similis 
erat  cœna  communis.  Ante  et  post  mensam  sa- 
cerdos  preces  voce  prosibat.  Die  sabbati  in  sy- 
nagogeâ  legis prœlectionem  et  allegoricam  expli- 
calionem  audiebant,  alque  etiam  singuli  pri- 
valim  libros  legebant.  —  Arcana  nomina 
angelorum  habebant,  quse  profanis  evulgare 
nefas  erat.  Integri  vitae,  inprimis  veracitalem 
colebant,  quare  jusjurandum  reprobabant, 
nec  jurabant  nisi  emittendo  professionem  ordi- 
nis  sui.  Servilutem  repugnare  nalurse  asscre- 
bant.  Quipiam  donum  prophetioe  sibi  arroga- 
bant.  Matrimonium  non  inibant ,  nisi  Esseni 
alicujus  classis  singularis  ,  ncque  tamen  hi  cum 
uxore  congrediebantur,  quam  primùm  gravi- 
dam  esse  animadvertebant.  Bcliqui  erant  cœ^ 
libes,  non  quod  matrimonium  damnabanl, 
sed  quôd  feminas  omnes  censebant  esse  adul- 
téras. Qui  de  quopiam  crimine  convictus  erat, 
è  societatc  excludebalur.  —  Doctrina  eorum 
ferè  eadem  erat,  quœ  Pharisœorum.  l°Deum 
dicebant  auctorem  omnis  boni,  non  autem 
mali ,  seu  cooperari  ad  bona  ,  non  autem  ad 
mala  ;  2°  animos  statuebant  esse  immortales, 
et  post  morlem ,  probos  in  insulis  beatorum 
trans  mare  prœmia  reciperc ,  improbos  verô 
sub  terra  pœnas  subire  œternas;  3°  sacrilicia 
cruenta  reprobabant;  quare  lemplum  non  fre- 
quentabant,  Joseph.  Arcliœol.  XV,  10,  5;  XVII, 
13,  3;  XVIII,  1,  5;  10,  5,  de  B.  J.  II,  8,  2,  12, 
Philo,  qnbd  omnis  probus   liber,  p.  X(i7,  seqq. 

Therapeuta;  in  plerisque  cum  Essenis  fack; 
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haut;  avt  omnca  erani  cœlibcs;  suscipiebant 
quidem  in  ordinem  suum  paellas,  sed  bs  ma- 
uebant  virgines,  eteamdem  ritae  rationem  le- 

nebant.  Solo  die  sabbati  communein  hahcbant 

iiii'iisani,  ubi  viri  à  dexteris,  virgines  amcin 
scparatœ,  à  sinislris  sedcntes,  solo  pain- ci 
sale,  atque  interdùm  hyssopo  vescebanlnr. 
Nocte  sabbati  vigilias  agebant,  et,  m  olioi  Is- 
raélite post  transitum  sinus  Arabici,  hymnos 
cantabant,  et  sacras  choreas  ducebant,  Philo, 
de  Vit.  conlempl. 

§  512.  Ilellenistœ.  —  Hellenislœ,  qui  Act.  G, 
1;  9,  29;  il,  20,OCCUlTUnt,  dicebantur  illi  Ju- 
ilsei,  qui  non  solùm  in  yEgyplo,  Asiâ  minori, 
Graeciâ  ,  sed  ubicumque  locorum  vernaculà 
utebantur  grascà,  idcôque  non  sunt  prorsùs 
iidcm,  qui  Joann.  7,  55.  Jac.  1,  1.  1  Pelr.  1, 
£ia<j7ropa  twv  ixxrivtov  compellantur  ;  nam  Helle- 
nistœ  eliam  Jerosolymœ  erant,  Act.  Ap.  6,  1; 
atque  inter  Graecos  dispersi  quoque  erant  Ju- 
daei  Hebraei,  qui  aramseà  dialeclo  utebantur, 
uti  ipse  Paulus,  Tarso  oriundus,  2  Cor.  11, 
12.  Philipp.  5,  5.  Nempe  aramrcam  loquentes 
se  hoc  œvo  Judaeis  Graecis  longé  pracslare  arbi- 
trabantur,  idcôque  conlendebant  in  aliis  quo- 
que locis ,  vernaculam  suam  aramaeam  ad  pos- 
leros  propagarc.  —  Hellenislis  Onias  filius 
Oniae  III,  ut  supra  diximus  ,  in  yEgypto  Leon- 
topoli,  circa  annum  149  anle  Cbr. ,  lemplum 
exstruxit,  in  quo  sacerdotes  de  génère  Aaronis 
et  levitae  ministrabant ,  el  omnia  erant  eadem  , 
quae  Jerosolymaî  cernebanlur,  nisi  quôd  can- 
delabnun  aiireum  non  insistebat  basi ,  sed  ca- 
tenà  aureà  in  aère  pendebat,  Joseph.  Arch. 
XIII,  5,  1,  5.  Onias  hoc  ausu  suo  innilebalur 
quidem  loco  Isa.  19,  18,  seqq.,  qui  vert  ne- 
quaquàni  ita  ad  lilteram  capiendus  est.  Teni- 
plumitaque  hoc  erat  illegiliinuin,  nec  ah  aliis 
Hellenislis,  nisi  .-Egyptiis  et  Circnensibus  fre- 
quentabatur,  qui  taincn  non  rarô  quoque  leni- 
pluin  Jerosolyniitanuni  invisebant ,  Act.  6,  9. 
Thalm  Jerus.  Megilla,p.  75,  4.  Proplerlumul- 
tus  Juda'oruni,  teinpluni  hoc  anno  75  post 
Cbr.,  mandate  Caesaris  Vespasiani,  clausum 
fuit,  Joseph,  de  B.  J.  VII,  10,  4.  Archœol. 
XX,  10,  1. 

§  315.  Prosclyti.  —  Proselyli,  jspoemXuO&i,  ad- 
venœ ,  ohm  tvj  «po;tXio3u)88vai  dicti ,  olini  memo- 
rantur  ferè  duntaxat  in  ilinere  per  Arabiam, 
et  demùm  in  Palajstinà  sub  Davide  et  Salonio- 
nc;  à  Mose  dicunlur  D'ii,  si  doino  carercnl  ; 
D^ZUTin  verô,  si  doinuin  haberent.  .Etale  au- 
tem  Chrisli  et  Aposlolorum  ubique  terrarom 
erant  fréquentes,   el  quidem  vel  circunicisi. 
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prosi-li/ii  jnsliiiir ,  vel  incircumeisi ,  pmttgti 
portée,  in  novo  Fœdere,  eotaue»Demn,tA  tiwiett- 
tet  OâflR.nnncapanttnr,  Act.2,  5;  10,2,  22:15, 
lli;I.S,7,  conf.2Beg.  5,  17  19.  Mis  antiqui  illi 
s.  iiiiuii'  <t  Rechabils  (posieri  Chobab,  leviri 
Mosis)  acceasendi  sunt;  namnnam  quidem 
verum  Demn  colaisee,  sed  legeni  Mosaicaa 
minime  observasse  videntur,  Nom.  10,  29. 
Jud.  1,16;  4, 11.  1  Sam.  15, 10.  fer.  55.  Ju- 
da'i  aiunt,  hisproseluis  observauda  fuisse  pr:c- 
cepta,  qua!  dicunt  Npackica,  nempe,  1"  ab  ido- 
lolatriâ  abstincre;  2"  solum  verum  Dean  co- 
lère; 5°  ah  incestu  abhorrere;  4"  homicidium 
noncommitiere;  5"  non  furari  aatprasdari;  8* 
homicidam  morte  punire  ;  7°  sanguinem,  et 
omne,  in  quo  sanguis  est,  ut  suflbcalurn,  non 
manducare.  Caeterùm  cum  Judaeis  synagogas 
frequenlabant,  et  quamvis  ubique  Deo  sacrifi- 
care  poluerint,  lemplum  tamen  Jerosolymita- 
num  invisebant,  et  per  sacerdotes  sacrificia 
offerebant.  —  Proselyli  justitiae  autem  non  so- 
lùm  circumeisione  genti  judaicae  inserebantur, 
sed  etiam,  sanato  circumeisionis  vulnere,  prae- 
senlibus  tribus  teslibus  seu  patrinis,  baptiza- 
banlur,  seu  aquis  immergebanlur,  in  symbo- 
lum,  eos  non  modo  à  sordibus  idololalriae  esse 
purgatos,  sed  etiam  quasi  in  aquis  sepultos, 
novos  Domines  resurgere ,  seu  regenerari  tan- 
quàm  filios  Abrahami ,  Joan.  5,  5,  seqq.  Ju- 
tlsei  hune  proselylorum  baptismum  jam  Exod. 
14,  24;  19,  10,  et  Gen.  55,  2,  commemorari, 
et  necessarium  esse,  atque  per  eum  proselylos 
fieri  omnino  novos  homines  asserunt ,  ut  om- 
nis  cognalio  cum  carnalibuspropinquispereat, 
et  proselytus  propriam  matrem  ducere  possil 
uxorem,conf.  1  Cor.  5,  l.seq.  —  Post  bap- 
tismum proselytus  sacrilicium  duorum  lurtu- 
riini  vel  pullorum  columbae  ofl'ercbat.  Ad  banc 
oblaiionem  et  ad  baptismum  ,  eliam  fœminae , 
quœ  legem  .Mosaicamsuscipiebant,  lenebanlur. 
Scldcnus  de  Jure  nat.  el  Gent.  II,  25,  c.  4,  p. 
158;  seqq. 

§  514.  Samariiaiti.  —  Coloni,  a  Salmanassa- 
re  el  Assarrhadone  ex  Culhà,  Av\à,Hamaih  et 
Sepbarvaim  in  regionem  tribus  Ephraim  ei.Ma- 
nassc  missi,  2  Heg.  17,  24.  Esdr.  4,  2,  11, 
cum  relictis  Israelilis  in  unum  populum  coa- 
luerunt,  atque  à  melropoli  Samarià,  dicli  sunt 
Samarilani.  Primùm  quidem  deos  patrios  cole- 
bant;  quùm  autem  in  regione  desolatâ  a  leoni- 
bus  lacessili  essenl;  pelierunl  el  receperunl  à 
rege  Assyria-  cxulem  sacerdotem  Israelilieum, 
qui ,  lixà  in  IJelhele,  antique  viluli  aurei  sacra- 
rio,  sede,  eos  e\   libris  Mosis  CuIttUD  Jehovae, 
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dubioprocul  sub  effigie  vituli,  edocuit,  ul  mine 
quidem  Jchovam  et  idola  simul  colcrenl,2Keg. 
17,  26,  54,  conf.  2  Parai.  30,  1,  10.  Hebrœis, 
posl  reditum  ex  captivitate,  templum  œdifican- 
tibus  ,  se  socios  oblruserunt;  quia  vero  niagis 
beneiïciorum  à  Cyro  concessorum,  quàm  tem- 
pli  et   religionis  communionein  quœrebant, 
neque  diis  patriis  valedixerant ,  repulsam  passi 
sunt,  ideôquc  implacabili  in  Judaeos  odio  con- 
ceplo,  templirestaurationem,  quantum  inipsis 
eral,  impediebant,  atque  per  obreptionem  à 
pseudo-Smerde  interdictum  aedifîcii  impelrâ- 
runt.  Judœi  vicissim  exacerbali ,  et  simul  limi- 
diores  facti  sunt ,  Esdr.  à,   4,  24  ;  quare  de- 
mùm,  subDarioHystaspis  templum  œdificantes, 
ab  Aggaeo  et  Zacharia  sœpiùs,   magno  animo 
esse  jubenlur.   Nehemià  mœnia   Jerosolymae 
restituente,  Samarilani,  ut  opus  impedirent, 
irrito  conatu  omnem  lapidem  movebant,  unde 
aversio  Judœorum  aucta  fuit,  Neh.  6,  1,  14. — 
Quùm  autem  Nehemias,  circa  annum  408  ante 
Chr.,  uxores  alienigenas,  obpericulum  seduc- 
tionis,  è  populo  submoveret  :  Manasses,  filius 
summi  sacerdotis  Joiadse,  uxorem  suam ,  filiam 
Sanaballati  praefecti  Samaritanorum,  dimiltere 
nolens,  ad  Samarilanos  transivit,  Neh.15,  28, 
et  Sanballat ,  impetratà  a  Dario  Notbo  faculta- 
te,  Samaritanis  templum  in   monte  Garizim 
sediiicavit,  ac  illum  transfugam  Judseum,  ge- 
nerumsuum,  sacris  prsefecit.  Hoc  summo  sa- 
cerdote  agente,  Samarilani  idololatriam  dimi- 
sisse  videntur;  quare  deinceps  plurcs  Judœi, 
legis  transgressores,  ul  pœnas  effugerent,  ad 
illos  transibanl,  unde  odium  utrinque  augeba- 
tur. — "SubAnliocho  Epipliane,  167  ante  Cbr., 
Samaritani  templum  su  uni  Jovi  consecràrunt, 
1  Mach.  5,  10.  Joseph.  Arch.  XII,  5,  5;  ast 
demùm  rursùs  ad  religionem  Mosaicam  redie- 
runt.  Anno   autem   129  ante  Chr.,  Joannes 
Hyrcanus   templum    corum    evertit,  Joseph. 
XIII,  9,  1.  Caeterùm,   ubi  potcranl ,  Judseos 
vexabanl  et  lsedebant,  Josephus  Arch.  XII,  4, 
1.  XVIII,  2,  2.  Unde  odium  muluum  perpétua 
alebalur  ;  quare  œlate  Christi  nullum  erat  ho- 
rum  populorum  commercium ,   Luc.  17,  16. 
Joan.  4,  9,  seqq.,  ut  Judad,  ex  Galilaîà|Jeroso- 
lymam  proficiscentes,  non  facile  per  Samariam 
transirent,  sed  trajecto  Jordane  iter  per  Gilead 
conficerenl,   et  ad  Jéricho  rursùs  Jordanem 
trajiccrenl.  Judœi  hoc  odio   impulsi,    nomen 
urbis  Sichem ,    cum  noniine   Sichar,  ebrius, 
commutàrunt,  Joan.  4,  5.   Con troversiae  au- 
tem erant,  quod  1"  Samarilani  solum   Penla- 
teuchum,  quemab  illoex  Assyriàmisso  sacer- 
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dote  receperant,  venerabantur,  Messiam  tamen 
Prophelain  exspectabant,  Joan.  4,  25.  seqq., 
probabiliùs  Gen.  12,  13  ;  18,  18;  22,  18;  26, 
4  ;  28  ,  24,  et  aliis  quibusdam  locis  nixi  ;  2° 
quôd  contendebant,  locum  adorationis,  ne- 
quaquàm  Jérusalem ,  sed  montem  esse  Gari- 
zim, Joan.  4,  20.  Joseph.  XIII,  3,  4. 


CAPUT  SECUNDUM. 

DE  LOCIS  SACRIS. 

§  515.  De  locis  sacris  generatim.  —  .Evo  an- 
tiquissimo  Deus  sine  discrimine  locorum  cole- 
batur,  ubicumque  homines  interno  religionis 
sensu  movebantur,  pracserlim  verô  in  locis  in 
quibus  prosperum  successum  aul  favorem  Dei 
experli ,  aut  periculo  erepli  fuerant,  et  aliàs 
sub  umbrà  frondosarum  arborum,  et  in  colli- 
bus  et  montibus.  —  Primum  altare,  quod  oc- 
currit,  est  Noachi,  Gen.  8,20;  Abraham,  Isaac 
et  Jacob  plura  in  Chanaan  exslruxerunt,  prse- 
serlim  in  locis  in  quibus eis  revclaliones  divinse 
obtigcranl,  Gen.  12,  7;  13,  4,  18;  26,  25;  35, 
20;  55,  1,  3,  7. —  Moscs  et  auctor  libri  Josuae 
commémorant  idola,  allaria  et  lucos  ;  de  tem- 
plis  verô  silent;  primùm  Sichemi,  deo  Baal- 
Berith  dedicatum,  sed  jam  turri  munitum  ,  le- 
gitur;  quare  omnium  primum  putandum  no» 
est.  Jud.  9,  4. 

§  316.  Sacrum  tabernaculum.  —  Locus  publi- 
ais divini  cultùs,  à  Mose  usquead  Salomonem, 
crat  sacrum  tabernaculum,  quod  lentoriumjia- 
bitacutum,  sanctitarium,  dormis,  liabilaculum  glo- 
riœ  Jehovœ,  tentorium  Jelwvœ,  et  lentorium  con- 
grégations, et  uonnunquàni  eliam  palatium , 
dicitur.  Tripartiluin  erat  :  prima  pars  erat 
vestibulum,  area  quadrata,  100  cubitos  longa  , 
cl  50  lala,  undique  sipariis  byssinis,  alliludine 
quinque  cubitoruni,  cincta.  Siparia  pendebant 
ex  perticis  argenteis,  quae  columnis  innileban- 
lur,  cl  hne  in  plagà  australi  et  aquilonari  erant, 
ubique  20,  in  plagà  occidentali  et  orientali  10, 
dubioprocul  ex  lignis  acaciarum  concinnatae; 
ne  verô  ab  humoribus  terrae  facile  lœderentur, 
a;neis  basibus  insislebant.  In  capile  aulem  ar- 
genlei  uncini  adaptati  erant,  quibus  perlicae 
argenteœ,  siparia  sustinenles,  inligebantur.Os- 
lium  erat  ex  plagà  orientali ,  20  cubilis  patens, 
ubi  siparia  quatuorcolumnis  innixa  opère  phry- 
gionico  ornata  seu  acupicta  erant,  et  quidem 
colore  hyacinlhino,  purpureo,  coccineo  et  al- 
bo;  ut  ingressus  pateret,  atlollebantur,  Exod. 
27,  9,19;  38,  9,20. 

In  medio  lalerisoccidontalis  hujus  areae  cral 
sancluarium,   seu   tabernaculum,  quadratum 


1200  AIICII.EOUM.I 

oblpngum,  undique  cooperium,  an  oteidcntc 
in  oi'icniuiii  50  cubilos  Jpqgum,  ah  aquilone 

in  auslrum  10  cubilot;  lalum.  l'aridcs  compo- 
sai erant  i.S  asseribus, qui  ex lignis acaciarinn, 
longiludine,  10  cuhitorura,  el  laliiudine  cuniii 

cl  dimidii,  parali,  et  Jaminis  aureis  obdueli, 
basibus  argcnteis  innitebantur,  veclibus  de»u- 
ralis  jungcbanlur,  et  ila  disposai  riant,  ut  in 
latere  occidentali  6,  in  latere  aquflonari  et  aus- 
trali  utrioque  20  asseres,  et  duo  quidem  in 
duobus  angulis  duplicati  csscnl,  lalus  vcro 
orientale  palerct,  Exod.  26,  iât  3Q.  —  Hoc 
oblonguni  quadralfain,  asseribus  conslrucium, 
quatuor  operimentis  contcctuin  erat,  quorum 
primum  seu  intiinuin  slrictissiinèdicilur;r,<L'C 
erat  byssinum,  et  cberubinos  colore  purpureo, 
byacinlbino,  coccineo  et  albo  acupiclos  cxbibe- 
bat  ;  in  lateribus  ferè  cubito  à  terra  distabat , 
Exod.  2G,  1,  G.  Secundumoperimenlum,stric- 
tissimè  SnN  dictuin,  ex  pilis  caprinis  contextum, 
undique  ferè  usque  ad  terrain  pertingebat, 
Exod.2G,  7,  13.  Tertium  operimentuin  ex  ru- 
bris  pcllibus  arietum,  et  quart  uni  ex  pcllibus 
cœruleis,  vel  juxta  alios  pbocarum  coniposilum 
erat,  et  ulrumque  HD3D  appellatur.  Latus 
orientale  apertum,  sipario  seu  vélo  gossipino 
acupicto  claudebatur,  quod  ex  perticis  argen- 
teis,  per  quinque  columnas  deauratas  sustenta- 
tis,  pcndcbat.  —  Interius  spatium  bilariàm  di- 
visum  erat;  primum  20  cubilos  longuin,  et  .10 
lalum  el  altum,  ab  intimo,  quod  cubus  10  cu- 
bitorum erat,  separabatur  per  siparium  acu- 
pictuni,  quod  ex  quatuor  columnis  aureis  pen- 
debat,  et  SVjrepov  xaTa7reTa<j(xa  dicebalur,  Exod. 
26, 5G,  37.  Primum  conclave  estSaiictoi.Hebr. 
9.  2;  inlimum  vero  seuadylumnuncupabatur, 
Sanction  sanctonun,  seu  sanctissimuin. 

§  517.  hilare  et  tabrum  œneum.  —  In  medià 
ferè  areâ  exleriori  erat  allare,  Exod.  40,  29, 
très  cubilos  altum ,  et  5  longum  et  lalum ,  ex 
lignis  acaciarum  in  formam  cistae  ita  construc- 
tum,  ut  inferior  pars  quatuor  tanlùm  columnis 
ceu  pedibus  insisteret,  et  latera  œneo  opère 
reticnlato  clausa  essent,  ubi  sanguis  victima- 
rum  <'ffundebalur.  Supcrior  pars,  parietibus 
ligneis  aère  obductis  conclusa,  replebatur 
terra,  super  quâ  ignis  ardebat.  (Juatuor  anguli 
eminebant  superius  instar  cornuum  ;  in  medto 
auleni  altiludinis  columnis  quatuor  annuli 
aenei ,  aequali  inlervallo  inserli  eranl,  porquos 
perlic;e  Irajiciebanlur,  ut  allare.  commode 
portari  posset.  Ascensua  ex  parie  mcridionali 
erat  élu  us  ex  terra  aggeslus  Exod.  2n,  Î5,  24, 
4;  27,  l,  8;  38,  I,  7.  Lcv.  9,  22.  Ad  hoc  allare 
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pertinebajtt,  uma-  ad  deportamtos  cii. 
palae  ad  cinoros  rinllif tnim .  pafewnd  exei- 
piriidum  et  spargendum  sanguinem  viclima- 
i  uni ,  faKÛ)flB  ad  vei  lendas  in  igue  parles  victi- 
maium,  tliuiibula  seu  vasa  ad  recipiendas 
primas,  et  alia  instrumenta  acnea ,  Exod.  27, 
3;  58,  3.  —  Inlei  allare  el  Sanctum,  aliquan- 
lùin  versus  ineridiem ,  erat  labrum,  quod  unà 
cum  basi  sua  ,  ex  sprculi»  ameis  ,  qua:  mai  ion.  ■ 
oblulerant,  forma  rolundà  lusuiu  erat,  Exod. 
30,  18;  40,  8.  Ex  hoc  labro  sactrdoles,  obiluri 
funclioncs,  inanus  pedesque  lavabant. 

$  518.  Caïutelubntm  uureum.  —  Eycbnuchui 
seu  candelabrum  aurcum ,  in  primo  conclavi 
sancluarii ,  ad  latus  australe  posilum,  ittttf» 
tebat  basi,  ex  quâ  stipes  lineâ  reelâ  in  altum 
surgebat  ;  ulrinque  aequalibus  distante  u.-> 
rami,  lineà  incurva  procurrebant  in  caiml.  in 
cum  slipite  altiludinem,  ut  Jud;ei  dicunl,  18 
palmarum,  cùm  lalitudo  esset  12  palmarum. 
Stipes  et  rami  globis,  iloribus  aliisque  orna- 
menlis  aureis  condecorati  erant.  Seplem  extre- 
milales  lotidem  portabant  lainpades  aureas, 
quae  noctu  omnes ,  interdiù  autem  tanlùm  très 
ardebant,  Exod.  30,  8.  Num.  34,  5.  Jos.  Arch. 
III,  8.  5.  Sacerdos  mane  et  vespere  btttpaÉtt 
forcipibus  aureis  disponebat,  cl  sorde>  in  vasi- 
aureis  elferebat.  Auruiii  ioiiu>  Ivchnuchiappen- 
debat  talentum,  seu  4477  solidos  aureos  nos- 
tros,  Exod.  25,  51,  40;  27,  20;  37,  17,  24. 
Lev.  24, 1,  4.  Num.  4,  9. 

§  519.  Mensa  pamtm  propositions.  —  In  eo- 
dem  primo  sanctuarii  cubiculo,  ad  latus  sep- 
tentrionale erat  mensa  ex  lignis  acaciarum  con- 
Etracta ,  duos  cubitos  longa ,  cubitum  lata , 
alque  cubilum  et  dimidium  alla,  Iota  laminis 
aureis  obducta.  Ambilus  tabulai  einclus  oral 
limbo  seu  coronà,  et  inox  infra  tabulam  eral 
cingulum  palmarc,  itidem  limbo  cinetum. 
Penès  boc  cingulum  palmarc  in  quatuor  pedi- 
bus, aequali  distanlià,  aflixi  erant  quatuor  annu- 
li aurei,  quibus  immitlebanlur  deaurali  vceles, 
quibus  mensa  portabatnr.  Exod.  23,  25,  28; 
37  10,  16.  Annuli,  excepta  arcà  Ioniens, 
deinceps  in  templo  omissi  sunt.  In  bàc  mensa 
duoilceim  panes  azymi,  tbure,  et,  ut  Alexan- 
drina  versio  Lev.  24,  7,  addit,  sale  conspersi , 
dupiiei  ordine  disperlili  erant,  qui  onmi  sab- 
balho  à  sacerdolibus  permulabantur.  alque 
parts  jtropositionis,  faciei  (quia  coram  facie, 
<eu  throno  Jebova»  jacebant).  pmiis  disposons, 
paré»  petpttm»,  dkebantnr,  Lev.  M,  6,  7.1 
Parai.  25,  29.  Appositum  quoque  erat  vinum 
in  smlellis  profundis  et  minoribus,  in  cali»  ilm< 
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opcrculo  tectis,  atquc  in  urceis,  ex  quibus  vi- 
num  in  sculellas  cl  calices  infundebatur,  cl  in 
quos  rursùs  effundebalur,  Exod.  25,  29,  50; 
37,  10,  16;  40,  4.  24.  Lev.  24,  5,  9.  INum.  4,  7. 

§  520.  Altaresuffitus.  —  Inlermensamet  can- 
dclabrum  aureum ,  versus  siparium  Sanctissi- 
ini,  eratallare  ihymiamalis,  ex  lignis  acacia- 
rum  conslructum,  cubitum  longum  et  latum, 
el  duos  cubitos  altum  ,  in  4  angulis  cornibus 
ornatum  ,  et  totuni  laminis  aureis  obducluin; 
quare  allare  aureum,  el  altari  victiinarum  op- 
posituni,  altare  inleiius,  dicitur.  Superficies 
crat  limbo  cincla,  et  ad  duolalera,  sequali 
distantià;  gemini  annuli  aurei  ailixi  erant,  per 
quos  pcrlieoe  auro  obduclsc ,  quibus  porlaba- 
tur,  transniiltebanlur.  In  hoc  altari  quotidiè, 
niano  et  vespere,  incensum  offerebatur,  quod 
Exod.  30,  54,  57,  describitur,  conf.  Exod.  50, 
1,  10;  57,  25,  29;  40,  5,  20.  Jos.  Arch.  III,  6, 
8,  ctdeB.  J.  V,  5,5. 

§  521.  Arca  fœderis  in  Sanctissimo.  —  In 
Sanclissimo  seu  adyto,  in  quod  nu  II  us  liais 
radius  penelrabat,  erat  arca  fœderis,  cista 
oblonga  ex  lignis  acaciarum  parata,  cubitum 
el  diniidium  lata  el  alla,  duos  cubitos  et  diini- 
dium  longa,  auro  purissinio  undique  obducla, 
superiùs  limbo  aureo  ornala,  et  in  binis  late- 
ribus  longiludmis,  œquali  distanlià,  quatuor 
aureis  annulis  inslructa,  in  quibus  vectes  deau- 
rati,  quibus  porlabatur,  perpétué-,  etiam  dein 
in  temple-,  inimissi  erant.  Situs  ejus  in  adyto 
talis  erat,  ut  extremitates  veclium,  siparium 
allingerent,  Exod.  25,  10,  15;  57,  1,9.  \  Reg. 
8,  8.  1  Parai.  5,  8,  9.  Opcrculum,  ejusdem 
longitudinis  et  laliludinis,  erat  ex  auro  puris- 
sinio olaboratum ,  super  quod  in  duabus  ob- 
versis  exlrcmitatibus  duo  Cberubim,  vultu  sibi 
obverso  el  paululùm  ad  operculum  iuclinato , 
insidebant.  Alae  eorum  super  operculum  ex- 
pansée erant ,  et  formabant  tbronum  Dei  Régis, 
ul  arca  esset  ejusdem  scabellum.  In  arcà  non 
erant  nisi  du;e  tabuke  lapidea:,  quibus  10  leges 
fundamcntales  religionis  cl  reipublicœ  inscri- 
plœ  cranl.  Penès  arcam  asservahalur  manna  in 
vase  aureo,  Exod.  10,  52,  50,  baculus  Aaronis, 
iNiim.  51,  20,  el  aulograpbuin  librorum  Mosis, 
Deul.  51,20. 

§  522.  liegio  sancla.  —  Castra  Hebrscorum, 
per  sacrum  labernaculum  cl  Ibronum  Dei 
,  quampiam  cxlcrnani  parlicjpabanl  sanc- 
lilalem,  Deul.  25,  17,,  1.',.  |.,v.  15,  10;  15,21. 
lla'c  i.lca  drinrrps  réjoui  llcbl  aotlim  adba1.- 
sil ,  qua-  jain  a  l'atri  mliis  per  allai  ia  \)m  |  mi- 
sccrala  riu-r.it .   ci  mine  sedes  \cl  !•   religionis 


erat,  Exod.  15,  17.2  Mach.  1,  7.  Recenliorcs 
Judœi  alias  quoque  prœrogativas  adjecerunt, 
eldiversos  sanctitatis  gradus  statueront,  quo- 
rum summum  provinciis,  sub  Mose  el  Josuà 
on "'u palis,  minorcm  vero  regionibus,  per  Da- 
videm  subactis,  tribuebant,  reliquas  omnes 
regiones  profanas  esse  dicebant,  quarum  vel 
pulveres  contaminent  Judaeum.  Sacerrimus 
autem  regionis  locus  habebalur,  in  quo  fixum 
erat  sacrum  labernaculum,  et  arca  fœderis 
asservabatur,  nempe  primùm  Gilgal,  et  dein 
Silo,  quae  urbs  in  tribu  Epbraim,  ferè  5  mil- 
liaribus  germ.  distabal  à  Jérusalem  versus  sep- 
tentrionem,  el  in  monle  peramœno  sila  erat, 
Jos.  18,  19,  50,  51;  22,  9.  Jud.  20,  1.  1  Sam. 
1,  5,  24;  2,  14;  5,  5,  21;  4,  5,  4,  15,  18;  7,  5; 
10,  17.  Sub  rege  Saiile,  tabernaculum  Nobam, 
inler  Arimalhiam  et  Joppen  ,  1  Sam.  21,  1,  9; 
22,  19,  et  denique  Gabseonem,  50  stadiis  à  Je- 
rosolymâ  versus  seplentrionem  dissitam,  trans- 
lalum  fuit,  1  Parai.  16,  59,  45;  1,  29,  50.  2 
Parai.  1,  2,  6;  15.  1  Reg.  5,  5,  9.  Arca  fœderis 
verù,  sub  Heli  ex  tabernaculo  in  castra  depor- 
lala ,  à  Philistae.is  capta ,  et  demùm  remissa ,  in 
urbe  Cariathiarim ,  in  limitibus  Judae  et  Bcn- 
jamini,  2  milliaribus  germ.  à  Jerosolymà  versus 
occidentem,  reposità  fuit,  1  Sam.  6,  20,  7,  2, 
donec  post  70  ferè  annos  per  Davidem  in  arcem 
Sion  deportarelur,  2  Sam.  6,  1,  20.  1  Parai. 
15,  1,  14;  15,  1,  16.  Denique  per  Salomonem 
in  templum  translata  fuit,  1  Reg.  8,  1,  9.  2 
Parai.  5,  2,  20. 

§525.  Civilas  sancta  Jérusalem.  —  Ex  hoc, 
temporc  Jérusalem  dicta  est  urbs  Dei,  sanctis- 
sinium  babitaculorum  Altissiini.et  urbs  sancta, 
Ps.  46,  5.  Isa.  48,  2.  Dan.  9,  24,  quod  titulo 
eliam  in  monclis  Asmoiucorum ,  et  hodicdùm 
in  Oriente,  etiam  à  Mubamedanis  insignilur. 
Sila  erat  in  méridional!  limite  tribus  Benja- 
min ,  sub  51°  50'  lai. ,  Jos.  15,  7;  18,  26,  27. 
Jud.  1,  21,  à  liltoribus  mare  ferè  8,  à  Jordanc 
verô  5  vel  6  milliaribus  germ.,  Relandi  Paixst. 
P.  I,  L.  II,  p.  425.  Tribus  montibus  vel  colli- 
bus  insidebat,  quibus  ab  ortu,  meriilic  el  occasu 
contiguaî  cranl  valles;  à  septenlrione  autem 
déclive  cral  solum.  Collium  altissimus  est  Sion, 
seu  urbs  Davidis.  Collis  Moria,  à  Sione  vei  sus 
orientem,  profundà  vallc  disjunclus,  templum 
portabal.  Collis  terlius  bumilior  ad  seplmii  iu- 
ncni,  valle  à  Sionc  cl  Morià  separatus,  recen- 
liori  asvo  Acra  diclus  fuit.  /Etale  f.hrisli  crat 
vi  isùs  seplentrioneni  subiirbium,  B»^sS«,  »w- 
voqtta,  demùm  à  rege  Agrippa  îua'iiibus  cir- 
(  nindatum,  uli  et  Sion  el  Acra  propria  babebat 
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mania,  atque  mons  Moria  tfunquc  mara  lem- 
pll  pecuUari  cinctuscrai.  Ambilus  urbù  étale 
loeephi  de  lî.  .1.  V,  4, 3,  oral  33  stadioram.— 
In  méridional]  indice  montis  Moria  paulo  ver- 
sus Orientem,  scaturil  fous  Siloam  vel  Blloe, 
Isa  8,  0.  Vh.  3,  15.  Joan.  9,  1,  H.  Luc.  13,4, 
quo  iinico  urhs  gaudebat.  Mi  ne  erant  liorti 
regii,  ci  adhuc  aetate  Bieronymi  Comm.  in 
Mallli.  10,  vallis  oral  nemorosa.  CollisOphel  non 
proculhinc  distitàsse  videtur. Joseph. deR.  J.V, 
4,1.  —  Vallis,  quai  urbein  ait  oriu,  à  longé 
altiori  monte  Olivarum  dirimit,  cl  lorrens  hvc- 
malis,qui  cam  irrigat,  dicebaturCedron,K.e£f>ov, 
Joseph,  de  B.  J.  V,  6,  1.  —  A  meridie  est  val- 
lis Ben  Ilinnom,  ubi  locus  Thopheth,  ab  im- 
molatione  prolium  infaniis.  Ab  occasu  est 
Gihon,  vallis  minus  profunda,  1  Reg.  1,  53,38. 
2  Parai.  53,  14,  32,  50.  2  Reg.  20,  20.  Qiiùm 
ex  bis  tribus  vallibus  urbsnon  facile  oppugnari 
posset,  bostes  eam  à  seplentrione  aggredieban- 
tur.  —  Golgolba  seu  calvariae  locus,  extra  ur- 
bem  erat,  Mat  th.  27,  53.  Marc.  13,  22.  Joan. 
19,  17.  —  Porta;  urbis  quidem  plures  comme- 
morantur.  sed  situs  ferè  omnium  obscurus  est. 
De  situ  Golgolboc  cl  sepulcri  Cbristi  vide  Dr. 
Joan.  Mart.  Aug.  Scbolz  eruditam  commenta- 
tionem  deGolgothae,  et  sanctissimi  D.  N.  J.  C. 
sepulcri  situ.  Bonnœ  1825. 

§  524.  Mons  Moria. —  Moria  mons,  in  quo, 
juxla  ultiniam  voluntalem  Davitlis,  circa  an- 
num  592  posl  egressum  ex  vEgypto,  lemplum 
sedilicalum  fuit,  eratcollis  prœceps,  cujus  ver- 
tex  capiendis  templi  atriis  et  œdiliciis  nonsuffl- 
ciebat,  Joseph,  de  R.  J.  Y,  5,1.  Quare  Salomo, 
ut  spatium  ampliarel,  montent  muro  solido 
lapidibus  quadris,  ex  vallibus  erecto,  cinxil,  et 
intervalla  vacua  humo  complevit,  Joseph.  Ar- 
chseol.  XV,  11,  2,  conf.  2  Parai.  4,  9.  Post  exi- 
lium  Hebraei  per  plura  secula,  latera  collis 
magis  magisque  exaggerabant,  murum  aquilo- 
narem  removerunt,  versus  meridiem  quoque 
et  occasum  ex  imà  vallc  muros  ingenlibus  lapi- 
dibus quadris  exstruebant ,  et  ita  verticein 
montis  in  quadratum  unius  stadii  dilalaverunl. 
Murorum  horum  allitudo  minima  fuît  500, 
maxima  400  cubilorum,  inprimis  versus  meri- 
diem. 

§  525.  Templum  Salomonis. — Ambilus  mon- 
tis, muro  cinctus,  in  latere  orientait ,  vel  pro- 
babiliùs  in  omnibus  quatuor  lateribus,  porlici- 
bus  ornatus  dividebatur  in  atrium  magnum 
S'Mi  exterius,  et  in  atrium  interius,  quodetiam 
atrium  ante  domùm,  seu  ûrite  propriè  sic  di- 
ciuin  lemplum  et  atrium  saccrdoittm  dicebatur, 


IA  lllliLICA. 


1304 


I  Reg.  fi,  36  ;  7,  12.  2  Reg.  23,  12.  2  Parai.  \ 
9;  20,  5.  Kzech.40,  28.  An  duo  base  atria  ter 
murum  relcanceUos  separata  foeriot,  non  li- 
quet  ;  descriptio  enim  templi  Salomonis,  1  Reg. 

G,  1,  58  ;  7,  13,  31.  2  Parai.  3,  1,  i,  22,  nimis 
succincla  est;  id  lamen  constat,  atrium  no- 
vum,  2  Parai.  20,  5,  non  fuisse  atrium  ter- 
tium,  sed  atrium  intérim  restauraltun.  In  bis 
alriis  plura  erant  aedilicia  el  conclavia,  in  qui- 
busannona,  ustensilia  et  rasa  templi  aaserra- 
bantur,  vel  eiiam  sacei  dotes  et  leviuc  tempore 

liinclionis  suifi  habitabant,  1  Parai.  9,  20,  53; 
23,  28;  28,  12.  2  Parai.  51,  12.  Jcr.  55,  2,  4; 
30,  10.  —  Allare  in  atrio  saccrdolum  erat  qui- 
dem, sicui  in  tabernaculo,  aère  obductum 

ex  lapidibus  non  sectis,  el  20  cubitos  lunguin 
et  latum,  cl  10  cubitos  allum  ,  2  Parai.  4, 1,10. 
Vasa  el  instrumenta,  ad  altare  perlinenlia, 
mnltô  majori  numéro,  quàm  in  tabernaculo, 
aderant  1  Reg.  7,  40,47.  —  Labrum  aeneum 
permagnum,  et  bine  mare  aère  fusuin,  pilCD', 
dictum,  erat  hemisphocrium,  cujusdiameter  10, 
allitudo  5  cubitorum ,  crassitudo  aeris  unius 
palntae,  periplieria,  qu;c  formam  lilii  referebat, 
50  cubitorum,  el  capacitas  ter  mille  balhorum 
erat;  replcbalur  verôduntaxal  bis  mille  bathis, 
2  Parai.  4,  3,  5.  1  Reg.  7,  26.  Variis  ornainen- 
tis,  el  episiomiis  ([uoque  inslruclum,  quiesce- 
bat  in  dorsis  12  boum  œneoium,  quorum  terni 
identidem  in  aliam  orbis  plagam  respiciebant. 
Pratcrea  aderant  deeem  minora  labra  aenea, 
variis  figuris  ornata,  quinque  in  aquilonari,  et 
quinque  in  australi  latere,  basibus  et  rôtis 
aencis  insistenlia;  ambitus  cujuslibct  erat  4  cu- 
bitorum, et  capacitas  40  batborum  ;  in  bis  la- 
vabantur  carnes  victimarum,  1  Reg.  7,  27,  59. 
2  Parai.  4,  6. 

§326.  Sancliiarinm  Salomonis. —  Sanctua- 
rium,  ôvaoç,  60  cubitos  longum,  20  latum,  et 
50  altum  erat,  excepto  sanctissimo,  cujus  in- 
lérior  allitudo  erat  20  cubitorum,  ut  superiùs 
maneret  cubiculum  allitudine  10  cubitorum. 
Fenestrae  erant  decussatie,  et  clathris  clausae, 
1  Reg.  6,  2,  4.  Ante  sancluarium  erat  vesti- 
bulum  instar  turris  prominens,  120  cubitos  al- 
lum, 20  cubitos  ab  aquilonc  in  austrum  latum, 
et  10  cubitos  ab  orlu  in  occasum  longum, 
1  Reg.  6,  3.  2  Parai.  5,  4.  Ante  januam  ejus 
utrinque  erecta  erat  columna  amea  periplieria; 
12  cubilorum  ;  illa  ad  aquilonareni  plagam  , 
W>  (stabiliel)  et  haec  ad  anstralem  posfta,TH 
(quasi  *"  13  in  illo  robur)  dicta.  Bifi  nominibus 
Salomo  videtur  signilieare  voluissc  spem,  quam 
fovebat,  fore  ul  Deus  aident,  ad  cujus  inlroi- 
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tum  positse  erant,  stabilem ,  firmam,  diulur- 
nam  rcdtlcrct.  Altitudo  uniuscujusque  co- 
lumnre  crat  18  cubitorum,  coronamenta,  5 
cubilorum,  et  basis  15  cubitorum,  ut  intégra 
altitudo  essct  36  cubitorum.  Coronamenta  2 
Reg.  25,  17,  dicunlur  3  cubitorum,  quia  in  re- 
paralioiïibus  lempli  imminuta  fueranl.  Hae  co- 
lumnae  diversis  figuris  frondium  et  malorum 
punicorum  gloriabantur.  Caeterum  cavae  erant, 
ut  crassitudo  aeiis  esset  unius  palmae,  1  Reg.  7, 
45,  20.  2  Parai.  5,  15,  17.  —  Ad  lalera  sanc- 
Uiarii,  ad  ipsos  inuros,  excepto  latere  orientali, 
ex  trabibus  et  asseribus  constructa  erant  con- 
claviatrium  contignationum,  in  quas  ex  parle 
australi  per  cochleas  ascendebatur ,  1  Reg.  6, 
5,  6,  8.  —  Sancluarium,  lapidibus  quadris 
conslructum,  tolum,  inliïnsecùs  et  extrinse- 
cùs,  asseribus  cedrinis,  quibus  diversœ  figurai 
insculptae  erant,  contectum,  et  laminis  aureis 
obduclum  erat,  1  Reg.  6,  14,  22.  2  Parai.  3. 
5,  9.  —  Janua  irpovaou ,  prœalta  et  lata ,  valvis 
carebat.  Valvae  aulem  Sancli  ex  lignis  oleas- 
tri  constructa?  erant  binae,  quae  insculptis  Che- 
rubinis,  palmis  et  floribus  exornatae,  atque 
laminis  aureis  obduclae  erant,  et  cardinibus 
aureis  verlebantur,  1  Reg.  6,  33,  35.  Eodem 
modo  exornala  erat  porta  in  sanctissimo,  forma 
pentagoni  constructa ,  1  Reg.  6.  31,  32.  50. 
Utraque  janua  simul  sipario  byssino  acupicto 
velata  erat,  2  Parai.  3,  14.  —  In  Sancto  altare 
thymiamatis  deauratum,  decem  candelabra  au- 
rea,  et  dccem  mensae  deauratae,  de  ulrisquc 
quinque  in  aquilonari,  et  quinque  in  australi 
latere,  posilae  erant.  In  his  mensis  12  panes, 
100  scutellœ  aureae,  vino  plenae,  apponeban- 
tur,  uti  et  caetera  vasa  aurea  longé  plura  erant, 
quàin  in  sacro  tabernaculo  fuerant,  1  Reg.  1, 
48,  50.  2  Parai.  4,  19,  22.  Quôd  si  2  Parai.  4, 
7,  8,  commemorantur  20  candelabra  aurea,  id 
mendis  librariorum  debetur.  —  In  Sanctissimo 
arca  fœderis  quiescebat,  ita  quidem,  ut  per- 
licse,  quai  longiores  factae  fuerunt,  siparium 
altingerenl;  unde  apparet,  fores  non  fuisse 
dansas,  1  Reg.  8,  8. 2 Parai.  5,  9.  Penès  arcam 
duo  Cher ubini,  ex  lignis  oleastri  sculpti ,  et 
auro  obducti ,  assistebant,  quorum  quilibet 
40  cubilos  allus,  alam  alteram  super  arcam 
prolcndit ,  ut  in  mcdio  se  contingerent,  alte- 
ram verô  alam  usque  ad  parietem  extendebat , 
4  Reg.  6.  23,  28.  2  Parai.  3,  40,  43. 

4°  Descriplio  tcmpli  Salomonis  in  libris  Rc- 
gum  et  Pandipomenon  plurima,  illo  aevo  aliundè 
nota,  reticet,  et  hinc  inde  mendis  quoque 
librariorum  lalwrare  videtur;  quare  4  Reg.  6, 
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7,  cum  2  Parai.  3,  4,  non  ubique  concordat. 
Hinc  mu  H  mu  abest,  ut  perfecta  bujus  templi 
descriptio  Ueri  possit.  2°  Cherubim ,  figura? 
monslrosae,  Ezech.  4,  currum  tonitruum  seu 
tbronum  Dei  sustentantes,  quatuor  faciebus, 
alis,  etmanibus,  duobus  pedibus  rectis,  et  un- 
gulis  bovinis  praeditae ,  sistuntur ,  quae  quidem 
omnia  in  figuris  acupictis  sisli  non  poterant, 
neque  tamen  in  descriptione  Cheriibinoruin 
aureorum  super  arca  frederis  memorantur; 
forlassè  forma  non  semper  erat  eadem. 

§  327.  Templum  Zorobabelis.  —  Templum 
quod  Zorobabel  post  redilum  ex  Babylonià, 
535  an  te  Chr.,  aedilicarecœpit,  dein  15  annos 
impeditus,  deinùm  aban.  520  usque  ad  annum 
515  ante  Cbr.  perfecit,  Esdr.  3,  8,  9  ;  4,  4,  24  ; 
5,  1,  6,  21,  mandalo  Cyri,  Esdr.  0,  3,  4,  con- 
slruendum  fuisset  altitudine  et  latitudine  60 
cubitorum  ,  juxta  quam  proporlionem  longi- 
tudo  ,  quae  siletur,  vel  è  textu  excidit ,  120  vel 
180  cubilorum  fuisset  ;  ast  seniores,  Esdr.  3, 
12,  Agg.  2,  1,9,  conspectis  mox  fundamentis, 
observabant,  templum  fore  minus,  quàm  illud 
Salomonis  fuerat.  —  Quale  verô  fuerit,  non  re- 
fertur;  id  modo  constat,  progressu  temporis 
ex  dimidio  siclo,  quem  Judaei  ubique  terrarum, 
quolannis  pendebant,  et  ex  donis,  quae  Ju- 
daei, proselyti,  et  ethnici  consecrabanl,  ingen- 
tes  thesauros  confluxisse,  Joseph.  Arch.  XIV, 
12,  1.  XX,  9,  7,  de  B.  J.  V.  6,  8,  ex  quibus  illi 
ingénies,  à  radicemontis  exstructi  sunt  mûri, 
quos  supra  memoravimus,  Josepho.  de  B.  J.  V. 
5,  1.  Caelerùm  ,  in  hoc  lemplo  nonnisi  unicus 
lychnuchus  et  una  mensa  aurea  erat;  defuit 
aulem  arca  fœderis  ,  oleum  sacrum,  Urim  et 
Thummim,  ignis  sacer,  2  Parai.  7,  1,  3,  atque 
illa  singularis  nubes,  quae  olim  supra  sacrum 
labernaculum  visa  fuit ,  et  dein  templum  Sa- 
lomonis complevit,  1  Reg.  8,  10,  12.  2.  Parai, 
5,  13, 14;  6,  1. —  Asmonœi  ad  plagam  templi 
aquilonarem,  aedificàrunt  arcem  Caris,  quam 
magnificenliùs  restauratam  Herodes  vocavit 
An toniam.  Joseph.  Arch.  XV,  11,  4.  Alcxander 
Jannaeus  aulem  atrium  sacerdolum  per  can- 
cellos  ligneos  ab  alrio  Israelilarum  separavit, 
Jos.  Arch.  XIII,  43,  5. 

§  328.  Templum  Hcrodis. — Herodes  templum, 
per  purtes  successive  novum  quàm  magnificen- 
lissimum  aedificavit.  Opus  cœpit  anno  46  ante 
Chr.,  et  potissimùm  anno  8  ante  Chr.,  perfe- 
cit ;  alia  verô  aedificia  usque  ad  annum  64  post 
Chr.,  aedificabantur,  Joan.  2,  20.  Joseph.  Ar- 
chaeol.  XV,  44,  4;  5,  6.  XX,  9,  7  de  B  J.  I, 
21, 1.  Hoc  templum  tria  habebat  atria ,  quo- 
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runa  allerum  altcro  altiùssitum  crut.  Prjmum 
externo  illo  unius  sladii  muro  à  radicibus 
inonlis  exstruclo,  (  incluin  (  rai,  cl  in  mediu 
Mica',  quatuor  gradibus  ascendebatur ,  ubi 
scpium  eratlapideum,  1res  cubilos  alluin,  ja- 
unis bine  inde  patentibus,  et  columnis  adslan- 
tiltus,  quarum  inscriptiones  lilteris  hebraicis, 
latinis  etgraïcis,  iinuiuiidis  cl  elbnicis  ingres- 
suni  sub  pœnà  capitis  inlerdicebant  ;  liiuc 
arca  cxlra  boc  sepluin,  dicebatur  atrium  yen- 
tiutn.  —  Abhinc  11  gradibus  ascendebatur  ia 
areara  planam,  10  cubilos  latam,  midc  5  gra- 
dua ducobanl  ad  portas  mûri  secundi ,  qui  c\- 
teriùs  40,  intcriùsverô  25  cubilos  altuserai,  et 
concludebat  atrium  Israclilarum ,  ubi  atrium 
mujierum  eral  ox  laterc  oricnlali  inler  atrium 
genlium  et  atrium  Israclilarum  ,  à  quo  inuro 
buinili  separatum  erat,  ut  mulicres  quidem 
viros,  bi  aulem  illas  uou  vidèrent.  Inlroitus 
in  boc  mulieruni  atrium  erat  ex  parle  oricn- 
lali ,  per  duas  portas,  alteram  versus  septenlrio- 
nalem,  et  alteram  versus  meridionalem  pla- 
gam.  In  atrio  Israclilarum,  spatium  quadralum 
circa  altare  et  sancluarium,  dicebalur  atrium 
sacerdolum,  eleganli  sed  humili  septo  cin- 
clum ,  utlsraelita;  in  atrium  sacerdolum  pro- 
spiccrenl,  neque  tamen  inlrarent,  Joseph, 
Arch.XV,  11,  5,deB.  J.  Y,  5,  2,  6.— Cieterùm, 
quanlumvis  ita  mutalum  esset  templum,  ut 
inde  à  fundamentis  deiniù  sedificaretur,  taineu 
non  babendum  est  terlium,  cullu  divino  uun- 
quàm  ibi  interrupto,  ut  adeô  meritô  Cbristus 
dieatur  secundum  templum  suâ  prasenlià  il- 
lustrasse. Agg.  2,  7,  9. 

§  529.  Portœ  templi  Herodiani.  —  Porta 
maximaerat  exteriori  muro  orientali,  et  dice- 
balur speciosa,  ôupa  ùpata,  Acl.  3,  2,  tota  fui- 
gens  œre  corinlbiaco ,  quod  argenlo  et  auro 
preeferebatur,  Piinius,  llist.  iNat.  XXXIV,  1,  3, 
7.  Allitudine  sanctuarium,  quod  in  altissimo 
loco  400  cubitis  eminebat,  aequabat;  valvie 
50  cubilos  allai  et  40  lalai ,  laminis  aurcis  et 
argenleis  opertaï  crant.  Ex  valle  Ccdron  per 
multos  gradus  ascendebatur.  Joscpb.  de  B.  J.  V, 
5,  3.  —  Ab  austro  erat  quidem  profunda  vallis 
100  cubitorum,  munis  nibilominùs  babebat 
porlam  in  civilatem  inferiorem,  qiue  in  valle 
versus  orienlem  procurrebat,  ut  mumia  orien- 
tali muro  templi  jungerenlur.  Joseph.  Arcb. 
XV,  11,5.  —  Ab  oecasu,  portas  dua>  mtiltis 
gradibus  ducebant  iu  subjeclam  vallem  ,  quai 
versus  meridiem  exeurrebat,  et  doniihiis  con- 
sita  eral;  terlia  per  poulcin,  valli  immiuen- 
tem,  templum  cum  moule  iSion  jungebal ,  et 
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per  quarlam  descendebaïur  iu  urbain  inferio, 
rem,  Josepb.  Arcb.  de  B.  J.  \,  :,,  3.  —  Ad 

aqiiilouein  porta  quidem  nulla  eral;  a-l  .n\ 
Auloiiia  inealu  opci  lu  çohajrcbal  cum  teuiplo  , 
oui  doininabatiir  ;  quare  lue  dcniùui  cohor-  mi- 
lilum  ronianoruiu  excubabat,  conf.  Ad.  21, 
31,  51.  Josepb.  XV,  11,  i.dc  B.J.V,  5,  5.  — 
In  inleriori  muro  aquiloiiari  et  aiislrali,  xqua- 
libus  inlenallis ,  1res  porta;  crant,  qua:  sese 
mutuo  rcspieiebanl;  in  orientait  muro  eral 
porta,  quœ  porta?  mûri  primi  respondebal  ;  et 
duu;  portas  in  atrium  wulierum,  jam  ^upia 
inenioralaj.. Munis  OCCidenUlis,  tui  sancluai  iuin 
adbxrebat,  portis  carebal,  Joseph.  Arcb.  \V, 
11,  5,  de  U.  J.  V,5,5. — Ouuics  lia:  januai 
crant  bifores,  alliludine  50 ,  cl  laliludint;  15  cu- 
bitorum, alque  ipsœ,  et  limina,  et  postes  auro 
et  argenlo  obducti  erant.  Slruclura  omuium, 
instar  turrium,  ad  40  cubilos  assurgebat;  in 
jaunis  aulem  erat  spatium  50  cubitorum,  ubi 
populus  conveniebal,  Josepb.  loe  cil. 

§  550.  Porlicus  templi  Herodiani.  —  In  atrio 
genlium  murus  australis  triplici,  reliqui  aulrin 
omnes  mûri  atrii  genlium  et  alrii  Israclilarum, 
duplici  porticu  superbiebanl.  Quœlibcl  porli- 
cus duplex  triplici,  et  triplex  illa  quadruplici 
seriei  columnarum  innillebalur,  quarum  e\- 
Ircnias  muro  coniiguœ  erant.  Columna:  erant 
Corinlhiacaï,  ex  albo  marmore  excisa1,  25  cu- 
bilos allai,  et  cum  basi ,  capilellis,  coronamenlo 
et  tcclo  porlicus,  in  altitudinem  50  cubitorum 
assurgebant.  Peripberiaiu  columnarum  ulnae 
Irium  virorum,  sese  contingentes,  vix  comple- 
ctebaniur.  Teclum  planum  erat,  ex  lignis  ce- 
drinis  affabrè  constructum.  Quxlibet  porlicus 
50cubitos  lata  et  50  cubilos  alla,  média  aulem 
in  lalere  australi  15  cubilos  lau  ci  1QÛ  cubilos 
alla  eral,  ex  cujus  piano  tecto  iu  subjeclam 
profundissimam  vallem  500  cubitorum  sine  \cr- 
tiginc  vixprospici  poteral,  conf.  Matlb.  4,  5, 
cum  Strabone  p.  805,  Josepb.  Arcb.  XV,  11, 
de  B.  J.  loc.  cit.  Porlicus  orienlalis  alrii  Pen- 
tium, à  Salomonedenominabatur,  Joan.  10,25. 
Act.  5,  12.  Joseph,  loco  citalo.  Pavimenlimi 
in  omaibus  atriis  marmore  versicolori  sliain  n 
eral,  Joseph,  ibid.  In  porticibus atrii  genlium 
sedehant  nuinularii,  el  înercalores  vicliniaruiu, 
Matlli.  21,  12,  Hi;  23,  27.  Joan.  2.  12.  22. 
Tlialinud.  Jerosol.  Gemara  Jom.  lob.  p.  61,  cl 
Chagiga  p.  78, 1.  In  hoc  alrio  pleraque  quoque. 
ua/ophylacia,  à  Josepho  de  B.  J.  VI,  5,  2.  eoui- 
memorala,  fuisse  videntur,  in  quibus  ilus.tuii, 
res  preliosK,  supelleciilia  lempli,  annona,  el 
alia  necessaria  asseï  vabanwn  ;  diblinguenda  au- 
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tem  sunt  à  gazophylacio  Marc.  12,  41,  com- 
memorato,  in  quoddona,  templo  facta  immit- 
tcbantur  ;  Thalmudici  pro  diversilalc  donorum 
tredecim  faciunt,  atque  ea  in  atrium  mulieriim 
collocant;  cistas  fuisse  aiunt,  orificio  in  for- 
mam  cornu  desinente,  in  qùod  dona  immitte- 
bantur.  Plura  in  his  atriis  alia  conclavia  ad- 
fuissc,  dubium  non  est,  à  Josepho  verô  non 
commemorantur,  qui  tamen  data  occasione 
mentionem  camerarum  subterranearum  inji- 
cit.  —  Altare  victimarum  rudibus  lapidibus, 
in  aUitudinem  15,  et  longiludinem  et  latitudi- 
nem  50  cubitorum,  exstructum  erat,  et  anguli 
superiùs  instar  commun  prominebant.  Ascen- 
sus  eral  ex  plagà  australi  declivis  ,  Josepb.  de 
B.  J.  V,  5,6. 

§  331.  Sanctuarium.  —  Sancluarium,  seu 
templum  stricto  sensu ,  ô  vao;,  ex  albo  niar- 
more  exstructum,  12  gradibus  altius  silum 
erat.  Pronaos  erat  100  cubitos  altus  et  latus, 
cujus  porta  patebat  altiludine70,  etlatitudine 
25  cubitorum,  valvis  carens,  quia,  arbitro 
Josepho,  erat  symbolum  cceli  visibilis.  Spa- 
tium  internum  in  aUitudinem  90  cubitorum 
assurgebat,  atque  50  cubitos  ab  aquilone  in 
austrum ,  et  20  cubitos  ab  ortu  in  occasuin  ex- 
tendebatur,  ita  ut  ex  parte  aquilonis  et  austri 
maneret  cubiculum  20  ferè  cubitorum.  In  me- 
dio  erat  janua  in  Sanctum,  55  cubitos  alta, 
et  10  cubitos  lata ,  super  quà  vitis  aurea,  ma- 
gnitudine  viri ,  aiïixa  erat.  Ipsa  janua  sipario 
acupicto  clausa  erat.  Joseph,  de  B.  J.  V.  5, 
i.  Archaeol.  XV,  11,  3.  In  hune  pronaon  Ju- 
das Iscariotes  50  siclos  conjecit,  Matth.  27,  5. 
— ■  Sanctuarium  ipsum,  20  cubitos  latuin,  et 
60  longum  et  altum,  ex  tribus  lateribus  cir- 
cumdatum  erat  œdilicio  trium  contignationum, 
alliludine40  cubitorum,  lalitudincverô  axjuali 
veslibnlo,  in  cujus  duobus  cubiculis  collatera- 
libus  erat  introitus.  Tectum  planum  totius 
sanctuarii,  longis  verubus,  auro  obduclis; 
honebat  Joseph,  de  B.  J.  V,  5,  5,  0.  —  Sanc- 
tum erat  20  cubitos  latum,  40  longum,  et  60 
altum;  Sanctissimum  verù  erat  cubus  20  cubi- 
torum, ut  superiùs  duae  mancrent  conligna- 
t innés,  qusclibet  altitudinis  20  cubitorum.  In 
Sancto  erat  candelabruin  aurcuin ,  mensa  de- 
aurala,  et  altare  suflitùs;  Sanctissimum  autem 
cujus  janua,  utiel  janua  Sancti ,  sipario  acu- 
picto clausum  erat,  vacuum  luit.  Omnes  parie- 
les  exleriùs  laquoari  et  auro  obduelos  fuisse  , 
aliunde  intelligitur.  Joseph,  loc.  cit. 

§  332.  Origo  xyuagogarum.  —  Sacrilieia  qui- 
dem  offerri  non  poterant ,  nisi  in  sacro  taber- 
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naculo  vel  templo,  omnia  autem  alia  religiouis 
excicilia  nulli  loco  adstricta  erant.  Hinc  olim 
in  scholis  prophetarum  laudes  Dei  deeanta- 
bantur,  et  apud  prophelas  sabbatis  et  neome- 
niis  sapientioresad  pièces  et  instructionem  con- 
veniebant,  1  Sam.  10,  5,  H;  19,  18,24.  2 
Reg.  4,  23.  In  exilio  Babylonio  Judaei,  oinni 
solcmnireligionis  exercitio  deslituli,  apud  pro- 
phelam  vel  alium  virum  piuin  ,  qui  domesticos 
suos  religionem  edocebat,  et  ad  probilalem 
adhortabatur,  aut  etiam  libros  sacros  legebat , 
conveniebant ,  Ezcch.  li,  1;  20,  1.  Dan.  6, 
11,  conf.  Neh.  8,  1,  18.  Hae  congregaliones 
domesticae  pedetentim  in  quibusdam  locis  lixse 
sunt,  et  certus  quoque  in  eis  ordo  invaluit,  id 
est,  ortae  sunt  synagogae. 

§  333.  Constitulio  synagogarum.  —  In  Palaes- 
linâ  Synagogae  sub  Anliocho  Epiphane  non- 
dùm  commemoranlur,  adeôque  deinùm  sub 
regibus  Asmonseis  exslructaî ,  et  paulô  post 
mulliplicatac  sunt  ;  in  regionibus  verô  exteris 
multù  antiquiores  fuerunt,  Jos  de  B.  J.  VIII ,  3, 
3.  Quidquidsit,  a^vo  Apostolorum  ubique  loco- 
rum,  in  quibus  pluies  Judaei  vivebanl,  aderant 
synagogae,  ad  formant  templi  Jerosolymitani 
dispositae,  ut  atrium  cum  porticibus  haberent, 
sicut  synagogae  in  Oriente  adhucdùm  confor- 
malae  sunt.  In  medio  alrii  sacrarium  est  qua- 
tuor columnis  innixum,  ubi,  loco  nonniliil 
elevalo,  liber  legis  involutus  quiescit,  et  sla- 
tutis  diebus  praelegilur  ;  adest  etiam  majus 
quoddam  cubiculum,  in  quo,  aura  asperiori, 
et  quidom,  uti  in  atrio,  juxta  familias  deter- 
minatis  locis  et  sedibus  congregantur,  Délia 
Valle  Reiseb.  IV,  Th.  Sendschr.  5,  195,  S. 
conf.  Thalm.  Succoth.  51,  2.  Loea  sacrario, 
in  quo  sacri  libri  asservantur,  propiora,  majo- 
ris  aestimanlur,  Matth.  23,  6.  Jae.  2,  3. — iipo- 
oEuyai.à  quibusdam  pro  synagogis  minoribus, 
ab  aliis  verô  pro  locis  sub  dio,  habentur,  in 
quibus  Judaei  ad  religionis  exercitiuin  conve- 
niebant ;  ast  Josephus ,  de  vità  suà  §  54 ,  pro- 
seucham  Tihcriadis  niincupalmagnam  doinum, 
quac  pcrmultos  homincs  capieliat,  ut  adeô 
Tvpcaauy;/)  dicatur  pro  tûtoç  vel  oiico;  TU)  irpcieuxinç, 
in  dialeclo aramà  D'Sïin  n'a,,  quod  est  nomen 
synagogae.  Quarc  proseuchae  à  synagogis  eo 
solo  distinctae  erant,  quôd  non  erant  singulai  i.i 
aMlilicia,  cultui  divino  dicala,  Act.  10,  13,  16. 
Philo,  de  leg.  ad  Caj.  p.  1011,  Juvcnalis,  sa- 
tyr.  III, li.  In  synagogis  cl , proscuchis  Aposloli 
Kvangelium  annuntiabant ,  et  cum  sui>  ad  li- 
turgiam  conveniebant.  Deinùm  autem  exclusi 
imitabanlur  Judacos  coruin  loconun,  in  quibus 


*31i  AKCH,EOLO< 

ob  paucilatem  synagoga  deerat;  nempe  in 
domo  ciijiispiani  Christiani  ad  celebrandam  li- 
turgiam  conveniebant;  hinc,  uti  in  Thahmde 
synagogae  domeslica),  sic  in  oovo  Fœdare  ec- 

clesix1  doincslicae  occurrunl,  Rom.  10,  3,  5. 
1  Cor.  16,  19.  Coloss.  4,  15.  Philcm.  2.  Act. 

2,  46;  5,  42.  Inlerdùm  Apostoli  ctiam  domuin 
conduccbant,  in  quà  non  solùm  lilurgiarn  per- 
agebant,  scd  etiam  quolidié  doccbant,  Act. 

19,  9,  20,  9. 

Sova-p-yn  est  propriè  conventus  vel  coelus, 
et  demùm  locus  convcntùs,  sicut  oaAnaïa.  pro- 
priè convocatio,  congregalio,  et  demùm 
locus  congregalionis.  Synagogae  à  Judaeis  quo- 
que  scholae  nuncupantur;  ast  à  scbolis,  pro- 
prié sic  diclis,  accuralè  distinguuntur,  et  mi- 
noris  aeslimanlur,  quàm  scholae  subliniiorcs, 
quia  in  lus  Tbalmud,  insynagogis  auleni  Lex 
docetur,  quam  Thalmudi  postponunt. 

CAPUT III. 

DE    TEMPORIBUS    SACRIS. 

§  334.  Antiquilas  sabbati.  —  Cùm  Hebraei 
essent  gens  uni  vero  Deo  peculiariter  dicata, 
singulas  dies  quodam  modo  ei  sacras  habere 
debcbant  ;  quare  in  quotidianum  publicae  rc- 
verenliae  indicium,  mane  et  vespere  ofl'erendus 
erat  tolius  gentis  noniine  agnus  anniculus  in 
holocaustum  addito  l'erlo,  et  libamine,  quod 
sacrificium  dicebalur  holocaustum  perpetuum, 
Exod.  29,  38,  42.  Num.  28,  3,  8.  Pra;  caeteris 
lamen  diebus  sancta  erat  septima,  sabbatum  ; 
quae  nomina  quidem  de  aliis  quoque  diebus 
festis,  inprimis  tanien  de  die  seplimà  bebdo- 
madis  usurpantur.  An  sabbatum  ex  Gen.  2,  1, 

3,  derivandum  sit,  disceptatur ,  quia  ante  Mo- 
sen  de  eo  nulla  lit  diserta  menlio.  Yerùm  1°, 
quùmin  lege  Mosaicà  multaex  antiquiori  con- 
suetudine  relenta  fuerint,  idem  de  boc  die 
festo  expectandum  est,  inprimis  cùm  2°  Exod. 

20,  8,  H,  praeceptum  bis  terminis  conceplum 
sit  :  Mémento,  ut  diem  sabbathi  sanctifiées.  Id 
çonfirmatur  3°  ex  eo,  quôd  nullibi  dicitur, 
quae  bàc  die  omittenda,  et  quae  agenda  sint, 
quod  arguil,  haec  ex  consuctudine  nota  fuisse. 
4°  Sabbati  sanctilîcalio  ante  latam  de  eo  le- 
gem,  Exod.  16,  22,  30,  commémora  lu  r.  5° 
Hebdomas  jam.  Gen.  29,  27,  proprio  suo  no- 
mine  V"Qï\  et  Gen.  7,  4,  10;  8,  10  12,  perio- 
dusseptem  dierum  occurrit,  (|ii:c  aliquà  saltem 
distinclione  cujuspiaiu  diei  insiguislueiïl  opor- 
tet.  Accedit  6"  doclrinam  de  crealore  et  crea- 
lione ,  illo  antiquissimo  aevo  non  posse  non  ex 
revelatione  divinà  descendere,  quàm  non  esse 
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illam  Gen.  1,  1  ;  2,  2,  3,  nulla  est  ratio  allir- 
maodi.  Deniquc  7°  id  ipsum  Exod.  20.  8,  U, 
innuilur  ;  undc  pentes  quàm  plurima; ,  quae 
legeoi  Mosaicam  prolectô  imitula:  non  sunt, 
banc  diem  aliquà  ratione  dislinxerunl,  Jos. 
conlia  A|iion.  Il,  59. 

§  355.  Scopus  sabbati.  —  Scopus  sabbati 
Exod.  20,  8,  11  ;  51,  12,  17,  repelitur  ex  Gen. 
1, 1,2,  3,  ut  soleiiinis  haec  qoiee  enel  Bjrmte- 
lica  roni'cssio,  Deum  créasse  namna,  eomqtM 
solum  piclalc  et  probiUtte  colendum  eBW. 
Hinc  profanationi  liujus  diei,  ut  publicae  alme- 
gatiOBi  conjunctionis  Hehraeorurn  sanclae  <  mn 
rerum  omnium  crealore,  ultimum  supplicimn 
decretum  erat,  Exod.  55,  ■>.  Nom.  15,  52,  56, 
50.  Unie  scopo  aller  subordinalus  est,  nempe 
ut  bomines,  praesertim  mancipia,  per  quicteui 
vires  recuperarent ,  et  de  Deo  clementissimo 
Domino,  qui  hanc  quietem  concessit,  gaude- 
renl,  Exod.  23,  12.  Ilâc  quiète  liberationem 
quoque  ex  .Egyplo  repraesentari,  Deut.  5,  11, 
15,  nequaquàm  dicitur ,  sed  id  solummodô 
monetur,  ut  Hebraei,  qui,  in  JEgypto  oppres- 
si,  molcstiam  perpetui  laboris  senserant,  eè 
lubentiùs  mancipiis  el  jumentis  hanc  quielem 
indulgeant.  Quôd  si  Exod.  31,  13,  17,  et  Ezech. 
20,  20,  21,  sabbatum  dicitur  signum  fœderis 
Deum  inler  et  Israelitas,  id  sibi  nihil  aliud 
vull,  nisi  Deum  crealorem  ab  Hebraeis  esse 
colendum,  atquo  Deum  id  ab  Hebraeis  exigere, 
et  Hebraeos  idem  promisisse. 

Judœi  recentiores  quœpiam  sabbata  peculia- 
ribus  nominibus  dislinguebant  ;  ita  ultimum 
sabbatum  anle  Pascha  nuncupabant  sabbatum 
magnum  Joan.  19,  51,  conf.  Orach.  chajjim  p. 
450,  et  Schulchan  Aruch.  p.  53,  2,  quia  Israé- 
lite olim  in  .-Egyplo  hàc  die  magnum  miracu- 
lum  viderinl;  nibilominùs  aliud  quoque  quod- 
cumque  sabbatum,  quod  majus  festum  im- 
médiate sequitur,  magnum  compellanl.  Aliud 
lmjus  generis  cognomen  est  oxffla.™  ^jt-::- 
77?cotov,  Luc.  6,  1,  quod  Mallh.  12. 1.  Marc.  2, 
23,  simpliciter  sabbatum  dicitur.  Quodnam 
aulem  sit  sabbatum  secundo  primum,  ditlicul- 
ter  expeditur  ;  plerique  censent,  esse  illud, 
quod  proximè  sequitur  secundum  diem  Pa- 
schatis  ;  nam  quùm  Judaei  à  Paschate  usque  ad 
Peniecosten,  dies  numerarcnl,  Deut.  16,  9; 
sabbatum  primum  à  secundà  dio  posl  P.tscha, 
nomon  secundo  primum  jure  oplimo  meruisse 
videlur.  Illud  veto  \umfy  ao^mi*,  Act.  15, 
12,  non  est  nisi  ipsa  hebdomas,  quae  aliàs 
etiam  simpliciter  noniine  sahbali  insignilur, 
proui  alibi  monuuuus. 
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§  336.  Die  sabbati  omittenda.—Nomen  DW, 
quies,  quidem  innuit,  hâc  die  labores  esse  in- 
lerniiltendos,  quod  ipsuin  sœpiùs  disertis  quo- 
que  verbis  repetilur,  Exod.  20, 10  ;  31,  14,  17; 
35, 1,  3.  Deut.  5. 12, 14.  Omiltendis,  jani  anie 
legem  latam,  accensetur  colleclio  mannae,  el 
postea  quoque  accensio  ignis,  Exod.  16,  22, 
30  ;  35,  3.  Num.  15,  32,  36.  Verùm  quamam 
alia  negotia  intermiltenda  sint,  non  exponitur. 
Ast  1°  accensendus  illis  profectô  non  est  usus 
armorum  in  bello ,  ut  Judœi  recentiores  opi- 
nali  sunt.  —  2°  Ita  quoque  interdicta  censeri 
nequit  sanalio  33groli,  aut  sunq)tio  medica- 
mentorum,  ut  quidam  praeceptores  Juda:orum 
321316  Christi  et  in  Thalmude,  somniârunt  ;  vel 
eliam  anibulatio   aut  iter  ultra   1000  passus 
geometricos  vellicalio  aliquaruni  spicarum  ad 
lalrantem  stomachum  compescendum,  et  om- 
nis  opéra  necessitatis ,  ut  peciulibus  pabulum 
praebere,  aut  eas  in  foveam  delapsas  extrahere, 
Matth.  12,  1,  15.  Luc.  6,  1,  5;  13,  10,  17. 
Marc.  3,  2.  Joan.  5, 1  ;  9,  1,  34.  Thalinudici, 
Schabbath  VII,  2,  operibus  36,  quai  sabbalo 
interdicta  esse  statuunt,  accensent  quoque, 
massam  farinae  subigere  ;  unde  palet,  cur  Jesu 
vitio  versum  fuerit,  pulveres  saliva  miscuisse, 
el  oculis  cœci  illevisse,  Joan.  9,  1,  34.  —  Ita 
quoque  3°  prohibita  non  erant  opéra  sacra,  et 
quae  in  sacro  tabernaculo  aut  templo  peragenda 
erant ,  ut  circumeisio  puerorum  oclavà  die, 
mactatio  et  concreinalio  victimarum,  Lev.  6, 
8,  seqq.  Num.  28,  3,  seqq.  Matth.  12,  2.  Joan. 
7,  23.  Quia  autem  accensio  ignis  interdicta 
eral  ;  ante  vespersin  diei  Veneris  omnia  ad 
cœnam  necessaria  paranda  erant  ;  quare  dies 
Veneris  nomen  -h  i7apa<rxeu-/i ,  prwparatio,  obti- 
nuil.  Mcridie  ipsius  sabbati,   uti  aliàs,  exile 
erat  prandium,  cl  cœna  demùm  post  occasum 
parabatur.  —  Deniquc   4°  lex   non  prajcipit 
prosabbstum  ,  quod  Judœi  post  exilium,  qui- 
busdam  horis  ante  solis  occasum  inchoabanl  ; 
ast  quia  hoc  diei  tempore  omnia  ad  sabbalum 
praeparanda  erant,  quasi  necessarium  erat  lc- 
gis  conseclarium. 

§  337.  Die  sabbati  agenda.— Quaeab  Hcbrœis 
die  sabbati  agenda  essent,  ex  consuctudine 
nota  fuisse  videntur;  liinc  non  praîcipitur, 
nisi,  ut  sacerdotespraeter  viclimas  quotidianas, 
alios  duos  agnos  anniculos  cum  lcrlo,  oleo  et 
iibamine  offerrent,  et  panes  proposilionis  per- 
jnularcnt,  Lev.  24,  8.  ISum.  28,  9,  10.  Ex 
BCopo  sabbati,  et  ex  Gen.  2,  3,  ubi  Dcus  diei 
soptinue  benedixisse,  i.  c. ,  cam  faustam  et 
Jœlam  pronunliàssc  rcfcrlur,  palet,  hanc  diem 
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hilariter  agendam,  et  de  Deo,  creatore  et  re- 
dore universorum ,  laelandum  fuisse,  quod 
eliam  Isa.  58,  13,  innuilur  ;  hinc  trislitia  die 
sabbati  symbolum  magnat  calamitatis  est,  Os. 
2,  H.  Lam.  2,  6,  1  Mach.  1,  41.  Hebraei  itaque 
sabbalum  jucundâ  quiète,  conviviis,  canticis, 
musicà  et  choreis  transegerint,  Exod.  15,  20, 
21  ;  32,  6,  7.  2  Sam.  6,  24.  Ps.  68,  26,  28; 
149,  5  ;  150,  4.  Solebant  quoque  apud  prophe- 
tas  convenire,  et  ab  ipsis  edoceri,  2  Reg.  4, 
23.  Parentes  religiosi  liis  praesertim  diebus, 
proies  suas  religionem  Dei,  creatoris  et  recto- 
ris  universorum,  docucrint,  et  ipsis  anliqua 
admiranda  bénéficia  et  casligationes  divinas 
narraverint ,  ac  non  longé  remoti  sacrum  ta- 
bernaculum  vel  templum  frequenlaverinl , 
conf.  Menochii  de  republ.  Heb.  L.  3,  c.  1, 
quaest.  3. 

§.  338.  Annus  sabbaticus.  —  Quemailmodùm 
periodus  7  dierum  sabbato,  ita  etiam  periodus 
7  annorum  anno  sabbatico  concludenda  erat, 
ut  Iongiori  quoque  temporis  spatio  mémorise 
imprimerelur,  Deum  creatorem  esse  solum  co- 
lendum.  Inilium  hujus  anni  erat  prima  dies 
mensis  septimi  seu  tischri  (  octobris).  De  ver- 
vacto,  quod  hoc  anno  erat  alibi  diximus,  conf. 
Exod.  23,  10,  H,1  Lev.  25,  1,  7;  36,  35,  35. 
Festo  labernaculorum  hujus  anni,  per  octi- 
duum  lex  in  sacro  tabernaculo  vel  templo  prae- 
legenda  erat,  Deut.  51,  10, 13.  Débita  quidem, 
quia  proventus  non  fuit,  exigenda  non  erant, 
Deut.  15,  1,  2;  nequaquàm  autem,  ut  Thal- 
mudici  censent,  abolebanlur  ;  nam  Deul.  15, 
9,  Hebrai  duntaxat  monentur,  ne  pauperibus 
mutuum  ob  propinquitatem  anni  sabbatici, 
quo  exigere  debitum  non  licebit,  denegent. 
Neque  servi  hoc,  sed  septimo  suae  servitulis 
anno,  manumiltendi  erant,  Exod.  21,  2.  Deut. 
15,  12.  Jcr.  34,  14. 

§  539.  Annus  Jubilants. —  Ita  quoque  septem 
annos  sabbalicos  sequebatur  annus  Jubilaeus, 
iiempc  quinquagesimus  prout  Levit.  25,  8,  11, 
legitur,  atque  Josephus  FI.  Archœol.  III,  12, 
3,  Philo  L.  de  charitate  p.  404,  et  de  septe- 
nario  p.  1178,  1188,  et  Judaei,  Rabbanilae 
non  minus  quàm  Karaei,  asseverant,  ut  adeo 
nihil  proficiant,  qui  conlendunt,  esse  annum 
49,  hàcunicâ  ralione  nixi,  quôd  vervactuin  ul- 
timi  anni  sabbatici,  nempe  49,  et  sequenlis 
anni  Jubilsei,  nempe  50,  penuriam  aimons 
aut  famem  attulissel  ;  nam  longiùs  hoc  verva- 
I  (  luin  diu  anlc  cognilum,  monehat,  frumcnlum 
reponere  ;  atque  fructus  arborum  spontè  Bâti, 
\    permultis  alimenta  praibebanl,  inprimis  quùnj 
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4|iii|)iain,  ul  liens  ci  sveomori,  1ère  dimidio 
anno  haberi,  et  porro  ad  aliquos  menses  re- 
poni  possinl.  Confi  ^  l'I-  Observaia  astera 
non  fuisse  ha-e  \ervacta,  j.iin  moiniimus.  — 
Jlic  annus,  10  die  inciisis  7,  set)  tischri  f  octo- 
bris  ) ,  die  propitialionis,  à  sacerdolibus  indi- 
cebalur  clangore  commun,  Lov.  25,  S,  13; 
27,24.  Num.  50,  4.  Isa.  (il,  1,  2.  Prselerca, 
qua;  anno  sabbatico  obtincbnnl,  ctiain  1°  om- 
nia  mancipia  originis  hcbra!;e,  libertalein  nan- 
ciscebantur,  Lev.  25,  59,40,  conf.  Jer.  54,  7. 
seqq.  |  2°  omnes  agri  et  domtis  pagoruni  et  ur- 
biuin  levitarum  et  sacerdotuni,  priorihus  aimis 
venditœ,  venditoribus  reddcbanlur,  exceplis 
illis,  qua;  Deo  saeral.ne,  nec  anle  annum  Jubi- 
Leum  redemplae  fuerant  Lev.  25.  40,  13,  17, 
24,  28;  27,  16,  21.  5°  Quùni  debitores  ple- 
rinnque  agrum  crediluri  in  liypolhecam  et 
usutn  traderent,  ut  ita  ager  creditori  vendere- 
tur  adeôquc  anno  Jubiheo  debitoriredderelur; 
débita  quoquc  brec  reniissa  erant,  uti  eliam 
débita  eorum,  qui,  quùm  non  essent  solvendo 
pares,  in  servitutem  vendili  fuerant,  et  mine 
libertatem  nanoiscebanlur.  Hinc  recentiori 
œvo  generalim  valebat,  anno  Jubikeo  (ieri  no- 
vas  tabulas,  Josepli.  Arcb.  III,  12,  5. 

§  540.  Neonienke,  et  festum  novi  anni.  —  Ut 
superstitio  gentium,  quœ  lunaî  sacrilicabant, 
excluderetur,  jmecipitur  Num.  10,  10  ;  28,  II, 
14,  ut  in  neomeniis,  praeler  sacrilicia  quoli- 
diana,  oiferanlur  Deoduo  juvenei,  aries,  septem 
oves  annicula'  cum  ferto  et  libainine ,  in 
holocaustum,  et  bireus  pro  peccato  atque 
sacerdotes  lios  dies  argenteis  tubis  sacris  an- 
nuntienl,  Num.  10,  10.  Ps.  81,  4,  et  ita  chro- 
nologie quoquc  mensium  provisum  erat.  Reges 
demùm  his  diebus  sacrificabanl,  1  Sam.  20,  5, 
24,  27,  et  pientiores  Haebrei  Prophelas  fre- 
quentabant;,  2  Reg.  4.  Labores  in  neome- 
niis non  erant  interdicli,  sola  neonicnia  mensis 
6eplimi,  seu  lisehri  (octobris),  inilium  anni 
œconomici  et  civilis,  dies  erat  feria,  et  elan- 
gore cornuum  annuntiabalur  ;  bine  dies  clan- 
fjoris,  memoriale  dançjoris,  dieebalur  Levit.  "23, 
24;  25,  10.  Num.  29,  1,  G.  Pra-ler  sacrificia 
aliis  neomeniis  communia  ,  juvencus,  aries, 
septem  oves  annicula1,  cum  farina  oleo  perfusâ 
et  libamine  vini,  in  holocaustum,  et  hircus  pro 
peccato  oflerebantur,  Num.  29,  2,  9. 

Ncomenias  non  aslronomicè  definitas,  prout 
Jud;ei  Rabbanila-  coiilcndiinl.  sed  eas,  < juiltus 
nova  luna  conspicilur,  proul  Kanvi  asserunt, 
intclligendas  ose,  ex  co  patt-l ,  quôd  lex  Mo- 
eaica  omnem  chronologiam ,  non  ex  astreno* 
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mi  i  sed  i\  eo,  qood  in  terra  conspicilur,  or- 
dinavit.  Accedit,    quud  ci  ipsi  Hbfhiiiii  de 

testiliiis  nom  apparilionis  luna;  loquuiilur.  .  i 

Dec  Jdftephus,  Deejae  Philo  de  dupiici  pneiei- 

tione  iicoiucniariim,  allerâ  aslronoiiiica,  et 
alleià  seeiindum  pliasim  luna\  quidpiam  nu\il. 
Ast  auciorcm  librorum  Regwn  in  Rab\loni.j, 
astronomico  calculo  usum  fuisse  ,  negari  vix 
pnlcsl;  nam  2  Rcg.  23,  27,  diem  27  decimi 
min-i-,  dicit,  quem  Jeremias  in  Pakestinâ, 
e.  3-2,  51,  dicit  diem  23.  Ca'terùm  nosiri  Jud«i 
neomenias  ob  1  Sam.  20,  27,  duobus  dic-bus 
agunl. 

|  511.  De  feslis  majoribus  generalim.  —  Ad 
recolenda  majora  bénéficia  divine,  insiiiula 
erant  lesta  Pascbatis,  Pentecoslis  et  Tabcm.i- 
culorum.  Pascha  et  festum  Tabernaculoi  uni 
cum  octavâ  celebrabantur,  ita  quidem,  ul  sola 
prima  cl  ullima  dies  esset  feria,  quâ  tamen  nc- 
golia,  ad  cibos  parandos  necessaria,  permissa 
erant,  Exod.  12, 10.  Lev.  25,  7,  21,  35.  Pente- 
coslis festum  octavâ  carebat,  Lev.  23,  15,  22. 
His  tribus  festis,  quibus  à  Deo  Exod.  54,  24, 
securilas  promissa  luit,  omnes  adulli  Hebran 
cum  muneribus,  quœ  ex  secundis  decimis,  se- 
cundis  primogenitis  pecudum,  et  secundis  pi  i- 
mitiis  depromenda  eranl,  ad  tabcrnaculum  vcl 
teinplum  conveniebant,  sacrilicia  oflerebant, 
convivia  celebrabant,  atque  ita  sub  canlicis, 
musicâ  et  eboreis  de  Deo  Domino  suo  clemeii- 
tissimo  hetabanlur  ;  choreas  ipsum  fesloruin 
nomen  ;n  innuit.  Exod.  25,  17.  Lev.  25,  58. 
Num.  29,  59.  Deul.  12,  18;  14,26;  16,  11,17; 
26,  11. 

§349,  Festum  Paschatis.  —  Pascbatis  fesitim 
ad  recolendam  memoriam  liberatioiiis  cv 
.Egyplo,  etsalutis  primogenilorum,  inslilutum 
fait.  Exod.  12.  Celebrabalur  per  sepicm  du-, 
à  13  usque  ad  21  mensis  abib  seu  nis.m 
(aprilis),  Exod.  12,  1,  28;  25,  15.  Levit.  25, 
4,  8.  Num  28,  16,  25.  Deul.  16,  1,  8.  —  llàc 
totà  hebdomade  azymi  niandueabaEtur;  hinc 
festum  azymoi  um  dieebalur,  Exod.  12,  18;  13, 
6,  7;  23,  13.  Lev.  23,  6.  Num.  28.  17.  —  Si 
Deul.  16,  8.  sex  tanlùm  dies  azymoruiu  me- 
moranlur;  prima  dies,  ut  festum  singulare, 
nnncompulatur.  Yesperà  diei  quart»;  décima, 
fermenlum  sublalum  fuit,  ul  per  totam  hebdo- 
niadcm  nequithiuam  deeo  conspiceretur.  Iiaqne 
(lies  prima  azyinorum,  non  modo  quinta  dé- 
cima ,  sed  eliam  décima  quai  la,  abib,  Lev.  13, 
6.  reetè  dieilur,  quia  nempe  jam  quarlà  dé- 
cima anle  veeperam  omne  lerinentum  semove- 
balur  ;  bine  Joseplius  leslo  Pascbatis  Arcb.  If, 
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15,  1,  oclo,  et  III,  10,  5;  IX,  13,  5,  seplem 
dies  tribuil ,  re;ïpse  lamen  scplcm  erant.— Dé- 
cima aulem  jain  die  abid,  pater  familiasarictem 
vel  hircum  anniculum  separabal,  Exod.  12,  1, 
6,  quem  quartà  décima  die  hujus  mensis  inlcr 
duasvesperas  aille  altare  mactabat,  Deut.  16, 
2,  5,  6,  et  sacerdos  sanguinem  ad  pedem  al- 
laris  spàrgebat  ;  prima  autem  vice  in  .Egypto 
sanguis  per  ipsos  patres  familias  limini  januœ 
illilus  Cuit,  Exod.  12,  7.  Hic  aries  vel  bircus, 
qui  proprièîriDS  ,  xac/a ,  prolectio,  aliis  tran- 
situs,  dicitur,  inleger,  baculis  duobus,  allero 
perlongum,  elalteroadanleriorespedes  trans- 
versim  perfossus,  cl  sic  quasi  crucifixus,  in 
profundo  illo,  superiùs,  §  140.  2°  descripto 
clibanoassabalur,  Pesachim  c.  3.  Joan.  19,  36. 
conf.  §  142.  Huic  assœ  addebanlur  herbite 
amarœ  seu  lactucœ  agrestes,  ad  perennem  du- 
ra servilulis  Jîgypliacae  memoriain  ,  atque 
carnes  ex  sacriliciis  aliis,  iJUtëè  Deut.  16,  2.  — 
6,  quoque  nomine  riDS  veiiiiinl.  Ad  lias  epulas 
non  pauciores  10,  nec  plures  20  personis  ad- 
miltebanlur,  qua:  prima  vice  in  /Egypto  suc- 
cincte et  calceaUe,  i.  c.,  ad  iler  paralie  cele- 
riter  manducabant,  poslbàc  hajc  adjuncla  qui- 
(teffl  omissa  sunt;  quod  aulem  Ilcbrœi  jussi 
erant,  ne  os  frangèrent,  etsi  ad  properationem 
pertinebat,  perpétué  observalum  luit,  conf. 
Joan.  lî>,  36.  Ek  quo  loco,  cl  inullis  aliis  in 
Epistolis  Paulinis  obviis  palet,  agnum  paseba- 
Icm  Ivpnm  fuisse  sacrilicii  à  Chrislo  oblati. 
Conf.  Becan.  analogiâ  Y,  et  nov.  Fœd.  c.  13, 
num.  23,  ri  supra.  §  300,  cl  infra,  §  370. 

9eéUtldS  die  Pascbalis,  seu  16  abid,  olfere- 
balur  priinus  manipuliis  bordeaceus,  el  agnus 
auniculus  cutn  ferlo  el  libamine  in  bolocau- 
slum.  Atqnc  boc  rilu  messis  iniliabalur.  Lev. 
2",  1,  li.  Quâlibcl  cliam  die;  per  lotani  beb- 
domadem  singularia  qu.xpiaiu  bolocausla  et 
vietimx  propeccatO,  inimolabanliir,  quae  num. 
28,  16,  25,  rcl'eiimliir. 

In  Kcclcsià  lalinà  conmiunis  vigel  senlenlia, 
Jesum  in  ultimâ  cfënâ  pascha  manducâsse;  qui- 
piain  lamen  conli'inlunl,  cutn  idipsum  unà  die 
préoccupasse ,  némpe  opinanlur,  Sadducams 
ncnincnias  juxla  calculuni  aslronomicuin  com- 
pul.'issc,  et  pascha  Onâ  die  ciliùs  manducâsse, 
quod  jam supra  rcfulavimus;  id  modoaddimus, 
in  tcmplo  omnia  ex  senlentià  Pliarisa:orum 
acta  fuisse;  acccdil,  Mailb.  26.  1,  lfl.  Marc. 
M,  12,  18.  Luc.  22,  7,  11,  de  consuclo  die 
Pascbaiis  sermonem  esse.  —  Graca  verô  Éc- 
clcsia  propugnat,  cœnain  uUimam  Jesu  non 
fuisse  paschalcin,  et  Jesum  Eucbaristiam  in 
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pane  fermentato  instituisse.  Quipiam  Lalino- 
ruin  Gratis  quidem  consentiunt,  sed  conten- 
dunl,  fermenlatutn  jam  13  abid  ad  vesperam, 
cxlerminatuin  fuisse;  Jesum  ilaque  eliatn  hâc 
die,  SS.  Eucharistiam  in  azymo  instiluisse. 

§  343.  Festum  Pentecostis.  — •  A  16  abid,  seu 
à  secundo  die  Paschalis  ,  numerandi  erant  30 
dies,  el  SO™'  eral  -TjevTsxosr/i,  qua:  à  septem  bis 
licbdomadibus  festum  liebdomadum  dicilur, 
Exod.  3,  22.  Lev.  23.  15.  16.  Num.  28,  26. 
Deut.  16,  10.  Act.  2,  1.  In  gratiarum  actionem 
pro  messe  celebrabaïur  ;  unde  et  festum  messis 
dicebatur,  Exod.  23,  16.  Hinc  duo  panes  de 
farina  novarum  frugum ,  et  décima  pars  epbai 
de  eàdem  farina,  tanquàm  primilîae  offerebau- 
tur,  Exod.  27,  16.  Lev.  23,  17.  Num.  28,  26, 
unde  nomen  hujus  festi,  dies  primitiatum,  de- 
scendit, Num.  28,  26.  Ast,  uti  primum  feslum 
annuum  institutum  erat  in  memoriam  liberati 
populi,  ita  altcrum  pertinuissc  videlur  ad  re- 
cordandam  legislationcm  Sinaiticam,  sive  con- 
stitutam  rempublicam  Israelilicam.  Accedit 
feslum  Penlecostes  celebratum  fuisse  die  quin. 
quagesimâ  post  Pascba,  i.  e.  eà  ipsà  die  nobi- 
lissimœ  legislalionis  ;  hinc  haud  frustra  inde 
conficilur,  bujus  diei  memoriam,  ad  qu'ain 
sponlè  adducerentur  Israelitae  eo  festo  ipsàque 
denominatione,  spectatam  fuisse,  etsi  id  diser- 
lis  verbis  non  inonetur  in  S.  Scriplurà.  — Ho- 
locausla  quoque  plura,  et  sacrificium  pro  pec- 
calo  immolabanlur,  Lcv.  23,  18,  20.  Num.  28, 
27,  31.  Ad  festum  hoc  laelum,  selatc  Apostolo- 
ruin,  permulti  Judœorum  exlcrorum  Jeroso- 
lynue  conveniebant,  prout  Josephus  de  B.  J. 
II,  5,  1,  diserlis  verbis  annotavit,  conf.  Act.  2, 
5,  13. 

§  341.  Festum  Tabernaculoritm. — Festum 
Tabernaculorum ,  à  15  usque  ad  23  mensis 
Septimi  seu  tisebri  (octobris),  plenis  octo  diebus- 
celcbrabatur,  cl  dies  octava  erat  feslum  singu- 
lare,  Lev.  23,  34,  42.  Num.  2$,  12,35.  Deut. 
16,  13,  15.  Neh.  8,  18.  2  Mach.  10,  6.  Joan.  7, 
2,  37.  In  memoriam  illius  per  Arabiam  itincris, 
inslitulumeral;  quare  Ilcbnei  boc  ocliduo,  ut 
in  illo  ilinerc,  labernacula  iiiliabitarc  leneban- 
lur,  Lev.  23,  42,  IS.  Quia  aulèmsimul  in  gra- 
tiarum  actionem  pro  colleclione  frucluum  cl 
viinlciuià  agébatur,  festum  collections fmctwm, 
dicilur,  Exod.  23,  16;  3i.  22,  et  Hebnci  bis 
diebus  fructus  generosissimamm  arborum,  vel, 
proul  recentiores  Judaii  inlerpretantur,  ciiria 
cl  pixterea  ramos  palmarum,  salicum,  alia- 
rumque  frondosarum  arborum  in  manibus 
gcstabanl,  vel,  ut  Kciaji  volunt,  ex  bis  fron- 
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«libiis  ubernacula  construerc  lenebantor,  Lev. 
23,  in,  quibuseliam  frondes  olearum,  oleastro- 
ruin,  myrtorum  et  alianini  arborum  addebant, 
Neh.  8,  15.  2  Mach.  10,  7.  Joseph.  Arch.  XIII, 
13,  5.  Festum  eratbetissimum;  hi ne  à  Joseph. 
Arch.  Mil,  4,  1.  XI,  5,  5,  et  à  Philone,  de  se- 
ptenario  p.  1195,  maximum  et  à  Thalmudicis 
festum  xa-r'  e;o//,v,  appellatur,  alque  eliain  Plu- 
tarcho  Sympos.  L.  IV,  c.  5,  innotuit.  Sacrificia 
puhlica  plura,  qiiàm  aliis  festis,  prascripta 
eranl,  Num.  29,  12,  39;  alque  Hebraei  pluies 
qmxpje  vicliinas  de  secundis  decimis  et  primo- 
genitis  immolabant,  Deul.  1G,  11,  15.  Lev.  23, 
38,  10.  Num.  29,  39.  His  recentiores  Judaei 
alia  addiderunt;  naml°ex  Isa.  12,  3,  desum- 
pserunt  rilum,  quo  sacerdos  per  totum  octi- 
duum,  quotidiè  inane,  vase  aureo  tria  logaquœ 
ex  fonte  Siloe  hauriebat,  magnâ  et  lselissimâ 
solemnitate  per  portam  aquarum  in  templum 
portabat,  et  in  cornu  altaris  australe  versus 
occasuin  efl'undebat ,  quùm  intérim  levitse 
Hallel  (Ps.  113,  118,)  decantarent,  et  tibiis  ac- 
cinerent.  Thalmudici  jam  dicunt  fuisse  symbo- 
lum  pluviae,  jam  gaudii,  jam  effusionis  Spiritùs 
sancti.  Conf.  Joan.  7,  37.— 2° Quotidiè  vespere 
in  atrio  mulierum ,  in  quatuor  lychnuchis  au- 
reis  qui  50  cubitos  alli  fuisse  dicuntur,  magnat 
lampades  accendebantur  ;  sacerdotes  et  Levitse 
in  15  gradibus  alrii  interioris,  Psalmos  gra- 
duum  (Ps.  120,  134)  decantabant,  et  instru- 
ments musicis  accinebant,  atque  proceres,  ar- 
dentes faces  manibus  lenenles,  in  atrio  mulie- 
rum saltabant,  quos  mulieres  ex  loco  clathris 
clauso  spectabant.  3°  Judœi  quotidiè,  sinistrà 
ci  tri  uni,  et  dexterà  ramum  palmarum,  duos 
ramos  salicum  et  myrtorum  colligalos  lenenles, 
solemniter  altare  cum  conclamalione  Hosamta, 
circuibant,  et  id  die  septimâ  septiesrepelebant, 
in  memoriam  expugnat.T.  olim  urbis  Jéricho  ; 
quare  hoc  festum  quoque  magnum  Hosanna  vo- 
cant.  Conf.  2  Mach.  10,  17. 

§  345.  Dies  propitiationis.  —  Quinta  ante 
festum  labcrnaculorum  dies,  nempe  10ma  men- 
sis  7mi  seu  tischri,  crat  dies  propitiationis, 
qu.-c  feriaerat,  Lev.  16,  1,  54.  Exod.  23,  26, 
30.  Num.  29, 1,  11.  Singulis  annis  hoc  insti- 
luto  Hebrœis  singulari  modo  inculcabatur  id, 
quod  in  omnibus  omninô  sacrificiis,  et  luslra- 
tionibus  perpétué  quasi  ob  oculos  demonstra- 
batur,  eos  in  culpS  esse  apud  Deum,  hune  ab 
Omni  vilio,  atquc  impuritate  morale  abhorrerè, 
sanclissimam  esse ,  ac  inviolabilem  legum  di- 
vinorum  majcslatem,  et  peccalorem  certissimè 
pianere  pœnas,  nisi  justo  peccaloruin  suorum 
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sensu  commolus  ventant  eorum  impetraret, 
seque  corrigera  stoderet.  Unieumnoc  eratper 
lolum  .1111111111  jejunium  ,  quo  a  vespera  usque 
ad  vesperam  omnis  cibosinterdictue  eral,  Lev. 
23,  27,  29;  25,  '.).  Bâc  die  samnuu  sacerdos 
oiiinein  litnrgiam  agebat,  cl  qua:  erant  singu- 
laria,  ipsi  soli  reservata  (Tant,  qua:  jam  refe- 
renda  veniant.  Nempe  lotocorpore  et  indutus 
femoralibus  tunicâque  alba  byssinâ,  zona  cin- 
cius ,  et  impositâ  capili  consuetâ  mitrâ  sa  & 
dotali,  ad  altare  adducebaljuvemurn  pro  pec- 
catis  suis  et  familise  suae,  et  duos  hircos  pro 
peccalis  populi,  quorum  alterum  Jeliovœ,  et 
alterum  ad  Uberum  discessum,  sorte  pru-finie- 
bat,  Lev.  16,  6,  10.  —  Mactabat  moijuvencum 
pro  peccalis  suis,  et  hircum  pro  peccatis  po- 
puli ;  dein  prunas  exaltari  depromptas  in  thu- 
ribulo  ,  et  duos  pugillos  sacri  thymiamatis  in 
vase  aliquo,  inferebat  in  adytoiq  seu  SanctLs 
simum,  atque  injeclo  in  prunas  thymiamate, 
reversus,  rursùs  cum  sanguine  juvenci  et  hirci 
inlrabat,  et  digito  suo  primùm  de  sanguine 
juvenci,  et  demùm  de  sanguine  hirci  versus 
operculum  arcaj  fœderis,  et  seplies  versus  pa- 
vimentum  ante  arcani,  spargebat.  Egressus  iu 
Sanclum,  sanguine  juvenci  et  hirci  comua  al- 
taris aurei  illiniebat,  alque  seplies  in  super- 
ficiem  ejusdem  spargebat;  id  dicebalur  e xpiare 
ab  immunditiis  et  prœvaricationibus  hraelila  ■ 
rum,  Lev.  16,  11  ,  19.  —  Egressus  in  atrium, 
ante  altare  ambas  manus  capili  hirci  graviter 
imponebat,  quo  symbolo  cum  omnibus  pecca- 
tis, delictis  et  prœvaricationibus  Israelilarum 
onerabat,  et  demùm  viro  tradidit,  qui  eum  iu 
loca  déserta  deduclum,  liberum  dimilteret, 
quo  signiheabatur,  Israelilas  pœnâ  omniiiin 
peccatorum  liberatos  esse.  Hircus  autem,  qui 
pro  peccalis  populi,  et  juvencus,  qui  pro  pec- 
catis summi  sacerdotis  immolatus  fuit ,  sym- 
bolum  eral  promerita;  pœnœ,  et  extra  caslra 
vel  urbem  integer  concremabatur,  Lev,  16, 
20,  22,  26,  28.  —  Denique  deposilis  vestibus 
albis,  el  indutus  preliosismuneris  sui  vestibus, 
holocausta  pro  se  et  populo,  etsaeriliciumaliud 
pro  peccato  immolabal,  Lev.  16,  23,  25.  Num. 
29,  7,  11.  Judaei  addunt,  eum  rursùm  in  San- 
Ctissimum  ingressum  esse  ,  ut  thuribuluui  ef- 
ferret,  quod  quidem  necessarium  non  eral; 
poluit  enim  thuribulum ,  secundà  vice  cum 
sanguine  egrediens,  uni  auferre;  nam  bis 
lanlùm  ingressum  fuisse,  Philo  de  Leg.  ad 
Caj.  diserlis  verbis  lestalur;  unieus  enim  in- 
gressus,  qui  Lev.  16,  34.  Lxod.  30,  10.  >an- 
cilur,  de  unicà  die  per  annum  inielligitur  ; 
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tinico  enim  ingressu  hâc  ipsâ  die ,  omnia  illa 
hullalenùs  peragi  potuissent.  Conf.  §  300. 

§  346.  Alia  jejunia.  —  Hebrœi  antiquiori 
œvo  in  rébus  advcrsis  jejunare  quidcm  sole- 
bant,  Jud.  20,  26.  1  Sam.  7,  6  ;  31,  13.  2  Sam. 
3,  35.  Isa.  58,  3,  12;  ast  novos  anniversarios 
jejunii  dics,  demùm  in  exilio  ad  perennem  ma- 
lorum  quorumdam  insigniorum  recordationera 
inlroduxerunt  :  1°  Die  17ma  mensis  ¥'  seu 
thammuz  (julii),  in  memoriam  expugnationis 
Jerosolymse,  Jer.  52,  6,  7.  Zach.  8, 19,  20.  Die 
9na  mensis  5"  seu  ab  (augusti) ,  in  memoriam 
incensi  templi,  Zach.  7,  3;  8,  19.  3°  Die  3,ia 
mensis  7mi  seu  tischri  (octobris) ,  in  memoriam 
interfecti  Gedalise,  Jer.  40,  4.  Zach.  7  ,  5  ;  8, 
49.  4°  Die  10m*  mensis  10mi  seu  lebeth  (  janua- 
rii),  in  memoriam  initii  oppugnationis  Jeroso- 
lymae, Zach.  8, 19. 

Quid  effusio  aquarum  in  jejunio  1  Sam.  7, 
9,  7,  sibi  velit,  obscurum  est;  fortassè,  juxta 
«onsuetum  Orientalibus  iropum,  liberalitatem, 
(Çfnâ  Hebrœi  nunc  se  tolos  Deo  tradere  vellent, 
indicat. 

§  347.  Feslum  Plmrim.  —  Mordechseus ,  vel 
Mardochseus,  sub  rege  Assuero,  in  memoriam 
liberationis  Judoeorum  ab  immanitale  Amanis, 
instiluit  14,a  et  15la  mensis  ultimi  adar  (raar- 
tii)  celebrandum  festum  Phurim  i.  e.  sortium, 
quia  Aman  jactis  sortibus  diem  explorare  vo- 
luerat  exitioso  suo  proposito  aptissimam  Esth. 
3,  7  ;  9,  20,  32;  unde  etiam  dies  Mardochaica, 
•h  Map&cyaïKYi  r,(AEpa,  dicitur,  2  Mach.  15,  36. 
Huic  festo  quosdam  Judaeos,  ut  referunt  Thal- 
mudici,  répugnasse,  facile  credimus  ;  est  enim 
festo  Bacchi  simile.  In  synagogà  prœlegïtur 
liber  Esther,  et  occurrente  nomine  Aman,  om- 
ïies  manibus  plaudunt,  atque  pugnis  et  malleis 
scamna  perculiunt,  conclamantes  :  Pereat  no- 
men  ejus.  Olim  in  memoriam  crucifixi  Amanis, 
•cruces  in  tectis  domuum  suarum  erigebant  ; 
his  autem  Cod.  Theodos.  tit.  12,  c.  2,  inter- 
dictis,  signum  aliud  substituunt.  Cœterùm 
convivia  célébrant,  sibi  invicem  fercula  mit- 
tunt,  et  nugas  alias  tractant. 

§  348.  Festum  encœniorum.  —  Quùm  tcm- 
plum,  ab  Antiocho  Epiphane,  167  ante  Chr. 
profanatum,  anno  164  ante  Chr.  rursùs  mun- 
datum  fuisset  ;  multis  sacrificiis,  25  mensis 
kislev  (decembris),  pcr  octiduum  dedicatum 
fuit,  atque  hœcdedicalio  conversa  est  in  festum 
anniversarium,  quod  encœnia,  e-yxania,  dirs  de- 
dicationis  altaris,  ai  r.aspai  e-yxaiviajiou  tou  Ou- 
ma.<]7rlQwj,mundatio  letnpli,ô  y.xOajio-u.o;  tou  îepcj, 

dicebatur,  1  Mach.  4,  62,  59.  2  Mach.  10,  1 , 

g.  8.    II. 
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8.  Joan.  10,  22  ;  à  Josepho  Arch.  XII,  7,  6,  7, 
quoque  nomine  lumhium,  toc  comtoc,  insignitur, 
quia  Judœi  his  diebus  multa  luminaria  accen- 
debant,  quibus  felicem  rerum  conversionem 
et  lsetitiam  indicabant,  conf.  Joseph,  contr. 
Ap.  II,  39. 


CAPUT  QUARTUM. 

DE    PERSONIS   SACRIS. 

§  349.  Populus  sanctus.  —  Posteri  Abrahami, 
Isaaci  et  Jacobi ,  ad  conservationem  vera3  reli- 
gionis  electi,  Deo  itaque  consecrati,  et  hâc  ra- 
tione  sacri  seu  sancti  atque  quasi  sacerdotes 
Dei,  seu  regnum  sacerdotale  erant,  Exod.  19, 
6;  22,  3.  Lev.  11,  44,  45;  19,  2;  20,  26. 
Deut.  7,  6;  14,  2,  21;  26,19;  28,  9.  Monitio 
erat,  ut  et  moribus  sancti  esse  studerent,  Lev. 
19,2,20,  7,8,  29;  11,  45.  Exod.  22,  20, 
21 ,  etc.  Ast  recentiores  Judaei ,  hoc  litulo  in- 
flati,  omnes  alias  gentes,  lanquàm  profanas  et 
peccatrices,  odio  prosequebantur,  Eph.  2, 14, 
15.  1  Thess.  2,  15,  16,  conf.  Tacit.  Hist.  V,  5. 
Matin.  9,  10,  H,  19;  26,  45.  Marc.  8,  28. 
Luc.  5,  8.  Gai.  2,  15,  17.  Illa  autem  sanctitas, 
seu  separatio  et  consecralio  ad  cultum  veri 
Dei,  perpétua  erat,  licet  non  rarô  magna  fuit 
morum  corruptio;  quare  aliqui  Rabbini  sce- 
lestissimos  quoque  reges  hoc  sensu  sanctos 
nuncupant,  ut  sanctus  et  Israelita  idemsignili- 
cet,  conf.  Sap.  10,  15,  17,  20;  8,  1,  7,  9,  20. 
Hœc  denominatio  demùm  ad  Christianos  trans- 
iit,  qui  abApostolis  non  modo  u.v.Qnza.1 ,  disci- 
puli,  a$eX<pci,  fratres,  i.  e.,  amici,  et  qui  sunt  de 
via  seu  de  religione,  scd  fréquenter  etiam  sancti, 
«tyot,  vocantur  Acl.  9,  41;  26,  10.  Rom.  1,  7; 
8,  17;  12,  13;  25,26,  2,  etc. 

§  350.  De  ministris  sacris.  —  De  Levitis,  mi- 
nislris  Dei  régis ,  alibi  diximus ,  hoc  Ioco  de 
iisdem,  tanquàm  ministris  religionis,  dicendum 
venit.  Substituti  fuerunt  primogenilis,  qui  olim 
nali  erant  sacerdotes,  setale  autem  Mosis  cum 
Levitis  permutati  sunt ,  et  sequentibus  quoque 
ietatibusà  ministerio  altaris  redimendi  erant, 
Num.  3,5,  13,  40,  51;  8,  16,  19.  Ex  hâc 
tribu  Aaron  et  posteri  ejus,  sacerdotio  conse- 
crati fuerunt,  quibus  propior  ad  thronum  Dei 
in  sanctissimo,  acccssus  concedebalur,  quod 
etiam  nomen  3H3,  innuit,  Exod.  19,  22.  Reli- 
qui  Levitœ  obibanl  inferiores  functiones  sacras  ; 
scd  pro  negoliis  vilioribus  habebant  servos 
sanctuario  adscriptos,  qui  ligna  findebant , 
aquam  apportabant,  cl  alia  similia  prœslabanl. 
Dis  omnibus  procerat  summus  sacerdos.  Cui- 
libet  ordini    horum    niinislroruni    assignais^ 
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vent  a-t.'ito  jam,  quiim  20  annoruni  ment, 
inunera  oliibanl,  Num.  4,  3.  2  Parai.  31,  17. 
—  Quotidianas  funcliones  quaelibei  classis  sin- 
gnlis  sorte  aesignabat,  ni  alius  suffitum  incen- 
deret,  alius  die  sabbati  panes  propositions 
permutaret,  alius  ignem  in  altari  holocausto- 
rum  curarct,  etc.  Luc.  1,  9,  conf.  §  353. 

§  358.  Vestes  summi  sacerdotis.  ■ —  Vestes 
summi  sacerdotis  erant  duplicis  generis;  aline 
sini{ilicis  byssinse,  nempe  femoralia,  tunica, 
cingulum  sacerdotale  et  milra  simples,  alquc 
bis  vestibus  indutus,  die  propitiationis  in  San- 
etissimum  ingrediebatur,  Lev.  10,  4,  23;  alise 
aulem  erant  magnifieentisshnx',  quibus  super 
vestes  sacerdotales  induehalur,  nempe  :  1°  Meil, 
quod  supra  quidem,  §  122,  laicis  quoque  dilio- 
ribus  commune  fuisse  vidimus;  hoc  verô  sa- 
crum erat  coloris  hyacintbini,  et  in  inferiori 
limbo  alternis  tintinnabulis  aurcis  et  malogra- 
natis,  ex  gossipio  purpureo  et  coccineo  con- 
textis,  superbiebat,  Exod.  28,  31,  35;  30,  5, 
conf.  Hasselquist  Reis.  S.  55,  73.  2°  Epbod, 
supra,  §  122,  laicis  quoque  commune  fuisse, 
observavimus  ;  sacrum  verô  erat  byssinum, 
colore  purpureo,  hyacinthino,  et  coccineo,  at- 
que etiam  auro  variegatum,  œtate  Josepbi, 
cubitum  majorem  longum,  manicis  instructum, 
atque  ex  lege  Mosis  in  utroque  bumero  onycbe 
ornalum,  in  quo  nomina  12  tribu um,  nempe  in 
quolibet  sena,  insculpta  erant,  Exod.  28,  6,  7. 
3°  Ad  pectus  bujus  vestimenti  erat  spalium 
quadratum  unius  spithamœ,  coi  *ttl?n  ita  ada- 
ptalum  erat,  ut  intrinsecùs  (  Exod.  39,  9  )  in- 
star marsupii  duplicatum,  extrinsecùs  verô 
duodecim  gemmis,  quadrupli  série  dispositis, 
ornatum  esset,  quibus  nomina  tribuum  inscul- 
pta erant;  quatuor  annulis  ipsi  epbod  arme- 
xum,  et  fasciis  byacinlbini  coloris  alligatum, 
duabus  porrô  catenis  aureis  in  utroque  bumero 
fixis,  pendebal,  atque  singulari  cingulo,  ipsum 
epbod  lotum  ambiente,  adslrictum  erat.  In  boc 
TVU  erant  Urim  et  Thummim,  ex  quibus  sum- 
mus  sacerdos  responsa  divina  petebat,  Exod. 
28,  30.  Lev.  8,  8;  27,  21.  Deut.  33,  8.  Quid 
fuerit,  divers*  sunt  eruditorum  conjectura. 
Sententia  verisimillima  eu  redit,  fuisse  sorlem 
sacram,  1  Sam.  1  ML  42,  fortassè  1res  lapides 
pretiosos,  quorum  alter  affirmationem,  aller 
negationem,  et  tcrlius  nullum  responsum  rc- 
l'erebat;  quare  quœstio  semper  ita  forma«ula, 
fuit,  ut  responsum  esset  ita,  vel  non,  et,  prout 
sacerdos  interrogalus,  lapident  manu  exirahe- 
bal,  vel  aflirmaretur,  vel  negaretur,  vel  responso 
careret.  Ilistoria  Jos.  7,  13,  21.  1  Sam.  14.  40, 
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1";  28,  0.  2  Sam.  1,  2,  b:r-e  dunlaxat  pane» 
narrât.  Moses  jobetnr  Urim  etThnmmim,  (  non 
confleere,  sed  ;  in  Cboscben  reponere,  quod 
arguil,  nsum  ejus  fuisse  anliquiorem,  de  quo 
demain  usque  ad  Davidem  diserta  fit  mentio. 
4°  Mitra  summi  sacerdotis  eamdem  cum  mitris 
sacerdotum  formant  referebat,  Exod.  28,  4,  40; 
29,5,  vel  differentia  salicm  eralexigua,  ut  for- 
iaSBé  esset  paulisper  altior,  Exod  39,  27,  28, 
uli  quoque  Joseph.  Arcbx'ol.  III,  7,  6,  ail,  su- 
per initram  summi  sacerdotis  eminnieM  aliam 
consulilem  exbyaeinlbo  el  albo  variegniani.  Ast 
in  fronte  per  viltam  hyacinlhinam  alligala  erat 
lamina  aurea,  cui  verba  :  SanclusJehovœ,  incisa 
erant,  symbolum,  summum  sacerdotem  porlare 
pœnam  eorum,  qua?  Israelitœ  in  muneribus 
et  donariis  delinquebant,  Exod.  28,  50,  38;  29, 
6;  59,  30,  31.  JElMc  Christi  hœc  milra,  lesle 
Josepbo,  triplici  quoque  coronà  aureà  cincla 
erat,  quam  sacerdotes  Asmonsei,  qui  simul 
erant  reges,  addidcrunl. 

§  559.  Ministri  synagogarum.  ■ — In  synagogis 
non  erant  ordinarii  doctores,  qui  ex  officio  po- 
pulum  sermonibus  docuissent,  nisi  interprètes, 
qui  ea,  qua>  bebraicè  prœlegebanlur,  linguà 
vulgari  exponebant  ;  nam  oralor  synagogarum, 
in  novo  Fœdere  non  occurrit,  sed  lector,  vel 
alius  quiscumque,  doctrinâ  et  sermonc  pollens, 
populum  religionem  et  ofiieia  edoect,  LucM, 
10,  21.  Act.  13,  5,  15;  15,  21.  Malth.  4,  25; 
20,  5.  Alii  ministri  synagogarum  erant  :  1°  An- 
tistes  Synagogœ,  açjxmwpùnps,  qui  cœtum  re- 
gebat,  loctores  et  oratores  invilabat,  nisi  qui- 
piam  se  spontè  obtulissent,  quos  acceptaret, 
Marc.  5,  22,  55,  38.  Luc.  8,  41  ;  13, 14, 15;  18, 
8,  17.  Act.  15,  15.  2°  Seniores  Synagoga*, 
wpg($uTepoi,  antisliti  à  consiliis,  erant  potentio- 
res  et  doctiores  populi  ;  bine  eliam  oeppamt- 
->()^ot  dicuntur,  Act.  13,  15.  Hic  senatus  non 
modo  de  institutionibus  Synagogœ,  sed  eliam 
de  transgressoribus  legis  agebat,  et  pœnam  40 
icluum  demplo  uno,  decernebat,  aut  etiam  pec- 
catorem  communion»  excludebat,  Joan.  9,  12; 
12, 42;  10, 2.  2  Cor.  11,  24.  5°  Collectores  elee- 
mosynarum.  4°  Minisler  Synagoga?,  Ù7ty;?ety,î, 
Luc.  4,  20,  qui  libros  pralegendos  porrigebat 
et  recipiebat,  et  alia  bujusmodi  servilia  prasta- 
bat,  Luc.  4,  20;  ritus,  quo  in  synagogis  no- 
slrorum  Judxorum  liber  legendus  solemniter 
defertur,  selate  Christi  nondùm  oblinuii. 
5°  Aposlolus  seu  legalus  Synagoga?,  alius  erat, 
qui,  à  synagogis  exteris  missns,  eleemosynain 
Jerosolvmam  deportabal,  alius,  qui  à  synagogis 
ad  propagandam  religionem  dele^ahatur  :  alius 
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denique,  qui  preces  publicas  in  synagogà,  no- 
mine  cœtùs  recitabat,  à  cœtu  ad  id  delegalus, 
qui  nunc  cantor  nuncupatur.  Vitringa  de 
Synag.  vet.  L.  III,  P.  I,  c.  1  el2,  P.  II,  c. 
1,3. 

Judaei  eruditos  Synagogaî  dicunt  paslores, 
quod  nomen  aulem,  recentiori  saltem  œvo, 
tribuunt  quoque  senioribus  Synagogaî  et  col- 
lectoribus  eleemosynarum.  Ast  ailate  Aposto- 
lorum  hoenominc  proprièveniebantdocticum 
allusione  quàpiam  ad  sentenliam  Sloicorum, 
solos  sapientes  esse  verè  reges ,  conf .  Philo  de 
Agricult.  p.  150. 

CAPUT  V. 

DE    REBUS   SACP.IS. 

§  560.  Quid  est  sacrificium?  —  Sacrificium 
est  illud,  quod  Deo  immédiate  offertnr,  et  ali- 
quà  ralione  destruitur,  uti  per  ignem,  vel  per 
effusionem  libaminum  aul  per  immutalionem. 
Hinc  nec  ligna,  ad  fovendum  ignem  altaris 
necessaria,  neque  alia  dona,  quse  sanctuario 
aut  templo  offerebantur,  dicunlur  sacrificia, 
sed  JTlp,  runo,  nmin,  quœ  nomina  quidem 
etiam  sacrificiis  tribuunlur,  sed  Iatioris  sunt  si- 
gnificationis,  et  omnia  comprehendunt,  quai 
Deo  quàcumque  ratione  sacranlur. 

§  361.  Origo  sacrificiorum.  —  Sacrificia, 
juxta  documenta  Mosaica,  generi  humano 
coœva  sunt, Gen.  4,  3,  5;  8,  20;  12,  7;  13,  4; 
15.  9,  21;  22,  13;  26,  35;  25,1,  7;  lex  Mo- 
saica solùm  ritus  accuratiùs  prœfinivit,  conf. 
Lev.  1,2.  —  Cùm  autem  in  libro  Geneseos 
nulla  diserla  fiât  mentio,  Deum  jussisse  bouli- 
nes sacrificia  offerre ;  origo  hujus  singularis, 
omnibus  populis  communis,  cullùs  divini  ex 
grato  animo,  quo  anliquissimi  bomines  Deo 
aliquid  de  ejus  donis  offerte  voluerint,  simul- 
que  confessi  fuerint,  Deum  esse  supremum 
rerum  omnium,  et  vitee  quoque  dominum,  ut- 
cumque  explicari  posset.  Ast  quùm  in  frag- 
menlis  Gen.  1,  11,  paucissima  referuntur,  ex 
silentio  vix  quidpiam  concluditur,  inprimis 
cùm  Deus  Gen.  15,  9,  sacrificium  offerri  ju- 
beal,  et  alibi  hocreligionisexercitium  probet. 
Lbi  dicitur,  Deo  sacriiieia  non  probari ,  Isa.  1, 
11,  18.  Jcr.  6,  20.  Amos  6,  20.  Os.  6,  6. 
Malacb.  1,  10;  sermo  est  de  sacrificiis,  lan- 
quàm  incris  ritibus ,  aut  mediis  per  se  cflicaci- 
bus,  quin  ex  animo  probo  proficiscantur.  Neque 
Dcoindignum  est,  hujus  gencris  arbitrariareli- 
gionis  exercilia  prœcipcre ,  quai  non  indecen- 
lia  sunt,  et  infantiaî  ac  adolescentiai  bumani- 
tatis  conducunt,  Eniesli,  de  Vindiciis  arbitrii 
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divini  in  retigione  constituendà ;  quùm  aliundé 
arbitrio  primorum  bominum  ,  qui  erant  infan- 
tes ,  oninis  cullus  exlernus  relinqui  vix  poluissc 
videatur.  Aecedit,  originem  victimarum  cruen- 
tarum  non  satis  commode  ex  inventione  bu- 
manà  repeti  posse.  Quare  vcrisimillinium  est, 
Deum  proloparentibus  lapsis,  per  morlein  ani- 
malium  non  modo  oslendisse,  quid  per  pecca- 
lum  meruerint,  sed  etiam  innuisse  ,  violentam 
animaliuni  morlem,  in  reatùs  et  pœnse  memo- 
riam,  sœpiùs  repetendam  esse. 

§  562.  Divisio  sacrificiorum.  —  Anle  Mosen 
non  occurrunt  sacriiieia  nisi  bolocausla ,  eu- 
charistica,  et  illa,  quibus  fœdera  pangebanlur, 
atque  de  ritibus  perpauca  altingunlur.  De  sa- 
crificiis pro  peccalo  et  deliclo,  alque  de  liba- 
tionibus,  ferlis  et  farina  nulla  fit  diserta  men- 
tio. Quùm  verô  œtale  legislationis  in  Sinai  sa- 
crificia genlilitun  jam  in  certum  ordinem  re- 
dacta  essenl;  lex  Mosaica  illa ,  quai  ex  consue- 
tudine  Patriarcliarum  descenderant,  ad  prai- 
sentem  rerum  conditionem  accommodavit,  ri- 
tibus auxit,  non  niodô,  neHebrai  pompa  gen- 
lilium  ad  colenda  idola  allicerenlur,  sed  etiam, 
ut  religionem  saepiùs  exercèrent,  ideas  religio- 
sas  et  promissiones  divinas  altiùs  menti  impri- 
mèrent, gratum  erga  Deum  animum  excita- 
rent,  atque  mentem  ad  mandatorum  custo- 
diam  firmarent;  accedebat,  quôd  nova  ad 
Deum  regem  relalio,  quam  gens  modo  inive- 
rat,  inajorem  apparalum  deposcebat.  Suntita- 
que  ex  lege  Mosaica,  sacriiieia  alia  cruenta 
seu  victimae,  alia  incruenta,  et  quidem  vel  fa- 
rina, panes,  placentar.  vel  libamina  (vinuin). 
Sacrificia  cruenta  erant  alia  piacularia,  et  alia 
eucharistica.  Piacularia  rursùs  erant  vel  holo- 
causta ,  vel  sacriiieia  pro  peccato ,  vel  sacrifi- 
cia pro  delicto.  Holocausla  et  sacrificia  pro 
peccato,  non  modo  à  singulis  offerebantur, 
sed  etiam  pro  universo  populo  prascripla 
erant.  Sacrificia  piacularia  solummodô  civililer 
apud  Deum  regem  transgressiones  expiabant , 
mactabantur  ad  plagam  aquilonarem  altaris, 
et  erant  sanctissima,  de  quibus  sacrilicans  nibil 
participabat,  Lev.  6, 18,  22;  7,  1;  10, 17;  14, 
13.  Eucharistica  verô  mactabantur  ad  austra- 
lem  altaris  plagam ,  et  postquàm  partes  prœli- 
nitai  igni  altaris  impositœ,  et  alia?  partes  sa- 
cerdoti  traditai  essent ,  erant  sacrificantis,  ex- 
ceptis  primogonitis  animalium,  quœ  sacerdoti 
«  edebant, 

§  563.  Lochs  sacrificiorum.  —  Sacriiieia  ex 
lege  Mosaica  nonnisi  super  altari  in  sacro  la- 
bernaculo  aut  templo,  per  sucerdoles  offerenda 
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erant,  Dent.  5,  ir,,  1  i,  ne àltbf  Idolis aut  riii- 
bus  supnrslitiosis  sacriflcaretur,  conf.  Lev.  17, 
1,  7.Dout.  I-J,  15,  16.  Sine  hâc  cautlone  vera 
religio  conservari  vis  potnlsset.  Sacerdôtcs  ad 
plura  altaria  dispersi ,  sine  mutuâ  obsefvâniiâ, 
pàrtim  culiui  idolomni  consensissent ,  par- 
lini  maltîludini  rcsislere  non  polutsscnt. 
Quare  hoc  de  unicoallari  prœceptum  smpiùs, 
et  inprimis  Dcut.  12,  13,  14,  energicè  incul- 
catur,  et  omnia  alia  altaria  Lev.  26,  30,  dam- 
nantur,  conf.  Jos.  22,  9,  44.  Rccentioriautcm 
33vo,  praesertim  sub  regibus ,  illogiiima  alta- 
ria mullùm  invalucrunt,  qu*  elsi  forlassèpar- 
tim  Jchovœ  dedicata  f uerint ,  suspecta  tamèii 
erant,  in  quos  similis  suspicio  non  cadebal,  in 
aliis  quoquc  locis  sacriticabant,  1  Sam.  13,  8, 
14;  16,  1,  5.  1  Rcg.  18,  21,  40. 

§  364.  Sacrificia  cmenta.  —  Victimae  offerri 
non  poterant,  nisiboves,  caprae  etoves,  et 
interdùm  ex  volucribus  turlures  et  pulli  colum- 
barum,  Lev.  1,  2;  5,  7;  12,  6,  8;  15,  29. 
Num.  6,  10,  quai  Lev.  14,  4,  7,  aves  dicunlur. 
Haec  animalium  gênera,  ab  Abrabamo  Gen.  15, 
9,  oblata,  erant  JEgyptiis  numina,  Exod.  8, 
22.  Lev.  17,  7.  Herodot.  II,  41,  46.  Fcrœ  ab 
allari exclusse  erant;  unde  explicanda  estphra- 
sis  :  Manducare  sicut  capream  etcenwm,  Deut. 
12,  15,  22.  —  Holocaustis  prœfinita  erant  atii- 
malia  mascula,  et  turlures  vel  pulli  columba- 
rum,  in  quibus  sexus  non  atlendebatur.  Sacri- 
ficiis  pro  peccato  juvenci,  birci,  caprae,  oves,  et 
turlures  vel  pulli  columbarm  ,  pro  diversilate 
sacrificantium,  congruebant;  prodelicloaulem 
eadem  animalia,  exelusis  tamen  juvencis,  offe- 
renda  erant.  Sacrificia  denique  euebarislica 
duntaxat  ex  supra  memoratis  tribus  generibus 
quadrupedum  immolari  poterant.  —  Omnes 
victimas,  exceplis  lurturibus  et  pullis  coluin- 
barum,  non  infra  aetalem  8  dierum ,  et  non 
ultra  aetalem  triurh  annorum  esse  oportuit. 
Plerumque  oves  et  caprae  anniculae,  et  juvenci 
triennes  immolabanlur.  Animalia  aegrola,  evi- 
rata,  clauda ,  cœca,  vel  quoeumque  defectu 
laboranlia,  ad  sacrificia  non  erant  idonea,  quia 
animum,  Dei  minus  reverenlem  prodebant, 
Lev.  22,  20,  24.  Malach.  1,  8. 

§  565.  Rilus  sacrificiorum.  —  Qui  viclimam 
offerebat,  1"  animal  Deo  sislebat,  scu  in  alrio 
aulc  altare,  capite  versus  januain  sancluarû 
converso,  staluebat,  Lev.  1,  3,  9;  3,  1;  i,  14. 
2°  Manuni  suam  capili  victimae  (exceplis  lur- 
turibus et  pullis  columbarum)  imponebat,  quod 
pro  universo  populo  proceres  praestabant , 
Num.  27,  18,  23.  Lev.  4, 15;  16,  21 ,  couf.  2 
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Parai.  29,  23.  Hâcmariuumimpositioncvictima 
in  locum  sacriOcaniis  sabfelilnebatuf,  ut  in  eâ 
oslenderelirf  pœna,  quam  sacrificans  prome- 
ruit,  vel  promeriturus  essel,  si  peccaret.  Il  « 
bujus  rilus  signiOcalio,  manifesta  est  non 
solùm  in  eo,  qui  victimae  prodefleto  manuni 
imponebat,  ei  deiielum  suum  in  caput  victi- 
11133  ronlitcbalur  ;  et  in  summo  sacerdotc , 
qui,  imponens  hirco  emiggario  manus ,  omnia 
peccata  pbpuli  ci  Imponebat;  sed  eliam  ex 
eo  colligitur,  quod  Israelilae  levitis,  ut  eos 
in  suum  locum  minislerio  sacro  deslinarent, 
manus  imposuerunl.  5°  Victimae  pro  populo, 
à  sacerdotibns  et  levitis,  aliae  aulem,  olim 
quidem  ab  otrerenle ,  recenliori  vero  aevo  à 
levitis  mactabantur,  Lev.  1,  5.  2  Parai.  29, 
2i,  31.  Esdr.  6,  21,  et  quidem  eodem  loco, 
quo  manus  imposilœ  erant,  nempe  holocausta, 
et  sacrificia  pro  peccato  et  pro  delicto,  ad  se- 
plenlrionalem  :  reliqua  vero  ad  meridionalem 
plagani  altaris.  —  4°  Sanguis  victimae  à  sacer- 
dote  in  cratère  excipiebatur,  et  ad  pedes  vel 
parietes  altaris  efTundcbalur  ;  sanguis  sacrifi- 
ciorum pro  peccato,  eliam  cornibus  aliaris 
illiniebalur,  et,  si  haec  sacrificia  pro  universo 
populo,  vel  pro  summo  sacerdoteofferebantur, 
eliam  in  Sanclo  versus  siparium  Sanctissimi,  et 
die  propilialionis  in  ipso  quoque  Sanctissimo 
versus  operculum  arcae,  et  versus  pavimenium 
ante  arcam,  spargebalur,  atque  cornibus  alta- 
ris sulïitus,  illiniebalur,  quod  expiare ,  et  à 
recentioribus  Judaeis  eliam  donum  dicebatur, 
Lev.  4,  7;  8,  13,  16.  Zach.  9,  15.  Num.  18, 
17.  —  5°  Sacrificans  olim  animal,  pelle  detra- 
ctâ,  ipse  dissecuit,  sed  recenliori  aevo  id  prae- 
slabant  levilae  et  sacerdoles,  et  aelate  JosephI 
aderant  in  templo  columnae  et  mensae  marmo- 
reae,  ad  id  adaptatae.  Sacrilicia  pro  peccato  et 
bolocausla  populi  et  summi  sacerdotis,  intégra, 
nec  pelle  delraclâ,  sed  exemplis  dunlaxat  par- 
tibus  in  altari  concremandis,  extra  castra  vel 
urbem,  in  loco  in  quo  cineres  congeri  solebant, 
combuiebantur.  —  6°  Quaepiam  victimae,  jam 
ante,  jam  post  mactationem,  Deo  singularibus 
ritibus  offerebanlur,  qui  etiani  in  oblaiione 
quorunidam  panum  et  placentarum ,  imô  et 
aliorum  donorum  sacrorum  observabantur. 
Horum  riluum  aller  dicitur  rwnnDTl,  et 
aller  9S13Î1  E'M,  Exod.  29,  24.  '.7,  28.  1  .v. 
7,  30,32,34;  8,  27;  9,21;  10.  15;  14,  12; 
23,  20.  Num.  3,  25.  Quales  fuerinl  bi  ritus, 
imô  an  divers!  fùêrint,  obscurumesl;  interdùm 
enim  pennutantur,  Exod.  38,  24,  coll.  Num. 
51,  52;  Exod.  29,  24,  coll.  Exod.  29,  27; 
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Exod.  29,  28,  coll.  Lev.  9,  24.  Verisimillimum 
est ,  nonn  fuisse  elevationem,  et  nsian  depo- 
silionem  in  lerram  ;  quia  verô,  qtiod  clevatum 
fuit,  rursùs  demiltcndum  et  deponendum  e:al; 
hi  termini  interdùm  latiùs  usurpari ,  et  permu- 
tari  poluerunt.  Expriinebantautem  tradilionem 
oblati ,  et  desiderium ,  ut  Deus  oblationem  ac- 
ceptarct. — 7°  Intérim  sacerdos  ligna  in  altare 
deferebat,  in  ordinem  redigebat,  et  accende- 
bat  ;  alii  mox  sacerdotes  apportabant  et  incen- 
sis  lignis  imponebant  illa,  quœ  de  viclimà 
eoncremanda  erant,  nempe  omnes  carnes  bolo- 
causlorum  privatorum,  de  bolocaustis  autem 
populi  et  summi  sacerdolis,  et  de  omnibus 
aliis  Sicrificiis,  adipem  intestina  tegentcm; 
adipem,  qui  est  super  intestina,  ambos  renés 
cum  adipe  eis  adhserente,  lobum  minorem  he- 
patis,  et  caudam  crassam  ovium,    Exod.   29, 

13,  22.  Lev.  3,  4,  10,  15;  4,  9;  7,  3,  *;  8,  26; 
9,  9,  10,  19.  Omnes  lise  sacrificii  partes  sale 
puro  condiebantur,  Exod.  30,  25.  Lev.  2,  15; 

9,  46.  — 8°  Reliqua  caro  sacrificiorum  eucha- 
risticorum,  erat  à  sacrificanle  in  convivium 
Converlenda,  excepto  dexlero  armo,  per  TO"nn 
consecrato,  etpeclore,  per  nSIJP  oblato,  quôd 
utrumque  sacerdotibus  cedebat.  Carnes  autem 
sacriliciorum  pro  delicto  et  propeccato,  si 
non  erant  summi  sacerdotis  aut  populi ,  erant 
sacerdotum,  qui  eas,  uli  illum  armum  et  pec- 
tus,  inatriovel  lemplo  comedebant.  Num.  18, 

10,  11,  18.  Lev.  10,  14. 
§  366.  De  holocaustis. —  Holocausta,  sacri- 

ficia  solida,  de  quibusomnia  concremabantur, 
erant  piacularia,  et  omnium  anliquissiina , 
ideôque  prœcipua  ,  Lev.  1,  3.  Philo  de  Victim. 
p.  838.  Ab  ethnicis  quoqne  per  sacerdotes  Ile- 
brxos  oflerri  polerant.  Alias  jam  pro  universo 
populo  offerenda  erant,  uli  holocausta  quoti- 
diana  mane  et  vesperc ,  et  qua;  diebus  festis 
prascripla  erant;  jam  à  singulis  pro  se,  vel 
sponlè,  vel  ex  volo,  Ps.  31,  20,  21;  66,  13, 
li,  aut  etiam  ex  mandato  legis  in  cerlis  ad- 
junctis  offercbanlur,  uli  à  Nazarais  improvisé 
conlaminalis,  et  finito  dcmùm  voto,  Num.  6, 

11,  16;  ab  illis,  qui  à  leprà  sanati  erant,  Lev. 

14,  20;  15,  15,  à  mulieribus  post  puerperium, 
Lev.  12,  6,  8.  Viclimae  eranl  juvenci  tiiennes, 
alque  birci  et  arieles  anniculi,  denique  turtu- 
res  et  pulli  columbarum.  Sanguis  à  sacerdote 
ad  pedes  altaris  per  ambitum  spargebalur. 
Partes  pnchniloc,  et  reliqua  caro,  sicut  §  365, 
5°,  7°,  diximus,  eomburcbanlur.  Libamen  vini 
ad  Mfirc  cffundeh;ilur.  Kllmiei  verô  vinum  vic- 
timis  idolorum  inter  cornua  affundebant,  ad 
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quod  alludit  Paulus  Phil.  2,  17.  2  Tim.  4,  6. 
—  Turturibus  et  pullis  columbaium  sacerdos 
caput  uiigue  resecabat,  sanguinem  ad  latus  al- 
taris spargebat,  ingluviem  et  plumas  ad  plagam 
altaris  orientalem  in  cinerarium  abjiciebat,  et 
reliquum,  rupturâ  inalisfactà,  igni  altaris 
imponebat,  Lev.  1,  3, 17. 

§  567.  Sacrificiel  pro  peccato.  —  De  discri- 
minepeccatorum  et  deliclorum,  etde  sacrificiis 
pro  utrisque,  quatenùsrempublicam  conceme- 
bant,  egimus  §  2t6;  quare  pauca  addenda  ve- 
niunt,  quœ  ad  ritus  spectant.  —  Victimœ  pro 
peccato,  quœ  et  ipsae  dicebantur  peccata,  erant 
pro  diversitale  peccatorum  diversœ.  Summus 
sacerdos  et  populus  immolabat  juvencum,  et 
magistralus  hircum.  Sacerdos  exceptum  san- 
guinem illiniebat  cornibus  altaris  holocausto- 
rum,  reliquum  verô  ad  latus  altaris  effundebat, 
Lev.  4,  22,  26.  Alii  verô  privati  pro  peccato 
offerebant  eodem  ritu  arielem  vel  ovem  Lev. 
4,  37,  35.  Reliqua  dicta  sunt  §  365.  —  Sacri- 
ficia  pro  peccato  quibusdam  prœcepta  erant  ; 
nempe  1°  puerperis  post  dies  purilicationis,  40 
post  nalivitatem  filii,  80  post  nativitatem  filiœ, 
et  quidem  turtur  vel  pullus  columba;,  cui  ac- 
cessit holoeaustum  arietis  anniculi,  velob  pau- 
pertatem  alius  turtur  vel  pullus  columbœ,  Lev. 
12,  6,  8,  conf.  Luc.  2,  24  ;  2°  leprosis  sanatis 
hireus,  vel  ob  paupertatem  turtur  aut  pullus 
columbarum,  Lev.  14,  13,  19,  22,  30,  51  ;  3° 
Nazara;is  inopinatè  conlaminalis  turtur  aut 
pullus  columbarum,  Num.  6,  10, 11.  Cœtcrùm 
frequentissima  erat  hujus  sacrilicii  offerendi 
nécessitas,  quà  Hebraei  perpétua  monerenlur, 
se  esse  omnes  in  culpâ  coram  Deo. 

§  368.  Sacrificiel  pro  delicto.  —  Sacrificia 
pro  delicto  populo  prœscripla  non  erant ,  sed 
duntaxat  singulis,  qui  sine  leste  prœcipienlem 
Iegem  Mosaicam,  aut  naturalem,  pœnâ  exler- 
minalionis  sancilam,  errore,  ignoranti.à  aut 
indeliberalè  violàranl,  et  demùm  id  observan- 
tes, in  se  redibant.  Delicta,  quoe  sacriflcio  ex- 
piari  poterant,  enumerantur  Num.  4,  1,  16; 
20  —  26,  nempe  1°  qui,  testis  adjuratus,  ve- 
ritatemfacti  relieuit;  quiinscius  conlaminalus, 
mundationem  omisit,  et  dein  id  observabat;  et 
qui  temeraric  juravit,  se  aliquid  prnestilurum, 
et  non  prx'stitil;  hi  ici  ovem  vel  capram,  aut 
ob  paupertatem  duos  lurtures  vel  pullos  colum- 
barum, alterum  pro  delicto,  et  allerum  in  ho- 
loeaustum, et  ob  summam  paupertatem,  deci- 
mam  partem  Ephre  farinse,  sine  oleo  et  (hure, 
offerebant,  Lev.  5,  1,  16.  2°  Qui  sacrum  quid- 
piam  sibi  attribuit,  vel  depositum,  promissum, 
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liutoablaium,  \<\  inventum,  etiam  jurejurando 
abncgavii,  vcl  alià  ratione  damoum  intulii,  vcl 
alienum  rcstiluere  omisit,  offercbat  pro  delicto 
arieicm  ex  resiimatione  sacerdolis,  et  non 
modo  alienum  restituebat,  sed  quinlam  quo- 
que  partem  addebat,  ui  laesum  indemoem 
praeslarct,  Lev.  5,  20,  26.  5°  Qui  cum  ancillà 
adulieriuin  commisit,  el  eam  è  servilutc  non 
redernit,  arielem  pro  delicto  oll'erre  tenebalur 
Lev.  19,  30,  22.  Conf.  §  146.  4°  Nazarœi  ino- 
pinatè  contaminali,  offerebant  ovem  anniculain 
pro  deliclo  Num.  G,  11.  51  Denique  leprosi 
sanali  et  mundali,  arielem  pro  delicto  sacrifi- 
cabant,  Lev.  14,  10,  14.  —  Rilus  oblationis, 
iidem  erant,  qui  in  sacrificiis  pro  peccalo  ob- 
servabantur. 

§  509.  Sacrificiel  eucharislica.  —  Sacrificia 
eucbaristica,  salutaria,  pacifica,  dicuntur, 
Exod.  28, 12.  Lev.  17,  8.  Num.  15,  3.  Juvenci, 
vaccae,  birci,  capra,  arietes  el  oves  (  haec  enim 
animalia  sola  ad  hœc  sacrificia  idonea  erant) 
immolabanlur,  sicut  §  364  dictum  est,  Lev. 
3,  1,  17;  7,  23,27.  Ad  baec  sacrificia,  quse  in 
gratiarum  actionem  offerebanlur ,  accedebant 
placent»  azymse,  oleoperfusae  ;  tenuiores,  oleo 
unctœ  ;  et  oleo  subactse  el  demùm  oleo  per- 
fusae,  de  quibus  singulis  sacerdos,  qui  sangui- 
nem  sparsit,  unam  dono  ferebat,  Lev.  7,11, 
44,  28,  35.  Reliquas  carnes  el  placentas  sacri- 
licans  in  convivium  convertebal,  ad  quod  etiam 
mancipia ,  viduœ ,  pupilli ,  pauperes  et  levitae 
invitandi  erant  ;  quod  ad  mutui  amoris  officia 
colcnda  haud  parùm  valebat.  Ne  boc  opus  cha- 
ritatis  omitlerelur,  caulum  fuit,  ne  quid  in  po- 
steruni  diem  servarelur,  el  duntaxal  permissum 
erat,  altéra  die,  quod  de  convivio  supererat, 
manducare;  quod  verô  lertià  die  reliquum 
erat,  comburendum  fuit,  Lev.  7,  15,  21.  Deut. 
12,  18.  Hoc  convivium  quidem  extra  sacrum 
abernaculum  aut  templum,  sed  non  extra  ur- 
bem  sanctam  celebrari  polerat. 

§  570.  Sacrificia  fœderum.  —  Sacrificia,  qui- 
bus fœdera  pangebantur,  eucharisticis  accen- 
seri  possunt,  aliqua  tamen  habent  peculiaria 
à  Chaldœis  descendentia,  qui,  tesle  Epbrœmo 
Syro,  tom.  I,  p.  161,  fœdera  firmaturi,  per 
victimas  dissectas  et  in  duos  ordines  disposilas, 
transibant,  dicentes  :  lia  nobis  non  fiet.  Hujus- 
modi  confirmationem  fœderis  Deus  per  symbo- 
lum  fumi  infiammali,  Abrabamo  Chaldaeo  in 
visione  praestitit,  Gen.  15,  8,  9,  17,  18  ;  et  boc 
ritu  demùm  Hcbrai  non  modo  fœdus  cum  Deo, 
Deut.  29,  11,  sed  etiam  cum  rege  Sedecia  lir- 
màrunt,  Jer.  54,  18,  19.  Dubitandum  itaque 
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non  est,  alias  quoque  fœderum  confirmationcs 
eodem  ritu  peractas  fuisse,  Exod.  24,  4,  8.  Jos. 
24,  55.  1  Sam.  H,  15.  1  Reg.  1,  9,  seqq.  2 
Parai.  29,  10;  54,  51,  52.  Ps.  50,  5.  Ilinc 

jusjuraiiduin  ad  allarc,  adeôquc  ad  vicliinas 
praislandum,  incinoralur  1  Reg.  8,  5.  2  Parai. 
6,  22,  uti  et  aliis  ferè  omnibus  antiquis  genli- 
bus  solemneerat,  i'œdera  sacrificiis  sancire, 
quod  ips;t  quoque  nouiina  et  phrases  de  fœde- 
ribus  usitaUe ,  comprobanl,  ut  fœdus,  sectio 
viclimamm;  latinuin  fœdus,  à  fuidis  vulncribus 
viclimarum  dicliiin  est,  ut  Servius  ad  ^Eneid. 
Mil,  641,  annotavit;  biuc  Romani  dicebant, 
fœdus  icere,  perculere,  ferire,  sancire  ;  et  Gra;ci, 
&P£ia  TE^-veiv,  ut  llebrœi  secuil  fœdus,  et  ipsum 
quoque  juravit,  propriè  per  sepieiu,  oempe 
victimas,  adjuratus  est,  conf.  Gen.  21,  24. 
Hae  viclimœ  erant  manifesta  symbola  pœnae, 
quae  violatorem  fœderis  maneat,  elquam  paci- 
scentes,  transeundo  per  segmenta  viclimarum, 
in  se  recipiebant.  In  illo  maguo  fœdere  Dei 
cum  Hebraeis  Exod.  24,  5,  8,  accessit,  quod 
Moses  sanguine  victimarum  conspersit  allarc , 
librum  fœderis,  el  universum  populuin,  dicens  : 
Hic  est  sanguis  fwderis,  quod  Jehova  vobiscum 
puiujit,  ut  omnia  mandata  observetis.  Id  mone- 
bat  Hebrœos,  si  mandata  non  cuslodierint,  di- 
gnos  fore  ut  eorum  sanguis  eàdem  ratione 
dispergatur.  Caslerùm,  ex  dictis  patet,  si  Ghri- 
stus  in  ullimâ  cœnà  sanguinem  suuni  appella- 
vit  sanguinem  fœderis,  illum  sanguinem  sacri- 
ficii  dédisse,  adeôque  SS.  Eucharistiam  ceu 
sacrificium  quoque  instituisse. 

§  571.  Significatio  victimarum.  —  Ex  bis, 
quae  modo  diximus ,  luculenler  apparet ,  quae 
sit  significatio  omnium  viclimarum;  nam  si  He- 
braei,  inde  ab  Abrabamo,  in  victimis  fœderum 
pœnaiu  fœdifragi  adumbrare  consueverunt  ; 
profeclo  reliquas  quoque  victimas  esse  similia 
symbola  censebanl,  et  holocausta  quidem  ad 
quœ  Deus  Noacho  et  Abrabamo  Gen.  8,  20;  15, 
9, 18,  fidem  dédit  esse  divinas  confirmationes 
promissionum,  quibus  permanuum  imposilio- 
nem,  accessit  repraesentatio  pœnae  offerentis, 
si  suis  promissis  non  satisfecerit.  Quia  itaque 
holocausta  erant  symbola  divinae  confirmatio- 
nis  promissionum;  intégra  concremabanlur,ct 
prœcipua  erant  sacrificia ,  uti  promissiones 
erant  fundamentum  omnis  illius  inslituti; 
etiam  ab  elbnicis  olferri  polerant ,  quia  pro- 
missiones etiam  ad  bos,  aliquando  ad  Mes- 
siam.et  verani  religionem  adducendos,  spec- 
labanl,  conf.  §  293;  eranl  simul  piacularia, 
quia  oslendebant,  Deum ,  iutercedenlibus  li- 
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cet  vitiis  hominum,  promissis  staturum  esse. — 
Viclimae  pro  peccato  et  pro  delicto,  nova  gêne- 
ra piacularium ,  per  legem  Mosaicam  intro- 
ducla,  adumbrabant  pœnam  excisionis,  quae 
peccanti  etdelinquenti  debebalur,  et  promitle- 
banl,  Deum  ob  haecpeccata  et  delicta  promis- 
sis  non  defulurum.  —  Eucharisties  denique 
sacrificia  erant  umbrae  pœnarum,  Hebraeis  im- 
minentium ,  si  observationem  religionis,  quam 
promiserant,  négligèrent,  ac  si  dicerent  :  Ut 
his  victimis,  nobis  non  fiet,  quia  promissis  slabi- 
mus;  quare  boc  iirmati  proposito  in  convivio 
Jaelabantur.  Victimae  itaque  omnes  erant  sym- 
bolicae,  quibus  promissiones  divinae  confir- 
mabantur,  et  Hebraei  vicissim  observantiam 
religionis  spondebant,  et  ita  se  ad  studiumpie- 
tatis  et  probitalis  excilabant.  —  Si  mulli  Hc- 
brœi  aliam  sacrificiis  efficaciam  tribuebant ,  et 
niultitudini  victimarum,  quoeumque  anirno  of- 
ferrenlur,  confidebanl;  idveritati  praejudicare 
non  poterat,  inprimis  cùm  hic  error  persœpè 
gravissimis  verbis  argueretur,  ut  Ps.  50,8,  13; 
40,  7,  8.  Isa.  1,  H,  15,  conf.  1  Sam.  15,  2-2. 
Os.  6,  7.  Mich.  6,  6,  8.  Mal.  2,  1,  9.  —  Sym- 
bolicis  autem  his  substitutionibus  victimarum 
in  locum  transgressons ,  signilicari  veram  sub- 
6titutionem  Messiae  in  locum  peccatorum,  du- 
bium  non  est;  conf.  Isa.  55,  et  Pauli  Episl.  ad 
Hebr.,  etsianliquis  lemporibus  banc  sacriiicio- 
rum  significationem  non  omnes  clarè  intellige- 
bant.  Hinc  violenta  mors  Jesu  in  novo  Fœdere 
perpétué  sacrificium  dicilur,  ut  hoc  genus  lo- 
quendi  non  possit  merisallusionibusaccenseri, 
quales  occurrunt  Rom.  12,  1;  15,  16.  Philipp. 
2,  17,  2  Tim.  4,  6.  Hebr.  13,  15,  16;  sed  ve- 
rum  aliquid,  quod  illa  sacrificia  veteris  Fcede- 
ris  adumbrabant,  innual,  sicut  disertis  quoque 
verbis  Hebr.  9,  3,  28;  10,  10,  14,  18,  exprimi- 
lur,  conf.  Malth.  26,  28.  Marc.  14,  24.  Luc.  22, 
20. 1  Cor.  H,  24,  25.  Hebr.  12,  24. 1  Petr.  1, 
2,  coll.  Exod.  24,  8;  Joan.  1,  29  ,  36;  19,  36, 
37.  1  Cor,  5,  7.  1  Petr.  2,  24,  coll.  Isa.  53,  5, 
12;  2  Cor.  5,  21.  Eph.  5,  2.  Rom.  3,  23,  25;  7, 
25.  1  Joan.  2,  2;  4,  10,  conf.  §  300. 

§372.  De  sacrificiis  incruentis. — Sacrificia 
incruenta,  partim  ex  frumento,  partim  exvino 
oflerebanlur.  Illa  (excepto  hordei  manipulo  , 
secundà  die  paschalis  oblato,  et  sacrificio  uxo- 
ris  suspectée)  ex  purissimâ  farina  triticeà  offerc- 
bantur,  «  i  <| nul.  ni  vel  aliquomodo  praparata, 
vel  sine  omni  praeparatione  ;  salicnda  et  oleo 
perfundenda,  aut  ungenda,  jamolcoctdepscn- 
da  et  ungenda  erant;  quibusdam  addebatur 
thus.  Mel  autem  et  fermentum  ab  altari  exclu- 


6um  erat,  Lev.  2, 10, 12  ,  exceplis  duobus  pa- 
nibus  fermentatis  festo  Pentecostis,  et  sacri- 
ficiis eucharisticis;  ast  ex  his  fermentatis  altari 
nibil  imponebatur,  Lev.  7,  13;  23,  17;  2,  11. 
—  Ihe  molae  salsae  erant  additamenta  victima- 
rum ;  excipiendi  tamen  sont  1°  duodecim  pa- 
nes propositionis  in  Sancto,  qui  omni  sabbato 
permutati ,  ut  sacerrimi ,  à  solis  sacerdotibus 
in  sacro  tabernaculo  vel  templo  manducaban- 
lur.  Lev.  24,  5,  9. 1  Sam.  21,  3,  6,  conf.  Marc. 
2,  26;  2°  manipulus  hordei ,  secundà  die  Pas- 
chalis oblatus,  Lev.  23,10;  3°  primiliae  panum 
festo  Pentecostis,  Lev.  23, 17,  20;  4°  farina  à 
paupere  in  sacrificium  pro  delicto  oblata,  Lev. 
5,  1,  4,  11,  13.  Cœleroquin  victimis  addeban- 
tur,  et  quidem  juvenco  1res  decimae  partes 
ephae  purissimâ;  farinae  triticae ,  cl  dimidium 
hin  olei  ;  aricti  duae  decimae  partes  epha;  fari- 
nae, et  terlia  pars  hin  olei;  et  ovi  vel  agno  dé- 
cima pars  ephae  farinae,  et  quarta  pars  hin 
olei;  Num.  15,  3,  12;  28,  7,  29,  59.  —  Liba- 
men  seu  vinum  eâdem  mensurà  ,  quà  oleum  , 
addenduin  fuit,  Num.  15,  3, 12;  28,  7, 29,  39; 
verùm  non,  ut  Rabbini  asserunt,  in  cornu  alta- 
ris,  sed,  ut  Josephus  Arch.  III,  9,  4,  refert, 
circa  altare  effundebatur. 

§  373.  Purificatio  immundorum.  —  Immun- 
diliae  non  erant  peccata,  nisi  illae,  quœ  sim- 
pliciter  interdicta;  erant,  aut  illis,  quibus,  ut 
summo  sacerdoti  et  Nazaraeis,  omnis  contami- 
natio  probibita  fuit  ;  ast  neglecta  purificatio 
erat  delictum ,  cui  externiinatio  è  populo  décré- 
ta fuit.  Pleraeque quidem  immunditiœ  descen- 
te praefinilo  tempore,  cessabant,  si  modo  iin- 
mundus  corpus  et  vestes  lavit  ;  quibusdam  au- 
tem contaminatis  ritus ,  quo  mundarenlur, 
prœscriptus  erat.  —  lia,  qui  cadavere,  ossibus 
mortuorum,  aut  sepulcro  contaminalus  fuit, 
terlià  et  seplimâ  die  per  aliumvirummundum 
hyssopo,  in  aquam  cineribus  vaccac  rufae  mix- 
tam,  intincto  conspergendus  erat,  quo  peracto, 
corpus  et  vestes  lavabat ,  et  septimo  die  mun- 
dus  erat.  Eâdem  ratione  etiam  tentorium ,  do- 
mus  et  suppellectilia  ,  funere  conlaminata  , 
mundanda  erant,  Num.  19, 11,  21.  —  Cineres 
autem  illi,  singulari  ritu  parabanlur.Vacca  ru- 
fa,  i.  c.,  fulva,  vitii  expers,  et  quae  nunquàm 
jugum  portavit,  adducebatur  ad  sacerdotem; 
per alium, extra  castra  auturbem  educta,  mac- 
tabalur,  et  sacerdos  praesens  intincto  in  san- 
guinem  digito  ,  septies  versus  sanctuarium 
spargebat.  Eodem  mox  loco  vacca  intégra 
comburebatur,  et  sacerdos  igni  ligna  cedri, 
hyssopura  et  lilum  coecineum  injiciebat.  Ter- 
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tius  quipiam  cincres  in  locuiri  exlra  Guetta  »el 
urbeui,  fiituro  usui  rcponcbat,  .N'uni.  1!»,  I,  11). 
Qui  vaccain  ducebal ,    <|ui  cani  inactabal ,  (|ui 

eomburobat  ci  cinereç  qjue  deferebat ,  etsa- 

ccrdos,  qui  prxdicla  in  igncm  injiciebal,  us- 
quc  ad  vesperain  iimuundus  eral.  Num.  l'i,  6, 
8,  10,  21.  Uocritupcrinciosa  aliqua  supcrsiilio 
exclusa  Cuisse  vidclur. 

{j  57  4.  Mundatio  teprosornm.  — Leprosus  sa- 
nalus  à  sacerdote  exlra  caslra  vel  urbein  aut 
minabatur,  Matth.8,  4.  Marc.  1,  44.  Levit.  5, 
14;  17, 14;  et,  si  perfectèsanus  invenlus  essel, 
curabat  per  alium  duas   aves  vivas   (turlures 
aut  pullos  eoluinbaruin),  lignum  cedroruni,  li- 
luni  coccincum  el  hyssopum  apporlari,  elalte- 
rain  avem  ila  niaclari,  ul  sanguis  in  vase  tcsla- 
ceo,  aquà  repleto,  exciperetur,  in   quod  sacer- 
dos  alleram  avem  vivain  ,  lignum  cedroruni, 
filuni  coccineum  et  hyssopum  intingebat,  sana- 
tum  septics  aspergebat,  et  avem  vivain  liberam 
diinillebat,  in  symboluni  viri  à  leprà  liberari, 
Lev.  14,  1,  7.  (Hoc  observatur  quoque  in  lus- 
tralione  doinùs  leprosae,  Lev.  14,  48,  53.)  — 
Sanalus  demùin  lotis  vestibus  etcorpore,  et 
rasis  pilis,  mundus  quidem  erat,  sed  seplimo 
primùm  abbinc  die,  castravel  urbcm  ingredie- 
balur  ;  boc  aulem  die  omnes  pilos  tolius  corpo- 
ris,  etiam  barbam  et  supercilia,  radebat,  rur- 
sùs  vestes  et  corpus  lavabat,  et  jam  perfectè 
mundus  habebatur,  Lev,  14,  8,  9.  Eodem  por- 
rô  die  duos  arietes  anniculos  et  ovem  annicu- 
lum  cum  consuetà  farina  oleo  perfusà,  et  lo- 
gum  olei  in  sacrum  tabernaculum  vel  templum 
apportabat;  sacerdos  sanatum  et  illa  animalia 
Deo  sistebal,    et  arietem  alterum  sacrilicium 
pro  deliclo,  el  logum  olei  per  nBian  Deo  oflè- 
rebat,  et  sanguine  maclati  arietis  pro  deliclo, 
sanalo  lobum  auris  dexlerœ   alque  pollicem 
manùs  et  pedis  dexteri,  illinicbat.Oleum  porrô, 
palniae  suœ  infusum,  intincto  indice  dexleraî 
suae,  seplies  versus  sanctuarium  spargebat,  al- 
que rursùs  sanalo  lobum  auris  dexterœ,  alque 
pollicem  manûs  et  pedis  dexteri,  ungebal,  et 
reliquum  capiti  ejus  affundebat,  Lev.  14,  10, 
18.  Dein  ovem,  sacrificium  pro  peccato,  et 
tandem  alterum  arietem,  holocauslum  immo- 
labal.  Ob  paupertatem,  in  locum  ovis  et  alle- 
rius  arietis,  subslilui  poterant  duo  turlures, 
aut  duo  pulli  columbarum,  Lev.  14,  19,  52, 
conf.  Luc.  17,  12,  14.  Matlh.  8,  2,  4.  Marc. 
1,  40,  44. 

§  375.  Primogenita.  —  Priinogenila  homi- 
nura  el  animalium  Deo  sacra  erant.  Filii 
primogeniti  Deo  sistendi,  et,  ex  «estimatioue 
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sac.erdotis,  allamen  non  ultra  S  siclos,  et  non 
anlc  pi  iiiiniii  .elatis  iiiciiMiii,  i  l'diiiicndi  erant  ; 
plci  iiiiiijueanli'iii  rodiniebanlur  in  purilicalioue 

puerperae ,  Num.  18,  14,  10.  Lxod.  13,  13. 
Luc.  2,  22.  l'iimogcnila  boum,  capiarum  el 
oviuin  ali  oclavà  die  usque  ad  unuin  aniiuui 
ajlatis  in  sacrilicium  ollficuda  erant,  el,  con- 
cremali-.  parlibus  pradinilis,  sacerdotibus  re- 
liiiqmbanlur.  Num.  18,  17,  18.  Lev.  27,  26. 
Omni  m  ivmiii  \  itiosa ,  nibilomiiiùs  sacerdoli- 
bus  ccdcbanl,  Deut.  lu,  19,  23.  Primogenita 
aliorum  animalium,  ex  quibus  Exod.  15,  13, 
asinus  in  cxcmplum  nominalur,  vel  occidenda, 
vel  agno  peruiutanda,  vel  ex  aeslimatinm-  saccr- 
dotis,  addiiâ  «]iiintâ  prelii  parte,  redimenda 
erant;  quôd  si  redempia  non  essent,  vende- 
banlur,  et  prelium  eratsacerdolum,  Exod.  14, 
12,  13,  Lev.  27,  22.  lia  Hebraei  testaban- 
tur  gralum  erga  Deuni  animum,  qui  primoge- 
nita ipsorum  in  ^Egypto  illaesa  conserva  vit 
Exod.  15,  2,  11,  16.  Num  5,  12,  13.  In  nliis 
verô  primogenitis  accessit  etiam  altéra  ratio, 
quôd,  nati  familiarumsacerdotes,  à  ministerio 
redimendi  erant,  Num.  3,  20,  51.  —  Ex  Deut. 
12,  6,  7;  14,  25;  15,  19,  25,  colligitur,  etiam 
secunda  primogenita  boum ,  caprarum  ci 
ovium  ,  ad  sacrum  tabernaculum  vel  templum 
adferenda,  et  in  sacrificia  eucharisties  eteon- 
vivia  convertenda  fuisse;  permissum  verô  erat, 
si  mendosa  essent,  ea  domi  maclare,  et  iu  ci- 
bum  verlere. 

§  576.  Primitiva  seiiprimitiœ.  — Duplex  ge- 
nus  primitiarum  dislinguendum  esse,  ex  Deut. 
18, 12,  13.  Neh.  10,  56,  58,  evincinequit,  sed 
id  solum  sequitur,  primilias,  per  rilum  nO"î"in 
offerri  debore.  Alque  primus  quidem  hordei 
manipulus  altéra  die  Paschatis,  et  primi  panes 
festo  pentecostis,  nominc  populi  offcrebantiir; 
singulis  aulem  praescripta  erant  offerenda  pri- 
mitiva vilis,  arborum,  frumentorum,  mellis  et 
lanae,  quibus  gralum  Deo  animum  pro  regione 
ipsis  concessà  exhibèrent,  Exod.  23, 19.  Lev.  2, 
l2.Num.  lo,  17,  21;  18,  11,  15.  Deut.  26,  1, 
11  ;  quod  aulem  allatum  fuit,  sacerdotuni  erat 
Lev.  2, 12.  Num.  18,  11,  13,  Deut.  18,  4.  Ali- 
qui  putant,  primilias  prîcparatas  non  necessa- 
riô  in  templum  apporlandas  fuisse,  sed  unique 
locorum  alicui  saeerdoli  Iradi  potuis<e.  uti 
quilihet  Hcbrœus  de  animali,  quod  domi  su» 
inaclabat,  armum,  maxillas  et  omasum,  alicii 
saeerdoli  Iradere  lenebatur,  Dont.  18,  5.  Jo- 
seph. Archxoi.  IV,  4,  4.  Philo,  de  secerdoium 
Ihonoribusetpnemiis,  p.  852.  —  Secunda;  quoi- 
que primitiae  Deut.  26, 1,  U,  sa<?rifieiis  eueha- 


risticis  et  conviviis  deputantur,  et  prœcipitur, 
Ht  quilibetHebrœus  canislrumearum  in  sacrum 
tabernaculum  vel  lemplum  ferai,  coramallaride- 
ponal,  et  alla  voce  Deo  gralias  agat,  qui  Hebrœis 
imnierilis  fertilem  hanc  regionem  concessit. 

§  377.  Decimœ.  —  Decimœ  anliquissimœ 
sunt,  et  ferè  omnibus  antiquis  genlibus  nolœ, 
Herodot.  I,  5,  77.  Pausan.  Eliac.  I,  c.  10.  Pho- 
cic.  c.  11.  Diodor.  Sic.  XX,  14.  Abraham  Gen. 
14,  20,  easde  prœdâ  Melcbisedecbo,  saceidoti 
Dei  altissimi,  obtulil;  et  Jacob  Gen.  28,  32, 
vovitDeodecimasomniumproventuumsuorum, 
quod  ipse  Gen.  35,  1,  15,  etposteri  ejusobser- 
vabant;  id  Deut.  12,  11,  17,  19;  14,  22,23, 
pro  notissimo  sumitur,  et  solùm  prœeipilur  , 
ut  hœ  decimœ  ad  sacrum  tabernaculum  in  eu- 
charistica  sacrificia  converlantur ,  cl  omni 
Iriennio,  quod  superesse  deprehendilur,  domi 
in  convivium,  servorum  ,  viduarum,  pupillo- 
rum,  pauperumetlevitarum  impendalur,Deut. 
14,  28,  29;  26,  12, 15.  —  Antequàm  autem  hœ 
decimœ,  quœ  secundœ  dicuntur,  deproventi- 
busdecerperentur,  alise,  quœ  primœ dicuntur, 
Tob.  1,  7,  tradendœ  erant  Deo  régi,  qui  eas 
tribui  Levi,  pro  ministeriis  sacris  et  civilibus, 
salarium  assignavit,  Lev.  27,  30.  Num.  28,  20, 
24.  Deut.  14,  22,  23.  Neh.  13,  5,  22.  Decimœ 
de  fruclibus  arborum  et  frugibus  terrœ,  redi- 
mi  poterant,  si  quinta  pars  prelii.quœ  in  trans- 
portationem  consumpta  fuisset,  addita  fuit; 
boves  autem,  caprœ  et  oves  tradi  debebant 
Lev.  27,  31.  Fructuum  et  frumentorum  deci- 
mœ facile  separabantur;  animalia  autem  sigil- 
latim  coram  oeconomo  transibant,  qui  ea  nu- 
merabat,  et  decimum  quodque  baculo,  quem 
manu  tenebat,  signabat;  quôd  si  signato  dein 
aliud  subslituerelur,  ambo  levilis  cedebanl, 
Lev.  27,  32,  33,  conf.  Jer.  33,  12,  Ezech.  20, 
37,  38.  De  his  decimis  lcvita^.  rursùs  decimam 
partem  tradebant  sacerdolibus,  Num.  18,  25, 
32.  Neh.  10,  28;  13, 10,  14.  Malach.  3,  8,  10, 
conf.  llebr.  7,  5,  7. 

§  378.  De  sacro  oleo.  —  Oleum  sacrum,  quo 
tabernaculum,  arca  fœderis,  candelabrum  au- 
rcum ,  mensa,  altarc  thymiamatis,  altare  holo- 
causlorum  ,  labrum ,  et  omnia  utensilia  sacra , 
alqucipsi  eliam  sacerdolcs  uncti  fuerunt,  eral 
compositumex  hin  olei  olivarum,etex  myrrhà 
generosissima  casià,  cinnamomo  et  calmo  ge- 
neroso,  ila  quidem,  ut  myrrhœ  et  casiœ  partes 
essent  quingcnlesimœ,  cinnanmmi  verà  et  cal- 
mi  ducentesimœ  et  quinquagesimœ.  Hoc  un- 
gucnlum,  cujus  omnis  alius  usus  pamâexter- 
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unclis  reverenliam  et  honorem  conciliabat. 
§  579.  De  jurejurando.  —  Qui  spontè  effalum 
suum  jurejurando  firmabat,  formulai!)  elevatà 
manu  dexterà  pronuntiabat,  persœpè  lamen 
imprccaiionem  relicebat,  ac  sivcrerelur ,  eam  , 
quœ  aliundc  inlelligebalur,  disertis  verbis  edi- 
cere,  Gen.  14,  22,  23.  Ps.  106,  26;  80,  18. 
Ezech.  17,  18;  57,  7.  Interdùm  imprecatio  ge- 
neratim  addilur  :  Hœc  mihi  faciat  et  hœc  addat 
Deus,  si,  etc.  ,  Ruth.  1,  17.  1  Sam.  14,  45; 
20,  23.  2  Sam.  5,  9.  55;  15,  14.  1  Reg.  2,  23. 
2  Reg.  6,  31.  Vel  jurans  dicebat  -.Jehova  testis 
esto,  aut  etiam  :  Per  vitam  Jehovœ,  Jer.  42  ,  5. 
Jud.   8,  15.  Ruth.  3,   13.  1  Sam.  14,  41,  47; 

15,  6;  20,  3,  21.  Qui  verô ,  sive  judex,  sive 
alius,  jusjurandum  exigebat,  formulam  voce 
prœibat ,  et  aller  respondebat ,  Verum  verum , 
velalia  formula  asseverabat,  uti,  eu  siTra;,  Num. 
5,  19, 22.  Levit.  5,  1.  Prov.  29,  24.  1  Reg.  22, 

16.  Deut.  27,  15,  26;  vel  exigens  jusjurandum 
simpliciter  dicebat  :  Adjuro  te  per  Deum  vivum, 
ut  tiicas ,  si  hoc  est  ila,  et  adjuratus  simpliciter 
respondebat,  Num.  5,22.  Matin .  26,63.  Quare 
asseveralionis  formula:  Amen,  amen,  nequa- 
quàm  ubique  jusjurandum  involvit.  Ab  lus  ad- 
jurationibus  descendit  :  Juravil ,  propriè,  ad- 
juratus fuit.  —  Quia  aulem  per  Deum  jurabatur, 
Lev.  19,  12.  Deut.  6, 13,  perjurium  Exod.  20, 

7,  interdiciturphrasi  :  Ne  pronuntiaveris  nomen 
Jehovœ  Dei  tut  in  vanum,  i.  e.,  ad  mendacium. 
In  ^Egypto  jam  œlate  Josephi  jusjurandum  per 
vitam  régis,  usilatum  erat,  Gen. 42,  15,  quod 
demùm  eliam  apud  Hebrœos  invaluit,  1  Sam. 
25,  26.  2  Sam.  11,  11;  14,  19,  conf.  Ps.  63, 
12.  Ilebrœi  jurabanlquoqueper  civitates  et  loca 
sacra,  uti  Hebron,  Silo,  Jérusalem,  P9.  159, 
29.  Jurabatur  quoque  per  se  ipsum  :  per  me- 
ipsum;  vel  per  vilain  altcrius;  Per  vitam  tuam, 
1  Sam.  1,  26;  30,  5.  2  Reg.  2,  2.  Gen.  45,  20; 
44,  18.  Exod.  6,  10,  13.  Num.  12,  11.  Jos.  7, 

8.  Jud.  6,  13,  15.  1  Reg.  3,  17,  26.  Jusjuran- 
dum per  feras ,  Ganl.  2,  7,  joviale  censendum 
est,  prout  et  Arabes  poelœ  siinilibus  formulis 
uti  soient,  Koram,  sura  85,  1,  3;  86, 1,  11, 13; 
89,  1,  4;  90,  1,  4;  91,  1,  8,  etc.  Judœi  œtate 
Chrisli  formulas  :  Per  altare,  per  Jerosoltjmam, 
per  cœlum ,  per  terrain ,  per  me  ipsum ,  per  caput 
meum ,  per  anrmn  templi ,  per  sacrificia  ,  elc. , 
quœ  non  exprimcbanl  nomen  Dei  vivi  celsissi- 
mi ,  parlim  inanes  esse  slaluebant ,  parlim  nii- 
nuliisdepulabanl,  Marlialis,  epigrammal.  XI, 
95;  hinc  Jésus  in  lias  fallcndi  arles  invehitur, 
Malth.  5,  33,  57;  23,  16,  22;  Jesum  verô  lias 


miuationis  interdictus  erat,  rébus  et  personfe   JU   duniaxat  formulas  fallaces ,  ncquaquàm  verù 
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omnc  jusjurandum  reprobâssc ,  vel  ex  eo  palet, 

quod  i|is<:    Mat  th.  62,  03,  jusjurandum  dédit, 

conf.  Rom.  !),  1;  2  Cor.  1,  23.  —  Anliquo  aevo 

Ilcbraei  jusjurandumreligiosèobservabani,  Jos. 

1),  lé,  15.  Prophète  demùm  sœpé  perJBriaar- 

guunt.  Post  cxiliuiu  Judœi  rursùs  à  religione 

jurisjiirandi  célèbres  erant  ;  at  morum  cor- 

rupiione  dcnuo  invalescente  ,  supra  iiieinoraiis 

formulisaliosdecipiebant,  et  apud  omnes  gen- 

tcs,  perjuroruiu  infamiam  sibi  contraxerunt. 

§  580.  Vota.  —  Sponlaneœ  et  solemnes  pro- 
missiones,  Deoaliquidsacrandi,  vel  boni  quid- 
piam  praestandi,  ad  quod  aUunde  nulla  obliga- 
tio  urgebat ,  vel  ab  aliquâ  re  gratâ  et  licità  ab- 
slinendi,  seu  vola  ab  honiinibus  descendunt  , 
qui  Deo  quidpiam  hujus  generis  spondebant,  ut 
optata  consequerentur.  Votum  JacobiGen.  28, 
22,  primum  memoratur ,  et ,  cùm  à  posleris 
quoque  observarelur ,  ad  conversationeni  co- 
gnilionis  Dei  non  parùmcontulit.  Alia  vota  sal- 
lem  pia  sensa  fovebaut  et  augebant.  Lex  Mo- 
saica  vola  ex  antiquà  consuetudine  ad  exerci- 
tium  religionis  relinuit,  et  obligationem ,  quae 
ex  eis,  uti  ex  aliis  promissionibus,  nascitur, 
inculcavit,  Deut.  23,  23,  24,  tamen  locum  re- 
dcmptioni  concessit,  Lev.  27,  1,  23,  etjuspa- 
tri  familias  et  marito  conlulit,  vota  nliarum  et 
uxoruni  suapura  irritandi,  quaroprimùm  de  iis 
audirent;  quod  siillàdie,  quà  id  rescîverant, 
silerent,  votum  pro  ralo  habebatur,  Num.  50, 
2,  17.  Vota  aulem  nonagnoscit,  nisi  quas  ver- 
bis  prolata,  et,  ut  ex  Num.  30,  5,  11,  14,  pa- 
tet,  jurejurando  lirma.ta  erant,  quo  menlibus 
timidiusculis  consultum  luit,  Deut.  25,  2i, 
conf.  Jud.  11,  35,  36.  Ps.  66,  14.  Malth.  15,  5. 
Eranlvelallirmativa,  striclè  dicla  D'TTÎ,  quibus 
res,  vel  animal,  autpersona,  Deo  devovebalur, 
et  in  bis  (anathemate  el  animalibus  ad  sacrili- 
ciumidoneis  exceptis)  rcdemptio  locum  babuit; 
vel  negaliva ,  per  qua?  promiltebatur  abstinen- 
tia  à  quibusdam  rébus  licilis ,  et  hase  diceban- 
tur  VD2  7$  1DN,  vinculum  super  appetitum,  i.  e. 
coliibilio  appetitûs.  Horum  praecipuum  erat  vo- 
tum Nazareatûs. 

§  581.  De  votisaffirmativis. — Volisaffirmativis 
Deo  consecrabatur,  non  modo  res  quœcumque, 
uli  pecunia,  ager,  domus,  animal  mundum  vel 
immundum,  sed  etiam  servus,  (iltus,  et  quipiam 
se  quoque  Deo  sacrabant.  Ha;c  omnia  nomine, 
donis  sacris  communi,  veniebant  Josepb.  Arcb. 
IV,  4,4.  Marc.  7,  H.  Animalia  ad  sacrifia* 
idonca,  sacrideanda  erant;  exclusa  aulem  ab 
altari,  ex  seslimalione  sacerdotis  vendebantur, 
redinii  lamen ,  additâ.  qujlâ  pretii  parle ,  pote- 
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rani  lioiniries  devoli,  ftVbanl  mancipia  sacri 
labci naciili  aut  leinpli ,  nisi  rediinerenlur.Pe- 
coniae,  agri,  et  domaa  dereias,  aaero  hbrr»> 
culo  vel  templo  cedebaol .  nisi  agri  ante  un 
Jubilamm  redempli  fuissent,  Lev.  27,  1,  21. 
—  Singulare  votum,  irrevocabUe,  cratanathe- 
ina ,  de  quo  alibi  diximus,  in  excmplum  seve- 
rilalis  instilulum,  Lxod.  17,  14.  Num.  21,  2. 
Dent.  2,  52,  54;  3, 1,8;  U,  14, 15,  conf.  Jud. 
2,  47,  48.  Hoc  eniisso  volo ,  omne  quod  ex 
pra:dà  aulerebatur,  erat  saciilegium ,  Jos.  ti, 
17,  1!);  7,  1,26;  iiitcrdùin  tamen  excipieban- 
tur  pecudes  aut  alia  queepiam,  Deut.  2,  52,  51; 
5,  1,  8.  Jos.  8,  2.  Hoc  irrevocabili  volo  non- 
nunquàm  eliain  agri,  animalia  aut  hornines 
singuli  devovebantur,  Lev.  27,  28,  29;  ast  in 
boinines  nonnisi  facinorosos,  ad  exemplum 
aliorum,  statutum  fuit,  conf.  1  Sam.  14,  24, 
seqq. 

g  582.  Vota  negaliva.   Xazareatus.  —  Votis 
negalivis  promiltebatur,  uti  supra  diximus,  ab- 
slinenlia  à  quibusdam  rébus  licitis.  Josepbus 
de  B.  J.  II,  15,  1,  referl,  suà  asiate  permultos, 
praeserlim  in  morbis  aliis(|ue  rébus  adversis  , 
vovisse,  50  dies ,  antequàm  viclimas  oblaturi 
essent,  à  vino  abslinere,  precibus  vacare,  et 
radere  comam,  conf.  Acl.  18,  18.  Nazaraû  au- 
lem vovebant,  capi'los  non  radere,  à  vino  et 
ab  omni  polu  inebrianle ,  eliam  ab  acelo  et  ab 
uvis.atque  ab  oinni  conlaminalione  per  cada- 
vera,  ossa,  et  sepulcra  abslinere.  Per  parentes 
interdùm  lilius  nondùm  nalus  boc  voto  obstrin- 
gebalur,  ut  Samson  el  Joannes  Baptista,  Jud. 
15,  2,  5;  12,  25.  Luc  1,  15, 15.  Votum  hoc  in- 
terdùm perpetuum  ,  plerumque  verô   ad  cer- 
lum  teinpus  restrictum  erat,  el  jani  obtinebat 
ante  legislalionem  ;  nain  Lev.  25,  25,  phrases 
ab  hoc  ritu  desuniuntur,  anlcquain  leges  de  eo 
laUe  essent,  Num.  6.  Si  Nazarams  vel  Nazaraea 
(nain  et  aller  sexus  boc  votum  nuncupabat) , 
inopinalè   contaminalus  fuisset ,   non  solùm 
rilujam  exposilo  mundandus  erat,  sed  etiam 
ampulatà   coma,   die  seplimà  duos   turtures 
aut  pullos  columbaruni,  allerum  pro  pecca- 
to ,  allerum  in   bolocauslum ,  atque  agnum 
anniculum   pro   dileclo   offerebat ,   et  Naza- 
reatum  suum  rursùs  inchoabat,  Num.  6,  y, 
12.  —  Finilo  voli   lempore,  arieiem  annicu- 
luin  in  bolocauslum,   agnuin  anniculum  pro 
peccalo,  arietem  in  sacriticium  eticbaristicum, 
canistniin    placentarum    azymarum,  quaruin 
alise  oleo  subaciae,  alise  oleo  perfusa;  erant,  at- 
que vinuin  ad  libalionem  oflerebai.  comam  ante 
porlam  saijctuarii  amputari,  el  in  igneni  s>a- 
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crilicii  eucharistici  conjici  curabai  ;  arnuim 
sacrifiai  eucharistici  et  placentam  utriusque 
generis  unam,  Dco  per  nsi3n  offerebat,  quœ 
ambse  sacerdoli  cedebanl.  Demùm  in  convivio, 
quod  ex  sacrificio  euebaristico  paratum  fuit, 
rursùs  vinum  bibebat.  Pauperibus  lios  sumptus 
suppeditabant  ditiorcs,  qui  per  id,  voti  eorum 
participes  fiebant,  Bereschith  Rabba ,  90. 
KoelethRabba  7.  Act.  21,  25,  24. 

§383. — Preces.  —  Prima  generis  humani 
setate  preces  non  erant  nisi  animi  motus  sim- 
plicissimi,  prout  gratus  erga  Deum  animus, 
reverenlia,  gaudium  de  Deo  benefactore,  aut 
limor  inspirabat.  Verbis  demùm  exprimeban- 
tur,  atquc  supplicationcs  addebanlur,  Gen.  12, 
8;  21,  33;  24,  26,  48;  26,25;  52,9,  12.  Lex 
Mosaica  preces  affectui  cujuslibel  permisit,  nec 
quidquam  disposait,  nisi  benedictionem  illam 
à  sacerdole  pronunliandam  ,  Num.  6,  24,  25, 
et  exemplum,  juxta  quod  Hebrœi  in  oblatione 
primitiarum  Deo  pro  possessione  regionis  Cba- 
naan  gratias  agerent,  Deut.  26,  3,  10,  13,  15. 
Pii  Hebrœi  sacrificia  offerentes,  ad  illa  exempla 
Deut.  26,  3,  10,  13,  45,  proposila,  grales  Deo 
referebant,  et  se  ad  pietatem  et  probitatem  ex- 
cilabant.  Singularibus  occasionibus  hymni  can- 
tabanlur,  inslrumenlis  musicis  accinebatur,  et 
chorea;  sacrse  agebantur,  Exod.  15,  Jud.  5. 
De  aliis  precibus  publicis  nihil  memoratur, 
nisi  quod  1  Reg.  8, 14,  21,  23.  Ps.  72, 19.  Neh. 
8,  6,  et  alibi  de  Psalmorum  decantationc  in 
templo,  legitur  ;  preces  autem  privatas  plerum- 
que  altâ  voce  prolatas  fuisse,  ex  1  Sam.  1, 12, 
15,  colligilur,  conf.  Luc.  18,  10,  14.— Hebrœi 
orabant  stanles,  1  Reg.  8,  22.  Luc.  19,  11, 
quod  etiam  in  Synagogâ,  ac  in  anliquâ  Eccle- 
siâ  christianâ  observabatur,  et  à  Cliristianis 
orientalibus  adhucdùm  retinetur.  Ilebrœi  ta- 
men  interdùm  etiam  genua  fleclebant,  l  Reg. 
8,  54.  2  Parai.  6, 13,  conf.  1  Reg.  19, 18.  Dan. 
6,  11.  Esdr.  6,  5.  Luc.  22,  41.  Act.  7,  60,  aut 
toto  eorpore  se  in  terrain  prosternebant,  Exod. 
34,  8;  2  Parai.  29,  29.  Ps.  95,  6.  Matth.  26, 
39.  Manus  in  cœlum  tollebant,  1  Reg.  8,  22. 
2  Parai.  6,  13.  Isa.  1, 15,  et  pectus  suum  per- 
cutiebant,  Luc.  18,  15.  Elias  orans  ita  se  in- 
clinavit,  ut  caput  genua  attingeret,  quod  vix 
aliâ  ratione,  quàm  genibus  flexiset  demùm  in 
calcaneis  residens  praeslabat ,  1  Reg.  18,  42,  uti 
Orientales  orantes  adhucdùm  diversos  corporis 
situs  observant,  et  srcpè  variant.  Pra  céleris 
curant,  ut  orantes  faciem  in  certain  niundi  pla- 
gam  convenant,  atquc  Judœi  etGhristiani  qui- 
dem  versus  Jerosolymam,  Muhaniedani  autem 
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versus  Meccam,  et  liane  plagam  vocant  pars 
anteriorem ,  Hebraîis  dicebatur  pars  postica , 
quia  sanctuarium ,  ad  quod  in  sacro  taberna- 
culo et  templo,  faciem  convertebant,  erat  in 
parle  posticA  seu  oceidentali,  conf.  1  Reg.  8, 
38,  42,  44,  46.  2  Parai.  6,  54,  38.  Dan.  6,  H, 
14.  Mchestanis  Kebla  erat  plaga  orientalis , 
conf.  Ezech.  8,  16.  — Hora;  precum  fixœ  an- 
liquiori  cevo  non  erant;  quod  enimPs.  55,  18, 
legitur,  argumento  esse  vix  potest,  jam  lum  tria 
diei  lempora  orationi  dicala  fuisse.  Ast  Daniel 
c.  6,  H,  14,  terquotidiè  orationi  vacabat,  du- 
bio  procul  horà  tertià,  sextà,  nonA  (i.  e.  nonA, 
duodecimà  et  tertià),  qua;  hora;  œlale  Aposlo- 
lorum  orationi  consecraUc  erant,  Act.  2,  15; 

3,  1,  10,9. 

§  384.  Litnrgia  sijnagogarum. —  Publiais  Dei 
cultus  in  synagogis  memoratur  in  novo  Fœdere 
duntaxat  diesabbali,  Matth.  12,  10.  Marc.  1, 
21 ,  3,  1  ;  6,  2.  Luc.  4,  16,  32,  33  ;  6,  6  ;  13, 
10.  Act.  13,  14;  15,21;  16,13,  25;  17,  2;  18, 

4.  Festis  tamen  diebus  dubio  procul  Judsei  in 
synagogis  ad  liturgiam  conveniebant,  qui  Je- 
rosolymam  proheisci  non  poterant.  —  In  sy- 
nagogis quidem  preces  quoque  privatae  locum 
habebant,  Matth.  8,  5;  cultus  verô  publicus  , 
praemissâ  salutalione,  à  doxologià  inchoa- 
bal,  quâ  finitA,  pars  legis  Mosaicse ,  et  prœ- 
missâ  alià  doxologià,  pars  quaepiam  ex  prophe- 
tis  prœlegebatur.  Act.  15,  21.  Luc.  4,  16. 
Lector  illo  a;vo,  prout  nunc,  caput  superindu- 
mento,  quod  tallith  nuncupant,  operuit ,  ad 
quod  Pau  lu  s  Rom.  5,  15,  alludit.  Praelecla 
hebraica  exponcbal  interpres  in  vernaculà,  cl 
lector  vel  alius  docebat  populum  ;  Luc.  4,  16. 
Act.  15,  15.  Hâc  occasione,  Jésus  et  deinoeps 
Apostoli  Evangeliuni  annuntiabant.  Convenlus 
precibus,  ad  quas,  sicut  ad  doxologias,  populus 
amen  acclamabat,etcollectione  pro  pauperibus 
lerminabatur.  Qiiae  nunc  in  synagogis  Judaeo- 
rum  agunlur,  clàVilringâ,  de  Synagogâ  veteri 
p.  945,  1050,  pertractantur,  non  omnia  anli- 
quiori  œvo  obtinebant;  ita  leclores  non,  ut 
nunc,  sub  auctione[provocabanlur,  sed  sponlè 
surgebant,  Luc.  4,  16;  et  qui  sermoncm  ad 
populum  dicebant,  non  erant  Rabbini,  ad  id 
ipsum  consliluli,  sed  invitabantur,  vel  se  offe- 
rebant,  Act.  15,  15.  Luc.  4,  16.  Partes  quoque 
pralegendae  non  videiitur  fuisse  praîlinita;, 
sed  liber  pfselegendus  duntaxat,  ab  anlistile 
synagogœ  deiorminabalur,  Luc.  4,  16,  seqq. 
Modem»  quoque  precum  formula;  nondùni 
concepts  fuisse  vidontur,  nisi  forlassè  aliqua; 
quoad  subslantiam>  quibu»  acccnsçndqm  est, 
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K'ri  Selt'ma  de  quo  Thalmudici  inox  al»  inilio, 
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perinulla  praecipiunl,  et  nobis  quoque  quau- 
piam  dicenda  veniunt.  Nomen  niutualuin  est 
à  primo  verbo  loci  Deul.  0,  4;  complcclilur 
enim  loca  Dent.  6,  4,  9;  H,  15.  21,  el  Nurn. 
15,  37,  41,  quibus  inciihatui  IIeJ»r:eis ,  ut  le- 
gem  Dei  mente  perpétua  retineanl,  reculant, 
medilentur,  sibi  applicent,  el  in  usum  redi- 
ganl  ;  unde  Kabbini  exsculpserunt  prajcepium, 
ut  quilibet  Judaeus,  lliepliillim  seu  pbylakteriis 
cl  lallilh  indulus,  haec  loca  sabbato,  die  lunae, 
et  die  Jovis,  inane  cum  tribus,  et  vespere  cuin 
quatuor  dexologiis,  iu  synagogà,  aut  si  eam 
adiré  non  possit,  ubicumquc  fuerit,  eliam  in 
via  aut  plaleà  stans  relicet.  (linc  Pharisœi 
œtate  Chrisli ,  borà  barum  precum,  angulos 
plalearum  quaerebant ,  ut  ex  duabus  plateis 
cernerenlur,  quanta  cum  devotione  haec  loca 
récitaient,  Malth.  6,  6.  Vilringa  ,  de  Synag. 
vet.  p.  1051,  1060.  —  Recitatio  horum  loco- 
rum  et  doxologiarum,  Judaeis  dicilur,  suscipere, 
vel  in  se  excitare  regnum  Dei  vel  cœlorum,  uti 
ex  locis  à  Vetslenio  in  novo  Fœdere  Mallb.  6, 
5,  lom.  I,  p.  256,  adduclis  palet,  ex  quibus, 
attentiùs  consideralis ,  facile  perspieilur,  bas 
dictiones  nibil  aliud  velle,  quàm  religionem  in 
se  excitare ,  seu  se  excitare  ad  religionem , 
quam  regnum  Dei  dicunt.  Quùm  aulem  religio, 
seu  regnum  Dei,  per  Mcssiam  perficiendum 
exspectarelur;  regnum  Dei  vel  cœli  etiam 
idem  erat  ad  regnum  Messiae,  quo  sensu  hae  ex- 
pressiones  in  nov.  Fœd.  usurpantur,  sed  et 
prosede  beatorum  veniunl,  quia  neinpè  hoc 
Dei  regnum  in  alteram  quoque  vitam  exten- 
ditur,  in  quà  deminn  perfeclum  eril. 

§  585.  Liiigua  liturgiœ  in  synagogis. —  Quùm 
synagogae  ereclae  fuerint,  ut  populus  religio- 
nem edoceretur,  et  ad  morum  integritalein 
excitarelur  ;  liquet,  usum  linguae  vulgaris  fuisse 
necessarium  ;  quare  dubilandum  non  est,  prae- 
lectiones  hebraicas,  uti  Thalmudici  teslantur, 
mox  per  interpretem  in  linguà  vulgari  exposi- 
tas  fuisse.  In  synagogis  Hellenistarum  versio 
Alexandrina  legebalur,  uti  Tertullianus  Apol. 
18,  testatur.  Hinc  permulli  Thalmudici  hanc 
versionem  verbis  honorificis  commémorant  ; 
recenliores  duntaxat  quipiain,  observantes, 
Christianos  validis  ex  hàc  vcrsionc  de])romptis 
aimis  contra  Judaeos  pugnare,  eidem  inlensi 
erant,  et  cam  è  synagogis  eliminare  eonlcnde- 
bant,  (|iioruin  molimina  imperalor  Justinianus 
oppressit. —  Doxologiae  el  prcces  in  linguà  vul- 
ari  pronuntiabantur.  Quxpiain  quidom  voecs 
hebraicae ,  uli  amen,  alléluia,  sabaotli ,  retenu 


erant ,  quales  quu-piam  etiam  in  novo  Fœdere 
Mourront  :  ali;e  aulem  precum  voce»  Aram.  ,i 
sunl,  ul  Mare.  15,  54  ;  E>.cui  i>.a>i  /ij.i.  oa$a.j$aM, 

1;np2w~-T"n-N"~"Nrii|iviiiiM|i]oi|ue£Vr^a» 
.Marc.  7,  54,  esl  aramaeuui  nnZHN,  aperitur. 

tj  586.  De  titurgià  apostoticà. —  Aposloli , 
primas  eeelesias  in  synagogis  condenles,  ea- 
i  uni  rationeni  seculi  sunl ,  insi  quod  fraclio 
panis,  i.  e.  saerosancla  eu<  liaiislia ,  quae, 
| Afinplo  Jesu,  in  cœnà  celebrabalur,  accede- 
rct,  Act.  2,  42;  20,  7,  11.  1  Cor.  11,  17,  34. 
Deminn  à  Judaeis  è  synagogis  exclusi,  vespere 
convL'iiiebanl  in  cubiculum  alieujus  Chrisliaui, 
lampadibus  tolluslratum,  Act.  20,  7,  11,  ubi 
Aposlolus  cuin  senioribus  seu  presbyteris,  ita 
consistebat,  ut  loquens  facile  audiretur  ab  om- 
nibus, qui  circa  ipsum  considebanl.  Praemkli 
salulalione,  à  quà  noslra  salutalio  lilurgica  : 
Dominus  vobiscum,  vel  :  Pax  vobis,  descendit, 
doxologiae  et  pradectiones  sequebanlur  eadem, 
quae  synagogis  invalueranl;  Apostolus  verô 
populum  religionem  docebat.etad  viUe  inno- 
cenliam  hortubatur.  Dcmùm  diclis  precibus, 
mensae  parabantur  ad  convivium,  in  quo  Apo- 
stolus SS.  eucharisiiam  consecrabat  et  distri- 
buebat.  Denique  convcnlus  colleclione  pro 
pauperibus  praeserlim  Jerosolymilanis  termi- 
nabalur.  2Cor.9,l,15,con(.  Juslini  Apolog.I. 
Lector,  et  qui  sermonein  dicebat,  stabal,  reli- 
qui  sedebanl  ;  asl  ad  pièces  surgebant  omnes. 
Quod  linguis  peregrinis  proponebalur,  mox 
per  interpretem  linguà  vulgari  exponebaïur, 
conf.  1  Cor.  14, 1,  33.  Craeci  in  lilurgià  caput 
apeiïebant,  1  Cor.  11,  1, 16  ;  in  Oriente  aulem 
aniiqua  consueludo,  operto  capitc  rébus  divi- 
nis  vacandi,  retenta  fuit,  uli  el  Cbrisliani 
orientales  hodiedùm  caput  non  nudant,  nisi 
ad  consccralionem  SS.  Cucharisliae.  Hi  cucius 
lilurgici  ab  Aposloliscogcbantur  prima  uehdo- 
niadis  die,  nempe  die  solis,  seu,  sicutjam 
Apoc.  1,  10,  nuncupatur,  dominicà. 

CAPUT  VI. 

DE    IDOLOLATRIA. 

§  387.  iïumina.  — Qui  contendunt,  pi  imam 
hominum  religionem  fuisse  feliscbismum,  seu 
culluni  crealurarum  et  idololalriam  ;  à  priori 
conlingunl  hisloriam,  et  gratis  sumunl,  bouli- 
nes in  cognilionibus  sempei  ascendere  et  uua- 
quim  descendere,  quod  universa  hisloria,  et 
piaesertiin  hisloria  religionis  refellit,  quae  per- 
inullos  descensus,  el  eliam  Hebrawuui  lie- 
quenles  in  idololalriain  relapsus  immoral.  Re- 
gressus  vel  potiùs  Uesceusus  hujus  gêner  i* 
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jam  contigit  anle  diluvium,  quùm  plurimi  re- 
velatam  Dci  cognilionem  et  monila  divina 
spernebant,  et,  sine  Deo  vivenles,  omnia  sce- 
lera  sibi  permiltebant.  Ejus  generis  descensus 
aetate  Abrahami  contigit,  quà  homines,  super- 
stitione  ducti,  crealuras  animatas  et  inanima- 
esse  deos.sibi  persuadebant,  ac  terrain ,  mare, 
venlos,  fluvios,  ignem,  lapides,  plantas,  ani- 
malia,  bruta,  solem,  lnnam,  stcllas,  spiritus 
invisibiles .  homines  defunctos ,  in  numina 
transformabant  et  adorabanl;  progressu  tem- 
poris  etiani  abstraclis,  uti  famœ,  concordiae, 
pietati,  fidei  altaria  erigebanl.  Cicero,  de  Nat. 
D.  L.  III,  16,  23,  24.  De  Leg.  II,  8.  Malis  quo- 
que  physicis  ,  ut  febri ,  orbanse,  infortunio; 
ac  moralibus,  ut  contumeliae  et  impudenliae 
altaria  consecrata  sunt,  Plinius  Hist.  nat.  II, 
5.  Anliquiori  acvo,  homines,  qui  robore,  poten- 
tià  aut  prudenlià  valenles,  in  alios,  vel  bene- 
fici  vel  malefici  erant,  demùm  defuncti  ,  divis 
accensebantur  ,  ut ,  si  non  omnes  Grœcorum 
et  Latinorum  dii,  saltem  plerique  ,  ex  homini- 
bus  in  cœlum  migràrint,  Ilerodot.  1, 151,  144. 
Cicero,  Tuscul.  quaest.  1,  12,  15.  De  Nat.  D. 
I,  42.  III,  15,  23.  Diodor.  Sic.  V,  74,  80.  Jos. 
Arch.  IX,  4,  5.  Hinc  dii  in  bibliis  vocantur 
mortui,  quse  lamen  compellalio  siniul  inania 
idola,  vilà  carcntia,  respicit  ;  quare  Deus  vo- 
catur  vivens,  Gen.  10,  13,  14.  Recentioii  au- 
tem  œvo ,  florente  licet  pbilosophiaj  studio, 
sceleratissimi  quoquc  reges  et  imperatores, 
adhuc  viventes,  templa  oblinebant,  in  quibus 
à  sacerdolibus  sacrificiis  colebanlur.  —  Ple- 
raeque  génies  malignos  et  soîyos  quoque  deos 
crcdcbant,  uti  ^gyplii  Typhonem,  et  Mebes- 
tani  Ahrinianium  ,  et  innumcrahilcs  ejus  dœ- 
mones,  quibus  autem ,  saltem  à  Zoroastre  de- 
mùm cdocti  ,  cultum  non  cxhibebant ,  sed 
resistcbant.  Yertim  dii  quoque  boni,  non  qui- 
dem facile  peccalis  et  scelcribus,  sed  inlermis- 
sione  cultùs,  et  morà  quoque  petulanlià  ira- 
scebantur  ,  ut  quosdam  homines  eliam  sine 
causa  persequerentur,  uti  in  Homeri  operibus 
conspicilur,  Valerius  Max.  L.  I,  1,  p.  38,  42. 
Hinc  justitia  Jcliovai  in  Bibliis  perssepè  cele- 
bralur.  Cuilibet  genti  et  urbi  proprii  erant  dii, 
Plinius  H,  5,  conl.  2  Reg.  17,  24,  3i.  Jer.  2, 
28,  qui,  primùm  cullu  alicujus  familùe  célè- 
bres, demùm  à  reliquisejusdem  genlis  familiis 
adoplali  sunt  ;  nihihilominùs  quadibet  quoque 
iamilia  suos  babuit  pénates  et  ttilclarcs;  nemo 
enim  ad  omnes  deos  colendos  obligation]  se 
esse  censebat,  sed  quilibel  suo  arbilrio  cole- 
bat,  quos  polentiores  vel  sibi  magis  propitios 
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opinabalur  ;  neque  tamen  reliqui  prorsùs  ne- 
gligcndi  erant,  ne  fortassè  hoc  neglectu  se 
contemptos  arbitrantes,  irascerentur,  et  mala 
immillerent.  Dii  gentium  et  civitatum  ,  qux 
Ijeto  rerum  statu  et  victoriis  reportalis  incla- 
rescebant,  polentiores  et  meliores  censeban- 
tur;  dii  verè  gentium  devictarum,  débiles  et 
impotentes,  qui  suos  tueri  non  potuerint,  re- 
pulabanlur,  et  hinc  à  victoribus  captivi  de- 
portabantur,  Os.  10,  5.  Amos  1,  15.  Isa.  46, 
1.  Jer.  48,  7.  1  Reg.  20,  23,  28.  Ex  hàc  sen- 
tenliâ  Cicero,  Or.  pro  Flacco  28,  de  gente  Ju- 
daîorum  devictâ  scribit  :  Qnàm  chara  dits  im- 
mortalibus  esset .  docuit\,  qubd  est  vicia  ,  qnbd 
elocata,  qubd  servata.  Hinc  in  Bibliis  Jehova 
perpétué  polentissimus  prsedicatur. — Altamen 
dii  quoque  necessilati  parère,  et  cerlis  ritibus 
et  verborum  formulis,  velut  incantationibus, 
ad  vota  hominum  non  solùm  flecti ,  sed  eliam 
cogi  possc  putabanlur,  et  porrô  quiescere,  dor- 
mire,  et  ad  sacrificia  in  aliis  regionibus  oblata, 
tanquàm  ad  epulas ,  proficisci  credebanlur, 
Illiad.  I,  423,  424,  609,  611.  Lucianus  de  sa- 
crificiis, 1  Reg.  18,  27-28.  Quùm  hsec  numina 
diversi  sesc  sexûs  fingerenlur  ;  pleraque  quoque 
in  mairimoniis  vivere,  imô  adulleria  commit- 
tere,  et  cum  hominibus  quoque  se  commiscere 
cxislimabantur. 

§  588.  Arw,  statuœ,  templa,  luci. — Mis  numi- 
nibus  1°  exslruebantur  arœ,  Deut.  7,  3  ;  12, 
2  ;  soli  Meheslani  non  habebant  nisi  focos  ignis, 
quia  superis  nonnisi  animas  victimarum  iri- 
buebant,  carnes  verô  earum  in  alimenta  ver- 
tebanl.  Dcorum  cœlestium  ara;  Graîcis  usque 
ad  22  cubilos  alt:«  erant;  Terra;  autem,  Ve- 
slx  et  Martis  humiliores,  atque  heroum  humil- 
limœ  ;  diis  inleris  denique  et  Nymphis  in  foveis 
et  specubus  sacrificabatur,  Poltcrs  Griech. 
Arch.  I,  Th.  S.  467,  472.  —  His  altaribus  ad- 
debanlur  2°  effigies  deoruni,  primùm  informes 
liunci  et  lapides,  quorum  reliquix  reccnliori 
sevo  erant  boclilii,  PamjXta,  patruXtot,  plerique 
quidem  lapides  parvi,  coloris  nigri  et  undulali, 
jam  coni,  jam  cylindri,  jam  eliam  rolundi, 
verumlamen  eliam  majores,  quadrati,  et  coni, 
quibus  omnibus  singularcs  vires  divinx  inessc 
credebantur.  Nomen  ex  malè  intellecto  Sn  rn. 
descendere,  nemo  non  videl,  Gen.  28,  17,  22. 
Rainbach  in  Pollers  Archœol.  I,  Th.  S.  463. 
Progrëdiente  lemporc  effigies,  arle  diligentiùs, 
iuterdùm  forma  eliam  rolossali,  élabora l:c  sunt, 
primùm  quidem  lignes,  paulô  posl  lapidcœ  et 
eburnes,  el  demùm  quoque  ex  métallo  fusx; 
ligncœ  autem  el  lapiderc  laminis  aurcis  vel  ar* 
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gculeis  ohdiicebanlur,  aut  prelinsis   veslihus 
ornabanlur,  Num.  Ô7>.  Dent.  4,27;.*;,  25;  7,  5; 
9, 16, 21;  12,  3; 29,  16.  Jud.  17,  4.  Jer.  10,  9. 
HiyusmodisimulacrajamxUteMosifi  viaebaatur 
forma  mariuxa,  fœminarum,  quadrapedam, 
aviuni,  inseclorum,  piscium,  etiam  solis,  lunse 
et  stellarum,  Exod.  20,  4,  5.  Deut.  4,  16,  18; 
5,  8,9.  Quaîpiam  ex  forma  hominis  ctalicujus 
animalis  composta  erant,  ut  in  /Egypto  Anu- 
his  capite  cauino,  Osiris  capite  avis  ,  et  apud 
Philistceos  Dagon  infcriùs  in  piseem  desinens. 
ILc  statua;  credebanlur,  si  non  dii,  saltem  se- 
des,  in  quas  numina,  per  consecralionem  tan- 
quàm   incanlainentum,  cogerenlur  ;  hinc  illis 
motus  quoque  humani   Iribuebanlur,  Curtius 
IV,  11.  Diodor.  Sic.  XYII,  46.   Plinius  Hist. 
nat.  XXXVIII ,  4.  —  Hœc  idola  3°  contra  in- 
jurias aeris  tecto,  columnis  suslenlalo,    et 
dcmùm  etiam  parietibus  niuniebanlur  ;  unde 
parva  templa  exsurgebant,  quœ  lemporis  pro- 
gressu,  plerumque  quadrato  oblongo  magni- 
fiée quidem,  sed  sine  feneslris  aedificabantur, 
atque  columnœ  illae,  quibus  olim  tectum  in- 
nitebatur,  ad  ornatum  retinebantur,  ex  quibus 
circa  œdiculam  porlicus  orta  est.  Erant  qui- 
dem parva,  in  duo  conclavia  (sacrarium ,   et 
adytum)  divisa,  sed  amplo  atrio  subdivali  cir- 
cumdala,  in  quo  altare  erat,  et  populus  con- 
veniebat,  Stieglitz  Archaeol.  der  Baucunst  II, 
Tb,  1,   14   Kupfertaf.   Templa  suos  habebant 
thesauros,  anliquiori  aevo  quœpiam  in  regioni- 
bus  orientalibus  turri  quoque  munita  erant, 
Jud.  9,  4,  46.  Nihilominùs  altaria  quoque  sine 
templo  exslruebaulur,  quibus  nomen  numinis 
cui  sacrala  erant ,    inscriplum  fuit  ;  Alhenis 
quse.piam  inscripta  erant  ap™m;  6w&  ignotis 
diis,  Pausanias  in  Atticis  I,  1,  et  in  Eliaeis  V, 
14.  Diogenes  Laert.  I,  10,  5.  Hanc  inscriptio- 
nem  Paulus  Act.  17,  23,  in  nnmerum  singu- 
larem vertil,  *-pia™  @f?,  prout  jam  jamHiero- 
nymus  Epist.  ad  Magn.  episc.  et  comment,  ad 
Tit.  III,  observavit.  —  Quùm  numen  primilùs 
sub  dio  coleretur,  ideôque   ad  hune  cullum 
umbrœ  arborum  et  loca  nemorosa  seligeren- 
tur  ;  etiam  poslbàc  4°  luci  circa  templa  plan- 
tabantur,  inprimis  si  numina  impudicitiam, 
fornicationes  et  pœderastiam  fovere  credeban- 
lur. Horalius  L.n.I,  Ode  12.  Quare  Deut.  12, 
2;  16,  21,  interdicitur ,  arbores  ad  sanctua- 
rium  planlarc  ;  et  Deut.  7,  5  ;  12,  3,   praccipi- 
lur,  ullhbraui  lucos  Cliananœorum  evscindant 
et  comburant.  —  Ilis  icmplis  deserviebant  ^ 
sacerdotes,  fœminœ  non  minus  quàm  mares 
qui,  apudGraecos  capite  sertis  redimilo,  vicli- 
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mae  panier  sertis  redimiias,  super  aliari  non 
minas  sertia  redimko  aaeriieanant,  et  laicis, 
quae  obeervanda  essent,  indieabaut,  peaafp 
quoque  oraciila  lundebant.  Potiers  Archaeol. 
I.TJi.  S.  ÔO-j.  An.  K,  13. 

S  389.    Suai/icia,  preces,  festa,  lustrationes, 
myiteria.  —  Cullus  boruin   numinum   nequa- 
quàm  eô  tendebat.'ul  aniiiius  ad  morum  inie- 
gritatem  et  vitte  innoeentiam  exeitaretur,  sed 
ut  bona  exlerna,  aut  etiam  oraciila  obtineren- 
tur,  aut  pro  bis  perceptis  gratiac  agerentur. 
Soli    Mehestani ,   quorum  idololatria  sublilior 
erat,  mullis  precibus,  puritatem  cogitationum, 
verborum  etoperum  exorabant,  sed  quae  esset 
hœc  purilas,  non  exponel)ant,  plura  quoque, 
sicut  alii  gentiles  insana  louais*  chant,  et  pre- 
cum  formulis  superstitiosam  efficaciam  tribue- 
bant.  —  Sacrificiis   piacularibus   atrocissima 
crimina,   sine  morum   emendatione  ,  expiari 
credebanlur,  imô  et  nefanda  crimina  in   cul- 
lum deorum  verlebantur,   nec  mirum;  nam 
ipsi  quoque  dii,  ilagitiosi   esse   existimaban- 
tur.   Cultùs  bujus   praecipuae  parles    erant  : 
Yictimae,  molae  sa'sa; ,  libamina,  mel  et  tbus. 
Offerenlem  oporlebat  esse   mundum  (  i.  e., 
à  concubitu  abstinuisse),  ellotum,   lotisque 
veslibus  indiilum.  Yictimae,  pro    diversitate 
numinum  divers»,  ab  omni  vitio  et  defectu 
immunes  erant,  et  ex  inlestinis,  praeserlim  ex 
hepate  omina  pelebantur.  Ast  non  modo  ani- 
malia,  sed  ab  omnibus  ferè  gentibus  homines 
quoque  diis  immolabanlur.   Eusebius  Pra:p. 
Evang.  L.  IV,  c.  16,  p.  155, 161.  Plinius  Hist. 
Nat.  XXVIII,  3.  Diodor.  Sic.  V,  31.  A  Chana- 
neis  praeserlim  proies   nobilissimaî  sacrifica- 
bantur,  Levit.  18,  21,  20,  1,  9,  14.  Libamina 
vini  non  modo  victimis  inler  cornua,  Ovidius 
Metamorpb.  VII,  59,  3,  sed  etiam  alias  sine 
victimis  in  terrain  elTundebantur.  — 2°  Preces, 
inter  quas  idolorum  manus  et  genua  osculari 
vel  amplecti  solebant.  In  precum  formulis  ma- 
gna religio ,  ne  quid  omilteretur,  vel  minus 
rectè  proferretur,  aut  aliquod  numinis  cogno- 
men,  vel  quaepiam  honoris  compellatio  praeter- 
miueretur;  nain  id  omne  preces,  quibus  vis 
cogens  tribuebatur,  inefficaces  reddebat,  Pli- 
nius Hist.  Nat.  XXVIH,  3.  Valerius  Maximus, 
Mil,  1,  5.  Quare  preces  syllibatim  pronuniia- 
banlur,  et  verba  ac  syllabs  Biepios  repeteban- 
tur,  quant  superstitionem  Jésus  Matlli.   6,   7, 
( arpil.  Orantcs  non  rarô  corpus  suum  dilace- 
i  abani,  aut  circa  altare  coMclamaatea  saliabant, 
1  Kcg.  18,20,  28.  Strate,  p.  801.  Lucianws 
de  Sali.,  Albcnxus  Symbos.  L.  II,  1.  —  ô* 
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Festa  sacrificiis ,  eonviviis ,  ludis  et  solemni 
pompa ,  mythologiam  dei  alicujus  repraesen- 
tante  cclebrabantur.  Ad  mysteria  nonnisi  ini- 
tiatis  accessus  patebat  ;  constat  autem,  nequa- 
qtiàrn  saniorem  in  eis  tradilam  religioncm,  sed 
ut  Cicero  de  Nat.  D.  L.  I,  42,  scribit,  magis 
rerum  naturam  explicatam  fuisse  quàm  deo- 
rum,  et,  ut  Tuscul.  quaest.  L.  1, 12,  15,  dicit, 
hi  ipsis  valuisse  doctrinam  ,  deos  onines  olim 
fuisse  honjines.  4°  Lustraliones  per  aquani, 
sanguinem,  igneni,  sulphur,  et  apud  Mehesta- 
nos  quoque  per  urinam  boum ,  quibus  omnis 
impuritas  lolli ,  et  omnia  scelera  expiari  cre- 
debantur.  Zend-Avesta,  II,  Tli.  S.  540,  542, 
345,  578.  III,  Th.  S.  209,  220.  5°  Fornicatio- 
nes,  paederastiœ,  et  in  /Egypto  quoque  bestia- 
litales,  Herodot.  I,  93,  182,  199.  Valerius  Ma- 
xinius,  III,  6,  15.  Alhenseus  Sympos.  XIII, 
Strabo,  p.  272.  Corintlii  in  templo  Veneris 
erant  ultra  1000  meretrices,  Strabo  p.  578  conf. 
1  Cor.  5.  9,  11  ;  6,  9  ;  15, 18.  2  Cor.  12,  21. 
§  590.  Divinationes.  —  Divinationum  et  prse- 
stigiarum  quàm  plurima  erant  gênera,  et  impo- 
storesmagnobonorc  habebantur.  l°In /Egypto, 
segyptiacè  :  Chertom,  patratores  miraculorum , 
îepo-ft>a|Aj/.aTei;,  scriplurae  hieroglyphicae  periti , 
in  Historià  Josepbi,  Gen.  41,  8,  sunt  specta- 
biles  somniorum  interprètes,  et  in  historià  Mo- 
sis,  Exod.  7,  1,  18;  5,  15,  praestigia  patrant. 
Qui  Dan.  1,  20;  2,  2,  10;  4,  4,  6;  5,  11,  me- 
morautur  chertom,  somnia  quidcm  interprelan- 
lur,  vix  lamen  ejusdem  cum  /Egyptiacis  ordinis 
fuerunt.  2°  Necromantse  fréquentes  erant  ;  lex 
Mosaica  verô  eis  supplicium  lapidationis  decre- 
vit;  nam  animabus  defunctis  scientiam  fuluro- 
rum,  quae  nonnisi  Deo  compctit,  tribuentcs,  à 
Deo  deficiebant ,  Lev.  20,  26.  Nomina  illa  pro- 
priè  animas  defunctorum  significant ,  et  per 
metonymiam  ad  hos  prsesligiatores  transfcrun- 
tur.  Hi  impostores  mentiebantur,  animas  iu- 
cantationibus  à  morte  excitari  ;  hinc  Deut.  18, 
11,  incantaloribus  junguntur;  nominc  defun- 
ctorum autem  ipsimet  loquebantur,  tenui  et 
submissà  voce  syllabalim  mussilantes  et  quasi 
pipienles,  Isa.  8,  19;  29,  4.  Ab  hisdiversi  vix 
erant  ventriloqui,  Isa.  19,  5.  5°  Ex  nubibus 
vaticinantes,  harioli;  ex  serpenlibus  omina 
capientes,  et  propriè  astrologi,  recenliori  œvo, 
nominc  Chaldacorum  Romanis  notissimi ,  sed 
nomina  haec  mullô  latiùs  usurpantur,  et  indc 
à  Mosc  per  omnes  libros  recurrunt.  Alii  incan- 
tationibus  serpentes  reddere  innocuos  praelen- 
debant,  et  si  serpens  nihilominùs  momordil, 
dicebant,  cum  aurcm  oblurâssc,  Ps.  58,  7.  Jcr. 
».  ».  m. 


8,  17.  Eccl.  10,  11.  Pîinuis  Hist.  Nat.  XVIII, 

4.  XXVIII,  G.  Hi,  nomine  Psyllorum  notissimi, 
adhucdùm  in  orienlalibus  regionibus  reperiun- 
tur.  4°  Omina  et  prodigia  ab  omnibus  gentibus, 
inprimis  verôà  Romanis,  observabanlur  ;  quare 
ab  historicissedulù  notantur.  Erant  autem  non 
solùm  phœnomena  rariora,  ut  monslra,  come- 
taî,  éclipses  solis  etlunse,  meteora,  pluviae  san- 
guinis  \el  lapidum,  loqueke  boum;  sed  etiam 
quolidiana,  ul  volalus  avium,  slernutalio  ho- 
minis,  torvi  oculi,  tinnitus  aurium,  verba  alio 
sensu  prolata  et  alio  excepta ,  occursus  certo- 
rum  hominum  et  animalium,  uti  /Ethiopis, 
felis,  leporis;  hœc  omnia  tamen  innoxia  esse 
credebanlur,  si  non  conspicerentur,  Valerius 
Max.  I,  4,  7.  Suetonius  in  Auguslo  §  92.  Plin. 
XXVIII,  5,  7.  Arrianus  Expcd.  Alexandri  VII, 
24.  Jer.  10,  2.  Populis  orientalibus  familiaris 
quoque  erat  sors  per  sagiltas  diversorum  colo- 
rum,  ad  quas  pluies  voces  arabiese  referunlur. 
Os.  4,  12.  Ezech.  21,  21,  22.  Hieronymus  in 
Commentario  ad  h.  loc.  Somnia  quoque  ubique 
locorum  ominibus  depulabanlur,  Deut.  15,  2, 

5.  Jer.  25,  51.  Macrobius  de  Somnio  Scipionis 
I,  3.  Valerius  Maxim.  I,  7.  5°  Oracula  sacerdo- 
tum  ante  omnia  negotia  alicujus  momenli, 
inprimis  verô  ante  expedilioncs  bcllicas,  non 
sine  allatis  muneribus  consulebanlur.  Crœsus 
ante  bellum  cum  Cyro,  omnia  ferè  oracula  in- 
terrogavit,  alque  ambigua  responsa  relulil, 
Herodotus  I,  46,  55,  90,  91.  Isa.  41,  21,  24, 
44,  7.  Oraculum  Raal-Zcbub  erat  in  urbe  Ac- 
caron.  —  Consulcns  erat  mundus,  sacrilicitim 
oiferebat,  et  in  multis  lemplis  prœserlini 
/Fsculapii,  Isidis,  Osiridiset  Hori,  etiam  pelli 
viclimaj  per  noctem  incubabat ,  ut  somnium , 
vel,  per  macbinationes  sacerdotum,  eflatum 
dei  obtineretde  medicamenlis,  quibus  morbus 
cjus  sanarelur,  Virgil.  yEneid.  VII,  59.  Plautus 
in  curcul.  Act.  I.  Se.  1,  2,  61.  Sanaliones  hœ, 
tabulis  inscriplœ ,  in  templis  cusiodiebantur. 
Diodorus  Sic.  I,  25.  Isa.  65,  4.  Amos  2,  8. 

§  591.  Slalus  idololalriœ  œtale  Christ i.  — 
/Etale  Chrisli  immania  quidcm  pleraque,  et 
inania  sallem  quaepiam  è  cullu  deorum  elimi- 
nala  erant,  neque  lamen  prorsùs  abolila;  nam 
Romx  adhuc  sub  Nerone  vel  Vespasiano,  Gra2- 
cus,  Grœca,  et  quipiam  ex  hoslibus  homincs , 
tanquàm  y.a8ap|Aara,  ad  amoliendam  iram  deo- 
rum vivi  sepulli  sunt,  Plinius  XXVIII,  3;  imô 
seculo  adhuc  secundo  in  bac  orbis  melropoU 
nonnunquàin  homincs  immolabantur,  Euseb. 
Prœp.  evang.  IV,  c.  16.  Oracula  quidcm  dcli- 
cicbanl  ;  asl  non  prorsùs  cessabanl,  in  templia 
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saltem  .Kseulapii,  Isidis,  Osiridis  ei  lloti,  ad- 
hucdam  antiques  technœ  slruebanlur,  Strabo, 
pag.  801.  Omiiia  et  prodigia  quidem  non  tant! 
fiebant,  sed  solerter  observabantur,  et  à  Ljvio, 
Snetonto,  Tacito  et  DioneCassiopassimanno- 
tanlur.  Mores  maglsmaglsquc  corrumpebantur, 
dii  numéro  augebantur,  et  apothéoses  scelera- 
torum  tmperatorum  frequentiores  erant,  quum 
schola  Epicuri   do  his  non  curaret,  Sloa  liaîc 

(i ia  ex  pantheîsmo  explicaret,  et  Academia 

niliil  adfirmarel.  Pbilosopbi  quidem  inulla  do 
Deo  subtiliùs  dlspulabant;  ast  creaiorem  om- 
nipotentem  et  omniseium  judicem  homlnum, 
non  adoràrunl  ;  ipsi  dcos  colebanl,  et  alios 
qiioiiuc  ad  eos  colendos  remittebant;  doorum 
quidem  tlagitia  improbabant,  et  allegoricè  in- 
terpretabantur  ;  ast  gubornationcin  mundi  et 
hominum  Mis  relinqucbant,  tartarum  explode- 
bant,  necquidquam  efïicacius  substiluerunt,  ul 
jam  Polybius  Hist.  VI,  56,  obscrvavil.  Quod 
quipiam  de  vilà  futurâ  docebant,  comprobare 
non  polcrant,  Cicero  Tusc.  qu.  L.  I,  H.  p. 
289,  tom.  IV,  neque  asscrebant  diyersam  pro- 
borum  ot  improborum  futuram  esse  in  altéra 
vilà  sorlcin.  Quai  bona  aliqui  docebant,  alii 
impugnabant,  atque  populus  bis  disceplaiioni- 
1ms  dijudicandispar  nonerat,  sed  sacerdotibus 
obsequebatur;  quae  ex  philosophie  ad  populum 
dimanabant,  ferc  erant  détériora,  uli  animam 
hominis  niori  cum  corpore,  et  nullam  esse 
providentiara  divinam,  Plinius  Hist.  L.  II,  9, 
ot  L.  VII,  50.  Quœpiam  quidem  disciplina;  mo- 
ralis  çapila  philosophi  emendàrant;  ast  probi- 
tatem  nonnisi  bonori  seu  bonestali,  utilitali, 
aul  pulcbriludini  aclionum,  superslruebanl,  et 
plura  nefanda  permillebant,  uli  fornicalioneni, 
psederastiam ,  oxpositionem  prolium,  odium 
iniinicorum;  cl  ipsi  quoque  Stoici  tuebantur 
aulochiriam  et  urgebant  apathiam.  —  Quôd  si 
autem  unanimes  perfectam  morum  disciplinant 
docuissent,  deerant  lainen  momenta,  quae  ad 
eam  moribus  exprimendam  permovissent,  unde 
Ci,  io  Tusc.  qu.  L.  II,  4,  p.  532,  tom.  IV, 
qucrilur,  vtx  ullum  esso  philosopher  um,  qui 
iliseiplinam  suam  non  oslcntatioiiemscienlice, 
sed  logem  vilœ  putet. 

§  592.  Effigies  deonim.  —  Duplicis  generis 
occurrunt  in  Ribliis  siinulaei a,  alia  Jehovœ,  et 
alia  doorum,  quae  prœserlim  in  bislorià  rogni 
l;r;iol  2  Reg.  10,  29  ;  15,  2,  11  ;  14,  21,  sedulô 
dislinguuntur  ;  ulraque  lamen  erant  Hcbrseis 
iaterdicta,  quia  etiam  simulacris  Jehovae,  vis 
qusepiam  et  effleacia  inesse  credebatur,  Exod. 
32,  1.  Deul.  15,  2,  3,  4,  12,  20.  —  Simulacre 
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Jehovae  erant  1"  vitulos,  Exod.  52,  4, 
Miuii  duo,  à  Jeroboamp  in  ornions  Betbel  ei 
Danpositi,   uii  in  Egypte  duo  celebriorea 
tauri  \i\i  oolobantur  :  Apis  Memphi,  et  Mnevis 
Reliopoli  ;  ast  Jéroboam  nonnisi  effigies  staluit. 

Ili  viluli  diounlur  quidem  aiuei,  asl  non  alio 
sensu ,  quàm  quo  mensa  et  altare  diçilur  au- 
reum,  i.  e.,auro  obductum.  2eGedeonis  ephodj 
nain  idolorum  eversor  Gedcop,  profecto  ido- 

lum  non  posuil,  Jud.  6,25,  55;  8,  2»  21 
que  vestis  fuit  sacerdotalis  hujus  nominis, 
quae  ex  auro  confici  non  potuit  ;  sod  siinula- 
(iiim  in  bujnsmodi  veste  sculplum,  et  auro 
obduclum  ,  uli  VQX  "EN,  eliam  Isa.  50,  22, 
de  obduclione  auri  usurpatur.  5°  Simulai  1  nui 
Michae  in  monte  Ephraim,  argento  obductum, 
quod  diserlis  verbis  Jehovae.  tribuilur,  Jud.  17, 
5,  15;  18,  5,  6, 15,  51. — Idola  propriè  sic  dicla, 
diversis  nominibus  occurrunt ,  quœ  inlcrdùm 
permutantur.  Communia  omnibus  noinina  sunl 
;QD  et  ruipn,  effigies,  simulacnim;  ast  ~ZZ  , 
TE®,  propriè  est  sculptile  ;  rQSD  quodlibot 
monumentum  ,  praesertim  superslitiosum  ; 
H3DD,  obduclio  auri  vel  argenli,  et  dein  ipsunj 
idolum  laminis  aureis  vel  argenteis  obductum; 
33T5T,  33V,  idolum  excisum  ;  iraproprié  dicun- 
lur  CFTnl,  à  TWvolvit,  quia  erant  trum  i,  qui 
volvi  poterant,  cum  allusione  ad  T33,  excre- 
menta  quorumdam  bnilvrum  rotunda  et  volubilia, 
uti  à  conlemptu  quoque  desumpta  sunl  noinina 
ïp*J,  Q'ïp'C",  j»*pu  ,  abominatio,  aboviinationes; 
uhhïi.  nuncupanlur  à  debililale  et  impotentià, 
ut  è  contrario  Jebova  dioitur  polens,  z~.\" 
VZK,  Gen.  49,  24.  Isa.  1,  21  ;  49,  20  ;  OU,  10. 
Ps.  152,  2,  5. 

§  595.  Exercitus  cœli.  —  Exercilus  cœjj, 
qui  adorabatur,  sunl  astia  ,  jam  ;oiaio  Mosis, 
non  solùm  ipsa ,  sed  eliam  simulaora  oonim 
longé  latèque  culla,  Exod.  20,  4.  Dent,  17, 
15  ;  unde  more  Orientalium ,  ellicaciam  et 
permissionem  non  perpétua  accuratè  distin- 
guentium,  aslra  diçuntur  à  Deo  geutibus,  in 
cultum  distribula  esse,  Dent.  \,  19.  Molioslani 
non  modo  aslra  colcbant,  sed  cuilibel  eliam 
aslro  innumeros s])irilus,  custodes  contra  Aliri- 
manium  et  ejusdem  da-moms,  allribuebani  et 
adorabant.  Cultum  hune  adeo  pcrvulgaliyn, 
licol  Exod.  20,  4.  Deut.  4,  19;  17,  5,  inlerdi- 
clum,  Hebraei  saepè,  inprimis  autem  ultimis 
170  annis  ante  excidîum  Jerosobj  mae  per  Cbal- 
dœos,  adoptàrunl,  aslris  aras  aedificabant,  at- 
que  in  toclis  doniuum  inoonsum  adolebanl  1 
Reg.  22,  19.  2  Parai.  18,  18  ;  35.  5.  2  Reg.  17. 
10;  21,  3;  23, 4,  5.  Jer.  8, 2;  19, 13.  £eph.  1,3. 
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§  594.  Sol  drm  Baal.  —  Deum  solem  Moses 
perpétué  lunae  et  âstrié  junctum,  meniorat  ; 
atquc  effigies  quoque  lus  omnibus  positas  re- 
fert,  Exod.  20,  4.  Deut  4,  19  ;  17,  3.  Nâbatsei 
Arabes  solem  in  teclis  domuum,  libationibus  et 
sufïîlu  colebant;  Strabo  p.  784  conf.  Jer.  19, 
13.  Zepii.  1,  5.  In  ^Egyplo  soli  jam  œlale  Jo- 
sepbi  erant  spectabiles  sacerdotes,  cl  urbs 
quoque  ei  sacra,  Heliopolis,  3N  et  31N,  Gen. 
41,  45,  50;  46,  20,  quae  a3tatc  Jeremise  c.  43, 
13,  obeliscis ,  soli  sacris,  superbiebal,  quorum 
adhuc  unus  in  basi  consistit  ;  reliqui  confra- 
cti  jacenl.  Nicbuhr  Reiseb.  I,  98,  99.  Strabo 
p.  803.  —  Haec  superstiliosa  monumenta  vi- 
dentur  ctiam  sub  nomine  D'cnn  laterc,  quœ, 
etsi  Lev.  26,  30,  interdicta  fuerunt,  recentiori 
tanicn  œvo  ab  Hebrœis  adoptata  sunt,  Isa.  17, 
8,  27,  9.  Ezecb.  6,  4,  6,  2.  Parai.  14,  4.  Quùm 
2  Parai.  34,  4,  7,  in  altaribus  Baaiis  erecta  fue- 
rint,  profeclôsoli  sacra  erant;  nam  Baal  sœpè 
est  sol,  inprimis  ubi  lunœ  vel  Aslarti  junctus 
legitur,  ut  Jud.  2,  13,  10,  6.  1  Sam.  7,  4  ;  12, 
10;  atquc  2  Rcg.  23,  5,  occurrit  Baal  sol.  Ita 
quoque  Baal  Cad,  Jos.  11,  17;  12,  7;  13,  5, 
dubio  procul  est  urbs  solis,  Heliopolis  in  Sy- 
riâ,  ubi  adhucdùm  sub  nomine  Balbek,  rudera 
templi  magnilicenlissimi  visuntur.  Beel  Sa- 
men  ,  numen  Phœnicium,  in  fragmentis  San- 
choTiiatonis  laudatum,  est  dominus  cœli  seu 
sol.  Macrobius  in  Saturnal.  I,  23,  narrât, 
deum  solem,  Heliopoli  Syriai  et  vEgypti,  effigie 
juvenis  imberbis  reprœsentatum  fuisse,  qui,  ut 
auriga  solis ,  manu  dexterâ  elevala  flagrum; 
sinistrâ  aulem  fulmen  et  spicas  lenebal,  efïï- 
giem  verô  totam  auro  obduclam  fuisse.  Scri- 
ptura  hieroglyphica,  qtiœ  in  illis  obeliscis  cl 
aliis  monumenlis  /Egyptiacis  cernilur,  à  Mose 
ïttSWtt  3i8  cl  Watto  dicitur,  alque  ut  obje- 
ctum  cullns  superslitiosi  damnatur,  Lev.  26, 

I.  Num.  33,  52.  conf.  Ezecb.  8,  7,  13.  Mche- 
slani>  sol  cral  oculus  Ormuzda:,  et,  post  Am- 
sebaspandos,  numen  maximum,  atque  etiam 
corpus  alicujus   Amscbaspandi,    Zcnd-Avcsla 

II,  th.  S.  251.  Sacros  babebat  qualuor  albos 
C(|iios  Nisa'os,  qui  albo  currui  scrlis  rcdiniilu, 
ad  temoncin  auro  obductum,  jungcbanlur,  \e- 
nnplion  Cyropsed.  VIII,  5,  6.  Zend-Avesla  II. 
Th.  S.  264.  IIujus  gcilénS  CUrrUffl  antecesso- 
rcs  régis  Josise,  A  mon  el  Manasses  (  699—  6i2 
annisante  Cbr. ,  adcôque  anle  Zoroaslrcm  ), 
Ji  losolymrc  anle  januain  lempli  statuerunt, 
quem  Josias  combussit,  2  Rcg.  2",  II.  —  Me- 
hestani,  quibus  tanla  eral  solis  religio,  in  pre- 
cibus  facicm   versus  cum  convcrlcbanl ,  cl 


BIBLÏGA.  1558 

eliam  mane  orientent  manu  Barsom  seu  fasci- 
culum  ramorum  ex  granalis,  tamariscis  el  pal- 
mis  lenenles,  laudibus  salutabant,  conf.  Ezech. 
8,  16,  17. 

§  393.  A  lit  Baali. — Baal,  dominus,  marilus, 
sermone  vulgari  inlerdùm  quoque  Jebova,  Os. 
2,  16,  plerumque  autem  ficta  numina  diceban- 
lur,  nonsolussol,  ut  modo  vidimus,  sed  plures 
ctiam  alii  dii  ;  quare  vox  numéro  quoque  plu— 
rali  occurrit,  Jud.  2,  11  ;  3,  7  ;  8,  33  ;  10,  6, 
10.  1  Sam.  7,  4  ;  12,  10,  et  a.  1.  conf.  1  Cor. 
8,  5.  Hinc  plures  urbes  à  Baal  aliquo  deo  co- 
gnominalx  sunt,  ut  Baal  Pharaim ,  non  procul 
Jerosolymis  ;  Baal  Thamar  in  tribu  Benjamin; 
Baal  Hazor  in  tribu  Ephraim  ;  Baal  Hermon 
trans  Jordanem.  Quœnam  fuerint  omnia  illa 
numina,  à  quibus  hase  cognomina  ducla  sunt, 
jam  dici  nequit  ;  ast  Baal  Zepbon,  Exod.  14, 
2,  in  limitibus  ^Egypti,  dubio  procul  à  Typbone 
cognomen  traxil,  uti  et  in  Tanis  eadem  occur- 
rit litterarum  permutatio  ;  videtur  esse  Heroo- 
polis ,  ubi  Typhon  fulmine  percussus  fuisse 
fertur.  Quantum  in  lenebris  antiquitalis  per- 
spicere  licet,  Baali  alii  fuerunt  ;  Baal  Pheor, 
deus  Moabitarum,  cui  alter  sexus  hymenem 
prostituebat,  etviri  tempora  vittisredimiebant, 
Num.  23,1,  9;  erat  ex  génère  priaporum, 
Quantse  abominationes  cum  priapis,  qui  à  pie- 
risque  gentibus  colebantur,  ab  allero  praeser- 
titti  sexu  patralœ  fuerint,  legalur  in  Augustini 
de  Civil.,  Dei  L.  VI,  c.  9.  L.  VII,  c.  21  conf. 
Bayeri  Additamenta  ad  Seldeni  Synlagm.  V. 
de  diis  Syris  p.  235.  An  Moabitarum  idolum 
Camosch,  Num.  21,  29.  Jer.  48,  7,  13,  ab  hoc 
abominando  numine  diversum  fuerit,  expediri 
jam  nequil.  2°  Baal  Beritb,  dominus  fœderis 
cui  Sichemita?  templum  redilicaverunt,  Jud.  8, 
33;  9,  4,  numen  lulelare  fœderum,  seu  aliquis 
deUs  fidius,  vel  Jupiter  pîstius  fuisse  videtur. 
5°  Baal-Zebub,  in  urbe  Ekron,  oraculoinsignis, 
2  Beg.  1,  2,  deus  lulelaris  à  mupcis  erat,  uti 
in  Olympia  el  in  Elide  eral  Çàuç  a^opaç,  Tcu- 
cris  Apollo  êrjxtvBioç,  tulclaris  à  muribus  ;  incolis 
nionlis  OEtlne  Hercules  Jcbfvo«KBv,  tutelaris  à 
locustis  ;  et  Erythrœis  Hercules  htuxtovo?,  inlcr- 
fector  vermium,  Pausaniasin  Eliac.  pr.  c.  li. 
Strabo  pag.  615.  Queihadmodùni  aulem  omnia 
hx.c  idola  ncquaquàm  fonnam  babebanl  ani- 
malium  vel  insectorum,  à  quibus  suos  defen- 
derc  crcdebanlur  :  ita  quoque  idolum  Baal- 
Zebub  minime  babebat  musca;  fonnam  ;  quà 
aulem  forma  repra-sentalum  fueril,  iguoramus. 
Hic  Baal-Zebub  confundendus  non  est  cum 
Bcclzcbub,  domino  habilaculi.  4°Baal  Izabclis, 
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doniorum,  et  Baal  Athaliae  lili.c  Izabelis,  dubio 
procal  crut  Hercules  Phœnicum,  1  Reg,  16, 

31  ;  18,  19,  2!);  21,  5,  15,  23,  25.  2  Beg.  1((, 
18,  27;  8,  18;  11,  27.  2  Parai.  13,  17.  Hic 
Hercules  (eranl  enim  Hercules  sex,  Cicero  de 
Nat.  1).  L.  III ,  l(i  )  iuprimis  quidem  Tyri  in 
lemplo  anliquissimo,  Tarlcssi  tamca  in  Hispa- 
nia  quoque  colebatur  ;  Cartilagineuses  illi  quo- 
lamiis  décimas  Tyrum  millebant,  Arrianus  de 
Exped.  Alexandri  H,  10,  Hcrodotus  H,  44, 
conf.  2  Mac.  4,  18,  20.  Filius  Jovis  et  Asteriae 
fuisse  fcrlur,  et  nequaquàm  victimis  humanis 
colebatur,  Diodorus  Sic.  XX,  li,  uti  etiam  in 
Bibliis  ncquaquàni  nelandis  bis  victimis,  sed 
osculiscolilur,  1  Reg.  19,  18,  quod  de  Hercule 
quoque  Tyrio  asseveral  Cicero  in  Verrem  L. 
IV,  45;  sed  bic  bonos  etiam  aliis  numinibus 
exbibebatur,  Os.  13,  2  Job,  31,  26,  27.  5°  Si 
Bel,  exSya,  detruncatum  est,  alium  quemdam 
llerculem  signare  videtur,  fortàsse  illum ,  qui 
à  Cicérone  de  Nat.  D.  L.  III,  1G,  lndicus  com- 
pellatur.  Herodotus  1,  181, 183,  describit  tem- 
plum  liujus  numinis,  quod  Babylone  erat,  ma- 
gnificentissimum ,  aedilicatum  forma  septem 
turrium,  altéra  alteri  imposità. 

§  59G.  Astarte,  luna  dea.  — Quemadmodùm 
sol  erat  Dominus  cœli,  ita  luna  dicebatur  re- 
gina  cœli,  cui  Hebreœ  (Jerem.  7,  18.  44,  17, 
19)  placentas  offerebant,  libamina  libabant,  et 
suffitum  accendebant.  Haec  regina  eadem  est , 
quae  1  Reg.  11,5,  53.  2  Reg.  23,  13,  14,  dea 
Sidoniorum,  et  mrnffJT,  atque  Jud.  2,  15,  10, 
6. 1  Sam.  7,  5,  4  ;  12,  10,  rvnnOT,  dicitur,  et 
Baali  seu  numini  soli  jungilur;  bine  quoque 
pœX8t;  nuncupatur,  Eusebius,  Pracp.  Evang.  I, 
10.  Hesychius,  in  PnXOïi;,  Seldenus  de  diis  Syris 
Syntagm.  H,  p.  245,  246.  Quùin  autem  luci, 
Jud.  5,  7,  et  Jud.  2,  15,  Baalis  jungantur;  ap- 
paret,  lucos  buic  reginae  cœli  sacros  fuisse; 
unde  2  Beg.  21,  7  ;  25,  6,  7,  ipsa  mw  SdD, 
et  mU7N  dicitur.  Ubicumque  igitur  lucus  vel 
Aschlharoth  jungitur  Baali,  vel  exercituicœli, 
de  luna  deà  cogitandum  est,  Jud.  6,  25,  28. 
1  Reg.  16,  15.  2  Reg.  13,  6,  18,  4.  Haec  vide- 
tur quoque  1  Reg.  15,  13;  18,  19.  2  Parai.  15, 
16,  esse  idolum  nïSED ,  timor,  lerror,  Gen. 
51,  42,  pro  objecto  timoris  seu  DUmine  venit. 
Haec  dea,  ut  deus  Baal,  jam  ante  Moscm  in 
Cbanaan  pervulgata  erat;  bine  Hebr.xis  excisio 
lucorum  praccipitur,  Exod.  51,  15.  Deut.  7, 
5;  15,5. — Graeci  elLatinihanc  deam  dicebanl 
Astarten,  et  jam  Junoni,  jam  Diaiuc,  jam  Yc- 
heri  comparabanl;  sed  Lucianus,  vel  quiscutn- 


que  libellum  de  dcâ  Syrâ  scripsit,  eam  pro 
lunâ  babet,  et  tcmplum  <jns  in  Plur-nio 
celeberrimam  perbibet.   Flores  forte  enoi 
Astarles,  uti  paires  eraot  Baali.  Templom  Ve- 

neris,  quod  Hcrodotus  I,  105,  Ascalonc  invenit, 

erat  dubio  procul  tannm  Astartis,  1  Sam.  30, 
10.  Cultum  bujiis  deae  fuisse  unpadicum,  luci 
innuunt,  et  2  Reg.  25,  6,  7,  perspicuè  indica- 
tur,  conf.  Os.  4,  15,  14.  Isa.  57,  7.  E/.ccb.  <>, 
15.  Sancboniaton,  vel,  si  mavis,  l'bilo  lîiblius 
apud  Euscbiuin  Praep.  Evang.  I,  10,  dicit  qui- 
dem, Astarten  fuisse  PbœnicibusYcnerem,  sed 
effigiem  ejus  fuisse  capite  bovino  cornuto,  quod 
cornua  lunae  innuit,  unde  et  nomen  proprium 
C'îip  IfTOiUT]),  lucem  capil,  Gen.  14,  5.  Deut. 
1,  4.  Syri  quoque  Yenercm  dicunt  TtfVXOt, 
quod  ex  rvnnOT  detortum  est,  et  Arabes  ante 
Mubamedem ,  Yenerem  stellam  (luciferum  et 
besperum)  colebant,  unde  diein  Ycneris  fece- 
runlfei'iam,etsi  Mubamedes  de  eà  nibil  praece- 
pil;  asllunamquoqueabiiliscullamfuisse,exip- 
sàeorum,  in  effigies  lunae  propensione,  quae  jani 
Jud.  8,  21,  26,  observatur,  meritô  colligilur. 
Conf.SeldenusdediisSyrisSyntagm.  II,  p. 291. 
§  597.  Tliammuz,  Adonis.  —  Progressu  tem- 
poris  de  numinibus  solis  et  lunae  diversi  pro- 
cusi  sunt  mylbi,  quorum  ille  de  Adonide  hùc 
spectat.  Nomen  adonis,  dominas  meus,  innuit, 
sublatere  solcm.  Quae  de  eo  referuntur,  etsi 
minime  consenlientia,  conveniunt  tamen,  eum 
à  Yenere,  vel  à  lunà  adamatum,  dein  ab  apro 
occisum ,  et  ei  demùm  concessum  fuisse ,  ut 
altérais  vicibus  ab  inferis  abesset  seu  revivis- 
ceret.  ^Egyptii  fabulabantur,  Osiridem  à  Ty- 
plione  cistae  inclusum  et  in  Nilum  projeclum , 
ab  Iside  quidem  ad  Byblum  in  Syrià  inventuru, 
sed  demùm  à  Typhone  occisum,  disseelmu,  et 
membra  bine  inde  dispersa  fuisse,  quae  demùm 
Isis  rursùs  conquisiverit.  Hi  de  Osiridc  et  de 
Adonide  mythi,  etsi  dissimiles ,  nihilomiuùs 
demùm  connexi  fuerunl.  Nam  in  Syrià  mulie- 
res  luctu  festum  de  morte  Adonidis,  et  mulieres 
in  JSgypto  de  morte  Osiridis  agebant,  et  in 
utràque  regione  sequebatur  festum  laMissimum, 
in  Syrià  quidem  de  Adonide  redivivo,  in  -Egy- 
pto  verù  de  Osiridis  membris  invenlis,  et  de 
bâc  inventione  epistolam,  receptaculo  papyra- 
ceo  inclusam,  in  mare  projiciebant,  qua>  Bi- 
blum  delala  fuisse  fertur,  ubi  de  Adonidis  in 
vitam  reditu  explicabalur.  InSvrià  feston  boc 
agebator  meose  thammuz  (jnlio),  quo  torrens 
Adonis,  es  terra  rabrum  contrahebal  colorem, 
qid  dicebatur  esse  sanguis  Adonidis,  atque  eo 
teinporeluctus  lœminaruminchoabal;  cessante 
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aulem  hoc  colore,  redilus  Adonidis  in  vitam, 
annuntiabatur,  el  luctus  vcrtebatur  in  laetitiam. 
Mulieres,  mortcm  Adonidis  lugcnics,  tonde- 
bant  caput  suum  ;  qnse  verô  id  negligebanl, 
corpus  suum  exlranco  prostiluere  tencbanlur. 
Hoc  est  illud  festum  non  de  quo  Ezeehiel  c. 
8,  14, agit;  nam Adonis  syriacè  dicitur  thomuz. 

§  398.  Motoc,  Molec,  Malcom,  Milcom.  — 
Planetœ  colebantur  sub  noinine  mbTO,  nam  2 
Reg.  25,  5,  soli,  luna3 ,  aique  equis  curruiquc 
solis  Meheslanorum,  junguntur,  ut  dubio  pro- 
cul  sint  septem  hsec  sidéra ,  quœ  in  Zend- 
Avesta  III,  Th.  Bun-Dehesch,  §  5,  S.  66,  pro 
vigiliis  constitula  esse  dicuntur.  Prse  reliquis 
aulem  colebatur  Salurnus,  qui,  ut  mythologia 
fert,  proprias  proies  devoravit,  quod  ipsum 
innuunt  victimœ  prolium,  à  Chananaeis,  Phœ- 
nicibus  et  Carlbaginensibus  numini  Moloc , 
Molec,  Malcom,  Milcom,  oblalse  ,  Euseb.  Prœp. 
Evang.  L.  IV,  c.  16.  Numen  hoc  immane  re- 
praesenlabat  statua  œnea  ,  manibus  exlensis  et 
versus  terram  flexis,  ut  proies  ipsis  imposila, 
in  voraginem  igni  ardente  plenam  decideret, 
Diodorus  Sicul.XX,  14.  —  Hinc  prolium  victi- 
mae ,  jam  à  lege  Mosaicà  probibentur,  qua)  de- 
mùm  nihilominùs  ab  ipsis  quoque  regibus , 
Achazo  et  Manasse ,  oblataj  sunt.  —  Qui  dictio- 
neslWn,  iraduxit,  et  WKS-TCiaBlj  traduxit 
per  ignem  ,  quœ  de  his  sacrificiis  occurrunt, 
Deut.  12,  31  ;  18,  10.  2  Rcg.  16,  5;  21,  6.  2 
Parai.  28,  5  ;  33,  6,  de  solo  transitu  per  ignem 
exponunt,  non  advertunt,  bas  phrases  alibi  cum 
S"1W  combussit,  et  T0.1,  immolavil,  permutari, 
Jer.  7,  31  ;  19,  5.  Esd.  16,  20,  21  ;  25,  37,  59. 
Ps.  106,  38.  Sap.  12,  5,  6.  Hoc  idolum  ultimis 
regni  Judas  temporibus  posilum  eral  in  valle 
australiJerosolymaî,  DW1  13,  in  loco  Thopbelh, 
quod  nomen  tractum  esse  videtur  ab  Adduffis, 
quae,  ne  gemilus  prolium  audiretor,  insona- 
bant,  Jer.  7,  51,  52;  19,  6,  14.  Isa.  50,  55.  2 
Reg.  25,  10.  Hinc  Judaei  recenliores  nomen 
geliinnom ,  gehenna ,  ad  pœnas  alternas  alterius 
post  mortcm  vitae  transtulcrunt ,  quâ  notione 
latissimè  in  scriptis  Orientalium  usque  in  In- 
diam  ,  dominatur.  Conf.  Mcnochii  de  Republ. 
Hebr.  L.  4,  c.  2,  quœst.  10. 

§  599.  Chijjun,  liemphan.  —  Numen  Chijjun, 
cujus  parva  labernacula  (  forte  ut  xdiculas 
Dianne  Act.  19,  24)  Hebrai  in  itinerc  per  Ara- 
biam ,  clam  secum  porlabant,  Amos  5 ,  26,  non 
est  alius  quàm  Satumus,  TP3  chaldaicum  so- 
ÛSAjuslum,  quia  Saturai  regnum  à  juslitiâ  ce- 
lebraltir.  Interpies  Alexandrin  us  nomen  red- 
didil  Pi(j.(p«v,  Pi!p*v,  p««potv,  quod  in  lingua.  cop- 
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ticâ  est  nomen  Salurni,  Délia  Valle  Rciseb.  P. 
I,  p.  125.  Amos  hutte  deuni,  cl  stellain  et  rc- 
gem  dicit ,  uti  Saturnus  planeta  est,  el  rex,  (jui 
aliàs  Molec,  Moloc,  Milcom,  Malcom;  dicitur. 
Ut  videtur,  duplex  Salurnus  dislinguebalur, 
scilicet  rex,  qui  deinùm  defunclus ,  in  astra 
translalus  est.  Forlassè  duplex  Saturnus  latet 
cliam  2  Reg.  17,  51 ,  sSqJV  et  sSqTTN  ;  nam 
uterque  victimis  prolium  colebalur.  yEgyptii 
seplimam  hcbdoniadis  diem ,  Salurno  conse- 
crârunt.  Aliquo  temporc  eidem  etiam  Caaba 
Meccana  consecrala  fuisse  dicitur.  Pocockc 
Spec.  Hist.  Arab.  p.  140. 

§  400.  Theraplrim.  — Tberaphini  fuisse  sinui- 
lacra  forma  humanâ  sculpta,  ex  1  Sam.  19, 15, 
liquet  ;  fuisse  pénates,  apparet  ex  Gen.  51,  19  ; 
54,  35.  1  Sam.  19,  15, 17.  2  Reg.  25,  54  ;  ora- 
culaabiispetita fuisse,  leslalur Ezeehiel  c.  21, 
26,  Zacliarias,  c.  10, 2,  auctor  librî  Judicum  c. 
17,  5;  18,  5,  6,  14,  20,  cl  Oseas  5,  4,  idque  ex 
1  Sam.  15,  25,  conlirrnatur,  ubi  Theraphim 
divinationi  junguntur.  Etymologia  bis  concinil  ; 
nam  S1D  à  Bar  Balilul  exponitur  perconlans, 
inquirens,  ex  quo  nomen  hujus  idoli,  quod 
primùm  ex Mesopotamiâ  allatum  fuit,  Gen.  51, 
19,  apte  explicalur. 

§  401.  Dagon.  —  Dagon  (à  2T\  piscis),  simula- 
crum  sculplum  forma  muliebri ,  infernè  in  pis- 
cem  desinens  ,  sicut  in  nummis  antiquis  cerni- 
tur.  Ita  etiam  sislitur  1  Sam.  5,  4,  5,  conf. 
Zepli.  1,  9.  Numen  erat  Philistaeorum,  Jud.  16, 
23,  26.  1  Sam.  5,  1,  5.  1  Mach.  10,  83,  et  tem- 
pla  ci  eranl  Gazœ,  Azoti ,  Ascalonc,  uti  ex 
Diodoro  Sic.  II,  4,  llerodoto  I,  105,  et  ex  anti- 
quis nummis  liquet,  et  forlassè  cliam  in  aliis 
urbibus  PhilisLeorum ,  qui  olim  ex  /Egyplo , 
ubi  pisces  quipiam  divinis  honoribus  coleban- 
tur, emigràrant.  —  Hoc  numen  confuiidcndiiiii 
non  est  cum  Ascblbarolb,  cujus  lemplo  Phi- 
listaii  1  Sam.  51 ,  10,  arma  régis  Saùlis  consc- 
Crârunt;  nam  si  hoc  templum  1  Parai.  10,  10, 
dicitur  lanum  dei  corum  ,  inlelligenduni  est 
numen  Asclilliarolh,  quia  nomine  de»  lingua 
Hebraica  caret;  uti  etiam  Dagon  non  deus,  sed 
dea  eral,  quant  Herodolus  I,  105,  Ascalonecul- 
tam  fuisse,  dicit,  et  Vcneri  cœlesli  comparai. 
Hoc  idolum  dicilur  cliam  Derkelo,  Alliara  et 
Atargatis,  Strabo  p.  748,  785.  Lucîan.  de  Dca 
9"'râ.  Nomen  Derkelo,  syriacum  esse,  ipsa  ler- 
n..natio  to  prodil ,  el  Diodorus  Sic.  I,  4,  diserte 
dicit,  deam  Ascalonilarum  à  S\ris  dici  Derkelo; 
nam  colebalur  cliam  Mabugi  seu  llierapoli  in 
Syrià  ,  ubi  siniul.'icniin  eral  intégra  Dgura  mu  - 
Iiebril ,  et  lempluiu  habebat  ampUssiniuut ,  in 
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quo  or.it  tsâ\m ,  seu  lisQim  leme,  in  qow  col- 
inics  imiiiiiiis,  certis  dieboi  aquam  infaade- 
banl ,  unde  «ira  à  Suis  dicta  luit  Mnym, «per- 
fora,  quod  demùm  in  Derketo  detortum  est, 
Jacob  Surugin  Asscniani  Biblioih.  Orient,  tom. 
I,  p.  7,-21,  r>-2.S,  et  tom.  Il,  in  indice  GoBgUph. 
Mylhologia  fort,  Derketo  per  technaa  Vendis, 
amore  juvenis  caplain  fuisse,  et  peperisse  Se- 
miramidem,  quœ  exposita,  et  à  pasloribus  in- 
venta et  educala,  demùni  regina  Assyriae  tue- 
nt, ij)sain  verô  Derketo  in  piscem  transforma- 
tani  Cuisse.  Plerique  auleni  Derketo,  deam  Bie- 
ropolilanam  (ut  inopere  deDeâ  Syrà,  refertnr), 
Junonicomparabant,  dicentee,  lemplum  Hfero- 
politanum  à  Deucalionc,  qui  in  navi  diluvium 
evasit,  ;edilicatnm  fuisse,  quia  illa  in  ejus 
leruplo  terra;  rima,  onines  hujus  inundationis 
aquas  absorpserit.  Id  etiam  innuunt  nummi 
urbis  Ascalon,  qui  elligiem  Derketo,  cl  ex  al- 
téra parte  navem  curn  4,  7,  8  vel  9  Iiominibus 
exhibent,  ut  adeô  exorbitans  hic  niylhus  à 
(liluvio  et  tricheco  manato  depromplus  fuisse 
videatur,  conf.  Donat  in  Scheuchzers  Physieà 
sacra  II.  ïhl.S.  281.  f.  Anmerk.  747,  et  Meno- 
chii  de  Republ.  Hebr.  L.  4,  c.  2,  quœst,  12. 

§  402.  Numina  alia.  —  Alia  numina  ,  in  Bi- 
bliis  obvia,  vel  aiiundc  sunt  nota  ut  Apollo , 
Diana,  Dioscuri  seu  Castor  et  Pollux  ;  vel  pror- 
sùs  ignola,  ut  1°  Schedim,  Deut.  52,  17.  Ps. 
106,  37,  numina,  quœ,  ad  avertendas  calami- 
tales,  immolatione  prolium  colebanlur,  adeô- 
que  homini  inimica  aut  irata  putabanlur.  No- 
men  vel  dominos,  vel  potiùs  nigros  signilicat. 
Mebestani  malorum  spirituum  aliquem  Sched 
dicebant,  qui  verô  ab  Ormuzd  in  lucem  con- 
versus ,    et    planetae   Veneri   alligatus    fuerit. 
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a  mnucA.  un 

/.cnd-Avesta  III,  Th.  Bun-Dehesch  S.  (id.  An- 
merk  I.  V  itùiii  dici  quo<|iie  polesl,  [iiincialores 
tCXtAe  liHitaic  i  juxla  hum-  Sched  .MHieslano- 
rum,  S»!»,  pio-'-rvclZ'Tj,  pundà-M-,  vel 

Hebwt—w  ra  eatiom  in  lacmiiatJ  libva  Bun- 

DchCMhj  iioincii  a  Judais  m  ut  u;t  los  esse. 
2°  Nebo,  Isa.  40,  I,  nuuicn  lialnlonc,  a  propriè 
sic  dictis  Càaulajftj  cahota,  quod  etiam  in 
prima  syllabà  vocm  proprié ohaldaicc  ~ïa:~z'z: 
recurrit;  forlassè  ex  \n\«,  SanroaidB  Nebo, 
ciiliim  ,  cxplicanduiii ,  (uni  ulliina  ssllaba  "lit 
etiam  in  dialeclo  Bussorum  Tschar  superstes 
sit.  V  Numinihus,  Cad,  et  Meni,  Hcbraei  Isa. 
0).  14,  mensam  cum  cibo  et  potu  |..< i .it>.ni i . 
et  S.  Hieronymus  in  h.  I.  scribit,  id  suo  adhuc 
aevo  in  omnibus  urbibus,  maxime  in  /Egyplo, 
viguisse,  ut  ullimo  die  anni  et  mensis,  pone- 
rent  mensam  refertam  variis  epulis,  et  pocu- 
lum  musto  mixtum ,  vel  praeterili  anni  vel  fu- 
luri  ferlililatem  auspicantes  ;  cui  verô  numini 
haec  parala  fuerint,  non  exponit.  Forlassè  1A 
est  fortuna,  quam  vox  in  dialecto  syriacâ  si- 
gnificat  ;  et  'AD  fatum  ,  à  riAQ  numeravit ,  prœ- 
finivit ,  vel  idolum  ,  olim  à  tribubus  Hudeil  et 
Choraa,  inter  Mcccam  et  Medinam  ,  cullum  , 
Golius  in  Lexic.  Arab.  col.  2270.  4°  Idolum  Sy- 
rorum  Bimmom,  2  Beg.  5 ,  18,  forte  tulelare 
granatorum  ;  nubien  Assyriorum  ÏNisroc,  2  Reg. 
19,  57.  Isa.  57,  58,  et  numina  colonorum  à 
rege  Assyriae  in  Samariam  missorum ,  2  Reg. 
17,  50,  51,  Nergal ,  Aschima  Nibchaz,  etThar- 
thak,  prorsùs  ignota  sunt.  5°  Nivm  ISaïuva , 
alias  etiam  Anais,  Anailhis,  Aneilis,  etTanais 
dicta,  in  Elymaide,  in  templo  dilissimo  (2 
Mach.  1,  13,  14,  conf.  1  Mach.  6,  1,  2)  Mehes- 
tanis  prostitulione  virginilatis  colebatur. 
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